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® GE rego శింయును, ఆ మహారణ్యమున నిననీఇచుటకునుగల 
తొడ్చదునుని ఆదేశంచుట. = sug కారణముధను అమెనడుగుట, oss ఆ 
వొటిడపనిరో తన SOB! భావ్చుతల్ళభని కపటియతికి అతిథి మర్యాదల నొనర్భుట - 14h 
SETH NH 47) సీతాజేషి తనను గుటించియు, తనభిర్తయుగు 

41) సీతాదేవిని ఆపహరెంచినచో “నీవు సపరెవారముగా శ్రీరామునిగూర్చియు BO, Sars 
నశించుట తభ్యము' అని నూరీచుడు కారణములను owes వివరించుట. - 
రావణుని cee హేచ్చరెంచుట = 17|| 88S పట్టప్వురాణివై హాయిగా సుఖింపుమని 

42) రావణమారీచులు రథముపై vonads రావణుడు అమెను (ప్రలోభపెట్టుట-. సీతాదేవి 
చేరుట - మారీచుడు మాయలేడిరూపమున అందులకు తిరస్కరించిచుచు, శ్రీరాముని 
ఆ damier నరదరంచి = ముందు అతనిని Feud వానినిగా 
సీతాదేవి దానిని జాలి ఆశ్చర్యపడుట = a pe అ a ay 

ee శక) కావణుడు తనవంకరైభవములగూర్భియు, 

$9) SARE art a CRN = సంపదరను as Mak హా 
ఆనీ లక్ష్మణుడు సందేహమును ప్రకటించుట - Sues 

3 దురాలోచవాపరుడైన రావణుని సీతొరేని 
కాని bods ముచ్చటపడి, దానిని rg “at 


wvult 


౪3 విషయము. ఆము విషయము పుట 
సంక్య సంఖ్య సరిఖ్య 
టి) సీతొదేవిశనయెడ సుముఖురాలు ఛగుటకై 56) 'నన్ను అపహరించుకొని వచ్చినందులకు 
రావణుడు నయుభయవచనములను పలుకుట శ్రీరామునిచేతిలో నీకు చావు Says! అని 
= అతడు. రాక్షసరూపమును Too, ఆమెను సీతాదేవి రావణుని హెచ్చరించుట. - 
రథముపై శేర్చుకొని ఆకాశమార్గమున దానికతడు Beye, సంవత్సరము గడువు 
ease - నిస్పహాయస్థితిలోనున్న విధించి, ఆమెరక్షణభారమును. రక్కనులకు 
కీ తనను Pocus లక్ష్మణుని, GAGA కప్పగంచివెళ్ళుట - అతని ఆదేశానుసారము 
వేరుకౌనుట = జబాయునును జర్జించుట - 3 158] వారు మెను అకోకననమునకు చేర్చుట - _..179 
50) సీతాదేవిని తన రథముపై తీసికొని పోవుచున్న SAS సర్గము : 
బడని Dowden: seawy [Om ~wWegwrse . దేషేంద్రుడు 
హితోక్తులు పల్ముట - 'యుద్ధమునకు mis 3p. Sean Hijet 
సిడమగుము'* హెచ్చరరచుట € 5] TSH ‘Bde = పేమ్మట అతడు 
¢ y ఆమెయొడ్డ సెలవుగైకొనె మజులుట - 182 
51) జటాయువువకును రావణునకును మధ్య పోరు 4 ‘ 
ఘోరముగా సాగుట. = aercngods 57) మారీచుని Sob pla బయలుదేటేన 
రావలునిరథాదులు _ ముక్కలగుట = శ్రీరామునకు అపశకునములు ఎదురగుట - 
రావణు! Woe జెక్కలు BA eR yet డీనవదనుడై అన్నను పమీపించుట 
నేళగూలు! ను రక్టించుటక్‌ వచ్చిన -సీఠారేవికి ag ప్రమాదము rages? 
జటాయువునకై సీడాదేవి ome అను ఆందోళనకులోనై శ్రీరాముడు లక్ష్మణుని 
వరితపంచుట = aM PRRERESS = ot 
52) రావణునిపట్నును _విడిపంచుటకొనుటకై 58) 'ఆమమున ఒంటరిగానున్న సీతాదేవికి ఎట్టి 
సీతాదేవి పెనగులాడుద - అతడు బలనంతముగా ప్రమాదము. సెంభవించినేరో'? అని శ్రీరాముడు 
అమెను తీసికొని, రథముపై ఆకాశమార్గమున కలకరపడుట = అస్వామి తమ్మునిలోగూడీ 
సాగపోవృట - ..166] త్వరత్వరగా ఆ(క్రమమునకు చేరీ, ఆమెకై 
53) ఆకాశమార్గమున  రథముసై తనను BOOS HRA = eis 
తేసికొనిపోవుచున్న రావణుని మందలించుచు 59) సీతాదేవిని ఆశ్రమమున ఒంటరిగా వదలివచ్చిన 
సీతాదేషి తీవ్రముగా పరుషోక్తులాడుట = 170] కారణమేమి!" ఆని రాముడు లక్ష్మలుని 
34) రావణుడు. సీతాదేవితో cose చేరుట, 'పశ్షించుట - వదినె తనను తూలనాడుటచే 
ఆమెను అతట ONS స్త్రీల రక్షణలో నుంచుట SEER “ent, Shypes సమక. అకక 
= పమ్మట ఆతడు ఎనిమీదిమంది రాక్టస తెల్పుట ; 'ఐనను Sy ఆమెను వీడి వచ్చుట 
యోరులను దండకారణ్యమునకు పంస్పుట = 173] SEAM సుమా? అనని శ్రీరిముడనను =. 18 
55) సీతాదేవిని (ప్రలోభవేణుదుటకై రావణుడు 60) విరహనేదనకులోనైన శ్రీరాముడు సీతారేఏికొటికై 
బలవంతముగా తనభేవననైలవాదుబను అనై ప్రదేశములయందును వెదకుచు Dive 
ఆమెకు చూపించుట - ఆమె వాటియెడ పరెతపించుట - "191 
విముఖతను ప్రరర్శించుట - తనను yr 61) శ్రీరాముడు విరహామునకులోనై వ్యథచెందు 
స్వీకరింపుననీ రావణుడు పదేపడే వేడుకొనుళు చుండగా సౌమిత్రి ఆయనను Lars - 
దములిపై పడుట .175| వారు ఇరునురును జావకెకై అవనమునందు 
అంతటను అన్వేషించుట, 195 


Avi 


ii 


es విషయము. Ll Besa వినయము. వుట 
Song Som] సంఖ్య Hoag 
62) సీతాదేవియెడబాటువలన క్రీరాముడు మిగుల బక్ష్మణుడు-వ్యద చెందుట = శ్రీరాముడు 
విలపీంచుట - =198| ఆయనకు Bees చెప్పుట - 2 
68) శ్రీకాముడు సీతాదేవియొక్య రూపలాశణ్యములము — (rp) క్రంధ్రుడు రామలక్ష్మణులను. doses 
gyi దెచ్భుకొనుచు జమెయెడబాటునేకు pec సమయస్ఫూర్తెతో వారు, అతని 
వృృదవెండుట - 20") జాహునులను ఖండించి నేయుటా కప్పుడు ఆ 
సీతారేవికై అన్నేషించుట - oma Sie oat కలుగగా అతడు 
శ్రీరాముడు. కోకసంతప్తురై, ” ఆరేదిజాడ రానులక్ష్మణబలను ప్రేశంసేంచుట = 25 
తెల్పుమనుచు పఖిపక్ష్యాదులము; వృక్షములను, 
MONOD wom మృగ్రములద్యారో 71) sree క్రీశమనకు seme 
సరకేతమును.ఫౌంది వారం దక్తీణదికేకు సై Soe కార 
వెడలుట, Sarda ధరిరిచిన పూలను, hewn sisi వివరించుట. - 
అరరణములము. అమె పాది పరిషత ‘gy pee పిమ్మట నాకు 
ogre. భీగ్ళమురైన Sedans rae జ్ఞానోడయనుగును = "అప్పుడు మేకు నేను 
ఆమనకు కనబడుట - హ్‌ hodan సహాయపడుదును'- అని కబందుడు 
తీసికొనివచ్చి తనకు అప్పగింపనిటో ముల్లోకములను శ్రీరామువకు ఏన్నవించుట- 0227 
E దు సీద్దవడుట -.. 
Sage దేతటకు శ్రీరాముడు సీద్దవడుట = 20| 2) cosets కబందునిదేహామునక of 
65) శ్రీరాముడు లోల భ్యంసము చేయుటకు సంస్కరమునర్చుటు = ల చెతిజ్యాలలనులిడి 
Rae erat shone కబంధుడు దెన్యడేహముతో బయటికి వచ్చుట 
ఆయనను శాంతపజచుప- =209 says wow శ్రీరామునకు age 
66) 'ఆగ్రహావేశములనుమావి, ధుష్టుడైన ఆ వ్యత్తాంతమును B08, సీతాన్వేషణలో ఆ 
రాక్షసుని గుర్తించ్‌, వానిని హత మార్చుట ముఖ్య Shige తోడృడగలడనియు, కనుక 
క్తన్యము' = అధి లక్ష్మణుడు శ్రీరామునకు srw aa Had 
నివేదీంచుట = a 
ae 73) చిక్యస్వరూవమును పొందిన కబంధుడు 
es ena బుళ్ళమూకపర్యతమున నీవసించెడి 
శ్రీరాముడు ఆ పక్టీరాజాను అక్కున. ae గీవీనికడడ మార్గమును 
వునిక 
Saya - “ల రమలక్షలులకు Buys ఆ డారికో గం 
68) జటాయువు. అసువులను ordow = సంపొనరోవరము, SONS, tad 
ర్రీరాముడు wan! దెహననంస్నారముబ ఆశ్రమము, వృక్షసంపద మున్నగువనిని గూర్చి 
నొనర్భుట - మోక్షమునొసంగుట. Tr eee ర gen 


69) Pere దండకవనమును, క్రౌంచారణ్యమును 
చాటీ ముందునకు సాగుట 'ఆయోముఖి' అను 
Og దారిలో వారికి అడ్డువచ్చి, ఆసభ్యముగా 
ager లక్ష్మణుడు ఆమెముక్కు చెవులను 
కోయుట - అమె SB YE = “కబంధుడు! 
అను రాక్టసునిలేతులలో బరధిరపబడినప్పుడు 


74) రామలక్ష్మణులు శేబరితశ్రమమునకు చేరుట — 
ఆమె వారికీ ఆతిధిసపర్యలు గావించుట - 
క్రీరాముడు. కురియోగక్లేమములను Smo 

ముత౦గమునే (ప్రభావమును Tayo 

శ్రీరామునికోరికపై ఆమె అ ఆశ్రమళోభలను 
వవరెంచుట - ఆ స్యామిఆజ్ఞగొని ఆమె 


Wi 


‘ బదిషయము 8 | Se విషయము =e 

సంఖ్య సంఖ్య] సంఖ్య ORS 
దివ్యరూసముతో పరంధామమునము చేరుట = 237) GET రామనుగ్రీవులు మిత్రులగుట - 

75) బుశ్థమాకర్యతమునకు Bob రామలక్ష్మణులు వారీ తనకు వేసీ ఇపకారమును Abd, 
పంపాసరోవరశేరమునండలీ దృశ్యములను gene వధింపుమని సుగ్రీవుడు శ్రీరామని 
గాంచుట = iid వేడుకొనుట = ఆ (ప్రభువు 'వానరేంద్రునకు 

అభయమిచ్చుట = +268 
కిష్యెంధాకాండము 6) “సీతానహరణవృత్తాంతమును. హనుభంతున్‌ 

1) ఆహ్లోదకరములైన వసంత-బుతు Hew, ద్యారా వినియుంటిలి,_ ఆ దేవిజాడను 
మోహరమురైన పంషావరో వరతీరములయిందలి BOATD, ఆమెను శీసికొవివచ్చి నీకు 
చృశ్యములను చూచుచు శ్రీరాముడు aos ఆప్పుగీంచెదను' అని సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు 
వరహ వేదేనకు గుజీయగుట - లక్ష్మణస్వామి మూరల re er 
షః సాను ఓ 5 లమూటను సమర్చిం: = 
జఉత్సాహపజచుచు 2 ఓదార్చుట = 2 2 
race cee oe నగలు సీతాదేవియే" up BOREAS పిమ్మట 
Rene ANSI. BOG BEEN = Boanm చావణుని సపరివారముగా ~ 
రాములక్ష్మణులనుజాచి, సుగ్రీవుడు భయపడుట MF దంపీషేసెదనని Serpe: wm 

2) రామలక్ష్మణులను జూచిన సుగ్రీవ్వడు, వారు 7) సుగ్రేవడు విభహకోకములో gi Bose: 

BO పంపగా వచ్చిననారేమో? so శంకించి ఓదార్చుట ~ శ్రీరాముడు ఆతన మాటలకు 
భయవడుట = MMOs అతనికి దైర్యము ఊజట చెంది, OD చంపెదను' = ఆని 
Foye, పిమ్మట రొమలక్ష్మణులనుగూర్చి మాట ఇచుట. aE! 
ADS DSA సుగ్రీవుడు హనుమంతుని క) Re _ తననంికటపరెస్టి తినిగూర్చి 
= 254 శ్రీరామునకు వీనరించుట - ఆ Gees) 
అయనను ఊరడించుచు వాలితో ఏఈ 

3) హనుమంతుడు రామలక్ష్మణులను. LONER, alas i 
వారిరూపవైభనములను ప్రశంసిధచుట = నారీ వైరకారణములను దెల్బుము-' అని కోరుట - 276 
అగమనకారణములనుగూర్చి అడుగుట - 9) POS తనకు వైరమేర్భడీన శీతిని సుగ్రీవుడు 
సుగ్రీవునిగూర్చి తెలుపుచు అతడు వారితో శ్రీరామునకు తెలుసట = «280 
సఖ్యమును గోరుచునట్లు మారుతి Bows | 10) వాలి సుగ్రీవుల వైరలారణములను వినిన శ్రీరామురు 
Send sia 5259 హాలిని వధించి, నన్ను శోక విముక్షనీ చేసిదను' 

4) హనుమంతునిఅభ్యక్టనపై శ్రీరాముని గ్రీవునకు ఊరట KGS... DBL 
Donk అమనరిధిని, PAG SEIT — iy సుగ్రీవుడు వాలిబలప రా క్రమములనుగూర్చి 
sfeseas, sf అ శ్రీరామునకు వివరించుట - బలగర్షితుడైన 
మారుతికి వివరించుట. - శ్రీరాముడు దుందుభి 263 యుద్ధమునకు ఆహ్నారీంచుట- 
సుష్టీవ్వనితో BOs sauder వాళి అతనీని హతమార్చుట. - TOS విసరి 
Bees Sogibite Deri వేయబడిన. దుందుభి "కథేబరము నుండీ 
శకటించె, TOD తన భుజములపై కూర్చుండ చిమ్మిన రక్తము వుతంగివనమున పడుట - 
బెట్టుకొని బుశ్యమూక పర్వతమునకు చెకుట. 264 oases) మతంగముని వాలిని శపించుట = 

5) రామరిక్ష్మణులరాకకు.మేగుల పరితేసీంలి, ఆ శపకారణముగా వాలి అచటి రాజాలడనీ 
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శ్రీరాముడు తన పరాశ్రమముసై సుగ్రీవునకు ఇంగరునిలోగూడి రేణభ7ికి బదులుడేలుడ- 
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శ్రీణాముడు తనబాణమును ప్రైయూగంసకుండుట 23) మృతివెందీన TOBY, బలషరాక్రమముతిను 
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Baye = 294 .ఆనుముతిగోరుట- తార శ్రీరామునిబెన్నత్యమును 
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12) రామలక్ష్మణులు, నుగ్రీనాదులు కిష్కింధకు కొనియాడుట - HIS తనుకూడ Sod తన 
బయలుడేజుట' - మహిమాన్పితమైన 33 భెర్తకడకు Seg ఆ స్వాఘిని ప్రాక్టించుట 
జవాశ్రమమును దర్శించి, దానికి నమస్కరించి, ~ Sopris gaat Reino = pd 
వారు ముందునకు పాగుట - 229825) శ్రీరాముడు దుః న సుగ్టీనానులను 

14) శ్రీరాముని అండజాచుకొని, సుగ్రీవుడు rea ree: STE 
యుద్దనునకు Soe మహానాదమొనర్చుట - 301| gos కబికాదులను Shyourr అంగరుడు. 

15) సుగ్రీవునితో యుద్దమునకు బయలుదేయుచున్న తనతండ్రికి ఉత్తర క్రియలను బచెరించుట - .. 341 
వాలికి అతనిభార్య తార హితవశనములను తకు SAN Hodis 
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16) వాఠిసుగ్రీవ్వులు భయంకరముగా Forties - ఆభ్యర్థించుట - soars తాను 
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17) శ్రీరాముడు తనను నేలగూల్ళినందులకు వాలీ "రాజ్యాభిషిక్రుడనై Serres ముగిసిన 
ఆ ప్రభువును అధీక్షేసంచుట - 310) Saye సీతాన్నేషరాప్రయత్లవబను 

18) వాళి చేసిన అక్షేపణలకు శ్రీరాముడు ప్రారంబింపుమ" = అని ధామచరద్రుకు 
ధర్మనిమ్మతముగా సమాధానమిచ్చుట - ఆతనిసి సుగ్రీవుని ఆదేశించుట. = సుగ్రీవుడు తాను 
ఓదార్చుట - అంగదుని ఆడరింపవలసినదిగా పట్టాభిపిక్సుడై అంగదుని యువరాజును 
వాలీ ఆ ప్రభువును అర్టించుట - 315] జేయుట - 34 
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27) శ్రీరాముడు ప్రప్రవణగిరిని వర్ణించుట - కిష్మింధానగరశోభలను, 
సీతాదేవియెడబాటుకారేణముగా శొకించుట - అంగదాదులభవనఘులను  ఉలకించుచు 
Syncs అన్నను ఓదార్చుట = 4350] సుగ్రీవుని ప్రాసాదమునకు చేరుట - అక్ష్మణున 

28) శ్రీరాముడు వర్పబుతునిశేసములను Sees Ps ge Ze ae 
వర్లించుచు మధ్యమధ్య తననిరహవేదనను. ED RAI 
SOY STC OES అ సెమిశ్రైని DESEO, అంతదురము 
సుగ్రీవుడు మనకు Gays Sy’ - అని Sab తఫసిలింుట- 

రై ai నిక ఆహారించుట 983 

అక్ష్యణునితో నుడువుట - 355 : 
3 x 34) లక్ష్మణస్వామి సుగ్రీవుని మందలీంచుట - 389 

29) శరత్కాలము (ప్రారంభమైన. విషయమును ns Poet ates 
ingen, మిత్రకార్యమునకు (సీతార్వేషణమునకు) as Li 
పూనుకొనవలసీనదిగా  వానుమంతుడు ets ora eae 
i seeders ఇ సీతార్వేషిణకు తగన Imps చేయుచున్నందున 
Basse యుకీయుక్షమంగా Abode ఆ BStoe (SAS) కృత ముడు 
Set: Dal at hee కాడని చివరించుట - కనుక శాంతి 
సేనలను సమీకరింపుమని 'నీలుడు' ఆను వహింపుమని తార లక్ష్మణుని సవినయముగా 
సేనాపతిని ఆజ్జాపీంచుట. +368] sane - 391 

30) శరత్కాలమునందలి (ప్రకృతి్లోబిలను  |3క) తారస్రార్థనతో లక్ష్మణస్వామి శాంతెంచుటను 
గాంచుచు శ్రీరాముడు విరహవేదనకు లోనగుట- గమనిందీ, ai Ase శ్రీరాముని 
ORES BH ఓడార్చుట - శరత్కాలము బలపేరాక్రమములను ప్రేశంసించుచు, తాను 
Shwe సుగ్రీవుడు సీతాగ్వేషణకు © ప్రభువునకు అనుయాయినరి తెల్పుట - ఆ 
పూనుకొనలేదని భావించి, శ్రీరాముడు అతనిపై వానరరాజుమాటలకు ప్రసన్నుడైన PDS తన 
కుపితుడగుట = కిష్కందకు వెళ్లి సుగ్రీవునకు వరుషోకులను మన్నింపుముని కోరుట - 
SSG గుర్తుచేయుముని లక్ష్మణునిలోుడువుట =. 366] శ్రీరామునిసన్నిధికి రమ్మని పిలుచుట = 394 

31) శ్రీరాముసినూచనమేరకు లక్ష్మణుడు 37) “Ras పర్వతములయందుగల కపివరులను 
కిష్కింధకు చేరుట. - తనరాకనుగూర్చి శీసికొనివచ్చుటకై వానర(ప్రముఖులను 
తెల్పుటకై అంగదుని సుగ్రీవునికడకు పంస్పట పంపుము" అని సుగ్రీవుడు హనుమంతుని 
=నుగ్రీవునకు జాగృతిని కలిగించుటలో అదేశించుట - మారుతి పంపగా వెళ్లిన PAE 
అంగదునివ్రైయత్నము ఛేలింఫేకుండుట. - నాయకులు చినిధపదేశములలోగల వానరములను 
PHS (ప్రభావుడు అనుముఖ్యపచివులు BURIED తీసికొనివచ్చుట. 395 
సుగ్రీవుని మేలుకొలిపి, లక్ష్మణస్వామిరాకు. 38) సుగ్రీవుడు లక్ష్మణునీతోగూడి.(ప్ర్రవణగిరికి 
చెలిపీ, కర్తవ్యమును వివరించుట 376] వేరి, శ్రీరాముని దర్శించుట = సీతాదేవిని 

32) లక్ష్మణుడు కుపితుడైనందులకు సుగ్రీవుడు అన్నేషించుటకై వపూనుకొనుము- అని ఆ 
ఆందోళనపడుట - శ్రీరాముడు సుగ్రీవునకు రఘురాముడు. సుగ్రీవుని కోరుట - “ఈ 
చేసిన మహోపకారమును. గుర్తుచేయుచు, కార్మనిమిత్తమై Sth పర్వత ప్రాంతములనుండి 
Cros (థ్రత్యుపకారము కోట్లకొలది వానరవిరులు 38,08 వచ్చుచు. 
jain) హనుమంతుడు ఆ వానరరాజానకు దారిలో ఉన్నారు" అని ఆ వానరరాజు 
హితశ్రపల్ముట - 381] శ్రీరామునకు తెలుపుట - 399 


Wait) 


Sad వెషయము వుట | క్రమ Dac ae 
సంఖ్య సంఖ్య | సంఖ్య సంఖ్య 
39) శ్రీరామచంద్రుడు age తన _ |46)'ఈ సమస్తభూమండలమునందలి వివిఠ 
కృతజ్ఞతలను Bays ఆయా దిక్కులకు (ప్రదేశములనుగూర్ని నీకు నెట్లు తెలియును?” 
వెళ్లిన వానరోప్రముఖులు కోట్లకొలదిగానున్న ఆన్‌ శ్రీరాముడు సుగ్రీవుని 'ప్రశ్షించుట - 
SHIH వానర సైన్యములతో నచ్చి సుగ్రీవుని SSpes తాను నబుదిక్కులయం౭డును తిరిగ 
కలియుట - 1402 గ కరకు బుశ్యమూకసర్వతమును చేరిన 

40) 'సీతాదేవికాడను. తెలిసికొనుట, రావణుని సంగతిని తెలుపుట - 2430 
Dae ANS SRN, ey 47) ఒక్క దక్షిణదిశకు వెళ్లినవారు తప్ప తక్కిన 
కర్తవ్యములు- అని శ్రీరాముడు తెల్లుట - ఆ దిక్కులకు వెళ్లిన" వావరులందణును 
Wes SR DE BE "అంతటను. గాలించియు' సీతాదేవిని గానక, 

Be, SBR. FM శెలరోజులగడువు ముగియునాటీకి Sab 
కపివరులను తూర్పుదిక్కునకు పంపుచు, ఆ i 
చిశయందలి నిశేషములను వర్ణించుట - 405 Ye F - =o 

4) అంగదునినాయకత్యమున. హనుమంతుడు |) wg 4 ag eee 
Toten వానరయోదులను Ae Sere, oy EE 
నిక్కు వకు పంపుము sales వారక కండునుహర్డి శాసముతో నేర్దవారణ్యముగా 
ఆదిశేయరదలి విశేషములను వివరించుట -— . 412 cae aac es bisa 

wise Serendmag sx etic ee a 
'మావుయనగు సుషేణుని యొక్క నేతృత్యమున aes ‘ 
కొంతమంది నానరయోధులను IHS 49) హానుముదాదులు దక్షీణధిశేయందు తీవ్రముగా 
'పరిపుచు TES ఆ AS) Ske విశేషములను సీతాన్వేషణను. కొనసాగించుచుండగనే సుగ్రీవుడు 
Baye - L416) విధెంధేన మాసముగడువు ముగియుట - 

48) సుగ్రీవుడు. Ysera వానరవీరుని errr weeiesnona salad 
నాయకత్యమున తగనంతమెంది వానరయోతురిను AOS. SORES SERS 
ఉత్తరదికు సరిపురు, వారికీ ఆ గంధమాదనుడు ఆంగదునెపలుకులను 
దెశావికేషములను సమగ్రముగా వివరించుట = 3 422 | Hebe - సేమ్మట వారు కోద్రవకమునందును, 

44) సీతాన్వేపణ కార్యమురు హనుమంతుడే hs ae suc 
తస్పక'సొధింపగలడు' - అను విశ్వాసముతో DES, MOSER oe APO 
సుగ్రీవుడు మారుతిని (ప్రశంసీంచుట. - BPD BI a= = 
doses అంజనేయులి క్తి సామక్టములను —|50) meses వానరరీరులు అయా (్రదేశేములన్ల 
మెచ్చుకొనుచు, "ఆయనపై సీతాదేవికి నమ్మకము వెదకుచు... ఆకలివప్పులకు లోనై 
కలుగుటకై, ఆనవాలుగా తనయుంగరమును 'బుక్షబిలము'నకు చేరుబ = ఆ బీలమునందు 
జవాయునుతునకు ఇచ్చుట 2427) Sie రాకపోకలు సొగించుచుండుటను, 

45) సుడ్రీవృరిఅజ్ఞనుగొనీ వానరప్రముఖులు తమ Sag gg 
అనుయాయులతోగూడి సీలాన్వేషణకై యా TSR Re 
sy లకు బయలుదేజుట. వానరులు Arne PRR Aas 
సుగ్రీప్రనియెరుట లీరములు పలుకుట = 42g] “హాలో ప్రవేశించుట - అచట వారికి ఒక 

ASS కనబడుట = 439 


Cre 


Ss వషయము పుట | క్రమ విషయుము ae 
ow, సంఖ్య | సంఖ్య సరిఖ్య 
51 హనుమంతుని ప్రక్ణకు సమాధానముగా క జూచుట - నీరందజును సాకు అహోరమగుడురు- 
భవనమును. నిర్మించినవాడు మయుడు, ఇది విధి విలానము' - అని ఆతడు పేర్కుట - 
బ్రహ్మదేవుడు ఈ భవనమును హేమను విచార స్తుడైయున్న sone ఆ 
అప్పర్‌సకు బహూకరిందెను. ఆమె డీనిరక్షణ మాటలను వినీ, హనుమంతునితో గేత 
బాధ్యతను నాకు అప్పగించినది' అని ‘ache సంఘటనలనుగూర్చి తెలుపుచు జటాయువు 
'్రైబో - ఆను తాపస పలుకుట -' 508 ఫలమేలను యొక్క బౌన్షశ్యఘును, apa Cae 
fateh, Bibs TES సోదరుడగు' జటాయుప్లు (ప్రేస్తెవననుపిగినంభనే 
శెల్బడు రి అమె అరుగుట- | పరత పరం engecem 
52) హానుమంతుడు తమరాకకుగల. కారణములను. rumba ny 456 
owe వివరించుట - వానరులు తన cane y | 
Sst soos yranones | nobeseins, (arated 
అమె నింతోషముము ప్రకటించుట - Waal Ta as eps“. 
నానరులు నిశ్వయించుకొనుట' = పీదహ 
») a see are Se ral vhost అంగదుడు సంపీతిని సమీపించి, Sosa 
ప్రభావముచే. వారిన అందజిని. గ5 ra aie 
వేలుపలికి (సముద్ర తీరమునకు) చేర్చుట - పష లస! సీఆాకహారటకతరు. దక్‌ 
సుగ్రీవుడు వధించిన గడువు ముగిసేనట్లు IE ea 
ei i జటాయుమృతిని, TOSS, సీతాదేవికొజకై 
అంగదుడు గమనించుట = కార్య సాఫల్యము YA TERE STOR; 
కాకుండ BOSS ౬ TNCs నునలిన్లు తమ అన్వేషణవృత్తాంతమును వినరించుట, 458 
sayy Sours, usd చేతులో 58) జటాయువు తన. తమ్ముడే యనెయు, 
మురీణించుట కంటెను ఇచటనే (ప్రాయోవవేశము అతనితో NOD _ సూర్యమండలమునకు 
వేయుట యుక్రము' అని అంగదుడు ఎగిరినవ్చుడు తనటెక్కలు కాలి తాను 
bare OR: os arias వింధ్యసర్యతముపై పడిన విషయమున 
నివసించెనచో.ప్రాణభేయుము ఉండదని sete హానరులకు Beye - సీతాదేవి 
చారుడు వలాకుట- అ సూచరను జాడను, రావణునినివాన మునుగూర్చి 
వానరులు ఉమోదిరినుట = wa? తెల్పునుని ఆంగదుడు కోరుట - రావణుడు 
54) హాశుమంతుడు అంగదునెలోగల రాజులక్షణములను సీతాదేవిని అపసారించిన చెషయమును; 
గుర్తించుట. - అంగదుడు సూచించిన Gaye అమె అంకలో ఉన్న సంగతిని 
ఫ్రాయోపనేశ వెషయమును, తారుడు తెలిసిన సంపాతి వానరులకు వివరించుట. 460 
గీపోనివాస్ర మును. బిరాకరించుట. = Aer: > 
సుగ్రీవునితో వేజగుటకు వానరులు 59) సీతాపహారణ వృత్తాంతమును తెలుప్పునుస్న 
ఒప్పుకొనరనుట - hos సల కార్యమును జాంబవరితుడు accah అడుగుట - 
Hows వెళ్ళుట యుక్తనుని Gene, ..451| “అప్పుడు పంపాతి “రావణుడు సీతారేనిని 
కక) అంగదుడు. Mid బీందించుట. = అపహరించి తీసికొని పోవునప్పుడు చూరినట్టు 
ప్రాయోపవేశమునకు ore - అతనియెడ 7 GES Sgt నాక 
జాలిని ప్రకటించుచు వానరులందజును శెల్పీనాడు" wd wok వివరించుట ~ ధైర్య 
అమరణనిరాహారదీక్షకు పూనుకొనుబ =. శకశ| _ సౌహసములతో సము(ద్రమును అంమంచి, 
56) గిరిశఖరముననున్న goers soins a nee ne 


ప్రాయోపవేశమునకు OAS వానరులను 


Hxivil 


ca విషయము Sal tres విషయము వట 
సంఖ్య సంఖ్య | సంఖ్య Bong 
60) Sore ఆత్మకథ 467 సుందరకాండము 
61) సంపాతి తనజెక్కిలు ats 1) హనుమంతుడు సముద్రమును దాటుట 
కారణమును నిశాకరమునికి Bayes. 4] RPS ese నవస 
ry Bs సీంహికావధే, అంకాశోబీనుగాంచుట- 489 
స దారు 
Metin Se id bisa’ 2) అంకానగరవర్లనము, sods ప్రవేశించు 
SSE శ్రీరామునికాగ్యమునకు. వివయమున హామేమరటునిఆోనన, ఇఘబరూపమున్‌ 
తోడృడుమని అతనిని అదేశించుట - «M70! అతడు నగరమున ప్రవేశించుట, దండో! = 510 
63) సంపాతికి జెక్కలు om వానరులను 3) హనువుంతుడు లదికాధిదేవతను దండించి, 
ఉత్సాహపజచి, అది ఎనువీకెకి ఎగిటీపోవుట - లంకలో ప్రనేశంచుట 516 
సేంపాతి మాటలకు ఆనందించిన వనరులు 4) లంకలో రావణాంత;వ్వురమున హనునుంతుడు 
రైక్నోత్నానాములను కూటకట్టకొని, సీతాేషణకు '్రవేశింనుట- 520 
పూనుకొనుట - .472| 5) చేంద్రకోభానర్లనము, రాశణాంత:పురములో 
a 5 a హనుమంతుడు సీతను అన్వేషించుట, ws 
Gh) అపారమైన Friars ate oe గానక దుఃఖపడుట- 524 
“apa యెట్లు? అ 
Sep ame x 8) రావణాదులబవనములలో హనుమంతుడు 
విచారములోపడుట - అంగదుడు వారిన సీతను లన్నేషించుట- i 
ప్రోశ్సహింిచుచు rosie గమునసామర్థ్యములను 7) రావణభవనే, పుష్పకలిమానముల వర్లనము 532 
474 


వెల్లడింపుడని కోరుట - 

65) వానరరీరులు సముద్రమును అంఘించుటయందు. 
తమకుగల శక్తిసామర్ణ్యములను (ప్రకటించుట 
మొత్తము మీద సముద్రమును అంహీంచి 
BBA రాగల వీరుడు హనుమంతుడు 
మాత్రమే' - అని 888 జాంబవంతుడు 


ఆయనను ప్రేకేపింతుననుట - 476] 


66) జాంబవంతుడు ఆంజనేయువిజన్మకృత్తాంతమును 
తెలిపి, అయనబరిపరాశ్రమముభను ప్రశంసీంచు! 
పిమ్మట సముద్రలంఘనమునకై ఆ మారుతిని 
ఢరేపించుట - ఉనంతరము హనుమంతుడు 
తన అద్భుతరూపమును (ప్రకటెరచుట - 

67) హనుమంతుడు సముద్రలంఫునమునకు 
ఉత్సాహమును (ప్రకటించుట = జారిబనంతుడు. 
ఆ మహాత్ముని కొనియూడుట - పిమ్మట 
మారుతి నుహేంద్రగిరిపై చేరుట = 


479) 


8) హనుమంతుడు పృుష్పకదిమానమును' econ, 535 

9) హాముమంతుడు రావణాంతఃపురమును 
పరెశీరించుట 

10) హనుమంతుడు గాడనిద్రలోనున్న రావణుని 

ఆతని భార్యలను చూచుట, మండోధరిన 

సీతగా (భ్రమించి సంబరపడుట. 

"ఈమె Roses’ అని నిర్హారించుకొని; 

హనుమంతుడు Sew అంతచ్చరమునందును, 

పానభూమియందును bag అన్వేషించుటి, 

PONTO’ ధర్మలోపశంకగలుగుట, 

అది నివృత్తమగుట. 

TAS మరణించి యుండునని dod, 
హనుమంతుడు దుఃఖితుడగంట, See 
ఉత్సావాము తెచ్చుకొని సీతను వెదకుట, 
ఆమెను ఎండునుగానక చింతాక్రాంతుడగుట- 

13) సీతాదేవి గతించియుండునని శరికించి, 
wise చింతించుట, ఆనార్తను 
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546 
a) 


551 


356 


CE 


ఆము విషయము se. | SS విషయము Sgt 

Sony సంఖ్య | సంఖ్య సంఖ్య 
కలుగునని భావించుట, ఆశోకవాటికలో 29) సీతకు గోచరించిన శుభశకున; 620 
'వెదకుటకై ఆలోచించుట, $59 | 30) Rodos? సంభాషించువిషయమువ. 

14) హనుమంతుడు అశోకవాటికలో ప్రవేశించ హనుమంతునెఆలోచన, wht 
దానిశోభలను తిలకించుట, ఒక్‌ = 3 

సీతాదేవికి మంతుడు 
శంఉపాప్య్యమునై దాగియుండి, అటనుండయే rs 
సీతను ఏంనుటు, 565 DSSS spose "625 
బప ong a soma PUES But, ఆలోచనాపరరివరలు 627 

15) వనశోభము పరిశీలించి చూచుచు. హనుమంతుడు “3 
us వైత్యప్రాసాదముకడ దీనయైయున్న 33) herds హనుమరతువకు త నవుత్తాంతమును 
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గాంచి, ఆమెకై తానుగూడ శోకీంచుబ 577 |35) సీతకోరికపై హనుమంతుడు. శ్రీరాముని 

17) సీతను గాంచి హనుమంతుడు శీరలిహ్మములను, గుణములకు వివరించుట, 
Sayre డగుట. 1 580| శరవాగరులమైత్రివిసయమును Oh, 

18) రావణుడు ఆగోకవాటీకకువచ్చుట, హనుమంతుడు అమెకు విశ్వాసమును గలిగంచుట. +634 
అతనిని జాచుట 563 |36) హనుమంతుడు సీతాదేవికి రామము!ద్రికను 

19) రావణుడు సీతను జూచుట 586| _ సమర్పించుట, ఆమెపై శ్రీరామునకుగల 

20) రావణుడు సీతను ప్రలోబొపేట్టజాడుట seo] OE ఏవరెంచి, అమెను ఊరడించుట. 64 

2) సీత రావణునకు {roy పలుకుల, ఆతనిని |?) శ్రాముచండ్రుని ముగా తీసికొని రమ్మని 
శ్రీరామునిముందు కొలుగారివానినీగాజేస Rea మారుతిని గోరుట, హనుమంతుడు 
మౌటాడుట. 592| _ తనవెంట రమ్మని జానకీదేనిని ప్రార్థించుట, 

22) రావణుడు hos: రెండు మాసములగడువుబొసగుట, hehe wh 
సీతాదేవి నిరాకరింపగా yom ఆమెను 38) ఐభిజ్ఞునార్థము beds కాకాసురవృత్తాంతకఢథనము। 
భయపెట్టి, రాక్షస స్ర్రీలరక్షణలోనుంచి, తన చూడామణిప్రైదానము, శ్రీరాముని శీఘ్రముగా 
'ప్రీలతోగూడి రాజభవనమునకు తరలిపోవృట. 59] తీసికొని రమ్మని కోరుట 654 

23) రాక్షస స్రీలు సీతకు నచ్చజెప్పుటకు 39) శ్రీరామునకు సీతాసందేశము, ఆంజనేయుడు 
యత్చిరిచుట. 600| అమెను ఓదార్భుట, ఛానరులసము|డ్రతరణ 

24) సీత రాక్షస స్త్రీలూటలను నిరాకరెంచుటు, విషయమున సీతొదేఏికిగల సందేహము, 
వారు అమెను చంపిశైచెదమని భయపెట్టుట- . 602 మారుతి దానిని నివారించుట «= 661 

25) సీత దాక్టసస్త్రీలమూటలను నిరాకరించి, 40) హానుమంతునిద్యారా శ్రీరామునకు సీతాసందేశము, 

శోకసంతస్తయై విలపించుట. 606] మారుతి ఆమెను ఒదార్చుట. 666, 

26) సీత దైన్యముతో విలపేంచుటు, ప్రాణములను |41) హానుమంతుడు (ప్రమదావనమను (అశోకవాటికను) 
asso నిశ్చయించుకొనుట- +608) yoni చేయుట, 668 

27) తైజటాస్వప్నప్పత్తాంశతము! "కడి |) రకస గ్రీలవలన ప్రమదొవనవిధ్వంసవార్తనెజి! 

28) సీత విలపీంచుదు (ప్రాణపరిత్యాగమునకు రావణుడు ఎనుబదివేలమంది రాక్షసులను 
కము, 617) పంపుట, వాశుమెంతుడు వారిని పంహరించుటా .. 670 
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సంఖ్య సంఖ్య | Sows సంఖ్య 
43) హానుమంతుడు చైత్యప్రాసాదమును Goss |58) హనుమంతుడు పేచాన్వేషణవాత్తాంతమును 
శేయుట, గాన్‌ రక్షకులను ఆంతమొరగంచుట. ..674| వానరులకు Baye. 78 
44) మారుతి ప్రహస్తపుత్రుడైన జంటుమాలిని 59) వానుమంతుడు వానరులకు సేతయొక్క 
హతమార్భుట. 876| _ దురవష్టను దెలిసి, లంకపై దండెత్తుబకు 
45) వడుగురు నురత్రిపుత్రుల వధ- aya] TOR AS ENE i ave 
క) రావణునిబదుగురుసేవాపతుల సంహారము- 679 |50) BONS ened, BSS గొనివచ్చెరనని 
sR oe అంగదుడు ఉత్ళాహముతో Sexy 
మ? అక్తుసూరుడు. వరాక్రమంచుటి'శూరుశ్‌ జాంబవంతుడు అతనిని వారించుట. 72 
వానిని వధించుట 2683 A 
61) వానరులమధువనెప్రవేశము, వారి 
48) ఇంద జిత్తునా నుమంతంలథవద్దము, bah ig Ns 
(ట్రహ్మాస్రముచేత బంధింపబడి, హనుమంతుడు te 3 
మూలక galtossb- 68962) వానరులు మదువనరక్షికులను, Some 
#4 వరాభవించుటి, అతడు. సేవకులతోడ 
49) రావణునిఆకారమును జాచి సుగ్రీవ్రనికడక వెడలుడ. ve 
మంచుడాశ్ళేర్యపడుట, 604 
PRR OF 63) మధవనవిధ్వంసవార్తను D8, సుడ్రీవుడు 
50) రావణుడు ప్రహస్తురిదేత. హనుమంతుని హానుమురాదీవలన్‌ కార్యము సఫలమైన 
లంకాధ్రవేశమునకు..కారణమడిగించుబ, భారయ 789 
bp acy PS gpa res cog OH సుగ్రేసునినందేశముప్రికారము అంగద 
Se వదువు హతముమురేశియుట- gps] | పానుమేదాదులు కిష్కింధకు వచ్చుట, 
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52) భూతను వధింపదగదని విభీషణుడు సీబాసందర్శనవార్తను దెల్బుటా 2752 
Se Hes 702 6) హానునుంతుడు herd సమాచారమును. 
53) రాక్షసులు హానుమంతునెతోకకు నిప్పంటించి & 756 
wala "705 | 66) మూడామతోని గాంచి, సీతాదేరిక్లేకములను 
34) తంికాదహనము, రాక్లములపేలాపము. ఒ709| వని, శ్రీరామచంద్రుడు పరితఫిరెచుట- 79 
55) సీతనుగూర్చి హనుమంతుడు బెంతించుటు 715) 
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సము(డ్రమను అంఘించుటా 718 శ్రీభమునకు ఫీతానిందేహామును, 
57) హానునుంచుడు సముద్రమును దాట, దానిని తాను నివారించిన విధమును Doge . 754 
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చుష్టలను శిక్షించి, సతురుషులను కాసాః లోకమున ధర్మ సాపనము చేయుబకే భగవంతుడు 
అనతరించుచుండును. కీతాయగేమునందు కీ (aes ఆవతీరించుటలోనీ పరమార్హముగూఢ్‌ ఇదిడే = ఈ wierd లక్ష్యసాధనలో 
బాల-అయోధ్యకాండలు పూర్వరంగములై tae irglysrsceoe దుష్టుభను. ఢిక్లించుట, సాధువులను 
సంరక్టించుక sip వ్రరమప్రటెశజనములకు MISO. అలరారుచున్నతి, మెత్రిబలమును నమ కూర్చుకొనుబకును SHS 
సుందరకాండము సేతారే ిక్షేమసమాచారములను అరయుటకును, మస్టగావణునిజనికిని తెలిసికొనుటకును, ఆ Soo 
యొక్క చహాముక్టముంను గ్రహించుటకును, TGS శ్రీరామతంద్రప్రభువుయొక్క బలపరాగక్రమములను 
రుబిమౌప్పునకును, రణవ్యూహరచనకును ae చుర్భది, ఈ కాండములలో చూనవలకు జపయుక్షమురగు ధార్మిక 
విషయములు సందర్భోచితముగా ప్రపావీంపబడీ నవ ఇక్‌ కథారశములతో ఈ కాండ బ్రెయవిశేషములను ఏకిశీలింతము. 


అరణ్యకా౭ండము 

సీతారానులక్ష్మణులు దండకారణ్యమున మునులయొక్క. ఆశ్రమములను సందర్శించుచు క్రమముగా మురదునకు 
HAG, SNE నారికి విరాధుడను రాక్షసుడు ఎధురయ్యను. అతడు. శాపగ్రస్తుడైన 'తుంబురుడు' అను పేరు గణ 
గంధర్చుడు, పూర్వజన్మస్మృతి గల్లియున్న వాడు. అతనికి శ్రీరామచంద్ర ప్రభువు శాసవిముక్తినే ప్రసాదించెను. 

పిమ్మట వారు శరభంగమహిర్షి ఆశ్రముమును సమీపించిరి. చూరమునుండియే wes Fahne దర్భించిర్రి got 
శకభంగమహాముని అతధిమేర్యాధలకు నెజసి (్రహ్మలోకమునకు వెళ్లెను. అనంతరము మునీళ్థ్‌రులు అందలును క్రీ రాము; 
3080, తమకు రాక్షసుబబాధలేకుండ చేయుమనికోరరీ. peng నారీకీ అధియమి్చి, వారితోగూడే సుతీక్షనువారి freer 
చేరెను. ఆ మహామునియొసంగిన అతిదిసత్కారములను సీ స్వీకరించిన నీమ్మట సీతారామలక్ష్మణులు" దండేకారణ్యమునక 
బయలుదేతీరి. ఆందు (ప్రవేశించిన పమ్మట Sod రామం ద్రప్రభువుతో | 'ప్రస్తావెంచిన విషయములు గమనింసదగినవి: 

“స్వామీ! నీవు మునిధర్య్మమును ఆవలంబిందియుంటిని. కామజములైన శ్యెసనములనురిడి బయటవేడీనవారి కీమా(త్రమే 
శ్ర ధర్మమును ఆచరించుట POSS - అబద్ధములాడుట, wlan, తనకు వేట Fars లేకున్నను 
Sutras పూరుకొనుల eid కానుజములైని Sassen - సవ సెత్రినంధుడవు కనుక ఎట్ల పరస్థితిలోను అసతగు 
పలికి ఎజుగవు - నీవు ఏకపచ్చీన్రతుడవు, జితేర్రియుడపు. క కానన aires నీకు Danese: BS, అయతే Bee 
రాక్టసులయెడ నెట్టి వైరభావమూ Bret ఆట్టితో vod సంహిరెంచెదిననీ Bags పూనుట ఎంతీవబుకు సనుంజఫము?" 

అందులకు ౪ ప్రభువు “hoy లోకథ్రేయ ను గోర్‌ మునీశ్వరులు తపములను. ఆవరించుభుంటురు. రాక్షసులు 
వారిని హింసించుచున్నారు. నన్ను Wea మహరులకత్రివులు నాకును శేత్రున్వలే. కాబట్టి వారిని చంపుట 
వూనుకొనుటయుక్తమే hol" అన్‌ Bayada. 

శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ సహితుడై Byes ఆ్యమములలో ది సంనత్సరములు గడిపెను, పేమ్మట Sew సుతీజ్ఞాశ్రమమునకు 
చేరెను. అచట కొంతకాలఘుండి Ses CTT (సుదర్భనుని) a ప్త 
చేరెను. తన అశ్రమమునకు వచ్చేసిన శ్రీరామునకు ఆగస్తుడు Gages ఒక డ్రనుస్సును ages) SNS 
బాణమును, రెండు తూణీరముల ee వెమర్పించేను. అ చేహామునినూచనసై వొరు తులు చేటీరి, Fo" 
పక్టీరాడైన జబాయున వారిని కలిసి, ‘Tyo! చేను gob మీకు worse ఈ? POOL at 
పంచవటిలో ఒక పర్లశాలను నిర్మింనుక ని అచట నీనసీంపసాగరి: 

కొంరికాలమునకు Sys రావణునిచెల్థిలైన We)np వారికడకు వచ్చెను కామాతురయైన ఆ og తనను 
పెండ్లియాడునుని Found కోరెను, ఆమెకోరికను wh తిరప్కడించగా ఆ రాక్షసి hrdIy దాడికీ దిగను, అంతట 
క్రీరామునిసూవన్యా 9 లక్ష్మణుడు ఆమెను విరూపను గావించెను. పరాబినముహాల్టైన ఆ Sole తనసోదరుడైన భిరునికడకు 
వెళ్లి మొ ఫెట్టుకొనిను, tea ఖరాసురునియెక వదునాలుగువేలమందే రాక్షసయోధులును, ఖరదూషణాదులును 
boas యుద్ధమునకు. Bess, ఆ (ప్రభువు TOS నిబాతలైరి, ఈ విషయుము అకంపనుడు అనుగూఢదా। రెద్వారా 


కావణునకు BO. ఆకంపనునిసూచనపై రాపణుడు సీ కల్పించే మాశీచునసహాయమేను 


Cre 


eget. మారీచుడు. ్రీరామునియొక్క సాటిలేని శౌర్యవరాశ్రమములనుగూర్చి తెలిస, 'సీతావవారణముణకు. 
పూముకొనుట తగదు' oP రావణుని నివారీంచెను = అంతట ఆ దశకంకుడు Osh చేను, 

శంతలో లంకకు చేరిన antes CMD కెచ్చగొట్బును రాజఅక్షణములనుగూర్చి ఇట్లు నుడివినది - 
“వెషయసుబములలో మునిగి రాజ్యపాతినమునధిదును, రక్షణ వషయముతను ens tres ఫరులసై తద్లారపడీయుండు 
రాజుల] తమరాజ్యుముపై SHOTS YHOO, సనముర్జులైన గూఢచారులద్వారా రాజ్యములో జరుగుచున్న, జరుగబోర్లు 
వరిణామములను " ఎప్పటీకప్పుడు GALT చక్కగా పరిపాలనచేయువాడే Gresko GY. సక్షాలములో 
కర్తత్యములను BABA Te త్యరలోనే రాజ్యట్రసాడగును. ఆపుడతడు టంధుమె(త్రులలో, సచివులలో మిగుల 
Rober. అనుక్షణము ధర్మేనిరశితో జోగరూకుడై, జితేంగ్రేయుడగు cose adress (ప్రభువుగా 
మనగలడు.” 

TRAD భార్చణఖయు DORE మూర్ణురాలు, దుష్టురాలును, కానాతురయు జన కూర్చణఖ ఇట్లు ధర్మవచశములకు 
సలుకుట్ర ఏద్దూరమేయైనెను, రావణుడు తవవిషయమును వట్టించుకొనుటకై అమె అతనిని ఇట్లు రస్ఫగొట్టిఫదీ, ధామలక్మణులమై 
అతనిలో ద్వేదేమును పెంచినది, పీఠాపహరణమునకై ఉతనిని పురికొల్ఫినది_అంతబీతో ఆ దశకంఠుడు సీతను 
అపహరించుకొనినచ్చుటకై నిశ్చయించుకొని swe Shoo ఆశ్రమమననకు చేరేను. 

రావణుడు మాకీచునకు తన ఆలోచనలను దెలిపి ఈ వెషయమున తనకు తోడ్సడుముని అతనిని ఆరించెను. మారీచుడు 
లోగడ తాొవర్భిన రాక్షస కృత్యములకు SPY, ప్రస్తుతము తన ఆధ్రమమున ధౌడ్మికడీవనమును కొనసాకించుచుండాను. 
ఇందువలన ఆతడు కాముఫీక్షణుల శౌర్యవేరాక్రనములముగూర్చి తర అనుభిములను చెలుప్పుచు సీతాపహరణసంకల్పము 
నుండి రావణుని MOOS అతనితో Ge హితవచనములను పల్కెను - “రాజుకఢ ప్రాపకమును నంసౌటీంచుటకై 
ఇచ్చకఫుహటలాడువారు. లోకమున కోకొల్లలు. కాని తాత్కాలికముగా suo Sage ముమ్మండు 
యజమానికి మేలుగూర్చెడి మాటలను 2088 వారే యుండరు, అధవా పిలికినను వాటని ఆలకిర్‌చేది వారు అరుడు=" 

ములభా; పురుషా రాజన్‌ సతతం (ప్రియవాదినః | అ ప్రీయుశ్యతు పధ్యస్య వక్తా Hor చ దుర్లభ! ॥ 
సీతాదేవిని అపహరించు ప్రయత్నమును మాలి. నీ ప్రాణములను PPT, సీ ప్రియపత్నులతో, బంధుమిత్రులతో 
వోయిగానుండుము - నీకు చేవయున్నచో శ్రీరామునకు ఎదురుగా నిలెరి కోరుసల్పుమ:. దుష్టనిపొంగత్యముచే 
సెత్సురుషులును నశింతురు. శనుక నీకు Sass నేనును ఆ స్మామి dad? మడీయుద్‌ తధ్యము ౫“ ఈ he 
మారీచుడు పెక్కురీతుల హితవచనములను పేళ్కిను. శ 7 

ఐనను మూరుడైన్‌ రావణుడు అతనిమాటలను TEND బెట్టి 'నా ఆజ్ఞను దెక్కలెంగినచో నా చేతిలో నీకు చావు 
says’ - ఖని మరీచుని హెచ్చరించెను. 

“దుష్టుడైన ఈ రావణునిచేకిలో మరణించుటికంటెతు ధర్మాత్ముడైన ఆ శ్రీరాముదిబాణమునకు dd అసువులను 
నీడుటమేలుగడా! జని తలంచి, మారీచుడు ఆ రాక్షసరాజునథు తోడ్చడుటకై సిద్ధపడెను. వెంటనే రావణుడును, 
మారీచుడును నంచనటిసమీవవసినకు చేరిరి. మారీచుడు sre (ware) 82 రూపమున అశ్రమమునెదుట 
పంచరెంపిసాగెను. Sada చానిని జాచి ముచ్చటపడి దానిని తెచ్చియిమ్మని పతినికోరిను, ఆమెకోరికను దీర్చుటకై 
ర్రీరాముడు విశ్ళయించుకొని, ఆమెకక్షణభారమును లక్ష్మణునకు wylod, SLD తీసికౌనివచ్చుటకై బయలుదేజోను. 
శేడిరూపముననేన్న మారీచుడు శ్రీరాముని రాలదూరమ రీసికొనిపోయెను. hos రామునిబాదెప్పు దెబ్బకు గుటీటై, 
రాక్షసిరూపమును హీంది. హో సీతా! హా లక్ష్మణా! అని అక్రందింమెదు eager వీడెను. ఆ ఆర్షస్సురేషులను విని, 
fawn శ్రీరాముడు ఆపదలోచిక్కుపడినట్లు భావించి, సీతాదేవి కలవరపడెను. 'రాముని ఆదుకీ 


ఇట్లు హితవు చెప్పను. 

“ఓ రావణా! పరదారాభిలాష వింద్యము. ధీరుడు అట్టి పాపకృత్యమునకు Danes, ఉత్తముడైన రాజా ధర్మారకామ 
ఎసయములయందు శాస్త్రనిరుద్దముగో శడచుకొనడు - va (ప్రజలకు మార్గర్‌ర్భకుడు. పుణ్యకార్యములయందును, 
హిపకృత్యములయరందును (ప్రజలు రాజునే ఆనుసరింతురు. కనుక సీతాదేవిని వెంటనే విడిచొపట్బుము.” ఈ సందర్భమున 
జటాయువృనకును దాధణునడును పోరు ఘోరముగా సాగాను, రావణునిధెబ్బకు జౌక్కలు తెగి, Mysore శేలపైప్‌డెను. 


సీతాదేవిని తీసికొని రావణుడు గగనమార్గమున లంకకు చేరి జమెను రాక్షస స్తీ sued ఉంచెను, 


Haat 


ESM రామలక్ష్మణులు సంచవటీకీ చేరి జానకిని గావక వలపించిడి, వారు ELTA Ryde, వెట్టుట్టను 
గాలించి. మాయామానువేవిగ్రహుడైన గ్రీరాముడు భార్యోనిరహమునకు తిట్టుకొనలేకి ఆమెకై మిగుల పరితపేంచెను. సౌమిత్రి 
అయనను ROO. అంతట (క్రుద్దుడైన శ్రీరాముడు ముల్లోకములను భస్మమొనర్చుటకై agate. ‘way! దుష్టుడైన 
ఆరాక్టనుని గుర్తించి అతనిని శికింపపలెనేగాని అతని కారణమొగా ఏ పాపమెజు గని లొ కములనన్నింటిని చశీంసడేయుట 
బావ్యముకాదుగదా!' ఆని లక్ష్మణుడు సూచించగా అంతట రఘురాముడు శాంతించెను, 

సీతాదేవిని వెదకుచు వెళ్లునుండగా రామలక్ష్మణులకు అవసానధశలోనున్న జటాయువు sods. ఆ పక్షిరాజు 
రాసణునకును తనకును జరిగన సోరునిషయమున ఆ రాక్టసుడు hood అపహరించుకొని వెల్లిన సంగలిని వారికీ 
Boye. Borns జటాయువును అక్కువదేర్భుకొని పరితఏందెను. అసువులన అ ఫక్షిరాజోనకు రమొరాముడు 
దహానసంస్కారములనొనర్భి, ఆతనికి ముక్తిని (ప్రసాదించెను. త్రోవలో కబందుడను రాక్షసుడు తేనపాడవైన చేతులతో 
FOL బంధింసగా వారూ ఆతరిబాహువులను బండిందికి, శ్రీరాముని అనుగ్రహమున అతడు శౌపవిముక్తుడై, 
నిజస్పరూపము పొందెను, పిమ్మట అతడు శ్రీరామునకు సుగ్రీవునివృత్తాంతమును Od, సీతాన్వేషణలో ఆ కపివరుడు 
తోడ్లడగలడనియు, కనుక అతనితో మై(త్రిచేయుమనియు VG. రామలక్ష్మణులు మతేంగవనమునగల్త. శబరీ 
ఆట్రైమునకు చేరిరి. పరమభమ్తురాలైన ఆ బోయత వారికి ఆతిధిసత్కారమురను నెజుపెను, సుగ్రీవునితో మైత్రి 
చేయసరిసివదిగా సూచించెను. యోగాగ్నిలో ఆమె తన్లతనువును శాలింబెను. శ్రీరామచంద్ర(పైభువు ఆమెకు పరంధామ 
GRA అనుగ్రహించెను. పిదప రామలక్ష్మణులు పంపాసరొవరముమీదుగా బుశ్యమూకపర్వత మార్గమున పయనింరెరి. 
ఈ విధముగ అ రఘువరుడు warden దుష్టరాక్షసులను హతమార్చి బుషులకు ఆ ధకసులబాధలు లేకుండలేసైన్లు. 
పరమభక్తురైన జటాయువునకును, wos? Hoo SRI కలిగించెను: శ్రీరామునిచేతిలో అసువులను bas 
మూరీచునకు ముక్తి లభించెను. ఆ స్వామి అనుగ్రహమువలన పిఠారునకును, కటందునకును శాపపిముక్తి చేకూరెను, 

కిష్మింధాకాండము 

లోకకంటకురైనే రానణునీ వధించుట. రామావతారముయొక్క వరమప్రయోజనము, మహావీరుడైన శ్రీరాముడు 
అరడూషణాదిరాక్షసులమ హతమార్చుటవలిన దండకారణ్యమునగల ఆ రావణునియొక్క 2క సేనాశిబిరము నేల 
చుట్టమైనది. ఈ ఘట్టము రావణునకు ఒక హెచ్చరెకవంటిది. ఇక రావణవధ Days, అందులకై ఆ రఘువీరుడు 
సైన్యనమీకరణము చేయుఎలసియున్నది. a: మహాకార్యమును. నిర్వహింిచుటలో శ్రి రామనుగ్రీదమై త్ర 
కార్యకలోపములకన్మీంటికిని 'కేష్కీంధాకాండము' ఒక (ప్రదాన వేదిక 

వసంత-బుతుశోభలను, సంపాసరోనరసురిరరద్నశ్యములను జాచుచు శ్రీరామచంద్రుడు వీరవావేదనకు 
గుజేయాయెను. అప్పుడు లక్ష్మణుడు ఆయనను an iy వ్యక్తులు ఉత్సాహము. కలిగయుండుట్టలో గల 
వైష్ట్రమునుగూర్భి ఇట్టునుడివెను, “ఆర్యా! ఉత్సావామును Mods జలము లెదు, ఉత్భొహామొ గలవారికి ఈ లోకమున 
సౌధ్యముకానిధి లేదు, 'వౌరు ఎట్టి క్లిష్టకోర్యముతీయండ్రైనను వెనుకకు తగ్గరు. కనుక డిల్ఫాహముతో పూనిక వహించి, 
మురిదునకు FASS సీతాదేవి మనకు తప్పక అభించును,' 

రామలక్ష్మణులు సీతను వెదకుచు బుశ్యమూక పర్వతసమిపమున సంచరించుచుండిరె. TOD జూచి సుగ్రీవుడు 
"వారు వాలిపంపగ్గా వచ్చీనవారేమో?' అని భయశంకితుడాయెను. wipes హనునుంతుడు ఆయనకు భైర్యముగొలిపి, 
అయనలదేశముపై వారినిగుజించి తెలిసికొనుటకై భిక్టుకవేషములో వారికడకు dt, ఛామలక్షణులజుగమన 
కారణములను తెలిసికొనిన LOS, SHANG) PES వివరించి, సుగ్రీవుడు మీతో మైత్రిని గోరుచున్నాడు.' అని 
SEBS, అందులకు వారు సద్ముతింసగా నూరుతి రామలక్ష్మణులను తనబుజములపై. నేర్చుకొని, బుశ్యమూకే 
పర్యతమునకు చేరెను. సుగ్రీవుడు రామలక్ష్మణులరాకకు మీగుల సంతసించెను. రామసుగ్రీవులు అగ్నీసాక్షిగా Mes, 
ఈ సందర్భమున సుగ్రీవుడు VAS మెత్రలక్షణములు గమనార్హములు - ఉత్తమపురుసుడు ISAs వారైనను 
శారతమ్యేమేలు చూపక అతనిని తనతో సమానముగా గౌరవిరిగును - నిజమైన How శన సేహితునికొటక్టై 
తనసంపదలను, సుఖములను కడకు తన ప్రాణములనుగూడ త్యజిరదుటకు సిద్ధముగానుండును- 

ధనత్యాగః సుఖల్యాగో దేపాత్యాగోణి bows: | వయస్యార్టే ప్రవర్తంతే స్నేహం దృష్టా తధావిధమ్‌ ॥ 

పిదప సుగ్రీవుడు "ప్రభూ! వాలి నన్ను రాజ్యమునుండి టహిష్కరెంచుబయేగాక, నా భార్యయైన tk తన 

aos" = అని శ్రీరాముని వేడుకొనెను. ఆధిదులకాఫ్రైదువు అతనికి 


XSI 


pas సీతాపహరణ వృథాంతమును పానునుంతునిద్నానా తెలిసికొని mafiges “స్వామే! నేకు hoarse 

OSES, ఆమెను నీ ayes చేర్చెదను.' అని శ్రీరామునకు sro ఇచ్చెను, doy అతదు జానీకీదేవి poy పడవేసిన 
నగలమూటను Bt tye రామునీముందుంచెను. అ మూటను జూచి దుఃఖితుడైన శ్రీరాముడు. Ad పరిశీలించుటడై 
అక్ష్మణునకు చెను. అపుడు అతడు way! ఈ శేయూరములను, కండలములను చేను ఎజుగను - కాని నిత్యము 
'మా నదినెకు పాదాభివందనము Pele శా కాలిఅందెలుమాత్రము ఆమెనే-' అనే నుడివెను. 


Pate mds కేయూరే Ta woah కుందరే | 
'నూవురేత్వభిజానామి Bose పౌదాభినందనాత్‌ ॥ -కః క్లోకము భారరీయ సంస్కృతికి మముతునుక - 
సీదప సుగ్రీవుడు విరహాకశోకముననున్న nod Lowy. వాళ్‌తో కనక pal; తైరకారణమును ఆ స్వామికి 
వించెను. అంతట. శ్రీరాముడు వాలిని వధించి నిన్ను ఫోకషిముక్తుని చేసేదను.” అని "పలికి సుగ్రీవునకు ఊరట 
సోను, సు సుగ్రీవుడు వారీబలపరా గక్రనుములను 1) Boy. ఆతసికోరిక ssp brink దుందుభికాయమును' 
తనకాలికౌనగోటితో చిమ్యివైచెను. a ented ఏడు మద్దిచెట్లను శేదించె, ప్పుడు శ్రీరాముని 8p సుగ్రీవునకు 
సము నెలకొనెను. రేఘువరునిసూచనమేరకు. సుగ్రీవుడు వాలిన యుద్ధమున ఆహ్మానించెను. అన్నదమ్ముల 
పోలీకలు ఒకటిగా ఉండుటవలన రాముడు TOR బాణమును (ప్రయోగిధిముటకు వలనుపడకఫోయెను. అప్పుడు 
ముగ్రీన్సని తో Ss 


డలో ES మాలను చేసి రాఘవుడు “ఆతనిని మజల వాలితో యుద్దమునకు sobs. 
యుద్దమునకు Ag వాలిని Thos అతనీభార్యమైన భార Psa “పలికెను. శ్రీరాముని 
శౌర్యపేరాశ్రమములను వివరించెను అతనితో వేరోదము తగదని Hy దించెను. సుగ్రీవులియువరాజుగా Sod 
Arde. తారమాటలను సెడచెవినిబెట్టీ వాలీ సుగ్రీవునితో యుద్దమునకు and శ్రీరాముడు (ప్రయోగించిన 
బాణమునకు నాలి నేలగూలెను. అందులకు వాలి జ Bays తప్పుసట్టుు ఇట్లు నుడివెను. 'నీ జేశెమునందును, నీ 
పుకమునందును శేను నీకు ఎన్నడును ఉపకారము తలసెట్టలేదు: నెమ్ము అపమానపజచెయు dens. of 
నిరవరాధిైన నన్ను Dy ఎెండులకు. చంపదూన్‌తిని? రాజ్యముకొలుకుగానీ సరపదలకొజుకుగాని సామాన్యముగా 
HOLS, కలహములు జరుగుచుండును. మణి ఈ వనమున నేవు నానుండి ఏ ప్రయోజనమును oom ayy? 
స్రీ పర్నాక్రమమును చూపుటకు Oy నాయెదుట 200 యుర్ధః వేయుపలసియుండెను. ముంకుగా DD స్నో 
ఆశ్రయించియున్నచో జక్క దినములో ఆ సీతాదేవిని సికొనివచ్చి'! Si Sanden వాడను, అంతేగాదు రావణుని 
బంధించి BLES) నీ ముందు ఉంచెడివాడను." ఈ సందర్భమున TH పేర్కొనిన రాజలప్రిణములు గవునిరిసిదగినపి 
= ఇంద్రీయనిగ్రహాము, Shins, సహనము, ధర్మాదరణమ, వ్రతము, పరాక్రమము, అపరాదులను. 
దండి౦చుట మున్లుగునషి రాజులకు ఉదిడవలసీని లక్షణములు, 


దమళ్ళిమః FART, ధృతిః Soyo వేరాక్రమః | సార్టివానా౭ గుణా రాజన్‌ దండశ్చాప్యబేరాధిషు ॥ 

వాళి చేసిన ఆరేపణలకు శ్రీరాముడు ఇచ్చిన సమాధానము - "వాలీ! నే కిష్కింద ఇక్ష్వాకు ప్రభువులరాజ్యములోరి భాగము. 
శఈ రాజ్యమునకు ధర్మాత్ముడైన భరతుడు ow. మేము ఆతిసిలడ్డను అనుసరించి పూర్తిగా ఛర్మొచరణమునందు. 
Samed యున్నా: 0 an ను DE (ప్రవర్తించునారిని తపక్‌ దండీరిచెరము - నీవు కానూతురుడడై తమ్ముని 
భార్యయైన OOS as ఆధీనములో వుంచుకొని ios! సుభించుచురిటివి. తమ్మునిలార్య కోడలితో సమానము ese 
కూతురువంటిడి. కనుక నీవు దండనార్డుడవు. వీవు శాళామృగానిని. నుగ్రములను మాటున ఉండి వేటాడుట (చంపుట) 
రాజధర్మము - S98 నేను చెట్సుచాటున ఉండి Day నేలగూల్బుట ఏ వీదముగను ఆదర్శము గాదు. 

రఘువరుసిసమాధానములను. వినిన పిమ్మట వాలి. తేనతేస్పిదముకకు _పశ్చాత్తాసపడెను అంగదుని 
ఆదరింపవలపసీనదిగా ఆ స్వామిని HHS. తార తనః నక్ష శేఅగూలిననార్తను. విగి ంగదకునూరునితో Keb 
రణభూమికి బయలుదేతిను అచట వాలీదుర్లశను జాచి ఆమె మెగుల విలపేరచెను. అప్పుడు హనుమంతుడు ఆమెను 
ఊరడిధిచెను. కొనయూరితోనున్న వాలీ సుగ్రీవునితోడను, అంగదునితోడను హీతవచేనములను పలికి అసువులను 
కోల్నోమెను. ఆ రఘుపుంగవడు Phos 290, అంగదుని, ewe ఓిదార్నురు కాబతత్యమును గూర్చి ఇక 
నుడవెను, “Devel (అనగాకాలమే) లోకమునందు సర్వకర్ణలకును కారణము. ఏ వక్లేయ సతంత్రుడు కాడు, 
కాలమును. ఉల్లంఘింపజాలడు. కాలమునకు పక్టపాతధోరణేయుండదు. అడి బాకికహీతువలకు కట్టుబడునది కాదు," 


Cre 


పిమ్మట ar esis comme: TOP PS నగరమున 
(క్రవేశింేరాదు. గనుక ప్రట్రవణగరియందేయుండెదననియు, వికారము: Se t 
ప్రారంభీంపవలెననియు క డు సుగ్రీవుని 'ఆదేశందెను. స is 
యువరాజును గావెందే 


BO pen శ్రీరాముడు. Wines లోనయ్యెను. లక్ష్మణుడు ఆ ప్రభువును Looe, Heo 
ప్రారంపముకాగానే మిత్రకార్యమునకు అనగా పీత్రాన్వేపణాకు పూనుకొనవలిసేనదీగా sb ంతుడు సుగ్రీవునకు 

సూరింెను. ఈ సందర్భమున ఆ నూరుతి మెత్రథర్మ్యములను గూర్చి ఇట్ట GRITS. 'మత్రునకు చేయవలసిన 
papas సకాలము' సన్మార్గమున ప్రకర్తీందెడి OE రాజ్యపు, యశస్సు, పరాక్రమము చృద్దియగును 
సమతుముమిరిదిన పిమ్మబ మెత్రునికోర్యమును సౌదించుటకు నంతగా ప్రయత్నీంచిననూ cites వట్టి 
(ప్రయోజనమూ ఉండదు." 

మారుతిమాటలను ఆదరింత్‌, మరపుకు సేవలను సమీకరించుటకు నీలుని ఆజ్ఞాపించెను. శరత్కాలము ans 
mises సీతార్వేషణకు సూనుకొనలేదనభానింది, శ్రీరాముడు కుసితుడై. అతీకి కర్తవ్యమును గుర్తు 
లక్ష్మణుని కిష్కంధకు no's, ఈ నెందర్భమున ౪౩ ప్రభువు కృత ఘ్ముని గూర్చి ఇట్లు ONIN న cee 
తమ పనులను Yarn సిద oa వోరికి సహాయపడనిపొరు Etre APG శనిసోయిన Rays నారి 
కశేరములను పెళ్చిమాంసములను తినెడి మ్రారమ్ళగమాలుగూడ ముట్టను 


కృతార్థాహ్యాకృతార్థానాల మెత్రాణాం న భనంతి యే | తాన్‌ ows EMT కే 

అన్న ఆక్జమేరకు 8,058: చేరిన లక్ష్మణుడు సుగ్రీవుని నుందలించు:ను అతనితో ఇట్లు 
ee ఉపకొరమునుసాంది, వారక్‌ (ప్రచ్యుపకారమును చేయపివాడు కృతఘ్నుదు, అతడు వదార్మ్యడ్ను 
మృతష్రాయడు, (ట్రహ్మవాత్యకు పాల్పడిన వా వానికి, మద్యహినము చేసీనివానికని, దొంగకును,. ప్రతభిగమొనర్చిన 
వాసీకిని Pandas ౬ ఆ పాఫములనుండి విముక్తి కలుగును. కాని కృతఘ్మునిపాపములకః సీ నిరముగను 
నిముక్తీ లభింపదు. ఇని (బ్రహ్మదేవుడు పలికిన వచనములు" 


waryhy Soh చ చోరే భగ్టక్రతే తధా | నిషృతిర్విహితా సద్భిః కృతఘ్నే PLR OG, 

సుగ్రీవుడు సీతార్వేషణకై తగిన ఏచ్చాట్టను చేపినాడనియు, అతడు కృతఘ్ముడు శాడనీయు తార BYE! 
నివినయముగా వివరిరిచెను, పిదప సుగ్రీవుడు లక్ష్మణుసెతోగూడి (ప్ర్రవణగరికి a శ్రీరాముని దర్భిరణెను, ఇంతలో 
అఫంభఖ్యాకులైన వానరవీరులు అవటికే చెతి సుగ్రీవుని soba. 

Lord ints తెలిసికొనుటకును, కావణునినినాసక్యానమును. పసిగట్టుటకుము LDS నలుదిక్కులకును 
వానరయోదులకు పంపెను. అంగదునినాయకత్యమున హనుమడాదులు sens బయలుదేజిరి, హనుమంతుడే 
నీతాన్యేషణకార్యమును నొధింపగలడం=' అను “పళ్ళ్యానముతో wig మారుతిని (్రశంసీరదెను. శ్రీరాముడును 
అంజకేయుసోక్షీసామర్యములను మెమ్చుకొనుచు ఆ వౌయునుతునిపై ఫేతాదేవికి నమ్మకము కల్లుబకై esr తన 
యుంగకమును అయసకు ఇన్నను. ఒక్క దక్రీణదిశకు వెళ్లనవారుతప్పు తక్కిన దెశలక వెల్లినవానేరులుమూ త్రము MOG 
లోపల తిరిగివచ్చి “నూరు borders కెలియలేదు-' vd సుగ్రీవునితో BLE. హనుమదాడులు, అకబిదప్పులకులోనై 
నీటీకొజకు ఒక గుహలో Gs, అచ వారికి స్వయంప్రభ అను ఒక తాపీ కనబడెను. ఆ గుహోరక్టణ "esate 
Reprominyy ఆ ead వారితో 'ఇచటిఫలములను Sic, Leste కారణములను తెలుప్పుడు' ఆని ప 
హనుముంతుడు తమరాకకుగల కారణములను ఆమెకు LCT, వానకులఅబ్యరన పై స్వయంసైబే తగ తపఃప్రభావముచే 
ఆ Pitot goth సము[ద్రతీరీమునకు చేర్చెను. bays 'సు్రీవుదు వః నించిన గడువు ముగీసివంచున కొ! rises 
కాకుండ $hy obs BESS మరణదండన తప్పుడు, SHE ‘iss (ప్రాయోపవేశము చేయుట యుక్తము' = wh అంగిడుడు. 
ate rare: ఫదేశమును. వానుముంతుడు. ATSCTD. వినను ఆంగెదొదినానరులు yodeni 

SENOS HEM, ఇంతలో జటాయొవసోదరుడైన సంపాతి ఆవానరులనుకొని 'వీరందజున్న వాకు 
an అగుదురు" - ఆని. పలికెను, ఆమాబలనువిని, అరిగరుడు తనంఘటలనుసూర్చి Torys జటూయువుయొక్క 


Wasi) 


Tasos. ఆతనిమృతివీగూర్చి BRIG, తనసోదరుఫిపేరును వినినంతనే సంపాతి ros స్నేహావ్యూర్యకముగా 
మాట్లాడను. అంతట అంగదుడు Grae వననాసగాథిను, సీతాపహరణ వృత్తాంతమును, ధానణునివభన జటాయు? Sy, 
DEH, సీతారేవికొటకై అెమెల్వేషణవృత్తాంతమును సెరపాతికి 'వివరించేను. పిదప సంపాతి జటాయువు as 
తమ్ముకేయనుసంగతిని తనజెక్కలు కాలలిశోయిన విషయమును erases. తెలిపెను, అంగదుడు కోరినసీదట 
రావణుడు సీలాదేవిని అపహరించి అంకలో ఉంచిన విషయమును తెలిపెను, 'థైర్యసాహసములతో సముగ్రమును లఘంచి, 
సీతాదేఏిదాఢరై వెదకుడు' సాతి. వారికి సూచించెను, సంపాతిక్‌ Sse రాగా అతడు వానరులను ఉబ్బాహపజది 
DODGE DAVE, ఆపారమైన సముద్రమును అంఘీంచుట Gey? అని వానరులెల్లరును వెషాడగ్రస్తులైరి. 
అప్పుడు అంగదుడు 'ఏషాధపడుట SPSS, ఆధి వ్యక్తుతను (క్రుంగడీయును. పరాక్రమము చూపవలసిన 
సమయమున విషాదమునకు తావిచ్చినవాడు తేజోహీనుడగును'- అని సర్కెను. 

వందయోజనముల సముద్రమును coos తమకు శక్తీ చాలదని అంగడాదులు ప్రకటించిరి, WETS 
అంమీంచీ. తిరగి రాగల వీరుడు హనుమంతుడు మాత్రమే" - ఆని పలికి జాంబవంతుడు అయనెను (ప్రేరేపించెను, 
అనంతరము మారుతి తనఅర్భుతరూపమును (పైకటీంచి. మహేంధ్రగిరిపై చేరి నముద్రమును అంఘేంచుటకు 
ఉద్యుక్తుడాయెన 


సుందరకాండము 

iets సుండరో రాను! సుందరే సుందరీ కథా OSE సుందరీ సీతా సుందకే సుందరం వనమ్‌ ॥ 

సుందరే సుందరం కావ్యం సుందరే సుందర! కపిః | సుందరే సుందరం మంత్రం సుందరే కేం న ote ॥ 

ARO ప్రజ్ఞులవచనము - పురుష మోహనాకారుడు, సుగుణగణ నుందరుడు శ్రీడాముడు. సర్వవిఢముల dS 
సుందరి HOSES, కాంచనాద్రికముసీయపిగ్రహుడైన పొనుముంతుడు సరమసుందరుడు. అకోశననము. అతిలోక 
సుందరము. శ్రీసీ తారామహను మంతులమహామంత్రములు దెన్యములు, సుందిరములు. ఈ మహితాత్ములకథ 
సర్వాడ్భుత సుందరము. ఈ సుందరకాండముయెంక, జహంబిధవైభినములము వరంచు కవిత్వము (కావ్యము) ఆత్యంత 
సుధదరేము. ఈ సుందరకాండమునందు సుందళము కానిదేది? సర్వమూ సుందరమే. 

సీతాన్వేషణ కష్బింరకాండమునందే (ప్రార౦భమైనను జదేవియొక్క దర్శనసాఫల్యమును సమకూర్చినదిమాాత్రము 
ఈ సుందరకాండమే - ఈ అన్వేషణమహాఖార్యమున (ప్రము౭పాత్రను శిర్వహించిన పహాత్ముడు హనుమంతుడు, 
మారుతియొక్క Hague, బలపరాక్రమములు ఆత్యద్భుతనులు, నిరుసమానములు - sectors 
దక్షతలు అహూర్వములు, "అణేమాది - అష్టసిద్ధులు Hovas) కరతభామలకములు, బుద్ధినైభవము సాటీలేశిది, 
Sharing ఉగ్గుపాలతో wade = ఇ్ఞుతయెందులకు? we మహాత్మునెపిశిష్టలక్షణములనియును 
సుంధరకొరేడనునందు అరుగడుగునను మనకు గోచరించును, 

అంగదాదినానరులజభ్యరనననుసరించియు, జాంబవంతుని (ప్రోత్సావామునుబట్టియు మారుత సముద్రమును 
లంమీంచుటకు నిశ్చేయించికొని. అందులకై నుహేంగ్రగరినుండి బయలుడేణ్‌. లంకాభిముఖుడై ఆకాశమార్గమున 
పాగిపోవుచుండెను, GIS ఆయనకు మైరాకుడు, సురసయను నాగమాత, Loins (చాయాగ్రాహిణి) అనువారివలన 
ఆటంకములు ఎదురయ్యెను. మారుతీ సమయస్ఫూర్తితో వాటిని అధిగమించి. సూర్యాస్తమదుసమ యమునకు లంకకు చేరెను. 

ఇంతలో అంకారిదేవత (లంకిణి) ఆనగరమున .ప్రవేశింపకుండా అయనను WWD ఆ మహాత్మునియుక్క 
అఘుముష్టీఘాతములో ఆమె భయనిహ్వలయై అయనకు ora ఇచ్చెను. పీమ్మట మారుతి సూక్ష్మరూపమును TO, 
ముఖ్యద్వారమునుండిగాక, THE ద్వారిమునుండి dup sedis మోప్పుచు oie లంకలో (ప్రవేశించెను. 
ఆతడు సీతాదేవికొఆకై రావణళవనసముడాయములను అన్నింటిని గాలించెను. ఆమెను ఎందును గానక అతడు మిగుల 
బెంతించెను, Says మారుతి పృస్టకము' అను పేరుగల రావణ్లునీఆరిళ:పురమునే ప్రవేశించెను, ఆమెకై (క్రమముగా 
అన్వేషించుచు రావేణునిశయ్యామందిరమున అడుగీణెను. గాఢనిద్రలో ay ఆ అంకేశ్వరుని. అతనివిలానన్తీలను spss, 
AGC నుండోదరిని జూచి ఆమెను సీతగా బావించి సంబరపడెను. కాన్‌ Toss తక్కించుకొని ఆమె badd 
కాదనీ నీర్జారణకు వచ్చేను. అనంతరము నిద్రలో మనిగియున్న లనామణులమధ్య eye గాలెంచెను, కాసి అందు. 


Cree 


సీతాదేవిమాత్రము కనబడలేదు. MY శృంగారభంగిమలలో నద్రించుచున్న తరుణీమణులను గాందీనను 
జితేరద్రియుడైన మారుతిమాత్రము ఎట్టి మనో నోవీకారములకును లోనుకాలేదు, 

ఎంచగాలించినను. సీతాదేవి కగబడకపోవుబచే అమె తనువును irene తలచే మారుతి 
నిషాదమునకులో నయ్యెను. బుద్దికశలుడైన ఆ స్వామి we ఇట్లు తర్కించుకొనసాగెను. 'దిగులు పడకుండ 
ఉత్సాహముతో ఉండుటనలన “SO Acs, ఫరిసుజము కలుగును. చెట్ల వేళలను, అన్ని సందర్భములలోను 
ఉత్ఫోహమును కలిగ యుండుటయే' Gis tae, ఆదియే మానవులకార్యములను నఫలమొనక్చును, అందువలన 
డిగులుచెందకి గట్టి 'ప్రయత్యమొనక్ళేదను.' 

గట్టి పూనికతో మారుతి సీతాదెదికాజకై అంకానగరమున ప్రత్యంగుళిమూ MEDAL, జని, దానకిజాడమాత్రము 
తెలియకుండెను. ఆప్పుడు సీతాదేవి గకిందీయుండువది coed, హనుమంతుడు మైగుల విచార గ్రన్తుడయ్యెను, ఆ 
వార్తను శ్రీరామునకు SONS పెక్కు అనర్జములు వాటిల్లునని వీలంచెను. స్వ్రయత్నములు సఫలము కోనుడు 
శైనసునాథ్రయించుటడు 'యుక్షమని సీళ్లయిరిచుకొని, సేత్రారామలక్ష్మిణులను ఇతెరదేవతలిను ఇట్లు ధ్యానింతెను, 

ss onde సలక్ష్మ్యణాయ దేవ్యై చ తస్య జనకాత్మజాయై 

గమోం స్తు రుద్రేంద్రయుమా! ర నమో౭_స్ము చం ద్రార్యమురుద్గణేభ్యః 

2 ప్రాక్టించెన వెంటనే శోకవనమున నెదకశేవిషయము కూరుతికి స్ఫురించెను. Stenger అతడు. 
అశోటనమున | (ప్రవేశించెను. ois ఒక శింశుసావృక్షముసై చేర, అచబేనుండియే' సీతాదేవికొలకు కలయజాచెను, 
ననమునందు ఒక దైత్యప్రాపాదముకడ వృక్షచ్భాదులో వ్రెన్యెముతోనున్న జానకీదేనిని ard, ఆమెను గుర్తించి 
సెంతోషించెను. ఇంతలో రావణుడు ససరివారిముగా ఆచటీకివచ్చె, ఆమెను (ప్రలోభొపెట్టుటను గమనించెను, సీతాదేఏి 
AGIOS BT పెటుకొలి, అతనిని తృణీకరించుచు మాట్లాడు ఎటనుగూడ వినెను. అంతట రావణుడు ted రెండు 
మాసముల గడువొసంగ, ఆమెను ded digs SHOES Galas, రావణుని చేసట్టము- అని 
farsa) స్రీలు మైధిలికి నచ్చతెస్పుజూచిరి. నారిమాటలను ఆమె కిరాకరింపగా పారు ఆమెను చంపివేయుదుముని భయ పెట్టిరి, 
ఆమె గోకసంతప్రనైం | ప్రాణల్యాగముని! వకు. నిశ్చయించుకొనెను, శంతలో డిజిట (విఖ్రీఏణునికూతంరు) తన 
స్వప్తువృత్తాంతమును చెల్నుచు ‘Seow సపిరివారముగా నశించును. శ్రీరాముడు acing సీతారేవితోగూడి వెళ్లను 
కనుక ఆ FIGHT శరణుగోకుడు' = ఆని ఆ రక్కసులకు తెలిపెను. ఇంకను వారితో ఇట్లనెను, 'ఓ రక్కసులారా 
జనకునిసుత్రయైన Be ho! వముస్కిరింనినంత మాత్రముననే ఈయె ప్రసన్నురాలగును, ఈ గొప్పు అపడనుంిడి 
మనలను రక్టించెటకు దయామయుగాలైన ఈమేయే సమద్టరాలు. 

(జప్రణిపాతప్రసన్నా హీ మైధిలీ జనకాత్మజా | అలమేషా సర్మిత్రాతుం రాక్షసో మహతో భయాత్‌ ॥ 

|కజిటస్యకడణారతమును వీని మనసులో సంతసీంచివను, ఆజినకనందినె eink వస్టకు Gaflosocy 
స్రాణత్యాగమునకు సీద్దపాడిను, అప్పుడు ఆమెకు SH శుభశకునములు' గోచరించెను. oF sup చేరియున్న 
హనుమంతుడు వీటినన్నెంటే 82) గవాగ్‌ంచి సీతాదేనితో స సంభాషించుటకు నిశ్చయించుకొనెను. ends వినణడునట్ల 
రామకథను Boss రవమువరునియుదరితమును విని wy s తీయు సంతసిరచేను. హనుమంతుదు 
శింశుపావృక్షమునుండి BA, ఆమెకు నమస్కరించెను. ఆ ఇరువురును తనునా ato) తెలుప్పుకొనిరి, sip ఆమెకు 
విణ్వసము కలుగుటకై మారుతి రావాలక్షణులగుణగణములను... వారి శరీరలేహ్నాములను edad వినరింతెను. 
రామేస్సుగ్రపృబమై్రైన గూర్చియు తెలిపి; ఏ అతడు శ్రీరామునిఆంగుళీయకము మును ఆమెకు మర్తించి. eID 
అ స్వామెకిగ్‌ల ద్రేనూనురాగములను Wek, ఆమెను BAITS, శ్రీరాముని శీఘ్రముగా తీసికౌపీరమ్మని ఆమె 
మారుతెనిగోరను. అసుకతడు చన బృహాద్రూపమును (ప్రకటీరచి, తనవెంట కమ్మనీ కెమెను goa, భందులకు 
ఆమె నిరాకరించెను, అభిబ్ఞానార్థము తనచూడానుణిని మారుతికేచ్ళె, ఆదేని 'కాకాసుధనృత్తారసముకు Beas. 
శ్రీరాముని త్వరగా తీసికొనిరమ్మలి కోరెను. పేమ్మల ఆ వాయునుతుడు ఆమెకు ప్రణమిల్లి, తెరుగ్‌ ప్రయాణమునకు 
సర్షద్దుడాతను: అంతట హనుపుంతుడు తనంపపరాక్థమకులను రావణాదులకు ప్రదర్భించుటబును, వారిబలముల 
స్థాయి IGS గ్రహించుటకును నిశ్చయించుకొని, అకోకవరమును ధ్వరసముచేసెను — ఆప్పగింపబడిన కార్యమును 
వేధించి BR భంగము కలుగకుండ పెక్కు కతరకార్యములను. సాఫరిచినవాడి నిజముగా కోర్యదక్షుడుగడా! 


Maxwell 


కార్యేకర్యణి aOR యో జసూన్యపి పాధయేత్‌ | పూర్వకార్యాజ. 264s స కార్యం కరు YO | 

ఇశోకవనవిధ్య్వంస వార్తను. రాక్షనగస్త్రీలద్యారా విని, Times GE ఎనుబదివేలముంది రాక్షనులను 
హానుమంతునిమినేకి 305d, ఆప్పుడు అందేటికీరి వినబడునట్లు హనుమంతుడు Sar తానెవరో (ప్రకటించుచు 
ఇెట్లు నుడివెను. 

జయత్యతిబలోరామో అక్ష్మణశ్ళ మహాబల: | రాశా జయతి malo రాఘవేణాభిసాలితః | 

దాసోబ_ హాం కోసలేంద్రన్య MT BET yes | హనూమాన్‌ శత్రు సైన్యానాం నిహాలతా మారుతాత్మజః ॥ 

BRL వారినందటీని అవలీలగా హతమార్చ్భెను. పిమ్మట Gass ఒకకి తరువాత మటీయొకరుగా 

SOS, ప్రహస్తపుత్రుడైన బంిబుమాలిని, ఏడుగురు మండ్రకుమూరులను, crass beset వధించెను. కారణుని 
OG ఆక్షకుగూరుని ముట్టి గఆపీంచెను. అందులకు BABE రావ fics. TSS ఇం[ద్రబిత్తును. 
మారుతిసై దాడికి Sods, హొంత్సడి పోరుహోరముగా SA Be శంద్రబీచ్తు డ్రమాగంచిన (ైహ్మోస్త్రమునకు 
హనుమంతుడు కట్టుపడెను. ఇండ్రజీత్తు మారుతిని రావణ yas WEDS, 

'ఈ లంకలో (ప్రవేశించిన నీవెవరు? నీరాకకు కారణమేమి? అవి రానణుడు (ప్రశ్నేంపగా హనునుంతుడు So 
శ్రీరామునిబంటును, సీతాన్వేషణ కార్యనిస్తిత్రమై ఇచటికి వచ్చితిని. ఆని తెలువుచు, ఆతనికి ఇట్లు హితవచనములను 
“పలికెను - 'దర్శతలము తదర్శినలమొ ఎప్పుడును కళగియవెండవు. దర్మకార్యమ శుభఫలములను, అధర్మకార్యము 
అభభపలములను ఇచ్చును. దర్శకార్యాచరణముపలన అధర్మ espe Moss, నీవు ఆవరించిన eyo 
నీకు పూర్తిగా లలించినదీ. ఇప్పటీ సీ ఆదడ్యపలమొను వీవు Rees ందగలవ," 

ఆ మాటలకు రావణుడు మండిపడుచు “ఈ FAHD వధింపుడు' అని సేవకులను. అదేకెంచెను. అంతట 
శావణుగసోదరుడైన విభీషణుడు అన్నతో ఇట్లు హతవచనెములను వలికెశు, "అన్నా! ఏాలమునంనైనళు ఏదేశమునందైనను 
దూతను వధించుట తగదని ayer పటుకురురు: ఉంగవైకల్యముగు Mose కొౌరడొతో దెబ్బలు, కొట్టుట, 
శిరోముంచనను గాదిందుట. శరీరముపై వాతలు పెట్టించుట మొదలంనషి దూతను దండిందు. మార్గము 

విభీషణుడు ఇంకను HUT Y హితవచనములను పలికీన పీమ్మట రావణుడు తనమనస్తు “మర్భుకొని ‘Se 
దూతలోకకు నెప్పంటిపుడు' ఆని లక BAY. అమైడు రాక్షసులు హూ; నుమంతునివాజమునకు నప్పరిటించ 'వేగరములో 

(GSP. ప్పుడు ఆంజనేయుడు 'ఇది అదనుగా ఫౌవించి తవ వాలాన్నితో లంకను SNH, హనుమంతునకు 
ss ఆపదయూ కలుగకుండా సీతాదేవి అగ్నిదేవుని ప్రార్థించెను. ఈ అగ్ఫీప్రనాదమున bedian ayy 
ఫోయినదేమో యని హనునుంతుడు aR uve వగపేను. ‘Se అనర్థమునకు తనకోపమే కారణము" “ఆని 

తంసోయుచు' ఆతడు ఇట్లు బింతిచెను. 'కోపాధేశయునకు గుజిట్రనరాడు 3h ppm ను ఒడిగట్టును = గురువులను 
Dds చేయుటకైనను వెనుకాడడు. కస్ముపిన్ను గానక సద్జరకుస్తైంు నెందించుకు ది ways ఇది 
USPC - జను DENIS HEH. అట్టి వానికి Seiad gard. అనరాని మాట గాని ఉండదు, 

సీతాదేవికి నట్టి ఆపధయు కలుగలేదు" ఆని ఈ Se చారణులు ఫల్కీన వచనములను 2h హనుమంతుడు 
seen ఆతడు Stee సీతాదేవిని ఆమె అనుముతెనిగైకొని తీరును ప్రయాణమునకు సన్నద్దుడాయెను, 

ముసూనుడు సము|డ్రమునుదాటీ, జాంబవరితునే, అంగదాది శానరులను కలితికొని 'చృష్థాముయాసీతా' (కనుగొ౦టీవ్‌ 
హమ ఆవి సంతోషముతో నుడివెను. జుచల్లనివార్తను విన, అందబును ఆనందముతో కేరింతలు. NYS, 
వానరులంధటును కుతూహలముతో అడిగినసిమ్మట ఆ Sad సీతార్నేషణవృత్తాంతమును, లంకలో తానొనర్భెన 
ఫాహసకృత్య్వములనుగూర్చి వారికీ విపులముగా Gb. దాంబనంతుసా సూచేవమేరకు room sods 
పెయనమైరి. (త్రోవలో వారు ముధువనమున (ప్రవేశీంచి, తనివిదీర మరువులను గ్రోలి, సంతోషముతో కేరింతలు Sexo 

అవనమును ఆస్తవ్యస్తమొనర్చీర, పంఖ్యసమెకమిడ్లు సుగ్రీవునకు మేనమామయువన దధిముఖుడు తెన్‌ అనుచేరులితో 
CORORTSGIN Doom, era! మత్తెల్లియున్న ఆంగదాదులు వారినూటలేమ. సరకుగొనక వారిని 
చానమోదిరి. అంతట. దరిముఖుడు OF అనుచరులతో wiigh SHEN, మధువనమున అంగదాదులఆగడములను 
Hb) ఆ కపీంద్రునకు వివరించెను, 


Wy 


ముధువనవిధ్యంసవార్తనువిని సుగ్రీవుడు హనుముడాదులషతన మై 
లక్ష్మణులకు ఊరటగూర్చెను. సం అంగదాదులను కీష్కింధకు SoM దధిముఖుని ఆదేశించెను. దధిముఖునే 
ద్వారా అరిదిన సుగ్రీవుని సందేశమును ఆనుసరిసంచె, అంగద హినుముదాడులు కిష్కింధకు విచ్చేసీరి ఆంజనేయుడు 
సీతా సందర్భనవార్తను దెలొపేను, లంకలో సీతాదేనిదీనపరెస్టేతిని nies ఆమె ఇచ్చెన చూడాములేని శ్రీరామునకు 
సమర్పించెను. చూడామణినిగాంచి, లంకలో జానకీ డుచేన్న క్లే లను Kado విని శ్రీరాముడు మిగుల 
పరితప్‌ంచెను. THORENS మహోపకారమునక్తు As కృతజ్ఞతాసూచకముగా అరామచం[ద్రప్రభువ్చు 
అయనకు తనఆలింగనసాఖ్యము 

శ్రీరామునిపాదపద్మములను a OATH PSTD పరమసదమును సాండెదేరు, “క 
శ్రీరాముచంద్రుడే పుణ్యములరాశిమైన హనుమంతున అనుగ్రహించి, ఆయనకు స్వయముగా తనఆలింగనసుఖము; 
(్రసౌదించెను. ఆ మారుతి భాగ్యమును ఎంతని కొనెయాడగలము, 

యత్సాదపద్మయు॥ళం తులసీదళాద్రైః సంపూజ్య ఏఘ్లసదనీమ్‌ అతులాం ప్రయాంతి. 

Seite NUE సరిరబ్దమూర్తీ మేజవాయుతనయ: కృ కృ తవుణ్యపులజః 

OSA 'మహాభార్‌తము'న భగవద్గీత ఉపెనిషత్సారముగా వాపిగాంది శేటీకిని నిత్యపారాయణ Yosser 

sobs అట్లే వేదసారమైన శ్రీమ ద్రామాయణమునందు (ప్రముఖిస్థానము వహించిన సుందరకాండము ఇప్పటికిని 
నిత్యమూ పారాయణము చేయబడుచు, హౌఠకులనుండి నీరాజనములంధోకొనునున్నది, 


నుంగళమ్‌ మసాట్‌ 


క్‌ 


శ్రీసీతారామాభ్యాం నమః 
పారాయణవిధిః 
(శ్రీమద్రామాయణ పూజాక్రమః) 
ఓమ్‌ - శుక్లాంబరధరం వెష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజమ్‌ | 
ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవిఘ్నోపశాంతయే | 
ఓం భూర్చుపస్సుపః- ఓమ్‌ | మమోపాత్త సమస్త దురితక్షయద్వారా శ్రీ పరమేశ్వరప్రీత్యర్ణం శ్రీ 
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వేదవేదాంతవేద్యాయ మేఘశ్యానులననార్తయే 1 పుంసాం మోహానరూపాయ వుణ్యత్లోశాయ మంగళమ్‌ | 8 
వెశ్వాముత్రాంతకంగాయ మిధిలానగరీసలేః । భాగ్యానాం సరిసాకాయ భవ్యరూపాయ మంగళమ్‌ | 9 
పిత్ళభక్తాయ సతతం భ్రాతృభిస్సహసీతయా | నందితాఖిలలోకాయ రామభద్రాయ మంగభమ్‌ 1 10 
శ్యక్తసాకేతవాసాయ చిత్రకాటవిహోంిడే | సేవ్యాయ సర్వయమినాం ధీలోదాతాయు మంగళమ్‌ | 11 
సౌమిత్రిణా చ జానక్యా చాపబాణాసిధారిణే 1 సంసేవ్యాయ సదా భక్త్యా స్వామినే నుమ మంగళమ్‌ । 12 
దండకారణ్యవాసాయ జండితానురశత్రవే | గృద్రరాజాయ భక్తాయ సుక్రిదాయాం స్తు మంగళమ్‌! 13 
Rito శబరీదత్తఫఎమూలాభిభాషీలో | సౌలభ్యపరిపూర్ణాయ sclera మంగళమ్‌ | 14 
హనునుత్సమవేతాయ హరీశాభీష్టదాయినే | వాలి ప్రమధనాయా౭. స్తు మహాధీరాయ మంగళమ్‌ | 15 
ESS Madras సేతూల్లంఘితసింధవే | జితరాక్షవరాజాయ oboe మీలగళమ్‌। 16 
ఆసాద్య నగరీం దివ్యామ్‌ అభిషిక్షాయ సీతయా | దాజాధిరాజరాజాయ రామభద్రాయ మంగళమ్‌ 17 
మంగలళాశాసవపరై: మదాచార్యపురోగమైః | సర్వెశ్చ సూర్వెరాచార్యె: సత్కతాయాః.స్తు మంగళమ్‌ | 18 


కాయేన వాచా మునసేంద్రియైర్వా జుడ్వాత్మనా వా SHS: స్వభావాత్‌ ' 
కరోమి యద్యత్‌ సకలం పర్యా నారాయణాయేతి సమర్పయామి “9 


యదక్షరపద భ్రష్టం మాడ్రాహీనం చ యద్ద్భవేల్‌ ' తత్సర్వం క్షమ్యుతాజ లేవ Rows Save స్వుతే | 20 


singin ప్రాణాః శరీతం గృహమ్‌ 

పూజా తే విషయోపభోగరచనా. a సమాధిస్థీతిః | 
సంఛాధః Siem: (ప్రడక్షీణవిధిః స్తోత్రాణి సర్వా AF 
యద్యత్‌ కర్మ కరోమి తత్తదఖిఖం Tire sy తే పూజనమ్‌ | 21 


wee 


శ్రీసీతారామాభ్యాం నమః 
శ్రీమద్వాల్మీకి రామాయణము 


అరణ్యకాండము 


1. మొదటిసర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు దండకారణ్యమునందలి మునుల ఆశ్రమమున ప్రవేశించుట, 
మునులు వారికి అతిధి సత్మారములను గావించుట. 


ప్రవిశ్య తు మహారణ్యం దండకారణ్యమాత్మవాన్‌ 
దదర్భ రామో ut; తాపసాశ్రమమండలమ్‌। 1 


కుశచిరపరికపం బ్రాహ్మ లక్షా సమానృతమ్‌ 
యథా ప్రదిప్తం దుర్జర్శం గగనే సూర్యమండలమ్‌ 2 


శరణ్యం సర్వభూతానాం Sy Reso ST 
'మృడైర్బహుభిరాకేర్ణం పక్లిసంయై: సమావృతమ్‌। 3 


పూజితం చ ప్రనృత్తం చ నిత్యమస్పరాసాంి ABs 
DOAN: (క్రుగ్భాండైరజినై: SF 4 


వమిద్భి స్తోయకలశై: ఫలమూలైశ్చ pods 
ఆరత్యైశ్చ MURR DAY స్వాదుభరైరతమ్‌। 5 


బలిపోనూర్చితం పుణ్యం |ఖ్రహ్మాఘోషనినాదితమ్‌ | 
DACs పరిక్షిప్రం పద్మిన్యా చ సపద్యయా। 6 


ఫలమూలాశనైర్దాంలై!  చీరకృష్ణాజినాంబరైః। 
సూర్యరైశ్వానరాళైశ్ళ పురాణైర్యునిళిర్వుతమ్‌ | 7 


శిరుగులెని మహావీరుడు, డైర్యశాలీయు ఐన శ్రీరాముడు 
ఎ అదుగిడుటకు అసాధ్యమైన దండకారణ్యమున 
'జైవేశంచెను. అచట ఆయనకు అగేకతాపసా(శ్రమములు 
కనబడెను a) 
Edt Hohe, నారచీరలు కరవచ్చుచుండెను, అచటీ 
శతాపసులెల్లరును వేదపఠనములు. కొవించుచుండుటు 
చేతను, వారిదివ్యోపాసనం ప్రభావముచే తము (బ్రహ్మతేజో మయమై 
chad) ఆ అగ్రమప్రదేశముంతయును, మండేహానిరాక్షసుభక 
ముధ్యాహ్మన మయమున సూర్యమండలమువలే రాక్షసులకు 
దుర్శిరీక్టేఘైయుండెను, (2) 
క అశమేసముదాయము సకభస్రాణులకును సురక్టితమైన 
నవానభూమి. ఆ ఆశ్రమ ప్రాంగణములస్ట్రేయును స్యచృముగా 
ORS. తటను మృగములు Brod 
OST SY పక్టులగుంప్పులు 

oR హయిగా మసలుకొనుచుండెను, —_ (3) 
పవిత్రమైన ఆ ప్రదేశమున అప్పరసలు దైవసేవలో 
భాగముగా (ప్రతిదినము నృత్యములొనర్చుచుండీరి. ఆచటీ 
అగ్టిహో త్రగృహాములు (యజ్ఞశాలలు) ఆతివిశాలములు. 
ఆవియస్టియు (సుక్కలు, ప్రవములు, యుజ్జపాత్రలు, మృగ 
(జంక) చర్మములు, ధర్భఖ, దర్భాసనములు, వివిభమురిగు 
సమెధలు, జలములతో నిండిన కలశములు, కందమూల 
ఫలమటు మొదలగువానితో కోభిబ్లుచుండెను, ఆ vines 
చుట్టునుగళ పష్మిత్రవనవ్యక్షమున్లియును మధురములగు 
పలములతో మనోహరము గానూండెను, (4-5) 
ఆ ఆశ్రమసమూహము భూతబలులనేతను, కైశ్ళదేవాది 
హోమములవలనను పునీతమైనది. అది వేదఘోషలతో 
(ప్రతిర్వనించుతుండెను. కమలశ్షోభలతో కలకలభాడుచుండెళీ 
సరస్సుంతోడను, వనపుష్పుములతోదను. చూఢముచ్చట 
గొల్పుపుచుండెను, అచటి మునులెల్టరును వృద్దులు, 
జితేంద్రియిలు, వారు వారవీరలను, ఉంకచర్మమే)లను 
ధరించుచుందురు. కందమూలపలములే వారీఆహారము, 
వారు STENT SITES, SATS దివ్యతేజిస్సుంటో 
విలసిల్లుచుందురు.. (6-7) 


2 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-1 


RB) Smee: Hose seep: | 


తదృహ్మభవన కై: 
'ఆ్రక్మావిద్భిక్యహాభాడై: 


స దృష్ట్వా రాఘవ: (శ్రీమాన్‌ భాపసాశ్రమమండలమ్‌ 1 
ఆళ్యగిచ్చన్‌ మహాలేజా Tage కృత్వా Gara: 


దిన్యజ్ఞానోపపన్నాస్తే రామం దృష్ట్వా నహః 
ఆభ్యగచం ప్రధా ప్రీతా వైదేహీణ చ యశస్వినీమ్‌ | 10 


తే తం సోమమివోర్యంతం దృష్ట్యా వై ధర్మచారిణః। 
లక్ష్మణం చైవ రృేస్ట్యా తు వైదేహీం చ యశస్వినీమ్‌ | 
మరిగళాని ప్రయుంజావాః ప్రత్యగ్ళహ్ణాన్‌ Heiser 11 


రూపశంహననం లక్ష్మీం సౌకుమార్యం సువేషతామ్‌ | 
దద్భశుక్విక్మితాకారా రానువ్య Sorby 12 


వైదేహీం లక్ష్యణం రామం నేత్రెరనిమిషైరిన। 
అశ్చర్యభూతాన్‌ Seen సర్వే తే వనచారిణః 


అర్రైనం హీ Sati: సర్వభూతహితే రతమ్‌ | 
wide పర్ణభాలాయూం కాఘనం సక్ట్యవేశయన్‌ | 14 | 


తతో రామస్య సత్కృత్య DOT BETS 
అజహ్రుస్తే మహాభాగా సలిలం. ఛర్మచారెణ:। 15 
మూలం పుష్పం ఫలం Nigh ఆశ్రమం చ నుహోత్మవః। 

నివేదయిత్వా ధర్యజ్ఞాః తతః ప్రాంజజయోల (వన్‌! 16 


భర్మపాలో జనస్యాస్య Hinge ముహాదులాః। 


పూజనీయశ్చ మార్యశ్చ రాజా దండధరో గురుః! 17 


అ ఆధముప్రధేశమునంద। 


వారి అల్లం ) 
Sos: Sekeds. 


Wg రామండుని, 9 త్త 
Ne RIES rts 


TUBS ఆ మునులు శ్రీరామునిశరీరిసొ౦ిడర్యము 
లానణ్యరైభవనును EGOS: 


rss “ డేహూర్నునట్టి 
aha 


మవోత్ములు ఇన. ౪ 


ధ్యక్తముగా 
అర్హిపాద్యాదుజతో శ్రీశాముని 


as 


వర్ణాగమాదినమస్తధర్మ ములను పరీరకింకు. 
FEY, SHIPS మునులరిదణికీని శరణ్యుడవుగా 
క్కినవార పే, ఎల్లరకును పూజ్యుడు, Armed. 
ర్టుడవ్చు, ఓ రాఘవా! ఇర గ్రాదిలోకిసాః 


1 జిద్యంతం చంద్రమ్‌ ఇన 


gs శౌలగించున 


నర్గ-2 


అరణ్యాకాండము 3 


ఇంద్రస్యేహా చతుర్భాగ్‌? (ప్రజా రక్షత్‌ రాఘవ 
రాజు తస్మాద్యరాన్‌ భోగాన్‌ భుంక్తే లోకనమస్క్సత; | 18 


తే వయం భనతా రక్ష్యా భవద్విషయవాసీనః । 
నగరస్టో SAR వా త్వం నో రాజా wees 19 


న్యస్తదండా నయం రాజన్‌ జిత క్రోధా జితేం దియా? । 
రక్షితవ్యాస్త యా శశ్వత్‌ గర్భభూతాప్త్రపోధనా! 20 


వీనముఖ్యై BoE: VSS) రాఘవమ్‌ । 
అనైశ్ళ  వివిధాహారై: సలక్ష్మణమపూజయన్‌। 21 


ogre ds ord: be రామం నైశ్యానరోపమూ: | 
న్యాయవృత్తా యుధాన్నాయం తక్పయామాసుకీళ్వరమ్‌ | 22 


గబాగ్యములను అనుభరిరర 
Barge రాజుావిషయమే. ఇట్లున్నచో 
ont) ఇక చెప్పన (17=18) 

మేము అంరమును నీఠా్యమున 2: సించుచున్ననారము, 
కనుక మా ఆందజిరక్షణభారము నీదే, వగరమునరదున్నను, 
వనమునందున్నను నీనే మాకు ప్రభుడచ్చు fo 

ఓరిఘురామా! మేము శాహాయురో 
తపోవిధులకు శత్రువైన Ss: 
ado Gane: 


fogs 8g hes మమ్ము నీవే కాహారపరెను." a 


ఇతర-ఆహారపదార్డములను Spot సీతారాముటక్ష్మణులక- 
అతిధి మర్యాదలను Bebb (21) 

EMSS తేజస్పంపన్నుః SOS er జిన 
తడితరేమునులు, Ames శ్రీరామచంద్ర (ప్రభువును 
తమసేవలతో స౦తుష్టాని Mods. (22) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయణే నాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే Sosy: (1) 


పాలీ కివార్టిరబితమై ఆదికావ్యమైన 


శ్రీవాద్రామాయణమునందలి అరణ్యకాంథమునండు ఇడి మొదటినర్గము. 


— * 
2. రెండనసర్గనము 
నీతారామలక్షణులకు దారిలో విరాధుడను రాక్షసుడు తారసపడుట - అతడు సీతాదేవిని లాగికొనుట - 
శ్రీరాముడు పరితపెంచుట - లక్ష్మణుడు దైర్యము చెప్పట. 


Hoya ఢ రామస్తు సూర్యస్యోదయనం Goi 
Go Ws స మునీన్‌ సర్వాన్‌ వనమేవాన్వగాహత। 1 


నానామృగగణాకీర్ణం శార్జూలనృకసేవితమ్‌। 
ధ్వస్తవృక్షలతాగుల్మం SEY) సలిలాశయన్‌। 2 


నిష్కూజనానాశకునిరల్లి కాగణనాదెతమ్‌ | 
బక్ష్మణాకుగతో రామో వనమధ్యం దదర్శ సా! 3 


సత్మారములను 68003 
అచటి గవి, సూక్యోర 
యుగించుకొనెను, పిదప ఆ SAY ము 
వీజ్కాని: సీతాలక్ష్మణులతోగూడి వనములలో ముందునకు 
సాగెను, a) 

ఆ ననమధ్యధ్రదేశము అంతయును వీవిధములగు 
మృగ్గములగుంపులతో నిండియుంిడెను. అందు పెద్దపులులు, 
తోడేళ్ళు సంచరిరళుచుండెను. GSS Sy కృక్టములన్ని 
ధ్వంసమైయుండెను, తీగంపాదలన్షియును Mend 
యుండెను. ఏచ్చటనూ send Mosse, ఆకాశమున 
ఎగురుదున్న పక్షులుసైతము బిక్కుబిక్కుమనుచు పెట్టీ 
శబ్దములనూ చేయకుండెను. కీచుజాళ్ళరొదలుమ్మాత్రము 
SQLS Cio వినబడుచుండెను, సీతారామలక్ష్మణులు 
కట్టి భయరికరపదేశమును ange. (2-3) 


4 శ్రీమద్రామాయణము 


సీతయా సహా mds: తస్మిన్‌ ఘోరమృ గాయ! 
దదర్శ గిరిశ్ళంగాభం పురుషేదం wat 


గంభీరాక్షం ముహావరక్టం నికటం విషమోదరన్‌ | 
బీభత్సం విషమం Ae వికృతం ఘోరదర్శనమ్‌ 5 
Pwo చర్మ వైయూన్రుం sous కుధిరోక్లితమ్‌ | 

(థాసనం సర్వభూతానాం వ్యాదితాస్యమివాంతకమ్‌। 6 
(G5 beds చతులో Gen TY నృకౌ SROs oa) 
సవిషాణం వసాదిక్టం గజన్య చ శీరో wad) 
సే ad నివదంతం మహాస్వినమ్‌। 


అవసజ్యాి. a యో 


శ రామం లక్ష్మణం BE సీతాం దృష్ట్వా చ మైథిలీమ్‌! 


ఆభ్యధానత Begg: ప్రజాః కాల ఇనాంతేకః। 8 


ప కృత్వా Bese నాదం చాలయన్నిన మేదినీమ్‌ 
అంకేనాదాయ వైదేహీమ్‌ అపక్రమ్య cota బ్రవీల్‌। 9 


యునోం ఇటాదీరధరౌ పభార్యా క్షీణజీవితా। 
oy శరచాపాపిధారిణా। 10 


కథం తాపనేయోర్యాం చ వాస; Gide సేహ। 
అధర్మచారిలా పాసా కౌ యువాం మునిదూషకౌ) 11 


దండకారణ్యం 


ఆహా౭ వనమిదం దుర్గం వెరాధో నాను oes 
Soa సాయుధో నిత్యమ్‌ బుషినూరిసాని HESS 12 


ఇయం mb వరారోహా మదు భార్యా భవిష్యతి । 
మువయో! పాపయోళ్ళాసాం ఫాస్యామి రుధిరం మృధే 13 


తసైనం AS? ధృష్టేం విరాధన్య దులాత్మన; | 14 


Gos Aes వాక్యం సంబ్రాంలా జనకాకత్మజా। 
సీతా ప్రైనేపతోద్వేగాత్‌ ard కదళీ యథా! 15 


లాం thang రాఘవ; సీతాం doesn టామ్‌ + 
అట్రవీల్లక్షణం వాక్యం ముఖేన Rosters 16 


ay 

rat పీతాభక్టిణులతోగూడి భయింకరఘ్బగములు 
డి ఆ వనమునందు పర్యతాకారుడైన ఒక రాక్షసుని 
కరమైవది, అతడు SS 

(గుంట) కమ్ము gaat నోటితో 
నిక్ళతాకారములో భయంకరముగానుండెను, అతనిపొట్ట 
ONE దిగుడుగానుండెను, మూరిస ఖంిడములతో, రక్షముతో 
ఆతనిశరీధము రోతిపుట్టించుచుండెను: అవయపములన్మేయును 
హెచ్ళుతగ్గులుగానుండెను, మిక్కిలి సౌడవైన ఇతనిశరీరము 
వ భయమును గొల్పుచుండెను. అతడు 


ఆతడు మృుత్యుదేవతపలె నోరు తెజుచి 


నాలుగు వ్పులులను, చెండు తోడేళ్ళను, పది చుక్కలలేళ్ళను, 


దంతములు KOA, (కొవ్వుతో గూడియున్న ఒక పెద్దదినుగు 
తలను ఇనుపకూలవ (ర అతకు భయరకరముగా 


అజచుచుండెను, 14-7) 
Kenedy, జనకునెకూతురగు 
ప్రిభియకాలమునందు మృత్యు 
సై బిలుముకొనిపడెను. 'వాసీ 
డు భీకరనాదములను 
చేయుచు' సీతాదేవినడుమును పట్టుకొని, కౌంతదూరము 
వెళ్ళి అటి నిలిచి, వారితో AER. (8-9) 
1 హాపాత్ఫ్ములారా! మీరు మునులవలె జటావల్యములను 
దార్భియు, ధనుర్భాణములను, ఖడ్గములను ధరెంచెయున్నారు. 
పైగా asihp వెంటనిడకొనియున్నారు. ఆయువుమూడీయే 
మీరు ఈ ండకారణ్యమున ఫ్రవేశించినట్లున్నారు. మేరు 
తాపసులుగానురడియు ఒక (కీతో నివపిరచురున్నారేల? 
క వెరుద్దముగాదా? 
* (10-11) 

si, నిత్యము మునుల 


కేకారబ్యమునే సాయుధుడనై 


కవత ప్రాణులపైనలి వ 


మీ అదర్మపైవర్తన ము 
ఇంతకును మీరెవరు? 
నేను విరాధురను. op 
sears భిక్టించుద ఈ 
చరెంచుచుందును. 


ఈ సుందరి నాకు భార్యకాగలదు. 
ను యుద్దముగ చంది మీరకమును 
(12-13) 


పలుకు; 


అరటిచెట్లుకలె మిగుల వణ 

అంతట. శ్రీరాముడు వీరాధుననేతికి చికియున్న 
సుకుమారియైన ఆ సీతాదేఏని జూసి, days Toni 
ముఖముగలవాడై లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. (16) 


సర్ణ-2 


అకణ్యకాండము 8 


పశ్య సౌమ్య! వరేంద్రహ్యే Beye త్మసంభవామ్‌ | 
మును భార్యాం శుభాచారాం dowel Ree 
అత్యంతముబసంవృద్ధాం రాజపుక్రీం యశస్వినీమ్‌ | 17 


యదఖపేతమస్మాము bobo వకన్భతం న బుల్‌! 
కోేయ్యాస్తు సుసంపన్నం కప్రమద్రైవ లక్ష్మణ! । 18 


యా న తుష్యతి రాజ్యేన wad దీర్వదర్శినీ। 19 


dhalma he సర్వభూతానాం ba: '్రస్థాపితో కనమ్‌। 
అద్యేదానీం Anse సౌయా మాతా మమ Sys 20 


BOBO వైదేహ్యా న దుఃఖతరనుస్తి మే। 
పితుర్వియోగాత్‌ సౌమిత్రే! స్వరాజ్యహరణాల్‌ తథా) 21 


ఇతి psa PHdh బాష్పకోకపరిస్లులే। 
అభ్రవీల్లక్షైణ: BE Ga నాగ ఇవ HSS: 22 


అనాథ ఇవ భూతానాం THe TAS EI 
Saath స్రేష్యేణ weds! కేమర్థం పరితప్యసే। 23 


Be నిపాళస్యాద్య మయా dy రక్షసః! 
విరాధస్య KOS, మహీ పాస్యతి శోణితమ్‌। 24 


రాజ్యకామే నువు (క్రోధో భరరే యో బభూవ హి। 
తం DoS ప్రమోక్షామి oe వజ్రమివాచలే, 25 


మమ భుజబలనేగవేగితః 
Bites Hag మహాన్‌ మహోకసీ | 
వ్యపనయతు ISH జీవితం 


పతతు GIN) Hire విఘూర్లిత్కః 1 26 


ఇఖ్యార్డే శ్రీనద్రామాణుణే mbjich ఆదికావ్యే అరణ్యకాంజే ద్వితీయన్న 


వాల్మీకిమనొర్జి విరచి: 


తనకుమారునకు 
Rene OMe 
ఇటకముచేయుటకై) 
» ఆడవులపాలు 
జనముగా నెజదేజీనలి నది, (18-20) 
ము dal రానంిదులకు 
గముమాత్రము నా నునసును 
వైదేహీ sds { 


ఆ కిరారునెస్రాలములను శీ" 
భూమి ora Beye ce oD) 


oH క్రమం. 
nee ప్రైయోగిందినట్లు 
ప్పుడు ఈ దుష్ట్రిరారునిసై 

(25) 
ను పంధిరిివికిలీన 
ed Sout, దానీళో 
3. S000 
చును, (26) 


స్‌ ఇంద్రుడు S58 
te ఆ క్రోధాచేముము 
'శ్రుష్మరించెద్షను. 

tia భుజబిలమేతో ధను; 


(2) 


SP అదకావ్యమైన శ్రీతుద్రామాయణమునండలి అరణ్యకారఢముశందు ఇద్‌ రెండవనర్గనఖ, 


re 


[ 1622] ato Wo pets (us-t1 ) Wem 24 


క శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-3 


3 నమూడవసర్గము 


శ్రీరామునకును విరాధునకును మధ్య వాగ్వివాదములు - రామంక్షణులు విరాధునిపై దెబ్జతీయుట - 
ఆ రాక్షసుడు వారిని తన భుజములపై మోసికొనిపోవుట, 


ఇత్యుక్వ్వ లక్ష్మణః శ్రీమాక్‌ రాక్షసం ప్రహసన్నివ! 
కో భవాన్‌ వనమభ్యేళ్య SOO యథాసుఖమ్‌ | 1 


ఆభోహాచ BAe విరాధః పూకయన్‌ వనమ్‌। 
ఆత్మానం ఫృచ్చేతే woods కౌ యువాం శ్వ radii 2 


శ మువాచ తతో రామో రాక్షసం జ్వభితాననమ్‌। 
సృచ్చంతం సుమహాలేజా ఇక్షాకుకులమాత 


క్షత్రియ వృత్తనంపన్నౌ విద్ధి నౌ sae, 
త్వాం శు వేదితుమిచ్చావ; కస్టం చరసీ Hore a 


తమువాచ వెరాధస్తు రానుం సత్యపరాక్రనమ్‌। 
హంత వక్ష్యామి లే రాజన్‌ నిబోధ నును రాఘవ | 5 


Da de జయస్యాహం మమ మాతా doe) 
DOG ఇతి sina పృథివ్యాం సర్వరాక్షసాః। 5 


తపసా చాపీ మే Gd బ్రహ్మణో హీ ప్రసాదజా। 
శగ్రేణావధ్యతా doves చ। 7 


ఉత్సృజ్య ప్రమడామేవామ్‌ ఆనపేక్లై యధ్రాగతమ్‌ 
త్యరమాణా శలాయేథాం న వాం జీవిళనూడదే | 8 


తం రాను: ప్రత్యువాచేదం కోవనంరక్తలోచనః। 
రాక్టనం విక్ళతాకారం. నిరాధం సౌపచేతనమ్‌ | 9 


క్రీడ! OF erp తు barge sanded క్రువమ్‌ | 
రణే సంప్రాప్ట్యస తిష్ట న మే జీవన్‌ గమిష్యసి! 10 


{ 1622] 


వభలక్షణసం౦పన్నుడైన లక్ష్మణుడు us ఇట్లు 
పలికినపిన్ముట చరహాోసవు చేయుచు ఆ రాక్షసునితో! 
నీవ్చ వెవరు? ఈం వనమునజేరి he సంచరించుదుంటిప?' 


మీట్‌ ఎవరు? ఎక్కడికి Tegan i 


నించరించెమేంటిను. ఈ Sod rons 


SAT ఇచ్చటనే 
తో మీరు ఆసువులతో 
ద్‌. శం PBR నాకు దక్కుటరలన నేను మీ 
ప్రాణములను తీయను. నామనసు మాజకముండే మీరు 
చూపుడు" (8) 
eats కుపితుడై, 
కన్ఫులెట్టశేస్‌, పాపాత్ముడును. IPS ఆకారము 
కెలనాడును ఆగు జ Trace" ఇట్టు నుడివెను, "ఛీ! 
SOOT! ఒక సద్యంశస్రీని కోరుకొనుట సీ హీన 
అక్టణమునకు నిదర్శనము. దీనినిబట్టి నెజముగా 
hogs: నీవే కోధుకొనుచున్నాను, క్షణమాగుము. 
శేతలో నీకు చావు తప్పదు, ఇక నానుండి 
లో aby, (9-105 


& 
a 


aE 


అరణ్యకాండము 7 


తతః Suge ధనుః కృత్వా రామః మనీశెతాన్‌ శరాన్‌! 
సుశీఘ్రమభిసంధాయ రాక్షసం నీజఘాన se 11 
ధనుషా జ్యాగుణవతా ay బాణాన్‌ ముమోచ హ। 
Ge yyors మహావేగాన్‌ సుషర్గానిలతుల్యగాన్‌ | 12 
తే శకీరం విరాధన్య doy బర్హిణవాససః। 
Shas: selon op ధరణ్యాం పావకోపమాః। 13 
స విద్దో న్యస్య వైదేహీం శూలముద్యమ్య రాక్షసః । 
అభ్యద్రవత్‌ Gio sods తదా రామం సలక్ష్మణమ్‌। 14 


స వినడ్య మహానాదం శూలం శ క్రధ్వేజోపమమ్‌ | 
ప్రగృహ్మోశోభత తదా Tyo grows 15 


ఆధ తౌ భ్రాతరౌ దీప్తం శరవర్షం ననర్భతు 
Dog రాక్షసీ తస్మిన్‌ కాలాంతకయమోపమే | 16 
స ప్రనాస్య నుహారౌద్రః స్థెత్వాః జృంభత రాక్షసః | 

జృంభనాణస్య లే బాణా! కాయాన్నిస్పేతురాటగా? | 17 


ames వరదానేన ప్రాణాన్‌ wes ys రాక్షసః। 
Row: శూలముద్యమ్య రాఘనాదభ్యధాడత । 18 
తచ్చూలం వజ్రసంకాశం గగనే జ్వలనోపనుమ్‌ 
వ్వాభ్యాం శరాభ్యాం Ts రామః శస్త్రభ్ళతాం He 19 


తద్రామవిశిభచ్చిన్నం శూలం తస్య కరాద్భువి। 
Shower oye Hoos శిలాతలన్‌ | 20 
చౌ at కీప్రముద్యమ్య కృష్ణసల్నోసమకౌ api 
తూర్లకూపేతతుస్త్రస్య' తదా ప్రహరతాం బలాత్‌! 21 


స వధ్యమారః సుభృశ్‌ం బాహుభ్యాం పరిరభ్య Tr 
ఇప్రకంస్యా నరవ్యాఫ్రూ రౌద్ర: ప్రస్థాతుమైచ్చత । 22 


శస్యాభి ప్రాయమాజ్డాయ రామో ఇక్ష్మణమ।బ్రః 
వహత్వయమ్‌ అలం and పధ్గాః నేవ తు oye 23 


1622] 


Ly) VARTA. 
: ల. ఏీడుబాణములను 
ధనుస్పున సంధింలి వదిలెను. అవి గరుత్మంతునివలె, 
వాయువువలె మహాదేగముతో సాగపోయెను. జగ్టితుల్యములైన 
ఆ బాణములు నెమలిఈకలను చుబ్బుకొనియున్న ఆ 
విరాధునిశరీరమును. చీల్బుకొని శక్తసీక్షములై వేలసై. 
పడీపోయినవి (i1-13) 

అంతటి Tinkeradned కొట్టబడీన ఆ రాక్షముడు 
సీతాదేవిని అనటనే ఉంచి, PEG ఊగిపోవుచు 
రామలక్ష్మణులమీద ఏజుచుకౌనిపడెను. అప్పుడు ఆ 
పరారుడు దిక్కులు పిక్క Mersey మహానాదమొనర్చుళు 
వుజ్రాయుధమువలె ముహోన్నకమైన్‌ శూలమును dead, 
మృత్యుదేవతవలె నోరు తెజుచుకొని భయంకరముగా 
జప్పుముండెను. (14-15) 
ఏ రామలక్ష్మణులు (ప్రళయకాలమునందలి 
వతవలెనున్న, రాక్టసుడగు ఆ విరాధునెపై 
గ్రక్కుచున్న బాణములను. sgove. అంతటా 
భయంకరాకారుడైన ఆ రాక్షసుడు వికటొట్టహోసము చేసీ, 
WEIS -ఒళ్ళువిరుచుకొని అచట ఉండిపోయెను. 
ఆతడట్టు చేయగా ఆ సోదరులు చేసిన వేగముగల బాణములు 
ఆతనిశరీరమునుండి నేలపై రాలెను, (16-17) 

ఆ బాణములు తగిలినను నరదాన(ప్రభావముచే 
రాక్షసుడైన ఆ విరాధుడు తనప్రాణములను నిలుపుకొని, 


తాలమును బేతబట్టి వారిపై విజ్బంభితెను. (18) 
వజ్రాయుధము: నమై, ఆకాశమున 2: 


(ర్రక్కుమున్న మును రనుర్థారులలో మేటియైన 
శీనాముడు చెండుబాణములతో ముక్కలుముక్కలు 
(19) 
ఆ రామునెబాణములబే తుత్తునియురైన ఆ బాళము 
నజ్రాయుధముచే ఛేడింపబడిన మేరు 
శిలాఖండమువలె నేలపై బడెను. (20) 
ye రామలక్ష్మణులు వల్లత్రాచులవలె బీయంకరమై 
z కేగముగా వానిపై లంఘేరచీ, 

8 (21) 
బలమైన ఇడ్గప్రహారములకు గుతీయగుచున్న ఆ 
విరాధుడు (SENG, నెర్భయుముగా ఆ నరడ్రేష్ట (రామలక్ష్మణు) 
అను తనబాహునులతో బంధించి, కీసేకొనిపోవృటకు 
2 (22) 
క్షసునిఅభ్రి ప్రాయమును గమనించి, 
నుడివెను. “LPS ఈ రాక్షసుడు 


8 శ్రీమద్రామాయణము 


aga 


యథా చేచ్చతి సొమిత్రే! తధా Sera రాక్షనః। 
అయమేవ హీ నః పంథా యేన యాతి నిశాచరః। 24 


స తు న్వేబవీర్యేణ సముత్శిస్య నిఖాచరః। 
బాలావిన న్మేంధగతౌ చకారాతిబలొ sein 25 


తావారోస్య తతః స్కంధం రాఘవా భజరీచరః] 
dost నివదక్‌ ఘోరం జగానూభిముఖో వనమ్‌ | 26 


వనం వుహామేఘునిభం ప్రవిష్టో 
ద్రుమైర్మహర్భిర్వి విభైరుసేతమ్‌ 
వానావిదై[ SABO త్రం 


శివాయుతం వ్యాళమరైరికీర్లన్‌ 127 | 


ఈ మార్గముననే ఘనలను చక్కగా మోసికొనిపోయన 
పోనిమ్ము, ఏలనన ఆతడు వెః ee మా హూర్లముననే 
మనమును వెళ్లవళసియ న్నది. కనుక Bde) Sex 
తనయిషానుసారము GPS పోనిమ్ము" (23-24) 

అనంతరము కద్దండుడైన ఇ గాక్టసుడు Howse) 
శనబలపరాశ్రములచే మీగులబలశాబురైన ఆ గాములక్ష్మణుదిను 
బాలురనువలె తనభుజములపై హార్పుండ బెట్టుకొనెను. (25) 


తనభుజములసై 
విత్రోవన. బయేలుడేజెను. 

రామలక్ష్మణులను మోసికొనుచు మేఘేములవలె దట్టమైన 
ఓక వరమున SHOTS. ఆ అరణ్యము నానావిధముర్జైన 
నుహావృక్షములతో నెండియుండెను.' అది వివిధములైన 


వ్టులసేలపులతో చీత్రిరిత్రముగానుండెను, ఇంకను ఆది 
శక్కలతోఢను పెద్దపులులు మొధలగు దుష్టమృగములలోమ 


వ్యాప్తమెయుండెన (25-27) 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ward; అరణ్యకాండే లృతీయన్సరః (3) 
వాలీ కిమహర్తినిరబి తమై. ఆదికావ్యమైనె శ్రీ మృద్రానాయణమునందలే అరణ్యకాండమునందు ఇది మూడవనర్గేము, 
- FRR 


4, సాల్గవసర్గము 
రామలక్ష్మణులు విరాధునివధించి, oun శాపవిముక్తీని కల్గించుట, 


జ్రాయనూలా తు తౌ దృష్వి వైదేహీ రామలక్ష్మణా। 
ఉనై: స్వేరేణ చుక్రోశ ప్రగృస్యా సుభుజా భుజా 1 


DS దాశరథీ రాను! సత్యవాన్‌ శీలనాన్‌ శుచిః! 
రక్షసా రౌద్రరూపేీణ grass సవాలక్ష్మణః। 2 


మాం నృకా భక్షయిస్యంతి tar ద్వీపీనస్త్రథా। 
మాం Hoty OTT నమస్తే ధాక్షసోత్తమ! 3 


తస్యాస్తద్యచనం (శ్రుత్వా వైదేహ్యా MER 
నేగం EAGT వధే తస్య దురాత్మనః | 4 


£1622) 


రాధుడు ఆ రామలక్ష్మణులను BED కోవుచుండగా 
మూవీ, చక్కినే భుజసౌందర్యము గ వైదేహి వ్యాకులఫాటురకు 
లోనై తనొండుభుజమలను yey, MAST verge. (1) 

సెత్యపంధుడు, ఉత్తమశీలసంపదగలవాడు, పవిత్రుడు 
aS ఈ నా దశరథరాముని లక్ష్మణువితో సహా ఈ 
ఫియరికర్‌ రాక్షసుడు (విరాధుడు) అయ్యో! ఆనహరిరిచుకొని 


రము.) 
ఆ సీరాడేవియొక్క 
అశ్రందనవచనములను విని, దుర్మార్గుడైన ఆ ఏిరాధుని 
వధించుటకై త్యరపడసాగేరె, sad లక్ష్మణుడు భయంకరముగా 


ఆప్పుడు మఫిషేరులైన రాపలక్షిణాలః ఈ 


aya 


అరణ్యకాండము 3 


తస్య కౌద్రన్య MAS: సన్యబాహుం బభంజ హ 
కామస్తు దేక్లిణఆ బాహుం తరసా తస్య in 15 


స భర్గబాహుః సధివిగష్టీే ిపపాధా౭. ౬. os 
ధరణ్యాం మేఘసంకాశో వజ్రాభిన్న ఇవాచలః। 6 


ముష్టిభిర్థానుభి: వద్ది? సూదయంతౌ తు శాక్టసమ్‌ । 
ఉద్యమ్మోద్యమ్య చాస్మేనం Goad నిష్పుపేషేతుః। 7 


సే విద్దో బహుభిర్భాతైః బడ్గాభ్యాం చ Boyes 
aye బహుధా భూమౌ న మమార స రాక్షసః] 8 


Se ప్రేక్ష్య రాను: సుళ్ఫశమ్‌ అవధ్యమ్‌ అచలోపమమ్‌ | 
భయేష్వభయదః (శ్రీమాన్‌ ఇదం వచనన్సుబ్రవీల్‌। 9 


SH పురుషన్యాఘై! రాక్షసో. యం న శక్యతే! 
QR యుధి Agave రాక్షసం Apa te 10 


తచ్చుత్వా రాఘవేణోక్తం రాక్షసః 'ప్రశ్రితం Tut) 
Bass కాకుత్‌స్టం Domi పృురుషర్లభన్‌ | 11 


rated, పురుషవ్యాఘ్ర! శక్రతుల్యబ। 
మయా తు పూర్వం త్వం StS న జ్ఞాతి: ye 


లేన వై! 
digs 12 
కౌవల్యాసు ప్రజా రామ! తాళ! త్యం వెదితో ముయా | 


వైదేహీ చ మహాభాగా అక్ష్మలళ్ళ మహాయలా; | 13 


అసీ శాపాదవాం Wine BIA రాక్టిసీం ww) 
తుంబురుర్నాను గంధర్వ! శమ్తో వైశ్రనణేన హ। 14 


వసాద్మమానశ్చ మయా He బ్రవీశ్మాం మహాయశాః | 
ముదా దాశరథీ రామ; aye వధిష్యతి సంయుగే 
తడా ప్రకృతిమాపన్నో భవాన్‌ స్వర్గం గమిష్యత్‌ | 15 


శతి వైశ్రవణో రాజా రంభాసక్తం Qe నఘ! 
అనుపస్థీయనూనో మూర సంక్రుద్ధో వ్యాజహోర హ। 16 


By ఆ విరాధునీయొ! ఖ 
ఇంతలో శ్రీరాముడు తవపరాక్రమముతే ఆ రాక్షసుని 
కుడీభుజమును క్షణములో Fees, (4-5) 

రామలక్ష్మణులు తనచేతులిను నణీకిేయగా మేఘసమానుడైన 
ఆ వీరాధుడు (రాక్టముడు) మిగుల 280, ఇంద్రుని 
వేజ్రాయుధముచే నజుకబడిన పర్వతము వలె నేలపై satan. 
ఏ ఆ రాక్షసుని MAYS! మోకాళ్లతో పాడి చీపాడిచీ, 
తన్ని బూతలమున పిండిపీండ్‌గావించరి.(6-7) 
రామలక్ష్మణులు ఆ విరాధుని ఎన్నిబాణములతో కొట్టినను, 
వంతగా ఇడ్జములతో గాయుజచెశసు, చేతులను ఖండీంచి, 
క్రిండపడవేసి క నుగ్గునుగ్నగావించినను 


ద్దు (8) 

శక్షేమం౦తుడును, ఆపదలలో ఆదధుకొనువాడును, 

ఐన శ్రీరాముడు పర్యతమునలె మహాకాయుడగు ఆ 
క్షసుడు Joes 'చావకుండుటచే అతనిని పదే పదే 
(9) 


ణా! ఈ విరాధుడు GSO) 
వరములను పొందియున్నాడు, ందువలన యుద్ధమునందు' 


కషములతో ben బయంచుట అసాధ్యము, కనుక ఈ 
రాక్షసుని భూమిలో PIRSA", (10) 


“శ్రీరాముడు నుడివిన మాటలను వనీ ఆ రాక్షసుడు 
(నిరాధుడు) పురుషుక్రేష్ణుడైన శ్రీరామునిలో ఇట్లు నినమై 
Bs. “2. మహాపురుష! ఇంద్రుని 
యుంతటి బలకారినైన b రెబ్బకు వచ్చితిని, నా మోహవశమున 
ఇంతవటకును నేను నిమ్ము గుర్తిండేవైతిని. (1-12) 

నాయనా! నీవు కొపల్యాదేవియొక్కి శోములప౦టవైన 
శ్రీరాముడవని ఇప్పుడెణింగత కచ SAP gos 
ie chin, ఇతడు వాసీకెక్కివ లక్ష్మ? ayy య యనియు 

ను తెలిసికొంటిని. నేను 'తుంబురుడు' అను hose 


థరునిే ease ADSI, తత్రభానమునే నేను 
Wows ఈ రాక్లినిరూపమును పా౦దితిని, (13-14) 
ఆప్పుడు నేను పళ్ళాత్తాపపడీ, ఆయనను పరివరీవిధముల 


శేడుకొఫిటిని. అంతట కబేరుడు. GAYE ఇట్లు వేలికెను. 
'మహోయుళో ఏ శ్రీరాముడు యుద్ధమున 

Diy వధింపగలడు. అప్పుడు Oy ఫ్యస్పరూపమును (తంబుక 
కూవమును) పొంది స్వర్గమును చేరీగలవు' ఆని- (15) 


కొవకుంటీని. అందులకు (క్రుద్దుడై 
ఆతడు నమ్ము సైవిధముగా శపించెను, నాదినతొపై శాసవిముక్తీ 
రీతినిగూడ Baya. (16) 


10 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-4 


తవ poms So హమ్‌ అభిశాపాల్‌ సుధారుణాత్‌ । 
భుననం స్వం గమిష్యామి ty a gy పరంతప! | 17 
ఇతో వసతి ధర్మాత్మా శరభంిగః ప్రతాపపాన్‌ | 18 
BEATS OS! మహర్షి సూర్యనేన్నిభ!। 
త క్షప్రముభిగవ్చ త్వం స తే శ్రేయో విధాస్యతి। 19 
ఆఫటే చాప్‌ Gre ధామ ప్రక్లిప్య కుశలీ Gay 
She గతసల్ల్వానామ్‌ ఏష ధర్మః సేనొతనః | 
us యే నిధీయంలే dite లోకా: సశాతనాః। 20 


వీనముక్వ్వా శు msvdye dogs side: 
BETS స్వర్గం ప్రాప్తో న్యత్రదేపో మహాబలః । 21 
See రాఘవో వాక్యం లక్ష్మణం వ్యాడిరేశ సొ, 22 


కుంజరసేన Muss రాక్టనస్యాస్య బక్ష్మణ!। 
వనే2. స్మీన్‌ WaT ape aioe రౌద్రకర, 


23 


ఇత్యుక్వా SHE రామః ప్రదరః ఖన్యతామితి | 
OR విరాధమ్నాక్రమ్య sob పాదేన వీర్యవాన్‌ 1 24 
తత; ఇనిత్రమాదాయు లక్ష్మణః శ్వభ్రముత్రనుమ్‌ 
ఆఫవత్‌ పార్ష్వతస్తన్య వెరాధన్య Sete 25 
తం ముక్షకంభం నిస్పిష్య శంకుకర్లం నుహోస్వనమ్‌ | 
Rowe ప్రొక్టిపచ్చభ్రే నదంతం జైరరస్వనమ్‌ | 26 

తనూహవే నిర్జితమాశు విక్రనౌ 

ROOT సంయతి రామలక్ష్ముణౌ | 
'ముడాన్వితా చెక్లివతుళ్ళ యావహ౭ 


సదంతముత్శివ్య బిలే చు రాక్షసమ్‌ | 27 
ఆవధ్యతాం (ప్రేక్ష్య మహాసురస్య తౌ 

శితేన శృస్తీణ తదా నరర్షభ ' 
mays చాత్యక్టన్‌శాకదావుభౌ 

బిలే విరాధస్య వధం Swe: 128 


స్యయం విరాధేన హి మృ్మత్బురాత్మన: 
'ప్రశవ్యా రామేణ వధార్జమీప్పతః | 
నివేదిత; కాననచారిణా స్వయం 
నమే వధః కష్ట్రక్సతో భవేదితి 


es 
శేను వేళ్లను, మీకు శుభమగు। 


ప, (18-19) 
ఓ రామా! Soy ఈ గుంతలో Saad Oy హాయిగా 


వెళ్లుము. మెరణీంలిన రాక్షసుల ఇట్లు సమాధి చేయుటయే 
పరంపరగా వచ్చుచున్న 398. ఈ నిద్ధముగా భూమిలో 
బడీ: లకు చేరుదురు." (20) 
బలబారిటైన విరాధుడు Bosna ఇట్లు 
న బాధకు. ఛెట్టుకౌనలేక 
Sayers, (21) 
ok విని, శ్రీరాముడు 
SKE బియ౦కరాకారము 
Ae చ రాక్షసుని 
సెట్టుటకై ఈ వతమునందు ఒక వెద్దగోతినె తీయుము." 

ని తనదు బార్యతను లక్ష్మలునకు అప్పగించిన 
సివ్మట ఫరాశ్రమేశాలియైన శ్రీరాముడు ఆ ఏకాధుశి (శరీరము) 
HOGA, వాని కంఠముపై తనపాదముతో WTF ae, (22-24) 


పీమ్మట భిక్ష్యణుడు పలుగును రీసికొవి, ఆ విరాధుని 
ము ప్రక్కన ఒక పెద్దగోతిని ways. (25) 


శ్రీరాముడు ఆ గాక్షసునికం5ము పైనుండి తనసాదమును 
శొధగిరిషనే సీ! 


మున త్రమచేత్త నిర్జితుడును ఐన 
3 POS 368388027) 
tetas ఆజీతేటీనవారును 


గోతిని మట్టితో పూడ్చి AnD చంపివేసీ6, 

శ్రేరాముడు ఏ 
చేతిలోనే మరణింపవలే; Y 
ఆందువంన WS OS స్తములలో మరణింపను* stam 
మృత్యుకధాస్యయును శ్రీరామునకు వివరించియుండెను.(29) 


సేర్గ-5 


అరణ్యకాండము 1 


తదేవ రామేణ నిశమ్య భాషితం 
కృతా ములిస్తన్య QUST 

బిలం చ రామేణ బలేన రక్షసా 
వ్రవేశ్యమానేన వనం DOSE 130 


ప్రహస్ణరూపావిన రానులక్ష్మణా 

dosing: BS నిహత్య తౌ | 
ననందతుర్వీతభయౌ మహావనే 

శిలౌభిరంతర్దధతుశ్చ రాక్షసమ్‌ 131 
తతస్తు తౌ nosso ends yy 

నిహత్య రక్షః పరిగృహ్య మైథిలీమ్‌ | 
విజహ్రతుస్తా ముదితౌ oats: 

దిని సీతా చంద్రదివాకరానిన 32 


అటస్పులు ఆ వనమునందంతటను (ప్రతిర్య వించెను.(30) 

రామలక్ష్మణులు భూమిలో పాతిపెట్టుబదారా నిరాధుని 
Pe, BIO సంతసీంచిరి. పిమ్మట వారు 
కీకారణ్యమునండలి ఆ గోతిని జాళ్లతో శప్పివేసిరి. (31) 

మోధునినురణానంతరమె ఆ రామలక్ష్మణులు ఖంగారు 
వన్నెలో వళిత్రముగానున్న తమధనుస్సులను చేతబట్టి, 
సీతాదేవిని వెంటనిడుకొని, ఆ మసోవనమున నిహరించుచు 


ఆకాశమున సూర్యచం[ద్రులవలె బాసీళ్లీరి (32) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే చతుర్ధస్తర్థః (4) 
PH PHTYWION ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునంరలీ ఆఠణ్యకాండమునండు ఇడి mesos 
— 
5. బదనసర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు శరభంగమహార్షి ఆశ్రమమునకు చేరుట - వారు దూరమునుండియే ఇంద్రాదులను 
దర్శించుట - శరభంగ మహర్షి వారికి అతిథిమర్యాదలను Suds పిమ్మట బ్రహ్మలోకమునకు వెళ్ళుట. 


హత్వా ళు తం భీమబలం Doge రాక్షసం వనే । 
తతః సీతాం సరిషజ్య సమాశ్వాన్య ద వీర్యవాన్‌ । 
అభ్రవీల్లక్షణఐ రామో భ్రాతరం దీస్తలేజసమ్‌ | 1 


Bo ననమిదం దుర్గం న చ స్మ వనగోచరాః | 
అభిగచ్చామహే శీఘ్రం శరభంగం తపోధనమ్‌ 2 


ఆశ్రమం శరభంగన్య TPS gems హా। 
శన్యదేనప్రభావన్య తపసా భావితాత్మనః। 3 


Sib శరభంగన్య దదర్శ మహడద్భుతమ్‌ 
నిభ్రాజనమానం నప్పుషా సూర్యవైశ్వానరోపమమ్‌ | శ 


అనరుహ్య కథోత్సంగాత్‌ ఆకాశే విబుధామగమ్‌ | 
ఆసంస్పశంతం వసుధాం దదర్శ విబుధేశ్వరమ్‌ । 5 


తేజళ్ళాలిట్రైన శ్రీరాముడు మిగులబలశాలిటైన 
రాక్టసుడగు Log) వధెంచిన పిమ్మట, సీతాదేవిని 
న కేర్ళుకొని ఆమెను ఊరడించెను. 
Beh Gss Poth లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను. (1) 
Feo! ఈ కాజడవి విగ్రమించుటకు అనువ్పుగా లేదు. 
మనము ఇట్టి ఆరణ్యములకు అలవాటు పడినవారము కాము, 
POS శ్రీఘ్రముగా తపోధనుడైన్‌ శరభంగమహర్థికడకు 
(2) 

Aygo ర్రైవఫాక్టాత్కారమును 
పొందినవాడు, దివ్యశక్తిసంఏన్నుడు. అట్టి ఆ శుహామువి 
ఆడ్రమమునేకు శ్రీరాముడు చేరెను. (3) 
రఘువరుడు శరభంగమునిసమీపమున ఒక అద్భుత 
పురుషుని గాంచెను. ఆ పురుషుడు నూర్యభగవానునివలేను, 
అగ్నిదేవునిరీతిగను చివ్యతేజస్సుతో వెలుగొందుచుండెను. 
ఆతడు రభమునుండీ దిగీ, భూమిని తొకకుండ 
సాగిపోవచుండెను. అతనిని దేవతలు ఆనునరీంచుతుండిరి. 
శ్రీణాముడు ఇంకను కొంత సమీపించిన పిమ్మట ఆ 
మహాపురుషుడు ఇంద్రుడేయని గ్రహించెను. (4-5) 
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సువ్రభాభకణం దేవం విరజో2_.౨బరధారిణమ్‌ | 
తద్విధైరేన weed: పూజ్యనూనం మహాత్మోభి?। 6 


హౌరిభిర్వాజిభిర్యుక్తమ్‌ 
దడర్భాదూరతస్తస్య 


అంతరెక్టగతం ery 
తకుణాదిత్యనన్నిభమ్‌ । 7 


పొందురాఖ్రఘున ప్రఖ్యం 
ఆవశ్యద్విమలం ఛత్రం 


చంద్రమండలసన్నిధమ్‌ | 
చిత్రమాల్యోపశోభితమ్‌ | 8 


చామరవ్యజనే చర్యే రుక్మదందే నుహాధనే। 
గృహీతే వరవారీభ్యాం ధూయమానే చ Syd, 9 


గంధర్వామరసిద్ధాశ్ళ బహవః పరమర్షయః | 
ఆంతరిక్షగళం దేవం నాగ్భిరశ్ర్యాధిరీడిరే 1 10 


Bie సంభాషమాబే తు శరభంగేణ. వాసరే! 
దృష్ట్వా Fore తత్ర రామో లక్ష్మణమ బ్రివీల్‌। 11 


రమోల భ రథముద్దిశ్య ఇక్ష్యుణాయు ప్రదర్శణన్‌। 12 


అర్బిష్యంతం శ్రియా జుస్టమ్‌ ఆడ్భుతం వేశ్య లక్ష్మణ! 
ప్రతపంతమివా?.2. దిళ్యమ్‌ అంశెరిక్షనతం య్‌ 13 


యే ale: పుకుహూతన్య OF 
అదతీరెక్టగతా దిన్యాః త ఇమే హరయో (ద్రునమ్‌ | 14 


ఇమే చ పుకుషవ్యాఘా యే శిష్టుంత్యభిలో కథమ్‌ । 
We శతం కండలినో యువానః ఇడ్గపాణయః 1 15 


వెస్తీ్లవిపులోరస్కా: సరిఘా2. ౬ ows, 
శేణాంకువననా: Sy Ege ఇవ Gowers) 16 


ఉరోదేశేషు సర్వేషాం పోరా జ్వలనసన్నిభాః। 
కూపం HYG సౌమిత్రే! పంచనింశతివార్తికమ్‌ | 17 


bog de dame నయో భవతి deo) 
యథేమే పురుషవ్యాఘ్ర! దృశ్యంతే ప్రియదర్భనాః | 18 


ఆ రథమును సమీపముననుండిటే చూనెను, 
ఆ సురపతీచేత్రము తసి 3 మేముకాంకుంతడను 


9) 
గంధర్వులు, -దేవతలు, సిద్దులు, సెక్కును౦ది' 
మహార్గుటు. ఆంతరిక్షముననున్న "ఇంద్రుని “కక్క 
లలో కీర్తి న, (10) 
ంగమహార్షితో మాట్లాడుచుండగా 
డు ఆ శతమఖునిరథమును OAH 
జాపుచు అతనితో ఇట్లనెను, fiw 
“ఓలక్ష్మలా! ఆ అద్భుతరథముకు 
Solos. దానినుండి కాంతిప్పుంజములు TANT. 
వెలుగులను 
(2) 
OL య్థములకు ప్రముఖుడైన అహూతుడగు we 


AANA 


Sug, ' ఉత్తమాళ్టములనుగూర్చే ఇదివజలో మనము 
వినీయున్నాము. ఇపుడు = కనబడుచున్న 
హారితనర్ణమేలు నిజము 


ను, చేతులలో ఇడ్గములను ధరించియున్నారు.. 
స్థలములు మీక్కిలి వికాలములైయున్నవి, వారి 
బాహువులు ఇనుపగుదియల (Nese) వల్‌ చృఢమైనవి: 
వారు ధరించిన వచ్రైములు Saag Fadi, పెద్దపులుల 
ss ను వక్షేద్టలము 
నందు ఢరింగిన పరములన్నైదను అష్టితేజు 

ద్లుచున్నువి. రూప్పురేఖిలనుబట్టి వారు ఇరువదిఐదు 
సంవత్సరముల నయస్సుగల యువకులసి తోచుచున్నది. 
దేవతలు. ఎల్లప్పుడును. ఇరుకదియైదుసరవత్సరముల 
పయిమ్సిగల TENTS ఇప్పుడుందురనే ఈ 
యువక గరములు చూడము్లటగ బుపుచున్నారు.(13-15) 


as 


అరణ్యకాండము 13 


ఇహైన సహ BA) ముహూర్తం 38 exec! 
యూవజ్ఞానామ్యహా౭ వ్యక్తం క ఏష ద్యుతిమాన్‌ రథే 19 


తమేనముక్షా PROS ఇహైన hese, 
అభిచక్రామ. కాకుల్‌స్టః శరభంగాశ్రనుం Gd! 20 


తతః సమభిగచ్చంతం (ప్రేక్ష్య రామం MES 
శరభంగనును ప్రాప్య విని! ఇదనుబ్రనీల్‌। 21 


హోపయాత్యసౌ రామో యూవర్యాం THD) 
నిషాం నయతు తావత్తు తతో నూరి (ద్రష్నేమర్షతి। 22 


జితనంతం Node Tae హానుచిరాదినున్‌ | 
కర్మ హ్యానేన కర్తవ్యం మహన: Bony, UE 
నిస్నాదయుత్వా తత్కథ్య తతో మాం Cisyoy ss 23 


ఇతి BE Sammie Ss మూనయిత్యా చ anh) 
BGS హరియుక్తేన యయౌ దివమరిందముః | 24 


ధ్రయాతే తు సహస్రాక్షే రాఘవః సపరిచ్చదమ్‌ । 
అగ్నిపో త్రముపానీనం శరభంగముపాగ్‌నుత్‌। 25 


తస్య పాదౌ చ సంగృహ్య రామః సీతా చే లక్ష్మ! 
Tats: Bier ఇబ్బవాసా Ihe Sori 26 


తతః శక్రోపయానం తు ఫర్యపృచ్ళత్‌ స OS 
శరభంగశ్చ తత్సర్వం రాఘవాయ న్యవేడయల్‌। 27 


మామేషే soa? రాను! (బ్రహ్మలోకం నినీషతి। 
జితముగ్రేణ GES దు ష్రాపమకృ్ళతాత్మభి; 28 


ఆహం జ్ఞాత్వా నరవ్యాఘ్ర! వర్తనాననుదూరతః | 
జ్రహ్మలోకం న గచ్చామీ త్వామద్భషా ప్రీయూతిధిన్‌ | 29 


Sire హం par 
సనూగన్ను గమిష్యామి త్రిదివం Sebo. 


n 
bn 
4 
& 
ww 


"ఓ wiger| నేను వెళ్ళీ ఆ రథమునందు 
వెలుగొందుచున్న మహోపురుసుడెవరో తెలిసికొని. ఒక్క క్షణములో 
వత్తును, అంతవజుకును మీవదినెయగు Tre నీవు 
ఇచటకే యుండుము-" అని పలికిన పేమ్మట శ్రీరాముడు 
శరభంగాశ్రమమునకు బయలుదేరెను. (19-20) 

ఆ అశ్రమమువైపుగా వచ్చుచున్న శ్రీరాముని జూచె, 
దేవేంద్రుడు. శరభంగమహర్గికడకు వచ్చి ఆయనతో 
ముగా agi "పలికెను, (2) 
శ్రీరాముడు 38 వచ్చుచున్నాడు. ఆయన ayes 
ము HOW? సంకు జరుగకముందే 


dp: 
wi ae! కపప 2 ఆ Re 3 అ 
పమ్మట నేను ఆయనను దర్శంితును." (22-23) 
కేత్రుసంహారకుడైన sods విదముగా ఆ మహర్షితో 
| ఆయనను సాదరముగా వీడ్కొశే, అశ్చములిను 


Hoye తనలేథ్రము My స్వర్గమునకేగెను. ~ (24) 

ఇంద్రుడు యినపమ్మట శ్రీరాముడు 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి హోమవీధులను ఆచరీరిచుచున్న 
శరభం౦గమహర్గికడకు చేరను. (25) 

అంతట సీతారామలక్ష్మణులు ఆ నుహామునికి 
పాదాభ్ధివండనము నాచరినిరి. వారు మునిఆనుజ్ఞతో ఆసేనముల 
నలంకరించిరి. పీదప ఆ ముని వారిని యథోచితముగా 
త్కరింివెను, (26) 


అప్పుడు రపురాముడు ఇధద్రునిఆగమవకారణమును. 
గూర్చి అ PED అడిగెను. అంతట శరభంగముపి ఆ 
మును. ed) రామునకు ననుగ్రముగా ఇట్లు 
an 
బ్రహ్మాడే వురి ఆజ్ఞమేరకు చన్ను. 
Fa వెళ్ళగోరుచున్నాడు. 


వినరించెను: 


ను. FOB నిత్మః 
(28-: 30 


అతెధివగు. నీదర్భనః 
దేవతలచే honed: పత్యలోకమునేకు వెళ్లెదను. 
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అక్షయా నరశార్దూల! సుయా లోకా dow శుభాః | ఓ మహాపురుషా! నాతపళ్ళక్తిపభావమున అక్షయుములైథ 
eH yd PMA ప్రితిగ్ళహ్లీష్య SMES 31 ergs, స్వర్హాదినమనీలో hasnt sl pal 


ఏవముక్తో నరవ్యాశ్రుః నేర్వశాస్త్రవిభరదః। 
amber శరభంగేణ oped? వాక్యమబ్రవీత్‌ 32 


అహమేవాహరిష్యామి సర్వలోకాన్‌ ముహామునే! 
అనాం శ్వహమిచ్చామి ప్రదిష్టమిహ శాననే। 33 


రాఘవేతైవముక్షస్తు శక్రతుల్యబలేన 
శరభంగో  మహాప్రాకః  పృనకేనాబ్రవీద్వదః। 34 


ఇహ రాను! Sade సుతీక్టో నామ Gs)! 
వసరత్యరణ్యే ధర్మాత్మా స తే శ్రేయో నిధాన్యతి( 35 


నుతీక్టమభిగచ్చ త్వం GT దేశే ose, 
రమణేయే BGT స తే నాసం విధాస్యతి। 36 


ఇమాం నుందాకీనీం ధాను! GO ప్రోతానునున్రజ । 
నదీం వుస్చోడుపనహోం తత్ర తత్ర గమిష్యసి 37 


ఏష పంధా శరవ్యాస్రు ముహూర్తం పశ్య తాల మామ్‌। 
ఆహినబ్జహోమి med బీర్ణాం త్వచమీనోరగః। as 


తలో. గం సుకవూాధాయ హత్యా THiS oS) 
శరభంగో Sats ప్రవివేశ హుతాశనమ్‌। 39 


అస్య రోమాల ined) దదాహాన్నర్మసోత్మనః। 
జీర్ణం త్వచం తేధాబస్థీరి యచ్చ మాంసం సళోణితమ్‌। 40 


PSY St భ్రాత్రా భార్యయా చ సహాత్మవాన్‌: 41 | 


TS లభించిన. 6 నాతపదిలములను అగ్ఫింటిప GOR 
wid వెల్చేసీన నీకు సమర్చించుచాన్నాను."9 (31) 

శరభింగమహర్షి ఇట్లు SEES పిమ్మట 
సర్పశాస్త్రములయంము అటీచేటీన వాడు. sgt 
ఐనే రఘురాముడు జయనతో ఇట్లు EIN, (32) 

“౬ మహామునీ! Dboys She's (ఫల)ములను 
నేను. స్వీకరింతును. ఈ వనమున౦దు. మేము 
నవసీంచుటకు అనువైన (ప్రదేశమును నీనుండి TORTS 


దేవేంద్ర! తో ఫమానేముగు బిలిశాలియైన రఘురాముడు 
ఇటు MOOK మీగుల ప్రాజ్ఞుడగు శేరభంగమువ్‌ sos 
ఆయనతో ఇట్లనెను. (34) 

ఓ mint మహారేజస్యియు, seyret, 
భర్మనీరతుడును ఇన్‌ by rg ఇచటికి వ SSS 
గల వశమునందే సనసించుమేన్నాడు. ఆ మహానుభావుడు 
గ తోడ్నడుగలడు. ఈ రమతేయమైన 
న స్యానమునందు తవమారకించుచుండెడి 
సవీజ్ఞమహాముని కడకు వెళ్లుడు, అయన మీకు 
నెరియోగు నివానస్థానమును వర్పజుచ। iNet. (35-36) 

ఓరామా! ఈ మేందాకినరిలో అచ్చ వృటచ్చేట తెప్పలవలె 
Bye తేలియాదుచుండును. 98 areas 
చ్రవహీంచునుదికును ఈ నరీతీరరునందు వళ్ళిమాభిముఘుడరై. 
వెళ్ళును, ఇదియే మీరు వెళ్ళనలిసీన మార్గము. కౌన్‌ ఓ 
sol కః క్షణకారిము ఆగుము. నిను 3) SNH నేను 
ఇంతినరేకును ఈ శరీరముతో ఉంటిని కప్పుడు నెన్ను దర్భింల్‌ 
న్యురనైతిని, కనుక సాము కుబునమును MOST 
“నేను Br శరరమును శ్యజీందెచను, చూడుము. (37-38) 


moses గుల తేజస్యియు ఐన శేరభంగముని 
వెధిరిథానమునగా why) POLED, జ్రహ్మామేధ మంత్రములను 
పఠించుచు నేతితో హోమములనొనర్చి ఆ మహర్థి ఆ 
vy ప్రవేశించెను. G9) 
పము నికకీరమునందలి ోనుములు, 


పిమ్మట ఆ మహాత్మ 


కెశములు, tsesgsh Hoaoojan, ఎముకలు, 


శక్షమారిసములు సదలగు sls) oS why 


జై శ్రీరముపగా. 


అయనకు సర్వాత్మనా సమర్షించిరి. ఇంతకుముందే ఫిరద్యాజాది మహామునులు 
శ్రీరామునకు తీమలేపేక్తు: 


యుడు శరబం[మహార్దియు కట్లు చేసెను వరమాతు 


Oct, ఆ కార్యము సీద్ధించుటుకై nay ము. చేప పలముఖను 
సిలములను శ్రీరామునకు ధాంపోిరి. 
ASE జి Mago Sor, 


age 


నే చ పావకసేంకాశః 
ఉర్థాయాగ్గిచయాల్‌ తస్మాల్‌ శరంభంగో వ్యరోచత। 42 


కుమారః నేనుసద్యత। 


ROSE ఆహితాగ్నీనామ్‌ బుషీణాం చ మహాత్మనామ్‌ | 
దేవానాం చ వృ్యతిక్రమ్య బ్రహ్మలోకం వ్యరోచతో, 13 
సే పుణ్యకర్మా భువనే ద్విజరభః 
పీతానునాం సానుచరం దదర్భ సా 1 
పితానుహళ్ళాపి సమీక్ష్య తం ద్విజం 
ననంద సుస్వాగతమిత్యునాచ హా | శశీ 


అరణ్యకాండము 15 
అంతట శరభంగనుహాముని పదువైడుసంపత్సరములు 
మెంచినో బాలునిరూవములో ఆగ్నీతేజస్సుతో Sobers 


అ sy డమునుంిడి చః (42) 

Reng geen, మహాత్ములు ఐన మహర్షులు చేరెడి 
లోకములను, దివ్యభోకములను od అతడు (బ్రహ్మరోకమునకు 
చేరెను (43) 

పుణ్యాత్ముడైన ఆ (బ్రాహ్మణోత్తనుదు (శరభంగుడు) 
నత్యలోకమున౦దు నభాపదులతో గూడియున్న బ్రహ్మదేవుని 
దర్శించెను, ఆ సితానుహొడును ((బ్రహ్మయు] ఆ ద్విజుని జాలి 
(SRS, "౬ మాము! రీకసుస్యాగతము' కనీ వలే ముడత) 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రానూయణో ఛాల్యీకేయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే పం చమన్సర్థః (1) 


శాల్లీకేమాః 


ITD ఆధికావమైన Farias ఆరణ్యకాండమునరిదు ఇది ఐదవనల్గము, 


6. ఆఅవసర్గము 


రాక్షసులుపెట్టెడి బాధలను తొలగింపుమని మునీశ్వరులు శ్రీరాముని 


అర్థించుట. ఆప్రభువు వారికి 


అభయమిచ్చట- పిమ్మట వారితోగూడి నుకీర్ణమహర్ని ఆశ్రమమునకు బయలుదేబుట, 


శరభంగే దినం యాతే మునెసంఘా; సనూగతాః| 
అభ్యంగచ్ళంత కాకుళ్‌స్ట్‌ం రామం జ్వలిళతేజనమ్‌ | 1 
వైభానఫా వాలభిల్యాః సంప్రక్షాళా మరీచిసా:। 
అశ్మకుట్టాశ్ళ జహనః పృత్రాహారాశ్చ POR 2 
డంతోలూఖలినశ్టైన తలైవోన్యజ్ఞకాః వరే। 
గాత్రశయ్యా భశేయ్యాశ్చ తలైవా,బ్రావకాశః 
మునయః సలిలాహారా వాయుభక్షాస్తశా వేరే! 
ఆకాశనిబయాలైవ తథా. స్ట్రండిలశాయినః | 4 
SOM Moo: Sar Lowa 
సజపాశ్ళ తపోనిత్యా: తథా పంచతపోః a) 


3 


క్‌ 


శరభింగముహర్థి దివంగతుడైన పేమ్మట మునీష్టరులందజును 
కూడి మహోతేజస్టియగు శ్రీరామున్‌ కడకు విచ్చేసీరి, (1) 

శ్రీరాముని దర్శించిన వారిలో * (1) వైభానసులు, 
(2) వాలఖిల్యులు, (3) సంప్రక్షాళురు, (4) నురీచిప్పః 
(5) పెక్కుమంది ఆశ్మకుట్టులు, (6) చార్మికులైన 
వత్రాహారులు, (7) దంతోలూఖలులు (8) ఉన్మజ్ఞకులు, 
(9) ఇాత్రకయ్యులు, (10) అశయులు, (11) ఆబ్రావకాటిలు, 
(12) సలిలాహారులు. (13) వాయుభక్రులు (14) అకాళ 
నిలయులు, (15) స్టండిలశాయులు, (16) SSF sen, 
(17) వాంతులు, (18) అర్దపటనాసులు, (19) జపకీలురు, 
(20) తపోనీత్యులు, (21) పంచతపోత. న్వితులు మొదలగు 
వారు గలరు. (2-5) 


1) బ్రహ్మయొక్క నఖిముంనుండ్‌ 
సాదేప్రక్షళనమునుండి పుట్టినవా! 
Sort, (6) ఆకులు ఆహారము 
తపస్సుచేయువారు, (9) చేతులనే త 


a) 


చినవారు. (2) (జ్రహ్మయొక్క రోమములనుంిడి జేద్యదించినవారు, (3) (బ్రహ్మాయొః 

PS SOS జుస్యాదెంచునారు, (5) ధార్యము: 
గలవారు, (7) దంతముంనే బోలుగా ఉనెయోగంచెదినారు (8) కంకమువణి: 
ison BLED శయ్యరేట 
(11) ఏెట్టీఆచ్భాదనములేరి (ప్రదేశమున ఎండకును, వానకును MOLD తట్టుకొనుచు తిః 


ఏండునారు, (10) భూతలమున శయని౦ళువారు. 
చేయువారు, (12) జలములు 


మాత్రమే ఆహారముగా గలవారు (13) says: ఆహారముగా గలవారు (14) వ్యక్షాగ్రములయందుండి BaD 
చేయువారు, (15) భూమెసై దర్భలను (దర్భాస్తకణములను) పజచుకొని శరుండెడీనారు.. (16) నిరంతరము జపవాసప్రతదీక్షను 


పాటించెడివారు, (17) జితేంద్రైయులు, (18) తడిబట్టలతో క్యానసాధనజేసెడువారు, (19) Oy 
ంచాగ్భులమధ్య తవస్నానర్చుచుండువారు- fom 


Sige moa, (21) 


లజపకీలుు, (20) నికంతరము 
er నాలుగు. Bye 


అన్నులనేర్చజిచుకౌని, వేసవిలో ముఖమును సూర్యునకు అభిముఖముగా ఉంచి తపస్సు చేయుట) 


16 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-కి 


పర్వే బ్రాహ్మ (శ్రియా కాప దృధయోగాః సమాహతాః) 
శరభంగాక్రమే రామమ్‌ ఆభిజగ్యుశ్చ తాపసాః। 6 


ఆభిగమ్య చ దర్మజ్ఞా రామం ధర్మభృతాం SUE 
ఊఉ! సరమ ధర్మజ్ఞమ్‌ బబసినంఘా; సదూహితాః 7 


త్వమిక్ష్వాకుకులస్యాన్య wer మహారథ 
ప్రధానళ్ళానీ PGA) దేవానాం నుఘనానిన। 8 


విశ్రుత త్రిషు లోకేసు యశసా విక్రమేణ చ 
DHGL సత్యం చ శ్వయి ధర్మశ్చ పుష్కల! 9 


చ్యామాసొద్భ మహార్యాసం ధర్మజ్ఞ ధర్యవత్సలప్‌ | 
అర్జిత్వాన్నాథ Hippie: తచ్చ నః క్షింతుమర్దసి। 10 


అధర్మస్తు నుహాం Mel భవేల్‌ way నుహీసతేః। 
యో హచేద్భలిషడ్భాగం నచ రక్షతి సుత్రవత్‌। nu 


యుంకొనః స్వానిన ప్రాణాన్‌ SRE easy 
నిత్యయుక్తిః సదా ORS సర్వాన్‌ నిషయువాసినః | 12 


ప్రాప్నోతి abe రాము! కీర్తిం ¥ బసాంనార్చెకీక్‌ | 
అహ్మణః స్థానమాపార్య తత్ర చాపి మహీయతే 13 


బుత్‌ కరోతి We ధర్మం. మునెర్యూలఫలాశనః | 
OG TRE: ప్రజా ధర్మేణ oye 14 


Hache బ్రావ్మాణభూయుషో వాన ్రస్ణకలో నుహోన్‌ | 
త్వన్నాభోఒనాధనద్రాను రాక్షసైర్సాభ్యతే gH 115 


Mr పశ్య shod మునీనాం భానితాత్మనాన్‌ | 
ows రాక్టసైర్లో రై: బహూనాల బహుధా సనే | 16 


este 
\ మాది -ఇష్టాంగటయోగసాధన 
Shire. ధ్యాథయోగసాధనస్యగఖవారు, ఈ తవసులు. 
అందజును శరభింగాశ్రమముకడనస్టు శ్రీరామునియొద్దకు 
Bots. (6) 
ధనుర్దారులభో మేటీయు, పరమపర్యస్యభూపుడును' 
ఐన శ్రీరామునకు use చేరిక athe అందణును 
10) 

న కె శ్రీరామా! నీవు 
కేనతల మహేంద్రునివలి bp 
ని వ్రభుడవు. నీకీర్తియు 
కమురియందును వాసిగాంచినః 


ఓ ప్రభూ! నీవు దర్శన్వరూపుడవ్వ, ధార్మికరక్షకుడవ్ప, 
నుపోనుభావుడవు, మేము అర్హులమై ~ Say 
HOES. మా (ప్రెర్థనను మన్నింపుము. (10) 
(ప్రజలను కన్నబిడ్డలవలేకాఫాడుచుండుట. రాజుయొక్క 

“యమున. ఆటువవేంతు ధనమును 
చుచును వాదిని అదుకొనగ్‌ రాజు 


ఆధర్మవరుడు గదా! (mn 
ఓ రామా! తనదేశమునగల (ప్రజలను esd! 
శనప్రాణములనునలె = ంజేగాదు తన ప్రాణమురికంటెను. 


కరికాలము శాశ్టతముగానుండునట్టి కీర్తిని 
కను ఆతడు [WKY eos పొంది, 
కాడ ఆదరి! 


ROOT ఆహారముగా క్వీకరిరచెడ్‌ మునులు: 
త్రమవర్మకార్యములవలములో (తపఃఫలములో) 
లనే ధర్మబద్ధముగా రకించుచుండునట్టి 
a 

లలో వైభానవాలశిల్యాది 
సంఖ్యలో గలరు WS ఈ ప్రదేశమునకు 

దీకిని ఈ వారస్రన్టులందజును దిక్కులేని 
aE బాధలకు మకుట 
(15) 

a ననమునందు SAYA పేక్కిమంది మునులను 
దుష్టరాక్షనులు. పలురీతుల హింసించి హాతమార్చిరి, 
QO వారి కలేటరములు, ఇక్కడనే పేడియున్లని. వచ్చీ 
చూడుము. 16) 


సర్ణ-6 


అరణ్యకాండము 7 


పంపావదీనివాసానామ్‌ అనుసుంధాకీనీమపీ | 
నిత్రకూటాలయానాం ఛ క్రీయుతే కదనం మహత్‌। 17 


నినం నయం న మృష్యామో నిప్రకారం తపస్విరామ్‌ | 
క్రియమాణం ననే ఘోరం రక్షోభిర్భీసుకర్మభిః। 18 


Soyo శరణార్ధం చ శరణ్యం సముపస్థీతాః | 
పరిపాలయ నో రామ! వభ్యనూనాన్‌ నిశాచరైః। 19 


పరా త్వత్తో గతిర్వీర! సృథెన్యాల నోపసర్యతే 
పరిపాలయ నః సర్వాన్‌ SARS వృపాత్మజ | 20 
ఏీతచుత్వా & కాకుల్యో: తాససానాం శసేస్సినామ్‌ | 
ఇదం ప్రోనాచ ధర్మాత్మా నర్వానేవ తపస్వీనః। 21 
వైన ag కూం SHE endure తసస్పినామ్‌। 
కేవలేనాత్మకార్యేణ ప్రవేష్టవ్యం మయా వనమ్‌ । 22 
వెప్రకారనుపాక్రష్లుం  రాక్షసైర్భనతామినుమ్‌ | 
పితున్తు నిర్దేశకరః ప్రవిష్ణోజహమిదం వనమ్‌ । 23 


'భవతామర్థసిద్ద్యర్థమ్‌ ఆగతో! హం యదృచ్చయా। 
తస్య మేఒయం వనే వాసో భవిష్యతి నుహాఫలః। 24 


భప్వీనాం రణే శత్రూన్‌ హంతుమిచ్చామి రాక్టిసాన్‌ | 
పశ్యంతు నీర్యమ్‌ బుషయః సభ్రాతుర్మే తపోధనాః। 25 


Bae భయం చాపి తపోధనానాం 

ధర్మే ధృతాత్మా నేహా ఖక్ష్మణేన | 
SOY సభాజ్యనృత్త; 

సుతీక్టమేవాభిజగాను వీరః 126 


ఫంపాసరో నర ప్రాంతములయందును, ఘందాకినీనదీ 
పరిసరములయందును నీవసించెడి మహార్సులను ఆ రాక్షసులు 
మిక్కిలి హింసీంచుదున్నారు. 7) 
POSS Swe ఈ వనములయందలి 
తాపసులటెడ Odd మోరమైన మారణకాండకు 
మేనుందఅమును తట్టుకొనలేకున్నాము. (18) 
దీనులపాలిటిపెన్నిధినైన ఓ రోమా! మా రక్షణకొజకై 
మేము నిన్ను శరణు THO. (క్రూరులైన రాక్షసః 
చంపబడుచున్న (చిత్రహింసలకు లోనగుచున్న) మమ్ము 
నీవు కాపాడుము. (19) 
మహావీరుడవైన ఓ రాజకునూరా! Bs భూనుండలమున 
నీవుదస్ప మమ్ము రక్షింపగల Sg మజెవ్వరును 
లేరుఅన్యదా శరణం నాస్తి త్వమేవ శరణర. హీ 
కనుక ఈ రాక్టనులబారినురెడి మమ్ములనందవీని 
రక్షించి, ఆదుకొనుము", (20) 
శకుత్‌స్ట్‌వంశజుడును, ధర్మాత్ముడును ఇన శ్రీరాముడు 
opm లఏళ్ళేర్యలియందేసిరతుల్దై యుండెడి ఆ తాపసుల 
మొజనాలకిరినీ, వారియండటితో ఇట్లు నుడివెను. (21) 
"ఓ మహాత్ములారా! మీరు నను ఇట్లు ప్రార్థించుట ఏ 
మాత్రము తగదు. నేను తాపసుల ఆజ్ఞలను పాలింపవరిసిన 
వాడను, కేవలము నా కార్యము (వనవాసము) Fed ఈ 
వనమున నేను |ప్రవేశించితినీ. కాని రాక్షనులు మీకొనర్చెడి 
అపకారమును(ఆగడములను) రూప్పుమావుట Fed 
కాబోలును పితృవాక్య పరిపాలన నెపముతో ఈ వనమున 
'ట్రవేశించితని ఈ వనమునకు Tot మీకార్యసిద్ధికి 
Says BSW. అందువలన నా ఈ వనవాసమొ 
మహాఫలప్రదము కాగలదు. (22-24) 
ఓ తపోధనులారా! “తాపసులశత్రువురైన రాక్షసులను 
పెరెమార్చుటనే నేను PATHS, మా అన్ఫదమ్ముల 
బలవరాక్రనుములను ఇక మీరు భూచెదరుగాక" (25) 
RODS ధర్మబుద్దిగలవీరుడు పూజ్యుడు శ్రీరాముడు 
ఆ తపోధనులకు అభీయమిచ్చెను. సీమ్మట ఆ (ప్రభువు 
వారితో గూడి, సీతాలక్ష్మణపమేతుడై sob 
మహర్షికదకు బయలుదేతెను, (26 


aod శ్రీనుద్రామాయణే నాల్మీకేయే ఆదికావ్యే ఆరణ్యకాందే షవ్షన్ఫళ్లః (6) 
వాల్మీకిమువార్డివిరలితయై ఆదికావ్యమైన శ్రీన్నుద్రామాయణమునందలి అరణ్యకాండమునందు ఇడి అజుశనర్గము. 
— 4h 
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7. ఏడనసర్గము 
శ్రీరాముడు సుకీక్టమహర్నిని సందర్శించుట, ఆ మహాముని వారికి అతిథి సశ్మారములను గావించుట. 


రామస్తు సహితో భ్రాత్రా సీతయా చ పరంతపః | 
సుతీక్షస్యాశ్రమసదం జగామ సహ BoB 1 


సే గత్వా దూరనుధ్వానం నదీస్తీర్వా బహూదకాః | 
దగళ్భ్శ విపులం శైలం ముహోమేఘేనివోన్నతమ్‌ | 2 


తతప్తదిక్షాకునరా' సంతతం 90g, 
కాననం తౌ చినిశతు; సీతయా సహా రాఘవౌ! ౩ 


'ప్రవిష్టన్తు వనం ఘోరం బహుపుస్పఫలద్రుమమ్‌ | 
దదర్భాశ్రనుమేకాంతే ఛీరనూలాసరిష్ట్యతమ్‌ | 4 


BS తాససనూసీనం  ములషంకజటాధరమ్‌ | 
రామస్సుతీక్లం 995d తపోవృద్దనుభాషత । 5 


రామోఒహమస్యీ భగవన్‌ భవంతం ద్రపుమాగతః | 
త్వం నూఒభినధ ధర్మజ్ఞ మహర్షే సత్యవిక్రన 6 


స నిరీక్ష్య తతో వీరం రానుం ధర్మభృతాం వరమ్‌ | 
నమా్లిష్య చ బాహుభ్యామ్‌ ఇదం వచనమబ్రవీత్‌ 7 
స్వాగతం ఖలు తే నీర! రాను! ధర్మభ్బతాం వర । 
UMiricio త్య్వయూ౬క్రాంత: dng ఇన్‌ సాం ప్రత్‌ 8 
'ప్రతీక్రమాణస్తామేవ నారోహేఒహం మహోయళీః | 
చేవలోకమితో bel దేహం ayes మహీతలే! 9 
చిత్రకూటముపాదాయ రాజ్య ధ్రసోఒఏ మే శ్రుతః। 10 


ఇసోసయాతః కాకుత్‌స్ట| దేవరాజళ్ళత క్రతు: 
ఉపాగమ్మ్య చ నూం దేవో మహాదేవస్సురేశ్వరః 
సర్వాన్‌ లోకాన్‌ జితొసాహ మమ AS కర్మణా। 11 


శృత్రుదమనుర్జైన శ్రీరాముడు edd (బ్రాహ్మణులతో, 
సీతాలక్ష్మణులతోగూడి సుతీక్షుని అగ్రమమునకు 
= ) 
జలనమద్దిగలిగిన  నుందాకినీనదినిదాటి, 
కొంతదూరము. వెళ్ళిన Moyo wel ఒక మహో 
పర్యేతము కనబడెను. ఆది ఏ 
తాకురుండెను. Q) 

అనంతరము శక్ష్యాకువంశగ్రేష్ణులైన జ రానులక్ష్మణులు 
సీతొనమేతులై, వివిధములగు వృక్షములుగీల as 
ఆరణ్యమున (ఫ్రవేశిందిరి, వారు ఆ ఘోరమైన అరణ్యము 
నొందు ఏకాంత ప్రదే శమునందుగేల ఒక్‌ ఆశ్రమమును జూరిర్‌ 
అది ఫలప్పుష్పములతో నిండేన చెట్లతో ఓస్రుచుండెను. 
అచ్చబచ్చట sts) వేల్బలమొలు. ఆ 
ఆధ్రముళేవను ఇనుమడింప జేయుచుండెను, (3-4) 

ఆ అశ్రమమునందు సుతీక్షమహాముని dork 
ధ్యానవిమగ్నుడై యుండెను ఆయన జటాజాటము 
మాసియుండెను. శ్రీరాముడు ఆ తాపసీని సమీపించి, 
DERE ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను, 15) 

“ఓ పూజ్యమహరీ ! నా పేరు శ్రీరాముడు. మిమ్ము 
దర్శింపవచ్చితేని. మీరు ధర్మజ్ఞలు, Sey KOT. 
కనుక మీరు నాలో arenes (6) 

అంతట ఆ ముని దర్శ్మనిరతులలో మేటియు, 
వీరుతును ఐన శ్రీరాముని od, ఆదడరముతో 
కౌగిలించుకొని, ఆయనతో ఇట్లు పలికెను, (7) 

"ఓ శ్రీరామా! నీకు స్వాగతము. నీవు arbors, 
వము్జారులలో గ్రేష్టుడవు' dy కాలుమోపుటతో ఈ 
ఆశ్రమము. పురీళమైనది. నిజముగా ఇది ఇస్తుడు చక్కని 
రక్షణకు సోచుకొనినది: (8) 

ఓ పరాక్ర మిగుల వాసీకెక్కినవాడవి, వేను 
ఇంితవటకుము నీ రాకకై ఇచ్చటి నిరీక్షిరచుచు ఉంటిని. 
అందువలనే నేను ఈ జేహామును త్యజించి, భూలోకము 
నుండి దేవలోకమునకు వెళ్లనైతిని, నీవు కోసేలరాజ్యాధికారమున్న 
కాదని, (వనవాస నిమిత్తమై) చ్నెత్రకూట పర్యతమునకు 
చేరినట్టు ఇంతకుముందే నేను విని ” (+10) 

ఓ ఛాషా! నూజు యజ్ఞములనొనర్భిన దేవేంద్రుడు 
ండెను. దేవతల ప్రభువైన ts ఇరిడ్రుడు 
నేను ఛా పుజ్యకర్మలి poses 


BRT 


అరణ్యకాండము 19 


తేషు దేవర్షిజ్నోషు BH తపసా మయా। 
BAPE సభార్యస్తం విహరస్వ సలక్ష్మణః। 12 


తముగ్రతససా యుక్తం మహర్షి సత్యవాదినమ్‌। 


embraced స్వయం లోకాన్‌ నుహోమునే! । 
అనాం. త్వహమిచ్చామీ Sogo కాననే! 14 


భవాన్‌ సర్వత్ర కుశల; నర్వభూతహితే ver 
ఆభ్యాతః శరభంగేణ గౌతమేన మహాత్మనా! 15 


వీవముక్రన్తు రామేణ. మహార్టిర్లోకవిక్రుతః। 
అబ్రసీన్మధురం వాక్యం He Sivoo yee 16 


అయమేవాశ్రమో రాను! గుణనాన్‌ రమ్యతామిహ। 
బుషినంఘామచరితః So మూల ఫలాన్వితః। 17 


ఇమమాశ్రమమాగమ్య  మృగసంఘా మహాయశః]। 
అటిత్వా ప్రతిగచ్ళంతి లోభయిత్వా౬ కుళోభయా!। 
Pa న్యో దోషో MSS నృగేభ్యోజ His విద్ధి వై! 18 


తయ్భత్వా వచనం తస్య GPG" yer గ్రజః 
ఉనాచ వచనం ధీరో వికృష్య sate ధనుః 


తానం WON న్ఫుసంఘాన్‌ సమూగతాన్‌। 
wage  నిశితథారేణ _ శరేణాశనివర్చసా। 20 


భవాన్‌ తత్రాభిషక్వేత కిం స్యాత్‌ Hse తతః 
Debye వాసం Ove త న సమర్థయే। 21 


సకలలోకములను జయించినట్లు BW. దేవేతలును, 
బుషురును సేవించునట్టి ఆ లోకమున్నియును నా తవళ్ళక్త 
Soa నా వశమునందున్నవి, నేను మిగుల ప్రసన్నచిత్తుడనై 
వాటీని నీకు సః క్పించుచున్నాను, bg సీతాలక్ష్మణనహీతుడనై 
కందు విహరింవుము' (u-12) 
ఇంద్రుడు (్రహ్మడేవునితోవలె, Sorts hate, 
సెత్యవాదియు ఐన ఆ _సుతీక్షమహర్షితో మహాత్ముడైన 
శ్రీరాముడు ఇట్లు వచించెను, © 13) 
"ఓ మహామునీ! ఈ లోకములనన్నింటిని చేను 
Segond పౌందగలను, ఈ వనమున ఓక్‌ కుద్రీరమును 
నిక్మించుకొని, నికపించుటకు అనువగ్న ప్రదేశమును 
RH తెల్సిన చాలును. ఓ వూజ్యమహర్షీ! నీవు సకల 
ప్రాణులహితమును గోరెడివాడవు, ఇహపరలోకములను 
సమస్తవిషయములను) గూర్చి బాగుగా ఎకీగనవాడవ్యు 
నాకు ఈ విషయములను గౌతనునంశభాడైన weenie? 
తెల్సియుండెను.* (14-15) 
క్రీరాముడు ఇట్లు సలుకగా లోకప్రసిద్దుడైన ఆ 
MELA సంతోషముతో పాంగిపోయినవాడై 
ఆయనతో మధురముగా ఇట్లు నుడివెను. (16) 
"౬ PESOS! ఈ ఆశ్రమము సర్చసౌకర్యమురితో 
విలసిల్లుచున్నది. ath వాతావరణమే doves 
OTTO, మహర్ణులెల్లరును ఇచటికి 
వచ్చిపోవుచుందురు,  కందమూలభలములు ఇచట 
పుష్కలముగా లభించును, కనుక మీరు god నివసీంపుడు, 
ఓ మహాత్మా) అప్పుడపుడు లేళ్లగంపులు ఇతరమృగములు 
'సరస్పరవైరములుమావి ఈ పనమునకు వచ్చి, ఇచట 
నెర్భయముగా సంచరించుచుండును. అవి తమరూప 
బావీల్యముంచే అందణీమనన్సులను.ఆకర్షించుచు, 
ఎవ్వరికీని 24 ఇబ్బందిని కల్లింపక్‌ వెడలిపోవుచుండును. 
Bs మృగములనంచారముడన్భ ఇచట. మణీయొక 
చోషమేదియును లీదని.యెజుంగుము", (17-18) 
ఆంతట SHES శ్రీరాముడు ఆ మహర్షిశచనములను 
నిస, దనుర్భాణములను dang జయనలో ఇట్లు నుడీవెను, (19) 
"ఓ మహాప్పురుషా! 'ఇచటికి వచ్చెడీ ఆ మృగముల 
గుంపులు ఒకవేళ మీకు కష్టమును కలిగించినచో వాటిని 
నేను వజ్రాయుధమునేలె TAGS నా బాణముచే 
తునుమాడెదను. ౬ పూజ్యమనార్తీ! నేను మృగములను 
నెంహరించుట మీకు చాధాకరము గావచ్చును. మీ 
మనస్సు నొచ్చుకొనినచో అంతకంటెను కష్టతరమైనది 
మీకు కుజీయొకటి యుండదు: కనుక ఈ ఆశ్రమము 
నందు ఏక్కువ కాలము నివసించుటకు నేను ఇర్చగింపను"- 


20 శ్రీమద్రామాయణము 


aye 


శమేవముక్త్వా నరదం రాను! సంధ్యానుసాగమత్‌। 22 


అన్నాన వెళ్చిమాం సంధ్యాం తత్ర నాసమకల్బయత్‌ | 
webs శ్రమే రమ్యే సీతయా లక్ష్మడేన చ। 23 


తల; ఉభం CHAP EIS 
శ్వయం SOG DORIS | 
తాభ్యాం సుసత్మృత్య BT మహాత్మా 
సంధ్యానివ్వత్తౌ రజనీనువేక్ష్య 124 


మునితో ఇట్లు పల్కిన వీమ్మట somes ఆయన 
సమ్మతితో Hod NSE శ్రీరావుడు సరమ్బుతీరమునకు 
చేకెకు, (20-22) 

నాయం సంధ్యోపొననను ముగించుకొలేన kde శ్రీరాముడు 
సీతారిక్ష్మణులతో గూడి రమ తీక్టున ఆధ్రమము 
నందే నివసించెను. (23) 

మహాత్ముడైన సురీక్షమహర్షి సంద్యోహాసనలనంత్రరము 
వృురుషర్రేష్టులైన రానులక్ష్మణులకును సీలాదేవికీని శర్థ్యఫాద్మాడి 
x ROT ROS, Roe రాత్రివేళ అనునగు 
సమయమున ఆ DG TOs మునులు స్వీకఢించెడి 
పదిత్రములైన కందమూ 
స్పయుముగా సమర్పించెను. 


ఇభ్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్బీకీయే అదికాన్యే అరణ్యకాండే నప్తమన్ఫర్గు (7) 
చాలీ కేయవార్డి విరచితమై ఆధికాన్యమైన శ్రీను గ్రామాయుణమురందలి రణ్యకాండమునుదు ఇది వీడవనర్గము. 
RRS 


8. వెనిమిదనసర్గము 


సీతారామలక్ష్మణులు సుతీక్టుని అనేమతిగైకొని, మునీశ్వరులతో గూడి 
దండకారణ్యీమునకు బయలుదేలుట. 


Wii, GRO: నుతీక్లేనాభివూజితః। 
వరిణాన్యు dee తత్ర I (ప్రత్యబుధ్యత। 1 


ఉత్థాయ తు యథాకాలు రాఘవ; సహ సీతయా, 
ఉపాన్సృశత్‌ GIS  జలేనోత్సలగంధినా। 2 


అధ denye నురాం ays వైదేహీ రాముంక్ల్మణా। 
Mose  నిధిపదభ్యర్య తపిస్విశరణే వనే 3 


ఉదంతం దనకరం దృన్ల్వా నెగతకల్మష:। 
SOOT se Fhe SMEs & 


నుఖోషీతాః స్మ లగవన్‌! శ్వయా Greys పూజితా! | 
ఆనృచ్చాను: Borde ముశయస్తకయంతి 


త్వరామహే నయం ద్రష్టుం కృత్స్నమాక్రమమండలమ్‌ | 
బుపీణాం gophers దందకారణ్యవాసినాన్‌ 6 


సీతారామలక్ష్మణులు సుతీకమవార్డినే -కతిరిపూజా 
సత్మాిములనందుకొని, ఆశ్రమమేనంటే ఆ రాత్రి Keds. 
వారు ప్రభాతవేళ మేల్కొనిరి: సకాలములో నిగ్రనుండీ 
లేచిన సీతారాములు 
కలువప్రూలకొలనులోని గోరు? 
ఆకకించిర. (లక్ష్మణుడు అంతకు ముండే స్నానమొనర్చి 
వారిసేవలకు సీద్దముగానుండెను) 022 

అనరితరము పేతారాపులక్ష్మణులు అ సుత్రీక్టనితహోవనము 
నందే విధ్యు Sore హోమకార్యముటను, చేవోశారాధనరిను 
సకాలములో ముగించుకొవిరి $65 వారు ఉదయింనుచున్న 
సూర్యుని AEH, సుతీక్టుని సమీపిరిచి ఆయన 
మృదుముధురముగా ఇట్లు B96. (3-4) 

“ఓ pagar! మీరు Sm అతిథెపూజా 
సత్కారములను Wedd, ఇచట మేము నోయిగానుంిటిమి, 
మూ వెంటనున్లు ఈ ముఠులు అందటును తొందర 

చున్నారు, మీరు మా ప్రయాణమునకు అనుమతింప 
న AEROS Sere ws 


auth, 
లి కతూహలమతో ఉన్నాము. ధర్మశిరీతులును, 


ope 
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ఆభ్యనుజ్ఞాతుమిచ్చాకు! సహైభిర్మునివుంగవైః 
ధర్మనివ్యైస్తహోదాంచై: DBRS PAE: 


అనిషహ్యాతపో యావత్‌ సూర్యో wo తివిరాజతే 
అమార్లేణా.౬గతాం లక్ష్మీం ప్రొహ్యేవాన్వయవర్ణితః। 8 


తావదిచ్చామహే గంతుమ్‌ ఇత్ఫుల్త్వా చరణౌ మునే: 
నవందే సహా సౌమిత్రి! సీతయా సహా రాఘవః। 9 


తౌ సంస్పృశంతౌ చరణా ఉల్థాప్య మునిపుంగవ; | 
గాఢమాలింగ్య సస్నేహమ్‌ ఇదం swaps 10 


అరిష్టం గచ్చ సంధానం రామ! సౌమిత్రిణా సస 
సీతయా చా2.నయా Rye ఛాయయేవానువృత్తయా। 11 


Bayer sede Gye దండకారణ్యనాసినామ్‌ | 
ఏషాం తవస్పినాం నీర! తపసా భావితాత్మనామ్‌ 12 


సప్రాజ్యఫలమూలాని VED వనాని చ। 


ప్రశస్తమృగయూధాని  శాంతసక్షిగణాని చ[13 
వుల్లపంకజషండాని Baysord  చ। 
కారండవనికేర్లాని తటాకాని సరాంసి చ।14 


Ges దృష్టిరమ్యూణి గిరిప్రస్రవణాని చ। 
రమణీయాన్యరణ్యాని మయూరాభిరుతాని చ। 15 


Mare వత్స! PHS! Gosh చ గచ్చతు। 
అగంతన్యం త్వయా we) Nyse Hed 16 


DSi dans కాకుత్‌స్టః: సహలక్ష్మణ! 
ప్రదక్షిణం మునిం కృత్వా |ప్రస్తాతుముపచ క్రమే | 17 


తతః శుభతరే aod ధనుషీ చాయతేక్షణా। 
దదౌ సీతా తయోర్రాఖ్రోః gay చ వినులౌ oor 18 


జ్వాలలు ఆగిన అగ్నివలె (ప్రశాంతముగా ఉన్నవారును, 
జిలంద్రియులై తపస్సులను చేయుచున్నవారును అగు 
మహామునులు (మా "వెంటనున్న ఈ మునులు)ను, 
మేమును మీ అనుజ్ఞకై అర్జించుచున్నాము. (5-7) 
GENES ప్రభువు అవెమార్గమునే (అధర్మమార్గమున) 
వచ్చిపడిన రాబ్యసంపదలకు  మిడిఫిపడుదుండునట్టు 
సూర్యకీరణములు తట్టుకొనలేనంతగా వేడెక్కకముండే 
మేము ప్రయాణము చేముగోరుచున్నాము" - అని పలికి 


హొదములకు |ప్రణామిల్లై 
ఆరతట ఆ మునీశ్ళరుడు తనపొదములనం: 


6-9) 
జీ నమస్కరించు 
చున్న రానులక్షణులయ్‌ లేవనెత్తి, గాఢముగా కౌగలించుకొని, 

'పేవేపూర్వకమగా వారితో ఇట్లు నుడివెను. (10) 


"ఓ రమా! 


RESO నిన నిన్ను Byes వచ్చుచున్న ఈ 
hedus's 


mantic: 


న 


స అంతకంణములుగలవారును. దం! 
ఈ మునీళ్ళర 
్యములైన అగశ్రమములను దర్శింపుము. * (11-12) 

Toba రామా! ఆ దండకనీనములిలో కందమూర 
సలములు Fat లభించును, వృశ్టములన్షియును విక 


రడును, సరల hogan 
వక్షులనియును ఎగ టునలు, సరస్సుకు 
wpa ికసించిన పద్యములలో, ages 
జలములతో, అంతటను వ్యాపించీయున్న కన్నె లెడి పీట్టలతో 
, గిరుకనుంెడి GEO 
ముచ్చటగొల్బుచురిడును, 
ఆ అరణ్యములు RANE 
శ్రేంకారములతో విందు. గావించుచుండును, 
దర్భ నీయములైన ఆ |ప్రదేశములను చక్కగా వీక్షింపుము. 
శాహీ! '్రదూణమును నెమ్మదిగా కొనపాగింపుము. 
వాయనా! లక్ష్మణా! Sys So. నాయనలారా! మా 
ఆశ్రమమునకు Shes తప్పక వచ్చేయుడు". (13-16) 
యన్‌, శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణ 
'ప్రదక్షిణపూర్వకముగా 
సనర్తుడాయెను. (17) 


aS 


€ 


22 శ్రీమద్రామాయణము 


ago 


అబధ్య చ శుభే తూలే చాఫా చాదాయ వేన్వేనా। 


నిక్ర్రాజతానాశ్రమాద్గంచుమ్‌ ఉభా తౌ రాములక్ష్మలా ] 19 


గ్రీమంతా రూపసంపన్నా దీపనూనౌ స్వతేజసా 


BHF ధృతచాహా తౌ సీతయా HP రాఘవౌ 20 
gay శ్రీన్నద్రానూయణే wb sd ఆదికాన్యే అరణ్యకాందే అష్టనున్సల్లోః 
శ్రీముద్రామాయణమునండోలి 


నాల్మీకీమునార్దినిరలెతై: ఆధికాన్యయై 


wasn Aap o digas Seed 
'ప్రయాణమునకై ఆ UES: మసుండి బయటికి వ 


టధీలక్షణములతో, రూవరైభనములతో 5 విలసిల్లుచు, తమ i 
9] ఆ రామలక్ష్మణులు SHAS 
SE SESH NG, (18-20) 


8) 
అరణ్యకాండమునరిదు ఇది ఎనిమీదవపర్గము: 


—#%%— 
9, తొమ్మిదనసర్గను 


“దండకారణ్యమునందలి రాక్షసులయెడ ఎట్టి వైరభానమూ లేకుండ వారిని చంపసబూనుట ఎంతవజికు 
యుక్తము? on సీతాదేవి శ్రీరామునకు విన్నవించుట, 


నురీక్లేనాభ్యనుజ్ఞాతం ఆ రఘునందనమ్‌। 
హృద్యేయా ‘ese వాచా భర్తారమిదను బ్రవీత్‌ 1 


అయం ధర్మః నుసూక్ష్మేణ విధినా ప్రాప్యతే మహాన్‌! 
నిష్పత్తేన ఈ శక్యోలయం ఫ్యసనాల్‌ కామభాదిహ। 2 


Sd వ్యసనాన్యత్ర కాముజాని భవఇత్యుత। 
మిధ్యావాక్యం పీఠమకం తస్మాద్దుకుతరావుభౌ। 
పరదారాభిగనునం OF వైరం చ రౌోడ్రతా। 3 


మిధ్యానాక్యం న లే భూతం న భవిష్యతి భాఘన!। 
కులోఒభిలాషణల స్త్రీణాం పరేషాం ధర్మనాశకమ్‌ | 4 


తన wh Agel న చాభూత్‌ లే కదాచన! 

మనన్యపి తధా రాము! న చైతర్విద్యతే క్యచిత్‌। 5 
స్వదారనిరతస్త్వం చ 
a 'నేత్యనంధేశ్చ 


నిత్యమేవ Fazal 
పితుర్చిర్లేశకారకః। 6 


నల్యసంధ! మహాభాగ! శ్రీమన్‌ ఇక్ష్మణపూర్వణ! | 
త్వయి సత్యం చ ధక్మశ్ళ త్వయి సర్వం క్రతిష్టితమ్‌ 7 
తచ్చ సర్యం మహోబావో! శక్యం ధర్తుం we ద్రటైః। 
తవ వక్యేంద్రియత్వం చ జానామి శుభదర్శన! 6 


చన బభర్తియగు శ్రీరాముడు 
BRST బయలు దేజుటను జూచి 


తీక్షమహర్మి యొక్క 
సీతాదేవి (ప్రేమతో 


మూడు గలవే ఆ aren అబడ్ధములాడుట 
Songer రెండవది. తనీకు ఎట్టి వైరభానము 
లేకున్నను Solos వూశుకొనుట మూడవది. 856 
Dees మెథ్యావచనముకంటెను మిగుల 
(3) 
, డ్రస్తుతముగొని, ఇక 

చనము మీరు Seah, పధస్రీవాంఛ 
ధ్రర్మశిరతులైన మీకు అధి శ్రసరిభీవము. 
మహాపురుషా। శ్రీరామా! పరస్రీఆకాంక్ష మీకు లేదు. 
కలుగనే కలుగరు, అంతేగాదు. 
మనస్సులో దానికీ oe లేదు. (4-5) 

i owbsrot hy సరీమధాక్మికుడవు. సత్యవంధుడ్లవు. 
తరడ్రిమాటను జవదాటవివా అంతేగాదు నీవ 
las: i he: ate ‘ 


వ్వ BS. (6-7) 
నీవు జితేంద్రియుడనని 


నిర్వహించుట జితేరే ద్రియులకుమాత్రమే సాధ్యము. (8) 


సర్గ-9 
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శృశీయం బుదిదరి రౌద్రం పర ప్రాణాభిహింిసనమ్‌ | 
dove క్రీయుతే మోహాత్‌ తచ్చ తే సముపస్టితమ్‌ | 9 
Gagayan వీర! దండకారణ్యవాసినామ్‌ | 
బుషీణాం రక్షణార్జాయ వధస్ఫంయతి రక్షసామ్‌ | 10 
ఏీతన్నిమిత్తం చ వనం దండకా ఇతి విశ్రుతమ్‌ | 
ట్రస్థితస్త్యం సహ ట్రాత్రా ధృతబాణశరాసనః | 11 
శల స్వ్వాం Bho దృష్ట్వా మమ చెంచాకులం మన; | 
శ్వర్యృత్తః చింతయంత్యా డై భనేన్నిశ్రేయుశం హీతమ్‌ 12 
నహి మే రోచలే నీర! గమనం దండకాన్‌ Ga, 
కారణం Ge వక్ష్యామి వదంత్యా! త్రాయతాం నుమ । 13 
త్వం హీ బాణధనుష్పాణిః భ్రాత్రా నహ వనం గతః । 
వృష వవచరాన్‌ వర్వాన్‌ కచ్చిత్‌ కుర్యా శరవ్యయన్‌ | 14 
క్షిత్రియూణామపీ ధను; హుతాశసేంధనాని చ। 
Bhatt స్థితం తేజో Reseed భృశమ్‌ | 15 
పురా కేల నుహాబాహో! తపస్వీ సత్యవాక్ళుచిః | 
కస్మింళ్చిదభనత్‌ HA) వనే coma) 16 


తస్యైవ తపసో Nye కర్తుమింద్రః శచీపః 
ఎడ్గేపాణిరథాగచ్చత్‌ ఆశ్రమం భటకూసరృత్‌। 17 
తస్మిలస్తదాశ్రమసదే 240; ఖడ్గ ager) 

స న్యాసనిధినా Se HA) తపనే ages 18 


D GAGs ars] న్యానరక్షణతత్పరః | 
వనే ఈం విచరత్యేద రక్షన్‌ ప్రత్యయనమూత్మనః 19 
ag గచ్చత్యుపాదాతుం మూలాని చ ఫలాని చ। 
న వినా యాతి తం sto న్యాసరక్షణతత్సరః | 20 
నిత్యం శస్త్రం పరివహన్‌ క్రమేణ స తపోధన; 
Saw రౌద్రీం స్వాం బుద్దిం gym, తపసీ నీశ్ళయమ్‌ | 21 


శైరభావము ఏసయు లేకున్నను మానవులు అజ్ఞాన 
నోమున ఇతర ప్రాణులను హీంసించుచుందురు. ఆ పరిస్టితి 
నీ! పుడు. వదురైనది ఏలనన ఓ మహావీరా! 
దండకారణ్యములలో. సివసింతుచుండెడి మహర్షులను 
రక్భేంచుటకై రాక్షసులను యుద్ధమున వఢిరిచెదనని నీవు Og 
వేపియుంటేవి. ఈ కారణమువలననే నీవు సోదరునితోగూడి 


gH కట్టుబడి యుండువాడవు! ఏకపర్నీవ్రతుడవు 


వన నీవ ఇట్లు బయలుదేుటను జూచి, ఆనవరతము నీ 
సౌఖ్యమును, హీతమును కోరు: 


చుండెడి నా నునన 
ల వ్యాకులపడుచున్నది, (9-12) 
ఒ పీరా! నీవు ఇట్లు ద౦ండక్రారణ్యములికు ప్రయాణము 
చేయుట నాకు తృప్తిగా కేదు- వేను ఆండులకు కారణిములను 


BEG వినుము. నీవు భనుర్భాణములను చేబూని, 
ఇక్ష్మణవహితుడవై, వనములలో అడుగిడిన పిమ్మట 


whe సంచరేంచెడి (క్రూరమృగములపై, రాక్షసులపై 
బాణములను ప్రయోగించువు గదా! (13-18) 
సమిధలు సమీపమున ఉండుటవలనను of) యొక్క 
తేకోబిలములు వృద్దియగునట్లు GNIS ధరించుట 
wots క్ల శ్రియులయొుక్క శౌర్యపరాక్రమముటు తేజరీల్లను. (15) 
L Oo! ప్తూర్యకొలమునే మృగములు, వక్షం 
హాయిగా జీనించుచుండెడి ఒక సవీత్ర (ప్రశాంత) వనమున 
ఒకే తపప్‌ ఉండెడివాడు, అతడు సత్యవచనుడు, నీర్మలమైన 
న FOU ఆ ముని 
2 Bios BLED, 
భటునెరూపములో ఆ ఆశ్రమమునకు వచ్చెను. పేవిత్రుడైన 
ఆ తపస్వీ నీవసీంచుచున్న ఆ YS వఏచ్చేసీశ Soyo 
భటుసిరూపమునఉన్న ఇండ్రుడు వాడిమైన (తన చేతిలోని) 
సికఢ న్యాసముగో ఉంచెను (16-18) 


“వనమున సంచరించు 
చున్నపుడు దానీని రక్షిచుటయండే తత్పరుడై యుండెను. 


శిరమును. OLS: 


దమూలఫలాదులను సేకరించుటకై వెళ్లునప్పుడుగూడ 
Fa తనయొద్దనే 
అం డు, ఆ తపోధనుడు అనుక్షణము 
అ ఖడ్గమును రక్టీంచుకొనుటయండే నిమగ్నుడై యుండుట 
న క్రనుముగా తీనతపస్సువందు ఏీకాగత్రను FSR. 
దానిద్రభానమున ఆతనిబుద్ది హొంసాత్రక్రముగా మాతను. (19-21) 


1 'కాజులవలన Garona, చోరులభయమఃవలనను, దాయాదులు 


రంతుగను భయముతోడను ఒకెడు 


తనద్రర్యమును ఇతరులయింట భద్రముగా ఉంచుటను స్యాసము - జని యందురు, 


24 శ్రీ మత్రాకూయణము ays 


తత స్ప కౌద్రేజభిరతః gwsie ధర్మకర్భితః। 
తస్య శస్త్రస్య సెంనాసాల్‌ జగాను నరకం Sadi) 22 
నీనమేచల్‌ eye శస్ర్రసంయోగకాకణన్‌ | 23 
అగ్నినంయోగవద్దేతు: శస్ర్రనంయోగ ఉచ్యతే । 
yeh) బపుమానాచ్చ Syed త్వాం స ORR) 24 


వ కిధంచన సా కార్యా గృహీతధనుషా త్వయా। 
బుద్ధిరెరం వినా హంతుం రాక్షసాన్‌ దండకాశ్రితాన్‌। 
అవరౌఢ్థం వినా పాంచుం లోకాన్‌ నీర! న కానుయే। 25 


క్షత్రియాణాం తు వీరాణాం Sts Wome 
భనుషా కార్యమేతానత్‌ ఆర్రానామ్‌ అభిరక్షణమ్‌। 26 


కచ శష్టం క్వచ ననం క్వచ క్షాత్రం తహ క్వచ। 
న్యావిద్ధనిదముస్మాభిః దేశధర్మన్లు పూజ్యతామ్‌। 27 


తదార్య కలుష బుద్ధిః జాయలే శస్త్రసేవనాత్‌। 
పవర్గత్వా త్వయోధ్యాయాం క్షత్రధర్మం చరిష్యునీ। 28 


అక్టయా ob భవేత్‌ bo: శ్వస్రాశ్యతరయోర్మమ | 
బడి రాజ్యం పరిత్యజ్య ye 28s? ముని! 29 


SOS ప్రభవతి GT ప్రభనలే సుఖమ్‌ | 
భర్మేణ లభతే సర్వం ధర్మపారమిడం andi 30 


ఆర్మానం ISG స్తై! కర్భయిత్వా ప్రయత్నతః । 
PG NOB’, న సుఖాల్లభ్యలతే sek 31 


నిత్యం తచిముతిస్సాన్యు! చర ధర్మం తపోననే। 
Sto హి విదితం తుభ్యం Gos తతత! 32 


స ఆ వస్తువునేధిదు దూ 


డా వారిని చంపదలరిచుట 
(దా! Bo నెరపరాధులైన 


ధనుర్భాణములనా ధరించి, వారిని CR a (26) 
22 వనవాసమెక్కడ? G0 
wy eye? తపోవ్యత్తి యెక్కడ? యనన్మియును 


పరస్సే౦పెరుద్దములు, ae మనము శ్రసాసమునముంటిపి. 


మీరు Says సరెత్యజీంలీ. (తాజ్య విషయమును set) 
పూర్తిగా మునివ్యక్తీలో మ నో wa wise 
(మీ తల్లిదండ్రులకు) ౫ లే! 


ను, ధర్మః 
ముక్తియు లభించును. ఈ జగత్తునకు 
చాంద్రాయణాది. Gesu 
ప్రయత్నం! శముగా శరీరమును కృశేంపజేస, 
ద్ద ot తోద ఎను ఆచరించుదురు, దానినలశ 
Sol లభించును. అంతేగాని శరీరనుఖములకుమాత్రమే 
adhe శీఎయాత్ర iy ముక్తీ అబింపము. (30-31) 

s Sach నిర్మలబుద్దితో నిత 
భర్మమునే జచేరంపుము. ముభోకములకు సంబంధించిన 
పురుషార్థములు .వన్నియును పూర్తిగా మీరిజీగిననే. 
స్రీవాపలములే (మీయేందుగల అనురాగముదే) వేను 


కపోవన 


నర్గ10 


అరణ్యకాందము. 25 


గ్రీనాపలాదేతదుతాహృతం మే 
ధర్మం చ వక్తుం తన కస్సనుర్దః 
విచార్య బుర్భ్యా తు SHES 
యద్రోచతే తత్‌ కురు మాచిరేణ 55 


పలికతినే గాని. చర్మమును గూర్చి మీకు తెల్బగల 
వరు? కనుక సోడరుడగు. లః 
బాగుగా అలోచించి మీ ఇష్టానునాథము చేయుడు. (92-33) 


wu 


ఇత్ఫార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే నననుస్సర్థః (9) 
వాల్మీకిమువార్షివిరితయై ఆదికావ్యమైన శ్రీ మద్రామాయణము నందలి ఆంణ్యకాండయునందు ఇడి Ty, దెవెనిర్లము, 
= he 


10. పదియవసర్గము 
"ఎట్టి పరిస్థితులలోను ప్రతిజ్ఞాభంగమునకు mae". on శ్రీరాముడు సీతాదేవికి స్పష్టపబచుట. 


వాక్యమేతల్‌ తు BE) వ్యాహృతం భర్త )భక్తయా। 
(త్వా ధర్మే at రామ! (ప్రత్యువాచాధ POS 1 


హితముక్షం త్వయా దేవి! స్ట్రీక్ణయా సదృశం Sei 
కులం న్యపధిశంత్యా చ oo QB! జనకాత్మకే! 2 


40 తు నక్ట్యామ్యపాం థేని! త్యమైవోక్షమిడం Ht 
క్రత్రియెర్భార్యతే చాసో నార్తశబ్లో భవేదితి] ౩ 


తే చార్హా దండకారత్యే మునయ! సంశిత gen, 
మాం Sal స్వయమాగన్యు Beng శరణం Kors & 


వనంలో ధర్మనిరతా ననే మూభఫలాశనాః। 
న ofed hyo భీతా రాకపై! (Gres 8515 


కాలే కాలే చ నిరతా నియమైర్వినిధైర్యవే। 
Piso రాక్షసైర్భీమైః నరమారిసోవజీవిభిః । 6 


శే భక్ష్యమాణా మునయో దేండకారణ్యవాసినః 
అస్మానభ్యవపద్యేతి  నూమూచుర్చిజసత్రమాః | 7 


మయా తు వచనం or లేషామేనం ముఖాచ్చుతేన్‌ | 
కృత్వా చరణశుశ్రూసాం వాక్యమేతదుదాహ్నతమ్‌ | 8 


పతిభక్తి పరాయణబైన boda పలికిన ఈ 
వెళనముఠిను 9, er alae శ్రీరాముడు అమెకు 
a) 


BETES వినబడరాదు.' అనీ నీనే నుడినియంటీవి 
Stee నీమున్నది? (3) 


ఓ Sel డండకారణ్యమునందు  దీక్టతో 
తవసానరించుచున్న ఆ మునులు SHE, స్వయముగా 
వచ్చి నన్ను end QO. నారు రక్షింపదగినవారు. సారు 
వనములలో కందమూలఫలములను అహారముగా గౌనుచు 
దర్మనిరతుల్చై జీవీరచుచున్నవారు. Gross 
కాక్షసులఆగడములకు తట్టుకొలేక వోయ(గ్రస్తులై పారు 
సుఖిశాంతులకు మూరమైయున్నారు, (4-5) 

వారు వనములయందు నికీంతరము వెలిథములగు 
నీయమములను పాటించుచు STAI Ges’ నిరతులై 
యుందుదు. నరమాంసభిక్షకులైన భయంకరరాక్షసులు 
ఆ సాధువురుషులను చంపి తినివేయుచుండురు: అట్టు 
వారు రాక్షసులు పెట్టెడి బాధలకు గుణీయగుచున్ననారు 

ధండకిరల్య fyi peo బన ఆ మునులు మమ్ములను 
wares అని నన్ను వేడుకొనిరి, (6:7) 

వారు స్వయముగా AOS ఆ మాటలను సానధానముగా 
వింటిని. పమ్మట PEE ఊౌదాభివందన Tosh, ఇట్లు 
వలింకితిని, (8) 


26 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్ణ-10 


డ్రపీడంతు భవంతో మే హ్రీరేషా హి నుమాతులా | 
యదిదృశైరహాం. TB ఉవస్త్థేయైరువస్థితః 
శీం కరోమీతి చ మయా ese ద్వీజసన్నిధా। 9 


BOGS: సమాగన్యు వాగయం వముడాహ్నాతా 10 


ాక్లసైర్దండకారణ్యే బహుభిః కామరూవీభి!। 
Bor స్మ దృఢం కామ! భవాన్‌ HS రక్షతు | 11 


హోమకాలేషు సంప్రాప్తాః aids చానఘ!। 
ధర్షయంతె సుదుర్దర్నా రాక్షసా! పీఢిఠాశవా;। 12 


Tore చో శాపసానాం ssh 
గతిం మృగయనూణానాం భవాన్‌ నః Woe గతిః । 13 


కానుం తపః ప్రభావేన శక్తా హంతుం నిశాచరాన్‌ | 
Rogie తు వేచాను: తపః భండయిళుం నయమ్‌ | 14 


జహువిఘ్లం తపో నిత్యం డుశ్చరం చైవ రాఘవ] | 
తేన Whe న ముంచామో భక్ష్యమాణాశ్చ రాక్షసై 15 


SEGRE UO దండకాధణ్యనాసిభి! | 
రక్ష he సహ ఫ్రాత్రా త్వన్నాథా సొ వయం ననే 1 16 


మయా Bos శ్రుత్వా కాక్త్ట్యేన పరిసాలనన్‌ | 
బుపీణాం దండకారణ్యే సంశ్రతం జనకాత్మలే! | 17 


సంపుత్ళ చ న శక్ష్యామి uses BOGE 
మునీవామన్యథా కర్తుం సత్యమిష్టం హీ మే సదా। 18 


ఆస్యహాం జీవితం జహ్మోం సీతే! సలక్ష్ముణామ్‌ 
నతు ప్రతిజ్ఞాం సదిశ్రుల్యే బ్రాహ్మతేభ్యో విశేషతః 19 


'ఓ నుహాత్ములారా! మీరు వాయెడ Wage కండు, 
త్తములైన మీరు ఈ విధముగా నము ఆర్థించుచున్నందులికు 


వమానించుచు, హీంసేరిచుచు. Sm కార్యములను 
fio-12) 


దకుచుంటిమె, 
క మూ తీవ్రమైన తపః 
నిశాచరులను Pewee శక్తి నూకు 
ములకొలది నిష్టతో e085 


ఎదురగుతుండును తపన్సు. చేయుట 
కార్యము, అ కారణముగా, oF 


Boss వారిని శపించుటకు మేము పెద్దపడుట 


లేదు. దండకారణ్యమున నంచరిం: రాక్టమేలిచే 
డుము. వసే వానులమైన మాకు 


Sound! 


(13-16) 
జానకీ! ఈ బుమల eg SS నేను హౌవధానముగా 
ఈ యిమిలనెరోధ్రులు 
రాక్షసులను పూర్తిగా 


ఓ సీతా! మూటను నిలబెట్టుకొనుటకై నా ప్రాణమురినైనను 
ఒ్జైదను. అంతేగాదు అందులకే నిన్నును, లక్ష్మణుని సైతము 
త్యజించుటకు వెనుకాడను. "ఎట్టి పరిష్టీతులిలోను 
చేసిన్‌ ప్రతెజ్ఞను మాత్రము విడువను. అందునా 
(బ్రహ్మజ్ఞానుల్లైన (బ్రావ్మాణులకు ఇచ్చిన మాటను 


op అరణ్యకాండము 27 
తదవళ్యం మయా కార్యమ్‌ బుషీణాం soos, | ఎన్నదునూ ముటుననే మజువను. ఓ వైదేహీ] 
అనేనాపి వైదేహి! (ప్రతిజ్ఞాయ a కిం Mir 20 | PRAM నన్ను అడుగకున్నను ఎల్లవేళల వారిని 


మను okey Dating ఇదముక్తం త్వయాః ఘే! 
SOAS giro సీతే! న హ్యనిసోజ్టనుశిష్యతే | 21 


సదృశం చానురూపం చ కులస్య తవ చాత్మనః। 
సధర్మచారిణీ మే త్వం ప్రాణేభ్యో[పీ గరీయసీ | 22 


RU seams వచనం నుహాత్మా 
సీతాం ప్రీయాం మైధీలరాజువు GE 
రామో ధమష్మాన్‌ సహ లక్ష్మణేన 


జగామ tinged తపోవనాని 123 


Sorts నాకు. అఫేశ్యకర్తన్యము. ప్రతిజ్ఞ చేసేయున్నపుడు 
శక చెప్పవలసిన దేమున్నడి! (19-20) 

పవిత్రాత్మురాలరైన ఓ సీతా! మన (ప్రేమానురాగముల 
ఛలనను, NST OSs by ఈ వషయమును. 
ప్రస్తావించిటపెంటేఏ. ఇందుకికు నేను ఎంతయు 
సంతసించితిని. ఆత్మీయులు కానివారితో ఎవ్వురును ఇట్లు 
ప్రైస్తాస్‌ంపరు గదా! {21 

ఓ వైదేహీ! నీవు నీస్వభావమునకును, మీ వంశమునకును 
(నట్లుగా 38200, Dy నాకు (ప్రాణములకంబెను మన 
హధర్మావారిలేవి గదా! కావున ధర్మాణరణముప్‌ 
సంచుకొనుము, (22) 
రాజకుమారియు, తనకు. ఆత్మీయురాలును ఐన 
వితో ఇట్లు పలికిన పిమ్మట మహాత్ముడ్డైన శ్రీ 
లక్ష్మణు౦ితోగూకీ ధనర్దారియై, రీన్యుములైన OPEN: 
బయలు BBS, 


ఇత్యార్దే శ్రీమృద్రామాయతో ob Sch ఆదికాన్యే అరణ్యకాందే దళమన్సశ్థః (10) 
వాలీ కిముహార్డినిరచితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమగ్రామాయణమునందలీ. అరణ్యకాంఢమునందు ఇది వదియననర్గము, 
~~ ee KH 
11. పదునొకొండనసర్గము 


'మాండకర్ణిమహర్షి వృత్తాంతము - సీతారామలక్ష్మణులు Iden ఆశ్రమములలో పదిసంపత్సరములు గడిపి, 
మటల స 


నకు చేరుట. అచట కొంతకాలము ఉండి, పిదప అగస్త్య 


ఆశ్రమమునకును, 


అనంతరము OAM అశ్రమమునకును చేరుట. అగస్య మహాముని ప్రభానము. 


అగ్రళః ప్రయయౌ రాను: సీతా మధ్యే సుమధ్యమా। 
SR ధనుష్పాణి॥ లక్ష్మణోఒనుజగామ వా 11 


న్‌ ననాని చ। 


తౌ పశ్యమానౌ వివిధాక్‌ శైల ప్ర 


et 


పౌరపాంశ్చక్రవాకాంశ్చ నదీఫలినచారిణః | 
Boy చ సపద్మాని యుక్షాని wee opts 3 


యూధబద్దాంశ్ళ్చ HOS STE విషాణినః । 
మహీషాంశ్ళ వరాహాంశ్చ mired) ద్రుమవైరిణః। 4 


ఆ వన ప్రయాణములో శ్రీరాముడు ముందులాగమున 
నదచుచుండగా సౌందర్య సీతాదేవి ఆయనను, 
అనుససరించుచుండెను. ఆ యిరుపురి వెను లక్ష్మణుడు 
Saya నడచుచుండెను. wm 

క్రమముగా సీతారామలక్ష్మణులు వివిధములగు 
పర్వతసానువులను, వనములను, కనులకిరిపుగౌలుపుచున్న 
నర్గులను దర్భించుచు సాగిపోవుచుండిడి. ఇంకను నారు దారి 
నదితీరములయందలి ఇసుకతిన్నెలపై సంచరించుచున్న 
Argos, చక్రవాకములకు. పద్మములతోడను, 
లతోడను, జలపశ్టులలోడనుగూడ్‌ కనమవిరదః 
గావించుచున్న సరస్సులను mods వుజియు. ఆ 
మార్గమున. గుంప్పులుగుంప్పులుగానున్న చుక్కలలేళ్టు, 
వాడికొమ్ములు గలిగి DBO) అడఏరున్నలు, 
వనవధాహములు, చెట్లు కూల Paws మదగజములు 
POE కనబడెను, (2-4) 


28 శ్రీమద్రామాయణము 


సేర్ణ-11 


తే గత్వా దూరనుధ్వానం అంబమానే cmd, 
Hija సహితా కన్యుం తటాకం యోజనాయతమ్‌ | 5 


పద్నపుష్కరవంబోధం గజయూరైరలంక్ళతమ్‌ | 
సారాసైర్హంనకాదంబై! నం౭కులం wordy 6 


జ్రసన్ననలిలే రమ్యే తస్మీన్‌ సరసి owes) 
గీతవాదెత్రనిడ్డోతో న ఈ కళ్ళన చృశ్యతే॥ 7 


తతః కౌతూహలాగ్రామో అక్ష్యణశ్చ Sooo: 
మునిం ధర్మభృశం నాను ప్రష్ణుం సముసిచక్రమే। 8 


ఇదమత్యద్భుతం శ్రుత్వా సర్వేషాం నో నుహోమునే! 
కౌతూహలం Hinde కేమిదం సాధు క్యామ్‌ | 9 


వక్తవన్య౭ యది చేద్విప్ర! నాతిగువ్యానుపీ ప్రభో!) 10 


శేనైనముక్తో ధర్మాత్యా రాఘవేణ మునిప్తెదా! 
'ఫ్రభనం SUS: SoS ఆభ్యాతుముపచక్రమే | 11 
ఇదం సంచాస్పలో నామ తటాకం సొర్వకాలిక్షమ్‌ | 
వెర్మితం తపసా రామ! మునినా మాండకర్ణినా। 12 


తపస్తీవ్రం మాండకర్లిర్మహాముని: 
ERT వాయుభక్షో జలాశ్రయ! 


ప్‌ 


13 


తతః (ప్రవ్యఖితాః సర్వే దేనా! సోగ్టిపురోగనూ! | 
WEES నచనం dy వరస్పరసమాగతా: 1 14 


ఆస్మాకం కస్యచిత్‌ SNRs నష yess ముని: 
ఇతి సంవిగ్గనునసః నర్వే తే Corse 


తత్ర Bho తసోవిమ్నం దేవై: garde) 
Serra: పంచ. వెద్యుచ్చలిళవర్చనః 1 16 


అన్బరోభిస్త్రతస్తాధిః మునిర్ల స్టవరావరః | 
నీతో మదనవశ్యత్వం సురాణాం కార్యపిదయే | 17 


వారు మునులతోగూడి gay కొంత చూరమటీగిన 
పీన్ముజ సూర్యుడు కస్తమించు las ఆసనమాయెను, 
అకు నౌరు, Grasse మేరకు "విస్తరింలి, 
Sree నున్న ఒక తటాకమునే mont ఆ 
సరన్సునండలి ఎజ్టనామరలు, నల్లగలువలు, ఏనుగుల 
నుంప్పమ్‌, నీటిలో సేరవరించెడి బెన్గకుపక్షులు, రజహంసల, 
కలహంసలు చూడ ముళ్చటగొలుపుచుండెను. 6-8) 
స్వచ్చముల్లైక ses మనోహిరముగొనున్నే ఆ 
ఇిరన్ఫునుండి వీణావేణుమ్ఫుదంగతాళ ర్వనులతో గూడిన 
చుధురోగానములు వారికి dats, కానీ అచట ఎవ్యరును 
(7) 
205 My మీగులి బలళిశాలురైన 
రామః లయలు మిక్కిలి 'పతూహబములో ధర్మ 
ను BONGO ఇట్లు BHOOE @) 
మహాముల్‌! అత్యద్భుతమైన ఈ సంగీతమును 
వలన మాయందలీలో కుతూహలమః ఫెంహౌందినది, 
ప్రోత్తమా! ఆ విషయము ఆతిగోష్యమైనదిగానిశో 
రముగా మాకు విశదపణచుడు". (9-10) 
న పిమ్మట 'ధర్మభృతుడు' 
స వులు 
a) 


i 


తృరముమి తీవ్రముగా 
(3) 
వ్రతకు దేవతలు అంధజును 
Stes అగ్టదేవుని 
జకబోట సమావేశమై, తమలో తాము 
ట్టు bhp quay 


ఇట్లు. bigs ' ఆచరించేచున్న . 
నకరిదేవతలు భియేసులో కెలవరహాయునకు లోనైలె(15) 
Saye 9 దేవతలు ఆ మునెయొక్క తపస్సును 


ంగపఅచుటకై విద్యుత్కూం 

వదుకుంది మేటి essex నియోగం 
Saye ఆ" Bry 

droves 

ధరా 


ర్మాదర్శములను భాగుగా IAT ఆ 'మారిడకర్లి' మునిని 
6 (my 


సర్ణ-11 


అరణ్యకాండము 29 


తాశ్పెవాప్పరసః సంచ మునేః పత్నేత్వమాగతాః। 
తహీకే నిర్మితం OPE అస్మీష్షంతర్శితం గృహామ్‌ 18 


SBMS! పంచ నిననంత్యో యధథాసుఖమ్‌। 
కమయంతి తపోయోగాల్‌ మునిం యౌవనమాస్థితమ్‌। 19 


తాసాం సంశ్రీడచూనానామ్‌ ఏష నాదిత్రనిస్స్వనః। 
శూబుతే భూషణోన్మిట్రే fos మనోహరః। 20 


ఆశ్చర్యమితి Tapas వచనం భావితాత్మనః। 
Toi POTS సహ భ్రాత్రా Seen 21 


ఏనం కథయనూనస్య దదర్భా19 శ్రన్రమండలమ్‌ | 
కుళచీరపరిక్షీప్రం (బ్రాహ్మ opy సనూస్ఫతమ్‌। 22 


ప్రవిశ్య సహ వైదేస్యో లక్ష్మణేన చ రాఘవః] 
Bas మునిభిః సరె పూజ్యమానో మహాయశాః! 23 


తధా తస్మీన్‌ స THE (శ్రీనుత్యాశ్రనమండలే । 
ఉషిత్వా తు సుఖం తత్ర పూజ్యమానో మహర్షిభిః 24 


జగాను చాశ్రమాన్‌ ఛేసాం పర్యాయేణ తపస్సినామ్‌। 
మేషిముషితనాన్‌ పూర్వం avd సే సుహాస్త్రవిత్‌। 25 


HOT పరిభశాన్‌ మాసాన్‌ ఏకం సంవత్సరం క్వచిత్‌। 
శృరిచ్చ చతులో మాసాన్‌ ఫంచ షట్బాపరాన్‌ క్వచిత్‌! 26 


అపర భ్రాధికం మాసాత్‌ అప్యర్ధనుధికం క్వచిత్‌! 
GF SPOS అష్టమాసాంశ్చ ops న్యవనల్‌ సుఖమ్‌। 27 


తధా సంనసతస్తన్య మునీనామాశ్రమేసు వై 
కమతళ్చానుకూల్యేన యయుః సంవత్సరా Sus 28 


సరివృత్య చ ఛర్మజ్ఞో రాఘవః సహ సీతయా। 
సుతీక్షస్యాశ్రమం Bers పునరేవాజగామ హ। 29 
5 


ఫలితముగా పదుగురు ey ఆ Sead 
పత్ములైరి. వారికొఆకై ఈ తటొకముయొక్క అడుగు 
భొగమున'ఒక గృహము నిర్మింపబడిన, (18) 
ఆ ముని తనతసశ్ళక్తిచే చక్కని యౌవనమును Jods 
ఆ దివ్యభామినులు ఐదుగురును ఆయనతో (క్రీడించుచు 
ఇచట హోయిగొ నెవసిరివసాగిర్‌, (9) 
ఆటపాటలతో (క్రీడించుచున్న ఆ అప్పరసలఅభరణ 
ధ్వనులు, నీణాదివాద్యఢ్వనులు, మధురములైన sols 
నాదములు మునకు ఇప్పుడు వేనబడుచున్నవి." (20) 
తపోధనుడైన ధర్మభృతునియొక్క అశ్చర్యకరములైన 
ఆ వచనములను మహాయశస్వియైన శ్రీరాముడు 
సీతాలక్ష్మణసహితుడై ఆలకీంచెను. ay 
ఆ Sr] ఇట్లు నుడివిన పిమ్మట శ్రీరాముడు esd 
GLB కలదుజాచేను. అవియన్నియును 
Died, నల్కలములతో _ నిండియుండెను; అక్కడ 
(poder ఉట్టిపడుచుండెను. (22) 
మహోయశస్వియైన శ్రీరాముడు వీతాలక్ష్మణులలోగూడి 
ఆ ఆధ్రమమునే (ప్రవేశించి, అచటి మునులందజేనుండి 
పూజలను అందుకొనుచు అక్కడ నివసీంపసాగెను. (23) 
ఆ విధముగా శ్రీరాముడు (ప్రశాంతమైన ఆ చక్కని 
అశ్రముముర సీత్మము మునీక్టరులఆతీధిసేనలను స్వీకరించుచు. 
సుఖముగా నివసీంపసాగను, (2a) 
గొప్ప గొప్పు అస్ట్రప్రయోగములయందు ఛమర్యుడైన 
owe “ పూర్వము తాను నెవసించిన 


వెళ్లెను. 
“Bont సీతాలక్ష్మణ సహితుడై ఓక అక్రమ; 
చాడాపు యొకచోట 
సంవత్సరమును, Jesse నాలుగుమాసములున, అట్లీ 
తదితరొశ్రమములయరదు వరుసగా బదుమాసములును, 
'ఆణుమాసములును, ఏడుమాసములును నివసించెను. 
ఇంకను ఆతడు వేర్వేజు అశ్రమములయందు క్రమముగా 


ఒకమానముకంటే " ఎక్కువగను, _అర్జమానముకంబె 
ఎక్కువగను, మూడుమాసములును, ఎనిమెది మాసములును 
హాయిగా Ist (26-27) 


ఆ విధముగ్గా సీతారామలక్ష్మణులు Sb 
మునియాశ్రములలో హాయిగా నివనీంచుచుండగా 
పదియేండ్లు గకచెను. (28) 

రర్శజ్ఞడు, శుభలక్షణసంపన్నుడు ఇన శ్రీరాముడు 
సీతాలక్ష్మణనమేతుడై (పదిసంవత్చరముల అనంతరము) 
మణల సుతీక్షాశ్రమమునకు వః (29) 


30 శ్రీమద్రామాయణము 


agent 


% తమాశ్రమమాసాద్య మునిభి; ప్రతిపూజితః 
తత్రాపి న్యవసద్రానుః HOE కాలమ్‌ అరిందమః | 30 
ULE TEA ded కదాచిత్‌ vo మహామునిన్‌ | 
ఉపాసీన న కాకుల్‌స్ట సుతీక్షమిదముబ్రనీత్‌ | 3] 
అస్మృన్సరణే భగవాన్‌ అగస్త్యో మునిసత్తమః 
నపతీడి నుయా నిత్యం కథా: కధథయుతాం శ్రుతన్‌ | 32 
నత జానామి తం దేశం 'వనస్యాస్య మహత్రయా | 
Swe శ్రమమిదం పుణ్యం మహర్షే స్తస్య ధీమతః 33 
BITS తత్రభవత; Swe ససా సీతయా! 
wigs అభిగర్భేయమ్‌ ఆభివాదయితుం మునిమ్‌ | 34 


మనోరథో WEA హృది మే పరివర్తతే। 
యద్యహాం తం మునినరం పశ్రూషేయునుపీ స్వయమ్‌ | 35 
ఇతి రామస్య సే ముని: (ట్రత్వా ధర్మాత్మనో వచః । 
నుతీక్టః ప్రత్యువాచేదం ప్రీతో దశరధాత్మజమ్‌ | 36 
# 
అహామసేతదేన oo వమ్తుకాముః సలక్ష్మణన్‌ | 
eng అధిగచ్చేతి సీతయా సహ రాఘవ! 137 
దిష్ట్యా శ్విదానీమర్ణేటస్మిన్‌ స్వయమేవ బ్రవీషి సూమ్‌ | 
ఆహామాఖ్యామి లే వత్స! ois మహోముని; 38 
యోజనాన్యాశ్రమాదస్మాత్‌ తథా చత్వారి వై తతః 
GAAS మహాన్‌ శ్రీమాన్‌ అగిస్త్యజ్రాతురాశ్రమః | 39 


doe ననోద్దేశే _ సీస్పలీవవలోభితే | 
బహొపుస్సథలే రమే _ నానాశకునినాదితే 40 
BOQ Rees (ప్రనన్ననలిలాగ్భివా; 
హంసకారండవాకీర్ణాః చక్రనాకోపశోభితాః a1 


Bre Geko వ్యుష్య ప్రభాతే రామ! గమ్యతామ్‌ | 
there దిశమాస్థాయ వనషండస్య Seger 42 


అరింధముడైన శ్రీ శాముడు సీతాలక్ష్మణనహితుడై అచటికి 
Sih, నిత్యము మునీశ్చరులఅగిథి సత్కారములను స్వీకేరించుచు 


ఆ wg మటేకొంతకాలము AEDS. (20) 
ఇట్లుండగా ఆ ఆశ్రమమున నవిసించుచున్న 


శ్రీఠాముడు ఒకనాడు ఆ సులీక్టమహామునిని సమీపించి, 
సవినయముగా ఆయనతో guess, (ai) 
“ఓ మహర్షీ! పూజ్యాడైన అగస్త్యమహాముని ఈ 
డండకారణ్యమునందే నివసించుచున్నట్టు నలుగురుకూ 
అయవనుగూర్భిన కథలను నిత్యము చెప్పికొనుచుండగా 
వింటిని, ఆయితే. సువిశాలమైన రే దండభొరణ్యమునందు 
ఆ ప్రవేశము ఎక్కడ ఉన్నదో నేలెణుగను, మహాత్ముడైన 
ఆ HTP, పవిత్రమైన ఆశ్రమప్రదేశమున 
దయతో తెలుపుడు. పూజ్యులైన మీరు అము గ్రహించినచో 
ఆయనఆకీస్సులను Maes సీశారామలక్ష్మణులలోగూడీ 
తదాశ్రమమూనకు TEs, (32-34) 
ఆ మునీళ్ళరుని నేను స్వయముగా సేవీంపవలెననెడ్డి 
శీశ్రమైన అభిలాష. ఎప్పేటినుండియో నామదిలో 
సూడుకట్టుకౌనియునది.* (35) 
ధర్మాత్ముడైన ఆ శ్రీరాముడు పలికిన మాటలిను నిని, 
ఆ సుతీక్షమహాముని ఎంతయు తృప్తి చెందినవాడై, ఆ 
దాశరలితో ఇట్లు వచించెను. (36) 
"౬ రామా! 'సీతాలక్ష్మణాసహీతుడవై DH అగస్త్య 
మహర్షిని దర్శింపుము'- అను ఈ విషయమును చే 
నీకు చెప్పదలచియుంటిని. కాని ఈ విషయమును 
ముందుగా నీవే(ప్రస్తావించితివి, ఇది చక్కని నూట, 
నాయనా! ఆగస్త్యమహాముని నెవసించు |ప్రదేశమునుగూర్చి 
TORS THs. ఇదిగో! ఈ ఆగ్రమమునకు 
దక్షిణదిశయందు నాలుగుయోజనములదూరమున అగస్త్య 
సోదరుని!) ఆశ్రమము గలదు. ఆది పవిత్రమైనది, 
మనోపారమైనదీ, (97-39) 
ఆ అధ్రమసైదేశము వివిధముటగు Vases", 
ఫలములతోను, రావినృక్షములతోను, శోభిల్లు చుండును. ఆతట 
వానావిధములగు. ఏన్తులకలరవములు వినీపీంచుచుండును. 
నిర్మలమైన జలములలో, పద్మములో కలకలలాడుచుండెడి 
చటి సరస్ఫులలో హంసలు, కన్నెలేడీపిట్టలు, చక్రవాకములు 


చరించుచు. వాటిశోభలను ఇనునముడింవకేయు 
చుండును. (40-41) 


ఓ OS! ఆ అధ్రమమునంరు ఒకరాత్రి Aus, 
మజునాటి_ఉదయవేళ _దక్షిణదిశననుసకించి, వన 


1 అగస్తసోదరునొపేరు సుదర్శనుడు, తల్లిగర్భమునందున్నప్పుడే అతనికి జ్ఞానోదయమయ్యెను, 


సర్గ-11 


అరణ్యకాందము at 


తధ్రాగస్త్యాశ్రముసదం Koy యోజనమంతరమ్‌ 
రమణీయే వనోద్దేశే బహుపాదవసంవృతే | 43 
కంస్యతే తత్ర వైదేహే లక్ష్మణశ్చ సహ త్వయా। 
స హి Gary వనోద్దేశో బహుపాదపవనేంకుల;। 44 


ముడి బుద్ది; hor BRS అగన్య్యం తం నుహామునిమ్‌ | 
అదైన MS బుద్ధిం రోచయన్వ Siebel!) 45 


ఇతిశామో మునే: Gon నహ pra భివాద్య చ| 
Osho గన్యముద్దిశ్య ఫానుజః సహా సీతయా) 46 


BAS వనాని రమ్యాణి పర్వతాంశ్ళా|బ్రసన్నీభాన్‌ | 
సరాంసి. సరితశ్సైన 89 మార్గనానానుగాః। 47 


సుతీల్లేనోసదిస్టేన గత్వా తేన పథా సుఖమ్‌ 
ate పరమసంహృష్లో వాక్యం అక్ష్మణమబ్రవీల్‌। 48 


నీతదేనాశ్రమపదం నూనం తన్య మహోత్మనః | 
జగసస్య మునేర్ర్భాతు: దృశ్యతే వుణ్యకర్శుణః। 49 
యధథాహీ మే వనస్యాన్య జ్ఞాతాః పధి సహస్రశః । 
Shor ఫలభారేణ పృుస్పభారేణ చో Bese 50 
సీప్పలీనాం చ Sayre వనాదస్మాదుపాగతేః | 
గేంధోలి. యం సననోత్తిప్తః సహసా కటుకోదయః) 51 
తత్ర తత్ర చ దృశ్యంతే sedi: కాష్టసించయాః; | 
arma) పథి దృశ్యంతే దర్భా వైడూర్యవర్చసః। 52 


నీతచ్చ వననుధ్యస్థం కృష్ణా భ్రశిఖరోపమమ్‌ | 
సావకస్యాశ్రమస్థస్య ధూమాగ్రం స౭ప్రదృశ్యతే | 53 
awe చ తీరేషు కృతస్నానా ద్విజాతయః । 
వుస్సోసిపోరం కుర్వంతి కునుమై? స్వయమార్ణిలైః| 54 
శల్‌ abyss వచనం యధా సౌక్యు! మయూ (ప్రీతమ్‌ | 
eng GRE gras నూనమేష భవిష్యతి] 55 


సమూహములకు (ప్రక్కగా వెళ్లుడు. అచటికి ఒక 
యోజనదూరమునగల ఆగప్తాశ్రమునకు చేరుడు. ఆ 
వశట్రదేశము చక్కని వృక్షసంపదతో రమణీయముగా 
నుండుడు. చూడముచ్భటగానుండెడి అ వనవృక్షములను 
జాలీ, సీతాదేవియు, నీవును, లక్ష్మణుడును ఎంతయు 
అనందింపగలరు, (42-44) 
మిక్కిలి BIN ఓ శ్రీరామా! ఆ ఆగస్త్యమహామయునిని 
బృంచుటకు కుతూహలపెడుచున్నచో మీరు 44 Bes 
Corea (45) 
మహర్షీ పలుకులను వినిన Sets శ్రీరాముడు 
sovahsig అ మహామునికి నమస్కరేరిచి, 
on దష్ళంచుటకై బయలుదేజెను. వా 


pith ees పర్వతములను,  సరన్సులను, 
నదులను దర్శించుచు మురదునకు Gnd. (46-47) 

సతీక్చుడు తెలిపిన (త్రోవలో పయనించుచు, 
aged పరముసంతుష్టుడైన శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లునుడివెను. (48) 
ల whl ఆ కనబడుచున్నది అగస్త్యసోదరుని 


అధ్రముసే. అతడు నిజముగా మహాత్ముడు, సత్కర్మలను 
'ఆచెశించువాడు, మనము విన్నరీతిగనే ఈ వనమార్గమున 
వేల oes వలపుష్పములబరువుతో 
వంగియున్నవి, (49-50) 


పక్షమునకువచ్చిన సిప్పశ్లయొక్క మిక్కిలి MBs 
BUSS శ? ఉం MOSES ఇటు వచ్చుచున్నవి 
అక్కడక్కడ _హోమకార్యములఉపయో! గమన ow 
చేయబడిన pene af) వైడూర్యముల 
AON (త్రుంచబిడినే దర్భలిను కనబిడున ae (51-52) 

ఇదిగో! చూడుము, 'ఈ వనముయొక్క మధ్యభాగమున 
జశ్రమమొనందలి wiped. వెలునడిన aves 
గన్ఫట్టుచున్నవి. ఈ ధూనుములయొక్క వైభాగములు నల్లని 
మేఘుములయొక్క అంచులవలె (ప్రేతీతమగు; 

wei wis: EEK త తరములయందు స్నానముల 
నాచేరించిన ఢ్వీజోత్తములు స్వయముగా సమకూర్శుకొనిన 
లను దేవతలకు సమర్పించు వచు. (వారిని) 


హూజీంచుచున్నారు. (54) 
సోదరా! మవకు సుతీక్ట Girg తెల్చీవవిదముగనే 
ఆకస్ట్యసోదరుని ఈ ఆధ్రమము SKM విలసీల్లుచున్నది, 


రుడును, వేవిత్రతాత్ముడును ఇన అగస్త్యముని 
ప్రభావముచే భోకహితేముకొఆకు (వాతాపి, 
ఇల్పులుడూ అను రాక్షసులరూపమున ఉన్న) మృత్యువును 


32 శ్రీమద్రామాయణము సర్థ-11 
నిగృహ్య తపసా మృత్యుం Stone హితికొమ్మయా। Anaya _సురక్షితమైనదానినిగా 
సమోగ్యముగా) చేసెను. (55-56) 


యస్య భ్రాత్రా కృతేయం దిక్‌ శరణ్యా ఫుణకర్మణా । 56 


ఇహైకదా కేల క్రూరో వాతాసీరపిచేల్వల! 
భ్రాతరౌ rome బ్రాహ్మణఘ్నా BT 57 


ధారయన్‌ బ్రాహ్మణం రూపమ్‌ quiet సంస్కృతం SU 
ఆమంత్రయతి నిప్రాన్‌ స్మ Pods Iyer 58 
Povo సంస్కృతం కృత్వా తతస్తం మేషరూపిణమ్‌ 
తన్‌ ద్విజాన్‌ భోజయానూన ES) సేన కర్మణా | 59 
తతో భుక్తవతాం తేషాం నిప్రాణామిల్వలో8. ప్రవీణ్‌) 
ard! DQ SG స్వరేణ మహతా వడన్‌। 60 
తతో gratis borg వాతాపిర్మేషోన్నదన్‌ | 
Pars Heys శరీరాణీ బ్రాహ్మణానాం DIST! 61 
బ్రాహ్మాణానాం Sard వైకేదం కానుకూపిభి; | 
వినాశితాని సంహత్య నిత్యశః సిశితాశనైః। 62 
wigs తదా దేవైః ప్రార్థితేన మహర్షిణా। 
అనుభూయ కీల wR భక్షితః సే మహాసురః! 63 
తతః సంపన్నమిత్యుక్వా దత్వా Re తతః । 
(POs IAGO Hojo: Fo భ్యభాషత। oF 
స do తథా భాషమాణం భ్రాతరం విప్రఘాతినమ్‌। 
UBS ప్రహసన్‌ ఢీనూన్‌ అగస్త్యో మునిసత్తమః। 65 
కుతో నిప్ప్రమీతుం శక్తిః మయా జీర్ణన్య రక్షసః। 
జ్రాతుస్తే మేషరూపస్య గతస్య యమసాదనమ్‌। 66 
అధ తన్య వచః Gey ఖ్రాతుర్షిధవసంశ్రయమ్‌ | 
శ్రధర్షయితుమారేభే మునిం క్రోధాన్నిశాచరః। 67 


Bo ధిద్రనమ్మని శ్రేష్టం మునినా దీప్రతేజసా। 
తక్షుషాణ.నలకల్సేన OYA నిధనం గతః। 68 
శస్యాభుమాశ్రమో yrds: తటాకననశోభిత; 
విప్రనుకంపయూ యేన కర్మేదం దుష్కరం HIE. 69 


€ 
కో సంస్ఫ్కతభాషలో (బ్రాహ్మాణుభను 
అహ్నోనీంచు చుండెడివాడు, (57-58) 
BGG తన సోదరుడైన వాతాపిని శాకరూపమున 
మార్చి, (PELE తగినట్లు కూరగా వండి, విరి 
నిధానముగా (బడ్డ కర్మను SS, బ్రాహ్మాణులకు భోజన 
పదార్థములలో ఈ కూరనుగూడ వడ్డించేడి వాడు, ఆ 
శప్రులభోజనములు ము?సీన పేమ్మటి ఇల్వలుడు ' ఓ Tet 
బయటికి రవ గ్గఅగా SORE పాడు. అనంతరము 
పిలుపును విన్న వాతాపి మేమే' అరి 
ట్రావ్మాణులడదరములను చీల్బుకొనె 


arta, ఈ వధముగా నరమాంపిభిక్షకులు, 
కామరూప్పులు ఐన అ రాక్షసులు చేఅకొలదిగా బ్రాహ్మణులను 
హతమార్భుచుండిరి, (59-62) 


ఆ రాక్టీసులఆగడములనుగూర్చి దేవతలు ony sy 
న గద్ద విధియందు 
ఆ వాతాపీర్గాక్షనుని శాకరూపమున భిక్టించెను, dy 
'ఈ శ్రాద్దబోజనముతో నేము తృప్తి పడితిని' అని ఆ ముని 
SORE. అప్హుడు ఇర్యలుడు అగస్తునకు హస్తోరకమునిచ్చి, 
‘poh పోరా! బయటికి రమ్ము' కని పలికెను. (63-64) 

ద్రాహ్మణహంతకుడైన ఇల్వలుడు ౪ నీధముగా 
చుండగా, మేధావిటైన ఆ అగన్యమహోముని 
చు అతనితో ఇట్లనెను. “బయటికి వచ్భుటకు ఇంకను 


నీ సోదరునకు శక్తి యెక్కడిధి? శాకరూపమొననున్న ఆ 
రాక్షనుడు (వాతాపి) నాశడుపులో జీర్ణమైపోయినాడు. ఇప్పటికే 


అతడు యమలోకమునకు చేడియుండును.” (65-66) 

అంతక జ నిశాచరుడు (ఇల్వలుడు) ౨ మొనిమాటలను 
ఏసి తనసోదరుని (వాతాపి) మృతికి కారకుడైన అగీస్యునిపై. 
(67) 

ఆప్పూడా ముని OND విజుచుకొనిపెడుచున్న ఆ BLD 
ఆగ్టితుల్యములైన తనకంటిమేంటిలతో బీ; 
గావించెను. 

'బ్రాక్మాణులసైగల కనికరముతో ఆ మహర్షి మష్కరమైన 
ఈ కార్యమును పాధెందెను. తటాకములతో, వృక్షములతో 
సునంపన్నమైనే ఈ ఆశ్రమము మహాత్యుడైన ఆ. అగన్నుని 
సోదరునిదే, 169) 


apn 


అరణ్యకాండము 33 


ఏవం కథచుమానస్య తస్య సౌమిత్రిణా సహ! 
రామస్మాస్తంగతః సూర్యః సంధ్యాకాలో౭. భ్యవర్తత । 70 


bid) BAERS సంధ్యాం నేహ GS యథావిధి | 
ప్రవీవేశిల. 2. శ్రమవదం మ్‌ asks aggre 1 
సమ్యక్‌ Garba) మునినా తేన రాఘవః। 
న్యవపత్‌ తాం నిశామేకాం ప్రాశ్య మూల ఫలాని చ। 72 


తస్యాం రాల్ర్యాం వ్యతీతాయాం విమలే సూర్యమండలే | 
భ్రాతరం తమగన్త్యన్య స్యోమంత్రయలళ Mpa: 73 


అభివాదయే త్వాం భగవన్‌! సుఖమధ్యుపీలో Deki 
Usage త్వాం గచ్చ్భామి ese తే వ్రమ్లమరజమ్‌ | 74 
గమ్యుతామితి THE ams రఘువందవః। 
యభోద్దిష్టేన SG వనం తచ్చావలోకయన్‌। 75 


DRO BSS తాలాన్‌ GES నంజుళావ్‌ ధసాన్‌। 
DATS మధూకాంశ్చ బిల్వానపీ చ తిందుకాన్‌| 76 


DHT Howe: అలాభిరనువేష్టీలాన్‌ | 
దదర్శ ధామ; శతశః తత్ర కాంతారషాదపాన్‌। 77 


హస్తిహస్తెక్విమృదితాన్‌ వానరైరువశోభితాన్‌। 
HQ: శకునిసంమైశ్చ se) (ప్ర ప్రణాడితాన్‌ । 78 


GHowdS Seige రామో. రాజీవలోచనః | 
పృష్టతో౭. Whee వీరం లక్ష్మణం OHS) 79 


Ryder యథా వృక్షా యథా శాంితన్ఫుగద్విజాః | 
అశ్రమో నాతిదూరస్తో ముహర్షేర్భావిచాత్మవః। 80 
అగస్త్య ఇతి విఖ్యాతో లోకే Ags కర్మణా! 
ఆశ్రమో దృశ్యతే తస్య పరిశ్రాంతశ్రమాపహః | at 


ఆశ్రమముమగూర్భి. శ్రీరాముడు అక్ష్మణునితో ఇట్లు 
నుడువుచుండగా కంతలో సూర్యుడస్త్రః Soden Horii 
ఆమెను. అప్పుడు ఆ రఘునరుడు తమ్మునితో యథావిధిగా 
సాయం సంధ్యానందనమానరింరి, అమన (ted, 
ఆ మహార్షకి (అగేస్త్యుని Beebe: 

ఉంతేట ఆ మహాముని సీతాలక్ట్మణసమేతుడైన 
శ్రీరామునకు సౌదరముగా స్వాగతమర్యాదలను నెలుపెను, 
వారు కందమూలపరిములను ఆహారముగా స్వీకరించి, ఆ 
రాత్రికి అచట నివసించిరి. “ qm 

అ రాత్రి గడచిన పీమ్మట సూర్యుడు ఉదయింసగనే 
శ్రీరాముడు ఆ మహర్షిని రీక్కొనుచు ఇట్లు వచించెను. 
"ఓ మహామునీ! మేకు నూ (ప్రణామములు. మీ ssw 
యిగా గడపితిమి. పూజ్యులైన మీ అన్హగారిని 
'వుచున్నాము. దయతో. అకమరియ్యుడు" 7 74) 

అగస్త్యసోదరుడు అనుమతించిన న పిమ్మట శ్రీరాముడు 
తనవారితోగూడి, ఆ ముని BOY మార్గషేక వ్రనములను 


దర్శించుచు ముందునకు సాగెను. (73) 
"మార్గమున వారు జలకద౦బ్చక్షములః 
క 


ను, పనసిచెట్లను, 
OMY, సాగడచెట్లను, Soe చెట్లను, 

నీప్పచెట్టను, SoS AOS, 
. FO వారు. నందలకొలది' 
వనవ్వక్లమలిను శిలకించిరి. ఆవి చక్కగా పుష్టించియుండెను, 
వాట పైటాగములవేలకును పూదీగెలు ఆల్లుకొనియుండెను. 
8 చెట్లను ఏనుగులు తమతొండములతో మరించుచుండెను. 
ఆ SPUR వానరములు కూర్చొనియురడెను. బాగుగా 
MOONY .వందలకొలధిగానున్నే apemoye 
కలకలారావములను చేయుచుండెను, (76-78) 

అమ్ముడు సద్మములవంటి న్నేత్రములుగల శ్రీరాముడు 
SAIS విలసిల్లుచు, తన Tod వచ్చుచున్న 
వీరుడైన లక్ష్మణునితో ఇట్లు వచించెను. “౬ లక్ష్మణా! 
నుహాత్ముడైన అగస్యమహర్షియొక్క అ శ్రనుసమీపమునకు 
Sean, ందలివ్యక్షసుల అకలన్మియును నిగనిగళాడుచున్నరి, 
అట వేని్రమురిగు మృగములు, aE PROMI 


(79-80) 
బావముచేత వింధ్యవర్యతమును స్తంభింప 
సినందున ఆ Sarg 'అగస్త్యనామము'లో విభ్యాతుడమ్యను.!!! 


అభుశబశ్రముమున శీరినకాకయంనల్న ne (eet 
తొలగించి ఆది హాయినిగూర్భుచుండు; 


1) అమ్‌ (సర్వతన్‌) ప్రంభయతితి wig 


అగిమును ( SHSM, ఏంర్యపర్వతీమును) ప్రంభింేసిన mes mys ఆయన్‌ 


డు అనుపేరుతో వెళ్యాతి కక్కెను 


34 శ్రీమద్రామాయణము 


ప్రాజ్యధూమాకులవనః 
ప్రేశాంతమృగయూథశ్చ 


చీరనాలావరిస్స్ర 
నానాళకునినాధితః | 82 


Shin goede ప్రభానాద్యన్య రాక్షసైః! 
దిగియం దక్షిణా wd దృశ్యతే చోపభుజ్యతే 83 


యదా GeO చాక్రాంతా దిగియం పుణ్యశళ్మణా। 
తదా ప్రభృతి Nog Grew రజనీచరా! | 84 


నామ్నా చేయం భగనలో దక్షిణా దిక్తదక్షిణా | 
Boe GS లోకేషు Gye క్రూరకర్యలిః | 85 


మార్గం Ne నిరతో భాప్కురస్యాచలోత్తనుః | 
నిదేశం సాబయున్‌ యస్య వింధ్యశైలో న Sys. 86 


ఆయం దీరాయుషన్తన్య లోకే విశ్రుతకర్మణ: | 
ఆగిస్మ్యస్యా౭_ ౭. Ser శ్రీమాన్‌ వినీతజనసేవితః 87 


నిష Strays సాధు; హితే నిత్యరతస్పలాన్‌ | 
అస్మానభిగతానేష శ్రేయుసా యోజయిష్యతి 88 


ఆరాధముష్మామ్యత్రాహమ్‌ అగప్త్యం తం మహామునీమ్‌ 
శేషం చ వనవాసస్య సామ్య] వత్న్యామ్యహం ప్రభో! 89 


అత్ర దేనా! నగంధర్వాః సిద్దాశ్ళ పరమర్షయః । 
అగస్త్యం నియతాహారం సతతం పర్యుపాసతే । 90 


నాత్ర జీవేన్మ్యషానాదీ |క్రూరో నా యది వా శకః । 
Skok కామువృల్ల్తో వా మునిరేష owas: 9] 


wg దేవాశ్చ యక్షాశ్చ్ళ wird) setae 
Bos నియతాహారా ధర్యనూరాధయిష్ణనః | 92 


గుంపులుగుంపులుగా 
sider వినిపించుచుండును 

ఆగష్టమునిప్రభావములే Lossy 
యందుగేల ఈ ఆగను ప్రాంతనురిత 


(83) 
డైన ఈ GIG ఇచట అదుగిడినప్చిట. 
నుండియు నిశాదరులు BABII WM ప్రకటీంపణాలిక 
గర్ఫ్యములుడిగ్‌, ముస ఏండీర. (64) 

“pees ఈ మహర్షియొక్క స్రభానమేచేత ఈ 


(85) 


(86) 

మర్హాయుష్మంతుడై. తన షృణ్యకర్మలచే లోకమున dg 
వహింబీన ఆగస్యమహాము Slee, ఈ eyes 
సర్ఫకభలిక్టిణమంలతో చిలసీల్లుతు, వన్యఘులైన జనులకు 
(Forges) SELIM) చున్నది (87) 
etc. = ra Spee 


si 
eet మనము ఈ 


ఈ అధ్రమప్రదేశమునందే గడప్పుదము. (89) 

దేవతలు. గంధర్వులు, heen, మవార్గులు gad! 
నీచ్చేయునుండురు. Aes అనుగుణముగా 
ఆహారగీయమాదులను పాటించచుండెడీ -ఊ ఆగథ్యమహర్షిన 
వారు నిరంతరము భక్తిశ్రద్దలతో సేనెంచుచుందురు. (90) 

బత్యకౌలనాది సద్దుణములుగల ఈ ముహర్షిమొక్క 
BERS అసత్యవాదులకును, vers, 
ాతురులకును Pes లేదు. on 
అ యక్షులు, నాగజొతివారు, Need 


సేర్ట12 


35 


యక్షత్య్వమ్‌ అమరత్వం చ రాజ్యాని వివిధాని ఛ। 
ఇత్ర దేవా: ప్రయచ్చంతి భూరైరారాధితాళ్ళువై: 94 


ఆగరా; Hye 0 శ్రమవదం PRS ప్రవిఖతః | 
నివేదయేహ మాం Gah బుషయే సీతయా సహ 95 


చిన SEE, 
దిన్యదేహాములను 
బలో 'వెలుగొందెడ వేమానములపై 
స్వర్గమునకు చెరుచురిదుకు. (93) 
"ఈ ప్రదేశమున Bm సత్యర్మలను అచరించుచు 

తమను ఆరాధించెడివారికి దేవతలు వివిథములగు 
పరలను, యక్షత్యమును, అనురత్యమును 
అన్న గహింముచుందుకు. (04) 
ఓ క్ట్మణా! మనము ఆశ్రమ సమీపమునకు రాధేవచ్చితిమ. 
ముందుగో నీవు 'అశ్రమములోనికి నెల్లి పీతతోగూడీ నేను 
gad? వచ్చినట్లు ఆ అగస్త్యమహర్షికి సివేదింపుము. (95) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే అదికాన్యే అరణ్యకాండే ఏకాదశన్ఫర్లః (11) 


బితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమద్రానూడః 


5008 ఆరణ్యకాండమునందు ఇధి పదునొకొండవసర్గము. 


—*#%¢¥— 
12. పండైెండవసర్గము 
a 


తన ఆశ్రమమునకు విచ్చేసిన శ్రీరామునకు అగస్తుడు అతిధి సత్మారములను Sab, దివ్యములైన 
అస్త్రశములను సమర్శించుట. 


3 ప్రవిశ్యాల.9 (్రమపదం లక్ష్మణో రాఘవానుజ! | 
ONES ఆసాద్య వాక్యమేతదువాచ Hd 


రాజా దశరథో నాము క్యేష్టస్తన్య సుతో wdi 
రామః ప్రాప్తో Sate Wipe భార్యయా సఫా సీళేయూ 2 


లక్ష్మణో నాకు Crys బ్రాలొ త్వవరజో పాతి! | 
అముకూలళ్చ భ్లక్షశ్ళ యది లే Fission 3 


శే వయం వననుత్యుం (ప్రవిసాః పేత్సశాననాత్‌। 
ద్రహ్వమిచ్చామహే సర్వే gress నివేడ్యతామ్‌ | 4 


తన్యే తడ్వచనం Boy లక్ష్మణస్య తపోధన: । 
తధేఈ్యక్య్యాజ. hte BOSE నివేదితున్‌ | 5 


శ ప్రవిశ్య MOORE Th దుష్రుధర్షణమ్‌ | 
కృతా౭జలిరువాచేడం  రామాగనునమంజుసా | 
చుభోక్షం లక్ష్మణేనైవ Fhe గస్త్యన్య సేన్ముతః | 6 


శ్రీరామువితమ్ముడైన లక్ష్మణుడు వెంటనే అ egos 
వేశంచి, ఒక అగస్తశిష్యుని సమీపించి ఇట్లు వచించెను. (1) 
ఓ మహాత్మా! దశరథ మీహారాజాయొక, పేద్దకుమారుడును, 
మిగుల బలశాలీయు ఐన్‌ శ్రీరాముడు తనే భార్యయకు. 
సీతారేనితో గూడి, అగస్త్యమసార్షిని దర్శించుటకై ఇదటికి 
వచ్చియున్నాడు. @ 
ss fad aka aiken co ఆయనకు 
tose, హీతమునుగూర్చెడి భీక్తుడను, మమ్ములనుగూర్చి 
NH ade యుండవచ్చును మేము తండ్రీయాజ్ఞను 
శ్రీరసానహించి. ఈ మోరారణ్యమువకు వచ్చితిమి. 
మేమందజమును పూజ్యులైన మీగురువుగారిని దర్శింప 
న్నట్లు వారికీ సివేదింపువ co 
Hose ఆ SHG ఆ లక్ష్మణస్యామియొక్క 
పలుకులు 29, 'సరే! మంచిది యసీ నదించి, ఈ 
మాచారమును  తమగురువునకు  నివేదించుటకై 
అషీగృహమున (ప్రవేశించెను. (5) 
'అగస్తునిశిష్యుబలో (ప్రముఖుడైన ఆతడు జగ్గు 
గృహమున ఢ్రవేశేంచిన వెంటనే. సాటిలేని తఫళ్ళక్తిగల 
మ aD SBD wees 


EE eee ఆయనకు. a ar a) 
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12 


pe భవంతమాయాతౌ wR అధిందమో । 
జుదృానంతరం SF త్వమ్‌ అజ్ఞాసయితుమర్దసి। 
శల; శిష్యాడువ్వపత్య ప్రాప్తం కామం Fee 
6 చ మహాభాగామ్‌ Roe వచనమ బ్రఫిత్‌। 9 


ARs. PAVE, (ద్రష్టుం Soe నముపాగతః | 
మనసా molds ద్యాన్య elven ఫ్యాగమనం GO) 10 
Mejores BOLO? కామః కభార్యశ్నహాబక్ష్మణ! | 
(Sasser సమీపం మే కేం చాసా న Besar 11 


వివముక్రన్తు Sede GOs మహోళ్ళోనా। 
అభినావ్యాఖనీచ్చిన్యః 888 నియతాంజలి:। 12 


ఉలో REL సంఖ్రాంతః AR; లక్ష్మణను వీట్‌ । 
BF రామె మునిం igh Dw gdeas ayes 1 13 


8G None శ్రమద్వారం శిష్యేణ నప ones 
డల్భియూనూన కాకుల్‌స్టీల bore చో జనకాత్మణాన్‌, | 14 


లో శిష్య BES వాక్యమ్‌ అగస్త్యవచ్‌నం owl, 
ప్రాదేశయద్యథిన్యాయం సర్యారార్ణం సువేత్కతమ్‌ 1 15 


ప్రవివేశ తతో రామః howe సహాలక్ల్మణ!। 
(ప్రాంతపారిణాక్టీల్లమ్‌ ఆశ్రమం స్యావలోకయన్‌ | 15 
న తత్ర బ్రహ్మణః స్లానమ్‌ ely స్థానం oye చ 
Ds స్థానం మహేంద్రస్యే స్తానం చైవ విపక్వతః 17 
తోమన్మినం భనస్టానం స్థానం కౌబేరమేవ చ। 
ధాతుర్వెధాళు: స్థానే చ వాయో; స్థానం తోధైవ చ। 18 
సాగరాజస్య చ BES అనంతస మసోత్మోనః। 
స్థ్టారం తథైవ గాయత్ర్యా వసూనాం స్థానమేన చ। 19 
స్థానం చ పాశహస్తన్య వరుణస్య మహాత్మనః। 
కార్తికేయన్యే చ స్లానం Geese చ పశ్యతి] 20 


"దశరథ నుహారాజుకుమారులైన' తామలక్ష్మణుటు 
2, Sis వెళ్చేసీయున్నారు. 

ఆ ఇరువురు రోజకమారులు 
'సేవీంచుటక్లై ఇచలీకి వచ్చియున్నారు. 
డు మీఅక్ఞను Bayes," (7-8) 
Tangent, మసోకొర్వియుగు నీకాదేవియు 
తనఅ్రముమునకు. వచ్చిశట్లు 'క్‌మ్యునిరలన. వినిన 
పమ్మణ అగస్త్యుడు అతనిలో (9) 

“నా అదృష్టము పండి ఇంతకాలమునకు రేడు శ్రీరానపడు 
సళ్ళు చూరవర్చినాదు. నేనును Momo 
ent Bees (10) 
sad, సీతారేవిని, 


భర్మజ్ఞుడును, మబోత్ముడును wo అగవ్య్యముని ఇట్లు 
Deer Baas అంజలీ ఘటీంలి, ప్రణమిల్లి ‘el 
oot పలికెను (3) 
వమ్మట జ Sarge తర్తననదుచు. లక్ష్మణుని జేరి 


'శ్రీరాములవారు. ఎక్కడ? మహర్షిని దర్భీంచుటకు 
ఆడున స్వయముగనే msgs" 6 నుడివెను. (13) 
వెంటనే లక్ష్మణుడు ఆ శీష్యునితోగూడి ఆ శ్రకుము 
చ్యారము sea, అచటనున్న సీతారాములను అతనికి 
చూపించెను. అంతట ఇ శిష్యుడు TN, అగస్త్యుని 
వచనములను యఠాతథముగా శ్రీరామునకు నివేదించెను 
SSS ఆతడు పూజ్యురైన శ్రీ శ్రీరామునకు యథోచితముగా 
స్వాగతసత్కాగములను Bed, అయనను ఆశ్రమములోనీకే 
Rasy (14-18) 

శ్రీరాముడు నీతాలక్ష్మణసహీతుడై ఆ అశ్రమముశందు 
నిర్భయముగా సంచరించుశున్న Bass చూచుచు లోనికి 
Sows, (16) 

ఆ BUSES GIGS, wf) విష్ణువు 
మహేంద్రుడు. సూర్యుడు, చండ్రుడు, S805 (Fg) 
siti, ధాత్‌, విధాత, వాయువు నాగేంద్రుడు, మహాత్ముడైన 
ett, గాయతై, bye aes 


శ్రీరాముడు. eos 
మందిదములనన్నింటిని 
దర్శించెను. 


విడివెడిగా 


Herr wm erator sre aati erat Crest jewel of Sita handed over to Sri Rama 


qr TTT Mountainous Hanuman 


fauirrorgrs sraryeaiteat at Vibhigana showers ornaments and garments 


Sars eras ferry Lord Visnu in assembly of god 


Journey to Ayodhya by Puspaka 


Coronation of Lord Sri Rama 


Ara-anra Usara ren fies wie Laksmana with ima after abandoning Sit 


సర్ణ-12 
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తళళ్శిష్యెః sows! మునిరవ్యభినివృతోత్‌। 
Se Bond? రామో మునీనాం డీప్తతేజసామ్‌ । 2 


అట్రరీర్వచనం వీరో లక్ష్మణం అక్మివర్ణనమ్‌ 
ఏష లక్షణ! సష్రామత్యగస్త్యో భగవాన్‌ sete) 22 


బాధార్యేణావగచ్చాని నెధానం తనసామినామ్‌ | 23 


Deter, Siento: అగస్త్యం సూర్యనరనేమ్‌ | 
BYP పరమ ప్రీతః తస్య Sar సరంతఫః। 24 


అభివాత్య తు ధర్మాత్మా OY రామః కృతాంజలిః 
సీతయా నవా వైదేప్యో తదా రానుష్షులక్ష్మణః। 25 


ప్రతిజగ్రాహ కాకుత్‌స్టేమ్‌ vty woya asses 
కుశల ప్రశ్నము క్ల చ హ్యాన్యలామితి mpddi 26 


whe పొత్యా ప్రదాయార్డ్యమ్‌ ఆతధీన్‌ Boars 41 


వావష్రస్థేన ధర్మేణ స లేస్తాం భోజనం దదౌ! 27 


Bio చోవనిశ్యాథ ఛర్యజ్ఞో మునివృుంగవః । 
ఉవాచ రామమాసీనం Grondo ధర్మక్షోనిదమ్‌। 18 


whe పత్యా ప్రదాయార్డ్యమ్‌ capo ట్రతివూజయేల్‌। 
అన్యధా ఇలు కాకుల్‌స్థ! gah శముదాచరన్‌। 


దుస్ఫాక్లీవ పరే బోకే స్వాని దూంసాని భ్రక్షయేత్‌। 29 


కాజా సర్వస్య Stem, ధర్మః చారీ మహోధధః | 
పూజనీయశ్చ నూన్యశ్ళ భవాన్‌ OY Gelade 30 


నీనముక్వ్వా ఫలైర్యూలై! wah రాఘనమ్‌ | 
పూజయిత్వా యధా కామం Qsts తలోజబ్రవిల్‌! 31 


[1622] ats To were | mued ) i 25 


అంతట శ్రీరామునిరాకను గమనించి, అగస్త్యుడు తన 
ఖ్యులతోగూడి లేన, ఆయనకు ఎదురుగా వచ్చుతుండెను, 


తేజోమూర్తుల్తైన మునులను వెంటబెట్టుకొనీ, వారికి 
ముందుభాగమున నడచుచు వచ్చునున్న అగస్త్యుని 
శ్రీరాముడు తీలకించెను: an 


ejb మహావీరుడైన శ్రీరాముడు ఖభీలక్షణసంపన్నుడైన 

తో “ఓ PIB! Sees 
. గో। ఇదే బదుటికి వచ్చుళున్నాడు, 
ఈయనటెవక (బ్రహ్మతేజస్ఫును బట్టి ఇతడు ఒక 
మహాతపోన్‌ధిచుని తంంచుచున్నాను. 22-29) 
సం రించుటలో సమర్ధుడైన ఆశానుళాహువగు 


35 
గూర్చి ఇట్టు వెలి! ya ఆయన పరిమసంతోషముతో 
౪ మహర్షి Peso |ప్రణిమిల్లేను, Sse 


అనందింపకేయు వాడును, ధీర్మాత్య్యడును జన శ్రీరాముడు 
సీతా లక్ష్మణసమేతుడై ఆ కై పారాభివందన 
gs BORE సుచి NOES (24-25) 
అగిహ్యమహాముని ADEs 
స్వాగితమర్భాదలను Beds 
cists దీట్ళికొనుడని వారిలో పలికిన. 36) 

అనంతరము ఆ ముని అగ్నిహోమకార్యములను 
ముగించుకొని, నీతారామలక్ష్మణులకు ఇర్యపాద్యాది 
శతిధిపూ౭లనునిర్లహీంచెన, పిమ్మట బతడు 
gqinaoyeds తగినట్టుగా వారికి 
లారులితో భోజనమర్యాదలను. వడిపెను. (27) 
Oda EFS ey 


నుడైన 


లతో" ఆతిరిపూజలను కావింవివలెను: 
అందుకు “4ిన్నముగా ఆచరించినచో sagas 
చెప్పిన వాని SE అతడు పరః sad? తనకాంసమే 
తాను భేక్టీంపవలసి యుండును. 

ఓ రానా! నీవు సమస్త్రప్రజలకును cay. ధర్మ 
సక 3 SPAMS, నేడు వాకు Voss 
", (30) 


ఫలవవాలములితో శ్రీధాముని Isr పూజించి, Swe 
ఈయనతో ఇట్లు వచించెను. GD 
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సర్గ-13 


ఇదం దివ్యం నుహచ్చాపం ఘేమరత్నవిభూషీతోమ్‌ | 
వైన్షనం వురుషనామ్ర! నిర్మితం విశ్వకర్మణా | 32 


ఆమోఘః సూర్యసరకాశో (బ్రహ్మదత్తః stair) 
et మమ సుహీంద్రేణ తూణీ చాక్షయపాయకౌ | 33 


నంపూర్ణా నిశితైర్భాతై: జ్వఅద్భిధివ SNF! 
మహారజతకోళోల యన్‌  అనిర్చేనువిభూషితః | 34 


అనేన ధనుషా కాము] Hay వంల్యే Ha WON) 
అజపోర (శ్రియం Sine పురా విష్లుర్ణివోకసామ్‌ | 35 


తద్దనుస్తా చ తూణీరౌ శరం myo చ మానద! 
జయాయ ప్రతిగృట్ణోష్య వజ్రం వజ్రధరో యధా 36 


Swims మహోలేజా! Binge తద్యరాయుధమ్‌ | 
Soy ధామాయ భగనాన్‌ the పునరబ్రవీల్‌। 37 


"ఓ పురుషోత్తమా! ఇద్‌ దివ్యమైన గొప్ప oot, ఇదీ 
బంగారముతో, కత్నములతో ' అంంక్యతమై 
కర్మ నెర్మించెనే1] 
మైన్‌ కరము (లాణము) 
'బ్రహ్మాదేవునినుండి నాకఢడకు చేరినది. ఈ రెండు 
తూణీకములిను దేవేంద్రుడు నాకు 
rem జక్షయుముగా సముకూర్చుచుండును, 
అగ్నివలె తేజస్సును వెళజిమ్ముచుండేడి" regs 
బాణములతో నిండీయూండును. బంగారు ఒరగీల ఈ 
నుకర్ణఖిడము గూడ ఇ నురపతియేయిచ్చెను. 
ఓ రామా! ఒకానాకప్పుడు Ba 
Bard, రణరంగమున దుః 
సమస్త దేనతలకు: 
ఓ పూజ్యుడా! ఈ దనున్‌: 
అమోఘమైన ఖడ్గమును, ఇంద్రుడు వృడ్రాయుదమును 
వలె, స్వీకరింపుము. నీకు జయము తధ్యము" (36) 
ai వచించిన పేదవ మహాలేజస్వీయు, ఫూస్యాడును 
ఇన అగినమహర్షి (శ్రేష్ట ఈ ఆయుధములను 
అన్మీంటిగి శ్రీరామునకు సమర్పించి. అయనతో deo 
ఇట్లు నుడివెను. (37) 


62-34) 


ఇత్యార్డే క్రీముద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే ద్వాదశస్సల్థ: (12) 


వాలీ కీమవార్షినిరబితమై ఆదికావ్యమైన క్రీమృద్రామాయణమునందలి ఆరణ్యకాండముశందు ఇడి వండ్రైండవనర్గము, 


—* RR 
13. పదుమూడవసర్గము 


అగస్త్యమహర్షి సీతాసాధ్వియొక్క బెన్నత్యమును ప్రశంసేంచుట - శ్రీరాముని కోరికపై ఆ మహాముని "పంచవటి 
వారికీ నివాసయోగ్యము' అని తెల్పుట. వారు అచటికి బయలు దేబుట. 


కామ! ఫ్రీలోజస్మీ ge తే seera by లక్ష్మణ!) 
అభివాదయితుం యన్మాం ప్రాప్తా స్టః నవా సీతయా! 1 


ఆధ్వశ్రమేణ we కేదో బాధతే ప్రచురశ్రనః 
న్యక్షముభ్కంఠటే చాపి మైధిలీ జనకాల్మజా। 2 


నేను (ప్రవన్నుడనేతెని, నాపైగీల అ 
మీరు సీతాదేఏితోగూడి, ఇచటికి నిచ్చేసనందులకు నేను 
ఎంతయు సంతః న్నాను. a) 

అడషిబాబలలో పలు EES, 
ణము చేసియున్నండున. మీరు 
యుంటిరీ. ఆ మార్హాయాసము మిమ్ము మెగుల భాధింః 
sods. 'జనకమవోరాజాటెముక్క రై 
(కాకుమారిడ్రైన) సీతాడేదియు తనఆలసట తీరు 


1) పూర్వము ఈ రైష్లపధనుస్సు పరకురామునినుండి శ్రీరాముని కేరికు. ఆతడు దీ! 


495 ఆగమ్యునకు సమర్పించెను, 


(16221 


వరుణునకు ఇచ్చెను. ఆ వరుణుడు 


సర్గ-13 


అరణ్యకాండము. 39 


ఏషా హీ సుకుమారీ చ dupe) న విమానితా। 
Saige వనం Pe భర్త స్నేహప్రచోదితా | 3 


SoG రమతే రామ ad సీతా Sgr కురు! 
దుష్కరం కృతవత్యేష వనే త్వామనుగచ్ళతీ। 4 


ఏషా హీ BHO: స్త్రీణామ్‌ జుస్ఫేష్టే రఘునందన! 
సమస్థనునురంజంతి day త్యజంతి O15 


Woows Sodje శస్తాణాం dyes oP) 
గకుడానిలయోః శ్రైఘ్యమ్‌ అనుగచ్చంతే యోషీతః। 6 


ఇయం తు భవతో భార్యా దోషైరేశైర్వివర్జితా। 
Peay చ వ్యపదేశ్యా చ యథా దేవీ హ్యారుంధతీ। 7 


అభంక్సెతోష.యం దేశశ్చ యత్ర సామిత్రైణా నహ! 
వైదేహ్యో వానయా కాను! OYA త్వనుకిండమ!। 8 


నీవముక్తన్స మునినా TAS: సంయతాంజలిః। 
ఉవాచ Fado వాక్యమ్‌ బుషేం దీప్తేమివానలమ్‌। 9 


Sep స్యనుగ్ళహీతోల_ by యస్య మే మునిపులగేనః। 
TOG: సభ్రాతృభాళ్వన్వే BOG: పరితువ్వతి। 10 


కింతు భ్యాదిక మే దేశం సోదకం బసకాననమ్‌ । 
sign Pe కృత్వా వసీయం Dla: నఖమ్‌। 11 


తతో. బ్రవీన్మునిశ్రేష్ణు (ప్రత్వా రామస్య Sts: 
Fey ముహూర్తం ధర్మాత్మా ధీరో ధీకతరం Sati 12 


116221 


08) pee 0 కనబడుచున్నది. సుకుమారి 

యగు ఈజానకే GBs! ఏమట 

sana బీసితిము Day కష్టములతో గూడెయుండునని 
Me 'ప్రేమామరాగములకారణముగ్గా 


నన్ను ఆనునధించి వచ్చుట ఊమె చేసిన ఒక సాః 
కృత్యము. కావున ఈమే ఎల్లప్పుడును సంతోషముగా 
జీందునట్లు చూడుము. (4) 

ఓ Sando భర్త తనకు అనుకూటముగానున్నప్పుడు 
& ఆయనా ప్రేమానురాగమఘులను |ప్రదిర్శెంచుచుండును. 
నత్త నుర్రవ్వాలిహాలైనప్పుడు స్తీ అతనిని fare 3 


Ber విద్యు ne చంచలగిత్తముర్‌గలవారు. శప్రములనల్‌ 
ds లలు గలవారు, గరుడునినలె, నాయువువలె 
వేగథోరణి గలిగయుందురు. అనగా ముందు Sis 
ఆలోదింక తొందరపాటుతో వ్యవహరెంచుచుందురు. (5-6) 

సీ కేవిలోమాత్రము. ఈ 


ఆరుంధతికేల BEY). అందువలన ఈమె. కడు 
7) 

ఓ రామా! bp 2 
లా! na శైదేహితో, తమ్ముడగు లక్ష్మణునిలోగూడి 
ఇచలీకి వచ్చువవలన ఈ ఆ్యమము పునీతమైనది, 
మిగుల కోబితమైనది. ee 'ప్రదేశములనస్థేయును 
వపిత్రములగుచుండును, ad నీ పాద్ద 
శృర్శమహీములు ee) కనుక కే (8) 
'అగస్యమహర్మి ఇట్లు SDES సరల అ 
అం౭లీఫుటించినవాడ్డ, అగ్గితేజస్సుతో భాసిల్లుచున్న ఆ 
మునితో Aiur ఇట్లు SEES “9 
“ఓ ముస్‌శ్ళరా! మా ముక్గురియొక్క (నాయొక్క. 


heres ణులయొక్క) గుణములకు తయ తృ్తేసడీ. 


sae: అనువగు. కనములుగళ sn 
నాడీ తెలుపుడు. వట ఒక wigtessnis బిర్మించుకొని, 
"ప్రశాంతముగా హాయిగా నివసంతుము." (10-11) 
ఏ పలికిన వినమువచనములు వివిన 
eterna ఛర్మాత్ముడును ఐన ఆ 
వరుడు నిర్యహింపవలసీన 
'్రదేశముముగూర్చే Soros 

గా Tee 'జలోరింి, నీ సిశ్టయబుద్ధితో aS (12) 


40 శ్రీమద్రామాయణము 


ఇతో ద్వియోజనే తాత! బహుమూలఫలోదకః। 
Ge wien: శ్రీమాన్‌ వంచవట్యభివిశ్రుత; 13 
తత్ర గత్వాః a శ్రముసదం Hoy Bo Ser సహ । 
రంస్యసే త్వం పీతుధ్యాక్యం భుఖోక్షమ్‌ అనుపాలయున్‌ | 14 


కాలోయం గళభూయిష్టొ యః కాబస్తవ THE 
సమయో యో Soda కృతో దశరరేన తే! 13 
తీర్లప్రతిజ్ఞః కాకుల! సుఖం TH; నినత్ససి। 
ధన్యస్తే జనకో వామ! స om రఘునందన! । 
టు Sian క్యేష్టపుశ్రేణ భుయూతిరిన oles, 16 
విధితో హ్యేష వృత్తాంతో మమ సర్వస్తభానఘ! | 
తపనశ్చ (ప్రభావేన స్వేహోద్దశరఢన్య చ 17 


హృధదయస్థశ్చ లే ఛందో విజ్ఞాతస్తపసా మయా । 
ఇహ వాసం ప్రతిజ్ఞాయ మయా సహ SHES) 18 


వసంతం ayo జనాః సర్వే క్ఞాస్యంతి రఘునందవ! | 
అతశ్ళ GYMS ero గచ్చ పంచవటీమితి | 19 


సహ vary ననోద్దేళో మైధిలీ తశ రంక్యతే। 


ఆధమమును నిర్మించుకొనుచు. తండి ఆజ్ఞానుసారము 
నీ వనవాసజీవితమను హాయిగా SLE E Canes! 
దశరథమహోరాజు bo ఆధేశీంచిన పదునాలుగుసె౦వత్ళగముల 
వనవాసీకాలములో చాలనజకు గఢచి పోయినది, ఓ RED 
నీ ప్రతిద్ధను నెజివేర్చుకొని, కోపలరాజ్యముమ సుఖముగా 
పౌలింపగలవ్వు. ఓ రమువరా! నిజముగా నీ తండ్రియైన 
దరధమహోరాజు ధన్యుడు. Less పూరుడు తీనత్రండ్రియైన 
యయీతినో వలె కేరిపుత్రుడనైన by నీతండ్రియైన 


జళశరథమఫోరాజును చీరీంపజేసీతివి, 114-16) 
కానూ! నీ తండ్రి దైన దశరథుడు నాకు BETH 
వలనను, నా తపఃప్రభావముచేతను. Saws 


గూర్చి వల్లరకు Bose, అందువలన Ly ఎంచవటిలో 
ఉండుటటేయుక్తమని నేను తలంచుచున్నాను.[17-19) 

ఓ శవువరా! ఆ పంచనటిడ్రదేశము. మిక్కిలి 
మెచ్చుకొనదగినంతగా ఎంతయముమనోపారముగా ఉండును, 
ఆక్కడ సీతారేవియు హాయిగా ఉండగలదు. అది ఇచటికి 


ఎంతో దూరఘునలేదు. (20) 

గోదావరీనదీతీరమునగల ఆ (ప్రదేశము కందశాల 
ఫేలములకో సునంపన్నమైనరి. ఆది విధములగు spew 
ఆలవాలము, పవిత్రమైన ఆ సంచవటీ జరసంచారములేక 
(ప్రగాంతముగానుండును, మనోజ్ఞమైన ఈ Base 
సీతాదేవి విహరించుటకు మిగుల అనువైనది, (an 


న దేశ శ్లాఘనీయశ్చ Pe తిదూరే చ రాఘవ] 20 


Rosy: ste చ మైధిలీ తత్ర భంస్యలే। 
ప్రొజ్యమూధఫ లశ్భ్రైవ నాశాక్విజగణాయుతః | 
DOSE మహాబాహో! He ORES చ। 21 


1) ఉశ్రాడార్యునికూతురు దేవయాని. ఛం[ద్రవంశపురాణైన నహుషుని కుమూరుదు యయాతి. Tessas దేవయానిని 
యయాలికిని సెండ్డియయ్యెను, IMBC రాజుయొక్క కుమార్తెయైన vy ఎధినకమువ దేవయానికి దాసీయర్యును. 
దేవయాని ఏలే (యయాతి) (yi AAS ఆమెపెంట అమెడాసియగు శర్మిప్టయు భుయాతిభవనమునకు లేచేను. 
యయాతినలన డేవయానికి 'ఇద్దజు కొడుకులు 118, శర్మిష్ణకు తుడూతివలన ముగ్గరు పుత్రులు SONS. ఇట్లు 
తనెకువార్తి యగు దేనయానీకి ద్రోహము చేసినంరులకు Hee Ny మునలిళనము ప్రాక్తించుగాక' అని అతడినీ శపించెను. 
ఆమకు యయాతి వాస్తనములను BOS, తనమ క్షయింపునుని ఆయనను వేడుకొనెను అంతట చక్రుడు సీ వృద్దత్వముము 
నీకుమారుటలో ఎవడైనను స్వీకరించీనచో నీకు మఆల యౌననము లభించునని పలికెను. అప్పుడు యయాతికుమారుడైన 
పూరుడు తనతండ్రిజరాభారమును స్వీకరించీ తనయావశమును ఆయనకు ఇచ్చెను. జ విధముగా యయాతె తిరగ 
యౌవశమును పోంది, ఐహికభోగములను అనుభవించి, కడకు రాజ్యమును వూరునుకప్పుగింి స్పర్గమునకు HOO. 


[1622] 


ayia 
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భవాని Ses) శక్తః 
wb SES రామ! తాపసాన్‌ పాలయిష్యసీ | 22 
నీతదాలక్ష్యలే Ou! నుధూకానాం కుహద్వనన్‌ | 

ఉత్రరేణాన్య గంతవ్యం వ్యగ్రోభమభిగచ్చతా | 23 


తతః స్థలముసారుహ్య సర్వతస్యావిదూరల: | 
భ్యాతః వంచవటీత్యేన నిత్యసృస్పీతకాననః 1 24 
అగస్టేనైనముక్షన్తు TH beer నేహా! 
నత్మృత్యా౬ ౬ మంత్రయామూస WH బుషీం సత్యరాకినమ్‌ 25 
తౌ తు తేనాభ్యనుజ్ఞాతౌ కృతపాడాధివందనౌ। 
శడాశ్రమాల్‌ పంచవటీం జగ్యతు: సహ సీతయా 26 
brome తు నరాధిపాత్మజౌ 
శాతరౌ 1 
eas పథా నుహర్షిణా 

Gator: సంచనటీం సమాహితౌ | 27 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాం; 


ంచుటలో సమర్థుఢరైన 
తుడవై. పంచవటీయందు నివసీంచుచు, 


పచుండగిలవు (22) 
ఓ SST! ఆదిగో అచట చట్టమైన ఓక ఇప్పుచెట్ల 
వనము. కనబడుచున్నది. అచటినుండి ఉత్తరదిశగా 


వెళ్లినచో ఒక పర్వతము 
మునందే పంచవటి" "యను 
ఆ వనము ఎల్లవేళలయందును 
patted 6 Dubya” (23-24) 
డు అగప్యమునిసూచనలను గమనించిశ పిదప. 
సత్యవచనుడైన ఆ మహర్షిని సత్కరించి, 
నకు ఆనేమతిని Ai, (25) 
ye సీతారామ 
(ges సౌదాభివరిదనమొనర్భి, ఆ 
శ్రమమునుండి BOONES బయలుదేజిరి 126) 
యుద్దరంగమున నెర్భయముగా నెలివెడి గాజకుమారులైన 
ఆ THEE ధనున్సులను, తూణీఠములను. 
SPH మహర్షి తెల్ఫినమార్గమున 
పంచవటికి బయలుదేజిరి. 


డే WERT: (13) 


వాలీ కముహార్దివిరబితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీను ద్రామాయణముశందలి ఆరణ్యకాండమునందు ఇది పదుమూడవనల్గము. 
a 
14. పదునాల్గనసర్గము 


పంచవటికి వెళ్లుచు దారిలో శ్రీరాముదు జటాయువును కలియుట - అతడు తనే వంశమును 


ting తెలుపుచు 


ప్రసంగవశమున సకల ప్రాణుల ఉత్పత్తిని గూర్చి వివరించుట - సీతారామలక్ష్మణులు పంచవటిలో ప్రవేశించుట, 


ఆధ పంచనటీం nays అంతధా భఘునందనః | 
ఆససాద మహాకాయం గృధ్రం భీమపరొక్రమమ్‌ | 1 


తం దృష్ట్వా తౌ నుహాభాగా నటస్టేం ELT 
మేనాతే రాక్షసం పక్షిం emer కో భవానితి। 2 
సే తౌ ముధురయా ధాఛా సామ్యయా ప్రీణయర్నిప। 
ఉవాచ వత్స! మాం విద్ధి వయస్యం సీతురాత్మనః। ౩ 
స తం పితృసఐం జుద్దా పూజయామాన OES) 
'స తస్య కులమవ్యగ్రమ్‌ ఆధ పప్రచ్చ నామ చ! క 


శ్రీరాముడు పంచవటికి పయనెంచుచు దారిలో ఒక ge 
చూచెను. దానశరీరము దృఢమైనరి. ఆది శత్రువులకు 
భతుమును గొల్చునట్టి Song: గలది. a) 
నువోత్ములైన 'ఆ రామలక్ష్మణులు మజ్టిచెట్టుపైనున్ని 
ఆ శ్రద్దను జాద్కి అది పక్షియాకారమును dys 
కాక్షసుడని భావించి,” “ఎవరు నీవు? అని (ప్రక్నించిరి.(2] 
అప్పుడాసక్టి తనమృదుమధురవచనములలో వారికి 
SAN tren, 'సాయనా! నన్ను మే తండ్రియొక్క 
త్రునిగా Denon (3) 
ఆ గృధ్రరాజు తనతండ్రియొక్క మిత్రుడని తెలియగనే 
bests అతనిని పూబీంచెను. ఫీమ్మట ఆతడు 'నీవంశము 
బృపూల్యేత్తరము OG?) పేరేమీ? ఆని alts. (4) 


4 శ్రీమద్రామాయణము 
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రానుస్యే వచనం శ్రుత్వా సర్వభూతసముడ్భవమ్‌ | 
SE ద్వీజస్తేస్మై కులమాత్మానమేన చ। 5 
వూర్వకాలే మహాబాహో! యే స్రజాపతయో9. భరక్‌। 
తాన్‌ మే నిగదతః సర్వాన్‌ GOS: శృణు TVS! 5 
కర్ణము: (ప్రథమడ్వేషాం విక్రీతస్తదనంతర!। 
Fas) సంశ్రయనైన బహుపుత్తశ్వ వీర్యవాన్‌: 7 
సాణుర్మరీచిరత్రిశ్చ క్రతుశ్రైన మహాబలః) 
వులస్త్యశ్చా౭గిరాశ్సైెన der పుఖహస్తఢా। 8 
దక్షో OWENS Fe రిష్టనేమిశ్చ OHS! 
కశ్యపశ్చ మహాతేజా! తేషామాసీచ్చ సక్చినుః। 9 
ప్రజాపతేస్తు SH, బభూవరితి Asse) 
షస్టిర్గుహతరో రామ! యశస్వితో మహాయతః! | 10 
AS ప్రతిజగ్రాహ SHSR సుమధ్యమా; | 
అదితిం చ దెతిం BS దనుమస్యథ కాళికామ్‌ | 
తాన్రూం క్రోధవశాం చైవ మనుం చాస్యనలాముపి | 11 
ory శన్యాస్తతే! ప్రీతః కశ్యప: పువరబ్రదీల్‌! 
dee (్రోక్యభక్తూన్‌ వై ఆనయిష్యుథ wore) 12 
CASES రాను! BSA) మనుజర్పభ] 
Food మహాబాసో! శేష్తాన్స్యమవసోజ_ భవన్‌ । 13 
అదిత్యాం age Sar త్రయ స్తీంకదరిండమ! | 
ఆధిత్యా SES రుద్రా వ్యాశ్వినౌ చ సరంతప! 1 14 
Sayeed WEE దైత్యాం Ral says 
కేషామియం వసుమతీ Yo e సీల్‌ sere) 15 
దనుస్తజనయత్‌ పుత్రమ్‌ అశ్యగ్రీవమ్‌ అరిందను! | 
నరకం కాలకం FS POPS వ్యజాయత | 16 
Foto భాసీం తథా dhe Home తధా ales 
ooh wed amy పంచైతా లోకనిశ్రుతాః | 17 
dere జనయల్‌ Fob భాసీ భాసాన్‌ న్యజాయుత। 
శ్వేసీ శ్యేనాంశ్ళ trod) వ్యజాయత సుతేజసః 18 
భృతరాస్ట్రీ తు mobos) కలహం౭సాంశ్చ సర్వశః! 
చక్రవాకాంశ్చ భద్రం లే kee HS భామినీ119 


అంతట ఆ గృడ్రము (గ్రద్ద) శ్రీరాముని ఎలుకులను 
2, తనవంశమునుగూర్చియు, తనను గుజేంచియు 
Fuss (ప్రసంగవశమున సకల ప్రాణులజీతృత్తిని 
OBE “5) 


best 
(7-9) 
కని BS ప్రతిష్టలు గల ఓ రామా! దక్షప్రజాపతి 
యొక్క కుమార్తెలు అఖువది నుంది వారు మిగుల 
విభ్యాణిగన్థువారు. వారిలో అదితి, 48, GY కాళిక, 
తామై, COS, అనల అను ఎన్‌మెదిమంది 
(1-1) 
తనఎనిమిదిమంది 
ఈోసమానులై, ముల్లోకములను ఏీలగలిగిన 
ను పాందుదురుగాక' vs పలికెను. మీగుల 
Soke పురుజోత్తయుడవైన ఓ రామా! అదితి, 
దితి, కాళిక. దసువు అను చలుగురు కశ్యపుని మాటపై 


మనసును. నిలసిరి. మిగిలిన నలుగురును ఆయన 
(12-13) 

చ్వాద?ఆదిత్యులు, 

అష్టవసువులు, నీకారశరుద్రులు, ఇరువురు ఆగ్టినీ దేవతలు 


మొత్తము ముప్పది మూడునుంది దేవతలు జన్మిందిర(14) 
వూ! చెతియందు జన్మించిన వారు ధైత్ఫులు. 
. పూర్వము. వనములతోడను, 
నముగ్రములతోడను సుశంవచ్నమైయున్న ఈ వనుంధరపై 
లకును, Bayes ము ఉండెను. దనువు 
నాడు. అక్టగ్రీవుడు, నరకుడు, కాలకుడు 


ంచీ 
కోల్టకును YP పక్కని. Seaye డేగలకును 
[Ness జన్మల; గరి, ఓ రామా! సావధానముగా 
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4b న తాం Dag తు నతాయా నినతా సుతా! 20 
దశ క్రోధవశా రాము! des హ్యోత్మసంభీనాః| 
మృగీం చ మృగమందా౭ చ హరిం భద్రమదానుపీ | 21 
మాతంగీమపి భార్జూలీం శ్వేతా౭ చ సురభిం తధా! 
నర్వలక్షణనంపన్నాం నురసాం కద్రుకామపి। 22 
అపత్యం చు మృగాః సర్వే Sams నరనరోత్తమ!। 
బుక్లాశ్ళ మృగమందాయాః సృమరాశ్చమరాస్త్రథా। 23 
హర్యాశ్చ హరయో. పత్యం వానరాశ్ళ తరప్వేనః। 
తతస్మిరావతీం నాను జజ్లే భద్రమదా werd) 24 
తస్యాస్ట్వెరావతః QF లోకనాథో ate, 
మాతంగాస్యభ మాతంగ్యా అపత్యం మునుజరభ!। 25 
గోలాంకాలాంశ్ళ శార్జూలీ వ్యా ఘాంశ్చాజనయేల్‌ సుతాన్‌ | 
దిశాగజాంశ్చ PATS! శ్వేతాస్యజనయత్‌ సుతాన్‌! 26 
తతో దుహితరౌ రామ! సురభిర్వే వ్యజాయత 
రోహిణేం నామ భద్రం తే గంధర్వీం చ MEE 27 
రోహిణ్యజనయద్గావై గంధర్వీ వాజినః సుతాన్‌ । 
WPA జనయన్నాగాన్‌ రామ! LSPS SMA) 28 
యత్‌ రాను! పుల్తాన్‌ యశ్వున! | 
(బొహ్మాణాన్‌ HEHE వైశ్యాన్‌ Ered Saad 
BOYS ఫృుణ్యఫలాన్‌ EW అనలా౭_ ప వ్యజాయత | 29 
వినతా చ చకేపాశ్ట్‌ కద్రూశ్ళ moth) 
కద్రూర్నాగం సహస్రాన్యం Sed ధరణేధరమ్‌) 30 
ర్వా వెత్రా వినతాయాస్తు గరుడో2.రుణ నివ చ। 
శస్మాజ్ఞాలోజ హమరుడాల్‌ soho Soke ges | 31 


ఇటాయురితి మాం DS శ్వేనీపుత్తన్‌ ఆరింధను! | 32 
సో హాం వాససహాయస్తే భవిష్యామి యదీచ్చసి। 
tame హి దుర్గం roomie మృగరాక్షస సేవితమ్‌ | 
ore చ లాల! రక్టేష్యే త్వయి యాతే సలక్ష్మణే। 33 


sigs 
Sardines (ప్రభువైన 'వరావతమొ! 
హతం" 
eH a) 


సంతానము. (29) 
నురససోదరి కద్రువ. 
తడు తేనవేయి 
ను నహించుచుండును. (30) 

వినతకు అరుణుడు (అనూరుడు), గరుడుడు అను 
ఇరువురు వత్రులు కలిగిరి. నేను, మూ అన్నయైన సంపాతి" 
ఆ అరుణుని (ora) pare నా పేరు 


పృక్టములన్నియును 
సకిత. 


er 32) 
ను రక్షించుటకు 
1 ఇది దట్టమైన కీకారణ్యము. 
్రూరీమగ్రములు, yy ఈ gEkaas 10005 


చేండుడే. Nga, మీ కుబీరమునకు డూరముగా 
3  రక్లించుచుంిదును.. (33) 


లలో ఒకతె ‘orgs! ఆమె యొక్క 
ను కూతురైన క్యేని Tew. 


దుగుళు 


లో ఒకామె పేరు శ్వేని, జటాయువుయొక్క తల్లిట్రైన 


44 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ్గ-15 


జటాయుషం తం (ప్రతిపూజ్య Meet 
ముదా పరిష్వజ్య చ ss భవత్‌ | 
bead, శుశ్రావ సధిత్వమూత్మవాన్‌ న్‌ 


జటాయుపా సంకధితం పునః పున! 1 34 


స తత్ర సీతాం పరిదాయ మైథిలీం 
సహైవ తేనాలిబలేన పక్షిణా ' 
జగామ తాం పేంచవటీం సలక్ష్మణో 


Caps దిధక్షన్‌ శలభానివానల; 135 


అంతట వమువరుడు ఆ జటాయువును పూజించి 


ముడు son పాను, 
శాలిట్రైన 
doo why మేడుతిలనువల 


గుల 


జటాయునునకు అప్పగించెన 
రఘురాముడు శత్రువులను నిర్యూలీంందలంచెను. (35) 


nod శ్రీః శ్రీమద్రానూయతో వాల్మీకేయే wal ఆరణ్యకాండే చతుర్జశన్భర్ణః (14) 


వార్మీకమవార్టినిరచితమై ఆదికాషమైన గ్రీనద్రామాయణము? 


నందలి అతీణ్యకాండమునరిదు 


= 4% 
15. పదునైదవసర్గము 
పంచవటికి చేరినపిమ్మట పర్ణశాల నిర్మాణమునకు శ్రీరాముడు తగిన సూచనలను ఇచ్చుట - 
అంతట లక్ష్మణుడు పర్ణశాలను రమ్యముగా నిర్మించుట. 


తతః పంచవటీం గత్వా నానావ్యాళన్సుగాయుతామ్‌ | 

ఉనాచ భ్రాతరం రామః సౌమిత్రిం దీస్తతేజసమ్‌ | 1 
elon 8) యుభోద్దిప్టమ్‌ ative dye మపార్తిణా। 
ఆయం సంచవటీదేశః సౌమ్య! పుస్పితసాద; 


శర్వతశ్చార్యతాణ దృష్టే! కాననే Digest హ్యాసీ) 
ఆశ్రమ: కెతరస్మిన్‌ నో దేశే భవతి సమ్మతః। 3 


రమతే యత్ర వైదేహీ ayers BS అక్ష్మణ!! 
MF దృశ్యతాం దేశః సన్నిక్ళష్ణజులాశయః। 4 


వనరామణ్యకల యత్ర స్థ్రలరామణ్యకం తధా) 
సన్నిక్ళష్ణం చ యత స్యాత్‌ సమిత్సుష్పుకుశోదకమ్‌। 5 


ఏవముక్తస్తు రామేణ లక్ష్మణః సంయతాంజలిః। 
సీతాసనుక్షం కాకుత్‌స్ట్రమ్‌ ఇదం వచనమబ్రవీత్‌! 6 


(2 


నుక ఈ 


లమును BE నీవు Pry 
ప్రీంతమునంతయును ఒక పర్యాయము పరికీంబి చూడుము, 
మేనము నివసించుటకు అనువైన జ(శ్రమస్థలమును 
నుర్తంపుము. @ 
లక్ష్మణా! మే వదినెయగు సీతాదేవియు నేనును, Nga 
చక్కగా ముసలుటకు ఈ gems ఉనువుగా ఉండవలెను 
మీపమున ఉళాకయ:ములు (ఫీటిఫొకర్యము) ఉండనలెను(4) 

౪ నమతరిము గల్గియుండవలెను. చుట్టును, 
ఫలపుషములతో శోలీల్లునుండెడి మాత (మామిడి) gars 
Shoo NA, అది పునోపారముగా ఏలసీల్లుచుండ వలెను. 
ei ae x 


ములు చేరువలో అభించువటుండవలెను.” (5) 
లక్ష్మణుడు pond 
ren are : 


సర్ణ-15 


పరవానస్ము కాకుత్‌స్ట! త్వయి వర్తశతం 4S) 
స్వయం తు రుచిరే దేశే eters మాం వడ। 7 


నుప్రీతస్నేన వాక్యేన అక్ష్మిణన్య మఫోత్మనః। 
విమృశన్‌ రోచయానూస దేశం సర్వగుణాన్వితన్‌। 8 


స తం రుచిరమాక్రమ్య దేశమాశ్రనముకర్మణే। 
హస్తా గృహీత్వా పాస్తేన రానుః సౌమిత్రినుబ్రవీత్‌। 9 


అయం దేశః నేను: (శ్రీమాన్‌ పుష్పతైస్తరుధిర్వతః। 
ఇహో2 ౬ శ్రమసధం సామ్య! cond కర్తుమర్దసి। 10 


ఇయమాదిత్యనంకాశైః Way సురభిగంధిభి:। 
wird దృశ్యతే రమ్యా పద్మినీ పద్యశోభితా। 11 


యథాం.ఇఒఖ్యాలన్‌ wigs మునినా భానితాత్మనా। 


ఇయం గోదావరీ న్యూ పుష్పితైస్తరుధిర్వతా | 


హంనకారండనాకీర్ణా చక్రవాకోపశోభితా | 12 


we Obs న weeks) మృగయూధనిసీడితా | 
మయూరనాఢితా tse ప్రా ప్రొంశవో బసొకందరా! | 13 
దృశ్యంతే గఠయస్సాన్య పుల్లెస్తరుభిరావృతా! | 14 


ray రాజతైస్తామై: దేశే దేశే చ was 
tele area భాంతి గణాః పేరనుభక్తీభి! | 15 


BOD:  పనస్సామ్రైకై:। 
పృన్నారైశ్సోపశోభితా; 1 16 


చూతైరశోకైస్తిలకై[ deed:  కేతకైరపి। 
ayesha.  త్రైస్రెస్తరుభిరాకృతాః 17 


Mots: స్పందనైర్బీపై: soy: లికుచైరసి 
ధవాశ్ళకర్ణఖదిరై: శమీకీంశుకపాటలై; | 18 


అరణ్యకాందము 46 
అన్నా! “ఎల్లపండును నేను నీ సేవకుడను. నీకు నచ్చిన 
(్రడేశమేనుగూర్చి Ph Boley అచటనే 
అశ్రమమును నేర్మెంతును." ” 


శ్రీరాముడు బుద్దిమంతుడైన అక్ష్మణునివచనముభకు 
మిగుల సంతసీంనెను. Fossey పరికించి wos 
పిమ్మట అతడు అస్పేవిధములగు సౌకర్యములతో తనకు 
నబ్బిన్‌ ప్రదేశమును గుర్తించే (8) 
Brags ౬క చక్కని 
శ్రీరాముడు. Sie! లక్ష్మణుని 
చేతులలోనికి AUTRE, పరప ఆతేనితో 
(9) 

దేశము 'సముతలము. గలిగి, 
ద్‌ వృక్షములన్నియును 
న్నవి. ఇచట సముచితమైన 
(10} 
సమీఫముననే సద్మములతో శోభిల్లుచు రమ్యమైన ఒక 
సరసు “కనబడుచున్నది అందలి కనులములస్పేయును 
వికపించిననై. కాంతులీనుచు 

wy 

హాముని తెల్పినరీతిగా ఈ 
Wests oT ప్రవహీంచుచున్నది. 
శీరములయందలీ Sysveljeinss వికసింలన wees 
ans) సదీజలములలో Toes, 
కములు విహదించుచున్ని. (12) 
సమీపముననేగల ఎత్తెనకొండలు చక్కని 


ఇచేటికీ 


అచటి కొండగుహలు చూడముచ్చబగానున్నని. (13-14) 
ఆ పర్యతములపై ogee బంగారు, 10d, రాగ, 


ని. అప్పుడాకొండలు 
is 


2 జరికడంబములు, నేమి మ 
తియ్యమామెడి, అశోక, 


46 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ15 


ఇదం పుణ్యమిదం మేధ్యమ్‌ ఇదం బహుమ్బగద్స్విజమ్‌ | 
ఇహ Hoyts సౌమిత్రే! సారమేతేన Sher) 19 


వీవముక్రమ్తు రామేణ oye పరవీరహా। 
అచిరేణా౬ 9. శ్రమం భ్రాతుః చకార సునాహోబల; | 20 


Soe సువిప్పులాం తత్ర సంభాతమృత్తికామ్‌। 
సుస్తంభాం మస్కరైదీద్దై? కృ తవంశాం Heyes 21 


శమీశాభాభిరాస్తీర్య  దృఢసాతావపాశితాన్‌। 
BEV, BY నువరిచ్చాదితాం. తథా! 22 


shysser es చకార లఘువిక్రమ: 
నివాసం 'రాఘవస్తా ర్ట Eo aston 


వ గత్వా లక్ష్మణః (శీనూన్‌ be గోదావరీం Soy 
స్నాత్వా పద్మాని చాదాయు సఫలః WINNS 24 


తతః వుప్పబలి= కృత్వా శాంతిం చ న యథావిధి । 
దర్శయామాస రామాయ తధాశ్రమపడం కృతమ్‌ 25 


వ శం దృష్ట్వా కృతం BS అధ్రనుం సహ సీతయా | 
రాఘవః పర్లశాభాయాం హార్షమాహారయత్‌ SIS) 26 


మునంివ్పూష్ట పరిష్యజ్య బాహుభ్యాం లక్ష్మణం తదా। 
whe చ గాఢం చ నచనం చేదముబ్రనీల్‌। 27 


Soak, తే మహాల్‌ కర్మ త్వయా Home ప్రభో! । 
ప్రదేయో యన్నిమిత్తం a3 BOG ier? మయా కృ 


భావద్దేన HOES Goss చ లక్ష్మణ!) 
శ్వయా వు er ధర్మాత్మా న సంనృత్తః పీతా మమ 29 


మువ్నగుబైట్లతోడను ఆని శోభితములై sage. ఓ సామెట్ర! 


$+ GETS DASE WYO EM 
a లతోఢను, పన్హులగుంపులతోడన విలసిల్లుచున్నదీ 
కనుక ఈ జటాయువుయొక్కు సహకారముతో మనము 

సించుదము." (18-19) 


ముడు ఈ వధముగా పలికిన పిమ్మట మిక్కిలి 
a pages ఐన లక్ష్మణస్వామి 
మును నిర్మించెను. (20) 
లక్ష్మణుడు ABAD 
ఉందమైనే, దృఢమైన కెదుకు 
రు Toe 
క Pays 
bee బిగించేను. పిమ్మట 
ey దర న్న జెల్లుగక్టిన, “peace: అకులేకు 
కప్పు PRB ఆ షరా బలముగా. ఆందముగా 
BERS. Boys నేలకు చదునుగా కేసీ దానిని 
శముడీదుముగా 


కు abodes, ఆసంతరయి cartoon చాస్తే 
ర్మలును నెర్వహింపబిడెను, (25) 
జ లక్ష్మణుడు నేర్మించెన ఆ 


Petts మును కలయజాచను. ఆ వర్లశాలపాందికక్లు 
సీతారాములు ఇద్దతుము ఎంతయు, సంతసీరిిరి (26) 
ఇంతట శ్రీరాముడు మిగుల సంతోషముతో చేతులు చాచి, 


1 ba నెర్వనమర్దుడవు, నేర్చుతో నీవానరిన 
వకు Bi మిగుల స౦తుస్టుడనైతెని. 
ayaa (క్రకదీంచుడు 
(28) 


bar శ wages 
ange 2 నాకు Sei 


fy) '్రైక్కననే ame వలన 
కేన్‌ లోటు కవబడుటలేదు. (29) 


సర్ణ-16 


అరణ్యకాండము ar 


ఏవం లక్ష్మ్యణనుక్యా తు రాఘవో of sy: 


తస్మన్‌ దేశే బహుఫలే SpE సుసుఖం 341 30 


008 కాలం సే ధర్మాత్మా పీతయూ అక్ష్యణేన చ। 


అన్యాస్యమానో న్యవసల్‌ స్వర్గలోకే SoH 31 


Reiss సూతీనోభలలో వెలుగొండెకీవాడును, 3 
శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో ay నుడివి, ఫలపుప్పుములతో 
నివసీంపసాగకు. (30) 


సీతయును, అక్షరమును ch 
లోకః (05 శ్రీరాముడి 


గడవెను. (31) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయతణే వాల్మీకీయే ఆదికాన్నే అరక్యమిర్‌ సంచదకన్ఫళ్లో (15) 


నో doers: Seed అరణ్యకా? 


వదుశైదవనర్గము: 


- kK 
16. సదునాణనసర్గము 
హేమంతబుతువర్ణనము - రామలక్ష్మణులు భరతుని ఉదాత్తతను గుర్తునకు దెచ్చుకొనుట. 


వనతీస్తన్య ఈ సుఖం రాఘవస్య HTS) 
శరద్య్యసాయే హేమంతబుతురిష్టః ప్రవర్తతే: 1 


స కదాచిత్‌ ప్రభాతాయాం Wigs రఘునందన! 1 
ప్రయయావభిషేకార్థం రన్యూం గోదావరీం SAS: 2 


'ప్రహ్వాః కలశహస్తస్తం సీతయా సహ వీర్యవాన్‌! 
పృష్టతోం.నువ్రజన్‌ rar సామిత్రెరెదమ బ్రీత్‌! 3 


అయం సీ కాల! సంప్రాప్త: ప్రియో యస్తే ప్రియంవద!) 
అలంకృత ame ౬. భాతి యేన సంవత్సర: ages a 


నీహారవరుస్లో లోకః GD సన్యశాలినీ। 
జలాన్యనుపభోగ్యాని సుభగో Heyes 5 


ననాగ్రయణవూజాధి: అభ్యర్య పీత్ళదేవతాః। 
కృతాగ్రయణకా కాలే సంతో విగళకల్మషాః। 6 


PRBS అ శ్రీరాముడు సీతాలక్ష్మణన హితుడ్రై పరవవటి 
యందు నిషోంముముండగా ఇంతలో శరదృతువు గతించెను. 
సకల సాలులకును ఇష్టమైన హేదుంతబుతున్నో gees. (1) 
cB కవాట a erate bows సనారీ వీదుల్ల 

గో iss జయలు 


వెంట నడచుచు అన్నతో ఇట్లు పలికెను. (2-3) 
a mars onl SS aioe ప్రీయమైన 


హేమంతముతువు ప్రారరిభమైనది. ప్రతిసంవత్చరమూ 
లక్ష్మి ఇండ్లకు 
సరతోషము 


ఈ బుతువునందే సస్యములు ఫలించి, 
చేఠుచుండును, (ప్రజలముఖములలో 
వెట్టినరయుచుందును. en 


ను మంరునరురుదుటరే ఉములఖేరములు 
నీళ్ల మిక్కిలి తల్లబడియురిడును 
గా ఉండవు. అగ్ని 
(Bag మరిటలు) సుఖకరముగా ఉండును. @) 

సత్పురుషులు శః ado} (ఈ కాలము) నందు 
ములను) తాము భుజించుటకు 
ఏ, పితృదేవతలను శృస్తీపజచుటకై అగ్రేయణ 
ము es roa ఆచరించే, వారిని 


కలకలరాడు: 
చలికి తట్టులేకయుండును. 


] 


“ye రెష్టెగ్గయిణేన 
LYRE. strony 
(Ear వచ్చిన new: 


హీతార్టీ: నవస దాన్యప్య ఆశ్టీయాల్‌ - 
జు (నిత్యము బగ్షకార్యవులక్‌ అతరించెశి] సతు 
క, యదలతో, లొ 


48 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ! 


arse జనసదాః  సంపన్నతరగోరసాః | 
విచరంతి మహీపాబా aime వజిగీసవః। 7 


Did దృఢం సూర్యే దిశమంతకసేవిలామ్‌ | 
విహీనతిలకేవ స్త్రీ నోత్తరా దిక్‌ ప్రకాశతే | 8 


ప్రకృత్యా PESO) దూరసూర్యశ్చ Fes 
యధార్డనామా సువ్యక్తం హినునాన్‌ హినునాన్‌ Nd: 9 


అత్యంతసుఖనంచారా మధ్యాహ్నే Ys: సుఖా! 
దెవసాః సుభగాదిత్యాః ఛాయాసలిలదుర్భగాః। 10 


మృదుసూర్యా! Sato: సటుశీతా; సేమారుతాః | 
చక్యారణా ayy ONE భాంతి సాం ప్రేతమ్‌ 11 


నివృత్తాకాశశయనా! Heder హిమారుణాః | 
ఢీలా ఫృద్ధతరాదూమా; శ్రియామా యాంతి Peed) 12 


రవినంక్రాంతసాభాగ్యః తుషారారుణనుండలః | 
నిశ్వాసొంధ ఇవాదర్శః చంద్రనూ న Grads 13 


Bd, Ros ఫొర్ణమాస్యాం న ond) 
hds దాతపళ్యానూ లక్ష్యతే న తు శోభతే! 14 


ధ్రకృత్యా కీతలన్పర్శో హిమనిద్దశ్చ సాఠప్రతమ్‌ | 
'ప్రవాతి పక్చిమో వాయు: కాలే ద్విగుణశీతలః 15 


Be కాలమునందు. సల్లెప్రజలందణును wy, 
Nr ఉండుటచే కోరికలు త్రీరినవారై 


సం “ ఉందురు, మున 'జయేచ్చగలి 
రాజులు జైశ్రయాత్రలు చేయుచుందురు. 7) 
ఈ కాలమున సూర్యుడు తనకిరణములను 


దక్టిణరీశయందు గ్రసరింపజేయుచుంిడగా (సూర్యకీరణములు' 
స Sassou) ఉత్తరదిళ 
THREW (వెలవెళబోవుచు) 
(8) 

వ సూర్యుడు 
దూరమగుటిపలన (ప్రకృతెన Say 
ఏ గడ్డకట్టును, అందువలన అ పర్వతమునకు 
ఆను పేరు సార్థమయ్యెను: (9) 
scot పగటివేళ మధ్యాష్ని సమయమున 
స్పర్శ సుశ్రకరముగా ఉండ, 
జనసించారముబకు ఆమువుగానుండును, నీడలు, Dey 
జనులకు. బాధాకరములుగానుండును. (10) 
ఈ కాలమున పగటివేళలలో సూర్యకిరణములవేడి 


తగ్గియుందును. Lois దట్టముగా ఫదుచుండును. జనులు 


ముల యుండును. 

ఈ బుతువ్చునందు ప్రజలు df ఆశ్యాదినముటును లేనీ 
మేడల పైభాగములియందు పరుండుట మానివేయుదురు. 
మఘాసరాత్రులలో (ప్రదే శేయులన్నియును soul 
ఆవరింవేబడియుంిడును. విపరీతమైన చలిగాలులు 
వీనుతుండును. థాత్రసమయములు దీర్దములగును.(12) 
చే చంద్రమండలము. ఆఫరింపః 
చేతను, సూర్యకిరిణకాంతులు 
శ్వాసములచే 


So క్షత బడుచున్నది. "(14) 

exes సహెజముగనే చల్ల! 
బుతుప్పనందలి (ప్రాతకారములయుందు మంచుతాకిడి 
తోడగుటవలన వాటిచిల్చదనము. రెట్టిరపగుచురిడున్ను. 
ఈ బుతువునందు యవల, గోధుమల దేలుగల ఆరణ్య 


1) ఈ ్లకమునందు భూగోళబాస్ర విషయములను, 


చప్పి సరగితులురు (ప్రస్తానింపబకీనది. 


నర్గ-16 


అరణ్యకాండము 43 


జాపృచ్చన్నాన్యరణ్యాని యవగోధూమనంలి చ। 
శోభంతేం భ్యుదితే సూర్యే SUE క్రౌంచసారపైః। 16 


శికోభిః పూర్ణతండులైః। 
Bode: కనకప్రభాః। 17 


నుయూలైరువసర్పద్భిః  హిమునీపోరనం్భతైః। 
మూరనుభ్యుధితప్పూర్యః శశాంక ఇన లక్ష్యతే । 18 


అగ్రాహ్యవీర్యః పూర్వా మధ్యాహ్నే Heys: సువః 
సంరక్తః కించిదాపాండు! ఆతపః శోభతే క్షితౌ! 19 


అవశ్యాయనిపాలేన soo |ప్రక్షిన్నశాద్వలా। 
వనానాం శోభతే భూమి: నినిష్ట్ణతరుణాతపా। 20 


సృశంస్తు విమలం BEE ఉదకం ధ్విరదః సుఖమ్‌) 
ఆత్యంతతషిలో నన్యః BORIS కరమ్‌। 21 


సీతే హి నముషాసీనా arr జలచారిణః। 
స Pied సలిలమ్‌ ఆప్రగల్ళా ఇవాహవమ్‌। 22 


అవశ్యాయతమోనద్దా నీసోరళముసా2. ౬. tow 
Ge ఇన అక్ష్యంతే yar) వనరాజయః। 23 


బాప్పునేంఛన్ననలిలా _రుతవిక్టేయసారసాః। 
హినాూర్దనాలుకైప్రీరై! సధితో భాంతి సాంప్రతమ్‌। 24 


BRITS మృదుత్వాడ్భాస్కరన్య si 
Zoysmyyws skim 


రనవజ్జలమ్‌। 25 


జరాజర్దరితైః వదె: శీర్లకేనరకర్లికై:। 
ree See న భాంతి కమలాకరాః। 26 


(ప్రదేశములు పాగమంచునే కప్పుబడీయుండును. సూర్యుడు. 
ఉదయించెనంతనే ఆ మంచు తొలగి, అవి క్రౌంచ, సోరస 

పక్షుల కలరవములచే శోభిల్టుచుండును, (15-16) 
గన వేరిపైరులు పూర్తిగా oy 


ఇర్జానపుష్ళతంలకశలోనున్న ఆ కరిథంకులు 89 
యొక్క బరువుచే కౌద్దిగా తలలునంచి శోభిల్లుళున్నవి. (17) 
సూర్యుడు ఉదయించి pi వద్చుచు తన 
అంతటను ప్రసరింప జేయుచున్నాడు. ఐశను 
దట్టమైన పాగమంచు అలముకొనియుండుటచే మనకు ఆ 
కిరణములు వేడిని శలెగించుటలేదు, అందువలన 
నివలె చల్లగా భాసిల్చుచున్నాడు. (18) 
బస కొద్దిగా తెలుపుతో గూడీన 

సుఖ్ఫువన్నెలు గలిగి వృద్ధిపై. విలసిల్లుచున్సది. ప్రాతణాలమున 
TABES అంతగా Bsa లదు. కాని మధ్యాహ్న 
సమయమున అడి కొంత సుఖన్నర్భను ఇచ్చుచున్నది. (19) 
ఈ వరభూమియందలి చలల మంచు 
డుటనే కొద్దిగా తడిపియున్నని. ఆ DA బిందువులపై 
Zener “పడుచులడుటడే అ te (ముత్యముల 
మెలమిజలతో) మెగుల కనువిందు గావించుచున్నది, (20) 
Dated "sy wad ఏనుగు రెర్మలజలమును సుఖ. 
భావనలో స్పృశించుచు (స్పృశించి, ఆ అలములచల్లదనమునకు 


తన తొండమును "వెనుకకు 
(21) 
ముననున్న ఈ జిలపక్షులు రణరరిగమున 


పింపజాలని Mase నీట 
మునుగుటకు Deroy (22) 
రా(త్రివేళలలో మంచుచేతను, HTS కప్పుబడిననై, 
ప్రాతఃశాలమున పాగమంచుదే ఆవరింపబడిన Gowda 
వనవృక్తములు నిగ్రించుచున్నట్లు కనబడుచున్నది. (23) 
కప్పుడు నదీజలములు Mies syed కనబడుట 
లేదు, కాని అందలి బెన్గురుపిట్టల (జలపేక్లుల) మధుర 
ఛ్వనులచేతను, void shang ఇసుకతిన్నైల 
వలనను నదులఉనికి తెలియవచ్చుచున్నది. (24) 
నిరంతరము మంచు పడుచుండుపీవలనను, సూర 
Meemeedds: మీగుల. చల్లగానుండుటః 
ఆ పర్యతేకిఖరమునుండి జాజీనెన్‌ SAINT 
(whoa యోగ్యములుగా లే (25) 
మంచుదెబ్బకు పద్మములన్నియును వాఠీపోయినవి, వాడీ 
యందలి కేసరములును, కర్లికలును శిధిలములైనవి, 
వాటికాడలుమాత్రమే మెగిలియున్నని. కావున semen 
శోబావిహీనములై యున్నవి. (26) 


50 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-16 


జస్మీంస్తు పురుషవ్యాఘ్ర కాలే దుఃఖసమన్నిత: | 
తపశ్చరతి ధర్మాత్మా త్వద్భక్త్యా భరతః e127 


త్యజ రాజ్యం చ Sate చ భోగాంశ్ళ నినెధార్‌ బహూన్‌ 
తపస్వీ నియతాహాతః శేతే శీతే wad, 28 


Bah వేలామిమాం smite అభిషేకార్థముద్యతః | 
నృతః ప్రకృతిభిర్షిత్యం ప్రయాతి సరయూం నదీమ్‌ | 29 


అత్యంతసుఖసంనృద్దః సుకుమారః ws De: 
కథంన్వవేరరాబ్రేషు నరయూమునగాహలే | 30 


సద్మఫత్రేక్షణో Sor శ్యామో నిరుడరో సుహోన్‌। 
ధర్మః సత్యవాదీ చ హ్రీనిషేభో జిలేంద్రియః a1 


ప్రియాభిభాషీ మధురలో దీర్వబాహురరిండము: | 
కంత్యబ్య వివిధాన్‌ భోగాన్‌ ఆర్యం సర్వాత్మనా (శ్రితః) 32 


జిత HEH GS FOTN మహాత్మనా 
వవస్థమపీ GSR) యస్త్వామనువిధీయచే 33 


న పెత్యనునువర్తంతే మాత్ళకం ద్వివడా ఇతి! 
ఖ్యాతో లోకప్రవాదోత యం SUES కృతః 34 


భర్తా దశరథో యస్యాః Syed) భరతః సుతః | 
కథం ను decom కైకేయీ ty) (క్రూరశీలినీ 35 


ఇత్యేవం అక్ష్మణే ate Ayres ధార్మికే! 
సరివాదం జనన్యాస్తమ్‌ అపహాన్‌ ste WOT 36 


న De ంబా మధ్యమా తాత! Mey కథంచన । 
తా మేవేక్షాకువాథస్య భరతన్య కథాం కురు । 37 


నిశ్చితా సి హే మే బుద్ది? వనవాస Geer 
భరత స్నేపానంతప్తా బాలిశీక్రేయతే yess 35 


$e హేమంతబుతవునందును. పురుషశ్రేమ్య 
ధర్మాత్ముడు ఇన భరతుడు నీ యెడటాటువలన oS 
నీయందుగల G85" ఆయోర్యా ays మునండు. తపస్సు 
చేయుచున్నాడు. ఆతడు నేను రాజును" 

అభిమానము లేకుండ వివిధములిగు. a8 
త్యజించి, రాజ్యాధెకారమును శ్రీరా' 


మగుల చల్లని కటీకినేలపై శియునించుచున్నాడు. (27-28) 


అతడును ఈ సమయములో ప్రతినిత్యము కొరులతో 
గూడి న్నానమాఛరించుటకై సరయూనది! 
అతడు Bees సుణములలో 
సుకుమారుడు; ఇప్పుడును ముఖములను 
దగినవాడు. of BS) ఈ అపరర్యాత్రులయందు 
సరయూనరీజళములరో ఎట్లు స్వానము చేయగిలడు?(29-30) 
భరతుడు. పద్మపత్రములవంటి నేత్రములుగేలనాడు,. 
శ్యామవర్లమువాడు, సన్నని శడుముగలవాడు. sesso 
బోగుగా IAAT వాడు, సత్యవచనుడు. ఆకృత్యముభకు 
హాబ్బడనివాడు, జితేంద్రియుడు, ప్రీయముగా నుధురముగా 
Agnes 
స్ప వీరుడు, అట్టి SOND 
నీసిధభోగములను త్యజించి, పూజ్యాడనైన నెన్ను త్రికరణ 
aur ఇశ్రయించినోడు, “Gran 
“SHG BS భరతుడు. శాముని (నీ) సేవలకు 
ఆటంకము కలిగించుననుభావవబతో స్వర్గమును గూడ 
తరస్కరిరిచి, వనవాసముననున్న వెన్ను "జనుసరించుచు. 
శావపద్రర్యములను పాటించుచున్నాడు. 
PSE మానవులు ssh esses 
అనుసరింతురు' అము లోకోక్తి మెధ్యయని అతడు 
Sue చేసినాడు, (34) 
SOROS దశరథ మహారాజునకు భార్యియయ్యుకు, 
స భర 
క ss 


Ses అందులకు 
Rue 


రించుతు. ay 


మాతను 
patents ad i ae. 


es ee 
భరతునొకేగల అనురాగకారణముగా కరి రా 


సర్ణ-17 


అరణ్యకాందము 51 


వేంన్మరామ్యస్య వాక్యాని ప్రీయాణీ నుధురాణి wi 
వాద్యాన్యమ్నతోకల్పాని మనః ప్రహ్లాదనాని చ। 39 
fase సమేష్యామి భరతేన మహాత్మనా 
శత్రుఘేన చ వీరేణ త్యయా చ రఘునందన! 40 
ఇత్యేనం నిలకం స్తత్ర Oss గోదావరీం నదీమ్‌ । 
చేశ భిషికం కాకుల: సానుజః సహా సీతయా। £1 
తర్పయిత్నా2.థ సలిలైః తే haps దైవతాని చ। 
స్తువంతిస్మోదిళం సూర్యం దేవతాశ్చ సమాహీతాః। 42 
శృలాభిషేకస్స రరాజ రొమః 


సీతాద్విరీయ; సహ అక్ష్మతేకీ | 
శృతాభిషేకో rage, 
రుద్ర:ననంద్‌ భగవానివేశః 143 


బిరేతునిపిలుకులు Diyos డుమధురములు: 
హృదయమునకు హత్వుకొరునవి, మనస్సును ఆహ్లోరపణచునపి. 
కత్‌ఫేఎెళనః  నామరిలో మెదలుచునేయున్నవి.(39) 

ఓ లక్ష్మణా! 'బుద్దిమంతుడైన భరతుడు, Sees 
శత్రుఘ్ముడు, నీవు, చేను మజల కలసిమెలసి ఆనందించు 
సమయము వేప్పుడో గదా!" (40) 

ఈ విధముగా కలతచెందుచు శ్రీరాముడు గోదావరీనదీ 
తీరమునకు చేరెను. అతడు సీతా అక్ష్మణులతోగూడ్‌ 
నదీజలములలో స్పానమొనర్భెను. (41) 
వారు Booms, బుములకును, పీతృ 
చేవతలకుు జలములలో తర్పణమురినౌనర్భిడ ఉదయించుచున్ను 
సూర్యుని, ఇతరీడేవతలను ఏకాగ్రతతో స్తుతిందిరి. (42) 

hog rs గోదావరిజరిమురలో స్మానమొనర్చిన 
శ్రీరాముడు పార్వతీదేవితో, ందీశ్ళరునిలో లిపి గంగొపరిములరో 
స్మానమాచరించిన పరమశివునివలె విరాజిల్లైను. (43) 


Foye శ్రీనుద్రానూయణే వాల్మీకీయే wards అదణ్యకాందే Hasse: (16) 


వాల్మీకిమహర్షి విరఫితమై vey 


Ss శ్రీముత్రామాయుణమునందలి అరణ్యాకాండముగందు కది వధునాజునర్గము. 


—#* eS 
17. పదునేడనసర్గము 
పురాణ కథా ప్రసంగములతో పంచవటియందు కాలము గడపుచున్న శ్రీరాముని కడకు రావణుని చెల్లెలైన శూర్పణఖ వచ్చుట, 
ఈమె శ్రీరాముని వనవాసమును ring తెలిసికొనుట - తననుగూద్ది ఆయనకు వివరించుట - కామపరవశయైన ఆ రాక్షసి 
తనను భాక్యగా స్వీకరింపుదుని ఆయనను కోరుట. 


కృలాఫిషీకో oy bo rete చ। 


తస్మాదోదానరీరీరాల్‌ తలో aby స్వమాశ్రమమ్‌ 1 
Use తముపాగన్యు రాఘనః సహాలక్ష్మణః। 
శృత్వా సౌర్వాస్హికం కర్మ పర్ణశాః లాముపాగనుత్‌। 2 


APS RPGS పూజ్యమానో నుహర్షిల్లిః। 
అక్ష్మతేన సహ భ్రాత్రా చకార వెవిధాః కథాః) 3 


స రాకు; పర్లథాభాయూమ్‌ was సహ సీతయా! 
విరరాజ నుహాభాహు: చితయా Bossa 34 


Spee సీనస్య రామస్య కథాసంసక్తచేతనః। 
తం దేశం రాక్షసీ MOS vers జుదృచ్చయా। 5 


నడీజలములలో స్నానాదికములను ముగింబికొనీన 
కీమ్మట సీతారాములక్ష్యణులు ఆ నధీతీరేమునుండి 
SHUI బయలుదేజీరి. అ(శ్రమమునకు 
SES SSS డామలక్ష్మణులు పూర్వాహ్లనమయమున 


అచరెంపనలసిన ET ees TS Edm 
వూర్తిచేసికొనిరి, అనంతర; వర్లశాలలో 
'ఫ్రవేశించిరి. a2) 

రామలక్ష్మణులు నిత్యము మహర్షులపూజలను 


హాయిగా  నీవసించుచురడీరి. వివిధ 
ది కథాస్రపంగములతో కాలము గడుషహాిర్‌. (3) 

వర్లశాలయందు సీతాదేవిళోగూడి, సుఖాసీనుడైయున్న 
DAMIER: శ్రీరాముడు మ్రైత్రమాసమునందు చిత్తా 
వక్టిత్రయుక్తపూర్లిమవాజి ద్రునివలె బాసీల్లుచుండెను, mm 
సుఖాసీనుడై పురాణకరాస్రపంగములలో 
యుండగా 285 నౌక రాక్షసి ఆయనకడకు 


52 శ్రీమద్రామాయణము 
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Bo and నాను దశగ్రీవస్య రక్షసః 
Ad రామమాసాద్య దదర్శ Gases | 6 


oily > tiers పద్మప త్రనిఖేక్షణమ్‌ | 
అఆజానుబాహుం దీప్తాన్యమ్‌ ఆతీవ ప్రియదర్శనమ్‌ | 7 


గజవిక్రాంతగమనం జటానుండలధారిణమ్‌॥ 
సుకుమారం నుహోవత్య్యం పార్టీవవ్యంజనాన్సితమ్‌ | B 


రామమిందీనరశ్యానుం శందర్చసద్బశప్రభమ్‌ | 
బభూవేం ద్రోపమం దృష్టా రాక్షసీ కామమోహితా। 9 


'శుముఖం దుర్మశీ రామం వృత్రమధ్యం HUE, 
విథాలాక్టం ated సుకేశం తాక్రుమూర్హజా। 10 


్రీతిరూసం విరూసా సా సుస్వరం Besa, 
తరుణం దారుణా వృద్ధా దక్షిణం. వామభాషిణీ! 11 


న్యాయవత్తం శుడుర్చల్తా ప్రీయను ఫ్రీణుడర్శనా। 
శరీరజవమావిష్థా రాక్షసీ వాక్యను్రవీత్‌। 12 


జటీ తావసరూపేణ నభార్యః SHG TT 
అగళస్థమినుం దేశం కథం ays She) 
శిమాగమనకృత్యం లే తల్‌ త్వమాఖ్యాతుమర్షసి] 13 


DES, రాక్షసా శూర్వణఖ్యా సరంతః 
బుజాబుద్దితయా నేర్వమ్‌ అభ్యాతుమ్‌ atelier 14 


ఆనృతం నహీ రానుస్య IHG సమ్ముతమ్‌। 
విశ్నణాజ శ్రమస్థస్య సమీపే స్త్రీజనన్య si 15 


ఆసీద్దశరథో నామ రాజా (త్రైదశని(్రః 
శస్యాహమ ie: YE రామో నామ జవైః BG 16 


ఆచచీకీ వచ్చిన ఆ రాక్టసి పేరు eyo, ఆమె 
రాక్టసరాడైన దశకంకునకు (రానలునకు) Boas ఆమె 
దేవేంద్రునివలె విరాజిల్లుచున్న శ్రీరామచరిద్రుప్రభువును 
పరికించి చూచెను: (6) 

శ్రీరాముడు విశాలమైన వక్టస్టలముగలవాడు, గొప్ప 
బుజపలముగలవాడు, తామరరేకులిపేంటి కన్సులుగభివాడు, 
ఆకాగుభాపుడు, ఆయనముఖవికాసము శీరుపేమానమైనరి, 
ఆతడు చూరముచ్చటగౌల్పువాడు, __ గజమువలె 
శంభీరగనునుడు. జటాజొటముల్‌ను ధరించియున్నవాడు. 


అక్టణవపలతో. వెలసే! 
శ్యామవర్ణశోభితుడు, 


వికృతమైనది. ఈయననడుము Qed. ఆమెనడుము 
CS. ఈయన Ieee. ఆనే Wer 


ఈయనేకు( శాంతులతో ఏ; 


న్నన అమెది 


రాగీజుట్టు. ఈయనరూపము +ప్రసన్నమైనది. తమెఆకృతి 
ఆమెది 


వెగటుగోల్బునది, ఈ౭యనస్వరము మధురము, 


గాడిదగౌంతు. శయన నపయెవకుడు. ఆమె 


దర్శనము సెరేతోషము' కలిగించున 
కోతేపట్టించును. ఇది ఇట్లుండగా ూకలఖ కామవికారమేలకు 
లోనై, (మంధిచెడ్డలను seed) ఆయనను ఇటు 
co) 
ధరా! NS ఇటాధారివై తాపసవేషమెన ఉన్నావు. 
కాని భార్యాసహితుడనై ధనుర్భాణములనుగూడ ధరించి 
ముంటిఏి. రాక్ట్రనులకు నీవాసభూమీయ్రైని ఈ అరణ్యమునకు 
నీవు ఇచదికి వచ్చిన 
(13) 

అడుగగా శత్రునంహార 
రీకమూ లేకుండా ఆమెతో 
(1a) 


అసత్యము పలికి యలు? ఆమేన పవిత్రమైన 
శ ను కౌనహిగంచుచున్నపుడు, 
Stink (బయన సత్యప్రతమును Mb) ఇక్‌ 
శేపవలసీనది ఏమున్నది (15) 
"దోరథుడు అను ఒక owe గలడు: ఆతడు 
శండ్రునివలె పరాక్రమశాలి, అయన పెద్దకుమారుడను 
AS. ఆందటును. నన్ను 'శ్రీరాముడు' eh యందురు. 
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Poacke లక్ష్మణో నాను యవీయూన్‌ నూనుమువ్రతః 17 


ఇయం భార్యా చ వైదేహీ నును ba నిశ్రుతా। 
నియోగాత్తు Seay పితుర్యాతుశ్ళ owas, 18 


ధర్మారం ధర్మకాంక్లీ చ ననం వస్తుమెహో2. ౩ Kat 
శాం లు వేదితుమిచ్చామి కెధ్యతాం కా2 సీ కస్య వా! 19 


న హి తానన్మనోజ్ఞాంగీ రాక్షసీ poms dy 
ఇహ వా కిన్నిమిత్తం త్వమ్‌ ఆగతా బ్రూహీ Sg (91 20 


సౌబబ్రవీద్వచనం Goy రాక్షసీ wire 
శ్రూయతాం రామ! వక్ష్యామి See We Have నుమ) 21 


wire శూర్చణఖా నాను రాక్షసీ కామరూపిణీ! 
అరణ్యం విచరామీదమ్‌ నీకా సర్వభయంకరా। 22 


రావణో నాను మే gro ఇలీయాన్‌ రాక్షసేశ్వరః । 
రో విశ్రవస: పుత్రో యది లే (క్రోత్రమాగతః। 23 


DHS SH కుంభకెర్లో మహాభలః। 
నిభీషణన్తు ధర్మాత్మా నతు రాక్షనచేష్టితః। 24 


ప్రఖ్యాతనీర్యౌ చ రణే భ్రాతరౌ ఇరదూషణా। 
Miike SHIRES రామ! oy Eyes 
ముపేతాః. by భావేన భర్తారం WRASSE) 25 


అహం ప్రభావసంపన్నా స్వచ్చందబలగామీనీ | 
dosh భవ మే భర్తా సీతయా కేం కరిష్యసే! 26 


Bo చ విరూపా చ న చేయం aa) aw) 
అహమేవానురూపా తే భార్యా రూపేణ పశ్య మామ్‌। 27 


(నా పేరు క్రీరాముడు) ఇతడు నా చిన్న తమ్ముడు, పేరు 
లక్ష్మణుడు. నిష్టతో నేయమములతో నన్ను ను 
యుండువాడు. ఈమె Tar 

యొక్క కూతురు. ఈమెసేర్సు 


సీత, నూతండ్రిగారైన 
కైకేయిమాతయొ' 


ఏసు. నదవ్పుటకై 

క) ఏతెంచితిమ. ఓ 

వనితా! కంతకును నీవు ఏవరు? set వెందినదానవ. 
(తండ్రీ యెవరు? & భిత్తయెవరు?) నిన్నుగూర్చి వివరముగా 
తెలుపుము. (16-19) 


చూచుటకు నీర్వూపము విక్ళతముగానున్చరి, దీనిని 
బట్టీ నీవు ఒక OSRIRD అని భోవింతును, జ డికి నీవ 
ఎందులకు వచ్చినట్టు పూద్తిా Oversee" (20) 
డు S885 వచనములను 3 పిమ్మట 
ట్లు నుడివెను, “ఓ రామా! 
వమము నా విషయములను నీకు యథార్థముగా 
దెళిసెదను, నాపేరు శూర్ముణఖ, నేను కామరూసిణిమైన 
రాక్షసిని, అంధటికిని భయమును Peat చేను ఈ 
అరణ్యమున స్వేచ్చగా పంచరించుచుందును. (21-22) 

రాక్షస ప్రభనైన్‌ రావణుడు వాసోదరుడు, అతడు. 
శశ్రవసునికుమా వీరుడు, మిగుల బలశాలి. 


SPOUSES ఆ ren ౩ 


em) 
Sodorses లికుగులేన్‌ వీరులైన ఖరదూషణులును 
నా సోదరులే, వారినందణిని పడి as ‘or 


తిరుగుచుందును, oe 


patente స్పడుమేగా 
నాకు భర్తనే బియోలయు ఫాలో సుళముగా 
(నేనుండగా) ఇంక్‌ సీతతో స్లీకేమి పని? (aoe నీకు 
3 DB (25: 


2 (este) నా అందమున 
SS es నీకు భార్య 


క్‌ి శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-18 


ఇమాం విరూపామసతీం కరాళాం నిక్లతోదరీమ్‌। ఈ సీత భయంకరమైన పేకృతరూసము 
అనేన చే సహ prim భక్షయిష్యామి నూనుషీమ్‌। 28 కలిగియున్నది, కయె నడుము వంగియున్లది. చెడు 


తః 


ఫర్వతశ్ళంగాణ్‌ నవాని వివిధాని చ 
సహ మయా కాంత! దండఖాన్‌ విచరిష్యస! 29 


ఇల్యేవముక్తః కాకుత్‌స్టః (ప్రహస్య ముదిరేక్షణామ్‌। 
ఇదం వచననూరేభే వక్తుం వాక్యవిశారదః। 30 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్మీకేయే wordy ఆరణ్వకాండే సప్తదశన్సర్ల! (17) 
వాల్ఫీకీమహర్షిలి 


— శక 


18. పదునెనిమిదియవసర్గము 


రామలక్షణులు శూర్శణఖను తిరస్మదించుట - ఆమె సీతాదేవిపై దాడికి దిగుట - 
శ్రీరాముని సూచనపై లక్ష్మణుడు ఆమెను విరూవను గారించుట, పిమ్మట ఆ రాక్షసి తన సోదరుడైన ఖరుని ఆశ్రయించుట. 


SSMS రామః కానుపాశానసాశితామ్‌। 
స్వచ్ళయా శ్లక్షయా వాచా స్మితపూర్వమథాబ్రవీత్‌ ine 


రములకు లోనైన ఆ టార్నణణిను జూచుచు, 
కము గా మృరుమధురముగా 

a 

హితుడను. os నా PERO. 
లును గదా! (2) 
భార్యకు 

కద ము 


కృతడారోశ. by భవతి! భార్యేయం దయిలా మమ! 

త్వద్నిధానాం తు నారీణాం Star పససత్నతా | 2 
wwe sa మే భ్రాతా fod ప్రియదర్శన! | 

శ్రీమావక్ళతడారశ్ళ లక్ష్మణో నామ వీర్యవాన్‌! 3 
winds భార్యయా చార్జీ తరుణ: ప్రియదర్శన!। NY 
అనురూసశ్చి చే go రూవన్యాస్య భనిష్యుతి। & | బట్టి నీచే భర్తగా కోరచగినవాడు. (3-4) 
నం భజ విశాలాక్షి! భర్తారం (భ్రాతరం Bi! BIN piston 
wider వరాతోహే! Bh ఆర్కప్రభా యధా! 5 


ఇతె ota సా ప్రోక్తా oh కామమోహితా। 
వివృజ్య రామం సహసా తతో లక్ష్యణమఖవీల్‌। 6 
అన్య రూపస్య తే యుక్తా oye. వరవర్ణినీ 
మయా సహ సుఖం సర్వాన్‌ దండకాన్‌ విచరిష్యసి। 7 
ఏవముక్తస్తు BMG రాక్షస్యా వాక్యకోవిదః। 
తతహ్సార్పణలీం స్మీత్వా లక్ష్మణో యుక్తము జ్రనీల్‌ 8 


వాటకారిట్రైన లక్ష్మిణస్నామి 
a co) 


సర్గ-18 
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కథం orig మే దాసీ భార్యా భనెతుమిచ్చసి | 
Fomine wel oe కనులనర్లీని! | 9 


సమృద్దార్థన్య Ba ముబితామభనర్లెనీ॥ 
ఆర్మస్య త్వం విశాలాక్షి! భార్యా భన యరీయసీ । 10 


ఏనాం. విరూపానుసతీం tows నిర్లతోధరీమ్‌ | 
భార్యాం ఫృద్దాం పరిత్యజ్య థ్యామేవైష భజిష్యతి। 11 


కోహీ రూపమిదం Fhe సలత్యజ్య నరదర్లీని!| 
మానుపీషు వరారోహే! కుర్యాద్భానం విచక్షణ! 12 


ఇతి సొ లక్ష్మణేనోక్సి కరాళా నిర్గతోదరీ। 
TS SS Sage SOs నిచక్షణా। 13 


సౌ రామం పర్లశాలాయామ్‌ ఉననిస్తం పధంతపమ్‌। 
సీతయా సహ దుర్దర్షమ్‌ అబ్రవీత్‌ కామమోహితా। 14 


ఏనాం విరూసానుసతీం Some నిర్గతోదరీమ్‌। 
NTO భార్యామనస్టభ్య మాం న త్వం బహమన్యసే। 15 


“౬ సుందరీ! నేను gress Seuss 
ఆధీనములో ఉన్గనాడను. (అస్పతెంత్రుడను) దాసుడనైన 
నాకు భార్మవై, Lh దాసీగా' ఉండదలితినా? (why 
అగుటకు ఎట్లు సమ్మతింతువు*) 0) 

ఓ _విశాలాక్లీ! AY నిర్యలమైన వన్నెగలద్దానవు. 
THES imal వర్వఖుభలక్డణకోభితుడు. mys నీవ 
ఆదునను చేవట్టి ALES అనందింపుము, అప్పుడు 
మా అన్షభార్యయైన boda 
ఫికారమైన రూపము గలది, wih A భయమును గొలుప్పనదీ, 
వంగిన నడుముగలది, పైగా వృద్ధురాలు.) కనుక మా' 
అన్న ఈయెను పరిత్యజింది Oxy, చేపట్ట గలడు. (10-11) 

చక్కని లారైన నడుముగల ఓ సుందరీ! ఇట్టి నీరూప 
ను కాదని తెలివిగలవాడు IGG మానవ 
న ్యకాంతలలో రత్చమైన 
Sed) యొక్క, అందచంథములను కాదసే బుద్దిమంతేడైన 
వాడు ఎవ్వడు ఈ (నీ) రూపముపై ఆశపడును?) (12) 

బయంకరమైన ఆకారముగలదీ, లావైన సొట్టగలది 
ఐన Edin లఅక్ష్మణునీ పరిహాసవతచనములలోని 
అంతరార్దమును తెళిసికొనలేక వాటిని నిజమని నమ్మెను, (13) 
శత్రువులకు. అజేయుడు, వారివి గడగడలోడింపగల 


1) పదునేడవ (175) సర్గము లోని 26 వ క్లోకములో boda చికృతముగా నున్నదని 


ల సీతను గూర్చి 


ఉపయోగించెన విశేషణములనే అక్ష్మణుడును ఇచట (18న సర్గలో 113 శ్లోకములో) bode వర్ణించుచు ప్రయోగించెను, 


కాని ఈ నిశేషణముల యెడ లక్ష్మణుని దృష్టీలో బాహ్యార్థము వేటు, అంతః 


నేలు. భాహ్మార్థము (పైకి తెలియవచ్చెడి 


అర్ధము) ఈ 11వ శ్లోయునకు తాతృర్యముగా ఈయబడినది, 
క a ome 


శక లక్ష్మణుని దృష్టిలో దాని అంతరారము- 


విరూపొ = విశేషరూపము గలది, BEA, అసత = (ఫ్‌ tags అన్యాసతీ యస్యాః సౌ = అనితీ) సాటిల్‌ని 


సేద్భుణవళ, వరమపతివైత, Sow = చక్కగా ఒడ్డుఫా 


కదరం యస్యా! సా) తను మధ్య ఆ సన్నని నడుము గలది, Be 


వెద్భుణములచేతను గొప్పది, = ఇక తాత్సర్యము- 


లు గడి, (నెండ్రైర్‌ Irs గలది) నిర్లతోదకీ = (విమ్ముం 


జ్ఞానము చేతను, ఉత్తమశీలముచేతను, 


Sods esses, స్త్రీలలో సాటీలేనిడి, (పరనుపతి వ్రత) డ్రీలకు తగినట్లు 39.09, సనన నడుము గలది, చక్కని 


జ్ఞానము, ఉత్తమ శీలము, సద్గుణములు గల కత్తమురాలు. 
నుఖముగా జీవించును. ట్టి భార్యయుంధగా శ్రీరాముడు వికృతరూపవు, చెడ్డి గుణములు గలనానశ్రు, భయంకర 


$88 శ్రీరాముడు ఉత్తమురాలైన, తన భార్యతో ీతాదేఫితో) 


ఉన్నదానవు, శంగిన నడుముగలడానవు. ముసలిరానవు ఐన నిన్ను పరిత్యజింపక ఎట్టుండును, వెట్టి పరిస్థితిలోను ఆ 


'పూజ్యాడు నిన్ను చేవట్టడు, 


56 శ్రీమద్రామాయణము 


ఆద్యేమాః భక్షయిష్యామి సశ్యతస్తవ నూనుషీమ్‌। 
తయా సహా చరిష్యామి Payson) యధథాసుఖమ్‌ | 16 
ఇత్యుక్వా మృుగశాబాక్టీమ్‌ అలాతశద్భశేక్షణా! 
అభ్యధావల్‌ Stowe safer, రోహిణీమివ। 17 
Po మృయుపాశప్రల్‌మామ్‌ అవతంతీం eer 
నిగృహ్య రామః Sher తీలో భక్ష్మణమ(ట్రవీత్‌। 15 
HESS సౌమిత్రే! సరిహానః కథంచన! 

న కార్యః పశ్య వైదేహీం కథంచెత్‌ Mey జివతీమ్‌ । 19 
ఇమాం విరూపామసరీమ్‌ అతిమత్తాం మహోదరీమ్‌ | 
రాక్షనీఆ పురుషవ్యా(్లు! నిరూవయితుసుర్దసి | 20 
ado లక్ష్మణప్తస్యా! Gat రామస్య Soyer 
జద్ద్రత్య ఇర్గం చిచ్చేద. కర్ణనానం మహాజలః। 21 
నెకృత్తకర్ణనానా త స్వరం సొ వెనద్య చ 
యథాగతం ప్రడు ద్రాన ఘోరా శూర్నణభా ననమ్‌ 22 
సా ated మహాఘోరా రాక్షసీ శోణితోక్షీతా। 
ననాద DOES నాడాన్‌ యథా ప్రొపృషీ తోయదః 23 
సౌ విక్షరంత్‌ రుధిరం బహుధా ఘోకదర్భనా। 
శ్రగృహ్య బాసూ గర్ణంతి (ప్రవివేశ మహాసినమ్‌ | 24 
తతమ సొ రాక్షససంఘసంవృతం 

ఇరం జనస్థానగతం ఏిరూపితా 
ఉపేత్య తం బ్రాతరము గ్రదర్శ్ళనం 


పపాత భూమౌ గగనాద్యధాః శనిః 125 
తత్త సృభార్యం భయమోహమూర్భితా 

స లక్ష్మణం రాఘవమాగతం HE | 
విరూపణం చాత్మని శోణితోక్షితా 

Siow సర్వం భగినీ ఖరన్య సా 126 


ఇల్యార్డే శ్రీమద్రామాబుణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే అష్టాదశిస 
52 Sat Cs if Seas Oe) 


వాల్లీకమవార్డినిరచెః 


మై అదధికాష్యామైన శ్రీముద్రామాయణానునందలి ఆభణ్యకాండమునంధు 


Pods". (15-16) 
కాలుదున్న కొజవినల్‌ ఎట్టని చూన్చులుగల ఆ Sepp 


హిలీతారాపైబడు ల్రీః 


ఆమె క్ష్మలునితో ఇట్ట 

"ఓ PHB క్రూరులైన దుస్టులతో 
నిదముగను పనికిరాదు, 
SATS) ఎట్టి అదదయు రాకుండ ' చూడుము. ఓ 
DOME! కురూపియు, Gre terse, HED 
యున్నదియు, మహోదరియు వెన Ss దుష్టరాక్షపిని 


(an 
Saat ఆ భయంకర ssw 
ర; బట్టి తనేవనమలక్స 
తాకారము గతీ, నెత్తురోడుచుండుదచే 
భయంకరముగా Say ఈ రాక్షసీ వర్చాకాలమునండలీ 
sn పలువిధములుగా గర్జనలు చేసెను. (22-23) 
అట్టు రక్తము కాడుచుండగా మిక్కిలి బియంకర్తమైన 
కారముగల ఆ కాక్టస్‌ చేతులు పైకెత్తి తబోదిబోమనీ 
మొర్చుకొనుచు మహోరణ్యమున (్రవేశించెను. (24) 

ఆ _దండకారణ్యము' (asa) నందు 


¢ 


ఖరునై సమీపించి, 
పడిపోయ! 

ఖరునీసోడరియు, ఛో తదేసియున్నిదియు, 
భయముతో (ప్రాణములు ఆన్నుబబ్టియున్నదియు ఐ; 
శూర్నణఖి శ్రీరాముడు భార్యయను సీతతో తమ్ముడైన 
లక్ష్మణునితో దండకారణ్యమున వివసీంచుచున్న నషయమును, 
ఆయనవలన తనముక్కువెనుటు తెగి, తాను విరూపయైంన 
వృత్తాంతమును పూర్తిగా wads (ఖరునికీ) వపరించెను. (26) 


(18) 
దునెని మిద 


EK 
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19. పందొమిదవసర్గము 


శూర్వణఖిను విరూపను గావించిన రామలక్షణులమీదికి, క్రుద్దు 


వైన ఖరాసురుడు తన పదునాలుగు వేలకుంది 


యోధులను యుద్ధమునకు పంపుట - 


తాం తథా పతితాం Ki divine HAT oH | 
భగినీం (క్రోధసంః ఐరః పప్రచ్చ రాక్షనః11 


GES తావదాఖ్యాహి ప్రమోహం జహి సంఖ్రమమ్‌ 1 
వ్యక్తమాఖ్యాహి కేన త్వమ్‌ ఏనంరూసొ విరూఫితా। 2 


కః శృష్ణసరృమాసీనమ్స్‌ ఆశీవిషనునాగనమ్‌ | 
శుదత్యభిననూపన్నమ్‌ అంగుళ్యగ్రేణ లీలయూ। 3 


క; కాలపాశమూకిజ్య S08 మోహోన్ష aga) 
యస్మాకుద్య సమాసాద్య సీతనాన్‌ oases శ 


బలవిశ్రైమునరపన్నా కానుగా కామరూ! 
ఇనూమవస్థాం నీతా త్వం కేనొంతకసమాగతా। 5 


డేవగంధర్వభూతావామ్‌ బుపీణాం చ కుహాత్మశామ్‌, 
కోరి యమేవం విరూపాం aye SHY HEE వా! ఈ 


న హి పశ్యాన్యుహాం oF యః కుధ్యాన్మను వి ప్రియమ్‌ | 
అంతరేణ నహ స్రాక్లం నుహేం|ద్రం పాకశాసనమ్‌ : 7 


అద్యాహాం Koya ప్రాణాన్‌ words జీనితాంలెకై! 
308 క్షీరమానక్షం  విప్పిబర్నిన dese 


నిహాతశ్య మయా SoH శరసంకృత్తనుర్మః 
స 


Whe కుధిరం రక్తం మేదినీ కస్య 


కన్య Sigh: voted మాంవముత్యత్య Notion: 
BAYT భక్షయిష్యంతి విహతస్య మయా od 19 


8b దెరూవమై, 


నీ ముక్కునెవీలు 
RISES? ఇప్పుడే వివరముగా తేలు! 
ఇతరుల Hoe Sys ఒకచోట (ప్రశాంతముగా ay 
మును (నర్లత్రాచును) వినోడముగానైనక 
అ మొనూడెనడు? ముందుడెనుకలు 
Soy Sym Faire oars 
SNE, అంలేగాడు అతడు 

వాటు So os 
Gy విషయమను కడు deaheaty 
ఓ సోదరీ! ater! నీజలపరాక్రమములు 
టీలేనివి, Sy కామురూషేణివి, ADOBE నిర్భయముగా 
9ంపగలదానవు. అంతేగాదు మృత్యుడేనతతో 
rime). అట్టే Day ఈ Sakae 
జీచేసినడైవరు? నిన్ను ఈ నీధముగా నీరూపనుగా 
ఆ మురోదీరుడెనరు? By, గంధర్మ జాతులకు 
ందీననాడా? లేక మహాత్ములైన బుషీలలో ఒకడా? 
వడ వాడు? (5-6) 
వౌకానురుని చంపినవాడు, సహ(ప్రాక్షుడు, దేవతలలో 
ప్రముఖుడు. జన ఇంద్రుడుదప్పు మజీయొకడు 
వెవ్వడును (నిన్ను ఇట్టు బాడించి! నౌకు అప్రియమును 
APE SLO. ఈ భోకమున ఇట్టి MD 
JEM నేన్ను ఇంతవఆకు చూడలేదు. mM 

శృతువృలనురూస్టుమాపువట్టి నాబాణనరరిపరధ్యారా 
హంస ఫీటితోగలనీయున్న ' సాలినువలె నేడే "ఆ 


Ret ty 
a 


wo 


అవరాధియొక్క Bom సీల్చీవేసెను, (a) 
& సోదరీ! నికు శీరరివ్యథగూర్నిన ఆ వీరుడు ఇక 
మెలి; 


ot, రణరంగమున మెగుల డాడియైన నా 
లచే వానిముర్మస్థానములను (జలువుపబులను) 
BOD, వానిశరేరమునుంకి నురుగులతో (ప్రవహం౦చెడి 


వేడీరముతో భూము తశదాహిమును తీర్చుకొవగోరుచున్నది. (9) 
ంగమున నాచేతిలో ముతీచె౦దిన 
శరిరముకడ విశిధములగు' yer 

గుమిగూడి, ఆ కశేబరమునుండి మాంసఖండములను 


చీల్చుకొని GF,0) సంతోషముతో తినగలపు. (10) 
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సర్గ-19 


తం న దేవా న toting న పీశాచా న రాక్షసాః 
మయా పళష్ణం కృపణం శక్తాస్రాతుమెహోక. ఇ. హే! 11 


ఉపలభ్య శవైస్సంజ్ఞాం తం మే శంసితుమర్దసి। 
యేన త్వం రుర్వీతేన పనే విశ్రమ్య నిర్జితా! 12 
90 PRE oy Way చ విశేషతః! 
SAN వాక్యం Sng ss ఇదమ బ్రవిల్‌। 13 
తరుణ రూపసంసన్నా సుకుూరా Bees 
వుండరీకవిశాలాక్షై దీళకృష్ణాజినాంబరౌ | 14 
ఫలమూలాశనౌ దాంతౌ OM ధర్మచారిణా। 
og దశరథస్యాస్తాం UT రానులక్ష్మణా | 15 
గంధర్వరాజుప్రతినౌ _పార్టివన్యంజనాన్విలౌ 
దేవా ఫా మానుష వా తౌ న తర్కయితుముత్సహే | 16 
తరుణీ రూనసంఫన్నా పర్వాభరణభూషితా దృష్టా! 
తత్ర మయా నారీ TSS, నునుధ్యమా। 17 
mai apes సంభూయ ప్రమరాస్‌ అధి్ళత్య శాన్‌ | 
Finishes bore హం యధా నాధా2. సరీ తధా । 18 
తస్యాశ్చానృజునృత్తాయా: Sind హతయోకపామ్‌ | 
సఫీనం పాతుమిచ్చామి రుధిరం రణమూర్హని | 19 
ba మే (ప్రథమః కామ: Nome: త్వయా dds 
తస్యాస్తయోశ్చ రుధిరం bea అహమాహవే | 20 
ఇ తస్యాం బ్రువాణాయాం చతుర్దశ మహాబబాన్‌ | 
వ్యాదిదేశ ఖరః GSE రాక్షసానంతకోపమాన్‌ | 21 
మానుషా శస్ర్రనంపన్నౌ చీరక్పష్ణాజినాంబరౌ | 
'ప్రనిష్టా దండకారణ్యం ఘోరం Bisa సహ (| 22 


తౌ హిత్వా లాం చ దుర్వత్తాన్‌ అసావర్రీతుమర్థథ | 
ఇయం చ రుధిరం తేషాం భగినీ మమ పొన్యతి 23 


యందు నాచేతికిచిక్కీన wre 
పిశాచములు, owe angers 
వవ్యరును రక్షింవిజాలరు- (n) 

"i సోదరీ! Bode Se పరిస్థి తినుండి తిన్నగా 
మ సమర పరాకనుశాలీనిపైన నిన్ను Ee 
ww) 


౪ భార్తణ? కన్ని se ఆశనిళో 
"౬ Bae) మనదండకారణ్యః 
రాజకుమారులు చేరిరి, వారు ననయువకులు, oS TO 
నక్కిన రూపభావణ్యములు గలవారు, పిక్కీలి సుకుమారులు! 


చర్మములను దరించియున్నారు. 
sad వారిజహోరములు. వారు జీకేరద్రియులు, 


అన్నదమ్ములు, Ay రామలక్ష్మణులు. గరధర్యరాజులవలె 
వారు NOV: sansa reo, గొప్పు రాజవిహ్మములు 


చెంత నేను సిననివడుముగల ఒక మగువను 
DOD. ఆమె నిండుజవ్యలి, చక్కని సుందరి, owe 
లాడుతున్న సెక్కు అభిరణిములను ధరించియున్నది. ఆ 
యునతిరక్షిణనిమిత్తముగా ఆ యుభయులపలన నేను 
ఒక దిక్కులేని దానివలె ease ఇట్టి దురవస్థకు 
SAS. రేణరంగమున. ఆ ఇరువురు యువకులు 
మృక్‌చెండిన వెంటనే నురుగులతోగూడిత వారిరక్తములను, 
అ'బటీరాత్ముంలిరక్టమును తలిిదీం శ్రాకగోటుచున్నాను (17-19) 

ఓ సోదరా! ఆ ముగ్గురిడు: 
రణరరగమునందే yr జుజ్జెదను- ఇ 
rou. bg Fede) Beso 

టార్సణకపలుకులు వెన్నరితనే ఆ ఖరానురుడు మేగుల 
GOALS, వెరటనే ఆతడు యమునివలె భియరికరులైన 
పదునాలుగుమంది  యోదులను - శ్రీరామునిమీదికి 
యుద్దమునకు పంపుచు వారివి ఇట్లాదేశించెను. (21) 

"ఓ యోధులారా! ఇరువురు మారేవలు వల్కములను, 

జెంకచర్మిములము ధరిరచియు, శెస్త్రధారులై భయంకరమైన 
seeing మునకు వర్చియున్నారు. వారితో ఒక 

(లదు. మీరు we’ వెళ్ళి, దురాచారురైన 
ఏలిరువురిని, ఆ తరు? మార్చిరండు: 
అప్పుడు నా హోదరియైన ఈ ఘూర్చలఖ ఆ ముగ్గురి 
రక్తమును Hid, ఓ రాక్షనులారా! ఇదియే నా 


" 
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పనోరథోజ. యమిష్టోః స్యా diay మను రాక్షసాః, ase. 
శీఘ్రం సంపాద్యతాం తౌ చ ప్రనుధ్య స్వేర ded) 24 Soaps: జాపి హరిని 
Genny peach సివేయిడు, ways నాసోదరికొరిక 6s, "(22-24) 
ఖరుడు ఈ విధముగా ఆదేశించిన పిమ్మట ఆ 
పదునాలుగుమంది.రాక్షసయోరులు ఆ హోర్చణఖను 
Bowden! గాలిచే శెట్టబడిన మేఘుములనలె 
పంచశటికి చేరిరి (25) 
తధథా౭.పి తీక్షప్రదరా నిశాచదా; A ఆ రాక్షసులు. నువోపరాక్రముశాలిట్రైన 
‘ (2) DEES తకుబాణములను Yarn, 
న శేకురేరఆ సహసా ప్రముర్దిచుం అ ఐనను వనగణములు మండుచున్న ఆగ్షీద్యాలలిను 

వనే Ooh దీప్త Sear ముత్చితమ్‌ 126 | ఎదుర్కొనరెనట్లు వారు శ్రీథము) దెబ్బకీయులడోయిరి (26) 


ఇతి BOSHOR రాక్షసాస్తే చతుర్దశ! 
తత్ర జగ్ము Sein ye ఘనా వావేరితా యధా। ౩5 


తతస్తు కే తం సముదష్ర్రతేజసం 


aor శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే నీకోననింశతిన్హర్ణు (19) 
SEO ఆదికాభ్యమైన క్రీ మద్రామాయణము థరదలి అరణ్యకొండమునందు ఇది పందోమ్మదవ. 
= — 
20, ఇరువదియనసర్గము 


ఖరుడు పంపిన రాక్షసయోధులను శ్రీరాముడు ఒక్క దే హాతమార్థుట 
శూర్శణఖ మలల ఖరుని ఆశ్రయించుట. 


ray 


తతత్ళార్శణభా ఘోరా రాఘవాశ్రమమాగతా। ము ఉ్రూరురాకన Seow శ్రీరాముని 
BENS తౌ జ్రాతరౌ నహ శీతయా1 | Suse చేరి asain Berm లక్ష్మణులను 
ఆ రాక్షమలకు భూ mM 

వుడు ఘపోబలకాలియైన శ్రీరాముడు జనకమహోరాజు 
aS ర లక్ష్మణునితోడనుగూడి 
CBS. ఆ రాక్షసులు జా 
7 (2) 
శ్రీరామిడు తవఆశ్రనుముకడకు 
ప సులను, రాక్షసిని! కూర్చణఖిను) 
Sram, పీమ్మట అతడు తేకోమూర్తియు, తమ్మ కును 
ఐన లక్ష్మణులితో gay SAB. i) 
“padi at క్లణకాలముపోటు. నీజాదేవిని 

ను శరటనే యుండుము. ఈ FED 
(మూర్బణఖ) తో గూడి ఇచటేకి వచ్చిన ఈ రాక్షసులను 
SOAR, 


తే ooo పర్ణగాలాయామ్‌ ఉపవిష్థం నుహాబబక్‌ | 
డద్భశు: సీతయా ayo Bday లక్ష్మణేన చ| 2 


8 దృష రాఘవ: శ్రీ నాన్‌ ఆగలాన్‌ తాం చ ON) 
ఆబ్రవీద్రాళరం రామో లక్ష్మణం దీప్తరేజసమ్‌ । ౩ 


ముసార్తం భవ సౌమిత్రే! సీతాయాః Gepost 
ఇమానస్యా HORM పడఫీమాగతానిహ। a 


MIDST తతః క్రుత్వా రామస్య నిదితాత్మనః। 

తధేతి లక్ష్మణో Tho రామస్య ప్రత్యపూజయత్‌ । 5 
అన్నఆజ్ఞరు sordy 

అాఘవోం.పి wise ఛామీకరనిభూషితమ్‌ | Seb శ్రీరాముడు 'బంగారిములో అలంకరింపబడిన 


3 8S ధనుస్సును సంధించెను. పేమ్మట జ ధర్మాత్ముడు 
చకార శజ్యం ధర్మాత్మా తాని రక్డాంపీ చాబ్రనీల్‌। 6 (యుద్ద దమము) ౪ omsied 5 9 a 
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సర్గ-20 


పుత్రా దశరరస్యానాం భ్రాతరౌ రానులక్ష్మణా । 
Bik సీతయా సారం దుశ్చకం దండకావనమ్‌। 7 


ఫలనూభాశనా wed తాపసొ ధర్మచాడిణా। 
సనంతౌ దంరకారత్యే కిమర్డముపహింనథ | క 


యుష్మాన్‌ పాపొత్మకాన్‌ ewe Seok మహోహనే? 
బుసీణాం ఈ నియోగేన ప్రాప్తో, హం iodide) 9 


SEBS శేంతుష్ణా  నోపావర్తితునుర్తధ్‌ | 
యది BOM నా నినర్తధ్వం నిశాచరాః! | 10 


తన్య తద్వచనం శ్రుత్వా ORS చతుర్ణశ। 
ఊుర్వాచం So wy తాలపాణయః 11 


క్రోధముత్సాధ్య నో భర్తు: ఇరస్య సునుహాత్మనః। 
SOLS హాస్యసే ప్రాణాన్‌ అడ్యాస్మాభికతో యుధి 12 


oth చే శక్తిరేకష్య బహూనాం రణమారని 
అస్మాకనగ్రత; స్థాతుం be WSASend | 13 


హి బాప ప్రయుశ్రెరః NOY Sroka 
ప్రాణాల స్యక్ష్యణి వీర్యం చ ధనుశ్చ కరపీడిలమ్‌ | 14 


ఇశ్యేవముక్ల్వా Soe TLR చతుర్దశ, 
ఉద్యతాయుధని స్రింశా రామమేవాభిదు గ్రువుః | 
చిక్టిపుస్తాని శూలాని ఛాఘవంప్రతి దుర్ణయుమ్‌ | 15 


తాని శూలాని కాకుల్‌స్టః: SWRA చతుర్దశ 
శావర్భిరేవ చిచ్చేద శరైః కాంచరభూషైః। 16 


“మేము. gegen సెదర్వుమ్ను, steadied, 
రామల్మ్య్ముణులము, మేము ఈ ఫీతాధేఏిలోగూడి సులభ్రముగా 
THON ఈ ధండకారణ్యామున |ఫ్రవేశించితిమి, మేము 
కందనూల ఫలములను ' దీనుచు' జితేంద్రియులమై. 
తాపసధర్మములను ఆచరించుచు ఈ భండకవనమున 
నివసెరచుచేన్నాము, sey మీరు సదులకు బారించు 
చున్నారు? (7-8) 

Eubignine మైవరటీ ప్రొప్తాత్రులను రణరంగమ్లనే 
ents క్ర eye ఆదేశముననుసరింలి, నేను 

యుర్భాణవనిలను, ఆయుధములను చేపట్టితిని. ఓ 
praca మీరు నాతో యుబ్దముచేయః ears 
Suse నిర్భియముగా qed యుండుడు, లేక మీకు 
ఏ మాత్రే (ప్రాణములక్‌ద Spats 


03k నారు బన్‌ జ పదునాలుగువేలమందె రాక్షసులు, 
శ్రీరామునివలుకులను విన, సేగుల మరడీపడుచు 

(a) 
gigas ba 


వదులుకొనుము మేము By Ss 
ap యెదుట సనురరంగమున్‌ నెజబడుటకు నీకు 4 
ఎక్కడిది? aos యుద్దము భేయుట సడవా!: (12-13) 
తబద్ధమునకు రమ్ము! మేము భుజబికములి 
Pode పయంనిన "పరఘులు (ముండ్ల ఇనుప 
్రీసనులు._(ఇడ్గములు) 
నీచేతిలోని ధనుస్సు 
అణగును, తుదకు 
(14) 

ధులు ఇట్లు 888, 
మిగుల (ase, వినిథములగు అయుధములను పైకెత్తి 
boss SBS ఏిజ్ళిరథించిరి. Bier వారు SAMS 
ఆ రఘురాముసిపై హీలములను విసరిశేకీరి. (5) 


అంతట శ్రీరాముడు వారు (పయోగింబీన 
పదునాలుగు హౌలములను తేన బింగారునాణములచే 


అక్కడికక్కడే పూర్తిగా ముక్కలుముక్కలు గావించెను, (16) 


1) ఓ ఆమా! bg Sees (తెకుగు daltons. ost Cem ౩! 


నిజముగా యుద్దరలినున నీ ముందు hess 
Bae మణించుట కంటెను నీ 246" నుతి 
'ప్రస్తాఫిరపబడినద్‌) 


క్కుమందిమి ఉన్నప్పటికని 


సర్ణ-20 


అరణ్యికాండము. 51 


8G పళ్చాన్మహోలేజా wound సోర్యనన్నిభాన్‌। 
జగ్రాహా SUSY చతుర్దశ శిలాశితాన్‌ । 17 


శృహీర్వా ధనురాయమ్య అక్ష్యానుద్దిశ్య రాక్షసాన్‌! 
ముమోచ ofS! జాణాన్‌ Sens శతక్రతుః | 18 


రుక్ళవుంభాశ్ళ Mer దీస్తా హేమవిభూషీతాః। 
చే dans రక్షసాం వేగాల్‌ వక్షాంస్‌ రుధిరాష్టతాః | 
వినొప్పేతుస్తదా భూమౌ న్యమజ్జంతాశనిస్వనాః | 19 
తే భిన్నహృదయూ భూమా చ్రిన్నమూలా ఇన డ్రుమాః] 
నిపేతుః శోతిత్యార్హాంగా వికృతా brows 20 


తన్‌ దృష్ట్వా పతెతాన్‌ భూమౌ రాక్షసీ క్రోధమూర్భితా। 
SOSH VALS . న్యసృజద్దైరవన్వనాన్‌ | 21 


సౌ నదంలీ మహానాదం amd శూర్వణఖా |S 
GSMs ఖరం సా తు కించిత్‌ boty Seder 22 


are పువరేవార్తా సనిర్యాసేన  సల్లకీ1 23 


జ్రాతుస్పమీపే gray MSY నినదం Ga: 
Byte ముముచే బాస్పం. OREO Gor 24 


నిపొతితాన్‌ దృశ్య కణే తు రాక్షసాన్‌ 
BONE శూర్భణఖా పునస్తతః | 
వధం చ dine apes రక్షసాం 


శశంనే సర్వం భగినీ ఖరస్య సొ 125 


ట నుహోతేజల్ళాలిటైన - రమునాధుడు 
'కుద్దుడై శీలబపై పౌనలుడీణ్‌, సూర్యురిన్‌ 
న విరజిమ్మ్యుచున్న పదునాలుగు బాణములను 
చేతబబ్టెను, అనంతకము శ్రీరాముడు వెల్లిక్కు పెట్టి. 
PEED గుజిపెట్టి, ఇంద్రుడు వక్రాయుధమును: 
ఆ బాణములను వారిపై IST. (17-18) 

ఆ బాలఘులు నభరాషితమురై, బంగ 
వదులు NDA తళతళ మెజుయుముని ని శ్రాక్టనుల 

ను వేగముగా (క్షణములో) DES, 
2D జట వచ్చినని. పిమ్మట ఆ శరః 
పిడుగులవలె చ్వవించుచు భూగర్భమునే dows 


(as) 


అవయవములస్థియున రక్షేములో తడిసిపోయినన వారు 
మొదలు setts Bass నేల పైబడి, ఆసువురబాసీకి, (20) 
అ విధము. గా నేలిపైగూలిన ఆ రాక్షసులను a, 4 
syne క్రో 
వణపుచు Ode ౩ 
అమె అట్టు ies సెట్టును మీక్కీలీ వేగముగా ఇరుని 
డుఖము పాధగిసా ఆటలుచుండగా es 
అయినముందు నేలపై సడిపోయెను. ముక్కుచెప్పలు 
చిన రక్తము ఆమె ముఖముపై కొద్దిగా 
చారికలు గట్టియండెను. అమ్పుడు sh 
Ne అందుగుచేట్టునలె ఓప్పుళుండెను, 

మిక్కిలి శోకార్రయైయున్న ఆ బూర్నణఖ aurea 
Faia ane విషల్లవదనటై" పోదరువియెదుట 
వెక్కి BY, యేడ్చుచు కస్తీరు గార్చెను, (1-24) 
గేణరరగమున రాక్షసులు పడికోవుబను జారిన హర్షణ 
పరుగుపరుగున తనసోడరుడగు ఖరుని Bo, త్‌ 
నంతయును అతనికి వవథముగా BOTs 


sab. boy 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే Dowsyet (20) 


వాల్మీకినహర్గినిరబితమై అదికావ్యమైశ శ్రీ మృర్రానాయాణము నందలి అరణ్య కాండము నందు ఇడి 


ఇదువరియవనర్లము, 


re 


02 శ్రీమద్రామాయణము. 


621 


21, ఇరువదియొకటవసర్గము 


'పదునాలుగువేలమంది రాక్షసయోధులు రామునిచే హతులైన విషయమును ఖరునకు తెలువుచు శూర్పణఖ 
అతనిని ఆ రఘువరుని మీదికి జెచ్చగొట్టుట. 


స పునః Sooo దృష్ట్వా Ford శూర్చణభాం కరః | 

ఉనాన వ్యక్తయా నాచా భాన్‌ అనర్జార్థమాగలామ్‌ | 1 
మయా Boke శూరాస్తే రాక్షసా రుధిరాశనా? | 
త్వత్చియార్దం వినిర్దిన్లః Shaye కుడ్యతే pe 2 


భక్రశ్చైవామురక్షాశ్చ egy) మను నిత్యశః! 
SAO! న నిహంతవ్యా న న కుర్యుర్యచో మమ । ౩ 
shed శ్రోతుమిచ్చామీ కారణం యుత్బృకే yee 
హా నాథేతి వినర్దంతీ నర్పవల్లుకసీ Lia 
ఆనాధవద్విలసస్‌ నాధే తు ములు నంస్థీలే। 
ఉత్తిట్టతిస్ట మూ Ble Bingo త్యజ్యతామిహా। 5 
Bom oT 
Bias నయనే సాగ 


yon పరెసాంత్వితా। 
ఇరం బ్రాతరనుబ్రవీర్‌। 6 


shore PR హ్నతశ్రవణనాపికా। 
శోణితాఘుసరికిన్నా త్వయూ చ పరిసాంత్వెతా। 7 
సేషీతాశ్ళ్చ త్వయూ నీర! రాక్షసాస్తే చతురక। 
నిహంతుం రాఘనం Fiat ముత్తయార్థం లక్ష్మణమ్‌ 8 
తే ఈ ధామేణ Sar: శూలపట్టిసపాణాయః | 
Ba నిహాతాన్సక్వే  సాయకైర్మక్మభేదిధిః। 9 
లాన్‌ దృష్ట్వా పతితాన్‌ భూమౌ SHES మహాఖలాక్‌। 
రామస్య చ మహత్‌ కర్మ మహాంస్రాఫో। Hays) 10 
అఆహనుస్మి సముద్విగ్నా Ode చ నిశాచర! । 
శరణం ano పునః ప్రాప్తా సర్వతో భయడర్భిని | 11 


విషాదనక్రాధ్యుషిలే పరిత్రాసోర్మిమాలిని 
క్రీం మాం న ah Some విపులే శోకసాగరే 12 


బడియున్న 


ఏడ్భుచుంటివి? (2) 
ల విశ్ళాసపాత్రులు, 
నాయందు అనురక్తులు) Oger 
నే గోరెడివారు: ఎవరెంతగా' డెబ్బతీసినను 
వారు GERD కారు. వారు నామాటను జవదాటరు. (3) 
మి ముంచుకొని నచ్చినది? L (ప్రభూ! ఆని 
> నేలపై బడీ పామువలై మెలికెలు 
రణమేమి? నేను నీకు అండగా 
ఉండగా దిక్కీలేని దానివలె ఎందుకు ఏడ్చుచున్నావ? 
తెమ్ము భయపడవద్దు, ఇంక Jaya వీడుము"(4-3) 

Bi వెధముగా పలుకుచు వరుడు. LEST 
అసాధ్యురాలైన ఆ శూర్పణఖ (మనను చిక్కబట్టుకోని) 
కన్నీటిని తుడుచుకొని, త్రవే ఎ హోదరునితో కట్లు నుడివెను. (6) 

“సోదరా! ముక్కుదెవ్పులు ఇండింపబడగా, నెత్తుటితో 
625, నీ అండ Hoon. by అర్మీయతతో నన్ను 
పరార్ళితిి, ఓ వీరా! నీవు కోపోద్రిక్రుడవై నాకు త్త 
గూర్చుటకై రామలక్ష్మణులను, Soins పదునాలుగు 
వేలమంది sisal వంపీయురిటివి. 


జల 6802, 
SH, sass 


భయముతో కంపించీపోయితిని. ఓ రాక్షసేశ్ళరా! నేను. 
Ribs SRN Te 


భయము pan ల్ల. “అరదునలన నేను 
(10-11) 


agar 


నీతే చ నిహతా ges రామేణ OB: శరైః। 
had మే సదసిం Gm రాక్షసాః పిశితాశనాః1 13 


ముయి తే యద్యనుక్రోశే యది రక్షస్సు తేషు చ 
రామేణ యది తే శక్తిః తేజో mek నిశాతర!। 
దండకారణ్య౦లయం జహి కాక్షసకంటకమ్‌ | 14 


యది రానుం నముమామిత్రం న త్వకుద్యవధిష్యపి | 
తన చైలాగ్రతః ప్రాణాన్‌ త్యక్ష్యామి నిరషత్రపా, 15 


బుర్భ్యాజ హానుకుపశ్యామి న Spe THY సంయేొగే 
స్థాతుం BOE శక్తః Sued మహాతళ్మనః। 16 


Sind న శూరస్త్వల మిభ్యారోపిళనిక్రమః | 
మానుష యో న శక్షోష్‌ హంతుం తౌ రామలక్ష్మణ 7 


whom యది తే శక్తి తేజో mod నిశాచర]! 
దండకారిణ్యనిలయం జహీ ఠం కులసాంసవ!। 18 


నిన్ఫత్త్యప్యాజ్బవీర్వక్య THE శీదృశస్త్ర్వీవా। 
అషయాహి జనస్టానాత్‌ త్వరిత సహబాలధన; | 19 


రామరేజోం భిభూతో హీ త్వం Ade వెనశిష్యసి | 
న హీ తేజన్ఫమాయుక్తో రామో దశరధాత్మజః। 21 


wr చాస్య ముహానీర్యో యేన చాస్మే నిరూపీలా। 21 
Die Doss svat రాక్షసీ చితలోదరీ। 


(Prd; SETS chung, నష్టసంజ్ఞా బభూవహ; 
కరాభ్యాముదరం హఠ్వా కురోర భృశదు:ఖితా 1 22 


అరణ్యకాండము 6 
యున్న నన్ను 
తె యేమి) (12) 


& క అచటికి నా వెంట వచ్చిన 
ఘారిసేబ్రక్షకులగు ఆ ధౌక్తములందలును ఆయనయొక్క 
నిశితశరములకు age వేలగూలెకి us 
ఓ dose! THOS, ఆ రాక్టసులయెడలను నీకు 
ఏమాత్రము దయయున్నను, ఏకు ఆ PSnd 
చిదెధంపగల శక్తిసామర్యములు ఉన్నచో, దండకారణ్యమున 
సేరనీంచురాక్లసులను' 
SSOP SI జయింపుము, 


ప్రాణములను వరెత్యజింతును, 


(15) 
వులు నీకు బాసటగా Biya నీవు 


ఆ రామనిమం౦దు 


ని తా బుద్దికి లోః సుచున్నేది. (6) 
dm mode wa BH విన్నుగూర్చ 
గొస్పలుచెప్పుకొనుచుంటివే గాన నిజముగా నీవే 


సీలో పరాక్రమము ఉన్నదనుట 
Loss మాసనమాత్రులైన ఆ రామలక్ష్మణులను 
టకు నీక శక్తే చాల కున్నది. (17) 

ఓ నిశచరసోదరా! నీకు నిజముగా Gossow 
ఎదుర్కొ నగల కక్తిఫామర్యములు ఉన్నచో soins Paras 
wSth sonoys:. (నాతమార్యుము) శేనీచో by, 
ము ogre కళంక్షము తెద్పిననౌడవగురున్చ, {18) 


ఒకహనమాత్రునెనాడా INE SHe బలమాశ్రవముల 
లేని నీకు ఈ డండకారణ్యమున. నివసీంచు అక్షత 
ంటనే స అక్మీయులితోసపో ఈ 


(ధండకవనమును) వీడి Ser. (19) 
శ్రీరాముని ప్రతాపముచే 54 సరాభవయ 
GEES నశింపగలవ్చ, రఢమహారాజు 
రాముడు మేగుల BE సుమా] 
లక్ష్మణుడుగూడ GEL 
నాముక్కు చెవులను 

Crean 
పొట్ట గల ఆహర్యలఖ ఈ రెధముగా 
సోదరుకగు ఖరునిసమీసమున 
మొత్తకొనుచు, గుండెలు 
(22) 


దూఖార్తటైం, 


cope 
బాదుకొనుచు కొంతతడవునకు Esa Ades, 


god గ్రీముద్రానూయణే చాల్యీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాందే ఏకశింశస్పర్ణః (21) 


వాల్ళీకీమహార్టినిరబితమై ede ES ee) ఆరణ్య 


ఏ ఇది ఇరువదియొకటననర్గము, 


6a శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-22 


22, ఇరువదిరెండవసర్గము 


'పడునాలుగువేలమంది రాక్షసయోధులతోడను, దూషణునితోడను గూడి 
ఖరుడు యుద్ధమునకు బయలు devo - 


ఏనమాధర్తితః శూరః తూర్సణభ్యా ఇరస్తేదా। 
ఉనాచ రక్షసాం మధ్యే ఖర; ఇరతరం 


తవావమాన ప్రభవ; (క్రోధో యమ్‌ ఆతులో మమ | 
న శక్యతే ధారయితుం లపణాంభఇవోర్డితమ్‌ 2 


వ రామం గణయే. boyd మానుషం క్షీణజీవితమ్‌ | 
ఆత్నదుశ్చరితై: ప్రాణాన్‌ హతో యో౭_ద్య విమోక్ష్యత | 3 


wy నత హ్రాయతామేష soma నిముభ్యలామ్‌ | 
ఆహం రామం సహ భ్రాత్రా నయామి యుముసాదనమ్‌ 4 


పరశృథహతస్యాద్య మందప్రాణన్య నంయుగే। 
Piss రుధిరం UE ఉష్ణం పాస్యసీ రాక్షసీ! 5 


సొ ప్రహ్మష్ణా వచః Gary shay వరనాచ్చుతమ్‌ | 
(ప్రశంస పునర్మార్యాల్‌ భ్రాతరం కక్షసాం వరమ్‌ 1 6 


తయా Bhar పూర్వం OSES ప్రశంసల! | 
అభ్రవీద్దూషణం నామ Ror సేనాపతిం తదా! 7 


చతుర్దశ Sd మమ చిత్తానువర్తినామ్‌ | 
రక్షసాం భీమవేగానాం 'నమరేష్వనివర్తినామ్‌ 8 


నీలత్రీమూతనర్గానాం Wore డ్రూరకర్మణామ్‌ | 
లోకహింసావిహోరాణాం బలినాముగ్రలేజసామ్‌ 9 


dike ఇర్లూలదర్చాణాం ముహాస్యానాం మహౌజసామ్‌ | 
నర్య్మోద్యోగముదీర్ణానాం రక్షసా౭ Mie! కారయ | 10 


Ba, 
కుని ఈ విద్రముగా అవమానింపగో వె! 
a vine ఆమెతో ఇట్లు తీవ్రవచనములను పలికె? 
ఓ పోరీ! 


ముద్రమునందు' ఉవ్వెత్తుగా లేచెడి 
గములవలె అపరానిదైయున్నడి. 0) 


otk pee లితముగా అతడు నేడు (ప్రాణములను 
So ామువినే. గాదు, అతనెతమ్ముడైన 


యమపురికి SOUS. కనుక 
eo భయమును వీడుము, కన్నీరు 
అుడుతుకొనుము. (3-4) 


ఓ రాక్టనీ! (Styne) అల్చాయుస్ముకైన ఆ 
oss) noergod రణబూామటుండు re 
సాతమార్తును. అతనిపట్టనివేడిరక్తమిను నీవు తనివి! 


హానముడేయుదువు mee" a 
ఖరునినోట వచ్చిన మాటలను 99 అ canst 
ఎంతయు. పాంగిపోయెను, పిమ్మట ఆ మూర్జురాలు 


కాక్టసడ్రస్మడైన తవసదరుని పాగర్తలలో ముంచెత్తెమీ(6) 

ఈ "విధముగా హర్పణఖయొక్క దూషణ 
భూషణములకు aged ఆఖరానురుడు తనాసేనాధి 
SAGs దూపణునితో ఇట్లు పలికెను, (7) 

ఓ సేనాసతీ! మనసైన్యములోని పెదునాలుగువేలనుంది 
మోధులును అనుక్షణము నా కనుసన్నలలో మెలగును౦దురు. 
ఆ డాక్టననీరులు మేక్కిలి వడిగేలవారు. newest 
రణరంగమున. వెన్నుచూననివారు వారు నో 
మేఘమొలవలె ఒప్పుచుందురు, రూపమున కత్రుభయంకరులు, 
armas చేర్జాక్షిణ్యముగా — తునుమాడెడివారు, 
దుస్థావేశములకు"' లోనై ప్రాణిహింసజెబనర్భుటలో 
సః Seiten జలశాలురలో ay yess 


Pas సైతము 


aoe yin అట్టి 
నాకావిధములగు వాహనములిపైనను, Nasser 
edge ds యుద్దమొనక 
గావింపుము 


నర్గ-22 


అరగణ్యాకాండము 6s 


ఉవస్థాసయ మే క్షిప్రం రథం సామ్య! భమాంషి చ| 
శరాంక్చెత్రాంశ్చే amet) ay నివిధాః శిథాః। 11 


oe నెర్యాతుమిచ్చామి ఫాంస్త్యానాం మహాత్మనామ్‌ | 
Sse దుర్వినీతక్య రామస్య ధణకోవిదః। 12 


3G తన్నే బ్రువాణస్య సూర్యవర్లణ మహారఢన్‌ | 
నదన్వైశ్ళబరైర్యుక్షమ్‌ ఆచచక్లేజథ ries 13 


తం మేరుశిఫరాకారం. తప్తకాంచనభూషణన్‌ | 
హేమచక్ర మవంబాంధం వైడూర్యనుయకూపరక్‌ | 14 


SBE WAGER చంద్రమార్యెశ్చకాంచనైః। 
Bone SMe] తారాభిరల్గినంవృతన్‌ 15 


ధ్వజనిస్రింశనంపన్నం ded ynnwes., 
వదశ్వయు క్షం Me ed west ఖరో రథన్స్‌, 16 


నిశమ్య తు Wise Se వాక్షసా భ్రీమదిక్రమూ:। 
OQ నంపరివార్యినం దూషణం చ ముహోబమ్‌। 17 


sty తాన్‌ వుహేష్నాసాన్‌ 'జోరవర్మాయుధిన్యజాన్‌। 
నిర్యాతేశ్య(బివీర్చన్లో Say సర్యరాక్లసాన్‌। 18 


ఓ ఫొమ్యుడా! వెంటనే నా రథమును 2 
ముజీయు దన్వన్యులను, వడునైన బాణములను; 
చెత్రరిచిత్రములైవ ఇడ్గములను. జల్లెములకు, ఇంకను 
వివిధములగు ఇతడాయుదములను అంధుచేశ్చుము- (11) 
విద్యలలో elds నేను దుష్టుడైన ఆ 


రాముని " తదముట్టించుటకై, మిగుల బలవంతులు 
(Siemens) పులస్త్యవంశమునకు తెందేనవారు ఐన 
ee 


అకు ముందుభాగమున 2), యుద్దమునకు 
అచుచున్నాను.[) (2) 

POM ఈ Idiom sods సీమ్మట 
Saws “edgy సూర్యునికలె (ప్రకాశించుచున్న 
కథమునకు CONT గుజ్జములను BIB, అది 
bros సీద్దముగా ఉన్నది” en తెలిపెను. (13) 
రథము మేరుశిఖరమువలె ఉన్నతమైన ఆకారము 
కలిగియుండైను. మేలిమి బంగారముతో ఆలంకకంపబడియురిడెను. 
వానెచక్రములు బంగారముతో నిర్మింంబడీని. అది 
Saree విశాలమైనది, దానె ఛౌగలునందు వైడూర్యఘులు 
చేడగబడినవి. ఆ రశమున చేపలు, పూవులు, చెట్లు 
కండలు, AMY చంద్రులు, పక్షులగులపులు, చుక్కలు 
మొదలగునవి, బంగారముతో చెక్కబడి, మంగళకరములై 
కరువిందు గావించుచుండెను. అందు ఖడ్లములు 
మున్నగు ఆయుధములు భోద్రపజచబకీనవి. చక్కగా 
Soda గంటలు మువ్వలు, ఆ రథమునకు 
అమర్భబడీనవి. 08 జాతిగేజ్ఞనులు grayed, 
దానిపై ధ్యజపతాకములు శోభిల్దుచుండెను. అట్టి రికమును 
ఆ ఖరాసురుడు యుద్దాేశముతో abet (14-16) 

అంతట DGS పరాక్రమశాలురైన రాక్టైనయోధులు 
ఖరుడు రథమున అసీనుడగుటను nwo. వీమ్మట 
వారు ఆ Wands, మెహాబలకాలియైన దూషణునకను 
చుట్టును జేరినిలిచిరి. ar 

బరునియుద్దసన్నద్దభను Adds vgn 
యోదులండలును గొప్పుదనుర్భాణనులను, దృఢమైన 
కవచములను,  నెశితీముల్రైన ఆయుధములను, 
ఛ్వ౭ములను ధరించి, ఆక్కడ చేరగా కథమునండు 
బసీనుడైయున్న ఆ రాక్టినుడు “యుద్ధమునకు 
జయలుదేజుడు' అని వారికీ అజ్జలనిచ్చెను. (18) 


1) అదునినోట నెలుపడీన ఈమాటలలో Bosom భావికభాసూచకములైన విషయములు A 
[జులు ఐన Oued రాకా 
(రాముని చేతిలో మడియుటకై మురిదుగా వెళ్లడలంచుచున్నాు.) 


AS Soran, పులస్త్య 
నిలబదుటకై వెళ్లగోరుచున్నా 


CREA. ధ్రిణకౌశలముగోల 
వాముసియెరుట 


యోధ? 


gm అఫహోయటారుడైన 


86 శ్రీశుద్రామాయణ౧ము 


నర్గ-22 


తతస్త్రద్రాక్షనం సైన్యం ఘోరవర్యాయుధర్యజమ్‌! 
నిర్దగామ జవస్తానాత్‌ మహోనాడం ముసోజనమ్‌। 19 


ముర్గరైః hs 


er bear) పరశ్వేరైః! 
aOR) ose gress, stig: 20 


Si: పరిఘైరో రై: vers rae 
iG SOBRE: vexrgy 


జ! 
గడాసీముసలైర్వ త్రై: గృహీరైత్ఫీమదళ్భనై:। 21 


రాక్షసానాం నుఘోరాణాం సహస్రాణి seus) 
Dod జనస్తానాల్‌ జరచెత్తానువర్తినామ్‌। 22 


శాం స్ప్వభ్లిడ్రవతో దృష్టే MS భీమవిక్రమాన్‌ 
ఖిరస్యాపీ రథః dood జగాను తదనంతరమ్‌। 23 


తతస్తాన్‌ శబలానశ్యాన్‌ భసప్తకాంచనభూషితాన్‌: 
ఇరన్య మతిమాజ్ఞుయు సారథి? కనుబోడేయల్‌। 2 


నే Fast రథః శీఘ్రం ఖరన్య రెఫ్పుఘాతినః | 
శక్టేనాహూరయూమాక.. Bay) Soko 25 


డ్రవృద్దమన్యున్ను ఇర; ఇరస్వనో 
రిఫోర్వధార్థం త్వధితో cre ods: | 
ఆమాచుదల్‌ సారథిమున్నడన్‌ ఫునం 


మహాబలో మేఘ greys | 26 


జ ధరించిన క ఆయురములు, 
SAVAGE యుండెను, 
న వెంటనే ఆ సైన్యము రబోత్నాహముతో 
జనహీనమునుండీ 


వాడిటైంన ease శడముటము, 
చేతబట్టిర. ఇంకను హరు Tecmo ogo 
ఈటిలిమ్‌, nS, బమిముగొట్సునట్ట శసండ్ల! 


ఆజీపెధములను) 

ఖరుని అదేయులను పాటించుచు 

ముందునకు సాగిఫోవుచురిడిరి, 
కతుస్తలము భయము 


పరిరచియుండిరి, 


(20-22) 
గొల్నునట్టి పరాశ్రైముశాయురైన 
వీరులు రణోత్సాహముతొ. అగ్రబగాగమున 
 దీయుచురి: 


(ఖరుడు! గూడ wed 
సాకిపోవుచులడెన్లు. 
అంతట సారధి బంగారుఆభిరణమురిచే ఈ 


దశదిశలయుందు మూజుమోగుచుండెను. - “(25) 

Foy BB తహితహూవడుదన్న 
అరునిలో (కోశము ఇనుమడీంచుదుండెను. wwe 
మృత్యుదేనత (యని) వలె భియంక్షరుడై యుండెను. 
నెనుగోలులతో జాళ్లవర్షమును కురియుచు fos 
మనుమువలె BO కంధన్యరముత 
రథపారథెని Gi * (26) 


తీవ్రమైన 
చుండెను. 


ఇల్యార్తే శ్రీముద్రామాయడణే వాల్ళ్మీకీయే జదికాన్నే అరణ్యకాండో ద్వావింశస్తనృల్లః (22) 


వాల్మీకీ మూార్జి విరలితమై wary Sew Leeuwen 


లి అరణ్యకాండమునుందు ఇరీ ఇరువదీరెండవసర్గము 


సర్గ-23 


అరణ్యకాండము 7 


23. ఇరునదిమూడవసర్గము 


అవశకునేములు ఎన్ని ఎడురైనప్సటికీని ఖరుడు వాటిని సరకుగొనక ప్రగల్ణములను పలుకుచు సైన్యముతో 
ముంధునకు సాగుట - రామలక్షణులను సమీపించుట. 


తస్మిన్‌ యాతే జనస్థానాత్‌ ఆకినం Motos, 
అభ్యవర్షన్మహోమేఘః తుములో గర్జభారుణ:। 1 


నిపేతుస్తురగాప్తస్య Sob Site 


శ్యామం రుధిరవర్యంతం జభూవ సరివేషణన్‌ | 
అలాతచక్రప్రలినుం సరిగ్భహ్య దివాకరమ్‌। 3 


తతో క్వజముసాగమ్మ హేమదండు సషుచ్చైతమ్‌ 
సమాక్రమ్య మహాకాయ! తస్మా Myer సుదారుణః। 4 


జనస్థానసమీసే తు BSNS ఖరస్యనాః। 
Dagens వివిధా Ler మూంసాడా మృగవక్షీణః। 5 


హ్యాజప్రబశ్న (ప్రవీప్తాయాం Af వై భైరవస్ననమ్‌। 
elie యాతుధానావాం శిపా ఘోరా మహాస్వనా! | 6 


ప్రభిన్బగిరినంకాశాః తోయకోణితధారిణ:ః | 
ఆకాశం తదనాకొశం చక్రుః భీమా Soe 7 


బభూన తీమిరం ఘోరమ్‌ ఉద్దతం ధోనుహర్షణమ్‌ 
దెశో నా Dad వాసి న చ వ్యక్షం soa 8 


శ్షతజార్దసవర్ణాభా సేంధ్యా కాలం వినా బభౌ! 


8 Rt జశస్థానమునుండీ బయలుదేటీ 
రంగులో దట్టముగానున 
కిముగా Cenk వర్ణించెను, (1 

ఆ ఖఫరునిరథమునకు పూన్నబిడినే ుజ్జములు 
వేగముగా DAF Go పూవులతో నిండి, చదునుగా 
Sy hap cere ఆకస్ముకముగా (దైవికముగా) 
తొట్రుపొటునకు గుజీటైం tz 

శ్యామువక్లముగల. ఆకాశమునందు arty 
ఎజ్టనెరింగులో -ఒకవరెవేషము (కాంతిపలయము] 
ఏర్పడైను, అదీ అలాతచ[క్రము (Fest) Bayr ఏర్పడు 
చక్రము] వర Wen 19) 

అనంతరము ఖరునిరథము'సైభాగమున. బంగారు 
దండముగల IBS పతాకమును ఒక గ్రద్ద సమీపించెను. 
అది దృఢమైన Few (son) NDA, పయంకరముగా 


బూ 


కర్షకళోరముగా 
35, Spans 
నాశాబిధములుగా 
ర ములను గావించెను. (5) 
pees ప్రకాశించుకున్న (ons) సమయమున 
వికృత స్వరములతో (కూతలతో) Eh eae నకలు 
రాష్టసులేకి ఆముంగళమును సూకించుచు Spe" మగా 
కూఫీనపి. (oy 
తెక్కలుతెగన (ఇంద్రువివజ్రాయుదములే తెక్కలు 
ఎరిడింపబడగా రక్తసిక్షములైయున్న) పరత్రములవలె 
eats, Igdeess 


Atomen f rer (ayers "Db కానరానంికగా) 
Bd) "దీక్కులయరద్దును aaah igs EATS. 
అందువలన దిక్కుతోచని GOS bop (8) 

సహజముగా ఆది Sogyrese కానప్పటికిని, 
ఆకాశమఃన. మబ్బులు పట్టీయుండులచే రక్తము 
పులుముకొనిన. sr వజ్టనీాంతులు అంతటను 


cy శ్రీనుద్రామాయణము 


అరస్యాభిముఖా నేదు: తదా ఘోరముగా? ౩7 
కంకగోమాధయుగ్భ ధ్రాశ్ళ చుక్రుశుర్భయశంసినః 


Joya తభకరా యుద్దే శీవా ఘోరనిదర్ళః 
శేదుళ్ళబన్యాధిముఖం  జ్వాలోత్లారిధిరాన; 


10 


కబంధః పధిఘాభాసో దృశ్యతే భాస్కతాంతికే। 
జగ్రాహ సూర్యం guy: అపర్వణి మహోగ్రహః 17 


BRO మూకుతశ్ళీఘ్రుం వెప్రభోః భూద్ధివాకరః। 
SEY) విసా రాత్రిం తారాః ఖద్యోతసప్రైభాః | 12 


నెంరీనమీనవిహాగా Say HAL Sexes 
తస్మిన్‌ క్షణే బభూవృశ్చ చినా SAVES 


1 


ఉద్దూతశ్ళ వినా వాతం. రేణుర్దలధరారు 
DO EDO వాశ్యంత్యో ఐభూవ్చస్తత్ర శెధికా;| 14 


Boyds ననిర్జాతా Teg ea 
ప్రచచాల. మహీ సర్వా కశైలవనకాననా1 15 


వ్యాసించెయున్న కారణముగా whee 
అనునట్లు. తోచుచుండెను. wae దుష్టమురైన 


భాగమున బేరి Oke అజిచి 
Wher బయముమ్‌ arto: 
/అకూతేలు యుద్దవిషయమున అకుభనూచకములు. 
అవ త్వరలో సంభరిరదెడి అపజయమొలిను. తెలుపు 
చుండును, అట్టి నక్కలు నిప్పులు (గ్రక్కుచున్న 
ముఖములతో భరనిసేనలకు అభిముజముగా బేరీ 

(10) 
పరివు (ఇనుపగుదియం] 
కబుధమువలెనున్న మేఫుఫిరిడము 


మూర్యునే 
a) 
(ప్రతికూలవాయువులు (పెనుగాలులు) తీవ్రముగా 
Bm సూర్యకాంతులు వెలవెలభోయెను. (సూర్యకాంతులను 
కప్పీవేయురంతగా Gres" గూడిన Somos 


కీచెను)  మెలుగుకుపురుగులవలె మినుకు 
Sembee: నక్షత్రములు" గటీవూటయందే 
మున తోచెను. (12) 


శతామరకొలనులలోని Brey, జతపక్షులు అడుగు 
జాగమునకు Bass. కమలములు హౌడిపోయినవి. 
అక్షణమున gripe, కాయలు, ఆకులు రాలిపోయి, 
చెట్లు మోడువారియువ్భటి. (13) 

'కేఘుములవలె ధూసరవర్లము (బూడిదరంగు) గల: 
యూళులు గారిలేటిండగనే PRAWNS, (చుమ్ములు 
EHS ఆకాశమును కప్పునేసేనవ) అచటి గోరువంక 
మనుచు కూయసోగెను. on 

ఉల్కలు (తోకయక్కలు) చూనెడి 32 భీతిల్లకేయుచు 
భయంకర పక్టులవలి రొదచేయుచు. ఆకాశమునుండి 
FoR Tew, కొండలతో, Shes" ఆడవులతో గూడిన 
సమస్తభూమీయు ఒక్కపాఠిగా కంపీరచెను. (05) 


1) కబంధ = శలలేని మొండెము, ధూమకేతువు. 


పాధారణముగా పర్వణి (పర్వ) కాలమున సూర్యచం[ద్ర(హణములు. ఏర్పడుచుండును. 
యమున "మోర్యగ్రిహణము, పూర్లీమనాడు రాతియందః చంద్రగ్రహణము స9భవించుచుంిడును, కాని 
అపభసూచకయుగా ఒక్కొక్కప్పుడు అసర్వణికాలమునేను (పాడ్యమితోసూడిన పూర్ణిమనాడు లేడా 


వగటిస 


అనగా అమావాస్యనాడు. 


షాడ్యమితో గూడిన 


అయావాస్యువాడు) Sig సూర్య గ్రహణము వచ్చుతునిడును. 


సర్గ23 


అరణ్యకాందము 


39 


pay చ శథస్థశ్య నర్జమానస్య ధీమళీః। 
ప్రొకంఫచ ger సవ్యః సృభశ్నాష్యానకజ్జత। 16 


HS సంపద్యతే దృష్టి: పళ్యమానన్య సర్వతః । 
లలాటే చ రుజాజాతా నచ మోహాన్స్యనర్తత । 17 


oF సమీక్ష్య నుసోత్సాతాన్‌ Ages రోుపార్షణాన్‌ 
wd oS సర్వాన్‌ Boss 4 ఖరక్షదా 18 


మఫోత్నాతాన్‌ ఇమాన్‌ soy age హోరదర్భనాన్‌ | 
న చాతయామ్మహడ వీర్యార్‌ బలవాన్‌ దుర్భలానివ 19 


శారా vd Bee పాతయామి నభోస్టలాల్‌! 
మృత్యుం మరణధరే కీ Sopa ిజయూన్యుహామ్‌, 20 


రాఘవం తం బలోల్సిక్తం rete చాస్మ లక్ష్మణమ్‌! 
అహాత్య్వా సొయకైసీజ్లై నోపావర్తితుముత్సహ। 21 


సకామా భనీ dan. పీత్వా తు రుధిరం తయో: 
యన్శిమిత్తక్తు కామస్య లక్ష్మణన్య HY} 


¥ క్వరిత్‌ ప్రాప్తపూర్వో మే సంయుగేషు పరాజయ? । 
యుష్మాకమేశత్‌ ప్రత్యక్షం ose కథయూమ్మపామ్‌। 23 


dso Bel మర్చేరావతయాయినమ్‌ 
శృజ్రహస్త్రం రణే హన్యాం So syste కుమానుషా। 24 


రథమున ఆసీనుడై గట్టీగా ఆఅచుచున్న (ప్రతిభా 
శలియగు BUSS, ఏదమభుజము అదిరెను, 
ఆతనీకి Pods సేగలకుండెను, మాటలు తడబడుచుండెను 


ben 
peter 


Megs వరుసగా చెలరేగిన ఆ 
Sess జూచినంఛకే ఖరుడు గర్వముతో 
రాక్షసదరులనందణిని 28409 ఇట్లనెను. (18) 

oes దుర్భలశత్రువలను 'కొరచెముగూడ 
లెక్కసేయడు: అట్టే ఈ సందర్భమున నునకు పరంపరగా 
వచ్చెషడిన మహో త్పాతములు 
Keys Saw eed 
ఏమాత్రము సరకుగొనను. 

నేను తలచుకొన్నుదో అకాశమునందలి నక్షత్రములను 
OSs నా నాడిభాణములచే భాలగొట్టెడమె, నాకే కోపము 
నచో మృత్యుదేవతనుగూడ్‌ మట్టిగసింతుమ. (20) 

బగరితుడైన రాముని, ఆతసితమ్ముడైన లక్ష్మణుని 
శతీన్రములైన్‌ నా బాణములరే. Lads శిరిగిరాను. 
(SBA వచ్చుటకు ఇచ్చగంపను)!ఏ (21) 

టార్పుణఖను అవమారి౦చిన కారణముగా లేణరంగమన 
అామలక్ష్మణులు మెడియుట తథ్యము. ఆ విధముగా నా 
సోదరికోరీక నెజరేజీతీరును. అప్పుడు శూర్చణఖ ఆ 
యిరువురిరక్షములను కడుపార (్రాగగలడు: " (22) 

వేనౌనక్సిన ఆన్ని యుద్ధములలోను పరాజయము" 
మాటనే Gowan. డొరిని (శా జయక్తేని) మీరు 
ఇప్పుడు (ఈ BIO) Beggin చూడగలరు- 
నా మాటలు కల్లలుగావ, (23} 

Bods ఐరావతమును వాసాశముగా గలవాడైనను. 
తిరుగులేని పజ్రాయుధమును తన శస్త్రముగా భరించియున్నను 
Sfoys సైతము నేను అపీతుఢనైవచో 
రణరంగమున తురముట్టింపగలను. ఇక మానవమాత్రులైన 
రామలక్ష్మణులు నాకు ఒక్‌ లెక్కియూ?" (24) 


Sage 


W) pias దూషణుడు, (శ్రిశిరుడు అమ షే 
ఉీరలిడీరి జి కారణముగా వాకు BeAr 


ార్టసుతులు. చాట ఫిరముశివున్‌ ఆగనామునకు గుతీటై 
“శ్రీరాముని చేతిలో మృతులైన boys మికు శాపవిముక్తి 


Dou! అనె శంకపుడు నాడు DOD కను గ్రహించియుండెను. ఆ కారణమేన శ్రీశాముడు మహవీరుడు అని Way, దుర్భిమిత్తమలు 


ఎన్ని IAPS తమకు శాపవిముక్తి కలుగుటకే వారు శ్రీరామునిచేథిలో సుడియుటకే ముం: 
భూమౌ మనుష్యుదాపేణ ead = దుష్టకకణ Ayo Maas 


2) ఇమోమక = 


అవతరించిన Bye 


[1622] mio Te wie (at) im 16 


కు సాగర gy BS. 
మండలకునీ మానపరూపమున 


aL) శ్రీమద్రామాయణము 


agzs 


సౌ తన్య NQSo hoy THEE s నుహాచమూ; | 
GHGrwee FF Sysoprex ota 25 


సేమీయుశ్చ మహాత్మానో యుద్దదర్శవకాంక్షిణః। 
బుసయో దేవగంధర్యాః MEE సహ OB: 26 


Shops: సహితాః లేశ నో 


స్తీ గో బ్రాహ్మ డేభ్యోల wy లోకానాం యేఒభిసంగతాః 
జయతాం రాఘవన్సంభ్యే పొలస్తాన్‌ ధజనీచరాన్‌! 28 
SYP యథా యుద్దే సర్వాన్‌ అనురప్పుంగనాన్‌ ॥ 
వీతచ్చాన్యచ్చ బహుశో బ్రువాణా! పరమర్షయః) 29 
జాతకౌతూహాలాన్తత్ర dese) దేవతాః 
Boards do రాక్షసానాం గళాయుషామ్‌ | 30 
రథేన తు sot వేగాత్‌ ఉశసైన్యో వినిన్సతః। 
80 దృష్టి oxo భూయో MSY) వినిపతాః | 31 
శ్యేనగామీ పృథుగ్రీనో యజ్ఞశ్యతుర్విహంగమః 
దుర్జయ! శదవీరాక్షః Sow, Tema) 32 
మేఘనూలీ మహానూలి సెక్చాస్యో రుధిరాళనః। 
mies ముహానీర్యా! (ప్రతస్థురభితః ఖరమ్‌ | 33 
Rese: స్టూలాక్షః Binh Stow 
Wore సీతే సేనాన్యో Grdme WEEE యయుః) 34 
> భీమవేగా సమరాభికామా 

మహాబలా రాక్షసవీరసేనా ' 
తౌ రాజపుత్ర dire gobo 
మాలా (గ్రీహోణామిన చం(ద్రమార్యౌ 1 35 


బంధింపబడి (శావుమూడి) 
శాక్షసయోధుజందణుసు ఖరుని 


పరన్సరము ఇట్లు 

(26-27) 
(CP sve, 
తదితధహిధుప్పుంగన్సలకును 
isms - చక్రధారీయైన . శ్రీమహానీస్టువు 
ఫమరభూమీయందు ENS కమును హతమార్చినట్టు. 
శ్రీరాముడు పౌలస్ట్యవంశజాలైన ఈ రాక్టకులనందజి న 
తునుమాడి జయమును Sots" (28-29) 
మునందు' వీమానములలో నున్న దేవతలు 
మహర్షాలును ఈ ఊబుడ్దమునరిదును, రాబోవు 
సంగ్రామముభయండును శ్రీ రామునివిజయివిశేషములను 
మిగుల కుతింహములో engi చర్చించుకొనుచు 
రణరరగమున. నుడియనెన్న ఆ - కాక్టససేనను 


పరికించిచూ; (30) 
కముహాసైన్యముతోగూడీన pine రథముపై వేగముగా 
ముందునకుసాను. అతనినే od, వెంటనే ఆ 


రాక్షపయోధులంచటును ఆయనను ఆనునరించిరి, (31) 


nse. 
రుధిరాశనుడు అను పండ్రైండునుంది మహావీరులును 


అట్లే మహాకపాలుడు, 


BOTTA (గ్రహములనశూహము 375 
చంద్రులనువలె మిగుల no haga ఆ రాక్షసవీరసేన 


సమరోత్సాహముతో మిక్కిలి 
ఆ రావులక్యణులను సమీసీ 


ముగా రాదికునారులైన 
చెను. (35) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయలణో వాల్మీకీలు wbrds అరణ్య కాండే SRrdessyyt (23) 
POSSI ఆరీకావ్యచైం గ్రీ న్యర్రామాయణమురందలి ఆరణ్యకాంఢమునండు ఇరి ఇరువరీయూఢవకల్లేము. 
— 
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ag-ze 


అరగ్యాకాండము a 


24. ఇరువదినాల్లనసర్గము 
అప్పుడేర్చడిన అపశకునములను బట్టి రాక్షసులకు వినాశము, తమకు విజయము తథ్యమని శ్రీరాముడు 
లక్ష్షణునకు తెలుపుట - అన్న ఆదేశముతో లక్ష్మణుడు సీతాదేవిని దీసకొనీ ఒక పర్వత గుహసుజేదుట- 
శ్రీరాముడు యుద్ధ సన్నద్ధుడగుట, 


ఆశ్రమం ప్రతియూలే తు gb జిరసరాశ్రమే। 
శానేనాత్సాతికాన్‌ రామః సహ ya దదర్శ నా। 1 


శానుత్వాశాన్‌ ముహోఘోరాన్‌ ఉల్టితాన్‌ Fryers 
(ప్రజానామ్‌ జహితాన్‌ దృష్టా వాక్యం అక్ష్మణనుఖ్రీల్‌। 2 


ఇమాన్‌ పశ్య మహాబాహో! సర్వభూతావహోరిణ: | 
singed పహోత్సాశాన్‌ dete స్వరాక్లసాన్‌ | ౩ 


అమీ రుధెరధారాశ్తు విన్ఫజంతః ఖరన్వనాః। 
వ్యోమ్ని మేఘా నివర్తంతే Soe గర్దభారుణాః) 4 


సధూనూశ్చి శరాః సర్వే మమ యుడ్గాభినందెన; | 
Beh aes వివేష్టంతే చ లక్ష్మణ!। 5 


యాదృశా ఇహ sewed వక్షిణో వనచారిణ; 
అగ్రతో నో భయం ప్రాప్తం సంశయో జీవితస్య చ| 6 
సంప్రహారస్తు సుమహాన్‌ భవిష్యత్‌ న సంశయః । 
అయుమాఖ్మాతి మే బాహుః సృరమాణో Sates tes 
SIM తు నః శూర! జయం శత్రో! పరాజయమ్‌ 7 


సప్రభం చ ప్రసన్నం చ తవ Se హి లక్ష్యతే । 
ఉధ్యతానాం హీ యుద్దార్థం యేషాం భనతి లక్ష్మణ! 8 


Dade వదనం తేషాం భనత్యాయుపరిక్షయః | 9 
రక్టసాం నర్భతాం Sts: శ్రూయతే చ మహోధ్వనిః | 


ఆహతానాం చ భేరీణాం రాక్షసైః (క్రూరకర్మలిః 10 
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మెగుల 
ఆశ్రమ 


పరాక్రమశాలీటైంన ఖరుడు. శ్రీరాముని 
(పంచవటికి) బయలుదేజీన' పిమ్మట 
DOSE ఉత్సాతమాలను రామలక్ష్మణులును creo) 
లకు కీడును సూచీంలెడి ఆ నుహాభయంకకములైన 
ఉత్నాతములను ab. శ్రీరాముడు రాక్షనులకు 
జవ ద్రేవమురానున్నడని dood, లక్ష్మణునితో ఇట్లనెను, (2) 
"ముహాబాహుడవైన ఓ ఇక్ష్మణా! సనుస్తప్రాణులకును 
అఫేభ్రములను సూబించునట్లి ఈ మహోతాతములను 
BOC, ఇవి రాక్షససంహారములను 'తైలుపుకట్టి 
(ప్రమాద్‌ఘంటీకలు, 3 
AON] చూడుము, థాఢిదలవలె బూడీదరంగుగలిగన 
మేఫుములు ఆకాశమున సంచశకించుచున్నవి. అవి 
కర్ణకరోరముగా భీకతగర్ణనలను కానించుచు రక్షభారలను 
వర్షించుచున్నవి (4) 

ఓ లక్ష్మణా! నా (ముత) బాణములన్నియును 
సమరోత్సాహాముతో ప్రతాషాగ్నినీ వెళ్ళగక్కుచున్నని 
బంగారుకొవలుగల  మనధనుప్ఫులు ' యుద్దమునకు 
ననద్దమగుమన్నేవి, " (5) 

BBG! వనములయండు నంచరించుున్న ఈ 
కూజితములు (అజ్లుపులు) వెంటనే 
వకు ఎట్టీభయమూలేదనియు, శత్రువుల 
బీనితములు సంకయాస్పదములనియు సూచింయుచున్నవి, 


మనము త్యారలో ” ఫోరమైన యుద్ధమును 
జేయవంసియున్నది కాస్‌ ఓ శూరా! weds 


అదరుచుండుబనుబట్టి మునకు ఆయము, 
శత్రువులకు అపజయము కలుగునని తెలియుచున్నది. 
egy! ఉత్సాహముతో వెలుగులను stops 
(SSAA) నీముఖముగూడ ఈ విషయమునే 
సూశిరిచుచున్చది. యుద్ధమునకు సెద్దమగు వారిముఖములు 
వెలవెలబోవుచున్నచో (తేజోఏిహీనమ్రైయున్భబో) వారికి 
ఆపజయను, మరణము తప్పవు, (6-9) 

భక్ష్ముణా! (క్రూరకర్ములైన OY NETH, 
ఘోరములగు అజపులు, వారు మోగించుచున్న భేరీల 
మొక్క భయంకరర్వనులు ఇతేటికే వినబడుచున్ని, 
ఆలకింపుము, (19) 


72 శ్రీమద్రామాయణము 
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అనాగతవిధానం త కర్తవ్యం శుభమిచ్చడా | 
ఆవధం శంకనూనేన పురుషేణ నిపక్సితా) 11 


తస్మాఢ్భహీత్వా వైదేహీం శరపాణిర్దనుద్దరః 
గుహామాశ్రయ శైలస్య దుర్గాం పాదపసంకుధామ్‌ | 12 


'ప్రతికూళితుమిచ్చామి న 
Phe మమ పాదాభ్యాం Ties వళ్ళ! SF 


కీ వాక్యమిరం త్వయా! 
మాచిరమ్‌। 13 


so హీ శూరళ్ళ బలవాన్‌ ay హోతాన్‌ న సంశయః । 
స్వయం తు పాంతుమిచ్చామి సర్వానేన లిశాచరాన్‌। 14 


నీవముక్షస్తు రామేణ లక్ష్మణః నహ పీతయా। 
చానాదాయు oho చ He దుర్గాం సమాశ్రేయలత్‌। 15 
తస్మిన్‌ WH oo గుహాం లక్ష్మణే సహా సీతయూ। 

హంత! నిర్యుక్షమిత్యుక్త్యా రామః కనచమావిశత్‌। 16 


కవచేన 


a తేనా్భ్యారీకాశేన విభూషితః। 
బభూవ రామస్తేమిరే విధూమో౭. గ్లిరివోః 


న చాసముద్యమ్యు మహల్‌ శరానాదాయ వీర్యవాన్‌ 
బిభూవావస్థీతప్తేత్ర జ్యాన్వ్యనైః పూరయన్‌ Ser) 18 


తతో దేవాః వగంధర్వాః సీడ్డాశ్చ సభా aE 
సమేయుశ్ళ మహాత్మానో యుద్దదర్శనకాంక్లిణ:। 19 


బుషయశ్ళ మహాత్మానో లోకే బ్రహ్మర్షినత్తో 
సమేత్య Slo Me osha న్యం ఫుణ్యకర్ముణః | 20 


aya గో Meine Sore dy Motor 
జయలాం రాఘేవో యుద్దే Sedys కజనీచరాన్‌। 21 
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అభముంలను FOOTE దూరధర్శిజ్రైన (తెలివిగల) 
పురుషుడు తనాదురగు అనదలను' ఊహించుచు 
oS) అనర్భమురికు తగన Sagas 
శేయనలెను, Teo వలెను) (11) 

అందువలన ఓ లక్ష్మణా! నీవు ధనుర్భాణములను 
చేతబట్టి మీ వదినెయేగు సీతాదేవిని" తీసికొని, 
కో Sods, దుర్గమమగు ఒక కొండగుహక్‌ 


వృక్షములిలో 
Besos, జచట ఆమెకు CREE యుండుము. (12) 


tee యుద్దమునకు సిద్దమగుచున్న లక్ష్మణుని 

ముడు “నాయనా నీవు నో మాటలను 
పాదములనంటి ఒట్టుసెట్టుకొనుము. 
టనే వెళ్లము, a9 
BY WED, he Herds. ఈ 
లను సీనే తుదముట్టింపగలవు. sods 
TD Se నెళాచరులనందటిని నేనే 


క్రీరాముడట్టు ఆదేశింశీన వెంటనే eggs 
వనుర్భా ను దీసికొని, వదినెయగు పీతాదేవితో 
గూడి, దుర్గను న (TEA) ఒక గుహ! ను. (15) 
సీతామూతను దీసికొని లక్ష్మణుడు గుహకు వెళ్లగానే 
శ్రీరాముడు భళీ! ఆని Bre, దృఢవిల్టేయే 
మొనర్చుకొని. కవచమును ఛరించెను, అగ్టకాంతులను 
విరతిమ్మచున్న కవచమును ఢరించిన ఆరాముడు 
నీక్షటీలో SACO అగ్నవలె విరాజిల్లైను. (16-1) 
Dany ఆ మహావీరుడు వెంటిని దీసికొని, వాడిట్రైన 
తనబాణములను Adages. తరువాత అతడు 
దశదిశతయందును. దనుష్టింకారములను. Low 
స్టీరముగా నిలిచెను. (1s) 
అంతట Bsa గంధర్వులు, సిద్దులు, శారణులు, 
తదితరమహాత్ములు  యుద్దిమును ' జూడవలెననెడి 
కుతూహలముతో అచటికి” చేరిరి. వుణ్యకర్ములు, 
మహాత్ములు ఐన బుషులును, భృగుమహర్షి మొడలగు 
శముహోమహులునః esas “fs, ెకన్నరము 
సంటాషించుకొనసాగిరి, (19-20) 
'పూజ్యములైన గోమాతలకును, (బ్రాహ్మాణోత్తములకును, 
Seompprogre తదితరిసొపకిస్పుంగవుల కును 
మగుగాకి, ఎవడ్రధారిణైనే Rasy 
rp రాక్టవభోకమును హత మార్శినట్టు. 
శ్రీరాముడు హాంప్యవం+జారైన sy రాక్టిఘుంనందటీన 
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MeSH యథా యుద్దే 'సర్వానసుకపుంగవాన్‌ । 
ఏవముక్తా పున; So: ఆలోక్య చ పకన్సరన్‌ | 22 


చతుర్జత సహస్రాణి రక్షసాం బీనుకర్మణామ్‌ | 
dey కామో ధర్మాత్మా కథం యుద్దం HYD! 23 


ఇతి రాజర్షయః సిద్దా! సగణాశ్చ Boat 
జాతకౌతూహలాస్త స! Sarit) as 


ఆనిష్టం తేజసా రానుం సంగ్రామశిరసే స్థితమ్‌ 
చృష్ట్వా సర్వాణి భూతాని భబచూడ్యివ్యధికే తదా! 25 


రూపము ప్రతిమం తస్య రామస్మాక్తి ప్టకర్నణ; | 
బభూవ రూపం Sede ays పనాకినః | 26 


ఇతి సంభాస్యమాలే తు దేవగంధర్వచారణై; | 
తతో గంభీరనిర్భ్రాదం ఘోరనర్మాయాధధ్వజన్‌ | 
అనీకం యాతుగానానాం సమంతౌత్‌ |వ్రత్యరశ్యళ | 27 


సిఠహనాదం చిస్సజతామ్‌ ఆన్యోణ. న్యనుభిగక్ణతాన్‌ 
చాపాని విష్పారయతాం జంభలాం TOSI 28 


విప్రఘుష్టస్వవానాం చ దుండుభీంశ్ళాపి నిఘ్మతామ్‌। 
తేషాం సుతుముల; Sys పూరయామాస తధ్వనమ్‌! 29 


జయమును  పౌండగాక్‌" 3 
సీను నుఅులనారు. ఒకరినొకరు 
ను ఈ DOU మాట్లుడు కొనసా! (21-22) 
ని దురాగతములకు. సాల్పడు 
సదునాలుగువేలనుంది. ఇటు 
బుడుమాత్రము ఒక్కడే. ఇక 
అనియనుకొనుచు 
ట్రాహ్మాలోత్తములు, 


రాక్షసేయోధథులేమా 
ధర్మాత్ముడైన కీ 
యుద్దము. జరుగుట Faby” 
Paden, సేద్దగణములనారః 


విమానేములలో' జ యుద్ధమును 
agen మెగుల షత్కంఠతతోనుండిరి. (25-24) 
శైప్లనతేజోనిలసితుడ్డన శ్రీరాముడు ఫంగ్రామరంగమున 
గ్రజోగమున శిలిచిముండగా జాలి, అతునయొక్క 


నావములను. deh) ప్రాణులన్నియను 
ండెను. ఎట్ట 


STOO NBT గా చేయగల 


క్రీరాముసీజెబుక్క  నేఠుపమానరూపము soy 
Sagar పేండును. FS రణబభూమియరిదు 
వియున్న _ ఆయనరూపము జగత్తుకు అయ 


మొనర్చుటక్‌ Grass! అను Oras Ayes 
ప్రశయకాలరు[ద్రునిధూ 
బప్పుచున్నదిన?! 
దేవతలు, గంధర్వులు, చారణులు Auden వారు 
ఒకరెతోనాకరు ఇట్లు హీట్టాడుకొనుచుండగా, అంతటను 


"రాక్టులసేన కనబడెను. ఆది 
ధ్వనులను కాలించుచుండెను, 

కవనముంను, ఆయుధములను, 
నరాలను కలిగియుండెను. (27) 


సింహనాదములను చేయుచుండిరి 
శత్రువును నేను వంవుదును నేను చంపురును' అని 
సలుకుచు వారు ముందకు దూకుచురిడేరి. 
వనుష్టంకారములను. కాసింముమేనడిరి ఒడలుమలువ 
8, గట్టిగాశేకలు వేయుచుండిరి, 
ంచుశ డి. కటోత్నాహముతో 
ఎకో లాహల ధ్వనులతో . 
వనమంతయు dod కోయెను, (28-29) 


1) క్నాందపురాణమునండు ఈ ఘట్టి 
fh: శంఖు చద్రంచ జాలం Ss ఖేటిమేన చ. క 


చాపం Moos ACs ఏర! 


అంకుశమును, కోదండము! 


ామునేరూనము. 


agai. 


జమున bees’ అనే పేరుల గ్రీాలమును. 
బాణములను, పాకము, 


శోలగను డర్భీం! 


మును దమరుకకు: 
న ?ం|డ్రగొడ్డలిన, యల! 
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తత్త్వనీకం నుహాదేగం రాను సముససర్పుత | 
ధృతనావాప్రహిరణం గంభీరం. Pug ses) 31 


PEPER చారణున్‌ చక్షుః సర్వేతో రణసండితః | 
దదర్శ ఇరసైన్యం తల్‌ యుద్దాభిముఖముల్లెతమ్‌ | 32 


Daas చ ధమర్భీఘం తూడ్యోళ్ళోద్భత్య సాయకాక్‌ 
(క్రోథమాహారయత్‌ తీవ్రం నధార్దం సర్వరక్షసామ్‌ 33 


SRY He భవత్‌ ak యుగాంతాగ్టిరిన జలక్‌ | 
తం దృష్ట్వా తేజసావిష్టం ప్రాద్రనన్‌ వనదేవతాః: 34 


తస్య ogy రూపం తు రామస్య దదృశే తదా | 
దక్షస్యేవ క్రతుం హంతు: ఉద్యతస్య పినాకినః। 35 


ఆవెస్టం తేజసా రామం సంగ్రామశిరపి yeh: 
S35 సర్వాణే భూతాని భయార్డాని ప్రేదుద్రువుః। 36 


Soy OTE శ 
జైర్వర్శభిశ్చాగ్సి SRNR: ' 
బభూవ సైన్యం సీశితాశనానాం 


షూర్మోదయే వీలమివాఖ్రబ్బందమ్‌ 137 


వేనములలో సంచరింతునట్టి పె 
(కూరమ్మగముబన్నియసును 
భయపకీ, వెనుదెరెగ్‌ చూ 
లు BED, 

(క్రమముగా BAS సముద్రమువలె గంభీరుడును, 
నివిదములగు ఆయబధములను ధరించియున్నవాడును 
2k Box Scie సమీపించెను. Wy 


'ప్రసరింపక్షేయుచు ces aged, 
వచ్చుచున్న ఆఖరునొసైన్యమును చూచెను. (32) 
అను నదించుటక, ఆ మహాకీరుడు విరిటిని 


, తూజీరములనుండి బాణములను 62 
(33) 

Bree వలె Bowens 

ముత స్సులో IAS 


Estee soon be 34) 
fee WHEsiny క్రీరామనిరూపము 
ఎను. Gyssndsens Soop 
OPIS రుడ్రునిరూపమువలె ఒప్పుచుండెను.[ 
కదనర్థంగముసండలి జగ్టభాగమున నెలీచియున 
శామునిలో అవేశించియున్న త్వీక్రమైన తేజు గాంచి, 
'క్రాణులిన్మియును  భ్రయకరిపితములై. “వేగముగా 
Sense, (36) 
రాక్షసుల యొక్క ఆ PSger ధనుర్భాణములన్స, 
అభకణములను, ద్యజపతాకనులను, ఆగ్టీవలె 
etna Sou ములను ధరీంచియుండెను, 
కప్పుడు ఆస్‌ సూర్యోదయనమయమున 898 మేఘ 
శమూహమునలి నిలసీల్లుచుండెను. (37) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే జరిణ్యశాందే చతుర్చింశస్పర్థః (24) 


or 


Wem ఆధికావ్యమైన శ్రీ ద్రామాయణమునండలీ తరణ 


ంలమునంిటు ఇది ఇరువది భాల్లనవర్గము: 


—* ee 


సర్గ-25 
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25. ఇరువదిఐదనసర్గము 
గాక్షసయోధులు శ్రీరామునిపై ధాడికి దిగుట - అ ప్రభువు వారిని హతమారట. 


అవస్టబ్ణధేమం రామం క్రుద్ధం చ రిపుఘాతినమ్‌। 
డరర్శాఒఓశ్రమమాగమ్య SOS BBD 


Se దృష్ట్వా సశరం mE ఉద్యమ్య ఖరనిక్వనన్‌ | 
ఇమస్యాభిముఖం సూరం చోద్యతామిత్యబోదయలత్‌ । 2 


స ఇరస్యాజ్ఞదూ ఘూతః cavers నమచోదయత్‌। 
యత్ర Re మహాబాహుః OF ధూన్వన్‌ Bot Siar 3 


శం శు నిప్పతితం దృష్ట్వా సర్వే చే Sensor, 
వర్ణమానా నుసోనాదం Ser పర్యవారయన్‌। 4 


స తేషాం యాతుధానానార మధ్యే రఢగతః ఇరః। 
బభూవ మరే తారాణాం చోహితాంగ ఇనోడితః। 5 


తతః శరసహగేణ కామన్‌ అప్రతెకూజసమ్‌ | 
అర్థంబత్వా నుహానాదం ననాద సమరే. eth 6 


తత స్తం భీముధన్వానం Hoar సర్వే నిశాచర? । 
రామం నానావిదైః TB: అభ్యవర్శంత దుర్జ్భయమ్‌। 7 


ముద్గరైః SQ: శూటై! GME aye పరశ్వరైః। 
రాక్షసాః షమ రామం నిజఘ్నూ Fedor) 8 


తే వలాహకనంకాశా మహానాదా మహౌజనః। 
అభ్యధావంళ కాకుత్‌స్టీం రరైర్యాజిభికేవ చ। 
HB: పర్వతకూటాడై రామం యుద్దే జఘాంపనః। 9 


శే రామే శరపర్సాతి Speed రక్షసాం గణాః । 
Bogs reg: నర్షమాణా Seer 10 


స తైః పరివృతో ఘోరై రాఘవో రక్షసాం గతః! 11 


శ్రీరాముడు ఒంటరిగా 
నిలిచియున్న (ప్రదేశమునకు 
(2) 

_ BoD, med, శ్యేనగామి 


og Exem 


మధ్య as 4G itt అంగారకుని 
Cs] 


మహోనాదమొనర్చెను. Moye ఆ రాక్షసి యోధులెల్లరును 
FGI, ఛేతుభయంకరమైన ధనువ్వను ధరించి, 


cindy ాశావిదయులగు 
Warnes. ఇంకను వారు ఆ 
బంది un 


neg gos py 
కొండలవలెనున్న ఏను? 


హోపర్వత్రముపై మేఘములు వర్షధారలను 


ఆ రాక్టనయోధులు శ్రీరామునిపై 
బాణములను వర్షించిరి. పిదప శ్రూరుర్రైన ఆ రాక్షసులు 
శ్రీరాముని చుట్టుముట్టిరి. (10-1) 
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సర్గ-25 


తాని ముక్తాని శస్త్రాణి యాతుధానైః స రాఘవః | 
ట్రతెజగ్రావా OB వధ్యోఘోనిన పాగరః। 12 


i ప్రహరడైర్లోరై: OMS! న OSS) 


కాము; క్రదీస్తెకహుభిః HBOS మహోచలః। 13 


HRS KOON Seema రాఘవః | 
SA వాను! Gere Ree ear 14 


సిద్దాశ్ళ పరనుర్షయ: 
డా దృష్ట్వా సమాన్బభమ్‌: 15 


తతో రామః Lodo Rd? మండలీకృతకార్ముకః। 
WY Did బాణాన్‌ శతశోబథ serge 16 


దురానారాన్‌ దుర్విషహోన్‌ కాలదండోపనూన్‌ రణే, 
EPS లీలయా రామః కంకపుశ్రాన్‌ అజిహ్మగాన్‌! 17 


శే శరా! BBs ముక్తా రామేణ లీఅయా। 
అదదూ రక్షసాం ప్రాణాన్‌ పాశా: కాలకృతా ఇవ। 15 


ఖిత్యా రాక్షసదేహాంస్తాన్‌ చే శరా రుధిరాష్ట్రతాః। 
ఇంతరిక్షగతా «Sar దీప్తాన్గిసమతేజస:) 19 


అసంహ్యేయాస్తు Wiss సాయుకాశ్చానముండలాల్‌ | 
Daas _ కక్షనపాణాషహారిణ!1 20 


తైక్టనూంషి ధ్వజాగ్రాణీ Hoy చ శిరాంి చ। 
బాహోూన్‌ సహస్తాభరణాన్‌ ఊరూక్‌ శరికరోపమాన్‌ | 
చిచ్చేడ రామః సమరే gested sense) 21 


సముద్రము నదీప్రవాహములనువేలె శ్రీరాముడు ఆ 
రాక్షసులు. PASAY ఆయురమొలనన్నింటిని 
SAWS నిరోధించెతు. (తుత్తునియలు 
ను) అగ్టిజ్వాల వలె వెలుగులను విరణిమ్మురున్న 
వట్రాయుధనులు వంతగా odo J 
నుండెడి మహాపర్యత! 


ధ్రముల 
అవయవములన్మియును 


రాక్షసయోరులు చుట్టుముట్టగా జాలి దేవతలు. గంధర్వులు, 
Diyos, మహర్వులు మెదలగు వారండణును మేగుల 
శిస్నుల్దిర. (is) 

అంతట Eom 


పులప్టై వందల 


శ్రీరాముడు usd 
శక్యముగానివి, యమదండమువెలే భియంక! 
లక్ష్యమును ఛేదించుదజకును సూటీగా సాగిపోవువవి. 
TSP శత్రువులు తట్యకౌనలేకుండిరి, శ్రీరాముడు 
అనాయాసముగా' శృత్రుసైన్యములపై ప్రయాగించిన ఆ 
ప్రాణములను 

(16-18) 


హరించెను. 


బాణములు రాక్షసుల ప్రాణములను హరించుటకై 


జయల్భోడలినని యుద్దమున తాను 
WEVA ఆ” Tomes రాక్టనుంయొక్కి 
వందలవేలకొందిధనున్సులను ధ్వజవతాకములను, 


Hones, Soyo,  ఆభరణములలోగూ 
జాహానులము ముక్కలు సుక్కలు గావించెను, (20-23) 


సర్గ-25 
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హాయాన్‌ కాంచకసన్నాహాన్‌ రథ యుక్సాన్‌ ససొరథీక్‌। 
Herod) సగజారోహాన్‌ సహయాన్‌ సాధినప్తథా) 22 


BOSS సమరే హత్వా హ్యనయద్యమసాదనమ్‌ 23 


తతో నాళీకనారాచైః Set) వికర్ణిభిః। 
భీనుమార్తన్వరల "చక్రుః భిధ్యమూనా నిశాచరాః। 24 


తరెన్యం. MATE ౪౮5 మరకల 
రామీణ న సుఖం లేభే కుష్కం వనమివాగ్గినా। 25 


శేచిద్భమబలాః టారా! word eat పరశ్వథాన్‌ | 
శానుస్మాభిముణం గత్వా Osi: ఫరనూయుధాక్‌। 26 


OD బాతైక్మహోబాహుః శస్త్రాల్యానార్య ms 
జహార సమరే ప్రాణాన్‌ చిచ్చేడ చ గిరోధరాన్‌। 27 


తే ఛిన్నశిరనః Seer ఛిన్ననర్యశరాసనాః। 
సుపర్ణవాతవిక్షిప్తా జగత్యాల SWS యధా! 28 


ose) యే. తత్ర Dens) నిశాచరాః। 
ఇరమేవాభ్యధావంత  శరణార్దం శీరార్డితాః। 29 


శాన్‌ సర్వాన్‌ పునరాదాయ నమాశ్వాప్య చ దూషణ: । 
అభ్యధావత కాకుత్‌స్టం wat ధు(ద్రమివాంతకః 30 


Savy పునః సర్వే దూషణాః. శ్రయనికృయాః | 


రానుమేవాభ్యధానంత  సాంతొతశిభాయుధా? | 31 


శాలముద్దరహస్తాశ్చ చాపహస్తా tee 
aod: GI శస్రనరాణ్‌ wea 


ద్రుమవర్లాణ్‌ ముంచంతః శీలాసర్లాణీ goes 32 


ఆ రఘువరుడు శత్రురథములను ముక్కలు 
కణములు గలిగియున్న Cornet, 


Sagres, hess చిన యోధులను, తస్పేములను, 
i న్న కులను, _ కాల్బళములను 
హత మార్చెను. (యృత్యుముఖమునకు చేర్చెను) (22-23) 
శ్రీరామునయొక్కి నాళీక (నాళములుగల) 


బాణములకును, ఇనుపిశరములకును, మగుల పదురైన 
కౌవలుగల 84g (చివరమెలికలుగల) బాణమ్ములకును 
Reeves డీనముగా 
ర్త (34) 

రఫబవీరుడు నిశితములైన తనబాణములలే ఆ 
రాక్షిసులఆయువు పట్టులను ఛేదించెను. అప్పుడు నారు 
విలవిలలాడుచు దావాగ్నికీ Sigs Vash ననమువలె 
సుఖభాంతులకు దూరమైరి. (25) 

శాంతమంది 8,0 బలశాలురైన రాక్షసపీరులు 
మునకు అభిముఖులై తమయొక్క మహాయుధములైన 
లు, గండ్రగొడ్డస్లు మొదలగు వాటీని 
. మునోబాహున్రేన' రమువీరుడు ఆ 
ధములను తనశరపరంపరచే అడ్డుకొని, వారి 
ను జండించెను, ప్రాణములను wee: (26-27) 
ఆ రాక్షసులకవచములు, ధనున్సులు ముక్కలు 


చావగా మిగిలిన రాక్టసులు రాముని శరముల తాకిడికి 
తాళలేక విషె్లవదనులై ఖరుని శరణు జొచ్చుటకై 
ఆయనకడకు పరుగులుదీసిరి, (9) 


అంతట చూషణుడు వారెనందణిని కూడగట్టుకొని, 
ae) శముతో యః 
కడకు వెళ్లిన్‌బ్బు శ్రీఛామునిపీ: 


రణరంగమమేండి తిరిగి వచ్చిన 
దూమణనిఅండ చూచుకొని, నిర్భయులై, సాహసముతో 


తో హోరాడుటకై మిగుల 

(0-31) 
ల శూలముటను, 
కణరంగమున 
తదితరములైన 
రముగా BMA. ఇంకను 


ఆయుధములను నిరంతర 
వారు నృక్టములను పెద్దపెద్ద శిలలను జయనపై 


కురెఫించిర్‌, (32) 


7 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-25 


తద్వభూవాద్భుతం యుద్దం తుములం Cami) 


ప 
pws చ matte See చ రక్షసామ్‌ | 33 


తే సముంతాదలిక్రుద్దా రాఘవం పునరభ్యయు: | 34 


Bay సర్వా OF దృష్టా ,ప్రదిశశ్చ సమావృలాః | 
og pieces: శళనర్శాివర్షిధిః। 25 


B కృత్వా థైరనం PES అస్త్రం Stent 
సంయోజణుత గాంధర్భం రాక్టనీసు tiie 


తత WEG నెర్భ్యయుశ్చాపమండలాత్‌। 
సర్వా దశ AF msi ఆవార్యంత సమాగతైః 


నాలజదదానల శరాన్‌ ఘోడాన్‌ న మంచంలో Fars 
వికర్ణనూణం పళ్యంతి రాక్షసాస్తే Ire) 38 


శరాంధకారనూకాశన్‌ ఆన్ఫబోత్‌ న AME) 
BERS రాను: |ప్రనమన్నివ తాన్‌ శరాన్‌! 39 


యుగుత్‌ పతమూనైశ్ళ ముగపచ్చ MBYTES 
యుగత్‌ పతెలైశ్ళెన dig Sao భవత్‌! 40 


నిహతా: Ser dem ఛిన్నా Gay విదారితాః 
తత్ర తత్ర స్మ Shaped రాక్షసాస్తే సహస్రశః) 41 


సోష్టీసైరుత్తనూంగైశ్చ్ళ  సౌంగదైర్సాహుభిస్తథా। 
ఊచుభిరాపుధిశ్ళిన్ర్నై!  నానారూపనిభూషడైః| 32 
PSA Sys) sgqacesa, 


PURSES  ధ్వకజైర్నాధావిడైైరని as 


BED ఆ రాక్షసయోధులకును శ్రీరామునకును 
మధ్య అద్భుతమైన నెంకులసమరనుః శగుర్భాటు 
గలిగంచుచు LUO భయంకరముగా జరిగెను ఆ 


(33-34) 
అన్ఫిధిశలయందును. వ్యాపించి, 
ఈటెలళో విజృంటించుచు శరవర్శములను కురిషించు 
చుందుటనుముహోబలకాలీటైన. శ్రీరాముడు గముడించెను. 
వెంటనే ఆ మహాపీరుడు  భీకరనాడమొనర్శి, 
దివ్యకాంతులను కలిగియున్న గాంధర్వాస్థ్రమును వారిపై 
Gaines. (35-36) 

అపుడు ముండళాకారమునమున్న ఆ ధనుస్సునుండి 
(ragirs ముచే) వేలకొలది బాళములు 
బయల కప్పు 282.37) 


% 


నంధించుటగాని, 
ఆ రాక్షసులు గుర్తింప 
వి తమను తాకి గాయవజుదీనెప్పుడుమా త్రమే 

ఆ రళ్ళసులకు తెలియుచుండెను, (88) 
అకాళమును 
ంముకొనెను, 


ike hal 

వేయగా అంతటను oy 

ఆ శకములన్నియును శ్రీరాముని 

వెలునడుచున్చావా? యనునట్లు గోవరించుచుండెము(39) 
ఏ మాత్రమూ ఫ్యవఢిలేకుండా_వచ్చేపడుచున్న 

జ Sond ఒక్కుమ్మడిగా 

, అదేర్ణణములోనే 

ప్త్రకాలములోనే ఆ ations 

రణభూమి నిండిపోవుచుండెను. (40) 


Ne చూలీవను doses 


meat కేరస్సులు, 


భుజకీమ్తు హువులు, వేవిరములగు ఆలిరణములుగలి 
తొడలు, కాళ్లు శేర్వేటుగా పడియబుండెను. 
మేదపుబేనుగులు, రథములు 


సర్గ-26 


అరణ్యకాండము we 


రామస్య బాణాభిహలైః DO: భాలపట్టేసైః 
sg ఇందీకృతై: Sis Bebe) పరశ్వడైః। 41 
చూర్ణితాభిః Feds)  శరైళ్చ్‌త్రైరనేకశః। 
aay సమరే భూమి: నికీర్ణా.భూద్చయంకరా। 4 


ATG ఆతట పడియుండెను. చెత్రవిచిత్రములైన 


శూరిములు, eg seyer, aging, ఈటెలు, 
KONE,  వివిధాకారములుగల “శరములు 
ముక్కలుముక్కలై జందంతటను. పడియుండేను, Boe 


బండరార్టు bait ae యుండెను. అప్పటి ఆ సమరభూమీ 
మిక్కిలి బియంకరము గా కన్నట్టుచుండెను, (42-45) 


gays శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే ఆరణ్యకాండే చేర (25) 


వాళ్ళీకిముహార్షినిరబితమై ఆధికాన్యమైన శ్రీ ముద్రా 


Palestine) అరబ్యుకారడము నందు ఇది ౩ 


- kee 


26 ఇరువదిఆణవసర్గము 
శ్రీరాముడు దూషణుని, అతని అనుయాయులైన కాక్షసేయోధులను: సంహరించుట. 


దూషణస్తు స్వవం సైన్యం సాన్యనూనం నిరీక్ష్య St 
సందిదేశ నుహాబాహుః భ్రీమవేగాన్‌ దురాసదాన్‌, 
రాక్టఫాన్‌ వంచసాహససాన్‌ నేమరేష్యనివర్తినః 1 


శే OE SYP: ay శిలావర్హెర్లుమైరపి 
SERBS e NERS సమంతతః! 2 


స ద్రుమాణాం ferme చ So ప్రాణహరం మహాల్‌ । 
ప్రతిజగ్రాహ ధర్మాత్మా “రాఘవస్తీక్షసాయకై: | ౩ 


BONIS చ తద్వర్శం నిమీలిత gaye 
రాను! క్రోధం పరం భేదే Serge సర్వరక్షసామ్‌ | 4 


తతః (క్రోధసమానిష్టః ప్రదీప్త ఇవ Ted) 
శరైరవాకిరత్‌ సైన్యం సర్వతః సహడూషణమ్‌। 5 


తతప్పేనావలిః GE దూషణ: శత్రుదూషణః। 
శరైరశనికల్సెస్తం రాఘవం  సమవాకిరత్‌। 6 


అంతట భూషణుడు తనగానికులు శ్రీరామునిచేతీలో 
హాతులగుదుండుట గమెనిరెచెను. dow ఆ 
పరాక్రమశాలి యుద్దరరగమున వెన్నురూవనట్టి 
ఐరువేలమండి రాక్షస యోధులను యుద్దము కే 
జదేకించెను. 36) మిగుల. వేగముగలవారు. 
భయంకరులు, శత్రువులకు బొంగనివారు (1) 

ఆ ghee: శూలములితో, అడ్డకత్తులతో, 
ఖడ్గములలో రాముబిమీదికి విజ్బింభించిరి: goss వారు 
అన్మిరైపులనుండియు ఆయన్వ్యా ఎడతెజపిలేకుండ 
శిలలను వర్షింపసాగిరి, మహాన్యక్షములను ఎసరి వేయుచుంిడిరి, 
శరములను పరంపరగా థ్రమోగంచుచుండిర్సి (2) 

సంకులసమరమున కుశ! శ్రీరాముడు 
ద్రాణాంతకములైన ఆ శిలలవర్షములను, ఎడములేకుండ 


వచ్చిపడుచున్న వ్యక్షములను' తనతీవ్ర జడ! 


వమ్ముగావించెను. 

ఎర్‌తటి వర్శమునకైనను OOS) వృషభము: 
శ్రీరాముడు రాక్టసులకరవర్శమును నిగ్రహీంచుచ 
మాత్రము భొణకక వారనీ వధిం 
చెలరేగెను. అట్టు క్రోధమును వ 
(రాముడు) సీంహమువలె ప! 
తేజస్సులను  విరజిమ్ముచు ఇరునిసేవాఫితిటేంన 
దూషణునిపైనను, "ైష్మేముమీరను, అంతటను 
శరపరంపరను ప్రయోగించెను. (4-5) 

అంతట కత్రువులను._ భంగవజిచెడివాడును, 
అరునిపేనానాయకుడును. ఐన దూషణుడు మిక్కీలి 
GHB, పీడుగులవంటి శరములను ఆరాశువునీపై 
వేసెను. (6) 


చుచు, అగ్నివలె 


ae శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-26 


తతో రామః WHY క్షురేణాస్య BPs: 
చిచ్భేద SE వీరః చతుర్భిశ్చతురో sends 7 


హత్వా cays శరస; అర్ధచంద్రేణ సారథే; 
ast జహార తద్రక్ట్‌ తభికిన్యాధ నక్ష! 8 


శచ్చెన్షధన్యా Dog హలాళశ్యో హతహారధిః। 


జగ్రాహ గీరిశ్ళంగాభం పరిఘం రోకు 


wep శంకుభిస్తీక్లై: Aye 
B 


వజ్రాశనిసనుస్పర్శ్భం  పరగోపురదారణమ్‌ | 11 


శం మహోరగసంవాశం ప్రగృహ్య పరిఘం SA, 
డూషణోఒభ్య గ్రనద్రానుం క్రూరకర్మా నిశాచరః! 12 


తస్యాభిపతమానస్య దూషణన్య న రాఘవః 
చ్వాభ్యాం శరాభ్యాం ys సహస్తాభరణా భుజా, 13 


PRS) మహాకాయ; SOE కణమూర్డని । 
పరిఘళ్ళిన్నహాత్తన్య శృక్రధ్వజ  ఇనాగ్రతః। 14 


స Swarje వీకీర్థాభ్యాం AS భువి రూషణ: 
విషాణాభ్యాం విశీర్ణాభ్యాం మనస్వీవ sty 


శం దృష్టా పలితం భూమౌ దూషణం నిహతం కడ్రే। 
సాధు సార్ఫిత్తి కాకుత్‌స్టీం సర్వభూతార్యపూజుయన్‌ 16 


నీతస్మిన్నంతలే Som త్రయః సీవాథ్రయాయినః | 
శేంహత్యాఒభ్య ద్రవన్‌ The మృత్యు పాశానసాశితా; | 
మవాకపాం! స్టూలాక్షః Bid చ మహాబటః | 17 


ఆ Bron rg 
ను తన ఖడ్గముతో 
గావించెను మటేయు నాలుగుటా। ణమేలతో 
ను శాల్లీంటిని హతమొనర్చెః (7) 


శ్రీరాముడు ఆ వధముగా, Saag భాణములచే 


రథాశ్వములను. కూల్చివేసిన వీన్ముట es 
sind! రథపారథిశిరన్సును భండ్‌ంచెను, 

ముబచే "Grundy 

స్థలముసై కెబ్బతీసిను, ఆ దూషణునిథ్రనున్ఫు. 


బీంగముకాగా, 'శిధము శీధిలముకాగా, ఉశ్చములు 
4 సారథి నేలకూలగా, అతడు Jose 
ర్యతశిఖరమువ౦టి ఒక ఇనుపగుదిడును. 
ను, SSeS చూవెడినారికి గగుర్చాటు 
కలించునదైయుండెను. ah బంగారునేకులీలో 
cues దేవతలసైన్యమునుగూడ మర్టిరచునది, 
ముండ్లతో ఒప్పుచున్నది, 
ee తడిసేనది, వ్రైమువలు 


పడాయంమువలి 
ఫురద్వారములను 


దూషణునిరెండుషాస్తేములు TAFT 
దాణములో నున్న శనుపకట్ట గురియు 
వణిపంగముస్‌ ఇరద్రద్వజమువలి అత్రగెచేతులనుండి 


(ia) 
ముక్కలంముక్క లుకాగా 
దంతములు విణీగిన 


tds నిహతు 


క్రీరయడు. ara వాశమార్భినందులక 
మిగుల బలశాలురైన మహాకపాలుడు, స్లూలాన్టుడు 
GSS అను ముగ్గురు శేనానాదుకులు పెంతయు 
22h తమకును చావు. రగ్గజపరుః 
ol నిజ్బంలిండ 


సర్గ-26 


అరణ్యకాండము Bt 


మహాకపాలో Dyoo శూలనుద్యమ్యు రాక్షసః! 
gery పట్టిసం గృహ్య Sard చ పరశ్వథమ్‌। 18 


స్రైపనాపతతస్తుర్ణం oH సాయై: Be. 
ogy: ప్రతిజగ్రాహ సంప్రాస్తానతిర్సీనివ 19 
మహాకపాలస్య శిరః OSS పరమేసుభిః। 
whet aly warp: (ప్రమమాధ ప్రమాధినక్‌ 20 
BSS హతో భూనూ విటసీన మహాడ్రుమః। 
స్లూలాక్షస్యాక్లిణీ Og: పూరయామాస Same) 21 
డూసోస్యానునాన్‌ వంచ సాపాప్రాన్‌ wha: క్షణాత్‌ । 
wR Seto ye అనయద్యమసారనమ్‌। 22 
మూషణం నిహతం Shay తప్యచైన సదానుగాన్‌। 
వ్యారిదేశ ath క్రుద్ధః సేనాధ్యక్షాన్‌ మహాబలాన్‌। 23 
అయం నివిహాతః సంక్యే దూషణః సపదానుగ:ః 
సుహార్యా సేసయా Bye యుద్ద్వా రామం. కువణివాషమ్‌ | 24 
FRAT HE: హనధ్వం _ నేర్వరాక్షసా!। 
సీక్‌ముక్యా gts Gs రామమేదాభిదుద్రునే | 25 


శ్యేనణామీ పృభఘగ్రీనో యజ్ఞశతుర్విహాంగను: | 
దుర్దయః కథనీరాక్షః BARE కాలకార్యుకః। 26 


మేఘమాలీ మహానూలీ సర్నాస్యో శుధిరాశేనః। 
డ్వాకశైతే మహావీల్యా బలాధ్యక్షాః సపైనికాః। 27 


Tung Yes  వినేజంతః శరోత్తమాన్‌, 25 


తతః పొవకసంకానైః  హేమున(జవిభూషిలైః 
జఘూన శేషం తేజస్వీ తస్య 'సైన్యస్య సాయకై:। 29 
తే రుక్మ్ళవుంఖా వికిభాః సధూనూ ఇన OSes 
నెజఘ్ముస్తాని రక్షాంసి Ser ఇన మహాగ్రుమాన్‌। 30 
రక్షసాం చు శతం రామః SER She) 
సహగ్రం చ సహామ్రేణ జఘాన Seed) 31 


మహాకసాలుడు ఓక aoe, Apes 


ఇను డు అడ్డకత్తిని, ప్రమాథియనువాడ్డు 
గండ్రగొడ్డలిన చేపట్టిదపండికి way మీదికి 
నచ్చిపడుమేన్న ఆ రాక్షసయోధులను జూచి, శ్రీరాముడు 


ఇంటికి SQ అతిథులనువలే వారిని మొవదేలియున్న 


ages తేనబాణములదే సః (18-13 
ఆ SIS sued 


మహాకసాలునిశిరస 
args న? 
ముఖమున Fi 
అరాక్టుయోరుటి us 
వమ్మట శ్రీరాముడు కోసావేశముతో క్షణమా(త్రైమున 
ఐదనేలశీరములను ano’, దూషణునీ అనుయాయుల్లైన 
ఇదునేళనంధియోఢులను మృుత్యుముఖమున చేర్చిను.(22) 
దూషణుడును, అతనిఆనుచరులందటును శ్రీ 
చేతిలో హతులైనబెణీంగి, బరుడు SVE 
మహాబలకాలురగు తనపేనాపతులను ఇట్లు ఆదేశీంచెను. 
“మవదూషణుడు మహాసేనతోగూడి మానవమా(త్రుడైన 
రామునితో యుద్ధమొనర్ళి, తిపఅనుయాయులండణీతో 
సనురరంగమున మెడిసెను. కనుక ఓ రాక్షస్రడోాధులారా] 
మీరందటును వీసీథముంగు _ ఆకారములుగ్గల 
శష్రములతో ఆతనిని _చంపినేయుడు.”-ఇట్లు పలికిన 
పిమ్మట. ఇరుడు (క్రోధావేశముతో రాముఏిమీదీకి వరుగు 
& (13-25) 
అంతట Fim, సృథుగ్రీవుడు. chgsws. 
విహాంగముడు, దుర్జయుడు, కరవీరాక్తుడు, పరుషుడు 
కాలకార్యుకుడు, SSID, మహామూలి, సర్పాన్యుడు, 
రుధిరాశనుడు - అను మహావీరులైన నరి|డ్రెండుమంది 
నానాయకులు SSRIS Ma కాముగిమీదికే 
426-28) 


PAGUI యగు ఆ Faves 

వజ్రాయురములు 
రాక్షసులను అందజీని 
(29-30) 
రాక్ట్రనులు 
EVENS వరధశరములతోడను. 
దుర్కొనినవ్పుడు వేయిబాణముల 
తోడను వారిని కడనరంగమునకు బలీయిచ్చెను. ఆ 
భాణమఘులదెబ్బకు వారికకములును, అభిరణములును 
చిన్నాలిన్నములాయెను, ద్రనుస్సులు తుత్తునియలయ్మెను. 


శ్రీరాముడు వరదమదిరి 


82 శ్రీమద్రామాయణము 


నర్ణ-27 


శైచ్ళిన్నవర్మాభరణాః 
dese Adora 
తైర్యుక్తోశై సమరే sop, Fe ks: 

whe వసుధా Yon) wader వ 133 


PORTO: ' 
avenge రజనీచరాః। 32 


HES ఈ మహాఘోరం sho నిసాతరాక్షసమ్‌ | 
బభూవ నికయప్రఖ్యం మూంసశోణీ తకర్ణముమ్‌ | 34 


చతుర్దశ సహస్రాణి రక్షసాం భీనుకర్మణామ్‌ | 
sedis రామేణ మానుష్నేణ Sor 35 


తస్య PS yy సర్వస్య ఖరః TR ముహోరథః। 
లాక్టసస్రీశిరాశ్నెన — వానశ్చ _ రివ్పుూదనః) 36 
శేషా హతా మహాసత్యా రాక్షసా రణమూర్దని। 
ఘోరా దుర్విషహాః సర్వే లక్ష్మణస్యాగ్రకేశ 3 37 
తతస్తు తద్భీమబలం GAS 

సమీక్ష్య రామేణ ఫాతం బలీయసా | 
UAE కామం ima ఇరస్త్రదా 


వమాససాదేంద్ర ఇనోద్యతాశని! 138 


శారరులందోటును శెత్తురోడుచు నేలగూలీరి. 
SPENDS టి, రాక్ష tendons 
యురిడెను. కిప్పుడు ఆ 


BS మహాదేదికవల్‌ ఒప్పాతెను(31-33) 


ఆ వవద్రేదేశముంతయవను  మూంవభిండములతో, 
రక్తపుబురరలతో నిండి wwe బీతి గౌలుపుచు 
నరకతుల్యమై. ఒపెన్‌. ఎట్టి వాహనమూలేని శ్రీరాముడు 


ఒక్కడే " భయంకరకృ్ళత్యములిను — ఒనర్ననేట్టి 
పరునాలుగువేలమంది రాక్షీనియోధులను ఆవలీలగా 
DHA. (34-35) 

సమరభవమియందు అడుగిడిన Ardvod 


శృతుపంహారకుడైన శ్రీరాముడు, HIVES ఖరుడు, 
త్రికిరరాక్షనుడుమాత్రమే  మిగిలియుండీరి. మీక్కిలి 
బలశాలురు, సామాన్యులకు లొంగనినారు, బీయింకరాకారులు 
ఐన TAOS రాక్టపవీరులు deo అక్ష్మణాగ్రజాడైన 
శ్రీరామునిేతిలో rego, (36-37) 
చూచుచుండిగనే  మహాలలివేరితులైన 
నికులందలును dow పరాశ్రమశాలిటైంన 
నేలకొఆగరి, అప్పుడతడు ఒక 
జ్రపాణిట్రైన ఇంగ్రునివలె Lapse 
శ్రీరామునితో యుద్దమునకు తలపడెను. (38) 


ఇత్మార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫీకీయే wards ఆరణ్యకాండే వడ్వింశస్పర్లః (26) 


a 


27. ఇరువదిఏడవసర్గము 
ఖరునిసేనాధిపతియైన gach శ్రీరాముని dad హతుడగుట 


ఖరం లు రామాధిముఖం mode వాహినీసతిః। 
OE Stor చామ సన్నివత్యేదమ బ్రవీత్‌। 1 
మాం నియోంయ విశ్రాంత eyes) eS) 
పశ్య రామం మహాబాహుం Hedin నినిపాతెతమ్‌। 2 


ప్రతిజానామి తే సత్యమ్‌ ఆయుధం TH మాంభే। 
యధా రామం వధిష్యామి SYS నర్వరక్షసామ్‌। 3 


రాక్షసుడు అతనిని సమీపించి ఇట్లు నుడివెను. (1) 

“ఓ NDE) ఆగుమాగుము. తొందరపడవలదు, 
ఈ యుద్దమునకు వెంటనే నన్ను గ్రియోగింపుము. 
మవోబాహునైన రాముడు భణరంగనూన నేలకొటుగుటను 
చూడగలవు. సకరిరాక్షనుల క్షేమముకొజుక్లై రాముడు 
వధార్జుడే శేను పూర్తి చేయురును. 


ఆ పనిని 
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wine వాస్య రణే మృత్యుః ఏష నా సమరే మమ | 
వినివృత్య దణోత్యాహాల్‌ ముపూత్తం ae భన। 4 


ప్రహృష్టా చా వాతే రామే జనస్తానం 'ప్రయాస్యసి 
మయి శా నిహతే రామం సంయుగాయోపయాస్యసి | 3 


pes త్రిశిరసా తేన BSCS |ప్రసాదితః | 
KS) యుధ్యేత్యనుజ్ఞిలో రాఘనాభిముభో dein 6 


ody TBH ASHES ఖాస్వతా। 
అభ్యద్రవడ్రకే రానుం Wien ఇవ పర్వతః! 7 


శరధారాసడనాహోన్‌ స నుహామేఘ ఇనోత్సుజన్‌ | 
Spas సదృశం నాడం జరార్డన్య తు Goch | 8 


ఆగచ్ళంతం Bie రాక్షసం Gy రాఘవః 
Sade ప్రతిజగ్రాహ విధూన్యన్‌ సాయకాన్‌ ితాన్‌ | 9 


స శంత్రహారస్తుములో రామ SIT WS: 
బభూవాతీప బలినో; వేంహాకుంజరయోరివ। 10 


తతః GRP బాణై: ood తాడితస్త్రధిః। 
ఆమర్టీ కుపితో రాను! సంరబ్దమ్‌ శదముబ్రవీచ్‌। 11 


ఆహో విక్రనుశూరన్య రాక్షసస్వేద్బళం అలన్‌ 
పుష్టైరివ శదైర్యన్య అలాబేఒస్మిన్‌ పరిక్షతః। 12 


నునూపీ ప్రతిగృహ్లీస్వు శరాంశ్చావగుణచ్యూతాన్‌ | 
ఏీవముక్వా తు సంరష్టః శేరానాశీచిషోడమాక్‌ 
(Oto Sek War నిజఘూన చతుర్డశ। 13 


నీసమక్షమున ఆయుధముసై స్పృశించి ఈ 
విషయమును (ప్రమాణపూర్చ్వకముగా. వరీలచుచున్చాను. 
ఈ సమరమున నేను ఆతని పాలిట మృత్యు! వెత 
నగుదునో లేక అతడు నన్ను మృత్యుముఖిమున Toys 
నీవే ప్రత్యక్షముగా చూడగలవు. కనుక Gass నీ 
రణోత్సాహమును AMMO, Fossey ఈ 
విషయమున. పౌక్టీభూతుడవైయుండంఘు. నాచేతిలో 
నిహాతుడ్రైనచో  వీజయగర్యముతో ay 
దవ, orl అతనినలన'నేను మడినీనచో 
అప్పును సీనే ఆయనను యుద్ధమున ఎదుర నవచ్చుకు."(2-క) 
మృత్యుపేరణచే (చావుదగ్గజపదుటచే) Bee 
క Sint ఖరుడు అండుతకు STIS 
లుపుచు - వెళ్ళుము, యుద్ధమొన 
ఆజ్ఞాపించెను. అంతట. Shee 
నుటకై బయలుడేజేను 
Gis (మూడుతలలుగలవాడు) 


వేగముగా 
సాగహోగిల గుట్టములను ways రథమును అధిరోహించి, 


పోరుసల్పుటకై రామునిమీదికి విజ్బింధించెను. అవ్పురతడు 
మూడుష్ళేంగముల పర్వతముపలే ఒప్పుచుండెను: (7) 

సమురభూమియందు DOs emacs ఫీటితో 
Sots (Ga) వలె నినదించుచు ఒక 
eset వెడతెణపి లేకుండా 
వర్శింపెసాగేను, (8) 

శ్రీరాముడు తననైపునకు చూసికొని వచ్చుచు 
బాణములను గుప్పుచున్చ ROS అను రాక్షసుని 
జాచి, తనలిశితముళ్జైన బాణములను ధనుష్సునండు 
సంధించి అతవిని BW Boda, శ్రీరామునకును 
Geom మధ్య cold ఆ సోరయుడ్డము 
లకు వాటిల్లిన పోరువలె 
* (9-10) 


నానొసఖను 


పుప్పుములవలె శాకుచున్ల (1-12) 
షత్రిశిలాసురా!) నాధనుస్సునుండి బయల్వెడలిన 
నీవు ea “0s 

=r) విషనర్నములనంటి 


పదుసలుగు బాణములతో Bld వేక్షష్ణలముపై 
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సర్గ-28 


చతుర్భిస్తురగానన్య శరైః సన్నతవర్వభిః। 
వ్యపాతయత Tube చతురస్తన్య Test 14 


అష్టభిస్సాయకైన్సూతం రభోసస్టే న్యపాళయత్‌। 
THA AIS ధ్వజం చఛాక్య సము ర్ఫితమ్‌ 15 


తతో హాతరధాల్‌ తస్మాత్‌ డత్పళంతం నిశాచరమ్‌। 
BOS రామస్తం బాతైః హృదయే సొఒభవజ్ఞడః। 16 


సాయకైశ్చాప్రమేయాత్య్మా సామర్శస్తవ్య రక్షనః। 
శిరాంస్యేసాళయత్‌ రామో వేగవద్భెః త్రిభిశ్ళితై:। 17 


స భూమౌ రుధిరోద్దారీ శామబాణాధిపీడితః। 
న్యపతత్‌ SOB: పూర్వం స్వశిరోభిర్ధిశాచర: । 18 


HSH తలోభగ్నా THY ఇరసంగ్రేయాః | 
ద్రవంతి న్య న తిష్టంతి వ్యాఘ్ర త్రస్తా మృగా ఇవ। 19 


శాన్‌ రో ద్రవలో దృష్టా నివర్య రుషీతః స్వయమ్‌ । 
ధామమేవాభిదుద్రాప రాహుశ్చంద్రనుసం యథా। 20 


Beyer గ క్రముశాలియు. యుద్దకుశలుడును oS 
ఆ రాఘవుడు వంగినకనుపులు గల నాలుగు శరములతో 
Sako గుజ్జములను పడగొట్టెను, 
అను చేసీ, రాక్షస సేనాపతిపారథధిని 
రథముపై ఎగురుచున్నై 
తో ఛేదించెను. (13-15) 

శ్రీరామునెబాణములదాటికి రథము ఢిడిలముకాగా 
'త్రికికుడు దానినుండి (క్రిందికి దూకుచుండెను; ఇంతలో 


ధ్వజము 


ఊహేంపనలవికాని (ప్రజ్ఞాశాలియగు ఆరఘువిరుడు 
మూడు వేడిగలశరములతో కొట్టీ 
ని మూడు. assem నేలషాలు 
కావించెను. వాని మూడు తలలును పడిపోగా రాముని 
Wine శిదిలమైన ఆ రాక్టనుని మొండెము. 
నెత్తురోడుచు నేలపై కూరను (17-18) 

a కులలో పెక్కుమంది sword 
aber మిగిలిన రాక్షసులు రామునిచేతిలో మిగుల 
దెబ్బతివీరి అంతట. వారు. రణరంగిమున సెలువజాలక 
పెద్దపులిభయమునకు పరుగులు దీయుళున్న SES 
SAS PAF. అట్లు SDS జ 
రాక్షసులను జాచి ఖరుడు MS, (క్రుద్దుడామెను, వెంటనే 
ఆతడు FED Deby స్వయముగా చంద్రునిపైకి 
CORSE శ్రీరాముని మీదికి విజ్బింభించెను. (19-20) 


ఇవ్యార్డే శ్రీనుద్రానాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే నప్తవింశినర్గః (27) 


వాల్ళీ కేయవార్ణివిరచితమై 


అడికాన్యమైన శ్రీ మద్రామాయణమునరద్‌లి wees 


నందు ఇద్‌ ఇరునదీపీడవసల్లము, 


~ ke %— 


28. ఇరువదివినిమిదన సర్గము 
'ఖరునరును, శ్రీరామునకును మధ్య జరిగీన ఘోరయుద్దము. 


నిహతం దూషణ? దృష్టా కకే త్రిశిరసా సహి। 
రస్యాస్యభనత్‌ (శ్రాసో దృష్టా రామస్య విక్రమన్‌। 1 
సే దృష్ట్యా రాక్షసం సైన్యమ్‌ అవిషహ్యం ముహోబల!। 
హతమేకేన రామేణ 'త్రైశిరోదూషణావపి। 2 


దబద్దభూమియరదు దూషణుడు, Cees 
నీహతలగుట జాల, ఖరుడు శ్రీరాయువిపరాగక్రము 
Deedes. Greaney 

అవికాని SPSS రాక్టససైన్యము ఒకే ఒక్క 
aided’ తనకనులయెదుటనే హతమైపోవుటను 
బలశాలియైన ఖరుడు విక్లించెను, దునాలుగునేలమంది 


ay28 


అరగణ్యాకాండము కిక్‌ 


Shee హతభూయిష్టం వినునా; xy ose 
ఆససాద ఇరో ధానుం నముచిర్వాసవం యుధా। 3 


వికృష్య బలనచ్చాపం WoT రక్తభోజనాన్‌। 
ఇరశ్ళిక్షేన రామాయ Gas visas 4 


శక్షణూస్తాలీ దర్భయన్‌। 
శరై రథగతః wei) 5 


జ్యాం విధూన్వన్‌ సుబహశః 
చకార సమరే మార్గాన్‌ 


స సర్వాశ్య దిశో mB: Garay sates: 
వూరయూమాస Se దృష్ట్వా ధామోక సీ సుమహద్దను$] క 


నేపాయకైర్థుర్విషహై: 
నభశ్చకారావినరం  ఫర్ణన్య ఇన 


సమ్ములింగైరివా్షిభిః। 
ROH 7 


తద్భభూన BON: ఇరరామవిసర్టితైః | 
'పర్యాకాశనునాకాశం సర్వతః శరసంకుంమ్‌) ౩ 


శరజాలాన్భత; సూర్యో న తదా స్మ brad) 
అన్యోర్యవధసంరంభాత్‌ ఉభయోః ఫం ప్రయుధ్యతో;। 9 


తతో నాలీకనారాణైః తీక్టా గ్ర వికర్ణిిః। 
అజఘాన ఇరో రామం తోత్రెరీవ మహోద్వెపమ్‌ 1 10 


Go రథస్టం ధనుష్పాణిం రాక్షసం పర్యవస్థితమ్‌ । 
దదృశు; సర్వభూతాని పాశహస్తేమివాంతకమ్‌ | 11 


హంతారం సర్వసైన్యస్య పౌరుషే పర్య్వవస్థితమ్‌ । 
పరిశ్రాంతం నుహాసత్తం మేనే Tie alge 12 


'క్షసయోధులలో ప్రముఖులెల్లరును మృత్యువు పాతవడగా 
మి Os) తనబలములను, తూచి, ఆ. getty 
నీరుగారీపోయెను, ఆతనిగేర్వమంతయును. sodA, 
వెంటనే అతడు నముచియను() దానవుడు gusta 
Resear & కీ Dappbedss, ఖరుడు శక్తీమరితమైన 
తనధనుస్సును ఆకర్థాంతము లాగ్‌, రక్షప్పురుచిక్‌ అలవాటు 
పడిన మహాసర్పములనలె కీవ్రములైన బాణములను 
రామునిమీద PASTE. 
GROOMS రథమును అధిస్టించియున్న అఖిరుడు 
శత్రుభియంకథముగా వలువిధవు 
గావించుచు, చినీధ్ర మార్గములలో తనఅ స్త్ర విద్యాపాటనమును 
ప్రదర్భింపసాగెను, (3) 


ఎక్కుసెట్టి చేక్కులనన్నింటిచి assrsscasda 
ముంచెత్తెను. ఆరఘువీరుడు నిప్పూరవ్వలను బిమ్మునట్టి 
BROS తీవ్రములైన శిరుగులేని' తనబాణములడీ 
od ASST ఆకాశమును నందులేకుండా 
కప్పీవేసెను. (6-7) 
“ఇరుడును, శ్రేరామిడును GAPNODN నిశితములైన 
శే ఆకాయు అంతయును. నెంకీపోగా ఆది 
రనుయమై. ఓప్పుచుండను, ఆ ఇరువురును. 
వదింపనలెననైడి ఉశేశకాధేశములతో 
ప్రయోగించిన బాణములు నభోముండలః 
సూర్యదర్శనమే కజునయ్యెను 

ఖరుడు మొనడేలిడు 


హతమార్చి, "జలిసి 
మహాపర్మాక్రమముతో 
ఖరుడు 'ఆ 
' అని తలపోసెను, (11-12) 


1) కశ్శప్పునినలన దేనువునందు పుట్టిన వాడు నముది. ఇతని భార్య ప్ర 
'అ Seas, దేవదానవుల యు? 
ఇంద్రుడు వ జ్రాయుధముతో ఇతనిని కొట్టెను. కానీ వః 
అప్పుడు ఆకాశవాణీ ఇతనినరమును గూర్చి, ఇంద్రునకు Baye. దేవేంద్రుడు. ( 
సేవముతో (నురుగుతో) నముచిని TH. ఆప్టుడు అతడు 


చానితోగాసి ఇతడు చావదు, a6 ఇతని! 


36 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-28 


తం సీంహమివ నిక్రాంతం నెంఫభిక్రపతగాకనర్‌॥ 
Ai syed రామః dem: క్లుడ్రన్సుగం యధా। 13 


తతః సూర్యనికాశేన రథేన సుజాతా wer 
సపాద రణే రామం పతంగ ఇన పానకమ్‌। 14 
Say నేశరం చాపం ముష్టిదేశే ముహాత్మనః। 
SUES రానుస్య దర్శయన్‌ సాణిళాఘవమ్‌ (15 
స పునస్ల్యసరాన్‌ సస్త శరానాదాయు వర్మణి। 
నిజఘాన et gr శేక్రాశనినమఫ్రభాన్‌। 16 
తతస్తతసాతం బాబైః ఇరముత్డైః wavy 
పపాత tse భూమౌ రామస్మదిత్యనర్స 


nm 


86; Ween రామమ్‌ ఆప్రతిమౌజసమ్‌ 
అర్జయిత్వా నుహానాదం. ననాద SES ott 18 


స BAYS HS సర్వగాబ్రేషు రాఘనః। 
రరాజ సమరే రామో నిధూమోజ_గ్విరిన aos! 19 
తతో గంభీరగిర్హాదం రాము: శత్రునిబర్డణః। 
చకిరాంతాయ స రిఫోః సజ్యనున్యత్‌ నుహద్దనుః। 20 
సునుహద్వెష్ణవం యర్తత్‌ అతిసష్టం Hirer 
వరం తద్దనురుద్యమ్య ave సమభిధావత 1 21 


తశః కనకపుంబైస్తు 
BEG రామః నేంక్రుద్దః 


Hi BSA GOs 
ఖరస్య సమరే ayes 22 


స Sadar atop akg కాంచనధ్వజః। 
జగామ ధకణీం సూర్యో దేవతానామివాజ్డయా। 23 


తం చతుర్భిః ఖరః GAT రామం గాత్రేషు Ky 
వివ్యాధ అుధి నుర్మజ్ఞో నూతంగమిన GBs 24 


ఖరకార్ఫుకనికరై:। 
రుధిరసిక్రాంగో బభూన రుషితో భృశమ్‌! 25 


0%, 


ROWSE గ౦భిరగమనుడైన ఖరుడు మృగరాజువలె 
వరా(క్రమించుచున్నవ క్రీణముడు సేంహాము 
కుందేటినే sade చు ెక్కుచెదరక 


(13) 
సూర్యూనివలే వెలుగొందుచున్న 
gos: Devons ఖరుడు చ 
దూసికొని పో 


(14) 
అలిసీయున్న శ్రీశామనిసరాకుకు 
arg RN’ ప్రదర్శించుచు, 
ముహావిరుడాన రఘునిరునిండికిటనున్న వనుర్భాణ్‌ములను 
peboBSs 


, ఖరుడు తః 


అద్దుడైయున్న ఆ ఖరుడు ఇంకను 
యురీమువరె OBI ఏడు బా! 
be wee కొట్టెను, 


(5-16) 
Doty శ్రీరామనియొక్క 
కనుపులుగల 


రంగమున THN 


oo paren, ఓ LE oor ర 
తనఖీరమునందంతటను ఖరుడు బాణములను 
aye పాగలు లేని 

ధ్రకాశీంచుదు సమ్వరభ్టూనియందు విరాజిల్లైను. 
oe Lange టి 9రునె Be 


వ, ఫర శ్రమల permet 
Saye అట Bl apne (19-31) 
seats bes ముదు రణభూమీయందు isis 


రద pomnedie జనమును ముక్కలు 


(22) 

ms 
తూడముచ్చట 7 యిక, 
దెబ్బకు Mop, దేపతలజజ్ఞమేరకు సూర్యుడే భూమికీ 


దిగపీర్చిధాడాయనునట్లు నేలమీద పడిపోయెను, (23) 
అరతట ఖరుడు మగులక్రుద్దుడై, మావటివాడు చిన్న 
చిన్న SS మదగజమునునలె నాలుగు బాణములః 
రామూనిశరీళవటను Godse 
వనుష్సునుండి. Teds 
గాయపడీన రామునిశరీరము రః 


సర్గ-28 


లరణ్యకాండము a7 


స ధనుర్దన్వినాం Ee ప్రగృహ్య పఠమాహావే। 
ముమోచ పరమేస్పానః షట్‌ శరాన్‌ ఆభిలక్షిలాన్‌ । 26 


శికస్యేకేర బాణేన ధ్యాభ్యాం బాహ్యోరథార్టయత్‌, 
BO చంద్రార్డవక్టైశ్వే వక్షన్యభిజఘాన. i 27 


తత; Sayin నోధాచాన్‌ ఖాస్కలోపమాన్‌। 
జఘాంినూ రాక్షసం Get త్రయోదశ SEIT | 28 


Soaks యుగనేకేథ చరుర్భిశ్చతురో హయాన్‌ 
SRS తు శిర సంఖ్యే ఇరస్య రథసారథే!। 29 


'త్రైభధిస్తేవేణుం బలవాన్‌ yng swe: 
ద్వాదశేన లు బాణేన ఇరస్య సెశరం Giri 30 


Dy SEATS రాఘవః ప్రహసన్నివ] 
'తయోదశేనేం sear బిభేద సమరే. peso. 31 


ప్రభగ్నధన్వా వరభో హతాళ్యే హతసౌరధి;; 
గడాపాజీరవప్పుత్య VE భూమౌ pogo 32 


తత్మర్మ రామస్య నుహోరథన్య 

సమేత్య దేవాశ్చ మహర్షయశ్చ ' 
అపూజయన్‌ Sones: ప్రహృష్టా: 

So విమూనాగ్రగతాః the: 133 


అంతట es BYES శ్రీరాముడు ఆ 
భికరప్‌నుళమున్‌ తనమహాధమస్సురు చేతబట్టి, 
'్రసీద్దములైన we బాణములను _ ఖరునిస్టై 
ద్రయోగించెను. SHS ఒక బాణము శిరునిశిరమునుు, 
Bos శరములు నానిరెండుజాపుపులను Payday, 
ఆర్దచంద్రాకారముగక మూడుబాణములు. ఆ రాక్షసుని 


యక్క వక్టస్థలమును గాయపజిచెను. (26-27) 
మహోరేజక్నా OES రమువీరుడ్న. ఫరునే 
క్రోధావేశముతో సూర్యకిరణములనలె 


తీన్రములైన పదుమూడు బాణములను ప్రయోగించెను, 
ఆ యుద్దమున వాటిలో ఒకదానితో రథముయొక్క 
కాకిని. THOSE రథమునకు పూన్చబడీయున్న 
వాలుకు. గుజ్జములను way 
ఆజవబాణముతో ఖరునిరథపారకీయొక్క శెరన్నును 
లేదించెను. వుహాదిలశాలియు, మిగుల సరాక్రమశాలియు 
విన శ్రీరాముడు మూడు బాణములచే రథముయొక్క 
వోలుగజ్జను (These), రెండు Hanes? ఇరునును 
ముక్కలుగావించెను: వరడ్రెండవబాణముతో 
ఇరునిధనుర్భాణములను ఖండించెను. ఇం(ద్రసమానుడైన 
రధవీరుడు వుజ్రాయాధమువంటి తన 
MOLESTIE ప్రయోగించి ఆ యుద్దమున 
ని మిగుల గాయపేజిలెము. (28-31) 
"ముని శరములదాటికి aes, ఢనుస్సు 
DER Mauss. రకము భగ్గమాయెను, ఆశ్ళములు 
నేలకొజగెను, సారధి హతుడయ్యేను. అప్పుడు "అతడు 
demas లేక రథముమీదినుండీ దూకి, Arde 
యుద్ధపన్నద్దుడయ్యను, (32) 
అప్పుడు దేవతలు, ఘహిర్షరు మున్నగువారు కూడి, 
విమానములసై అచటికి విక్నేసీరి, వారు మహారథుడైన 
రమువీరుడు. ఖరాసురుని * భంగవేఆలిన్‌. తీగునక్లు 
ఎంతయు సంతనిరచిరి. Soo వారందజును ఆ 
GATS ప్రణతులక్సించి, కొనయాడిరి (33) 


ఇత్యార్డే శ్రీ నుద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే అస్తాబింశనర్లః (26) 


వాల్మీకిమహర్ణినిరలితమై woes 


న శ్రీమద్రామాయణ ముగందేలి అరణ్యకాండమునందు ఇది ఇరువరిఎనిమీదవసర్గము. 


KER 


88 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-29 
29. ఇరువదితామ్మిదనసర్లము 
ఖరుడును, శ్రీకాముడును ఫరస్వరము సరుషోక్తులాడుకొనుట - ఖరుడు శ్రీరామునిపై గదను ప్రయోగించుట - ౪ ప్రభువు 


దానిని తుత్తునియలు గావించుట. 


ఖరం తు విరథం రామో Kod అవస్ట్రితమ్‌ | 
Sysop Sater పరుషం వాక్యము ess 1 


గజాశ్వరథసంబాధే బలే మహతి sor 
కృతం darting కర్మ సర్వలోకజాసుప్పితమ్‌ | 2 


ఉద్వేబనీయో భూతానాం నృశంనః Passed) 
Werth లోకానామ్‌ Hi eb న చెష్టతి। 3 


కర్మ లోకవిరుద్దం తు కుర్వాణం క్షణదాచర!। 
dye సర్వజనో హంతి Behe దుష్టమివాగతమ్‌ 1 4 


Spd పాపాని Hope; శామాద్వా యో న ుధ్యశే । 
CH BHO తస్యాంతం బ్రాహ్మణీ కరకాదిన | 5 


వసలో దండకారణ్యే తాపసాన్‌ ధర్మదారిణః। 
aS హత్వా మహాభాగాన్‌ yoo Gray రాక్షన!1 6 


న చిరం పాసకర్మాణః క్రూరా లోకజాగుప్పితాః | 
ఐశ్వర్యం స్రావ్య తిష్టంతి శీర్ణమూలా ఇవ ద్రునూః | 7 


అవశ్యం లభతే జంతు: ఫలం Swiss కర్మణః ॥ 
ఘోరం పర్యాగలే కాలే ద్రునూ; వృసృమినార్తవమ్‌ 1 8 


రథమును కోల్ళోయి, గదను చేబూని సమరభూను 
యందు విబిసియున్భే ఖరుది జాచి, 
శ్రీరాముడు యుద్దదర్యమును జ 
హదయిఫిదారకనపముగా ఇట్లు 
“ఓ నిశాచరా! గజాశ్వరథటలిములతో, 
మునకు అధిపతివైన ND ౩ 
ఈ DGS సమస్తలోకములును 
సవగీంచుకొనును. (2) 


radi 


ay  లోకకంటకములైన భయంకర! 
అచీరించువానిని Jose దయగలవారైనను Mesias 


(3-4) 
భముగేవలనగాని 
Es Spies పాల్పడి, అందులకు పక్సాత్తానపడనివాడు 


ములను కోళోన్సను, పైగా అతడు వడగండ్లను 
భిక్షీరచేన nos: ండ్డపాముగో'పలె దుర్శురణము చెందున 
[అట్టివాడు తన మృత్యువును) తారే కొని తెచ్చుకొనిన 
వాడగును.) అట్టే నీవును కురణింతువు. (5) 

ఓ Pane! దండకారణ్యమున దర్మనిరతల్టై 
మహానుభావ్వలగు తొపసులను Sob 
bg బావ్రకానన్రదిమేమి? Moscow ఒవరించునట్టి 
Greets లోకము ows. of హౌషాత్యులు 
(రకర ముచే) ఐళ్చర్యములను పౌందినను 
శిథిలమొలైన గ్రేళ్ళుగల చెట్లవలే త్యరలోనే నంచురురు. 
చెట్టు ఆయాబుతువులను weston తగినవిదముగా 
పూవులను సండ్లను పొందినట్టు (ప్రాణులు. తమ 
పావకృత్యములికు తగిన భుష్పలీతములను (531m 
రూపఫలములను) SAS పముయమురాగానే |నారిపాపనుు. 
వం౦డగనే) తప్పక అనుభవింతురు, (6-8) 


1) wees Sage కామ: 
2) pap oe Go: = లభించిన దానితో BS. 
G 


3) (జ్రాహ్మల = రక్తపుర్చిక, Helos Pa, కదకము 
gee. 


నిదారికై. ree on 
క toasty 


శిన్భచో వెంటనే చనిపొవును'- అని 
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అరణ్యకాండము 39 


x 


BOOS ప్రాప్యతే లోకే పాపానాం కర్మణాం ఫలమ్‌ | 
సవిషాణామివాన్నానాల. భుక్తానాం Anos 9 


పాపమాచరతా ఘోరం Hedy ప్రీయమిచ్చతామ్‌ | 
అపామాసొదితో రాజ్ఞా ప్రాణాన్‌ హాంతుం నిశాచరః । 10 


అర్య హీ త్వాం మయా Say Yor కాంచనభూషణా: 
విదాడ్య నిపత్తిష్యంతి SOMOS Syn 11 


యే త్వయా దండకారణ్యే భక్షీతా ధర్మచారిలః | 
Sey నిహతః సంఖ్యే SPS ye నుగమిష్యసీ॥ 12 


ఆద్య త్వాం వేత్రితం బాడైః సశ్ళంతు పరమర్షయః । 
నిఠయన్ధం ANOS యే త్వయా హీఐసీతాః పురా! 13 


BEY త్వం యథాకామం కురు యత్నం కుభాఢమే! 
ఆద్య తే పాతయిష్యామి శిరస్తాలలం యథా। 14 


ఏీవనుక్తన్తు రామేణ Ss: సంరక్షలోచనః | 
ప్రత్యువాచ woh రామం Baas (ట్రేథమూర్చితః | 15 


OTE రాక్షసాన్‌ హత్వా యుద్ధే దశరథాత్మజ!। 
ఆత్మనా కథమూత్మానమ్‌ జక్రశన్యం ప్రశేంసపీ | 16 


విక్రాంతా జలవంటో చా యే భవంతి వరర్షభాః। 
శథయంతి న వే 4005 dad స్వేన MOK 17 


ప్రాకృతాక్తకృతాత్మానో లోకే క్షలియపాంవనా! | 
నిరర్థకం నికత్థంతే యధా రామ! వికిత్డసీ 1 18 


కులం వ్యసదిశన్‌ bo: సమరే శో2ి.భిఢాస్యతి। 
yond హీ సంప్రాప్తే స్వయనుప్రసనే స్రనన్‌:| 19 


La దార్డములను భుజీంచెనవారివలై 
లోకమునందు పాపములను అతరీరచువారు వాట 
ఫలములను Boos సౌందుదురు. ఓ రాక్షసుడా! 


మానవాళికి కీడును తలపెట్టుచు ఘోరములైన పాష 
కృత్యములకు పాల్పడెడి వారియొక్క ప్రాణములను 
తీయుటకే దశథభుహోరాజు నన్ను ఈ దండకారణ్యమునకు: 


పంపెను. (9-10) 
ప్రయోగించిన ఛా పింగారుబాణముః a 
శరీరమును an 


నీ పలనమ్ముర చెందిన ధర్మాత్ముః 
Semel 590 ససైన్యముగా నాచే నిహాతుడ్‌నై 
జేరెదవ్వ MAND పాపమూ Seok ఆ వుణ్యాత్యులను. 
sobs bs శేడు నాలేతిలో చావు తప్పడు) (12) 

నేడు నాభాణములదెబ్బుకు నేలగూలి, నరకయాతనను 
(gloss) జనుఖివించెడి నిన్ను పూర్వము నీచే 
నిత్రహింసలకు గుజేయైత మహర్షులు విమానములయందుండ్‌ 
భూచెదరుగాక- 


ప్రత్యుత్తర మ 


“Lael Coie సారారణ సైనికులను 
జంపీ, ఇక నిన్ను D9 


కొమచుంటిని. నిజముగా bg చేసన యుద్దము ఏమాత్రమూ 
ధ్రశంసార్హముగాదు. segs పర్మాక్రమవంతులు, 
బలశాలుకు ఇన Rye తమః 


త్రియోధముల్‌మాత్రమే నీవలె వ్యర్ణముగా 
అను పలుకుచుందురు. (16-18) 

యుద్దమున మృత్యువాసవ్షమైయుండగా వీడుడైనవాడు 
ఎవడును తనకరశప్రతిష్టనుగూర్భి, తనను. గుజీరిలీ 
స్తుతముగా గొప్పలు BYTES, కాళ్చబడిన Sed 


1) యుద్ధమునలన మరణేదచినవారు'పీరస్తుర్ణమును' ఆలంకరించురు. 


2) బ్లే owstg Dae బూ 
వొపికర్ములైన్‌ og 
సాయుజ్యముక్తిని హందుదురు- 


eye when 


రామహానొర్య ash సాయుబ్యపదనీం గతాః. 
ము నమురమున శ్రీరామునిబాణములకు' ddd మరణిం 
08 పురాణము (తత్ర Sb) 


90 శ్రీమద్రామాయణము 
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BYES అఘుత్వం చే egiy 
మువర్గప్రతిరూపేణ = AS 


విదర్భితన్‌ | 
కుళాగ్నినా। 20 


వతు మూమివా తిష్టంతం పేళ్యపి త్యం NADIE 
ధరాధరఘివాకంప్యం పర్వతం ధాలుఫిక్చితన్‌ 21 


Boye ఫాం hark పాంళుం Gers కణే తవ 
Sree లోకానాం Hey ఇసాంతోకః 22 


కామం wink తక్షన్యం త్వయి వక్ష్యామి న త్యహన్‌ | 
wie గచ్చేద్ధి సవితా యుద్ధనిఘ్నస్తతో భవేల్‌। 23 


చతుర్ణశ సహస్రాణి రాక్టసానాం od తే। 
త్వద్వినాశాల్‌ Lys తేషాము(త్రప్రమార్ణనమ్‌ | 24 


Roy WUE తాం గదాం పరనూరగదః | 
BURRS రామాయ BORE ఇశనిం యధా 25 


భరబాపుశ్రముక్తా సొ (ప్రదీస్తా మహతీ Hoy 
భ్యవృక్షాంశ్ళ ered) Saye గాల్‌ తత్చమీపతః। 26 


తానూపతంతీం ఇ్యలితాం మృచ్యుపాశోపమాం గదాన్‌ | 
అంతరిక్షగతాం రామః OGG బహాధా శరః। 27 


పపాత ధరణీతరే। 
వ్యాలీన వినిపాతెలా। 28 


సా వికీ శరరృగ్నా 
గడా HoT RGus: 


ద్రీగకాలముసాటు బంగాతువన్నైలో ప్రకాశిరచియు. 
ణమునందే ఆవి తమలేజనును కోర్బోవ్సనట్లు 

కః నీ seyee 
(18-20) 


వ్యాప్తమై, 


ఆత్మస్తుతి 
ఢ్రైదర్మితమగును, 
గైరికారిదాతువురచే 


bree నీజెధుట a గా నిల్ఫీయున్న నన్ను 
bg చూచుటలేడా? పాముల; ల్లమలలోనీ 


(్రాణులను శ్రంకవెబందించున 3 యమువేవల్‌ ఈ 


est (నిన్నుగూర్చి) చెప్పవలసినది ంకను 
చాలాషీన్నది. కారీ aS: ఎందులక్షనగా 
సూర్యుడు అప్తమంచబోవుచున్నాడు. సూర్యా మయమైనచో 
యుద్దమునకు Dagan raed. hy పదాలుగువేలమండి 
రాక్షస్‌యోధులను హతనూక్చితిని, కనుక OS చంప, 
దానికి ప్రతీకారము తీర్చుకొ; 3 వారిబంధుమి త్రులకన్నీరు 
తుడిచెదను. (23-24; 
ట్లు S08, గ్రేష్థమైర కేయోరముటుగల ఖరుడు 
మిగుల కోధావముతో నిప్పులుగ్రక్కు చు వజ్రాయుధము 
నంటి (తన) గదను రామునెమీదికి వసరెను. (25) 
qeadd owes దైన్లుచున్న 
act అగడ వృక్షములను, పాదలను gases 
శ్రీరాముని సమీపించెను. అంతట శ్రీరాముడు, అగ్ని 
కఇనులను Doyo యమపొశతుల్యమై 3 అంతరక్షమునుండి 
తనవైపునకు TAYOY with తనబాణములలే 
తుత్తునియమలు గావించెను. (26-27) 
శ్రీరామునిలాణములధాటికి ముక్కలైన ఆగద 
ఓనళులయొక్క ప్రభావమున 
తె నేలపాలాయెను, (28) 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రానూయతే వాల్మీకేయే wards అరణ్యకాండే వీకోనత్రింళవ్పర్గః (29) 


వాల్ఫీకియహర్తివిరబితమై అదికావ్యమైన గ్రీమృద్రామాయణమునందలి అర్‌ణ్యకారకమునందు ఇది కరు! 


ఉవదితొమ్మే దవవల్లనం, 


— kee 


ag-30 


అరణ్యకాందము. 
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30. ముప్పుదెయనసర్గము 
శ్రీరాముదు ఖరుని వధించుట - దేవతలు, మునులు ఈ ప్రభువును కొనియాడుట - సీతాదేవి పరమానండభరితురాలగుట, 


9am శారి గదాం బాణై DPS ధక్మవత్సల: | 
స్మయనూన; ఇరం వాక్యం సంరబ్బమ్‌ ఇదనుబ్రవీల్‌ | 1 


bad లే బలసర్వన్వం దర్శితం ధాక్టసాధను! | 
శక్తీహీనతరో మత్తో వృధా త్వమవగర్ణసీ 42 


DR బాణశినిర్భిన్నా గదా grades గలా। 
అభిధాన ప్రగబ్బస్య శవ _ ప్రవ్యరిఘోతిరీ, ౩ 


యత్మయోక్తం లినస్టానామ్‌ అవాను ప్ర ప్రమార్జనన్‌ 
రాక్షసానాం కరోమీతి మిథ్యా తదపే లే వచః 4 


నీచస్య క్షుడ్రశీఅన్య మిధ్యానృత్తన్య దక్షః 
ప్రాణాన్‌ అపవారిష్యామి గరుత్మానన్చుతం cap 5 


అద్య తే ఛిన్షకంఠన్య ఫేనబుద్భుడభూషితమ్‌ | 
విదాధితస్య నుద్భాతై: మహీ argo Fas 6 


సాంసురూషితసెర్వాంగః ప్రస్తవ్యస్త భుజద్వయః | 
స్వవ్పుపే we సమాళింగ్య eyo ప్రమదామివ। 7 
HGS శయితే త్వయి రొక్షనపాంసనే। 
ఇవిష్యంత్యశరణ్యానా౭ శరణ్యా దండకా ఇమే! క 


జధస్థానే హతస్థానే తవ రాక్టన! Reape 
నెర్భయా విచరిష్యంతి సర్వతో మునయో ననే! 9 


ఇద్య విడ్రసరిష్యంతి లాక్టస్యో హాతబాంధవా; 
బాష్మిర్ధవదనా dor భయాదన్యభియావ: 


STS ఛవ్నాఖిన్నమున్న 


SSS ధర్మాత్ముడైన 
చుట SOOT అనెభానించునట్టి) 


(నిరాయుధ్లుని sec 

శ్రీవాముడు బెరునవ్యై చిందించుచు సంట్రమాశ్ళర్యములకు 

లోవైయున్న ఖరునెతో ఇట్లనెను. { 
“ఓ రాక్షసానమూ! i a seed ase 

(ప్రదర్భించితీవి గదా। goed, 

శక్తహోనుడవదన్యను వ్యర్థముగా gross 

వలుకుచున్నావు. ( 


‘Sand శత్రువ్వుబను కమార్చుటలో తె తిరునగులేన్‌! 
జని నీవు ఇంతవజకును బీరములాడుచుంటివీగదా॥, కాని 
అది _ నాబాణములగెబ్బకు ముక్కలుముక్క్‌లై 
శేలపాలైనదిసునూ! (3) 

'రణభూమికే బలీయమైన రాక్షసులయొక్క nosh woe 
కన్నీటిని తుడిచెడను' ఇని bg పలికేయుంటివి, ఆ 
ఫలుకుతన్నియును కల్లలైనవిగదా! @ 

Uy వీచుడవు, Eigse, దుస్ర్రనక్తనుడవ, 
రాక్టసుడవు. కనుక వేము రీగ్రాణములను గరుత్మంతుడు 
అమృతమునునలె Pods సెదను, (5) 

నెడు నారాల నీయుదరమును ఛేదించెదను, 


సీ 4 నీ శకీరమువనుండి 

బుడగలతో eke 

చేయగలదు. (6) 

నీశరీరానయవములు అస్టియును 
రుమ్ముకొటుకొనీ హోవును. నీ రెండుణుజములు 


శరీరటునుండీ 3B దూరముగా BAGS. esp 
రిధించిన తరుణినివలి dy aby Sneed 
ఢిర్భనిడ్రలో మునుగుదువ్చు. ఓ ధాక్షపారమా! 1g aaselobes™ 
నీవలన wedded రక్షణ కజరైయున్న బుష్మాదులకు 
శఈదండకారణ్యములు సుఖ్రావానులై నివాసూములగును (7-8) 

ఓ రాక్షసుడా! నాబాణములధాటికీ ధండకారణ్యము 
 రాక్ఞపులందలును ABS bye ఘనులు 

శః (దేశమునందు నిక్భయమూగా సంచరింతురు(9) 
నంితవరకును ఇతరులకు Sess గొలక్బియువచ్చిన 
on స్రీలు తమకు అత్మీయురైన రాక్షపయోధులందఖును 


చలి గా 


మృతివెందుటతో Sear ఎలపీంచుచు 
దెక్కులేనీవారై sera ఇచేటఉండజా౭ికో 


(10) 


92 శ్రీమడ్రామాయణము 


¥-30 


ఆద్య శోకరనజ్ఞాస్తా భవిష్యంతి నిరర్ణకా!। 


అనురూపకులా; సత్యే యాసాం త్వం HES) ss 71 


వృశంస! నీచ! క్లుద్రాత్యన్‌ నిత్యం |బ్రాహ్మాణకంటక! 
SOULS శంకితైరగ్నా మునిధిః ass వావి!। 12 


తమేనమభిసంరబ్బంి ఘ్రైవాణం రాఘనం vel 


రో నిర్భక్షయానాన SHE ఇరతరస్వనః | 13 


దృఢం ఇల్వవలిపోశ.సీ భయేప్వపే చ నిర్భయః। 
శాచ్యావాత్యం తళో హీ త్వం మృత్యువళ్యో న బుధ్యే | 14 


ఇాలసాశవరక్షిస్తా భవంతి Qe హి di 
కర్యాకార్యం న mses తే నిరస్తషడింద్రియూ; 15 
నీవముక్ర్వ తలో mise సంరుధ్య బ్రుకుటీం car 
న దదర్శ నుహాసాలమ్‌ అనిదూరే నిశాచరః 
రణే ప్రహరణస్యార్డే సర్వతోప్యానలోకయన్‌ | 16 


సీ తముత్నాటయామాస సందశ్య దశనచ్చదక్‌ | 
ర BtaGiy బాహుభ్యాం DSC) చ Swe 17 


కాముముద్దిశ్య OFS హతస్త్యమెతి చాఖ్రనీత్‌। 18 


తమాసతంతీఐ mB భిత్త్వా రామః ROSS: 


రోషమావోరమత్‌ తీవ్రం నిహంతుం సనురే ఇరన్‌ 119. 


wets’ రామో రోషోద్రక్రాంళలోచ 
ROSS Bhim బాణానాం సమరే 308120 


తస్య బాణాంతరాద్రక్షం బహు 
nd: ప్రస్రవణహ్యేన 


BES Ses 
తోయధాధాపేరిప్రేవః। 21 


విస్వాల స్ప కృతో en: ఇరో రామేణ సంయుడే 
మతో రుధిరగంధేన చ మేవాభ్యడ్రవద్రుతమ్‌ । 22 


దుష్టుడనైన నీ ays వెతెగా పాందిన స భార్యలంద్రణును 
Sorbo, (క్రూరజీవనలైతి) avis 
 కామవురుషార్థమునకు దూరమై 


నీవలె. 


నర్వసుఖముజను Fou) శోకమున Suda 
(1) 

arcade, Seda, 

నేతకు. (బ్రాహ్మణులను 


ad aie నీవలనే ఎప్పుడు ఏ శ్రమాదము 


గూర్చుచ్చు 


తనకు Sopra 


మృత్యువు అసన్షమైయున్నటు 
పాశబర్ద్యల్రైన వారు (ఆయేబన్చే 


్వ్యదతక్షణకు మోరమగుడురు", (14-15) 

పలికిన పిమ్మట, ఆ నిశానరుడు 
ORE భొముముడివైది, రణము:న oA దెబ్బ తీయుటకు 
(యుద్ధ) సౌధనమునడై అంతటను కలయుజాడెను. 


(16-18) 
ాలియైన శ్రీ శ్రీరాముడు తనషీదికి 

బాణములతో 
హితమొనర్భుటకై 
ate శ్రీరామునికీను 
presse ప్రయోగం? 
(19-29) 


రామునీబాణములకు థరునెశరీళమున ఏర్పడిన 
శాయములనుండి MNOS Pad రక్తము, (ప్రగ్రవణగిరి 
నుండి (ప్రవహించెడి జలధారభవలె Wades లేకుండ 
'వ్రలింవసాగను. (21) 


యుద్దభూమియందు. శ్రీరామునైబాణములతాకిడిక 
vente న్యాులసాటునకు లో sas eb 
ఆతడు రెళ్ఫిపోయినవాడై 6 


9-30 


అరణ్యకాండము 33 


శమాపతంతం సంరబ్బం YOM కుధిరాన్లుతమ్‌ | 
అపానర్బత్‌ ప్రతిపదం feds sean, 


తతః పావకసంకాశం వధాయ సమరే శరమ్‌ 
ఇరన్య రామో జగ్రాహ ట్రహ్మదండమివాపరమ్‌ 24 


స తం దత్తం మఘనతా సురరాకేన ders 
సందధే చాపి ధర్మాత్మా ముమోచ చ pte ప్రతి! 25 
స విముక్తో మహాబాణో నిర్జాతసమవిస్వనః | 
రామేణ ధనురాయమ్య sth చాపతల్‌। 25 


స పపాత ఇరో భూమౌ దహ్యమా: 
రుడ్రేతేవ వినిక్ణగ్ణు శ్వేతారణ్యే యధాల. ంధకః 27 


శరాగ్గినా। 


స QS ఇవ నట్రేణ Bos నముచిర్యథా। 
బలో వేంద్రాశనిహతో నిపపాత హాతః att) 28 


తతో రాజర్యయః సర్వే orion సరనుర్శయః। 
Byres ముదిలా రామమ్‌ ఇదం వచననుబ్రువన్‌। 29 


ఏీతదర్థం నుహాతేజా మహేంద్ర! పాకశాసనః | 
శరభంగాశ్రమం వుణ్యమ్‌ అజగామ పురందరః । 30 


అనీతస్త్యమిమం GES ఉపాయేన మహర్షిఖిః। 
ఏషాం Sore క్రూరాణాం రక్షసాం పాపకర్మణామ్‌ | 31 


తదిదం నః కృతం కార్యం త్వయా దశరధథాత్మజ! | 
నేఖం ధర్మం చరీష్యంతి దండకేషు మహర్షయః | 32 


ఏతస్మివ్నంతరే దేవా oes సహ సంగణా; 
దుందుభీంశ్చాినిఘ్నంతః ప్పస్పనరం Seda 
రామస్యోపరి సంహృష్టా వన్నషుర్వెస్మీతాన్తదా। 3౩ 


దుటున.వెబ్బంిజించెను. నెత్నరోడుచున్న 
శరీరముతో GSE ‘Deyoder, తః oS 
ఖరుని సంహరిందుప్‌కు అనువుగా అస్తనన్నద్దుడ్రైయున్ఫ 
రమురీరుడు వెంటకే రెండడుగులు వెనుకకు ne 23) 

iyo శ్రీరాముడు రణఠంగమున ఇరుని నధించుటకై 
ఆగ్టితుల్యమై _(నప్పులుగ్రక్కుచం) 
(ఆహ్మోస్తమాట: 
గ్రహంచెము, భావగ్రాహీ? ప (అగస్యుని ద్వారా) 
శేక్రిమంతమైన GASH శ్రీరామునకు SHS, 
రమఘువీరుడు ఆ ఆస్త్రమును సంధింది, ఖరునీపై 
ప్రయోగించెను. శ్రీ రాముడు ఆ బాణమును అకర్ణాంతము 
Wh SH: Wd Reda abetting 


గావెంచుచు క్ష; స్థలమును చీల్చెను, (24-26) 

Joong సరమశివునికంటిముంటకు 
cous భన్మమైనట్టు Forsndwonys 
ఖరాసురుడు ONY చేలకొటిగెను. goed 


వట్రాముధముడెబుక్క Fay 
బభాసురుడు హతులైనట్లుగను, 
Bind మృతుడైన విధముగను శ్రీరామునిబాణముచే 
ఖరుడు. నిపోతుడై నేలపాభాయెను, (27-28) 
శ్రీరాముడు shed తురముట్టించినందులకు మిగుల 
సంతసీంది రాజరుతు, ery ae తభటికి. చేరి, 
శ్రీరామున ఆరాధిరచిరి, వమ్మపీ వారు అయనలో ఇట్లు 
నుడి 3 (29) 
ఓ రామా! మహితేజస్వియు, Des ఐన 
Bogs ఈ ఇరసెంహారమునకై ఏవిత్రమ్రైన 
శరభంగాశ్రమమునకు విల్చేసెను. వహిత్ములును, 
క్రూరులును ఐన ఈ రాక్షసులను హతమార్చుటకై 
మహిర్గులు ఉపాయముగా (ట|క్రమదర్శనమిషతో) నిన్ను 
BOSE తీసికొని SOS, ఓ రఘువరా! ఈ ఘనకార్యమును. 
(రాక్టసవధను) ఒనర్చి sow మేలులేసిలీవి. ఇప్పుడిక 
మునీశ్చరులు అందజును ఈ చండకారణ్యమ్లులయరగు. 
తమలీమధ్రకములను నిర్చక్తించుకొనగలరు.” (20-32) 
ఇంతలో దేవతీలును, “దారణులును ws చేరిరి, 
వారు అశ్చీర్యానందములతో దుందుభులను యోగించుతు: 
అన్ని వైపులనుండియు. శ్రీరామునిపై నృవృవృష్టిని 
Kobo, (33) 


1 కావేరీనది పేముడ్రమున సంగమించు ప్రదేశమునకు సమీపమునగల అరణ్యము 
2) అందకాసురుడు పింహీకా వప్రచిత్తులకుమారుడు. ఇతడు STs తపిస్సు చేసి wry! 
వరగర్శితుడైన ఈ దమజాడు సుందరీఘణులను జాధింపసాగను, కామపరవశుడై ఇతడు SHS 


పాంరెను. 


అనె ందురు. 
నుండి. గొప్పనరములను 


ను Horse 


అసించెను. జ సందర్భమున ఈ అరధకాసురుని శివుడు సంహరించెను. 
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సర్గ-౩0 


ఆర్థాధికముహూర్రేన రామేణ 268: శరైః) 
చతుర్దశ సహస్రాణి రక్షసాం భీమకర్మణామ్‌ 4 


ఇరదూషణముఖ్యానాం. Iie) మహాహవే। 
ఆహో! బత! నుహాల్‌ కర్మ రానుస్య HOTT YW 35 


ఆహో! వీర్యమహో! ధాక్ష్యం విష్లోరిన హి దృశ్యతే! 
ఇత్యేవ ముక్త్వా తే సర్వే ahead బుధాగతమ్‌। 36 


వీతప్మిక్షంతరే వీరో oye: సహ beans 
గీరిదుర్గాద్వినిప్రున్యు సంవివేశాశ్రమం సుఖీ! 37 


తతో TQ విజయీ పూజ్యమానో Seo 
ధ్రనినేశాశ్రనుం నీరో లక్ష్మతేనాభిపూజితః। 38 


తం దృష్ట్వా శత్రుహంతారం ముహిర్టీణాం సుభావేహమ్‌। 
బభూవ హృష్టా వైదేహీ భర్హారం పరిషిస్వజే। 39 


Hae ఫరమయా con దృష కక్షోగణాన్‌ హలాన్‌ | 
రానుం చైనాక్యథం దృష్ట్వా తులోష జనకాత్మజా! 40 


తతస్తు తం రాక్టసేసంఘమర్దకం 

సభాజ్యమానం SHGWT YTS: | 
పున; పరిష్వజ్య శశి ప్రభాననా 

pes yy జనకాత్మజా తదా [41 


తనబాణపరంపరచే 
లతోపాటు (క్రూరకర్ములైన 
domed oR మూడ్రుగడియలలో 


కు 'ప్రకటించిన పరాక్రమము, శత్రుసంహార 
సామర్థ్యము విష్టవ్రయొక్య Paarl రణశౌశంమును 
తలవిరఎబేయుచున్నష" అసె పలికి, దేవతలు, మునులు 
use pa తమతముస్థానములకు 390. (34-36) 
ఇంతలో వీరుడైన న సీతాదేవిని 
Oda, పర్వతగువా, నురడి వెలుపలికి వచ్చి 
తినగా అశ్రమమున ప్రవేశించెను. పి: Bs 
శ్రీరాముడు రాక్షస సంహారము గావించి. విజయము 
మహర్షుల (ప్రశంసిలనరదుకొని, ఆశ్రమమున అడుగిడేను, 
ఆంత లక్ష్మణుడు ఆ ప్రభువును పూడీంచెను. (37-36) 
మహావీరుడైన శ్రీరాముడు అపారమైన రాక్టస సైన్యమును 
మూడుగడియలరో్న రూపుాసెను. 'మహర్షులందేటికిని 
బియమును తొలగించి ఊరట సూర్చెను. తన SOA, 
Si oy నిజయమునకును, తన తెయొక్క ఆత్యద్భుః 
పేరమానం epee 
చెడ రనినిబ్బ ముతో నున్న తన స్రాలేశ్సరుని 
వెట్టరానె aos sand కౌగలంచుకొనెను. (39-40) 
మూహాములను తుత్తరియలు గానించిన 
ముహర్యురెల్లఠంను నిర్భరానందములో 
్రాజించిరి, అప్పుడు వ౦ద్రునిబోలు వదేఖకాంతులుగల 
సీతాదేవి తన భర్తను shew the తనహృదయమునకు 
హత్తుకొని సంతోషవరవశయయ్యేను,) (an) 


లక్ష్మణుడు 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణో వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండ త్రింశన్ఫర్లః (30) 


మైన శ్రీమద్రామాయణముందలీ అరగ్యాకాంఢమునందు ఇదీ మువ్చధియవనల్లము, 


tx 


1) శ్రీరాముడు నిరుపమానమైన STO ESOT అపారమైన శత్రు సైన్యమును మూడుగఢియలలో రూపుమాపి 
ODT. 
హూణవచనమును అనుసరించి, 


'హౌధించినందులకు జాసకీదేని పరనూనః 
Y 'ఆత్మావై పృరువష్య 
సంతోషముతో పాంగిపోయెన్న 
3) జగజ్ఞవనిమైన herds 
సేరతోషపరవశయః 


it 


అను & 


‘weit 


Hite ప్వుత్రులకండినారు. వమురరుడు ధాక్షసులబారినుండి వారిని. రక్షించుటవలన్‌ ఆమె 
Oke ఏర్పడినప్పం? 
Sed PhO 


అనరిదించుట సహజమే Kol ఆ 


2 ఫ్రతెతల్లియు 


ast 


అరణ్యకాండము శక 


31. ముప్పదెయొకటవనసర్గము 
'ఖరదూషణాదులు శ్రీరాముని చేతిలో హతులైన విషయమును ఠికంపనుడు రావణునకు తెల్పుట - అకంపనుని 
సూచనపై రావణుడు నీతాపహరణమునకై సంకల్పించుట - సిమ్మట అతడు మాలీచుని సహాయమర్థించుట - 
మారీచుని వచనములకు మెత్తబడి దశకంరుడు Bh లంకకు చేరుట. 


త్వరమాణస్తతో గత్వా జనస్థానాదకంపనః | 
ప్రవిశ్య లంకాం వేగేన రావణం వాక్యము బ్రనీల్‌। 1 


జనస్థానస్థ్రీతా రాజన్‌ రాక్షసా బహనో హతాః। 
ఇరశ్చ నిహతః oly కథంచిదహమాూగత! । 2 


ఏవముక్తో దశగ్రీవ: క్రుద్ధః నంరక్షలోచన; | 
అక్షంసనమునాచేదం  నిద్ణహన్నిన చక్షుషా! 3 
కేన రమ్యం జనస్థానం హతం మను పరానునా। 
కో హీ సర్వేషు లోకేషు గతిం చాధిగమిష్యతి। 4 


నహీ మే విప్రియం కృత్వా శక్యం నుఘవతా సుఖమ్‌ 
Pho వైశ్రనజేవాపి న యమేన న విష్ణునా! 5 


ఖలన్య wepre కాలో దహేయముపీ Sues) 
మృత్యుం మరణధర్మేణ సంయోజయితుముల్లహే। 6 


దహేయముసి oy: తేజసా2.2_ aso 
OSs తరసా వేగం నిహింతుమ్‌ అహముత్సహే। 7 


SH క్రుద్దం దశగ్రీవం కృతాంజలిరకంసనః। 
టూర్‌ సందియా వాచా రానణం desde భయమ్‌। 8 


దశగ్రీనోల భయం Sy (ప్రదదౌ రక్షసాం వరః। 
స వివ్రబ్లోల. బ్రవీద్వాక్యమ్‌ అసందిగ్జమ్‌ అకంపన;। 9 


వుత్రో దశరభస్యాస్తి సింహసంహననో యువా! 
రామో నాను వృషన్కంధో నృత్తాయతనుహోభుజః। 10 


రావణునిగూఢ్రచారులలో ఒకడైన అకంపనుడు 
త్వరత్వరగా coed, 
మీసేలవేగముగా అంకకుచేరి 
రావణునితో ఇట్లనెను. 0) 
“ఓ Stow! జనస్థానమునందు. యుద్దమున 
peas’ DH, (పదునాలుగువేల) మంది 
రాక్షసయోధులు LWP, నేను ఆతికష్టముమీద 
(చావృుదప్పి కన్నులొట్టబోయి) ఇక్కడకి రాగలిగితిని" (2) 
అకంపనుడు aby పలికిన వెంటనే దశగ్రీవుడు 
కుద్దుడై కన్నులెజ్జజేసెను, అతడు తనచూపులలో 
నిష్పురిను (మండివడుచు) ఆ 
గూఢచారితో ఇట్లు నుడివెను. (3) 
“మనోహరమైన నొ బినస్థానమును ఎవడు హతమొనర్భెను? 
FOSS నూకలుచెల్లినట్లే, అంతేగాదు హానికి ఏలోకము 
నందును నిలువనీడరేకుండ జేసెదను, నాకు vias, 
(అవికారము) ఒనర్చిననాడు ఇం౦ద్రుడైనను, OAKES, 
యముడైనను, కడకు విష్ణువేయైనను వానికి మనశ్శాంతి 
(సుఖము) కజువగును, (4-5) 
చేను యమునికే యముడను. (యముని కాళరాబెదను) 
అగ్నిని సైతము దహించివేసెదను. మృత్యుదేవతనుగూడ 
TINGS, నాకు కోపము వచ్చినచో ఛా తేజన్సుదే 
సార్యాగ్నులకు ఇద్దరిని ఒక్కుమ్ముడీగా భస్మవెపనర్చెధను. 
చా సరాక్రమముతో వాయువుయొక్క వేగమునుగూడ 
శీరోధింపగలను." (6-7) 
ఆ వథముగా (క్రుద్దుడై నిప్పులు గ్రక్కుచున్న 
SDSS GCSES (ప్రణమిల్లి భయము: 
వణకుచు మాటలు తడబడుచుండగా 'దయజూడుము' 
అనుచు అతనిని శరణుదేడెను. (8) 
రాక్లసేచ్చరుడైన రానణుడు ఆకంపనునకు అభేయమిచ్చెను. 
అంతట అతడు మనసుకుదుటబడీననాడై ఆ ప్రభువుతో 
స్పష్టముగా ఇట్లు నుడివెను, (9) 
'కోసంప్రభువైన దళరథునికుమారుడు శ్రీరాముడు. 
ఆతడు యువకుడు చక్కని అంగసౌష్ట్రనము గలిగిన 
సుందరుడు, వృషభమునకువలె బలిష్టమై నమూపుగలవాడు, 


En 


Ez 
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వీరః పృయుయశాః శ్రీమాన్‌ అతుల్యబలవిక్రను; | 
పాతం తేన జనస్తానం ఖరశ్చ సహదూషణః 11 


అకంపనవచః శ్రుత్వా రావణో రాక్షసాధిసః। 
నాగేంద్ర ఇన నిష్టేన్య వచనం చేడమ్రపీత్‌। 12 


శేనురేంద్రేణ సంయుక్తో రామః సర్వానురై: సహా 
ఉవయాతో జనస్థానం (బ్రూహి కచ్చెదకంపన! | 13 


రావణన్య పుసర్వాక్యం నిశమ్య తదకంపనః | 
BONY బలం Oy విక్రమం చ మహాత్మనః 14 


Se నామ మహాతేజా; Tyr సర్వథనుష్మలామ్‌ | 
దివ్యాస్థగుణసం వన్న! 'వురందరనమో యుధి 15 


తప్యానురూపో బబవాన్‌ Ung దుందుభిస్వనః | 
కనియాన్‌ అక్ష్మణో వామ భ్రాతా శశినిభాననః | 16 


స dy సహ సేంయుక్తః పాఫకేనానిలో యథా! 
Sark ధాజవరస్తేన జనస్థానం నిపాతితమ్‌ | 17 


BS దేనా మహాత్మానో mg may విచారణా । 18 


శరా రామేణ తూత్చు! 
MOY పంచాననా భూత్వా భక్షియంతి స్మ రాక్షసాన్‌ । 19 


యేన యేన చ గచ్చంతి రాక్షసా భయకర్శితాః। 
By లేన న్మ పశ్యంతి రామమేవాగ్రతః yeh) 
ago Dave తేన aside తనానఘ!। 20 


అకంసేనవచః oy రావణో వాక్యము బనీత్‌। 
జనస్థానం గమిమ్యమి హంతుం ఛామం నలక్ష్మణమ్‌। 21 


Biting Sie ప్రోవాచేదమ్‌ ఆకంపనః। 
శృణు రాజన్‌ యథావృత్తం రామస్య బంకౌరుషమ్‌। 22 


అతడు విహవిదుడ are oe. 
పత్ళశుభ లక్షణ మల్భతో 


J ZETESEOS అశంసాలుకలను మ. 
SRS) geet బుసలుకొట్టుచు అల్‌నిలో కట్టు 
ay 

ఆతడు ovesipaas ఇంద్రాది 


న SPEND SAH సిమ్యు 
220) పిమ్మట 


Bday asd 
పరాక్రమించుటరో 
విస్టుతుల్యుడు (రణకౌశలమున లిరుసులేనివాడు.) (15) 

అక్ష్మణుడు' అను OH గల ees తమ్ముడు 
కఅచ్చికిధములగా ఆతనికి గీట్రైనవాడు, మెక్కీలి word. 
కన్నులలో ఎజ్జని జీరలుగలవాడు, లతని Soon 
దురిదుభిధ్యలివలె గంభీరమైనది. 
ఆహ్లోరకరసేన ముఖకారితిగలవా: 
అతదు. రోజిశ్రేష్ణుడైన Lous 
రాముడే జినస్థాథనునందలి 


యోధులను పూర్తిగా 
2 చేవతలసహోయమూ 


om శ్రీరాముడు 
ఇదుతీలలుగల ఫాములై మన 


జనస్థానము 


అకంపనునె పలుకులను ఎని, 7 
రామలక్ష్మణులను హితమార్యుటకై 
జనస్థానమేనకు FISH. అని వచించెను, 


సర్ణ-31 
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అపాధ్యః కుపీతో రామో విక్రమేణ మహాయశాః 
అపగాయా: సువూర్ణాయూ వేగం పరిహరేచ్చరైః। 23 


పతారగ్రహనక్షత్రం నభీశ్చావ్యనపాదయేత్‌। 
అసౌ రానుస్తు మజ్జంతీం శ్రీమానభ్యుద్దరేన్మహీమ్‌ | 24 


OR) శేలాం సముద్రస్య లోకాన్‌ ఆస్థానయేర్విభు: | 
వేగం me సముద్రస్య వాయుం నా విధమేచ్చరై:। 25 


సంహృత్య వా పునల్లోకాన్‌ వి క్రమేణ నుహాయథాః। 
AY స పురుషవ్యామ: స్రష్టుం పునరపే Beri 25 


న హీ రామో దశగ్రీవ! శక్యో Pade త్వయా యుధి | 
రక్షసాం వాపీ లోకేన స్వర్గ! సాపజనైరేవ। 27 


న తం వధ్యమహం మన్యే సర్వెచ్దేనానురైరసి । 
అయం Wily వధోసాయ: తం PTE Hew | 28 


భార్యా Suse OF సీతా నాను సునుధ్యనూ। 
శ్యానూ సకురిభక్తాంగీ Ree రత్చభూషీతా। 29 


BS దేవీ న Nesey amor wh దానవీ। 
శుల్యా పీవుంతినీ తస్యా మానుషీషు కుతో భవేత్‌ । 30 


తస్యాపహర భార్యాం త్వం ప్రమధ్య తు మహోవనే। 
సీతయా రహితః కామీ రామో హాస్యతి జీవితమ్‌ | 31 


ఆరోచయత తద్వాక్యం రావణో రాక్షపొధినః | 
చింతయిత్వా నుహాబాహు: అకంపేనమువాచ హా। 32 


తెలిపెదను. పావధానుడరై వినుము. పరాక్రములాలిగా 
మెగులపేరుమోసేన శ్రీరాముడు నిజముగా కుఫితుడైనచో 
దేవాసురులు సైతము రణమున అతనిని నిగ్రహింపజాలరు. 
దకులనొకయుచు నిండుగా strode నదులవేగమునుగూడ 
అతడు తన బాణములలో నిలోధింపెగలడు. ero 
నక్షత్రమురితో, ఆదిత్యాదినవగ్రహములతో, తదితరతారలతో 
WATS: బకాశమునుసైతము అతడు శిధిల 
మొనర్శొగలడు, సముద్రమున మునెగిపోవుచున్న 
భూమరడలమునుగూక ఉద్దరింపగలడు. (22-2) 

PRY సముద్రముయొక్క చెలియలికట్టను 
ఛేదించి సమస్తలోకములను ముంచివేయగలడు. ఆతడు. 
తశభాణములచే సేము్రముయొక, (సముద్రతరంగముంియొక్క) 
0, _ చాయువేగమును  తనబాణములచే 
నిథోధింపగలడు. (సముద్రమును ఇంకిపోవునట్టుగను, 
Fain  స్తంభించునట్టుగ్‌ను చేయగలడు.) 
వురుషోత్తముడును మహాయశిస్వి క్రీణాముడు 
సంకల్పమాత్రమున నమస్తలోకములయందలి 
వివిధములగు ప్రాణులను లయమొనర్చుటకును, మణుల 
వాటిని సృష్టిందుటకును సర్వసమర్థుడు, ఓ మహారాజా! 
యుద్ధమునందు  శ్రీరానని జయించు. నీకు 
అసాధ్యము. పాపాత్ములు స్వర్గమును చేతలేనట్లు 
రాక్షసవిరులెవ్వరును ఆతనిని జయరిపజాలరు. (25-27) 

దేవాసురులుసైతము అతనిని వధింపలేరీని ఛా 
విశ్యినము. కాని ఆతనిని వధించుటకు తగిన ఉపాయమెకటి 


నాకు తోచుచున్నది దయతో ఆలకింపుము. (28) 
సీతాదేవి అతనిభార్య, ఆమె ఉత్తమురాలు, 
లోకోత్తరసౌందర్యవతి. ' నిండుజవ్యని, = చక్కని 


అవయవములఫాంక్షము గలది, రత్నాభరణములను 
Bonaire, (స్త్రీలలో మేలులంతి, దివ్వభామినులు' 
గాని, గందర్యతర్యణేముణులు గానీ, ఆప్పేరసలుగాని 
చానవయునతలుగాని అందచందములలో ఆమె 
SONOS Tow. ఇక మనుష్యకాంతలలో ఆమెకు 
సాటీ వెవర్వుందురు? (29-30) 

ఓ ప్రభూ! పీతయనిన శ్రీరామునకు (ప్రాణము, 
అందువలన ఏదేని యొకతపాయములే" అతనిని వంశింీ, 
ఆమెను ears, _ భార్యాకియోగమునకు 
తట్టుకొనలేక అతడు తనజీవితమును చాళీంచును." (31) 

మహాబాహో, THEM ఐన రావణునకు ఆ 
అకంపనుని DOLL నచ్చెను. అప్పుడతడు శ్రీరాముని 
మోసగించుట. (శ్రీరాముని సీతొరేవికి దూరముగా 
పంపివేయుట) ఎట్లు? ఆని Fos తడవు ఆలోచించి, 
అతనితో ఇట్లు నుడీవెను, (32) 


98 


శ్రీమద్రామాయణము 


agar 


బాధం కాల్యం గమిష్యామి హ్యేకః సౌరథినా సహ | 
ఆనయిహోమి TES ఇనూం yg నుహాపురీన్‌ 33 


అధైవముక్త్వా ప్రయయౌ stews రావణః) 
రథేనాదిత్మవర్లేన దిశః సర్వాః (ప్రకాళయన్‌। 34 


స SGT కాక్షసేంద్రస్య నక్షత్రపథగో SH, 
సంచార్యమాణ శుశుభే aod చంద్రమా ఇవ) 35 


న మారీచాశ్రనం Say తాటకేయముపాగముత్‌। 
మారీచేనాక్చితో రొజా భక్ష్యభోజ్రైరమానుపైః 36 


తం స్వయం పూజయిత్వా తు అసనేనోదకేన చ। 
werden om మారీచో నాక్యమట్రనీత్‌। 37 


కచ్చిత్‌ సుకుశంం THE లోకానాం ERI 
అశేంకే నాధ! జానే త్వం యుతస్తూర్లమ్‌ ఇహోగతః 38 


నినముక్తో ఛుహాలేజా మారీచేన సే రావణః । 
తతః షళ్ళాదిడం వాక్యమ్‌ ఇబ్రవీద్యాక్యకోవిద: 39 


wig మే reel శామేణాక్లిస్తకర్యణా। 
జనస్టానమ్‌ ito తల్‌ సర్వం యుధి నిపాతితేక్‌: | 
త్య మే కురు సాదివ్యం తస్య భార్యాపహారణే 40 


“boat నీవు చెప్పిన ఉపాయము. యుక్షముగా 
age. (తః కాలమెననే సారధిని వెంటనిడుకొని, 
ఆ సీతాడేవీన్‌ అవలీలగా ఈ 
అంకానగరమునకు తీసికొనినచ్చెదు.” (33) 

ఇట్లు AOS పిమ్మట అతడు సూర్మకాంతులను 


ase రదమునేకు జవ ను UPD, 
నలుడికుగలను ద్రకాశింప జేయుచు. (ూరీదుని 
(4) 


oem చేరి, ఆత! 
మారీశుడు లైన 
అరాక్షస(ప్రభువునకః అతిథి 
రావణునకు. 


od) వెళ్లెను. అస్టుడు 
భక్ట్యుభోజపాసీయములలో 
oy అనంతరము 
ఉచితమైన ఆసనమును 
స్యయేముగా అర్జసాద్యాధులతో 


eyed, 
SDS ప్రయోజవకరముల్టిన్‌ మ 
వచించెను, 


"eho Doms 


(36-37) 
ఎల్లరుకు కుళంమేగదా! 
హితులు, bY “ఇంత హడావుడిగా 


ఊరకరారు 
వచ్చుటకు ఏదో ఒక గప్పకారణము ఉండవచ్చుననీ శేను 

తలంమచున్నాు." (38) 

మారీచుడు ఇట్లు పలికిన Mays మృహోతేజస్పియు, 
మాటకొరియు ఇన రావణుడు అతాసీలో Sede 
నుడివెను. (9) 
యనా! దండకారణ్యయునకు నాపైతినిధిగానున్న 
ఇరునె అసహాయశూరుడైన శ్రీరాముడు హతమాళ్ళెను, 


జనస్థానమునగల. అధేయురైన 
రాక్చసటెకాధులందజును.  యుద్దమున.. ఆ 
ఘు వీరునిచేతిలో మ! ఇందులకు (ప్రకిక్రియగా 


అసహారింపద 
హాయపడవలెను." 


నేను అతనిభార్యను 
విషయమున D9 నా 


స్మాడశ్వరరాః ఖరాః 
అశ్ననేంతానము, 
(్రరస్వేభానముగలని, wages గిట్టలుగని. 


[ంరస్వురములు. BSS 


జ్ఞ: otter ఖడాంమ్రయః। SRA 


ఇరరూకస్వారాక 
SOUSA, ఇని వేగగమనముగలని: 
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రాక్షపేంద్రవచః (శ్రుత్వా మారీచో వాక్యమబ్రవీత్‌ 41 


ఆఖ్యాతా కేన సీతా సా మిత్రరూసేణ శతుణా। 
త్వయా రాక్షసశార్ణూల! కో న నందతి నిందితః। 
సీతామ్‌ ఇహసోనయస్వేతి కో ds బ్రవీహి మే! 42 


రక్టోలోకన్య సర్వస్య కః శృంగం ఛేత్తుమిచ్చతి 
ప్రోత్సాహాయతి కళ్ళే త్వాం స చ శత్రురసంశయ!। 43 


అకీదిషముథాద్దం స్టమ్‌ ఉద్ధర్తుం Taye త్యయూ। 
కర్మణా తేన కేనాసీ esse ్రేతిపాదితః। 44 


'నుభనువ్రస్య తే రాజన్‌ Gaye కేన Maya 45 


నిటద్ధవంశాభిజనాగ్రహాస్తః 
తేజోనుడ; సంస్థీతదోర్విషాణ; ' 
ఉదీక్షితుం రావణ! నేహా యుక్తః 
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ఆసౌ రణాంతస్టీతిసంధినాలో 
నిదక్జరక్లో మృగహో నృసీంహాః ' 
సుష్పస్తయా బోధయితుం న యుక్తః 


"శరాంగపూర్లో వికితాసిదంప్టః "7 


ఆరాక్షసప్రభోవుయొక్క మూటలను ID, మారీచుడు 
ఆతనిలో ఇట్లనెను, *ఓ రాక్షవగ్రేష్ణుడ! సీతను గూర్చిన 
సమాచారమును. నీకు తెలిపినవాడెవడు? బభుటికీ 
మత్రుడుగా కనబడుచున్నను వాస్తవముగా అతడు నీకు 
శత్రువే సుమా! నీచే Erdos పౌరిదియు 
ROSAS 


తెలుపుము: నమస్తరాక్టసులవైశిష్యమును 
(2080) దెబ్బతీయదలచినట్ట mon? 


డు (అనగా ఆ 
rer ihe swish a ee een 
తాపహరణము' ఆను కార్యమునెపముతో Yay ఈ 
త్రోవ పట్టించిన ఆతడెవడు? ఓ రాజా! హాయిగా 
వేద్రించుచున్న నీమాడుపై. ఈ విధముగా దెబ్బకొట్టేననాదు 


ఎవడు? , (41-45) 
ఓ రావణా! శ్రీరాముడు మదవృటేనుగు 
Sobre. పనీత్రవంశవున. జమ్మించుటయే ¢ 


గజమునకు తొండము. తిరుగులేని పర్నాక్రమమే 
ఏనుగుమదము. బలమైనబాహున్వలే ఆగజమునకుగ్‌ళ 
దంతములు. సహజముగా _ మదవుటేనుగుటెుక్క 
మెధగంధపువావన తగిలినంతనే తక్కిన గజములన్నియు 
భయముతో Feb. ఆట్టే శ్రీరాముడనెడ 
ముదపుటేనుగును చూచుటకు ఎవ్వరును సాహసింపరు: 
కావున ఈ సమయమున అవీరునిలో నీవు కయ్యమునకు 
కాలుదువ్వుట మేలుగాదు. (46) 

శ్రీరాముడు నేంహమువరిశోవాడు. ఈశ రాముడనెడి 


సీంహమునకః రణరంగమునందు అగ్రభాగమున 
Reser నిలిళియుండుటటే జాలు, వాలము. 
(మృగములను కేటాడుట! 
dors: తనజాభును. 


నడుముమీదెకే చేర్చును. అట్లే రాముడు శత్రువులను 
హెతమౌర్సుటకి శమరభూమియండు. సన్ఫడ్దుకైనిక్సియిండును) 
ఈ నరసింహము యుద్దకుశలురైన రాక్షసులనెడి 
మృగములను వదించును. ఈ నృసింహమువ కు 
శరములే నఖ్లములు, శేస్త్రములే Swe, . నిద్రించుచున్న 
ముజోలికిపోన్సట (ప్రమాదకరము. కట్టీ 
పరద్రోహదింత BS (ప్రశాంతముగానున్న bes 
Syme తగదు. (7) 


106 సర్గ-32 
జా! శ్రీరాముడు బొరరానిఫోరపాతాళఓిలనము 
శరోర్మిమాలే సుమహాహవౌఘే ఏ. అతవీచావేములే Ss లిలద్యారయునగల 
ఇజరీవాణునేవనపో ప్ప జాణములనా వంధింితుట, కీడులుటలో 
న ens OU చూపెడకీగమే బురద, శరములే తతరిగపరిక్తులు, 
ప్రస్కందితుం రాక్షసరాజు! యుక్షమ్‌ | 48 శీకరమైనయుడ్డమే చుస్తరమైన ప్రవాహము, th 
పాతాళబిలమునందు ప్రవేశించుట. 


wines భుజవేగపంకే 


ప్రసీద లంకేశ్వర! రాక్షసేండ్ర! 


(48) 

అలకా Gish భన సాధు గచ్చ | ఓ లంకాధిపా! రాక్టనపైభూ! అనుగ్రహింపుము, 

త్వం స్వేషు దారేషు రమస్వ నిత్యం వయచేసి శాంతింపుము. తిన్నగా అంకకు వెల్లి, నీవు నీ 
రామః సభారో రమతాం వనేషు | 49 chro gr sites. శ్రీరాముడు తన 


ములలో హాయిగా ఉండగలడు." (49) 


Ds ముక్తో దశగ్రీనో మారీచేన స రావణః! 
న్యవర్తత పురీం అంకాం వివేశ చ MBF GSH | 50 


నిపలుకులికు. డరటబెంది, x రావణుడు 
నకు చేరి, తనభవనమున ప్రవేశించెను, (50) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయతే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే అరణ 
హార్ణినితబితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ 


కాండే ఏకత్రెంశస్త్రర్థః (31) 
ధ్రామాయణమునంచలి అరణ్యకాండమునందు ఇది మువ్చిదియొకటవసర్ణను: 
rm 


32. ముప్పదిరెండవసర్గము 
శూర్పణఖ లంకకుజేలి, తవ అన్నయగు రావణుడు సభిలో నీనుడై యుందేగా అతనిని దచ్భించుట- 


తతః Heyer దృష్ట్వా సహస్రాణి Sees సార్భణఖ (క్రూరకర్యురైన్‌ సదునాలుగువేలమంది 
హతానేకే  కర్సణామ్‌ రాక్ష పయోధ్లులున్లు, ఇరదూషణత్రిశిరులును. ఒకే ఒక్క 
Sods రామేణ రక్షసాం భీనుకర్మణామ్‌। 1 శ్రీరామునిచేతిలో Gagsenses arson 
స్వయముగా. నూచెను." వెంటనే ఆమె మేనుము 


దూషణం Sate చైవ హతం Bish సహ | ode ఒక కుహానాదమొనర్చెను. (1-2) 
దృష్ట్యా పునక్మహావాదం ననాద aos యధా! 2 ఇతరులకు అసాధ్యమైన రీతిగా downey ఆ 
i ఘనకార్యమును జాచి, wow are 


భియకంపతురాలయ్యెను. మలుక్షణమే ఆమె రావణుడు 
నగరమునకు పరుగులు దీసెను. (3) 
నసయమమున రావణుడు 'పృుష్బకము' ఆను. 
SONG తనరాజభివనమున సుఖాసేనుడైయొండగా ఆమె 


సౌ Haq కర్మ రామస్య SIG BOSS) 
amie సరమోద్విగ్నా core: రావణసాబితామ్‌। 3 


x enh rai, విందుస్థలో మురత్రులతో SORES అ 

సౌ దదర్శ నిమానాగ్రే రావణం దీస్తేతేజసమ్‌। pos దేవతలలో Ardciug 200 

ఉపోనరిష్టం SOB, చరుద్భిరిన నాసనమ్‌। 4 aay” వెల సిబ్లుడుండెను a) 
ర్యకొంతులతో మిజుమట్టుగొలిపె 


ఆసీనం నూర్యసంకాశే కాంచనే సరనూననే। is SE MOUGS Aa న్న ఆ రావణుడు 


తో నిర్మింపబడీన వేదికయందు చక్కవ్‌ 
రుకృవేదిగతం Graze జ్వలంతమివ పొవకమ్‌ 5 లతో వద్జిల్లుడోవ్భఅగ్ధివలి లేజరిల్లుచుండెను. 5) 


p32 
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[ఆ ధర్వీభూతానామ్‌ aulene చ మహాత్మనామ్‌! 
ఆకేయం సః 


దేవాసురవినుర్డేషు వజ్రాశనికృతవ్రణమ్‌ 
అరావతవిషాణారైః ఉద్దృషకిణవక్షనన్‌ | 7 


వింశద్భుజం Selle దళ్ళనీయసరిచ్చడమ్‌? | 
విశాభనక్షనం వీరం రాజలక్లణశోధినమ్‌ । 8 


స్పీగ్ధవైడూర్యనంకాళం తస్త్రకాంచన కుండలకు | 
సుభుజం శుక్లదశనం ముహోస్యం సర్వతోసమమ్‌। 9 


విష్ణుచక్రనిపాల్లైశ్ళ శతశో దేననేంయుగే। 
wag శష్రప్రహారైశ్ళ మహాయుద్దేషు తాడితమ్‌ 10 


ఆహాతాంగం  నేమస్థెశ్చే దేవ ప్రహరణైస్తథా, 
ఆక్లోభ్యాణాం నేముద్రాణాం gine క్లీప్రకారిణమ్‌ | 11 


Binte పక్వతేంద్రాణాం సురాణాం చ ప్రమర్ణనమ్‌ | 
ఉచ్చేత్తారం చ ధర్మాణాల సేరదాకాభిమర్భనమ్‌ | 12 
ve శ ర 


సర్వదిన్యాస్త్రయోక్తారం యజ్ఞవిఘ్నకరం సదా। 
పురీం భోగవతీం ప్రాప్య పరాజిత్య చ వానుకమ్‌ 13 


తక్షకన్య స్రియాం భార్యాం సేరాజిత్య జహాక ct) 
కైలాసవర్యతం గత్వా విజిత్య నరనాహనమ్‌ | 14 


నిమానరి పుష్పకం తస్య rate డై జహార యః! 
వనం చైత్రరథం దివ్యం dhe Vode వనమ్‌; 15 


11622] Ate Te warm (weed ) Hem 27 


SMBS బుీశ్ళరులకు కంటకేసాయుడును, 
Assen, గంధర్వులు మున్నగు వారికి ఆజేయుడుము ఐన్‌ 
ose సమరిరంగమున నోరు. తెరచుకొనియున్న 
SLE భయరికరుడై. కన్చట్టుచుండెను.. (6) 

అతడు Seow జరిగిన యుద్దములయందు 
వర్టాయుధము ముక్య తొకిదులకు తట్టుకొనినవాడు. 

1, రంతముభరాసీడులగుర్తులు 

ఏ ఇరువదిచేతులతో, పదితలలచో ఒప్పుచున్న ఆ 
Senet, OS విశాలమైనది, అతడు 
SPEEA Ss చత్రచామః రాదిరాజలక్షణములతో 
చున్న వాడు. 7-8) 
రావణుడు. వైడూర్యములతో, రత్నములతో 
DISSE, May Magis ఆబింణముటతో 
భాసిల్లుతు౦డెను. "పేలిమిబంగారుకుండలములతో 
stones  ఆతనిభాహువులు _మనుపుదేశీ 
గుండ్రముల్లై SHRM,  అతనిదంతేములు 
తెల్లనికాంతులను నిరిజిమ్ముచుండెను. sed) ముఖము 
విశిలములైనవి, ఆకారము  పర్యతశుల్యము, (9) 
ఆతడు దేవతలతో సంభవించిన సమరములయండు 
ote మముచ్యక్రముయొక్క (ప్రపోరములను 
నేహాడు, మహాయుద్ధములందు. పెక్కుఏధములైన 
ములలో! శిదులకు స్తరీవతలిమొక్స 
జ్రహారములగుర్తులు అతసిశెరీర 
అతడు ప్రశాంతముగానున్న మః 
క్షణములో కల్లోలపజుచగలడు: 
ఆతడు సుహాపర్పుతములనుగూడ విసిరేయగలడు, 
రేకతలను ముప్పు సె్టగలడు. యజ్ఞాది 38 


yon క్ఫెడివాడు, పరసతులను 
ఆసీంచెడీవాడు, Password _ చెవ్యాస్ర్రములను 
ప్రమాగియలలో అజితేజినవాడు. మహాత్ములయజ్ఞములికు 


వివ్ముములను .కలిగించెడినాడు. భాగలోకమునందలి 
భోగవతీపురముపై దండెత్తి వాసుకిని జయం౦చినవాడు. 
తక్టకుని ఓడీంచి, అతని భార్యను అఫహరించినవాడు, 
కు కైలాస పర్వతమునకు వెళ్లి, అలకావురీజ్ఞరుడు 
జయించెను, ఆతనినుండ ఇచ్చానుసారము. 
Ho పుష్పకవిమూనమును, అతనివిహారవనమైన 


AEA వ్రైత్రరథము'ను, 'నళిని' అను 'సరమ్సును 
స్వాధీనము చేసీకొనెను. od 'నందనశనము'ను 
గూడ ఆక్రమించేను. (32-19) 
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వినాళశయతి య; See దేనోడ్యాఫాని వీర్యవాన్‌ । 
చం గ్రనూర్యా LAPT ఉత్తిష్టంతౌ సరంతపా। 
TYE బాహుభ్యాం Bi శైలశిథిరోను 16 


seemed assy మహాననే। 
పురా స్వయంభునే Set శిరా౭స్స్యుపణపోరో యః | 17 


దేవదానవగం ధర్వసీశాచసతగోరగై: ‘ 
అభయం యష్య సంగ్రామే మృత్యుతో మానుషాద్భృతే | 18 


మంత్రైరభిష్టుతం వుణ్యమ్‌ అధ్వరేము ద్విజాతిభిః: 
segs యః సోనమ్‌ ఉపహంతి మహాబం:। 19 


Wiese క్రూరం బ్రహ్మాఘ్నం దుష్టచారికామ్‌ 
కర్కశం నీరనుక్రోశం ప్రజానామ్‌ vind కతమ్‌ 20 


రావణం సర్వభూతానాం సెర్వలోకభయావహమ్‌ | 
Dib భ్రాతరం శూరం సౌ shy) మహాబలమ్‌ | 21 


తం దివ్యవస్రాభరణం దివ్యమాల్యోసేశోభితమ్‌ | 
జననే సూఫవిష్టం. చ కాజకాలమినోద్యతోన్‌ | 22 


రాక్షసీంద్రం ముహాభాగం పౌలస్త్యకులనందనన్‌ । 
రావణం శత్రుహంతారం sees: సరెవాధితమ్‌ | 23 


అభిగమ్యాటవీద్వాక్యం రాక్షసీ భయవిస్వాలా। 24 


తమ బ్రవీద్దీప్రనిశాలలోచనం 
ప్రదర్శయిత్యా భయమోహామూర్చితా | 
Sows వాక్యమభీళచారిణీ 


నుహోత్మనా Emer విరూపితా 125 


ఇత్యార్డే శ్రీన్యదానూయణో wb 
వాల్మీకిుహార్డి ఏరచిళమై అరికావ్యమైన శ్రీను 


మహావీరుడగు ఆతడు HERE ఇతరదేవతలయొక్క 
ఉద్యానవనము దను: వ క్చుచుండును. 
దివారనైనను తపేంపబేజయె నారును! gsm 


ఆతడ్లు తన బే: ea ae 

PAS దీరుడైన రావణుడు మహారణ్యమునందు 
పదివేలిసంవత్నరములు తవమెొనళర్ళి, (బ్రహ్మడేవునే 
gots boda కప్పుడు 
Ben aie 'మానవులఎలనతేప్పు 


గంధర్వుతవలనగాసీ dpe. 
సర్పములవలనగాని zy 
(17-18) 

యజ్ఞములను  జఆచరించునవ్పుడు Agee: 
పేదమురేత్రములను stein “ సోములతలోండి 


మున పిండుదురు. అప్పుడు. అచటికి చేరిన 
PSM రావణుడు అట్లు Sods సోమరసమును 
నాశనము చేయుచుండెడీవారు, 
ages 


SEBS చరిత్రగలనా! 
(Ged హోలి కలిగించుటలో వెరతుడు, సమస్త 
hoses, ESHA భయమును గూ 
ఆఫొదారణ weed, weds of తన కోదరుడసు 
రావుని ఉ జార్నణజ S000 | (20-21) 
న Siggeeissets 


Seen ప్రళయ 
వలమవసనినలి ae (22) 
సౌలస్తునివంశళమువాడు,  పదిశైశ్వర్యసరవన్నుడు, 
వరిమార్నువాడం, CHG జన 

శావణుడు తళనుంతులతోగూడియుందగా భయముతో 
వణకిపోవుచున్న ఖూర్భణఖ అతని సమీపమునకు చేరి 


(22-24) 
soudoms 

వూర్యణఖ మహాత్ముడైన epectson ఏర్పడిన త 
నికృతేరూవమును నిలో (దర్శించుచు విశాలిలో చనుడైన 


రాకీణునెతో దారుణవరనములను ఇట్లు 


్రకేయే wordy అరణ్యాకాండే ద్వాతైంశస్లః (32) 
న ద్రామాయణమునందలి ఆరగ్యాకాండయనండు ఇది మువ్పదిరెండవసర్లము. 


1) tages తనవెలీకిరణనుంతో లోకములను whos జేయుతుండును. చంద్రుడు చల్లని కీరణముటు గలవారేమైనప్బిటీకని 


మిహామునకు OP జంటలను chasis 


(1622 
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33. ముప్పదిమూడవసర్గము 


చూర్పణఖ నిండుసభలో ఉత్తమరాజలక్షణములను పేర్కొనుట - రావణుని మూర్దత్వమును ప్రకటించుట - 
అంతట అతడు ఆలోచనలోపడుట. 


తత; hor దీనా రావణం లోకరానణమ్‌ | 
అమాత్యమధ్ధే సంక్రుద్దా పరుషం వాక్యమబ్రవీత్‌ । 1 


ప్రమత్తః Pinging స్వైరన్ఫత్తో నిరంకుశ! । 
సముత్చన్నం భయం We బోద్డవ్యం wa నఖుధ్యసే 2 


సక్తం శ్రామ్యేషు Oy కామవృత్తం మహీపతిమ్‌) 
sage న బహుసుస్యంలే శ్మేశావాగ్నిమిన ప్రజా; । 3 


స్వయం కార్యాణీ య! కాలే నానుతిష్టతి పార్టివః। 
సతు వై సహ OBS Be కార్యెర్వినశ్యతి] 4 


అయుక్తచారం GUN అస్వాధీనం Sergei: 
వర్ణయంత నరా దూరాత్‌ నదీసంకమివ Soe 5 


మేన రక్టంతె DCSE అస్వాధీనా Hogar) 
శే న వృద్భ్యా వ్రజాశంతే గీరయః సాగరే యథా! 6 


అత్మవద్భిర్విగృహ్య త్వం దేవగంధర్వదావవైః | 
అయుక్రచాధశ్చనల; కధల రాజా 'భనిష్యషీ! 7 


త్వం తు బాలస్వభావశ్ళ బుద్దిీహీనశ్ళ రాక్షస! 
SHO తు న జానీషే కథం రాజా Gags 8 


ఆమాత్యులమధ్య నిండుసభలో సుఖాసీనుడ్రెయున్న 
SOKA) రావణుడు _ శూర్చణఖయొక్క 
వికృతరూపమును, దీనావస్థను -జూదియు, “ఏమ్మాత్రమూ' 


a 

'ఓ రావణా! అడ్డుచెప్పెడీవారులేక నీవ నిరంకుతుడనై 
నిరంతరము కాముభోగములలో మునిగి, కైపెక్కియుంటిఏ. 
వైనుటకుసైతము మీగులభయంకరమై వపరిస్టిత Ness. 
శ్ర చారులవలన ఇంతకుముందే దానిని తేలిపికొనవలసి 


యుండెను, కాని నీవట్లు చేయలేదు. (2) 

SASS  ఇండ్రియేబోగములలో Avovg, 
THT Sago సుఖలోలుడైన రాజును 
YETI ప్రజలు గౌరవింపరు. (Qa) 


పరిపొలనాధిధులను స్వయముగా వట్టించుకొననిరాజాయొక్కి 
కార్యములన్నియును భరెగమగును, అరితేగొక క్రమముగా 
అతడు రాజ్యభ్రపుడగును. (4) 

గూఢచారులను నియుమింపనివాడు, (bs we 
సంకటనిమయములయందును ముంత్రులము గాసి, 
'ప్రజలనుగానిసట్టించుకొననివాడు ఇన రాజును, ఏనుగులు 
బురదతోనిండీన నదీతీరమునునలె సెరిత్యజింతురు. 
(ఆనగా అట్టీరాజునకు Baer దూరనుగుదురు), (5) 

విషయసుఖములలో బడి, రొజ్యపాలనమునందును, 
రక్షణవిషయమునను జాగ్బతివహీంపక, పరులిపై 

వారసడియుండురాజులు “SHAY పట్టును 
అంతేగాక వారు సముద్రమునండు 
మున్తీ!యున్న వర్వతములనలె అభివృద్ధికి నోచుకొనరు, (6) 

దేవగంధర్వదానవలు మీగులధైర్య rameters. 
roo 'పైతీకారమునకై పూనుకొనియున్నారు, 
ఇట్తస్టితిలో నీవు సరియగు గూఢచారులు” dase, 
SSOP రాజుగా ఎట్లు మనగభవు? a 

ఓ ర్యాసా! నీవు బాలురవలె పేవేకటాన్యుడవ్చ, 
'ప్రక్ఞారహితుడను, ఎప్పటికప్పుడు BOAT SOAS 
విషయములయందు (ay చూసనీవాడవు, ఇట్టిస్టితిలో నీవు 


1. స్పపరరాష్ట్ర కాన్యాకార్యి జ్ఞాపక: oo: 
ప్వేదేశమునందును, ఇతరదేశములలోడు. ఉరుగుచుః 
మేుటికప్పుడు తెలుపుచుండువాడే సరియైన గూఢచారి, 


1122] 


రాజుగా ఎట్లు మీగులగలెవు? (8) 
ay పరిణామములను god, కర్తవ్యో శర్తస్యాములను 
ండరాజేడువాన్యు) 
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యేషాం చారశ్చ కోశశ్ళ నయ శృ జయతాం Sel) 


ఆస్వాధీనా owes ప్రాకృతైస్తే ee సమాః 9 


బుస్మల్‌ వళ్ళలలి మారస్మాన్‌ సర్వాన్‌ ems SOG 
ahs తస్మాదుచ్యంతే రాజానో దీర్చచక్షుషః। 10 


అయుక్షచారం మన్యే త్వాం ప్రాకృచైః HORM YESS) 
'స్వజనం తు జనస్టానం హతం యో me వబుధ్యసే। 11 


SYM ye క్రూరకర్మణామ్‌। 
వాతాన్యేకేన dom ఖరశ్చ  సహదూషణః॥ 12 


బుపీలామ్‌ అభయం దత్తం nosing) డండకాః। 
భరితం చ asso రామేణాక్షీష్టకర్మణా। 13 


త్వం తు ag: GO సరాధీనక్ళ Sel 
విషయే స్వే సముత్సన్నం భయం యో mo Seay 14 


బీళ్లమల్పవ్రదాతారం ప్రమత్తం గక్వితరి FR) 
aya శర్యభూతాని వాభిధానంతి 598581 15 


అతిమానినమ గ్రాహ్యమ్‌ ఆత్మసంభానితం నరమ్‌। 
Ease 4993 హంతి insta నుహీనతెన్‌। 16 


నా౭నులెష్టతి కార్యాణే భయేసు న బిభేతి చ। 
Age రాజ్యాచ్భ్యుతో డీకః తృత్రైస్తుల్యో భవిష్యతి! 17 


సమర్శరైన గూడచారులద్వారా st 
Rares (గ్రహింతుచు. రొజ్యమొను. చక్క 
దూరదృష్టిగల " (ప్రభువులుగా 
(10) 

odin) సేచివులందలును' మూర్గులు, 
(పైతీభారహీతులు) అందంవలని. fy సమర్యలైన 
గూఢణారులను. నైయమింపలేకసోయితీవి 
దండకారణ్యమునందలి నీ స్యజనులందలు హః 
పు తెలిసకొనలే కయుంటి! సకైకవీరుడైన 
(క్రూరకర్ములైన 
రాక్షపయోధులు రణరంగమునేకు 
(1-2) 
తొలగించేదనని) 


కావున 


domes (రాక్షసులభాధ 


NYE, ఆతడు జనస్థానమున౦దలి. 
హతమార్చ్‌, 


wae 
తనన ౭మునం౦దుంచు! ల్రరును 
నిర్భయముగా డ్రేమముగా) అచట బ్రివసించుచున్నారు(13) 

ఓ రావణా! నవు గూఢచారులనూచనలను పాటెంపని 
వాడవు. భోగలా౦సుడనై  చుత్తిల్లియున్నవాడవ్చ. నీ 
wagons Semen (rege తెలిసీకానలేకయుంటి: 2 (14) 

రాజు క్రూరుడు, BUSI సరియగు ae 
చేయనివాడు. LAO మత్తిల్లియున్నవాడు, అహంకార, 
కుళ్ళితుడు OSS అతనికి Tyros ఏర్పడినప్పుడు 
సచిఫ్టీలు మొదలగు వారెవ్యరును wear నెలుకేరు, (15) 

ఆంతులేనిగర్యముగలనాడు. సత్నురుపుల దరిబేరనివాడు, 
తనము తానో గొవ్పివానినిగా ” భావించుకొనువాడు, 
సమయాసమయములను వేజుంగక క్రోరమును 
(్రకటీంచువాడు ఎద ర్రాజాన్‌కు BUS ఎకురైనపుడు Ald 


(ఆంతవజకును  ఆత్మీయులుగామున్న  అమాత్యారులీ) 
హానిగూర్తురు. * (18) 
సకాలములో కర్తన్యములను నెటివేర్భనివాడును, 
భయావహపరిస్టితులను' సరకుగానక ars" రణేతో 


వ్యవహరిధచువాడును 
కోజ్బభ్రష్ణుడగును 
esse పోవును. 


[1622] 
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మృడితా యదా। 


ఉపభుక్తం యథా వాసః et వా 
Dio రాజ్యాత్‌ పరిస: Bid: 


స Uy 19 


wees) యో రాజా సర్వజ్ఞో వజిలేంద్రియః। 
కృతజ్ఞో ధర్మకీలశ్ళ ౫ కాజు తిష్టలే OYE. 20 


నయనాభ్యాం ప్రసుప్తోల పీ జాగర్తి నయచక్తుషా, 
వ్యక్షక్రోధ ప్రసాదశ్ళ న రాజా పూజ్యతే wp 21 


Bie శు రావణ! Cady Ese 
యస్య Sa ASME sero ఉమవోన్‌ నధః1 22. 


'సరావమంతా విషయేషు సంగతో 
వ దేశకాల ప్రవిభాగతత్త్వనిల్‌ ' 
అయుక్తబుద్ధిర్గుణదోషనిశ్ళణే 


విపన్నరాజ్యో నచిరాద్విపత్స్యే 123 


ఇతె స్వథోషోన్‌ పరికీర్తితాల స్తయా 
సమీక్య బుడ్డా క్షణదాచలేశ్వరః ' 


లోకమునకు ఒక్కొక్కప్పుడు ఎండిపోయిన wees, 
భూళులు మొదలగు వానిచేగూడ కొంత 
Gare కలుగుచుండును.. కాని పదవీభ్రస్థుడైన 
కాజుమ్మాత్రము Bosh పనికిరాడు, (18) 
కట్టుకొనివిఢిచిన వ స్ర్రమువలె, నలిగిపోయిన పూలమాలరివలె 
eres అతడెంత సమర్భుడేయ్రైనను జేనికిరి 
oO) 

ణము జాగరూకుడై యుండువాడు, SorOTe 
లలో ఆజీణేతీనవాడు, జీకేండ్రియుడు, 
ఇతరులు చేసేనమేలును మణువనివాడు, ధిర్మనీరతుడు 
(ధర్యస్తుభావమి గలవాడు) ఐన ow చెరకాలము 
(జవితారతము) తనదేశమునకు ప్రభువుగా సీలువగలకు.(20) 
cer Aged సమణతుమున కనులు 
మోశికొనియున్ఫ్రను, పరిపాలనకు సంభంధించిన 
వెనషయమున నిరంతరము కన్నులు తెఆచుకొని (జాగృతి 
కలిగ] యుండవలెను. (రాజ్యపాలనము నరిదు 
వీమాత్రము సాచివేతకు తానీయరాదు.) మటజీయు 
ఆతడు GEN సందర్భములలో (సహేతుకముగా) 
మాత్రము మును గాని, అనుగ్రహముమగాని 
ప్రకటించుచుండవలెను, అట్టే (ప్రభువుకు (ప్రజలు 
రవింతురు. (a) 
ఓ రావణా! జనస్టానమునందు అస్తంఖ్యాకులేన 
నరాక్టసయోధులు రణరంగమున Wyse 
పాల్టైనవిషయము చారులద్యారా Dy సకాలిములో 
తెలిసికౌనలేకహోయితివి, Baa నీవ 
శ్రజ్ఞాహీనుడవనీయు, రాజునకు ఉండవలసిన 
ఉత్తమేలక్షణములు లేనివాడవనియు విడితముగునున్నది. (22) 
Lora! సవ శత్రుశుల్రయెడ ఉపేక్షాభానముగలవాడేప్ప, 
సర్వదా 'ఇంద్రియసుఖలోలుడవు దేశకాలములనుబట్టి 
సభొలములో '_ సరియగురీతెితో _ వ్యరహరించుట. 
(స్సందించుట) చెజుగని వాడవు. యుక్రాయిక్తవిచక్టణ 
Brag SOS GVO కీరాజ్యుమునకు ముప్పు 
ముంచుకొనిరానున్నది. వీవు “అనదలపాబగుట 
నెశ్ళయుము. (3) 
కొర్టిలుగా సంపరలు, BED "సైన్యములు. 
కలీగియండుటచే, దురహరికారియైయున్న రాక్షసరాజు 
wins తన _అనసుణములను 
(లోవములను) Ardy ఒక పర్యాయము ఎమీక్టించుకొనెను. 
పిమ్మట ఆ రావణుడు 'తొందర్రపడి రామునితో 
యుద్ధమునకు తలసడవలదు' అని మారీచుడును, 


చేర్మొనిన 
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FEY Kio బలేనచాన్వితో sy 
విచింతయూకూనే చిరం స రావణః నున్నది" అనె శార్పణభయి్‌'!ల) BONE, 


: sae ని ధీర్హాలోచనలో పడెను. (24) 


శ్షిల్యొర్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫీకీయే wards అరణ్యకాఐడే త్రయ క్రీంశస్పర్ణః (33) 
వాల్మీకిమహర్షివిభళితమై జదికావ్యమైన శ్రీను ద్రామాయణముఫంిదిభి అణ్యకాండమునందు 
eK 


ఇదీ ముస్పేధినూగడవార్లము, 


34.ముప్పదినాల్గవసర్గము 


శూర్పణఖ రామలక్ష్మణుల అందచందములను, శౌర్యపరాక్రమములను వర్ణించి చెప్పట - సీతాదేవియొక్క సౌందర్య 
వైభవములను ప్రకభించి, 'ఆమెకు భర్తకాదగేశ వాదవు AT అని పలుకుచు ఆమెగు అపహరించుకొనిరమ్మని 
రావణునకు సూచించుట, 


తతః పూర్చణఖాం gee బ్రువంతీం పరుషం వచః । 
అమాత్యమరధే| SoG: FOS EH) రావణః। 1 


కళ్ళ భాను? శథంనీర్యః కింధూస; కేంపేర్యాకదు: 
కిమర్థం దండకారణ్యం ప్రవిష్టు సుదురొనదమ్‌ । 2 


ఆయుధం కించ రామస్య Diner యేన రాక్షఫాః। 
Ped) Dine: నెంక్ల్యే దూషణన్తీశెరాస్త్రథా। 
(8850 బ్రూహి Seaton Bs త్వం చ విరూపితా) 3 


ఇర్యుక్తా రాక్షసేం[ద్రేణ. రాక్షసీ క్రోధమూర్భితా। 
తతో రామం యథాతత్త్యన్స్‌ eyes ఉపచక్రమే 4 


దీర్వజావుర్విశాలాక్షః — చీకకృస్ణాజినాంబరః) 
కందర్భనమరూపశ్న రామో ధశరథాత్మోజః। 5 


శక్రచావిభం. Mo నికృష్య కనకాంగదమ్‌] 
S25 క్లిపతె sored సర్పానిప మహోనిషెన్‌! 6 


నిండువబోలో అమాత్యులసముక్టయున Byrd 
పరుషనచనములను suey కూర్బణఖను So, 
క్రోరాశేపరుడైమున్భ రావణుడు 
2 ప్రశ్నించెను, (i) 
తఆతడెంతటి Sane? 
BQO? అతనిబలపరాక్రముములు ఎట్టిపి? 
Turd దండకారణ్యమున అతడ: ప్రవేశించుటకు గల 
కారణమేమి? ఇరచూషణ్నత్రెశీరుబను. శేలకౌలదిగాగల 
రాక్షస యోధులను యుద్దమున హతమార్చిశ ఆ శ్రీరాముని 
ఆయురములె్టి)? ఓ సుందరీ! dso వలను కోసి 
ము వికృత రూపను చేసి వినరు? అన్నింటిని వివరముగా 
తుమ ల్ల (2-3) 
Chee qui (క్రోధవివశిైయున్న 
adie రామలక్ట్మణులనుగూర్చి తనకు తెలీసినంతోః 
మరిము? శట్లు దేప్పదొడంగను. (4) 
"శ్రీరాముడు దశరధునెకుమారుడు. అతడు: 
'అకానుబావాంప్టు. విశాలమై నకన్నులుగళనాడు, నారరీరలను, 
dosh gsi ధరించియున్నవాడు, మన్మకునికంబెను 
అందగాడు, 3) 
ఆతడు బంగారుపట్టీరు గలిగ, ఇంద్రదనుస్సునంటి 
Rod అకర్షాంతము oh షసర్బవనిలవలె 
మెజుయుచున్న  ఆనశరములను Barrows, (6) 


౫) tyes =శోజితభాజనేన యజ్టాదిన 
క్రుస్మేరిచును యజ్జాదీసత్యా ర్మములయ పరువే 
2) seared నాని మస్యా హో = seeyrar. చేట 


ag-3a 
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నాదదానం శరాన్‌ ఘోరాన్‌ న ముంచంతం ieee) 


న కార్యుకం Dpto రాముం Sele సంయుగే! 7 


హన్యకూనం శు IS "సైన్యం షశ్యామి శరవృష్థిధిః। 
ఇండ్రేదేశోత్రమం సస్యమ్‌ ఆనొతం త్వశ్మవృష్థిభిః। 8 


రక్షసాం భీమరూపాణారి సహస్రాణీ చత్ఫర్దశ। 
నిహతాని aphs, d385 Swamy 
ద 


అర్థాధికముహూర్తేన ఇరశ్చ  సహడూషణ!। 
బుషీణామభయః దత్తం కృతక్షేమాశ్చ దండకాః। 10 


నీకా కధంచిన్నుకాల. హం సరిభూయ నుహోత్మనా। 
స్రీవధం శంకమానేవ రామేణ విదితాత్మనా। 11 


(POMS, WHT గుణతస్తుల్యవిక్రనుః। 
ఆనురక్షశ్ళ ghd అక్ష్మణో నామ వీర్యవాన్‌! 12 


wind దుర్భయో జేతా నిశ్రాంలో బుద్దిమాన్‌ బలీ! 
రామస్య రక్షితో బాహుః నెత్యం ప్రాణో బహిశ్చరః। 13 


రామస్య తు విశాలాక్షీ పూర్ణేండుసద్యశాననా। 
ధర్మపత్నీ Geir భర్తుః నిత్యం ప్రియహేతే రతా! 14 


సౌ శుకేశీ సునాసోరు! సురూసా చ యశ్వోనీ 


జేవతేవ వనస్యాన్య ced శ్రీరివాపరా। 15 
తప్రకాంచనవర్గాభా కక్తతుంగనభీ atari 


he నాను నరారోహా వైదేహీ తనుమధ్యనూ | 16 


వైన దేవీ న గంధర్వీ న యక్షీ న చ 246) 
Bie Grd as నారీ దృష్టపూర్యా మహీతలే 17 


Ooms ug6cKమన 


కనుతెన్సపాటురో బరిపోవుచుండును. కానీ ఇంద్రుడు 
BOSONS వడగండ్ల వానకు సైరుపంటలు Hoosen, 
శీరామునోరవృష్టిక సన్యమరిశయు హలమైపోవుటను 
మాత్రము చూలితి (7-8) 
శ్రీాముడు తానొక్కడే రణభూమియందు 200, 
శ్రీక్టమురైన బాణములను (డ్రై జరదూషణులితోసహా 
ంకరరూపుల్రైన పదునాలుగుకేలముంది రాక్టప్రమోధులను. 
సూూడుగిడీయబలో మట్టిగజసేంచెను. బుషులకిచ్చిన 
విధముగా దండకవనమును 

(9-10) 


దుణములనుబ్టీయు, పరా క్రమముచేతను 
ఆతడు అన్ను ముడు, అతనికి తనయన్నయైన 
శ్రీరామునిదెరలగల (్రేమానురాగములు, భక్టికశ్యాసములు 

లు. ఆతడు. అధర్మ్‌మును ఏ మోత్రము 
శత్రువులకు. జయంప శక్యముగానిరాడు 
రాక్రమముగల పారు, మేగులపైజ్ఞామార్తి 


సాటిలేని cord, అతడు తనఅన్నయగు శ్రీరామునకు: 
(12-13) 


బహ్నప్రాణము, కుడెభుజము. 
శ్రీరామునిధర్మపత్నియగు 
గూడియున్నది. అతునేకు అమెపై! 


Pa ఊరవులు POSES, ఆమె 


brit 88, gant 


ఆ ఒప్పులకుప్ప 2 షం (14-16) 

ఆరదచందములలో గందర్యయక్షకన్నర 
బామేనులెల్లరును ఆమెనుందు ren ఇన్నీ 
శేనింతపఖకును శ భూమండలమునే 
చూవియే Shera. qn 


108 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-34 


యస్య సీతా భవేద్భార్యా యం చ tn సరిష్యవేశ్‌। 
wos స సర్వేషు లోకేష్యపీ పురందరాల్‌। 18 
లా పపుఃశ్లాఘ్యా రూపేణాప్రతిమా Ha) 
తవానురూపా భార్యా స్మాల్‌ త్వం చ తఫ్యాస్తథా పతిః | 19 
తాం తు నిస్తీర్ణజఘనాం సీనశ్రోణీపయోధరామ్‌ | 
wong చ తవానేతుమ్‌ athe హల వరాననామ్‌ 
విరూపితా2 స్మి క్రూరేణ లక్ష్మణేన మహాభుజ!। 20 
wee Hinge by రైవేహీం పూర్ణచం ద్రగిభాననామ్‌ 1 
నన్మధవ్య శరాణాం వై త్వం విధేయో భవిష్యసి | 21 
యది CYS అభిప్రాయో MIG తన బాయలే । 
శీఘ్రముద్ధియతాం పాదో జయార్థమిహ దక్షణ 22 


కురు (ప్రియం తధా తేషాం రక్షసాం రాక్షసీశ్వర! 
BES తన్య సృశంసన్య THe 2. శ్రమనాసినః | 23 


Se శరైర్షిశితైర్హత్వా లక్ష్మణం చ మహారథమ్‌ | 
హతనాథాం ముఖం సీతాం యథానదుపభోక్యపీ | 24 


రోచతే యది లే వాక్యం మమైతద్రాక్షసీశ్వర! | 
క్రియతాం నిర్వీశంకేన నచనం నును oer! 25 


విజ్ఞయేహాత్మశక్తిం చ fran’ అబలా aed) 
సీతా సర్వానవద్యాంగీ భార్యార్హే రాక్షసేశ్వర!। 26 


నిశమ్య రామేణ Bose y: 
Sok జనస్టానగతాన్‌ నిశాచరాన్‌ | 
అరం చ బుద్దా నిహతం చ దూషణం 


Ago కృత్యం ప్రైలిపత్తునుర్దని 127 


ఆ S88) భార్యగా ఫౌధిదినవానీ ఉద్భష్టమే 
ఆదష్ణము.. అమకాగరిసులముంము శానుధెంగిననాన 
గమ, తట్టి See 
సర్వగ్రేష్టుడై శంద్రునిమించి ఖ్యాతికెకు 


gus, జఘనపొండర్యముగల 
ఆ సుందరిని నీకు భార్యను జేయుటకై ఇక్కడికే 
కు పూనుకొ౦టిని: కాని ్రూరుడైన ఆ 
(20) 


తీసికొనవ 
లక్ష్మణుడు ca వికృతరూపను' గావించెను. 

Byrd — doles: 
ముఖముగల ఆ Fld చూ 


దిగు Fain, enh ir 


ఓ డాక్షసరాజా! ఆగ్రమనాసీ, క్రూరుడు ఇన ఆ 


వరముగా -ఇిరదూషణాది 
గూర్చుము. నీ నిశితములైన 

మలక్ష్మణులను 

సీతతో నీయిష్టానుసారము 

ము. (23-24) 

ఓ రాక్టనరాజా! రొనలా! నా ఈసూచనలు నీకు 
petal ఎట్టి _ సందేహ: పెట్టుకొనక 
శేనుచెప్పేనట్లు చేయుము. ఓ ట్రూ! నీ 


బలపరాక్రముములను సమీక్షేంచుకొని, 


ంగమందరీమైన 


HOw నీభార్యను గావించుకొనుటకై బలవంతముగా 
రెంచుకొని రమ్ము. (25-26) 
ఓ దాజా! శ్రీరాముడు సూటిగా ‘Oss 


దూసికొనపోగల తెనవాడిబాణఘులచే జనస్థానమునందలి 
ఖరడూషణాడిసమస్తరాక్షన వీరులను సంహారించియున్నాడు 
గదా! ఆ వేషయమును ఒకసారి ghd Gaye, వీ 
కర్తన్యమను నిర్ణయించుకొనుము: (27) 


ఇత్యార్డే శ్రీమదగ్రానూయణే wb sah ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే “oor (34) 


వాల్ఫీకిమనార్డివిరితమై ఆదికాన్యమైన Ssxosrenesiioaae కరణ్భకాండమునరిడు 


మువ్యదినాల్లవనర్ణము: 


— KR RR 
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35. ముప్పదిఐదవసర్గము 
శూర్పణఖ చెప్పిన మాటలను విన్న పిమ్మట రావణుడు నీశాదేవిని అపహరించుకొని వచ్చుటకై నిశ్చయించుట - వెంటనే అతదు 
రథమును అధిరోపొంచి, సముద్రతీర దృశ్యములను గాంచుచు మారీచుని ఆశ్రమమునకు చేరుట- 


OS: శూరణభానాక్యం శచ్రుత్వా రోమహిర్షణమ్‌ | 
SAPS అభ్యనుజ్ఞాయ కార్యం బుద్దా జగామ సః | 1 


తత్కార్యమనుగక్యూథ యథావదుపబభ్య ఛ। 
దోషాణాం చ సణానాం చ సంప్రధార్య బలాబలమ్‌ | 2 


ఇతికర్తన్యమిల్యేవ కృత్వా నిశ్ళ్చయనూత్యనః। 
స్తీకబుద్దిస్తతో రమ్యాం చూనశాలాం ams హ। ౩ 


యానశాలాం తతో గత్వా Bays) ధాక్షసాధిపః। 
సూతం సంోదీయామాస రధ? సంయోజ్యభామితి | 4 


ఏవముక్తః క్ర్షణేనైన | Huge snd ES 
రధం సంయోజయానూస తస్యాభికుతముత్తమున్‌ | 5 


కాంచనం రథ్గమాస్థాయ wile రల్ఫఖూసితమ్‌ | 
పిశాచనదనైర్యు క్షం SB: కాంచవభూషలైః। 6 


మేఘ ప్రతిఘనాదేన స Ss ధననానుజః॥ 
రాక్షసాధిపతిః గ్రీనూన్‌ యయౌ నదనదీనతిమ్‌ | 7 


స క్వేతవాలవ్యజనః శ్వేతచ్చత్రో sess 
న్నీడ్ణర్రైడూర్యసంకాశః  తప్పకాంచనకుండల! | 8 


వింశద్భుజో . దశ్శగీవో. దర్శనీయపరిచ్చడ;। 
క 
తైదశారిర్మునీంగ్రభ్నో దశశీర్ష ఇవా!ద్రైరాట్‌। 9 


Mite రథమాస్థాయ శుశుభే రాక్షసేశ్వరః 
నిద్యున్మండలవాన్‌ మేఘ: too ఇవాంబరే। 10 


ఆవంతరయొ రావణుడు. భయకారణముగా AO 
గూర్ళెడి తూర్పణణపచనములను విని సభలోనున్న 
కురత్రులతో job, తనకర్తశ్యమును నిర్లయించుకొనెను, 
పిదప అతడు మంత్రులిను ప౦పిన్రేచి తనఅంతపుగమున 
శేకీంచెను. is) 
BERD Gress SUR pw goose 
ను. సీతను ఆపహరించుటలో గల 
SAO) తర్భించుకొనెను, శనబలనుము 
శ్రీరామునెబల్రఘుతో eye, కడకు సీతాబహరణమునకే 
సోోయురిశుకొనెను, అనంతరము. అళ్టశాలకు చేరెను, (2-3) 

అ రాక్షసరాజు రహస్యముగా exec’ 'ఉవేశించిన 
పిమ్మట 'రథమును నిద్దపణచుమే' అన్‌ సారథ్రిని 
ఆదేశీంచెను. శ 

ఆ OB కార్యనిర్యవాణమునందు కడుసమర్యుడు. 
రావణుడు ఇచ్చిన ఊడ్జను was, ఆతడు 
అదునలభిమతముమేరకు ఒక Gps రథమును 
క్షణములో Roddie. ఆ బంగారురథము యుజమాస 
కోరిక్వకారము పయనింపగళదు. అది seen, 
దానికీ పూన్చిన గుజ్జములు బంగారు. బీనులతో, 
పిశాచాకారములుగల “ముథములతో aspen, 
SAGDIG, సకలైశ్వర్యసంపన్నుడు ఐన రావణుడు 
మేకుగర్భనవలె భ్యనిచేయునత్టీ ఆ రథమునెకి 
నము(ద్రతీరమునకు చేరెను, 


నెగనిగలాడుచుండును. 
పదీకరిథములతో ఒప్పైచు 
అ్బుతాకారమున కన్ఫట్టుచుందును. అతడు దేవతలకు 
శత్రువు, మువీం[ద్రులను హింసించుచుండువాడు. 
Sean పదకం TO. sees 
ఇ్యాముసారము. వయనించునేట్టే ఆ sya ఆ 
ఆతడు తెల్లకొక్కెరఖతో 

నిద్యుతోత్కంతులను 
న పాగపోవుచుండెను.(8-10) 


To శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-కక్‌ 


శశైలం సాగరామాపం  వీర్యవానవలోకయన్‌। 
వానావుప్పవలైర్య కై: వహప్రశః। 11 


శీతమంగళతోయాభిః పద్మినీభి; సమంతతః 
నిశాలైరాశ్రముపదై: Pasay: ననూన్భతమ్‌। 12 


కదళ్యాఢకిసంబాధం 
PERE BL 


aE నుపర్టైర్గంధర్టై: 
అకైర్సైఖానపై: మాపై; 


శేన్నరైశ్ళ singe, 
వాలకిల్వైర్మరీచిపైః। 14 


అత్యేంతనియతాహోరైః శోభితం sega 
simpy) సీద్దైశ్ళ  చారడ్రైరుపలోభితమ్‌। 15 


దిన్యాభరణమాల్యాభి? దివ్యధూపాభిరాన్సతమ్‌ । 
(ీడారతెవిధిజ్ఞాభిః అప్పరోభిః dena 16 


సేవితం దేవపర్నీభిః శ్రీ Sto: శ్రియా౬ఇ.వృతమ్‌। 
చేవదానవసంస్రైశ్ళ చరితం త్వమ్మతాశిధిః| 17 


హాంస జ్రౌంచస్లనాకీర్లం Sup సం ప్రణాదితమ్‌। 
వైడూర్యద్రస్తరం రమ్యం ke సాగరలేజసా। 18 


పొండురాణి ATM] దిన్యమాల్యయుతాని చ। 
తూర్యగీాభిజుస్థాని నిమానాని swede: 19 


తపసా జితలోకానాం కారుగాన్యభిసంపలేన్‌। 
గేంధర్వావ్పరసశ్నెన ధదక్శ ధనదానుజః। 20 


నిర్యాసరగమూలానాం చందనానాం సహన్రేశః। 
వనాని పశ్యన్‌ సౌమ్యూని (ఘ్రాణత్ళష్తీకరాణీ చ| 21 


ZS ధానలుడు . పర్వేతపంక్షితోగూడిన 
సాగరతీరమునకు జేరి, vse మనోవారద్చత్టములనన్నింటిని 
అవలోకింపసాగెను. ఆ తీరమున hes 308s 
Bods Fetes విరాఖిల్లుచుండెను, 
నలుదిక్కులయంధును ' చల్లని మధురజలములలో 
నిండియున్న సరస్సులు. చూడముచ్చటైన వేడికలతో 
ఒప్పుచేన్న వీశాలములైన ఇగ్రనుములు అభరారుచుండెను, 
sib అరటితోటలు, కందిపైరులు, కొబ్బరిచెట్లు. బాగుగా 
సృష్టించిన ముద్దినృక్షములు, తాటిలెట్టు. కానుగరెట్లు 
కోధిల్లునుండెను. ag) 
Pear గబ నాగులు, గరుడపక్షులు, గంధర్వులు, 
హన సప్పుత్రులైన — Braden, 
మాషగోత్రడాలు, వోలఖిల్యులు, ఉమ్భుతి కిరణములను 
పౌనముచేయునట్టి దేవతలు, అహారనియముదను 
పొటించునట్టి Sire, జితేరద్రియులైన సిద్దులు, 
చారణులు " మొదలగివారితో ఆ కీరద్రదేశములు 
శోభిల్లుచుండెను. (14-15) 
దీవ్యములైన ఆభరణములను, పూలమాలలను 
ధరిందెడీ వారు, చక్కని రూవసంపధగలవారు, అటసాటలలో 
అభిరురిగలవారు wots ఆటీతేజినవారు ఐన వేలకొలది 
2 అచట నిహరీరిముచుందురు: ఆ శీరమునంధంతటను 


కేన్నరులు ee 


దివ్యాంగనలసౌందర్యః Fee _ వెల్లిఏరియిచుండెను, 
sant దేవతలు, దానవులు we 
(16-17) 


(్రదేచునందుళంతటకు aot, కేవాహలో 
తీరమున వైడూర్య Suess" 85 కలలు సాగరతీరంగిముల 
తాకిడికి ను; Soho శన్ఫట్టుచున్నని. (18) 

కుబేరునితమ్ముడైన రావణుడు గగ్గనమార్గముశ 
పయనించుచుండనొ ఆయనకు దారిలో విశాలమైన 
తెల్లనివిమూనములు sas, ed దివ్యములైన 
మౌలలితో అలంకరింపబడియుండెను. వాటియందు 
వాధ్యగీతనాద; నిష్పించుచుండైు. అ విమానములు 
తపోమహిమచే లోకమురినే జయించిన నుహాపుతుసులకు' 
చెందినవి, అని ఎెచటికైనను స్వేచ్చగా పయనింపగలవ్వు ఆ 


తిలకించెను. 


ముధ్యముశ వేలకొరది చందనవనములను 
ross. ఈ నసుకు ౦డీ గ్రవపడార్డములు 
en A సువాసనలను. విరజిమ్ముచు 


a5 


అరణ్యాకాందము an 


అగభూణాం చ ముఖ్యానాం వనాన్యుపననాని చ 
తకోలావాం చ జాత్యోవాం Gos చ మేగంధినామ్‌ 22 


పృష్పాణే చ తమాలస్య గుల్మాని మరిచన్య చ। 
ముక్తానాం చ సమూహాని శుష్యుమాణాని Soot) 23 


deme ప్రస్తరం BS ప్రనాభనిచయం తథా। 


కాంచవాని చ Rd రాజతాని ఈ Beye oe 


BETA ated Goa wore చ 
ధనధాస్యోపపన్నాని Akay శోభితాని చ। 25 


హస్త్యశ్వరథగాఢాని  నగరాణ్యనలోకయన్‌ | 
శం నేమం పర్వతః yo మృదుసంప్పర్గునూరుతమ్‌ | 
ఆనూసం సింధురాజస్య దదర్శ శ్రిదివోపమమ్‌ | 25 


SOS స మేఘాభం HAWS ఖుషిభి USS 
సమంతాద్యన్యే తాః శాఖా! శతయోజనమాయలా; | 27 


య్య హస్తినమాదాయ నుహాకాయం చ కచ్చవేన్‌ | 
భక్షార్దం గరుడ; శాఖామ్‌ అజగాను మహాబల; | 28 


తస్య తాం సహసా శాఖాం భారేణ సతగోత్తమః | 
Saye పర్లబహుళాం meee చ మహాబల!) 29 


తత్ర BRAS Soh వాలభిల్యా Snir 
అజా బభూవ్చర్ణూమ్రాళశ్ళే సంగతాః వరమర్శయః( 30 


శేషం దయార్థం గరుడః తాం శాఖాం శతయోజనాన్‌ | 
జగామాదాయ వేగేన తౌ SP గజకచ్చపా। 31 


నీకపాదేన ధర్మాత్మా భక్షయిత్వా తదామిసమ్‌। 
నిషాడనిషయం హత్వా Tea సతళగోత్తమః। 32 


ప్రహార్థమతులం లేభే మోక్షయిత్వా మహామునీన్‌। 33 


అగరువనములను, సువాసలను mesa 
మధుర! ములైన SS LOS 
విరబూసి నకానుగచెట్లిను. 
Sai  ముత్యములరాసులను, 


అతడు అంతటను 


(2a) 

ఆ రావణుడు కనువిందుగావెంచు సెలయేజ్ఞను, 
వ్వచ్చముగానున్న మడుగులను weds, ఇంకను vse 
తులతూగుచున్న నగ రములను 


ధనధాన్యములతో 
Mois, అని వసితాముణులతోడను, reais 
విండియుండెను. Bose సమతబముగల్‌గ, 
మండరద్భక్యఘులతో ఓ పల్లగాలులదే హాయినిగొల్బుచు 
వరులు 


విలసేల్లుచున్నసము ద్రతీరమును vie 


వరితోషముతో తీలకీంచేను. (25-26) 
ఇట్లు కౌంతదూరము పయనించిన oe ఆతడు 
వే వృక్షమును 
యుండిరి, 

అన్ఫివైపులను నోటుయోజనములవణకు 
ంచియుండైను. (27) 
'మహోబలకొరిద్రైన Aggie ఒకానౌకప్పుడు 
ఒకమదపుటేనుగును, పెద్దశరీకముగల ఒక తాబేటీని 


దీసికొని భక్షించుటకై ఆ చెల్టుకొమ్యపై చేరెను. బలమైన 
టెక్కిలుగలవాడును, మిగుల వేీగమగలవాడును ఐన ఆ 


వక్టిరాజాయొక్క బరువునకు ఆగలేక దట్టముగా 
ఆకులుగల ఆ నుజ్జిచెట్టుకౌమ్మ SAS. (28-29) 
లు, SPAT Geren, 


వాలఖిల్యులు, సూర్యకిరణములను ఆస్వాదించెడినారు, 

er Pigs, యడ్ఞసోమధూమములనే ఆహారముగా 
గొనువారు,. ఐన Hy estamos చేరియుండిరి. అంతటి 
గరుడుడు వారిపై sess జాపి, ఓక పాదముతో Ares 
యోజనముల sce వ్యాపించియున్న ఆ శాఖను, ROS 
sat గజకూర్మములను sega వేగముగా 
BEST ను. పిమ్మట 'ధేర్మాతు దైన s గరుత్మంతుడు 
పదునించుళునే ఆ గజక్‌చ్చెసముల మాంసములను 
భక్టించెను. bys ఆతడు" ఒక కిరాత గ్రామమున 
సమీపెంచెను. GIS మునులను హింసిరిచునట్టి 
కిరాతులను ఆ కొమ్మతో కొట్టి Sod, అతడు ead 
ముహస్షులను కాపాడి మ 'సంతోషీందెను, (30-33) 


re శ్రీమద్రామాయణము. సర్గ-36 
A GE వ్రఫార్తేణ ద్విగుణీకృతవిక్రమః॥ అతడు వెజయోత్సాహమును పొంది, రెట్టింపు 
అమ్మతానయనార్డం వై చకార మతికూన్‌ నుతిమ్‌। 34 అమృతమును గొనివచ్చుటక్షై 


అమోజాలాని నిర్మథ్య భిత్వా రత్నమయం NS. 
నుహేం ద్రభవనాద్సుప్రమ్‌ ఆజహారామృచం తత; | 35 
Be మహార్తిగతైర్యుష్ణం  సుపర్లకృత లక్షణమ్‌! 
నామ్నా నుభద్రం Spe దదర్శ ధనడానుణః। 36 
Be తు గత్వా సరం పారం సముద్రస్య వేదీపతేః | 
దదర్భాశ్రమమేకాంతే why wey వసారితరే॥ 37 
SE HAWG. జటావల్కలధారీణన్‌: | 
కదర్భ నియతాహారం మారీచం నామ ESE 1 38 


స రావణః సమాగమ్య విధివత్తేన రక్షసా! 
శూరీచేనార్చిలో om సర్వశామైరదూనుపైః 39 
తం స్వయం పూజయిత్యా తు భోజనేనోదకేన చ। 
అర్థోపహితయా వాచా మారీచో వాక్యము బ్రసీల్‌। 40 
కచ్చిత్‌ సుకుశలం భాజన్‌! comeing HEU 
tage పున్యం చై. తూర్గమేవమిహాల. గతః 41 
ఏనముకో కుహోకేజా నూరీచేన స రావణ 
తంతు వళ్ళాదిదం వాక్యమ్‌ ఆబ్రవీద్యాక్యకోవిదః | 42 


ఇత్మార్దే శ్రీశ్నురామాయణో వో 
కమహార్టివిరలెతమై 


బంచుకొనెను. అమ్మాతేము.శరాద్రునిభనశమున 
బరుచుండేను, అంిడువేలన edd ఇనుపగవాక్షమును 
గృహమును పడగొట్టి, ఆ 


eee) శదీఫతీదై:న 
ఆవలితిరయునకు- చేరి enti 
నున్న పరిత్రవనమునందు ఒక ఆశ్రమమును adm. 
అచట. Stes: వీరలను. aby 


ఇటాదారిటైం, పాటించుచు 
జీవించుచున్న yi దర్శించెను. 


అంతట ఆ రాక్షసుడు రావణునకు స్యాగతమర్యాడలను 
Ree, చిష్యములైన భోగ్యవస్తువులతో అతనిని 
వెధ్యుక్షముగా అర్బిరచెను. సీమ్మట ఆ. మారీనుడు 
సృయుముగా అతసని అన్నపానీయములతో గౌరవించి, 
అతనితో బర్థయుక్తముగా కట్లు నుకీవెను. (37-40) 
"h రాక్షసిరాజా! లరకయండు కందజును 
కుశెలమేగదా! మజీర ect వెంటనే by ఇచటికి 
ఎందులకు వచ్చితి?” సూకీచుడు ఇట్లు GES 
కైన రావణుడు మూరీభువితో ఇట్లు ఫలీకెను( 41-42) 


్మకేయే అదికొన్నే అరణ్యకాండే పంచత్రింశస్ఫర్లః (35) 
ఏమైన శ్రీ నద్రానాయణమునందలి అధణ్యకాండము నందు ఇద ముద్చదిఐదనసర్గము. 
- BRK 


36. ముప్పదిఆణన సర్గము 
'భీతాపహారణ విషయమునే తోర్ప్‌డుము' అని రావణుడు మారీచుని కోరుట - అవృడతడు ఆందోళనకు లోనగుట- 


మారీచ! rears తాత! వచనం మమ భాపతః॥ 
Sha స్మి నును చార్తన్య భవాన్‌ హీ వరమా St 


జానీషీ త్యం ఆనస్మానే యధా భ్రాతా ౩రో Sy 
దూషణశ్చ eM స్వసా శూర్పణభా చ మే। 2 


నేను నుడువబోవు మాటలను 
ఆలకింపుము. నేను అనదబలో చిక్కుకొనియున్నాను, ఇక 
శాకు సీవే దిక్కు. mM 

నా సోదరుడైన pod, భుజబలఖలిచైన 
దు, నాతోబుట్టునైన జార్యణఖ, మాంసభక్షకుడు, 

BSCE OF TBE 
యోదులైన అసంఖ్యాక రాక్టసవీకులు, ఇంకను 


దూ 


& E 


సర్ణ-36 
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Biot, నుహాతేజా ops: Mews: 
way చ బహవః శూరా opey నిశాచరాః। 3 
వసంతి నున్నియోగేవ నిత్యవాసం చ OHM 
బాధమూనా Davey మునీన్‌ వై ధర్మచారీణ;। & 
చతుర్దశ SA రక్షసాం భీముకళ్మణామ్‌ | 
శూరాణాం. లబ్దలక్షాణాం ఫరచిత్తానువర్తినామ్‌ | 5 
శే త్విదానీం జనస్థానే వసమానా మహాబలాః । 
సంగళాః పరమాయత్తా రామేణ సహ సంయుగే 6 
PREM Sor  ఖరృప్రముభఖిరాక్షనాః | 
తేన సంజాతరోషేణ రామేణ రణమూర్డని। 
అనుక పరుషం కించిత్‌ శరైర్వ్యాపారితం ధనుః 17 
Bae రక్షసాముగ్రతేజపామ్‌। 
Bhi, మానుషేణ పదాతినా। 8 
జ 


చతుర్దశ 
నివాతాని 
ath) నిహతః kody Kring నిపొతితః। 

HS) త్రిశిరాశ్చాపి నిర్భయూ దండకాః కృలాః। 9 


పిత్రా నిరస్త: GES సభార్యః క్లీణజీనితః | 
సే హంతా తస్య సైన్యన్య రామః క్షశ్రియపౌంసనః | 10 


Be Scr 


త్యక్తధర్మో హ్యధర్మాత్మా భూతానామ్‌ oS రతః | 11 


దుశ్ళీలః bs tenth es 


తరితరరాక్టఘులు నా ఆదేశామసారము జనస్టానమునరిడు 
స్ట్రీరనివాసము కలిగియున్న విషయమును AY 
ఎజుగుదువు గదా! ఆ మహారభ్యమనందు తమతపోవెధులను 
సిర్వర్తించుకొనుమునులకు తటంకములను sos, 
రాక్ట్‌సులు వారిని బాధించుచుందురు (2-4) 

ఘోరములైన కార్యముల నొనర్చువారు. ఖిరునిమనస్సును. 
AGN ప్రవర్తించువారు, egos’ లక్ట్యసిద్దెని 
హీధించినవారు, జనస్టానవినాసులు విన పదునాలుసుడేలము౦ది 
రాక్షనశూరులు _ రణరంగమునందు  సిర్వసన్నద్దుల్లై 
Bows యుద్ధమునకు తలపడిరి. (5-6) 

వివిధములగు ఆయుధములను (ప్రయోగించుటలో 
BITES ఇరుడుమున్నగు రాక్షసస్రముఖుల యొక్క 
కస్వింపులకారణముగా శ్రీరాముడు రోషావేశవరుడ్డె, 
పమురేభూమియందు Ie పరుపవాక్యములను పలుకక 
వెంటనే తనధనుర్భాణములకు పనిచెస్పెను, a) 

మనుసష్మమా(త్రుడైన శ్రీరాముడు. యుద్దరంగమున 
DOS, ప్రయోగించిన తీక్షములైన బాణముళధాటికి 
వదునాలుగువే అమంది మనరాక్షసయోధులు 
మట్టిగజచిరి. ఆ సమరమున ఖరుడు నిహతుడాయెను, 
దూసణుడు నేలకొతిగెను, GP మృత్యువాత? 
దండకారణ్యవాసులు భయరహితులైశి. (8-9) 

ఆ రాముడు క్రుద్దుడైన తండ్రిచేత వెడలగొట్టబడి, 
భార్యాస్తహితుడై వనములకు చేరెను. మనపైన్యములను 
హతమార్శిన ఆ క్షత్రియాధమునకు ఇక ఆయువు 
మూఢినట్లే, అతడు శ్రీలములేనివాడు, కఠిన హృదయుడు, 
శీక్టస్పుభావముగలవాడు,. argo, oD, ఇంద్రియ 
నిగ్రేహములేనివాడు, soyio& త్యజించినవాడు. 
అధర్మపరుడు, reves కీడుతలపెట్టెడివాడు.1![10-11) 


Y క్రేకాముసిగూర్బి రావణుడు SPE మాటలలో "పైకి నిందీంచుచున్నట్లు కనబడుచున్నను వాస్తవముగా అందు (ప్రశంస 


చ్యోతకములగుడున్నేవి, 


వనములకు వచ్చినవాడు. 


రక్షించువాడు, శత్రువులను సకింపడేయువాడు, దుశ్నీల: 


= సూూాయామ్‌ పర్య = సభ్య = పభిలో పూజ్యడు, కీ 
అరాదులకీవితములను క్షీణింపజేసినవాడు, క్షక్రియాన్‌పాలీఇతీ క్ష 


శృతుపషమే = శత్రువులయెడ కకనముగానుంిడునాడు, 
expt: Sore, 


స వ 
కే యూనరడానమోహిలేన hor ఫ్రార్టితస్ళన్‌ వనమాగత: = కైకేయికి ఇర్భిన నరములలో DH, FDS తండ్రీచేత 
is ey = nF i డ్డ 


DS: = ber: (ఇరాదీనాం) జీవితాః యేన సః = 


RUBIES కలవాడు, కర్క' 
చారుడు, Brg) 
ఇంద్రియములను జయించిననొడు, 


. 1 = కాస్టవికుద్దములైన ధర్మములను త్యజించినవాడు, అధర్యాత్యా = ఆత్యంత 
Soyo) = మికీలి భర్మార్య్ముడు, crow wird ఆరతీ! = సర్వభూతదయాః 


= నమస్త ప్రాణులటిడ డీయగలనాడు. 


= గోిందరాజేయు వ్యాఖ్య 


శ్రీమద్రామాయణము. 


యేన వైరం Deve sels sain Gos కేవలమ్‌ | 
కర్లనాపిసహరణాత్‌ ghd మే విరూపితా। 12 


తస్య భార్యాం జవస్టానాచ్‌ సీతాం సురసుతోనమామ్‌ | 
ఆనయిస్యోమి విక్రమ్య సహాయస్తత్ర మే 5) 13 


త్యయూ Engine సహాయేన పార్భ్వస్థేన steel 
(Pay Gas aod సమ గ్రాన్నాల. భిఛింతయే | 14 


BOWED భవ త్వం మే ww Sys రాక్ష! | 
నీకే cing చ దర్చే చ న హ్యస్తి సదృశక్తన 15 


ఉపాయజ్ఞో మహాన్‌ శూరః సర్వమాయానిశారదః | 
ఏతదర్దముహాల ప్రాప్తః త్వోత్సమీపం నిశాచర! 16 


శృణు Sab, పాహోయ్యే యత్మార్యం Sess 17 


సౌనర్ణస్యం YI భూత్వా OS! రజతవిందుధిః। 
ఆశ్రమే తస్య రామస్య సీతాయా: ie చర। 18 


శ్యాం Gh నిప్పంశయం పీలా దృష్ట్వా wh మృగహసీణమ్‌ | 
గృహ్యాతామితి భర్తారం లక్ష్మణం wre. భిధాన్యతి। 19 


vegans శు arly Sore యధాఘఖమ్‌। 
నీరాబాధో హరిష్యామి రాహుశ్ళంద్రప్రభామిక। 20 


తతః పశ్చాత్‌ Wee రానే భార్యాహరణకర్భితే। 
నిస్రబ్దః ప్రహెరిష్యామె కృతార్థేనాలతరాత్మనా। 21 


తస్య THe శ్రుత్వా ఘాధీచస్య మహోత్మనః। 
Bye సనుభవధ్వక్రం SOSH బభూవ హ। 22 


LR సరిలిహన్‌ శుష్క నేత్రెరనిమిష్టైరివ। 
నృుతభూత FATE, రావణం ' సముదైక్షత। 23 


వెట్టి వైరకారణముగూడ 


ముక్బుచెవ్చుళను గోసి, ఆమెను 
అందువలన 'దివ్యాంగనవలె 


బార్యయిగు "సీతను 
జరస్థానమునుండి బలవంతముగా తీసీకొనినచ్చెదను. 
ఈ వీషయమున నీవు నాకు సహాయుపడవలెను. (12-13) 
ఇ మహావీరుడా! నాకు కుడిభుజమునంటి వాడవైన నీవు 
అండగా నా ప్రక్కన నిలిచియున్న, కుంభకర్ణాదులైన నా 
సోదరులు తోడుగానున్నడో యుద్దిరంగమున 
పమస్తిదేవతలను చేను అక్ష్యపెట్టిను. ఓ మారీచా! 
అందునలన నీవు నాకు సహాయకుడనై యుండుము: నీవు 


సర్పనెమర్యుడవు, పరాశ్రమమునందును, యుద్దము. 
చేయుటయందును, సమరోత్సాహమునందును Og 
పాటిలేనివాడ: ఉపాయళాలివి మహోసీరుడవ్చు 
sos లను పర్ముటలో సఘుటీకుడవు. 
అందువలన ఈ కార్యమును సాధించుటకై నేను నే కడకు 
saan (14-16) 


ఈ సందర్భమున నీవు సహాయపడవలసిన సడ్దతిని 
తెల్ఫెదను, (శ్రద్ధగా వినుము, తెర్ణినిముక్కలుగల OWS 
28 బింగారులేడిరూపమును పాంది, ఆరామునిఆ శ్రమమున 
సీతయెదుట.  నంచరింపుము, అద్భుతమైన నీ 
మృగరూపమును జాలి, ఆమె మిగుల మోజుపడును. 
వెంటనే 'ఈ బంగారులేడిని తెచ్చియిండు' అని ఆమె 
రామలక్ష్మణులను కోరును. ఆప్పుడు వారు దూరముగా 
వెళ్లిపోగా ఆశ్రమమున ఒంటరిగానున్న సీతను వెరాటంకముగా. 
i అమీ SOND DEBS (17-20) 


రాముడు భార్యావియోగకారణమున 

be sy తిరుగులేని 
మనోటలమవతో Tower జితలిని ృతియగలను 
(వదింపగలను], ta) 
శ్రీడామునిసేరును  వీవినంతనే శలుడైన 


మారీచుడు భయముతో వణకిపోయెను, ఆతనిముశిము 
వాడీపోయెను. పెదవృలతడి ఆటీసోమెను. అతడు 
DAT ow నాలుకతో తడుపుకొనుచు, జెప్పసాలులేక 
(టైక్లప్పగింది చూచుచు మృతప్రాయు అతడు 
మెగుల SHE రావణుని వైపు చూడపాగెను, (22-23) 
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స రావణం త్రస్తనిషణ్ణ చేతా 
మహావనే రానుసరాక్రమజ్ఞ! ' 
కృతాంబలిస్తత్త్వ్యముచాచ వాక్యం 


హితం చ తస్మై PORE A) | 24 


ఆ మారీచుడు ఇంతకుముందే మహావనమునందు 
(మహావనములకు గల విశ్వామిత్రుని 
అశ్రమమునరదు) శ్రీరామునిపరా క్రమమును రువిచూచేయుండెను, 
అరడువలన ఆతనిమనస్సు Bares wot గుణీయమ్యెను, 
కనుక ఆతడు రావణునకు నమస్కరించి, అతనికేని, 
తీనకును మేలు చేకూర్చునట్టి వాస్తవవిషయములను ఇట్లు 


పలికెను, (24) 
oud శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే ఆరణ్యకాండే షట్‌త్రింశస్సర్ణః (6) 
శ్రీముద్రామాయణమునందలి అరణ్యకాండమునందు ఇది ముప్పది ఆజవసర్లము. 


వాల్మీకేమహర్డినిరితమై ఆదికా్యమైన 


- ke K- 
37, ముప్పదిఏడవసర్గము 


మారీచుడు శ్రీరాముని ఉదాత్తగుణములను ting రావణునకు వివరించుట - 'సీతాపహరణయత్మమును నానుకొనుము' 
అని అతరు ఆ లంకాధిపడికి హితవు పలుకుట - 


తచుత్వా రాక్షసేంద్రన్య woo వాక్యనిశారదః। 
ప్రత్యువాచ మహాప్రాజ్డో నూరీచో రాక్షసేశ్వరమ్‌। 1 


Hows పురుషా రాజన్‌! సతతం | ప్రియవాదిన; 
అపియస్య తు పథ్యేస్య వక్తా Fer చ దుర్లః 


న నూనం బుధ్యరే రామం నుహోవీర్యం గుణోన్నతేమ్‌ | 
అయుక్షచారశ్చపలో మహేౌంద్రవరుణోసమమ్‌ | 3 


అసి స్వస్తి భవేత్‌ తాత! సర్వేషాం భుని రక్షసామ్‌ | 
eh రామో న towed: కుర్యాల్లోకమరాక్షనమ్‌ | & 


సీ తే జీవితాంతాయ నోత్సన్నా జనకాత్మజా | 
ప సీతాగిమిత్తం చ న భనేద్వ్యుసనర మమ। 5 


ఆ రష్టనరోజుసభుకులను ap, మాటదేరృరియు, 


ప్రజ్ఞావంతుడును ఇన ఘూరీచుడు wade" ఇట్లు 
a) 

ఆపదలు వచ్చి పడినప్పుడును 

, హొతాహీతములను పట్టించుకొనక, 


ఆయనకడ SSS సంపొదించుటడ్నో? రా తామ 
కాభపడుటకై ఇచ్చకపుమూటలాడువారు ఈ లోకమున 
కోకొల్లలు. తాతా ,లికముగ. అప్రేయముగా వు 
శీరకాలము మీడ (మున్ముందు) యజమానికి 
AaB మాటలను. పలిశెడునారే ఉండరు. sos 
వెనెడువారును అరుదు. (2 
ఓ ప్రభూ! నీకు సరిడైన గూడచారులు లేరు. BY 
SMEG. కనుక మహావీరుడైన శ్రీరామునిగూర్చి 
వీజముగా నీవు ఏ మాత్రము. తెలిసికొనలేకున్నాన్చ, అతడు 
ద్భుణమురికు నిధి, బలపరాక్రమముల IAD 
అతడు ఇండ్రవరుణులతో సమానుడు. (3) 
నాయనా! dy సీతను ఆపహరఠించికొనివచ్చినచో ఈ 
లోకమునందలి రాక్షసులందజును క్షేమముగా 'ఉందురా? 
(ఉందరు.) శ్రీరాముడు కుపితుడై ఈ రాక్షసలోకమును 
నిర్యూలింపకుండునా? (నిర్మూలించును) జానకీదేవి నీ 
Grate హరెంచుటకై పట్టలేదు గదా! (అందులకే 
పుట్టినది) సీతాదేవి కారణముగా నాకును అపద 
వాటీల్లదుగడా! (వాటిల్లుతీరును,) కాను ప్రవృత్తిగల నీవంటి 
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wh త్నామీశ్వర Gay కామపృత్తం నిర౭కుశమ్‌ | 
న DNS పురీ లంకా త్వయా సహ సరాక్షసా1 6 


cogs: కామువృత్తో హీ దుశ్ళీలః సాసమంత్రైతః। 


ఆత్మానం సృజనం రాస్ట్రం స రాజు హంతి దుర్మతిః: 7 


న చ పిత్రా SOUS ame మర్యాద; కేథించన। 
నలుష్దోన చ దుల్టీలో న చ క్షత్రియసాంసనః| రి 


న చ ధర్మరుడైర్తీనః కౌసల్యానందవర్థనః। 
న OS సచ భూతానాం సర్వేషాన్‌ wird రతః। 9 


వంరితం hove why కైకేయ్యా ఇత్యవాదినమ్‌ | 
శరిష్యామీతి ధర్మాత్మా తాత] BSA" వనమ్‌ 10 


కైేకేద్యూః ప్రీయకానార్థం. పితుర్ణశరథన్య చ। 


tron రాజ్యం చ భోగారిశ్చ Gay దండకావనమ్‌। 11 


న రామః కక్కశస్తాత! ma వెద్యాన్నాల_ జిలేం శ్రియః 
అన్నతం దుశ్రుతం ES Be త్వం HARSH | 12 


రామో విగ్రహవాన్‌ ధర్మః సౌధుః SS OES 
రాజా సేర్వస్య లోకస్య దేనానాం నుఘవానిన 13 


కథం త్వం తస్య వైలేహీం Hae స్వేన తేజసా! 
ఇచ్చి ప్రసభం హర్తుం ప్రభామిన వినన్వలః। 18 


శరార్చిషమనాధృమ్యం చావభిడ్లేంధనం ve) 
రామాగ్లిం సహసా దీస్తం నే (ప్రవేష్టుం Sys 15 


ధనుడ్వ్యాదితదీస్తాన్యం శరార్విననునుర్తణమ్‌ | 
చావసొశధరం వీరం శత్రసైన్యప్రహారిణమ్‌ 16 


mH ప్రభువును పారిినందులకు. అంకాస్రగరమునకును 
ఆందలి సమస్తరాక్షసులకును, కడకు చేటు 
కలుగకుండునా? (కలుగుట నిశ్చియము.) (4-6) 

Deo కానూతురుడు, దుస భానముగేలవాడు 
పాఫపుజలోచనలు గలవాడు, మతిలేనీవాడు ఐన oe 
తాను. నళించుటయేగాక,  తనబందుమిత్రుబకును, 
దేళప్రజలందటికిని నాశనమును తెప్యిపెట్టినవాడగును. (7) 


శ్రీరాః 


Fst, ఉదారుడు," సచ్ఫీలుడు, 
3 ధర్మగ్రుణశోభితుడు ధనుర్జారులలో 
ఏజుగోనాడు, 
3268-9) 


ఇతంతముంలో' men గమన: 
ges శ్రీరాముడు తానుగా 


వచ్చెను. Hand [pease గూర్చుటకును, 
తండ్రివాద్దానమును __ నేజగేర్చుటకును "ఆతడు 
దందికాకణ్యమున SATS (10-1 


srl 
వెడ్యావిశార! 
ఆముససోర్చి OY వినినదంతయును, BVA 
అసత్యములు, ఆ సత్సురుమేనిగూర్చి నీవు a 
రూపుడు, నిరుపమాన 
ఇంర్రునివలి అతడు 
(12-13) 
en సీతాదేవియొక్క, Pape eh 
GEG పద్రకవేగము.. Areyreass ose 
హకించుట eda wih సీతనః బళినంతముగాగొనివచుటకై 


a as 
శ్రీరాముడనెడి అగ్నికి వ aan 
aa ధనార్భాణములను ధరెంచిన్‌ శత్రువులే దని 


ఇేధనములు. తండువలన అది ara 
pre శణబభూమియుందు. సాహసపరాక్రమముల్రతో 
'ప్రజ్యలీంచుచున్న ఆ కామాగ్టీని దరిజేరుటికును నీకు 
ఆత్యోము, 8) 

నాయనా! oven! Gortats ROE యముడు 
(మృత్యురేనత) Sty, న రామునియొక్క TH) 
yigogjem కబభ్‌ంచుటక్లై తెణచుకొని నెప్పులు 
Eee canned శరమొలే 
మునుండి వెలువడిన 
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రాజ్యం సుఖం చే సంత్యజ్య జీవితం చేస్టమూత్మన:। 
శాత్యాసాదయుతు2 తాత! ధామాంతకమసోర్డసీ। 17 


అఫ్రమేయం హె తత్తేజో యస్య సౌ జనకాత్మజా! 
న త్యం సమర్థ స్తాం హర్తుం oman dative వనే! 18 


Way సౌ నరసింహస్య పింహోరస్కస్య భామినీ | 
PALS ప్రీయతరా భార్యా నిత్యమను వ్రతా! 19 


స సా ధర్పయితుం శక్యా Dod wags: ప్రియా। 
దీప్తహ్యేవ హుతాశక్య ar సీతా సుమధ్యమా। 20 


కిముస్యమమిమం Ye కృత్వా తే రాక్షఫొధిన! 
RHE త్వం రణే తేన Shove తన SIH) 21 


జీవితం చ సుఖం చైవ రాజ్యం చైవ సుదుక్లభమ్‌ | 
యుడీళ్ళసీ చిరం భ్లోక్తుం మాకృథా ధానునిప్రీయక్‌ । 22 


న సర్వైః BOE సారం నిభీషరాపురోగమైః | 
మంత్రయిత్వా తు ధర్మిష్టై కృత్వా నిశ్చయనూత్మనః | 23 


Gee చ terme చ సం ప్రధార్య జలాబలమ్‌ | 
ఆత్మవశ్ళ బలం జ్ఞాత్వా రాఘవస్య చ తత్త్వతః, 
హితాహితం వినిశ్చిత్య క్షమం త్వం కర్తుమర్హసి | 24 


అహం తు మన్యే తన న క్షమం రణే 
tions కోసలరాజనూనువా ' 
హీ భూయః శృణు వాక్ళఘుత్తనుం 

క్రమం చ యుక్తం చ నిశాచరేశ్వర! 


ఇడం హీ 
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ae నైన్యములను “operas 
శ్రీరముడడియముప దరిజేకుట 
(16-17) 


సలిగావించుదీ, 
ఆడేయపరాక్రముడైన 
నీకు తగదు. 
శ్రీరామునిబలపరాక్రమములు sero! గాలిని 
1 వొటిలేనివి). జానకి ఆయన అర్థాంగి, రాముని sow 
ఆశ్రయిందియున్న (శ్రీరాముని కక్షణలోరున్భ) ఆమెను 
అపహరించుట వీకు కాని పని, (18) 
పురుషోత్తముడైన శ్రీరాముడు సింహమునకువలె 
విశాలమైన పక్షస్థలముగలవాడు. (సింహిపరాక్రముడు.) 
ఆనువభార్యడైన J pa ఆయన! Sommerer 
ప్రిమైనదీ, BSS అయనను అనుక్షణము 
wins Sauces శొందర్యరాకయు, మిగుభితేోమోర్తిమైన 
శ్రీరామునిరర్శపత్నియు af ఆ అయోసన ఉస్వెత్ళగా 
హగయుచున్నీ “అన్నిణ్వాలనువలె హరించుట" ae 
ఆసార్యము, (19-20) 
Cn ee! శ్యర్థముగా నీవు సీతాపహరణమునకు 
S Soars ఫలమేమి? రణరంగమున 
శ్రీరాముని కంటబడినచో ఆ క్లణముననే నీ 
జీవితము ము!సీనట్టు తలంపుము. మెగుల DID 
ఈ రాజ్భామును, సుఖమయమైన నీ జీవితమును 
కలకాలము అనుభెవింపదలచినచో శ్రీరామునితో 
శికోదము పెట్టుకొనకుము, (21-22) 
& రాక్షసరాజు! ధర్మాత్యుతైన విభీషణాదులతోడను, 
ముఖ్యులైన నుంత్రులరదజితొడను శోతుగా చర్చించిన 
పమ్మటీనే dy ఒక నెశ్ళయమునకు రమ్ము. ఇట్లు 
gebssdne పందిరడ్డలముగుజేండి, oneness) 
అలోలింయకొనుము. fees, Yowmans 
యథార్థముగా ఎఏణుంగుము. దీనివలన నీకు కలెగెడి 
కీడును సుర్తెజింగ, తగినబ్లు నఢచుకొనుట 
(23-24) 


మేలును, 


ది)కాదు'- అని నేనైతే తలంతును. అంతేగాక నేను 
 మటియొక విషయమును నుడివెదను వినుము, ఆది 
నీకు మేలైనది, SASS, యుక్షమైనరి, (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీను ద్రామాయణే వాల్యీకేయే ఆదికావ్యే అరోణ్యకాండే నప్తత్రింశన్ఫర్థః (37) 


MYOIGHOSD అదికావ్యమైవ శ్రీ మద్రామాయణమునరదలి ఆతణ్యకాండమునందు మున్ఫద్‌వీడవసల్గము నః 


~~ BRK 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-38ి 


38. ముప్పదిఎనిమిదవసర్గను 
మారీచుడు తన పూర్వానుభవమును అనుసరించి. బాబ్యమునందే శ్రీరామునిటోగల బలపరాక్రమములను గూర్చి 
రావలునకు విషరించుట - సీతారేవిని అపహరించినచో సర్వవినాశము తప్పదని హెచ్చరించుట - 


gine వీర్యాత్‌ వర్యటన్‌ ప్పథివీమిమామ్‌ | 
Bee నాగసహప్రస్య ధారయన్‌ Sepsis) 1 


నీలజీమూతనేంకాశః  తప్రకాంచనకుండలః। 
భయం Seis జనయన్‌ కీరీటీ పరిఘాయుధః। 
న్యచరం దండకారల్యే బుషినూంసొని భక్షయన్‌। 2 


Dag Se. ధళ్మాత్యా SBSH మహాముని! 
స్వయం గత్వా దశరథం నరేజద్రమిదనుబ్రఫీత్‌। 3 


అద్య రక్టతు మాం భామ? BETS సమాహితః। 
మారీచాన్మే భయం Hive సముత్చన్నం వకేశ్వర! 4 


ఇత్యేనముక్తో ధర్మాత్మా om డభరథస్తీదా 
(ప్రత్యువాచ మహాభాగం ఏిశ్వామిశ్రం మహామునిమ్‌ | 5 


బాలో Hale యమ్‌ అకతాస్త్రేశ్ళ mpi 
ముం ఈ ముదు యల్‌ సైన్యం మయా సహ గమిష్యతి 6 


బలేన aoe స్వయమేళ్య నెశాచరాన్‌। 
మి మునిడ్రేష్ణ! శత్రూంస్తే Hees 7 


ae స మునీ ధాజానమినముబ్రనీత్‌। 
రామాన్నాణ. న్యర్బలం లోకే పర్యాప్తం తస్య Uys 8 


చేవతానానుపి భవాన్‌ నమరేష్వభిసాలకి;। 
అసీల్‌ తన కృతం కర్మ BSE చిదితం నృష!। 9 


నేను ఒకానొకస్సుదు. egos 
గలిగి, వేయిదినుగుల 
గర్వములో. ఈ arty 
నల్గగిమేముముపలె mnt మురముబంగాడు 
కురడలములను, శిరీటమును ధరించి, పరిఘ అను 
జయుధమును చేతబజ్టి దండకారణ్యమున amo 

మాంపములను dorm తిరుగసాగితెని (1-2) 


అంతట ధర్మాత్ముడైన వళ్వామిత్రమహాముని నాకు 

ss న్వేయముగా. దశరథ 
(3) 
యజ్ఞములను నిర్వహించైడి 


విక్ళవింనుకొనెను. 


గుల భీయగ్రోస్టుడనై యున్నారు. EPH Shy 
శ్రీరాముడే కాపాడవలిన @ 
మహానుభావుడైన విశ్యామెత్రనహర్డి ఇట్లు Sets 
Ane ఆయనకు ఈ 
(5) 


తో అచటికి Thess. ఓ మునీశ్వరా! 


చతురంగబలః లతో అచటికి వచ్చి 

by Sees sed te AONB ఆ 
నెశాచరులను వధించెదను. (6-7) 
ఇ మహారాజుపలుకులకు _ విన్న ఫిమ్మట 


నీక్వామీత్రమహర్షి ఆయనతో ఇట్లనెను. “ప్రభూ! ఆ 
కః అరికట్టుబకు 
ప, మజి లోకమునందలి ఏ 


ఘనకొర్యములు ముల్లోకములలోను ఖ్యాతికెక్కినవి. నీ 


1). హాతకాండనున్‌ 203 సర్గయందరి 23 For వశరథుడు శ్రీరాముడు 16 సంవత్చికములలోప్ప Se ay వాడు (13 


-కాన్షి ys మారీచుడు రావణునిమనస్సున భయము ఫుట్టించుటకై నాలుగు (4), 
Seamed శ్రీరాముడు 
ములో ఇంకెంతటే బిలశాలిదైయుండున్‌? ఆని తెల్బుటయే మారీచు! అభిప్రాయును. 


& పరాకమకాలియైయున్నపుడు ఇప్పుడు ఆతడు 


03-38 


అరణ్యకాండము 


ya 


కానుమన్ను HINT సైన్యం తెష్టత్విహా పరఐతన! | 
బాలో ha మో హోరేజాః సమర్దస్తశ్య నిగ్రహే! 10 
గమిస్యే రామమాదాయ స్వస్తి లేస్తు పరంతప! 11 


వవ ముక్త్వా తు స ముని? తకూధాయ నృషాల్మజమ్‌ | 
BMS సరమ ప్రీతో విశ్వామిత్ర; స్వమూశ్రనుక్‌ | 12 


తం తదా దండకారణ్యే యజ్ఞముద్దిశ్య దీక్షితమ్‌ | 
బభూవోపస్టైలో రామః చి, చిత్రం ఏ Dates ధనుః| 13 


ఆజాతవ్యంజనః శ్రీ మాన్‌ WSs WOH ger 
నీకనస్ర్రధరో ధన్వీ 4b కనకమాలయా। 14 


శోభయన్‌ దండకారణ్యం వీస్తేన స్వేన తేజసా! 
edge తలో రామో బాలచంద్ర ఇవోదితః। 15 


తతోజ_ హొం మేఘసంకాశః తప్తకాంఛనకుండణా | 
బలీ దత్తనరో Sys ఆజగామ dayne. 16 


Sis దృష్టః ప్రనిష్లోజ_ హం సహసైవోధ్యతాయుధ! | 
మాం ఈ దృష్ట్వా ధనుః పజ్యమ్‌ అసంబ్రాంతశ్ళకార స 17 


ఆవభానన్షపాం మోహోల్‌ mete dhe రాఘవన్‌ | 
నీశ్యామి శ్రవ్య తోం వేదిక్‌ అభ్యధానం కృతత్వ( 


తేన ముక్తస్తతో బాణః $82 శత్రునిబర్దణః। 
Save owe: Ay సముద్రే శతయోజనే! 19 


నేచ్చతా oral నూ౭ హంతుం తదా Ber రక్షితః! 
రామస్య GSAS ASMA హమచేతనః। 20 


Pose wo తధా GH గంభీకే సోగరాధభసి | 
BS సంజ్ఞాం ఛిరాల్‌ తాత wore ప్రతిగత! పురీమ్‌! 21 


మనోొసైన్యము సమర్ణవంతమైశదే. ఓ పరంళపా! దానిని 
యుండవిమ్ము. "శ్రీరాముడు బాలుడేయైనను 
ఖాలి, ఆ రాక్టసుని సగ్గహించుటకు ఆతడే 
కనుక నేను శ్రీరాముని వానెంట రీసికొని 


ఆ విళ్ళెమిత్రమహాముని ఇట్లు Bes 
రాజకుమారుని పెంటనిడుకొని, తన vous 
జు పిమ్మట ఆ మహర్షి దండకారణ్యమునండలి 

నఅశ్రముమున యష్టగీక్షను గ్రైకొనెను. మడు 
TE తనఅద్భుతమైన ధను! 
టంకారమొనర్చుచు, " యజ్ఞరక్షణక్షై 
ned 


1 ae 
ఆసమయమున శ్రీరాముడు సర్హశుభలక్షణములు 
fo 


ో రర శయేందేయుుండెను, ఇంకను యౌవన 
లేదు. తాముగరే కులవంటే కనులు గల్గియున్న 
అతడు (బ్రహ్మచర్యమూచకమురైన సీకవస్రీమును, శిఖను 
కరించియుండెను. అతడు ధమర్థ్జాశిణై బంగారు 
ఆభరణములనుదాల్ళి, తన అపూర్యశోథలతో కిదయిచుచున్న 
జాలచరద్రునినలె Rpt దండకారణ్యమును (ప్రకాశింప 
కేయుచుండను. (14-15) 

ae కేఫునువలె శరీరముగబవాడనై, 
మేరిమిబంగారుకుండలములనుదాళ్భ, ఆదే సమయమున 
ఆ జశ్రమముకడకు dood, నేను మిగులబలకశాల్‌నై 
యుండుటయేగాక, Assets చావులేకుండునట్లు 
వరములను ఫాందియుండుటచే మిక్కీలి గర్వితుడనై 


క్రో! 


నల్లని 


ఆయుధమును చేబూని యుంటిని. అట్టి నను. జూచి, 
శ్రీరాముడు ఎ మూత్రము చలింపక ధనుస్సును 
వేక్కుసెట్టెను. (36-17) 


శ్రీణామునిౌర్యవరాక్రమములను  ఎజుంగక 
ఆజ్ఞానమునలన నేను 'ఇలేడు బాలుడే Nol అనె తలచి. 
అయనను సేరకుగొనక, (లక్ష్యపెట్టక) త్వరత్వరగా 
విశ్వామిత్రుని యుజ్ఞవేదికకడకు పరుగుపెత్డితిన.. "(18) 
ఘువరుడు శృత్రుసంహోరకమైన్‌ ఒక 
ప్రమోగించెను, ఆ బాణము 


ఇంతలో ఆ 
బాణమును. = 


eed 2 
వీరుడు 
exp Gres SHOR. 
అయేన బాణవేగమునకు నెళ్ళివేయబడీ, Ere 
గంటీరమైననముగ్రమున పిడీతిని- Pores 
న పిమ్మట తిన్నగా లంకకు Boa. (19-21) 


నాయనా! రావణా! ఆ 


rl 
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సర్గ-౩8 


Dewey తదా Say సహోయాస్తు నిపాతెదాః। 
woe Ss . రామేణాక్లేష్టకర్మణా 22 


తక్మయా వార్యమాణస్త్యం SG రామేణ విగ్రహమ్‌ | 
కరిష్యస్యాపదం Wire క్షిప్రం Hays రావణ!) 23 


(్రీడారతివిధిజ్ఞానాం _ నమాజోత్సవళాలినామ్‌ | 
రక్షసాం FS సంతాషన్‌ జనర్ధం చాహరిష్యసి | 24 


ర్య ప్రాసాదసంబాధాం నానొరత్నవిభూషీరామ్‌ | 
ద్రక్ష్యసి త్వం పురీం లంకాం వినష్టాం PODS | 25 


ఆకుర్వంతోజ.సీ పాపాని Siete: సాపనంశ్రయాల్‌। 
సరహొపైర్వినశ్యంతి ery WIGS యథా! 26 


దిన్యచందనదిగ్గాంగాన్‌ దివ్యాభరణభూషిలాన్‌ । 
EGS OOS భూమౌ తక FES తు రాక్షసాన్‌ 27 


సాతదారాంత్సడారా౭శ్చ దశ విక్రవతో 5 
హతశేషానశరణాన్‌ ద్రక్ష్యసి త్వం నిశాచరాన్‌ | 28 


శరజాలపరిక్లిప్తామ్‌ అగ్నిజ్వాలానేనూనృతామ్‌ | 
(్రదర్ణభవనాం లంకాం ద్రక్ష్యసి త్వం న సంశయః) 29 


పరదారాభిమర్భాత్‌ ఈ ae ays పావతరం మహత్‌ । 
ప్రమదానాం ససాప్రాణి తవ రాజన్‌ woes 30 


ఓ రావేలా! ఆయన కృపవలన (బ్రతికిబయటపడి. 
శప్పుడు ఇట్లుంటిని, wags శ్రీదాముడు క 
అస్రేవిర్యలను నేర్వకున్నను ఎట్టి 

అవలీలగా చేయుగలసమర్యుడు కను! 
సహాయకులందజుకు ఆ రీరుని చేతిలో నిహతులైరి. 
అందువలన నేను నెన్ను ఇట్టు నేవారించుచుంటేని. ఐనను 


ఆయనతో విరోధము ఫెట్టుకొన్నచో bg త్వరలోనే ou 
ఆపదలపాలగుట తథ్యము. (22-23) 

& రాక్టసరాజా! సీతా! bg రామునితో 
యుద్ధమునకు  సిద్దమైనచో, “బోగనిలాసములలో 


శేలియాడుచున్ననారును, సామాజకములైన డీతనములలో 


నిమగ్గులైనవారును అగు రాక్షసులకు సరిలొపమును, 
అనడ్డములను తబ్బిపేట్టినవాడవగుదును. మజణియు 
కార్మయులతోడన 

angSo0rs రత్నములతో eos 
sor పట్టణమే 
చూడగలన్ఫ. 

హౌపకత్యములను ఏమాత్రమును. ae) 


ము పాపులను ఆశ్రయించి (కూడీ)యుర్భ 
vis తరుం oe పాషములకారణముగా sane 


న అభికణయుంను అలంకిరించుకొననవారును 


bios తులతూగుచు సుఖముగానున్న) 
rime boxes 'దోషములకారణముగా By 
oe 
(27) 


చూచుచుండగే నిహాతులై పోవుదురు, 

యుద్దప్రకూడములో అలుఓిడ్డల 
దారాప్పుత్రులను. కలిగయున్ననా 
చావగా" మగిలియున్నవారును pl రాక్షనులెల్లరును 
రక్టించెడివారు. లేక (దిక్కులేనినారై) చెల్టావెదరై 
దశదిశలకును పాజినోవుట నీకన్నులముందే వరుగును(28) 

రావణా! నీబంగారులంక శ్రీరాముని శరపరంపరలకు 
ధ్వంసమైవోవును, అగ్నిజ్వాలలు చుట్టుముట్టగా ఆ 
మంటలకు  ఆహుతెతోం  భవనములన్షియును 
మాడినుసీడైంపోవును, Se సంఘుటనములన్నీయుతె 


జరుగుచుండుటను నీవు చూడగలవు. ఇందులకు 
పందేహములేదు. (29) 

ఓ కాజా! సరసతులను ఆసించుటికంటెమించిన 
పాపము  మణియొకటిలే: Dod seed sayy 


వేలకొలదియువతులతో సుఖించుట నీక thes. నీవు 


సర్గ-39 


అరణ్యకాండము. 
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భవ స్వధారనిభతః yoo రక్ష FES 
మానన్‌ onde చ రాజ్యర చ జీవితం చేష్టమాత్మనః 31 


Migd చ సామ్యాని మృత్రనర్గం తదైవ చ) 
యధీచ్చసి చిరం భోక్తుం Seay రాకువిస్రీయమ్‌ | 32 


నినార్యమాణః సుస్నాడా మయా భృశం 
BRS సీతాం యది ధర్షయిష్యసి | 
గమిష్యసి Anne: నబాంధవో 


యముక్షణుం రామశరాత్తవీనిత; 133 | 


గానుండుము.  స్లీకులమును, 
J ను, రాజ్యమును, నీకు మెగుల 
ABMS ఏ ప్రాణములను శాపాడుకొనుము. 9 
నమ్ముకొనియున్న Dacdsayed, నీబంధుమత్రులః 
కలకాలము హాయిగానుండదలబినణో శ్రీరామువియెడ 
అపరాధము చేయవలదు. (30-32) 
ఓ రావణా! She గోరి చేను ఇంతగా 
నివరించురున్నను సీతాదేవిని బలవంతముగా ఆపేహరిందినచో 
కీచతురంగబలములన్నియును క్షీణించును, వీఆత్మీయు 
Lode’ నశింతురు, కథకు నీవును ETDs 
'ఆహుతయై మృత్యువాతబడురువు-" (33) 


god శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే wards అరణ్యకాండే ux శ్రింళన్ఫల్ల: (38) 
వార్మీకిమవార్షిిరలితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీముగ్రామాయుణమునందలి ఆరణ్యకాండమునందు ఇది ముప్పుదిిమిదవవర్గను. 
— RK 
39. ముప్పదితొమ్మిదనసర్గము 
మారీచుడు ధండకారణ్యమునందు శ్రీరాముని బాణము? తీవ్రతను రుచిచూచిన తన మణియొక పూర్వానుభవమును 
వివరించుచు 'సీతాస హేరణముతగకు' అని రావణుని హెచ్చరించుట - 


నీవమస్మి తదా ముక్తః కథంచెత్‌ తేన సంయుగే | 
ANID యద్వృత్తం శచ్చ్రణుష్వు నిరుత్తరమ్‌। 1 


రాక్టపొభ్యానుహాం ద్వాభ్యామ్‌ wees Spor! 
సహితో న్ఫుగరూఫాభ్యాం OAL దండకావనమ్‌ | 2 


దీప్తజిప్యో మహాకాయ! తీక్టదంప్లో steer 
వ్యచరం దండకారణ్యం Spanos! మహామగః। 3 


BI Ss Of Foyle oval) 
ఆత్యంతఘోరో న్యచరం తానసాన్‌ సం ప్రథర్షణన్‌। 4 


Loin) శాటేయుద్దమున శ్రీరాములిఅనేగ్రహముచే 
ఎట్టకేలకు సురక్షితుడచై ప్రాణములలో బయటపడి 
ఇట్లుంటేవీ. ఇప్పుడుగూడ (రాముని ప్రాడావస్టయందును) 
జరిగిన మతీయొకవృత్తాంతమును గూర్చి తెళ్ఫెరను. 
సావధానముగా వినుము. a) 

'్రీరామునివలన ఆ విధముగా (ప్రాణాపాయస్టితికీ 
లోవైనను శేను ఆయనయెడ విరోధ భావమును మాత్రము 
Deeds, ఒకనాడు మృగరూపమును. దాల్ఫినే ager 
రాక్షసులతోగూకి నేను దండకారణ్యమున (ప్రవేశించితిని. 
శేను మాంసమును. భిక్షిదచెడి ఒక నుహో(క్రూర 
మృగరూవిమును — 800, అడవియందు 
తిరుగసాగికిని. అప్పుడు opm, soy (థీకరమైన) 
నాలుకతో, దృఢమైన శరీరముతో wags కోజులతో 
మహాబలశొలివైయుంటిని. (2-3) 

ఆవిధముగా మిగుల భేయరికరరూపమున నేను 
ఆగ్టీశాలలయందును, వేషత్రజణాశయ తీరములయందును, 
రివ్యవృక్ణములసేడలయందును. తపమొనరింనుచుండెడి 
ముసీశ్గేరులను హీంసించుచు సంచరించుచుంటిని. (4) 
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సర్గ-౩9 


Dandy దండకారణ్య aims ధర్మచారిణః। 
Ord పిబంస్తేషాం తధా మాంసాని భక్షయన్‌। 5 


బుషీనూంసొశనః క్రూరః MoE ననగోచరాన్‌। 
తథా రుధిరమత్తోజ హం చరన్‌ ధర్మదూషకః। 6 


అఆసాదయం తదా రామం తాషనం ధర్మచాధిణమ్‌। 
వైదేహీం చ మహోభాగాం లక్ష్మణం చ మహారధమ్‌। 7 


Ose నియతాహారం సర్వభూతహిలే రతన్‌ | 
aie వనగతం ధామం ఫరిభూయ మహోబలమ్‌) 8 


mie జ్ఞుత్వా పూర్చవైరనునుస్మరన్‌ | 
అభ్యధానం హీ స౭క్రైద్దః తీక్లష్ళంగో మ్యగాక్ళతిః | 
జిఘాంనురకృశ ప్రజ్ఞ: ఈ * ప్రహారరునుసరక్‌ 9 


తేన నుక్తాస్త్రయో బాణా; శిలా: శత్రునిబర్షణా!। 
నిశ్శష్ణ్య జలనచ్చాఫం శుసర్ణానిఅనిస్వనా! | 10 


తే wer Sphere: సుముక్తా రక్షభోజనాః। 
సహితా; సర్వే Gets: సన్షతపర్వణః ! 11 


పరాక్రముజ్ఞో రామస్య శరో దృష్టభయః పురా! 
సముడ్రాంతస్తతో ముక్తః oP oY వొతౌ (12 


Bey ముక్తో రామస్య కథంచెల్‌ ప్రాస్య జీవితమ్‌ 
ఇహ Gants! యుక్తః తొపసోజ. హాం సెమాహితే? | 13 


HA OF చ పశ్యామి చీరష్పమ్లాజినాంబరమ్‌ | 
గృహీతధనుషం ome సాశహస్తమివనాంలకమ్‌ | 14 


OER Ens ధర్మకొర్మనిరతులైన తాషిసులను 


Rr ssa కోరెడీవాడును, తాపపవృత్తిని 
, ఆహోరనియమములను పాటించునాడును, 
వనవాసియు అగు శ్రీరాముడు మెగులబలశాలియని 
austen SOA, oi Se Ag 
ఎవ్వరి హింసంపడు' సి భావించి, ఆయనను 
) కాని ఆయనతో నాకుగేల 
వ్రూరునైరము గుర్తులురాగా,_ ఆయంనరీపినదెబ్బను 
పదేపదే తలంచుకొనుచు, (క్రుద్దుడనై, వాడీకొమ్ములుగరి 
మృగరూపముతో దిద్దిహీనుడనై, శ్రీరాముని soso, 
ఆయనమీదికి ade (8-9) 

అంతట శ్రీరాముడు ayy చెక్కుపెట్టి, 
అకర్థాంతము పలమొగా లాగి, శేట్రుసంహోరికములైక 
పదవే నమూడుబాణములను. ప్రయోగించెన్ను. కవి 
గరుత్మంతునివల్‌. వాయువువలె వేగముగా ద్వవిచేయుచు. 
పాగషోవ్చనవి, వజాయుధమునలె తిరుగులేనివి, దుష్హలైన 
కత్రువులయుక్క రక్రములను రుచి చూచునణ్తివి 
శంగనకణుపులు గలవి, అట్లు (ప్రయుక్షము 
మూడుబాణములును మమ్ములను వెరిటాడినవి (10-11) 

ఇంతకుముందే చేను శ్రీరామునీపరాక్రమ 
Berson ఎఃజిగుదును, ~ ఆయశశధముల 
తీవ్రతనుగూడ చవిచూచియుంటిని. కనుక నేను 28,5 
యకంపీచుడనై అటునిటుతెరుగురు ఆ బాణమురిను 
చుకొంటీల.. కానీ ఛాతోగూడియున్న ఆ Beye 
రొక్షనులును ఆ బాణముల దెబ్బకు AHO, (12) 

వెట్టకేఖకు నేను మూత్రము గ్రీరామునిబాణములకు, 
బలికాకండ (ప్రాణములతో బయటపడి, తిన్నగా ఈ 


Ss 


సరాధర్‌ణమేనకు 
మ్ల నిమగుడపైరన. (13) 


జింకచర్మమును bods 


నల్బులములను, 
శ్రీరాముడే అప్పటినుండియు నాకు fas: Savas 
పుట్టయందున కనబడుతున్నాడు. ఛనుర్భాణిధా 


సర్ణ39ి 
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vb omar be: పశ్యామి రావణ! 
రామభూతమిదం సర్వమ్‌ అరణ్యం Gara tits 


aes హి ee రహితే రాక్షసాధిప!। 
ays స్వప్పగతం రామమ్‌ ఉద్దమామె విడేతనః! 16 


రకారాదీని నామాని రొనుత్రన్తన్య Peel) 
కత్నాని చ SPHS He నంజనయంతి మే। 17 


అహం os GINS న యుద్ధం తేన తే HOS) 
బలిం వా నముచిం ah హన్యాద్ది రఘునందన: | 18 


GH రామేణ యుధ్యస్వ క్షమాం వా కురు రాక్షస! 
న తే రానుకథా కార్యా యది నూం ద్రష్మమిచ్చసే। 19 


wis: BGS లోకే Shoe ధర్మమనుష్థితాః। 
పరేసామసరాధేన Os:  సపరిచ్చదాః। 20 


Bowe తనాసరాధేన వికశ్యేయం నిశాచర! 
కుకుయల్‌ లే క్షమం GS అహం శ్వా Pa meth హీ! 21 


రామశ్చ హీ maid ately నహోబల!। 
wb రాక్టనలోకన్య న భవేదంతకోం పీ సః) 22 


బుడి భార్పణఖాహేతోః జనస్తానగతః ws) 
అతివృత్లో హతః పూర్వం రామేణాక్లీస్టకర్మణా। 23 


అత్ర alr యధాతత్త్యం కో రామస్య వ్యతిక్రమః | 24 


ఆమహామపహుడు సాకు పాశహస్తుడైవ యమనినలె 
గోవరించుచున్నాడు. Lover! (ఉన్నథ్‌ రాముడొక్కి SEs) 
భీయకంపితుడనైన నాకు faves రాములున్నట్టు 
కన్ఫట్టుచున్నారు. జ అరణ్యమునందు ఎక్కడ చూరినను 
శ్రీకామునిరూపమే Te ప్రత 
కాక్టరాజా! శ్రీరాముడు తనఆశ్రమమునందేయున్నన్న 
ఇతరద్రదయులముండును నాకు BNE TONED 
అంతేగారః నిద్రలో స్వప్పమునందును" ఆతునయే 
కథః బడుముండటచే బీయేట్రాంతుడనై కలవరహేటునకు 
Sty ఓ రానణా! రామభయము పట్టు! 
వాకు. రెత్తుములు. రథములు! మొదలగు. soak 
పదములు sede వేను భియముతో 
వణకిహోవుః వుదున్గాను (14-17) 

J ఆయనపరాక్రమప్రభావమును sor 
చెటీగివవా ఆ రఘువీరుడు బలిచక్రవర్తిని గాని 
రాక్షస ఫీడుడైన నములినిగాని అనలీలగా చంపగలసమర్థుడు 
కావున నీవు ఆయనతో యుద్దమునకు తలపడుటి 


నీనూత్రము తగదు. (18) 
ఓ రాక్షసరాజా! నీకు 


brs 

oP భరాదులు 
నిహాతులైన విషయమును "eddie, సీతను 
దొంగతనముగా అపహరించు స్రేయత్నమును 
మూనుకొనుము, నీవు మజల నన్ను చూడదలవచినబో (నీవు 
బ్రతికేయుండదలచినచో) రాముసేగూర్చిన (ప్రస్తావనయే 


చేశయున్నచో 
ము. లేనిచో 


చేయకుము, (a9) 
భర్యకోర్యనిరతుల్లైన (సదాచారసంపన్నుర్రైన) 
BESO 'సత్సురుషులు దుష్ట సాంగత్య ముచేయుటచే 


అ దుష్టులు చేసన అపరాధములకారణముగా వారు 
నపరినారముగా నశించుచుండుట లోక (శ్రసిద్ధము: 
నుక ఓ నిశాచరా!  సన్నార్థములోనుష్టు నే చేను నీవు dae 
దోషకారణముగా. sess, gard నీవు 
DBS. (నికునోచ్చినరీతిగా) చేసికొనుము నేను 
మాత్రము ఈ వీషయమున నీన్లు eax “20-21 

Qrteks ముహోపరాశ్రమవలతుకు. మెగుల 
grt, ఆయనబలము నిరుపమానమైనది. కనుక నీవు 
సీఆాషహారణాముపరనలో అతడు నీ రాక్టసులనందజీని 
సంహారింపక్‌ మానడు (తప్పక సంహరించును.) (22) 

జనస్టానమున ీపతోరిగానన కరుడు హర్షణకకారణముణా 
అనవసరీముగా రామునిపై క్రయ్యమునక Tad 
Sopa రామునిచేశిలో హతుడయ్యను, , ఇందులో 
నిబముగ శ్రీరాముని FAIA తెలుపుము, (23-24) 
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సర్గం 


వదం వచో బంధుహితార్డినా నుయా 
యుధోవ్యమానం యది వాధిసత్స్యసే | 
నబాంధనస్త్యక్ష్యసీ జీవితం రలే 


wes భామేణ Geary: 125 


నీక్లేమమును, నీబందువులహితమును భోరి నేను 
వినను By నొమాటలను 
* యుద్దరంగమున Says దూసికొన 
వచ్చు శ్రీరామునీబాణములధాటికీ Is) బంధుమిత్ర 

పరిహరములతో సూడ నిహతుడవగుదువ, (25) 


ఇల్యార్డే శ్రీన్నుద్రామాయణో 20:8 wordy అరణ్యకాండే ఏీకోనచత్యారింళసల్లః (39) 


వాల్మీకివుహర్టినిరలితమై ఆదికావ్యమెన శ్రీ మృడ్రామాయణమునుదలి ఆరణ్యకాః 


డమ నరి! 


ఓ saya ayes 


== 8H RS 
40. నలుబదియవసర్గము 


రావణుడు మారీచుని హితవచనములను పిడచెపినిబెట్టుట - ee సీతను ప్రలోభపెట్టుట ర్వారా తనకు 
తోడ్పడుకుని ంరేశంచుట - తత ogee పాటింపనిచో శన చేతిలో చావుతప్పదిని అతనిని హౌచ్చరించుట - 


మారీచేన చు తద్వాక్యం Moe యుక్తం Dect 
ఉక్తో న ప్రతిజగ్రాహ నుర్తుకామ ఇవౌషధమ్‌ 1 1 


So నరధ్యహిళనక్రారం మారీచం చాక్టసౌధెనః, 
అబ్రవీత్‌ పరుషం వాక్యమ్‌ అయుక్షం కాలబోదితః| 2 


యుత్కెరైతదయుక్వారం మారీచ! మయి కథ్యతే! 
వాక్యం నిష్టబఘుత్యర్థమ్‌ age చీజమివోషరే! 3 


SHOE Os మాం ahs భేత్తుల ధామన్యే నెంయుగే | 
Shots Sangsy మానుషస్య విశేషతః । 4 


Sagi Haya? వాజ్యం మాతం bale తధా! 
Geye ప్రాకృతం (శ్రుత్వా వనమేకపదే గతః। 5 


అవశ్యం & మయా తస్య సంయుగే ఖకషూతినః। 
PE boise సీతా హార్తన్యా తవ సన్నిధౌ! 6 


రావణునితో. పలికేీన మాటలు 


గూడ. ఐనను. PRE రావణుడు, 
‘Sia జెషధమును పేవిరివనట్లు ఆ 
మాటలను చెషికెక్కించుకొనలేదు. o 

శపాయరహితములైన హితవచనమురిను పలుకుచుళ్న 
అమారీచునెతో రావణుడు DO పేరితుడై దురుసుగా ఇట్లు 
(మారీచుడు చెప్పిన దానికి భిన్నముగా) డ్రతికూల 
వచనములను పలికెను, (3 

"ఓ మారీచ! రాజయొక్క మునస్సును denne నీవు 
పలికిన ఈ వచనములు. అనులితములు, శః 
మాటలన్నియును. చౌటినేలలో నాటిన విత్తశములవలె 
నిప్పులములు (వ్యళ్ణముటు.) TES గలనాడు, 
BPG, ఈం మానవేవూత్రుడు ఏన 
శ్రీణమునయుద్దపరాక్రమమును చెలువుచు పలికిన నీ 
వచనముటు నన్ను ఏమా(ట్రమును భోయపెట్టజాలవ్పు, 


(నాటీకి నేను భయపడను. ఆనగా చేను అతనితో 
యుద్ధమునకు వెనుకాడను, సీతావహరణ (ప్రయత్నమును 
విరమించుకొనను) (3-4) 


మూట్టురాలైన ఒక స్త్రీ (కైకేయి) మాటలకు కట్టువడి 
శరిదండ్రులను, బందుమెత్రులను, కడకు రాజ్యమును 
పరిత్యశిందీ BEET అడవులలో ఆడుగిడినవాడతడు. 
యుద్దమున ఇరు రించిన ఆ రామునికి 
|ప్రిణములకంటెను (ప్రియమైన సీతను నీసమక్షము 
సుక ఆపహరించెడను. 
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Dso మే నిశ్చితా బుద్ది? వ్యాది నూరీచ! వర్తతే! 
న వ్యావర్తయితుర శక్యా Bosh సురాసురైః। 7 


Sao గుణం నా సంకృష్ణః త్యమేనం SRR) 
అపాయం వా ఫ్యుపాయం వా కార్యస్యాన్య Saya 8 


నంపృష్టేన తు Swe HOES విషశ్చీతా। 
ఉడ్యతాంజలినా oH ats ఇచ్చేద్భూతిమాత్మవః | 9 


వాక్యము ప్రతికూలం dh న్ఫుదుపూర్వ్య హితః శుభమ్‌ । 
ఉపచారేణ యుక్షం చ వక్షన్యో వసుధాధివః( 10 


సావమర్దం తు యర్వాక్యం మారీచ! హితముచ్యతే । 
Moose తద్రాజా మానార్లో మూననర్జితమ్‌ | 11 


పంచ రూపాణీ రాజానో ధారయంత్యమితౌజప: | 
అగ్నేరింద్రస్య సోమస్య వరుణస్య యమస్య చ 12 


Tigo తధా విక్రమం చ సౌమ్యం దండం. ప్రేనన్నామ్‌। 
ధారయంతి నుహాత్మొనో ధాజాన; క్షణదాచర!!) 
తస్మాత్‌ వర్వాస్వపస్థాసు Bray: పూజ్యాశ్చ YR 13 


త్వం తు ధర్మమవిష్థాయ కేనంం మోహమాస్టిత్‌ః । 
అభ్యాగతం మాం దౌరాత్యాల్‌ పరుషం వక్తమిచ్చసి | 14 


Tea న సృచ్చాని క్షమంచాత్మని రాక్షస! । 
నుయోక్తం తప చైతావల్‌ సంప్రత్యమితవిక్రమ! | 15 


అస్మీంస్లు త్వం WHYS, సౌహోయ్యం కర్తుమర్హసి । 
శృణు తత్కర్శసాహోయే భుత్యార్భం నచశాన్యను। 16 


Dado మృగో భూత్వా చిత్రో రజతబిందుభి; | 
et తస్య రామన్య సీతాయా! ప్రముభే చర। 17 


ప్రలోభయిల్వా వైదేహీ యథేష్టం woes | 18 


ఓ మారీచా! ఇదియే నామననులోనిమాట, తిరుగులేని 
నిర్ణయము, ఇంద్రాదిదేవతలుగాని, అసురుకుగాని ఈ 
'ప్రయత్నమునుండి నన్ను మరలింపజాలరు. m 

సీతాపవారణకార్యనిశ్చయమునందలి గుణదోషములను 
(మంచివెడ్డలను) APS | మేలు కీడులను 
గుణించియు అడిగినప్పుడు నీవు ఇట్లు తెలుపుట 
AGS, తనక్టేమలాభముబను కోరుకొనెడి తెలివిగల 
ఏ మంత్రిటైనను oy ఆడీగినప్పుడుమాత్రమే 
అతనీయెదుట విన్నముడై నమస్కరించి తప్‌ అలోచనలు 
(ప్రకటీంపవలెను. (6-9) 

రాజునకు. విన్నవించుకొను విషయములు ఆయన 
అలోచనలకు ప్రతికూలముగా ఉండరాదు, 
హితకరములైన్న మేలు గూర్చునవి 
సూచనలనుగూడ మృదువుగా గౌరవపూర్యకః 
Dwi. ఓ మారీచా। ఏరాజైనను ఇతరులనుండి 
గౌరనాదరములను కోడుకొనుచుండును. భక్షి శ్రద్దలము 
విడనాడి రాజామాటలను (త్రోసిపుచ్చుచు Ids 
rat ఆ నిషయము ఎరతయు 
హితకరమైనదేటైంనను TUG రాజు దానినీ 
nae (10-1) 
నెశాచరా। మేగుల IuspsayBs (ప్రభువులు 
aca ణములను. కలిగయుందురు, అశ్టివలె 
తీక్టస్య్వలావమును, ఇం(ద్రునిరీతి పరాక్రమమును, 
sBgedaon ఆహ్హాదకరత్వమును, శరుణునిభాతి దుష్ట 
నిగ్రహలిక్టణమును,  యమురివలె (ప్రసన్నతను 
మహాత్ములైన రాజులు కలిగియుందురు, కనుకో ఎట్టి 
పరిస్థీతులయంద్రైనను (ప్రభువులు గౌరవార్మలు, 
పూజ్యులు. (12-13) 


అగు 


ఓ మారీచా! 05 'రాజును గౌరవింపవలెననెడి' 
ఈధర్మమును 


Sama, ఆజ్ఞానమున మునింగి, 
నము దుర్జనుసిరీతి పరుషముగా 
నేను seb 'సతాపహరణకార్యము' 
మంచిదా? చెడ్డదా? అధి నాకు ‘saws? కాడా? ఆని 
నేను. నిన్ను 'అడుగుటలేడు. ఓవీరా! నేను SOAS 
ఈమహాకార్యమునందు నీసహాయము అవసరమే: 
ROSEN నేను నిన్ను. అడిగియుంటిని నీవు 
చేయునలిసిన సహోయమునుగూర్చి శెల్ఫెదను నీనుము, (14-16) 

ఓ మారీచా! వెండివలె తెల్లని చుక్కలుగల చిత్రమైన 
బంగారువన్ఫెలేడిగా మాజీ, నీవు రాముని ఆశ్రమ 
సమీపమున సీతాదేవియెదుట సంచరించుచుండుము. ఆ 
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త్వాం తు మాయోమ్ళుగం దృష్ట కాంచనం జాతవిష్మయా | 
ఆనయైనమిలి క్షిప్రం రామం ya మైథిలీ! 19 


BSP తు కాకుత్‌స్టీ దూరం యాల్వా ప్కుదావార | 
హా సీతే! క్ష్మతేల్యేనం రానువాక్యానురూసకమ్‌ | 20 


తచ్భుత్వా రామపద' 


ఆప క్రాంతే చ PTY అక్షుణే చ యథాసుఖమ్‌ 
అనయిష్యామి వైదేహీం సహస్రాక్షః శచీమైన। 22 


Die కృత్వా Site కార్యం యథేష్టం గర్భ రాక్టన! 
రాజ్యస్యార్థం ప్రయచ్చామి మూరీచ! తవ సువ్రత! | 23 


గచ్చ సౌమ్య! శివం మార్గం శార్యస్యాన్య De 
ఆహం త్వా నుగమిష్యామి NOG దండకావనమ్‌ 1 24 


ey hod wands వంచయిత్వా తు వాఘ్లనమ్‌ 
లంకాం ప్రతిగమిష్యామి కృతకార్యః సహ త్యయా। 25 


న చేత్‌ కరోషి మారీచ! dy ద్వామహమద్య వై! 
ఏీతత్కార్యమనశ్యం మే బలాదసి కరిన్యసీ 
రాజ్ఞో హీ ఫ్రతికూలస్లో న జాతు సుఖమేధతే। 26 


ఆసాద్య తం బీనితసంశయస్తే 

మృత్వుర్థువో హ్యద్య మయా విరుధ్య | 
ఏతద్యధావత్‌ (ప్రతిగ్గహ్యా బుద్దా 

యద్ర పథ్యం కురు GT తథా త్వమ్‌ 1 27 


విధముగా అచట స్వేచ్చగా తెరుగుచు. ఆమెను 
(ప్రలోభపెట్యుము. అంతటి వైదేహి బంగారుమాయలేడిని 
ard, ఆశ్టర్యపడుచు “దీనిని నాకు వెంటనే తెచ్చి ఇమ్ము" 


ఆన్‌ దాముని అడుగును. (7-19) 
రాముడు ఆమెకోరికను ఆనుసరించి, నిన్ను 


పట్టుకొనుబకు సీద్ధపడ? DY అతనిని చాలదూరమునకు 
శనికొనివెళ్లుము. Soo శ్రీరామువికంళ స్వరమును 
అనుకరించుచు. St సీతా! హా! లక్ష్మణా! అనుచు 
Dheow ఆర్తనాదము చేయుము. అమాటలను వినీ సీత 
మెగుల దుశ్రితడై, రాముని ఆదుకొనుటకై లక్ష్మణుని 
ప్రేకేపించును.  ఆన్నయెడలగల భక్షికారణముగా 
అయనకు సహాయువడుటకై, అతడు తొట్రుపడుచు 
రామునిమార్గమును ఆనుసరించును. (20-21) 
ఆ వధముగా లక్ష్మణుడును. ఆశ్రమమునకు 
దూరమైన పిదప, goes శలీదేవినివళె dow 
Baird సులభముగా. శీసీకొనివత్తును. ఓ మారీచా! 
తమాత్రము నా పనిని Heddy, నీవు 
SSE yr వెట్టము. ఈ నిధముగా పహాయపడినందులకు 
నీకు నాఠాజ్యములో సగభాగమును ఇచ్చెదను. (22-23) 
ఓ సౌమ్యుడా! శ కార్యసాధనరై అకర్షణీయమైన 
Sur వెళ్లుము. నేను రథముపై విననాసరించుచు 
దండకారణ్యమునకు వచ్చెదను. 3h యుద్దముతో 
వనిలేకయే ' శ్రీరాముని వందించి, bars Basa, 
కృతకృత్యుడనై నిలోగూడ లంకకు చేరెదను. (24-25) 
ఓ మారీచా! చేను చెప్పినట్లు చేయనిచో నిను ఇప్పుడే 
Portis నీకు aso లేకున్నను నీ చేతనే ఈ 
పనేని చేయించెదను. రాబానకు వదురుతిరిగినవాడు 
ఎన్నడును సుఖపడడు. (25) 
ఓ రాక్షసా! నీవు మృగరూపమును. ord) 
సీతారాములకడకు. వెళ్లినచో ఒకవేళ విధివశమున 
(ప్రాణములు దక్కవచ్చును. కాని నన్ను వ్యతిరేకీంరినచో నీ 
ప్రాణములు అనంతవాయులలో కలియుట మాత్రము 
|. ఈ రెండింటిలో Dy 
(27) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృద్రానూయణే వాల్మీకేయే ఆదికాన్యే అరోణ్యకాండే చత్వాశింళ్ళోర్లః (40) 
వాల్మీకిను హాద్దినిరవితమై అది కాన్యమైన శ్రీ నుగ్రామాయణమునందలి అరణ్యకాండమునందు ఇది శలుజదియవనర్గము. 
— 
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అరగ్యకాండము. 127 


41, నలుబదియొకటవసర్గము 


నీతాడేఐిని అపహరించినచో 'నీవు సపరివారముగానేశించుట శథ్వము' అని మారీచుడు రాళేణుని మణల హెచ్చంింయట - 


అజ్ఞస్తోల. కాజవద్వాక్యం |ప్రతెకరిలం నిశాచరః । 
అబ్రవీత్‌ పరుషం వాక్యం మోరీబో ESM 1 1 


శేరాయమాసదిష్టస్తే  నెనాశః  పావకక్మణా. 
నపుత్రన్య నేరాష్టన్య సామాత్యన్య నిశాచర!। 2 


కస్త్వయా నుఖినా రాజన్‌ we guess పాకక్ళత్‌। 


శేేదముఫదిష్టం లే మృత్వుద్వారముపాయత;। 3 


శత్రవస్తవ సువ్యక్రం హీకనీర్యా నిశాచరాః। 
BARE శ్యాం నినశ్వంలిన్‌ ఉపరుద్దం బలియసా। A 


శేఫేదముపదిస్టం చే మైద్రేణాల. హీతవాడినా। 
బుస్త్వామిచ్చతి నశ్యంతం స్వక్యలేన్‌ నిశాచర!। 5 


వధ్యాః జలు వ హన్యంతే సచివాస్తన veel) 
యే త్వాముత్సధమారూఢం న Syed సర్వశః 6 


అమాత్ర్యై: కామవృత్తో హీ రాజా కాపథనూశైతః 
APY సర్వథా Say న విశ్రాహ్యో నిగహ్యాసే। 7 


భర్మమక్థం చ కామం చ యశశ్చ జయతాం నర! 
స్వామెప్రసాధాత్‌ Som |ప్రొప్సువంతి Jewel ₹ 


విఫర్యయే తు తళ్ళర్యం వ్యర్థం భవతి రావణ! 
వ్యసనం స్వామివైగుణ్యాల్‌ ప్రొప్పువంతీతరే జనాః] 9 


ముతో రాపణుడు తనస్థాయికి తగనిపెధ్రమున 


ఆజ్ఞాపీంపా, నైలిచరుడైన మారీచుడు. ఆ రాక్టఫరాజుతో 
ఇట్లు పరుపముగా పలికెను, a 

“ఓ esol నీవిట్లు (సీతను 
ఆపనారించినచో) భార్యాప్పు త్రాదులతోడను, ఇమాత్యూరిలోడను 


by నశెంచుటయేగాక్‌ సీ రాజ్యమునందలి Gabo 
నృుత్యువుఫాలగుదురు. ఇంతకును నీకు సర్యనాశనము 
Bppdy ఈ ఉపదేశమును dose దు 

Row! నీవు _నుఖనంతోపములతో హాయిగా 
ఉండుటబూచి, ఓర్యలేని ఆ Deo BS? నిన్ను ఈ 
As న్యుత్యువ్వారముకడకు “Bayes “ఇట్లు 
నూజిపోసినవాడివడు? (@) 


2800589, బలహీనులైన నీ 
న brant 


ఓ నిఖావరా! Sasa Stns వీతలకెక్కించినరాడెనడ్డు? 
ster వాడు నీచుడు, నీకు హాని జరుగవలెనని 


సయంకృతాఏరాధమునరినగే 

నీవు గశింవవలయునని తలరెచుచున్నేవాడు. (5) 
ఓ రావణా! భోకవిరుద్ద; శాస్రములకు 
ముగా (స్రవర్తించుచున్న నిన్ను ఆపెడరారినుండి 
నీసచెవులు నిజముగా చం౦పడగినవారే. కానీ 

ide వారిని చంపక ఉపేక్షించుచున్నాను? (6) 
విశ్ళంబలముగా (ప్రవర్తించుచు బెడుమూర్భనునబడీన 
రాజును సత్పుకుషురైన అమాత్యులు సర్వచిధముల్పుగా 


ప్రియత్నంతి, Rogue మార్గమునకు. మళ్లిరపవలిను. నీవు 
కట్టివాడవేద్రైనను నీమంత్రులు నేన్ను సన్మాక్టమునకు 
వజల్బుటరేదు (7) 

బయేచ్చగల ఓ oSer! గుణవంతుడైన రాజాయొక్క 
అనుక్రహమువలననే. మంత్రులు _ ధర్మమార్గనబను 
అనుసరించుచు.భోగభాగ్యములతో తలతూగుచు 
శరువ్రతిప్టలనుగూడ్డ _ పౌందుచుండురు. కాని 
రాజుగుణహినుడైనచో సదివృలేగాక తదితరజనులుగూడ 
పర్య పురుషార్థ ముల ముండి యు gE 
కష్టములపాలగుదురు, (8-3) 
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సర్గ-41 


రాజమూలో హీ ధర్యః 38) జయేశ్చ where Stl) 
తస్మాత్‌ నర్వాస్వవస్తాను Story నళాధిపాః। 10 


రాజ్యం పాలయతుం శక్యం న తీక్లేన నిశాచర! 
న చాపి ప్రతికూలేన నాల వినీతేన రాక్షస[1 11 


యే తీక్టమంద్రాః oe భజ్యంతే సహ తేన వై! 
విషమే రగా! శీఘ్ర నుందసొరథయో యథా | 12 


బహవః సాధవో లోకే యుక్తా ధర్మమనుష్టితాః | 
పరేషామపరాధేస ose సవరిచ్చదాః। 13 


స్వామినా ప్రతికూలేన ergs Psa!) 
మానా న yet మేషా గోమాయునా యథా 14 
OFS 


అవశ్యం వినశిష్యంత సర్వే రావణ! OYE 
యేషాం త్వం కర్కశో రాజా దుళ్ళుద్ధికజితేం ద్రియః | 15 


తదిదం కాకతాళీయం ఘోరమాసాదితం మయా । 
ఆర్రైవ భేశనీయన్లం నసైన్యో వినశిష్యనీ | 16 


Bre నెహాత్య త భానుశ్చ HOOT త్వాం BOA! 
WAS Hows oy మ్రైయే యదరిణా హతః 17 


దర్భవాదేన శామస్య హతం మామ్‌ ఉనధారయ | 
ఆత్మానం చ హలం విద్ధి హత్యా here సబాంధనమ్‌ | 18 


అనయిష్యుసి బేల్‌ సీరామ్‌ ound సహితో మయా । 
వైన త్వమసి నాసాం చ నైన లంకా న రాక్షసాః 19 


Sent ద్రజలయొక్క్‌  ధర్మారదణముగాని, 
వారిశ్రేయన్సుగొని రాజుగ్రవర్తసుబట్టీయే యుండును. 
కావున aS Bod gs రాజులు ర్మమార్గమున 
సుష్టీరుల్దై యుండవలెను, (a0) 

ఓ రాక్షసరాజు! మ్రూరదండనద్దారా (ఏిరంకుశధోరణితో) 
Tape పాలించుట. wig ఇట్టే (ప్రజల 
మనోభానములకు. వరుద్దముగానున్నవాడు yobs 
నిశ్రహములేనివాడు, రాజ్యమును Poses. (11) 

ఎగుడుడిగుడుగానున్న నేలపై వేగముగా వయ 
Bie GAR Hobs" సహానశించునట్లు 
Bisogs ఉపాయములను ఉపదేశించుమరత్రులు. 
(తమనూఛనలమీడనే ఆధారపడిన) నుందబుద్దియైన 
రాజులోసహో నశింతురు. ధర్మమార్గమున సాగీపోయెడి 
సౌదువులలో వెక్కువుంది ఇతరులఅవరాధముల 
SOREN సఫరివారముగా నశించుచుందురు: ఓ. 
రావణా! తోడేలు (లేక నక్క) Ses మేకలు 
ఆపాయములపాలగునట్లు (క్రూరుడై 
ప్రవర్తించు రాజు మొక్కు పాలనలో ప్రజలు రక్షణ క కః 
ఇక్క ట్లకులోచగుదురు. అల్లే Grey, 4890, 


భర్మనిరుద్ధముగా 


ఇంద్రమునగ్రహః storey వినే వీ సరిఫాలనే 
రాక్షసులందజును తప్పక నశింతురు. (12-15) 
శ్రీరామునెలేతిలో Je నురణించుటయనునది 


యూడృల్ళికము. అనగా నీధినిర్లయము = కాని నీవు 
బుద్దివూర్వకముగా చేయనున్న అకృత్యమువెలన నీవు, 


నీసైన్యము మరణించుటయనునదిమాత్రము 
Fake (6) 
శ్రీరాముడు సన్లు చంపేన నుటుక్షణమే నీన్నును 


చంపును. కానీ (Rac మరణేచుటకంటెను) a 
శత్రువుచేతిలో అనగా రామునిచేతిలో మృతి చెందుటవలన 
నాజవ్యతరించును, an 

ఓ రాజా! నేను శ్రీరాముని సమీపించినప్పుడు 
ఆయనడ్శష్టి నాపై sand నేను మరణించినట్లు 
బావింపుము. కానీ! సీతాదేవిని ఆపహరించినచో నీవు 
నపరినారముగా హతమగుటమా(త్రము _ తథ్యమని 

జుంగుము. నన్ను వెంటనిడుకొనెవెళ్లి నీను 
శ్రీరామునిఆ[శ్రమమునుండీ సీతను 
అపహరించుకొనివచ్చినచో నేను, OY, నీబంగారులంక్స 
కడకు ఈ రాక్టసులందటును నశించుట ముమ్మాటికిని 
Rese (18-19) 


అరగణ్యాకాండము 129 


నినార్యమాణస్తు మయా హీవైషిణా 

న మృష్ట్యసే నాక్యనిదం Gea 
వరేతకల్పా హీ గతాయుదో నరా 

హరం న గృహ్లాంతి సుహర్భిరీరితమ్‌ 120 


ఓ నిళాతరా! నీ హీతముగే గోరుచు చేను నిన్ను 
ఎంతగా నివారెంచుచున్నను. Dg నామాటను బలకించుట 


లేడు=  అల్చాయుష్ములు వయకు 
సన్మిత్రులు “BAYS మూటలను Sar 
పరిగణింపంరు, (29) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయతే వాల్మీకీయే wOsds ఆరణ్యకాండే ఏకచత్వారింశన్సర్ల: (41) 
వాల్ళీకినుహా్దిగిరభిఖమై అదికొన్నమైన శ్రీనుడ్రామాతుణము నందలి అరణ్యకాండము నందు ఇదీ నలుబదియొ కటినవర్గము. 
se 
42. నలుబదిరెండవసర్గము 


రావణమారీచులు రథముపై పంచపటికి చేరుట - మారీచుడు మాయలేడి రూసమున ఆ జిశ్రమముముందు సంచరించుట- 
సీతాదేవి దానిని జూచి ఆశ్చక్యపడుట - 


son Do నం BS రావణం తతః) 
గృవేత్యట్రవీర్ణీనో భటూద్రాత్రెంచరప్రఖోః 1 

దృష్టల్సాహం HOF శకచాపాసిధారిణా। 

నుచ్వధోధ్యతశ స్రేణ వినష్టం జీవితం చ మే|2 


న హీ ome నేధాశ్రమ్య జీవన్‌ (ప్రతిని? a 
వర్తతే Batrdad యమదండహతస్యే తే। 


కం ను శక్యం ముయా కర్తుమ్‌ ఏవం త్వయి HAV, 
ఏష గచ్చాన్యుహం ఊత! స్వస్తి Sey నిశాచర! 4 


(ప్రహృష్టన్త్వ్యభవల్‌ తేన వచనేన వ 
పరిష్వజ్య ఇదం వననమబ్రనీల్‌। 5 


రావణా; | 


సుసండ్లిష్టమ్‌ 


bed శెండీర్యయుక్షం తే మచ్చందాదిన PASS 
yokes మాకీచః పూర్వణున్యో నిశాచరః 1 4 


జరుహ్మాతానుయం Spe sg కత్నవిభూషేశః | 
మాయా సేపా తధా యుక్తః పిశాచనదనైః et 7 


మారీచుడు రావణునితో ఇట్లు హితవచనమురిను 
పలికిన! Roe ఆ రాక్షస ప్రభువునకు భయపడ, 
అతడు దైన్యముతో SSI వెళ్ళుదము' అనినుడివెను. (1) 
“L quer! ఎల్లప్పుడును ధనుర్నాణములన్ను, 
ఇడ్గముని Ghoaanoss శ్రీరామునకు ant 
కనబడినచో, నన్ను చంపుటకై అతధు ogee 
ప్రయోగించుటయు; అప్పుడతని చేతిలో నా జేవితము 
ముగియుటయు తధ్యము, (2) 
శ్రీలాముని ఎదిరించినవాడెవ్వడ్లైనను. Poses 
BATH, రామునియెడవిరోధమును Bayes నీవ్చు 
మృత్ఫుముఖమునే Song, aa) ఇక్కడ ఉన్నది నీ 
carer మాత్రమే. per మ 
వేరోథమును బూనిన నేనును మేరణీంచినల్లే @ 
ఓ dewey దురాత్ముడవైన సీఆధీనములోనున్ను చేను 
ఇరకేమిచేయగలను? ఇదిగో సతో వచ్చుతున్నాను నీకు 
మేరగుగాక = (క్రీరామునిచేశిలో by మడియేదువేగాక!' (a) 
మారీచునిమాటలకు రావణుడు. మెగుల RoE, 
ఆతనిని గాఢముగా కౌగిలించుకొని, ఇట్లు నుడివెను. (5) 
"౬ drach నాఅభిప్రాయమునకు అనుగుణముగా 
Dy సలిక్రిక ఈ మూటలు నిజముగా వీరోచితములు, 
యరార్థనుగా spar dy శూరీచుడను. శంతవజుకు 
నివు సోమాన్యన్లిశాగేరుడవు మాత్రమే. © 
ఈ నారదము రత్నఖచితము. దీనికి భయంకరమైన 
ముఖిములుగేల గుజ్జు పూన్చబడీయున్నరి, 
నాతోగూడ వెంటనే B99 ఆధిదోహింపుము.. సీతను. 


Sores 
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శ్రీమద్రామాయణము 


ప్రైలోభయిత్వా నైచేహీ౭ యథేష్టం nosey 
న్నే ప్రభం సీతామ్‌ అనయిసామి మైధిలీమ్‌ | 8 


wo టో? 
తతో రావణమూరీచౌ వీనూనమిన Fo రథమ్‌। 
అకుహ్యా ముటులు: శీఘ్రం తస్మాడాగ్రమమండలాల్‌। 9 


తథైవ తత్ర పశ్యంలౌ పేత్తనాని awd చ। 
Abe శృ సరితః సర్వా రాష్ట్రాల వకరాణీ చ| 19 


సమేత్య దండకారణ్యం రాఘవస్యాశ్రమం తళ! | 
దడర్శ సహమారీచో రావణో agree 11 


అకదీర్య UPS తస్మాత్‌ తతః కాంచనభూషణాల్‌ । 
aig గృహీత్వా మారీం రానణో eyed 12 


వీత ద్రామాశ్రమవదర దృశ్యతే కిదళీకృతమ్‌। 
|క్రిమతాం తేల్‌ SH) Agee taste వయమాగతా; | 13 


న Ties (శ్రుత్వా మారీవో రాక్షనస్తదా। 
Sy భూత్వా. శ్రమద్యాకి రామస్య విచడార హా! 14 


నతు రూపం dames మహదద్భుతదల్ళనమ్‌ 


నుణ ప్రవరశ్ళంగాగ్రః — సీతాసీతముఖాకృతి! | 15 
రక్తపధ్మోల్సేలముఖ — ge SSE hoor 
శంచిదభ్యున్నత గ్రీన శం డ్రనీఅదళాధరః | 16 


వైడూర్యసంకాశలుర: తనుజాఘః సుసేంవాతః। 
శం ద్రాయుధోసనర్లేన పుచ్చేనోర్డ్యం విరాజతా। 18 


మనోహర Ayisct రత్నెర్నానావిదైక్వతః 
RES రాక్షసో జాతో మృగ పరనుశోభన!। 
Bio Buea tage కామాగమవదం చ తత్‌! 19 


బయలు'డేణిరి, (9) 


wontaytads Tomi పయనించుచునే 
పట్టణములను, వనముంిన్సు, తములను, diem, 
విపధద్రదే ముక నగరనపలను — Goa 


క్రకారణ్యమును 360, bis రోవణుడు 
ned శ్రీరామునిజ క్రమమును దర్శింిను. (10-11) 
ఆ బంగాపురథమునుండి oh, 
య పట్టుకొని, అతనితో ఇట్లనెను. (12) 


fe ae ee ధరింపుము), 


ప్రారంథింప్పుషు 

రావణుని ఆదేశ మారీచుడు అప్పుడు 

కృుగరూపమును దాల్ఫీ, శ్రీరాః మన ఆశ్రమముముంగట. 
(3-1) 


winded aed 
మటియొకటి. నల్లగలునరీతిగను 
Bye ఇంద్రవీలమణు! 
డ కొంచెము పైకెత్తబడియుండెను. 
అములపలె susie done 
(15-16) 


మెలయుచుండెను, 
విపిధములగు రత్నమురినుబోలిన 


చుక్కలతో 
epg et ని[వోలారుు Siar 


మారీచుడు క డ్‌ అట్టి మృగరూపమును 
ముని USDOL అరమ్యమగు 
a9) 


సర్గ-42 
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మనోహరం దర్భనీయం రూపం Heys రాక్షసః 1 
'ప్రలోభనాడ్డం వైదేజ్యో నావాథాతునిచెత్రితమ్‌ । 20 


విచరన్‌ గచ్చతే తస్మాత్‌ శాద్వలాని సమంతతః | 21 
bl 


చూస్టెర్సిందుశరైశ్చితో భూత్వా నె ప్రియదర్శనః ॥ 
విటసీనాం కినలయాన్‌ sonnets విచార 1 22 


కదళీగృహకం గత్వా కర్ణికారాన్‌ ఇతన్తేత। 
సమూశ్రయన్మందగతిః సీతానీండర్ళనం ser 23 


రాజీవచిత్రవృష్థః స Mow Heat 
manasa విచచార యధానుఖన్‌ 24 


ప్పనర్గత్వా వివృత్తశ్చ విచచార మృగోత్తతుః 
Ker ముహూర్తం త్వరయా పునః ప్రేలినివక్తతే । 25 


విక్రీడంశ్చ శ్వచిద్భూమౌ wba abso 
ఆధ్రమడ్య్వారమాగమ్య కుగయూధాని గచ్చతి। 26 


మృగయూాడైకనుగతః పునరేవ 
సీతాదర్శనమాకారక్షన్‌ రాక్షసో మృగతాం గత; । 
పరిభ్రమశి DEA మండలాని Dyes. 27 


aad 


సముద్వీక్య చ తం సర్వే న్ఫశాహ్యన్యే aes 
ఉపాగమ్య సమాఘ్రాయ విద్రవంతి BF ఢళ1 28 


న్‌ మృగాన్‌ Sait రతః! 
వ భక్షయలి నంప్పశక్‌। 29 


రాక్టిపః సోలి సీ తాన్‌ ననా 
(Sayings భావన్య న 


sibs తతః కాలే వైదేహీ శుభలోచనా। 
కుమనూసచచున్య(గా పాడపానభ్యవర్తత । 30 


కర్లికారాన్‌ అశోకాంశ్చ చూతాంశ్చ మధిరేక్షణా 


కునునూన్యవచిన్వంతీ చచార. కుచిరాననా। 31 


జరాక్షనుడు భరించిన మృగరూపము' అపురూపమైన 
లను ఛెందించుచు, చూడముచ్చట గొల్ఫుచుండెను, 
వివిధములగు  భాతువులవన్నేలుగలిగి Sowden 
శ్రలోభొపెట్టుటకై 4 sys ఆపరిసరమురిలోగల 
పచ్చికలను 'మేయుచు అటునిటు తిరుగసా?ను.(20-21) 

అపరభ్యాకములైన వెండీవన్నలచుక్కలతో ఏిలసీల్లుచు 
కనుసిందుగావీంచుచున్న. జమ్మగము అయాక 
వేగుదటాకులను Shots os 
సేంచరిరపసాగేను, — ఆ ఆధ్రమసమీపమునగల 
అరటితోటకడకు చేరి, సీతాదేవికి కనబడునట్టుగా తిన్నగా 
అడుగులు వేయుచు. గన్నేరమొక్యలచెంతమ్‌. చేరెను. 
వీప్పుపైభాగః న పద్యశేసరములవన్నెరిలో sen 
ఆ HRY srs మున 
నిర్భయముగా పేసబచురడిను. 22-24) 

అ పసీడిలేడీ రెండుగడీయలపాటు దూరముగా వెళ్లి, 
మజల అచటికి తిరిగి వచ్చుచుండెను, ఇట్లు పదేషనే 
aah వచ్చుచు అధి అచట పేహారింపనా (25) 
ఆలేడి కొంతతడవు ఆడుకొను ass aes 
Fath ఒకచోట. కూర్చొనుచుండెను. af ys, oo 
అ్యమడ్యాతముడాక వళ్ళి, తిరిగి Byoysss 
వెళ్టుచుండిను. (26) 

“మ్బుగకూపఘుననున్న ఆ రాక్షసుడు శేళ్టగురిపులలో 
కరి, 'కొంతవడి సంచరించుచు, సీతాదేవీలీ దర్శింప 
వలెవనెడీ కాంక్షతో నుజల ఆ ఆశ్రమముకడకు 
రుచుండెను, ఈ విధముగ అది విత్రవిచిత్రములైన 
విన్యాసములతో (వెగిరిగంతులు. వేయుచు) అచట 
సంచరింపసాగెను. an 

SE వనములలో 36084 జింకలను, 
since gees mad సమీపించి, తమ ఘాణశక్తిణో 


అం 


2 eh ts 


అది సామాన్యమృగముగాదని Adeh, భయపడి 
దశదీశలకును పాటీపోసాగెను. (28) 

జాతెలక్షణమునుబట్టి జ రాక్షసుడు మృగములను. 
భక్షింువాదియైనకు, Wo gee gorse 
ఆయాధనమగములన్న స్పృశించుడుండెనే గాని 
బక్టిచుటలేదు- (29) 


ఆదే Soins 33,5 శనుతీరుగల సీతాదేవి 
పూలుగోయుటకై eee ro మొక్కలకడ. చేరెను. 
వారమైన Saat సౌందర్యమంగ్‌ల ఆవైదేహీ 
గ్నేరుణసుమములను, ఆశోకపుషమురను. Fue 
పూవులను కోయుచు we తిరుగుచుండెను. (30-31) 


492 శ్రీమద్రామాయణము 


9-43 


అనర్హాఒరణ్యవాసస్య సౌ తం రర్వమయుం మృగమ్‌। 
ముకామణీవిచిత్రాంగం దదర్శ పఠమాజగనా! 32 


సా తం రుచిరధంలోస్టీ శూస్యధాతుతనూరుహామ్‌ 
విన్మయోచ్చ్బుల్లవయనా Where సమువైక్షత। $3 


AW రాం రామధయిలా? పశ్యన్‌ మూయానుయో మృగః। 
విచచార. పృవశ్చిత్రం దీపయన్నివ తద్వనమ్‌। 34 


అదృష్టవూక్యల ఈ His నానాకత్నమటుం కున్‌) 
135 


విస్మయం పరమం సీతా జగాన ae 


సీతాదేవి పెద్దకాలము (దాదాపు 13 సంవత్సరములు) 
వనవాసకీదేతమును Keds SOHdS మెగుల 
ISO. ముత్యములవంటి  తెల్లినిచుక్కలతో 
నది అగు ఆ ముగమును రామపళ్ళి భూతెను, (32) 
మైన నలువరుసలు, పెదఖులుగల నీతాదేని రజిత 
తామవర్లములుగల వెంట్రుకలతో ఒప్పుచున్న ఆ లేడిని 
ఆళ్టిర్యముతో కనులు BEL జేసి, వుక్కువతో జానెను. (33) 

అంతట ఆమాయలేడి రామపత్నియగు. సీతాదేవిని 
జాముచు,  జవనమునకు వెలుగులను వెరజిమ్ము 
చున్నదాయనునట్లు చిత్ర విచిత్రముగా సంచరించెను- (34) 

జనకమహారాజు కూతురైన సీతాదేవి వినిధములగు 
రత్నకోభలలో వలసిల్లుచున్న అట్టి లేడిని ఇదివరలో చూచి 
యజుగదు. అంధునలిన అమె మిక్కిలి అశ్చర్యమునకు 
ee 33) 


కముహార్దినిరరితమై జదికావ్యమైన్‌ asa అరగ కారడమురరిదు ఇది నలుబదీరెండవపర్గేము 


eR HR 


43. నలుబదిమూడవసర్గము 
కపటీమృగమును జూచి AO రాక్షసమాయ' - అని లక్ష్మణుడు సందేహమును ప్రకటించుట - కాని సీతాదేవి ముచ్చటపడి, 
చానిని సజీవముగానైనను, చంపేయైవను తీసికొనిరమ్మని శ్రీరాముని కోరుట - శ్రీరాముడు సీతాదేవిరక్షణభారమును 
లక్ట్మణునివైనుంచి, లేడిని తీసెకొనివచ్చుకై సెద్ధపడుట - 


సా తం dolby సుశ్రోణీ కుసుమాన్యపచిన్యతి। 
హైమరాజతవర్ణాభ్యాం Sons ఉఫశోధితమ్‌। 1 


(ప్రహృష్టా చా& నవద్యాంగీ మృష్టహాటకవర్ణినీ॥ 
భర్తారమభిచక్రంద లక్ష్మణం oh సాయుధమ్‌। 2 


తయాఒఒహూతౌ నరవ్యాఘ్ర Bay omer 
సీక్లనాణా త తం దేశం తదా cic sees) yids 3 


ఛక్కని ఆనయువసౌభాగముగల _ సీతాదేవి 
ప ఒక (ప్రక్కన బంగారునన్నైతోడను, 
మజియొక పార్యమున Soames కోభీల్చుచున్న 
ఆ మృగమునే పరిశీలించి ' చూచెను... Hod 
బంగారువన్నెగల. ఆసుందరి మిగుల సంతోషింలినద్దై 
"ఆయుధములతో రండు" ఆని రామలక్ష్మణులను బీగ్గజగా 
పిలివెను- (1-2) 
BSP Seasoned, i, నరశ్రేష్టుకైన ఆరామలక్ష్మలులు 
weaves పరీలింనిచూదుచుండగా అ మృగము: 
TOYS’ పడెను. @) 


1) sfeg, = 08g = She అప్తరాటు. Sey es 


opus, Gis ఉను అడ్డము 
ములలో (్రస్టుడు, పురుషాళ్త 


ర్జా 
t= అని గదా BELO, త్వరలోనే (ఓక సేరివత్చరములో) వః 
యుముగదా ఇదీ. ఇట్టి రమ్యమైన SATO ఈ లేడిని అయోధ్యకు BET, అచేటీ 
తమజివ్యానవశములకు BES ఎంతయు బాగుండును గదా! అని సీత భాధిందియుండెను. ఇది యొక భాకిన 


భాఆకాలము నేనాపజీవవకు. జర్థముగా (తములీతముగా) 
ఏ కలదు = షః ౭లో “అనుత్తను?' అను 
ను 


gy Boreas; 
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అరణ్యకాండము. 
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శేంకమావసు తం దృష్టా లక్ష్మణో Deeds) 
ఇమేవైననుహాణ మన్యే మారీచం oGSe మృగమ్‌। 4 


చకంతో మృగయాం mR పాపేనోపార్ధినా S81 
అనేన నిహతా రాజన్‌ cunt: కానురూపిణా। 5 


అన్య మాయావిదో మాయామృగరూపమిదం కృతమ్‌ | 
PRG! గంధర్వపుశసన్నిభమ్‌ 6 


మృగో హ్యేనంనిధో రత్నవిచిత్రో wh రాఘవ] 
జకర్యాం జగరీనాథ! BRB హి న సంశయః! 7 


ఏం బ్రువాణం కొకుల్‌క్టిం ప్రతివార్య SOLO, 
ఉవాచ సీతా సంహృష్టా ater హృతచేతనా। 8 


ఆక్యపృుత్తాభిరామోః సౌ ayat హరతి మే మః! 
ఆనయైనం నుహాబాహో! doy నో భనెష్యుతి। 9 


Bote శ్రనుపరేశ స్మాకరి బహన; పుణ్యదర్భనాః। 
మృగాశ్చరంతి సహితాః చమరాః Horses 10 


aug: పృషతసేంఘాశ్ళ వానరాః కిన్నరాస్త్రథా। 
విచరంతై మహాబాహో! nage sation 11 


స చాన్య Seat wad దృష్టవూర్యో న్ఫుగః పురా! 
తేజసా క్షమయా దీప్ల్యా యథా& యం మృశసత్తమ!! 12 


వానానర్ణవిచిత్రాంగో రత్నబిండునమాచితః: 
బ్యోతయన్‌ వనమవ్యగ్రం శోభతే శకిసన్నిభః। 13 


అహో రూపమ్‌ అహో లక్ష్మీః స్వధవంపచ్చ శోభనా! 
మృృకోఒద్భుతో విచిత్రాంగో హ్నిదయం హకల్రీన ai 


యదిగ్రహణమభ్యేతి ses మృగస్త్రవ! 
ఆశ్చర్యభూతం GBS విస్మయం జనయిష్యతి। 15 


సమాప్రనవవాసాధాం వాజ్యస్థానాం చే నః పునః 
ఆంత;పురవిభూనిర్థో మృగ dS భవిష్యతి! 16 


[1922] wo To wéte (weed ) ia] 28 


అంతట లక్ష్మణుడు ఆమ్మగమును జూచి శంకించుచు 
Gowns పేట్లు నుడివెను. “అన్నా! ఇది నెజమైన 
మగమాగాదు ogee హరీచుడే oe cosine 2008 
బ్చీయుండవచ్చును. వేటయందలి ఆసక్తితో ఈ వనమున 


nh 
సరవరించెడి THUS కామరూపియైన ఆ orgs ఈ 
మాయామ్మగరూసవబన హతమార్చియుండిను. (4-5) 
ssn! మారీచుడు మాయలమారి. అతడే ఈ 
మాయామ్మగరూపమును. ధకిరిచియుండవచ్చును, 
గంధక్వనగరమునలే చూచుటకు ఉనేట్లుగా భాసేంచునేగాని 
వాస్తనముగా Sage. (6) 

ఓజగన్నాథా! చిత్రవినిత్రముక్టైన నన్నాలతో ఒప్పుచుర 
MY OYE ఈ జగత్తునందు ఉండనే ఉండదు. SE 
నిస్పంశయముగా ఇది మాయామ Mm 

ాయలేడియొక్క stein ఆకర్మితురాలైన 


సీతాదేవి పలుకుచున్న లక్ష్మణుని శివారించ్ని 
చజునవ్వురిందించుచు, gore: 'సంతోదముగా 
ఇట్లనియె (8) 
"ఓ అర్యపుత్రా మిక్కిలి _ అద్భుతమైన 
చుకొనచుస్చది. 


ఆందడందములుగీల HS నామనస్సును 
ai కొని dom, ఓ ఘహాబొపాూా! ఇది Sas) 
'డ్రీడామృగముకాగలరు. మనబుశ్రమనరిసరములలో 
చూరనచ్చట్రన పెక్కు జంతువులు వెంచేరించుచుండును. 
సవరపుమెకములు, చమరమృగములు, ఎలుగుఖరిట్లు. 
చుక్కబలేళ్టు. వానడములు, "కెన్నరమృగములు.ఇతటు 
గుంపీలు గుంపులుగా “ తేరుగుచుంిడును, 
అవియన్నియును రూపసౌభాగ్యముచే paired, 
కాసి రీసీతో వెరితూగగల 'మృగమును. ఇదివరలో 
ఎన్నడును చూచియుండలేదు, పన్నలిస్సెలను బట్టియు, 
soniye కుందగమనమును. రేనుసరించీయు, 
sosoato ఇట్టి మృగము Ward! నఢవిష్ణతి' (9-12) 

ఇది పలువన్నైలతో వినేత్రముగా ఉన్నది. దీని 
శరీర aie రతులింధువుణు ముపృటగొర్సుచున్నని, 
చంద్రునివలే SGN _ వరమునంధంతజను 
త్రనకోభఐను నెంపుచున్నది: డీనిరూపము జద్భుతమైనది. 
దీనికాంతులు wore, స్వరము మధురమైనది. 
చిత్రవిచిత్రముల్లైన " దీనిఅవయవ  సౌబాగ్యములు 
PANS ఆకట్టుకొనుచుక్నపి. (13-14) 

ఈ మృగము ప్రాణములతోడనే మీకు ఏట్టుబడినన్లో 
ఆది ఎల్బరేకును ఆశ్ళ్చర్యమును. గొల్చును, “త్వరలోనే 
మనము" వనవాసమును పూర్తి BAS “మటల 
seeps చేరుదుము, ఆప్పుడు ఇది మనఅంతః 
| పుకమునేకే ఒక అలంకారముకాగలడు, (05-18) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


8-43, 


భరత స్యాక్యపుత్రన్య శ్వట్రాణాం మను చ et) 
మృనరూప మిధ౭ వ్యక్తం విస్మయం జవయిష్యతి | 17 


జీవన్‌ న యది లేఒభ్యేతి గ్రహణం మృగసత్తముః | 
waive నరశార్దూల! Ode మే భవిష్యతి | 18 


నిహతస్యాస్య సత్త yoy జాంబూనదమయత్వచి | 


శష్పబ్బస్మాం వనీశాయామ్‌ ఇచ్భామ్యహాముపాసిలుమ్‌ 19 


కామువృత్త మిదం రౌద్రం Genk ussite sesh 
నపుషా త్వన్య Sel gy నిన్మయో జనితో సుమ । 20 


Bs కారిచనరోమ్లాతు. sad ప్రవరశ్ళంగిణా | 
తరుణాదిత్యవర్ణేన నక్షత్రైపథవర్చసా | 
REPS రాఘవస్యాపి మనో విన్మయమాగతమ్‌ | 21 


dso సీఠావచః ory ఈం దృష్ట్వా మృగమర్చుతక్‌ | 
Soke మూపేణ సీతయా చ ప్రచోదితః। 22 


GIS రాఘవో పృష్టో భ్రాతరం లక్ష్మణం నచః। 23 


ig లక్ష్మణ! వైదేన్నోః స్పృహాం మృగగతామిమామ్‌ | 
రూషగ్రెష్టతయాహ్యేష మృగోఓధ్య న భవిష్యతి | 24 


శ వనే నందనోద్దీశే న చ్రైత్రరథసం(శ్రయే । 
కుతః పృథివ్యాం ME Grads MHS సమో Late 25 


ప్రతిలోనూనులోమాశ్ళ రుచిరా రోమరాజయః | 
శోఫంతే న్ఫుగమాశ్రిత్య చిత్రా! కనకలిందవః। 26 


పల్యాన్య జృంభమాణస్య దీప్తాముగ్నిశీభోసమామ్‌ 
జిహ్వాం ముఖాన్నిస్సథంతీం మేఘాదిన శత ప్రాడామ్‌ 27 


మసారగల్లర్యనుఖః  శంఖముక్తానిభోదరః 


Soy PRAHA AS మనో లోభయేన్మగః | 28 
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మీకును, భరతునకును. నాకును, నా ఆత్తగార్గకును 


అద్భుతమైన ఈ మృగసాందర్యము అశ్చర్యమును 
ORCS an 
ఓ SoG! ఒకేల a1 SEE హాగయులల్లో 
శారకసెదో దీని చర్మమైనను os సేంతోషమునే 
చిన ఈ జంకయొక్క బంగారు 
సిద్దవుచేయబడిన 

నీతోగూడ కూర్చొన 

t1g-i9) 


నాథా! Se ఘోరమైన కార్యమునకు సతులను 
పరికొల్పుట ఉత్తమస్ర్తీలు ఉలితముగారు. కాని ఈ 


బంగాకులేడియొక్క శరరసౌొందర్యము చూచుటితో నాలో 
అట్టి కుతూహలము ఏర్పడివడి." 20 
ఆ మృగముయొక్క రోమములబంగారుకాంతులను; 


దానికొమ్ములయొక్క ముణీశోభలను, డాని 
శరీరముపై తళుకులీనుచున్న భాలసూర్యునికాంతులన్సు, 
నక్షత్రముల: మిలమిలబాడుచున్ను చుక్కలు 
శైభవఘులను చూరిస పిమ్మట ఆ రఘువరుడును. ఆ 


Sep doses, a పలికిన వచనములను 


by; 


పా! ఈ ఒంగారులేడిక నిదేహిరాజకుమార 
Gah) పడుచున్న తపనను చూడము. ఓ Dl 
GBS భూపనైభవము?ల adh మృగము లభించుట 
దుర్లభము. Roe నందనసమునేగాని, కుబేరుని 
ఉద్యాథవననై. చైఆరరమునగాన శభూమండలవేపిన 
ప! నైనను దీనికి సొటికాగల మృగము ఉండుట 
(24-25) 


మృగ్రముమ ఆశ్రయించి 
అవులించునప్పుడు బయటేకీ 
వచ్చుచున్న “నాలుక భాసీభ్లుచు, 


మేమమునుండి వెలునడీన ese విరాజిల్లుచున్నడి. 
Oa పరికింఫుము, e727) 
దీనినుఖము ఇరిడ్రనీలమణులతో 28s 
OSE విలపిబ్లుమేన్భకి. Heder శేంఖముత్యముం 
తో అపురూకేమైన 

దు? = బంగారు 


ayes 


అరణ్యాకాండము 
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కన్య రూషమిదం Gay జాంబూనకనుయం ప్రభో! 
వానారతమయం Espo న నునో విస్మయం Er 
(కింపునక్మైథిలీ సీతా బాలా నారీ న విస్మయేత్‌) | 29 


మాంసహేతోరపి మృశాన్‌ వెపోరార్డం చ Gays 
$yod లక్ష్మణ! wna! మృగయాయాం BNE) 30 


ధనాని వ్యవసాయేన విచీయంతే మతోవనే! 
ధాళవో  వివిధాళ్చాపి మణిరత్ననునర్లినః | 31 


తత్సారమభిలం న్యణా౭ ధనం నిశయవరనమ్‌ 
TU చెంతితం సర్వం యథా HIS, అక్ష్మణ!। 32 


ఆర్టీ యేనార్థక్ళత్యేన సంప్రజత్యవినారయన్‌। 
తమర్ధమర్థశాస్త్రజ్ఞాః 'ప్రాహొరడ్ట్యాశ్చ అక్ష్మణ!। 33 


వితన్య yay పరార్థే కాంచనత్వచి। 
ఉపనేక్ష్యతి వైదేహీ మయా సహ సునుధ్యమా। 34 


న rhb న Geol న gad న ond) 
భవేదేతస్య శద్భ స్పర్భనేనేతి మే won 35 


DABS ముగేః Bars యశ్చ దివ్యో నభశ్చరః। 
ఉభావేతా ముగా దివ్యా తరామృగదుహీమగా। 36 


చుది wa che తథా citys TAKS of; 


నీతేన హి నృశంసేన మారీచేనా౭ కృతాత్మనా। 
33 diver పూర్వం హీరిసితా మునిపుంగపాః। 38 


C1622] 


| వస్ఫెలతో, నివిధములగు తతకాంతులతో doting 


aa దివ్యరూపము; 
కుతూవాఖపఏడదు? 


Mol ఎవరి మనసు 
ఆమాయికురాలైన Boos 


రాజకునూరి BNE ఆశపడుటలో ఆశ్చర్య మేమున్న డి? (28-29) 
భనుర్థారులైన 


రాజకుమారులు  వినోదముగా 
వనముజయందు  విహరిరచుచు 
మాంసముకొటకును మృగములను చంపుచుండురు. ag 
ృగవిషయమున _ ఆసగొనుటలో ఆశ్చర్య 
God 
శేటప్రయత్నములో వచ్చినవారు. ముహావనములలో 
ఢనములను, ఏనుగులను" వేటాడుబవలన  ఇధింు 
ముత్యములు మొదలగువాటిని) మణులు రత్సములు, 
బంగారము మొదలగు వవిధములగు ఛాతువులను 
సేకరంచుచురిదు! Gn 
ఓ లక్ష్మణా! (బ్రహ్మటావమును ఫాందిన తపస్వి 
సంకల్బమా త్రముచేత Sons సరపదయంతయును 
ఉత్తవమైనదిగా భావింపబడును, eww అది 
లోకహితకారియగును- అల్లే రాజులకు వనములలో 
లభించేన ఇట్టి అమూళ sass ద్రనము 'ప్రణలయొక్క 
అభినృద్దికీ తోడ్పడును. లోకకల్యాణార్దమై ముందు 
వెనుక్రీరాలో Doss అర్థసంహిదనకు చూనుకొనువాడే 
'అర్థి- అని ఆర్దశాస్త్రప్రేపణులు పేర్కొందురు. కనుక 
అమాల్యముగు ఈ మృగచర్యమును సుపాదింపవలెను 
(మైన ఈము యక్క ప్రశ్తమైన బంగా! కువర్నమున 
నేనును, సీతాదేవియు where కాగలము. (32-34) 
శల్లచారల ag (ఒకబాతిలేడి) చర్మము, బోట్ట ag 
(ఒక was) చర్మము, Set (ఒకదాతె మృము] 
వర్మము (ఏనుగుఘీరపజచేడి నేజ్జకంటిలి)) ane 
పిద్దపేజచబడిన ఆస్తరణము  క్రీవిస్సర్శనుఖమును 
(35) 
జోకములో ఈ రెండే దిన్యములైన మృగములు (1 
tom తారామృగము (Sybex నక్షత్రము) 


My సంచరించెడి ఈకాంచనమృగము. 

bey నీవు నాతో చెప్పినట్లుగా es 

మాయుయే (మాయాన్ఫుగమే) oss” దీనినీ A 
అవశ్ళముగా చరిపవలపినదే, Fe] 


ose, దుస్టస్వభావముగలివాడు. os శః 
మారీచుడు ఇదినజులో వనముళలో సంచరించుచు 
పెక్కువుందీ మహర్షులను హేంసి౦చియుండేను. 


| ధనుద్దారులైన పెక్కు: మేంది రాజులు Zug ఈ 
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సర్గ-డి3ె 


ఉత్థాయ బహవో యేన మృగయాయాం జనాధిఫాః | 
నిహతా; SOR తస్మాద్నధ్యన్న ఇయం మృ[111 39 


WEEE వాతాపి: వరిభూయ తపస్వీనః। 
ఉదరస్లో ద్విడాన్‌ హంతి ప్వగర్భో॥. శ్వతరీమివ 40 


న కదాచెచ్చిరాల్లోభాల్‌' ఆనెసాద మహామునిమ్‌ | 
అగస్త్యం తేజసా యుక్తం Phos బభూవ హః 41 


సముల్థానే చ తృద్రుసం కర్తుకానుం సమీక్ష్య తమ్‌ | 
ఉత్‌ప్మయిల్నా శు భవాన్‌ వాతావిమిధను బ్రీత్‌! 42 


త్వయూః. విగణ్య Pars! సరిభూతాః వ్వచేజసా। 
జీవలోకే ద్యెజశ్రేస్థాః swe woe గతః 43 


తదేతన్నభవేద్రక్షో వాతాపిరివ . బక్ష్మణ!। 
ముద్దిధం యో తినున్యేత ధర్మనిత్యం జిలేరద్రియమ్‌ | 
GREG యం వాతాపి: అగస్త్యేవేవ మాం Kes 44 


ae త్వం WE సన్బద్దో యం|త్రితో రక్ష మైథిలీమ్‌ | 
అస్యామాయత్తమస్మాకం యుత్కత్యం రఘునందన!) 45 


అహమేనం వధిష్యమి ్రహీష్యామప ఛా on) 
యూవర్గచ్భామి సౌమిత్రే! మృగమానయితుం ద్రుతమ్‌ 46 


Bay లక్ష్మణ! వైదేహేం మృగత్వచి గతస్ఫహోమ్‌ 
త్వచా ప్రధానయూ హ్యేష మృగోఒన్య క భవిష్యతి! 47 


అన్రమత్తేన తే భాభ్యమ్‌ అశ్రమషేన సీతయా! 48 
యావత్‌ పృషతమేకేన సాయకేశ నిబాన్మ్యవమ్‌। 


Ao, చాదాయు శీఘ్రమేష్యామి eels $9 


11622] 


దండకారణ్యమునకు వస్చేనప్పుడు వారిని ఈశ రాక్షసుడు 
(మారీచుడు) హతమార్చీయుండెను. కనక ఇతోడు 
చంపదగినవా (38-39) 

పూర్వకాలమున ఈ దండకారణ్యమినండే ‘rove 
PPO ఉండెదివాడు, వాడు తాపసులను పరాభినించి, 
కపటోపాయముచే నారికడువులలో చేరుచుండెడినాడు. 
కంచేరగాడీదనుగాన తేలునుగాని వాటిసంతానమే 
గర్భమును చీల్బుకొని వచ్చి చంపివట్టు ఆ రాక్షసుడు 
మునీశ్చరులను హతమార్భు చుండెడివాడు. 


పిమ్మట అ రాక్టనుడు నెజరూసమ 
Boys బయటివచ్చున! 


నీవు Hoang, 


'బ్రాహ్మణోత్తములను పరాభవించెతిధి, 
చుట్టకొని నీను జీర్ణమై పోలు 

ఓ ఎక్ష్మలా। చర్మనిరతుడను, బితేండ్రియుడను ఐన 
PS వానిని మోసగంచినచో ఈ ards 
CERIO ఆవాతాపివలెనే నశించును, ఇగస్తునీచేత 
POSS SSy JOS ఇతడును ముకేయక తప్పదు. (44) 

ఓ శౌమిత్రీ! నీవు ధనుర్భాణములతో సర్శసన్నద్దుడనై, 
ROEM యుండి మైధిలిని రక్షించుచుండుము, ఈమెను 
రక్షించుచుండుటటే  మనముఖ్యకర్తవ్యము. షీ 
వెధముగనైనను దీనిని తీసికొన నచ్చుదికై Foot 
బయలు dete, 609 _సజీవముగాసైనను, 
శంపియైనను తీసికొని వచ్చెదను: (45-46) 

ఓ లక్ష్మణా! ఈ మృగ (లేడి) యొక్క చర్మముసై 
మనసుసడిన సీతను రక్టించుచుండుము. ఈమెకు 
నుగచర్మమే ముఖ్యముగావున మృగమును దంపియైనను 
దానితర్యమును శీసికౌని వచ్చెదను. Oy ఇచటనేయుండి 
యేమబుపాటుతేక సీతను రక్షించుచుండుము. (47-48) 

ఓ లక్ష్మణా! ఒకే ఒక్క బాణముతో ఈ చుక్కరలేడిని 
వడెంచి దీనిశర్యమును BED శీఘ్రముగా వాదను, (49) 


agaa 
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ప్రదక్లిణేనాతిబలేన ఫక్షిణా 
జటాయుషా mao చ లక్ష్మణ! | 
Gra Bigs పరిగృహ్య మైథిలీం 


ప్రతిక్షణం సర్వీత ఏన ods: 150 


జటాయువు ayes ser 
Spo, సీతాసంరక్షిణ నెషయముర 
ఆతని సహాదుమున నీవు అష్రకుత్తుడవై యుండుము, 
అనుక్షణము ఈ పరినెరములలో  రాక్టసుకవలశ 
'శైనాదము పోంచియుంిడును సుమా!" (50) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుగ్రానూయణే వాల్మీకేయే woedy అరణ్యాకాండే (శ్రినత్వాదిం శన్పల్లః (3) 


వాల్మీకిమహర్షి నీరబితమై vies 


యణమునండలి ఆర! 


నందు ఇది" నలుబబెమూఢననర్గము. 


— ER 


44. నలుబదినాల్లవసర్గము 


మాయలేడిరూపమునసున్న మారీచుడు శ్రీరాముని బాణిపుదెబ్దకు హతుడై, రాక్షసరూపమును సౌండుట - 'హా' సీతా! 
హో లక్ష్మణా! అను లతని ఆక్రందననచనములను విని రాముడు కలపేరపడుచు పంచవటికీ బయలుదేబుట = 


తథా త త సమాదెక్య Grave కఘునందనః 
బబంధాసిం maiden జాంబూనడమయల్స 


తతస్రవనతం చానమ్‌ ఆడాటూ2. త్మనిభూషణమ్‌ | 
sag) చ see ద్వౌ జగామోదగ్రవిక్రమః | 2 


Se నంచయానో THe WE ఆపతీంతం నిరీక్ష్య వై! 
బభూవాంచర్ణిః sms Ds Sone. 655 1 
బద్దాసీర్ణనురాదాయే ప్రదుద్రాన asst మృగః। ౩ 


do స్మ పశ్యతి రూపేణ ద్యోతనూనమినాకతోః। 
అనేక్ష్యా2_ Sas ధానంతం ధనుష్నాణిం మహాననే | 4 


eds PHT లోభయూనం కధాచన । 
Sele ఈ సనబద్ర్భ్రాంతమ్‌ ఉత్న్సతంభమిసాంజరే । 5 


HAIGH అద్భశ్యల చ వనోద్దేశేసు Foods 
ఛీన్నాైకిన సంవీతం Tite చంగ్రమండలమ్‌ । 6 


మహాణీజస్వీనైంన శ్రీరా? ఆవిధముగా 
లక్ష్మణుని ఆదేశించి, బంగారువిడిగల. ఖడ్గమును 
నడుమునకు కట్టుకొనేను- mM 
Buys edt మూడు. స్థలములయందు 
వంగయున్న PRES అలంకారముగా ETS 
Rots తూణీరములను రించి, పరాక్రమస్ఫూర్తితో 


(2) 
శ్రీరాముడు తనను వెంటాడు 
డు గమనించి, ఆయనను 


కౌంతతకవునకు ssw కనబడుచు వేగముగా 
పోసాను, శ్రీరాయుడు' ఇడ్గముతో, ధనుర్భాణములతో 
Big ఆ మృగమునెంట SHORES, 3) 

“corto oO DSSS) ఆ మృగము తనను 
ee చూచుచు. ముందుభాగమున భయముతో 
ఏరుగెత్తుచుండుటను TMOG 
eax ya: Orda - ఒక్కొక్కప్పుడు అది 
FOSS ' కనబడుచు 
ok oes చుకొనుచు తనపై ఆయనకు ఆశలను 
SOE, అది మతీయొకస్పుడు శ్రీరామునకు 
భయపడి, parry ఆకాశమున ee 
అనుయుమున. శరత్మాఅమునరిదు. 
శకలములనుధ్యగల 'చంద్రమండళమునలె అది 
ఆయావనములయందు  కనబడియు కనబడకుండా 
సాగిపోవుచుండెను. (4-6) 
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సేర్గశ్ల 


ముహూర్తాదేన దదృశే ముహుర్టూరాత్‌ ప్రకాశతే! 
దర్శశాదర్భ్శనాదేవం సోజ.పాకర్షత ogists 7 
సుడూరమాశ్రమస్యాస్య మారీచో మృగాం గతః) 8 


ఆసీచ్‌ Soy MIA వినశెస్తేన మోహితః | 
PTY Sogrod: ధాయామా(శ్రిత్య శాద్వలే। 9 


S తమున్మాదయానూస మృగరూపో నిశాచరః । 
Sait MONS Say ఆదూరాత్‌ |ప్రశ్యదృశ్యత | 10 


గృహీతుకామం చృష్ట్వైనం పునరేవాభ్యధానత 
శలకలాదేన సర హల్‌ సునరంతర్దిలో?. GST 


పునరేవ తలో Gerd వృక్షషండాద్వినిన్స్రతమ్‌ 
SR రామో మహారేజాః తం హంతుం కృతనిశ్చేయః। 
భూయస్తు శరముద్దత్య కుపిళిసత్ర రాఘనః। 12 


MOE Soave జలంతమ్‌ wbeoek: 
సంధాయ aye చాపే వికృష్య బలవడ్చలీ। 13 


GE మృగముద్దిశ్య శ్వసంతమివ పన్నశమ్‌। 
ముమోచ జ్వలితం SS అస్త్రం బ్రహ్మనినిక్మితన్‌ | 14 


శరీరం నుగరూకస్య వినిర్భిద్య శరోత్తమః। 
మారీచ్చ్రాన. హృదయం ifr శినన్న! 15 


PURGE అధోత్చుత్ళ Hoods శరాతురః 
వినదన్‌ భైరవం mde ధరణ్యామ్‌ అల్పజీనిత: 16 


ween మారీచుడు ఓకె క్లైణకాలముపాటు 


సమీఫనునే కనబడును. మటుక్షణముననే దూరమున 
తళుక్కుమనును, విధముగా. కనబడీయు 
కనబడక sig కనబుడుచు చెక్కకుండ) 


3 


యను ఆశ్రమమునకు 
7 (7-8) 
పట్టుకొనవలెననెడి WhO 
agree అది ఇట్లు తనను 
gobs ఎంతయు క్రుద్దుడాయెను. 
మ, ఒకచెట్టునిడ్‌నగల SOD 


Ge 


కొంతదూరప్రదే శమున 


వచ్చెను మహాతేజస్వీటైన 


రాముడు ఆ Dye ad, TOD చంపుటకు 
సడ (2) 
రఘువరుడు 
Be. Ste బలకాలియు, 
కిరణ 

క 


sg ayy ganna bits 
తుల్యమైన EB ఆ బాణము మజుమట్లు గౌలుపుచు, 
బుసటకొటు  సర్భమువనలె భోయంకరముగొ 
భృనియొనర్నుచు. ఆ్మృగముమొక్క శరీరమును 
అంతట. "మారీచుని ' పాదయము. 

wean, (13418) 
© బాణపుదెబ్బతో ల రాక్షసుడు Ioertx, 
See మాణములో పైకెగిరి భయంకర 
Esty, _ అయుశ్వదీతేనవాడై rasp, 
పడిపోయను ~ Says ఆ మారీచుడు ప్రణములు 
Eos wees శృగరూసమును SE SBS. 
ఉప్పుడతికి రాషణునివేచవేములు ghS వచ్చేను. 
టు అతడు 'రక్ష్మణుడు ఆ ఆశ్రనుమును నదలి ఇటు 


apes 


అరగణ్యకాండము 
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మైిదునూణస్తు Saba? జహౌ తాం కుత్రమాం TSS) 
స్మృత్వా Sesto రక్షో Gers ta లక్ష్మణమ్‌ | 
ఇహ ప్రస్థాపయేల్‌ her indy తాం రాషణో హేత్‌। 17 
స ప్రాప్త్రకలమ్‌ ఆజ్ఞాయ చకార చ తతః స్వరమ్‌ | 
సదృశం Opis హా సీతే! oe wi 18 
తేన మర్మణి నిర్వీద్దః శకేణామనమేన చ 
నృగరూపం తు oF eye రాక్షసం రూవమాత్మనః | 19 
చక్రే వ నమాహాకాయో నూరీచో జీవితం త్యజన్‌। 20 
తతో విచిత్రకేయూరః సర్వాభరణ భూషిత; 
Arad మహాదంమో రాక్షసో. భూచ్ళరాహతః 21 
శం కృష్ణా BGO భూమౌ Tho ఘోరదర్భనన్‌ | 
రామో రుధిరసేక్తాంగం వేష్టమానం నహీతెలే 
BIS: నునసా సీతాం లక్ష్మణన్య వచః స్మరన్‌ 22 
మారీచస్యేతి మాయైషా పూర్యోక్షం లక్ష్మణేన di 
తత్‌ oping మారీబోజ. యం మయా హతః | 23 
హా సీతే! Of FASS ema చ మహాస్వనక్‌ | 
Grd ONS He చుం శ్రుత్వా hor కథం HEE: 24 
లక్ష్మణశ్చ మహాబాపు; కామ్‌ అనస్థాం గమిష్యతి | 
ఇతి సంచింత్య ధర్యాత్యా ధామో eigenen) 25 
తత రామం భయం రీ వ్రమ్‌ ఆవివేశ నిషాదజన్‌ । 
Do మృగరూవం తం soy ట్రత్యా చ తత్‌ HOE 26 
Siew జనస్థానం Soa భిముఖిస్తదా। 27 


సీతను రానణుడు 
7 అనీ we dorm. 
JS ఆసమయమున తాను 
నెక్టియించుకొని, అతడు శ్రీరాముని 
నుకేరించును 'హా సీతా! హౌ oe 
అని తర్తనాదమొనర్భెను, (16-18) 
అరామభాణము వానిఆయుశ్వపట్టుపై 
దెబ్బతీయగా వుహాకాయుడైన ఒమారీచుడు ప్రాణములను 
రూపమును SoG. (19-29) 


చినిధములగు అభధణములు, బంగారుపోరములు, 39 


లు కలిగియురడెను, (ay 
తుంకరరూపములో భూమిపై పడియున్న ఆ 
og శ్రీరా చూచెను. నెత్తురోడుచున్న ఆతని 
శీరము నేలపై. అటున రుచుండెను. అప్పుడు 
శ్రీరాముకు లక్ష్మణునిమూటలను 2h దెచ్చుకాని, సీతను 
గూర్చె eS boa. ఇదియంతయును మారీచుని 
arcs! ఆని లక్ష్మణుడు ఇంతకుముందే 
వెప్పియిండను - అది ఇప్పుడు అక్షరాలా నెజమైనది. 
ఇట్లు నాచేతిలో Bir ఆమారీము 
క het అయ్యో! లక్ష్మణా! అని 
her ws Bolt మరణించెను. ఈ vias 
RQ సీతారేవీ ఏముగునోగదా! మహాభాహువైన చా 
తమ్ముడు లక్ష్మణుడు ఎట్టి అవస్థికులోనగునోగదా!" కని 
ధర్మా rau “ముడు గః గగుర్బాటుమ 263%, (22-25) 
సంహరెరిచి, 
డు దిగులుచెంది, 
వెంటనే ఆ 


poets విని, 80 
తశ్రమైన భముమునకలోనయెను. 
శమునరుడు జనస్టానము. 
ఆ్యమనమునకు) సంగ్రమముతో బయలుదేతెను = (2 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రామూయతే blab ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే చతుళ్ళి త్వారింళన్ఫర్ణః (44) 
TYBUTYNOS అదికార్యమైన శ్రీముద్రామాయణమునందలి ఆరల్యకాండమునందు ఇడి నటుజది నాల్లవనర్గము 
— eR 
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45, నలుబదిఐదవసర్గము 
So St లక్ష్మణా! అను ఇత్రందనపచనములడు Op, శ్రీరాముడు ఆపదలో చిక్కుపడినట్లు భాలించి, సీతాదేవి కలత 
చెందుట = శ్రీరామునకు ససోయపడుటకై వళ్లిమ'ని ఆమె బక్మకుని కోరుట - అందులకతడు సెద్ధపడకుండుటచే ఆమె 
పరుషోక్తులాడుట - విధిలేక లక్ష్మణుడు రాముని కడకు బయలుదేబుట - 


ఉర్తక్వరం ఈ ఈం భర్తుః విజ్ఞాయ సదృశం వనే; 
ఉనొచ లక్ష్మణం సీతా గచ్చ Sebi రాఘవమ్‌! 1 


నహీ మే హృదయం స్లానే జీవితం oe HORS! 
Sieh పరమార్తస్య శ్రుతః Fi మయా భృశమ్‌) 2 


అశ్రందమానం తు వనే yrds త్రాతునుర్లసి | 
శం ASH ఆభిధాన త్వం reve WANS 
రక్షసాం వశమాపన్నం సింహోనామివ గోవృషమ్‌ | 3౩ 
న ఆగాము తథోక్తన్తు Parma శాననమ్‌। 

తమువాచ తతన్తత్ర Sho జనకాత్మజా । 4 


Dag! మిత్రరూపేణ pages qs) 
స్త్యముస్యామవస్థాయాః భ్రాతరం నాభివత్స్యపే | 5 


BOYS త్వం వినశ్యంతం రామం బక్ష్మణ! AOS! 
శోభాన్మను కృ wey కూనం నానుగచ్చసి THES 6 


ఫ్యననం తే bate మన్యే Sy భ్రాతరి wh చే! 
శేన BES Oye తనుపశ్యవ్మహాోద్యుతిమ్‌ | 7 


be హీ సంశయమాపన్నే Shyer మయా BEET 
ABE లిష్టంత్యా యత్రధానస్త్యమాగత?। 8 


ఇతె ట్రునాలాం వైదేహీం omy IQS: 
అట్రవీల్లక్ష్యణ ప్రప్హాం సీతాం మృగవఛూమిన। 9 


సీతాదేవి వనము: 
asaya Good, 
నెంటనే వెళ్టుము' ఆని లక్ష్మణునెతో 

“LOR! Ape అక్తితో పలుకుచు Ly 
మాటలు పసినప్చటీసుండియు నామతను మనసు 
నాప్రాణములు నిజిచుటలేదు - వనములో eke 
నీకోదరుని సంహాములమధ్య Dees 
కృషబముకలె bol రాక్టనుజపకమై, essbog 
రక్షణను కోరుచున్నాడు. యనను రక్టించుటకై 
పర్యగెత్తుము." (2-3) 
ను. అక్ట్మడుమాత్రము 
బనే యుండుము, అను) 
ways హైటంచుచు, కదలక అచటనే యుండెను = 
ఇంతట ES సుగుల (Sore లో ఇట్టవమె. (శ) 

"౬ సామెత! సీ Badass BE ప్రేమను 
నిజముగా నీవు ఆయనపాలీట 
జి అపదసముయమునందును. నీవు 
చేరుబిలేదు.. by నామీదికోరికతో 
మునకు BWA అభిరిషించుచున్నావు. సేజిమంగా వీవు 
నామీద మనస సుసెట్టుకొనియుండుదీ వలననే ఆయనను 
Bene యథార్థముగా నీసోదరుగిసై 
ఆయ్‌ అవలపాలగుతయే 
నీకు ఇష్టము. అందువలననే by madame 
శ్రీరాముసివిషయమే పట్టక _ నిళ్ళింతగానున్నావు. 
ముశ్యముగా by శ్రీరామునకు. అండగానుండటకై 
మాత్రమే నూ వెంట seem కచ్చిలివి. అట్టి 
శ్రీరాముడు సంకటపరెస్టేశిలో చిక్కుకొవయున్నప్బుడు ఆ 


i & 


వెంటనే 


వెషయమును Pen నన్ను. 'కక్టిరిచుటకై 
లో అర్ధమేమున్నడి. శం -అశ్రమమున 
ముముగనేయున్నాను గెడా! 5-8) 


విడ్చుతు ఇట్లు పలు! చుండగా 
గుడు ఆమెతో ఈ ఫీదముగా Sood, (8) 
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పన్నగాసురగంధర్వదే వమానుషరాక్షసై: ' 
wits వైదేహి! భర్తా జేతుం న సేంశయ!। 10 
కేం! దేవమనుష్యేసు గంధర్వేసు Se BA 
రాక్షసీసు sedge కిన్నరేషు. మృగేషు చ।11 
owt చ ఘోరేషు న స విద్యేత శోభనే! 
యో wise BTiS సమరే వాసవోపమమ్‌। 12 


ఆవధ్యః సమరే రామో నైవం త్వం నక్తుముర్దసి। 
న త్వామస్మిన్‌ నే హోతుమ్‌ ఉత్సహే దాఘువం Aes 13 


అనివార్యం బలం SH; బలైర్చలనతామపి। 
(త్రిభిల్లోకైః ASKS: శేశ్వరైరపే సానురై:। 14 
హృదయం Nyse Gay Soom 

ఆగమిష్యతి తే భర్తా Ogee హత్వా నృుగోత్తమమ్‌। 15 


నచ తన్య స్వరో వ్యక్తం నూయయా కేవచిత్‌ కృతః 
గంధర్యనగర ప్రభ్యా సూయా పా తస్య రక్షసః! 16 
న్యానభూతాణ సీ వైదేహి! న్యస్తా మయి నుహాత్మనా। 
రామేణ త్వం నరారోహే! న శ్యాం త్యక్తుమిపోత్సహే1 17 


కృతవైరాశ్ళ వైదేహి! 
ఇరన్య  నిధవాదేవ 


కయమేతైర్నిశాచరై: 
జనస్థానవధం 0118 


రాక్షసీ వివిధా వాచో విన్భజంతి మహావనే। 
హింసావిహోరా వైదేహీ! న చింతయితునుర్దసి। 19 
లక్ష్మణేనైవముక్రా సా or సంరక్తలోచనా। 
అబ్రఫీల్‌ సరుషం వాక్యం ఇక్ష్మణం సత్యనాటెనమ్‌ | 20 
అనార్యాకరుణారంభ! నృశంస! కులపాంసన! ! 


ఆహం తపి ప్రియం మన్యే ధామస్య వ్యసనం మహల్‌: 21 


Dany వ్యననం దృష్ట్వా తేనైతాని (Gyre 22 


నాగులు, అసేరులు, గంధర్వులు, 
మానవులు, రాక్షసులు మొదలగు వారెవ్వరును 
శ్రీరాముని జయింపజాలరు: ఇందులకు సందేహములేదు. 
ఓ దర! శుభపైదురాలా! దేవతలలో మనుష్యులలో, 
గందర్వులలో, పక్టులలో రాక్షసులలో, _పిశాచములలో, 
కిన్బరులలో, నుగములలో, భయంకరులైన దానవ్చులలో 
ఎవ్వేరును యుద్దమున విష్టువరాక్రమశాలియైన 
ae ఎదిరించి" సిలువజాలరు. ఇది మున్మూటికిని 
వాస్తవము, (10-12) 

సమరమున శ్రీరాముడు అవధ్యుడు. (అజేయుడు.) 
ఆయనకు ఆసడను శింకేంచుటగాని, నీవు ఇట్లు 
పరుషముగా మాట్టాడుటగాని తగదు. శ్రీరాముడులేని ఈ 
ఆశ్రనుమున Diy ఒంటరిగా వదలి వెళ్లజాలను. (13) 


శండ్రాదిదేవతలతో es శ్రీరాముని జలమును 
నిలువరింపజాలరు. అమ్మా! నె మనసును నిమ్మభముగా 
నుంచుకొనుము. శశ శోకమును “Sos, సీబోర్త్‌ 
ఆమ్మగమును S80 శీఘ్రముగా oem. (14-15) 
మనకు వినబడినది యధార్హముగా gow’ 
కంఠస్యరము కాదు: ఎవరో మాయా ప్రభానమునే అట్లు. 
వలికియుండిరి, ఆది అమారీచరాక్టసుడు చేసిన 
ఇం౦ద్రజాలమై'' యుండవచ్చును. (16) 
ఓ వైదేహీ! నాహాత్ముడైనె శ్రీరాముడు వీరక్షణ 
భారమును నొస్టైనుంచి, వీన్ను కు Spot 
ESSN కనుక As gb ఒంటరిగా వదలిపెట్టి 
జను. Fs జనస్తానమునందు. మనము. ah 
రోక్టీసులనందణీని వధించీనప్పటీనుండియు మనపై ఈ 
నెశాచరులు sierbaiind ఈ మహోరణ్యమునందు 
Pow 36008 రాక్షసులు 
ఇతరులికంకస్వరమురిను అనుకరించుచు ఏలు విధములుగా 
పలుకుచుందురు. కావున కః విషయమున DH 
చింతవేడవరిధు-" (17-19) 
లక్ష్మణుడు ఈవిధముగా పలుకగా సీతాదేవి 
ఎంతయు (క్రుద్దురాలై, Sayyed, యరార్థవాదియైన 
షముగా SCBA. (20) 
“ఓ Goll కేరినాత్ముడా! (క్రూరుడా! వంయునకు 
పే డెచ్నువానా! కాముడు కష్ణాలపాలగుట. నీకు 
ఏ తల౦చుచున్నాను. TRA ఇక్కట్లలో 


1) 1) గంధర్వనగరం go ఇంద్రజాలం మనీషిలీః » గోవిందరాజీయ వాఖ్య. 
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జుద్భవేల్‌। 


శైతచ్చిత్రం Bw పాపం లక్ష్మణ! 
SAV ra 23 


త్యద్విధేషు వృశంసేను నిత్యం 


నుదుష్టస్త్యం వనే రానుమ్‌ Nem నీకోల.నుగచ్చపీ 
నును హేతో! Boxy H: ప్రయుక్లో భరతేన వా! 24 


తక AGG సౌమిత్రే! తవ వా భరతన్య వా। 
కథమిందీవరశ్యానుం  నేద్మవత్రనిభేషణమ్‌ | 


ఉపనంగ్రీత్య భర్తారం కామయేయం పృధక్టనమ్‌ | 25 


శమక్షం తవ RAS! ప్రాణాంస్త్యక్ల్యే న సంశయః । 
రానుం De Snes నహి dome భూతలే! 26 


ఇత్యుక్తః పరుషం వాక్యం hese భోనుహర్షణమ్‌ | 
అట్రవీల్లక్ష్మణ: సీతాం 'ప్రాంజభిర్విజిలేల ద్రెయః | 27 


ఉత్తరం నోత్సహే వక్తుం దైవతం భనలీ మను। 
వాక్యమ్‌ అధ్రతిరూపేం తు వ చిత్రం స్త్రీషు మైధిలీ! , 25 


న్వభావస్తేష నారీణామ్‌ ఏవం లోకేషు రృశ్యలే। 
నిముక్తధర్మాశ్ళపలాః Se Fare; స్త్రియః | 29 
5 


వ Sim హీదృశం వాక్యం వైదేహీ! జనకాత్మకే!। 
శ్రోత్రయోరుభయోర్యేల. ధ్య తప్తనారాచసన్నిఫమ్‌ | 30 


కే 


, ASS నీవు ఇట్ట మాట్లాడు 
నున్నాశు. STH QMO (reps నీ: dena శత్రువురిలో 
sipaagerec Si sei 10 (21-23) 

Loge! నీవు పూర్తిగా ుః శ్రీరాముడు 
ఒంటరెగా వనములకు వచ్చుట చూచి ను పౌందవలెనెడి 
కపటబుద్దితో నీవు ఆయవ్‌నెంట శచ్చియుండవళ్చును. 


భరతుడే వేము 

a ad 

ఓ సామీ(శ్రీ! ఎట్టీ పరిస్థితులలోను నీ కోరికగాని, 
భరతునిపన్నాగముగాని వెటవేజిదునుమా! 


వల్లగలువఅపేల్‌ శ్యామవర్లముగలవాడు, తానురరేకులనలె 
విశాలములైన నేత్రములుగలనాడు ఐన నౌ age 
ఆశ్రయించుకొని cua నేను ఒక 
కోరుకొందును? woe లేకుండా ఈ 'మాతలమున ఒక్క 
క్షణముగూడ (బ్రతీకేయుండజాలను. ఇదిగో చూడుము. 
నీ యెదుబనే నేను నా డ్రాణములను 
ంతును, ఇందురికు సరదేపాములేదు-" (25-26) 
Ca పరుషవేచనములను 
పలుకగా లక్ష్మణుడు ఏమాత్రము Tass శిరసువంచి 
శదస్కరెంచి, ఆమెతో ఇట్లనెను, (a7) 

"అమ్మా సీతాదేనీ! నీవు నాక పూజ్యారాలనైన 
assy, ఇకనీముందు నూట్టాడజాలను. స్రీలు ఇట్లు 
మిక్కిలి అనుధితముగా పలుకుట ఆశ్చర్యక్షరముగాదు. 
పారారణముగా (Gb ఆటూసందర్భములలో ఇట్లు 
పురుషోక్తులాడుట 'లోకసహబము. కొన్నీ పరిస్థితులలో 
వారు ఎనయాదిదర్మమార్గములను అనుసరీంపరు, 
MOSSE చాంచేల్యమునకు భోనగుచుండును. 
వారు. క్రూరముగా ప్రవర్తింతురు, ఆప్యాయతకును 
బంధుభావనకు విఘాతము కెల్లీదితురు. (26-29) 

జనకమహారాజు కూతురునైన ఓ సీతాదేవీ! oy 
పల్కిన ఈ నిష్మరనచనములు నాదెశ్చరికు. కాచేబడిన 


1) అక్ష్మణక్వోమ్‌ పరమటాగవతోత్రఘుడు. 
నింీంచుట ఒక వెధముగా ioe: 


శామావితారలక్ష్యము ముఖ్యముగా ధావణున్‌ Sodas. రావణాసురు: 
అందులకు ఆతేడు సీతను అధహారెంచుట wait ఆ కారణమనే బక్ష్మణక్యాిని beds 


వచ్చినది, ఇదెయుంతయు భీగవల్లీంలో ఒక్‌బాగము. 


Soda శ్తోస్వరూపికి, కాసకక్వే భవేత్‌ సీతా' Gans Fj 


Myets seein 
gotten, 


కనుక వారిని సట్టిపరస్టీతులలోను doped: 
ముపండినేగావి రాముడు అతనన Sos 
రుపోప్తులు పే 


వలసి 


భస్తభాకముగట Owes వార్‌ని 


సర్గ-45 
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ఉపశ్ళణ్యంతు మే సర్వే gar వనేచరాః। 
న్యాయరాడీ యథాన్యాయమ్‌ age హం పరుషం త్వయా) 31 


ఫక్‌ త్వామ్‌ అద్య Graig త్వం యున్మామ్‌ ఏవం Yer! 
bose చుష్టం yards గురునాక్యే వ్యవస్థ్రితమ్‌ ! 32 


Taek) యత్ర oad స్వస్తి dam, వరాననే! ' 
కక్షంచు ayo Aral] Sor Shae! 33 


నిమిత్తాని హి ఘోరాణి యాని ప్రొదుర్భనంతి మే! 
అసి ae సహ రామేణ పశ్యేయం పునరాగతః | 
శ వేత్యేతన్న జానామి. వైదేహి! జనకాత్మజే! | 24 


అక్ష్మతేనైనముకా సొ రుదంతీ జనకాత్మజా! 
ప్రత్యువాచ తతో వాక్యం తీవ్రం wAROQEr! 35 


Ronde Seppe నినా ధామేణ లక్ష్మణ! 
ఆబంధిష్యేం. gar Fy విషమే దేహమాత్మనః | 36 


పిబామ్యహం విషం శీక్టం Gans meat! 
న త్వహం కాఘణాదన్యం Sore పీ పురుషం Hyd! 37 


38 లక్ష్మణమాకుశ్య సీతా. దు:ఖనమస్విలా! 
పాణిభ్యాం రుదతీ డుఃఖాత్‌ ఉదరం ప్రజఘాన చ! 38 


తామార్తరూపాం ఏనునా todo 
సౌమిత్రిరాలోక్య విశాలనేశ్రామ్‌ | 
ఆశ్వాసయానాస న BS భర్తు! 
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బాజపుములుకులనలె వేదన గలిగించుచున్నని ఇటీ 
మాటలకు నేను తట్టుకొనజాబను. భోకమర్యాదను 
పాటించుచు సముచితముగా మూట్లాడుచున్న నను వీవు 
వరుస్లోక్తులాక్తులాడుచుండుటను ఈ వనవాసులందజును. 
వినుచున్నారు. ఈ విషయమున నాకు చారెల్లరును. 


సాక్షులు, (30-31) 

నా. సహజస్పభావమునుబట్టి నేను అన్నగారిజజ్ఞను 
పాలించుబయందే నెరతుడవైయుంటీని అట్టి నమ్మ 
దుష్టస్వబావముగల. సాధారణస్తీవలే by (ఇట్లు 
శ్షంక్రించుచున్నాను wiry నీవు పౌరవడుచున్నావు 
దీనివలన ఏకీడు రానున్నదోయేమో! (32) 


అమ్మా! శ్రీరామునికడకు నేను బయలు చేలుచున్నాను. 
నీకు gators, తల్లీ! శనదేవళీలందలును నిన్ను 


రక్షించుచుందురుగాక, ఆమ్మా! జానకీదేవీ! నాకు 
Sonos ఆపశకునములు కన్చట్టు (ఎెదురగు) 
HYD, వీటినెబట్టి చూడగా నేను మబలివల్చి, నీవు 


మాలన్నయగు శ్రీరాముడు కలిసియుండగా send 
బాగ్యమునాకు కలుగునో? Ba"? నేను (33-34) 

లక్ష్మణుడు ఇట్లు సలికినసిన్ముట wkd? కన్నీరు 
మున్నీరుగా విలపించుచు తీ్రముగా అతనితో ఈ 
విధముగా వచించెను: (35) 

“ఒలక్ష్మణా! శ్రీరామునకు దూరమై నేను ఒక్క 
క్షణమైనను (బ్రతుకజాలను, అందులకై గోదావరిలో 
దూకెదను, ఉరివేసికొందును, లేదా! పర్వత శీఖరము 
నుండ్‌ (క్రిందిపడెదను. తీవ్రమైన విషమును Ann, 
CHE (ప్రవేశింతును. ఎట్టే పరిస్థితులలోను. శ్రీరాముని 
83) పరపురుషుని స్పృకింపను." (36-37) 

సీతాదేవి దు'ణమును భరింపలేక ఈ విధముగా 
2 నిపడెను. అనంతరము ఆమె 
2 బాదుకొనుచు ఏడువపాగెను. ఆ విధముగా 
సీతాదేవి ఏడ్ళుచు ఆర్తితో అలముటించుట sro, 
లక్ష్మణుడు మిగుల కలతచెందిన వాడై, అమెను 
ఓదార్భుటకు యత్మించెను. తనను ఓదార్చునెపముతో 
ఆలస్యము చేయుచున్నందులకు లక్ష్మణుసిపై కినుక 
బూని, సీతాదేవి ఏమియు మాట్టాఢక శౌనము 
వహించెను. (38-39) 


వియుచ 
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తతస్తు bods ఆభినార్య లక్ష్మణః 
శృతాంజలి: కేంచిదభిక్రణన్యు చ! 
అన్వీక్షమాణో బహశశ్చ మైథిలీం 
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వాల్మీకిముసార్దిరదితమై. ఆదికార్యమైన శ్రీమద్రామాయణము 


BD, అయే. శ 


Essien 


§ వెళ్లుటమెట్లు? 
Bw "చూచుచు 


~ RR 
46. నలుబదిఆఆనసర్గము 
రామలక్ష్మణులు లేన సమయము చూచుకొని, రావణుడు యతివేషములో tendo కడకు వచ్చుట - ఆమెరూప 
లానణ్యములను జర్ణించుచు, ఉ మహారణ్యమున నివసించుటకుగల MEMEO ఆమెకడుగుట. 
జానకి ఆ కపటయతికి అతిథి మర్యాదలనొనక్డుట - 


తయా పరుషముక్షత్తు కపిలో రాఘవాను! 
స వికాంక్షన్‌ భృశం రామం WOR నచికాదిన | 1 
తదాసాద్య దశగ్రీవ! క్షిప్రమ్‌ ఆంతరమాస్తితః | 
eguigas వైదేహీం వేరి వ్రాజకరూవేధ్భల్‌ । 2 
శృక్షకాహాయసంపితః 92 ఛతీ Sr, 
వామే చాయేజ. వనజ్యాజ. ఢీ ఉభే యస్టికముండలూ | 
పరివ్రాజకరూపేణ రైదేహీం సముహాగదుత్‌। 3 
శామాససాదాతిబో బ్రాతృభ్యాం కహిరాం కవే! 
(తాం చరద్రస్తూర్యాభ్యాం సకధ్యామివ Mew 4 
తావనశ్యత్‌ తతో బాలాం THEE యశ్యోనీమ్‌ 
రోహిణీ? dam హీనాం గ్రహవచ్చుశడారుణ!। 5 
తము గ్రంపాసకర్యాణం జనస్టాకరుహో Gey 
సమీక్ష్య నప్రకంసంతే నే ప్రవాతె చ Breer 6 


గీమ్రస్రోలాశ్ళ తం tds Mowe రక్షలోచనమ్‌ | 


పరుషవచనములకు లక్ష్మణుడు 
ఒంటరిగా Eby 
త్వరగా చేరుట 


అర్య తంద్రులులేస్‌ సంధ్యాశాలనునందు 
రామబక్ష్మణులులేని ఇట్రేకమున ఆ 
Sead సెమీపించెను. SNES 


చంద్రుడులేనీ రోహిణీని 
(3-5) 


Jes బో 
దసిడకారణ్యమునందల్‌ వృక్షముల 
యను, Pay 'పైసరించుట మనెను, 
త్రక్కుచు SSIS గోదావరినది ఎజ్జబాఖీన 
తో వీకించుచున్న రావలుని గమనించి, నెమ్మదిగా 


Ameo గంతునూరేభే భయాద్లోదాపరీ నదీ। 7 


శేగమును Sped) ప్రవహీంపసోగెను. 7) 


1) (్రారగ్రవాములు (అంగారకుడు, శ మొదలగు prem) 


మునకు exerci, 
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రామన్య Gosia: నశ గ్రీవస్తేదంతరే | కాముడు చిక్కులపాలగుసమేయముకొజుకు ఎదురు 
ఉపతస్టే చ వైదేహీం భిక్షురూపేణ రావణః। క | చూచుచున్న దశగ్రీవుడైన రావణుడు ఆదనుచూచుకొని 
క బిక్తుకునిరూపములో వైదేహకడకు వచ్చెను. (8) 
ఎతిధ్యాసలోనే మునిగియున్న berdavew 

egSy భవ్యరూపేణ భర్తారనునుళోచతీమ్‌ దుర్జనుడైన రావణుడు సాధుప్పురుషునిరూపములో 
e's శనిగ్రహము ARK GIS సమీపించెను. (9) 


eggs నైబేహీం చిత్రామిన శరైశ్ళరః। 9 


స పాపో garde తృడై; కూవ ఇవావృతః। 
wOgd Gy వైదేహీఆ రామపర్నీం యశ్వానీమ్‌ | 10 


Hire రుచిరదంతోష్టీం పూర్ణచం ద్రనిభాననాన్‌ | 
bre పర్ణశాలాయాం miners) 1 


స we పద్మపలాశాక్షేం సీతకౌశేయవాసినీమ్‌। 
vets వైదేహీం దుష్టదేతా నిశాచరః । 12 


స మున్మభశరానిస్లో బ్రహ్మాఘోషన్‌ ఉదీధయన్‌ 
అట్రనీత్‌ Buse వాక్యం Bird రాక్షసాధిప[। 13 


Taine సియం లోక పద్మహీనామిన work 
విభ్రాజమానాం వపుషా రావణ: Sees హా! 14 


లా త్వం కాంచనవర్గాభే! పీతకెశేయవానిని!! 
కములానాం శుభాం మాలా౭ $505 హి OE) 15 


'ీః కీర్త శ్రీః op ody అవ్పరా నా శుభాననే!। 
భూతిర్వా త్వం నరారోహే! రతిరా స్ట్వెరచారెణీ। 16 


సమాః శిఫరిణః ym పాండురా దశనాస్తన। 
నిశాలే awd నేత్రే రక్షాంతే కృష్ణతారకే! 17 


గడ్డివెరకలచే కప్పబడిన కూపమువలె సత్సురుముని 
రూపములో GIES రావణుడు. ఉత్తమురాలును, 
రామునిదర్శపత్నియు ఐన వైదేహిని చూచ అచట 
నిలిచెను, సీతాదేన అందమైన పలుపరున, చక్కని 


సెదవులుగలది, నిండుచంద్రునినలె ఆహ్లాదకరమైన 
యుకముగలద్‌, దాముర శేకురవం ge గలది, పెట్ట 
సీతాంబరమును ఛరెంచియున్నది. రామునియొక్క్‌ 


జర్తస్వరమును IYO మొదలు దిగులుతో shy 
DEE, wd వైదేహి పర్గశాలయందు కూర్చొని 
యుండగ ఆరాక్టసుడు చురాలోచనాపరుడై ఆమెకు 
నుటీకొంత దగ్గజుయగునట్టుగా తిడుగిడెను. (10-12) 

యతివేషమునకు తగినట్లుగా వేదమం(త్రములను 
పఠించుచు. ఆచటికీవచ్చెన. రావణుడు అ నిర్జన 
ప్రదేశమున ఆమెను ony, కామసరవతిరై, ఆమెతో 


సవినయముగా ఇట్లనెను. (13) 

ST sed పద్మములను goosd obgose 
saps _ లోకోత్తరఫౌందర్యవతిత్రైన ఆసీతాదేవితో 
ఆమెను (ప్రశంసించుచు. రావణుకిట్లనెను, a) 


"పట్టు పీతాంబరమును S600, బంగారు THVT 
Posey ఓ వనితా! నీవెవరు? నీముఖమ, 
నేత్రములు, కరములు, పాదములు. కమలశోభలను 
వెలార్భుచుండుటచే నీవు పద్మలత్రనెలె. dose. 
ఓ ఇందువదనా! ఇస్పులకుప్పా! నీవు eer ior 


అబిస్పరూపురాఖశైన — ofyr? సరసవా? 
ఐశ్ళర్భరూపిణేనా?' స్వతం(త్రురాలనైన రతీదేవివా? 
ఎవేరునీవు? (15-16) 

ఓ శభాంగీ! దంతములు (పలువరుస) 


హెచ్చుతుగ్గులులేక మనదేశ Bed కాంతులను 
విరడిమ్ముచు. నునుపుగానున్నవి నీ నేత్రములు 
విశాలము, న్వచ్చములు, కనుగొన ఖయండు dea, 
BEd కనీనికలు గలిగియున్నవి. జఘనము విశాలమైనది, 
ఊరువులు ఏనుగుతొరిడములవలె బలీష్టములైనఏ్‌, నీ 
వపయోధర్షములు ఉన్నతములై, గురడ్రముగానున్నవి, అవి 
దగ్గజగాచేరి కొంచెముగా కదలుచున్ని. పరిసుష్టములై. 


(46 


శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-46 


విశాలం జఘనం పీనమ్‌ ఊరూ కరికరోపమౌ | 
నీతాపునేచితా BS Sows సంస్రవల్లితౌ | 18 


సీనోన్నతముఖౌ neg My తాళఫలోపమౌ। 
ముజిప్రవేకాభరణా Gor తే పయోధరా। 19 


చారుస్మితే! చారుదతి! చాకుశే,ల్రే! విలాసిని! 
మనో ee మే wed నదీకూలమివాంభసా 20 


కరాంతమితమధ్యాజసి WSF సంహతస్తనీ | 21 


BS డేనీ న Hosts న anf న చ శీన్నర్తీ॥ 
నైనంరూపా మయా నారీ దృష్టపూర్వా నుహీతలే | 22 


రూవమర్ర్యం చ Sais సౌకునూర్యం నయశ్చే వే । 
ఇహ A) Poms చిత్తమున్మాదయంతి మే। 23 


సా GOTH ఫద్రం తే న త్వం వస్తుమిహార్దసి | 
రాక్డాసానామయం TH ఘోధాణాం కామరూపీణామ్‌। 24 


ప్రాసాడాగ్రాణి రమ్యాణి sessed or 
సఐపన్నాని సుగంధీని యుక్తాన్యాచరితుం త్వయా । 25 


We మాట్యం నరం భోజ్యం Ste No చ శోళ్లనే! 
భర్తారం చ నరం నున్యే త్వద్యుక్తనుసితేక్షణే! 26 


కా త్వం భవసి torre మరుతాం చా So! 
వఘానాజ వా వరారోహీ! దేవతా oes మే। 27 


నేహ గచ్చంతి గంధర్వా న దేవా న చ కీన్నరాః। 
భాక్లసాకామయం వాన; కథం ను త్వమిహాగతా: 25 


ఇహ అభామృగా! సీఇహా డ్వీపీన్యామ్రన్ఫుగాస్తథా। 
బుక్లాస్తరక్షనః కంకాః శథం తేభ్యో న Desh) 29 


ఘడాన్ఫితావాం ఘోరాణాం కుంణకాణాం Fyre 


కఢమేకా ముహారణ్యే న చిభేషి sonal 30 


వ be వు కనునీయము, 


కద్భుతములు, సీ కనులలందచంధములు 


ఆఫూర్యములు ఓకారితా! వేగముగా ex 
నరీజరములు చజులను. ఒకయునట్టు నీవు వా 
మనస్సును roo 117-20) 


అందమైన కుదలుగళ ఓ తరుణీ! శీ నడుము 
పిడిక్‌టపట్టదగినంతసన్న గానున్నది. దివ్య బామీనులుగాన్నీ 
గంధర్వకాధితలు గాని, Sosa గాని, కిన్నర 
యువతులుగాని నీ అందచందాలముందు దిగదుడుసే. 
ఇట్టి సౌందర్యరాశియైన చారిరత్చమును నేను ఇంత 
SUB ఈ భూనుండలమున చూళియెటుగను, 
SPIES బీ లావణ్యము, సౌకుమార్యము, యౌవనము, 
ఈ వనమున ఏకాంత వాసము - ఇవియేన్నియును నన్ను 
(2-23) 
ఓతరుణీ! బీయంకదులు కొకురూపులైన రాక్షసులు 
నీవసించెడి ప్రదేశమిది, కనుక ఇట్టి ఘోరారణ్యమున నీవు 
నినసింవిదగదు. నీవు భవనమునకు మః స 
శుభముగుగాక. SYA ప్రాసాదములు, నువాసవలను 
వెడజర్లెడి పుష్పములతో సుసంపన్నములైన అందమైన 
ములు నీవు నివసింపదగినవి. అందమైన 
Gene ఓ శుధాంగీ! మేలైన హారములు, 
షడ్రసొపేతమైన భోజనము, అమూర్యములైన వస్త్రములు 
నీవు అనుభేవింపదగినవి. ames నరుడే నిన్ను 
భార్యగా హాందుటకు అర్హుడు. (24-26) 
ఓ వరాననా! సర్యాంగసుంరరీ! ఎవరు dy? 
GO, నురుత్తులకను, నసువులకును, ఆదిత్యులకును 
'సంబంధెరిలిన డేవతామూర్తివని నాకు తోచుచున్నది. (27) 
ad భయంకరుల్టైన రాక్షసులకు సేవానము, 
అందువలన గంధర్వులు, దేవతలు, కిన్సరులు మొదలగు 


వారు Iti) HSU సేంచరింపరు. ed gels 
(28) 
ఈ Wags వానదములును, సింహముల, 
అట్లే 


కట్లు shes? 


Zend పులులు మొదలగు క్రూర జంతువులను, 
ఎలుగు బరిట్లును, మృగములను. hor | 
పులులును, రౌబుదులును సంచరించుచుండురు. పాటికే 
వు భయపడుటలేదా? ఓ చరానవా! బలిష్టముల్టై, 
భయమును గొలిపెడి నురవుబేనుగులు ఈ 
మహారణ్యమున తిరుగుచుండును. ఒంటకిగానున్న నీకు 
వాటిఫలనీ భయము కలుగుట లేడా? (29-30) 


సర్గ-46 


అరణ్యకాండము 147 


ఇసి Bay కుతళ్ళిల్‌ భ్వం కిన్సిమిత్తం చే దండకాన్‌ । 
నీకా చరసి కల్యాణీ! ఘోరాన్‌ ఛాక్షససేవితాన్‌। 31 


ఇతి ప్రశస్తా వైదేహీ రావణేన Looe 
ద్విజాతివేషేణ హితం చృష్వా శానణమాగతమ్‌ | 
నర్ట్వైరతిథినత్కారై: పూజయామాస ఘెధిలీ। ౩2 


శఉపనీయూసనం పూర్వం పాద్యేనాభినినుఇత్ర చ। 
అబ్రవీత్‌ సిద్దమిత్యేవ తదా తం సౌమ్యదర్శనమ్‌ | 33 


dynos aes సమీక్ష్య మైధిలీ 

సమాగతం పాత్రకునుంభధారిణమ్‌ | 
అశక్యముద్వేస్టుమ సాయ tise 

pte, Soop SS తదాజంగనా | 34 


శయం బృసీ బ్రాహ్మణ! కామనూస్యభామ్‌ 

ఇదం చ పాద్యం ప్రతిగృహ్మాతామితి | 
ఇదం చ సిద్ధం పనభాళముత్రమం 

త్వదర్దనువ్య గ్రనిహోసభుజ్యతామ్‌ 135 


నిమంత్ర్యమాణ! ప్రతిపూక్లభాషిణీం 

Mogisthe ప్రసమీక్ష్య మైథిలీమ్‌ | 
bing dirs హరణే ధృతం నునః 

'సమర్నయత్‌ స్వాత్మవధాయ రావణః 136 


తతః సువేషం మృగయాగతం పతిం 

Boysen సహ లక్ష్మణం తదా | 
నివీక్షమాణా హరితం Get) తత్‌ 

ముహద్యనం నైన ఈ రానులక్ష్మణా | 37 


ఓ కళ్యాణే! సీపేలేమి? Sy ఎవ్వరిదానవ్యు? ఏ 
ప్రదేశమునుండి వచ్చితివి? రాక్షసులు నివసించెడీ 
ఘోరమైన ఈ దండకారణ్యమున నీవు ఒంటరిగా 
సంచరించుటకు కారణమేమి?" (1 

తురాలోచనాసరుడైన రావణుడు వైదేహిని ఇట్లు 
'ప్రశంసించెను. యతివేషమున వచ్చిన ఆ రానణుని జాచి, 
ఆమె వివిధములగు ఆతిధిముర్యాదలతో పూజించెను. 
సీతాదేవి ముందుగా ఆయనము ఆసనముసై కూర్చుండకేసి, 
ఆర్ద్యపార్యాడులతో సజ్కరించెను, అనంతరము సౌధువేషమున 
నున్న అతనికి పక్యాన్నములు సిద్దముగానున్నట్టు 
తెలిపెను, (32-33) 

కమండలువును, కాషాయువస్ట్రిములను ధరించి, 
SATA వచ్చిన ఆతనిని మైధిలి లేజిపాజజాచెను. 
ఆతడు లోలోన సీతాదేవిని అపహరింపవలెననెడీ దుర్భుద్ది 
కలిగయేయుండెను, కాని అతిథిగా వచ్చిన అతడు. 
సాధువేషములో ఉన్నందున అమె అతవిని ఆనుమాని౦చుటకు 
వీలులేకుండెను. కనుక అతనిని ఆతీభ్యమునకు 
ఆహ్యనించెను. (34) 

"ఓ బ్రాహ్మణుడా! ఈ sass ఆలంకరింప్పుము, 
ఈ wise స్వీకరిరివుము. వన్యములైన 
కందమూలవలాదులు నీకోజుకై సిద్దముగా ఉన్నవి 
సౌవరానముగా బుజింపుము,” (35) 

శండుమనస్సుతో, DHT ఆతిథ్యమునకు 
ఆహ్యానించుచున్న' ఆ చామదేత్నిని ధావణుదు. చూచెను. 
'బలకంతముగా ఆమెను అపహరించి; తనమృత్యువును 
కానెతెచ్చుకొనబకు అతడు మనస్సులో నిశ్చయించుకొనెను. (26) 

అప్పుడు సీతాదేవి వేటక్టైవెళ్లిన స్ఫురద్రూసీయగు తన 
BB, లక్ష్మణునితోగూడి ఎప్పుడు _వచ్చునాయని 
ఎదురుచూచుచుండెను. అట్టు వారు వెళ్లిన దిక్కున 
చూచుచున్న అమెకు మహారణ్యమే కనబడెనుగాని 
రామలక్ష్మణులఆలికిడియే తెలియకుండెను- (37) 


a 
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47, నలుబదిఏడవసర్గము 


Borde తను గుజించియు, తన భర్తయగు శ్రీరామునిగూర్చియు తెలిపి, తమ వనవానికారణములను రావణునకు 
వివరించుట - తనకు పట్టపు MGS హాయిగా సుఖింపుమని రావణుడు ఆమెను ప్రలోభపెట్టుట - సీతాదేవి అందులకు 
తిరస్మరించుచు, శ్రీరాముని ముందు అతనిని కొలగాని వానినిగా వర్ణించుట - 


రావణేన తు Fh తధా QR జిహీర్షతా। 
వేరివ్రాజకలింగేన sobre త్మానమంగనా | 1 


ట్రాహ్మాణల్నితిఢిశ్నాయమ్‌ అనుల్లే హి శపేత మామ్‌ | 
ఇతి ధ్యాత్వా ముపూార్తం తు సీతా వచనము ఖవీల్‌! 2 


దుహితా జనకస్యాహం మైధిలస్య మహాత్మనః । 
సీతా wane స్మ భద్రం లే భామభార్యా ద్విజోత్తమ] | 3 


డషిత్వా ద్వాదశ సమా ఇక్షాకూణాం నివేశనే | 
భుంజానా నూనుషాన్‌ భోగాన్‌ సర్వకామసన్ఫుద్దినీ | 4 


తేతస్ట్రయోడశే పర్చే రాజల. మంత్రభుత ప్రభుః | 
ఆభిషేచయిలుం రామం నేమేతో రాజమం త్రిభి: | 5 


స్కిన్‌ సంభ్రియమాణే తు రాఘవస్యాబిషేచనే 
Hor నామ భర్తారమ్‌ ఆర్యా > pad వరమ్‌ | 6 


ప్రతిగృహ్య త కై కేయీ శ్వశురం సుకృతేన మే | 
మమే ప్రవ్రాజనం భర్తు: భరతస్యాభిషేచనమ్‌ | 
THAT భర్తారం జేత్యనంధం నృపోత్తమమ్‌ | 7 


Phy భోక్ష్యే న చ Sy Ry న సాస్యే చ కథంచన । 
నీష మే జీవితస్యాంతో రామో యద్యభిషీచ్యలే! 8 


ఇతి బ్రువాణాం కై dure శ్వశురో మే వ మానదః। 
అయూచతాఃర్టైరన్నర్దై; న చ dings చకార సా; 9 


సీతాదేవిని అపహరింపదలవి. సన్న్యాసీవేవములో 
వచ్చిన రానణుని ప్రశ్ళిలకు సమాధానముగా అ THY 
తనేనుగూర్చి ఇట్లు చప్పదొడంగెను. 0) 

“ఈ వచ్చినవాడు (బ్రాహ్మణుడు, పైగా was. 
| ఆదునకు ప్రత్యుత్రరమీయనిచో శంచునోయేమో?' - 
ఆని క్షణకాలము ఆలోచించి, సీతారేనీ ఇట్లు నుడికెను. (2) 
| “ర్రాహ్మాలోత్తమా! నీకు hens. మెధిలానగరధ్రైభువైన 
SMI జనకమహారాజాయొక్క sat 
నాపేరు సీత, శ్రీరామునిభార్యను, చావివాహానంతథేము 
ఇ్రాకవంశజలరాజరావిశ్రైన అయోర్యలో ఏలోటూలేకుండా 
| మమష్యులకు సహజములైనీ వివిధ సుఖభోగముంను 
అనుభవించుచు. షండ్రైండుసరివత్సరములు గడపితీని. 
దుమూడవసంవత్ళరమున METH శ్రీరాముని 
యునరాజుపట్టాభిషికుని గావించుటకై ముఖ్యసచివులతో 
మంత్రాలోచన చేసెను, (3:5) 

శ్రామువిటెంక్క పట్టాభిపేకసన్నాహములు జరుగుచుండగా 
మూఅత్తగారైన కైకేయి తన BUN దశరథమహోరాజును 
నరములనడిగెను. ఆకైకేయి లోగడ తనభర్హకు 
PISS ఉపకారమును, అందులకు |ప్రతిఫలముగా 
TH అతడిల్చెదనన్న వరములను జ్ఞప్తికి Bayo. 
పత్యసంధుడైన " ఆమహారాజః 'ఆ వరములను తేప్పక్‌ 
FSS ఆని wesw చేసేను, ఇప్పుడామె “శ్రీరాముని 
వనములకు పంపుము నాకుమారుడైన భరతునకు 
షేకమును. జర్‌పింపుము' అని మామామగారిని 
శెండువరములను కోరెను, (6-7) 

'శ్రీరాముడు పట్టాభిషిక్లుడైనబో నేడు అన్నపానమురిను 
ముట్టను, నిద్రింపను, ఏదోయొక విధముగా (నా 


ప్రాణములను త్మజింతును- ఆని పలికెను. ఇప్పుడు 
areas 


మామామగారు “అనరములకు మాటుగా 
న ధత్నాభరణాదులను కోరుకొనుము' అని 
ఆభ్యర్దించెను. ఇందులకు was సమ్మతింపలేదు: (8-9) 


1) Serr + అమానుష! 


భోగాన్‌ = అని So STS - ఆమానుషములు ఆ మాననారీతములు, ఢివ్యములు, 


sirens ine: = దిష్యభోగములు, మాదాంవత్యకేననసుఖములు ప్రాక్సాతములు గావు, దివ్యములః 
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మును భర్తా మహోతేజా వయసా సంచవింశకః | 
GREE హి Sow మమ జన్మని గణ్యతే। 10 


రామేతి BOG! లోకే గుణవాన్‌ పత్యవాన్‌ శుచిః | 
విశాలాక్టో mitre: సర్వభూతహితే రతః | 11 


మూర్తస్తు మహాతేజాః పితా శరభ: స్వయమ్‌ 
కైకేయ్యా! ప్రీయకామార్థం తం రామం నాభ్యషేచయల్‌। 12 


అభిషేకాయ తు పితు: సమీపం రామమాగతమ్‌ | 
రైకేయూ నును భర్తారమ్‌ ఇత్యువాచ ధృతం వచః । 13 


తవ పిత్రా సమాజ్ఞప్తం మమేదం శృణు ysl 
ఖరతాదు ప్రదాతవ్యన్‌ ఇదం రాజ్యమ్‌ జకంటకమ్‌ | 14 


త్వయా హీ ఖలు వస్తవ్యం నన Rot Sot చ। 
ననే ప్రన్రజ PHTY! పితరం మోచయానృలాల్‌। 15 


8G dye చ రాం కాను కైకేయోమ్‌ oss yet 
చకార తద్వచస్తస్యా నును భర్తా దృధవ్రత!। 16 


Gant ప్రతిగృహ్లీయాల్‌ సత్యం బూయాన్న SHOE) 
వీతద్రాహ్మణ! రామన్య ధ్రునం గ్రతనునుత్తదున్‌ | 17 
తన్య భ్రాతా తు Sos" లక్ష్మణో శామ వీర్యవాన్‌! 
రామస్య పురుషవ్యాఘై: సహాయ; Ba రహో! 18 


స భ్రాతా లక్ష్మణో నాను ధర్మచారీ దృఢవ్రతః। 
అన్యగచ్చత్‌ ధనుష్బాణిః ప్రవ్రజలతం మయా Sir) 19 


జటీ తాపపరూపేణ మయా సహ సహానుజః। 
BOB దండకారణ్యం ధర్మనిత్యో జితేంద్రియః । 20 


మెగుల _ పర్యాక్రనుశాలియగు  చాఖర్తయొక్క 
ఆప్పటివయన్సు ఇరువదిబదుసంవత్సరములు. నా 
వయస్సు పదునేనిమిది సంవత్సరములు! (10) 

సద్దుణసంపన్నుడు, సత్యవచనుడు, పరమపమిత్రుడు 
Devinds నేత్రములుగలవాడు, గొప్పు బాహుబల 
శొబభితుడు, సకలప్రాణులహితముదే Sores అని 
శ్రీరాముడు ఈ లోకమున నాసిగాంచెను. fn 

శ్రీరామునకు తండ్రియైన దశరథుడు మసహోతేజస్వి, 
హేయం సంళోషసఅచుటకై తహతహపడుచుండువాడు, 
అందువలన కైకేయికీ ప్రియమును గూర్చుటకై అతడు 
rand పట్టాభిపేకమును ఆపీవేసెను. (12) 

అభిషేకసందర్భమును పురష్కరించుకొని శ్రీరాముడు 
తండ్రికడకు విచ్చేసెను, అప్పుడు Fon ఆయనతో ఏ 
మాత్రము జంకులేకుండ ఇట్టనెను. (a3) 

"ఓ రామా! నేను నుడున్ఫచున్న మీతండ్రిగారి 
vas వీనుము- నెష్కంటకమైన ఈ Soe 
రాజ్యాధికారమును BIG అప్పగింపనలెను! నీవు 
పదునాలుగుసంవత్సఠములు Somat చేయవలెను. 


కనుక ఓ రామా] నీవు వెంటనే వనములకు 
బయలుదేణుము- beso  సత్యసంధునిగా 
కేయుము." (14-15) 


అంతట శ్రీరాముడు cago ఏడి, వనవాసమ 
చేయుటకు ఏమాత్రము 'వెనుకొడనివాడై, ఆకైకతో 'అట్లే 
అనె ఎల్కిను. ఏమ్మట దృఢనిశ్చయముగల woe 
ఆమెమాటలను Gord) వనములకు నచ్చెను. (16) 

ఓ (ట్రాహ్మణుడా! 'ఒకరెకి ఇల్బినదానిని తిరిగ 
స్వీకరింపరాదు, అబిద్దమాడరాదు, సత్యమునే పలుకవలెను, 
ఎట్టి పరిస్థితులలోనైనను వీటిని తప్పక పాటింపనలెను' 
అనునది శ్రీరాముని పరమాదర్శము. a7) 

_ఆశనితమ్ముడైన లక్ష్మణుడు ఇద్దరు తల్లుల (కౌసల్యా 
Bos su) మధ్దులికొడుకు, అతడు పేగుల 
పరాక్రమశాలి, ప్పరుషర్రేష్మడు, రణరంగమున ఆరివీకులను 
ASTROS కీరుగులేనివాడు, అతడు శ్రీరామునకు 
కుడిభుజము. ధర్మాత్నుడు, దృడ తుడు, Sigs 
లక్ష్యణుడు నా; నే శ్రీరాముని అనుసరించి Er 
నేను, లక్ష్మణుడును అతని వెంటరాగా జితేంద్రియుడు, 
భర్మనిరతుడు ఐన శ్రీరాముడు తాపసీవేషములో 
'జటాధారియై ఈ దండకారణ్యమున 'ప్రవేశించెను, (18-20) 
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సేర్ణ-47 


తే వయం ప్రీచ్యుతా oad Heinys 9 weer) 
Docs ద్వెజశ్రేష్థ! వనం -గంభీరమోజసా। 21 
నమాశ్ళ్వన Some తు శక్యం MSD త్వయా। 
UNDE మే భర్తా నన్యమాదాయ ప్పుష్కులమ్‌। 22 
స శ్వం నామ చ గోత్రం చ కులం NY Saar 
Deg) దండకారణ్యే mye చరన్‌ Ayal 23 
Dee (ట్రపంత్యారి సీలాయాం cates మహోబల;। 
'ప్రత్యునాచోత్తరం తీవ్రం రావణో కాక్షసాధెపః। 24 
యేక విత్రాన్‌తా లోకాః సదేవానురవన్నగాః॥ 
ఆహం త రావణో సామ సీతే! రకోగణేశ్వరః। 25 
శ్యాంళు కాంచనవర్ణాభాం దృష్ట్వా కౌశేయవాసీపీన్‌ | 


రతిం స్వకేసు దారే! చ్చామ్యనిందిలే!! 26 


బహ్వీనామ్‌ ఉత్తమ స్రీణామ్‌ ఆస్ఫాతానామ్‌ yoga 
తర్యాఫామేవ భద్రంతే నుమాగ్రమహిషీ gy. 27 
లంకా నామ సముద్రస్య Sy మము మహావురీ | 
సాగరేణ పరిక్లిప్తా నివిస్థా Syd) 2౪ 
తత్ర సీతే! సుయూ సార్ధం వనేషు విహరిస్యసీ, 
న చాస్మారణ్యవానస్య స్పృహయిష్యసి భామిని! | 29 
పంచ he సహస్రాణి. స్వాభరణభూషీతా! | 
సీతే! పధిచరిష్యంతి భార్యా భనసి మే యది! 39 
రావణేనైనవుక్రా తు కుపితా జనకాత్మజా। 
'ప్రత్యువాశాఒ సనద్యాంగీ తమనాచ్భళ్య కాక్షనమ్‌ | 31 
“మహాగరెమిభాకంప్యం మహేంద్రవేద్భశం పతిమ్‌ | 
నుపోదర్గిమినాక్టోభ్యమ్‌ ఆహం రామమనుప్రతా) 32 
సర్వలక్షణసంసన్షం _ న్యగ్రోధవరినుండలన్‌ | 
Spode మహాభాగమ్‌ అహం రామునునునతా | 33 
మహాబాహుం మహోరస్యం ఫీలహనిక్రాంతగామినమ్‌ | 
నృసింహం సింహనేంకాశమ్‌ అహం రాముమనువ్రలా | 34 


పూర్వాశ్రమములో సీ 2027 గోత్రమేమి? 
వీ యూరివాడవు? ఒంటరిగా. కశ దరడకార[ 
సంతరించుటకు కారణమేమి? తెలు: 
శ్రిరామునిర్శవశ్ళిమైన క 
హాబలకాలియు, రాక్షసులకు (ప్రభువు బస రానణుడు. 


ఓ సీతా! నాసేరు రావణుడు వేను రాక్షసరాజు; 
నాగులు మొదలగు "సమస్త 


ట్టువప్రములన gO 
విరాజిలుచున్న 


సుందరీమణులను అపహరించి, BATU, నన్ను 
పతిగా స్వీరించినచో నీవు పట్టమహిషిని కాగలవు, అప్పుడు. 
వారందును నిన్ను సేవింతురు. సము ద్రమధ్యమువగల 
(త్రికూటగరిపై వీలపిల్లెడ్‌ లంకా ' మహానగరము 
వారాజరాని, దానిచుట్టునుగల సాగరము దానికి sigs 
ల్లుచున్నది, క్‌ సీతా! అచట నాతోగూడి వనములలో 
నిహికింపగలవు & atoll bY ఆవైబివములకు 


నిన ఐవంవేలమంది 
చేయుడురు.” (26-30) 


(31) 
శ్రీరాముడు మేరునగరధీరుడు, 


ఎర్ణిరకును ane) అధ్రుకొవేడివా 
పల్మేవాకృరెపాలకుడు, మహాన్‌భావుడు, woe 
amass Jor 
నడచువాడ్డు, పురుషోత్తముడు, సిరహాపరాక్రముడు, 
నెండుచేంద్రునెవలె ఆహ్లోదకరమైన ముఖము. గలవాడు, 
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పూర్ణదంద్రాననం Tie రాజపత్సం జిరేంద్రియమ్‌ | 
Bilge మహాత్యానమ్‌ అహార రామనునున్రతా । 35 
త్వం పునర్ణంబుకిః ఫింహీం మామిచ్చసి మేదుక్లభామ్‌ 
నాహం శక్యా త్వయా SHES అదిత్యశ్య ప్రభా యథా) ౩6 


DSHS కాంచనాన్‌ నూనం బహూన్‌ sah ముందభాక్‌। 
రాఘవస్య ప్రియాం భార్యాం AY మిచ్చసి రావణ! 37 
RONG హీ సింహన్య నుగళృత్రోస్తరస్నిన; 
ఆశీవిషన్య చ some దంస్లామాదాతుమిచ్చ' 
మందరం పర్వతశ్రేష్ణం పాణినా హర్తుమెచ్చసి। 
కాలకూటం విషం పీత్వా స్యష్తిమాన్‌ గంతుమిచ్చసి। ౩9 
wh నూచ్యా ప్రమృజసీ జిహ్వయా లేక్లి చ క్షురమ్‌। 
Os ప్రియాం భార్యాం dsm ధిగంతుం శ్యమిచ్చేసీ! 40 
అవసజ్య Gere కంకే సముద్రం తర్తుమిచ్చసి, 
సూర్యాచంద్రముసా చోభౌ పాణీభ్యాం హర్తుమిచ్చసి, a7 
యో రామస్య ప్రియాం భార్యాం ప్రధర్షయితుమిచ్చసి, 42 
whe ప్రజ్యలితం దృష్ట Shera 1. హర్తుమిచ్చసి, 
కల్యాణనృత్తాం రామస్య యో భార్యాం వార్తుమిచ్చసి, 3 
అయోముఖానాం Hors అగ్రే చకితుమిచ్చసి, 
రామస్య సదృశీం భార్యాం Bra Grode gems, 4y 
యదంతరం సింహస్పగాలయోర్యనే 
యదంతరం స్యందినికాసము sar: | 
నురాగ్ర్యసౌవీరకయోర్య దంతరం 
తదంతరం వై తన రాఘవస్య చ 
యదంతరం కాంచనపీసలోసాయో; 
యధంతరం చంధనవారిపంకయో? 1 
యదంతరం హస్తీబిడాలయోర్యనే 
తదంతరం దాశరరేస్తవైన చ 
teste వాయసవైనతేయయో: 
యధంతరం నుద్గుమయూరయోరపి | 
యదంతరం సారసగృధ్రయోర్యనే 
తదంతరం దొశరథేస్తనైన చ 


38 


145 


147 


జితేంద్రియుడు, గొప్పు 
నేను ఆల్టీమహాత్ముర్‌ 
ర్వావస్టలయందును ఆయనను 
Tesi, (32-35) 
ంహమును, DOLD అందు. నన్ను 
ఆసీంచుచున్న వెన్న ఓక నేక్కవ్ప, 'సూర్యకారిః 5 
వట్టుకొనలే నటు నన్ను శ OS తాకజాలవు. wan 7 

రదృష్టనంతుడు లేక అఆధోఖవుమూడినవాడు) 


8 eater 
SOSA, సర్మ 


none aS a 
ఆకలిలో నకనకలాడుచున్న సింహాముయొక్క నోటిలోని 
Saws, ఆకలిగొన్న, Leyte మహావివసర్పముయొక్క 
నోటిలోని కోజులను ఫొంధగోరుచున్నావు. పర్వితములలో 
శ్రేష్టమైన మంధరగరిని చేతితో ఏం ందేరేయగోముచున్నాను. 
ప్రాణములను తీయునట్టి కారికూటవిషమును. త్రాగ, 
సుఖముగా నుండగోరుచున్నావు. సూదితో కంటిని 
తుడుచుకొనుటకు ప్రయతచ్నించునబ్లును, కత్తిపదునును 
నాలుకతో THY తెలిసికొనుటకు “యత్శించునట్టును 
vs ‘Sky Rip సొందగోకుచున్నావ. (36-40) 
మెడకు ఒకపెద్దబండను కబ్బకొరి, సముద్రమును 
శఈదదలనినట్లును, సూర్యచంద్రులిద్దణీని చేతులతో 
పేట్టుకొనుటకు యలర్శించునట్లుగను శ్రీరాముని 
థ్రియభార్యనైన Sky ఆపహరింపధలచుచున్నావు. (41-42) 
మండుచున్న wi} వష్టమున నూటగట్టబూనినట్టు 
న AED.  శ్రీరామనిపళ్ళిని హరింపగోరుచున్నావ్చే. 
పదునుదేలియున్న ఇరువశూలములపై నడువదలరినట్టు, 
అన్ని విధములుగా రామునకుతేగనభార్యనైననన్ను 
పారనగోరుచున్నావ్ప, (43-44) 
వనమునండు సింహామునకును నక్కకును, 
ముద్రమునకును పీట్లకాల్సికును.. తమతమునకును 
మధ్యగేలఅంతరము 
గలదు, PERM 


ప్ర ate మధ్య. 


ద్య గలదు- 
కిని నీటి కాకెకీని 
కును (KAS గల ఆంతరమే శ్రీరామునకు 
ల (45-47) 
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ORB 


తస్మిన్‌ సహాసస్తాక్షసను ప్రభావే 
ob Wi కార్ముకబాణపాణా ' 
yore Dawe Sacre Tasks 
వజ్రం యథా నుక్లికయా?_నగీర్లమ్‌ 
708 Sass నుదుక్జభానా 
నుధృస్టముక్స్యా రజనీచరం తమ్‌ ' 
గాత్రప్రకంపస్యథితా బభూవ 
వాతోద్దతా & కదళీవ తీన్వీ 
తాం వేకమూనాముపలక్ష్య సీతాం 
నే రావణో మృత్యునము ప్రభాస: ' 
కులం wes నాము చ కర్మ చ స్యం 
సమూచచక్షే భయకారణారమ్‌ 


150 


2050 శ్రీనుద్రానూయణే whi word; ఆరణ్యకాండే న 
someday ఆడికావ్యమైన శ్రీమడ్రామాయణ నున? 


విస్టుపర్నాక్రముడైన శ్రీరాముడు ధతుర్భాణముఖను 
చేతధరించియొక్నంత వణుకును, ఈగ ses 
బియ్యపు Ronda grid (యైంగనచో అదె దాని 
జీర్ణము కానట్టు. Sy నన్ను ఆసహరించినను నేను 38 

: ను DIORS ఈగ చచ్చివోననట్టు 
చో నీకు మరణమే శరణ్యము). (48) 


పడు. అమెకు ఇంకను భయమును గూర్చుటకై 
SSO EGY గూర్చియు, -తనసరాక్రమమును 
గుజేంచియు, తనదుష్మృత్యేయురను గూర్చియు వివరింప 
మొడలిడెను- 60) 


ప్రచత్వారింశస్పర్థః (47) 
50 రణ్యకారడమునెంథు ఇది నలుబడివఢవసర్గిన 


~# eR 
48, నలుబది ఎనిమిదనసర్గము 


రావణుడు తనీపంశవైభపములగూర్ణియు, సంసధలనుగుజించియు గొప్పలు చెప్పికొనుట - 
భురాలోచనాపరుడైన రావణుని సీతాదేవి తూలనాడుట - 


Divo ట్రువంత్యాం ఫీతాయాం Yetig: సేరుషం వచః । 
అలాబే ట్రుకుటీం కృత్వా oie (ప్రత్యువాచ హొ1 1 


జాతా వైశ్రవణస్మారాం Busty వరవర్ణిని! | 
రావణో నామ భద్రం తే దశగ్రీవ Sows. 2 


యస్య దేవాః సగంధర్వాః పిశాచనతగోరగాః | 
విద్రవంతి భయూద్బీలా మృత్యోరిన So పేజా; | 3 


యేన Buses రాజా Siero: కారణాంతో, 
దృంద్యమాసాదితః క్రోధోత్‌ రణే విక్రమ్య నిర్జితః 4 


శ పముపవచనమునిను ఏ 


jews! toda 
దు బొమముడి 


చేనవారై ఆమెకు ఈ 


రావణుదను, BNET పరాక్రమము 
aie మేలగుగాక. 2 
బు మృత్యువునకు భయపడునట్లు దేవతలు, 
se 


సదేరురు 


కారణాంతరమున ఆతడు 'కుపేతుడై. ఏడం 
ద్వంద్వయుద్దమునకు దిగ, నారేతిలో ఓడిపోయెను. 


1) DSRS 'ఇరదీల' ches కలీగిసవాడు. శుబేరుడు, 


రావణునకు సతితల్లి కుమారుడు. 


క్రైకసేయరదు. బుట్టికవాడు రావణుడు a విదముగా కులేరుడు. 
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అరణ్యకాండము 153 


యద్భయార్తః పరిత్యజ్య స్వమధిష్ణానమృద్దినుత్‌। 
కైలాసం BST అధ్యాస్తే నరనాహనః। 5 
యస్య తర్‌ పుష్పకం నామ విమానం కామగం Bos 
నీర్యాదేనా౭. 2. gue gil యేన యామి విపోయనన్‌। 6 
మను సంజాతరోషక్య ముఖం దృష్ట్వైవ మైధిలి! 
(SSO పర్మిత్రస్తాః సురాః శక్రపురోగనూః | 7 
“RO తిష్ణామ్యహం తత్ర మారులో వాతి శంకీతః। 
రీవ్రాంకు: Morey) భయాత్‌ సంపద్యలే రవిః) 8 
నిష్కంవపత్రాస్తరవో eye) స్తీమిలోదకాః। 
భవంతి యత్ర యత్రాహం Bis విచరామి చ| 9 
నును పారే సముద్రస్య లంకా నాను పురీ శుభా। 
Bop YRS: యథేంద్రస్యామరావతీ। 10 
rete: 384 పాండురేణ dower) 
హేమకక్షా పురీ రమ్యూ వైడూర్యమయలోరణా। 11 
హాస్త్యశ్వరథనంబాధా తూర్యనాదవినాదితా। 
నర్వకాలఫలైర్వృకైః నంకులోద్యానళోభిలా | 12 
తత్ర త్వం $88 సీతే! omy gl మయా సహ 
న స్మరిష్యసి నారీణాం Skene నునస్వినీ | 13 
భుంజానా మానుషాన్‌ భోగాన్‌ దిన్యాంశ్చ వరవర్లిని! | 
న న్మరిష్యసి రానుస్య మానుషన్య గలాయుపు | 14 
Rowe ప్రియం పుత్రం oF; SES యః । 
మంధవీర్య; సుతో Hyg తతః ప్రస్తాసితో స్యాయమ్‌ | 15 
తేన కేం బ్రష్టరాజ్యేన che గలళచేతపా। 
కరివ్యసీ విశాలాక్షి! తాషసేన Sho 16 


అంతట see నాకు భయపడి: సమస్త 
సంపదలతో విలసిబ్లుచున్నదియు, తనరాజధానెయు అగు 
ఆలకాపురో'ని వీడీ పరత శ్రేష్టమైన కైలాసమునకు చేరెను, 
ఆ కుబేరునియొద్దనున్న్‌ సుందరమైన పృషృకవినానమును 


అతనినుండీ నావరాక్రమముతో సంపానించెతిని. అది 
యజమానికోరికనముపరింళి, ఎతటేకైనను 


పయనెంపగలదు - వేను డానిమీదనే ఆకాశమున 
విహరించుచుందును. (4-6) 

ఓమైధిలీ! చేను కన్నులెట్టజేసినంతమాత్రమున Go 
'అ్రద్దుడనైనలో) నన్నుజాళ ఇంద్రాదెదెవతలెల్లిరును 
భయపడి పరుగులుదీయుదురు. చోట గాలులను 
(ప్రసరింపకేయుబకు వాయువు వెనుకొడుచుండును, 
సూర్యుడు నాకు భయపడి తనవేడీకేరణములను 
చ్రల్లబిజచుచుండును. నేను ముసలేడి (ప్రదేశములలో చెట్టు 
తమలకులను కదల్పలు, నదులు వేగముగా ప్రవహింప. (7=9| 

సము[ద్రతీరమున _అపూర్వశోభులతో  వెలిసిల్లై 
అంకానగరము. వారాజధాని. భీయేంకరులైన రాక్షసులకు 
అది నెలవు. ఇంద్రునిరాజధానియైన 'ఆమరావతి' నలె భది 
నెగుల వైభవోఫేతమైనది. దావీచుట్టునుగబ (ప్రకారము 
శ్వేతకాంతులతో ఏిరాజిల్లుచుండును. బరిగారముతో 
నిర్మింపబడిన కక్ష్యలతోడను, వైడూర్య మణులు. పొదిగిన 
సింహధ్వారములతోడను ఒప్పుచు అది రర్శినీయుముగా 
ఉండును. అందు గజాశ్టరథ్‌బలములు సముద్దములు, 
వాద్యహోషలు మాటుయోగుదుండును, అచటి పేక్షములు 
ఇర్గియితువులలోను ఫలములతో నిండియుండును, కడి 
ేల్లనేళలలో ఉద్యానవనముటతో కలకల భాడుచురడును. (10-12) 

రాజకుమార్డె నైన ఓ సీతా! నీను నాయందనురక్తురాళవై 
ese ఉన్నచో మునుమ్యకాంతల జీ వనమునుగూర్చి 
Booty, ఓ సుందరీ! మాననలోక 


తలంననే 


డు Sia 


9. కుకేరుడు (బ్రహ్మవలన లోకపాలకుడు, దనాధిపేతి అయ్యెను, ఇతడు శంకరునకు మిత్రుడు, లంకా పట్టణము. 
మొదట. Be. తరువాత రావణుడు బలప్రయోగముచేసి, 


మును, BOSD ఈతనెనుండి 


నరికూబరుడు, మణి (వుడు అనువారు ఇతని కుచూరులు - ఇతడు నరవాహనుడు - ఆలకాపుర్‌ ఊతనిరాబాని. రైత్రరకము' 


అనునది ఈతని జద్యానవనమ్సు. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-కతి 


శర్వరాక్షనభర్తాకం THT స్వయమిహాగతమ్‌ 
వ మన్మథశరావిష్థం (ప్రత్యాఖ్యాతుం epg! 17 


ప్రత్యాఖ్యాయ హి మాం భీరు! సరితాం గమిష్యసి! 
చరణే ధాధిహాత్యేవ వురూరనసమూర్వశ్‌। 18 


అంగుళ్యా న సమో EP నును యుద్దే స మానుష: 
అప భాగ్యేన నంప్రాప్రం భజన్వ నరవర్లిని!! 19 


నీవ ముక్తా తు వైదేహీ Som పదరక్షలోచనా। 
WERE పరుషం వాక్యం రహితే రాక్షసాధిపమ్‌ | 20 


Wo నవైశ్రవణం దేవం సర్వభూతనమస్యతమ్‌ 
భ్రాతరం వ్యపదిశ్య SpE అశుభం కర్తుమిచ్చసి?) 21 


అవశ్యం. నినకిష్యంతి సేల్యే ధావణ! FY 
Seino aye కర్కశో రాజా దుర్భుర్దిరజితేం గ్రియ!॥ 22 


జపహృత్య శచీం భార్యాం శక్యమిం గ్రస్య das) 
వచ రామస్య భార్యాం మామ్‌ అననీయాస్తి జీవితమ్‌ | 23 


Save వజధరస్య DHE 
Me ప్రథృష్యాపతిరూపరూకామ్‌ | 
న మాద్భశీం రాక్ష! దూషయిత్వా 


సీతామృతస్యాపి Jory మోక్షః 1 


నేను సమస్తరాక్షసులకును Beds, నీపై మడులు 
వచ్చితిని. కొమవికారములికులోనైన 
శమ్ము నీవు తిరస్మరింపరాదు. ఓభయస్వభావురాలా! నీవు 
నొకప్పుడు పురూరేవుని తనకాలితో 
ot), seas ఆయనపాందుగోరి ate 
బ్లు. నీవును పెరి! సే 
మానవమాత్రుడైన రాముడు పరాక్రమమున' 
rhs, నీఅద్యష్టముకొలది నేను 
నిను చేరితిని. కనుక నన్ను స్వీకరింపుము." (17-19) 

ఆ నిక్టనంనటైదేశమున రావణుడిట్లు పలుకగా 
సీత! QR కన్నులెజ్డకేయుచు ఆ 
SOIR ఇట్లు సరుషముగా Sods (20) 

'సముస్రప్రాణులకయ పూజ్యుడు: మహాత్ముడు ఇన 
కుబేరునకు సోదరుడవయ్యును ఇట్టి పాపకృత్యమునకు 
పూనుకొనుచున్నావు? ఓ రానా! నీవు క్రూరుడవు, 
ఇండ్రియసుఖిలోలుడవు, నీ బుద్ది పెడదారి పట్టినది; wh 
నిన్ను (ప్రభువుగా eds రాక్షసులరడణును ధీ 
మూలముగా తప్పుకి నశింతురు. (2-2) 
విష్పడైనను ఇంద్రురిభార్యమైన MIE అపహరించి, 
ఒకవేళ్‌ లతో. DA) యుండవన్చునేమోగాని, 
శ్రీంమునిభార్యనైన నన్ను తపహరిరగినవాడు తీనప్రాణముళపై 
ఆశవదలు కొ'శవలసీనదే. (23) 

ఓ రాక్షసా! నిరునూనసౌందర్యపతిట్రైన శలీదేవిని 
శంద్రునిళరీనమునుండి బలవంతముగా భాగికొనిప్రోయియు 
జీవించియుండవచ్చునేమో? Pedr ఆవవానెంచి 
(sgad) by అమృతమును (gsi నురణమునుండి 
తప్పించుకొనజారివు.” (24) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూాయతో వాళ్ళీకేయే ఆదికావ్యే ఆరణ[కాండే అష్టళల్యారింశన్సర్లః (48) 


వాల్మీకినహరినిగిళమై అరికాన్యమైన క్రీము ద్రాభాయణిము; 


ందలి etry ORs ఇది వలుబదివినిమిదవనర్లము. 


—*%% 


సర్గ-శి9 


అరణ్యాకాండము. 
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49. నలుబదితొమి్మిదవసర్గము 
సీతాదేనితనయెడ సుముఖురాలు అగుటకై రానణుడు నయభయవచనములిను పలుకుట - అతడు రాక్షసరూపేముకు 
పొంది, ఆమెను రథముపై చేర్చుకొని అకాశమార్గమున బయలుదేజుట - నిస్సహాయస్థితిలోనున్న జానకి తనను రక్షించుటకై 
eG aro, ప్రకృతిని వేడుకొనుట - జటాయువును అద్ధించుట - 


సీతాయా వచన (శ్రుత్వా దశగ్రీనః ప్రతాపవాన్‌! 
హస్తే హస్తం సమూహత్య చకార సునుహద్వపుః | 1 


స మైథిలీం ఫృునర్వాక్యం బభాషే చ తతో భృశమ్‌ 
నోన్మత్తచూ GH మన్నే మమ నీర్యపరాశ్రమో 2 


ఉద్యహీచుం భుబాఖ్ళాం తు మేదినీమ్‌ vont be 
అపీలేయం Staite చ Sao మృత్యుం రణే bets 3 


ute eye PEE విభింద్యాం హీ మహీతలక్‌ 
కామరూసీణమున్మత్రేగపశ్య మాం కామదం పతిమ్‌ । 4 


ఏీనమఘుక్రనతస్తస్య సూర్యక్షల్స్నే BOSH 
Ses; హరిషర్యంతే రిక్తే నేత్రే బభూవతుః। 5 


Sig సోమ్యం పరిత్యజ్య భిక్రురూపం స రావణ; | 
స్వం రూసం కాలరూపాభం Fd వైశ్రవణానుణః | 6 


వంరక్షనయనః శ్రీమాన్‌ తప్పకాంచనకుండట! | 
SOS Bree ఇ విష్ణో నీలజీమూతసన్నిభీ:। 
Boag కార్ముకీ బాణీ బభూన 'క్షణదాచర;!7 


న పరివ్రాజకచ్చద్మ ముహాకాయో విహాయ తల్‌ 
ట్రతిద్య స్వకం ధూపం రానణో CES OS 8 


నేంరక్తనయన: EOS API ads: 
కజ్తాంబరధరస్తస్థా vey Ry మైథిలీమ్‌! 9 


సీతాదేవి పలుకులను విని, రావణుడు తీరని 
ఆసహనమునకులోనై, (ఏమెచేయుటకునుతోరనివాడై), 
Bede: పిసీకికొనుచు మెహోకాయిమును |ప్రడర్భించెను."(1) 


అనరిశరము అతడు సీతొదేవితో మణుల గట్టిగా ఇట్లు 
BERG “Lhot dg నీపతివ్యామోహములోబడ్‌ నా 
శౌర్యపరాక్రమములనుగూర్చి సరిగా వీనినట్లు 6a. & 
ఉక్మత్తరాలా! నేను ఆకాళమునందుండియే శాభుణబలమునే 
భూమండలమును 'పైకెత్తగలను, సముద్రజలములను 
ఆపోశనము వట్టగలను, (త్రాగవేయగలను,) 
రణరంగమున OD మృత్యుచేనశను హతమార్భగలను. 
సూర్యుని అడ్డుకొనగలను, నొసదునైన బాణములచే 
భూనీన్‌ (బ్రద్దలు గావింపగలను, da కోరుకొనిన 
చూపమును రరింపగలను. నీవు దేవిని Sess 
ఇయ్యగలను, కనుక నము పతిగా స్వీకరింపుము. (3-4) 


WALT ఇట్లు Seaway రావణునీకన్నులు, 
సూర్యగోళములై.  అగ్గిజ్వాలలను BONS, 
పేంగళవర్లముతో జ్జబాతీనబి. వెంటనే కుబేరునిఫోదరుకైన 
రావణుడు సౌమ్యమైన భిక్టువేషమును పరిత్యజించి, 
;ప్రళయకాలయమునివేలి భయంకరమైన se 
నిజరూపమును POY. (5-6) 

ఆప్పుడు రాక్షసరూపమును పందిన ఆ ఛావణుడు 
పరితలలతో ఒప్పుతు ధనుర్భాలములను ధరించియుండెను, 
(క్రోధావేశపరుడైశ అతనికనులనుండి చింతనిప్పులు 
కురీియుచుండోను, నల్లని కేఘమువలె విలసెల్లుచు 
విచిత్రశక్తి సంపన్నుడైన అతడు మేలీమిబంగారు 
కుండలములను ధరిరిచియుండెను. మహోకాయుడైన 
Eek రావణుడు యతీక్వరునిరూపమును 24, 
న్వస్పురూపమును oye, మేఫంనిముదాయమువలే 
నల్లనివాడు, వజ్ఞని వప్రములను ధరించిననాడు ఐన ఆ 
రావణుడు. (క్రోథముతో కనులెట్టుజేసి, (స్త్రీరత్నమైన 
| మైలిలిన్‌ చూచుచు వెలబడెను (7-9) 
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సర్గ-49 


స తామ్‌ అసితకేశాంతాం భాస్మ్కరస్య (ప్రభామివ। 
TGs eos ode Tia wd) 10 


త్రము లోకేసు విభ్యాతం యది భర్తారమిచ్చసి! 
నూన్యూశ్రయ వరారోహే! తవాహం సద్భశః SO: 11 


Bae Suits చిరాయ త్వమ్‌ ఆహాం శ్లాఘ్యః SSK 
BS చావాం క్యచిద్భడ్రే! కరిష్యే తన వి ప్రియమ్‌ | 12 


Gaye మానుష pt కుయి భావ aldo, 
రాజ్యాచ్ళ్యుతమ్‌ అపీద్దార్థం రామం పరిమితాయుషమ్‌ | 13 


కైర్గుతైరనురక్షాజ సి GS] ఫండితమానిని! | 
యః (Aen పచనాద్రాజ్యం విపోయ సనుహ్మజ్ఞనమ్‌ | 14 


అస్మిన్‌ వ్యాళానుచరితే ననే వసతి దుర్మతిః; 15 
ఇత్యుక్లా మైథిలీం వాక్యం bane ప్రీయవాదినీం | 
అభిగమ్య సుదుష్టాత్మా రాక్షస; కానుమోహితః | 


జగ్రాహ రావణః సీతాం బుధ; క్లే రోహిణీమిన 1 16 


వామేన సీతాం పద్మాక్షీం మూర్దజేసు కరేణ సః । 
ఊర్వోన్సు దక్లిజేనైవ Soa పాణివా117 


శ దృష్టి మృత్యునంకాశం Syd jo మవోభుజమ్‌ | 
(GSS గిరిసేంకాశం garg వనదేవతా! 1 18 


Ab ఆ దశకంరుడు నల్లనికురులు గలిగి సూర్య 
కాంతులను బోలిన తనుకోభలతో విరాజీల్లుమ, చక్కర 
వస్రాదరణములను ధరించియున్న సీతాదేవితో నైన, (10) 
“ముల్లోకముఠలోను భ్యాతికెక్కీన వానిని భిర్తగా 
కోరుకొనుళున్నచో Ik నన్నాశ్రయించుట. యుక్తము. 
నీకు ఆవ్ఫే౦ిధములుగా తగన భర్తను నేనే, ఓ కల్యాణీ! 
శ్రలాలము Dg వాతోనే ఉండిపామ్ము. నిన్ను 
సేంతోషపజచుచు నీ (ప్రశంసలను హందదగినవాడను 
నేను: నీకు నేవెన్నడును wading కల్లింపను, 
మనుస్యమాాశ్రుడైన TIER eke 
త్యజింపుము. నాయందే ఆనురక్షురాలవ్వు కమ్ము, 'నే 
బుద్దిమంతురాలను' అనె endorses గడి Lanse! 
రాముడు పట్టాభిషిక్తుడును కాలేదు, 
రాజ్యట్రష్ణుడైనాడు, అంతేగాక అల్ఫాయుష్ముడు, 
అయనలో. ఏ! 


అనురాగము కలిగియున్నావు? ఒక స్త్రీ కారణముగ ఆ 
తెలివితక్కువవాడు. సెక్కు బంధుమిత్రులతో 


గూడిన రాజ్యమును వీడి, క్రూరమృగములకు నెలవైన ఈ 
వనమునందు నీవసించుచున్నాడు.' " (11-15) 


BOOS ఇట్లు పలికి, BARBS ఆ రాక్షసుడు 
కామాతురుడై" సముచితముగను, Hass, 
మాట్లాడునున్నదియు. గౌరధాదరములకు పాత్రురాలును. 


పర్మాక్షీయెన సీతాదేవి జుట్టును ఎడు ben ఆమె 
పాదములను కుడేలేతితోను పట్టుకొనెను. (1617) 
బీయంకరుడు, నునుఫుదేలి 
నికృతముగానున్న కోఖులుగలవాడు, మిక్కిలి 
భుజబలముగలవాడు, BSW Moras 
గలవాడు af ఆ ome’ జూచి, SSE Sse» ఎల్లరును 
భమగ్రస్తులై పరుగులుదీసిరి. (8) 


మృత్యుదేవతనలె 


1) కాహాతురాణాం నే భయం న ong = నీల్‌ శాస్త్రము, 


కామముయొక్క పిచ్చిలో మునిగిన TOK భయము గాని, స 


rh ఉండవే 


2 రోహిణీ చంద్రునిభార్య బుధుడు చంద్రుని HIME, కనా Hrd బుధునకు తల్లితో ఫమామరాటు. బురుడు రోహిణీవనలె 


రావణుడు జోన్మాతయైన సీఆుదేవిని దుష్టభావములో వట్టుకొడెన్సు-. బుధు! 
మే స్పష్టపజముటక్‌ కట్లు 


'పట్టుకొనజాలడుగోడ, రావణునిదూ 


ఎన్నడును రోహిణిని పట్టుకొనలేదు, 
N నెప్పుబడీనది. ఇది eB. 


సర్ద-శలి 


అరణ్యకాండము 157 


స చ మాయామయో దివ్యః ఇరయుక్తః భరస: 
BOYS హేమాంగో రావణస్య మహారథః । 19 


తతహ్తిం AAMT భర్తయన్‌ స మహాన్వనః । 
అరకేనాడోయ bo శఢమారోవేయత్‌ Gor 20 


ఫా గృహీతా నిచుశ్రోశ రావణేన యణ్వనీ। 
రామేతి సీతా Hoe ధానం దూరగతం WS) 21 


తామ్‌ ఆకామాం నే కామార్తః nee sagas) 
Myer ఆధాయ జఉత్పసొతాథ Sen 22 


8S: సా రాక్షసీంద్రేణ హ్రీయమాణా ఏహాయసా। 
భృశ segs మత్తేవ odie chee a im, 23 


బో లక్ష్మణ! మహాబాహో! గురుచిత్తశ్రనొదక!। 
హ్రాయమాణాం న hh రక్షసా నూన్‌ అనుర్హిణా | 24 


జీవితం శుఖమర్జాంశ్ళ ధర్మహేతో: పరిత్యజన్‌। 
హ్రైయుమాణామ్‌ అధక్మేణ Ss రాఘవ! న పశ్యసి | 25 


వను నానూ౭_వినీతానాం Does west 
కథమ్‌ ఏవంవిధ్ధం పాపజ న త్యం శాఫీ హీ రాఫణమ్‌ 26 


శంతవబకును గుస్తముగానుంచబకిన రావణునిరథము 
ఇంతలో eth బహర్గతమయ్యెను. అది క్షణములో 
అంతర్జానమగుట,  మజుక్షణములో.(ప్రైత్యక్షమగుట 
మొదలగు మాయాలిక్షణములుగలది, అద్భుతమైనరి, 
గుజ్జములచే పూక్చబడియున్నట్టిది, ఆది PAF Gye 
దానిధ్వనులు SEW ముండును. దానీజంగముల్సు 
(చక్రములు మొదలగునవి) అన్నియు బంగారువి. (19) 

అనంతరము ఆరావణుడు గొంతుపెంచి, పరుష 
శచనములతో సీతాడేవిని భయపెట్టుచు, ఆమెను 
LAS దీసికొని రథ్రముసైకుంచెను.. (0) 

ఉత్తమపితవ్రతయైన సీతాదేవిని రావణుడు అట్లు 
శీసికొనిపోవుటకు. సిద్దపడగా ఆమే దుఃఖార్తయైం, 
వనములో సుదూరముననున్న. తనభర్తను స్మరించును, 
రామా! రామా! అని Diem కేకలుపెట్టుచ్ను 
ఏడువిసాగెను. (1 


కామార్తుడైన ఆ రానణుడు తనయెడ విముఖురాక్ట! 
BHT మెలికలు తిరుగుతున్న (తననుండి 
తప్పించుకొనుటకై సెనగులాడుచున్న) ఆ Seda 
వట్టుకొని, రథముతో ఆకాశమునకు ఎగిరెన (22) 


రావణుడు SHS అట్టు "అపహరించుకొని, 
అకాశథూర్గమున. వెళ్లుచుండగా ఆమె ఆర్మరాలై. 
నిస్పృహలతో కలవరపడుచు బిగ్గజుగా ఏడువసాగెను, (23) 

"అయ్యో "లక్ష్మణా! ఓ మవాబాహూ] age 
మనస్సులను IBA మసలుకొనువాడా! ఈ రాక్షసుడు 
కోపముతో (ఖరాదెరాక్షమలను సంహరించిన 
శ్రీరాముస్‌సైగల పగతో) Sig) అపహరించుకొని 
పోవుచున్న విషయమును నీవు చీజుగవా? (24) 

ఓ రఘునాథా! ధర్మపరరక్షణకై నివు 'ప్రాణములసై 
మోహమును, శారీరకసుఖములను, 'రాజ్యభోగములను. 
బన్నెంటిన వరలుకొని వచ్చితివి గదా ఈ దుర్మార్గుడు 
ఆధర్మముగా నన్ను అపహరించుకొని పోవుడుండుట నివు 
చూచుట లేదా?" (25) 

ఓ పరంతప! ayes పరిమార్బుటలో OY 
దక్షుడవని. వాసికెక్కితివి. కాని సాపాత్యుడైన ఈ 
een) శిక్టింపక ఎందులకు ఉపేక్షించుచున్నాను? (26) 


» 


| ఆ + కామా = అకామూ = విస్లుకానా = శ్రీనుహావిష్లుశుపై hited 
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సర్ణ-49 


నతు సద్యో. వినీతస్య దృశ్యతే కర్మణ! ఫలమ్‌ । 
కాలో స్యంగీభవత్యత్ర సస్యానామివ పేక్తయే | 27 


స కర్మ కృతవానేతల్‌ కాలోవహతచేతనః । 
జీవితాంతకరం ఘోరం రామాద్వ్యసననూప్పుహి | 28 


హంతేదానీం నకామాస్తు కైకేయీ సహ బాంధవైః | 
PSS యద్దర్మకామస్య ధర్మపత్నీ యశస్వినః 29 


ఆమంత్రయే జనస్థానే samo సుపుష్టితాన్‌ । 
Abe రామాయ శంసేధ్వం సీతాం హారతి రావణః | 30 


మాల్యనంతం శీఐరిణం Sod ప్రప్రనణం AOS 
క్రిప్రర రామాయ శంస త్వం సీతాం DUO రావణః 31 


హంసకారండవాకీర్ణాం వందే గోధావరీం HOS) 
Hise రామాయ శంస త్వం bere హరతి Ties) 32 


దైవతాని చ యాన్యస్మిన్‌ ననే వివిధపాదపే। 
నమస్కరోన్యుపాం bets భక్తు! ese మూరి హృలామ్‌ | 33 


యాని కానిచిదప్యత్ర సత్తాని నివనంత్య్వు ఈ। 
నర్యాణ్‌ శరణం యాని మృగవక్షీగణానపి 1 34 


హ్రీయమాణాం ప్రియాం gy ప్రాలేభ్యోం.పి గరీయసీమ్‌ । 
నినళా2.సహ్ఫాతా సీతా రానణేనేతి శంనల। 35 


విదిత్వా మాం మహాబాహుః అము ers మహాబలః । 
ఆరేష్యతి పరాశ్రమ్య PSA OM 36 


పాపాత్మునియొక్క దుష్కర్మలవలము వెంటనే 
కనబడదుగదా! విత్తనమునాటిన వెంటనే వంబలభింపదు 
గదా! దేనికైనను తగినసమయము రావలెను= (27) 

"ఓ రావణా] సీ ఆయువుదీణేనవాడనై. 
ప్రాణాంతకమైన ఈ ఘోర కృత్యమునకు పాల్పడు 


చున్నావు. నీవు ఇడుమలపాలై రామునిచేతిలో 
మరణీంచుట తభ్యము." (28) 
అమ్మో] ధర్మాత్ముడైన శ్రీరామునియొక్క 


థర్మపళ్నినైన నన్ను ఈ Hoods తీసికొని 
పోవృచున్నాడు. ఇప్పుడు కైకేయియొక్క, అమెలత్మలంధువుల 
యొక్క కోరికలు నెటువేణి, వార్‌ మనసులు 
కుదుటబడియుండవచ్చును- (29) 

“దండకారణ్యమున బాగుగా పుష్టించియున్న ఓ 
గన్నేరుమొక్కలారా! “రావణుడు సీతను అపహరించుకొని 
పోవుచున్నాడు' అన్‌ Foo రామునకు Baye - ఇది 
నా ప్రార్దనే - ఉన్నత కిఖరములతో ఒప్పుచు gaye 
BOERS ఓ (ప్రప్రవణ శరీ! నీకు" నమస్కారము 
రావణుడు సీతను అపహరించుకొని పోవుచున్నాడని 
Bond శ్రీరామునకు తెలుపుము. sowed) 
బెగ్గురుపక్టులతో పఏిలసిల్లుచున్న ఓ గోదావరీనదీ! నీకు 
పైణమిల్టుచున్నాను. రావణుడు సీతను అపహరించుకొని 
పోవుచున్నాడని వెంటనే రామునకు నీవేదీంపుము. = ఈ 
శనములయందుకిల Sayed, అధిదేవత 
ose) నమస్కరించుచున్నాను, ఈ రాక్షసుడు నన్ను 
శపహరిరెచుకొని పోవుచున్న “వార్తను వారు నాభర్తకు 
తెలుపుదురుగాక, (30-33) 

ఈ వనమును ఆశ్రయించుకొని జీవిచుచున్న 
BOPP సమస్త ప్రాణులొరా!. చేను మమ్ము శరణు 
శేడుచున్నాను. మీరు నా భర్తకు ' ఓరానూ! నీకు 
ధ్రాణములకంబెను మిన్భట్రైనడియు, నీకు అత్యంత 
పేమపాత్రురాలును ఐన సీతాదేవిని రావణుడు 
అసహరెంచుకొని ఫోవుచున్నాడు. ఆమె నిన్భహోయస్టితిలో 
ఉన్నది" అని నివేదింపుడు, (34-35) 

శ్రీరాముడు మహాభుజబలశాలి, ఒకవేళ నన్ను 
యముడు అవహరించుకొనిపోయినను ౪ విషయము 
Geos, ఆ పరలోకమునుండిమైనను అతడు ళన 
DOSS నన్ను తీసికొని రాగలడు." (38) 


నర్గ-కడి 
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సౌ తదా కరుణా వాచో Dated aide, 
వనస్పతిగతం Age దదర్భాజ.యతలోచనా। 37 


సా తముద్వీక్య sagt రావణస్య వశం గతా! 
సమాడ్రంరద్భయపరా దుఃఖోవహతయా గిరా! 36 


india) వేశ్య మామార్య! ప్రయమాణామ్‌ అనాఫనల్‌! 
అనేన రాక్షసీండ్రేణ కరుణం పాసకర్మణా। 39 


FA శారయితుం శక్యః తన్‌ క్రూరో నిఖెచరః। 
Soy Book చ సాయుభధశ్ళెన దుర్మతిః! 49 


ఇమాయ తు యథాతత్త్వం జటాయో! హరణం నుమ 
syrah చ తత్సర్వన్‌ అభ్యాతన్యమ్‌ eter 41 


విశాలాక్టిలైన ఆ పీతాదేషి_ మీగులిదు.ఖితథై. 
దయునీయవచేనమురితో శట్టు వెలపించుచు ఆ 
సమయము: జటాయుసక్టీరి జూచెను, (37) 


కావణునినిర్చంధథములో. భయగ్రస్తట్రైయున్న ఆ 
సుందరి ఆజటాయువును జూచి, దుఃఖపూరితమైన 
గర్గదస్యరముతో ఆధక్రందించుచు ఇట్లు వేడుకొనెను.(38) 

'వూజ్యాడనైన ఓ ఉటాయూ! పాపకర్ముడైన ఈ 
రాక్టపడా ' ఒకరిక్కులేనిదానినినలే నన్ను అపహరించుకొని 
పోవుచున్నాడు. దయజాతము. ఈ నిశాచరుడు 
క్రూరుడు. nerd, విజయగర్వములో Segre 
హొయుధుడు, పైగా దురాత్ముడు. vd ఇతనిని 
చేరుర్కొనుట నీకు అశక్యము. SOS ఓ జకాయూ! 
ఇతడు నన్ను ఆవహకించుకొని పోవుచున్న విషయమును 
పూస గ్రుచ్చినట్టు రామలక్ష్మణులకు 
వివరింపుము? (39-41) 


పూర్తిగా 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే లదికాన్యే ఆరణ్యకాందే వీకోనవంచాళస్నల్ణః (49) 
వాల్ళీకిమునార్టినిరగ్‌తమై rye శ్రీమద్రామానుఆమునందలి ఆరణ్యకాండమునందు ఇది నలుబది తొమ్మేరవనర్గము. 
RH 
50. ఏబదియపసర్గము 


సీతాదేవిని తని రథముపై తీసకొని పోవుచున్న రావణుని నెలువరించుచు జటాయువు హీతోక్తులు పల్ముట = యుద్ధమునకు 
సెద్ధముగుము'- అని అతనిని హెచ్చరించుట - 


శం శట్టమ్‌ ఇనసుప్తన్తు జటాయురథ శుశ్రువే। 
DBRS Ome fo వైదేహీం చ దదర్శ Sti 


తతః పర్వతకూటాభః శీక్లయుండః anaes 
వనన్నేతిగత; శ్రీః శ్రీమాన్‌ న్యాజిహోర eye గిరమ్‌ 2 


దశగ్రీవ! pot ధర్మే పురాణే సత్యసంశ్రయః। 
జటొయుర్నాను mime హం గృధ్రరాజో మహోబలః। 3 


రాజా సర్వస్య లోకస్య చుహేంద్రవరుణోషమః । 
లోకానాం చ హితే యుక్తో రామో దశరభాత్మజ;! 4 


అంతట కప్పుడే DEMERS జటాయువు సీతాదేవి 
యొక్క ఆక్రండనర్యనులను వినెను. అతడు తటాలున 
మేల్కొని, రథముసైనున్న oes, WHA చూచెను. (1) 

పర్వతశిఖరమునలి ఉన్నతుడు, _ BANOS 
ముక్కులో గూడిన యుఖముగలవాడు, రావుసేవాతతృరుడు 
aged! Gaye ఐన జటాయువు ఒక చెట్టుసైనుండి 
రానణులితో ఇట్లు హితవచనములను పలికెను, {2 

“ఓ దశ్రీవా] నాపేరు జటాయువు, సనాతన ధర్మమున్న 
హౌటించువాడను, భగవంతుని నమ్మిన Tai (శ్రీరాముని 
సేవకుడను) నేశు మహాబల ళాల్‌నైన (గ్రర్ణను, a) 

శ్రీరాముడు దశరథమహారాజుయొక్క కుమారుడు, 
అతడు సర్వలోకములకును ప్రేభువు, మహేంద్ర 
'వరుణులతో సమానుడు, సకరప్రాణలకును హీతమునః 
గూర్చువాడు. (4) 
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సర్గ-50 


SH లోకనాథన్య ధర్మపల్ని యశస్వినీ 
సీతా నాను వరారోహా యాం త్వం PAE ఇహేచ్ళనీ 5 


కథం రాజా స్టితో ధక్మే 'సరదారాన్‌ పరామృశేశ్‌। 
కక్షణీయూ విశేషేణ రాజదారా sitive! 6 


నివర్తయ eo నీచాం పథదారాభినుర్భనాత్‌। 
న తత్‌ సరూచరేద్దీరో యత్చలోజ_స్య విగర్హయేత్‌ 
యధా? 9. త్మనస్త్రథాల స్యేషాం దారా రక్షా Daler 7 


eter యదివా కామం శిష్టా; శా స్రేష్యనాగతమ్‌ | 
న్యవస్యంతి న రాజానో ధర్మం హపౌలస్త్యనందన। । 8 


రాజా ధర్మస్య కామస్య ద్రవ్యాణాం చోత్తమో విధిః | 
ధర్మః శుభం వా పాపం వా రాజమూలం ప్రఫర్తతే। 9 


పాపస్వభానశ్ళపల! కథం త్వం రక్షసాం నర! 
DAW DISH విమానమివ దుష్బృతిః 110 


Biko స్వభావో యో యస్య స 
న హి చుష్టాత్మనామ్‌ ఆక్యమ్‌ ఆ! 


పరినూర్డితుమ్‌ | 
eyes చెరమ్‌ | 11 


wach వా పురే నా తే యదా రామో నుహానలః। 
PEMD ధర్మాత్మా కథం తస్యాసరాధ్యసి | 12 


యుధి శూర్పలభామేలోః ఇనస్టానగతః pet) 
UAT హతః పూర్వం రామేణాక్లీష్టకర్మణా 1 13 


నివు అపహరీంచుకొనిపోవుచున్న ఈ సీతాదేవి 
జగన్నాథుడ్డైన్‌ శ్రీరామువిధర్మవత్ని, ఈ సుందరి 
BHR Sed (5) 


లీ! Oy 
ఓ బలశాలీ! ధర్మః 


తులను తప్పక 
రక్లింపవలెనుగదా! నీచమైన పరదారాభిలాషనుండి వీ 
బుద్ధిని మజలింపుము. ఇతరులు (లోకము) నీందిరనునట్టి 
కృత్యమును ధీరుడైననాడు ఎన్నడును చేయరాదు, 
వివేకముగలవాడు తనభార్యను శక్టించు కానురీతెగా 
BBS. ఓ కౌలస్త్యనందనా! 
సత్సురుషులైన రాజులు Joys కామవిషయముల 
Sheds TRENDS మార్గములే అనుసరింతురు, 
వాటికి పేరుద్దముగా ఎన్నడును నడచుకొనరు = sos 
Bg ఇట్లు అకార్యమునకు పొల్పడుట తగదు. (6-8) 

ధర్మాచరణమునందును. కామానుభవములయరిదును, 
ద్రవ్యములను ఆర్జించుటయందును, వాటిని వినియాగించుట 
యందును వల్లరకును రాజే మార్గదర్శకుడు. Sess 
వుణ్యకార్యములయంధైనను, పాసకృత్యములయంధైనను 
ప్రజలు రాజునే అనుసరింతురు - (యధా రాజా తథా 
"ప్రజా! = అనెగదా). (9) 

ఓ రాక్షసరాజా! నీవు ఫాపశీలుడవు, Saag, కావున 
అనర్యడనైన నీకు ఈ రాజ్యాధికారము వట్లు లభించినది? 
ఇది నీకు లభించుట. పుణ్యాత్మునకు ప్రాస్తింసనలసీన 
స్పుర్గవిమానము ఒక పాపాత్మునకు అభించినట్టుగానున్నది 
= ఎవరిస్వబామువైనను పూర్తిగా మార్చుట అసాధ్యము - 
దుష్టాత్యుల హృదయములలో సదుషదేశములు ఎక్కువ 
కాలము నీళిచియుండవుగదా! (10-11) 

శ్రీరాముడు BD బలళాలియేయైనరు ఆతడు 
దర్మాత్ముడు  అగుటవలన  నీరాజ్యమునకుగాని, 
కావగరమునకుగాని ఎట్టి AOL కలిగింపలేదుగదా! 
ముజి ఆయనభార్యను అసహరించుకొనిపోవుచు ఆయనయెడ 
ఎందులకు అపరాధము చేయుచున్నావు? a2) 


జనస్థానమునందున్న ates హద్దుమీజి egos 
కారణమొగ శ్రీరామునితో ఫోరునకు తలపడెను. అమ్ముడు 
మహాపరాక్రమశాలిడైన ఆ రమఘువీరుడు ఆతనినీ 
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WS (బ్రూహి PSS కో ధామన్మ వ్యతిక్రమః 
Babs త్వం లోకనాథన్య భార్యాం హృత్వా గమిష్యసీ | 14 


క్షిప్రం diye వైదేహీం మా త్వా ఘోరేణ చక్షుషా। 
హద్దహనభూతేన వృత్రమ్‌ ఇంద్రాశనిర్యథా। 15 


సర్పమ్‌ అశీనిషం ams Sires సొవబుధ్యసే | 
(్రీవాయాం ప్రతిముక్తం చ కాలపాశం న పశ్యసి 16 


భార! Boy! భర్తన్యో యో నరం నావసారయేల్‌ । 
శధన్ననుఫి భోక్షన్యం జీర్యతే యదనామయమ్‌ | 17 


యత్‌ కృత్వా న భవేద్దర్మో న gy యశో భువి। 
శరీరన్య భవేత్‌ Fe: కప్తత్యర్మ 'సమాచకేత్‌। 18 


AHS ad మను OR రానణ!। 
పితృ పైతానుహం రాజ్యం యథానదనుతిష్టేతః 


Wein హాం త్వం యువా ధన్వీ సశరః కవచీ 9G) 
శభాజ.ప్యాదాయ వైదేహీం కుళలీ న గమిష్యసి 20 


న శ్తస్తం బలాద్దర్తుం వైదేహీ మను saw) 
హేతుభిర్నాయనంయుక్తె: ధ్రువాం వేదశ్రుతీమిన। 21 


యుధ్యన్వ యది SSI d ముహూర్తం త్మ రావణ!) 
శయిష్యసే హతో భూమౌ esp పూర్వం wes 22 


అసక్ళత్‌ సంయుగే యేన నిసాతా దైత్యదాననా!। 
న చిరార్చీరనాసాస్తాం రామో యుధి నధిష్యతి। 23 


WHATS. gare ఇందులో. శ్రీరాముని 


దోషము " నీమాత్రమును లేదు, అట్టిస్టేతిలో s 
జగన్నాడునిభార్యమన.. సీతాదేనిని అపహరించుట 
ఎంతవజుకు సముచితమో తెలుపుము? (13-14) 


ఓ రావణా! వెంటనే సీతారేవిని ఏడిచిపెట్టుము, das’ 
ఇంద్రునివజ్రాయుధము వ్యత్రాసురుని హతమార్చినట్లు. 
'కుద్దుడైన శ్రీరాముడు. అగ్నితుల్యముల్టైన తనచూప్పుల 
తోడే MY రహింికేయగలడు, by సీతాడేవిరే 
అపహరించుట 'కోజులనుండి విషమును వెలి్రక్కుచున్న 
కోడెత్రాచును. వస్రేముకొంగున మూటగట్టుకొముట 
SONS, యనుపాశమును మెడకు చుట్టుకొనుట 
SOWA అని ఎటుంగలేకున్నావు. (15-16) 

ఓ సౌమ్యుడా! మోయగలిగిన బరువును మాత్రమే 
తలకెత్తుకొనవలెను. మించిన బరువును నెత్తిన 
పెట్టుకొన్నదో అది వానిని క్రుంగదీయును. అట్లే ఎనరైనను 
శీర్లమగు అహారమునే తినవలయును. లేనిచో అరి 
వ్యాధిని తెబ్ఫిపెట్టును BSI ధర్మమునకును, 
శకేర్తే్రతప్ణలకున భంగము గలిగించు. ఏనిని గాన, 
శరీరమునకు భేదమును (ఆయాసఘును) కలిగించు 
కాశ్యమునుగాని ఎవ్వరును చేయరాదు, (17-18) 

నావయస్సు అజువదివేభసంవతృరములు. తాతముత్తాతల 
నుండి సంక్రమెంచిన రాజ్యమును నేను భర్మబడ్డముగా 
పాలించుచున్నాను. To అన్నివిధములుగా వృద్దుడను 
‘ar దనుర్పొణములు వెపిదలగు ఆయఢములు 
లేనివాడను. నీవైతే యువకుడు ధనుర్భాణములను 
దరించినవాడవు, కిచమును రభమును కలిగియున్నవాడవ 


ఐనను ఇచట నేను ఉండగా వైదేహిని రీసికోీ dy 
క్షేమముగా వెళ్లబాలన్చ, (19-20) 
కేడము పరమ(స్రమాణమైనది వ్యాయసన్ముతములైన 


హేతువురిచేగూడ దానెప్రామాణ్యము 'ర్రువీకరిడేబడినది. 
వేదమును వవ్వరును నిఠరాకరింపజాలరు. wf నేను 
మూదుమేండగా సీతాలేవిని బలవంతముగా అపహరించుకొస్‌ 
Weed, (aa) 

ఓ రావణా! క్షణమాగుము, వీరుడనైనచో నాతో 
యుద్దము చేయును. పూర్వము ఖరునినలె నీవును 
శేలగూలుబ తథ్యము. లోగడ  శ్రీరామునిచేతిలో 
వైత్యులు, దానవులు రణరంగమున పలుపర్యాయములు 
శెహాతురైరి. od వలలను ధరించియున్న ఆ 
రఘువరుడు సమరరరగమున . త్లారలోచే న్ను 
వధిండితీరును. (22-23) 
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శీన్ను శక్యం ముయూ కర్తుం గతౌ దూరం నృషాత్మెజౌ | 
క్లీప్రం త్వం Saph నీచ! తయోర్ఫీతో న సంశయః: 24 


నహి మే శ్రీనమానస్య నయిష్యసి శుభామెనూమ్‌ | 
సీతాం కములప ధ్రాక్షీం miss మహిషీం ప్రీయాన్‌ 25 


అవశ్యం తు మయా కార్యం ప్రీయం తస్య మహాళ్యన: | 
జీవితేవాఒపీ రామస్య SH దశరధ్ధస్య si 26 


తిష తిష్ట దశగ్రీవ! ముహూర్తం ay రావణ!) 
ముద్దాతిధ్యం ప్రదాస్యామి యధా ప్రాణం నిశాచర! । 27 


వృంతాదివ ఫలం yo త పొతయేయం కథోత్తమాల్‌ | 28 


క క్రీడా! రాజకుమారులైక os 
శక్కుడికీ దూరములోనున్నారు. వారిక్‌ dada dy 
వారు లేకురడుట. చూచి Sab అపహరించుకొని 
పోవుచున్నాను, వారిని LTO వచ్చుటకై ds వెల్లినచో 
నీవిచటినుండి హిటిపోవుదువు. అందువలని నేనే నిన్ను 
చంసెరను. అంతకంటె Ads చేయగలను? se 
SAEs Seta శ్రీరామునిపట్టమహీషి, ఆ 


బ్రాణము, కనుక. వూజ్యారాలు, 
ూణములురిడగా ఈమెను నీవు Ode: 
(24-25) 


వాకు గాడమిత్రుడు, శ్రీరాముడు 
హాత్ములీరువురికేని నా ప్రాణములను 
అర్ఫించిట్రైనను తప్పక ప్రేయుమును గూర్చనలెను, (26) 

ఓ దత్టీవా! as gore ఆగుమాగుము 


Lanse! రణభూమియరదు నీకు తగన సత్కొరమును 
SONGS. FASS  సండునువలె aay 
| రవమునుంిడి క్రిందపడవేసెదను." (27-28) 


ఇత్ఫార్డే శ్రీమద్రానాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే సంచాశన్స్థు (50) 
Pesos: ఆదికార్యచైన శ్రీ మృద్రాహడులముగందలి ఆరణ్య కాండమునండు ఇది వేబదియవసక్థము. 
— ee 


51. నిబదిఒకటనసర్గము 


=టాయువురకును రావజునకును మధ్య పోకు హీరముగా సాగుట - అటాయువుధారేకి రావణుని రథాదులు ముక్కలగుట్‌ - 
రావణుని దె్దికు గృద్రరాజు జెక్కలు తెగి నేలగూలుట - తనను రక్షీంచుటకై వచ్చిన జటాయువునకై నీతాడేలి మిగుల సరితపెంచుట - 


ఇత్యుక్తన్య యరధాన్యాయం రావణస్య జటాయుషా। 
క్రుద్దస్యాగ్నినభాః soy రేజుర్వింశతి దృష్టయ: 


Revels: FET తప్తకాంచనకుండల; | 
కాక్షసేఇద్రోజ భిదుద్రాన sie GS అను! 


న సంప్రహారమ్తుముల: తయోస్తస్మిన్‌ మపోవనే। 
ages నాతోద్ధతయోః మేఘయోర్గగనే యధా, 3 
తద్భభూనాద్భుతం యుద్దం గృ ద్రరాక్షనయోస్తదా | 
నవక్షయోర్యాల్యవతో!  ముహాపర్వీతయోరివ। 4 


దర్శబద్దముగా జజాయును ఇట్లు పలికిన Doyo 
రావణుడు ' మిగుల HE Sass నేత్రముల 
నుండియు నిప్పులు గురిపిరెచను, (1) 
పేలిమిబంగారుకుండలములుగల ఆ, రాక్షనరాజా 
కోపములో కన్ఫులెట్లటేయుచు, ఆసహానముతో దగ్‌సోవుచు' 
ఆ జటాయున్చమేద్రీకి crass, (2) 
ఆ దండకారణ్యమునంద ఒకరసైనౌకరు 
దెబ్బతీయుదలచుకొనిన a _ జటాయుర్లావణులమధ్య, 
ప్రతీహాలవాయుశ్రిలదే కొట్టబడి రెండు మేఘేములమర్య్‌ 
ROAS సంఘర్గణమున్‌లె శ్రీన్రమైన యుద్దము 
ప్రొరరథమాయెః లు అను పేర్లతో 
నట్టి Bees మహాసర్మ త ములకుద్యప్రలె అయికుప్రరి 
జీను యుద్దము అద్భుతముగా జరిగేను. (3-4) 


gst 
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es నాళీకనారానైః ona) వెకర్ణిధి 
ఆభ్యవర్శన్మజోఘోరైః nygores కుహాబలః 15 


సే తాన శరజాలాని ING SoMa 
జటాయు: 'ప్రతిజుగ్రాహా రావణాస్త్రాణీ సంయుగే | 5 


తస్య Severe తు శరాణాభ్యాం నుహాబలః। 
చకార బహుధా me SS పతగసత్తమః। 7 
అథ క్రోధాద్దశగ్రీవో జగ్రాహ దశ sever’) 
మృుత్యుదండరిభాన్‌ ఘోరాన్‌ శత్రుమక్షనకాంక్షయా | ౩ 
Fy aQaeyrsy వూర్ణనబక్రైరణిప్మారై। 
చిభేడ 29088 BR ge Puc 


స రాక్షనరఢే ef wide భాస్పలోచనా! 
అచింతయిత్వా శాన్‌ భాలాన్‌ రాక్షనం Ld) B55) 10 


తతో స్య సేశరం The ముక్షామణినిభూషితమ్‌ | 
వరణాభ్యాల మహాతేజా బభంజ సతగేశ్వరః। 11 


శతోఒనృద్ధనురాదాయ రావణః క్రోధమూర్చెతః1 


Say esd శతశోజథ Maher 12 
శరైరావారితస్తన్య సంయుగే సతోేశ్వరః 
కలాయమ్‌ asses పక్లీన Go తదా 13 


స Od send పక్షాభ్యాం చ Denes చ। 
చరణాభ్యాం MSs బభంజాస్య నుహద్దనః | 14 
తచ్చాక్నినద్భశం దీప్తం రావణస్య శరావరమ్‌ | 
పక్షాభ్యాం స ముహాదీర్యో న్యాధునోత్‌ పతోగేశ్వర; 15 
కాంచనోకశ్ళగాన్‌ AVS సిశాచవడనాన్‌ ఇరాన్‌। 
తాం శ్చాస్య జససంపన్నాన్‌ జఘాన సమరే BO) 16 


వరం త్రివేణుసంపన్నం కానుగ సానకార్చిషమ్‌ | 
మణిహేమవిచెత్రాంగం బభంజ చ మహారధమ్‌ | 17 


ఇప్పుడు నుసోబలశాలిట్రైన రావణుడు మిగుల 
భయరంకరములైన, పదునైన మయలుకులుగట బాణములను, 
రములను, ween వలె మొనలుగల 
జ నాక్‌ s 

hog sents 
ప్రయోగీంచిన విసిధములగు pea Wes 
Fam, aged Gye. మిగుల sous 
FOES జటాయువు SBS Pete sags 
కావణుసిశరీరమును పెక్కు విధము! 
మిగుల LG, శత్రువును 
Sob భ్రీయరకరములైన 
తీవ్రములైనని, 


ట్ట, బీకరములైన జ హాడినాణములను 


| దయోగించి జటాయువును మీగుల 
గాయసజుచేను, (8-9) 
fasts జాటయువ్వు అరాక్షనుని కథమునందు 
కన్నీరూట్టుచున్న జానకీనె చూచినవాడ్డై, send 
బాణములు RESTSS, అతో జృంభించెను. 
మిక్కిలి పర్హాక్రమశాలియైన voir ఘుత్యములతో 


మెణులలో చెక్కబడిన రాశణునీదన 
తనపాదములధాటితో & ముక్కలు ముక్కలు mace (10-11) 

అనంతరము రావణుడు (క్రోదానేశపరవశుడై 
మజిత్‌బక రనుస్సును Sard, పరంపరగా చేలకొలది 
బాణములను eat ప్రమోగిందెను. భద్దమునందు 
రావణునిబాణములదే అనలిడైక ఆ జబాయువు 
గూటిలోని SESE ఒప్పారెను. అప్పుడు మహాతేజస్సియైన 
జటాయువు తనపై రానణుడు ప్రయోగీందిన 
బాణపరంపరము తనణెక్కలతో WITH, Sz 
తనపాధములతో అతనే ధనున్నును ముక్కలు గావించెను, 
మహాబలశాలిటై.న ఆ shoe అగ్నీజ్వాలలనలె 
SAGAS. చున్న రావణునికవలేమును తనజేక్కల 
BOLE చేతించేను. రావణునిరకమునకు ars 
సుజ్జములు బరగారుకివరినులు MOA అర్భుతముగానున్నన 
స్రీశాచములనలె weg ముఖములుగలని, 
వేగముగా సాగిపోగలనై. అట్టి రథాశ్వములను. మిగుల 
బలశాలిడైన జటాయువు తంపీపైనెను. (12-16) 
ఎనిరథము (శ్రేస్థమైనది, బలమైన They 
(కూబరము) Nob, యజమాని శ్షచ్చానుసారము 
ఎయలెంపగలద్‌, ఆది అగ్నిజ్వాలభవలె మెజయుచుండెను. 
దానితక్రములు బంగారముతో నిర్మింపబడి మణులతో 
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సర్ణ-51 


పూర్ణదం ద్రప్రతీకాశం ఛత్రం చ వ్యజనై: వసా! 


Pays TIS తుండేనైన నుహచ్చిరః । 
పునర్వ్యపాహరత్‌ శ్రీమాన్‌ ఫక్షిరాజో మహాబలః | 19 


శ భగ్నధన్వా విరథో వాతాశ్వో save: 
అంకేనాదాయ వైదేహీం సపాత భువి. రావణః । 20 


దృష్ట్వా నిషతితం భూమౌ రావణం భగ్బవావానమ్‌ | 
సౌధు PHD భూతాని గృృథ్రరాజమ్‌ అఫూజయన్‌ | 21 


నేరిశ్రాంతం ఈ తం దృష్ట్వా జరయా పక్టియూథపమ్‌ | 
ఉత్పపాత QI మైథిలీం గృహ్య రావణః) 22 


ఈ9 Binge విధాయాంకే గళ్ళంతం జనకాత్మజామ్‌ 
Whore: సముత్సత్య సేమభిద్రుత్య రావణమ్‌ 
SARTO, సుహాతేజొ జటాయురిదనుఖనీత్‌। 23 


వజ్రనంస్పర్శబాణన్య భార్యాం రామస్య రావణ! 
అల్బబుద్దే! హరస్యేనాం వధాయ ఖలు రక్షసామ్‌ 24 


నమిత్రబంధుః సామాత్యః seo: segs 
విషపానం AwhyaT Sebo ఇసోదకన్‌ | 25 


అమబంధమ్‌ అజానంతః కర్మణామ్‌ అనిచక్షణా? | 
BYES వినశ్యంతి యధా త్వం వినశిష్యసీ। 26 


జద్దస్త్వం కాలపానేన క్య Newey Sesh 
వధాయ wbio కృహ్య పామెషం జలజో యథా। 27 


న హీ జాతు దురాధర్చౌ rode తవ ose 
Bie చాశ్రమస్యాప్య SAS తు రాఘవౌ! 28 


చెక్కబడియుండెను. అట్టి o OHV ఆ 
పక్షీవద్రుకు భగ్చముగాపీరచెను, ఆ జటాయువు 
నెండుచరద్రునివల్‌ Haass కాంతులతో 
వెరాజీల్లుమున్న GES, 'సండామరలను, వాటీని 
పట్టుకొనియున్న రాక్షసులను  తనణెక్కలవెగముతో 
పడనొట్టెను. మహాబలశాలియు: 'శ్రీరామునిసేవకుడును 
ఐన అ పక్షిరాజు తనబలమైవ ముక్కుతో పాడిచి 
రథపారఠియొక్క శిరమును ఖండించెను. (17-19) 

జటాయునునలన రాశణునిధనుస్సు ముక్కబశ్యుు. 
రథము DATED. ego అసువులు das, 
సారథి హతుడయ్యెను. sds రావణుడు వైదేహిని 
దీసికొని నేలమీదికీ mt. వాహినాదులు' భగ్గములుకాగా 
జాచి. సమస్తప్రాణులును 
“బాగుబాగు' అనే సంబరములో పలుకును జటాయువును 
శ్లమంచెను. (20-27) 

వృద్దావస్థి కారణముగా ago Rs atraing మిక్కిలి 


అఅపేయుండుటను amd, రావణుడు ఎంతయు' 
సంతకిందెను. పిమ్మట అతడు సీతాదేసిని Gary 
see ఆకాశమునకు ఎగిరెను, (22) 


సీతాదేవిని S862, సంతోషముతో ఆకాశమున 
సాగిపోవుచున్న రావణుని బాలీ, జటాయువు తానును 
'ఫైకగిరెను. ఆలేజస్వి అతనికి doer నిలిచి, 
నిరోధించుచు ఇట్లు పలికెను (23) 

"ఓ అల్బబుద్దీ| రావణా! శ్రీరామునీజాణములు 
వటతుల్ణుమును, eg ముపువీరునిభార్యయిన సీతాదేనిని 
నీవు గానిపోవుట కాట్టుజాతినిర్యూబనమునకే 49, 
బంధుమిత్రులతో, Fe sd బలములతో, 
సరివారములతోగూడి, దప్పిగొన్నవాడు ఆరాటపడుచు 
నీరు monty (సీతాపహరణ రూపమున) ఏీసహానము 
చేయుచున్నావు. adder (epee wacom Oye 
పలమల వెుంగకి Bd మెటనే వశించుభుండురు (24026) 

ఎజకు (మారసఖరిడ్‌మునకు) ఆశపడి గాలమునకు 
28,5 లె, మృత్యుహాశముచే acess నీవు 


yee BQSS దానినుండి తప్పించుకొనజాలవు, 
అగ్రమమునందున్న సీతాదేవిని నీవు అపహరించె, 
కాకుత్‌స్టవంశజాలు, అబేయపరా(క్రములు బన ఆ 


రామలక్ష్మణులకు తీరని అవమానమును గూర్చితీని ఇంక 
నారు నిన్ను ఎన్నడును క్షమింపకు. (నిన్లు జ్రొణములతో 
వడిచిపట్టరు) (27-28) 


ayet 


లరణ్యకాండము. 185 


యథా త్వయా కృతం కర్మ 
Sods మార్గో 


Desert లోకగర్హితమ్‌। 
BA నీరనిషేవితః। 29 


యుధ్యస్వే యరి జారోజసి ముహూర్తం శిష్ట రావణ! । 
శయిష్యసే St భూమౌ యథా (భ్రాతా ఇరస్తథా | 30 
Burd పురుషో యల్‌ కర్మ ప్రతిపద్యతే । 
వమివాతియూత్మనోం ధర్యం eared కర్మ తత్‌! 31 
సాసానుబంధో వై యస్య కర్మణః కర్మ కోను తల్‌! 
కుర్వీత లోకాఢిపతెః స్వయంభూర్భగవానపి | 32 


ఏివముక్స్వా Gee వాక్యం జటాయుప్తశ్య రకస 
నిపపాత భృశం SR దశగ్రీనస్య వీర్యవాన్‌ | 33 


ఈ గృహీల్వా Ray DIRS Aweds:) 
wating! గజారోహోయభథా స్యాద్దుష్టనారణన్‌ | 34 


DUG నజైరస్య తుండం ayy నమర్సయన్‌ । 
శేశంక్యోత్సాటయామాన. నఖ క్టముభాయుధః | 35 


స తథా గృద్రరాజేన కిశ్ళనానో ముహుర్ముహుః । 
అఘర్దన్సురిలోస్టు సన్‌ ప్రాకంపత స రావణః1 36 


స చరిష్యజ్య వైదేహీం నామేనాంకేన ove 
తలేనాభిజఫూనాశు జటాయుం క్రోధనూర్శితః। 37 


జటాయుస్త్రమభిక్రమ్య తండేనాస్య amass: 
వామబాహూన్‌ దశ తదా వ్యసాహకదరిందనుః। 38 


సంఛెవ్షబాసో సద్వెన బాసిన; GPL భవన్‌ 
నిషజ్వాలానలీయుకా dros పన్నగాః। 39 


తతః Sores సీతామ్‌ ఉత్సృజ్య రావణః! 
ముస్టిభ్యాం చరణాభ్యాం చ గృధ్రరాజన్‌ అపోథయుత్‌! 40 


తతో ముసూర్తం నంగ్రామో బభూవ తులనీక్యయెో: | 
Tae చ ముఖ్యస్య పక్షిణాం (ప్రవరస్య చ। 41 


[1622] are wo wim ( క-€ీ ) A 29 


ఓ రావణా! Oy Bae 


భోకము నెందించును. ఇది దొంగలు చేసెడి పని, rea 
రును ఈ పద్దతిని అనుసరింపరు. ఓ saber! 
క్రదికాలము ies నేజముగా fo నీరుడపేయైనతో 
ము చేయుము. 


సీ సోదరుడైన ఇరునినలె 
sae 


నీకు వినాశము తప్పుదు. coos జక 
2 కరకు TESS 
దేవుడుగాని ah 


డుష్కార్యములక, సాహసింపరు-" (19-32) 


జటాయువు ఇట్లు హితవచనమంలను పలుకుచున్నేనో 
వాటినీ పద్దియుానక్‌, కానణుడు fee వెంటసేడుకోని 


ఆయుధములుగాగల 


ఏ, ముకు 
జబాయున Serge weds, 


వంపిదికుచుండగా 6 ఏ 
వెనుకకు మఖులెను. 
రాక్షసరాజు వైదేహీని తన పిడమచేతితో గ 
ఆ జటాయువపై welds బలముగా మోదము 
శత్రువులను సరినార్చుటలో రాటుదేలిన ఆ 
అదను చూచుకొని ese Sven తన 
ముక్కుతో చీల్చినేసను. రావణునియొక్క తెగిపోయిన 
(258) చేతులిన్నియును హౌయుధముక, పుట్టనుండి 
విమగాలరను SONS బయటికివచ్చిన సర్పములవలె, 
pss లో వచ్చెను 'అసంతకము Bayes రావణుడు 
Reda) వదలిపెట్టి, కోపముతో ఆ 
పిడికిల్లతో పాడిచెన్సు. కాళ్లతో YS. 


శ (38-40) 
gosh సాటిలేని వీరులైన అ శానణజటాయువ్పల 
మధ్య రెండుగడియరిపోటు పోరు ఘోరముగా 


అప్పుడు రావణుడు తనఖర్షమును wa 
Jose (హ్రీణములకు. తెగింది. పోరాడుచున్న 
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సర్గ-52 


తస్య వ్యాయచ్చమానస్య Toy 8 రానణః | 
or DIYs చ సారౌ చ ఖడ్లమ్‌ ఉద్దత్య Ho Qed 42 
న QAR సహసా రక్షసా కౌడ్రకర్మణా। 
BPS హతో WE Beer అల్పజీవితః। 43 
తం దృష్ట్వా Sado భూమా forge ఆటాయుషమ్‌ | 
అభ్యధావత వైదేహీ స్యబంధుమీన దుఃఖితా, 44 
Se సీలజీమూతనికాశకల్బం 

కుపాండురోరన ముదారవీర్యమ్‌ | 
Wid) అంకాధిపేతి; పృథిన్యాఖ 

జటాయుషం ఛాంతమేవాగ్నిదానమ్‌ 145 
తతస్తు త పత్రరధం మహీతలే 

నిపొతితం రానణనేగమర్థితమ్‌ ' 
పునః WORE శరిప్రభాననా 


కురోడ సీతా జనకాత్మజా తనా 146 


జటాయువుయెొక్క చెక్కలను, పార్య్వభాగములను, 
men 


పణునెవలన తవలిక్కలు తెగిపోగా, 
వెంటనే ఆ ణాయువు నేల 
Ses అన్ముబట్టెను. 


పడిపోయెను, అతని 


(43-44) 

అమితపరాక్రమశాల్‌టై:న అ Rigee sed 
మేసుమువలే ఒప్పుచుండెను. తెల్లని వ మును 
గలిగియబండను. “అతడు. చల్లారిన Sees 
(ప్రగాంతముగానుండెను, అట్టి జహొయవును రావణుడు 


చూచెను, (45) 

జనకునికూతురు. బద్రునికలె. ఆహ్లాదకరమైన 
ముఖముగలదయై యుక్త 
దెబ్బకు భూమిపై బడీయిన్న ఆ జటాయువును పదేఏదే 


అక్కున కేర్చుకొనుచు ఏడువసాగెను,. 146) 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆతీకాల్యే ఆరణ్యకాండే ఏకపంచాశపుర్థః (51) 


శాల్ళీకమవాక్టవిరభితమై ఆదికాన్యమై'ఛ శ్రీను ద్రామాయణమునంధలి eter 


౨డమునందు ఇది వీబదియొ కటవనర్గము. 


Kk OK 


52. ఏబదిరెండనసర్గను 
రావణుని పట్టును రిడిపీంచుటకొనుటరై సీతాదేవి పెనగులాడుట - అతడు బలవంతముగా ఆమెను తీసికొని, రథిముపై 
ఆకాశమార్గమున సాగిపోవ్యట - 


తమల్పజేనితం Ne స్ఫురంతం MAPS: 
దదర్శ భూమౌ పతితం సమీపే ధాఘవాశ్రమాత్‌, 1 
సౌ తు చారాధిపముఖీ రావణేన సమీక్ష్య తమ్‌ 
goes నినిహాతం Dees ముదుఃఫీతా। 2 
ఆలింగ్య Ngo నెహాతం రాఫణేన బలీజుసా। 
నిలలాప సుదుఃథార్తా పీతా శశినిభాననా। 3 
నిమిత్తం ఇక్షణజ్ఞానం  శకునిన్సరదర్శనమ్‌। 
అవశ్యం సుఖదుఖేషు నరాణాం. ప్రతిదృశ్యతే! 4 
నూనం ధాను! న జానాసీ మహద్య్యననమాత్మన! | 
ధానండి నూనం కాకుల్‌స్థ్రం మధర్జం మృగనక్షిణ!। 5 
ఆయం హొ Sande మాం raed అభిసంగతః। 
శేతే వినిహతో భూమౌ మృమా౭_ భాగ్యాద్విహంగనుః। 6 


[622] 


అక్కు నకేర్చుకొరి, 


శ్రీరామునిల శ్రమ్మాఘీపమున groped కౌనయూఫిరితో 
నున ఆ గృధ్రరాజును తావణాసురు బ్‌ మాళెను- (1 

చేరద్రముశీలైఎన ఆ సీతాదేవి రానణునిచేతెలో 
ఛాప్పుదెబ్బతినిన Hows జూచి devs మిగుల 
వీలపించెను. అందమైన ముఖిముగల జానకి words 
ధావణున్లిధాటీకి మిగుల. దెబ్బకినెన జటాయువును 
soviet GSB ఏడ్చెను. (2-3) 

కన్నులు కదరుట, సక్షులయెబక్కకూతలు వినబడుట 
మొదలగు శకునములు మనుమ్యెలికు Fete 
ees మారించును 


సర్గ52 


అరణ్యకాండము 167 


oP మామ్‌ ఆద్య msde! ogee Soom 
సం శ్రస్తా నమా క్రందత్‌ Heyere తు యధాంతికే! 7 


are క్లిస్టేమాల్యాభరణాం విలపంతీక్‌ అనాధవత్‌। 
అభ్యధావత వైదేహీం TEs రాక్షసాధిపః। 8 


శాం బరామిన వేష్టంతిన్‌ అలీంగంతీం మహోర్రునూన్‌ | 
ముంచ ముంచేతి ఆహ GSAS OARS 9 


Sebo రానురామేతి రామేణ రహీతాం వనే। 
శీవితాంతాయ. Fie  జగ్రాహాంతకనన్నిభః | 10 


ప్రధర్షితాయాం సీతాయాః బభూవ సచరాచరమ్‌ | 
ad సళ్ళమ్‌ అముర్యాదం Shira ంధేన Howes) 11 


న్‌ శాలి మారుతస్తత నిప్ర్రభోఒ భూద్దినాకరః | 12 


దృష్ట్వా bore పరాన్భుషాం Sime దివ్యేన sere 
కృతం కార్యమితి శ్రీమాన్‌ వ్యాజహార పితానుహః | 13 
NR ఫ్యథితాళ్చానన్‌ సర్వే చే పరమర్షయః । 
akg సీతాం పరామృష్ణాం దండకాదణ్యవాసినః | 
ఇవణన్యే వినాశం చ ప్రాప్తం empy యదృచ్చయా 14 


సతు తాం రామరామేతి రుదతీం బక్ష్మణోతి చ। 
జగాకూదాయ చాకాళం రానణో రాక్షసేశ్వరః। 15 


తప్తాభరణనేర్యాంగ పీతకౌశేయవాసేనీ | 
tire రాజప్పుర్తీ ఈ విద్యుత్సాదామినీ seers 16 


ఉద్భూతేశ చ వస్రేణ తస్యాః RN రానణః। 
అధికం Banure NOR gaye 17 


Ody సరమకల్యాణ్యాః తామ్రాణి సురభీణి చ; 
వద్మవర్రాణి వైదేహ్యా ఆభ్యకీర్యంత రావణమ్‌ | 18 


1 1622 | 


వనితారత్యమైన సీతాదేవి తనను. ముసురుకొనిన 
ముష్పునకు భోయుపడుచున్నదే, రామలక్ష్మణులు sve 
వేరువరోనేయున్నట్లు తలంచి, 'ఓరామా! లక్ష్మణా! నన్ను 
tos’ అన Soo, ఆక్రందింపసాగెను. (7) 
నలిగిపోయిన పూలమాలలును, చెదరిన ఆభరణములును 
గలిగి, చెక్కులేని దానివలె వేలపేంచుచున్న సీతాదేవికడకు 
CRATES రావణుడు త్వరత్వరగా To, (8) 
సీతాదేవి తనను సమీవి౦చిన రావణునిచూలి. భీతిల్లినడై, 
లతలు చుట్టుకొనినబ్లుగా ఆమె వృక్షములను కౌగిలించు 
కౌనుచు అయ్యో! 'రామా! రామా! రక్షింపుము రక్షింపుము" 
శని బిగ్గజుగా BOG Ns, రామునకు. దూరమై, 
ఓంటరెగా' వనమున  ఏడ్చుచున్న సీతాదేవిని 
శీసికొనిపోవుటకై రావణుడు ఆమె జుట్టు పట్టుకొనెను. 
‘ow జరిధముగా dome ST COBEN 
Fat’ అని ఆమూర్డుడు ఎటుగడు. Bo 
వణునినేకిలో ఫీతాడేనికి జరిగిన అవచూనమునకు 
TBs చరాచరములతోగూడన జగత్తంతయును 
కృత్య మై, ఆజ్టాసాంధకారములో 
(ఏమిచేయుటకును తోచని gas) ముని? పోయెను, 
గాలి bases మానెను, సూర్యుడు కాంతిహీనుడ్లై వెలవెల 
బోయెను. (n-12) 
రాకణుడు సీతాదేవిని ఆఫహరించుకొనిపోవుచున్న 
నిషయమును. SSeS SS dos (బ్రహ్మదేవుడు 
“శ్రీమహావిష్ణువు లోగడ దేనతలకు ఇచ్చిన spe 
Rodeway (గ్రహించెను. దండకారణ్యమున 
ముండెడ్‌ మహర్షులు అందును సీతాపహరణ 
జృశ్యమునుజాచి వ్యభచెందీరి. కాని BAPE త్వరలో 
రావణుని వినాశము కలుగనున్నడని Jeon 
సంతోషపడపాగిరి, (13-14) 
"రామా! రామా! లక్ష్మణా! భక్ష్మణా! రక్టింవుడు, 
రక్లింపుడు' అనురు దుఖించుచున్న సితాదేవిని దీసికొని 
TROOPS రావణుడు ఆకాశమున సాగిపోయెను. (15) 
జనకకాజకుమారి — సర్వావయవములయందును. 
మేరిమిబంగారునగలను ధరించే, వట్టుపీతాంబరములను 
డాల్నియుండెను, మెటుస్పతీగవలె మెజయుచుండెను. 
సీతారేవియొక్క చీరెకొంగు గాలికి ఎగురుచుండగా 
ప్ల చున్న STO 


నివసి! 


మిగుల భాసిల్లెను' “ (16-17) 
మరగళస్యరూపిణియేగు సీతాదేవి sd0ds 
£ వెజ్జడామరోః లరేకులు కో 


“pom. morse రెపరెప 
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సర్గక2 


తస్యా; Pissing esd కనకశ్రైభమ్‌ | 
బభౌ చాదిత్యరాగేణ Gh అభ్రిమివాతసే। 19 


తస్యాస్తత్సునసం BYE usd కానణాంకగమ్‌ | 
న రరాజ వినా రామం నిసాభమిన పంకజమ్‌। 20 


బభూవ జలదం నీలం భిత్త్వా చంద్ర ఇనోదితః 1 
ములలాటం సుకేశాంతం పద్యగర్భాభమక్రణమ్‌ | 21 


Hg సునిమలైర్థంలైః ద్రభానద్భిరలంకృతమ్‌ | 
తహ్యస్తద్వినలం YES ఆకాశ రావణాంకగమ్‌ | 22 


కుదితం వ్యసమృష్టాథ్రం చం ద్రవత్‌ ప్రీచుదర్భనక్‌ | 
Simic చారులామోస్టమ్‌ ఆకాశే పోటక ప్రభమ్‌ | 23 


రాక్షసీ సమాధూతం తస్మాస్తేద్యదనం SS) 
GEE న వినా రామం ధివా చండ్ర ఇనోదితః। 23 


సా Wig నీలా౭గం మైథిలీ రాక్షసాధిపన్‌। 
తశుఫే కాంచని కాంచీ deo సణమినాశ్రైతా। 25 


సౌ వద్మగారీ హేమాభా రావణం జనకాత్మజా! 
విద్యుదనమివావిశ్య శుశుభే. లప్రభూషణా। 26 


తరువ్రవాళరక్తా సా నీలాంగం TYRE 
'హ్రశోభయలత వైదేహీ గజం Sys కాంచనీ। 27 


తస్యా భూషణఘోషేణ వైదేహ్యా ogee 
బభౌ సచపలో Bor సఘోష ఇన లోయదః। 28 


ఉత్తమాంగాచ్చుుతా తస్యాః Asp Sods: 
సీతాయా హ్రీయసాణాయాః పపాత ధరణీతలే | 29 


ఫా ఈ రాసణవేగేన పుష్పవృష్టి! సమంతతః । 
Sangre Gate  పునకేశాభ్యవర్తత 30 


అభ్యపర్షత పుష్పాలాం ధారా వైశ్రనణానుజమ్‌ | 
నక్షత్రమాలా Re మేరుం నగమివోనతమ్‌ | 31 
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aE isis Jey వన్నైలను వెరజిమ్ముచున్న సీతొదేవి 


అరుజకాంచులతో న్‌ మేనుమువలే విలసీల్లు 
చుండెను, శ్రీరామునకు దూరమై, రానణుసిరేజిక్కియున్న 
సీతాదేనియొక్క 48,0 ముక్కుగట ముఖము Sees 
'పద్యమునలె Petts (18-26) 


ఉదయించుచున్న 
ను, (a) 
నీతాదేవీనిర్మలమైన ముఖము 


Seep Bape చెల్లిని Sistitebetie 
కాంతులతో మనోవారముగానుండును, నిండుళండ్రునివల 
BS నాసికతో అలరారుచుండును, 
బంగారుకాంతులను 
శెదజల్లుచుండును. కాని ప్రస్తుతము (రావణుని) 
SoSH) ఆమెయొక్క 


చారికలు గట్టియుండెను, 

శ్రీరామునకు దూరమైయున్నంిదున కడు 
దుఃఖితమై యున్న క పగటిపూట 
చంద్రునివలె Tasos వుచుండెను. (22-24) 


నల్లని రావణునిఆధీనములోనున్న బంగారువన్నైగల 
నీలమణుంతోగూడిన x 

ఒడ్డాణము)వలె ఒప్పుచుండెను, మేలిమెః 
దరించిన hes 'స్పృచ్చమైన కాంతులల్తో Dedey 
పమువరున్న ఆమె సీలమేపుము 
బప్పతీ$) వలె బు soi (25-26) 
ఏమగునకు బంగారుగొలుసువళే "నల్లని రావణునకు 
శెట్లచిగురుటాకులబోలు ఎలుపురంగుగల ogee Paws 
aye సీతాదేవియుక్క ఆబకణము6సవ్యడులతో 
easton శర్జిరిముచువ్ను 


a ప్పుచుండెను, అసవారంపబడుళున్న 
జాకకీదేవి యొక్క ' కొప్పునుం! రడ rel 'ప్రూవలు 


నేలయందంతటను | BERS SAAB. అట్లు 
నలుదీక్కుల రాలిన ప్రూవ్పులన్షియను రావణునిగమన 
వేగమునకు (mwerdd) BEN అతనిమీదనే 
పడుచుండెను, (27-30) 

BY SS) పూలషరంపరతోగూడిన 
ఆరాణుడు తళుకురీనురున్నట్టి వక్షత్రములవరుసదతో 
గూడిన 23S మేరుఫర్షతమునల anaes, (31 


సర్గ-32 


అరణ్యకాందము 
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చరణాన్నూపురం Whe వైదేప్యో రత్నభూషితమ్‌ | 
నిద్యున్మండలసంకాశం పపాత మధుకస్వునమ్‌: 32 


లాం మహోర్కామిబాకాశే దీస్యమానాం స్వచేజసా | 
ఇహోరాః క కాశమానిళ్య సీతాం దైశ్రవణానుజః। 33 


తస్మాస్తార్యగివరాది భూషణాని మహీతలే! 
శభోషార్యనకీర్యంత leone ఇనాంబరాత్‌! 38 


తస్మా; స్రనాంతరాద్రస్థో హారస్తారాధిపద్యుతిః । 
Pts నిపతన్‌ భాలి గంగేవ గగనాచ్చ్యుతా। 35 


Ad raga నానాద్విజగణాయుతాః | 
నూ BOO నిధూత్యాగా న్యాజప్రూరిన Pde ౩5 


నళిన్యో  ధ్వస్తకమిలా? WEARS won 
శథీమివ కతోచ్చ్వాసామ్‌ అనవ్వశోచంత మైథిలీమ్‌! 37 


ననుంతాదభిసంపత్య సీంహాన్యాఘ్రైన్నుగద్దిజా:। 
ఆన్వధావంస్తదా S&T సీతాం ఛాయానుగామినః। 38 


ogra gsm శృంగైరుచ్భై తభాహుభిః। 
పీఠాయూం హ్రీయమాణాయాం పిక్రోశంతివ పర్వతాః। 39 


ప్రాయమాణాం తు వైదేహీం దృష్ట్వా Ast దివాకరః। 
Basser శ్రీనాన్‌ ఆసీత్‌ పాండరనుండలః। 40 
wh ధర్మః కుతః సత్యం నార్జనం may 
యత్ర ధానుస్య దైదేహీం భార్యాం హారతి THE) 
ఇతి సర్వాణి భూతాని గణశః పర్యరేవయన్‌' rar 


సీతాదేవియిక్క de) 
జాజి నేలపై బడెను. అప్పురది 
కారితులీకుచు మః 
ఆకాశమున తీనలేః 


చతమైన ఎడమకారీందె 
ఆపు తీగ TOAST 


బాసిల్టుచున్న సీతాదేవిని 
ోదరుడైన. " ఆరావణుడు 
ఈంతరీక్టమున ముందునకు సాగెను. (33) 
జానకి ధరించిన ఆభరణములు నిష్పుకణికలనలె 
సి అకాయునుండి 

డికోయెను. (34) 
Sedo వక్షణ్ణలమునందలి హారము చలద్రునీనకె 
శ్రకాశీంచుచుండెను, అధి ఆమెమెడనుండి wd 
od భూమండలమునకు 1వైనహించుచున్ను 


చకములగు . గాలులయొక్కు oes చెట్ల 
కదలుచుండెను, ఆకొమ్మలస్టైగల 
విధములగు ఫములు కోలానాలధ్వనలు గాపిచుడుండెన్ను. 
ఆ వృక్టముకు తమకిరఃక౦ఏశములిలో, క్షు లకలరవములతో 
'భయుసడకుము'- అన్‌ సీతాదేవి! అభయము నీచ్చుమున్నేట్లు 

(36) 


సీతొపహరణసమయమున  వీనిధవ్రదేశములలో 
గురప్పుబుగా వేరి, అటునిటు సంశరీరచునున్న సీకహములు, 
పులు, Sty, పక్షులు మొదలగునవి" రావణానీమీది 
కోపముతో సీతను రక్టించుటకై ఆమె Tat 
అను; ంచుచున్నవాయనునట్టు ఉండెను, పర్వతములు 
జలపాతములనెడీ SpA (్రవింజేయు: మురితో, 
శిరములనెడి బాహువులను. 'పైకెత్తిననై, బిపహరింప 
ards) ఫీతాదేనీక్‌జకై cartons ఉండను.(38-39) 

రానణునిదే అపహరింపబడుచున్న సీతాదేవిని జాచి, 
విషయమును (గ్రహించిన సూర్యుడు కడుదీనుడ్డై 
తనకాంతులను కోల్ళోయి, వెలవెలలోయెను. (40) 

రానణుడు అక్రనుముగా మోసముతో gown 
SSS సీతాదేవిని _కపహరించుకొని 


1) వాడిోయిన కమలములు 
జలచరములు జమ చూపులలోని 


Sires చెల్లును 


సతో వెలనెలబోయయు 


6) సీతాదేనముఖయిను సూలించును. = భయపడిన మీనాది 


1 శ్రీమద్రామాయణము 
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DORR దీనముఖా రురుదుర్మ్రగపోతకాః। 
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నప్రనేపీ తగా త్రాశ్చ బిభూవృర్వనదేనతాః 
నిక్లోశంరీం దృఢం hore Ry దుం తథాగతామ్‌ | 43 


Se te ఆక్ష్మణ రామేతి జ్రోశంతీఎ మధుర్వరమ్‌ | 
అనేక్షమాడాం wing వైదేహీం ధరణీతలమ్‌ | 44 


స తామ్‌ అకులకేశాంలా విప్రనుస్టనిశేషకామ్‌ | 
జహారాత్మవినాశాయ  దశ్వగ్రీఫో  మువస్వీనీమ్‌ | 45 


తతస్తు సౌ చారుదతీ Orde 
వినాకృతా బంధుజనేన మైధిలీ 1 
అపశ్యత్రీ రాఘనలక్ష్మిణాన్ఫుభొ 


DENS భయభారషీడితా 146 


దట ధర్మము 


త్తి చూచుచు. సంతతారగ ఫ్రనహీంచుచు్లే 
చూపులు మందగింపగా, భయముతో 


వడకుచు Bagong S280, (41-42) 
తీరని మునకులోనై, 'లక్ష్మణా! 
Aes భాలిగోలొపెడ స్యరముతో DENS, 


“herdd) 270, 
(43-44) 


= 


ఓ, అట్టి పతివ్రతను Tim తన 
నందున ఆపహరిరచెన్సు. (a5) 
AONB, సహజముగా భిటునవ్యుతో 


ఒప్పుచుండెడి సీతాదేవి బంధుజనులక: (ఆత్మీయులకు) 
దూరమయ్యెను, Br ROS" రామలక్ష్మణులును 


కనబడకుండుట 
భయముతో Go! 


ఆమె దీనవదనయైం అంతులేని 
మెను. (46) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే whi ఆదికాన్యే అరణ్యకాండే ర్విపం చాశన్సర్ణః (52) 


వాల్మీశేముహర్డినిరవేతమై అదికావ్యమైన క్రీము ద్రామాతుణయునందలి ఆరణ్యకారిడముశ౦డు 


ఇది నిబదీరేరడవోర్గము: 


- * RH 


53. ఏబదిమూడనసర్గము 
ఆకాశమార్గమున రథముపై శనను తీసీకొనిపోవుచున్న రావణుని మంధలించుచు Seedy కీప్రముగా పరుషోక్తులాడుట- 


ఇముత్సతంరం తం Hayy మైధిలీ జనకాత్మజా 
దుఃఖితా పరమోద్విగ్నా భయే ward వర్తిన।1 


రోషోదనతామ్రాక్షీ ధీనూక్షణ రాక్షసాధివమ్‌ | 
దదతీ కరుణం సీతా హ్రీయమాశోదనుబఫీత్‌। 2 


BOSE నీచ] కర్మణాఒనేన రావణ!) 


3 
oy నిరహితాం యన్మాం Sone పఠాయసే! 3 


త్వయైవ మానం దుస్టాత్య్మన్‌ భీరుణా పొర్తుమిచ్చతా। 


ఆవిధముగా రావణుడు తనను ALES, ఆకాశమున 
సాగిహోవుచుండగా జూచి, hard’ భయముతో ive 
కంపించుచు నెంతయు భుఃఖమున మునింగెను. తనము. 
జట్లు అపహరించుకొని పోవుచున్న రావణుగొపై కుపితోవైం, 
చేయునది లేక వెక్కినెక్కియేడ్నుటచే సీతాదేవి యొక్క 
కన్నలెటుపెక్కెను. రీనముగా చిలపించుచు 
భమేంకరములైన చూస్తీలుగల ఆ రాక్షప్రరాజాలో ఈ 
విధముగా పలికెను. (1-2) 

"ఓ ASO SEF) రామలక్ష్మణులు లేని సమయమును 
జూచుకొనే, 28 దొంగవలె నన్ను తీసికొని Paty 
aod. 34 పనిచేయుటకు. Bey గుపలేదా? ౬ 
దుర్మార్గుడా! నన్ను. అపహరీంపడటరి, owes 


eh 


నుమాపవాహిలో భర్తా మృగరూపేణ మాయయా! శ | ooh dog Ses గ్ర దాపముతో ఆయనను నాకు 
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యో హీ మామ్‌ ఉద్యతస్రైలుం He సయం కినిపొతితః। 
శృధ్రరాజః god శ్వశరస్య నభా కుము। 5 
పరమం ఇలు చే వీర్యం దృశ్యతే రాక్షసాధమ!। 
Doty వామధేయం హి యొర్భే ara by der త్వయా) 6 
ఈద్భశం HOSe కర్మ కథం కృత్వా న OFT! 
here హరణం నీచ! sind తు పరస్య చః 7 
క్రో 

కథయిస్యంతె లోకేసు పురుషాః కర్మ కుత్సితమ్‌ | 
సున్భశంసమ్‌ అధర్మిష్థం తవ శౌండీర్యమానినః | కై 
ధిక తే Tojo చ సత్త్వం చ యల్‌ త్వం కధీతవాంస్తడా! 
worse లోకే ధెక్‌! తే చారిత్రమీద్భశక్‌ | 9 
fo కర్తుం శక్యమేపం హి యజ్ఞవేనైవ FS}: 
ముహూర్తమపీ Osa; న ESS ప్రతియూన్యసీ | 10 
3 హీ చక్షుప్పధం ప్రాప్య తయో; పార్టినపుత్రయో; | 
వసైన్యోఒపీ సమర్దన్యం నుహూర్తననీ జీనితుమ్‌। 11 
న త్వం తయో! శరనృర్శం Beso శక్తః కథంచన । 
వనే ప్రజ్వలిత్వ్యోన  సృర్శమోర్విహంగనుః | 
సాధు hone 0 త్మన: Bye సాధు నం ముంద రానం! 12 
నుత్రధర్షణరుష్లో హీ gor నేహ పతిర్మమ। 
నధాస్యి వినాశాయ త్వం మాం యది న Seow, 13 
యేన So వ్యవసాయేన బలాన్మాం emis 
వ్యవసాభుః స చే నీచ! భవిష్యతి eye. 14 


న వ్యాహం భమపేశ్యంతీ భర్తారం విబుధోపనుమ్‌ | 
ఉత్భహే శృతునకగా ప్రాణాన్‌ ధాళయితుం OYE 15 


వ నూనం చాత్మనః శ్రేయః పథ్యం వా సమవేక్షసే 
మృత్యుకాలే యధా మర్త్యో నిపరీశాని సేవతే! 16 
మమూర్నూణాం హీ సర్వేషాం యల్‌ పథ్యం తన్న రోచతే । 
పశ్ళామ్మధ్య హీ కండే త్వాం కాలపాశావపాశితమ్‌ | 17 


ధూరము చేసితెవనుట నెశ్ళియము - మామామగారికీ 
ధ్రియమెత్రుడైన జటాయువు నేన్ను కాపారుటకు పూనుకొనగా 
ఆతనిని వీవు శధింగితివి. అట్లు ఒక ముసలి పక్షిని చంపిన 
Baas జారుకవు? (3-5) 


ఓ ధాక్షసాధమా! 'యుద్ధరంగమున స్లీపేరు 
(ప్రకటించుకొని. రఘువీరులతో Ea వను ఇటు తీసికొని 
రాలేధుగదా! దీనిని: నీపర్నాక్రమముయొక్కు 
గొవ్పదినము కనబడుచునే యున్నది. ఓ నీచుడా! 


chairs లేని సమయమున ఇతనిభార్మిను ఆపహరి౦చితివీ. 
ag నికృష్టమైన పనిని చేయుటకు నీకు 
పరాక్రనుములేని వాడరైనను, aida 


రును నీచమైనదిగా 
కొందురు- ఛీ! నీవు అనాడు. & నన్ను అసహరించుకొని 
a ఉల్వారాక్ర ముకు 


జ రాక్షముడా! Peers hot కి నీవ 
పళాయనము చిత్తగించుచుంటిని. bss eo Sb. 
చేయగలను? ఒక్కక్షణకాలముపాబు aise. 2) Saeed 
కంటికి చేరవు. శ్రీరాముడు mye 


శ్రంకాలముగూడ దుర్లభము. వారినుండి 
By తప్పించుకొనజాలవు. అరణ్యమునందు దానాన్నిజ్వారిలకు 
పక్టివలె, ఆఇరువురువీరుల Wiese ఏవిధముగను 
RO తట్టుకొనజాలవు. కావున Loser! నన్ను విడిచిపెట్టి, 
వ్ర రక్షించుకొనుము. నీవ్చు నన్ను శ్రీగామునకు 
* (ఆయనను. నీవు నణుగోర్‌కుష్చదో! నన్ను 
by అవమానించీనందులకు మెగుల(్రుద్ధడైన నాపతి తనే 
తమ్ము Fades వచ్చి నిన్ము హతమార్చితేరును, (11-13) 

జ నీచుడా! కుబిలబుద్దీతో బలవంతముగా నన్ను 


ఆసహరించుకొని వచ్చిన నీసంకల్పము వము 
కాకతప్పుదు - Sex ARE నాఎతిరర్శతము 
PHOS, శేత్రువుయొక్క అధినములో ఉండవలనీ 


వచ్చెనరో వంకన నాస్రాణములను నిలుపుకౌనుటకు 
శష్టపడను - నీ శ్రేయస్సునుగాని, హితమునుగాని dy 
చూచుకొనకున్నావ. ఇది నీజము, చావు దగ్గఅపడినప్పుడు 
మానవుడు“ వివరీతకార్యములకే Sp 
నూకలువెల్లినవారీకందటి కీడే హేతకరమైన అహారము 
భుచింపదు. ఇప్పుడు నీమెడకు  యమపాశము 
చుట్టికొనియున్నట్లా కేను తలంచునున్నాను. నీవ 


iz 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ5౩ 


యథా చాస్మిన్‌ goa న OFS దశానన!। 
వ్యక్తం Indo sein హీ de సంపశ్యసి SHAS 18 


నదీం వైతరణీ ఘోరా రుధిరౌఘనివాహినీమ్‌। 
అసిపత్రవనం BS భీమం Wy రావణ! 19 


తప్తకాందనపుష్చాం చ వైకూర్యప్రపరచ్చడామ్‌ । 
Gygh శాల్మరీం GRE ways కంటకైల్సిలామ్‌ | 20 
న హి ళ్యమీదృశం కృత్వా చస్యాళీకం నుహాచ్మన: 
BOs Hb చిరం విషం ఫీల్వేవ de, jeer) 21 


బద్దప్త్యం ments దుర్నివారేణ రావణ! । 
5 io లపస్ట్యసే శర్మ భర్తుర్మమ భుహాత్మనః | 22 


నిమేషాంతరమాద్రేణ వినా (బ్రాత్రా నుహావనే। 
oye నిహతా యేన sed చతుర్ణశ। 23 


స కథం mms? OY సర్వాస్త్రకుశలో బలీ! 
న oye హన్యాచ్చరైసీక్లైః ఇష్టభార్యాపహోరిణమ్‌ | 24 


వీతచ్చాన్యచ్చ సేరుషం వైదేహీ రావణాంకగా। 
భయశోకసమావిస్థా కరుణం నిఅలాస సా125 


తధా gre బహుచైన whee 
విలాపపూర్వం కరుణం చ భామినీక | 
జహార పాన; కరుణం వివేస్టతీం 


శృఫాత్మజామ్‌ ఆగతగాత్రవేవథుమ్‌ 126 


ముగా భయపడవలసిన విషయమునరదు భయపడుటరేదు. 
Ray  బంగారువృక్షః కు 
టు కనబడుచున్నది, (4-18) 
ండి, _ ఘోరముగానుండెడి 
భయంకరమైన అకీపత్రవనమును (BS 
fae కత్తులతో నిండీన నరేక్షనవన్న) 
Phd బంగారు Sexiness, 


ee) 
న్నందున కాలకూట 
ISSA త్రాగినవానికలె కురిణించుట తథ్యము, (2) 
ింవశక్యయురాని Goose 


శ్రీరామునకు wove 

(ఆయననుండి తప్పించుకొనుటకై) ఎక్కడికి వెళ్లిన నీకు 
శాంతి అభించును? (22 
డండకారణ్యమునందు' తమ్మునితోడు 

ఒక్కడే ఖరుడు మొదలక్ను 

క్మినియునములో 

వీనిధములగు _అస్ర్రములను 


ఆజీతేజీనవాడు, మహోవీరుడు, 
28 శ్రీరాముడు edd ప్రియభార్యను 
అసహారించిన నిన్ను శన  తీక్టమైన శరముంచే చంపకుండ 


వట్టుండగలిడు?"* (23-24) 
వణుని ఆధీనములో మిగుల 
బీడుకోకములకు లోవైయున్న Bir ఇట్లు శినిధ్రమురైన 
షవచనములను పలుకుచు Assam 
విలపీంచెను- (25) 
మిక్కిలి ఆర్తెకీలోరైన Bi వెరిపించుచు, 


Bape! oes ధముటుగా వచి 
ఎనను ఆమెమాటలను చేయక భయకందితయై 
దయనీయముగా మెలికలు. దరు! ఎదున్న ఆ శాజకుమారిని 
ebro తీసికొని వ్పురునేయుండేను. (28) 


pod శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే త్రివంచాళిన్నర్థః (53) 


వాల్మీకమహారిరనిశమై ఆదికావ్యమున గ్రీమద్రామాయణమునంబల్‌ అరణ్యకాండ: 


- * 


దు ఇది వీజదియూడవనర్థము. 


eRe 


సర్గ-54 
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54. ఏబదినాల్లవసర్గము 


రావణుడు సీతాదేవితో లంకకు చేరుట, ఆమెను అచట రాక్షస స్త్రీల రక్షణలో నుంచుట - పెమ్మట అతడు ఎనిమిదిమంది రాక్షస 
యోధులను దండకారణ్యమునేకు పంపుట - 


హ్రీయానూణా తు వైదేహీ కంచిన్నాధమ్‌ అసశ్యతీ। 
దదర్శ గిరెశ్ళంగస్థాన్‌ పంచ వానరపుంగబాన్‌। 1 


తేషాం మరే విశాలాక్షీ కౌశేయం కనక పేభన్‌ 
ఉత్తరీయం వరారోపో శుభాన్యాభరణాని vi 
ముమోచ యది wires శ౭సేయురిలి మైథిలీ! 2 


వస్త్రముత్సృఖ్య GIy) విక్షిప్తం సహభూషణమ్‌ | 
సంభ్రమాత్తు దశగ్రీవ: తత్కర్మ న స meee) 3 


సీంగాక్షాస్తాం deeds నేత్చెరనిమిషైరిన। 
విక్రోశంతీం తథా boo దద్బభర్వానరర్శలాః। a 


స చ SoM HSN అంకామ్‌ అభిముఖః పురీమ్‌ 
జగామ రుదతీం గృహ్య వైదేహీం రాక్షపేశ్వరః 


శాం జహార సుసంహృస్లో రావణో మృత్యుమాత్మన: । 
ఉత్పంగేచైన Galo లీక్షదంస్థాం నుహావిషామ్‌। 6 


ననాని Boat aos సరాంసి చ విహోయసా। 
స క్షిప్రం సమతీయాయ శరశ్చాపాడిన చ్యుతః। 7 


తిమెనక్రనికేతం రుణాలయునుక్షయమ్‌ | 
సరితాం శరణం గత్వా సమత్రీియాయ సాగరమ్‌ 8 


సంఖ్రమాత్‌ సరివృతోర్యీ నమహోరగ 
వైకేహ్యోం హ్రీయమాణాయాం be వరుణాలయః। 9 


రావణునిదేతిలో అపహరణకు. గుటియైన సీతాదేవికి 
ఆమెను అదుకొనువారు ఎవ్వరును కానరారైరి. కాని ఇంతలో 
ఓక పేర్యతశురము గురు. వానర (ప్రముఖులు 
రటబడిరి, అంతట ఒప్పులకుష్పుయెన ఆ వేశాలాక్టీ 
కరములైన 
స్ట వారమధ్యపడునద్నుగా 
శ్రీణాముడు వారికడకు సేచ్చుటయే 
చో ఈ సామ్ములను గుర్తుగానిద్చి తన 
Sorin విషయమును వారు: అయనకు తెలుపుదురవి 
భారీంచి, ఆమె ఆవిధముగా జేసెను, 

సీతాదేవి తః 
పడవేసిన విషయమును. wos వెల్లె 
రావణుడు గమనింపనేలేదు, 3 

డూరముగానున్న వస్తువులనుగాని, వ 
స్పస్టముగా చూడగల ఆవానరధ్రముబులు. “ 
అని భిగ్గజగా విరిపించుభున్న ved wena 
ఆ సీతాదేనిని దేవతలవలె జెప్పలార్చక్‌ చూవిరి (4) 
విరిపీంచుచున్న పీచాదేదిని 


తన నధయాలమును కానహిగిరచేను, (5) 


_ తీక్టమైన Sete మహావిషనర్భమును ఒడిలోనికి 
నివట్లు తన పాలీటిమ్మత్యువైన సీతాదేవిని దీసికొని 
రావణుడు 6,0 సంతోషముతో!) పయనించు 
చుండెను. అతడు అంతరిక్షమార్గమున అరణ్యములను, 
సరస్సులను bas sored 
పయనింపసాగెనూ 
Boy, నదులకు 

ator ఉలములకు నిధిఐన ఆసారసాగళమును 
ఆతడు GD ధాబెను, (6-8) 
రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించుకొని వచ్చుట 
చూచి సముద్రుడు మిక్కిలి శ్ఞోభపడెను. తరంగములు 
సుడులుదిర్తిగెను. ఆందలి మత్స్యములు, మహాసర్సములు 
కొనెను- (9) 


అనుభయము (2) 9 


1) వావణుని పంద్రమమునకు 
తనను నక్కడ వెంటాడునో 


2) Goad ఒగ్రమమునుండి చాల దూరమునజక పయనిందియుండుటచే ఇంకి రా: 


రావణుడు సంతోషనడెను-. 


(1) om సీచాకే 


త్వరగా చేరవలయునను ఆరాటము. 


పళ్ళ విషయము BOL, రామడుః 


యము SUP Fos అను bars 


174 శ్రీమద్రామాయణము 


అంతరిక్షగతా వాచ; నస్ఫజుళ్ళారణాస్తీదా। 
Redes? దశగ్రీవ ఇతీ సేద్దాస్తదాణ బ్రువన్‌ | 10 


సతు సీతాం బెనేష్టంశీన్‌ అంకేనాదాయ mini 
జ్రవివేశ పురీం come రూపిణీ? మృత్యుమాత్మనః1 11 


సోఒభిగమ్య పురీం some BOYES: 
సంరూఢకక్ష్యాబహుళం స్వమంతఃపురమావిశత్‌ । 12. 
తత్ర తామ్‌ ఆసితాపాంగాం శోకమోహపరాయణామ్‌ | 
BAG రావణ స్లీలాం మయో మాయామిన స్ర్రీయమ్‌ | 13 


అజ్రవీచ్చ sais: పీశారీర్డోరదర్శనాః 
యథా నేమాం పుమాన్‌ ars సీతాం పశ్యత్యనమ్మతీః 1 14 


ముక్తామణిసువర్లాని వస్రాణ్యాభరణాని చ। 
యద్యదిచ్ళేల్‌ తదేవాస్యా దేయం ముచ్చండతో ayes 15 


యా చ వక్ష్యతి నైలేహీం వచనం కించిద ప్రేయమ్‌ | 
ఆజ్ఞానాద్యది ఛా జ్ఞానాత్‌ న తస్యా జీవితం ఫ్రీయమ్‌ | 16 


తధోక్యా రాక్షసీస్తాస్సు రాక్షసేం[ద్ర! Boars) 
నిప్మృమ్యాంఠ:స్ఫరాల్‌ తస్మాఠ్‌ kenga చింతయన్‌ | 17 


దదర్భా్లొ ముహావీర్యాన్‌ రాక్షసాన్‌ Sperm) 18 


స తాన్‌ దృష్ట నుహావీర్యో నరదానేన మోహితః । 
ఉవాచైతానిదం వాక్యం Bessy బలవీర్యతః 119 


4 క్రీప్రమ్‌ ఇతో గచ్చల Reser 
abe. హతస్థానం భూతపూర్వం  అరాలయమ్‌ | 20 


తత్రోష్యతాం జనస్టానే శూన్యే నిహతరాక్లసీ | 
పౌరుషం బలనూశ్రిత్య GE ఉత్ప్రజ్య దూరతః 21 


బలం హీ సుమహద్యన్మే ams వివేశితం। 
సదూషణభరం యుద్దే హతం రామేణ సాయకైః। 22 


pio and, 'ఇది eras చరమగీతేమును 
ఫాడును'- అనీ తనలో తాము అనుకొనిరి. (10) 

సీతాదేవి రావణునీనుండి తన్వీంచుకొనుటకు 
పెనగులాడుచుండెను, వివను అతడు THOS SOBs 
ZEIT అంకమున జేర్భుకొని అంకానగరమున 
ప్రవేశించెను. ay 

చక్కగా బారులు తీరియున్న వీడులుగల vosyos 


చేరి జనులతో కిటకిటలాడుచేన్న పెక్కు కక్ష్యలుగల 
తసఅంతప్మరముస ఆతడు (ప్రవేశించెను. (12) 


Sed నేత్రాంతములు nob, శోకమోహములచే 
days లోనైయున్భది అగు సీతను మయుడు 
మాయోక్తీనివల్‌ రావణుడు అంత'స్పకమున ఉంచెన్య(13) 

'నా అనునుతి లేకుండ Y పురుఘుడుగాని, స్ర్రీగాని 

SES చూడరాదు" అని దశగ్రీవ్వడు పిశాచములనలె 
వికృతొకారములుగలి Boh ogo stony, (14) 

ముత్యములను, మణులను కూర్చిన హారములవు, 
బంగారు ' నగలను, పీతారబరములను, ఇంకను 
ఆమె కోరుకొనిన వస్తువులను అన్నింటిని నాకు ఇచ్చిన 
రీతగనే ఆమెకును ఒసంగుడు, మీలో Ips 
తెలిసిగానీ, తెలియకగాని, ఈ BAA గూర్చి వడైననొక 
Eddins sess వారి (ప్రాణములు 
మిగుల.” (15-16) 

'పర్మాక్రమళాలెయైన రావణుడు ఆ రాక్షస స్రీలు అట్టు 
ఆధేశింది ఆ అంతపురమునుండి వెలుపలికి వచ్చి, 'ఇక్‌ 
వేయనలసీరేమి?' = ఆని అలోచెంపసాగెను. ఇంతలో మా మాంపభిక్టకులు, 
THO) ఇన ఎనిమిదిమంది శాక్టసులు ఆయనకు 
కనబడీరి: (బ్రహ్మనుండి వరములను పొంది, engage 
యున్న UES erie బలపరాక్రమవపలను 
మెచ్చుకొనుచు వారితో ఇట్లనెను. (7-19) 

"ఓ యోరులారా! సాయుధులై వెంటనే 

జనన్ఫానమునకు వెళ్లుడు. ఇదివరలో అది phd 

అధీనములోనుండెను, అచటి మనవారు. అందును 
హతులైరి, ప్రస్తుతము అడి శాన్యముగానున్నరి. మీరు పూర్తిగా 
భయమును Be (నిర్భయముగా! మీ జలహారుషములను 
నమ్ముకొని, (మహాయోధులైన మీరు రక్షణవిషయమున 
ఓహొటులేక) అ degen’ నినసిరిపుడు.(20-21) 

సు ఇదిపరలో ఆ జనస్హాన (దండకారణ్య) రక్షణకై 
ఖరదూషణాదులతో గూడిన మో en) ఆశట 
వారందజును యుద్ధమున శ్రీరామునిభాణములచే 


9-55 


అరణ్యకాందము 75 


Oe క్రోధో నుమామర్శాల్‌ ధైభ్యస్యోపరి వర్తతే! 
వైరం చ tangas రామం (ప్రతి సుదారుణమ్‌ | 23 
నిర్యాతయితుమెచ్చామి తచ్చ వైరమహం BH, 
హి లప్యామ్యహర నిద్రామ్‌ అహాత్యా సంయుగే BGS, 24 
Se త్విదానీనుహం హత్వా ఖరదూషణఘాతినక్‌ | 
రామం శర్మోపలప్స్యామి ధనం బబ్ద్వేవ నిర్దనః। 25 
aves saa, 954) ( 
ప్రవృత్తిరుఫనేతవ్యా కితకరోతీతి తత్త్వతః! 26 


అధ్రమాదాచ్చ గంతవ్యం NEVE నితాచరైః। 
శర్తవ్యశ్చ సదా యత్నో రాఘవస్య వధం ప్రతి! 27 
యుష్మాకం  wodfa హాం భహులో Siting 
అతశ్ళాస్మీన్‌ జనస్థానే మయా యూయం నియోజిలాః। 28 
తతః ప్రియం mwas రాక్షసా 

మహార్థమస్థావభివాద్య రావణమ్‌ 
Dich లంకాం సహితా; ప్రతస్టిరే 

యతో జనసానములక్ష్యదర్శనాః 129 
తతస్తు సీతాముసలభ్య రావణః 

సుసం ప్రహృష్ట: పరిగ్భహ్యా మైథిలీమ్‌ | 
ins రామేణ చ వైరముత్తనుం 

బభూన మోహాన్ముదితః సీ రాక్షపః 130 


Boje సడలి, (క్రోధము పెజుగుచునది. ఆ కారణమున 
నాకు రామునిపై తీరని బద్దవైరము ఏర్పడీనది, (22-23) 
ee en 
రణరంగమున ఆతనిని 

నద్రపట్టదు. ఖరదూషణాధిరాక్షసులను SONS ఆరాముని 
ఇప్పుడే హతమార్యే, నిర్దనుడు నిధిని పొందీనంతగా తృప్తీ 


పడెదను. (24-25) 
మీరు జనస్తానమున ౭చుచు రాముని 
కద దుస ప్రయత్చిములను గుజించియు 


పూర్తిసమాచారమును. SEEPS నాకు తెలియకేయు 
hott, నిశాచరులైన మీరు అందును ఆచటికి 
జాగ్రత్తగా వెళ్లవలెను, రాముని చధించుటకై (మీరు) 
నిరంతరము ప్రయత్మించుచుండవలెను. రణరరగమున 
పెక్కు సందర్భములలో మీరు (వైదర్శించిన బల 
పరాశ్రమములను గూర్భి నేను మందును 
అందువలననే _ ఆదండకారణ్యమునకు మిమ్ములను 
పంపుచున్నాను." 126-28) 
రావణుడు పలికిన (ప్రశంసావచననులను. వినిన 
పమ్మట ఆ ఎనిమిదిమంది రాజ్టయోరులును అతనికి 
శనముస్కరీంచీరీ' తమకు © కార్యమును పాధించుటకై 
అంకము పేడి, అందజున కలిసి, BOA తమను 
గముసింపలేనంత వేగముతో జవస్థాథమునకు బయులురేణీర.(29) 
సీతాదేవిని జాలి కామవికారనులకు లోనైన రావణుడః 
GES అపహరించుకొనివచ్చి, ల౦కానగరమున 
గ్రీలరక్షణ లోనుంచి. మిగుల heen an ss 
మ్‌ పరీ .శ్రీరామునితో బద్దవైరము ఏర్పడినప్పటికిని 
మోహ (ఆహ్హిన) 5 వశమున అతడు DOMES. (30) 


నివే 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రానూయణో వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే చతు;పంచాశన్సర్ల: (54) 
PASSWD ఆదికార్యయైన శ్రీ ముద్రాయాయణమునందలి ఆరణ్యకాండమునండు ఇది ఏీబధినాల్గవసర్ణము. 
kk 
55. ఏబదిఐదనసర్గము 


సీతాడేనిని ప్రలోభపటిచుటకై రావణుడు బలవంతముగా తనీ భవవవైభవాదులను ఆమెకు చూఫేంచుట - ఆమె వాటియెడ 
విముఖతను ప్రదర్శించుట - తనను భర్తగా స్వీకరింపుమని రావణుడు పదేపదే వేడుకొనుచు ఆమె పాదములపై పడుట - 


Beads రాక్షసాన్‌ ఘోరాన్‌ రాకణో౭_ స్టా నుహోబబాన్‌। 
ఆత్మానం బుద్దినై క్లబ్యాత్‌ కృతకృత్యమనున్యత। 1 


భయంకరరాక్షసులకు' way: వ Saye 
'బుద్ధిహీనుడైన అతడు తనే ప్రయత్నములో or 
భావించెను. 


176 శ్రీమద్రామాయణము 


స చింతయానో వైదేహీం కామబాణసమర్సిత! | 
ప్రవివేశ గృహం రమ్యం సీతాం GRIDS WE 


స ప్రవిశ్య త oe, రావణో రాక్షసాధిపః। 
ఆవశ్యద్రాక్షసీనుఫ్యే bore కోకపరాయణామ్‌। ౩ 


అత్రుపూర్ణముఖీం దీనాం 'శోకభారాభిపీడితా౭ | 
చాయుపేగైరినా2. ఇ. కాంతాం సుజ్జంతీం TIT a 


నృగయూధపరిభ్రస్టాం Lyle శృభిరివాక్సతాం | 
ఆధోముఖముఖీం సీతామ్‌ అఫ్యేత్య చ నిశాచరః 5 


తాం త Priore dhs sive ONS os: 
స బలాద్దర్ళయానూన గృహం దేనగ్భహోషమమ్‌ | 6 


వార్య్యప్రాసాదసంబాధం స్ర్రీశహాన్రనిషేనితం 
i's 2 


నానాపక్లిగణైర్డున్ణం  నానారత్ననేమన్వితమ్‌ 1 7 
దాంచకైస్తాసనీయైశ్చ  స్పాటికై రాజలైరపే। 


వజ్రవైదూర్యచిత్చైశ్ళ  స్తంబైక్ట HOS eB | 8 


ఢిన్యదుందుభినిర్హాదం తప్రేకాంచనతోరణం। 
సోపానం కాంచనం చెత్రమ్‌ whew తయా సహ 9 


డాంతికా రాజతాశ్చైన Ke ప్రేయదర్భ్శనాః | 
హేమజాలావృతాశ్సాసన్‌ GS ప్రాసాదసంక్రయః 10 


నుధానుణినిచిడ్రాణి భూమిభాగాని Supt 
దశగ్రీవ: స్యభననే ప్రాదర్శయత మైథిలీమ్‌ | 11 


Sosy పుస్కరిణ్యశ్చ నానానృక్షసనున్వితాః 
రానణో దర్శయామాస సీతాం శోకపరాయణామ్‌ | 12 


గాంచెను 
తో ఆలమటే౦చుచు, సంలేతధారగా 
గాలులకు నము[ద్రమధ్యమున 
న్న THAT ADIT జింకల 
32, వేటకుక్కలచే ఆవృతమైన 
BEERS బీక్కుబిక్కునునుచు అధోముఖిమైయున్న 
సీతాదేవిని అనిశాచరుడు సమీపెంచెను. Freed: 
కైన్యఘుతోనున్న sess డేనిిగూడ చూచుటకు 
BAHU. ఐనను ఆరాక్టసరాజా. ధెవ్యభపనమును 
తల! 

చూపీంపసాగెము. 

ఆ Bese OOS భవనములతోడ: 
మేళ్లలతోడను నిండీయుండెను, wots 3 
సంచరించుచుండిరి ఏపెధకాతులికు చెందిన పెక్టులకళరవమభితో 
అలరారుచుండెను. అనేకసిఢములగు రత్నకాంతులతో 
ఎలుగౌందుచుండెను. అందు మనోహరెములైన DH, 
సంథములు నిర్మిత ఏ. అవి ఏనుగుదంతములతో, 
బంగారముతో, వెండితో నీర్మెరసబడెను. 
టికముణులు, వజ్రైడూర్యములు- పాదగబడియొండుటవే 
eh చూడిముచ్చట.  గొౌలుపుచుండెను. ఆందు' 
'మాగుచుండెను, ఆది మేలిమబంగారు. 
మెజుమెట్టుగొల్చుచుండేను. 


జేయు తన ప్రసాదమును అమెకు బలవంతముగా 
(3-6) 


వినుగుదంతములతో 
నుండెను, అచట వరుసలు దీజీనమేడలు. బరగారుకేటీకీలతో 
మోజిల్ణుచుండెను. అందలి భూభాగములు అన్నియును 
Age (Mays) నిర్మింపబడి,  వెచత్రములైన 
మణులతో సాదగబడియుండెను, అందలి దిగుడుబావులు, 
శామరకొలినులు వివిధములగు వృక్షవులతో ese. 
రమణీయముగానుండెను. ఇట్లు. విరాజిల్లుచున్న తన 
భవనమును ఆదశిగ్రీవుడు మైధిలికి చూపీంచెను. కాని 
శోకన్యాకుఖజ్రైఎయున్న సీతాదేవిమాత్రము వాదీయెడ 
భురాలైయండెను. (30-12) 


89-55 


అరణ్యకాండము 


WT 


డర్భయిత్యా చు వైదేహ్యో: కృత్స్నం తద్భసనోత్తమం | 
ఉవాడ వాక్యం Dray సీతాం లోభితుమిచ్చయా | 13 


దశ రాక్టసకోట్యశ్ళ  ద్యావింశతికథాపేరాః। 
తేషాం ప్రభురహం సీతే! సర్వేషాం భీమకర్మణామ్‌ | 14 
నర్జయిత్వా జరాషృద్దాన్‌ బాలాంశ్చ రజనీచరాన్‌ । 
సహస్రమేకమేకన్య నును కార్యపురన్సరమ్‌ 15 


బురిదం రాజతంత్రం మే త్వయి సర్వం Wades 
జీవితం చ విశాలాక్షి! త్వం మే |ప్రాజైర్గరీయసీ | 16 


బహూనాం గ్ర్రీసవాస్రాణాం నును Bea సౌ పరిగ్రహః 
తాసాం త్యమీశ్వరా సీతే! నును భార్యా భవ SEL, 17 


సాధు కం లేం. వ్యయూ satay రోచయన్వ నచో మమ) 
Gaby Sra goes ప్రసాదం కర్తునుర్దసి। 18 


పరిక్లిప్తా సహడ్రేణ అంకేయం శతయోజనా। 
వేయం donde శక్యా 'పేంద్రెరపీ Wok": 19 


న దేవేషు న యక్షేషు న గంధర్వేషు పక్షిషు। 
అహం పశ్యామి లోకేషు యో మే వీర్యసమో భవేత్‌! 20 


రాజ్యభ్ర్యోన దీనేన OSES గతాయుషా। 
do కరిష్యసి రామేణ మానుషేణా2_లృలేజసొ। 21 


భజస్వ సీతే! Sms GRAS పదృశస్తవ। 
యౌవనం హ్యట్రునం భీరు! రమస్వేపా మయా సనా! 22 


దర్శనే మాక్సథా బుద్దిం రాఘవస్య వరాననే! Tay 
స్య శ్తిరిపోడఇగంతుమ్‌ అపి సీతే! దునోరథైః। 23 


POA రావణుడు BAS తనభవనవిశేషముల 
నన్నింటిని డూసించిన పిమ్మట అమెను WSN పెట్టుట! 
అమెతో ఇట్లు HATS, 

“సీతా! a ఆధీనములో ముప్పదిరెందుకోట్లమండి 
రాక్టనయోధులు గలరు. _ భయంకరేకృత్యములను 
'ఉవర్భుటలో నీరు సమర్ధులు. పేరుగాక బాలురు, వృద్దులు 


నా జక్కనిరేవలొనర్చుటలోనే 
(14-15) 
samt artnet 


నిరతులైయుందురు. 

ఓ deer] 
నీఅధీనములోతుండును. అంతేగాదు నా జీవనసర్వస్యమూ నీ 
Asa. BY నాకు ప్రాణములికెరిబెను మన్న  & 


ప్రియమైన సీతా! ఇంకను పెక్కువే 
coe నన్ను సేవించు; 
చేపట్టిన cand 
కనుక bee నా భార్యవు eof) 

ఓ Bol నామోటవినుము. ay చేయుటయే] 
క ఆలోచన దేనికి, (నీ బుద్ధి 
కాముని మీదికి పోనీయకుము..) నన్నే eee నీయెఢ్‌ 


స: RY SY 
సీనే యజమానురాలవ. 


అనురక్తుడనైన (కానుదీకారములకు లోవైన) నన్ను 
అనుగ్రహింపుము. 18) 
కః (నా) లధికారాజ్యము. వేయయోజనముల 


వెస్తీర్ణముగలది, దీనిని వేలకౌలదిరాక్టసులు పరిరక్షించుచున్నారు. 
సురాసురులెళ్లరును ఇం ర్రునితోగూడి వచ్చినను దీనినీ 
జయించుట సాధ్యము. దేవతలయందును, యక్టులలోను, 
గంధర్వులయెందును,  వెక్టాలలోన "సు ఎన్ఫరును ముల్లోకములలో 
పరాశ్రమమువ నాతో సనూనులు కారు, (19-20) 

రాముడు రాజ్యత్రష్టుడై దైన్యముతో తాపసవృత్తిలో 
నున్నవాడు, ఆయువృడీజీనవాడు, Soin, 
శక్తిహీనుడు, of ఫానితో నీకేమీప్రయోజనము? ఓ సీతా! 
3B నీకు తగిన Ags, కనుక నన్ను Systema, ఓ 
భాయస్వభావురాలా! యౌవనము ANN సుమా! దానిని 
నృథాచేయక నాతోగూడి ఆనరిదింపుము. (21-22) 

ఓ సుందరీ! శ్రీరాముని చూడవలెననెడు ఆలోచనను 
మూనుకొనుము, మాతసికముగానైనను ఆతడు ఇచటికీ 
(ర లంకకు) రాజాMడు. ఇక శరీరముతో ఎట్టు 


1) భాల్యఅరవధిచే ade సదర్భేదము చేయురచ్చును. భవము 


కానిది, మోక్టము - wordt = మోక్షప్రేయే & 
భా = బిద్రూసీణే, ఆర్యా= GE, భార్యా భన 


ద్రూపణివైన ఢ్రేష్టరాలవు కమ్ము 


9, ASG SSSA. అనగా పరిసారము 
అధి పడదీపీనదో gas వచ్చును, 
Dep FOS, ఈ రాక్టసులందజీకిరీ 


హౌఠించుదానవ్చ | ఈశరివ) కమ్ము, - గోవిందరాణీచు వ్యాఖ్యానము. 
వః 0 వ్యాఖ్యా 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-55 


న శక్యో వాయురాకాశే పాశైర్భద్దుం Ste: 
డీక్యనూనన్య వాష్యగ్ణేః గ్రహీతుం విదులాం శీభామ్‌ | 24 


త్రయూణామప లోకానాం న తం పశ్యామి శోభనే! | 
విశ్ఞమేణ నయేచ్యస్త్వాం నుద్భాహఫరిఫాలెదామ్‌ 25 


లంకాయాం సుమహా ద్రాజ్యమ్‌ ఇదం త్వమ్‌ అనుపాలయ 1 
SER MAGS దేవాశ్ళాపి చరాచరా। 
అభిషేకోదకక్షిన్నా తుష్టో చ కమయస్వ Bre) 26 
దుస్కృతం యత్‌ yor కః [శ నరవాసేన తద్గతమ్‌ | 
యశ్చ తే సుకృతో ధర్మః తస్మేహా ఫలమాప్నుహి 27 


gar మాల్యాని సర్వాణి దీవ్యగంధాని మైధిలి! 
భూషణాది చ ముఖ్యాని సేవస్వ చ Soe సహ | 28 
పుష్పకం నాను కుట్రేణి! బ్రాతుర్వ్వై శ్రవణస్య మే 
విమానం సూర్యసంకాశం తరసా నిర్ణితం Heir) 29 


dees రమణీయం చ తద్విమానమ్‌ అనుత్తనుమ్‌ 
తత్ర సీతే నుడూ Dye నిహరస్య యథానుణమ్‌ । 30 


వదనం పద్యసంకాశం నిమలం చారుడర్భనన్‌ | 
శోకార్తం ఈ పరారోహే! న gee Kowal | 31 


దీనం వదతి తస్మిన్‌ సౌ Sheds వరాంగనా। 
సీధాయేందునిభం hor ముఖమ్‌ అశ్రూణ్యనర్తయల్‌। 32 


ధ్మాయంతీం తామివాప్పస్థాం దీనాం Loria ors | 
ఉవాచ వచనం BM ower? రాక్షసీశ్వర!। 33 


అలం bax వైదేహీ! ధర్మలోవకృలేన చ। 
wife యం Banged యస్ట్వామ్‌ అభిగమిష్యులి। 34 


Pogo. ఆకాశమున మెగుల వేగముగా (ప్రసరించెడీ 
is టై 
డును పేట్టి పాశములలేతేను 


(సుహోబలుడైన) వాయువును పో 
reteset etere 


bere 
ఎ లేడు. (కనబడడు) 
ఈ విశాలలంకారాశ్యమును 
- అప్పుడు moe} -రాక్షసవిరురును, 
కేనతలును, He ఛరానేరద్రేపేరచమూ నీకు సేవకులగురురు, 
నాకు = అభిస్నక్తరాలనై సంతోషముతో 
నేన్ను ఆనందింపజేయుము. (26) 

ఓ Bab వూర్చజన్మలో చేసికొనిన దుష్మతసలములు 

వ్వ వనవాసక్లేశములను అనుభపించుట ద్వారా Sass. 
కృత ఫలములను ఇచట పొందుము. ఇచటనేయుండి. 
ములను, దివ్యములైన్‌ గంద్రములను, 
ఆభరణనురిను.. నాతోగూడి 
(27-28) 

నా సోదరుడైన కుబేరుని నాపరాక్రనముచే 


err) 


ఓ నిర్మలమైన నీ ముఖారనిందము 
ఆస్లోదకరమైనది. నీవు "ఆర్తితో శోకెంచుచుండుటవలన 
జది వెల (31) 

నారీశిరోముణేయైంన 


heed నీరేచేంగుతో చండ్రబికబమునరిటి తవముఖమును 
(32) 


కప్పుకొని, కన్నీరుకార్చెను, 

"వైదేహి భి౦తాక్రాంళురాలై యుండుటవలన 
కోల్ళోయి వసీవాడియున్ని, ఆమె దీనురాలై శ్రీరామునే 
ద్యానీంచుచున్నడి. అట్టిస్టితిలో Fick 
రాకసరాజా eae కెట్లు వచించెను. (33) 

“2 వైదేహీ! ఇట్లు చేయుట అధర్యమగునని భావించి 
by బిడియపడనలిడు. GEESE) విడివశమున 
SOAS ఈ సంబంధము శాస్త్ర సమ్మతమే (3త) 


Dag పలుకుట ద్వారా 
సమర్జింపలేదు. కన్యను అవహరించుకొనిపోయ, 


ంచించుచున్నాడు, యథార్డను 
పుండ్లీయాడుట ‘Og: 
Rods వినహితమైన ఒకహర్వీని ఆసహారింకుట ఘోరమైన 
ారముగా నశించెను, అధర్మిముము ధర్మముగా భాపించుట తామసలక్టణయుగదా! 


గా ఇట్టి హిసక్ళత్యములను ధర్మశాస్త్రము ఎన్నడును 
irae! అనబడును. ఆమె సమ్మకిలేనితో eds 
ము. ఈ పాస ఫలితముగా బింగాదులరిక SAE AOL, 


9-56 
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ఏతా పాదౌ మయా YT aso: పరిపీడితౌ। 
(ప్రసాదం కురు మే క్షిప్రం వళ్యో oie హానుస్మీ లే! 35 


Bin any మయా వాచః శుష్యమాణేన భాషిత: | 
వచాపీ రావణః కాంచిత్‌ tem స్త్రీ! ప్రణమేత హ। 36 


నీవఘుక్త్వా Gals? Bede జనకాత్మజాం । 
శృతాంతనశసూసన్నో మమేయమ్‌ ఇతి మన్యతే, 37 


ఓ జానకీ! శనీపాదములు మగుల నృుదువైనని. అట్లీ 
పాదములకు నేను నాసదితలలతో మోకరలుదును. 
Feud నన అనుగ్యహింప్థుము. నేను సర్వదా దాసుడరే 
నీ అధీనములో ఉందును. వేను కామాశ్నిసరితప్పుడనై ఇట్లు 
SOD. కాని నా పలుకులు Thomo కారాదు. 
rae) Sait ఏస్తీకినీ శిరసా oa! Bosds."(35-36) 
జానకితో రావణుడు ఇట్లు 3085 ఏమ్మట అతడ 
ఆయువు మూడియుండుటచే “ఇక ఈమె నాకు దక్కి నట్టే 
అనీ మనసులో భావించెను. (cr) 


Rose శ్రీముద్రానూయతో వాల్మీకేయే ఆదికాన్యే అరణ్యశాండే పంచపంచాశస్సల్లః (55) 


dg TALIS ఆది: 


న శ్రీముధ్రానాయుణమువందల్‌ ఆరో! 


కాండము నందు ఇది ఏీబదిఐదవనర్గము, 


— RR 


56. ఏబదిఆఆఅవసర్గము 


“నన్ను అపహరించుకొని వచ్చినందులకు శ్రీరామునిచేతిలో నీకు ఛావు తప్ఫదు' ఆని సీతాదేవి రావణుని హెచ్చలించుట - 
డానికతడు క్రుద్భుడై, సంవత్సరము గడువు విధించి, ఆమె రక్షణ భారమును రక్కసులకు అప్పగించివెళ్లుట - అతని 
ఆదేశానుసారము వారు ఆమెను అశోకవేనమునకు చేర్చుట - 


సౌ తభోక్షి తు వైదేహీ నిర్భయా శోకకర్శితా। 
శృణమంతరత; కృత్వా Tine ప్రత్యభానత్‌। 1 


రాజా దశరథో నామ ధర్యసేతురివాచలః | 
Boys పరిజ్ఞాతో యస్య పుత్రః న రాఘవః] 2 


రామో నాను సే ధర్మాత్మా (త్రిషు లోకేషు విత్రతః । 
డీర్శబాహుర్విశాబాక్షో Bede హీ సతిర్మను। 3 


ఇవ్షాకూణాం కులే జాతః సింహాస్యంధో ఘపోద్యుతి: | 
బక్ష్మణేన సహ భ్రాత్రా య స్తే ప్రాణాన్‌ పారిష్యతి। & 


జ్రత్మక్షం యర్భహాం తన్య త్వయా స్యాం Yow జలాల్‌! 
శయితా త్వం హతః సంవ్యే జనస్టానే యథా ఇరః। 5 


య Od రాక్షసాః Gis, ఘోధరూసా mites) 
రాఘవే నిధ్విష్లాః సర్వే సుపర్లే సన్నగా యథా! 6 


తస్య జ్యామిప్రముక్తాస్తే శరా? కాంచనభూషణా; | 
శరీరం నెధ్గమిష్యంతి గంగాకూలమిబోర్య్మయః 7 


పలుకగా herd 
పెట్టుకొ, 
గా ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. 
డన దశరథమహారాకా Soy 
ఫ్థిరముగానుండునాడు, Ws wel అయనకుమారుడ 
శ్రీరాముడు. అతడు cy Ayo ముల్లోక్రముల! 
హిందినవాడు. అతదు విరలనేత్రుడు, 
వు, సర్వలోకములకును ప్ర! ఆయనయే 
నాపతి, ‘jets చెందిన అట్టి మహాప్పురుషుని 
భార్యలైన A ధర్మమునకు ఎట్టు సా eames ( (2-3) 

BBs “ఇక్ష్వాకువంశమున ఆవిర్భవించిన 
ఆతడు సింహీపరాశ్రముడు, ముహాతేజస్ని, ఆయన తన 
a prs లక్ష్మణునితో ay నీ ruse ను 


రావణుడు ఇట్లు 


యుద్దరంగమున =A గఅచెయురడి 
షోంరూపకైన 'ఈ రాక్షసులందణు 
#2 bg సే Seno: కాని గరుత్మంతునెముందు 
సర్పములవలి bogie ధాఘెవునియదుట. 3282 
పనీకేరారు, (ఏన్నూత్రేమును నిలువజాలరు.) (6) 
గంగానదిత్రరంగములు దానిదజులనుపలె శ్రీతామునై 
A బయలుదేతీన బంగారుశేరములు నీ 
శరీరమును కూలగొట్టగలవు, 'ఓ రావణా! సురలకును 


ధనుస్సును 
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జమరైర్యా సురైర్యా త్వ us Pols 
ఉతఠ్నాద్య మఘహద్ద్వైరం జే emis న మోక్ట్యగే। 8 


౫ శే జీనితశేషన్య రాఘనో౭.ంతకరో బలి॥ 
ర్యూపగతస్యేన జీవితం తన దుర్లభమ్‌ | 9 


he HS న కానుస్తా 2 SARS చక్షుషా! 
రక్షస్తమర్య OSA Ay సద్యః పరాభనమ్‌ 20 


యశ్ళండ్రం ag భూమౌ సాతయేన్నాశయేత వా! 
సాగరం శోషయేద్వాపీ స hove మోచయేదిహ! 11 


గతాయుస్త్యం గతశ్రీకో aga గతేకద్రయః 1 
అంకా వైధవ్యసంయుక్తా త్వత్మలేన భవిష్యతి | 12 


న తే పాసమిదం కర్మ సుఖోదర్శం భవిస్యతి। 
యాజ హాం నీతా వినాభానః SORT xs త్వయా ననే 13 


స హీ రైవతసంయుక్తో నును భర్తా నుహాద్యుతిః | 
నిర్భయో వేర్యమాశ్రిత్య శూన్యే ఫసతి Seed 14 


సేలే దర్పం బలం వీర్యమ్‌ dyes చ తథానిధమ్‌ 
గాత్రేభ్యః she సంయుగే) 15 


యదా and భూతానాం దృశ్యతే కాలచోదిత! 
తదా కార్యే ప్రేనూద్యంతి సరా; కాలవశం గతా; । 16 


మాం Gay స తే కాల: Seip యం RTS 
ఆత్మనో రాక్షసానాం చ పధాయాంత;పురస్య చ। 17 


ఆసురులకును. నీవు wey కానచ్చునేమో గాని 
[వారు తేజతోవచ్చునేమోగానీ) శ్రీరామునకు 
తీరనికోవనను కరిగించిన నీవు ప్రాణములతోనూత్రము 
మైగురివు, 7-8) 
గలియున నీ జీవితము బభశాలిటైన శ్రీధామునిచేతిలో 
స్తంభమునకు బంధింపబడిన 
ప్రాణములతో నుండుట 


అసంభవము. ౬ రాక్టసుడా!' శ్రీరాముడు లోషములో 
అఆయునమాన్యలజ్యాలలకు. చీవ్చు 

టై (9-10) 

శ్రీరాముడే Tg S068 అకాశయుమండి 


a 


చేయగలడు. cost పసముంతుటు అతడు, కనుక 
Bese నీచెజనుండి నన్ను తప్పక వీడివేంపగలడు. (11) 
sae) జపవార్థంభుట Ree my Hols 


Space Sane | 2 లరికాః నగరము 
దియగును. (02) 
ఓ రాక్షసుడా! దండకారణ్యమునందు భర్తతో హాయిగా 
సించుచురడెడి నన్ను" నీమావెగహౌయముచేత 
మండీ HOw. ఆ పాపమునకు eter 
సుఖశాంతులు కణపగుః (13) 
శ్రీరాముడు. మహాతేజసంసన్నుడు, 
చైవబలముగలనాడు ఆ. మహావీరుడు తీనపరాశ్రమ 
& జనసంచారమేలేని దండకారణ్యమునందు 
నెర్చయముగా నివసించుచున్నాడు, ఆతడు రణర్రంగము. 
నందు చనబాజపరరిపరణే నీశకీరబలమును నశింపజేయును, 
గర్షమును. endian, sows 1% 


S gos 


నాబర్తటైంన 


1 మీరిరజృత్యముంకు 
కాలిడుముందేరు, (పొరపాట్లకు లోతగుచుందురు.) (16) 
Bose i) కణమే 
నీ ంతన్పిరబసులండహ కః 
యము సుమా! (17) 


1) అయుర్భలర యకో ల ారాభినుర్భ 
పరసతేని తాకినచో (పరసతియెడ ఆకృత్యము; 
'సమేస్తీనలపదలు'వెంటనే నశించును. 


85-56 
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శ శక్యా యజ్ఞమధ్యస్థా నేది? మ్రగ్భాండమండితా | 
వ్వీజాతిమంత్రఫూతా చ చండాలేనాననుర్దైతుమ్‌ | 18 


OEMS GIRS ధర్మపత్నీ Sage) 
త్వయా Hehe న doe by రాక్షసాధను! ఫాఫీనా। 19 


Used రాజవాంసేన పద్యషండేషు' నిత్యదా। 
web సా తృణసండస్థం కథం వర్యేత మద్దుకమ్‌ | 20 


ఇదం Sie నిస్పంజ్ఞం బంధ వా ఖాదయస్వ AT) 
నేదం శరీరం కక్ష్యం మే జీనితం వాపీ రాక్షస! । 
నతు శక్ష్యాన్యప క్రోశం సృథివ్యాం దాతుమాత్మన: | 21 


ట్‌ 


నీవముక్సా ఈ వైదేహీ క్రోధాత్‌ సుపరుషం నచ 
రానణం మైధిలీ os sis కించన 2 


సీతాయా vite (శ్రుత్వా పరుషం రోమహర్షణమ్‌ 
జ్రత్యువాచ తతః hove భయనేందర్భునం వచః 1 23 


శృణు మైధిలి! మద్వాక్యం మాసాన్‌ ధ్వాదళ భామిని! 
Basis నాభ్యేషీ యది See SOS 24 


తతస్హాం ప్రాతరాశార్థం నూదార్చేత్స్యండి లేశశః। 25 


ROARS సరుషం వాక్యం రావణ! శత్రురావణః | 
THs తతః GY ఇదం వచనము బ్రీత్‌! 26 


శీఘ్రమేవ హి రాక్షస్యో! వికృతా హోరదర్భునాః। 
Ger) నినేష్యధ్యం మాంసకోణితభోజనా; 27 


వచవాదేన తాస్త్రస్య సుఘోరా రాక్షసీగణాః। 
కృతప్రాంజలయో భూతా మైథిలీం పర్యవారయన్‌ | 28 


సలా? Sars రాజా తు రావణో ఘోధదర్శునః। 
prey చకతోత్కర్తైః దారయన్నివ $0598, 29 


ఒ నీచరాక్షసా! NSA, ఆహవసే 
మూగ్టికిని మద్యన aod, (ఘ్రక్కు, (Ew మొదలగు 
హోమపరికరములలో ఒవ్నచున్నదియ్సు, జులు పఠీంచెడి 
BASES అగు ముజ్జవేదికయంధు. 
లదు కాటుమోస్పటకు ae అకు, అట్లే! cote న 

స నన్ను 
(18-18) 


ఏమ eg. bad సీపు 
నాకు Sr SMssasornd, 


(21) 
arses! ఇట్లు. పరుష 


(24-25) 
శత్రువులను. eS రావణుడు సీతాదేవితో 
SHE, అచటిరాక్షస 


కూప్పుమాపి, శీఘ్రముగా 
భిదురికరులైని woes 
నినినవెంటనే చేతులు కోడిరచుచు అయన 
క్షణములో సీతాదేవిచుటును జేరి ౩ 
begsriogs రాక్షసరాజు ఐన రావణుడు భూమిని 
బ్రద్డిలుచేయొచున్నాడా? యనునట్లు 'రనధని'ముని 


నుని అడుగులు. 
(29 
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ఆశోకననికామధ్యే మైధిలీ నీయతాసియమ్‌ | 
శత్రేయ Ogre గూఢం Sade పరివారితా | 30 


తలైనాం OURS: పునః సాంత్ర్వైశ్ళ మైథిలీమ్‌ | 


అన్‌షుధ్యం వం సర్వా BEES గజనధూమివ । 31 


ఇత ప్రతిసమాదిసా ogy రావణేన a 
visors జగ్ముః ROR ary తు। 32 
నర్వశాలఫలైర్వక్లై:  ఛానాపృస్పథవైర్యుతా౭ | 
నీర్వకాలముదైశ్చాసీ ద్విడై! Wow ders | 33 
సా తు శోఖపరీతాంగీ మైధిలీ జనకొత్మవా। 
రాక్షసీనశమాసన్నా న్యాఘ్రేణాం హరిణీ యధా। 34 


భేకేన మహతా (గ్రస్తా మైధిలీ జనకాత్మజా! 


శర్మ లభతే భీరు; Seer మృగీ యథా! 35 
న విందటే తత్ర ఈ శర్మ మైధిలీ 
వరూపనేశ్రాభిరతీన OBS ' 
సేతిం స్మరలతీ దయితం చో దైవతం 
dame gonad io 136 


(36-31) 
sheim అ రకస ప్రీల 
Mery: Sas, (వనేమునకు వెళ్లిరి ఆ Ses 


Bode వృక్షము! 


(32-33) 
'కాఖపట్టియైన ఆ మైథిలి ఆడుపులలమర్య 
రాక్షీలమేద్య చిఖ్యిపడీ, బిక్కు Oops 
డెను. ఆ జారేకీ అంతులేని శోకిసున మునింగి, 
వడి భయపడుచున్న Od 


ఇత్ఫార్డే శ్రీచుద్రామాయతేో వాల్మికేయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాందే షట్‌కిం చాళకర్లః (56) 


వాల్బీకముపార్తివఢచితమై wee: 


మైనో శ్రీమద్రామాయణ మున 


తిలికయుండెను. (34-35) 

చూపులుగల. ఆ రాక్షపస్రీలు 

డుటచే ఆమేకు మనక్శారితి జయము 

POIs endorses లోర్రేయున్న అమె 

తన ప్రాణ ఫ్రీయు? gS స్మశించుచు Shigeo 

యుండెను. (36) 
80 ఆరణ్య కాడఢము నందు ఇది వీబరిఆటవసళ్లము. 


a A 
434s 
ప్రక్షిస్తసర్గము 
బ్రహ్మదేవుని ఆజ్ఞానుసారము దేవేంద్రుడు లంకకు వెళ్లి సీతాదేవికి దివ్యమైన పాయసమును అర్పించుది = 
అజం భుడు దయ నాసరార వీరం" 


థ్రీవేశితాయాం సీతాయాం vows ప్రతి సితానుహః | 
తదా (Fins దేవేంద్రం పరితుష్ణం శత క్రతుమ్‌ | 1 


శ్రైలోకృస్య హీతార్హాయ రక్షసామ్‌ ఆహితాయచ'। 
అంకాం SEES సీతా రానతేన దురాత్మనా! 2 


పతిక్రతా మహాభాగా నిత్యం BN సుఖైధితా। 
అసశ్యంతీ చ భర్తారం పశ్యంతీ రాక్టసీజనమ్‌ | 
కాక్షసీభిః సరివృవా భర్భ డర్శనలాలసా। 3 


38 ANSE, ఆమె పతి 
తరగల ము ఆపీక్షణము ౪ అమెకు ఎదుట 


అరణ్యకాందము 


తీరే. నదనదీపతే: | 
: ESO తామ్‌ అనిందితమ్‌ | 4 


దుఃఖం సంచెింతయంతీ సా బహుశః సరిడుర్లభా | 5 


Poa ఆకుర్మాణా పాణాంస్మక్షత్యకంకయమ్‌ | 
స భూయ; సంసయోకాత; సీళాయా; ప్రాణసంక్లయే। 6 
సత్యం శీ ఘ్రమితోగత్వా సీతాం పశ్య శుభాననామ్‌ 
ప్రవిశ్య నగరీం vores ప్రయచ్చ హనిరుత్తమమ్‌ | 7 


నీనముకోల. g దేవేంద్రః పురీం రావణపాలితామ్‌ | 
ఆగచ్చన్నిద్రయా See భగవాన్‌ పాకశాసనః 8 


Do చోవాచ గచ్చ త్యం GYMS సంప్రమోహాయా | 
సౌ G's, Spe Sb పఠమహార్తితా। 
దేనకార్యార్దసిద్ధ్యర్థం (ప్రామోహయత రాక్షసాన్‌! 9 
ఏీతస్మేన్షంతరే Gk: సహస్రాక్ష; శచీపతి:। 
ఆససాద వనస్థాం తాం వచనం చేదమబవీల్‌। 10 


Chowan స్మీ భద్రం చే ఇహ wads శుచిస్మిలే | 11 


ఆహం త్వాం కార్యసిద్ధ్యర్థం రాఘవస్య మహాత్మనః 


సాహాయ్యం కల్పయిష్యామి మా est windy a 
మటత్రసాదాత్‌ నము|ద్రం స SYS బలై: sry 
Sow రాక్షసో Seaver మోహితాః HF) 13 
తస్మాదర్శమిదం సీతే MBAS ఆహం స్మయమ్‌ 
స oe Senin వైదేహి ఆగతః నవా నిడ్రయా। 14 
ఏీతదత్స్యసి ముద్దస్తాత్‌ న త్వాం బాధిష్యలే శుభే । 
క్షుధా తృషా చ రంభోరు SoH అయులైరపి | 15 


ఏవముక్తా తు దేవేంద్రమ్‌ ఉవాచ పరిశంకితా। 
కథం జానామి దేవేంప్రం త్వామిహాస్థం శచీపతిమ్‌ 16 
దేవలింగాని దృష్టాని రామలక్ష్యణనన్నిధౌ। 
తాని దర్భీయ దేవేండ్ర oa Go దేవరాట్‌ స్వయమ్‌ 17 


సీతాయా వచనం (శ్రుత్వా తధా చక్రే శచీ పతి: 
పృథివీం నాల స్పుశల్‌ sash అనివేస్నక్టణాని seas 


ఆర్ఞాపించిన పిమ్మట సురరాజైన 
int _psesdsbasae 


సీతాబేఏని సమీపించి ఆమెతో ఇట్లు నుడీవెను. 
ec eh జానకీ దేవీ! నిక మేలు కలుగు గాక. 
న ర్రీరామునికార్యసిద్దికై 
res అందులకై ao hse కు వచ్చితిని. కనుక 
నీవ్ఫోక్రింపకుము. (10-12) 
ఓ శుభాంగ! ఛా మాయాద్ధభావమున రక్కనులెల్లరును 
నిద్రలో మునిగియున్నారు, శ్రీరాముడు తనబలములతో 
నేముద్రమును దా oh నేను తోడృడుదును, ఓ విదేహ 
నొ వెరటనిడుకొని pes 


3 2 edo" (3. 15) 

shed ఇట్లు వెలుకెగా సీతాదేవి ఆయనము 
శంకించుచు ఈ విదముగా నుడివెను. "నా మెడుట yy 
hy Woon: కేవేఎదుడవేయని నిను నేను విశ్వసంచుట 
మెట్టు? నేను ఇదివజులో రామః grey నమసమున Sayapts 
tds సహ్మములను చూచితుంిటీని. be Desir ఆ eed 


నిహ్నాములను Geos es. 
నేలను తాకకుండ NOES, 


అతడు 
ఆయనకనుః 


184 శ్రీమద్రామాయణము. సర్గ5? 
అరజోంజరధారీచ న మ్లానకుసునుస్తథా। ధరెరచియురిడెను, అయన Geode పూలమాలలు 
తం జ్ఞాత్వా ONG: సీతా mse సరిహార్శితా। 19 | ThTES యురడెన్సు ఆయన యొక్క దివ్య చిహ్మాములిను 

a: డు ఇందుకే యని HLL, 
ఉవాచ వాక్యం WAS భోగనన్‌ రాఘవం ప్రతి (18-19) 


Scryer మహాబాహుః దిష్ట్యా OSS: 29 
యధా మే శ్వతురో రాజా యథా చ మిథిలాధిపః। 
OP త్వాముద్య పశ్యామి ననాథోమే పతిస్తయూ, 21 
తవాజ్ఞయా చ దేనేలద్ర పయోభూతమిదం tar 
shang త్వయా దత్తం రఘనాణాం కులవర్దనమ్‌ 1 22 
ఇంద్రాస్తార్భహీత్వా తల్‌ పాటుసం సౌ Bales 
న్యవేదయత WE ఫా అక్ష్మణాయు చ మైధిలీ! 23 
యది జీవతి మే diy singer sits 
Oy శయోర్భ్యజ్య Sou. పాయసం GH | 24 


ఇరీన తత్‌ ప్రాశ్యహనిర్వరావనా 
REP Sp దుఃఖ సనబద్భనం చ 38) 
goed ప్రనృత్తమ్‌ ఉపలభ్యజానక్షీ 
కాకుత్‌స్టీయో: ప్రీతమనా బభూన | 25 


స Ob శక్రః త్రెదినాలయం తదా 

టీలో యయా రాఘవకార్యసిద్దయే | 
ఆముంత్ర్య సీతాం స తతో మహాత్మా 

జగాను నిద్రాసహితః స్వమాలయమ్‌ 1 26 


కారణముగా శోకేంచుచుర్భి 


sows 


= paren 
SBSH, ఓ Tole) 


sed నా పెత్తికే చక్కని అండ Oot 
శ దివ్య సా 


(23-25) 
 మవోత్ముడైనే దేవే Gages 
సీతాదేవిని వీడ్కొని, శ్రీరామునేకార్యసిద్ధికై సురపురికి 
(ఆమరాశతికే) Debian ఆతునను 
అనుసరించెను, (26) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే జరణ్యకాండే ప్రక్షస్తనర్గః 


57. ఏబదిఏడనసర్గను 
మారీచుని చంపి ఆశ్రమమునకు బయలురేణిన శ్రీరామునేకు అపశకునమేలు ఎరురగుటి- బక్ష్మణుదు దీనవిదినుదై అన్నను 
సమీపించుట - SendUb ఎట్టి ప్రమాదము వాటిర్లినరో?' అను ఆందోకినకులోనై శ్రీ రాముడు లక్ష్మణుర మందలించుట - 
Dyke మృుగరూపేణ చరంతం కానురూసీణం | 
నిహత్య రామో మారీఛం తూర్లం HO నెపర్తతే। 1 


తస్య సంత్వరమూణన్య |క్రప్లుకామస్య Babes 


nthe. గోమాయు: నిననాధాన్య సృష్టలః 2 


న్ఫుగరూవములో పంచరీంచుచున్న కామరూపియు, 
రాక్టసుదును ఐన మారీచుని వధించి శ్రీరాముడు వెంటనే 
( 
తొందరపడుచుండెను, 
ఇంతలో ఆజయనవెనుకెభాగమునండ్‌ ఒకి నక్కకూత్‌ 
విసబడెను. (2 


సర్గకా 


అరణ్యాకాంచము 188 


స Shy స్వరమాజ్ఞాయ దారుణం Pose: 
చింతయామానే Marcie: aire పేరిశేంకేతః। 3 
eile nd ida ihe గోమాయుర్యాశ్యతే యథా! 
స్వస్తి స్యాధఫి నైదేస్యో రాక్షసైర్భన్షణం నినా! 4 
మారీచేన & విశ్ఞాయ స్వరమాలంబ్య నూనుకమ్‌। 
విక్షృష్ణల మృగరూషేఆ లక్ష్మణ: శృణుయాద్యది 5 
BPS: స్వరం Gay తాం చ హీత్వా చ poder 
OSH Gira క్షిప్రం నుళ్చకాశమిహైస్యతి | ఈ 
DAR నహితైర్నూకం సీతాయా ఈస్సితో వఢః। 
కంచనశ్చ మృగో భూత్వా వ్యపనీయాశ్రమాత్తు బూమ్‌ 7 
కూర? నీత్యా ఈ మారీచో రాక్షసోశి భూచ్చరాఫౌతః | 
హో లక్ష్మణ! soto స్మీతి యద్వాకిం వ్యాజహాక చ। 8 
ఆపి స్వస్తి AS రాభ్యాం రహితాభ్యాం ముహోననే | 
జనస్థాననిమిత్తం టా కృతవైకోజ.స్మి డాక్షసైః। 
నిమిత్తాని చ ఘోరాణి కృశ్యంతేషద్య wid చ। 9 
ఇశ్యేనం చింతయక్‌ రాన: ory గోనూయునిన్వనన్‌ | 10 
ఆఅత్మవశ్ళాపనయనాల్‌ న్ఫుగరూపేణ రక్షపా। 
ఆజగామ జనస్థ్రానం oes: పరిశధికీతః। 11 
తం దీననునసో దీనమ్‌ ఆసేదుర్భృగపక్షిణః | 
సవ్యం కృత్యా మహాత్మానం Wood) నన్ఫజా! స్వేధాన్‌! 12 
తాని ayy నిమిత్తాని మహాఘోరాణే opin 
శ్యవర్తతాథ  త్వరిలో  జవేనాశ్రమమూత్మనః | 13 


ప చు సీతాం నరారోహాం లక్ష్మణం చ మహాబలం । 
ఆజగామ జనస్థానం చింతయన్నేవ రామవః। 
శతో లక్ష్మణ నాయాంతం దదర్శ విగత ప్రభమ్‌ | 14 
తతో atin’ రామేణ ఫమీయాయ స లక్ష్మణః | 
Dae Goes దుఃఖిలో దఃభభాగినా। 15 
Sonia d తం భ్రాతా క్యేష్టో బక్ష్మణమాగతమ్‌ | 
dees సీతాం aad వనే రాక్టనసేనితే; 16 


ow దారుణమైన ఆ స్యరమును. seat 
అయనేకరీరము అంతయును కరిషించెను._దివజిలో 
తనకంఠస్పరముతో మారీచుడు పలికిన సో సీతా! వో 
లక్షణా? అనుహటలకు ఏమె ఆసధరానున్నదో' అని, శ్రీరాముడు 


శంకేకు లోరై యుండెను, ఇప్పుడీ నక్కకూతనలన ఆయన 
ఇంకను సండేహములోసిడి చింతింపసాగేను, (3) 


'రాక్షసులందజును SOS సీతను వడి౦చుటకై' చేసిన 
పన్నాగమే ఇది, ఆ తద్దేశములోనే మారీచుడు బంగారులేడి 
రూపములో వచ్చ, శ్రమమునుండీ నమ చాలాదూరను 
Sete తీసికొనివేల్లైను. నా బాణములదెబ్బకు మరణీంచుచు 
ఆతడు Sar! ంక్ష్మణా! ని అని వా కంథస్పిరఘుతో 

0-8) 


తనను ఆశ్రముమునుండి దూరముగా కొనిపోబునందులకు 
పరువిధముల శంకీంచుచున్నవాడై, జనస్టానము వైపుగా 
ముందునకు సాగెను. (10-11) 

చీనవడనుడైన శ్రీరాముని జూచి, అచటి మృగములును, 
Spot దిగులుతో ఆయనను. సమీపించి, ఆప్రదక్లిణముగా 
తిరుగుచు భయంకరముగా అణిపసాగెను, (12) 

మహాఘోరములైవ ఈ అపశకునములను. గాంచి, 
రాఘవుడు మిగల కలనరపడుచు, ఇంకను వేగముగా 
నడునసోను. అతడు సుందరారి! aetna, 
నుహాబలకశాలిదైన 9ిక్ష్ముణునీగూర్భిటే ఆలోచించుచు 
జనస్థానమునైప్పగా గబగబ నడిచెను. ఇంతలో చన్నదోయిన 
ముఖముతోనున్న లక్ష్మణుడు ఆయనకు కనబకెను.[13-14) 

అంతట మిక్కిలి దుఖముతో విచారవదనుడైయున్న 
లక్ష్మణుడు తనకు కొంతధూరమున చింతాక్రాంతోడై 
వచ్చుచున్న శ్రీరాముని సమీపించెను. (5) 

రాక్షసులకు నిలయమైన చనమునందు “నొ 
అన్నవారు లేకుండా సీతను అచట. ఒంటరిగా 340 
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గృహీత్వా చ కరం సవ్యం లక్ష్మణం రఘునందేన: | 
ఉవాచ మధురోదర్శన్‌ ఇదం 'పరుషనూర్తీమత్‌ | 17 
ఆవో లక్మిణ! ag sed క్షతం యస్త్వం bites లామ్‌ | 18 
hermit సౌమ్య! కచ్చిత్‌ Sh gaze) 
న మేజస్తి సంశయః or సర్వథా జనకాత్మజా | 
Ds SA వాసి రాక్షసైర్యనచారిభిః। 19 
wep భూయిష్టెం యథా ప్రాదుర్భవంతి మే। 20 
wh లక్ష్మణ! సీతాయూ; సామ్యం ప్రాప్నుయావహే। 
జీకంత్యా: పురుషవ్యాఘ్ర] సురాయా జనకస్య చై! 21 
యధా వై మృగనంఘాశ్చ గోమాయుశ్ఫెవ BUSS) 
Died శకునాశ్చాపీ SARS chet దిశమ్‌। 22 
wb స్వస్తీ భవేత్‌ తస్మా రాజపుత్ర మహాబభ!। 23 
ఇదం హీ ef మృగనన్నికాశం 

ప్రలోభ్య మాం దూరనును ప్రయాంతం | 
హతం కథంచిశ్మహతా శ్రమేణ 


స రాకసోఇ భూస్మియకూణ ఏవ 1 
మనళ్చ మే దీనమిపో ప్రహృష్టం 
చక్షుశ్ళ సవ్య కురుతే Deve ' 
అసంశయం లక్ష్మణ! నాస్తి సీతా 
హృతా మృతా నా పథి వర్తతే నా _ 125 
యే టా 


నీవు చేసిన క వేని 
OES ఆమె BS గడా? ౬ 


న్న (18-20) 
ఓ లక్ష్యణా! జనేకునికూతురైన సీత 


(21-23) 
(మారీచుడు) 


ఉండీయుండదు. 
చంపియుండవః 
ఉండవో చ్చును. 
ర్యాకాందే సప్తపం చాశస్సల్థః (57) 


అమన౦దలి అరణ్యకారిడమునుదు ఫది IAT, 


* 


58. ఏబదినినిమిదవసర్గము 


'ఆక్రేమమునే ఒంటరిగానున్న సీతాదేవికి of ప్రమాదిము సంభవించినిదో'? అని శ్రీరాముడు కలజరపనుట - ఆస్వామి 
తమ్ను౦ితో గూడి త్వరత్వరగా esse చేరి, ఆమెకై బింతటను కలయజోచుట - 


స దృష్టి లక్ష్మణం దీనం aly Sato yet, 
సర్యప్పుచ్చత ధర్యాత్యా BES ఆగతం వినా! 1 


(స్థితం దందకారణ్యం యా మానునుజగాను హ। 
శృ సా లక్ష్మల! వైదేహీ యాం Poy Saag 2 


నిర్ణనారణ్యమున సీతాదేవిని ఒంటరిగా వదలి, G8 
వచ్చిన అక్ష్మణునీ wi et 
అత్‌ 


సర్గ58 అరణ్యకాండము 117 
రాజ్యట్రష్టేన్య దీనక్య దండకాన్‌ పరిధానళః | | సుతముణిసులలో నాకు భాగస్వాపినియైన సుందరాంగియగు 
క్వ సా దుఇసహాయా మే వైదేహీ Shingo a ఆజానకి ఎక్కడ? ఓ వీరుడా! ఆమె లేకుండ నేను ఒక్క 


dine వినా Stayin వీర! ముపారార్తనుపి జీవితుం, 
క్వ హొ ప్రాణనహాయా మే సీతా సురసుతోవమా। 4 
Bah అనురాణాం వా స్పధిద్యాల్చెపి అక్ష్మణ!। 
ae ఏనా వసనీయాభాం నేచ్చేయం జనకాత్మజామ్‌। 5 
కచ్చిజ్టీనతి వైదేహీ Sy ప్రియతరా మమ। 
కచ్చిత్‌ Sere కామ్య! న మే మిథ్య భవిష్యతి । 6 
పీతానిమత్తం BG! మృతే మయి గలే త్వయి | 
కచ్చిత్‌ సకామా సుఖితా కైకేయీ సౌ భనిష్యడి। 7 


పపుత్రరాజ్యాం dome మృతప్పుత్రా తపస్వినీ! 
aso కౌసల్యా “98 Fey ౫ కైకయూమ్‌ | 8 


యది జీవత Zi గమిష్యాన్యూశ్రనుం Dar 
సువృత్తా యది వృత్తా సౌ ప్రాణాంప్త్యక్ష్యైమి oxy 9 
యడి మమ్‌ అశ్రమగతః BOE నాధిభాషరే । 
పునః ప్రహసితా సీతా వినళిష్యామి లక్ష్మణ! 10 
ఆ్రాహీ లక్ష్మణ] వైదేహే యది జీవతి వాన వా! 
Son GRE eGo: భక్షితా వా తపస్వినీ! 11 
సుకుమారీ చ బాలా చ నిత్యం చాదుః9దర్భినీ । 
మద్వియోగేన వైదేహీ వ్యక్తం శోచతి దుర్మశాః 


tye రక్షసా తేన జిహ్మేన సుడురాత్మనా, 
వదలా లక్ష్మడేత్యుచ్చె: ord జనితల భయమ్‌ | 13 
(SH శంకే Bais సే Gye: Rays HN) 
(Wer ధ్రేకితస్త్వం  Gigo మాం కీశ్రుమాగతః । 14 
సర్వథా తు కృతం కష్టం సీతామ్‌ ఉత్సజతా ననే; 
'ప్రతికర్తుం నృశంసానాల tye దత్తమంతరమ్‌ | 15 


gobs జీవించుటకు ఇష్టపడను. (జీలింపజాలను) 
డేవతవంటి ఆ పీత వాకు inayat, 3 
ఆమె ఎక్కడ? బరిగారమువంటీ ఆ జానకి 
(నాకు దూరమైన) ఈ భూనుండలమపే అదికారముగాన్ని 


ఓ సౌమ్యా! నవనవ రతన శృథాకాదుగదా? are 6) 

ఓ PU) సీతాదేవి యొక్క నడబాటువలన నేను 
అసువృలను వీడినరో, by అయోధ్యతు dass! ఆ Boo 
తనే కోరికలు దులకు పరితోషపడును xan? (7) 


పుత్రుడు (భరతుడు) నట్టభిషిక్తుడైనందులకును. 
raster శాజ్యాధికార్లము 


చేడిక్కినందులకును కైకేయి 
శనయునఎరబాటు కారణముగా 
శమన కాసల్యామాతకు. ఆమెను. సేవింపవలసిన 
గతి పట్టదుగదా? (a) 
వైదేహి జీపించియున్నచో నేను మటల ఈ ఆశ్రమమున 
"ేల్వుత్రమైన ఆమె మరలీంచుటటే. 
సరభవించీనచో నేను నా ప్రాణములను peo, (2) 
ఓ లక్ష్మణా! నేను అగ్రమమునః చేరినప్పుడు వైదీహి 
చెజునవ్వుముఖముతో ఎదురుగా వచ్చి arenas 
(న్నుత్యుసొలిగుటగాని, లేక అపహరణకు గుటియెగుటగాని 
జరిగిసనో) నేను ఇంక So లోకమునండే కనపడను.(10) 
ఓ అక్ష్మణా! ఇంతకును సీతాదేవి జీనింరియున్నదా? 
లేదా? నీ అఃిగ్రతకారణముగా ఆ ఉక్తముగాలు వాక్షసులటారిన 
పడినరాయేమ? (రాక్షసులు భక్షిందివారాజేమి?! తెలుపుము. 
విన్షడును Gia మాటనే యెజుగనిదిము, పకువారియు 
అరూయికురారును ఇన వైదేహి నిత్యము వననాసక్లేశములను 
అనుళవింశుచున్నది. eg ఆమే ఇంకను 
చేంతాక్రాంతుధాలయుండ వచ్చును. i he 
కపచీయు ఇన ఆ రాక్షసుడు అయ్యో! oer! 
బిగ్గజగా శేశపెట్టుటచే మహోవీరుడవైన నీకును. అన్ని 
విధములుగా భయము కలిగియుండును వా క౦ఠస్వర్రమును 
బోరిన గొంతును విని, వైదేహి మిగుల భయపడి, నిన్ను నా 
Fe షంపయుండును. అందువలన నీవు Sey వెదకుచు 
ఇచటికి వచ్చినట్లు నేను తలంచుతున్నాను, (11-14 
ఓ ogy! ఏ విధముగ antes సీతను వనములో 
ఒంటరిగా ఏడిచికచ్భట గౌప్ప తప్పు. దీనినలన DSH 
తీరని ముప్పు ఏర్పడవచ్చును, మనసై ప్రతీకారము 
తీర్చుకొనుటకు gue ds, అవకాశము 
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9-58 


Sabo: ఇరఘాతేన రాక్షసా! పేథితాశనాః। 
తైనీతా నిహతా WH Pays న సంశేయ;। 16 


cite ag వ్యసనే Say సర్వథా శత్రుసూదన!। 


కిన్టిడానీం కరిష్యామి శంకే ప్రాస్తన్యమీదృశమ్‌ | 17 


ఇతి hore నరారోహోం చెంత్రయన్నేన రాఘవ; 
ఆజగామ Bate త్వరయా సహలక్ష్ముణ!। 18 


విగర్ణమాణో. నుజమార్తరూసం 

క్రుభాశ్రమాచ్చెన కీపాసయా చ ' 
వినిశ్ళ్వసన్‌ Seed days 

ప్రతిశ్రయం Bray సమీక్ష్య చూన్యమ్‌ 119 


శ్వమాథశ్రమం సంవ్రవిగాహ్య వీరో 
విహారదేశానకుసత్య కాంశ్చిత్‌ ' 
నీతత్‌ తదిల్యేన నివాసభూమౌ 


క్రహృష్టేరోమా న్యథెతో బభూవ 120 


| 
ఇత్యార్డే శ్రీనుడ్రామాయడణే వాల్మీకీయే wards ఆరణ్యకాందే అస్టవంచాళన్సర్థ: (55) 


HAS. విరునిమరణమతో rome gees 
వాక్షసుతందణును మిగుల (క్రుంగ Hows, అందువలన 
ఆ oye సీతను చరిపవచ్చును. ఇందులకు 
శంద్లేహాము లేదు, (15-15) 
సంహారించుటలో సమర్యుఢవైన ఓ 


క్షణనెహితుడై వేగముగా ఇవస్థాతమునకు 

(18) 
శ్రీరాముడు 
మెగుక బఢలిదం? కలోనై యు౦డుటవలన 
ఆయనముఖము శుష్పిధది, కీళదష్మేయుండెను... ట్టి 
RET ఆయన ఆర్తితోనుల్న లక్ష్మణుని మందలించ్లు 
నిట్టుర్ఫులు Steaks, ఆశమఫ్రదేశమునకు Ex 
ంచెచ్చషను సీత కనబడక Fed ఆ వీ! 
తనజుక్రేమము' చె ఆమెకొఆకు అంతటను 
అందును జమె కనజడ్లకసోవుటచే, 
నిహరింభిన (ప్రజేశములన్ను, 
చెను! ఫలితము హాన్యతుగుటదే 
ప Seow) గగుర్భాటుతో 
(29-20) 


ప్రవే 


Pops ఆదికార్యమైన శ్రీమద్రానూయణమనందళి అరణ్యకాండమునందు ఇది ఏజదినిశిమిదవనర్గము. 
— 4 eH 
59. ఏబదితొమ్మిదవనర్గను 
“Sendo ఆశ్రనుమునీ టంటరిగా దదలివచ్చిన కాకణమేమి?' OP రాముడు లక్ష్మణురి ప్రశ్మించుట - వదినె తనను 
తూలనాడుటచే విధిలేక శాను వచ్చినట్లు సమిత్రి అన్నకు Boys = 'ఐనడు నీవు ఆమెను వీది వచ్చట 
యుక్షముగాదు సుమా! అని శ్రీరాముడనుట- 


SPL AGENTS భంతరా రఘుసందనః | 
BONG) సౌమిత్రిం రామో దుఃభార్డితం పునః 1 


తమునాచ Myo త్వమ్‌ ఆగలోజ. హాస్య Hobo! 
యదా సా తవ నిశ్చాసాత్‌ వనే Mitre మయూ। 2 


రఘువరిశవర్ణనుడైన శ్రీరాముడు. bid sods 
'్రషేమునుండి చు 
(సూర్గమధ్యములో) courage తనకడకు చేరిన 
a) 


bode ee 


నీవు ఇచటికీ వచ్చుటను er OS సీమ్మట 
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దృష్టైవాభ్యాగతం oye మే మైథిలీం త్యజ్య లక్షణ! 
శంకీరూనం మహత్‌ పొపం యత్‌ సత్యం వ్యధితం siti a 


ayes నయనం సవ్యం wand హృధయం చ 
as లక్ష్మణ! aod త్వాం Sie Bid 


వీవముక్తన్తు POS: అక్ష్యణః శుభలక్షణః) 
భూయో డుఃఖననూనిస్లో దుఃఖితం రామమఖ్రవిత్‌। 5 


న స్వయం కాముకారేణ రాం త్యక్వ్యాన హమెహాగతః । 
ప్రచోడితన్తయైచోగ్టై: OPENS: | 6 


ఆర్యేణేవ పరాశ్రుస్ణం హా సీతే! oxo చ। 
iw 
Bhs athe మైధిల్యాస్తమ్భతెం గతమ్‌। 7 


సా తమార్తన్వరం Woy తన Wow మైధిలీ 
గచ్చ myo నూమాహ శుదతీ భయవిహ్వలా। 6 
ప్రచోద్యమానేన నుయా గచ్చేతి బహుశస్తయా। 
GT మైథిలీ వాక్యమ్‌ ఇదం త్వత్సశ్యయాన్విళమ్‌ | 9 


న తల్‌ పళ్యామ్యుహం SH యదన్య భయమానహేత్‌। 
diye భన TRE కేవాస్యేనముదాహ్నతమ్‌। 10 


విగరితం చ నీచం చ కథమార్యోల. భిధౌస్యతి। 
(Gnd వచనం సీతే! యస్రాయేత్‌ Oxesd) 11 


కేం Dingo తు కేనాపి బ్రాతురాలంబ్య మే స్వరం! 
ధాక్షపేనేరితం వాక్యం త్రాహి etre శోభనే! 12 


నిస్వరం వ్యాహ్మతం వాక్యం భక్ష్మణ॥ గ్రాహ మామితి। 
న భవత్యా వ్యా కార్యా కునారీజనసేనితా। 13 


అలం వైక్లణ్యమాలంబ్య స్వస్థ భన నిరుత్సుకా। 


3 Bek త్రిషు లోకేషు పుమాన్‌ వై రాఘునం రణే! 
జాలో వా జాయమానో వా సంయుగే యః పరాజయేత్‌। 14 


నెజముగనే అచట ఆమెకెట్టి మహో: aye 
తలంచి, నా మనేస్సు B98, essen (2-3) 
Pane! అక్రమమున సీతాదేవికి Sar ఉన్న 
నీవు ఆమె లేకుండ ఒక్కడనే దారిబట్టి వః 
దారముననుండగశే చూవిత్‌ని, Sob 
నేను గుండె పగిలితెని" 
లతో ఒన్ఫచున్న లక్ష్మణుడు 
ఇరినజ్లలో సీతాదేవి తనను నెందింవేనందులకు మీక్కిలీ 
బాధపడియిండెను. ఇప్పుడు శ్రీరాముడు మంద Boise 
పలికిన మాటలకు బతడు వెంతయునొచుకొనుచు. 
(5) 
పూర్వకముగా) 


అయ్యో! het అయ్యో! 2 నన్ను i 
రక్టీంపుడు'- అని నీకరిఠస్వరముతో పలికిన 
ఆమెచెవికి చేరెను. ఆ ఆర్తనచనములను దనం 
Ayre గాఢానురాగమువలన భయవిహ్వాలయై (భయముతో 
వణకిపోవుచు] ఏడ్చుచు ' లక్ష్మణా! వెళ్లుము, వెళ్ళుము - 
అని నన్ను తొందరాపెట్టిను, Basa’ అనుచు ఆమె 
ఎంతగా 28% చేయుచేన్నను మీఆదేయత్యముమీదను, 
దైన్యవాహత్యముసైనను నాకుగల నమ్మక పతే అమెకు 


ఇట్లు ప్రత్యుత్తరము ఇచ్చితివి, (6-9) 
గేశ్రీరామ్‌నకు ad కలిగంపగల gard 
ఎవ్వడును ఈ భూమండలమున లేడు. ఇవి రాముని 


కులు HEY. ఎవడో ఆయనకం౦ఠస్వరమును 
ఆనుకరించుచు ఇట్లు పలికీయుండును. oy a9 
సింతగానుండవచ్చును. (10) 


శ్రీరాముడు మవం౦శస౦జాతుడు, 
చేవతలనుసైతము రక్షింపగల AGS. of 


మహావీరుడు హా సీతా! రక్టింవుము' ఆనుచు డైన్యములో 
ఒక్‌ అల్బునీవలె వెట్టు నీలుచును? ఓ మంగళ్యురూప్పురాలా! 
ఎవడో ఓక దుష్టరొక్షసుడు ఏదేని ఒకప్రయోజనమును 
ఆసించి, మా అన్నగారి కంథస్వరమును అనుకరించుచు" 
త్రాహి er’ ఆని batise ye (u-12) 
హా! లక్ష్మణా! (త్రాహీమామ్‌' అనే పలికిన స్వరము 
రామునిటి se, కనుక ఒక సామాన్య స్తీవలె dy ఇట్లు 
న్యధచెందుట ఏమాత్రమూ Snes. తల్లీ! నీవు 
కలవరపడవలసేన 'పనీయేలేదు. మనస్సును ' కుదుట 
బజ; ము, నమ్ము తొందరొపెట్టవలదు, కదనరంగమున 
శ్రీరాముని జయింపగల మొనగాడు ఈ ముల్లోకములళోను 


190 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-59 
న జయ్యో రాఘవో యుద్దే దేవైః శశ్రపురోగమై: 15 | goesem: ప్పుట్టబోడు. 
శం'గ్రాదిదేవత' శ్రీరాముని 
జయిరిఏజాలరు. (13-15) 


వీననుక్తా త వైదేహీ పరిమోహితచేతనా। 
ఉవాచాశ్రూణి ముంచంతీ దారుణం మామ్‌ ఇదం వచః 16 


భానో మయి తనాత్యర్థం పాప ఏవ నీవేశితః। 
DIG HOS ప్రాప్తుం న చ త్వం మామ్‌ omg) 17 


నంకేతాద్భరతేశ త్వం ధామం సేనునుగచ్చసి | 
లోశంతం హీ యుధాఒ భ్యర్థం BSE అభ్యనకద్యసే | 18 


By: ప్రచ్చన్నచారీ త్వం BUY ఆనుగచ్చసి 
రాఘవస్యాంతర ప్రేప్లు: SBSe నాధిపద్యసే। 19 


వీనముకో హి వైదేహ్యా సంరబ్లో రక్తలోచనః: । 
CHS ప్రమృరమాణోష్ట అశ్రమాచభినిర్లత: 1 20 


నీవం బ్రువాణం సౌమిత్రిం నాను? సంధాసమోహీతః | 
wpdsrg de కామ్య! తాం వినా యత్త్యమాగతః! 27 


SHS సమర్థం మారి Bete Seve, 
was క్రోధవాక్యేన మైఢిల్యా నిస్ప్రతో భవాన్‌। 22 


నహి శే పరితుష్యామి త్యక్త యధ్యాసీ మైథిలీమ్‌ | 
థర్థాయూ: Hake how hag) త్వమ్‌ హో. గతః | 23 


Sup త్వసరీతం తే సీతయా యత్రచోదితః | 
కోధస్య వశమాపన్నో నాకదో: శాసనం నును । 24 


అహా హే oy: శేతే శరేణాభినాతో మయా । 
మృగరూపేణ యేనాఫామ్‌ ఆశ్రమాదవేవాహితః 25 


DH చాపం సరిధాయ సాయకం 

సలీలబాణేశ చ తాడితో మయా 1 
Sinko తనుం త్యజ్య స విక్లబస్వరో 

బభూవ కేయూరధరః సే రాక్షస! 126 


నింతగా Boge Day ఆ లోస్టైన 
తనతలంపునురిడీ బయేటపడనిరై, _ సరతత్‌ధారగా 
కన్నీరుగార్చుచు ఆతడారుణముగా నాతో ఇట్లనెను. (16) 
'మీ అనే అసువులను వీడినచో నన్ను పొందవలెననెడి 
సెల  గూడుకట్నుకొనియొన్నది. వెట్టి 
పరిస్థితులలోను నీవు నన్ను పొందుటమాత్రము 8g 
{bound తుదముట్టింపుము' అని భరతుడు. నీకు 
సూళించియుండవమ్చను అందులకే Dg ఆయనను 
(శ్రీరాముని) అనుసరించుచుంటిరి, భక్తితో మాత్రము 
గాడు. అందువలననే wis" ఆయన. వంతగా 
పిలుచుచున్నును నీవు ఆయనకడకు వెళ్ళుట లేదు, నీవు 
మాజుచేపములోనున్న Hey, whut నీవు మము 
అనుసరిందుముంటిప. రాముని రూప్పుమాపిడి అవకాశము 
Fed నీను ఎదురుచూచుచుంటివి. ఆ కారణముననే 
జయనేకడక! నీవు Sage లేదు," (17-19) 
సీతాదేవి ఇట్లు పలుకగా నాలో (క్రోధము అవేశంచినది, 
కన్నులు ఎట్టబాజేనని, పెదవులు ఆదటినవి, చేయునది 
లేక Boud జుశ్రమమునుండి బటులుదేటీ ఇటు 
వచ్చితిని” (20) 
లక్ష్మణునిమాటలకు శ్రీరాముడు _ నెంితయు 
పరితపించి, 'ఓ సౌమ్యా! ఏది ఏమైనను నీవు ఆమెను 
అచట ఒంటరిగా విడిచివచ్చుటమాత్రము చాలి తప్పు. 
నేను ఎట్టి parses  అదుపుచేయుగల సమర్మడరని 
3 
adores: సీత (క్రోధముతో 3085 మాటలకు ard 
అడ్రమమునుండీ బయలురేటీతిని, (క్రుద్దురాలైన ఓక స్త్రీ 
పలికిన పరుషవచనములను పట్టించుకొని మైధిలిని 
ఒంటరిగా వడలిపెట్టి నీటు వచ్చితివి ఇదీ చాకు 
asgiepints సంతోషకరముగాదు. 121-23) 
సీత పలికిన కఠినవచనములకు.బీవ్వ (క్రోదవశుడవై నా 
అజ్జను కల్లంఘింబెతిని నీవు eg చేయుట గొప్పు 
తప్పిదము సీమా] (24) 
మృగరూపములో. నచ్చిన ఆ రాక్షసుడు న 
ఆధ్రవామునుండి చాల దూక్‌మునకు గొనిపోయెను, 'ేః 
ధనుస్సును Sond, బాణమును ఎక్కుపెట్టి suas 
లాగ్‌ పరీలగా ఆ శరముతో ఈతనిని కొట్టితిని. Foray 
Fay ఆతడునేలగూలెను, don తడు అ మృగటూనమును 
పరిత్యజించి రాక్టనుడుగో Las. తప్పుడతడు 
ఘుజకీద్తులను ధరించి, దీనన్వరియుగల్రకాై యుండెను, (25-26) 
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శరాహతేనైవ తదార్తయూ గరా 
స్వరం Hire 2. అధిబ్య ఘదూరసేరిశ్రవం 
ఉదాసృలం తద్వచనం సుదారుణం 


త్వమాగతో యేన ఏహాయ మైధిలీమ్‌ 127 
శ్రీమద్రామాయణే abla cards అరణ్యకాందే నీకోరవన్టీతనున్సర్ల: (59) 
వాల్మీకీమురార్డివీరబితయై ఆదికావ్యమైన క్రీ మద్రామాయిణమునందలి ఆరణ్యకాః 


ao) 


నా బాణధాబీకి దెబ్బతిని, అతడు m కంఠమును 
అముకిరించుచే, దూర్వమునకు వినబడునేట్లు అర్తవచనమురిన! 
పలికెను ఆ ధారుణవచనములన అముకొని, OY 
మైధిలీని అచట వీడి, ఇటు వచ్చితిని. (27) 


RE ee 


60. అణునదియవసర్గము 


విరహవేదనకులోనైన శ్రీరాముడు నీతాదేవికొటకై అన్ని ప్రదేశములయందును వెదకుచు మిగుల సరితసించుట - 


భృశమావ్రజమానన్య తస్యాధో వోమలోచనం | 
ధాన్ఫురచ్చాస్థలద్రామో చేవధుశ్చాప్యజాయత | 1 


శఉపాలక్ష్య నిమిత్తాని Fe శుభాని ముహురుహః | 
అపి క్షేమం ను సీతాయా ఇతి వై వ్యాజహోర చ।2 


త్వరమాణో జగామాథ  సీతాదర్శనలాలసః । 
ఖాన్యమావనథం దృష్ట్వా బభూవోద్విగ్నమానసః | 3 


ఉద్రృమన్నిన TAS వెక్షిసన్‌ రఫబనందనః। 
BS తత్రోటజస్థానమ్‌ అఆభిధీక్ష్య సమంతతః | శ 


దదర్శ anes చ రహితాం సీతయా తదా। 
Ger నెరహీళాం ధ్వస్తాం హేనుంతే వద్మినీమిన | 5 


రుదంతమివ a) మ్లానపుష్పమ్భ గద్బిజం | 


Wor విహీనం Agee సంత్యక్షవనదేవతమ్‌ 6 


ఆడ్రమమునకు వచ్చుచున్నష్టుడు శ్రీరామునియొక్క 
న్ను Soke esos 


లు వరుసగా ఎదురగుట చూచి, 'ఇంతకును 


సీత శ్లేమముగా ఉండియుండునా?' అతి శ్రీరాముడు 
తనలో తాను పదేపదే అనుకొనసా?ను. సీతను చూఢవలెననెడీ 


లోను 


అయనమునస్సు ఉద్వేగమునకు లోనయ్యను, (1-3) 


అంతట ఆ రఘురాముడు భ్వరత్వరగా 'ెద్దపెడ్డ్‌ 
జంగిలువేవబచు, చేతులను cede డస్పుచు 


(కదల్బుచు) ఆ పర్లణిచుట్టును ఆయాషప్రదేశములలో 
బాగుగా వెదకెను, కాని జానకిమ్నాత్రము కనబడలేదు, 
శైదేహిలేని ఆ పర్లళాల ఆయనకు హేముంతటపితువునందు. 
Hovis Saya కమలములతో ఒప్పుచు వెలవెల 
బోవుచున్న AILS కన్చట్టెను. (455) 


20RD. వనదేవత లందకఖను ఈ 
విడిచి వెళ్లిరి. ఆదేశమంతయు పాడుబడినట్లుండను 
సన్మ్యాసీతూపమున వచ్చిన రావణునకు 
eid _జింకచర్మములు Goyer 


1) ad చామద్నకస్బూర్చా, బహ్వానిష్టో oF సకన్‌! 
ఎడము కన్ను (eBay) తిదిరినదో పురుమునః 

2) (ప్రయూణకాలే స్థలనం కరోకీష్టేన్య భంజవమ్‌, 
దప్రయాలసమడుమువ కాళ్లు తడ: 


పెక్కు ఉరిష్టములు (ప్రాప్తించును. 


(తొట్రుపాటు కలిగినచో) Roto భంగము Tees 
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విప్రకీర్ణాజినముశం విప్రవిద్దబ్బసీకటం। యఢాన్గానమున soy came సీతాదేవిని 
బృట్ట్వు Heo నిజస్తానం Does ways 7 | ఆపేహరి౦చుకొనేపోయిన సందర్భమున ఆమె ఆతనినుండీ 
sin: తప్పీంచుకౌనుటకై _(ప్రయత్నీందినష్పుడు అచటి 

అనేనములు, wees చెల్లాచెద్‌రై టు పడియుండెను, 


ayo ముతా వా నష్టా వా 
bra Sys వా 


Bho వా భవిష్యతి। 
bis: అథవా వనమాశ్రితా। & 


fer విచేతుం పుష్పాణి ఫలాన్యపి చ వా పునః) 
అధవా పద్మినీం యాతా జలార్థం వా నదీం గతా। 9 


యత్నాన్మ్రగయమాణస్లు TWA వనే ప్రీయాం। 
శేకరక్తేక్షణ; Fr ఉన్మత్త ఇన లక్ష్యతే! 10 


సృకాద్భక్షం BLE స గివేశ్చాద్రిం నదాన్నదీం। 
బభూవ విలవన్‌ ok శోకార్లనపరిస్లుతః। 11 


oh SOS త్వయా దృష్టా సా కదంబ ప్రియా beim 
కదంబ! యది and’ dod bore చభాననామ్‌ 12 


వీతకౌశేయవాసినీ। 
దృష్టా బిల్వ! చిల్యోపనస్తనీ। 13 


స్టీగ్థపల్లవసంకాథా 
శంవస్వ యది వా 


అధవా కున! శంస do ప్రియాం శామ్‌ అర్జున ఫ్రీయాం | 
జనకస్య సుతా భీరు: యది జీవతి ఫా న వా/14 


కకుభ్ణః కకుభోరూం తాం వ్యక్తం జానాతి మైధిలీం।॥ 
యధా పల్లవపుష్పాథ్యో భాతి హ్యేష వననతిః। 15 


hada ఎడభాటుచే అ్రైదేశమంతయును శోభానిహీరమై 
eins, of తనల శిముద్రదేశమును జావ శ్రీరాముడు. 
మిగుల విలపిరపసాగెను- 
yee see 


aaa 
జలములను నయుటక నీకి 
శ్రీరాముడు పరిపరినిధేసులి cote 

శ్రీరాముడు ఎంతగా వెదకీనను 
పోయెను: శోకభారముతో rat 
ఆయన _ఉన్మత్తురిపలె sas 
bane rs] పుట్టను, కొండలను. కొనలను, 


ps 
పోయివదా?- అని 


(8-9) 
సీతజాడ తెలియక 
అ ను 


ss 


నీపూవృలనిన soba అ హందరో పీకు 
చాకు తెలుపుము = ఓ మారేడు వృక్షమా! 


Ke SS Bessy, 


జానకీ బ్రతీకియున్నదా? లేదా? 


తెలుపుము. (12-14) 

వనప్పతిడైన ఈ కకుభి (ఏటుమద్ది) వృక్షము. 
చక్కగా" చిగుళ్లు 3B, oKT as, పూవేలతో 
కను దుగాసించుచున్నది. రీనిరెబట్టి orem 


కుకుబోరువైన (చక్కని డర Pevigsare) సీతాదేవిని 
Se SHBG చూచియేయుండవచ్చును.!! లేనిచో 
పూవులతో కలకలిలాడుచు ఉండేదు- 5) 


ణి 


1) సహజముగా ఈ కకుభ (ఏటునుద్ది) వృక్ష 
Sous nested) సహజస్వ భావమును 
చిగంతముభనెజికు (సుడూరజతీర్‌ములకు] వా 


Bose» రి మూరియేయుండును, 


జేకే ఫలించును 
గమించి, ఈ వః 
అిచునదిగావునే 


కాని సీతారెది 


ఉర్భనశ్రభానమునే (సీతను. 
కలకబబాడుచున్చేది. 


Sonn’ ఆని పేరు - ene సీలాదేనీ నీదిక్కునేకు 
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'బ్రమరైరుపగీతశ్ళ యధా Lomas? హ్యాయం। 
ఏష న్యక్షం వెజానాత్‌ తెలకస్తింకపియామ్‌) 16 


అశోక! శోకొపనుద! శోకోపహతచేతనేం। 
Se కురు Awe ప్రియానందర్భనేన మామ్‌! 17 


యది తాల! త్వయా దృష్టా పక్యతాలఫలపనీ 
Soy వరారోహాం కారుణ్యం యది చే మయి! 18 


యది దృష్టా త్వయా సీతా జంబు! జంబూఫలోపనూ। 
ప్రియాం యది ఏజానిషే నిశ్ళంకం కథయన్వ మే 19 


ఆహో! త్వం శర్ణికారాద్య Say శోభ భృశం! 
కర్లికార ప్రియా సాధ్వి శంస దృష్టా ప్రీయా యది! 20 


చూతనీపమహాసాలాన్‌ BHT కురనాన్‌ ధనాన్‌। 
దాడిమానసనాన్‌ గత్వా దృష్ట్వా రామో మహాయలాః। 21 


నుల్గికామాధనీశ్ళైన wend _ కేతకీస్త్రథా) 
SAE రామో వనే ట్రాంత ఉన్మత్త ఇన లక్ష్యతే! 22 


అధవా మృగశాబాక్టీం నుగ! జానాసి మైధీలీం। 
నుగరిడ్రేక్షణీ కాంతా మృగీభి? సహితా భవేత్‌! 23 


గజ] సా గజనాసోరూ: యది దృష్టా త్వయా భవేత్‌! 
శాం మునే వీద్దితాం తుభ్యమ్‌ అభ్యాహీ వరవారణ!। 24 


Figo! యది సౌ దృష్టా ప్రియా చం్రనిభాననా। 
మైధిలీ మమ నిగ్రబ్ధం కథయన్వ న తే భయుమ్‌। 25 


. అనగా GOs (సక్టగోరరిట) 


వ, చెట్లలో ఢ్రేష్థమైన 
సంతోషముతో (బ్రమరగీతములను 


(6) 
నీవు ఎల్లరశోకములను 
వారికి సంతోషమును గూర్చుచుండుదానవ్చ, 
ఎదబాటుచే మగులపరితపించుచున్న నాకు 


వెంటనే సీతొదేవిజాడను 30%, నన్ను కోకరహోతునెగా 
జేయుము; (7) 


ఓతాళన్భక్టమా! పరిడిన తాళఫలములవలె చక్కని 
స్తనసౌభాగ్యముగల సీతాదేకిని dy చూచియున్నచో నాపై 
కనికరము ఉంచి ఆ సుండరిసమాచారమును దెల్బుము.(18) 

ఓ శేరేడున్యక్షమా] చాకు ప్రీతిని గూర్చెడ్‌ సీతాదేవి 
శేరిడుపండ్లనలె నిగనీగలాడు తనుశోభలుగలరి, జమె 
te © 


Am కనబడియున్నలో, నీవు ఎటీగిన మేరకు. ఆమె 
సమాచారమునుగూర్చి 


వీమాత్రము దాచక నాకు 


(9 


మూమిడినృక్షములిను, మంకెన చెట్లను, పెద్దమద్ది చెట్లను, 
పవనన్యక్షములను dy Toot Svs, SHE, 
TASES, Siders, es Eee 
మూధనీలతలను, సంపెంగలను, మొగలిసొదలను శేరి, 
సీత జాడను తెలుసవలసినదని వాటిని అడుగుచు ఒక 


ఉన్మత్తునినేలె కన్ఫెట్టెను. (21-22) 
సమాధానము రాకఫోవృటచే 
శ్రీరాముడు ఒక మృగమును పమీసించి, ఓ హరిణమా] 


జింకపిల్లలకన్నులవంటి కన్నులుగల Sr AOI నీవ 
విటుగుచువ్చ గదా! BHD అందమైన చూపులతో ఒస్పెడి 


ఆడులేళ్లమధ్య ఉండియుండును, (23) 
ఓ గకేంద్రమా! ఏనుగుతొండము ఆకారములో చక్కని 


ఊరుసాంరర్యముగల సీతాదేవిని Oy గుర్తింతువు గదా! 
ఆమె నీకు కవబడియునచో నాకు తెలుపుము. (24) 
పులీ! నీవు భయపడవలసిన పనిలేదు. నేను 
నిన్నేమియు చేయను. నన్ను నమ్ముము. చంద్రునివలె 
ఆహ్లాదకరమైన ముఖముగలదియు, శాధర్మసల్నియు ఐన 
సీత నీకు కరబకియున్నచో నాకు (arses) తేళువ్వుము. (25) 
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సర్గం. 


కేం ధానసి ప్రియే! దూరం hie సి కమలేక్షతే!। 
Beads చాత్మానం కిం మాం న Serio: 26 


Oy తిష్ట PSH న Sak కరుణా Hows 
WS Yo Mashoe సి Myo Sse ys. 27 


పీతకౌశేయకేనానీ arte నో! 
భావంత్యపే నుయా దృష్టా తిష్ట ey Pan 


నైన సా నూనమభథనా హింనీతా చారుహాసిన్‌। 
కృద్భం ప్రాప్తం న మాం నూనల యధోపేక్టితుమర్షతి 29 


వ్యక్తం సౌ భక్షేతా బాలా రాక్షసైః పీశెరాశేవైః 
విభజ్యాంగాని సర్వాణి మయా విరహీతా ప్రియా, 30 


నూనం శీచ్ళుభదంలోస్థం సునాసం చారుకుండలం | 
పూర్ణచంద్రమివ Yo ముఖం నెషుభతాం we 31 


సౌ హీ చంపకనర్ణాభా fs గ్రైేయుకోలితా। 
కోమలా విలపంత్యాస్సు కాంతా యా ghar టఖా। 32 


నూనం నిక్టీవ్యమాణా తౌ బాహూ పల్లనకోనులౌ | 
భేక్టితౌ వేపమానాగ్రౌ నహిస్తాభరణాంగదో। 33 


నుయా విరహీతా బాలా రక్షసాం భక్షణాయ వై 
సార్టేశేవ పరిత్యక్తా భక్షేతా బహుబాలధవా। 34 


హో లక్ష్మణ! మహాబాహో! పశ్యసి she ప్రీయాం క్వేచిల్‌। 
హో dels క్వ గతా భడ్రే! హా SSS ws: పునః | 35 


రినీ పరిహసించెడి 


, BOYES 
BAYS MOTE ఆమెను రాక్టిసులు చంపియు౦దురు, 


జమెముఖము చక్కసీ లో, దర్శనీయమైన 
పెదవులతో అందమైన ముక్కుతో వరాజెబ్లుచుండున్‌. 
ఆమె $6058 కుండభములు శూడముచ్చపిగౌల్పునవి. 


ess, అట్టి 
డును, 


నల్లవనుల వలె. మృదునైనవి, 


రులగుంప్పునురడి Jes ఒక 
మె. విశాచరులవే భక్తింఏబడియుండును, 

"అయ్యో! నుహాభాహుడరైన్‌ ఓ లక్ష్మణా! నొ 
న సీతను నీను ఎచ్చటనైః 
హీప్పరాలవైన ఓ ప్రియురాలా 


సర్గ-61 


195 


ఇత్యేవం DUES రామః పరిధానన్‌ ననాద్వనమ్‌ | 
శ్వచిరుద్రుమతే Ind క్వచిద్విభ్రమతే wedi 
HOS aed కాంతాన్వేషణతత్సేదః | 36 


స వనాని నదీః శైలాన్‌ గిర్మిక్షప్రవణాని చ) 
కానవాని చ వేగేన (భ్రమత్యవరిసంస్థేతః। 37 


తథా స గత్వా విస్పలం మహధ్యనం 

పరీత్య Sto త్వథ మైధిలీ ప్రతి 1 
woos స చకార మార్గణే 

WW ప్రియాయా; పరమం పరిశ్రమమ్‌ 1 38 


ను) ఆనే! 
(35-36) 


దట్టమైన 


గాక తనకు (ప్రాణతుల్యురాలైన జానకిని 
తమతమగుచుండెను.. (38) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్యీకీయే words అరణ్యవాండే నష్జీతనున్భర్థః (60) 


శాల్మీ కిమహార్దివిరచితమై ఆ! 


మైన శ్రీ మృద్రానాయణమున 


దలీ ఆరజ్యకాండమునందు ఇరి అజువదియవనర్ణము, 


a 


61. అణునదియొకటనసర్గము 


శ్రీరాముడు విరహామునకులోనై వ్యధచెందుచుండగా సౌమిత్రి ఆయనను ఓఠార్హుట - వారు ఇరువురును SE 
ఆపనమునండు అంతటను లన్నేషేంచుట, 


చృష్థ్వాఒ ౬ శ్రమసడం శూన్యం రానెం దశరధాత్మణః | 
రహితాం పర్లశాలాం చ వెథ్యస్తాన్యాసనాని se 


అద్భష్ట్వా తత్ర వైదేహీఆ సన్నిరీక్య చ సర్యశః। 
ఉవాచ రామః ప్రాక్రుశ్య ప్రగృహ్య GOT భుజా 12 


Bp ము లక్ష్మణ! Gabe కం వా దేశమిలో గతా! 
toe వా సౌమిత్రే! భక్షితా కేన వా Bair 3 


పృక్షేణాచ్భాద్య యది మాం సీతే! హసితుమిచ్చసి | 
అలం తే హసిలేనాద్య మాం భజన్య సుదుఃఖితమ్‌ | 4 


ios: గు పదేశమంతయును 
శ్రీరాముడు అధ్రమప్రదేశమంతయును 


పర్లశాలయందు అడుగిడెను, 


థిక్కలి కంతటను 
కనబడక పోపుటచే అతడు 
వేయుచు. లక్ష్మణుని 
1-2) 


బాగుగా గాలించెను. వై? 
"సీతా! సీతా! అని Ofer 
బలిష్టములైన భుజములను. పట్టు! 


Bad! 


చెట్టుచాటునే 
ఆటివట్టించుచున్నావా? ఇంక నీసరసములు చాలును, నీకై 
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vr సహ deh సీతే! విశ్వసైర్భ్రగహోతకైః 
Dd begga సామే! ధ్యాయంత్యాస్రావిలేక్షణా; 5 


సీతయా రహీతో4_ హాం వై వహీ జీవామి oped! 
మృతం శోకేన మహతా సీతాహారణజేన se. 
పరలోక్షే మహారాజో నూనం GEO మే పీతా! 6 


కథం Gime సంపత మయా spears 
అపూరయిత్యా తం కాలం నుత్పకాశమిసోగతఈః | 7 


a 
tA 


కామువృత్తన్‌ అనార్యం tre Myr 


వచ 
ధిక్‌! dd సరే లోకే న్యక్షం SS మే పితా! 8 


వినశం శోకసంతప్తం Ase oi 
మామిపోత్సృజ్య కరుణం కీక్తిర్గరమినాన్ఫజామ్‌ 1 9 


క్వ HAYS SEEM] మాం Faye సునుధ్యమే! | 
త్వయూ దిరహితశ్చాహం Brgy జీవితమాత్మనః | 10 
ఇరీన నిలసన్‌ రానుః సీభాదర్భనలాలనః। 
న దదర్శ సుదుఃభార్తో రాఘవో జనకాత్మజామ్‌ | 11 
ఆవాసారయమానం తం సీతాం దశరథాత్మణమ్‌ | 
పంకమాసాద్య విపులం సీదంతమిడ కుంజకమ్‌ 1 12 
అక్ష్మతో రాముమత్యర్దమ్‌ ఉవాచ హితకామ్యయా । 13 
మూ Rinse మహాబాహో! కురు యల్ళం ఘయా నేహా! 
ఇదం చ హే వనం శూర! బపహుకందరశోభితమ్‌ | 14 
వీయకాననసంచారా వవోన్మత్తా చ మైథిలీ 
సాననం ఛా aR స్యాత్‌ Sens SOEs) 15 
సరితం mak సంప్రాస్తా మీననంజుళసేనితామ్‌ | 
స్మాతుకానూ నిలీనా స్యాత్‌ హోసకామా ననే క్వచిత్‌! 16 
విశ్రాపయితుకానూ వా లీనా స్యాత్‌ కాననే క్వచిల్‌। 
జిద్దానమానా వైదేహీ త్వాం నాం చే పురుషర్షభ! 
తస్యా హ్యాన్వేషతే శ్రీమన్‌! AGES యతావహై | 17 


పరితపిధచుచున్న 


నెశ్ళయము, అక్కడి మః 
SOE నన్ను చూచును, జప్పుడతడు. wen 


సంవత్చరములపాటు చనవాసము చేయుము-' అని నేను 


Sag 080 వెళ్లుట 
శేను నా జీవితమును. 
(9-10) 


ARS ఆ రాఘవృనకు జానకీజాడ 


మాత్రము కణవయ్యెను. aw 
విశాలముగానున్న ఆడుసులో కూరుకొనిపోయిన 
ఏనుగువలె here తెలియక దుఖమగ్నుడై వేలపీంచుచున్న 
ఆ దాశరధిన (Rory లక్ష్మణుడు 
ఆయునహితమును గోరుచు (12-18) 
“ శీంపకేము. మనము ఇద్దరము. 
కలిసి సీ ఈ SWS Keates 
చ వనములలో 
నమొనక్ళుటకును 


Fa 


బలీ చెట్ల తోడను 
DOTTED 


fi 


|ణ్యమునందనను 
న్నా! వెంటనే 


(7) 
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వనం సర్వం విచిమునో యత్ర సా జనకాత్మజా । 
Sangh యది కాకుల్‌స్ట్‌! మాస్మ శోకే మన; కృథా; | 18 


ఏవముక్తస్తు PUES లక్ష్మణేన సమాహితః సహ। 
సౌమిత్రిణా రామో ఏచేతుముపచక్రమే। 19 


తౌ వనాని గిరీంశ్ళైన SOSH Sook చ॥ 
నెఫిలేన విచిన్వానౌ సీతాం దశరధాత్మణౌ । 20 


తన్య శైలస్య సానూని yt) శిఖరాణి wy 
DOES విచిన్వానౌ చైవ తామభిజగ్యతుః। 21 


ANS, సర్వత; శైలం రామో అక్ష్మణమబ్రనీల్‌। 
నేహా పళ్యమి bad! వైదేహీం పర్వతే dpi 22 


తతో దుఖాభిసంతప్తో అక్ష్యణో నాక్యమబ్రనీల్‌! 
విచరన్‌ దండకారణ్యం (భ్రాతరం దీప్రేేజసన్‌ | 23 


PAYS త్వం ముహో ప్రాజ్ఞ! మైధిలీ బనకాత్మజామ్‌ | 
యథా నెస్లుర్మహోబాహః ade wary మహీ హీమిమామ్‌ 24 


నివముక్తస్తు సౌహార్డాత్‌ లక్ష్మణేన స BS 
ams దీనయా చాచా దుఃఖాభిహాతచేతన:। 25 


వనం సర్వం సునిచితం పద్మిన్యః పుల్లపంకజాః | 
గిరిశ్చాయం  మహోప్రాజ్ఞ! బహుకందరనిర్థరః। 26 


నహి పఖ్యామి వైదేహీం Gagged గరీయసీమ్‌। 27 
సవం స విలపన్‌ రాను: సీతాహరణకర్శిత;! 

Bs: శోక్షసమావిస్థో ముహూర్తం విహ్వలోం_ భవత్‌! 28 
సంతప్తో హ్యావసన్నాంగో గతబుద్ధిర్విచేతనః 

నిషసాదాతురో దీనో aay dye శీతమాయుతన్‌। 29 
బహుళం సె తు నిశ్ళ్వస్య రామో రాజీవలోచనః) 
హో ed విచుక్రోశ బహుశో బాప్పగద్గ! 


శం తతః పాంత్యయామాన లక్ష్మణ: ప్రీయబాంధనః! 
బహుప్రకారం. ధర్మజ్ఞః Base ప్రశ్రీలాంజలిః। 32 


11622 | aro ve were (Tae ah ) He 30 


ఓ సోడరా! by వము ఆజోనకీకొజక్రై 


micas 


roe een (a8) 
కు ఇటు Geos Lote శ్రీరాముడు 
Sea దిటవువేసీకొని, తమ్మునీతోగూడే bes 
వెదకసో?ను! 

ఆ అన్నదమ్ములు. ఇరువురును 
విసుగువిడక వనములను, గిరులము, నదుల; 


గుహాలను, శిఖరములను సమగ్రముగా గాలించిరి, కాని 
సీతభాడ తెలియదయె (20-21) 
కొండలలోను కోనలలోను పూర్తిగాలించిన పిమ్మట 
రాముడులక్ష్మణునితో ఇట్లు పలికెను, “LPO! ఈ 
Siete WYSE మదిగళస్పరూప్పురాబ్దైన 
rare కన్నింముట లేదు.' (22) 
అప్పుడు దుణమగ్నుడై పరితపీంచుచున్న లక్ష్మణుడు 
దండకొరణ్యమున వెదకుచు జేబస్వీట్రైంన wih 


brs i 

ఓ సర్వజ్ఞ! శ్రీమహావిష్ణువు బలిని బంధించి, ఈ 
భూమండలమునువలె, నీవును (శత్రువు నిర్మూలించి) 
Baad పొందగలవు" (24) 


లక్ష్మణుడు భక్రీతో ఇట్లు పలుకగా (సీతనుగానక) 
మనశ్లేశమునకు గుజీయైయున్న శ్రీరాముడు డైన్య 
స్పరముతో కట్లనెను, (25) 
ఓ బుద్దినుంతుడా! ఈ సమస్తవనమును, DOTS 
ములుగీల got సరస్సులను, గుహలలో, సెలయేల్లోతో 
జాడీ ఈ కొండను పూర్తిగా వెదకేతిమి. వోకు 
'హ్రాణములకంిబెను మెన్నటైన వైదేహి మాత్రము 
కేనబడలేదు-"' (26-27) 
సీత కన్సింపకపోవుటచే కృశీంచెయున్న శ్రీరాముడు 
a8 విలపిధిచుదు, Ang, అంతులేని గకోకమున 
YS ఒక క్షణికాలముపాటు నిశ్ళేషుడయ్యెను. (28) 
Bees 'సంతాపనునకు aes i ఎంతయు 
కృరించియుండెను, ఆయన బుద్ది పవిచేయకుండెను, 
ఫలితముగా నిశ్యేష్మడయ్యెను, Sagas’ బాధతో 
శేడినిట్టూర్భులు విడుచుచుండెను- (25) 
SOOT WES ఆ శ్రీరాముడు పదే పదే నీటూర్చుచు, 
Sos maps, మాటలు తడబకుచుండగా హో ప్రియా! సీతా! 
ఆనీ మాటిమాటికీని భిఆగా assy పీలుచుచుండెను. (30) 
అంతట ధర్మజ్ఞాడు, ఆత్మీయుడు ఐన లక్ష్మణుడు 
బద్దాంజలియై నినయముతో | Brae పె తుల 
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సర్ణ-62 


అనాదృత్య ఈ తద్వాక్యం భక్ష్మతోష్టపుటాచ్చుళమ్‌ | 


అవశ్యం ప్రాం ప్రీయాం hore SITS పునః పునః! 32 


Lats, కానీ oda అక్ష్యణునిమాటలకు. సరకుగొనక, 
208s తనపేమపెన్నిరియైన boda కశబడుకుండుటచే 
సీతా! సీతా el గట్టీగా పిలువసాగెను- (31-32) 


ఇత్ఫార్డే శ్రీమద్రానూణుణే roid wards అరణ్యకాండే Dsxpoxsyes (61) 
వాల్మీకేముహాడ్డింరలితమై SANE శ్రీ వద్రాహాయణమునందలి అరణ్మికాండమనంద ఇది ఆజువరియొకటవసర్గము. 
~ eR 


62, అలునధిరెండనసర్గము 
Smdnahtantsset శ్రీరాముడు మిగుల విలపించుట - 


సీఠామవశ్యన్‌ ధర్మాత్మా కామోపషలచేతనః 
విలబాష మహాబాహూ ధాన కనులలోచనః | 1 
పశ్యన్నిన చ తాం kok అపశ్యశ్‌ మదనార్జితః 
ఉపాచ రాఘనో వాక్యం నిభాపాశ్రయదుర్వచక్‌ 2 
Mess భభాభి: పుష్ప ప్రియతయా ప్రియే! 
ase శరీరం తే మను శోక్షవివర్థనీ! 3 
కరలీకాండనద్భశౌ Sims నంవృతావుభా। 
ఊరూ Saye తే దేవి! meh శక్తా నిగూహీతుమ్‌ | 4 
కర్లికారవనం భద్రే! పానంతీ dar సేకసే 
ఆలం తే సరిహాసేన మను బాధావహీన B15 
MONEY కం పీతే! పరిశ్రాంతస్య మే ప్రియే! 
ఆయం స NOMS సాధు దేని! న రోచతే, 6 
పోేషీణాశ్రమస్థానే హాసోఒయం న ప్రశస్యతే 
ఆవగచ్చామి తే శీలం పరిహాస ప్రియం ప్రియే! 
అగచ్చ త్వం Deeg ania యున్‌ ఉీటజస్తవ 7 
నువ్యక్తం రాక్షపై: సీతా gore పృాతాల_పీ హా, 
నహీ సౌ విభసంతం మామ్‌ ఉపపంపైతి లక్ష్మణ! | 3 
Dowd మృగయాధాని పాత్రనేత్రాణి లక్ష్మణ! 
శంసంశీన హి వైదేహీం భక్షితాం రజనీచరై;| 9 
సో Sandy క యాతా౭. సి వో సాధ్వి! వరసర్ణిని! 
హో Soke త్వయా దేవీ కైకేయూ సొ భవిష్యతి। 10 


[1622] 


కమలిలోచనుడు, ధర్మాత్ముడు ఇన శ్రీరాముడు 
సీతకవబడక  పోవృటచే ఆమెమీద. వ్యామోహముచే 
GYRE B, చేతులుచాచి, వలపింపీదొడంను, 


సీతకల్యంప కున్చను _కానుపారవకశ్షముదే రానువుడు 
ఆమెను చూచుచున్నద్లే బ్రాంచికి క గద్గదకంథముతో 
వెలసింిచుచు ఇట్లు మెడివెను. (12) 


"ఓ ప్రియురాలా! నీకు పూవ్చుళనిన మీకే 
కనుక QQ నీశరీఠమునలి బంగారుషర్నైగల 
Rods ఆశోకశాఖలను కస్పుకౌనుచు నాకు మిగుల 
శేశమును కలిగంచుచున్నాన, £ దేవీ! అరణిస్తంభములవంటీ 
ఊరుప్పులుగలనీవు వాటిని ఆ Samos కవ్పుకొవుచున్నను, 
నీయూరువులను నేను చూచుచునే యున్నాను, వాటిని 
నీవు చామకొనజాలపు (3-4! 

భద్రమైన Posto 13 నీవు సవ్యులాదికై 
గన్నేరు వనమును చేరియున్నావా? నాకు బాధాకరమైన ఆ 
శరిహాసము ఇక చాలును. Bais ఓ సీతా! పూర్తిగా 
హాస ముతో ఏమి (ప్రయోజనము? 
ఇట్టి పరిస్థితిలో నాకు. అట్టి dose ఏమాత్రము. 
పదు. నీ న్వభావము నాకు తెలియును ts పరిహానమునై 
ఫ్రీతమెండు. woud ఆ(శ్రముస్థానమునందు పరిహోసమునకు 
శోటుకేదు. కనుక ఓ నిశాలాక! వెంటనే ఇచబికీ ము. 
నీవ లేశపోన్ఫటచే ఈ ఆశ్రమము భోపికోయియున్నది." (5-7) 

"లక్ష్మణా! నిబముగనే రాక్షసులు సీతను భక్షించీయుందురు, 
లెదా అపహిరిఎనియురిదురు, అట్లు కానిచో నేను ఇంతగా. 
విలపించుచున్నమ ఆమె నన్ను Ahora? నిశాచెరులు 
జానకిని బక్షించినారని Baws 
కః జెంకలు కన్నీరు గార్చుచున్నవి. 

ఓ సుందతి! లోకపూజ్యారాలనైన ఓ సౌదీ] ఇంతకును 
నీవు ఎటుపోయితిప? నీవు (మనము) ల. 
ఫౌలగుటిలే  కేకేయిదేవికోరక . నెటవేజును: నేను 


లి ba 
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సర్గ-62 


అరణ్యకాండము. 
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సీతయా సహ నిర్యాతో వినా సీతామ్‌ cone 
కళల నాకు GER చూన్యకుంతఃపురం hi 11 
నిర్వీర్య ఇతి లోకో మాం RYH SIG) 
కాతరత్వం (ప్రకాశం హీ సీతాసనయనేన ti 12 
వృత్తవనవానేశ్చ జనకం మిథిలాఛివమ్‌। 
కుశలం పరిషృచ్చంతం కథం శక్ష్యే నిరీక్లితుమ్‌ | 13 


విదేహరాజో నూనం మా౭ దృష్ట్వా Deis ఈయూ | 
సుతాష్నేహేన Mooi మోహస్య కశమేష్యుతి। 14 


అధవా న గమిష్యామి పురీం భరతపాలితామ్‌ | 
RES సీతయా హీనః భాన్య ఏవ మతో మను 15 
మమిహోత్సజ్య హి Sa గచ్ళాయోధ్యాం we ఉభామ్‌। 
న త్వహం తాం వినా సీతాం జీవేయం హి కథంచన 16 
గాఢనూశ్లిప్య భరతో వాచ్యో నుద్వచనాత్‌ త్వయా। 
అనుజ్జిలోఒస్‌ రామేణ Gods వసుంధరామ్‌ | 17 
అంజు చ నును కై శేయో సుమిత్రా చ త్వయా నిభో|। 
Poy చ యుథాన్యాయుమ్‌ అఖివార్యా Gira agen 18 
కక్షణీయా ప్రయత్నేన భవతా సోక్షకాధిణా। 19 
సీతాయాశ్ళ విధాళోజ. యం సును Mm weet) 
విస్తరేణ way మే వినివేర్యస్తయా భవేత్‌! 20 
ఇతి విలసతి OMS ST 

వనముపగన్యు తయా వినా Hey 
భయనికలముఖస్తు అక్ష్మణోణ..షి 

వ్యథితమునా భృశమాతురో nes 


| 
11 


aod, 
వాల్మీకిమహర్షి నిరచితమై అధికాన్యమైన గ్రీ ధ్రీమధ్రామాయణ; 
=% 


[1622] 


గూడి వనములకు వచ్చితిని ఐతే సీతలేకుండ 
mpd QUind aw ఎట్టు అడుగకగలను! 
లో జనులు నన్నుగూర్చి "ఈ కాముడు 

wim అని saa 


(ioe) 
మును ముగించుకొని GBA వెళ్ళినప్పుడు 
Ooo జనకుడు మా క్షేషస మాచారములనుగూర్చి 
GRoSa అప్పుడు జయనకు నేను IO సమాధానము 
చెప్పగలను? నా ప్రక్కన సీతలేకుండటను. గమనించి, 
ఆఫదేహరాజు కూతురు సైగల ws joss Sears 
SOA, మిగుల పరితపించును, (13-14) 

శిరతునిపాంనలో మిసంపిన్నమైయున్న అయోధ్యాపురమునకు 
చేను వెళ్టేవెళ్లను, డానకి లోడుగా లేనప్పుడు స్వర్గముగూడి 
rh జాన్యముగే sya, (15) 

ఒ లక్ష్మణా! సన్ను 29 ఎంతగా ఓదార్నినేను 
సీతలేసదే Sw జీవిరపబాలను. కావున By ఈ 
వనమునండే వీడీలి, సుఖావహమైన 'జయోర్యాపురికే 
Betas, అచటికి BOS barge Oy భరతుని medion 
గీడంచుకొన్ని, నామౌటగా wD ఇట Soy 'ఓ 
భరతా! ఈ వసుంధరను (ఈ Tho రాజ్యమును) 
వము అని శ్రీరాముడు నిన్ను దేశించీనాడు. ‘fie 17) 

“నాయనా! అక్ష్యణా! కోకమున. మునింగీయుండు 
కౌసల్యావాతేకును, తల్లిసుమీత్రకును, కైకీయోదేఏకిని 
సమస్మరింపుము. ఆయేతే కౌ కౌనల్యామాతనునూ త్రము 
a9 '్రత్యేకముగా రక్షించుచుండుమ ఇదినా wy. నీవు 
ఎల్లపుడు నామాటను జవదాటరినాడపుగదా!. (18-19) 

2 yards] whs కస్ప్సింప కుండపోయిన 
విషయమును rdge విపులముగా 
(0) 


(తపి ce) 


పరులుగీల సీతాదేవి ous పోవుటచే, 
వనమున 80, శ్రీరాముడు థైన్యములో a, “సిలపంచుచుండను, 
అంతట లక్ష్మణుడు భయముచే చిన్నవాయినముఖముతో 


er) aes 
eH 


ఈజునధిరెరడవనెర్గము, 


200 


శ్రీమద్రామాయణము 


8-69 


63. అజువదిమూడవసర్గము 


శ్రీరాముడు నీతాబేవియొక్క రూపలావగ్యములను జ్ఞప్తికి దెచ్చుకొనుచు అమె యెడబాటునకు వ్యధచెందుట = 


ఏ రాజపుత్ర ప్రియయా abs: 

ies శోకేన చ పీడ్యమానః 
Daas భ్రాతదమార్తరూపో 

భూయో diets ప్రవివేశ beh 
సే ఇక్ష్మణం శోకవశాభిపన్నం 

శోకే నినుగ్నే DYE తు రానుః 
ఉవాచ వాక్యం వ్యసనానురూసమ్‌ 

ఉష్ణం Dyes HAE నశోకమ్‌ 
వ ముద్విధో awed 

Seay ద్విత్రీయోజ_ స్తీ ననులధరాయాక్‌ 
శోకేన శోకో హి పరంపరాయా 

మామే భిందన్‌ హృదయం మవశ్చ 
పూర్వం మదూ నూనమభీప్టితాని 

HPA కర్మాణ్యసక్ళల్‌ కృళాని 
తశ్రాయమద్యాపతితో విపాకో 

BS torso యదహం విశామి 
Dagens: స్వేజనైర్వియోగః 

సేతుర్వినాశో జవనీనియోగః 
సర్వాణి మే లక్ష్మణ! Beans 

ఆపూరయంతి ప్రవిచింతితాని 


సర్వం తు దుఃఖం నుమ లక్ష్యణేదం 
శాంతం శరీరే వనమేత్య శూన్యమ్‌ 
headend ఫునరప్పుదీర్లం 
Spey సహసా ప్రదీప్త: 
సౌ నూనమార్యా నుమ OSH 
aero ఐం సముపేళ్య భీరు: 
అవస్వరం వస్వరనిప్రలాపా 
gas నిట్రందితకత్యఖీక్టమ్‌ 


11622 | 
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రాజకుమారుడైన శ్రీరాముడు భార్యయెడబాటువలన 
మిగుళ శోకపీడితుడ్రై ఆమెనే స్మరిం మిక్కిఖి 
పరితపించుచుండెను, ఆన్నపరిస్థి తనె జూచి లక్ష్మణుడును 
నిషాదమున మునింగెను, అంతట శ్రీరాముడు ఎంతయు 
ఆర్తితో uae తీవ్రమైన Iota భోనయ్యెను 
సీతావిరహముతో సరితపించుచున్న రాముడు 
దుశితుడైయున్న లక్ష్మణునెజాచి, అత్యంతవిచారగ్రబుడై 
వేడినిట్టూర్సులు Aso, hoses, soso 
fist అనువుగా ఇట్లనెను. CR) 


'ఈ భూమండలమున నావంటి పాపాత్ముడు. 
లేనేలేడు'-అని నేను తలంతును. 
SoS నన్ను వెంటాడుచున్నది. అడి 
నాహృదయమును ముక్కలు గావించుచున్నది. మనస్సును 
వికలమొనర్చుచున్నది. నేను పూర్వజన్మలో బుద్దిపూర్యకముగా 
నీజముగనే పెక్కు పాపకర్మలను చేసేయుందును. ఆ 
పాఫములఫలీతముగనే నేను ఒకదాని తరువాత 
మజీయొకటిగి దుఖములను అనుభవించుచున్నాను, ఓ 
లక్ష్మణా! మొదట రాజ్యాధికారము బేజారిపోయినరి: 
బంధువులకు Gree, తండ్రిని పోగొట్టుకొంటిని. 
తల్గియెడబాటునకు CPO, ఇవీయన్నియును నాకు 


గుక్తనకువర్భురు నా శోకమును. ఇనుమడింపేజేయుచున్నన్‌(3-5) 


ఓ సౌ నిర్దనారణ్యమున శ్లేశయులను 
అనుభీవించుచున్నను నాకు సీత తోడుగానుండుటనలన 
నాలోని దుఃఖము అడుగునబడియుండెను. కానిఇప్పుడు 
సీతావియోగముపలన సమిధలు చేరుబచే అన్ని ప్రదీప్రమైనట్లు 
ఆ రుణాము Soe ప్రబ్బలిరచినడి. (ఢెల్లుబికినది). 
ఉత్తమురాలైన నాసీతే మిక్కిలి భ్రయస్థురాలు. ఎవడేని ఓక 
వాక్టనుడు ఆమెను బలవంతముగా అపహరించి, 
ఆకాయూర్గమున తీసికొనిపోయియుండవచ్చును, సహజముగా 


మధురస్పరముగల ఆ జానకి అప్పుడు ఆ రాక్షనుని 
భయమునకు మెక్కిలి వీలసోయిన కంఠముతో 
(6-7) 


నకియుండవచ్చును, 


ag-63 అరణ్యకాండము 201 
తా లోహీతస్య ప్రీయదర్శనన్య లోహితము' అను పేరుతో (సిద్దమై, 
సదోచెతావుత్తమ చల దనన్య ' చూచుటకీంసైన  డ్రేష్టముగు AIgsossyspsess 
HARP శోణేతషంకదిగ్దా Ree 3 ముందరమైన Seo అర్హమైనది. 
= S08" పెనగులాడుట wi సిక్తమై, 
నూనం ప్రీయాయా tis wows: 18 | TH? alien, “A SANS 

ss sae సహదిశోభేను కోల్ళోయియుండును, (8) 


తత్‌ ESSE ప్రలావం 

తస్యా ముఖం కుంచెతకేశభారమ్‌ 
రక్షోవళం కూవముపాగతాయా 

న rnd రాహాముకే యధేందుః 


తాం హోరపాశస్య సదోచితాయా 

Gre ప్రియాయా నును సువ్రతాయా; 
కక్షాంసీ నూనం పరీపీతవంతి 

విభిద్య HS; రుధిరాశనాని 


మయా విహీనా విజనే నవే యా 
రక్లోభిరాహ్నత్య వికృష్యమాణా 
నూనం Dandie కురరీవ దీనా 
సౌ ముక్తవత్యాయతకాంతనేత్రా 


అస్మిన్‌ నుయా సార్ణముదారశీలా 

Bead పూర్యముసోసవిస్టా 
కాంతస్మేతా లక్ష్మణ! జాతహోసా 

త్వామాహ సీతా బహువాక్ష్యజాతమ్‌ 


గోదావరీయం సరితాం వరిష్టా 
'ఫిభూ ప్రియాయా మమ నిత్యకాఖమ్‌ 
WALT గచ్చేదితి చింతయామి 

నైకాకేనీ యాతి హి సౌ కదాచిత్‌ 


వేద్యాననా సేద్యవిశాలనేత్రా 

Boa నాల. ఇ. నేతుమభిప్రయాతా 
తదవ్యయుక్తం నహీ సౌ కదాచిత్‌ 

మయా చినా గచ్చత పంకజాని 


Er 


114 


సీతాదేవిముఖమునుండి  వెలువడెడి వచనములు 
నృుదుముధురముటై, ఆహ్లాదమును గౌలుప్పుచుండును. 
అమెవడనము. నల్లనిముంగురులతో.బళ్ళనీయముగా 
ఉండును, రాక్షసనశముననున్నంిదున ఆ జానకి యొక్క 
అట్టి ఘందరముఖము ప్రస్తుతము రాహుగ్రస్తమైన 
చేరిద్రబింబమునలె కళావిహీనమై యుండును. (9) 

వెరపురుషుని తాకుటకుపైతము ఇష్టపడని 
సౌశీఖ్యముగల నాధర్యపచ్ళి యొక్క కంఠము  విల్లప్పుడును 
బంగరు ఆభరణములతో శోభీల్చుచుండును. 
ఇప్పుడు సిర్దనప్రదేశేమున పచ్చినెత్తురుత్రాగడ రాక్షసులు 
ఆమెకంకమును MDI, రక్తమును త్రాగియుందురు. (10) 

నాయెడబాటునకులోనై, ఈ నిర్ణనవనమునందు 
ఒంటరీగానున్న ఆమెను రాక్షసులు అఫహరించి, లాగికొని 
పోయియుందురు. అప్పుడామె (క్రౌంచపక్టినలె దైన్యముతో 
బిక్షజగా లుసెట్టుచు. తన. శిశాలగేేత్రములతో 
జెన్పనాల్చక TF ఎదురుతెన్నులు చూచియుండును. (11) 

ఓ లక్ష్మణా! ఉడారస్యభావముగల సీత ఇధివజలో 
ఒకప్పుడు ఈ కీలాతలముపై నాతోగూడి. కూర్చొనియుండెను. 
సహజముగా మనోహరముగా బిజునవ్యు చిందించుచురిడెడి 
ఆమె నవ్వుచు అప్పుడు నీతోగూడ ఎన్నో విషయములను 
'ముచ్చటీంచినది nol (12) 

ఈ గోదావరి నదులలో ke వాసికెక్కినది, నా 
సీత ఎల్లప్పుడును ఈ నదిన్‌ జూచి 
ముచ్చటపడుచుండెడిది. బహుశా ఇప్పుడు ఆమె. నదికి 
వెళ్లియుండునని తలంతును. కాని ఆమె ఎప్పుడును 
నదికి ఒంటరిగా వెళ్లదు గదా! (13) 

సీశాదేరిముఖము # Bho వద్మశోభలను వెదజబ్లునుండును, 


కములములవలె విశాలమైన శేత్రములుగల ఆమె 
తామరపూలను గొనివచ్చుటకై వెరమ్సునకు వెళ్లియుండవచ్చును, 
ఈల యూహః 


సరికాదు. Sess ఎప్పుడుము నేను 
తోడుగా లేకుండా ఆమె కమలములను దెచ్చుటకై 
ఒంటరిగా వెళ్లదు గదా! (14) 
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శాముంత్విదం పుష్టీళవృక్షషండం 
నానావిరైః పక్షీగణైరుపేతేమ్‌ 
వసం ప్రయాతా ను తనస్యేయుక్తమ్‌ 


ఏీకాకీనీ సాల_తిబిభేచి భీరు: 


ఆదిత్య! భో లోకక్ళతాశ్ళతజ్ఞ! 
లోకన్య స 


లోకేషు సక్వేషు చ WE కీంచిత్‌ 


టుత్తే న నిత్యం వెదితం భనేత్త్‌ 


శంసస్య వాయో! కుబభాలివీం లాం 


హ్నతా మృతా వా 39 సర్తలే నా 


BBS తం శోకనిధేయదేహం 


Tike విపంజ్ఞం విలపంతమేనమ్‌ 


ఉవాచ సౌమి శ్రిరటీవసత్త్యో 


శోకం వెముంచార్య! ధృతిః భజన్వ 


సోత్సాహలా చాస్తు Dirge: 


ఉక్సాహావంలో హీ నరా న లోకే 


సీదంతి శర్మక్వతిదుష లేసు 


ఇతీవ సౌమిశ్రిముద గ్రహారుషం 


Soins రఘువంశవర్డనః 
న చింతయానూన ధృతం విముక్తవాన్‌ 
పునశ్చ దుఃఖం నుహదభ్యుపాగనుత్‌ 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే sand; అశణ్యకాండే త్రిషప్టితమ: 


నొల్మీకిమహిర్డివిరచితమై vbr see Exearavess 
ee 


See ES 
మను hale సా క్ష గతా హృతా నా 
శంసస్వ మే శోకవశన్య నిళ్యమ్‌ 


కాలయుతం చ వాక్యమ్‌ 


వనమునరదలి వృక్ణనులు enjoins 
పూవులతో ఛూడనబ్చటగొల్పుచుండును. 
వివిధములైన Sodas, " కలరవములతో ed 
నీనులవిందు గావించుచుండును. కావున ఆమె ఇప్పుడు 
ఆ వనమును జాచుటకై IgE char? “కాని 
అట్టముకొనుటయు. SOR, ఏలపేన క్రయక్యభానముగం 
ఆ పీత తానొక్కలెయే అచటికి శోవృటకు భీతీల్లును గదా!(15) 
ఓ భాస్కరా! నీవు yee. కోకమున జరిగెడి 
మంచిలెడుకర్మలన్నియును “నీకు తెలియుదుండును, 
లోకులు Sie HOODS కళ్మలను, ఆచరింపని 
కర్మలనుగూడే నీవు ఎజుగుదుచ్చి కనుక వా ప్రియమైన 
డికి వెళ్లినది? ఆమెను ఎవరు అపహరించి? 
చే శోకమర్నుడనైయున్న నాకు తెలిపి 
పుణ్యమనబొమ్ము- (18) 
ఓ వాయుడేవృడా! 'సమస్తరోకములలో జరుగుచుండెడీ 
కలవెషయములును. సర్వవ్యాపివైన నీకు Boba 
యుండును. ఉిత్తమశరిశేమున బుట్టిన ఛౌ జానకి 
అసువ్వలను వీఢినదా? లేక ఆమెను జ దైనను 
జపహెరించివారా? లేక ఆశ్రమమునకు శచ్చుచు దాలిలోనున్నదా? 
ఈ విషయములను నాకు iow తలుపు ము! 7 
ఇట్లు Fusorwg సేస్సుహలో ఏలసీంచుచేన్న 
శ్రీరాముసతో, ధర్మనిరతుడు, క్రెర్యశాలి ఐన లక్ష్మణుడు 
సమయోచితముగా ఇట్లు వచించెను. (18) 
“Egger! శోకమును వీడుము, ఢైర్యమును 
వహింవుము. “నిరాశవడక వదినెను ఉత్సాహముతో 
వెడకవలెను, లోక్షములో జఉత్చాహవంతులు. Oy 
or Sasa (క్రుంగపోరు” 119) 
మక్కలి వరాశ్రమశాలియైన లక్ష్మణుడు ఇట్లు ఎంతగా 
ఓరార్భుచున్నను ఆక్తితోనున్న Sonne: ఆతనీమోటటను 
చెవినిజెట్టలేదు, శైర్యమును 'కల్పోయియున్ల ఈ రాఘవుడు 
Sooo ఆంతులేనీ దుఃఖములో కూరుకొనిపోయెను. (20) 


2 (63) 
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64. అటునదినాల్గనసర్గము 
రామలక్ష్మణులు సీకాదేవికై అర్వేషించుట- శ్రీరాముడు శోకసంతప్తుడై. ఆ Stent తెల్బునునుచు పకుపక్హ్యుదులను, geass, 
'శోవావరిి రికుగుట - వృగములద్యారా సంకేతముకు పొంది వారు దక్షింిశకు వెరలుట, సీతాదేవి goood పూలను, అభిరణములకు 
ఆమే పాదచిహ్నములను గుర్తించుట, GMP కవచాది యుర్ధసాధనములు ఆయనకు కనబడుట - దేవతలు సీతాదేవిని 
శీసికొనివచ్చి తనకు అప్పగింపనీచో ముభ్లోకములను భస్తము చేయుటకు శ్రీరాముడు సిద్ధపడుట - 


స దీనో దీనయా వాచా లక్ష్మణం ws pS! 
శీఘ్రం లక్ష్మణ! న జానీహి గత్వా గోదాపరీం నదీమ్‌ | 
అపి గోధానరీం సీతా పద్యాన్యానయిలుం గతా! 1 


నినఘుక్తస్తు రామేణ లక్ష్మణః వేరనీరహా। 
Be గోదానరీం రమ్యా జగామ లఘువెకక్రమః। 2 


Se ఐక్ష్మణస్తీర్ణనీం విచెత్వా Teds 3 
వైనాం పశ్యామి Sgis క్రోశతో న gate Bia 
కం ను సౌ దేశమూపన్నా వైదేహీ yeah 

న హ్యహాం వేద చం దేశం cag సౌ జనకాత్మజా! 5 
అక్ష్మణన్య వచః ory As: సంతాపమోహొతోః | 

రామః Mogami స్వయం గోదావరీం నదీమ్‌ । 6 
స తానబపస్థీతో రామః శ్వ సీతేల్యేనముబ్రవీల్‌। 7 


భూతాని రాక్లసేంద్రేణ sede హృతామిశి। 
న తాం శశంసూ రామాయ తధా గోదావరీ నదీ 8 


తతః Gilde Bogs torre స్మల్‌ తాం ప్రేయాఘితి | 
నతు సౌ భ్యవరల్‌ hore way రామేణ శోచతా। 9 
శానణస్య క తద్రూసం కర్మాణి చ దురాత్మనః | 
ధ్యాత్వా భయాల్‌ తు నైడేహీం సొ నదీ న Hiss తామ్‌) 10 


నిరాశేస్తు తోయ Soy సీశాయూ Kes కృతః । 
ఉవాన రానుః సౌమిత్రిం hora. దర్శనకర్మితః | 11 


Dm గోదానరీ Biel కించెన్న ప్రతిభాషలే 
శీన్ను oul వక్ష్యామి సమేత్య జనకం వచః | 
మాతరం BS నైదేహ్యో వినా తామహమ ప్రియమ్‌, 12 | 


దుశ్రీతుర్జైయున్న ఈ కాముడు లక్ష్మణునితో "ఓ 
Fort సీతాదేవి పద్యములను దీనికోని వచ్చుటక్లై గోదావరీ 
ApS యేమో? కనుక 85 Fond ఆ నదీతీరమునకు 


కానితము” ఆని రైన్యముతో 


eons, సమర్థుడు 
రమయైన గోడాపరీనదిటె ను, చక్కనిరేవులు 
గల 'ఆ నదీతీరమునందంతటను Parse బాగుగా 


నెదకినచ్చె శ్రీదామునితో ఇట్లు నుడనెు, (13) 
“అన్నా! శేనెంతగా గాలి౦లినను అందెచ్చబనూ ఆమె 
కనబడలేదు, ఆమెకొటకు Liem శేకలువేసినను 
ఫమాదానము లేకుండెను, తనను దర్శించినవారిక్లే శములను. 
కూస్మమావుకట్టి ఆ వైదేహి ఎచ్చటికి వెళ్లిననోయేమో? 
మాత్రము కనుగొనే శవోయిత' (ఈర) 
లక్ష్మణునిమాటలను విని, శ్రీరాముడు ఇంకను 
సంతాపముతో క్రుంగేపోమెను. (లక్ష్మణుని విచారణతో 
SHAY) రాముడు of స్మయముగా (దావరీనదీశీరమునక 
3B, అతడు ORY “అంతటను తిరుగుచు సీత 
నిక్క? సీత ఎక్కక?" - పని Ahearn కేకలు వెల్ళిను(్డ7) 
Sagal ) కావణుడు సీతాదేవివి 
రనుకొనిపోయిన నిషయనును  ఆతేటగల 
వెవిదములగు Smead, Fasésora తెలుపలేదు, 
'క్రీరామునకు ees నీతారేపేయొక్క జాడను 
తెలుపుము' అని అచటి (ప్రాణులన్నియును dod 
డ్రరేపీంచినను, రాముడు శోకనుగ్నుడై ఎంతగా (ప్రార్థించెను 
గోడావరీనది మాత్రము ఆమేనుసూర్చి ఒక్కమాటయు 
పలుకలేదు. దుష్టబుద్ధితైంన రావణునియొక్క భయంకర 
మును, కారకర్మలము తలందుకొని, భయపడి! 
హినెనూర్చి ఏమియు పలుకలేదు. (8-10) 
సీత కనబడక పోవుటచే soda రాముడు 
ఆమెజాడవివయమున నది మౌనము వహించుటచే 
నిరాశకు SESE SES ఇట్లనెను: an) 
"ఫామ్ముడరైన ఓ లక్ష్మణ! బానకినిషయుమున ఈ గోదావరి 
శి ప్రత్యుత్రిగషుచ్చులలేదు. (267 ప్ప adden) bs నొవ్రక్కన 
లేకుండ (సీతయెఢబాటునకు లోనై) ఒంటరిగా ఉన్న నేరు 
బిదంద్రులకు ఈ జస్రీయవార్తను ఏమని తెల్సిన! (12) 
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యా మే రాజ్యనిహీనస్య వనే వన్యేన doar 
సర్వం వ్యపనయేచ్ళోకం వైదేహీ క్వను సౌ గతా! 13 
జ్ఞాతిపక్లవిహీనస్య రాజపుశ్రీముపశ్యతః। 
మన్యే Orn, భవిష్యంతి రాత్రయో నుమ జాగ్రత: 14 
ముందాకినీం జవస్టానమ్‌ ఇదం. ప్రస్రవణం గరెమ్‌ | 
సర్వాణ్యమచరిష్మామి యది పీతా హీ దృశ్యతే! 15 
D8 మృగా ముహారీర్యా మామీక్షంతే ముహుర్ముహుః । 
వషుకామా ఇవ హి మే ఇంగితాన్యుపలక్షయే। 16 
oo దృష్ట్వా నరవ్యామ్రో రాఘనః ప్రత్యువాచ హా 
క్వ సీతేతి నిరీక్షన్‌ వై బాస్ఫసంరుద్దయా aya 17 
నీవముక్తా నరేంద్రేణ డే మృగాః wre gor 
దక్షీణాభిముఖా! సర్వే దర్భయంతో gael | 18 
మైధిలీ ప్రాయమాణా సా దిశం యాన్‌ అన్వపడ్యల | 
తేన మార్గేణ ధానంతో నిరీక్షంచే నరాధిపమ్‌ 19 


యేన మార్గం చ భూమిం చ నిరీక్షలితే స్మ a 
WSK) మూర్గమిచ్చంతి. అక్ష్మణేనోపలక్షీరాః। 20 


NF 


తేషాం వచనసర్వన్వం లక్షయానూసచేంగతమ్‌ | 
ఉవాచ లక్ష్మణో జ్యేష్టం ధీమాన్‌ బ్రాతరమార్తవల్‌। 21 
కృ సీతేతి త్యయా Hy HES నహనోల్టితాః | 
దర్శయంతి కీతిం GS దక్షిణాం చ దిశం మృగాః 22 
సాధు గచ్చానహే దేవ! దిశమేతాం హీ 2985) 
యది స్యాదాగము! కక్ళిత్‌ ఆర్యా ode G లక్ష్యతే 23 
PERTH కాకుల్‌క్టః ప్రస్థితో దక్షిణాం దిశమ్‌ | 
అక్ష్మణానుగతః Gand వీక్షమాణో వసుంధరామ్‌ 24 
నీవం సేంభాషమాణా శౌ ws po (బ్రాతరావుఖా। 
వసుంధరాయాం పేచిళం శృషృమార్గమపశ్యతామ్‌ | 25 
తాం పుస్పవృష్ణిం పతిలాం దృష్టా రామో మహీతలే । 
ఉవాచ లక్ష్మణం వీరో దుఃఖిలో దుఃఖితం వచః! 26 


దై వనము! అములన్లు 
ఎచుండెీ వను be తిన సాహచర్యముచే 
చేయుచుండెడిగి ఆ 
బంధుమిత్రులకు 


Sos, కీనినిబట్టిదూడగా ఆని నాకు 
howdy తెలుఫదరచియు' 


AAS 
దృస్టేతో తమరైపే arsed: శ్రీరాముడు 

Jou లేచి సక్లిణడిశకు 
(7-18) 


అనుసరించి ఆ మార్గమున పటుగెత్తుచు ఆ మృగములు SSS 


వెనుకకు మలి, శ్రీరామునికైసే చూతుచుండెను. (19) 
ఆ మృగములు దక్లీణదిశగా అకాశమార్గమును 


చూచుచు, "ఆమార్గమున ముందునకు సాగుచండెను. 
డానినెబట్టి అవే సీత వెళ్లిన మార్గమును తమకు 
చూపుచున్నట్లు లక్ష్మణుడు (గ్రహించెను. అవి Tasos 

సారాంశమును (్రజ్ఞాశాలియైన లక్ష్మణుడు 
డై అన్న డీవెను..._ (20-21 
ego! సీతయెక్కిడ?' అడుగగనే 
Bs మృగములన్నియును వెంటనే లేచి దక్షీణదిశగా 


(22-23) 
ను డేలుపుము శుభలక్షణ 
సంపన్నుడైన శ్రీరాముడు, లక్ష్మణుడు నెరట వచ్చుచుండగా 
బయలుదేడెను, 
రము ఇటు 
మూబ్దాడుకొనుచ వెళ్ళుచుండగా dbp దారిలో 
వరునేగా పడియున్న పూవులను OB, (14-25) 

De) ఆధారము. TEES దానిగూర్చి. పూర్తిగా 
పపేగట్టగలిగిన రాముడు భూమిపై పడియున్న ఆ 
ంపరను జాలి, దుఃఖితుడై, లక్ష్మణునితో ఇట్లు 
పలికెను, (26) 


వచః 
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అభిజానామి పుష్పాణి తానీనూనీహ లక్ష్మణ! 
పినద్దానీహ వైదేహ్యో నుయా దత్తాని కాననే! 27 


మన్యే మూర్యశ్చ వాయుశ్చ మేదినీ చ యశస్వినీ! 
అభికక్షంతె Ryd ప్రకుర్వంతో మమ ప్రీయమ్‌। 28 


నీవముక్వా నుహాబాహుం లక్ష్మణం పురుషర్తభ 
ఉవాచ రామో ధర్మాత్మా Moe ప్రప్రవణాకుల! 


29 


కచ్చిత్‌ క్షీతిళ్ళతాం mal దృష్టా 'సర్వాంగసుందరీ! | 
రామా రమే వనోద్దేశే మయా విరహితా త్వయా । 30 


(hala బ్రవీర్షికిం తత్ర సీంహః Hwee యథా! 31 


భాం సీతాం దర్భయ సర్వత!) 
న తే విధ్వంనయాన్యపామ్‌ | 32 


లాం హేమునర్గాః హేమా 
ams సానూని నే amid 
నీనముక్తస్తు రామేణ సర్వతో మైథిలీ Ge 

శంసన్నిన తతః bere me titles రాఘవే | 33 


తతో దాశరథీ రామ ఉవాచ చ శిలోచ్చయమ్‌। 34 


నుమ బాణాగ్టివిర్దగడే భస్మీభూతో భవిష్యసి ॥ 
GREY నంతతంచైన. నిన్భణ(ద్రునుసల్లవః 35 
ఇమాం ఛా సరితం చాద్య శోషయిష్యామి లక్ష్మణ! | 
చుది THD మే సీథామ్‌ ఆర్యాం చంద్రగిభాననామ్‌ | 
Die స రుషీలో రామో దిధక్షన్నిన చక్షుషా! 35 


దదర్శ భూమా నిస్ల్మాంతం రాక్షఫస్య పదం మహర్‌! 37 


'త్రహ్మాయా రామకాంక్షిణ్యాః (ప్రధావంత్యాఇతస్తతః | 
రాక్షపేనానునృత్తాయా మైధిల్యాశ్ళ దదాన్యథ 38 


క శమెత్రీ! Soy జడియున్సు ఈ పుష్పములను 
ుదుల్నాను, ఇని: bea తనేకురురసై 


వాయువు ఎగురగొట్టలేదు, భూడేవి ఆధ్రరముతో 
scenery వారు a rps ae కాబోలు. 
(27-28) 
he లుజబరశాలియైన 
ఆ ధర్మాత్ముడు 
ణగిరిని ఉద్దేశించి 
(29) 
cs పర్పతరాలమా! నా న. సీతాదేని ఈ 
కమ్యమైన వీనమునందు చా యెగబాటునకు గుటీయైనరి, 
ఆ సేర్యాంగసుందరిని నీవు చూచితివా? (30) 
మృగరాజు ఆర్బి! కోపించినట్లు ఆ రాముడు 
మిగుల క్రుద్దుడై *్వ గరివరా! నేను శ్ర శఖరములను 
sows చేయుకమురదే జంగాడు St కలికలలాడు 
మేండెడ ఆ సీతాదేవిని నాకు చూపుము". (31-32) 
సీతావిరహబాఢలో es రాముదు ఇట్లు పలికీత 
మునకు సీతను. గూర్చిన 
అనునట్లు GOSS, 
(33) 


సమాతోరమును తెలుపుచు? 
కాని ఆమెను మాత్రము చూపలేదు, 


అనంతరము దశరథునికుమారుదైన శ్రీరాముడు: ఆ 
పర్యతముతో ఈ విధముగా Show 
సీలేజాడ 


ఓ goss! 
నాకు. BRIT నీవు నా బాణాగ్నిక్వాలలో 
4 SARA HIS. నీపై (ఈ కొండపై) 
చెట్లుచేనులు సర్మనాశనము 
రిరచువాడే యొందడు, 
tela) 


Rue ఒక రాక్షసుని యొక్క 3 ద్ద 
పాదములగుర్తులను చూదెను. రాక్షసుడు (రావణుడు) 
వెంబడింపగా భయసడుచు రక్షణకొజికై శ్రీరాముని 
నటు సరుగిడీన నీతాడేవి యొక్క 
(37-38) 
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స సమీక్ష్య సరిక్రాంతం సీతాయా రాక్షసన్య చ| 
Sie Gay ded చ akge బహుధా రథమ్‌ | 
పంజ్రాంతహృదయో రామః Hos rove (ప్రీయమ్‌ | 39 
పశ్య లక్ష్మణ! వైదేహ్యోః Sgr Lessee, 
భూషణానాం హి PHS! మాల్యాని వివిధాని చ| 40 
తప్తబిందునికాశైశ్ళ ter క్షతజబిందుభిః। 
అనృతం పశ్య Boy a సర్వతో ధరణీతంమ్‌ | 41 
మున్యే లక్ష్మణ! వైదేహీ రాక్షసై? శామరూపీభిః | 
ఛిత్మా doy విభక్తా నా gio వా భనిష్యతీ 42 
తస్యా నిమిత్తం BAH, ద్వయోగ్వినధనూనయోః | 
pre యుద్దం PRS] ఘోరం రాక్షయోరిపా 43 
ముక్తానుణీనుయం చేదం తపనీయవిభూషితమ్‌ | 
ergs పతితం సౌమ్య! కస్య భం మహాద్ధనుః | 44 
Gerad were దైడూర్యగుభికాచెతన్‌ | 
DBs సలితం GOST కవచం శస్య కాంచనన్‌ 1 45 


ఛత్రం శతశలాకం చ దివ్యమాల్యోపశోభితమ్‌ 
Hesse కస్య భూమౌ సన్యుజ్సిసాతెతమ్‌ | 46 


కాంచనోరళ్ళదాశ్చేమే  పిశాచవదనా: 
భీమరూపా Sind: కస్య వా నిహతా cava 
దీప్తఫాఫకసంకాళో డ్యుతినూన్‌ wedge 
అపవిద్దక్చ gps) కన్య సౌంగ్రామికో రథః కిక్‌ 
OPES a Dog  తపనీయవిభూషణా? | 
shpbagine wee ప్రకీర్ణా ఘోరకర్మణః | a9 
INT శరై HT వీర్వస్తా Sy opel 
జ్రతోదాభీటహస్తో వై కస్యాయం సారథిర్ళతః। 50 
SRP పురుషన్యామై! శయాతే నిసాతౌ యుధి | 
చానురగ్రాహాణా సౌమ్య! సోస్టీషముణీకుండలా! 51 


| వ్యాపించియు 


bese పీశారేశిసారనిన్నాములను. రాక్షయునికాళిగుక్తులు 
వెరికించి చూచుచు ముందునేకు వెళ్ళుచుండగా ఆయనకు 
ముక్కులు ముక్కలై పడియున్న “ధనుస్సు, అమ్ముల 
హౌరులును. అంతటను చిన్నాలీన్నములై seams 
రథశ్షకలములును కన్చబెను, అప్పుడు రాముడు చిగ్రాంతికీ 
గుజీమై తన అనుంగుతమ్మువీతో ఇట్లు పలికెను, (39) 
ఓ Pub సీతాదేధియొక్క బంగారు ఆభీరణముల' 
ముక్కలు, వివిధములగు హారములు ఇచట SAIN, 
చూడుము. ఈ ప్రదేశముశందంతటను కాచబడీన 
బంగారుముక్కలవంటి ఈ నెత్తురుబొట్లు చత్రముగా 
1. గమనింప్పుము. Gos 
ఓ లక్ష్మణా! కామరూపులైన రాక్షసులు వైరేహిని 
ముక్కలుగా చే; యుండవచ్చును. లేడా భక్రించియుండవః ను, 
beds fem pone Veron శద్దరు TENS 
seas ంచచున్నడి, (42-43) 
గ మేలిమి _డ౦గారమతో 
Seer ఒక మహో! దము విరిగీ నేలపె 
శది యెనరిడై యుండును? ఇచట ఒక బంగారు కః వము 
లై నేలపై బడియునడి. ఇది 


వైడూర్యముణులచే పొదుగబడ్‌ మధ్యాహ్నసూర్యునినలె 
మెజుమీట్లు Maytag’, ఇంతకును “ఇది ఎపీరిది? 


చెవ్యములైస్‌ మాలరితో అల౦కృతమై, నూతుచువ్వలు గల 
ఒక ఛత్రము నేలపై . Be గొడుగు 
Sgn విరిగియున్నది. కది ఎవరిద' గడా? బంగారు 
Stas పీశాచముథిములను క? pain ఈగుట్ణముటు 
రణరంగముత నేలకొః క్షి. నీకములైన 'పహాకాయములు 
Ke Ss రథాశ్వములు 2503, యుండును? (44-47) 
మండుచున్న. జగ్గిజ్యాలలనల్‌ కాంతులను 
వెరజిమ్ముచు, నెమరధథ్య తో ఒప్పుచున్న ఒక 
యుద్దరథేము WMA PD. ఇది యెవ్వరిదో సుమా! 
wordy తపడు: KOA, రకముయెక్క shar 
saps పదునుబేలియున్న శఈ బాణములు ముక్క 
ముక్కలై, అంతటను చెల్లా చెదరుగా పడియున్నది. ఇవి 
SBR యుండును? ఓ భః లక్ష్మణా! ఇటు చూడుమే. ఇచట 


చదరెంచేయున్న Po aap రణరంగమున 
వచ్చి పడియున్నారు వీరు ఏవరికి చెందియులదురు?(51) 
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పదవీ weeny వ్యక్షం కొస్యాపీ eyes 
వైరం శతగుణం పశ్య నుమేదం జీనితాంతకమ్‌ 52 


సుఘోరవ్నాదయ! సౌమ్య! రాక్షసై: కానురూపిభిః। 
హృశా ముతా వా సీతా సా GAO నా తపస్వినీ! 53 


న ధక్మస్రాయతే సీతాం ప్రీయమాణాం మహోననే 54 


Sore హి వైదేస్యోం హృతాయామసి లక్ష్మణ! 
కే హి Ga bette కర్తుం dey సౌన్యు! సుమేశ్వరా!। 55 


SOD లోకానాం శూరం కరుణవేదినన్‌। 
అజ్ఞానాదనమన్యేరన్‌ సర్వభూతాని లక్ష్మణ! 56 


'మృదుం Seid యుక్తం ede కరుణనేదినమ్‌। 
నిర్వీర్య ఇతి మున్యంచే నూనం సూర (త్రిదశేశ్వరాః। 57 


మాం Boy హీ గుణో దోషు okey పశ్య లక్ష్మణ! 
ఆద్యెన సర్వభూతానాం రక్షసాముభనాయ చ 58 


సంహృత్యైవ శశిజ్యోత్న్నాం సుహోన్‌ సూర్య ఇనోదితః। 
సంహృత్రైవ గుణాన్‌ సర్వాన్‌ మను తేజ; ప్రకాశతే! 59 


వ యక్షా న గంధర్వా Shem న రాక్షసాః! 
శీన్నరా వా Madly నొ సుఖం ప్రాస్ట్యంతి క్ష్మణ। 60 


మమాస్త్ర బాణనంపూర్ణన్‌ ఆకాశం సళ్య లక్ష్మణ! 
నిశ్భంపాతం కరిష్యామి Hy; శ్రైలోక్యచారిణామ్‌। 61 


ఈ దారిలో Lisp | కాలీగుర్తులు as 
రాక్టసునినే. ఇందు సందేహము లేదు, ఈ సంఘటన 
రాక్షసులపై నాకుగం వైరము నూజు రెట్లు pred 
వారినిక (ప్రాణములతో వీడను: (52) 
కామరూపులై _కఠినాత్యులగు © e 
herb అపహరించుట. a Somemd. బిక్లేంచుట 
గాని చేసీ యుందురు. ముహారణ్యముసం౦దు అపసారణకు 
గుజేయై, రాక్షసులనే శీసికొనిపోబడు చున్న సీతాదేవిని ఏ 
ధర్మాత్ముడును") రక్లేంపలేదు. (ఇంతటి ఆపద 
వచ్చిపడనప్పుడును. ఎవ్వరును రక్రింవకుండుట అధర్మము- 
ఆని శ్రీరాముడు కు! Somes) (53-54) 
o లక్ష్మణా! సీతాదేవి అపహరింపబడుటయో? ds 
భక్షింపబడుటయో జరిగియుండును, ఈ సమయములో 
న అదుకొనగల్లిన మహాత్య్మలెవరు? (ఈ 
నమయేమున నాకు ge) అప్రియమును. కూర్తుగల్లిన ఆ 
మొనగాడు ఎవడు?) సర్వేశ్యరుడు సమస్తలోకములను 
సృష్టించి, పాలించి, అయ మేనర్చగల సమర్జుడేయైనమ 
ఆ దథూళువు కొన్ని సందర్భములలో ఆపన్ములయెడ 
మౌనము వహించును. అప్పుడు లోకులు తమయాపడలు 
(యంకృతాపరాధ వలి తమిలని 'యెజుంగక అజ్ఞానముచే 
& సర్వేక్వేరునీగూర్చి చులకనగా మాట్లాడుడురు. (55-56) 
నేను లోకహొతమునకే పౌటుపెడుాడను. aS 
Nerds, Soest, జీవలయెడ yprhsss. 
గర్వితులైన ఇంద్రాదిదేవళలు వామృద్రుస్నేభావముకు 
బలహీనతగా భావించుచున్నారు, ఆరదువరననే వారు 
సీతను రక్టీంపలేదు. (57) 
ఓ లక్ష్మణా! కారుణ్యాదిగుణములు. నన్నుకేరి 
జోషములుగా భానీంపబడుచున్నవి. కావున నేన్ను 
ఆసమర్దునిగా భావించ దుర్మార్గులు నాభార్యను 
జస్తహోరిరినిర ఈ క్షణమువనే రాక్షసులను, వారికే 
తోడృడునారిని సర్యనాశనము భేసెడను, చండ్రకాంశులను 
ages) నిస్తేజమొనర్చి, ఉదయించుచున్న sng 
3s (ప్రచండతేజమును 'ప్రకటీంచునటు బోనీ 
రయాదిగుణములను పక్కనబెట్టి, షక నా 
శౌర్యపరాక్రమములను SWS గాక. “ఇక "నేను 
విజ్వింథించినచో యక్షులకును, గంధర్వులకును 
పీశాగములకును, రాక్షసులకును. కిన్షరులకును, Six 
మున్నగువారికిని ప్రశాంతియే కజువగును- చూడుము, 
శక్ష్మడా! నా YR బాణవరంపరచే esses 


1) ధర్మ = ధర్మాత్ముడు. అపర్‌లలో అధుకొమవాడు. జపత్ను 


జసెదలలో రక్టించువాడు ధర్మాత్సుడు. 
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నన్నిరుద్ద గ్రహగణమ్‌ ఆవారితనిశాకరమ్‌ | Se క్షణముననే కప్పితేసి, ముల్లోకములలో సంచరిందెడి 
వప్రణస్ణానలమరుద్భాస్కరద్యుతిసంవతమ్‌ 162 | Toes ను కాలుమోవలేనివారినెగా 
73 € FOS, ఆంతేగాదు. నా |ప్రభ్రావముతో అగ్నిజ్నాలలు 
వినిరధిత౭లా గం శుషమాణజలాశయమ్‌ చట్లబడును, వాయువేగము. SASH, సూర్యకారతులు 
ee celts as aw ‘ad 330s Qa, పర్వతశిఖిరములు నుక్గును్గగును, 
భ్వస్తద్రుమలతాగుల్మం  చిప్రణాశితసాగరమ్‌! | ఒభాకయములన్నియును ఎండిపోవును. వృక్షములు, 
శ్రైలోక్ళం తు కరిష్యామి సంయుక్తం కాలకర్మణా। 43 | లతలు, పాదలు భః బిన్నమగును, సము(ద్రజలములు 
శంకేపోవును. ఇంతటేల!? ముల్లోకములణుందును 

న తా౭ కుశలివీం సీతాం ప్రదాస్యంతి Shaye, ఢ్రశయస్టతెనే కలిగింతును, (58-63) 


అస్మిన్‌ ముహూర్తే Pi మును ద్రక్ష్యంతి నిక్రమమ్‌। 54 


వాః_ కొశముత్పతిష్య౭తి సర్వభూతాని అక్ష్మణ!। 
మును చాపగుతోన్ము క్టై బాణజాలైర్షీరంతరమ్‌ | 65 


ఆర్జితం సును Morr ధ్వస్తేభ్రాంతన్నుగద్విజమ్‌ | 
Sates అనుర్యాధం జగత్చశ్యాద్య excl 66 


ఆకర్ణపూర్ణైరిమధ్గి! జీవలోకం డురావరైః। 
కరిష్యే మైథిలీహీతో! అపిశాచమ్‌ అరాక్షసమ్‌ | 67 


మమ రోష ప్రయుక్తానాం సాయకానాం బలం సురాః। 
Chess; విముకానాన్‌ అతిదూరాతిగామినామ్‌। 68 


నైవ దేవా న దైతేయా న bea న రాక్షసాః 
భవిష్యంచి మను EE ర్రైలోక్యే నిప్రణాశితే। 69 


దేవదాననయక్షాణాం లోకా యే ధక్టసానుపి। 
జహుధా న భవిష్యంతి me శకలీకృతా!। 70 


నీక్మక్మాడాన్‌ sand లోకాన్‌ కరిష్యామ్యుద్య Desde 
పాలాం Syme వా సౌమిత్రే! న దాస్మంతి Sakon 71 


శథారూపాం హి వైదేహీం న దాన్యంతి యది ప్రియూన్‌ | 
వాశయామి BTW వ్రైబోక్యం HATES) 72 


ఇత్యుక్వ్వా రోషలా మాకో రామో నిష్పీడ్య కార్ముశమ్‌। 
శరమాదాయ sedge ఘోరనూశీ విషోపమమ్‌ | 73 


మిత్ర! చే తంరణును' హా ees 


అంతేగాదు ట్టి న 
జాలమురతో ఆకాశమును పూర్తిగా eg 5 
'హ్రైణీయు అచటికి ఎగురజాలదు, (64-65) 
L Baal నౌ శరప్రయోగములతో సమప్తజగత్తును 
ల్లోలసజరెదను. చూడు. ఆ ROS పక్టులు, మృగములు. 
న్న మృతచెందును. Gs 
ప్రకృతియుంతయును ఆస్తవ్యస్తమగును. (66) 


"కేన అకర్ణాంతములాగి (ప్రయోగించిన బాణములను 
agen జర్డికానజాలర్లు. అట్టి నా శరములద్వారా 


సీతానీమిత్తమై “ ఈ లోకమునగల పిశాచములను, 
రాక్షసులను పూర్తిగా నిర్యూరీంచెదను, (67) 
ములు దిగంతేములవకును నీరామాటముగా 
కెవ్వున HAIN. వీరావేశములో నేను ప్రయోగించెడి 
ఆ శరములపడునును బేనతలెల్లరును ఈుచిచూడగలరు, (68) 
es భావమునకు. ముత్లోకమురును. నశించినప్పుడు. 
శరములును, రాక్షసుళును 

మిగులరు. చేవడానీవ! Big, రాక్టఘులలోకములస్మియును 
నా బాణసరరివరధాటికి పెక్కురీతులుగా ముక్కలు 
తే (69-70) 
AGH సీత అపహరణకు. 
నను అమెను దేవతలు 
మురక్లీతముగా నాకు Saad’ నా. బాణపరంపరకు 
wads ఈ లోకములను. అన్నింటిని ఇస్తర్యస్త 
మొన్భాదను. సీతాదేవి భద్రముగాగ్షేమముగా) నన్ను 
BOS ఈ సమస్తతరాచకజగత్తును దను. '(71-72) 
eRe త్రో కట్లు పరీక్రిన పిమ్మకు శ్రీరాముడు 
రోషముతో కన్ను లెష్టిషోనవాడ్డ, ఛనేస్సును గట్టిగా 
పేడీకిబితో శిషనిర్భమువలె భ్రీయరికధమై, 
బాణమును 


చేతబట్టెను. 


ages 
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Bopets Fk శ్రీమాన్‌ oso: పరపురంజయః 
యుగాంతాగ్నిరిన EU ఇదం వచనము బ్రవీత్‌। 74 


సర్వభూతేషు అక్ష్మణ!। 
Opa హాం (క్రోధనంయుక్లో న వివార్యోజ. by పర్వధ్గా। 75 


Dae న ప్రతిహన్యం। 


పురేన మే చారుడరీమ్‌ vdodore 
రిశంతి సీతాం యది aa ద్య మైఢిలీమ్‌। 
నదేవగంధర్వమునుష్యపన్నగం 


ఇగత్‌ సశైలం పరినర్తయాన్యుహమ్‌ 176 


పిమ్మట శృత్రువ్వరములను (శత్రువులను) శేదించువాడును, 
అజేయుడును ఐన శ్రీరాముడు బాణమునెకు 
థ్రళయకాలాగ్నివలె OE ఇట్లు నుడివెను. (73-7 74) 

నమస్తప్రోణులను 'ఎర్లిప్పుడును ముసలితనము, 
మృతువు కాలము, విధ" కజభించుచునేయుండును, 
వాటీని ౫ a నివారింపజాలరు. అల్లే నేను. (క్రుద్దుడనేనచో 
నన్ను న్ను ఏవిధముగను ఆపణాలరు, (75) 

em డు మాయామ్మగమువెంట వెళ్లకమురిదు) 
మధథిలానగరరాజకూమారియు, సాధ్విమతేయు ఐన 
సీతాదేఏ చక్కని పలువరుసితో దర్శనీయముగా ఉండెడీది. 
ఇప్పు ప్పుడు ef Bd నాకు అప్పగీంపనీచో దేవతలతో, గంధర్వులతో, 
మానవులతో, నాగులతో, పర్వతములతో విలసేల్లుచురిడెడి 
సమస్తజగత్తును సర్వవాశనమొ చేయుదును. " (26) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్మీశేయే అదికాన్యే అరణ్యకాండే బుష్షష్షితమన్సర్ల! (64) 
వాలీ SHOEI లదికాన్యమైన [id లి అరణ్యకాండమునందు ఇది అణువదినాల్లనసర్గము, 
rr 


65. అటునదిఐదనసర్గము 
శ్రీరాముడు లోకములను ధ్వంసము చేయుటకు సెద్ధపడిగా లక్ష్మణుడు మృదువచనములతో ఆయనను తాంతపఖచుట- 


తవ్యనూనం తథా రామం సీతావీరణకర్శితమ్‌ 
Syed: అభవే యుక్తం సాంపర్తశమివానలమ్‌] 1 


నీక్షమాణం ధనుః Saya విఃశ్వనేంతం పునః పునః 
దస్టుకాకుం జగత్చర్ళం యుగాంతే ఈ యథా HUE 2 


ఆదృష్టపూర్యం సంక్రుద్దం Bay రామం తు లక్ష్మణః! 
ఆినీల్‌ ప్రాంజలిర్వాక్యం ముఖేన. పరిశుష్యతా। ౩ 


WO భూత్వా మృదుర్దాంతః నర్వభూతహితే రతః 
న క్రోధవశమాపన్న! ప్రకృతిం Moowgsia 


చండ్రే లక్ష్మీః ప్రభా సూర్యే గతిర్వాయౌ భువి క్షమా। 
నీతచ్చ నియతం నేర్వం త్వయి చానుల్తమం యశః । 5 


సీతాదేవియెడబాటు వలన కృశించియున్న Bornes 
Dose పరితపీంచుచుండెను, |ప్రశ్రయకాలాగ్నివలే 
లోకములను ధ్వంసమొనర్చుబకు సన్నర్దుడైయుండెను, 
చక్కు పేట్టీ ధనుస్సును చూచుచు పదేపదే Daxter 
థ్రళయకాలరుడ్రునీవలె సమస్తజగత్తును రగ్టమొనర్పబూని 
యుండెను, ఇంతగా (క్రుర్దుడైయున్న ఛామునిస్పరూమును 
లక్ష్మణుడు ఇరివఆలో చూలియెటుగడు. అంతట ఆ 
సౌమిత్రి వాఢిసోయిన ముఖముతో తనలన్నను జూచి, 
బడ్జాంజలియై ఇట్లు EBS, (1-3) 

"ఓ అన్నా) నీవు వాస్తవముగా మృధుస్వభావమ 
Kordy, so Gents, కంతవటకును సకిల(స్రాణాలకును 
హీతమొనర్చుచుండెడివాడవు, కట్లు dg క్రోధవశుడవై 
ప్రకృతిని ధ్వంసమొనర్పబూనుట తగదు, (4) 

చంద్రునిలో (ప్రసన్నత, సూర్యునెలొ Bsysr0d, 
వాయువునందు నిరంతరగమనము, భువియందు ఓర్పు 
నియతములై యున్నవి. ఇవియన్లియును నీలో మూర్తీభవించి 
యుండుటనే నీకీర చిరస్టిరమైనది. (5) 
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Duis నా౭_ వరాధేన లోకాన్‌ హంతుం త్వమర్డసి | 
నతు జానామి కస్మాయం gy సోలగ్రామికో రః 
కేన వా కస్య వా హేతోః సాయుధ! ససరిచ్చడః। 6 


జురనేమిక్షతల్చాతుం BE రుధిడబిందుభిః। 


Av నిరత్తనంభ్రానుః నుఘోరః పార్థివాత్మజ! 7 


ఏకస్మతు నిమల్టేయం న న్వయోక్వదడాం వర! । 
న హి go హీ పశ్యామి బంస్య మహతః పదమ్‌! 8 


వైశ్య తు కృతే లోకాన్‌ downey) 
యుక్తడండా హి మృుదనః ప్రశాంతా వనుధాధిపాః 9 


సదా త్వం సర్వభూతాసాం శరణ్యః పఠనా Her! 
కోను దారవ్రణాశం తే bys wis రాఘవ] 1 10 


Seer హగరాః Fer దేనగంధర్వదానవాః | 
నాలం తే విప్రియం కర్తుం దీక్లితస్యేన సాధవః 11 


యేన రాజన్‌! sym శీతా తనున్వేషీతుముర్తపీ | 
కుద్ద్విరీయో Geog సజోయై వరమర్తిథః 12 


సముద్రం చ విచేష్యాను: వర్య్వతాంశ్చ వనాని చ। 
mite Dap ఘోరా BE: పద్మవనాని చ[13 


దేవగింధర్వలోకాంశ్చే విచేష్యాము: sires) 
యావన్నాధిగమిమ్యోనుః తన భార్యానహోరిణమ్‌ | 14 


BAS సామ్నా ప్రదాన్యంళి Skye చీ ster 
కోనలేంద్ర! తతః dens ప్రోప్తకాలం కరిష్యనీ! 15 


ane 


లను 6263 


SEAS ఆపలాధమునకు. by 


బూనుట Chis, ఆయుధములతో, 


యుద్దరథము' పః 


డీ మువకు BEM, 
ఓ రాజపనూరా! ఈ (ప్రదేశమంతయును యుద్దాళ్ళముల 
గిట్టలతాకిడిచే, రథచకపుటంలుల యొత్తిడిచే నలియ: 
శక్తధారలచే చడినీయున్నది. ఇచట ఘౌోరయు? 

బ్లు కనబడుశున్నదీ. మాబ్దాడుటలో TOPs ఓ 
సంగ్రామచిహ్నములన్మియబను అననా 
ఒక్కనికే, ఇద్దర 


లోకఘురసింటిని నశిలపకేయుట తగదు, కేవహ్మదయులు, 
థ్రశాంతచేత్తులు ఇన పాలకులు అపరాదములకు 


తగినట్లు దోషులను శిక్షింతురు.'! (7-9) 
ఓ రఘునీరా! Serres ఎల్లప్పుడును 


అన్మివిదములుగా సీకే దక్కు. అట్టి నీయొక్క భార్య 

హీంసించుటగాని, అఫహరించుటగాని మంచిదేయనీ 

ఎవడు తలంచును? a0) 
యజ్ఞదిక్షకోనున్న దుజమానికి Seyysowgs 

బుత్యిజులు శాపాది-ఆఅపరారములను చే 

దీనజనశదణ్యుడవైన నీకు నదులు, 

విర్వతములు' దేఎగంధర్వదానవులు 

yb Saige కార. 

ఓ రాజా! సీతను అపహరిరః 
అన్మేషించుటకై Dy ధనుర్దారినై సీట్టపడు' 
నున ప్రస్తుతకర్తవ్యము) నేను నీకు తోడుగా 
తహ్మృంపన్నులైన మహర్షులు, మనకు పహాయసడుదురు. (12) 

5 sda (సీతాబేనిని) అపహరించిన దుష్వని 
కనుగొనువజకును. సము(ద్రమును, సర్యతములను. 
అరగణ్యములను, భ్రయంకరములైన Metered, 
నదులను, పద్యసరస్సులను, దేవగంధర్య లోకములను 
రీక్షతో గాలింతము. (13-14) 

ఓ కోసలప్రభూ! దేవతలు సామోహాయముడే నీ 
నీకు అుప్ఫగింపనిచో wpm నీళ్ళు 
నముయోలితముగా Marske నిర్యహింపవచ్చును. (15) 


(ny 


Senge 


|) యుధథాపరాధదండానామ్‌ (కాళిదాస రఘువంశము) సర్గ 


రఘురంశద్ధభువులు జపరాదములస్థాయిదిబద్టీ తగనెవిదమగా దోషులరు శక్షంచునురడెడి నాకు - ఇదే ఉత్త 


eRe, 


సర్జరి 
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శీతేన Susy వెకయేన hove 

నయేన చ |ప్రొప్యపి చేన్నరేం ద్ర! ' 
తతః Swords హేమపుంలై: 

Metros BSB: శరౌఘైః 116 


ఓ Sogl acyrsind, సామోపాయముతో, 
వినయుములో న్యాయమోర్గమున |ప్రయత్నించిన్నటికిన్‌ 
సీత జాడ తెలియనీచో - తప్పుడు Oy బంగారు వీడులు 
MO, ఇంధ్రునినేజాయుదముతో  తుల్యములైన 
ములను వర్జింలి సమస్త లోకములను రూపునూపవచ్చున, (16) 


ఇల్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే which ఆదికాన్యే అరణ్యకాండే పంచషప్టితనున్సర్లో (65) 
వాల్మీకి మహర్థినిరళితమై VESEY క్రీమ్రామాయణమునందలి ఆరణ్యకొండమునరిడు ఇది అయునదివదవనర్గము, 
— RR 


66. అలునదిఆణనసర్గము 


'ఆగ్రహావేశములినుమాని, డుష్లుదైన 8 రాక్షసుని గుర్తించి, వానిని హాతమార్పుట ముఖ్య కర్తవ్యము" = లని లక్ష్మణుడు. 
శ్రీరామునకు నివేదించుట - 


Se తధా శోకసంతస్తం విలపంతమ్‌ అనాథవత్‌। 
మోహేన నుపాతాజ. ౭ tye పరిద్యూనమ్‌ అచేతనమ్‌। 1 


తతః సౌమిత్రిరాశ్వాన్య ముహోూర్తాదివ అక్ష్మణ!। 
రామం సేంబోధయానూస చరణా చాభికీడయన్‌। 2 


Be తపసా రాన! So చాషి Bye 
రాజ్ఞా దశరధేనాఒసి ota మృతమివామరై:। 3 


తన జైన MBAS త్వడ్వియోగాన్మహీపతిః। 
రాజా దేవత్య్వమాపన్నో భరతస్య SESS 4 


యది డుఃఖమిదం ప్రాప్తం rudy! న Hah) 
2 MER’) క 


(ప్రొకృతశ్శాల్చసత్త్వుశ్చ ఇతరః 
cade హి భవాన్‌ లోకాన్‌ తేజసా యది ధక్ష్యతే। 
అర్హ; ప్రజా నరవ్యాఘై క్వను యూస్యంతి ACOs, 
అఆశ్వసీహీ ugg) ప్రాణినః కన్యేనాసదః। 6 


లోకన్వభాన. OBE యయారిర్షహుసాత్మజ: 
గత శక్రేణ సాలోక్యమ్‌ అవయస్తం Sword 15s 7 


శ్రీరాముడు శోకమున మునిరిగ, _ మేగులి 
పరితపించుచుండెను. అతడు ఎంతయు Hyd 
విత్తహ్యాస్ట్యములేక కలవరపడుచు. దిక్కులేశివాసీవలే 
వెలవేరమురుండెను. అమ్ముడు BG ఒక కణకారముపాటు 
అన్నను ఓదార్చి, ఆయసపాదములనొత్తుచు, కర్తవ్యమును. 


మారీంచుడు ఆయనతో ఇటు పలికెను. “1-2 
"ASSES అమ్మతమువలె, _డశరథమహారాజు 


ఒనర్చిన అర్గేకసత్కార్యములకును, మహాతపస్సుతికున్లు 
ఫలముగా నీను ఆయనకు పుత్రుడనై అభిందేశివి. నీ 
సద్దుణములకు అనందపరవపడైన (మురిసిపోయిన) ఆ 
wine నీ యెడబాటునకు తట్టుకొనలేక దివ్యత్మమును 
హౌందినట్లు (స్వర్గస్ట్థుడైనట్టు)  మనభరతువివలన 
నినియున్నాము గదా! (3-4) 
ఓ కకుల్‌స్టివంశభూషణా! మపోపురుషుడవైన నీవు ఒక 
aby కోకింఫదగునా? ఇటు వచ్చిపడిన 


అల్బసత్యుడైన 
తట్టుకొనగలడు? ( 

కుఖకారణముగా OH నీ ప్రభావమును చూసీ, ఈ 
Snow అల్బింటిని చహింది వేయుటకు పూనుకొన్నదో 
Bo) BOS గులీయైన ఈ (ప్రజలు Joo 
తమషాణములను నిలుపుకొనుటకై ఎచటికివెళ్లగలరు? ఓ 
Seg] రడిల్లుము. ఆపదలు రానివారెన్య్‌? (6) 

Saigon "వచ్చిపోవుచుండుబ. లోకసహజము. 
నపహుషునికుమారుడైనే యయాతి స్వర్గమునకు వెళ్ళి 
ఇంద్రుని సమక్షమున నెల్ఫెను. కారీ ese తేన 
ఆహంకారకారణముగ దుఃఖమేల Secu!) (7) 


|) యయాతి చం[్రవరశవ్పురాజు, AULD కుమారుడు. BATA ప్రియంవద, అతడు స్వర్గ: 
సములు నా GO గొప్పవారు కారు" - జిన్‌ గర్భములో పలికెను, ఫలితముగా అతడు దు:ఇములదౌలయ్యెను. 


వెళ్లి ఇంద్రునియెరుట "Seb 


212 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-66 
మహర్టిర్యో. SHEL భుః పితుర్నః పురోహితః అన్నా! మనతంత్రీగారెకీ పురోహితుడైన 'వసిస్టమహర్థి 


అస్నో సృత్రశతం SE తధైనాస్య పునర్హతమ్‌। 8 


యా చేయం జగతాం మాతా దేరీ.లోకనమస్కతా। 
Use) చలనం భూమే: దృశ్యతే సత్యనేం శ్రవ!। 9 


యూ ధర్మా జగళాం నేత్రా యత్ర Sie స్రతిష్టితమ్‌। 
అదిత్యచంట్రౌ గ్రసాణమ్‌ epyer Haas 10 


మనుహోంత్యపీ భూతాని దేవాశ్చ పురుషర్షభ! 
న Bey ప్రముంచంతి సర్వభూతాదిదేహీనః। 11 


శక్రాదిస్వఫీ దేవేషు వర్తమానా నయూనయౌ। 
శ్రూయతే నరశార్లూల! న త్వం శోచితునుర్శడి। 12 


RAS వైదేహాం హృతాయామపీ asp) 
శోరితుం REE నీక యథా౭_న్య[ Soar 13 


Moir నహి కోచంతి సతతం సత్యదర్శినః। 
సుమహత్స్యపీ shy రానూ2_ నిర్విజ్లుడర్భనాః। 14 


తత్త్వలో BUG బుద్భ్యా సమనుచింతయ | 
బుద్దా యుక్తి నుహాప్రాజ్ఞా విజానంతి శుభాతుభే 15 


ఆదృష్టనఆబోషాణామ్‌ అధృథానాం చ కర్మణమ్‌ | 
నాంతలేణ |క్రేయాం తేషాం Belge (ప్రవర్తతే 16 


కలు) వెళ్ళమంటికేని వాలే 
ఇట్టి శ్రిసామర్ష్యములుగల ఆ సూర 
“రాహుకేతువులవలన rows 

(0) 

ఓ MOG, సంచనుపోభూతములును (భూమి, 

నీరు why, వాయువు అకాకము) సికలదేవతలును, 
'ప్రాణులును. ౨ధినెర్లుమురు 
an 

ద్రాదిదేనతలకును సుఖదుఃఖములు 
గదా! కనుక నీవ 
(2) 

mye! HES అప్పహిరిరపిజడినను, 
శ్రస్తుతము ఈమె కన్నడకున్నను ఒక హేమరునేవలె నీవు 
శోకింపవిలిసి 
ఇ.సత్యములన్లు 
గలవారేను. dey 


బతిశ్రమింసక్లాలరు, 


683! ఇంద్రా 


తప్పుననుట.'జగషత్రనిద్దమే 


(్రజ్ఞాశాలురైన మహానుభావులు 
డ్‌ Sages) బాగంగా 
నీఫ (శోకమును. Bee) 


సకొనన కర్మలగుణదోషములను 
కర్మలులమేలు తనుభవించిన 
SOD ESE ఆని ఆనిన్యములు. 
కర్యవలములను అనుబవించియే Bae, 
(sega మంచిపనులు 
(18) 


(Grok జరుకొనుచుందుటర్యారా చరద్రుడును జగత 
2) షూర్పకర్మానుస్థానం ఏనా ఇ 


ఆభరింపవలసీ నచ్చెన్నడూ Dogo (ase) 
గడా! wag, 


OSHS చంద్రుడు నిరంతరము 
లము లోకమునకు భను 


0 ఫలం Says. wa: క 
(గోవీందరాజీయం): పూర్వజన్యలలో ఆరరించిన పుణ్యసాపకర్మలులీఆములే ఈ జన్మలో | 


NCO. కట్టి ఫలితములను 
6 కృతం కర్మ Sure BIE" అని 


ay-67 


అరగ్యాకాందేము 21a 


త్వమేవ హి పురా రాను! మామేవ బహుశోజ.న్యఖాః। 
అనుశిష్మాద్ది కో ను త్వామ్‌ wh సాక్షాద్బృహస్పతిః। 17 


mbt) తే మహాప్రాజ్ఞ! Tad దురన్వయా। 
Hire gginke లే జ్ఞానం సంబోధయామ్మసామ్‌ । 18 


దెన్యం చ BPS చ త్వమ్‌ ఆత్మనళ్ళ పరాక్రమమ్‌ | 
శఇక్షాకున్భ షభానేక్ష్య యతస్వ ద్విషతాం పధే। 19 


కిం తే సర్యవినాకేన కృతేన Hoag! 
తమేవ త్యం రిపుం పాసం విజ్ఞాయోద్దర్తుమర్తసి | 20 


ఓ రామా! ఇదివరలో నీచే గదా! నాకు ఇట్లు 
వెక్కురీతుల బోధచేసియుంటివి, ఇప్పుడు నీకు ఉపదేశింప 
గలవారు te? Say ఆ బృహస్సతికిని అహిధ్యము. (17) 

ఒ ఫ్రజ్ఞామూర్తీ] నీ (ప్రతిభ సాటిలేనిది. దేవతలకును 
అది అంతు పట్టదు, కొని శోకకారణముగా నీలో ఆదీ 
(ఇప్పుడు) జ్రసుప్తమై (అణి) యున్నది, దానిని నేను 
ఇప్పుడు తట్టిలేపుచున్నాను, (నీకు చెప్పగలవాడనా నేను?) (18) 

& ఇక్షాకువరశశిరోముణీ! “dy ధర్మవీరుడవ్చ 
అజేయమైన నీ ఎరోక్రమమును Aprodeyd దివిజాలపైగాని, 
మానవలోకమున సాత్మ్యిక(ప్రవృత్తీగల "ద్విజాలపై md 
చూపదగదు. కావున బాగుగా ఆలోచించి నీ 
పరాక్రమమును శత్రువులను (రాక్షసులను) వధించుటకై 
నినిమోగింపుము, (శతువధకై పూనుకొనుము) (19) 

ఓ మహోపురుపా! లోకములనన్ఫింటిని 
రూపుమాపుటవలన ప్రయోజునమేమి? అందువలన సేతను 
అపహరించిన పాపాచ్ముడగు soy adoh (ఆ 
శేత్రువయొక్క ఆనుపానులు తెలిసికొని) వానిని 
హతమార్చుము. (20) 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే mh iS wards అరణ్యకాండే షట్‌షక్లితమస్సర్థః (66) 
వాల్మీకిమహార్షినిరబితమై అదికార్యమైన శ్రీచ్నడ్రామాయణమునందలీ అరణ్యకాండమునందు ఇది అజువధిఆణవవర్గము, 
|| RRR 


67. అణువదిఏడవసర్గము 
ఆమలక్ష్మణులు జటాయువును కలిసికొనుట. శ్రీరాముడు ఆ పక్షిరాజును అక్కున జేక్టుకొని ఏడ్డుట - 


Sie ప్యుక్తమాశ్రన్తు లక్ష్మణేన నుభాషీతమ్‌ | 
సారగ్రాహీ నుహోసారం ప్రతిజగ్రాహ రాఘవః । 1 


సర్షికృప్యా మహాబాహుః |ప్రవృత్రం Fase yy 
అవస్టభ్య ధనుశ్చిత్రం రామో లక్ష్యణమ బ్రవీల్‌। 2 


కిం కరిష్యావహే వత్చ! క్వ ఛా గచ్చాన లక్ష్మణ! 
శకేనోపాయేన Hyco howe విచింతయ। 3 


తం SP సరితాపార్తం oss oss) 
ఇదమేన జనస్థానం త్యమన్వేష్షీతుమర్తసి। 
PEAY కీర్ణం వానా ద్రుముఖతాయుతమ్‌। 4 


రఘువీరుడు Jodo చెప్పినమాటళఅంతరార్భమును 
వెంటనే ((హింపగలకశక్షిశాలీ. అతడు అగ్రజుడేయెనప్పటికిని 
తనకంటె చిన్నవాడైన లక్ష్మణుడు. యుక్తియుక్తముగా 
ROW వచనముల సారాంశమును సంతోషముతో (గ్రహించెను. 
'బాలాదపీ సుభాషితమ్‌' అని గదా! స్మృతి వాక్యము-(1) 

మెక్కిలి భుజబలశాలియెన శ్రీరాముడు తనను, 
at కోపమును పూర్తిగా నిగ్రహింతుకొనెను, 
DERN త్రనధనుస్సును పక్కనబెట్టిన, పిమ్మట అతడు 
లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. (2) 

"నాయనా! లక్ష్మణా! ఇప్పుడు మనము boy చేయుదము? 
ఎక్కడికి వెళ్ళుదము? సీత జాడ తెలిసికొనుటకు 
తగునుపాయమును ఆలోచీంపుము-" (3) 

అట్లు ఆర్తితో పరతపేరిచుచున్న శ్రీరామునితో 
లక్ష్మణుడు ఇట్లనెను "అన్నా ఈ దండకారణ్యము 
మంద్‌. రాక్టసులతో నిండియున్నది ఇందు 
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Seba గరెదుర్గాణీ నిర్ణరాః కందరాణి చ। Jason  వ్యశ్లములు, sso దట్టముగా 


గుహోశ్చ వివిధా ఘోరా నానామ్ముగగణాకులా! 5 


smd: శిన్నరాణాం చ గగంధర్వభననాని చ 
రాని యుక్తో మయా సారం త్వమన్వేషీతుమర్దసి 6 


త్వద్విధా బుద్ధినేంపన్నా మహాత్యానో Sues 
ఆసేతు. న ప్రకంసంతే వాయువేగైరివాచలా! | 7 


ఇత్యు క్రన్తద్వనం సర్వం Qk వెలక్ష్మణః 
(SE రామః శకం ఘోరం సంధాయ FL USB 


తతః పర్యతకూటాభం నుహాభాగం ద్వజోత్తనుమ్‌ 
దదర్శ పతితం భూమౌ gown Yo జటాయుషమ్‌ | 9 


శం దృష్ట్వా గిరిశ్ళంగాభం Tar అక్ష్మణముబ్రపీల్‌ 
ఇనేన ber వైదేహీ gle నాత్ర సంశయః 10 


గృధ్రరూసమ్‌ ఇదం రక్షో వ్యక్తం భవతి కాననే । 
భక్షయిత్వా విథాలాక్లీమ్‌ ఆస్తే సీతాం యథానుఖమ్‌ | 11 


ఏనం SOR; Gato ఘోరైర్సాతైరజిహ్మై! 12 


HOLD In భ్యవశద్ద ద్రం సంధాయ ధీనుషి GUE 
Got రామః Serene కంపయన్నిన మేదినీమ్‌ 13 
తం దీనం దీనయా వాచా సఫేనం రుధిరం వమన్‌ | 
అభ్యభాషత పక్షీ ఈ రామం దశరథ్గాత్మోజమ్‌ | 14 


యామోషధిమివా౭_ యుష్య్మన్‌ అన్వేషసి SST 
సొ దేవీ నుమ చ ప్రాణా రావణేశోభయం హృతమ్‌ | 15 


త్వయా విరహితా దేవీ లక్ష్మణేన చ oye) 
హ్రీయమాణా మయా దృష్టా రావణేన ఫలీయున్‌ | 16 


Sok ఆభ్యవపన్నోం_ హం రావణశ్చ రణే మయా | 
నీధ్వంసితరథశ్ళాత్ర ast ధరణీతలే 17 


వ్యాపించియున్న, Roots waddns ఈ వేసమున 
వెదేకుదము, ఇందు సులభముగ? Adora కొండలు, 
పగిలియొన్న బరిడలు, లోయలు, కొండచరియలు, 
గుహలు hey. ఇచట Saree వెవిథములగు 
మృగములు సంచరించుచుండును, ఈ జినస్టానమున 
గంధర్వుల భవనములు ఉన్నవీ, 


లె నీనంటీ (ప్రజ్ఞాశాలురైశ మహో 
Jose ఆపదలు ఏదుకైనము THE" 


SESS YA aries 
ల్యాత్ముడు ఐన్‌ జటాయువును శ్రీరాముడు చూచెను. 
అప్పుడు. ఆ పక్షిరాజు రక్త wile శేరీకముతో 
శేల్పబడియుండెను గరిశ్ళంగమునలమన్న ౫ -జబాయువ్రేను 
గాంచిన ఫీ పిమ్మట శ్రీరాముడు ope St ఇట్లు నుడివెను. 
“తమ్ముడా వీహరాజకుమారిటైన సీతాదేవిని genie 


ఇతడే, ఇందులకు సందేవాము లేదు, ఈ కాననమున 
గ్రద్దరూపమున BEATS, 
నిశాలాక్టిటైంన ఇచట. హాయిగా 


డు. సూటిగా ' సాగపోగలిగ పదునురెలి 
జాతములతో 9820. 


(9-12) 
Pw (క్రుకమును పేరుతో 
అ బాణమును) ఎక్కుసెట్టియున్న 


ఇట్టు పలికే Sate 


వము ద్రములకణికు  వ్యసిందియున్న సమస్త 


జలమును 
కంపి౦పజేయుచున్నవానీవలె. ఒప్పుచ్చు ఆ గృద్రము 
(cursing) మదికి దాడికి BS, (3) 


నోట రక్తపునుయుగులను (గ్రక్కుచున్న ఆసేక్షీరాజు 
దీనుడైయున్న ఆ చాశరథితో (రామునితో) ఇట్లు 
కైవ్మవచనములను SERS, “౬ (ఫ్రం! ఈ ముహారేణ్యమునంరు 
Wa) ఓషధికొఆకునలె hodss ఆనే! 
wed అపహరించినవాడు ఒక రాక్షసుడు. 68: 
వా (ప్రాణములనుగూడ అతడే S503, 

ఓ రానూ! నీవును 
Sage. ఒంటరిగా Sy Rees 


సర్గ? 


అరణ్యకాండము 
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సీతదక్య ఢనుర్భక్నిమ్‌ ఏతడన్య doses, 
అయనున్య కథో రామ! Oy సొంగ్రామికో ముయా। 18 


ఆయం తు సారరిస్తస్య మత్చక్షనిహాతో యుధి | 19 


పరిశ్రాంతస్య మే AP ఛిత్వా ఖద్లేన రావలః। 
hod: ఆరాయ వైదేహీమ్‌ ఉత్పపాత నిపోయనన్‌: 1 20 


UEP నిహతం పూర్వం న మాం హంతుం త్వమర్ణసీ॥ 21 


కామస్తస్య ఈ విజ్ఞాయ బాస్పహూర్లముఖిస్తదా | 
ద్విగుజీక్టతతాసార్తః bovine ప్రీయాం కథామ్‌। 22 


బృధ్రలాజం సరిష్యజ్య పరిత్యజ్య Soyer) 
Deore SH భూమౌ రురోద సహభక్ష్మణ! | 23 


ఏమ్‌ సీకాయనే రుర్గే నిశ్వసంతం కథంచన । 
సమీక్ష్య దుఃఖితతరో రామః సౌమిశ్రినుఖ్రదీత్‌. 24 


వాభ్యాకంిలో ననే వాసః సీతా SR ద్విజో హతః! 
ఈడ్భశీయం మునూబక్ష్మీ నెద్దహేదప్‌ పావక్షమ్‌। 25 


'సంపూర్గమపి చేదర్య Brcko SMES. 
Heb నూనం Sire ogy DHT సరితాం Ha 26 


రావణుడు ఆపహరెంచుకొని పోవుచుండగా to 
చూచితిని - వెంటనే నేను aidan ఆదుకొనుటక్టై 
జమెను సమీపించి, రావణుని. నిలువర్తించితిని. మా 
ఇరువురిమధ్య జరెగీన ఆ యుద్దమున నేను రావణుని 
రథమును ధ్వరసమొనర్భితిన్‌ ఆ మటుక్షణముననే 
ఆతడు నేలసై SAFES. అశనిధనుస్సును ముక్కలు 
చేసితిని కవచమును భేదింబితినీ, యుడ్జరథమును 
శడిలమొనర్భెతిని. aay spat ఇక్కడనే 
పడియున్నన ఇదిగో! రణరీంగమున. నాణెక్కలధటిక్‌ 
నేలగూలియున్న ఈతడే రావణునిరఠసారథి. (17-19) 
యుద్దమొనర్భి మిగుల అలసియున్న నాయొక్క 
Bios ఆ రావణుడు. తనఖడ్గముచే ఖండించి, 
= దీసికొని ఆకాశమునకు ఎగీరిపోయెను, నేను 
ఇంతకుముందే రావణునిచేతిలో దెబ్బతినియుంటెని. ఈ 
OS నన్ను నీవు చంపదగదు. (20-21) 
తన (గ్రేమపెన్నిదియైన సీతొదేవియొక్క అపహరణ 
mss జటాఢమువునుండి Aran sods 
శ్రీరాముడు Tato  కన్నీరుగార్నైను. hw 
రక్టేంచుటకై (ప్రాణములకుసైతము Brod పోరుసల్సి 
రావణుని ఇడ్గధాటికి జెక్కలు ముక్కలై పడియు: 
జటాయువును dried ఆర్షీతో సరితపించుచున్న 
శ్రీరామఫోకము రెండింతలాయెను, మెటనే ఆరఘువరుడు 
తనకోదండమును OHS, = జటాయునను 
కౌగిలించుకొని, దుఖపరవశురై చేలకుణాడి యేడువసాగెను, 
అటాయువ్పయొక్క Saget, అన్హాయొక్క శోకపరితావేములికును 
తల్లడిల్లి లక్ష్యణుడుమే విలఫింపేదొడగిను. (22-23) 
తీగలతో, ముండ్లతో నిండి కాలు మోపుకును కష్టముగా 
జఉన్న మార్గమున" నిష్పహాయస్థితిలో కొనయూసీరితో 
కౌట్టమిబ్టాడుచున్ను జటాయువ్చను జూలీ, శ్రీరాముడు 
మెగుల Suge, లక్ష్మణునితో ఇటు పలికెను. _ (24) 
తమ్ముడా! ఓ లక్ష్మణా! రాజ్యారికారము ఫిక్కీ నటీరిక్కి 
చేజారిపాయనడి కనీసము రాజ్యమునందైనను. ఉండుటకు 
వీలులేకుండ  వశవాసమేకటి SLES. 
వనములలోనైనను (ప్రశాంతముగా డరిడవచ్చునని 
తలంపగా ఇంతలో సీతయెడబాటు దావురించినది. ఇదీ 
TUNE ఆప్పుడైన ాటాయుశ్రయొక్క (పైణాపాయస్టీతే 
నీటికి తోకెనది. ఇన్నరీతులుగా on నన్ను 
దహించివేయుచున్నడి. “ఇట్టి చా కోకాస్టియుందు 
(వారౌర్భాగ్యముముందు) లోకము వంటి ఉగ్నిశి 23881125) 
నా" తాపశాంతికొటకై జలములతో నిండియున్న 
వము[ద్రమున మునునుదవునుకొన్నను నా దురదృష్టముః 


ఎను Dod. (26) 
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శ్రీమద్రామాయణము. 


ag-68 


నాస్తీభాగ్యతరో లోకే నుత్తోణ. సీన్‌ soos, 
యేనేయం మహతీ ప్రాప్తా మయా న్యపనవాగురా। 27 


అయం పిత్ళవయస్యో మే''కృప్రరాజో జరాన్వితః। 
FS వినిహాతో భూమౌ మను. భాగ్యవిసర్యయాత్‌। 28 


ఇల్యేనముక్వా జహుళో రాఘవః ఉహలక్ష్యణః 
జభాయుషం చ SayQ) పీత్ళస్నేహం విదర్భయక్‌। 29 


నికృత్తపక్షం రుధిరావసిక్తం 
స గృధ్రరాజం పరిఠభ్య వాను: \ 
క్వ మైథిలీ ప్రాణననూ SHO 


విముచ్య వాచం నిపపాత భూమౌ 139 


అంతులేని (అధిగమింసేరావి) _ దుణాపరంపరనన్ను 
వెంటాడుచుందుటనుబ! మూక te సమస్తచరాచర్‌ 
ప్రపంచమున నాకంటె భా? (హను డు ముటేయొకడు 
Bese నిష్టముము- (7) 


కడువ్భద్దుడైన ఈ జటాయువు మనతరిడ్రిగారికీ 
ఆప్తమిత్రుడు. ఛా దురర్యష్టమునలన ఈ౭ మహాముభావుడు 
(28) 


ఉెక్కలు, Bh, నెత్తుటిముడుగులో : 
ఆగ్నగ్రరాజాను (జటాయువును) _ కౌగిలించుకొని, 
శ్రీరాముడు 'నాబహిఃప్రాణమైన BOO చెక్కడ?' అని 
సరికి Sop పడిపయెము- (30) 


304d శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీశీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాందే నప్తషస్టితమన్ఫర్థః (67) 


వాల్మీకి నువార్డివిరలితమై ఆధికావ్యమైన క్రీము గ్రామాయుణమునందలి అరణ్యకాండ మశందు af ఆజువదినిడవనెర్గము. 


a 


68, అఆజునదిఎనిమిదవసర్ల్గము 
జటాయువు అనువులను బాయుట = శ్రీరాముడు తనికి దహన సంస్మారముల నొనర్థుట - మోక్షము నొసంగుట. 


కామః WORK తం గృద్రం భువి కౌద్రేణ Seve) 
సౌమిత్రిం మిత్రసంసన్నన్‌ ఇదం వచనమబ్రవీత్‌) 1 
మమాయం నూనమర్దేషు chess dross 
రాక్టసీన హత; సంఖ్యే Grew త్యక్ష్యతి దువ్హ్యణాక్‌। 2 
అయమక్య శరీరేజ_ స్మీన్‌ ప్రాణో లక్ష్మణ! విద్యతే 
హి స్వరహీనోం. యం Mar సముదీక్షతే। 3 


జటాయో! యది STA వాక్యం న్యాహధితుం ఫునః॥ 
సీతామ్‌ అఖ్యాహీ భగం F885 ఆఖ్యాహీ చొ 


కింనిమిల్తో౬ mod hors రానణప్తన్య కిం నుయా। 
ఆవరాధం తు యేం దృష్ట్వా రావణేశ ye ప్రీయా। 5 


కథం తచ్చరద్రసంకాశం ముఖనూసీన్మనోహారన్‌ | 
సీతయా కాని ugg లస్మీన్‌ కాలే ద్విజోత్తమ! 6 


మ్రూరురైన రావబునిచే im 


ము 
ప్రయరగ్శించుచు ఈ జటాయువు యుర్దమున థావణునిచే 
ORE, ఇతడు తేనవిలునైన ప్రాణములను కోల్ళోనున్నాడు. 
ఇతేని శరీరములో కంకను (ప్రాణములు మిగయున్నేన 
ods మూోగిపోయినేది. 
aye” (23) 
"ఓ జటాయూ! ఇప్పుడు నీక్రు Dans 
sniztretddngs! సీతను గూర్చియు, నీ అపాయస్థెతీని 
గూర్వీయు నాకు Toys, నీకుశుభముగును- “(4 
ఇంతకును రావణుడు సీతను అపహెరెంచుకొవి 
na కారణమేమి? అతడట్లు చేయుటకు. అతని 
నేనొనర్భిన _అపరాదమేమి? ఓ పక్టిరాజా! 
ముగా చరిద్రునివలె ఆహ్లాదకరమైన ఆమెముఖము 
అప్తుడెట్లున్నది? అసమయమున సీతాదేవి నీతో పెలికిన 
మౌటలేమ్‌? నాయనా] జటాయూ! ఆతనిరూపమెట్టిదీ? 


సర్ణ-88 


అదగ్వాకాండము or 


కథంనీర్యః కథంభూవః కింకర్యా స చ OMS 
క్వ చాస్య భవం తాతే! owls మే సరిపృచ్ళతః) 7 


తముడ్వీక్షాథ Sor వెలపంతమ్‌ అనంతరీమ్‌ | 
వాచాక. లినన్ష్నయో రామం జటాయురిదన్నఖవీల్‌! 8 


హృతా సా రాక్షసేండ్రేణ రావణేన విహాయసా! 
మాయామ్‌ అస్ట్రాయ ayes వాతదుర్దిననంకులామ్‌ | 9 


పరిశ్రాంతన్య మే తాత! HET Gers స oss) 
heh ఆదాయ వైడేహీం ప్రయాతో దక్షిణాం దిశమ్‌ 10 


ఉసరుద్ధ్యంతి మే ప్రాణా దృష్టీర్భమత్తి TS!) 
పశ్యామి QPS సొవర్గాన్‌ ఉీరేక్ళ తమూక్డజాన్‌ n 


యేన యాతో ముహూర్తేన ho ఆదాయ రానణ! | 
విప్రణష్ణం ధనం Ase తత్స్వామీ ప్రతిపద్యతే | 12 


విందో వాము sutvdle యం ఏ చ వాకుశ్యో! omg) 
త్వశ్రైయూం amide హృత్వా రానణో రాక్షసేశ్వరః1 
రఖషవద్భడిశం Ary AGES వినశ్యతి 13 


చ త్వయా వ్యథా కార్యా జనకన్య సుతాం ప్రత్‌ | 
రైజేళ్యో రంక్యసే క్షిప్రం roy తం కాక్షసం రణే! 14 


అతనిబలసరాక్రమములెట్టి వి? అప్పుడతడే మి చేసెను? 


ఆతనినవాసమెక్కడ? “ఆతృతతో 'ఉడుగుచుంటీని, 
తెలుపుము.” (5-7) 


అపుడు (ప్రాణములన్ముబిట్టియున్న ఆజటాయువ్పు 
తనతలన్తుహా్త మిగుల 'ఏలపేంచుచున్న ఆరాముని 
జారి, మిక్కిలి  హీనస్వరముతో. ఇట్లు నుడివెను. (8) 

"ఓ రఘురామా! రాక్షసరాలైన ఆరావణుడు తన 
(ప్రజలమైన మాయాగ్ధభానమున మబ్బులు (క్రమ్ముకొనునట్లుగా 
చేసి, సానుగాలులను సృష్టించి, ఆమేను ఆకాశేమార్గమున 
అపహరించుకొని పోయెను, (9) 

ప్రభూ! orto! Ass అతనీతో పోరాడిపోరాడి 
అలసిపోయయుంటిని, ఆప్పుడు అతడు ఆదనుచూచుకొని 
నా జెక్కలను ఛేదించి, సీతాదేవిని GeO దక్షిణధిశగా 
హగపోయెను. (10) 

ఓ రఘువీరా! నా ప్రాణములు కంఠగతములైయున్నది, 
మరణవేదనతో నేను కొట్టుమిట్టాడుచున్నాను. దృష్టీ 
నుందగించుచున్నది. వద్టిద్రేళ్రవంటీ అఆగ్రబాగములతో, 
బంగారునన్నేతో a Spy) వృక్షములను నేను చూచుతున్నాు. 
(అవఫానదశలో pant బంగారునన్నేగ్‌ల చెట్లు కనబడు 
చుండునని ప్రతీతి. సౌనర్లనృక్షదళ్ళనం 'మురణచిక్నమ్‌)(11) 

లావణుడు' ior 'అపహరించుకోనీపోయన 
ముహూర్తమును బట్టి, నీకు కనబడకుండపోయిన 
(నీనుండిదూరమైన). సీతారూపధనము యజమానివైన 
నీకు swe త్వరలోనే ఆభించును. ఇది నిశ్ళయము, ఓ 
SSSR) YATES రావణుడు నీ (ప్రేమెన్నిధిటైన 
సీతాదేవిని అపహరించుకొని పోయిన సమయము) ‘Dos’ 
ముహూర్తకాలము.!!) ఆ విషయమును అతడు Jeane, 
ఆ ముహూర్తము అతనికి మరణాంతకము. కనుక ఆతడు 
గాలమునకు చిక్కుకొనిన చేసనలై వెంటనే నశించెపోవుట 
నిజము- (12-13) 

ఓ రామా! జనకసుతటైంన సీతాదేవికొజకై నీవు వ్యథ 
Bossi, త్యరలోనే DY tases రాక్షసుని 
pest) కైదేహితోగూడి అనందింపగలవు. (uy 


1) నష్టం ధనం LMG (od) att = ఇతి వింద 


నింద మొహ్యాక్తకాలమున్‌ నష్టమైన ధనము AYE యజమానికీ భద్రముగా లభించును. 


Fu Tee Fey 
పానిలో gate గాంధర్వ! తస్తలా॥ 
రాహిణలక్షశ్సెవ 'నిజయో' Boar 
Sead atid వ భగః సంతదశ 


geen 


RYH తధా సారభటః స్మృతః | 


se వదునైను (15)ను పోచిముపాూర్తములు. Ina వజయ ముపార్తమనకే విందము' ఆపే నామాంతరము. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


పర్గ-కికి 


అనమ్య్మూఢన్య కృద్రన్య THe ప్రత్యనుభాషతః 
ways WES రుధిరం Heirs; సామిషమ్‌ 15 


xg నిశ్రనసః సాక్షాత్‌ go వైశ్రవణస్య చ। 
adn దుర్లభాన్‌ ప్రాణాన్‌ ముమోచ సరగేశ్వరః। 16 


బ్రూహి Erba రామస్య ట్రునాణస్య కృతాంజలేః | 
త్యక్త్వా శరీరం MG, ety ప్రాణా విపోయసమ్‌ | 17 


న నిక్షిప్య శిరో భూమౌ ప్రసార్య చరణొ తదా। 
Dads చ శరీరం స్వల పపాత Geet 18 


శం గృధ్రం (ప్రేక్షక తామాక్లం గలాసున్‌ అచలోషేమమ్‌ 
రాము! సుబపొభిర్దుఃా: దీన! సామి శ్రిమ,బ్రనీల్‌। 19 


బహూని రక్షసాం వాసే sort నసతా సుఖమ్‌ । 
అనేన దండకారణే నిశీర్లమ్‌ a Sheri 20 


అనేక్షనార్హికో యస్తు చిరకాలసముత్తెతః। 
Ba యనుద్య mad కాలో హి దురతిక్రమః। 21 


పళ్ళ లక్ష్మణ! గృభ్రోజ యమ్‌ ఉసకారీ wea, మే 
సీతామ్‌ ఆభ్యవపన్నో వై రావణేన బలీయసా 22 


గృధ్రరాజ్యం పరిత్యజ్య పిళ్ళ సైతామహం ard) 
మను హేతోకయం. ప్రాణాన్‌ ముమోచ పితోశ్వరః) 23 


BHT ఇలు దృశ్యంతే సాధనో ధర్మచారిణః। 
శూరాః శరణ్యాః PRS! తిర్యగ్యోనిగతేన్వపి। 24 


శ్రీరామునకు ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చుచున్న జటాయువు 
ఇంకను. SEPARA sino: కంతలో 
అవసానదశలోనున్న అతని. నోటినుండి మారిసముతో 
గూడిన రక్తము ప్రవీంచుచుండెను, ఆ LOE ఆ పక్షిరాజు 
"రావణుడు ఏశ్రవసునికుమారుడు, కుబేరుని సోదరుడు" 
ఆని SMES _ అతడు ew తిరిగిరాని 
తకస్రాణములను కోల్ళోయెను. (భగవంతుని సమక్షమున 
ఆమహానుభాన్చుడు తనో న హను) (15-16) 


=e ఆడుగుచుండగా 

అనంతనాయువులలో 
ఆతనిశిరస్సు నేరకుఒరిగెను, 
చాచుకొనెను, శరీరము తనంతట తానే భూమిపై 
fe (17-18) 

Sgirds కనులతో sages వీడి, (కన్నులు 
Sethe) కొందఫలెనున్న జటాయువును జూచి, 
శ్రీరాముడు WOE లక్ష్మణునితో. ఇటు 


పక్షిరాజు (జటాయువు) కడకు ఇచటనే 
ద్రాణములను Is, పెద్ద కాలము సుఖస౦తోషెమొలితో 
నించిన ఈ వృద్దుడు నేడు ఈ విఠముగా మృతిచెం 


పడియున్నాడు. 38 కేర్ణయము దాటరానిది సః మూ! (20-21) 
ఓ లక్ష్మా! ఇటు చూడుము, సీతాదేలిని SHE 
Deb, బలశాలియగు ఆ రాక్షసుని చేతిలో 


ఈ బటాయువు నిహితుడాయెను. ఇతడు మనకొనర్భిన 
మహోపకారము మణువరానిది సుమా! జటాయపన్య 
సమస్తపక్టులకును 
తనకు 


GY ఇతడు తాతముత్తాతలనురిడి 
సంక్రమించిన _ విశాలరాజ్యాధికారమును. 
08, మనకు సహాయపడుటకై తనఅసువులనుసైతేము 
he, శరణునేడినవారిని 
ఇన సజ్జనులు కంతట్లము 
పశుపక్ష్యాదులలోను 
(22-24) 


1) 'ావణునిరేతిలో తీవ్రముగా గాయపడి, ప్రాణాహాదుస్థిలికీ 


KSB జటాయువు శ్రీరాముడు 


Sides 


బ్రతికియుండుటకుగ్‌ల కారణము సీతాదేదిఅనుగ్రహైామే-' ud dy osigernan తెలుపుచున్ణుడి, 


Sy డేది మార ప్రాహ ఛావేర(ద్ర! యాపల్‌ korn 
జానకీ ॥ 
ఓ రానుచంద్రప్రభూ! మీతో నేను పంభాషించు: 
యుండెను- oS జటాయువు. పలికెను, 


చా జొందిలో ప్రాణములు నిలీచియుండునని సీ 
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సీాహరణజం దుఃఖం న మే హను! తధాగళమ్‌ । ఓ'పరంతపా! ఓ సౌమ్యుడ STU రణభూమికీ 
యథా Oa గృద్రన్య eT చ పరంతప]: 25 | శ్రనేట్టాణములగే avons & క్యాగమార్తి Appr 
Saari కలిగిన దుఃఖము. సీతయేడబోటువలన “LOKI 

జాధ్రక్రంటెను నన్ను మిగుల పరితపిరవకేయుచున్నది.!' (25) 
రాజా దశరథ: గ్రీమాన్‌ యథా మమ మహాయశాః | నికలసద్గుణములత్తో  సత్ఫురుముడుగా మిగుల 
Abt s వాసిగాంచిన SIGHS దశీరథనుహారాజావలె ఈ 

పూజనీయశ్చ Snag) Spa che BUTT! 28 | sow నాకు పూజ్యాడు, మాన్యుడు. ఓ POD! 
oud కొన్ని afew Gs రమ్ము. వాటిని మథించి 
వ os nie అగ్నిని పిద్దపజచుదము, పనకొజకై ప్రాణార్సణమొనర్భిన 
Sag హర శాస్టాని నిర్మథిష్యామి PS | sees west కరు 
కృధ్రరాజం Opie HHS నిధనం గళమ్‌। 27 | నెజుప్ఫద్‌ము. ఓ. లక్ష్మణా! దుష్టర్హావణునిచే వీహతుడైన 
పక్టిరాజుకళేబరమును చితిపై చేర్చి కంత్యక్రియలను 
నెజుసెదను. (26-28) 
నాళం పతగలోకస్య చితామారోప్య OBS సత్యసంపన్నుడనైర ఓ గృధ్రరాజు! వివిధ యజ్ఞమును 
ఇనుం ధక్ష్యామి Sind! హతం Tein రక్షసా! 28 | నిత్యము దీక్షతో అచేరిందెడి  గృహస్టులకును, 
తపషోలురైన నాన(ప్రన్థులకును, ype, Sor, 

ఆహవనీయాగ్గి అను మూడు అగ్నులయుండును 9రంళశము 
యూ గతిర్యజ్ఞకీలానామ్‌ ఆహిలాగ్నేశ్ళ యా hai హోమకార్యమిలను నిర్యర్తించిడి  సళ్చురుషులకును, 
యుద్ధమున. వెన్నుచూషనివారికిని, సన్మ్యాఘులకును, 

పరా చ బూ చ భూమిప్రదాయి; ను h 7 
aii ileal భామిక్రదాయినామ్‌! 29 | Co Sesued దీముతేయువారిని. afoeasps 
(లోకములను త్యజించిన) నిష్టాపరులకును Poss 
మయా cho Saber? గచ్చ లోకాననుత్తమాన్‌ సనరావృత్తిరహితమైన (పునక్జన్మలేని) ఉత్తమలోకములు 
ye సమనుజ్ఞుతో గచ్చ లోకాననుత్తనాన్‌! | కకక hose. bea సంస్కారములను 
గృిధ్రరాజ! మహానత్త్వ! Sed Say మయా వ్రజ! 30 | పాందినందున dy మోక్షప్రాప్తికి అర్హుడవు." (29-30) 


1) జటాయుషో దీనదశం విలోక్య, ప్రీయానియోగప్రభవం చ శోకమ్‌। 
యో వై నిసస్మార శమా్జిత్తం శ్రీజానకీజీవనమానతోజ. hy 
జటాయున్చునకు మోక్షాప్టత - ఆపడొవర్తినాం సద్గతి: woo: = రణాల్‌ అపలాయిలా = రణరంగమున వెనుచూవనివాడు. 
లోకోపకారార్ణము వీరథర్మమును అనుసరించి, TY ప్రాణములకుతెగించి ధావణునెతో Fossa జటాయువు. కావున 
ఇతడు సర్గతిని Bost ర్వుడు. 
భనద్భత్తానాం Kydes మోన్డావికారన్య గన్యునూనత్వాళ్ళే = భగవద్భికిగల (నిష్టతో నిరంతరము. భగఎత్వేనొవర్యెడి) 
సనుస్త'ప్రాణులకును మోక్షపెస్తిక్‌ అర్హకగలదు. ఉందునలన. omy ప్రముఖుడైన ఇటాయువునకు Info 
పాందెడితూగ్యత గలదు, 
ఇత న్యసీంహపురాణిమునందలి విషయమును స్మరించుట క్షమ 
Pwo yd నిధనం యస్మాత్‌, ain Hae ్విజోత్తను] | 
శస్మాన్మమ ప్రసాదేన Layers eardiy ॥ 
ఓ పక్షిరావా! నీవు నాకొజుక్షై అసేవులను కర్పింితీవి, HGS by నా' అమగ్రహమునలన వెష్లులోకమున్సు ఫౌందగలవ, అని 
ర్రీణముడు జటాయువుతో స్వయముగా చలికియుండెను. 
(2) తనముగూర్చి ఆత్మానం మానేషం Say (నేను మానవమాత్రుడను) ఖని పేర్కొన్న శ్రీదాముడ? మోక్షమును Sy ప్రసాదించును? 
Bay SoS అయత" అను (ప్రమాణవచనముననుసరించి సత్యనిష్టాగరిష్టుడైనందున శ్రీరామునకు Age met 
ఆధీనములో ఉండును- కనుక శ్రీరాముడు మోక్షమును అనుగ్రహించుటలో Ipsug లేదు. 
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ఏవముక్త్వా Dene ERS ఆరోస్య పతగేశ్వరమ్‌ 
దదాహ రామో ధర్మాత్మా స్వబంధుమివ చు;ఖితః 
రామో థ పహసౌమిత్రిః వరం గత్వా నే వీర్యవాన్‌! 

న్లులాన్‌ troy WEDS అనుతస్తార తం ద్విజన్‌ 92 


రోహిమాంసాని చోత్కృళ్య పేశీకృత్య మహాయశా;! 
శకునాయ దరౌ ధామో Shy హరితఖాద్వళే। 33 
GGT (vids మర్త్యస్య కథయంత్‌ ద్విజాతయః | 
తల్‌ స్వర్గగమశం Was పీత్రం రామో జజాప పా! 34 
తతో గోదానరీం గత్వా She నరవరాత్మజో | 
ఉదకం చక్రతుస్తస్మై గృధ్రరాజాడు oie 35 
శాస్త్రదృష్టేన విధినా జలే గృధ్ధాయ రాఘవౌ! 
స్నాత్వా తౌ గృట్రరాజాయ కిదకం చక్రతుస్తదా | 36 
సగృద్రరాజః కృతవాన్‌ చుశస్కురం 

సుదుస్కరం కర్మ రణే నిఫాతితః | 
నుసార్దికల్వేన చ సంస్కృ తస్తడా 

జగామ పుణ్యాం LLNS శుభాన్‌ 137 
కృతోదకౌ oh పక్షిసత్తమే 

స్టేరం చ బుద్ధిం ప్రణెధాయు aor | 
Shas సీలాధిగమే తలో నునో 

నవం సురేంద్రానిన విష్ణువానవౌ 138 


ఇత్యార్డే శ్రీన్నద్రానూయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే అస్లవష్టితమన్సః 
వాల్లీ కిమహార్తిఎిరలెతమై ఆదికార్యమైన శ్రీను ద్రామాయణమునందలి ఆరణ్య 
— 3 eK 


శ్రీరాముడు 
=a 9585) 
fy wey oes స యునరీతిగా 
Bie దుశఖించెను!॥ — * "Gh 
అనంతరము మహాపరాక్రమశాలియైన శ్రీరాముడు 
Signe పవనః నమువకు TQ, కందమూల ఫలములను 
OBERT పీదప వాటిని దటాయువునకు కర్పించుటకై 
నేలపై Eo లను Seas, మరోయశ్వేయైన శ్రీరాముడు 
పిండములను జేసెను, వాటి! 
దర్భలపైనుంచి జటాయువునకు పిండ ప్రదానము 
(32-33) 
చనిఫొయినవారికి స్వర్గ ప్రాప్తేకై wary woos 
'యూక్ముసూకాది (పితృదేవతలకు 
మంత్రములను శ్రీరాముడు జపించెన (పరించెను.)(34) 
నిమ్మట THOS: ae ఇరువురును గోదావరెనదికి 


జరితర్భణములను.విడిచిరి, ' wom 
నదిలో న్నోవమాచరించి, జటాయనమోక్ష ప్రాప్తికై 


sets 2 NygeDe (aS 36) 


కష్టసాధ్యమైన, యశళ్వురమైన పరా! Eons ప్ర రించి, 
ఘుక్జముక ౩ రావబునడే హతుడయ్యెను, wry ies 


అకాయువనకు అ 

Boyer hs; rs 
ఇరువ్వుదుసోదరులు జటాయువుసై సరమ విశ్యాసమొను౦ి। 
సీతాదేవిన ఆన్నేషంచెడి కార్యమునకు. పూనుకొనికి, 
డేవతాశ్రేష్ములైన "నిష్ణుపురందరులనలె వాకు వో 
ERLE 


A) “వ్యసనేషు మనుష్యాణాం భృకం భవతి ands 
= ఇది మానవసవాజలక్షణము 
స్ట్రతీప్రజ్ఞుకు భరతునిక్టై 
ఎంతవలుకు సమంజసము! 


కనుక తనను శరబుగోరినవారు, Soke ధుఖములకు గుణీమ్రైనన్చండు మాయానూనుస్ని[ా 
విదముగా వారెదుఖిఘులను జొలగించును.' vo త్రికాలవేత్తలైన భుపారులు Sub. 


దూలఘురలో పాలుపంచుకొనును, ఆ 


శ్రీమునోనిష్ముశ్స ahs, seth శ్రీదాముడు ogy 
ంతప్పుడగుటయేు, సీతయెడబాటునకు 'క్రుమిలిహోవ టయ జటాయుమతిక విలపచుటయు 


తో SON ROE 
కవానరవిన్నుడుగ్‌దా! w 


అతడు tae egi8 ఆకఖయ్య 


55-69 
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69. అజువదితొమ్మిదవసర్గము 
రామలక్ష్మణులు దండకననమును, కౌంచారణ్యిమును దాటి ముందునకు సాగుట - 'అయోముఖి' అను రాక్షసి దారిలో వారికి 
అడ్డుచ్చి, అఫభ్యముగా ప్రవర్తింపగా బక్షణుడు ఆమె ముక్కు చెవులను కోయుట - ఆమె పాతిపోవుట - 'బండుడు అను 
రాక్షసుని చేతులలో బంధింపబడినప్పదు లక్ష్మణుడు ష్యథ చెందుట - శ్రీరాముడు ఆయనకు ధైర్యము చెప్పట = 


కృత్వవముదకం తస్మై BRE రానులక్ష్మణౌ। 
waxes వనే సీతాం పశ్చిమాం జగ్న్మతుర్దిశమ్‌ | 1 


తౌ దిశం దక్షిణాం గత్వా శరచాపాసిధారిణా। 
అనివ్రపాతమైక్ష్వాకౌ సంధానం GOR 2 


WB sa) SIO: ergy ప్రవేష్టితమ్‌। 
ఆవృతం సర్వతో దుర్గం Tare ఘోరదర్భేనమ్‌) 3 
వ్యతిక్రమ్య తు వేగేన న్యాళసేంహని్ననితమ్‌। 
సుఖీకుం తన్మహోరణ్యం న్యతియాతౌ నుహాబలౌ। 4 
తతః పరం జనస్టానాత్‌ త్రిక్రోశం (మ్య రొఘవౌ। 
శ్రౌంచారణ్యం Oda Kose తౌ Vee 5 
నానామేఘేఘన ప్రఖ్యం |ప్రహృష్టమివ soon 
నానావక్లీగణైర్డుస్టం  సాశాన్యాళన్ఫుగైక్యుతమ్‌। 6 
Ogre? వైదేహీం తద్వనం తౌ విచిక్యతుః। 
SS తత్రావతిష్టంతా  సీతాహరణకర్ళితౌ। 7 
తతః పూర్వేణ తౌ గత్వా Gs io భ్రాతరౌ తదా। 
శ్రౌంచారణ్యమతిక్రన్య మతంగాశ్రమనుంతరా। 8 
దృష్ట్యా తు తద్వనం ఘోరం బసొధీసున్సుగద్నిజన్‌। 
నానానత్త నమాకీర్ణం నర్వం గసానపాదపమ్‌। 9 


Sees తు తౌ తత్ర whe దశరధాత్మజా। 
పాతాళసమగంభీరాం sr నిత్యసంవృతామ్‌। 10 


ఆసాద్య తౌ నరవ్యాఘ్ర దర్యాస్తస్యావిదూరతః। 
Send నుహారూపా$ oghe వికృతాననామ్‌। 11 


నకు. జలతర్భణములను 

లలో ROBIE వెదకుచు 
ధనుర్భాణములను, 
మారులు 


WH అడుగడని మార్గమున Stor, 
నశించిన ఆ ఆరణ్యమునందు. 
వృక్షములు, త్రీగెబు దట్టముగా అలముకొని యుండుటచే 
ఆరదు కాలుమోపుటకును వీలులేకుండెను. అది 
చూతటకు భయంకరముగానుండెశు. అందు సెద్దపులులు, 
ంహములు సంచరెంయుచుండెను, సెక్కిలి పరాక్రమవంతులైన 
రాజకురూరులు ఆభీకరారణ్యమును od వేగముగా 


(3-4) 
బూర్తులైన ఆరామలక్ష్యణులు దండకారణ్యమునుండి 
మూడు క్రోనులదూరము “పయనించి, దట్టమైన 


Comings చేరిరి. ఆవనమునండలి పలువన్నెల 
వృక్షములక్షితును. రంగురంగుల. చేఘములవేలే 
శోధిల్లుచుండెను. బాగుగా విక! 
ఆరణ్యము. కలకలలాడుచుండెను. ఆః 
Rood", కృుగములతో వెండియుండెను. సీతా వియోగ 
దుఃణములో Sodding ఆ ఇరువురును వైదేహిజాడక్రై 
అక్కడక్కడ ete ఆవనమునంతయును గాలీంచిక. (5-7) 

SOL అసోదరులిద్దరును క్రౌంచారణ్యమును దాటి, 
మూడు (క్రోసుల దూరము నడచిన పిమ్మట వారు ఒక 


వశమును SOOO. ఇది (క్రంఛాటనికిని మతంగా శ్రమమునకును 
మధ్యగలడు - మతంగాశ్రమమునకు తూర్చునగల ఆదట్టమైన 
వనము (క్రూరన్ఫుగములతో, పక్షులతో నిండి భీరముగా 


ఉండెను. Salat ఇతర జంతువులును అవనముకందంతటను 
సంచరించుచుండెను. ehh వారికి ఒక గుస కనబడెను, 
పాతాళలోకమువలె గంీరమై (అంతులేనిడై) యున్న జ గుహ 
ఎల్లప్పుడును DH Peas నిండియుండును, (8-10) 

అనరడ్రేష్ములు farses dom దానిక సమీపమునే 
వారికి మెక్కీలి స్యులశరీరముగల ఓక ధాక్టసీ కనబడెను. 
వికృత ముగానున్న దానిముఖమునే జూచి. చెన్న 
జంతువులన్షియును మిక్కిలి భీతిల్లుచుండెను, ప్రేభాడుచున్న 
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భయడామల్పసేత్త్యానాం byes రౌద్రభర్శనామ్‌ । 
అంబోదరీం ఫీక్టదం[స్థాం tome పరుషత్వచమ్‌ । 12 
8 


భక్షయంతీం మ్ఫుగాన్‌ భ్రీమాన్‌ వికటారి ముక్షమూర్థజాన్‌ | 
ఫైక్షేతాం తౌ తతస్తుత్ర భ్రాతరౌ రానులక్ష్మణా। 13 
సౌ సమాసాద్య తౌ LT వ్రజంతం బ్రాతుర్రతః | 
నహ రంస్యావహేత్వుక్వ్వా సమాలంబలళ క్ష్మైణన్‌ | 14 
ఉవాచే చైనం పచనం సౌమిత్రిముపగుహ్యా సౌ! 15 


అహం త్వయోముఖీ నాను లాభస్తే త్వమసీ ప్రియః 
వాధ! పర్వతకూదేషు నదీనాం పులినేషు చ। 
అయుశ్చేషమినం వీర! త్వం మయా సహా oye | 16 


నీనముక్తను Ghar ఖర్గముద్దత్య లక్ష్మణ! 
Sta SP చాస్యా నిచకర్తారినూదనః। 17 


కర్లనాసే నిక్చత్తే లు విస్వరం సౌ వినద్య చ। 
pide క్రదుద్రాన oh భీమదర్భ్శనా। 18 


తస్యాం గతాయాం గహనం వ్రజంతౌ ననమోజసా | 
ఆసేదతురమిత్రఫ్నా భ్రాతరౌ రామలక్ష్మణా | 19 


అక్ష్మిణస్తు మహాతేజా: సత్తనాన్‌ Bows ఉచిః। 
అబ్రవీత్‌ ప్రాంజలిర్యాక్యం grate దీప్తలేజపమ్‌ | 20 
వృందతే మే దృఢం బాహుః ఉద్విగ్గనున మే మనః । 
ప్రాయుశశ్నావ్యనిస్థాని నమిత్తాన్యుపలక్షయే | 21 
తస్మాల్‌ సజ్జీభవాల. ౭. ర్య! త్వం isis వచనం హితమ్‌। 
ముమైవ హి నిమిత్తాని సద్యః dosed సంబ్రనమ్‌ | 22 


Da Hemost నాను Sf పరనుదారుణః। 
ఆవయోర్సిజయం యుద్ధే sos ys వినర్దతి | 23 


తయోరన్వేషతోకేనం సర్వం తద్వవమోజసా 
Bond విపుల! dy ప్రభంజర్నిన తద్వనమ్‌ 24 
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పొట్టతో, తీక్షమురైన కోజులతో, కర్కశముగా ఉన్న 
చర్మముతో * అది చూచువారికి భయమును 
గౌజ్నుచుండెు. 1-12) 


దింపిరిజుట్టుతో, sszordesud" ఒప్పుదు పెద్ద 
పెద్ద మృగములను. hominy ఆ“ OE 
(13) 
వీరులను నీమీపేంచె (శ్రీరామునకు) 
నడచుచున్న లక్ష్మణుని తన 


ముందుభాగమున 
చేతులలోనికి దీసికొని, కమ్ము, (క్రీడింతము' ఆని 


వలుకుచు అతని చేతులను పట్టుకొనెను. 114-15) 
పిమ్మట vk ELE "ఓ యురకుడా] 
సీఅదృష్టమువలన నీకు నేను లభించితిని, dy నాకు 
QONED. నా పేరు అయోముఖి, నాథా! ఓ నీరా! sha 
శిఖరములమీరను, నదీతీరములయందలి Peet 
జీవీతాంతమువజకునునాతోగూడీ airs అని 04.06) 
అంతట. అరిసూదనుడైన బక్ష్మణుదు. SoZ, 
ఖడ్గమును డీసికొని, అరక్షసేమొక ముక్కు చెవులను, 
శ్రనములను కోసివేసెను. a7) 
ముక్కు చెవులు DAM భియంకరసరూసిముగల ఆ 
రాక్టసీ నికృతస్వరముతో పెడబొబ్బలుపెట్టుచు వచ్చిన 
serra ey a 
SORA వెళ్లిపోయిన పిమ్మట శత్రుసంవోరసమర్జురైన 
కానులక్షణులు ' aguas మందుకు నడచుచు ఒక్‌ 
కీకారణ్యమునకు oo (19) 
మహాతేజస్వియు, మిగులభలకాలియు, ఉత్తమశీలము 


గలవాడురు. సదిత్రుడును ఐన లక్ష్మణుడు మిక్కిలి 


పరాక్రమవంతుడైన అనకు నమేస్కరించి, ఆయనతో 
ఇట్లు నుడివెను. (20) 
Tage నాయెదమభుజము wees, 


నామనస్సు తత్తరవడుచున్నది, ఇంకను ఆనిష్టసూఛకములైనే 
పెక్కుఆఫేశకునములు గోచరించుచున్నది ఆర్యా! ఈ 
అఫశకునములన్షియును ఇప్పుడు నాకు ఏ 
రానున్నట్లు Deyo.” కనుక నా పలుకులను 
moked, విపత్తును ఎదుర్కొనుటకు సర్వసిన్నర్థుడవై 
యుండుము, (21-22) 

మిక్కిలి భయంకరమైన పంచులకము (కర్ణవాలము) 
జను 98 ఫెద్దగా అఆచుచున్నది. ఇరి నునకు యుద్ధమున 
ఏజయసూచెకము. (23) 

ఆ ఇరువురును సీతాదేఏికొటకై శక్తికొలది ఆశనమును 


గాలించునుండగా ఆ కరణ్యమును (బ్రద్దలు గానిదినురున్నేదా 
యనునట్లు చద్దరిల్లకేయుచు, ఒక మహాధ్యని వీనబడెను(24) 
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నేంవేష్టితఫించాత్మర్థం గగనం చూతరిశ్వవో। 
వనస్మ తస్య Hilo భూత్‌ దివమ్‌ ఆపూరయన్నిన। 25 


తం శబ్దం కాంక్షమాణస్తు రాను? Sf Ste) 
దదర్శ గసుమహాకాయం రాక్షసం DHSS) 26 


CREB తానుభౌ Bind BSS) 
BSE: ఆశిరోగ్రీనం కబంధముదకే ముఖమ్‌ | 27 


లోమధిర్మిచిలైసీక్లః మహోగిరిమిలో చ్చితమ్‌ | 
వీలమేఘునిభం “రాడ్రం. మేకుస్తనితని సనమ్‌ | 28 


అగ్నిజ్వాళానికాశేక ees Saye 
మహాపక్ట్మేణ Dots విప్యలేశోయతేన చః 29 


Nes ఘోరేణ  నయనేనాశుదిర్భెనా। 
ఘుహోదంస్టోనపన్నం తల్లేలిపోనం సహాముఖమ్‌ | 30 


భక్షయంతం మపోఘోరాన్‌ బూక్షసింసాన్ఫుగర్విపాన్‌ | 
IE భుతా వివుర్వాణమ్‌ ఉభౌ యోజగమాయతో | 31 


కరాభ్యాం 2075 ్భహ్య బుక్లాన్‌ Biers మృగాన్‌। 
ఆకర్షుతం DOI GINS మృగయూధపసాన్‌। 


స్థీతమావృత్య వంధానం తయోర్చా(త్రోః Ease 52 


అధ చౌ సఘభిక్రన్యు క్రోశమార్రే దడర్శతుః। 
మహాంతం దారుణం భీమం కబంధం భుజసేంక్భతమ్‌ | 33 


శబంధమివ. Seas ఆతిఘోరప్రదర్శనమ్‌ | 34 


స ముహాబాహురల్యోర్థం Brey విపులౌ BF) 
జగ్రాహ శహీతొనేవ oe ఫీడయన్‌ జలాల్‌! 35 


అప్పుడు చెలరేగిన ఒక ప్రైచండవాయువ్చ 
గగనమునజుక! న్యాపింుచున్నేట్లు Sais, అవనమునుండి 
డలిన శ్యామ అంతరికమురజకు ధ్రతిర్యరించెను. (25) 

“రః కబ్బపన [హుండి వళ్ళేనది?, అని 
santa)” Boasatessg, శ్రీరాముడు 
లక్ష్మణునితో గూడి Tos ముంచుకు ASS, SSNS 
oats హరమునగల పొదయందు మహాకాయుడైన ఓక 
Eh MDL, ఆతినివక్షస్థంము విశలముగాముండెను. (26) 

పమ్మట అశద్దబును తమెట్టయెదుటి కనబడుచున్న 
snowed జాచిరి, ఆ మహోన్షతకాయునితల, మెడ 
కనబడకుండెను, ups ఉదరోభాగముననుండెను, 
కతి! స్టవెంట్రుకులో 
నిండియుండుటచే అతడొక మహాగిరీవలే కన్సట్టు 
నల్లని మేఫుమువలే Torts 
గలిగియుండెను.' అతనిస్వరయు నేసంగర్జనవలె 
కడవుట్సించుచుండను. అతని vorbis Sf 
ండెను, అందు ఏశాలమైన ఒకే కన్ను aoa, 
నిరప్పవెంట్రుకకు పచ్చని రంగు గలిగయుండెను. 
ఆతనెనేత్రము లన్నుజ్బాలనలె భయంకరముగా 
ప్రకాశంచుచుండెను. అదే దూరమునగల వస్తువును 
తము చూడగలదు. అతనికోజులు EBSD. అతడు 
పదేపదే నాలుకతో చప్పురించుచుండెను. (27-3) 

ఆ కబంధుడు మిక్కిలి (క్రూరజంతువుళ్చన 
వలుగుబంట్లను, సిరహములన్ను ' 'ఫెడ్డపులులను, 
సీనుగులను భక్టించుచుండెను. అతసిరెండుభుఆములును 
(కేతులును) యోజనము Sets వ్యాషంచియుండెను. 
eh చేతులతో ఆతడు  ఎలుగుబంట్టను, 
లగుంపులను, మృగములను భాగికొనుచుండిను, 
పెక్కు మృగములగుంపలను ఈడ్నుకొనినచ్చుచుండెను. 
అట్టి ఆ కబంధుడు తననమీపమునటీ వచ్చిన 
రామలక్ష్మణులదారిని అడ్డగించినిలిచెము. (31-32) 
ode ఆషరువృరును ఒక (క్రోసెడురూరము 
ముందునకు నడచి, తనుకెదురుగా మహాకాయము NON 
Zaha ధయంకరముగానున్న కబింధునిజొచిరి. ఆ 
అక్షనుడు తనెండుచేతులతోడను మృగములను 
లాగుకొనుచుండెను. _ శీరస్సులేకుండ “శ్వలము. 
OSes ఉన్న ఆతని 'ఆకారము చూచుటకు 

: (83-34) 
మపోబాహునైశ ఆకబరధుడు మెక్కిలిపొడనైన 
లను ERIN చాచి రానురక్షణురిమే కద్దణీని 
ఒక్కసారిగా పట్టుకొని బలముకొలది వారిని సీడించురు 
SESE లాగకోనెను, (35) 


చుండెను, 


224 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-ఆకి 


ade దృధథభన్వానౌ  తిగ్మతేజోవప్పర్దరౌ। 
భ్రాతరౌ వివశం SR శృష్యమాణౌ మహాబలౌ 36 
తత్ర Faye ane; రాఘవో BS వివ్యథే। 
బాల్యాదనొశ్రయత్వాచ్చ అక్ష్మణప్త్వతివిన్యథే | 


ఉవాచ చ విషణ్ణ: పెన్‌ రాఘవం రాఘనానుణ! | 37 


Sty మాం వీర! వివశం రాక్షసన్య వశం గతమ్‌। 
మయైకేన వినిర్వుక్తః పదిముంచస్వ THI 38 


మాం హి భూతభలిం దత్వా వెలాయస్వ యధాసుఖిమ్‌। 39 
అధిగంతాసి వైదేహేమ్‌ అచిరేణేతి మే మతిః। 40 


begs చ కాకుత్య! పిళ్ళ సైతామహీం మహీమ్‌। 
తత్ర మాం రామ! రాజ్యస్థః స్మర్తుముర్భసి సర్వదా! 41 


అక్ష్మరే Wingy, ధామః సౌమిత్రెమ బ్రీత్‌! 
మూన్మ ore కృథా నీర! నహి శత్వాదృగ్విషీదతి । 42 


నీతస్మిన్నంతరే క్రూరో (జ్ఞాతరౌ choy 
వృప్రచ్చ ఘననిడ్డోషః కబంధో దానవోత్తమః। 43 


కౌ యువాం నృషభస్కంధౌ మహాఖద్గధనుర్దరౌ। 
ఖోరం దేశమిమం ప్రాప్తా మము భక్షావృపస్థితౌ। 44 


వదతం కార్యమిపా we bye చాగతౌ యువాన్‌! 
ఇనుం దేశమ్‌ ఆను ప్రాప్తా Somber agers 45 


Soria చ శీక్టశ్ళంగావివర్షభౌ। 
మునూం_స్యమ్‌ ఆనుసం ప్రాత్తా దుర్లభం జీవితం పునః 46 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా కజంధన్య దురాత్మనః। 
ఉవాచ దక్ష్మణం రామో ముఖేన పరిశుష్యతా। 47 


మహాతేజోమూర్తులు, oe బలశాలురు ఐన ఆ 
అన్నదమ్ములు Bes 
యుండికి. అతడు వారిని ety లాగుళుంకగా ఆ 
ఇరువుదును స్పృహను కోల్ళోయిరి. (36) 

అప్పుడు మహాజారుడైన ర్రీరాముడు ధైర్యముతో 
ఏమాత్రము వ్యదణెందలేదు. కాని బాలుడైన లక్ష్మణుడు 
మాత్రము GS సర్వదా ఆండగానుండెడి అన్నగూడ 
రక్కసునిచేతిలో చిక్కుపడుటవలన ధైర్యమును కోల్పోయి 
మిక్కిలి వ్యధవెందెను- విషజ్లవదనుడైయున్న POE 
(37) 


చిక్కి నేను అశక్తుడనైయుంటిని. నన్నుగూర్చి ఆలోచింపక 
(నన్ను అదుకొనుటకై ఆగిపోక) ఈ రాక్షసువిబారినుండి, 
నీవ దయటపడుము, నన్ను Se రాక్షనునకు ఆహోరముగాబేసీ, 
నీవు వెంటనే హాయిగా వెళ్లిపామ్ము త్వరలోనే నీవు 
సీతాదేవిని పొందగలవని నేను తలంచుచున్నాను. (38-40) 

ఓ కాకుత్‌స్ట్రా| రామా! తాతముత్తాతరనుండి మనకు 
సంక్రమించిన కోసలరాజ్యాధికారమును తిరిగి నీవు 
పొందుము, ఆ రాజ్యపాలన (భాథము]లో మునిగిపోయినన 
నన్నుమాత్రము ఎల్లప్పుడును గుర్తుంచుకొనుము. 
(నన్నుమాత్రము మణువముము.!” (a) 

లక్ష్మణుడు ఇట్లు పరికిన ఏమ్మట శ్రీరాముడు అతనిని 
Lotti ఇట్లనెను, “నాయనా! ఓవీరా! నీవు ఏమాత్రము 
భయపడకుము. నీపంటివాడు ఇట్లు కలతచెందరాదు 
సుమా! : (42) 

ఇంతలో (క్రూరుడు, దానవశ్రేష్ణుడు ఇన కబంధుడు 
పెద్దగా Kodi (మహాధ్వనియొనర్చుచు) పోదరులైన 
ఆరాములక్ష్మణులను ఇట్లు అడిగెను, (43) 

ఓ యుసకులారా! వృషథములకునల జలిష్టములైన 
మూపులుగల మీరు ఎవరు? ధనుర్భాణములను, 
మహాఖడ్గములను ధరించి ఇచటికి ఏలవచ్చితిర? 
(ప్రమాదకరమైన ప్రదేశము, మీరు నాకు ఆహారమగుటకే 
ఇటువచ్చినట్లున్భారు. మీరు. ఇక్కడికి వచ్చిన సనియేమో 
తెలువుడు. ఆకలితో నకనకలాడుచున్ని TH ఆహారమేగుటకే 
మీరు ఇచటీకి వచ్చితిరి wags కొమ్ములుగల 


కోడెలవలెనున్న మీరు చనుర్భాణములను, ఇద్గములను 
దరించియుంటీరి. మీరు ఇటువచ్చి, నానోటికి చెక్కితిరి, 
ఇక మీ జీనీతములు ముగిసినట్లే. (44-46) 


దుష్టబుద్దియైన ఆ కబంధునిమాటలు IS Do 
శ్రీరాముడు విదాళనరనుడై లక్ష్మణునితో ఇట్లుపలికెను.(47) 


8-70 
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eyo Hesse | ప్రాప్య దారుణం సత్యఏిక్రమ। 
వ్యసనం జీిరాంలాయ పాపమ్‌ dry రాం ప్రీజూమ్‌। 48 


కాలస్య సుమహద్వీర్యం సర్వభూతేషు అక్ష్మణ!। 
expo చ మాం చ నరవ్యాఘ్ర! Sykes పశ్య మోహితౌ। 49 


we తిభారోజ_ స్త్రి Body సర్వభూతేషు లక్ష్మణ! । 
SPOR) జలనంతశ్చ Hora) రణాజిరే। 
serpsay సీధంతె యథా tect) 


ఇతి బ్రువాణో దృధనత్యనిక్రమో 

మహాయళా దాశరధి: ప్రతాపవాన్‌ | 
అవేక్ష్య పౌమి త్రిముదగ్రహౌరుషం 

Yee తదా స్వాం నుతిమాత్మనాశ. కరోత్‌ 51 


“తెరుగులేని పరాశ్రమముగల ఓ PIG! ఎంతగా 
Bess సీతారేవి కనబడలేదు. పైగా ఆమెజాడ 
తెలియకముందే ఇప్పుడు మవప్రాణములకే ముప్పు 
ఏర్పడినది.  ఒకదానితరువాత _ మణియొకటిగా 
దారుణములైన కష్టములు మనలను వెంటాడుశున్నవి.(1! 
Sos FOES కాలప్రభావము. అధిగమింపరానీది 
నుమా! ఓనరగ్రేష్టా! ఈ కష్టపరంపరలు నిన్నును, నన్నును 
ఎట్లు 'ఆవరించుచున్ననో చూడుము. తమ్ముడా! ఇసుకతో 
$85 అడ్డుకట్టలు ఎంతటినైనను అపి 28 వేగమునకు 
కూలీపోకమానప్ప, అల్లే సరాక్రమవంతులు, బలశాలురు, 
అస్తనిద్యలలో ఆటీతేణినవారుకూడ కాలమునకు SOE 
కష్టములహలగుదురు. ఎట్టి ప్రాణులరైనను శాసించుటకు 
ZAI (కాలమురేకు) ణు (భారము! కాదు." (48-50) 
చెదరని పరాశ్రమముగలవాడు, మిక్కీలి వాసికెక్కిన 

డు, ప్రేతాపవంతుడు ఐన శ్రీరాముడు సారుసముతో 
ie OBE లక్ష్మణునికి, reer Boy చేసికొనెను. (51) 


aod శ్రీమద్రామాయణే ets wards ఆరణ్యకాండే వీకోనసప్తతితమన్ఫర్థః (69) 


ro sorgnudey ఆధికావ్యమైన శ్రమ 


Baseman అరణ్యకాండమునందు ఇది అణువదితొమ్మీదవసర్గము 
ee — 


70, డెబ్బదియననర్గము 


కబంధుడు రామలక్ష్మణులను భక్షించుటకు సిద్ధపదుట - సమయస్ఫూర్తితో వారు అతని బాహువులను ఖండించివేయుట - 
అప్వడు ఆ రాక్షీసునేకు MIDS, కలుగగా అతడు రామలక్ష్మణులను ప్రశంసించుట = 


తౌతు తత్ర స్థితౌ దృష్ట్వా భ్రాతరౌ రామలక్ష్మణౌ। 
బాహుసాశపరిక్షీస్తా కపింధో వాక్యమబ్రవీత్‌ | 1 


GAS: కన్ను మాం దృష్ట్వా Soo క్షశ్రియర్షభౌ। 
ఆహారార్డం త Hook Bis Aedes 2 


తచ్చుత్యా లక్ష్మణో వాక్యం Eres bso తదొ | 
ఉపవౌచా౭.ర్తిం సమాపన్నో Og కృతంక్షణ!। 3 


త్వాం చ మూం చ ఫరా OEE ఆదత్తే రాక్షపాధము! 
తస్మాదసిభ్యామస్యాశు బాహూ ఛెందావహై గురూ 4 


MAGS చిక్కియున్న ఫోదరులగు రామలక్ష్మణులను 

జాలి, , కబంధుడు west బ్లునుడీవెను. a) 
ఓ క్షత్రియడ్రేష్టులారా! నేన అక్షలిగొనియుండుటను 
చూచియు, ఇంకను మీరు అక్కడనే ఆగియున్నారేమి! 
7S మిమ్ములను ఆదేవుడ ఆహారముగా పంపేశాడు. ఇక 
యదు. (ఆలోచించి లాభము కేడు) (2) 
ఆ రాక్షనునిమాటలను విన లక్ష్మణుడు మిగుల 
దుఃఖితుడయ్యును. తనసహజమైన పరాక్రమమును 
కూడగట్టుకొనిగవాడ్డై, సమయోచితముగా కట్టు 
హితవఛనములను పలికెను, a 
"way! ఈరాక్షసుడు విన్నూ నన్నూ తిని 
వేయకమేందే ఇప్పుడే మనము agimod నీని సొఢవైన 
బాహువులను శండీంబివేయుదము. (a) 


సీబుద్ద పునః 


1) రాజ్యాధికారము చూరమగుటు, వనవానము Shabk, సీతాదేవి అపహరణకు గుతేయగుట, 
'యష్టియు రామలక్ష్మణులకు కలిగన కస్టపరంసరలు, 


కబంధునిచేతులలో చిక్కుపడుట 


కీటికీతోదు ఇప్పుడు 


64-70 


లోకం హ్యతిజితం కృత్వా Mire హంతుషిహేచ్చతి। 5 


నిశ్ళేషనాం sat రాజన్‌ wae? జగలీపతేః। 
క్రతుమధ్యోపనీతానాం వశూనామిన. opel) 6 


Dad సంజల్పితం శ్రుత్వా తయోః gy రాక్షసః 
dere nie తదా రౌద్ర; శౌ భక్షయితుమారళత్‌। 7 


తత స్పా దేశకాలజ్ఞా says oer) 
అచ్చిందతాం సుసస్ఫోష్టా బాసూ తస్యాంసరేశతః । 8 


GAG" దక్షిణం టాహుమ్‌ waysde set: 
చిచ్చేడ రామో వేగేన సవ్యం వీరస్తు experi 9 
శ పఫొత మహాబాహుః ఛిన్నబాహుర్మహాస్వః 
ped గాం SSeS నాదయన్‌ wed? యథా। 10 


స నికృత్తా భుజా OS, gy Seto AOS 
bm: Spey తౌ నీకా కౌ 'యువామితె డానవః। 11 
ఇతి తస్య ట్రువాణస్య లక్ష్మణ: శుభలక్షణః। 
శశంన Obese తన్య కబంధస్య నుహోత్మనః। 12 
అయమిక్షాకుదాయాదో ధామో నాను జనైఃశ్రుతః। 
అస్మ్యెవావరజశ విద్ధి బ్రాతరం మాం చ లక్ష్మణమ్‌ । 13 
అన్య దేవప్రభానన్య ననతో Qed వనే। 
Ske sino సత్నీ యామెచ్చంతావిహాగతా। 14 


త్వం తు కోనా కీనుర్ధం నా కబంధనడ్శశో వనే। 
wastes BRS భగ్గజంఘో D3) 15 


కబంధనస్తు అక్ష్మడేనోత్తరం Sth) 
ఉవాచ SIGS: తదింద్రనచనం స్మరన్‌! 16 


స్వాగతం mo నరవ్యాఘ్ర దిష్ట్యా పశ్యామి చాప్యహమ్‌ | 
dy Har aya మే యునాభ్యాం బాహుబంధనౌ। 17 


మహాకాయుడు, భయంకరుడు of ఈ రాక్షసుని 
బలమంతయును నేయున్నది. లోకమునెగల 
పెక్కు ప్రాణులను హతమార్చి, వీడు. ఇప్పుడు మనలను 
చంపగోరుచున్నాడు. (5) 

ఓ రామపం౦ద్రప్రభూ! యజ్ఞవేదికకడకు. తీసికొని 


తీసికొని 
శువులనువలే రాజు '్రతీకారము చేయలేని 
వధించుట నిండ్యము- కనుక మనము పీనీబాహంవ్చలన 
SSIS Tents, IVD చంపుట కనవసరిము,"(6) 
డా రాక్షసుడు ఆఇరువురిసరిభొషనువీని. మిగుల 
(HSH, వెంటనే అతడు తననోరు Jed, 
రౌద్రాకారములో వారిని భక్లించుటకు పూనుకొనెను. (7) 
మయస్నూర్తిగల ఆరామలక్ష్మలులు అదనెటింగ్‌, 
మిక్కిలి ఉత్సాహాధరితులై తమవిడ్డములతో వాని రెండు 
భుజములను (రటేబోడెలమవరి) అవలీలగా ఖండించిరి.(8) 
సర్వసమర్షడైన శ్రీరాముడు ups ABST 
ఉన్నందున వానికుడీభుజమును సటికివేసెను. వీరుడైన 
లక్ష్మణుడు అతనిఎడమభుజమును Toa. అంతట 
అకబంధుడు తనపాడవైన బాహుపులు నణికివేయబడగా, 
నే అతడు భూన్యూకాశములను, దశదిశలను MSE 
చు మేషుమువలె గర్భింతుచు శేలపై ఏడికోయెను. (9-10) 
పెధష ఆ రానవుడు నెత్పటీముడుగులో దోగుచు, 
తెగిపడీయున్ను తనచేతులను జాలీ, Subse ‘hte 
ఎవరు? అని ఆ వీరులను WHR: a 
sy పలుకుచున్న మహాత్ముడగు కబంధునకు 
ఉభంక్షణసంపన్నుడైన లక్ష్మణుడు క్రీరామునీగూర్చి ఇట్లు 
తెలిపెను, (2) 
"ఇక్షాకువరశజుడైన ఇతడు మిక్కిలి వాసికెక్కినవాడు. 
కంయనేసేరు శ్రీరాముడు. నేను ఇతని తమ్ముడను. 
నాపేరు లక్ష్మణుడు. నిర్దనారణ్యమున నిన! 
ఇతడు దివ్యప్రభావసరిపన్నుడు, Heese sey 
ఆమెను వెదకు మేము 
(13-14) 


a 


OBS, 


pre జ్ఞప్రీకిదెచ్చుకొనుచ robes 


(16) 
ee es Bytes, 
నాఆర్వష్టము ఫలించి, నాకు మీదర్శనమైనది. 


Surigao మీరు నా బావావృటను ఖరీకిరరిడిర్‌ 


సర్ల-71 


అరణ్యికాండ్‌ము 227 


విరూపం యచ్చ మే కూపం ప్రొషం హ్మావినయాద్యభా 
తన్మే శృణు నరవ్యాఘ్ర! తత్త్వతః శంసతస్తన 18 


నా అవినయమువలన నాకు se వెకృతరూఫము 
'క్రాప్తించినది. ఓ sot దాసితీరుతెన్నులనుగూర్చి 
యథార్థముగా తెలిపెదను వినుడు.” (7-18) 


god శ్రీముద్రానూయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే ఆరణ్యకాండే నస్తతితమన్సర్గః (70) 


ర్షనరణితమై ఆదికావ్యమైన క్రీమృద్రామాయణమునందలి అరణ్యకాండమునందు ఇది డెబ్బదియవనర్గము, 


71, డెబ్బదియొకటవసర్గము 


కబంధుడు శ్రీకామునేకు తన పూర్వపృత్తాంతమును దెల్ప్బుట - అతని కోరికపై శ్రీరాముడు వానికి సీతాపహరణ 


వృత్తాంతమును వివరించుట - "నేన్ను దపానమొనర్దిన పెన్నుట నాకు జ్ఞానోదయమగును - అప్పుడు మీకు 
నేను సహాయపడుదును' - అని కబంధుడు శ్రీరామునకు విన్నవించుట - 


పురా రామ! మహాబాహో! మహాబబపర్మాక్రమ! | 
కూవమాఫీన్మమాచింత్యం (త్రిషు లోకేషు నిశ్రతమ్‌ | 
యధా పోనుస్య శక్రస్య సూర్యప్య చ యథా వపుః। 1 


Bathe కూపమిదం కృత్వా లోకవిత్రాసనం మహత్‌ 
బుషీన్‌ వనగతాన్‌ రామ! శ్రాసయామి Sager) 2 


BS Sols నామ GPG sot మయా। 
నంచిన్వన్‌ వివిధం వన్యం Urwera వేన ధర్షితః। 3 


Sra హాముక్తః ay So ఘోరశాపాభిధాయినా। 
నీతదేన నృశంసం 3 రూపమస్తు NGG 4 


సే Side Grad Hd: శాపస్యాంతో Goa) 
AEH THB శేవేదం భాషితం వచః। 3 


యదా QL, భుజౌ రామః త్వాం Stays వనే! 
Se She ప్రాప్యసే రూపం స్వమేన విపులం So 6 


శ్రీయా విరాజితం Hae దనోస్త్వం 23 లక్ష్మణ! 
ఇంద్రకోపాదిదం Sree ప్రొప్రమేసం రణాజిరే! 7 


గొప్పుబలపరాక్రమములుగల ఓ మహాబాహూ। రామా! 
పూర్యమునేను. Sgosisod గాని awa 
కరిగీయుంటిని. ఇంద్రసూర్యచంద్రులరూవిములనలె నా 
ఆకారము అద్భుతమై ముళ్లోకములలో వాసీకెక్కనద్ది. 
అట్టి స్ఫుర్నద్రూసివైన నేను (కామరూపుడను అనుటడే) 
bbe లోకభయంకరమైన వికృతరూపమును పాండి, 
జక్కుడక్కడ వనములలో నెవసీ౦చెడ్‌ మహర్షులను 
భయసపెట్టుచుండెడివాడను. (2 
ఒకానొకసమయమున స్యూలిరుడు' అను వేరుగల 
ఓక మహర్షి వనములలో బిభించేడి కృదమూల ఫలములను 
కరించుచుండెను. అప్పుడు ఆరూపముతో నేను ఆయనను 
భయపెట్టితిని. అంధులకు అతడు కుసితుడయ్యెను. 
ఘోరముగా శపింపశక్తిగల ఆ బుషి “లోకనింద్యమైన ఈ 
'క్రాతరూపమే నీకు శాశ్ళ్చతముగా ఉండిపోవుగాక' అని 
నమ్ము HoT. ఆప్పుడు నేను. (క్రుద్దుడైయున్న ఆమహర్షినీ 
'స్వామీ! తీరని అపచారమొనర్సి, మీశాపమునకు 
Hela. అట్టి ఈ శాపమునుండి నాకు విముక్తి 
వెప్పుడు లభించును? అని సవియుముగా GAARA. ఆప్పుడు 
ఆమని ' శ్రీరాముడు నిర్ణనవనమున నీభుజములను ఖండించి, 
నీన్ళు oh ఆహుతిచేసినప్పుడు నీసహజసుందరరూపము 


(ఈ కబంధ రూపము 


ప్రాప్తించిన విధమును 
తెలుపుదున్నాను వినుము) ఓ లక్ష్మణా] నేను. omy 
యొక్క కుమారుడను, (ఢానవుడను) సంపన్నుడను, 
ఒకానొకయుద్దమున ఇంద్రుడు కుపితుడై నాకు ఈ 
రూసము కలుగునట్లు చేసెను, (ఇ౦ద్రునివలన నాకు శః 
రూపము కలిగిన విధానము ఇది.) a 
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సర్గ-71 


wine హి తపసోగ్రేణ పీతాముసామతోసయమ్‌ | 
దీర్థమూయుః ఏ మే God తతో మాం విభ్రమోఒస్పృశల్‌। 8 


దీర్శమాయుర్మయా ప్రాప్తం de మే శక్రః కరిష్యతి) 
ఇత్యేవం బుద్దిమాస్థాయ రణే శక్రమధర్షయమ్‌ । 9 
తక్య బాహుప్రయుక్తేన వట్రేణ శతపర్వణా। 
సక్టినీ gy Seg చ శరీరే సంప్రవేశితన్‌ | 10 
స మయా యాచ్యమానః సన్‌ me నయద్యకుసాదనమ్‌ 
పితామహావచ; సత్యం Gaia మసూ[బ్రదీల్‌। 11 
erate: కథం శక్తో భన్నసక్టీశీరోముఖః। 
వక్రేణాభిహతః కాలం సేదీర్తమపి జీవితుమ్‌ | 12 
నీవముక్తన్తు మే శక్రో బాహూ యోజగమాయతా | 
Pompe చ మే కుక్షౌ తీక్షదంస్ట్రమకల్బయత్‌। 13 
సోహం భుజాభ్యాం Soyo సంకృష్మాస్మీన్‌ ననేచరాన్‌ | 
సింహద్విపముగన్యాఘ్రాన్‌ భక్టయూమి సమంతతః । 14 
సతు మామ్రవీదింద్రో coor రామః సలక్ష్మణః। 
Gays సమరే బాహూ తదా స్వర్గం గమిస్యేసీ | 15 
అనేన వపుషా రామ! వనేల_స్మిన్‌ రాజసత్తమ] । 
యుద్యత్‌ పఖ్యామి సర్వన్య గ్రహణం Sees కోచయే। 16 
viaje [ioe రామో Saye హం SAB’! 
ఇనూం బుద్దిం పురవ్కృత్య దేహన్యాకక్ళతశ్రమః 17 


సత్వం రామోః.సీ భద Dra హీముర్వేన రాఘవ! | 
శక్యో Powe యభాళత్య్యమ్‌ నినముక్తం మహర్షిణా | 18 


ఆహం హి నుతిసాచివ్యం కరిష్యామి SUSE! 
మిత్రం Beam యువాభ్యాం సంస్కృలోణ. Hyer 19 
వీనముక్తస్తు ధర్మాత్మా దనునా తేక రాఘవః! 
ఇదం జగాద వచనం. లక్ష్మణస్యోపళ్ళణ్వత; | 20 


'శ్రహ్మరేవునిగూర్చి. తీత్రముగా 
సతిని. అందులకు అతడు సంతోషించి, 
THOS. అవర్యపైభానమున నేను 
dois ant ay 


pct ఇంద్రుని ated 
కారణమున _ ఇంద్రుడు 
మూగంచెను. దాలెద్రభావమున 


ues wo" SOR (ny) 
తో నా తొడలను 


వలు అని seats. అప్పురళదు వాటు 
Passe She చేతులను ప్రహెదించెను, 
sooty వాడికోజులుగల ముఖమును నాయుదరమున 
కల్ఫించెను. అప్పటినుండియు ఈ వనమా ములో పంిచరెంచు 

తురిడెడి పింహిములను, ఏనుగులను, మృగ్షముకను. 
సేద్టప్పులులను నా పొడవైన తులతో ఇన్ని డిక్కుతనుండీయు 
లోగకాసి తినుచు ఇంతవజకును ocd వచ్చెతిని, 
eas et లో agen దషద్దమున ఫీ చేతులే 


ఆకార: 
pa భక్టించుటకే ఆరాటపడుచున్నాను. ఇంద్రుడు, 

BLT MESS శ్రీరాముడు goss 
pes నాచేతులకు చిక్క! అడు అని విళ్ళస్‌ంచి, 
క దేహిత్యాగమునకు Seo చూచుచున్నాను. 
ఓ Girl ఆ రాముఢవు నీవే, ఆ మః 
ప్రకా "రము DHSS) HBOS రును నన్ను 


తో ఈవనములలో కనిపించిన ప్రతిప్రాణిని 


నీకు శుభిమగును. (16-18) 
ఓ sede) మీరు ఆస్మిసంస్కా రములను 
జరిపిన aye నాబుద్దిబలమునుబట్టీ మీకు 
Feiner, మజీయు మీకు సరియగు (సీతాస్వేషణకు. 
గయపడు) మెత్రుని సూ (19) 
నప్పుడు ఇట్లు BOIS Bane ధర్మాత్ముడైన 

ముడు లక్ష్మణుడు నినుచుండగా ఆ Paro 
శచించెమ. (20) 


ES Ral 
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రావణేన హృతా భార్యా మను సీతా యశస్వినీ 
నిక్రాంతన్య RADE సహ (భ్రాత్రా యధానుఖమ్‌ | 21 
నామమాత్రం త జావామి న రూప తస్య OH) 
Dave వా ప్రభావం వా Sethe తస్య స విద్మహే! 22 
Hoar అనాధానామ్‌ Mo వెపరిధావతామ్‌। 
కారుణ్యం diye కర్తుమ్‌ ఉనకారే చే పర్తరామ్‌ | 23 
కాష్టిన్యాదాయ మణి కాలే భర్నాని Senge 
కశ్యామస్త్వాం వయం నీర GB మహతి క్రల్బిలే। 24 
స de సీతాం సేమాచక్ష్వ యేన వా యుత్రానా హతా! 
కురు కల్యాణమత్యర్ణం యది జానాసి తత్త్వతః! 25 
నీనముక్షస్తు రామేణ చాక్యం చనురనుత్తమమ్‌ | 
ప్రోవాచ కుశలో Sho నక్తారనుపీ mish, 26 
దివ్యమస్తీ న మే జ్ఞానం సాభిజానామి LES) 
యుస్తాం జ్ఞాన్యతి Se కక్ల్యే SY స్వం రూషమాస్థీతః। 27 
అద్య్జున్య చు భెజ్ఞుతుల శక్తిరకి న మే Ea 
రాక్షసం తం మహోవీర్యం సీతా యేన హృతా తవ। 28 


నిజ్ఞానం హి మను Whe wid he రాఘవ[। 
స్ప్వకృచేన మయా Ge రూపం లోకనిగర్దితమ్‌। 25 
కింతు యానర్న యాత్యస్తం సవితా శ్రాంతవాహనః | 
తావన్మామవటే Ay దహ రాఘ! యథానిరి। 30 
GREE EE శ్యాయేన రఫబనంరన!। 
వక్ష్యామి తనుహం వీర! యస్తం జ్ఞాన్యతి రాక్టనమ్‌! 31 


తేన సఖ్యం చ కర్తవ్యం ర్యాయన్నత్తేన oust 
కల్బయిష్యతి తే ప్రీతః సాహాయ్యం అఘువిక్రమః। 32 
నహి తస్యాస్వ్యనిజ్ఞాతం Ge భోకేషు రాఘవ! 
సర్వాన్‌ sos" లోకాన్‌ ood కారణా౭తరే! 33 


డా] వేకును, నాతమ్ముడును లేకుండుట 
దేవిని రావణుడు 


చూపెడువారులేక ఆమెజాడకై 
కో 21-22) 


యొక్క ఎండు కబెలు తీసికొనివచ్చి, 
HBS గుంతను తీసి, woes చెన్ను దవాన 
మొనక్స్నీదము. సీతను ఏనరు ఆపఫారించిరో? ఎచట 
మున్నగు ఏనయములన్లా అన్నింటిని Dp 

పతయ తోక్పడుము." (23-25) 


దాలి 


రాధఫలితమే3. AEST! వాహనములు (గుజ్జమీలు) 
, APS అస్త్రమింపకముందే నన్న 
గోతిలో ఉంచి, పూర్తిగా దర్ధమొనర్చుడు, ఓ రఘువీరా! 
నన్ను MAE ఉంచి, యథాఎధిగా SIS; 
నేను ఎతిగగంతవజికు 
న్యాదువత్తనుడై మాటకు కట్టుబడియుండు వానితో feed 
సఖ్యము చేయనలఫియున్నది. eget సద్యస్యూర్తితో 
తనీపరాక్రమమును చూ రతోషముగా. మేకు 
Sood -తెలీడుసివేషదుమే 
నీదో ఒక కారణముడే (కారణాంతరమున) ఆతడు 
సమస్తిలోకములను GOATS (28-33) 


1 
శత్యార్డే శ్రీనుద్రానాయుణే వాల్యీకేయే wordy అరణ్యకాందే ఏకనప్రతితమన్ఫర్థః (71) 


వాల్ఫీకిమవార్టి విరచి తమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమేధ్రామాయుణమునందలీ అరణ్యకాండమునరిడు ఇదీ Fy 


— * RR 


L122) ato to wie (rsd ) ACT 31 
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సర్ణ-72 


72. డెబ్బదిరెండవసర్గము 
రామలక్ష్మణులు కబింధుని దేహమునకు OF సెంస్కారమొవర్షట - ఆ చితిజ్వాలభనుండి కబంధుడు దివ్యదేహముతో 


బయటకి వచ్చుట - పిమ్మట అతరు శ్రీరామునకు సుగ్రీవుని 


వృత్తాంతమును B02. సీతాన్వేషణలో ఆ కవీశ్వరుడు. 


తోడ్సడగలడనియు, కనుక అతనితో మైత్రి చేయుకునియు పలుకుట - 


DST తౌ నీరౌ కబంధేన నరేశ్వరౌ। 
గీరివ్రదరమాసాద్య పానకం  విససర్ణతుః|1 


లక్ష్మణస్తు Heong: న్వాలితాభి? సమంతతః! 
చితామారీపయూమాస సా ప్రజజ్వాల సర్వతః। 2 


శచ్భరీదం కబంధస్య ఘృతపిండోవమం మహత్‌ 
మేదసా సచ్యమానస్య మందం దహతి Sees) 3 


స విధూయ Deore విధూమోల. గ్పిధినోల్డితః। 
wed వాససీ gS మాలాం దివ్యాం మహోబలః। 4 


తతశ్శితాయా వేగేన sage విమలారిబరః। 
Aron & soy సర్వ ప్రత్యంగభూషణః | 5 


died భాన్వరే O48 హంసయుక్తే యశస్కరే। 
ప్రభూ చ మహాతేజా దిశో దశ విరాజయన్‌। 6 


సోఒ_ంతరిక్షగలో రామం కబంధో వాక్యమబ్రపీల్‌ । 
శృణు రాఘవ! తత్త్వేన యథా సీతామ్‌ అవాన్ఫ్యకీ। 7 


రాకు! షడ్యుక్తమో లోకే యూధిః సర్వం వెన్ఫశ్యేలే 
లే 


SOR దళాంతేన దశాభాగేన సేవ్యలే। 8 


దశాభాగగలో హీనః త్వం హి రాను! Sex get 
SHG వ్యపనం ప్రాప్తం త్వయా దారప్రధర్షణమ్‌ । 9 


| కనుక మీరు తక్కువ Fond nye 


నరశ్రేష్ణులును a6 rise 
Bap గీరిసమీపను 
శరీరమునకు సేస్ఫంటించిరి. అక్షైణుడు 
కదిలతో పితినంతేయును వెలీగిఏచెను, 
చుట్టును మంటలు BOIL. (1-2) 

BBR కాలుచున్న aos హాకాయము 
EAS నిండియున్నందును. అది గడ్డకట్టిన వేత్తి 
ఎండను. అందువలన ఇది మంటలలో 
“నెమ్మదిగా కాలుచుండెను. (3) 

Bos మిగుల బిలశాలియైన కబంధుడు చితనుండి 
కెండు వస్త్రములను, దివ్యమైన 


అవయవములయందును ఆభరణములను. Food, 
మెగుల సంతుష్టడైయుండెను. TEMES కబంధుడు 
సలను Bp ys విమానమున 
gh విరుపమానమైన ఆ విమానము. వెలుగులను 
చ కాంతులతో 
అనిదికులను ప్రకాశింసజేయుచు శ్రీరామనితో ఇట్లు 
నుడీవెను. ఓ రామా! సీతాదేవి లఖించెడి ఉపాయమును 
తెలిపెదను. సావధ్ధానుడనై వినుము." (7) 

ఓ ప్రభూ! లోకమున Tod) arse, యానము, 
సమాశ్రయము కను 


east సః sp 
(సేవించుట యుక్తము) ఓ రామా! నీ భార్యఎడభాటువలన 
ము నీవు దుఃఖమున (క్రుంగిపోవుచుంటివి. కార్చ 
రు ఇర్గుప్రురును. దుర్దశలో (ఆపదలలో) చిక్కుపడియుంటిరి, 


7 అబ abi (షక 
'ఒడంఉడీకచేపికొనుటయే. & 


EE 


రిప్పవిరోదము నిగ్రహము, RANGES! Sea 
Dawber ఆననము. బలహీనులు, బతివేంతుటును ఇన శెండు చిధములైన aya 


Tae 


ఉండుట ద్టారీభానము. బలవంతుని ఆశ్రయించుట సమాశ్రయమ. 
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సర్ణ-72 


అరగ్యాకాండము 2t 


తదవళ్ళం త్వయా కార్యః స ఘేహృత్సువ్నాడాం వర! 
ebony ts లే సెద్దిమ్‌ అహం పశ్యామి చింతయన్‌ | 10 


శ్రూయతాం రామ] వక్ష్యామి HAs నాము వానరః | 
జ్రాతా నిరస్త GS వాలినా శక్రసూనుధా। 11 


బుూశ్యమూాకే NOW పంపాపర్యంతశోభితే | 
నివపత్యాత్మవాన్‌ వీరః చతుర్భిః సహ చానరైః। 12 


వానరేంద్రో నుహానీర్యః చేజోవాగమిత sgt 
సత్యనంధో వెనీతశ్ళ genet mased మహోన్‌। 13 


దక్షు (ప్రగళ్ళో ద్యుతిమాన్‌ మహాబలపేరాక్రక్లుః। 
@ వినాసితో భామ! ధాజ్యహేతోర్మహాబలః। 14 


సలే సహోయో మిత్రం ఈ సీతాయాః పరిమార్గణే | 
భవిష్యతి హీ తే రామ! సూ చ FF నునః go 15 


భవితన్యం హీ యచ్చాపి న తచ్చక్యమిహోన్యథా | 


కర్తుమిక్షాకుశార్దూల! కాలో హి దురతెక్రమః 16 
గచ్చ శీఘ్రమెతో ధామ! సుగ్రీవం తం మహాబలమ్‌ 1 


కయ్యం తం Hts AES ఇలో hemp. ద్య రాఘవ! । 
ఆద్రోహాయు సమాగమ్య దీప్యమానే Opa 17 


ఉచ తే నొవనుంతిన్యః als! నానరాధిపః। 
Soy: కామదూషీ చ setae) చ వీర్యవాన్‌! 18 


si 


చహ్యూద్య యువాం కర్తుం కార్యం తస్య igh) 


Sod ma nod నా కృత్యం తవ కరిష్యుతి। 19 


a aie 


ep పంపానుటల్‌ ఫంకితః। 
agi వాలినా కృతకేల్సిషః। 20 


Syyeine ౬ యుధం AWS బుశ్ళమూాకాంయుం RG) 
కురు wel SOS నయస్యం వవచారిణమ్‌ , 21 


11622] 


WO! ఇప్పుడు మీకు సహాయపడగల. మిత్రుని 
చుట మఖ్యకర్ష్యము. అట్లు చేసినిచోమాశ్రమే 
bros సెద్దించున నేను తలంచుచున్నాను. (9-10) 
ఓ రామా! నా పలుకులను ఆలకింపుము- సుగ్రీవుడు 

అను పేరుగల ఒక వానరుడు గలడు, ఇంద్రుని అంశతో 
ss 'నాలి' ఇతనికి అగ్రజుడు, (క్రుద్దుడైన వాలి ఇతనిని 
(కిష్కింధ) రాజ్యమునుండి వెడలగొౌట్టెను, సంహసరోవర 
Poss గేల ERTS అను గ్రేష్టమైన 
పర్యతమాసై SPOKES సుగ్రీవుడు. నివసించుతున్నాడు. 
(12) 
వానరప్రభ్రువు మహావీరుడు, 
ప అద్భుశమైనక్రతిలగలవాడు మాటకు 
sen వినయమునకు సెట్టినదిపేరు, 
ZOO, (ప్రజ్ఞావంతుడు, ఆమహాత్నుడు సర్వసముర్శుడు, 
వాక్సతుకుడు, చక్కని sears, adda 
పరోక్రమముగలవాడు MAME YES అతడు. కాజ్యకారణముగా 
తనఆన్షియగు TOS sy నుండి వెళ్లగొష్టబడెను. (13-14) 
ఆ woe నీక మిత్రుడై  సీతచ్చేషణయందు 
సహాయపడగలడు. కనుక నీవు శోకింపవరిసిన పని లేదు. 
ఓ ఇక్షాకున9శ GL కానున్నది కాకమానదు, దానిని 
Tybee ways: నణాబరు. విధిసీర్భయమునకు తిరుగులేదు. 
= ఎవ్పరును అతి క్రమెంపజాలరు. (కనుక ఓ రామా! 
నీకు సంభవించిన ఈ దురవస్థ విధినిర్లయమని Boker 
శైర్యముగానుండుము.) (15-16) 
ఓ రామా! వెంటనే ఇక్కడినుండి బయలుదేజుము, 
మహాపరాక్రమశాలీర్రైన. ఆ సుగ్రీవుని నేడే కలిసికొని, 
తగ్టపాక్టిగా sean wee నెజపుము, ఆ GAS 
TES (జంతు) జాతికి చెందినవాడు గా! యనెఅతవిని 


ఈ గక్ఞాలలిక్‌ నలుగురు వానరములు Soo 


ఓ రావా! ఆ 


AS) చురకనగా. gare, మేలును 
ముజువనివాడతడు, నుహోవీరుడు, కానురూపి, (మీ) 
సహాయమును అర్థించుచున్న వాడు. (17-18) 


అతడు FAs కార్యమును Todays 
జతవికార్యము. నీణనేజినరు, 

నెజదేదికిన్నను ఏ సీ కార్యమును నిర్వహించుటలో అతడు 
Says తోడ్సడగలడు. (19) 
ఆతడు" బుక్షరజసునికుమారుడు, సూర్యారిశతో 
జన్మించినవాడు, వాలితో వైరము వః 
భయసడి, పంపాసరోవరతీరమున తిరుగుచు! 
1 శీవ్రుముగా _ బుస్యమూకఫర్వుతముసై 
నివసించు. ఆ కపిరాజునౌద్ధకు వెళ్లుము ete 
ఆయుధమును ఆగ్టీసమీఏమన ea, rarer 
ఆతనీతో మైశ్రని ఏీర్షరచుకొనుము. (a1) 


శమర్ధులు.. మీవలన 


232 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ? 


శెష స్థానానె సర్వాణి TY y ye sheets, 
Stamens SH నైపుణ్యాదధిగచ్చతి। 22 


న ళస్మావెదితం లోకే కెంచిదస్తి హీ రాఘవ! 
SoS Sos: ప్రతపతి సహ ప్రాంశురరిందమ[ 1 23 


స నదీర్విపులాన్‌ శైలాన్‌ nocd కందరాన్‌। 
edgy వానరైః సారం పత్నీం Su ధిగమిష్యతి, 24 


వానరాంశ్చ మహాకాయాన్‌ (ప్రేషయిస్యతి owe 
దిశో విచేతుం లాం సీతాం త్వద్వియోగేన శోశలీమ్‌ 25 


స్‌ MNO వధారోహోం నిర్మలాం రావణాలయే | 26 


ప మేరుశృ్ళంగ్నాగ్రగతామనిందితాం 
ప్రవిశ్య పాఠాళతలేజ. సి PES | 
స్లవంగనూనాం (ప్రవరస్తన ్రియూం 


నిహత్య రక్షాంస్‌ పునః వ్రదాస్యతి 127 


అఆ శపీశ్చరుడు రాక్షసలోకమునందడలి (రాక్షసులకు 
సంబంధించిన) సమస్తప్రదేశములను పూర్తిగా యుక్తితో 
తెలిసినకొనగండు. శత్రువులను తుదముట్టించుటలో 
సమర్జుడనైన ఓ ots! వేయి (వేలకొలది) కీరణములుగల 
స్తూర్యువిమొక్క soy సోక్తుచున్గంతవలకుగేల. se 
లోకషునందలి _పైదేకముంలో అతనికి వెలిమనెది ఏ 
మాత్రమొను లేదు. (అతడు సముస్తవ్రదేశములను 
ఎజుగును! అతడు నదీశీరములను, dee: 
ee AcE oes, కొధిడగుహాలను 
Bx od 388, నీ భార్యయగు 
casos (22-24) 
వీరా! 
Wa 


నీ యెడబాటునకు గుటీదై 
SUI అన్వేషీంచుటకై ఆతడు 
వనరులను దశదేశలకును Gounod, 
వమునందెక్కడ కన్నను అతడు ఆ 
తెలిషకొనగండు గపూకారాలైన సీ 
వర్మపత్నయగు సీతాదేవిని మేరుశిఖర: 
Bove esas TONG TREES ఆ 
అందు. ప్రవేశించి అచటి రాక్షసులను Stand ఆమెన 
తీసికొనివచ్చి నీకు అప్పుగించగలడు, (25-27) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే ద్వినప్తతితమన్ఫర్గః (72) 
ఎాల్మీకిముహర్దిలిగచెతమై చికావ్యమైన్‌ క్రీహోరినామణమునండరి ices ఇది డెబ్బదిరెండకసర్గము. 
= ## #- 
73. డెబ్బదిమూడనసర్గము 


దివ్య స్వరూపమును పొందిన కబంధుడు ము శ్యమూకపర్వతమునీ నివసించెడీ సుగ్రీవ్వుని కడకు నెళ్లెది మార్గమును MOG Dew 
దెల్బుచు ఆ దారిలో గల పంపాసరోవరము, మతంగవనము, శబరి ఆశ్రమము. వృక్షసంపడ మున్నగువారిని hag వివరించుట - 


విదర్శుయిల్వా కామాయ సీతాయాః ప్రతిపాదనే 
PAGS Tyg: కబంధ? పునరట్రవీత్‌ | 1 
DS రామ! OS: Sey యుర్జైతే Who కుమా! | 
Bede దిశమాశ్రైత్య ప్రకాశంబే భునోకనూ;। 2 
జంబూ Lane పనస BY న్యగ్రోధ Bots) 
eden కర్ణికారాశ్చ చూతాశ్చాః న్యే చ పాదపాః | 3 
ధన్యనా నాగన్భక్షాశ్ళ Bom నక్తమాలకా!। 
నీలాళోకాః కదంభాశ్చ కరధీరాశ్ళ yor: 
whiney అశోకాశ్ళ ete: Posen 4 


[1622] 


కార్వమునుగూర్భి బాగుగా ఎజేంగిన కబంధుడు 
శ్రీరాముసేకు సీతారేవిజాడనెజుంగుటకు ఇనువస్‌ శ్రపాదుమును 


చెల, సుజల ఆయనతో ప్రయోజనకరమైన మాటలను 
ఇట్లు నుడివెను, Ww 

ఓ రామా! పర్చెముదేశగా ఈ చూర్గమున వెళ్లినచో 
మీకు కుభము కలుగును. ఈ (త్రోపళోగం చెట్టన్నియును 
విరలూసిన పూవులతో మనో 
దారిలో 


నోహరముగా ఉండును, ఈ 
నేరేడు, SPOR, సనస, జువ్వి, chy, తుమ్మెక, 
కొండగోగు, మామీడీ మొదరిగు వేక్టములున్‌, 


sgitees కానుపు చెట్టును నల్లని 
జశోకవృక్టములును, కః RSE: ఫుష్పభరితమల్లి 


యంక్షును. Seddtey, 'అకోకవ్న ృక్లములు, ఎట్టచందన 
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wate ధనా wT పాతయిల్వా చ రాక్‌ aed) 
శలావ్యమృతకల్బాని భక్షయంతా కమిష్యఢః। 5 


తదతిక్రమ్య PHS! వనం పుష్పితపాదపమ్‌ | 
నందన ప్రతిమం చాన్యత్‌ కుకవో Tose ఇన। 6 


సర్యకామఫలా వృక్షాః పాదపాస్తు ముధుస్రవాః। 
సర్వే చ బుతనస్తత్ర వనే Be యధా! 7 


ఫెలభారానతాన్తత్రే హోవిటపేధారిణః। 
శోభంతే  నర్వతస్తుత్ర Giakthays 


తావారుహ్యోఢవా భూమౌ పౌతయిత్వా యధాసుఖమ్‌। 
ఫలాన్యమృతకల్సాని oer ప్రధాస్యతి। 9 


చంక్రమంతా పరాన్‌ Sed ged Bes ఫనాద్యనన్‌। 
Sd: పుష్యరిణీం వీరౌ పంపాం నామ గమిష్యథః। 10 


ఆశర్కరామ్‌ అవి భ్రంశాంి పదుతీర్థామ్‌ అశైపబామ్‌। 
రామ! సంజాతవాలూకాః కమలోత్సలశొలినీన్‌ | 11 


BY హంసా; Sor Poms కుకరాశ్సైవ రాఘ! | 
వల్లున్వవా నికూజులతి  పంపానేలీలగోచరాః! 
నోద్నిజంతే SOS దృష్ట్వా Saga Hoes శుభాః, 12 


ఘృతిపీండోపమాన్‌ MISH తాన్‌ bund భక్షయిషఢ! | 
రోహితాన్‌ వక్రతుండాంశ్చ నడమీనాంశ్చ TH! 13 


సంపాయామిమభిక్మత్సాన్‌ తత్ర రాకు! రాన్‌ హతాన్‌ 
PRSAPS అయస్తప్తాన్‌ vga చేకకంటకాన్‌ | 14 


| అయాపరార్థములను Ge 


అ నక్షయలను ఎక్కీగానీ 
ను ఉపయోగించి వాటినివంచిగాని voy 
శుల్యమురైనే వాటిఫలములను భేక్టీందుచు నె ae (2-5) 

1 Parl పూలచెట్టుగల ఆ వనమునుడాటీన ds 
నంఠనవనముతోసమానమైన క ఛక్కనిననము 
మీకు శస్సిం అద ఉత్తరకురుభూములవలె 
పలురీతుల "ప్రయోజనకరమైనది, (అదె మీకు lesa 
శోడ్యడును,) (6) 

ఉ ననమునందలి పృక్షములన్నియును ely 
బుతువులలోను Sey ఫలములను “్చుచుండును, 
తేనెలను స్రవించుచుండును, అది చైత్రరథమువలే 


Rime కలికంలాడుయేరిడును; అక్క yt వెట్టన్నియును 


నీకు. ఇయ్యగరిడు 
zest వ న అయా a 
ఫీచొదేవిజాడను తెలిసికొనుటకై అచటి నననులను, 
పర్వతములను పదే. ఏడే గాలీంచుచు ముందునకు 
నడేశినతో మీరు పదపాసరోవరతీరమునకు చేరగలరు, ఆ 


సరస్ఫుయొక్క తీరమునందు గులకరాయ్లు మచ్చునకైనను 


కచెటితటములు చెక్కుచెదరిక చక్కగామం౦డును, 
ఎగుడుదిగుడులేక్‌ సమతలముగలగి 
యుండును. అందు నాచునకు చోటు జిండదుః 
068 అడుగుజాగములు. S మాత్రమూ 
కుండ ఇసుకతో గూడియుండును, చక్క 
దక కలువలు, కమలముథు అ సరోవర్‌శోటీను 
నుముడింపటేయుచుండును, oy 
పేంపాజలముబలో విహరెంచెడి హంసలు, చెగ్గుకుపక్టులు, 
కరరపక్టులు మధురర్యవులకు గాః వించేముంకును 
చి AEH, ROSS అచటికి 
రును ఆ అందమైన పక్షులకు ఏమాత్రమును 
కి ఆహారమును అందించెడరు. (12) 
& war నేతిముడ్లలవయన్న 
2 Ge, ముండ్రను తౌధగించినే 265 
దృఢముగానున్న నాగణెనుడు మొదలగు పదార్ధములను 
లక్ష్మలుడు సిద్ద ag ద్దేసజదగలడు ఇంకను ను అతడు చెక్కు దీసిన 
కందమూటములను భాణములకు (గ్రుచ్చి దోరగా కాచి, 
కాగలడు. వాటీని వలిసిన 


234 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-73 


తవ Way సమాయుక్తో Opes సం ప్రదాస్యడి | 15 


aide లే భాధతో ergs సంపాయా; ఫష్పకంచణే | 
పద్మగంధి Ae వారి సుఖకీతమనాముయమ్‌ 16 


ఉద్దుత్య సతతాక్షీష్టం రౌవ్యస్బాటికసన్నిభమ్‌ | 
ఆసా వుష్పరపర్లేన లక్ష్యణః పాయయిష్యతి। 17 


Bank గరిగుపోశయ్యాన్‌ పరాహాన్‌ వనచారిణ: | 
అపాం బోభాడుపానృత్తాన్‌ వృషభానిన ayer) 18 


భూసాన్సితాంశ్ళ ఫంపాయాం WHS త్వం సరోత్తను! 19 


సాయే విచరన్‌ రామ! నిటపీన్‌ నూల్యధారిణః। 
శితోదకం చ సంపాయా దృష్ట్వా శోకం విహాస్యసి। 20 


SSO res తెలకాన్‌ నక్తమాభకాన్‌। 
ఉత్పలాని చ BAP పంకజాని చ రాఘవ]! 21 


తాని కళ్ళిన్యాల్యాని తత్రారోవయితా నరః । 
చవై మ్లానతాం యాంతె న చ శీర్యంతి రాఘవ! | 22 


Ueda a సీక్‌ బుషయః సుసమాహితాః। 
తేషాం భారాభితప్తానాం వశ్యమాహరతాం గురోః । 23 


టే ప్రపేతుర్మహీం తూకం శరీరాత్‌ స్వేదబిందవ!। 
తాని జాతాని మాల్యాని మునీనాం తపసా తదా। 
స్వేదభిందునేముల్లాని న వినశ్యంతి రాఘన!। 24 


తేషాం గతానామ్‌ అద్యాపి దృశ్యతే పరిచారిణీ॥ 
ed శబరీ నాన weds! చిరజీవినీ! 25 


శ్యాం ళు ధర్మే స్థితా నిత్యం సర్వభూతనమన్యతమ్‌। 
దృష్టా దేనోపమం రామ! స్వర్లలోకం గమిష్యత। 26 


మేరకు మీరు భక్షించి, ఏదప గండుమీనులు, సారమీనులు 
మొదలగు Tuomas, Tenses ఆదరముతో 79 
అనందింపుడు. (13-15) 
కోవరము నందలి ప్యుషృములనమేపమువగేట 
జరిములు సవాసనలతో ఒప్పుచుండును. Hed జలములు 
సుఖప్రదములు, శుభదాయకములు, అరోగ్యకరములు, 
అని వెందివల, సృటికములవలె స్యచ్చములై నేర్మలముగా 
ఉందును, by “కందమూలపెలాదేముధురపదార్డేములను 


Tose! ప 


చూడ ముచ్చట గోలుచురిథును, 
3 సరోనరతీరమునకు 
వచ్చేనప్పుడు వాటిని మెరు చూడవచ్చును. — (18-19) 
ఓ రానూ! మీరు సాయంసమెయుములళయందు 
BEETS yee పూలచెట్టను జాడుడు, వాటి 
మీదగా వచ్వుచుండెడీ వాయువులనుగంధములను 
నందలి చల్లనిజలనులర్నః 
త" విహకించేటనలన 
20) 

bg నిహరిధిచునమ్పడు' 


అచట 


ఓ out 3} 
నిరంతరము వూలతో వెళ్టినరియుచుండెడి Wyk 


Bist, కానుగ చెట్టును, గా. వికసించిన 


కములిములును కలువలును నీ దుః 


ఉండిరి. 


ముతంగమహర్షిశిష్యులు అచట. 


సమిధలను BTN వచ్చుచుండెడివారు. వాటిబరువునకు 
అలసీపోయిన వారి శరీఠములనుండి స్వేదబిందువులు 
తాలుచ్చుండడివి, a) గాలివాటున బెట్లపైబిడి వూపులుగా 
మాతెడీవి. అందువలన అవి SoS __ (23-24) 

ఓ కాకుత్‌స్ట్రా!! ఆ శీస్ములందఖును వెళ్లిపోయినను 
ఆంతవజికును వరికి సేనలుదీయుచుండెడి ఒక్‌ సన్యాసిని 


వాత్రము GED అచటనే యున్నది. Yoo" యను 
BGS ప్రసిద్ధికెక్కిన ఆమె Sate {25} 
ధర్మకార్యవపేలను అచిరింతుటయందే 


ఓ. సేవించుటయుండే) నిరతురాలు: Dy 
సకల్వప్రాణులకును sockets విన్ను 
అమె ప్వర్లమును జే! (26) 


res 
ృంచిన పమ 
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శతస్తద్రామ! సంపాయాః తీరమాగ్రిత్య పశ్చిముమ్‌ | 
ఆశ్రమస్థానమతులం గుహ్యం కాకుత్‌స్ట! Sigh. 27 


వే తత్రాక్రమితుం నాగా; శక్నువంతె తమాశ్రమమ్‌ | 
వివిధాస్తత్ర వై సాగా వనే ahyody పర్వలే। 28 


బుషేస్తస్యమతంగస్య విథానాల్‌ తచ్చ SNE) 
మతంగవనమిత్యేవ విశుతం రఘునందన! 29 


తస్మిన్‌ నందననంకాశే దేనారణ్యోసమే ననే। 
చానావిహగసంకీల్లే sess రామ! నిఠ్వతః) 30 


బుశ్యమూకశ్ళ వంపాయాః పురస్తాత్‌ సృష్టితద్రును: । 
దుఃఖారోహాణో నామ -శిశునాగాభికక్టితః | 
ఉదారో బ్రహ్మణా చైవ పూర్వకాలే ఏనిర్మితః 1 31 


శయానః పురుషో రామ! తస్య శైలస్య May, 
యల్‌ న్యష్నే odd విత్తం OS వ్రబుద్దో౭_ ధిగచ్చశి | 32 


న శ్వేవం విపమాచారః పాపకర్యా౭. ధిరోహలి | 33 


యక్తు తం Durant: సాపకర్యాః. ధిరోవాలి 
GBS ప్రహరంత్యేనం సుప్రమాదాయ రాక్షసా! 1 34 


God శిటనాగానామ్‌ ఆ క్రంద: శ్రూయలే మహాన్‌। 
Sime రాము! వంసాయాం మతంగారణ్యనాసినామ్‌। 35 


BR BOUTON: సంహృత్య సరముద్విసా: | 
ప్రచరంతి GF do మేఘనర్ణాస్తేరస్వినః। 36 


(_్రమముగా ఆ పంపాసరన్లు 
ఆశ్రయించి, ముందునకు " సాగివచో as ఒక్‌ 
కనిపించును. wh సాటిలేనిది, 
సామాన్యులు. sods చేరజాలరు, ఆ ఆశ్రమ 
పరిసరములలోను డానికి చేరువలోగల బుష్యమూక 
పర్య్వతమునందును ఏనుగులు సంచరించునుండును, 
నీ ఆ ఏనుగులు ఆశ్రమమునందు ప్రవేశింపజాలవు. ఓ 
రషునందనా! SoS ఆది 
సుతంగవనము' అని (27-29) 
ఆ వనము 'వైత్రరథము"' (కుబేరునిననము) మొదలగు 
వ్యవనములయొక్కి Fes _ వెల్లి ఏిరియుచుండును, 
3 SKE చెందిన "నందనవనమునకు" 
దేటుగానురిడును. అచట నివిధముభగు పక్షులగుంపులు' 
నహిరించుతుండును. మనోహరముగా తండెడ్‌ ఆ 
శనమున Dy కోకరహితుడదై ప్రశాంతము నెగానుందున్చ, (30) 


మొక్క పశ్ళిమతీరమును 


ఆధ్రమ్రదేశము 


పరిషాసరోవరమునకు తూర్చున ‘oscars ఆను 
పర్యతము గలదు. odd వృక్షములన్నియును 


IPE పూవులతో పండ్లతో ఏరాజిల్లుచుండును. 
డాసికీచుట్యను నిన్న చిన్నకొండలు ఉండుటచే ఆది 
సురక్షితముగా ఉండును. కనుక GORE ఎక్కుట 
నంతయు. కష్టము. అందువలన దానికీ 
'సుదుఖారోహరణము' అను. పేరు ఏర్పడినది. అది, 
పూర్వము YO నెర్మింపబడినందున మిగుల 
OBI, " i (31) 

S బుశ్యమూకపర్యతముపై నీదురించినవానికి 
స్వప్పుయున లభించిన "సంపదలు. నిజజీవిత ములో 
వములగుము. చ్రుడాచారుడైన పాపాత్ముడు ఆ 
CRD. ఒకవేళ దురాదారుడు 
వుడైనను ఆ పర్వతమును ఎక్కినచో ఆతడు 
pat A రాక్షసులు పట్టుకొని చే 
ంపాస రో వరి తీరములయందును, మతంగ వనమునండును 
సంచరించెడి గున్నవీనుగులసెద్ద పెద్ద వీం౦కారముబు- 
BHO వినబడుచుండును. (35) 

అచటనుండెడి మదపుటేనుగులగండస్ట్రలములాపై 
ఎజ్జనిమదజలధారలు (ప్రవించుచుండును. ఆ గజములు 
మిగుల బలిష్థములై నల్లని మేఘములవలె విలసిల్లుచుండును. 
ఏనుగులు గురిపుకూడ్‌, ఇతర జాతి 


లుజాల్‌ పో 
నీనుగులతలో కలియక Jaw సేంచరిరిచుచుండును, (36) 


1) బుశ్ళములు అను ఒక జాతి Mose) మౌనముగా తీరుగునుండుటలే వానికి బుశ్యమూకము' అను పేరు ఏర్పడినది, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ73 


తే తత్ర పీత్వా పానీయం dee శీళమవ్యయమ్‌ 
ఇత్యంత 'సుఖసంస్పర్భం 'సర్వగంధసనున్నిళమ్‌। 
Reyes సంవిగాహంలే SQ ననగోచరాః!। 37 


బుక్షాంశ్చ గ్వీవీనశైన నీలకోనులకక్రభాన్‌ । 
రురూసపేతాపజయాక్‌ దృష్ట్యా శోకం ఇహిష్యసి। 38 


రాను! తస్య తు శైలస్య Sars శోభతే గుపో। 
Boker ends! దుఃఖం చాస్యాః ప్రవేశనమ్‌। 39 


Oey mae: Spe మహాన్‌ శీలోదకో హైద; । 
ఫలమూలాన్నితో Gay నానామ్మగశమావృతః 40 


తస్యా౭ సని lk చతుర్భిః సహ HME 
కదారిత్‌ asd aay పర్వతస్యానతిష్టలే। $1 


IHGA STR Se తావుభౌ కానులక్ష్మణౌ। 
Shy ways: భే వ్యరోచత noi 


శం తు iho మహాభాగం 
BET త్వం వ్రజస్వేతి 


కబంధం రామబక్ష్మణా। 
వాక్ష్యమూచతురంలికే | 43 


ఇతి రావబ్రనీత్‌ స చ। 
sesg: Ghose 44 


గమ్యతాం కార్యపిద్ద్యర్థమ్‌ 
abs లావసుజ్ఞాహ్య 


స తత్కబంధః ప్రతిపద్య రూసం 
వృతః శ్రీయా భాస్కురతుల్యదేసాః | 
విదర్భుయన్‌ రామమవేక్ష్య ఇస్థః 


Bajo SWS omega | 45 


సంచరించుచుండును. 

అనట బిరుగాడెడీ ఎలుగుబంటి 
నీరముణులనలె 
Seago నల్లడారలచుప్పులను గాంచుటనలన నీ 
తొలగిపోవును, (38) 
gous ఒక్‌ వలలమైనగుకా 
్పజడియునందున 


apt of bone wad i 
అమేడుగులడ్డున ఫు వల శంఠమూరములు 
NSO, లెళ్లధీంపుంసంచారములతో ఆది 
మనోహరముగా నుండును, (39-40) 
2 తననలుగురు కనుతరులతోగూడీ ఆ 
ంచుచుండును, అప్పుడప్పుడు అతడు 
మసలుచురరున = 141 
BEETS కబంధుడు కరిశమున cots 
అకాశమున 20D సూర్యకాంతులతో 
గౌందుచుండెను. ఇతడు ఈ విశేషములను 
omar తెలిసన ఫ్రిమ్మట వారి ways సిరీక్షించుచు 
శౌంతతడవ్యు అచటనే యుండెను, అంతట. రామ 
లక్ష్మణులు. ఆకాశమునసలివియున్న మహోత్ముడకు 
కబంధునకు GEOH వెళ్లుము. అని ot 
తొమును అచటి నుండి eet WYRE ‘espe 
ఆతడు OS" కార్యసిద్దిక్‌ బయిలు 9 అన్‌ 
ciel నారు మిగుల సంతసించి, అతని 
థ్రయాణమునకు ఆనుముతిన్‌ ఇచ్చికి. ఏమట కిబందుడు 
Pays స్వర్గమునకు Sess. (A244) 
rss oS చక్క 

ను, అతనీశరీరము అంతయు సూర్యకాంతులతో 
అతడు రామునకు Sole ss 
 ఆకాశవపనందే నిలిచి, 'మీరు 


వాయుః 
అ వర్యతథిభఖికముసై 


ముర్రప్రనితో తప్పక సఖ్యము జేయుడు' అని 288%. (45) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృగ్రానాయతే వాల్మీకీయే wird; అరణ్యకాండే (తిసస్తతితమస్ఫద్లః (73) 


వాలీ కేమహార్డినీరలిళమై. అదికాన్యమైన 


శ్రీముద్రామాయణమునుదలి అరగ్యికాండమునండు ఇది 2 


దిమూడవసర్లము, 


agra 
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74, డెబ్బదినాల్గనసర్గము 


రామలక్ష్మణులు శబరిఆశ్రమమునకు చేరుట - ఆమె వారికి అతిధి సప! 


ర్వలు గావించుట - శ్రీరాముడు. 


శబరియాగక్లేమములను విచారించుట - మతంగముని ప్రభావమును బెలువుచు శ్రీరాముని కోరికపై ఆమె ఆ ఆశ్రమ 
శోభలను వివరించుట - ఆ స్వామిఆజ్ఞగొని ఆమె దివ్వరూపముతో పరంధామమునకు చేరుట - 


తౌ కుంధేన తం నూర్గం పంపాయా డర్భితం వనే। 
'ప్రతస్థతుర్దిశం గృహ్య ప్రతీచీం నృనరాత్మడౌ। 1 
తో శైలేష్వాచిరానేకాన్‌ క్లైద్రకల్సఫలాన్‌ ద్రునూన్‌। 
నీక్షంతౌ జగ్యతుక్టప్యం సుీనం రానులక్ష్మణా। 2 
కల్యా చ శైలపృష్టే తు తౌ arse రఘునందనా। 
Reel: పశ్చిమం తీరం రాఘవావుపతస్థతు;। 3 
తౌ పృష్కరిణ్యా; సంసాయాః తీరమాసాడ్య సక్ళినుమ్‌ | 
అపశ్యతాం తతస్తుత్ర tay రమ్యమాగ్రమమ్‌ | & 


తౌ తమాశ్రముమాసాద్య (ద్రుమైర్భ హభిరావ్యతమ్‌ 
నురమ్యమ్‌ అభినీక్షంతౌ శబరీమ్‌ అభ్యుపేయతు:। 5 
తౌ ఛ Sykes తదా సిద్దా సముత్ణాయ కృతాధజలి:। 
రామస్య పాదౌ జగ్రాహ లక్ష్మణస్య చ ధీనుతః। 
పాద్యమాచమనీయుం చ సర్యం ప్రాదాడ్యభానిధి। 6 
తామువాచ తతో రామః wine సంథిత TEED) 7 
కచ్చిత్‌ తే నిర్జితా doom! కచ్చిత్‌ తే HS ot) 
305 తే నియతః BY ఆహార్న eer) 
శచ్ళిల్‌ లే నియనూ; ప్రాప్తా; కచ్చెల్‌ లే sos: సుఖమ్‌! 
శచ్చెత్‌ తే mand సఫలా చారుభాషిణి!। 9 
రామేణ oth HR సౌ సి 
శబరీ HP రామాయ ప్రత్యుపస్థితా। 10 
అద్య ప్రాప్తా Og తన సండళ్ళనాన్మయా। 
అద్య మే సఫలం తప్తం గురవశ్చ సుపూజితా! 111 
అద్య మే Bee edz స్వక్ష్సైన Pda 
Bron దేవనరే రాను! పూజితే పురుషర్తభ!। 12 
చక్షుషా తవ Shige పూతాజ స్మీ రఘునందన! । 
శమిష్యామ్యక్షయాన్‌ లోకాన్‌ త్వత్రసొదాదరిందను! 1 13 


సీద్దసమ్మతా 


రాజకునూరురైన ఆరామలక్ష్మణులీరువును పంపాతీరమును 
Bing కబంధుడు తెలిపిన భూర్గమును అనుసరించి. 
ఆవనమున పడమరదిశగా బియలుదేటిరి, «) 

మార్గమున కొండలలో ఏపుగా eA, sooo 
ములతో నిండిన పెక్కువృక్షములుండెను. ఆ 
వాటిని జూచుచు సుగ్రీవుని గలియుటకై 
ముందునకు సౌగిర్సి వారు సర్చతశిఖరముపై. woe 
పిమ్మట Sodom) యెపెక్క పళ్ళిము తీరమునకు 
అనంతరము నార ఆలీరన్లుననున్న ted 
అశముమును mold. అది మిక్కిలి రనుణీయముగానుండెను. 
పీద్ప నారు దుట్టునువృక్ట సంపదతో కలకలలాడుచున్న ఆ 
ఆ్యమమునకు చేరి అందున్న శబరిని గలిసికొనిరి.(2-5) 

యోగసిద్దీనిపిందిన ఆశబరి motes గాంచి, 
శేది కృతాంబలిచై, wes 
3 ge ఆమె fis అర్థ్యపార్యాదులతో cease 
కాసించెను. (6) 
సాలతో తవెళ్ళిర్యను కొనసాగంచుచున్నే 
: శ్రీరాముడు “te 
'తపస్సంపన్నురాలా! “సతపోనెధుటు 3g ఆటంకములును 
లేకుండ hs aa దా? కామక్రోధాదులు నీదరిజేరుట 


జహారాదినేయమములకు. భంగము 


౧తజీవనమును 


వే గదా? 
తవస్నేద్దురాలును, సిద్ధులకును పూజ్యరాలును 
ESATO ఐన edad శ్రీరామునకు 


ఎదుదుగా 20H, ఆయనకు ఇట్లు ప్రత్యుత్తరముగిర్భెను 
stp లో 


సిద్దించెనది, నా 
a EE 


నందనా! నీ అభ్నాజకీముణాకటాక్లమలన $3 నేను 
రాలను ఐతిని, ఓ శత్రుసంహారకా! 5 పథమ 


§ 
ee 


28 
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BETS 


చితహాటం త్వయి HR విమానైకతులప్రలై:। 
ROR వినమూరూఢా యూనహం పర్యధారిషన్‌ | 14 


Bayrion GOB: మహోభాగైక్మహార్తిధి!। 
ఆగమిష్యతి కే రామః నుపుణ్యమిమమాశ్రనున్‌ | 15 


సంచెతం పురుషర్షభ! 
Gal సంపాయాస్తీరసంభనమ్‌ | 17 


ఏీవముక్తు స ధర్మాత్మా శబణ్యా శబరీమిదమ్‌ 
“3 శాం Dosh ఆబహిష్కృతామ్‌। 18 


Sve Baa 
నీశత్తు వచసం oy రామవ క్రాస్వినిస్స తమ్‌ । 
శబరీ దర్శయామాస తావుభౌ తద్యనం మహత్‌! 20 
పళ్ళ మేఘఘనధ్రఖ్యం మృగపక్లిసనూకులమ్‌। 
మతంగవనమిల్యేవ. sss  రథునంధన!। 21 
ఇహ చే mows గురవో మే మహావనే! 
జాహవాంచ ge bus మం త్రవన్మరిత్రపూజితమ్‌। 22 
ఇయం ప్రత్యక్‌ 4b వేది యత్ర లే మే సుసత్కృతాః। 
పుష్నోసహారం Hoes (శ్రమాదుద్వేపిభి: కరైః। 23 
తేషాం తపః ప్రభానేన పళ్యాద్యాసి Creel 
చ్యోతయంతి దిశస్పగ్వాః శ్రియా Vaya copier 24 


అశక్మువద్భి స్తెర్గంచుమ్‌ ఉపవాస శ్రమాలగై 
చింతితేజ. భ్యాగతాన్‌ పశ్య సహీతాద్‌ పస్తపిగరాన్‌। 25 


HOMER Sep Sao! 
EMG వావచుష్యంతి ప్రదేశే రఘునందన! ' 7 


వలన నేను పునరావ్యత్తిరితమైన పరందామమును 
పాందెదను. మతంగమహిర్ది కష్యులైన వా గురువులను 
నేను భక్తిశ్రద్దలతో సేవించియుంటిని. నీవు బెత్రకూటమునకు 
లతో ORES 

DENIED సరమపదమునకు. చేరిరి ధర్మజ్ఞలైత 
లి నాతో ఇట్లు Hdd. "Ge 

పవిత్రమైన ఈ ఆశ్రమమునకు రామచంద్రవ్రభువు 
ఏతెంచును. సౌమిత్రితోగూడీ వచ్చిన ఆ స్వామికి నీవు 
అతిధిమర్మాడలు నెజపుము. ఆయనరర్శనబోగ్యేమునలక 
నీవు అక్షయ లోకములను (Bs os కొందగలవు' ఓ 
వురుషోత్తమా। ఈ పంపాతీరవనమున oposd 
Goods eg వేను సీర్ధవ్‌అచిడున్నాను.' (13-17) 
న శ్రీరాముడు శణరిసలుకులను ఏని, shes 
తో DONTE ఆమెతో ఇట్లు నలికెన్సు, (16) 
శబరీ! ఢ్రభానమును,  నీగురువుల 
MISA) కబందునివలన వినియున్నాను. 
నీకు నాపైగల గ్రేమౌనురాగములము. ఆసక్తీనిబట్టి వాటిని 
(19) 
శ్రీరాముడు ఇట్లు వారికి ఆ SPSS 
చూపిందుచు ఈ ఎధముగా HAS. (20) 
వీరా! దట్టమైన మేఘుసముదాయమువలె 


వరమును కూపాంచిరిపిర్‌, (ఆ 
SIG జలములను ఇచట. నిలిపిరి) ఓ రానూ! 
పశ్చిమతీఠమునగల ఈ పూజాస్థ్రలమును జాడుము. నాచే 
సేవింనపడీన్‌ గురువులు, వార్దక్యకారణముగా వణకుచున్న 
చేతులతో ఈ వేదికలయందు 
జర్మించుచుండెడివారు. (21-23) 
ఓ కఘువరా! మాగురువులథెబక్క తపఃప్రభావముచేత్‌ 
నేటికిని (వారు పరకపదమునకు చేరిన పేమ్మటగూడ) 
tates తనుదిన్యడాంతులను. దశదికుకును ఫ్ర 
కేయుచున్నని, ఉవవాస శ్రమల కారణముగా బడతీయుంిడుటే 
వారు సప్తసము[ద్రముల Susy స్వయముగా వెళ్లలేక 
వాటిని గూర్చి చింతనలేసిరి. వెంటో 
జలములు -ఇచేటేకి వచ్చి des, ఏడు సముద్రముల 
అలములు కలిసిన ఈ OY గాంచుము. 602 
గరతీర్థము' ఇని పీ (24-25) 
నములను 


agra 


అరణ్యకాండము 230 


దేవకార్యాణి కుర్చద్భి। యానీనూని 
Way కువలయై! dye మ్లూనత్వం నోపయాంతి వై! 27 


కృత్స్నం ననమిదం దృష్టం Fare చ శ్రుతః soir 
తదెచ్చాన్యుభ్యనుజ్ఞాలా GIS కలేబరన్‌। 28 


తేషిమిచ్చామ్యహం గంతుం seve భావిళాత్మనామ్‌। 
మునీనామా శ్రమో యేషాన్‌ అహం చ ఫరిచారిణీ। 29 


ధర్మిష్టం ఈ చచః oy రాఘవ: ససాలక్ష్మణః। 
'ప్రహర్షమతులం లేభే ఆశ్చర్యమెతి తత్త్వతః! 30 


శామువాచే తతో రాము! |శ్రమణేం సంగిత వ్రతామ్‌ | 
అక్విలోక. భాం తయా భక్త్యా గచ్చ కామం agrees) 31 


qo జటిలా నృద్దా చీరకృష్ణాజినాంబరా। 
తస్మిన్‌ ముహూర్తే శబరీ దేహం జీర్ణం జిహానత్తీ 1 32 


అనుజ్ఞారా ఈ we soya eye tees) 


జృలత్సాఫకనంకాశా న్వర్గమేవ జగామ సా। 33 


డివ్యాభరణనంయుక్రా . దివ్యమాల్యానులేసనా। 
దివ్యాంబరధరా తత్ర బభూన abstr 
విరాజయంతీ తం దేశం విద్యుత్సౌదామినీ యథా! 34 


యత్ర తే సుకృతాత్మానో ded మువహార్షయ; | 
తత్చుణ్యం శబరీ స్థానం జగామా&. ఒత్మవమాధినా। 35 


వారి శరీరస్పర్శప్రభావమున అవి 
యున్నవి, “వరు కమలములు, doses మొదలగు 
పుష్పములతో, పూలమాలలతో డేశతార్చనలు SOLE. ఆ 


పూవ్చలు నేటికిని వాడిపోకయున్నవి. (26-27) 
ఓరానూ! ఈ వనశోభలను కనులారగాంచితివి. 
డానిమహత్ర్యమునుగూర్చై పూర్తిగా వెంటన. మీ 


SMES ఈ తనువును పరెత్యజింపి గోరుచున్నాము, 
మా గురువులు వసించిన Se ఆశ్రమమునందు చేను 
పరెచారికను. కనుక నేనును ఆ పుణ్యపురుషులకడకే 
(వరంరాముమునకే) చేరెదను. ఆండులకు నన్ను 
(28-29) 

లక్ష్మణునితో కూడియున్న శ్రీరాముడు గురువులయొక్క 
JOS 'దెలుప్పునట్టే ఆమాటలనునిని, మిగుల 
'అనందెంచేను, 'ఇది Mw ఆశ్చర్యకరముగా నున్లది- 
ఆన్‌ తలంతెను. పిమ్మట శ్రీరాముడు శ్రతనియమములను 
పాటీంతుటలో మేబియైన ఆ సన్న్యాసీనితో “ఓ శబరీ] 
భక్షితో సీవొనర్శిన పూజలకు నేను ఎంతయు 
సంతసింభితిని, నీఇష్యానుసారము. హాయిగా వెళ్ళుము." 
అని పల్కెను, (30-31) 

జడలను, నారధీరలను, శేంకచర్నమును ధరించియున్న 
శృద్దురాలగు ఆ శబరి అప్పటిక్పుడే తనజీర్ల శరీరమును 
విడువరలకెను. శ్రీరామునీఆజ్ఞయైన పిదప తనదేహమును 
OME ఆహుతిగాజేస, అగ్నితేజన్సుతో వెలుగొందుచు 
ఆమె పరంధామమునకు చేరెను. (32-33) 

Yad పరంధామమునకు. బయలుదేజనప్పుడు 
దీన్యముల్చైన ఆభరణములతోడను, అపూర్వమలైన 
హోరములితోడరు, సుగంధాదిలేపనములతోడను; ఆద్భుతములైనే 
వస్రములతోడను ఒప్పుచు దర్శనీయయైయుండెను, 
ఆమె విద్యుళ్లతవలె మెజయుచు. ఆ ప్రదేశము 
సందతెటను వెలుగులను నింపుచుండెను: (34) 

వుణ్యాత్ములును, ఆమెకు గురువులును ఇన ఆ 
మహర్షులు చేరిన అక్షయలోకములకు శబరియు తన 
Sanh ప్రభావముచే చేరెను. (35) 


wart 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయణో వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే అరణ్యకాండే చతునృప్తతితమన్సర్థః (74) 


వాలీ కిమహర్డివిరచితమై vhs 


మైన శ్రీను గ్రామాయుణమునందలి ఆరణ్యకాండమునందు ఇ 


సాల్లవనర్గము; 


ee 


240 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-75 


75. డెబ్బదిబదనసర్గము 
యుశ్యమూకపర్వతమునకు వెళ్లుచు రామలక్ష్మణులు వంపాసరోవరతీరమునందరి దృశ్యములను గాంచుట = 


దీనం త తస్యాం trains శేబర్యాం స్వేన Judy 
లక్ష్మణేన సహ భ్రాత్రా చింతయామాస రాఘవః । 1 


వే చెంతయిత్యా ధర్మాత్మా ప్రభావం ఈం మేహోత్మనామ్‌ 
హితకారిణమేకాగ్రం లక్ష్మణం రాఘనోల.బ్రనీల్‌। 2 


ie aang: ay mays కృలాత్మనామ్‌। 
విశ్వవ్తమ్బగశార్జూలో నావావిహగసేవితః। 3 


నప్తానాం చ సము ద్రాణామ్‌ Ney తీర్థేషు బక్ష్యణ!। 
ఉపస్ఫృష్టం చ విధినత్‌ పితరశ్చాఇ. పీ తర్పితాః। 4 


Boke అటభం తత్తల్‌ కల్యాణం సముపస్థితమ్‌ 
తేన తత్త్వేన హృష్టం మే మనో లక్ష్మణ! సంప్రత। 5 


సృాదయే 


హి నకనవ్యాము! శుభమానిళ్ళవి 


Sai) కమిషన: పంపాం oe ప్రీయధర్శనామ్‌। 
బుశ్యమూకో గరెర్యత్ర నాజి. లెదూరే ప్రకాశతే! 7 


OYE నసతి ధర్మాత్మా నుగ్గీనోకి. cea సుతః। 
నిత్యం వాలిభయాత్‌ Ge: చతుర్భిః సహ వానరైః। 8 


అధిత్వరే చ Se ద్రష్టుం సుగ్రీవం వానరర్షభమ్‌ | 
తదధీనం హీ మే సౌమ్య! సీతాయా: పరిమార్గణమ్‌ 9 


ఏనం (బ్రువాణం తం bes mise సొమి|క్రర్రవీత్‌ 
Tend So తత్ర మమాపి త్వరలే నునః। 10 


ఆశ్రమాత్తు FHT Disses స విశాంపతిః। 
ఆజగాను తతః పంపాం లక్ష్మణేన సహోధిభూ;। 11 


శబరి తనయోగబలముచే పరంధామమునకు చేరిన 
శ్రీరాముడు తన ఫోదరుడైన లక్ష్మణునితో ఇట్లు 

ను tt) 
న శ్రీరాముడు ముతరగమహమునిశిష్యులైన 


అ Siege) ము మజీయొకసారి 
ay చిత్తముతో తనకు తోడునీడగా 
ఇట్లునుడనెను @) 


మొక్క ఈ అగ్రమము పుషములతో, 
ఫటములతోవెండి, నీకలరీర్ణములకును కీడలిట్రై 
Apts మనకు మిగుల eps 

ఇతర మృగములున పరస్పర 
ృత్తిని మానో ఇచట. హాయిగా 
ఇందు నెనిధములగు. వక్షులు 
ar సుఖముగా జేవించుచున్నవి, (3) 
సాగరతీర్ణములరో సా స్నేనముల 
విధ్యుక్షముగా eg 
ంచిరిమి. అండునలర మనఆకభములు 
ated, Sosa (డత్రలాఫములు] 


లైన సంకల్చము! ghee 

శనుక ఓ లక్ష్మణా! కనులకీంపైన ఈ పంపాసరోవర 
శీరమువెంటు వెళ్లుదము రమ్ము. బుశ్యమూకపర్యతము 
3508 సమీపముననే కలదు. ఉండు సూర్య శుడును. 
భర్మాత్ముడును అగు ge w 
gee నలుగురు వానరః 


అతేడు మనకు 3ంతయు 

రీరుడైన శ్రీరాముడు ఇట్లు పలుకుచుండగా, సౌమిత్రి 
ఆయనతో 'అన్నా! ఆందులకై నామనన్సుగూడ మిగుల 
అరాటపడుచున్నది, కావున తరగా వెళ్లుదము.' ఆని 
నుడీవెను, (19) 

శతుసంహారకుడైన శ్రీరామచంగ్రప్రభుశ్చ ogestrng, 
& ఆశ్రముమునుండి బయలుదేజీ వంహా తీరమునకు చేరెను.(11) 
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న దదర్శ ఈత; Hers ఉదారజనసేనితామ్‌ | 
నానాద్రుమలతాకీర్ణాం see పానీయవాహీనీమ్‌। 12 


SBy PURE స్తామ్రూం Spo కుముధమం౭డలై! । 
నీలాం కువలయోద్దాటై: బహుసర్ణాం కుథామీన 13 


స శామాసాద్య రై రామో దూరాదుదకవాహినీమ్‌ 
మతంగసరసం నామ ప్రదం 'సమవగాహత। 14 


అరనిందోత్సలనతీం సేద్మసౌగంధికాయుతామ్‌ 
పుషిరామ్రనలోపేతాం బర్చిణోద్దుస్టనాదెతామ్‌ । 15 


శిలకైర్ఫీజపూరైశ్ళ ధవైః టఉక్షద్రుమైస్తధా। 
DAB: శరపిరైశ్ళ YP) సువుష్పితై!। 16 


మాలతీకుందగులైశ్ళ భాండీరైర్షిచులై స్తథా! 
అశోక  సప్తవరైశ్చ | శేతడైరతిముక్తతై!| 17 


ఆనె వివిధైర్హక్రైః Goes భూషితామ్‌ । 
నరీక్షమాణా payee సర్వతో నిప్పుఖద్రునుమ్‌ 18 


శృ కీర 
వనం మహల్‌ 19 


తతో జగ్నతురవ్యగ్రౌ రాఘవౌ సుసమాహితౌ। 
Sipe చైన సరస! పశ్యంతౌ శకువైర్యుతన్‌ | 20 


స దడర్భ Gor పంపాం శీతవారినిధిం శుభాన్‌ | 
ప్రహృష్ట నానాశకునాం పాదసైరుపళోభితామ్‌ | 21 


స రామో వివిధాన్‌ వృక్షాన్‌ సరాంసి వినిధాని చ। 
ఫశ్యన్‌ కామాభిసంతప్తో జగాను పధనుం |ప్రాదమ్‌ 22 


ఆతడు మునులకు ఆవాసమైన పవిత్రపంపౌసరస్సును 
POD. ఆ సరస్సు నానావిధములైన చక్కని చెట్లతో, 
Sos? ఆలముకొనియుండెను, అందు దః 
చెల్లనిజలములు ధురములు, SRO) 
వెద్‌జర్లేడ  ఎట్జదామరలతోడను, Spd, 
కలువరిసమూహములతోడను బప 
కంబళివళె భాసిల్లుచుండెను. 
eons శ్రీరాముడు 
యొక్కతీరమున కొంతదూరేము నడచి, 'మతంగసరస్సు' ఆన 
పేరుతో (్రసిద్ధికెక్కిన మడుగులో స్వానమాచరించెను. (14) 
3 Sodussyysocs కమలములు, కలువలు, 
ఎజ్జదామరలు శోఖిల్లుచుండెను. దానితీరమునందు 
అధితటను బాగుగా పృష్బీంచిన తోపులు. 


(12-13) 
డులములుగ్‌ల ఆపరపాసరన్సు 


మామిడీతోప్పలు. 
వెరాజిల్లుచుండెను. అందు 'నెనుళ్లశ్రేరకారములు. విన 


వచ్చుచుండెను. 5) 
తీలకవృక్షములు, diy sos, ఏరుమద్ది, 
DDS ' గన్నేరు, Warhs సురపాన్లు మొదలగు 


Susi డను, జాజి, ముల్లెపొదలతోడను, మట్టి, చేస, అశోక, 
ఏధోకులఆరటి, ముగల్‌' గురువింద చెట్లలోడను, ఇంకను 
అవేకనిధములైన వృక్టములతోను Fegan న్న ఆపే౦పాసరన్సు 
ఏవధాలరికారముపతో విరాజిల్లుచున్న ప్రమదనలీ 
భాసీల్లుయేండెను. దానితీరమును, అందున్న వనమున 
గాంచుచు ఆ శరువురును ముందునకు సౌగుచురిడిర్‌. 
తీరమునందతి అననము రంగురంగుల పూవులు NOR, 
చాల దూరము Tyo చియున్న చెట్లతో రమణేయముగా 
నుండెను. శుజీయు diosa, నెమళ్ళు, 
వడ్రంగీసేట్టలు, చిలుకలు, ఇంకను. తదితరములైన 
పమ్టెలయొక్క కూజీతములితో ఆ వనము అలరారుచుండెను. 
ee ఏకాగ్రచిత్తులై పన్టులతో 


gris పంపాసరస్సును 
చర్భిందిడి (21 

శ్రీరాముడు Dosey వృక్షములను, పరు విధములగః 
సరస్సులను oss, సీతయెడబాటునకు sarees 


వృక్షములతోడను 


ENE పంపాతీరమున సాగిపోవుచుండెను. ఆ 
క్రీఠమునకు సమీపమునగల ఉపవనములన్నియును 
పూవులతో కలకలలాడుచున్నని. vb మద్దివక్షములతో, 
సరపెంగపూలమొక్కులతో "కోలిల్లుచుండేను. అచట 
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శ్రీమద్రామాయణము. 


DAS  సాలచంపక్షశోభితామ్‌ | 
షట్సదాఘసమావిష్టాం శ్రీమతీమ్‌ అతులప్రభామ్‌ | 23 


స్పటికోఫమతోయాభ్యాం శ్లక్షవాలుకసంలలామ్‌ | 
స రాం దృష్ట్వా పునః సంపా పద్మీఫాగంధికైర్యుతాన్‌ | 
ఇత్యువాచ తదా వాక్యం లక్ష్మః 7 


WHEE తు పూర్యోక్షః పర్వలో ధాతునందిత: । 
బుశ్యమూక ఇతి భ్యాతః ey: పృుష్టితపాదవే! 25 


హారేర్ళక్షకజోనామ్నః పృత్రస్రశ్య నుహాత్మన:॥ 
అధ్యాస్తే తం మహావీర్యః als ఇతి నతు 


నుగ్రీవమభిగచ్చ త్వం వానరేంద్రం Sve 
ROTA ప్పువర్వాక్యం లక్ష్మణం సత్యవి క్రమమ్‌ | 27 


aR bas తస్యామ్‌ waster 
కథం మయా వినా శక్యం సీతాం లక్ష్మణ! జేవితున్‌ 28 


ఇత్యేసముక్ల్వా మదనాభివీడితః 
Seine వాక్యదునన్యచేతనమ్‌ 1 

నినేశ పంపాం నళినీర నునోరనూంి 
రఘూత్తమః శోకనిషాదయం|త్రైత: 


తతో HIS) సుధూరసం Et 
(క్రమేణ గత్వా ఫ్రతికూలధన్యనమ్‌ | 
దదర్శ పంపాం ఖుభదర్భ్శకాననామ్‌ 


ఆనేకనానావిధపక్షిజాలకామ్‌ 130 


శత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే wards అరణ్యకాండే పేంచనప్రతలను! 
వాల్మీకిమహర్షి విరబితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ మృధ్రామాయణమునండలి అరణ్య కాండము నః 


దే కబంధుడు తెళ్ళియుండెన 9, 
STS బుక్టరజుడీను. వానరునికుమారుడు 
సుగ్రీవుడు. మహావీరుడుగా ay 
బుక్యేమూక పర్వతముపై & 
ఓ నరర్రేష్ణో! వానరేప్రముఖః 
బయలుడేజుము' 


ఆరి పలికిన 


35 
దూరమై ధ్రైన్యావస్థ oe 
సీతాదేఏ నన్ను ఓడార్చుచు ౩ రచ్చే 
దుండెడీది కనుక ఆమె నాకు లో" 

డలుచున్నది, అట్టి సీతా? as 

(28) 

శ్రాముడు 


ప సము శోకలిషాద: 
చేయుటకునులోవేకున్న goss 

వద్మములతోనింః 

ఉల్లాసమునుగూర్చెడి 

చేయుటకై Oi, (29) 


కూటమునుండి చాలదూరము ప్రేయాణములేసీశ 
శ్రీరాముడు (క్రనుముగా వెదురు Boden Frost 


— * అరణ్యకాండము సమాప్తము * — 


॥ శ్రీరామచంద్రాయ ననుః ॥ 


శ్రీమద్వాల్మీకిరామాయణము 
కప్కింథా కాండము 


1. మొదటిసర్గము 


ఆహ్తాదకరములైన ససంత-బుతు తోధలను, మనోపారములైన పంపానీరోవర కీరములయందలి దృశ్యములను చూచుచు 
శ్రీరాముడు మిగుల నిరహనేదనకు గుజీయగుట - wg estan ఉత్వాహపఅచుచు అన్నను ఓదార్డుట - సీతాదేవిని 


వెదకుచు అచట తిరుగుచున్న రామలక్ష్మణులనుజూచి, సుగ్రీవుడు 


స oo స్పష్కరిణీం గత్వా పర్మోత్సలకఖషాకులాణ। 
రాను: సామి శ్రిసహిలో derma ఇ. కులేంద్రేయః। 1 


తస్య Ags తాం od ఇం|క్రియాణి wicks: 
S కానునశళమూపన్న? సౌమిత్రిమ్‌ ఇదమబ్రవీత్‌। 2 


సౌమిత్రే శోభతే పంపా దైడూర్యవినులోదకా। 
ఫృల్లనద్మోత్సలవతీ Har వెవిడైర్డు 


సౌమిత్రే పశ్య వేంపాయాః wise శుభదర్భేనం। 
యత్ర రాజంతి శైలాఖా Kise: Star ఇవ। & 


మాం తు శోకాభిసంతప్రం మాధవః సీడయన్నిన। 
భరతన్య చ hae BA హరణేన చ।5 


Hoyas మే సంసా శోభతే చెత్రకాననా। 
వ్యవకీర్ణా బహునిరైః పుష్పైః Satie శివా! 6 


'భయపదుట + 


శ్రీరాముడు లక్ష్మణస్వామితోగూడీ, పద్యములతో, 
కలువలలో, ముత్స్యములతో.విలసీల్లుచున్న Sod 
సరోనరమునకు Tow. అందలి పద్మములు సీతాదేవి 
ముఖమును, కలువలు అమెనేశ్రములను, శుత్భ్యములు 
ఆమె చూపులకదలికలను స్ఫురింసకేయగా రాఘవుని 
మనస్సులో సీతాడేవి Wows, అంతట ' ఆసీతాపతి 
ho వ్యాకులపొటునకులోనై doses ఏలపిరిదెను. (1) 

శ్రీరాముడు అద్భశ్యమును చూడగానే అయన 
ఇంద్రియుములు దళించెను, hats ఆరాటపరెను, 
అప్పుడతడు సౌమిత్రితో ఇట్లనెను. (2) 

"ఓ DO! ఈ ప౦పాసరస్సు వైడూర్యములవలె 
స్వచ్ళములైన జభములతో కోఖిల్లుచున్నది. ఇది ఏకసించెవ 
కమరములతో, తీఠములయందరి ఏవిధములగు వృక్షములతో 
కలకలలాడుచున్నది. సరిసరములయందుగల వనములు. 
దర్శనీయములైయున్నవీ. ఇచట దట్టముగా, నీవుగా సెజీగన 
చెట్లు శిఖకమురితోగూడీన పర్యముతలనేలె అంరారురున్నేని (3-4) 

అచట. అయోధ్యానగరమునకు  వెలుపలగల 
నందగ్రామమునంద ఉపవాసొదివ్రత నియమములను. 
పాటించుచు భరతుడు మిగుల దుఖములకు లోనైయున్నాడు: 
సీతాదేవి rine గుజీటైం ఎంతయు 
పరితపించుచున్నడి. ఈ ఇరువురి వ్యథలకై నేను ఇప్పటికే 
మెక్కిళీ పరెతాపమునకు లోనైయున్నాను, (ఆత్మీయుల 
కుజ్లములను తలంచుక్‌'ని తామును చుఖపెడుట మహాపురుషుల 


లక్షణము) ఈ రెంటీకిని తోడుగా ఇప్పుడు' వసంతుడు 
సను మెగుల పీడించుచున్నట్టున్నాడు. (3) 
మనన్సు _ వ్యాకులమైయున్నవానిని _ఏదియును 


శీరిజింపబేయేలేదు, హనికీ దేనియండును ఆసక్తియుండదు, 
కాని చత్రవిచిత్రములైన వనములతో, Seas 
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సర్ణః? 


SOB సంఛన్నా geste శభదర్శనా। 
సర్పవ్యాలానుచరితా  మృుగద్విజసమామలా। 7 


అధికం ప్రతిభాత్యేతల్‌ నీలపేతం త శాద్వలం। 
ద్రుకాణాం DAB Ry పరిస్తోమైరినార్చితమ్‌। 8 


పుష్పభారనమ్మద్దాని deed సమంతతే!ః। 
COR: DYMO: ఉపగూఢాని సర్వతః) 9 


ఘఖానిలోషియం Sag ver |ప్రచురమన్మథః। 
గంధవాన్‌ సురభిర్మాసో జాతప్పుష్పఫం ద్రునుః। 10 


Ba రూపాణి SoS వనానాం పుష్పశాలినాం। 
సృజతాం Desert తోయం తోయమ్సుచామిన। 11 


aie చ రమేషు నివిధాః కాననద్రునూః। 
వాయువేగప్రచలిలా; పుప్పైకవకిరంతి గామ్‌। 12 


SOB: పతమానైశ్ళ సాదకస్టైశ్చ మారుతః! 
కుసుమైః పశ్య SOS EAS సమంతతః । 13 


DRESS వివిధా! శాఖా నగానాం కుసుమోత్కచాః। 
సూరుతశ్చలితస్టానై:  షట్పదైరనుగీయతే। 14 


మత్తకోకిలనన్నాదైః నర్తయన్నివ SES: 
శైలకందరనిషై౭తః GAS ఇవ చాల. నిలః। 15 


కంగురంగుల పూవులతో వీరాజెల్లుచు. చల్లన్‌ జలములతో 
మనోహరముగానున్న ఈ పంపాసరిస్సు మాత్రము నేను. ఇంతగా 
శోకార్తుడ్థాయుర్భిష్నటికిని నము ఆకిర్షించుచున్చది. (6) 

'పరిసరములలో శొంరచిలు వరు మొదలగు నునోసర్పతులును, 


అడవిమగ్గములును, పక్షులును సంచరించుున్నేప్పటికీని 
ఈ సరోవరము & 


కమల మురితో, కలువల 
J దర! a 


Rod 
(2) 


కమ as ప sestya, హాం 


(దేశము రత్నకంబలి పజరినట్లు FD. . (8) 
గ హకవెట్టన్నమును చక్కగా" పృష్టిరచి 
అందువలన వౌటి కొమ్మలన్నియును 
వంగియున్నవి. పుష్పము: తనిిడియున్న ees పూర్తిగా 
వాటికి చుట్టు (అల్లు) కొనియుంకుటచే ఆవి ఛోటిని 
కౌగిలించుకొనీవట్లు LAPT, (9) 
ఓ లక్ష్మణా!" ఈ వపరతబుతువులో వృక్షము 
అక్షియును బాగుగా పూవులతో, Sods" నిండారియన్నని 
అంతేగాక _ వీటిఘిదుగా _వీచడి పిల్లగాలులు 
సువాపనలతోగూడి మెగుల హాయినిగొలుపుచు నాలో 
సేతాదక్భనకాంక్లను శేలెత్తింనుచుగ్నవి ho} 
a al పూవులతో కలకలలాడుళున్న ఈ 
వనములశోభరిను తీలకిరపుము, _ మేవుములు 
జలములనువలె ఇది పుష్పములను వరించుచున్నని. (ith 
ఓ సౌమిత్రే! వనములయందలీ  వెదధములగు 
వృక్షములు పేనుగాలులకు బాగుగా కదలుతురమ్యములైన 
శిలపై వృష్పములను cep ss భూమిని క 
నేలపైరాలిపడియున్న Apyos san 


rend 
పుష్పమురిలోడ్డను, చెట్లమీదనేయున్న కుసుమములతోడను 
వాయువులు eee న్నట్లు కినబదుచున్న అద్భశ్థిమును 


mo (127 13) 

పూలతోనిండియున్న నివిథములగు వృక్షశాఖలను 
కరల్బచు వాయువులు శేగముగా వీచుచున్నడీ. కొమ్మల 
కదలికలతో తమతమ స్థానములముండి (పూవులనుండీ) 
BOE తుమ్మెదలు తమ మీంకారములద్వారా క గాలుల: 
గానములతో శ్రుతీకలుపుచున్నది. aay 

పెద్దపెద్ద గాలులకు Big ఊగుచు ఆవి gue 
Somber? అను; 
వర్త 


వాద్యములతి he 6 Se 
BST? అనునట్లు కేన 


నబడుచున్లది. 


5-7 


కిప్కింధాకాండము 
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తేన విక్షినతాబ. త్యర్దం పననేన Swede 
ఆమీ సంసక్షశాభాగ్రా Kear ఇవ పాదపాః। 16 


స DS సుబసంస్పర్శో వాతి చందకశీతలః। 
గంధము అభ్యానహన్‌ పుణ్యం శ్రనూిసనయనో ౭. నిలః। 17 


అమీ సనననిక్లిస్తా వికదంతీవ Fam: 
షట్సరైరమకూజంతో SHG మధుగంధిసు। 18 


AO ye రమేషు PASE: మనోరమైః। 
సంసక్తశిఖరా? For ఏరాజంతే నుహోద్రుమై!1 19 


పుస్తుసంఛన్ఫశిఖరా మారుతోత్ళే షచంచరాః। 
అమీ మధుకరోత్తంసాః ప్రేగీతా ఇన Habs, 20 


పుప్పితాగ్రాంస్తు SEAT కర్ణికారాన్‌ సమంచతి! | 
పోటకప్రతిసంఛన్నాన్‌ నరాన్‌ పేీతాంజరానిన | 21 


అయం వసంత; సౌమిశ్రే నాధావిహగనాదితః | 
సీతయా విప్రహీణన్య శోశసందీసనో మమ, 22 


హీ శోకపమాక్రాంతం సేంతాపయతి మన్యథః। 
SRY ప్రవదనూనశ్చ మానూహ్వయశి కోకిల! | 23 


వీష సత్యూహకో పృష్టో రమ్యే మాం సననిక్షరే | 
EmSE నున్మధావిష్టం శోచయిస్యతి లక్ష్మణ । 24 


'తత్వ్వైతస్య పురా Heh ఆశ్రమస్థా మమ Sari 
మామాహూయ (ప్రముధితా ఫరనుం ప్రత్యకందత 25 


మెక్కిలి బలముగా వీచుదున్న గాలులకు శలుదిక్కుల 
యందుగల వ్యష్తములన్నియును ఏతయు ఊగపోవరున్నది. 
ఆప్పుడు ఆ" చెట్టకొమ్మేలరివరిభాగములు పరస్పర: 
కలసీపోగా ud ఒక మాతగా కూర్చజడీనట్టు ఓన్నద్‌.(165) 

మంలయపర్యతనుగందలీ sos నృటముదిమదుగా 
వీరెడి చల్లనిగోలులు సువాసనలను మేసికొనివచ్చుచు 
సుఖసంస్నర్భతో _ హాయిని _ గూర్చుచున్నవి. "ఆని 

బడలకతను పోగొట్టుచున్నవి. an 

పూదేనెలవాసనలతో గుబాళించుదున్న వననుల 
యందలి వృక్షములు గాలులకు కంఫేంచుదున్నవై 
తమ్మెదలమురికాడయులతో గౌంతుగలుపుచు నృత్యములు 
చెయుతున్నట్లున్నని, (18) 

కనువిందు వించునున్న. కౌండచరియల యందలి 
ముహానక్షములు goth Pye గలవు, అలియన్నియును 
వురతోగిండి, అత్యూన్నతమున్దైన శిఫిరములను 
Fob మరోహారముగా అలరొరునున్ని. ముహోనతమురై; 
శిఖరములు, వృక్షములు కలసి" core 358 


పర్యతములు పుష్నరానులవలె మనోద్ధముగానున్నవ. 19) 
ఇంద లికృక్ణ మలల గ్రబాగములు ములనే 


కప్పబడి, గాటేలరాకిడికి verdes ఊగుచునది. త్రీమ్మెదలే 


శిరోభూషణములుగగల ఈ Posse let 
(BOND, నృత్యములు చేయుచున్లష్తున్న! (20) 
ఓ లక్షణా! ఇందు అంతటను వ్యాపీరషి ఏిరబూసియున్న 
aye Bes చూడుము. పీతారబరములను. 
జరిగారు నగలను ధరించిన నూనవ్వులవలె ఒప్పుచు 
7a) 

కలరకములతో 


(మరురర్యమలలతో) నిరాజిల్లునున్న ఈ Sos sods 


దేఫిపీరహమునకు “SBS నా శోకమును 
BEIT (22) 


sassyoes oS 
we 
ఓ లక్ష్మణా! 


న్నది" 

శ్వోనమునందల్తి 
సలమేఆునంము గల జలకుక్కుటము (NOSE) అనంగముతో 
కూయుచు విరహబాధకు లొవైయున్లు నన్ను నెంతయు 


Suge ఈ 


శోకింపకేయుచున్నది, (24) 

లోగడ సంచవిటియంద్రలి అశ్రమమునందున్నప్పుడు 
నా ప్రాణప్రీయటైన సీతాదేవి శ జలకుక్కుట 
అను విని, తాను losin ఆవండించుచుండెడదీ. 
నన్నును SOD మారిపంనకేసెడిడి. (25) 
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Ca 


ఏవం చిచెత్రాః SEP నానారావవిరావిణః। 
వృక్షగుల్మలలా: పశ్య సంపతంత్రి Foyer 25 


Bw di ew: ఆత్యవ్యూపోభినంచితా 
భృంగరాజప్రముదితా: సౌమిత్రే prior 


నత్వ్యూహరులనిక్రందై: పుంస్ఫోకేలరుతైరపి | 
స్వనంతి. పాదసాశ్చేమే నునూనంగ ప్రదీపనాః | 25 


అశోకస్తబకాంగారః  షట్పదన్వవనిన్వనః। 
మాం హీ పల్లనశామార్చిః వసంతాన్ని: ప్రరక్ష్యతి। 29 


న హీ తాం సూక్ష్మషక్ల్యాక్లేం edhe మృదుభాషీణీం। 
ete మే సౌమిత్రే జీవితేశ స్త ప్రయోజునమ్‌ | 30 


ఆయం హి దయితస్తస్యాః కాలో రుచిరకానన; 
కోకీలాకులసీనూంలో ధయితాయా Sete) aL 


మన్మధాయాససంభూతో వసంతగుణవర్డితః | 
ఆయం మాం ధక్ష్యతి Ise శోకాగ్టిర్షలిరాదిక a2 


ఆళ్ళ 


© దయతొం పశ్యత కుచికద్రునూన్‌। 
మహాయమ్‌ eset FPS assay 33 


అద్భశ్యమానా వైదేహీ శోకం నర్జయలే sox 
డృశ్ళమానో sess) స్వేదసంసర్గదంషకః। 34 


మిత్ర! HSI SINGS పక్షులు ముధములగు. 
కంరములకు జేయుచు ఈ (ప్రరేశమునండున్న Spinel, 
పాడకసైన, తీగెలమీద ఎగురుచున్నవి, చూడుము. (26) 

ఓ లక్ష్మణా! ఆడుపక్షులు మగవక్షులతోగూడే 
నుఖానరికములను  పాంరుచున్నపి. whoys'd 
Ape, ee అబిశందించుకొనునున్నన, 


* ee నన్ను Gn olan 
sissygine dog, aga ae rage i Agpseisen, 


(29) 
నుజెప్పులు (ఇప్పలవెరడుకలు) 
సవ్మమలు. కురులు DAMES, 
డుమధురములు. అట్టి సీతను చూడని 
(30) 


ధురస్వరములను 
దుగాఫింగుచుండును, 
న hans ఈ 


సనంతేకాలము 28,6 aim, 


హాభాధవలన పిర్భడిన నా Fea వెన 
HOOD suet gal” ఇ నుమడింపదేసినరి, అది 
2 క్షణములో నన్ను వీహీంినేయునున్న నృట్లున్నది(32) 
నబడ్రకపోవట, Wows) 
SSUES ఈశ RON 
నామదగతాపిమును 3 seid, 
బడనందున a TS అధీకమగుచున్భది, 
See తొలగించు మలయానలసు 
ఈ మంతుడు SoS ేధించుచున్నాడు. (33-34) 


రుటాకులతో, పుష్పములతో చెట్లు 


సర్ణ-1 


కెప్మింధాశాండము. 
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మాం ప్యాద్య Speers చిలలాశోకబలాత్క తం । 
సంతాపయుతి PWS మ్రూరశ్సెత్రవనానిలః। 35 


why మయూర; Syed Reyer తతస్తేతః। 
Py SE సవనోద్దూతైః sag: స్ఫాటికైరివ। 36 


apd: పరివ్భతాః ఈ OS నుదమూరెలాః॥ 
BOSSES, మమ మున్మభసద్దనాః। 37 


పళ్ళ ఐక్ష్యణ నృత్యంతం మయూరమ్‌ ఉపన్ఫృశ్యతి | 
శీఖినీ మన్మధార్రైహా ase శిరిపానుషు 1 38 


GES నునసా ధానాం చుయూరోల. వ్యుపధావతి 
RSS, WOT BR రుత్రైెరుపహనన్నిన। 39 


మయూరస్య SS నూనం UE శ పతా ప్రీయా। 
శస్మాన్షత్యతి రమేషు వనేషు సవా కాంతయా। 40 


మను త్వయం నీనా వాసః REM సుధుస్పహ;। శ1 


వళ్ళ లక్ష్మణ సంరాగల తిర్యగ్యోవిగతేష్యపి | 
ede 29h కామాత్‌ భర్తారం రసులేః 008) 42 


మామస్యేవం pred జానకీ జాతసంటబ్రమా। 
నదనేనాభినర్తే యది నాపహ్నాలా భవేత్‌! 43 


పశ్య లక్ష్మణ పుష్పాణి VOR భవంతి Zi 
పృువ్పుభారసన్సుడ్గానాం Brae శిశిరాత్యయే | 44 


ఉచిరాణ్యపే పుష్పాణి పాదసానామ్‌ vader 
నిష్టులాని మహీం dined నకం నుధుకరోత్కరై: 45 


వదంతి ove ముదెతాః som: sews: కలమ్‌ | 
winged RiP a tis కామోన్మాదేశరా మమ a6 


వసంతో యది God యత్ర మే నవతి dates 
'సూనం ate సీతా Sh శోచత్యపాం యధా। 47 


కియెడబాటువలన 
ఎెంతయు ఖేకమునకు గుణియైతిని 
డుగా ఈ చ్రైెత్రమాసమునందలి 
ఇంకను పరిశపింపకేయుచున్ణని.35) 
టబ నుయూరములు weed’) నృత్యము 
అప్పుడు గాలికి Sess వాటి 
Sova సృటికములు, కుణులు పొదిగిన those 


శల్లనీ 


కోబిల్బుచున్నదే EQ ఆడుమతూరములతో 
ఫర వృత ము gen మి! 'యున్నషి మధననికారవంలకు 
ఇంకను. విరహబాధకు 

(36-37) 


£౬ సౌమిత్రీ! ఇటుచూడుము, పర్హ్యతసానువులయండు 
నృత్యముచేచబుచున్న. తనభోర్తయుగు నెమరీతోపాటు 
VERN SOI SHS నాట్యము చేయుచున్నది. 
మగనెమలికూడ మనోహరములైన తనతెక్కతను 
విప్పథొని. శ్రేంకారములనొనర్చుకు ప్రసన్షు ముఖములో, 
ప్రేమగా తన Lord! అనునరించుచాన్భది. (38-39) 
ఈ వవమునందు మయూరముయుక్క ప్రియురాలైన 
అడు నెమలిని ఏ రాక్టసుడును ఆపహరింపలేదు. 
కందువేలనే ఆడి తనకాంతితో సూకీ ఇచటి రమ్యవనములయందు 
నాట్యము వేయుచున్నది, ఇది Tyco. పూలతోనిండిన 
శఈచైత్రమాసమునందు సీత తోడుగా లేకుండ ఇచట 
నివసించుట నాకు దుస్నహొము, (40-41) 
L లక్ష్మణా! ఈ మయూరి SSM, భర్తను 
శేరి యంకునన్నుక పచసక్ల్యాదులయందును ఈీపురుష 
payee పరస్పర ప్రేమానురాగములను జూడుమ. (42) 
wane Tyne అోూారించుకొగిలోనితో wireless 
Axa నామెడ మిగుల ధ్రేమానురాగములలో (ప్రవక్తించెడీది. (43) 
ఓ లక్ష్మణా! ఇటునూడుము. ఈ వసంతబితువునందు 
వనములలో వరబూసిన చెట్లపుస్పములన్నియును నాకు 
నిరుపయోగ ముకేద్రైనని మా! ఈ వ్యక్షిములయొక్క 
J చ మనోహరముగా ఉనను 

3B త గూడ నేలపై రాలుచున్భేవి. (44-45) 
శః పక్షుంగుంపులన్నిణసను హర్ఫొళ్లానములతో 
ఒకదానిని RARE అహాసింగుచున్నట్లుగ హాయిగా 
పరు గావించుచున్నేని. ఆవిధముగా అవి నాలో 
తీవ్రమైన కోరికలను కల్గించునేన్న . (6) 
శాప్రేమెన్నిధిటైన "bait ఉన్నచోటగూడ వసంత 
'బుతుషు ఈ ఏిదముగనే (ప్రకృతిని ఇృదికింపనేయుచున్నఛో 
IOS పారనశ్ళముతో శేకేంచుచుండుట తధ్యము.($7) 
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Soto వ తు వనంలో యః దేశం sydd యుఖ్ర సౌ। 
కథం వ్యాసితపద్య్మాక్లీ నర్షయేత్‌ సా మయో వినా। 48 


ఆధవా NUS తత్ర వనంలో యత్ర మే Geir 
Bo కరిష్యతి సుక్రోణీ సా తు నిర్భరితా పరైః! 48 


శ్యామా పద్మవలాశాక్షీ 'మృదుపూర్వాభిభాషిణీ | 
మానం వనంతనూసాద్య పరిత్యక్ష్యశి జీవితమ్‌ 50 


దృఢం హే హృదయే బుద్ది? నుమ సేంప్రతి నర్తతే | 
sawn Sandie hor సాధ్వీ మడ్విరవాం Her) 51 


మయి rig వైటేహ్యోః తత్యతో వినినేశితః | 
మమాపి భానః ఏీతాయాం పర్యధా వినివేశితః। 32 


Da వుష్పనహో వాయు: మఖస్పర్మో NSP 
Wo విచింతయతః! Nome ఫాపక ప్రతిమో మను । 53 


సదా సుఖమహం మన్యే యం పురా వహ సీతాయా! 
మారుత స్ప ఏనా సీతాం శోకం వర్ణయతే మను। 54 


లాం వినా స విపాంగో యః BA ప్రణదితస్తదా। 
వాయసః పొదపగతః ప్రహ్నష్టమ్‌ అభినర్టతి। 55 


నీష వై తత్ర వైదేహ్యా Dour ప్రతిహోరకః। 
ah నూం తు విశాలాజ్ఞ్యాః నేమీసమ్‌ ఉపనేష్యతి। 56 


పశ్య లక్ష్మణ సన్నాదం వనే నుదవివర్దనమ్‌। 
శప్పితాగ్రేము వృక్షేషు ద్వీజానామ్‌ ఉసకూజతామ్‌। 57 


మూరమైయున్న. ఆకమల 
ఎట్టుండగలదు? 


విజృంభంచియున్నచో అచట 
బీక్కులికు.నున moron 
మాత్రము ఏమి చేయుగలదు? 

తామర విశాలములైన' నేత్రములుగల 
వా్రీయమైన సీత ఎదుటివారితో మూరిదుగా మృదువుగా 
మాట్లాడునేది, ఆతరుణి ఇట్టి 
శోన్టైన్‌బో నెశ్చయముగా అమె 
hots, 
చేవించియుండుట. అసంభ' 


ayers 


వసంతవిజృంభోణకు 


తనజీవితమును 


'వూలనాసనలలో వచ్చుచున్న ల్లన్‌ క herein 
లోకమునకు spay కలిగించుచేన్నని, కా 
ప్రియమైన సీతనుగూర్చియే చింతించుచున్న వాకు 
మాత్రము అపి అగ్టీతుట్యములై బాధించుచున్చని. (53) 

ఇదివేజలో సీతనాచెంత ఉన్నప్పుడు ఈ తల్ల్లి 
గాలులు నాకు వెంతో హాయినిభార్చుచు వచ్చినవి. కాని 
ఏ నాకు తోడుగా లేనందునే vd esse 


ఆది అసభనూచకము (bed) 
ఇపుడు. wa డె 38. 
కూయుచున్నది. ఇది టభసూదకము (త్వరలోనే జానకి 
నన్ను చేరునని ఆది తెలుపుచున్భది,) 'ఆంతరిక్టమున 
విహరించుచు unos ఆ కాకీ సీతను. ఉపేహరణకు 


గుజిచేసినది, చెద్టుమీడ కూయుచున్న ఈ కాకి నను 
విశలాక్లియైన ఆమె కడకు చేర్చనున్నది. (55-56) 


ఓ లక్ష్మణా! ద వనమునండు బాగుగా పుష్టిం 
Bessey dea ope కామమును 
వృద్దిపజరునేట్టి Sowrssnes చేయుచున్నది. 
వాటినీ ఆరికింపుము. G1) 


నర్గ-1 


కిష్మింధాకాండము 243 


విక్షిప్తాం సవనేనైతోమ్‌ wr తిలకనుంజరీన్‌ | 
Mit Sede dhe కుబోద్యూరామిక స్రీయామ్‌ । 58 


కామినామ్‌ అయమత్యంతమ్‌ ots, Fuses: 
Bok: పవనోల్థిప్రై: తర్జయన్నిన మాం gars 59 


who లక్ష్మణ చృశ్ళంచే చూతా: కునుమతోలిన; | 
సిభ్రమోత్సెక్తమనసః సాంగఠాగా నరా ఇన। 60 


సౌమిత్రే వశ్య పంపాయా! Qos ననరాజిషు। 
కీన్షరా నరశార్దూల. GB తతస్తతః। 61 


ఇమాని బిభగంధీని పశ్య లక్ష్మణ సర్వశః! 
SOmd ప్రకాశంతే జలే తరుణసూర్యవల్‌। 62 


ఏషా ప్రసన్ననలిలా పద్యనీలోత్సలాయుతా। 
హెంనేకారండవాకీర్లా సంపా ఊొగంధికాయుతా॥ 63 


జలే తరుణసూర్యాఖై! షట్పదావొతెకేసవైః। 
Soxp: శోభతే సంపా werd అధిసంవృతా। 64 


చక్రవాకయులా నిత్యం చిత్రప్రస్థేవనాంతరా। 
మాతంగమృగయూలైశ్చ Syd sderger 65 


'పవనాహితవేగాభి: ఊర్మీధిర్వినులేం_ంభసి | 
సంకజాని Dowsd తాడ్యమానాని లక్ష్మణ 66 


పద్మపత్రవికాలాక్షీం సతతం పంకజ ప్రేయామ్‌ | 
ఆపశ్యతో మే వైదేహీం జీవితం నాజ_భిరోచతే | 67 


ఆహో కానుస్య వానుత్య్వం యో గతామపిదుర్లభా | 
స్మారయిష్యతి కేల్యాణీం కల్యాణతరనారినీన్‌। 68 


ఈ (భ్రనురము గాలులకు కరిపీరిచున: 5 
ees నుదనవరవశణైంన (ప్రీయురాలిని: 
శ్వరత్యరగా BYE. ఈ ఆలేకన్ఫక్షము బార్యఫిరహా? 
od Bains) వారీశోకమును Die అధికమొనర్చున 
ఇది గాలులకు అటునిటు ఊగుచున్న తన. Serene 
BUSS సీతయెడబాటుతో బాధపడుచున్భ వన్ను 
భయపెట్టురున్నట్లు ఉన్నది. (58-59) 
& Boel పుష్బగుచ్చములతో అలకారుచున్న ఈ 
మామిడిచెట్టు శృంగారపిలాసగర్వితులై, అంగరాగములతో 
Robey’) నీరులనలె కనబడుచున్న (60) 
పురుషశ్రేష్ముడనైన 2 లక్ష్మణా! పంపాతీరమననున్న 
చిత్రవిచ్నత్రములైన వవపంక్తు Foye & శిహరీంచుచున్చే 
శన్నరులను గమనింవుము. ఈసరోవేరమునందు అంతటను 
సువాసనలను Weer బాఖసూర్యునినలె తళుకుల్రీనుచున్న 
శః కెందామరలను తి౦కీంపుము, (61-62) 
ఈ పంపాసరోవరమునందిలి జలములు మెగ్నల 
రమ ఉన్నది. ఇందలి కమలములు, కలువలు 
ముచ్చట గొల్పుచున్నవి ఇందు హంసలు, బెగ్టురు 

wi విహరించుచున్నపే. ఇంకలి కెందామరలకోఫేలు 
అపూర్యములు, (63) 
ఈ ఫంషాఫరోవర జలిములయంది౭తటను. కమలములు 
అలరాడుచున్నష అధి బాలసూర్య కాంతులతో 
తేజరిల్లుచున్ననీ. ఆ పద్యశీసరములపై మధుపములు 
sb “ed ఉయ్యెలిలూగుచన్న న్నవి, నిజముగా 
Shor Foes కమనీయముగాగున్నవి. (68) 
ఈ సిరోనకమునందు. Sma Dem, 
Bad పరిసరములయందుగల వసములు దిత్రవికత్రములుగొ 
నున్నవి, నిత్యము దాహము bons SOUS వచ్చెడి 


కజయోథములతో, లేళ్ల గుంపులతో దీనీ అందశందములు 
ఇనుమడించుచున్నవి. (65) 
వాయువేగ ప్రభావమున 


స్వుచ్భములైన జలతరంగనలి 
ఈ 'అలలతాకీఢిచే ఇందలి 

(66) 
Doses 


గలది, పద్మములని 

అట్టి జానకీ కనబడకషోవటచే, వాకు doe 

258 కలుగుచున్నది. (67) 
మిక్కిలి మధురమొగా సెంభాసినిచునల్టీ అటుభాంగి 

(సీత) వంతగా శ్రయల్వించినను అందనంత 

దూరశెరములకు చేరీయున్నద్‌. బనను మున్మథుకు నాచే 

ఆమెను. అనుక్షణము వ్యరింపజేయుచున్నాడు, అహో! 


ఆతడెంతటి Buse) “ ie 


250 శ్రీమద్రామాయణము 


శక్యో ధారయిలుం కామో భవేత్‌ అద్యాగలో మయూ। 
దుడీ Gran thes! మాం న హన్యాల్‌ id: 


యూని స్మ రమణీయాని తయా సహ భవంతి doy 
తాన్యేవారమణీయూని waved మే తయా వినా! 70 


పద్మకోశపలాశాని దృష్ట్వా SRS మన్యతే? 
సీతాయా నేత్రకోశాభ్యాం నదృశానీతి లక్ష్మణా! 71 


పద్యకేనరసంస్ఫష్టో కృజ్రాంచరవినిస్సుత!। 
eye ఇన సీతాయా వాతి mend Sirti, 72 
సౌమిత్రే పశ్య వంపాయా దక్షిణే గిరిసానుని। 
వుష్పిలాం కర్ణికారస్య cho సరమశోభనామ్‌ | 73 
అధికం శైలరాజో౭. యం Peng: సువిభూషితః | 
విచిత్రం, సృజరే Teme వాయునేగనిఘట్టితమ్‌ | 74 
గరిప్రస్తాస్తు సౌమిత్రే సర్వతః Sosa 
DAY సర్వతోరమై: GSH ఇన కింటకై: 75 


వంపాత్రీరరుహాశ్చేమే dots, నముధుగంధినః | 
Seb మల్లికాషండా: కరవీరాశ్చ Hyori 76 


శేతక్యః సిందువాధాశ్చ వాసంత్యశ్చ సుప్పుష్నితా! | 
మాధన్నో గంధపూర్ణాశ్ళ కుందగుల్మాశ్ళ సర్వశః! 77 
చెకిచిల్వా నుధూకాశ్ళ Somer వకుభాస్తథా। 
చంపకాస్తీలకాశ్ళైన నాగవృక్షాః నువేస్పిలా! | 78 
నీపాశ్చ వరణాశ్ట్సైన aged) సుపుప్పితాః । 
పద్మకాశ్చోపశోభంతే. Serving wher 79 


లోధ్రాశ్ళ గిరిపృష్టేషు. సీంహకేసరపింజరాః | 
అంకోలాశ్చ కురంటాశ్చ rye: POR sy! 80 
the: సాటలటుశ్సైవ కోవిదారాశ్న ayer) 
ముచులిందార్డునార్చైన దృశ్యంతే గరిసానుషు | 81 


లెనందువేలన భావిహీనములై కన్పట్టుచున్నవి. 
ఓ Ra) ఈ పద్యములమొగ్గలు, రేకులు 


సీతాదేవియుక్క _ నేత్రకోశములను మొగ్గలనంటి 
శేత్రములను) కోలితున్నందున ఆవి నా ” yy 
(వాటిని చూడనకిాడి ఇచ్చ నాలో 

™ 


ను స్యృకించుచు, వృక్షముల BESS) 
ండ్‌ వీచుచున్న = సుగంధ యువులు 
నోహరముగా ఉన్నవి. (72) 
ఓ BOE! శ వంపాసరమ్సుయొక్క దక్షిణ 
తీరమునగల సర్వత సొనువులయందు' బాగుగా పుష్టించి 
యున్న గన్నేరుకొమ్మ ఎంత అందముగా ఉన్నదో 
(73) 

Susan Jord 
దాతువులచే ఒప్పుచున్నది. తేవ్రమైన గాలులకు Bhs 
ది ధూళులు మెక్కిలి విచిత్రముగా కనబరుమేన్భది, (74) 
ఒ సామిత్రీ! ఈ పర్వత హొనువ్చలయందరి మోదుగు 
Bic అకులులేస్‌నై. ఎజ్టచిపూవులతో వెల్లినిరియుళు 
Seger aya, అధదువలన దః చరియలు siyeqoost 
Laps? యనునట్టున్ని (73) 
ఓ లక్ష్మణా! ఈ పంపాతీరమున పుట్టి BAA 
దట్టముగా ఉన్న శ వృక్షపరంపరను చూడుము. ఇందలి 
జాకీ, టొ బొర్డుమల్లితగెలు, గెన్నేరుచెట్లు చక్కగా పూవులతో 


విండియున్నెరి.. మొగలి. died, 
పూన్నలగురివెంద తీగెలు HF పాదలు బాగుగా వుషించె, 
పంతటను మవాసనలు 'వేదదట్లుతు్నని. wade, 

చెట్లు. అశోకవ్భక్షములు, 'పాగడలెట్లు సరిపెంగ, 
ఎజ్జగోరేం! ంటపాదలు, _ నాగవృక్షములు చక్కగా 
విరబూసియున్నవి. (76-78) 

కడిమిచెట్టు. BOLO, ఖర్జూర వృక్షములు, 


బారంగి (S838 gS) వృక్షములు. వీలాకోకములు' పూలతో 
వంక అంరమఃహొలక్‌: న్ని, లొద్దుగుడెట్లు, సంవాశేనేరములు, 
సుగంధివెట్లు. ఊడుగుచెట్లు “పచ్చహూలగోరింటచెట్లు, 
పూర్ణకవక్షములు, పారిడాతేవృక్షములు, మామిడీచెట్లు. 
కలిగొట్టుదెట్టు, వెజ్జకాంచనవేక్రములు, Tose, 
oh మనోహరముగా కన్నది. (79-81) 


4 
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శేతకోద్దాలకాశ్ళెవ శిరీషా! శింశుపా ధనాః। 
శాల్మల్యః కింశుకాశ్సైన Un: కురనకాస్తథా। 
Bde నక్తమాలాళ్ళ చందనా? స్పంధనొస్తేథా। 82 


wad పుష్పితాగ్రాభిః vars: SOIREE) 
ట్రుమూన్‌ wih deg పంపాయా toned waned 83 


POMGUEPT shy a says |క్రునూనికూన్‌ | 
అతాః సనునువర్తంచే Soy ఇవ చరస్తీయః। 84 


PGE పొదసం గచ్చన్‌ శైలాత్‌కీలం ననాద్వనమ్‌ । 
వాతి నైకరసాస్వాదః సంమోదిత sme: 85 


40d పర్యాప్తకునుమా: Som మధుగంధినః | 
శేచిన్ముకుళసందితాః శ్యామవర్ణా ఇవాబభుః 1 86 


ఇనం మృష్టమ్‌ ఇదం స్వాదు igh ఇద మిత్యషి | 
OHSS ముధుకరః కుసుమేస్వవలీయతే | 87 


నిలీయ పునరుత్సత్య సహసా న్యత గచ్చతి । 
మధులుబ్లో మధుకర! Sombie ss 


ఇయం కునునుసంఘాలై; ashe సుఖా కృతా। 
వ్వయం నిసతితైర్ఫూమిః శయన ప్రస్తరైరిన । 9 


Rae ROB: Wig: FOS నగసానుషు। 
aig: సీతరక్తా హి BS Gyo కృతా!। 90 


హీమాంతే పశ్య Dd వృక్షాణాం పుష్పనేంభనమ్‌ 
WASPS GE నీరిఫుర్ణాదిన Yayo 91 


ముదురు ఏచ్చమొగలి చెట్లు విరిగిచె్లు, దిరీపెనచెట్లు, 
ROME, SSS HEU, బూరుగు చెట్టు 
మోదుగుచెట్లు yA Toutey, నెమ్మిచెట్టు 
కానుగచెట్టు ' చందనన్చక్షములు, సందనవ్యక్షమొలు, 
ఇంకను తదితర వృక్షములు మిక్కిలి కుసుముశోలితములై 
వెరాజీల్లుచున్నవి. అవి పూదేనెలను (ప్రవించుచు, 
పరిమళములను వెదజల్లుచున్నవి. బాగుగా పుష్టించిన 
లతలు వాటికీ చక్కగా బల్లుకొనీ యున్నని. లక్ష్మణా! ఈ 
DHS అందములనొలుకుచున్భ శ వృక్టములనర్భింటిన 
బక్క మాజు తిలకింపుము. (82-83) 

BFR గాలులకు ఈ చెట్ల కౌమ్మలన్షియును 
మిక్కిలి కంఫిరిచుచు నన చేతులకు అంధునంత (క్రిందికి 
వంగుచున్నని. వాబీక్‌ చుట్టుకొనియున్న Moore 
కామవరవశలైశ (her పురుషులనునలె వాటిని 
ఆనుసరించుచున్ననీ, (sa) 

వాయువు ఒకీపృక్లమునుండి వుటియొకన్నక్షమునకును, 
ఒకపర్యతమునుండీ ముణియొక పర్వతమానకును, ఒకే 
శేవమునుండి Fos వనమునకును Woes అనేక ఫరరసములను 
(85) 
Sh చెట్టు బాగుగా 


ఈ వనములయందలి ము 
వికసీంచిన పూవులతో నిండి పూదేనెలను (ప్రవించుచు 
Tsien soso న్యాఫింపకేయుచున్నని. LST 
నృక్షమలు మొగ్గలుదొడిగ శ్యామవర్లములో (తొకినురంగుతో) 


వీరాజిల్లుచున్ఫది. (85) 

'జష్యవలు మనోహరముగా ఉన్ని, gh శమ్మగానున్నవి, 
శని బాగుగా. వికసించియున్నవి' - ఆని భావించుచు. 
తుమ్మెదలు 'ప్రేమానురాగములతో Shen పుష్షములపై 
ఆసక్తములగుచు మురిసి? న్నది. త్రమరములు 
వంపాశీరమునందలి వృక్షముల పైగల పూవులమీది we, 
WOKE నుధువులను గ్రోలి, అంతోణితో తృప్తీపడక ఇతర 
పుష్పములయండు. తేనెలు సమృద్ధిగానుండుటచూచి, 
ముధులాలనతో వాటీకడకు పరుూత్తుమున్నని. (67-8) 

ఆతిసుకుమారములైన కుసునుములు సహజముగా 
రార, ఈ నేలపై ఆంతటను శ్యాపించియున్లవి, ఆ 
విదముగా ఈ ప్రదేశము ఆస్తరణలు పజవినట్లు ఒప్ప 
శియనించుటకు సుఖొవహమైయున్నది, (89) 

న్వయముగా రాలిన రంగురంగుల పూవులతో ఈ 
కాండవజియలన్షియును Siwy, ఏజుపు మున్నగు 


పలువెన్గల Gordes సజచినట్లుగా ఉన్నవి. (90) 
ఓ RHE! వసంతబుతువునందు చెట్లన్లియును 


పుష్టభరితముల్చెయున్న తీరును. తిలకింపుము. ty 
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సర్ణ-1 


ఆహ్వయంత gra న్యం నగా; సట్పదనాధిలాః | 
కునుమోత్రంసవిటపాః శోభంతే wie లక్ష్మణ 92 


DM meets: of విగాహ్య సలిలం శుభమ్‌ | 
tad కాంతేయూ సారం mh ఉర్జీపయన్‌ మమ 95 


మందాకిశ్యాస్తు యదిదం రూపమేనం మనోహరం | 
స్టానే జగతి విఖ్యాతా గుణాస్త్రస్యా sa Ses 94 


యది tao సా సౌర యుది do Shin, 
Spinco న aires నాయాధ్యామై రఘూత్తము | 95 


న హ్వేవం రమణీయేషు శాడ్వలేపు తయా నవా | 
రమతో మే భవేచ్చింతా న ayia dpe నా భవేత్‌ | 96 


అమీ హై DRE Yay తరనో రుచెరచ్చధాః | 
rile bbe reas 098 ఉన్మాకయంతి మే। 97 


పశ్య థీతజలాం చేమాం సౌమిత్రే OR కాయులాన్స్‌ | 
చక్రవాకాముచరితాం. కారండవనిషేనీతామ్‌ | 
BE Popa సంపూర్ణాం వరాహము సేవితామ్‌। 98 


BGS శోభతే Som వికూజద్భి ధ్విపాంగమై;। 39 


దీపయందీన మే కామం 20¢ ముదితా Suet 
gine చఈంద్రముఖీం సృృత్వా Gare పర్మనిభేక్షణామ్‌। 100 
Ba Paw Oda న్ఫుగీధి; Sook న్ఫగాన్‌। 
Se పునర్భగశాబాక్ష్యా BA) విరహీకృతమ్‌। 101 


జ్రైల్రమానమునందు వృత్తములు ఛోటీపెడ వుష్టించీనట్లున్నవి. 
పూలకిరీటిమును ధరించిన కొమ్మలుగల నృేక్టములు 
ave శోబిల్టుచు, పుష్బించుటలో మేకు శక్తీయున్నచో 
మాతో పోటీకీరండు' అని (బ్రమరనారములడ్వారా 


SUM ఆహానించుకొమచున్నట్లున్నని, (91-92) 

ఈ బె న్నలేడిపిట్ట సప్మతమురైన పద; లములలో 
మునిగి sis జలక్రీదలాడుచు నా నాలో కోరికలను 
Maps (93) 


ఈ BORE మిగుల రమణీయనైనడి. 
ba సస్విత్రహందర్యాశిగుణములు angry ssa 
మునోపారములు. ఈ reed రూసవైభేనకు చేతను, 
గుణనంపెరకారణమునను ఇధి మందాకినిన తలపింవ 
Aaah, (94) 

ఓ రఘువర! లక్ష్మణా! సీపొసర్హి మనకు ఇక్కడ 
కబడీనచో ఆమెతోగూడి మనము Be (్రదేశమునందే 
నివసింతము. wd స్థితిలో ఇరిద్రనైభవములనగాలి. 
అయోధ్యాశగరనినాసమును గానీ 3m కోరనేకోరను, 
ఈ పచ్చికబయళ్లపై ఆమె 
గూడి వెహర్‌ంచుట తటస్థించిశచో' అప్పుడు eH ఎ 
Doss eae ఉండదు. ఇుగ్రవైభవారి.ఇతరపిసయములను 
Ava) విట్టి ధ్యాసయు ఉండదు. (95-96) 

ee మనోహరమైన రంగురంగుల పూసలలో 
అలరాముచున్న ఈ Seige: భార్యారిరహితుడవైడ్నున్భ 
నన్ను మోహపరవపని కేయుచున్సర్‌ (97) 

ఓ DMO! ఓక పర్యాయము ఈ పంపాసరస్సును 
తెలకీంపుము, 3058 చల్లని అలములు శుచికరముల 
సిందియున్నే వధ్ముములః మనోహరము! 
చక్రవాకముల యొక్క కదలికలు, కన్నెలేడి పిట్టల (క్రీడలు 


Mee 


తంతటను 


పలు: విధములగు మృగములు 
So, ఫమ్టులకలకరారావములతో శ 
2పాసర్రస్తు) కత్యం౦తశోభాయ మానము గానున్నది. (98-99) 
ord Howey కొట్టుచున్న' వవిధములగు. 
పక్షులు, కమలనేశ్రయు, pesado,  లాపణ్యవకియు, 
Shain అన సీతాదేవిని తలచుకనుచున్న 
రహతావమును పెంచుచున్నవీ. con) 


లో, వః 
ఓ లక్షణా! ఇటు చూడుము ిడ్రిచిశ్రములుగొనున్న 


శః కొండచరియలయందు nek ఆడుర్తేళ్లలోగూడ్‌ 
శ్రీడించుచున్నవి, ఆవి spond 3G. పీలారేవికై 
వరితపించునున్న నాలో విరహబాదీను ఇంకను 
ఆధికమొనర్చు నున్నవి 101) 


BET కీప్యింధాకాందము 253 
వ్యథయంతీన మే చిత్తం సంచరం, కమువిందుగావించుచున్న పర్వతసౌనువునందు 
abs సానుని రమ్మే హీ మత్తద్విజగణాయుతే। 102 ఆ సారవశ్యముతో సంచరించుచున్న పక్షులు, 


Bijele యది తాం కాంతాం Sa: స్వస్తీ భవేన్మను। 103 


Wiese ఇలు సౌమిత్రే నయా సహ మమధ్యనా। 
Bud యది వైదేహీ సంపాయాః సననం సుఖమ్‌ 104 


సద్మసాగంధికవదాం శనం శోకనినాళనమ్‌ 
ధన్యా లక్ష్మణ సేనంతే సంపోపవనమారుతన్‌ । 105 


శ్యామా పద్మపలాలాక్లీ ప్రీయా విరహీతా నుయా। 
కథం ధారయతి ప్రాణాన్‌ చివశా జనకాత్మజా । 105 


కిన్ను వక్ష్యామి రాజానం ధర్మజ్ఞం సత్యవాదినం। 
సీతాయా జనకం పృష్ట కుశలం జనసంసది | 107 


యా నూమ్‌ అనుగతా మందం పిత్రా |ప్రవాజితం వనం] 
సీతా సత్సథమాస్థాయ క్వ ను సౌ వర్తతే betes 108 


తనూ DEH: కృపణః కథం లక్ష్మణ ధారయే। 
టూ మూన్‌ అనుగచా కాజ్యాత్‌ భ్రస్థం విగతచేతసమ్‌ 109 


తచ్చార్చంచితసక్షాక్షం సుగంధి శుభమవ్రణం। 
WSIS ముఖం తస్యా సీదతీవ మనో మము। 110 


మృగములు నా చిత్తమును ఇంకను కలవరపాటునకు 
గుజీచేయిచున్నట్టున్నవి. వాష్రాణప్రీయయైన సీత 
కనబడిననో నాకు మనక్ళాంతి అభించును. (102-103) 
తమ్ముడా! లక్ష్మణా! ఈ పంపాతీరముర వీచుచున్న 
mee Joe four mapa 
wodronmes సీత xe Siok నిహరించినచో 
మాత్రమే నాప్రాణములు మిగులును, ఈ పంపాతీఠముల 
యందలి ననములలో వీచుచున్న నెళ్మలవాయువులు 
కమలములసువాసనను, చెంగల్నిలపరిమళములను 
వెదజల్లుచున్నవి. నీటిని సేవించుచు. విహరించెడి 
దంవలులశోకములను ఇవి తొలగించును. నెజముగా'వారే 
ధన్యులు. (104-105) 
కమలదళములపంటి కస్టులు గలదియు, నొగ్రేమపెన్ని on) 
ఐన అ జానకికి నేననిన పంచస్రాణములు, eG 
నాకొజుకై జీవించును! wh సీతాదేవి ఈ 
(నిండుజవ్యనమున) నావిరహమునకు 
WAZ తనప్రాణములను ఎట్టు నీలుపుకొనగలుగు 
Saige" గదా? (106, 
Rodosodges జనకమహారాజు సనుస్తదర్మనులిను 
బాగుగా ఎత్తిగినవాడు, సత్యసంధుడు, ఆమహాముభావుడు 
నిండుసభలో మా ఇద్దణిక్రేమపమాచారములను rd 
(జానకినిగూర్భి) ఆయనకు BW చెప్పను! (107) 
తం|డ్రియాజ్టను అనుసలింది, 32 women 
బయలు దేటీతిని పతవ్రతాధర్మమును పాటింలి, సీత 
మందభాగ్యుడవైన నావెంట వననాసమునకు వచ్చినది. 
Brgy ఇప్పుడు ఎక్కడనున్నుబో యేమో? (108) 
ఓలిక్ష్యణా! రౌజ్యట్రస్టుడనై, ఆకారణముగా 
ఘాతాఫితృసేపలకు Sails es oo, 
మనస్కుడరైయున్న నన్ను వీడక నాతో ఆమె వనములకు 
వచ్చినది, అట్టి పార్వియెడబాటునకు గుజీయైనందున 
రీనుడనైయున్న నేను ఇంక ఎట్లు జీవించియుండగలను? (109) 
సీఠాదేవియొక్క కనుజెప్పలు సుందరమైనని, నేత్రములు 
ge లు, ఆమె మొఖము సువాసనా సనాకోలితము, 
జోపములునులేక చక్కని ఆక్చతి కలిగియున్నట్టిడి, 
et మనోజ్ఞమైన (సీతా) వదనము కనబడనం౦దున 
(sun దేర్భనములేక) నా మనస్సు కలతతెండుచున్నది. (110) 


sats 


I) dsr = ప్రాణత్యాగేణసీ న oor 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-1 


స్మేతహాస్యాంభరయుతంి గుణనన్యధురం హతం | 
వైదేహ్యా వాక్యమతులం కథా Fos లక్ష్మణ | 111 


Gay dome వనే శ్యామా సౌ మూం మన్మథకర్శితం | 
SAGES YRS సాధ్వీ సాధ్వభ్యభాషత | 112 


శీను Egy కౌవల్యామ్‌ అయోధ్యాయూం నృహొత్మః | 
కృసా స్నుషేతి సృచ్చంతీం కథం MOSSE | 113 


గళ్ళ అక్ష్మణ పళ్ళ త్వం భరతం భాచ్ళవత్ళలం | 
స హ్యహం జీవితుంశక్తః తామృతే బనకాత్మబాన్‌ | 114 


ఇడి రామం Beye వీలపేంతమ్‌ అనాధీనేల్‌। 
ఉవాచ లక్ష్మణో బ్లాతా వచనం యుక్తమవ్వయమ్‌ | 115 


'సంస్తంభ రామ భద్రం లే మా చః పురుషోత్తమ | 
వేద్యశానాజ waver భవత్యకలుషాత్మనామ్‌ | 116 


స్మృత్వా వియోగజం దుఃఖం త్యజ స్నేహం ప్రియే జే! 
అతిస్నేహసకిష్యంగాత్‌ Mores Gigs 117 


యేది గచ్చత్‌ పాతాళం తతో హ్యాధికమేన వా। 
సర్వథా రానణస్తావత్‌ న భవిష్యతి రాఘవ! 1118 


'జ్రవృత్తిక్లభ్యతాం తావత్‌ తస్య పాపస్య రక్షః 
తతో MHS వా సీతాం నిధనం వా గమిస్యతి | 119 


CE బూత్యదితేర్గర్భం రావణః సహ సీతయా । 
తత్రాహ్మేనం హనిష్యామె న చేద్దాస్యతి మైథిలీమ్‌ 1 120 


& సౌమిత్రీ! keds ఎల్లప్పుడును చిజువవ్యు 
చిధదించుచు మధురముగా మాట్లొడుచుండును. జ 


Seo ఉదాత్తములు. హీతకరనులు. నిరుపమూవములైన 
ఆమెవచనములు ముల వినెడి భాగ్యము ఎప్పుడు. 
see ? qn), 


సీతాసార్వి వనవాసమున Dw, దు!ఖములను 
ఎదుక్కొనుచు వచ్చినది, ఐనష్టటికీని “Ss ఎప్పుడైనను 
మానసిక వేదనకు pa అనిని hades us 
తన దుఖమును ఏమాత్రమును బయల్పడనీయక, నా 
దుఃఖమును తొలగించుటకై Saosin మాట్లాడు 
ముండెడిది. ఓ 
వెళ్లను, BEd మనస్సుల Tey "థా 
అమేంగు కోడలు పేతాదేవి ఏక్కడ?' అని నన్ను 
అడుగును. అప్పుడు ఆమెతో నేను det ayant 113) 
Hurl ఆజానకి లేకుండ నేను Hogan 

వ్వ ఒక్క దనే అయోధ్యకు 30, భరతుని 
అతని MOS సాటిలేనిది, 
ఈ విరముగా ఏమియుతోచని 
మహాత్ముడగు శ్రీరాముడు మీగుల నిలసించుచుండగా 
నోదరుడగు లక్ష్మణుడు యుక్తియుక్షముగా ఆయనతో 
ఇట్లు నుడివెను. (115) 
k పురుషోత్తమా! రామా? Boge వహింపుము. 
దుఖింపకుము, చీకు మేలు కలుగును (మారదినె సీతాదేవి 
SHE కనబడును.) నీవంబిధీరులు నిరుత్నాహమునకు 
dows (గుజికారాదు) అన్నా! 'అత్మీయుల యెడబాటువలన 
దుజాము కలుగుట లోకసహజము. ఎన్యరును (oad 
నివేకవంతులును) దానిక ఆతీతులు కారు. నత్తి నీటిలో 
BARS AAS’ మునిగియుండుటవలన ఆది 
జ్రలీంచుచునే యుండును. కనుకి ఈ విషయమును. 
మనస్సులో ఉంచుకొని ఆత్మీయులయెడ (వదినెగారియెడ) 
rs (116-117) 
ఓ శ్రీరానూ! రావణుడు ప్రాతాళలోకమునకు గాని, 
తక! దూరమునకుగాని వెళ్ళినను, ఎట్టి 
పరిస్థితులలోను మునచేతీలో వానికి చావ తప్పదు. 
మొదీట న ఆరాక్టసునే (రావణుని) జనికి 
తెలియనిమ్ము (తేలిసికొందము) పీమ్ముట సీతాదేవిని 
మనక్షు eee) అతడు (బ్రతికీజయటపడును. 
చో అతన్నప్రాణములు Dive, ఒకవేళ అతడు 
సీతాదేవితో out ఆదితిగర్భములో దాగికొన్నను, రైదేహిని 
ఆస్పగంపనిబో ఆక్కడగూడ అతనిని (బ్రతుకనీయను. 
(ses (118-120) 


శాజకుమారా! లక్ష్మణా! అయోధ్యకు 


కలివికొనుము' 


ను). 


సర్గ-1 


కిప్కింధాకాందము 
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స్వార్థం Hive way 
wie వష్టకార్యార్డై: Pe cb) Ta ధిగమ్యతే | 121 


Spyore Hire మలి! 


BOY ఖలవానార్య MYTHS పరం word) 
సోత్సాహస్యాస్త భోకేఇ.స్మిన్‌ న dodsh దుర్లభమ్‌ | 122 


ఉత్సాహవంతః పురుషా నావసీదంతి కర్మను | 
ఉత్సాహమాత్రమ్‌ ody సీతాం Wo అభేమహి 1 123 


శ్యజ్యతాం కామవృత్తత్యం శోకం Sapp స్పెష్టేలః | 
ముహోళ్మానం కృతాత్మానమ్‌ ఆత్మానం we వబుధ్యసే | 124 


నీనం సంబోధితప్తత్ర శోకోవహతచేతనః॥ 
న్యక్య శోకం చ మోహం చ తతో థైర్యనుసాగనుల్‌ । 125 


Pa భ్యతెక్రామదవ్యగ్రః తానుచింత్య నేరాషక్రను: | 
వామః పంపాం నురుచిరాం రమ్యపారిప్లనడ్రుమామ్‌ | 126 


నిరీక్షమాణః సహసా నుహాత్మా 
సర్వం వనం నిరరకందరాంశ్చ | 
ఉద్విగ్చచేలాః సహ లక్ష్మణేన 
విచార దుఃఖోవహత; BES 


Bo నుత్తనూతంగవిలాసగామీ 
గచ్చంతనున్యగ్రమనా మహాత్మా | 
సా లక్ష్మణో రాఘవమషప్రమత్తో 


రరక్ష ధర్మేణ బలేన చైవ 1128 
తౌ బుశ్యమూకస్య సమీపచార్‌ 

చరన్‌ దదర్భాద్భుతదర్శనీయౌ | 
శాభామ్సగాణామ్‌ అధిపస్తరస్వీ 

DSW నైన చిచేష్ట కించిత్‌ 1129 


ఓ పూజ్యాడా! ముండు ఈ. దైైన్యమును వీడుము. 
వైర్యమును. శహీంవుము: 25 మనకు ప్రయోజనకారి. Tos 
CSNY విఫలమైనను, వస్తువులను, 
నను మజుల పూనిక వహిరిలి 
fest, 


ఉత్సాహమే నిజమైన ox, 


బలములేదు. ఉత్సాహము గలవానికి ఈ 


దానికిమించిన 
లోకములో అసాధ్యమైనది లేదు, ఉత్సాహవంచులైనవారు 
ఎట్టి కష్టకార్యములయందైనను వెనుకకు తగ్గరు. కనుక 
పూనిక వహించి (పట్టుబట్టి) ముందునకు Sass 


సీతాదేవి (మనకు) SHS లభించును. (122-123) 
జనా! by మిగుల శ్రైర్యశాలిని, మనోనిగ్రహముగలవాడవు. 
కనుక కాముకువివలె వ్యవహరింపకుము. శోకమును 
Breas enti, నీ మహత్యమునుగూర్చీ bg తెలియకున్నా: 
(నీ చాన్మత్యమును నీవు విస్మరించుచున్నాన్సు)" (124) 
శోకమున మునింగియున్న Boiss లక్ష్మణుడు 
ఇట్లు ధైర్యోత్సాపాములను stor ఆయన తన 
శోమేహములను విడనాడీ కార్యోన్ముఖుడు అయ్మెను.(125) 
సాటిలేని పరాశ్రమశాలియైన శ్రీరాముడు. మనస్సును 
దిటవుచేసికొనినవాడ్డ. తీఠములయందు గాలులకు 
ఊగుచు మనోహరముగానున్న చెట్లతో కనునిందు 
గావించుచున్న పంపాసరస్సును అధిగమించెను. (126) 
బీక్టణునిలోహూడీ సమస్తపనములను, 

సరికించిచూచుచు 


సెలయేళ్లను, 


పర్వతగుహలను 
సీతదేవిక్రై వెదకెను. ఎచ్చటను ఆమె కనబడకసోవుటచే 
మెగురి దు:శితుడై ఆతురతతో ముందునకుసాగెను.(127) 


వక్ష్మలుడు మదప్పుటేనుగునలె BESS యందును. 
నిర్భయముగా పంచరించుచుండు వాడు, శ్రీరామునియందు. 


నిళ్ళిలమైవ్రేము Giger) గలవాడు. మెక్కి లిధైర్యశాలి, 
(ESE సౌందర్యమును పట్టించుకొనక శ్రీరామురసేవలయండు. 
అధ్రైముత్తుడై (ఏనుణుసాటులేనినాడై) యున్నవాడు: of 
సౌమిత్రి వనగమనమును కొనసాగించుచున్లు QS 
రాజవీతిని జ్ఞప్తకిరెచ్చుచు, ఆయనయొక్క బలపరాశ్రమములను 
గుప్తులేయుచు అ సీతాపశిదుఃఖమును ధూరములేసెతు. (128) 

వానరములకుప్రభువు, బలశాలియు, వాలికి భయప! 
శ్యమూకపర్వ్య తసమీపమున మసలుచుండువాడు ఐన 
వుడు. ఒకానోకప్పుడు పంపౌసరోవరసరిసరములలో 
శిరుగుచండగా అద్భుత రూపనైభివములగల రామలక్ష్మణులను 
FB. ఆ ఇరువురును వాలిపంపగా వల్చీనవారేమో? 
wh అతడు మెగుల బయపడి నెళ్ళేష్టుడాయెను. (129) 
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సర్ణ-2 


'సతా Seton గజనుందగామీ | 


శాభాముకపత్ర చిరం 
దృష్ట్వా విషాదం పరమం జగామ 
చెంతాపరీతో భయభారమర్న! 


Stes) 


1130 


తమాశ్రమం పుణ్యసుఖం శరణ్యం 
WES శాఖాన్ఫుగసేనితా౭తళ ; 
(Woe) Spore భిజన్ముః 


Burak రాఘనలక్ష్యతా తౌ 1131 


aay శ్రీమద్రామాయణే wd sab ఆదికావ్యే sy ogres Bsa) 


పిమగునకి గంభ్రీరముగా నడచువాడును, bd 
స్రతిభాశాలియు, TAG ఐన ఆ సుగ్రీవ్వడు ఎక్కువసేపే. 
అప్రదేశమునందే తిరుగాడుచున్న రామలక్ష్మణులను 
జాని, మిగుల భయవవతో వణకిపోవురు చింతా(క్రాంతుడ్లై. 
మక్కీకి విదారగ్రప్తడయ్య (130) 

ఆప్రాంతనుంతయును womens అది 
వరనుసనిత్రమైనది. సుఖప్రదమైనది, మునిశాపగ్రస్తుడైన 
వాలి ఆందు డ్రైనేశేంసకాలడు, కనుక ఇతరవానరములు 
అన్ఫియును ఆ ఆశ్రమమును ఆ(శ్రయింటి ఆవనమును. 


స్థేరినివాసముచేసికొనెను. ఆ వానరములు మహోసరా[క్రమ 
శాలురైన . ధామలక్యణులను జూచి భయపడి ఆ 
wanda పరుగత్తెను. CED) 


వాబ్మీకిమహర్టివిరవితమై ఆధికాన్యయైన త్రీనుగ్రానాయణమాశందలి By లదాకాండమునందు ఇది మొదటీవర్లము 
— ke RH 
2. రెండవసర్గము 


రామలక్ష్మణురిను జొచిన సుగ్రీవుడు, వారు వాలి పంపగా వచ్చినవారేమో? అని శంకించి భయపడుట - హానుమంతుడు 
అతనికే ధైర్యము Pax, Skyy రామలక్ష్మణులనుగూర్షి తెలిసేకొవివచ్చుటకు సుర్రీఫుదు హనునుంతుని పంపుట - 


తో త దృష్టా మదోత్మానా POT రానులక్ష్మకా | 
వరాయుధధరౌ వీరా సు గ్రీవఃశంకితోఇ భవత్‌ । 1 


ఉద్విగ్నహృదయ: సర్వా దిశ సమనలోకయన్‌ | 
న వ్యతిష్టత కస్మిం్ళిట్దేశే వానరవుంిగనః । 2 


BS చశ్రే sos: BS నీక్షమాణో stad) 
i పరమభీతన్య చెత్తల వ్యనససాడ 3 


చింళయిత్వొ స ధర్మాత్మా విమృశ్య గుకుభాఘవం । 
నుగ్రీనః పరమోద్విగుః సర్వైరనుచరై: సహ। 4 


తతః స పచివేభ్యస్తు సుగ్రీవః వ్లైవగాధిపః । 
శశంస సరమోద్విగ్చ: Hijo స్తా రామలక్ష్మణ! 5 


DS Sake దుర్గం నాలి ప్రణిహొతౌ GSE) 
ఛద్మనా చీరవననౌ 'ప్రచరంతావిహాగతౌ 6 


రూపములుగలవారంను, gags 
ను. ధరించియున్నవారును, ఫీరులును ఐన 
అ రామలక్ష్మణులను జారి, సుగ్రీవుడు (వారు వాలి ago 
కావచ్చునపీ భావించి) శంకించెను. a 
pose ఆవానరగ్రేష్యడు te భీత్రిల్లిననాడై 
నలురెసలను పరికించి చూచుడు ఒకచోట నేలకడలేక 
అటునీటు తిరుగసాగెను. (2) 
రామలక్ష్మణులను జాదుచు మెక్కిలి saves 
లోనైన అఆ కపిరాజుమునస్సునకు TORI పెట్టెను, 
అప్పుడతడు మిగుల దుఃఖా క్రాంతుడయ్యెను. 


(3) 
లాజఢర్మములను. బాగుగా Sows సుగ్రీవుడు 
ఎంతయును భయకంపితుడై Fossey ఆలోచించెను, 
పిమ్మట తనసహచరులైన్‌ వానరులందతితోగూడి 
తనయ్‌క్క, శత్రువులయొక్క బలాబలములను గూర్చి 
సౌకల్యముగా. SOR, వానరరాజైన అనువు! 
రామలక్ష్మణులను చూముచు మిగుల ఆందోళన చెరిదివవార్డై, 
తన Logos" TOIT ఇట్లు GAIT, (4-5) 
"ఓ, పహచరులారా! ఆడుగిడరాని ఈ దట్టమైన 
wens సంచరించుచు. ఇక్కడికి వచ్చిన వీరు ఎవరో 
ములను ఢరించియున్నను నీజముగా (వీరు) 
వచ్చిన గూఢచారులే"' (6) 


సర్ధ-2 
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తతః సుగ్రీవసచివా దృష్ట్వా పరమధన్వినౌ। 
జగ్యుర్లిరితటాత్‌ తస్మాత్‌ అన్యచ్చిఖరముత్తనుమ్‌ | 7 


చే క్షిప్రమ్‌ అధిగమ్మాథ యూధపా యూధపర్షభమ్‌ | 
హరయో వానరశ్రేష్టం పరినార్యోపతస్ట్రికే। a 


నికమేకాయనగతా? ప్లవమానా గెరేర్గిరిం। 
ప్రకంపయంతో వేగేన bere కెఖరాణ్యపి। 9 


తతః థాభామృగా; నర్వే ప్లవమానా మహాబలాః। 
బభంజాళ్చ నగాంస్తత్ర ఫుష్పితాన్‌ దుర్గపంగ్రితాన్‌: 10 


WEST హరీవరాః సర్వతస్తం మహాగిరిం। 
మృగమారారశార్లూలాన్‌ త్రాసయంతో భుయుస్తడా। 11 


తతః సు గ్రీవసచినాః సర్వతేం ద్రం సమా Gers) 
సంగమ ERAT సర్వే ప్రాంజలయ:! Ror 12 


తతస్తం భయసంనిగ్నం చాలికేల్చిషశంకిళమ్‌ 
ఉనా హనుమాన్‌ వాక్యం సుగ్రీవం నాక్యకోనిదః। 13 


సంభ్రనుస్త్యజ్యతామేష ST OOS నుసోన్‌। 
ములయోజ. యం NOG భయం HR TOS: 14 


టుస్మాదుద్విగ్షచేతాపం (ప్రద్రుతో హరిపుంగవ। 
Se క్రూరదర్శనం (క్రూరం నేహా పశ్యామి వాలినమ్‌। 15 


యస్మాత్‌ తన భయం సౌన్యు Ground పొపకర్మణః | 
స నేహ ఫాలీ దుష్టాత్మా న లే సళ్యామ్యుహ౭ భయమ్‌ । 16 


అంతట. సుగ్రీవునిమంత్రులు ఉత్తమధనుర్ణారులైన 
ఆ రానులక్ష్మణులను జాచి భియములో ఆగిరిశిఖరమునుండి 
Soon’ ఉన్నతమైన గరిశిఖిరమునకు వరుగులుదీసిరి, (7) 
అట్టు నలుదిక్కులకును పరుగులు దీసిన ఆ 
వానర ప్రముఖులు వెంటనే ఒకచోట గుమిగూడిర్‌, పిమ్మట 
వారు తమరాకైన సుగ్రీవునీచుట్యునుబేరి, ఆయనకు 
సమీపమున 2008. ఆవిధముగా వానరులందటును 
తమబలముతొ పర్వత శిఖరములను. కరపింపజేయుచు 
ఒక కొండనుండి ముటేయొక కొండకు ఎగురుచు, ఒకరోట 
శేరి, ఒంటరిగానున్న సుగ్రీవునియొద్దకు వచ్చిరి, (8-9) 
అనంతరము ముహాబలశాలులైన వానరులంధజును 
గంతులు వేయుచు బాగుగా పుష్టించియున్న వనవృక్షములను 
విజిలివేసిరి, ఆమహాగిరియండు అంతటను ఆవేధముగా 
పోరుశున్న వానరులు మృగములను, ఆడవిపిల్లులను, సె 
సలురు మొదలగు జంతువ్పలను భయపెట్టుచు 329, (10-11) 
నమ్మట ఆబుక్యమూక SATS ఆశ్రయించుకొని 
యున్న సుగ్రీవుని మంత్రులు సుగ్రీవుని కలిసికొని, అంజలి 
సుటేంచి donde (12) 
నీమ్మట POSS హానిని శంకించి భయ గ్రస్తుడ్రైయున్న 
సుగ్రీవునితో మాటనేర్చరిదైన హనుమంతుడు ఇట్లు 
నుడివెను. (13) 
"౬ వానరులారా। మీరందఆును roses 
ప్రమాదము కలుగుననెడి ఈ పీచ్చిభయమును వీడుడు. 
ఏలనన ఈ మలయ (బుశ్యమూక) పర్వతమునకు వాలీ 
రాజాలడు. కనుక ఇచట మునకు వాలీభయములేదు. (14) 
ఓ వానరశ్రేష్ణి! నీవు _వాలిభయముతో 
ఆందోళనకులోనై సరుగులుదీయుచు (రక్షణకై) ఇచటికి 


రాలేడు. ఓ సౌమ్యా! సీ అన్న నీ భార్యను అపహరించిన 
'ట్రారకర్ముదు. ఆదుస్థాత్మునకు dy భయపడుచుంటీవి 
కాని ఇది నీకు సురక్షిత ప్రదేశము, ఇచట నీకు వాలినలన 
ఎట్టి ప్రమాదమూ కలుగదు. (15-16) 


1) కిష్కింధకు సమీపమునగల ఒక వర్యతము'పేరు 


వాలి చుందుథియను రాక్షసుని dod ఆతని శశీరమును ఎ! 


. Ay మతంగమహర్షి తవస్సు చేసీకొనుచుండెడివాడు, 
రవేయగా ఆర్షక్రము వచ్చి, మతం౦గమహర్దిసైబడెను. 


అందులకు కుపితుడై ఆమహోముని " వాలి ఈ పర్వతముపై ఆడుగుపెట్టినచో మృతుడగుగాక" అనీ ఆతనిన్లీ 
Pods. కనుక వాలి ఆ కొండమీదికి రాజాలడు, అందువలననే వాలికి భయపడిన సుగ్రీవుడు తలధాచుకొనుటకై 


రః పర్వతమును అశ్రయుంచెను. 
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a2 


ఆహో కాభామృగత్వం తే వ్యక్షమేవ ప్లవంగము | 
అఘుచిత్తతయా2. corse న Maes యో Ge) 17 


బుద్ధివిజ్ఞాననంసన్న ఇంగెతైః సెర్వమాచర। 
న వ్యాబుద్దిం గచో కాజా వర్వభూతాని శాస్తీ హీ) 18 


సుగ్రీవస్తు తభం వాక్యం or సర్వం Himes: 
తతః శుభతరం వాక్యం హినూముంతమ్‌ ఉవాచ హ। 19 


డీర్చబాహూ Dee శరచాపాసిధారిణా। 
కస్య న స్యాద్భయం May హ్యేతా ముళసుతోపనూ। 20 


వాలిప్రణిహీతావేలో శంకే. హాం BHAT) 
రాజానో బహొమిత్రాశ్ళ విశ్వానో నాఒ (త్ర హీ క్షమః। 21 


అరయశ్ళ Hyer నిజ్జేయాశ్ళన్నచారిణః। 
విశ్చస్తానామ్‌ అవిశ్వస్తా Vos ప్రహరంతి హి 22 


కృల్వేషు వాలీ మేధావీ రాణానో బహుదర్భనాః। 
భవంతి సపరహంచార! తే Fain: ప్రాకృ BoB: 23 


తౌ త్వయా ప్రొకృతేశైన గత్వా HAM wera) 
ఇంగితానాం ప్రకారైశ్ళ రూపవ్యాభాషతేన చ। 24 


క్రూ! వానరులకు రాజువయ్యును పామాన్యవానరునీ 
వేలె bg దంచలత్యమునే (ప్రకటీంచుచున్నావు. ఇడీ 
Dike, vied, భయకారణముగా బాగుగా 
ఆలోచింపవలసిన _ విషయమునండుగూడ Add 
స్థిరముగా నిలుపుటలేదు. (7) 

సీబుద్దిని, విజ్ఞానమును) ఇంగతమును ఉసయోగంచి. 
ఇరరులన్యేవహారమునుబద్టి వారిస్యబావమును గుర్తించి. 
యుక్షమెతేగి, ఆచరింపుము, "బుద్దికి సనీజెప్పని 
MIRED) రాజు ప్రజలను. పరెపాలీంపజాలడు. (18) 


సుగ్రీవుడు వానుమంతునీయొక్క చక్కని (అనువైన) 


సుతా! మనకు కశనజడుచున్న ఆ 
ఇరుశురును ఆజానుబాహువలు, ధనుర్చాణములను,, 
pfizer ధరించియున్నాకు. ఇంద్రునివలె పరాశ్రమకాలరు, 
అట్లీ ED చూచివః వరీకీ భయము కలుగదు? (20) 

ఈ వురుషోత్రములు ఇద్దజును. వాలి sosr 
వర్భిశనారేయని నా అభీ ప్రాయము. దాజునకు సెక్కుముంది 
మత్రులుందురు, ఈ ఎషయమున ఎవ్వరినీ నమ్మరాదు. 
సుమా! (వాలి ఈ కొండమీదికి కాలేకవోవచ్చును. ఆతవి 
fier రావచ్చునుగదా!) a 

శత్రువులు మాజువేనములలో వచ్చినప్పుడు వారినిగూర్ళి 
లోతుగా విదారింపవలెను. ఏశ్వసింపదగనిపారు (కత్రువృలు) 
నమ్మినవారె బరిహీభతలను BOTY, వారిని దెబ్బతియుదురు 
(నమ్మించి దెబ్బతీయుట శత్రువుల లక్షణము) (22) 

వాలి సర్వకార్యములను నిర్వహించుటలో మిగుల 
కుశుడు, రాజులు వరిదశోపాయములద్యారా 
శత్రువులను హతమార్చెడరు. కావున eH వారిని గూర్చి 
సోనూన్యమానవులచేసములను sted (గూఢ 
ద్యారా) లోతుగా తెలీసికొనవరెను. (23) 

ఓ మారుతీ! Dy హామూవ్యకూరన్పనిడూపములో వారి 
కడకు వెళ్లుము, వారి రూపములు, సంభాః 
SOT బట్టి వారెఫిగూర్చీ TO సొమ్య - vy 
అక్ష్మణములను గుజీంది తెలిసికొనుము. నారు SSG 
సంతుష్పులైయున్నచో (మునకు అనుకూలురుగా sods) 


” 


Dis ghS = పశేపక్టానము- విజ్ఞానము 
బి ప్రీయసూతకోవ్యారారే: 


(అజిప్రాయమును దెలుపునదీ deo మొదలగుననీ) 


క్‌ = బుద్ధియునా సామాన్య జ్ఞానము. 


ఇరగితేము అనగా కభిప్రాయుములను Aegis ప్రవక్తనాదికము. 


నర్గ-౩ 
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అక్షయన్వ తయోర్భానఆ (ప్రహృష్టమనసా యది! 
విశ్వాసయన్‌ (ప్రశంసాభిః ఇంగితైశ్ళ పువః పునః 25 
మమైనాధిముఖం స్థిత్వా HY) త్వం rowers) 
ప్రయోజనం ప్రవేశస్య ననస్యాస్య ధనుక్జరౌ। 26 
ఉద్దాళ్మానౌ యది TT జానీహి త్వం వ్లనంగము। 
వ్యాభాషిచైర్యా విక్జేయా స్యాద్దుస్టాః. coger తయో: । 27 
ఇత్యేవం sheds సందిష్లో మారుతాత్మజ। | 
చకార గనునే బుద్దిం యత్ర తౌ రాసులక్ష్మణా । 28 


తథేతి సంపూజ్య వచస్తు తస్య తత్‌ 


నుహానుభానో పానుమాన్‌ యయౌ తదా 
న యత్ర Wire deed లక్ష్మణ! 29 


వారిని (ప్రశంసలతో మురచెత్తు 
శృప్తపజచుచు. వారివిశ్వాసమును cow 
నిజమైన ఆంతర్యములము ఎజుంగుము. 

ఓ వానరోః sr 1 OS నాకు ఎదురుగా (కవబడునద్టుగా) 
ఉండ, వారు SHEET ఈ వనమున (ప్రచేశించుటకుగల 
కారణమును అడుగుము. చారు నెర్మలమైన. (కుటిలత్యములేని) 
RODS వారి "మాటల 
నుబట్టియు, ముఖముల కనభికలను అనుసరింశియు. 
కాలా? తెలిసికొనుము." eat 
పిమ్మట 
epee వెళ్లుటకై నీశ్చయించు 
శక్యముగానివాడు. రాజనీతి కుకలుడు 
గ్రీవునిమాటలను గౌరవించి, మహాత్ముడైన 
హనుమంతుడు అందులకు సరే" యనెను, సేమ్య 
ఆతడు మీగుల ఫరాక్రమశాలులైన 
మొద్దకు బయలుదేణెను. 


(24-25) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే Sherrod ద్వితీియన్సేర్లః (2) 


శ్రీశుద్రానాయణయునందలి కీష్మింధాకాందమునందు ఇభి రె౭డవేసర్ణము 


= 2 = 
3. మూడవసర్గము 


హనుమంతుడు రామలక్ష్మణులను కలిసికొని, MO రూపవైభనములను ప్రశంసించుట - వారి ఆగమన కారణములను 
గూర్చి అడుగుట - సుగ్రీవుని ring తెలుపుచు oS వారికో సఖ్యమును గోరుచున్నట్లు మారుతి వచించుట - 
అందులకు వారు సమ్మతించుట, 


నచో విజ్ఞాయ హనుమాన్‌ సుగ్రీవస్య ముహోత్మన! । 


పర్వతాదృశ్యమూకాత్తు సుష్లునే యత్ర ధాఘవౌ। 1 


కపిరూపం పరిత్యజ్య హనుమాన్‌ మారుతాత్మజ। | 
భిక్షురూపం తతో Aa శరబుద్ధితయా ¥ 


తతః సే హనుమాన్‌ వాచా శ్లక్షయా సుమనోోజోయా। 
వివీతవదుషాగమ్య ధ్రణిపత్య చ। 
ఆబభాషే తదా AT యథావత్‌ ప్రశశంసచ। 3 


మహాత్ముడైన నుగ్రీవునియొక్క ఆదేశమును 
Sood, హనుకురితుడు ఖు: 


శ హనుమంతుడు ఆఇరువుడి 
ఏను. పొందుటకై (వారికి తనయెడ నమ్మకము 
2) త్యజించి aye 
వేషమును a (2) 

ఆంతేట హనుమంతుడు రామలక్ష్మణుల మనస్సులను 
వచనములను పలుకుచు 
తడు 


అమహారీరులకు 6 @rihd, cL 
SAD విరమొగా వారితో సరిబాషించెను. 3 


1) BS వివరణము 2603 (ద్రవ్య) పుటలో ముద్రంసబడినది 
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సర్గ-3 


సంపూజ్య నిధెనద్బీరో హానుమాన్‌ మారుతాత్మజ!। 
ఉవాచ కానుతో వాక్యం మృదు సత్యపరాక్రమౌ। 4 


రాజర్షిదేవ్యప్రతిమౌ AF సంకితవ్రతౌ। 
Bas కథమిమం ER whos Sewer 5 


డ్రానయంతౌ మృగగణాన్‌ ఆన్యాంశ్చ వనచారిణః। 
'పంపాతీరరుహోన్‌ నృక్షాన్‌ వీక్షమాణా సనుంతతః। 6 


ఇమాం నదీం శుభజలాం శోభయంచౌ తపస్వినౌ। 
Beiter id కౌ యువాం చీరవాససా। 7 


నశ్చసంతౌ వరభుజౌ పీడయంతానిమా; en 
నింహవిడ్రేక్లితో వీరౌ సింహాతిబలవిక్రమౌ। 8 


శృక్రచాపనిభే TS గృహీత్వా శృత్రుసూదనౌ। 
శ్రీమంతా రూపసంపన్నౌ వృషభ శ్రేష్టనివ్రమౌ। 9 


వాస్తిహస్తోపనుభుజా ద్యుతినుంతౌ నరర్షభా। 10 


(SHAS సర్యీతేంద్రోం she యువయోరనభాసీతః। 11 


sess 
DOASINES 


మహావీరుడగు పానుమంతుడు 
ose తగనేట్టునా THis 
Hebe, పేదప సు(గ్రీవునీఆదేశమునకు అనుగుణమేగా 
అతడు భక్తితో మృదుమధుర వచనములను ఇట్లు DEED. (4) 
‘L మృక్ష్రూప్పలల! మీరు. ఇరువ్వురును cage 
వలెను, దేవతంనలెను కనబడుచున్నారు, feos 
eae చేపట్టిన శాపసులవలె ఉన్నారు. ఐనను మీరు 
మృగములకును, _ ఇతేరవచేః 
fares పరపాలీరమునందంతటనుగేల వృళములను 
శీక్టించుచున్నారు. ఈ (ప్రదేశమునకు వెరిడులకై వచ్చితిరి? (5-5) 
సజ్ఞనులారా! మీరు జటావల్కలములను ధరించి, 
శాపములనకిరున్నారు. మిగుల ధైర్యశాజలై, worth 
పియిక్కరాకలక్‌ మదురజలములుగల శః వినతి 
ఎంతయు శోబిల్డుచున్నది. ఇంతకును మీరెవరు? మే! 
వననంచార[శమవ్‌లన ' నీట్టూర్చులు నెడుయుచున్నారు. 
బలిష్టిముల్టైర భుజములు గలీగియన్నారు, సంాములను 
మించిన బలపరాశ్రమములుగలవారు. సీంహములివలె 
నెశ్‌తముగా చూచెడీ మీ చూపులకు asd |ప్రాణులస్నేయును 
మిగుల బాధకు లోనగుచున్నవి, (మీ చూప్పులకు iat 
మేమ్ముజాచి O88) ప్రాణులన్మియును పాణిపోవచున్ని. 
ఇంద్రధనుష్పులవదిటి చాపములను -ఛరించిన కు 
శత్రువులను శేంహారించుటలో Byron, సౌందర్యమూర్తులైన 
సెకాంతులు అపూర్వములు. (్రష్టములైన వృషథిములవలె 
గింభీరగమునులు మీ "భుజములు 
వీనుగుతుండములవలె Eisen co SBR, మీరు 
తేజోమూర్తులైన పురుషోత్స్వములు, మే మీ dan 'ప్రభావమున 
ఈ మలోపర్వతము ఢీవ్యికంతిముయమై విరాజిల్లుమున్నది(7-11) 


(1) 28 Says (హానుమురితుడు వానరుడేట్రైన్పూటీకీని ప్రిస్తుతము 
కింపరాదుగదా? ఇది స 


(గృకాస్టురైన కానులక్ష్ముణులకు) నముస్క 
ఇరి సంప్రడాయమునకు విరుద్దముగాదు- 


సన్న్యాసి వేషములోనున్నందున అతడు) గృహస్థులకు 
ద్రిదాయమునకు వెరుద్దముగడా? అనీ ఒక wife. 


1. రామలక్ష్మణులు అత్యద్భుతమైన రూపసంపదగలనారు. వారిఅఫూర్వ్యమైనకొండర్యవైభ వమును దర్శంచినంతినే ఆనందాతెరీకములో 
మునిగి, మైమఆచిన హనుమంతుడు తన సన్మ్యాసీవేషమును విస్మరించి ఛారికి నమస్కరించెను. కనుక ఇది దోషముగాదు. యత్ర 


విరుద్దముగాదు. 
3. మహాదీరలక్షణములు Armes వీరిని చూడ! 
తలంచి, తాను సుగ్రీవుని చారుడను' 


re సయోషబలరేతీను. వినియో నము 
'అకర్షింవలసియున్నిది. సహజముగా దూతమై వచ్చిన మారుకి తీ క్షసారనలో 1 భాగముగా నమస్కరించుట స 


నే నీరు సుగ్రీవుని tere, 
అని Bessy హనుమంతుడు వారికి నమన, రించియుండును. కానన ఇది సమంజపరే. 


న వాలికి బుద్జస్చగల aS అనె 


A, “రిక్టువ' అనా (బ్రహ్మదారి, (Vr yTd గృహస్థులకు My, Jota యుక్షమే, అధదువలన ఇది సరిప్రదాయబద్దమే. 


ays 


కిష్కెంధాకాండము 267 


రాజ్యార్హావమరప్రభ్యౌ కథం దేశమ్‌ ఇహోగతౌ। 
పద్మపషత్రేక్షణా వీరౌ జటానుండలధారిణా | 12 


uo న్యసదృశౌ వీరౌ దేవలోకాదివాగతా। 
యరృచ్చయేన SOE, చంద్రసూర్యౌ నఘంధరాం। 13 


విశాలనక్షసా వీరా నూనుషా దేనరూపిణా। 
సింహస్కంధౌ Sater er సముధానిన He 14 


అయలాశ్ళ సువృత్తాశ్ళ werk: పరిఘోషమా; | 
సర్వభూషణభూషార్చా! Saye న విభూషితాః। 15 


ఉభౌ యోగ్యావహం మన్యే రక్షితుం సృథివీమెనూం । 
ససాగరవనాం కృత్స్నాం ఏంధ్యమేరునిభూషితామ్‌ 16 


ఇమే చ ధనుషీ చిత్రే శ్లక్షే చిత్రానులేననే। 
(ఫ్రకాశేతే యధేంద్రన్య Se హేమువిభూషిలే | 17 


Solr నెథిలైర్బాడై: తూణాశ్చ శుభదర్శనాః | 
జీవితాంతకరైత్హోరై: ASGyOS Safir 18 


నుహోవ్రమాణా WT తప్తహాటకభూషితౌ । 
ఖఇడ్గావేతా విరాజేలే నిర్ముక్తానిన పన్నగా119 


ఏవం tine పరిభాషంతం శస్మాద్వై చా౭ భిభాషథ: 20 


సుగ్రీవో నాను ధర్మాత్మా కళ్ళిద్వానరయూధవ; | 
నీతో నినికృతో gre జగడద్భ్యనుతి sage: 21 


ప్రొప్తోం హం స్రేషీతస్తేక సుగ్రీవేణ మహాత్మనా । 
రాజ్ఞా వానరముభ్యానాం హనూమాన్‌ నామ WHT 22 


[1622] ato Te were (are-d ) TTT 32 


మీరు దేవతలనతె _మీగులపరాక్రమవంతులు, 
తామరరేకులవ౦టి కన్నులుగలనారు, జటానల్కలములను 
ఛకింకీయున్నను మీరు మహావీరులు, me SOS Save 
మీరు ఒకరీకొకరు శీసిపోనవారు, డేవలోకమునుండి 
దెగవచ్చి నట్టున్నారు. సూర్యబర్నులవల్‌ జథందదాయ కులైన 
చైవికముగా ఈ భూలోకమునకు విచ్చేసేనట్టున్నారు, 
Dre వక్షస్థలములు కలిగియున్న మీరు దివ్యరూప్‌ 
Scie, సీంహములనలె మీరు చక్కని మూప్పులు 
గలవారు, మదించిన వృషభములవలె శెతుభయంకరులు 
ఉత్భారాకక్తినంపన్నులు, ఉత్తనురాజలక్షణములు tort 
ఐన మీరు బ్యభోగమ్నులకు పరిత్యజించి, జబావల్యలములను 
ocd, ta చుర్గమారణ్యములను వెచ్చుటకు ne 
కారణమేమి? (12-14) 
ఆజానుబాహువులైన మీభుజములు నిశాలములై 
వృత్తాకారము గలిగియున్నని. అవీ పరిఘలవలె wh; 
వివిధములైన ఆమూల్యములగు అబిరణములను 
ధరించుటకు అర్హములై్‌ మీభుజములు ఆభరణ 
Passe? వము ద్రములిలో, వనములతో 
ఏిరాజిల్లుచున్నదీయు, వింధ్యా(డ్రితో, మేరుపర్య్వతముతో 
విలసిల్లుచున్నదియు అగు ఈ సమస్త భూమండలమును 
Shows (పాలించుటకు) "మీరు ఇద్దణును 
సర్మసమర్థులే, మీరు ధరీంచియున్న ఈ ధనుస్సులు 
abo 1, wae కరములు, సులలి eas 
som ne) ఒహ్ముచున్నది. అందువలన ఇవి 
ఇంద్రుని నక్రాయుధమువేలి సువర్లముచే అలంకృతేములై. 
Stoo ie gi (5-17) 
మీతూజీరములు చూడముచ్చటగానున్నవి, ఆవి 
పదునైన బాణములతో నిండీయున్నవి. జశీరములు 
బుసలు కొట్టుచున్న os భీయంకరముర్ట్‌ 
sone ప్రాణములను gee మీఖడ్గములు 


నిశాలములైనవి. వేంలిమిబరిగారముతో 
, BD కుబుసము వీడిన పర్పములవళె 
(18-19) 


ఓ సత్తురుషులారా! నేను ఇంతగా మాట్లాడుచున్నను 
మీరు ఏమాత్రమును పెడవివిష్పలేల? “Stes 
ప్రభువైన సుగ్రీవుడు ధర్మాత్ముడు, మహావీరుడు. అతడు 
తనజున్షయుగః PES వంచితుడై మిగుల 
Gobo రక్షణకై ఈల జగత్తునందు అంతటను 
తిరుగుచున్నాడు. వానర (ప్రముఖులకు OBS సుగ్రీవుడు 
Die బుద్దిళాలి, అతడు పంసగానేను మీకడకు 
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శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-3 


యువాభ్యాం నహ ధర్మాత్మా సుగ్రీవః సభ్యమిచ్చతి 
తస్య మాం నచినం విత్తం వానరం సననాత్మజమ్‌ | 23 


ఛిక్షురూపవ్రతిచ్చన్నం సుగ్రీవ ప్రియకామ్యయా। 
బుళ్యమూకాదిపా pris కామగం కామరూపీణమ్‌ 24 


వీననుఖ్యా oo సానుమాన్‌ తౌ నీరా రామలక్ష్మణా। 
PHP నాక్యరుళల! పృునర్మోవాచ కించన | 25 


నీతచ్రుత్వా వచస్తన్య రామో లక్ష్మణనుబ్రవీత్‌। 
(ప్రహృాస్టవదవః (శ్రీమాన్‌ బ్రాతరం Peper QI 26 


'వదివోజ_ యం కపీం[ద్రస్య సుగ్రీవస్య మహాత్మనః । 
HS కాంక్షమాణన్య నుమా౭తికముపాగలః | 27 


తమభ్యభాష FIT స్ఫుగ్రీవసచినం కపిమ్‌। 
వాక్యజ్ణం మధురైర్యాకై: స్నేహాయుక్తమ్‌ ఆరిందను | 28 


వాఒనృగ్వేదవినీతన్య నా౬.యుజార్వేదధారిణ: | 
are సామవేదవిదుషః శక్యమేనం ప్రభాషీతున్‌ 29 


మానం వ్యాకకణం కృళ్ళ్యమ్‌ అనేన బహుధా do, 
బహు వ్యాహరతాణ. నేన న కించిదపశబ్దితమ్‌ । 30 


న ముఖే నేత్రయోర్వాషీ లలాటే చ poste 
అన్నేష్వపి చ గాత్రేషు దోషః సంవిదిత; SOS) 31 


వచ్చితిని. హనుమంతుడు" అను పేరుగల 
వాకేరుడను. | ధర్మనిరచుడైన అసు(గ్రీవుడు మీతో మైత్రిని 
By sms, నేను వాయుసుతుడ్‌నే, PAA. 
Sed, నేను కామరూపుడను. కోరుకొనిన 
Fis (ఏక్కడికైనను) వెళ్లిరాగలను, సు(గ్రీవ 
ప్రభువునకు LID గూర్చుటకై OHH (ay) 


శేషములో snipers egal Famed  ఇచ్చేటీకీ 
వచ్చితిని" (20-24) 
మాటాడ్నుటలో  నేర్చరిటైంన హనుమంతుడు, 


వాక్యమొలఅంతరార్థములను ing కుశలురు, 
వీరులు ఐన ఆరొమలక్ష్మిణులలో ఇట్లు పలికి వౌరి 
సమాధానమునక్లై నిరీక్లించుచు మౌనముగానుండెను, (25) 

సర్పపభలకసంపన్నుడైన శ్రీరాముడు హనుమంతుని 
వలుకువినువిని ఎంశయు Kos bods, bay తన 
Achat తమ్ముడగు లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను.(26) 

“ఓ DIG! మహాత్ముడు, వానరరాజు ఐన సుగ్రీవుని 
సశెనడితడు, మనము ఆ సుగ్రీవుని కలియుటకై 
కోటికౌనుచుండగా అతడే (ఆతని మంత్రియే) మునకడకు 
వచ్చెను. (a7) 

శృతుసంహారసమర్యడనైన ఓ FHS! సుగ్రీవుని 
BOGEN ఈ వానరుడు మాట్లాడుటలో మిగుల Sid, 
ఇతడు Pease సుగ్రీవుని యందును 'ప్రీతిగలవాడు. 
కనుక ఈయనతో మృరుముధురముగా తగు విధముగా 
వలింపుము. ashes కు, యజుర్చేడమునందును, 
సామశేదమునందును సుకశిక్షితుడైన వాడు (వేదవిజ్ఞాన 
సంపన్నుడు) నూత్రమే ఇట్లు మాట్లాడుటకు సమర్జుడు, 
ఇతడు మనతో సెక్కు విషయములను గూర్చి వచించెను. 
ఆమాటలలో ఎక్కడను Use 
“ఇతడు. సనుస్త వ్యాకరణములను కూలంకషముగా 
చేర్చినవాడు.” ఆనునది నిశ్చయము, ఈతడు: 
మాట్లాడునప్పుడు ముఖమునందు: 
ఫౌలభాగమునందును, కనుబొమలయందును, తదితరఘులైన 
ఆవయవములయందును శరీరమునందెచ్చటను ఎట్టి 
వికారమూ'" కనబడలేదు. (28-21) 


1) AB Bb: శిరకంపీ, తథా లీఖితపాఠక: | wSEla oooh, ABS సాఠకారమాః | 
మాట్లాడునప్పుడు రాగాలు తీసెడివాడు, వేగముగా భాషినిచెడివాడు, తలను కదలించువాడు AY OF చూచి 
చేదివెడీవాడు, కంఠస్ట్రముచేసిన దానిని అప్పగించినట్టుగా మాట్లాడెడివాడు, అర్థము తెలియక నుడివెడువాడు. 


పీలబోయిన కంఠముగలవాడు, ఈ ఆలుగురును పాఠకాధను 
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అవిస్తరమ్‌ అసందిక్టమ్‌ జవిలంబితము ద్రుతం | 
Adige కంఠగం వాక్యం వర్తతే నుధ్యమే స్వరే! 32 


సంస్కార క్రఘుసేంపన్నామ్‌ otek ఆవిళంబిలాం 
ఉచ్చాకయతి కభ్యాణీం ae హృదయహారిణీమ్‌) ౩3 


అనయా రెత్రయూ వాచా త్రిస్థానవ్యంజవస్టయా | 
కస్య ma crags చిత్తమ్‌ ఉద్యతాకేః అరేరపి 134 


వీకంవిధో యస్య డూతో న భవేశ్‌ పార్టినస్యు ఈ 
సీధ్యంశి హీ కథం శన్య Tee గళయోం.నమ | 35 


ఏవం గుణగతైర్యక్రా యస్య మ్య: wigan 
Oy సేధ్యంతి BID దూతవాక్యషప్రచోదితాః 36 


ఏవమ్‌ ఉక్తస్తు PMS: సుగ్రీవసచివం stor 
అభ్యభాషత వాక్యజ్ఞో జాక్యజ్ఞం Beare nbs 37 


Dow నౌ గుణా విద్వన్‌ సుగ్రీవన్య నుపోత్మనః। 
తమేవ చానాం మార్గావః సుగ్రీవం ప్లవగేశ్వరమ్‌ ) a8 


ఇతడు. సంక్షిప్తముగా 85 ఆభిప్రాయములను 
స్పష్టపటదినాడు. ఇతనీ మాటలలో నందేవామునకు 
తావులేదు. ఆగుచుగాని, అర్థరహితముగా పదములను 
నిడగొట్బుచుగానే ఉచ్చేరింపలేదు. ఇతడు తొంద్రరపాటులేక 
అక్మనిక్యాపముతో మాట్టాడీనాడు, మనస లోని sree 
స్పష్టముగా తెలిపినాడు. ఇతడు SE Opens, ad 
సేనగా గాక మధ్యను స్వరముతో ఉచ్చరేంనినాడు, (32) 

ఈయన SOAS మాటలు వ్యాకరకాశాస్త్ర 
సమ్మతములు, స్పష్టముగా (క్రమమును అనుసరించి 
లోకసహజమైన వేగముగలవి, ఆగక ఒక 
క్రమములో పాగినవి. శుభదాయకములు (మేలును 
Foes), ఆకర్షణీయములు. ఈమారుతి వచనములు 
జావములను సృష్టముగా (ప్రకదీంచుటకు అనుగుణముగు 
స్వరస్థానములో! ఏలుకబడుబచే' అశ్చర్యమును 
కలిగిందుచున్నరి, ఈయన మధురవచననుల Bross 
వెల్లరును ముక్టలగుదురు. చంపుటకు కత్తియెత్తిన 
UPSD ఈయవపలుకులకు Syed కత్తిని 
రింషవలసినదే, (33-34) 

ఓ రిర్మలహ్మాదయా! a బుద్దీకుళలుడ్రైన 
మూతలభింపన్‌ ప్రభువుయొక్క కార్యములు dey 
సద్దించును? ఇట్టి వికిష్టగుణములుగలిగ, కార్యసౌధకులైన 
దూతలను కలిగియున్న రాజు నిజముగా అభ్బష్టవంతుడు, 
సమయస్ఫూర్తిగల కట్టి దూతలయుక్ష చక్కని మాటల 
gers ఆ j, కార్యములన్నియును 
(ప్రయోజనములన్పియొను) నిద్ధించుః (35-36) 

శ్రీరాముడు ఇట్లు సూశెంచిన పిమ్మట, వాయుసుతుడును, 
సు్రీవునిమం(త్రియు, జాక్యవిశారదుడును ఐన 
హనుమంతునితో వచనకుశులుడ్రైన లక్ష్మణుడు ఈ 
వెధముగా పలికెను. (7) 

"ఓ విద్వాంసుడా! మహాత్ముడైన సుగ్రీవునియొక్క 
గుణగణములనుగూర్చి కబంధునివలన ఇంతషముంగే 
వినియుంటివి. (ఇప్పుడు నీవలన జయన వైశ్యమున్న 
గుజెంచి విపులముగా 2 ఎంతయు Hos ods.) 
వానర (ప్రభువైన ఆసుగగ్రీవృనికొఆరై వెదకుచు మేమ 


Daisies తీత్చనములగు Ayer మూడు (1) వకస్థులము (2) కంఠము (9) శి. 

2) 1 వ్యారణనియములను అనుసరించిన దోషరహితమైన భాషను సంస్కార కేలపనము (సంస్కృతము) అని న్యధారిధితురు. 
2 త్టెద్యారణనునందు mess పద్దతిని క్రమము' ఆనియందురు. 
3, ఆగకుండ ధారాళముగా నూట్టాడులను 'ఆవిలంభితము' ఐవి పేర్కొందురు. 
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aya 


యథా [బ్రనీషి హనుమన్‌ సుగ్రీవనచనాదిహ। 
తత్తథా హీ కరిష్యానో వచనాల్‌ తవ set 39 


తత్తన్య నాక్యం నిపుణం నిశమ్య 
BANA: పవనాత్మ 

మనః సనూధాయ RETEST, 
Suge తదా కర్తుమియేష తాభ్యామ్‌ 1 40 


ఇచటీకి Daath. సత్సురుసుడవైన ఓ మారుతీ! DS 
విషయమున సుగ్రీవుని" ఆదేశము మేరకు. నీవు పలికిన 
మాటలకు మేము సమ్మతించితిమ, ఫీ సూచనలను మేము. 
హాటించెరము." (38-39) 
పవనసుతుడైన హనుమంతుడు రక్షణని dards 
లను విని ఎంతయు సరెతోషవడెను, ఇక 
సుగ్రీవునికార్యము. సఫలముగునని (సుగ్రీవునకు వాలి 
బాధలు. తొలగునవి) ys Baye a. 
సుగ్రీవునకు రానులక్ష్మణులతో BAD నీర్పజుచుటకు 
కుతూహలపడెను. (నిశ్టయించుకొనెను) (40) 


soy శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికాన్యే కిష్కింధాకాందే తృ తీయన్సృర్గః (3) 


wb కేముహార్షి విరచితమై ఆద్‌కావ్యయైన శ్రీనుద్రామాయణమునందలి 8 ంధాకాండమువరిదు ఇది మూడ: 
a FOF SHE స్క! 


#44 


4, నాలుగవసర్గము 
హనుమంతుని అభ్యర్థనపై శ్రీరాముని ప్రేరణను అనుసరించి, సౌమిత్రి తమ వనవాస వృత్తాంతమును, సీతాపహరణ 
విషయమును మారుతికి వివరించుట - శ్రీరాముడు సుగ్రీవునితో మైత్రికి తన రభిలాషను వెల్లడించుట - ఆంజనేయుడు 
నిజిరూపమును ప్రకటీంచి, వారిని తన భుణిములపి కూర్తుండలెట్లుకొని బిశ్యమూక పర్వతమునకు చేరుట, 


తతః GINS హనుమాన్‌ కృత్యవానితి తద్వచః। 
(Hoy నుధురనంభాషం సుగ్రీవం HSH గతః। 1 


భక్యో రాజ్యాగమస్తస్య సుగ్రీవస్య మహాత్మనః । 
'యదయం కృళ్యవాన్‌ ప్రాప్తః కృత్యం PHIM) 2 


తతః పరమసంహృష్టో హనుమాన్‌ Bois 
ప్రత్యువాచ తతో వాక్యం రామం వాక్యవిశారద! | 3 


కిమర్థం త్వర Sie ఘోరం పంపాకాననమండితం | 
ఆగత; సానుజో దుర్గం నానావ్యాళమృగాయుతమ్‌ | 4 
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వానుమంతుడు లక్ష్మణుని మఢురభాషణమును 39, 
శ్రీరామునికార్యసామర్థ్యమును Idol, శ్రీరామునక్షును, 
సుగ్రీవునిఅవసరమున్నట్లు. (గ్రహించి, (శ్రీరామసుగ్రీవుల 
వకన్నరకార్యలాభాపేక్టిలను గుర్తించి) లోలోపల మిగుల 
సంతోషందెను, ఆనంతరము సుగ్రీవుని తన మనస్సునందు 
స్మరణకు డెచ్చుకొనెను, a) 

మహాత్ముడైన ఆ సుగ్రీవునకు రాజ్యము Phos 
Bodh (తధ్యమే) ఏలనన కార్యసమర్శుడైన శ్రీరాముడు 
అభించినాడు, కనుక ఆకార్యము నెజవేటీనల్లే (2) 

అంతట వానరశ్రేష్టుకైన హనునుంతుడు dive 
సంతసి౦చెను. పిమ్మట మాట్లాడుటలో నేర్చరియైన అతడు 
క్రీరామునితో ఇట్లునుడీవెను. (3) 

"ఓ రామా! వనములతో గూడీయున్న ఈ bor wi 
(దండకారణ్యము) సెద్దప్పులులతో, భయంకర సర్చములతో, 
ఇతర (కూరముగములతో విలసీల్లుచుండునది. se 
దట్టమైన vas కాలుమోపుటయను. కష్టమే నీవు 
తమ్మువీతోగూడి ఇచేటీకీ ఏల వచ్చితేది?" (ఆకాకమునందలి 
ఫాలికలనుబట్టి లక్ష్మణుడు శ్రీరామునితమ్ముడై 
యుండునని హనునుంతుడు భావించియుండును) (4) 


aya 
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తన్య తద్వచనం శ్రుత్వా లక్ష్మణో రామచోచితే;। 
BENG నుహాత్మానం రామం దశరథాత్మజమ్‌ | 5 


రాజా దశరథో నామ ద్యుతినూన్‌ ధర్మనత్సలః। 
చాతుర్వర్ణ్యం స్వధక్మేణ నిత్యమే వాభ్యసాలయల్‌। 6 


న GRR విద్యతే తస్య న చ స ద్వేష్టి కంచన। 
సే చ సేర్వేసు భూతేషు పితామహ gant, 


అగ్టస్టోమాదిభిధ్యక్జైః RATS అప్రదక్షిడై:। 7 


తస్యాయం పూర్వజః పుత్రో రామో నామ wp SI 
Sting: సర్వేభూతానాం. పీతుర్నివ్దే శపారగః। 8 


వీరో దశరధస్యాయం పుత్రాణాం గుణవత్తకు;। 
రాజలక్షణనేంపన్న! 'సంయుక్తో రాజసంపదా। 9 


DIG వనే వస్తుం మయా సార్ణమిహాగతః। 
భార్యయా చ మదతేజా సీతయా నుగలో 501 10 


దివక్షయే sisi: ప్రభయేన దివాకరః! 11 


SONS oO MATES ఉఫాగత;। 
కృతష్ఞన్య బహుజ్జస్య లక్ష్మణో నాను చానుతః। 12 


Bangg మహారస్య సర్వభూతహితాత్మాన! | 
ఐశ్వర్యేణ చ హీనస్య వకవాసాశ్రితస్య చ। 13 


రక్షసా౭ పహృతా భార్యా రహితే Maken: 
తచ్చ న జ్ఞాయతే రక్షః పత్నీ యేనాష్య సా హృతా। 14 


వానుమంతుడు ఇట్టువలుకగా శ్రీరాముని ప్రేరణతో 
లక్ష్మణుడు మహాత్ముడైన ఆ దాశరకిని (శ్రీాముని) గూర్చి 
ఘారుతితో ఈ వధముగా నుడివెను. (5) 
“దశరథుడు! అను ఒక మసారాజుగలడు, అతడు 
తేజోమూర్తె ధర్మాత్ముడు. Sods సర్వదా తన 


ను అనుసరింభి, నాలుగువర్లములవారిని 
DOSS, ఆయనను ఎన్ఫరును ద్వేషింసరు; 
owes, ఆతడు SIH 


ధ్రాణుంలోనే CETUS Gyo. అగ్నీష్టోమాది 
వివిధ యుజ్జములను ఆచరించి తగిన విదముగా దక్టీణలను 
ail) అందలీకని సంతోషమును Koos. (6-7) 
ఆ మహారాజుకుమారులిలో శ్రీరాముడు పెద్దవాడు, 
sesso ప్రజలలో 'పైసీద్దిగన్గవాడు, 
Gress దిక్కైనవాడు. తండ్రియోళ్థను 
శరహానహించుచు, తదినుకుణమున pases 
ఇతడు మహావీరుడు, దశరథుని కుమారులందణిలో; 
సద్భుణములచే శ్రేష్టుడు, elieeusatndg 
ఎలసీల్లుచున్నవాడు. రాజసంపదలను కలిగియున్నాడు. 
ఇతడు తండ్రీమాటను Naas కోసలరాజ్యమునువీడి, 
వనవాసమునకై. నాతోగూడి ఈఅరణ్యముళకు వచ్చెను. 
ఇతడు ఇంద్రియనిగ్టహముగలవాడు ఈ oats 
భార్యసీతాదేవి. తేజోనిరియైన సూర్యుని సాయంసమయమున 
అయన కాంతి అనుసరెంచినట్లు ఆ sooty, ఈ 
మహాత్మునివెంట వనములకు వల్ళినది. Gm) 
ఇతడు తనకు ఇతరులు వ్వల్చముగా మేలొనర్చినను. 
దానినీ కొండంతలుగా భానించువాడు, సర్వజ్ఞుడు, నాపేరు 
లక్ష్మణుడు, ఈ మవోత్మునకు నేను చిన్న తమ్ముడను. 
ఈయన సద్భుణములకు వళుడనై, ఈయనను సేవించుబకు 
డాసుడనై ఇటు వచ్చితిని. (2) 
శ్రీరాముడు sad ప్రాణుల హితమునందే నిరతుడై 
యుండెడినాడు, సకలైశ్వర్యనంపన్నుడును, So 
సుఖములను Poses ఆర్జుడైనవాడును ఇన ఈ 
మహాత్ముడు సకలసంసదలను, sed swe 
త్యజించి తండ్రిని సత్యసంధుని గావెంచుటకై ఈ 
అరణ్యములకు పిచ్చేసెను. ఈయన spans 
లేకుండుటజూచి, కావురూస్పడైన ఓక రాక్షసుడు ఈయన 
భార్యయగు సీతాదేవిని అపహరించుకొని పోయెను. 
ఆమెను రీసీకొనిపోయిన రాక్షసుడెవరో మేమెఆుగము, (13-18) 


ఇతడు తన 
సమస్త 
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దనుర్నామ Sd HY wheres గతః) 'యుడైన 'దనున్చ' అను గంధర్వుడు 
ఆభ్యాతస్తేన సుగ్రీవ: SEL Toot REIS igs ia 


జ MAO ముహోవీర్య తవ భార్యాపహోరిణం | 
నీవముక్యా దను: స్వర్గం బ్రాజమానో గతః సుఖమ్‌ 1 16 


Ded సర్వమాభ్యాతం యాథాతర్యేన పృచ్భతః । 17 
ఆహం డైన హి రామశ్చ సుగ్రీవం శరణం గతౌ 18 


ఏష దత్తా చ ిత్తాని ప్రాప్య చానుత్తమం యశః । 
హోకనాథ; QO భూత్వా సుగ్రీవం నాధఘిచ్చతి: 19 


పితా యస్య పురా SLE శరణ్యో ధర్మవత్సలః | 
తస్య పుత్రః శరణ్యశ్చ సుగ్రీవం శరణం గతః। 20 


సర్యబోకన్య ధర్మాత్మా శరణ్య: శరణం పురా! 
Noted రాఘువఃసోల. యం ముగ్రీనం శరణంగతః। 21 


యస్య BIG doe ప్రఫీదేయురినూ; ప్రజాః! 
Bods వానరేంద్రన్య ప్రసాదమ్‌ అభికాంక్షతే | 22 


యేన సర్వగుణోపేతాః పృథిన్యాం SUH Yr 
మానితాః సతతం రాజ్ఞా సదా దశరథేన వై! 23 


తహ్యాయం పూర్వజః పుత్ర Gk లోకేషు OSs 
నేగ్రీవం నావేలద్రం తు రాను Betws 24 


శోకాభిభూతే రామే తు sed శరణం గలే 
MEWS US: ప్రసాదం పాదియూభపః | 25 
Dio బ్రువాణం సౌమిత్రిం కరుణం RUS SSO: 


హనునూన్‌ |ప్రభ్యువాచేదం వాక్యం వాక్ళవిశారదః 26 


ఈదృశా బుద్దినంపన్నా జితక్రోధా జితేంద్రియః! 
ద్రష్టర్యా వానరేంద్రేణ దిష్ట్యా దర్భనమాగతాః। 27 


పిమ్మట ఆదనును (ara) 
మిక్కిలి తేజోమూర్తియై హాయిగా సర్గమునకు చేరెను, (15-16) 
మా విషయములను. 


యకథాతథముగాః తెలిపితీని, నే 
శ్రీరాముడును సుగ్రీవుని ఆశ్రయిరిళు 


శానధర్మములను ఒనర్భి గొప్పు కీర్తిప్రతిస్థలను పాందెను, 
అట్టీ శ్రీరాముడు నేడు Sod ఆగయించుచున్నాడు.(19) 

Simo Soy రతుడు, ఆపన్ను9ికు 
శరణ్యుడు, ఆః హారుడైన శ్రీరాముడు ఆ[శ్రీతులను 
todd అదుకొనువాడు. అట్టి మహానుభావుడు ఇప్పుడు: 
సుగ్రీవుని అశ్రయించుచున్నాడు. ఈ రాఘవుడు నొక 
సర్వదా పూజ్యుడు, సర్వతోకరణ్యుడు. ధర్మాత్ముడు, 
wf ప్రభువు ఈనాడు సుగ్రీవుని అధయించుచున్నాడు. 
పుకును ఈ (ప్రజలందజును ఈయన ఆనుక్రహము 


నేడు pedo god వేహాయమును జర్టీంచురున్లాడు. (20-22) 

భూమందలమునందలి సకలనద్గుణసంసన్నులైన 
రాజాలందటును దశరథమహాగాజును దర్శించుట 
వచ్చుచుండెడిపారు. ఆకోసలపతి వారిని ఆందజేని 
Sur గౌరవించుచుండైడినాడు. అట్టి మహానుభావుని 
పెద్దపమారుడు శ్రీరాముడు, ఈయన ముల్ఫోకములలోను. 
pp ఈ రాఘవుడు నేడు వాసర ప్రభువైన 
సుగ్రీవుని ఆశ్రయించుచున్నాడు, (23-24) 

శోకపరపశుడ్జైన .శ్రీరాముడు శీతాదే వియెడబాటు. 
కారణముగా మఃఖముచే కృక్షించియున్నాడు, అట్టే 
Myre) ఆశ్రయించుచున్నేందున వానరులకు 
నాయకుడైన సుగ్రీవుడు ఈడునకు Sey యెంతేని 
యుక్తము" (25) 

లక్ష్మణుడు కన్నీరు గార్భుచు Goes ఇట్లు 
పలుకుచుండగా వాకృతురుకైన హనుమంతుడు జ 
BLGS ఈ విధముగా నుడివెను. (26) 

"ఓ రాజకుమారులారా! మీరు ప్రజ్ఞామూర్నులు, 
క్రోరమును జయించిన 28s, జెకేరిద్రియులు, మావానర 
రాజునకు (సుగ్రీవునకు) మీవంటిమహాత్ముల అవసరము 
నెంతేనిగలదు.  అడ్భష్టవశిమునమీదర్శనభాగ్యము 


aya 
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న హి mand పరిభ్రప్టః కృతవైరశ్చ వాలినా, 
హృతదారో Sa వ్యక్తో భ్రాతా చిగికృతో భ్యశమ్‌। 28 


కరిష్యతి స హాపోయ్యం యునయోర్భాస్కరాత్మజః 
sod: సహ చాస్మాభిః సీతాయాః పరిమార్గణే 29 


శల్యేవముక్య్యా హనుమాన్‌ Bie మధురయా te) 
బభాషే సోం.భిగచ్చేమ ASS రాఫవమ్‌ | 30 


tio బ్రువాణం ధర్యాత్యా హినునుంతం స లక్ష్మణః) 
Goines యథాన్యాయక్‌ ఇదం ప్రోవాచ రాఘవమ్‌ । 31 


hr కథయలే హృష్ణా ape che మారులాత 
HSS Hh Soy Heys yes రాఘవ । 32 


ప్రనన్షముఖవర్ణశ్చ వ్యక్తం హృష్టశ్న భాషకే! 
నానృతం Sys dot హనునూన్‌ మారుతాత్మజః । 33 


శత; నే తు మహా ప్రాజ్ఞో హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః । 
జగామాదాయ తౌ వీరౌ హరికాజాయ రాఘవౌ! 34 


భిక్షురూవేం పరిత్యజ్య వానరం రూసమాస్థితః | 
పృష్థమారోవ్య తౌ వీరౌ జుగాను కపికుంజరోః। 35 


సతు నిపులయలాః కషిప్రఫీరః 

పవనసుత; కృతక్ళత్యనత్‌ By 
గీరివరమురువిక్రమః ప్రయాత; 

gwd: సహ bogeys । 36 


లభించుచున్నది. Baye ఆప్రభువు తన అన్నయగుః 
TOS వైరము OYA రాజ్యబ్రష్టుడైనాడు: urd 
మారాజును వంచించి, ఆయన భార్యయగు. రుమను తన 
వశములో నుంచుకొనినాడు. పలితముగా సుగ్రీవుడు 
మమలసిలైయున్నాడ్లు. స్తూర్యప్పుత్రుడైన ఆసుగీవుడు 


మాతోగూడ్‌. సీతాదేవిని ' వెదకులలో మీకు 
సవోయపడగలడు”, (27-2) 
ఆ Taio ఇట్లు మృదుపుదురముగా SOS 


'ఇకి మనము సుగ్రీవునికడకు Tuyen’ నీ వచించెను. (30) 

ధర్మాత్ముడైన అలక్ష్మణుడు ఇటునుడువెచున్న 
హనుకురతునకు దూతకు తగినట్లుగా గౌరవ మర్యాదలు 
Reb, తనయన్నయగు. శ్రీరామునితో తణిధముగా 
నచించెను, (31) 

"న్నా! రామచంద్రా! THES ఈ మారుతి 
నామాటలకు మగుల sos hod ఇట్లు పలుకుదున్నాడు, 
ఈయన మాటలు బట్టి సుగ్రీవునకును నీసహాయము 
అవసరమని సృుష్టమగుమున్నరి, కావున సీతాన్నేషణకు 
నీరు విజముగనే తోడ్నడుదురని నమ్మవచ్చును. కనుక 
నీవును, సుగ్రీవుడును భన్యులైనట్లే, (92) 
ఎననసుతుడైన హనుమంతుడు మాట్టాడునస్పుడు 
ఆయనముఖము (ప్రసన్న ముగా ee అంతేగాక అతడు. 
మిక్కిలి సంతసః ముతో వరించినాదు. ఆ మహావీరునినోట 
ఆనత్యము రాదు." (33) 

మిక్కిలి బుద్దిశాలియు, వాయుపుత్రుడును ఐన 
హనుమంతుడు * sootbiogs ఆరామలక్ష్మలులను 
వేయటనిడుకొని, వానరరాకైన సుగ్రీవుని కడకు బయరుదే జెను 
పేన్ముట ఆ హనుమంతుడు భిక్టురూపమును పరిత్యజింలి, 
తవ"వానరరూపమును Dow, అనంతరము అతడు 
ఆవీరులను తన బుజములస్టై చేర్చుకొని ముందునకు 
సాగెను, (34-35) 

మిగుల సుప్రసిద్దుడును, గౌప్పపర్నాక్రనుశాలియు, 
వాయుకుమారుడును, సవిత్రాత్ముడునే PIERO 
ఇన ఆంజరేయుడు తాను దమ్యరడైనట్లు ఆనందించెను, 
పీదప అఆరామలక్ల్మణులబో గడిగ్రేష్టమైన బుశ్యమూక 
పర్వతమునకు చేరెను, (36) 


ఇత్యార్షే శ్రీమృడామాయణో wb sa ఆదికావ్యే కషి ంధాకాండే చతుర్ణస్ఫర్థః (4) 
వాల్ళ్మీకినవాక్తిరిరణితమై verges శ్రీమద్రామాయణము నందిల కీవ్యి౭ధాకాండమునండు a నాలుగవనర్గము 
—# ee - 


288 శ్రీమద్రామాయణము 


ays 


5, ఐదవసర్గము 
రామలక్ష్మణుల రాకకు మిగుల సంతసించి, సుగ్రీవుడు వారికి OH మర్యాదలు నెజపుట - అగ్నిసాక్షిగా రామేసుక్రీవులు 
మిత్రులగుట - వాలి తనకు చేసిన అపకారమును వివరించి, ఆతనిని వధింపుమని సుగ్రీవుడు శ్రీరాముని వేడుకొనుట - ఈ 
ప్రభువు వానరేంద్రునకు అభయమిచ్చుట 


suited హనుమూక్‌ fay తు సాలయం గరిమ | 
ఆచచక్లే తదా వీరౌ కపిరాజాయ రాఘవౌ। 1 


అనుం రామో మహా ప్రాజ్ఞః సంప్రాప్తో wagon 
OREN సహ భ్రాత్రా Tara che BE; EH 2 


ఇక్షాకూణాం కులే జాతో కామో దశరధాత్మజ; | 
ధర్మే ANGSTS — పితుర్నిర్దేశపాఠగః। 3 


తస్మాన్య వసతోం_రణ్వే నియతస్య మహాత్మనః 
రావణేన హృతా భార్యా స త్వాం శరణమాగతః। 4 


రాజసూయాశ్వమేధైశ్ళ వహ్నిర్యేనాభితర్సితః । 
దక్షిణాశ్ళ Seo గావః desing 5 


తపసా సత్యవాక్యేన వసుధా యేన ఫాలితా। 
స్రహీతోపన్య వుల్రోలయం రానుస్త్మాం dee గతః 1 6 


భవతా సఖ్యకామౌ తౌ ట్రాతరౌ రామలక్ష్మణౌ 
SENT వూజనీయతమావుభా 7 


ory హనుమతో వాక్యం ASF హృష్టమాననః | 
భయం చ రాఘవార్హోరం ప్రజహౌ విగతజ్వరః। 8 


స కృత్వా మానుషం రూపం sls: Berge, 
రర్భనీయుళమో భూత్వా ప్రీత్యా (ప్రోవాచ ధాఘనమ్‌ | 9 


అంతట హనునుంత్రుడు బుశ్యమూక పర్యతమునుండి 
మలయ?రికిలేక స సుగ్రవున రామురిక్షణులున్న ప్రదేశమునకు 
ఆకపిరాజునకు వారినిగూర్భి చెప్పసాగెను. (1) 
BEES శ్రీరాముడు SS తమ్ముడైన 
విచ్చేసినాడు. ఈయన 

వర్మాక్రముశాలి, ఈ 
శత్రువైన వాలిని పరిమార్నగలి సమర్దుడు, ఇతడు ఇక్ష్వాకు 
essed 
స్వధర్మాచేరణమునంచు. సువ్రీద్దుడు, 
పాలెంచుటలో సాటీలేనివాడు, నియమనిష్టలతో 
అరణ్యమునందు ఈ మహాత్ముడు. నివసిందుచుండగా, 
ఈడున్‌ భార్యకు రావణుడు కనహరించుకొనిపోయెను. అందువలన 
హోయుమును గోరి gods వచ్చినాడు. (2-4) 
HOTS GES దశరథశుహారాజా రాజసూయ - 
ఆశమేధయాగములనొనర్భి, ఆన్నిదేవులి తృప్రిపజచెను. 
’ సమృద్దిగా దక్షిణలను. weeps, 

ము చేసెను, సత్యన౦ధుడైన 


es చెందీనవాడు, 


అమహాః 


2. ఆధభువు తవభార్యయగు. 
ఎల" Sah oats వనములకు 
ఏతెంచెను. అట్టి శశ శ్రీరాముడు నీపహాయమును. గోరి 
ఇచటికీ వచ్చినాడు. (5-6) 
సోదరులైన ఆరాములక్ష్మణులు DEBS గోుచున్నారు. 

ఆ ఇరుపురును' మనకు ఎంతయు పూజ్యాలు, కావున 
ed ఎదురేగి, అడిధిుర్యాదలను BUYS.” (7) 
హనుమంతుని మాటలకు సుశ్రీవృునిమనస్సు 
సంతోషముతో నిండేపోయెను. రాముని శూచేటవలన 
ఆతనికి కల్‌!న భయము మటుమాయమయ్యెను, ఆతన 
(8) 

గ్రీవుడు చూడముచ్చటైన 
2, శ్రీరాముల సమీపం 


(9) 


1) సుగ్రీవుడు రామలక్ష్మణులకు చూచి మె! 


eens, ఒక్క గంతులో a 


క వర్పతమునుండ మలయగీరికీ (బుళ్ళమూక 


వర్వతనునరదే కొంతదూరమున to ప్రదేశమునకు) చేరియుండెను, 


సర్గ-5 


కిప్మింధాకాండము 260 


భవాన్‌ ధర్మవినీతశ్చ విక్రాంతః సర్వవత్సల!। 
BT వాయుపుత్తేణ Tape? మే geezer! 10 


తన్మమైనైన Soyo SEAS eR: BE 
జుల్‌ త్వమిచ్చపీ Putte వానరేణ మయా సహ 11 


రోచతే యది నా సఖ్యం బాహురేషః ప్రసారితః | 
Tybyere పాణీవా పాణీ! మర్యాదా బధ్యతాం ద్రువా। 12 


ఏీతత్తు వచనం oy సుగ్రీవేణ సుభాషితం | 
స ప్రహృష్టమనా వాస్తం పీడయానూస పాణినా 13 


హృద్యం సౌహ్నాదనాలంబ్య పర్యష్యజత aes: | 14 


తతో హనూమాన్‌ నంత్యజ్య భికురూపమరిందను;। 
TAGs: స్వేన రూపేణ జనయూనూన పానకన్‌। 15 
రీప్యమానం తతో sine WHYS సత్కృతన్‌। 
తయోర్మర్యే॥ ధ సుప్రీతో నిదధే సుసమాహీతః। 16 


SH rho దీస్యనానం తౌ చక్రతుళ్ళ ప్రదక్లీణమ్‌। 
సుగ్రీవో Rays వయస్యత్వమ్‌ ఉపాగతౌ। 17 


తతః whimsy oP romper 
ఆన్మో౭.న్యమ్‌ జభినీక్షంతౌ న తృప్తిముపజగ్మతు: | 18 
త్వం Wed మే హృద్యో tye దుఖం సుఖం చ నౌ। 
WAS రాఘవం వాక్యమ్‌ ఇత్యువాచ ప్రహృష్టనల్‌। 19 


తతః సే పర్లబహులాం Qay శాఖాం సుప్పప్పితామ్‌। 
సాలస్యాస్తీర్య సుగ్రీవో నిషసాడ సరాఘః 


లక్ష్మణాయాఢథ సంహృష్టా హనుమాన్‌ ప్లనగర్షభః) 
శాఖాం చందనవ్చక్షస్య దదౌ పరమపుస్పితామ్‌। 21 


page! Ba 6 sorezty) 
గౌప్పుసరాక్రమశాలిని, సమస్త ప్రాణులయెడలను ధయ 
చూపేది వాధవు- అని at 


won రుట నిజముగా నా పాలిటి AS) సత్కారము. 
38 నాకు పరనుగ్రేయోడాయకము, ఇదిగో నాక్మోహహస్త్రమును 
చాచుచున్నాను, మీరు మనస్ఫూర్తిగా Bed FFAs 
మీ చేతితో నాచేతిని కలుపుడీ. దీనివలన మనమై క్రీబంధము 
విడదీయరానిదగును.“ (11-12) 
సుగ్రీవుడు పలీకిన చభపచనములను విని, శ్రీరాముని 
మనస్సు సంతోషముతో పాంగిపోయెను. వెంటనే అతడు 
తన హిస్త్రముతో వానిహాస్తమును పట్టుకొనెను... నిర్మలమైన 
SWB పురస్కరించుకొని, శ్రీరాముడు అతనిని 
గాడముగా కొగలించుకొనెను. (13-14) 
అంతేట శత్రువులను. పరెమారుటలో సమర్థుడైన 
హానుమంతుడు రిమీరూవమును “త్యజించి! తన 
వానరరూపమును స్వీకరించెను. మిక్కిలి చేవగల రెండు 
మ్మ tyes’ కరీం అన సీద్దముచేసెను, tess 
అవాయుసుతుడు (్రజ్ఞ్యలించుచున్న awd పూవులు 
మున్షగువానితో cal అర్భింరి “పరమసేంతోపముతో 
దానినీ ఆజరున్వరిముధ్యుంచెను tid 


3 pace) sons ars 
SOP. అట్టు వారు SNP MOS (17) 
ఇందనం మిగుల  సంబరవడుచున్న 
రామస్సుగ్రీవులు సౌహోర్డముతో ఒకరినొకరు ఎంతగా 
ను mee a9 దీరకహోయెను. (18) 
"ఓ రాఘవా! నీవు ఈనాడు నాకు. ప్రాణమిత్రుడరైతిని 
నా ము ఉప్పాంగపోప్పచున్నది. 
నుండి సుఖదుఃఖములలో మనము ఇరునవురము. 


ఆంతట సుగ్రీవుడు బాగుగా ఆకులతో, పూవులతో 
నిండియున్న మరద్దిచెట్టుకొమ్మున్ను PAD, దానిని ఒక 
ఆసనముగాచేసి, శ్రీరామునితోగూడి దానిపై కూర్చుండెను. 
పిమ్మట హనుమంతుడు విఠబూసీయున 
యొక్క ఓక కొమ్మను. సంతోషము: 
బక్ల్ష్మణునికై అసనమును ఏర్పజచెను. 


1) వాకుమందుడు chorea ox 
వారిని బుశ్ళమూకపర్యతమునకు బేర్చిన సీ 
వార్భీకట్లు మనము lesson 


భుజములపై BED వచ్చునప్ప 
నుగ్రీచ్చనకు Dey 


బిక్టురూపమును Ee వాశేరరూవమును భరించినను, 
SBOE ఆతడు hee భిక్టురూపమును 
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తతః BiH సుగ్రీవః Sho మధురయా గిరా । 
ప్రత్యువాచ తదా రానుం హార్పవ్యాకులలోచనః | 22. 


ఆహ వీనిక్ళతో రామ చరామీప భీయార్డితః 
హృతభార్యో వనే GR దుర్గమేతదుసా శ్రితః | 23 


Bais GH వనే hat వసామ్నుద్రాంతచేతనః | 
వాలినా నికృతో భ్రాత్రా opis) రాఘవ । 24 


DOS మే మహాభాగ భయార్తస్యాభయం కురు | 
కెర్తుమర్షసి కాకుత్‌స్టీ భయం మే న భివేద్యథా। 25 


ఏవముక్తస్తు లేజస్వీ ధర్మజ్ఞో ధర్మవత్సలః। 
(ప్రత్యభాషత కాకుణ్‌స్ట్‌ః సుగ్రీవం ప్రహసన్నిన । 26 


ఉపకారఫలం మిత్రం విదితం మే మపోకసే | 
వాలినం తం వధిష్యామి తన భార్యాపహారిణమ్‌ | 27 


అమోఘా! నూర్యసంకాశా మమైతే Dou శరాః। 
తస్మిన్‌ వాలిని దుర్వుత్తే నిఫతిష్యంతి Shor 28 


కంకవేత్రప్రతెచ్చన్నా  నుహోంద్రాశనిననిభాః। 
Spr బుజుసర్వాణః BO భుజగా ఇన । 29 


తమద్య వాలినం పశ్య (క్రూరైరాఢీవిషోసమైః | 
శరై ర్వినిహాతం భూమౌ వికీళ్లమిన పర్వతమ్‌ | 30 


నత తద్వచనం Woy రాఘపస్యాత్మనో హీతం। 
సుగ్రీవః సరమ ప్రీతః సుమహద్వాక్యనుఖ్రవీత్‌ | 31 


తన BTW నృసింహ వాఘన 

ప్రీయూం ర రాజ్యం చ సమావ్పుయానుపోం | 
తధా కురు త్వం SUES వైరిణం 

యథా APH ey Cae ఘనా Mess | 32 


అంతట SAGE మగుల సంతసీరచినవాడ్డై 
శ్రీరాముని Hohe మృదుమధురముగా ఇట్లు 
BERD, ఆసముయమున . క్రీరామునిఆంరదండలు 
అభిందినందులకు సంతోషమూ, వాలి భయము 
వీడనండున  వ్యాకులపాటూ _సుగ్రీవునికన్నులలో 
సష్టముగా గోవరింమీచుండెను (22) 

"శ్రీరామా! మా అన్నయగు వాలి నన్ను వంచించి నా 
రాజ్యమును. నాభార్యనుగూడ దౌర్జవ్యముతో లాగికొనెన్న 
నేను నిరంతరము భయముతో 'వణికిపోవుచున్నాను. 
దుర్గముమైన ఈ వవమునకు వాలి రాజాలడుగాన ఇది 
సురక్షితమని భావించి, ఇచట చరించుచున్నాను. (23) 

ఓ రాఘవా! మాఆన్ల నాతో వైరముపూరి, నన్ను 
అలేటిమెండి Su ద్రోలెను. అట్లు మెగుల ఢయకంపితుడనై 
దోళనకు లోనై ఈ వనమున వశించుచుంటిని, (24) 

ఓ మహానుభావా! వాలివలన నేను మీగుల భీయార్తుడనై 
యున్నాను. ఓ SSSR! నాకు అభయమిచ్చి, నాలోన 
భయమును పోగొట్టుము.' (25) 

సుగ్రీవుడు ఇట్లు పలుకగా DSO sero, 
ధర్మజ్ఞడును, దర్మరిరతుడును ఐన శ్రీరాముడు 
చిజువవ్వెలో అతనికి ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (26) 

"ఓ కపీళ్ళరా! ఆపదలలో ఆదుకొనువాడేగరా 
Saget, నీభార్యరు అపహరించిన Od తప్పక 
తుదముటీరచెరను. వాశరములు వాడియైనవి: సూర్యుషీలె 
శక్షినుంతములు, రణరంగమున వాటికి తిరుగులేదు 
గ్రద్దశకలదే కట్టబడీనవి. ఇం(గ్రునివజ్రాయుధముతో 
సమూనమైనవి. ఇని పదునుతో మొనదేలియున్నవి, 
వంకరలేని కణుపులు fo, సర్వములవలె భయంకరములైనవి, 
అట్టి నా బాణములు వేగముగా సాగుచు దుర్మార్గుడైన 
ని దెబ్బతీయగరివు. (27-29) 

SUUASS తీక్షములైన నా బాణములధాటీశీ 
వాలి నిహతుడై పర్యతనేనలె నేలగూలుచుండగా నేడు 
చూడగలవు" (30) 

శ్రీరాముడు పలికిన మాటలను నినిన సుగ్రీవుడు vd 
తనకు హితకరములే యగుటవలన మెగుల Hod Noss, 
పిమ్మట అతడు ఆరాఘవునితో ఇట్లనెను. (31) 

"SSE QS & రాఘవా! 'వీయనుగ్రహమువలన 
నా భార్యను, రాజ్యమును పాందబోవుచున్నాను. కనుకి ఓ 
పుకుకోత్తమా! తగునుపాయమును ఆలోచిరిలి నాకు 
బద్ధశత్రువైన regan నేడే హతమార్చుము." (32) 
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రాజీనహేనుజ్వలనోనమాని చేయుదున్నప్పుడు 'కమలమువంటి సీతాదేవి eed 

NETH, బంగారున్నాగల PHA, WHS, 

మర్రీనరాను ప్రణయ ప్రవలగే eA) జ్వాలలవంటీ రావణుని వాను షు 

వామాని నేత్రాణి సమం స్ఫురంతి 33 uy Sor కదెరినఏ. (33) 

ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే  వాల్ఫీకేయే ఆదీకావ్యే కీష్కేంధాకాండే సంచమన్సద్థః (5) 

వాలీ కిమార్డినిరితమై ఆదికాష్మమైన శ్రీపేడ్రబాుణమునందలి § కష్కలధాకాండమునందు ఇద త్రము 
— 4 4 — 
6. ఆఅపసర్గము 


“శీతాపహరణ వృత్తాంతమును పొనుముంతుని ద్వారా వినయుంటిని, ఆ దేవి జాధను ధెలిసెకొని, అమెను తీసికొనివచ్చి నీకు 
లస్పగెంచెదను' అని సుర్రీవుడు శ్రీరామునకు మాట ఇచ్చుట - అతడు జానకీదేవి నగలమూటను దెచ్చి వారికి సమర్పించుట - 
“ఆ నగలు సీతాదేవియే' on జేలిసికొనిన పిన్నుట శ్రీరాముడు రావణుని సపరివారనుగా చంపినేసిదనని పల్ముట 


x0 వా బ్రీత్‌ ప్రీతో రాఘవం రఘునందనమ్‌ | 1 


అయమాఖ్యాతె మే రాను నచివో నుంత్రిసత్తను: 
హనుమాన్‌ యన్నిమిత్తల త్వం నిర్ణనం వనమాగతః 2 


లక్ష్మణేన సహ భ్రాత్రా వసతళశ్ళ SS తవ। 
రక్షసా సస్ఫాఠా భార్యా మైధిలీ జనకాత్మజా । 3 


త్వయూ Deion Hb లక్ష్మణేన చ ధీమతా । 
అంతర పేప్ఫునా తేన హత్వా గృద్రం జటాయుషమ్‌ | 4 


భార్యావియోగజం Gash అచెరాల్‌ త్వం వమోక్యపే | 
అహం తామ్‌ అనయిష్యామి నష్టం Usd Osi 5 


కపాతలే వా వర్తంతీం Hobe వా నభిస్తలే। 
అహనూనీయ దాస్యామి తన భార్యామ్‌ wets 6 


ఇదం తధ్యం మను నచః త్వమవేహి డ ధాఘవ। 
న శక్యా సొ జరయితున్‌ అపి Bogs సురాసురైః। 7 


శన భార్యా నుఫోభాపో భక్ష్యం DENTS యెథా। 8 


మీగుల సంతో షముతోకున్న సుగ్రీవుడు రఘువరిశజుడైన 
క్రీణామునితో మణుల ఇట్టునుడివెను. ( 
"ఓ రామా! ఈ హనుమంతుడు చిల్లిప్పుడును నాకు 
తోదుగానుండువాడు, మం|త్రులలో ముఖ్యుడు, మీరు ఈ 
వనమునకు వచ్చిన కారణమును ఇతడు ఇంతకుముందే 
నాతో చెప్పీయున్నాడు. (2 
జినకరాజుకుమార్తెయు, నీ భార్యయు ఆగు సీతాదేవి 
తోదను, నీ సౌదరుడగు pends sone dy 
వనవాసమును కొనసాగించుచు౦డగా (ప్రజ్ఞాశాలు! 
ఆనదమ్ములికువ్చరుమ సీతచెంతలేనపుడు,” అదనుకొఆకు 
శేచియున్న రావణాసురుడు ఒంటరిగా ఉన్న ఆజానికిని 
ఆపహరించుకొని పోసాగెను. అప్పుడు ఆమె ఎడ్చుచుండగా 
నషయమును (గ్రహించిన 'జటాయువు' అను Age 
ఆతనిని ఎదుర్కొనెను, దానిని ఆరాక్షసుడు చంపివైచెను, 
అని ఈ నాయుసుతుడు తెళిపియుండెను. (3-4) 
ఓ రామా! భార్యయొక్క ఎడబాటువలన కలిగిన 
మునురిడి నీవ త్వరలోనే బయటపడగలవ. మదుకైబటి 
రాక్షసులు అపహరించిన చేదములను శ్రీహరినలె చే 
సీతాదేవిని త్రీసికొనినచ్చెదను, శత్రువులను Seimtossos! 
ages ఓ రఘువీరా! పాతాళమునగాని, ఆకాశమునగాని, 
Sodas tape నీ భార్యను MOS) నీక అప్పగించెదను. 
ఓ రఘునందనా! నా మాటలు ముమ్మోటికిసే నిజమని 
నమ్ముము: గౌప్పభుజబలశొలినైన ఓ రాఘవా! sage 
డేవతలిగాని, అనురులుగాని విషాహారమునువలె నీ 
భార్యను గ్రహింపబాలరు (విషాహారము ఎవ్వరికిని బీర్లము 
కానట్లు సీతాదేవి ఎంతటివారికేని నశముకాదు.) (8) 
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త్యజ శోకం ముహపోబాపో తాం nook ఆనయామి చే ఓ. కుహాబాహూ! ఒకనాడు woes a 
అనుమానాత్తు జానామి మైధిలీ సా న సంశయః, 9 | THOS ఒక AO తీసి 

చూచితిని నాఊహా(ప్రకారము ఆమె మిధిలానగరప్పు 


హీయమాణా నుయా దృష్టా రక్షసా క్రూరకర్మణా। 
S08 రాను రామేతి og As SWS 
మృురంతీ దావణస్యాంకే పన్నగేలద్రవధూర్యథా | 10 
అత్మవా Sortie మాం హౌ దృష్టా Fede స్థితమ్‌ । 
పత్తరీయం తయా త్యక్షం ఉభావ్యాభరణాని చ। 11 
తాన్యస్మాభిః rae నిహితాని చ రాఘవ | 
అనయిష్యామ్యహం తాని (ప్రత్యభిజ్ఞాతునుర్దస | 12 
SOs తతో రామః సుగ్రీవం |ప్రియనాదినవ్‌ | 
ఆనయస్వ BP శీఘ్రం Sings ప్రవెలంబసే | 13 
ఏీవముక్తసు tos: శైలస్య గహనాం గుహోమ్‌ | 
ప్రవివేశ తతః కీఘ్రం రాఘవ శ్రియకామ్యయా | 14 
ఉత్తరీయం గృహీత్వా ఈ శుభాన్యాభకణాని చ। 
ఇదం పక్వ్యేతి రామాయ దర్శయామాస వానరః 1 15 


తతో గృహీత్వా cays శుభాన్యాభిరణాని చ। 

ఆభవద్భాస్పసంరుద్దో నీహారేణేన చంద్రమాః । 16 
సీలాస్నేహప్రవృత్తేన సతు బాషేణ bok 
హో ప్రియేతి రుదన్‌ GIS ఉత్సుజ్య spo Jor 17 


పాది కృత్వా తు nies తమలరకారముత్తముమ్‌ । 
నిశ్వాస భృశం SG) Oo ఇవ har 18 
అనిచ్చిన్నాశ్రువేగస్తు సౌమిత్రిం నీక్ష్య Hoyer 
పరిదేవయితుల దీనం రాను! సముసచక్రమే | 19 
పశ్య లక్ష్మణ వైదేహ్యా సంత్యక్షం హ్రోయమాణయా | 
ఉత్తరీయమిదం Grr శరీరాద్భూషణాని చ। 20 
శార్యలిన్యాం ద్రవం భూన్యూం సీతయా హ్రీయమాణదూ | 
ఉత్పుష్ణం భూషణమిదం తధారూషం హి దృశ్యతే | 21 


రాకుమారిడైన సీతాదేవియే. ఇందులకు సందేహము. 
లేదు, Dns, ఆమె dy wre Soya 


diem 
విలవేలలాడుచు 


కలు దిరుగుచున్న ఆడు oe 
వలె 'బప్తుచుండెను, కనుక ఆమెను తీసికొనివచ్చి WS 
అప్పుగించేదను. శో కిం! (2-10) 
నానలుగురు మంత్రులతోగూడి ఈ 
వమ్ము చూర్చి తన్‌ ఉత్తరీయమును, 


ఆభరణములను (estes) me భద్రముగా 
ని, వాటిని gods తీసికొనివచ్చెదను. వాటీని వీవు 
regains." (11-12) 

అంతట శ్రీరాముడు (ప్రీయపచనములను పలుకుతున్న 
సుగ్రీవునితో “మిత్రమా! ఇంక ఆలప్యమెందులకు? 
Rous వాటిని త్రీసికొనిరమ్ము-' 


అని పరీకేరు (13) 
శ్రీరాముడు ఇట్టునుడువగా సుగ్రీవుడు ఇతరులకు 
లో (ప్రవేశః 


. రామునకు 
శేకూళ్సుటకై eed eam సీలాదేషే జాజవిడిచిన 
నగలమూటను PAS, 'వీటిని పరికీలింపుము' అవి 
BOE వాటిని శామునకు చూపించెను, (14-15) 

అప్పుడు ఆర్హాఘనవుడు ఏనిత్రములైన ఆభరణములుగల 
ఆవస్థ్రమొను దీపీకొనెను అంతట 'ఆయనేత్రములు 
అశ్రువులు శ్రమ్ముశొనుటచే మంచుచే కప్పబడిన శంద్రురినలే 
BOE సీతపైగల Moo sas కనులలో 
నీరునిండగా రాముడు హో ప్రియా! అని. వెలపీంచుచు 
శైర్యము సడలి నేలపై పడిపో మెను (16-17) 

'అనేకములైన GEO అలంకారములను రాముడు 
తన హృదయమునకు హత్తుకొని, పుట్టలోని పాము 
Faded’ బుసకొట్టినట్టు నిట్టూర్పులు ికీచెను. (18) 
SENT “న్నిరుగార్యుచున్న శ్రీరాముడు తన 
ముతో సేలబడియున్న Sen జారి 
పొగను. "Lager కపిహగణికు గుజిదైన వైదేహి 
ory వదలిన శీకొకరణములను, ఉక్తరీయమ్‌ను 
చూడుము, రావణునిణే శీసికొనిపోబడుచున్న జానకి 
ఈ నగలు పచ్చిక బయలునందు seed 
క ఇవి ఆమె యొక్క 
(19-21) 
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ఏవముక్తస్తు రామేణ లక్ష్మణో వాక్యము జ్రవీచ్‌। 
నాహం జానామి కేయూరే నాహం జానామి కుండలే | 
నూపురే త్వభిజానామి నిత్యం పౌదాభివంధనాత్‌: 22 


తతః స ows! As సుగ్రీవమిదమ(బ్రసీత్‌। 23 
prin సుగ్రీవ కం దేశం Erased odor త్వయా! 
రక్షసా శౌద్రరూషేణ నుక ప్రై! ప్రియా Bear 24 
క్ష హా వసతి SUE ముహద్వ్యుసనదం నును, 
OHMS: అహం Bays నాశయిష్యామి DEES) 25 
హరతా మైధిలీం యేన మాం చ Sache భృశం! 
ఆత్మనో జీవిచాంశాయ Bayt అపావృళమ్‌ | 26 


మును దయితతరా హృతా వనాధితాల్‌ 
రజనిచరేణ నిముథ్య యేవ సా | 
కథయ నును Oyo త్వనద్య బై 
స్లషగవలే యనుపాదనం నయామి | 27 


రాముడిట్టు పలుకగా లక్ష్మణుడు “అన్నా! ఈ 
కేయూరములను, కుండలములను నేను ఎజుగమే. కాని 
నిత్యము మారదినెకు పౌదాఖినంరనము చేయుచుండుటనలన 
ఈ కాలీ wots: మూత్రము అమెచేయని Assay.” 
అని నుడివెను. (22) 

అంతట రఘునందనుడు దీనుడై సుగ్రీవునితో 


ఇట్లనెను. “ఓ సుగ్రీవా! నా ప్రాణములకు ప్రాణమైన 
సీతాదేవిని దుర్మార్గుడైన ఆరాక్షసుడు అపహరించుకొని 
Byam నీవు Grose అదిసరే! అమెను వీసికొని 
అతడు IG సాగిసోయెనో Sus, gosh 

కడ ఉండవచ్చును? నాకు ఇంతటి 


oan 
డుఖమును తెచ్చిపెట్టిన ఆమ్రారాత్ముని, వానికి తోడగు 
రాక్టనులను vodka చంపితీజెదను. ఆధుష్ముడు 
AGAIN అపహరించి, T తీవ్రమైన కోపమునకు 
కారకుడయ్యెను. ఆవిధముగా అతడు తనక్తీవితము 
అంకమగుటకు మృత్యుద్వారమును తనే తెటుచెను,(23-26) 

ఓ కపీళ్ళరా! 'అనీశోచరుడు నన్ను వంచించి నాకు 
ఆత్యంత (పేమసాత్రురాలైన సీతాదేపీగి ననమునుండి 
హం పోయెను. వాడెవలో? తెలుపుము. 
BIg మృత్యుముఖమునకు చేర్భిదను." 427) 


"2ల్ళార్డ శ్రీః శ్రీముద్రామాయణతో md feb wards కిష్కింధాకొండే ges (6) 
వాల్మీ కీమువార్డినిరబితమై woe GW గ్రీనద్రామాయణమునందల్‌ కీష్మి ంచాకారడముచందు ది బలవనల్గము 
—# eR 


7. ఏడవసర్గము 


సుక్రీవుడు విరహశోకమురో ఉన్న శ్రీరాముని ఓీదార్గుట = శ్రీరాముడు అతనిమాటలకు Grab doo, 'వారిని చంపెదను' - 
అని మాట ఇచ్చట 


ఏవముక్తస్తు మేగ్రీనో రానేణార్తేన చౌవరః। 
werd ప్రాంజలిర్యాక్యం Biro బాప్పగద్గదః। 1 


న జానే నిలయం తస్య సర్వథా షానరక్షస: 
సామర్థ్యం విక్రమం wh లౌష్యులేయన్య వా కులమ్‌! 2 


సత్యం తే ప్రతిజానామి త్యజ శోకమరిందను। 
ిష్యాసి తధా యత్నం యథా ప్రొస్ససీ Besa 


క్రీఛముడు. కోకార్తుడై ఇట్లు. వేలికిన పీమ్మట 

వాసరరాకైన సుగ్రీవుడు ny నమస్కరీంచి, కన్ఫీరు 
Monts డగ్గత్తికతో ఈ విధముగా వచించెను. (1) 

“be రామా! పరస్త్రీని అపహారించుటయనెడి 
పాపమునకు పాల్షిడిన అ[క్రూరరాక్టనునీనివానస్మానమును 
Katy శేను ఏమాత్రము ఏజుగను. వారు జన్మించిన 
అఆదష్టునంశము ఏదిమో? కాని కిసానుర్యములెట్టికో? 
నాకు bis, కానీ ఓ శత్రుసంహారకో! సీతాదేవిని 
తీసికొనివచ్చుటకై తగిన ప్రయత్నమును మాత్రము తప్పక 
చేసెదను. ఆని ప్రభాణపూర్వకముగా చెప్పుచున్నాను. 
కనుక ఇక నీవ శోకింపవలదు. పూర్తిగా నాబలసరాక్రమములను 
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సర్గ-7 


రావణం Sime హత్యా పరితోష్యోత్మపౌరుషం। 
తధాజ_స్మే కర్తా న చిరాత్‌ యథా bo? భవిష్యసి! 4 


అలం వైక్ల్షబ్యమాలరబ్య ధైర్యమ్‌ ఆత్మగతం స్మర । 
శ్వద్విథానామ్‌ అసద్భశమ్‌ శఈఃద్భశం విద్ధి లాఘ్లవమ్‌। 5 
మయాడీ Spivo Gye భార్యాహరణజం మహల్‌! 
న చాహమేవం శోచామి న చ ధైర్యం SORT! 6 


9. హాం తామమళోచామి oye వానరోవి.పీ వన్‌! 
Boiling చ ARS bo పునర తిమాన్‌ భవాన్‌! 7 


జాప్పమాపతితం Boys నిగ్రహీతుం త్వనుర్ణసి। 
మర్యారాం సతయుక్తానాం ధృతిం నో త్రస్టునుర్లసి। 8 
వ్యసనే wa. yaya) వా భయే జా జీనితాంతకే! 
నిన్ఫుశ్‌ నై స్వటూ బుద్దా ధృతిమాన్‌ mmo BASE 9 
బాలిశస్తు నరో నిత్యం Baye Gre WAYS) 
స మజ్జత్యవశః శోకే భారాక్రాంలేఫ వార్డలే! 10 
నీషోజంజరిర్మయా att anced శ్యాం gata 
పౌరుషం శ్రయ శోకస్య Ma eStle దాతునుర్శసీ | 11 


యే శోకమనువర్రంతే న తేషాం విద్యతే సుఖమ్‌ | 
Gua dood తేషాం న త్వం శోచితుమర్దసి। 12 


Hoe ఛివ్రపక్షన్య జీవితే ob సంశయః । 
స శోకం త్యజ రాజేంద్ర దైర్యమాశ్రయ కేవలమ్‌ | 13 
indo నయస్యభానేన rds చోపదెశామి చే! 
వయస్యతాం పూజయన్‌ మే న త్వం శోచితుమర్ణనీ | 14 


మధురం aOR సుగ్రీవేణ స రాఘవః । 
ముఖమశ్రుపరిక్తీన్నం వస్ర్రాంతేన ప్రమార్జయల్‌। 13 


SHOE కాకుత్‌స్టే! సుగ్రీవవచవాత్‌ (ప్రభు: | 
నంపరిష్యజ్య నుగ్రీవమ్‌ ఇదం వచనమ టబ్రనీల్‌। 16 


God, రావణుని స్పపరివారముగా హతనూర్చెదను. 
ఆ విధముగా త్వరలోనే నిన్ను సంతోషపజుచి నేను 
కృతకృతుడనయ్యెనను. 
ఓ ప్రభూ! ఇక ఈదైన్యమును hasan. నీ సహజమైన 
శ్ఞైర్యమును వహింపుము. నీవంటీ మ 
ల తనము తగదు. నా భార్యయు ఆపహరణకులోనైనది. 
న దుణుము నాకును వచ్చిపడినది. కాని. నేను 
ఈ విధముగా శోకించుటలేదు, థైర్యమును వీడలేదు. 
Has వానరుడను మూధుడము, sydd వాభార్యనుగూర్చి 
పరితపించుట. లేదు. పూజ్యాడనైనే dy మేహోత్ముడవు, 
గురువులకడ సుశిక్లీతుడవు, god. అట్టి నీవు ఇట్లు 
దుభించుచుంటినేల? . (5-7) 
సంతతదారగా (ప్రవించుచున్న కన్నీటిని అపుకాను 
నత్మగుణనంవన్నులు Popes విదువరారు. 
నందుగాని, అర్దికనస్థములయందుగాని. భయస్టితి 
రృడీనప్పుడు గాని, ప్రాణములకు ముప్పువచ్చెనప్పుడుగానీ 
శైర్మేముగేలవాడు తన బుద్ధిబలముతో బాగుగా ఆలోచించుకొని 
నిస్పుహాకులోనుగాడు, మూర్జుడు మాత్రమే అనుక్షణము 
ఛైత్యమునకు గుటియగుచుండును. బరువెక్కిన నౌక నీటిలో 
ముసిగినట్లు అతడు. (నెగ్రవాములేనివాడై) శోకమునకు 
SEER (8-10) 
సైతూ! భక్తితో అంజలిఘటింది, నిన్మువేడుకొనుచున్నామ. 
Bay అనుగ్రహింపుము. శ్రైెర్యమును వహింపుము. 
శోకమును దరిజేరనీయకుము, ఎల్లప్పుడును శోక్షించువారికి 
సుఖము శూన్యము, వారె తేజస్సు క్షీణించును. కావున 
శోకమును దూరమొనర్వును. (12) 
పూర్తిగా శోకార్తుడైన వానికి ప్రాణములు 
నిలుచుటయు కష్టమే. కాబట్టీ ఓ రాజేంద్ర! శోకముమండ్‌ 
బయటపడీ గట్టిగా ధైర్యమును. అవలంబింపుము. ఓ 
రామా! నేను స్నేహాభావములో చనవుగలిగి ఇట్లు 
హీతనచనములను పలుకుచుంటిని. AW ఉపదేశముగా 
భావింపనలదు, నామైత్రిని గౌరవింపుము. (grows) 
శోకించుట మానుము." (13-14) 
జక్మియతతో గూడిన సుగ్రీవుని మధురమైన 
ఓదార్పు మాటలకు శ్రీరాముడు. కొంత ఊరటచెందెను: 
DGS ఆతడు అ(శ్రువులతో తడిసియున్న తన 
ముఖమును ఉత్తరీయముతో తుడుచుకొనెను, సుగ్రీవుని 
వచనములవలన  రామచం(ద్రప్రభువుయొక్క మనస్సు 
స్తమతసడను, పేమ్మట అతడు సుగ్రీవుని గాఢముగా 
కౌగలించుకొని, ఆయనతో ఇట్లు HAI. (15-16) 
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కర్తవ్యం యద్యయస్యేన RAS చ nds చ। 
అనురూవం చ యుక్తం చ కృతం సుగ్రీవ తత్‌ త్వయా । 17 


నీష చ (ప్రకృతిస్థోం. సామ్‌ ఆనునీతస్వయా సఖే । 
దుర్లభో banat బంధుః అస్మీన్‌ కాలే నిశేషతః | 18 


doce యతస్వయా Met మైధిల్యాః సరినూర్గతే | 
MSS: చ రౌద్రస్య రావణస్య దురాత్మనః 119 


నయా చ యరనుష్టేయం ATS తదుచ్యతాం। 
సర్లాస్వీన చ సుక్షేత్రే సర్వం సంపద్యతే soo 20 


మయా చ యదిదం MER అభిమానాల్‌ సమీరితం | 
తత్‌త్యయూ హరిశార్థూల తత్యమిత్యుసేధార్యతామ్‌ | 21 


అనృతం నోక్షపూర్వం మే న చ why కదాచన । 
ఏతత్‌ తే Garam సత్యేనైన చ తే శషే।22 


తతః ప్రహృష్ట సుగ్రీవో వానరై: SOBs నహ । 
రాఘనస్య వచః (శ్రుత్వా ప్రతిజ్ఞాతం విశేషత! | 23 


ఏవమేకాంతసంపృక్రా తతస్తా నరవానరౌ। 
Gris న్యసద్భశం సుఖం Sua ఆభాషితామ్‌ | 24 


నుహానుభానస్య నచో నిశమ్య 

హారిర్షధాణామ్‌ బుషభస్య తన్య | 
కృతం స మేనే హరినీరముఖ్యః 

తదా స్వకార్యం హృదయేన నిద్యాన్‌ | 25 


ఓ సుగ్రీవా! అదరాభినూనములతో హితమునుగోరెడీ 
ప్రాణమత్రుడు చేసెడి పవిని ATO. నీవు పలికిన 
ఈ మాటలు సమయోచితములు, దుఖిమును 
తొలగంచుటలో సమర్థములు. ఓ మిత్రమా! చెక్కని 
నీ అనునయవచనములతో నేను ఊరటచెందితిని, 
సహజముగా నీవంటి బింధువ్న (ఆత్మీయుడు) Sesto 
దుర్లభము. అందునా ఇట్టి ఆపదనమయములో 
అభించుట ఇంకను కష్టము, (17-18) 

అదిసరే! సీతాదేవి జాడమగూర్చియు, దుర్మార్గుడు, 
(క్రూరుడుఐన రావణాసుడునిసమాచారమును గుజీరిచియు 
తెలిసికొనుటకు పూనుకొనుము, (19) 

ఓ మెత్రుడా। నీమేలుకొజకై నేను చేయవలిసిన పనిని 
నీన్ఫంకోదముగా తెలుపుము. వర్చాకాలనునందు 
వంటఫౌలమురిలో నాటిన విత్తనములవలె నావలన 
ఆకార్యము సఫలముగును, (20) 

ఓ వానరశ్రేష్టా! నా పరాశ్రమమునందలి విశ్వాసముతో 
(ఆత్మవిశ్వాసముతో) వాలిని తప్పక చంసెదనని మాటయిచ్చు 
చున్నాను ఇది యథార్థము.' నన్ను నమ్ముము, నేను 
శంతవకుకును అసత్యమును పలుకలేదు, ఇక ఎన్నడును 
వలుకను. ప్రసాణపూర్వకముగా ఇట్లు తెలుప్పుచున్నాను."(21-22) 

శ్రీరాముని మాటలకు, అందునా ఆయన 
క్రమాణపూర్వకముగా పలికీనందులకు. సుగ్రీవుడును, 
అతని BIS ఎంతయు సంతసించిరి. (23) 

ఇట్లు శ్రీరాముడును, సుగ్రీవుడును. ఏకాంతముగా 
(రహస్యముగా) సంభాషించుకొనుచు పరస్పరము 
తమతవుకష్టసుఖములను తెలుప్పుకొనిరి. (24) 
వానక్షప్రముఖుడును, ప్రతిభాశాలియు ఐన సుగ్రీవుడు 
వురుషక్రేష్టుడుము, మహానుభావుడును ఐన శ్రీరాముని 
మాటలను నీని, తన కార్యము (వాలివధ) పూర్తియెనట్లుగా 


aoe 


తన మనస్సున తలంచెను. (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీచుద్రామాయణే md keh ఆదికావ్యే కష, ంధాకాండే సప్రమన్సర్థః (7) 
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8. ఎనిమిదవసర్గము 


సుగ్రీవుడు శన సంకట పరిస్థితిని గూర్చి శ్రీరామునకు వివరించుట - ఆ ప్రభువు ఆయనను ఊరడించుచు 
'వాలితో నీకు ఏర్పడిన వైరకారణములను దెల్పుము-' లని కోరుట - 


Soom Deft: తేన whys వానరః 
లక్ష్మణస్యాగ్రతో రామమ్‌ ఇదం వచనమ బ్రనీత్‌। 1 


aires అనుగ్రాహోో దేవరానామ్‌ wistetn 
ఉపపన్షగుణోపేతః సభా యస్య భవాన్‌ మమ। 2 


శక్యం ఇలు భివేద్రాను weds spire He) 
మరరాజ్యమపీ ప్రాసం శ్వరాజ్యం. do పునః ప్రభో! 3 


Bade సభాజ్యో బంధూనాం సేహ్నాదాజ దైన ధాఘన। 
యుస్మాగ్నిఫాక్లీకం మత్రం eye రాఘ్లదవంశజమ్‌ | + 


అహామస్యనురూపస్తే SAA; జ్ఞాన్యసే శనైః! 
నీళు వక్తుం Witla dre స్వయమాల్మేగతాక్‌ గుణాన్‌! క 


మహాత్మనాం తు భూయిష్టు త్వద్విధానారి క్రీలాత్యానాం 
నిశ్చలా భవతి ప్రీతిః ధైర్యనాత్మనతామిన। 6 


రజతం వా tye వా వస్త్రాణ్యాభరణాని చ। 
అవిభక్తాని సాధూనామ్‌ అవగచ్చంతి సాధవః 7 


wey వాహ దరిద్రో నా దుఃధితః సుధిలోఐ. ఓ వా। 
DERE వా సదోషో వా వయస్యః పరమా గతిః। 8 


భనల్యాగః oes దేహాత్యాగోః.పి నా wes: 
Sos ప్రవర్తంతే స్నేహం thay తథావిధమ్‌। 9 


తశత్తధేత్యబ్రపేద్రామ!ః సుగ్రీవం ప్రియవాదినంి। 
ఇక్ష్మణస్యాగ్రతో లక్షా వాసనహ్యేన ధీనుతః। 10 


కానరరానైన సుగ్రీవుడు. శ్రీరాముసిఆభ్రియవతనములకు 
పంగపొటునవాడై RTS ఆమవోత్మూనితో 
ఇట్లు BABS. @ 

"ఓ gar రాజోళితములైన శౌర్యవీర్యపరాక్రమాడి 
గుణములకు DOBS నీవంటి మహాత్ముడు మిత్రుడుగా 
లభించుట నా అద్భష్టము. నెజముగా నేను. అన్నివిథములుగా 
జేవతలఅనుగ్రహమునకు సాత్రుడనైతిని, (2) 

ఓ ay సీ అండరండలున్నచో ఆ సురరాజ్యాఢి 
పత్యము "ప్రెప్రెంచుటయు పంభవమేగదా! ఇక ఈ 
కెష్కింధారాజ్యవిషయము వేణుగా చెప్పునేల? (3) 

ఓ రామా! సుప్రసిద్ధమైన రఘువంశమునకు వెందిన 
నీవంటి మహాపురుషుడు wry నాకు gor 
అభించినందువలన బంధుమిత్రులందజిలో నేను 
పూజ్యాడవైతిని, నేను నీకు తగిన మెత్రుడనేయని వీవు 
్రమముగా తెలీసీకొనగలవు. నాగుణగణములను వేను 
సృయముగా తెలుపుకొనుట సమంజనముకొదు KerM 4-5) 

నీవంటి బుద్దిశారులకును, నుహాత్ములకును ఆత్మక్ఞానులకు 
వలె ప్రీతియు, ధైర్యము మిక్కిలి నిశ్చలముగా నుండును 
లైన మిత్రులు వెండీ బంగారములు, 
వై మొదలగువానిని 'నీవి నాని ఆను 
బేద్‌భావములేక సమానముగా అనుభవించెదరు, ఉత్తమ 
పురుషుడు తనమి(త్రుడు దనపంతుడైనను, APSA 
లలో hay, లలో ఉన్నను, నిట్టేషేటైను. 


(6-8) 

ఓ రామా! నిజమైన మిత్రుడు తన స్నేహొతునికొటకై 
సంపదలను గాని సుఖములను గాని అట్లే కడకు తన 
'స్రాణములనుగావి త్యజించుటకు సిద్ధముగాముండును. 
డ్రాణమిత్రులముగావున మనము ఇరువుళము. ఈ 
స్టేహధర్మమును పాటీంతము." (9) 

తేజస్వీమైంన శ్రీరాముడు ఇ౦ద్రునివలె (ప్రబ్ఞాశాలిడైంన 
అక్షణుపీసమక్షమున ప్రయ (మధుర) బాషిమైన 
సుగ్టవ్ఫునితో అటే అని పలికెను. (10) 


సర్గ-కి 


కిప్మింధాకాండము 27 


తతో రామం స్థీతం దృష్ట్వా అక్ష్మణం చ Stine! 
సుగ్రీవః SHH: వనే లోలమ్‌ అపాతయత్‌। 11 


స ధడర్భ తతః Hoh ఆనిదూరే హారీశ్వరః। 
'సుపృష్పమీషత్‌ప త్రాఢ్యం (బ్రమరైరుసశోభితమ్‌ | 12 


త Bre పక్ణబహొళాం gory శాఖాం Hho) 
సౌలస్యాప్తీర్య సుగ్రీవో నిషసాద 'సరాఘనః। 13 


శావాసీనా తతో దృష్ట్వా హానూనూనపీ బక్ష్మణం। 
సౌలకాఖాం సముర్చాట్య OOS ఉపనేశయల్‌। 14 


సుఖోపవిష్టం రామం తు SHS ఉధధిం seq 
ఫలవృప్పసమాకీల్లే తస్మిన్‌ గరివరోత్తమే। 15 


తతః ప్రహృష్ట: సుగ్రీవ: Ee మధురయా hie 
ATS ప్రణయాద్రానుం 'హార్తవ్యాకుభితాక్షరమ్‌। 16 


ఆహం వినిక్ళతో భ్రాత్రా చరామ్యేష భయార్దితః। 
బుశ్యమూకం గరినరం పృాతభార్యః సుదుఃభితః। 17 


Faire GF భయే మగ్ళో శసామ్యు ద్యాంతచేలన; 
వాలినా IS! భ్రాత్రా కృతవైరశ్చ OHS) 18 


వాలినో మే భయార్తస్య సర్వలోకాభయంకర । 
మమాఒపి త్వమ్‌ అనాధస్య (ప్రసాదం కర్తునుర్భసి। 19 


ఏనముక్తస్తు తేజస్వీ ధర్మజ్ఞో ధర్మవత్సలః। 
ప్రత్యువాచ స కాకుత్‌స్టః సుగ్రీవం ప్రహసన్నిన। 20 


రామలక్ష్మణులు నిలబడియుండుటను KGI0DS 
సుగ్రీవుడు వారికి కిసనములిను సమకూర్చుటక్రై తన 
దృష్టిని నలువైవులకును (ప్రసరింపజేసెను. ఆన్పుడు 
సుగ్రీవునకు ఆసమీపమువనే ఒక OBEY కనబడెను, 
ఆది విరబూసిన పూవులతో, చీగురుటాకులతో, 
తుమ్మెదలతో విరాజిబ్లచుండెను, (11-12) 


అంతట సుగ్రీవుడు పూవులతో, ఆకులతో, Rods 
ఒక మద్ది కొమ్మనువిజీచి, ఆపనముగా నీర్పబచెను, 
Sangh 


అతడు 


తోగూడ్‌ దానిపై 


మంతుడు ఆ శరువురును కూర్చున్న 
Eos మద్దికొమ్మును. దీసికొనివచ్చే, SEZ 
నిలబడియున్ణు లక్ష్మణుని GR ఆసీనునీ గానించెను.(14) 
dogs, పూవులతో _ కనువిందుగావించుచున్న 
అకౌండపైభాగమున 'సముద్రమునలె గంభీరుడైయున్న 
శ్రీరాముడు సుఖాసీనుడై యుండగా చూచి సుగ్రీవుడు 
ఎంతేయు సంతసీంచెను, శ్రీరామునియుంతటి మహావీరుడు 
మత్రురైనందులకు సంతోషము, వాలివలన ఎప్పుడు ఏ 
ఆపదరానున్నేదో యను భయము అతనిలో ముప్పిరి 
గొనుమండగొ ఆవానరోత్తముడు రామునితో (్రేషపూర్వకముగొ 
మృదునుధుర వచనములను కట్లు పలికెను. (15-16) 


"అమా! నూ అన్నయైన వాలి నా భార్యను లాగికొన్ని 
నను మీక్కీలి ఆఅవమానించెను. నేను మిగుల dads 
దుశఖితుడనై ఈ బుశ్యమూకపర్వతమునకుచేరి, ఇచేట 
వసించుచున్నాను. LOM] అందువలన నా మనస్సు 
KY కలతవెందిరది. & కారణముగా చేను భయూందోళనములిక్సు 
లోరైయున్నాను, నా సోదరుడైన వాలి నన్ను కిహ్యింధనుండి 
గెంధీవేసీ, నాతో వైరము పూనియున్నాడు. (17-18) 


ఓ సర్వలోకశరణ్యా! సమస్త ప్రాణుల భయమును 
తొలగిరచునాడా! వాలిభయమువలన KE SSS 
ను. సర్వరక్షకుడవైన నీవు నన్ను అను(గ్రహించి 


సాడు: 

మిగుల పరాశ్రమశాలీయు, 
AMS వాడును, దర్శప్రీతిగరినాడును వన శ్రీరాముడు 
సుగ్రీవునిమాటలను వినిన day; 
ఆతేనిలో ఇట్లు నుడివెను. 
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సర్ణ-కి 


ఉపకారఫలం MSH wire రిలక్షణం | 
దైన తం హానిష్యామి తవ భార్యాపహోరిణమ్‌ 21 


ఇమే హి మే మహోవేగాః పత్రిజస్తిగ్మతేజసః 
కార్తికేయననోద్భూతా: శరా హేమవిభూషితా! | 22 


AOMORI ey 'నుహేంద్రాశనినన్నిభా;। 
సుపర్వాణ: సులీక్షాగ్రాః SOF భుజగా gH) 23 


'ఖాళ్ళసేంజ్ఞమ్‌ edge తే వాలినం కృతకీల్చిషం | 
శైక్వినిహతం పశ్య విక్తీ్లమిన సర్యతన్‌ । 24 


శాఘునన్య వచః శ్రుత్వా సుగ్రీవో వాహినీసతి:। 
శ్రహర్షమతులం లేభే సాధు సాధ్వితి చా|బ్రఫీత్‌। 25 


రాను శోకాభిభూతోజ హం శోకార్తానాం భరాన్‌ 1d 
వయస్య ఇతి కృత్వా హీ త్యయ్యహం పరిదేవయే 26 


త్వం హి పొణిప్రధానేన నయసో మే౭_.గ్నపాక్టీకం | 
కృతః ప్రాడైకృహునుత; సత్యేనాజ_ పి శపామి తే। 27 


వయస్య ఇతె కృత్వా చ విస్రబ్దం ప్రవదామ్యహం। 
దుఃఖమంతర్గతం యన్మే మనో HOG నిత్యశః! 28 


ఏతానదుక్యా నచనం బాస్పదూషీతలోచనః | 
బాష్బోపహతయా వాచా నోచ్చై: ashe భాషీతుమ్‌। 29 


బాష్పువేగం తు సహసా నదీవేగమినాగతం। 
ధారయామాస Teper సుగ్రీవో రానునన్నిధా। 30 


SYM; తు తం బాప్పం ప్రమృజ్య నయనే ag, 
anges చ Taby రాఘవం వాక్యము బ్రపిత్‌। 31 


“ఓ సుగ్రీవా! కపకారము జరుగుబయే మిత్రునివలన 
Bethe, అపకారము చేయుట శత్రువుయొక్క లక్షణము. 
నీభార్యను అపహరించిన ఆవాలిని నేడే చంపివేయుదును. 
1 నా Be భాణములు మిగులవాడీ మైనవి, 
ఇవి కార్తీకేయవనమునందు 
జద్భవించినవి “గనుక అభేర్యములు, బంగారముతో 
ఆలంకరింపబడినవి. (గ్రద్దణెక్కలచే కూర్చబడీనవి ఇండ్రు! 
తో శుల్యములైనని. Lod కణుపులుగలఏి, 
ఎంతయు పదువైనవి, సర్హములవలె భ్రియంక$రఠములు. (21-29) 

ఓ sity! వాలి నీకు సోదరునిరూసముననున్ల 
శతువు. అతడు Indo పాపాత్ముడు, నా శరములకుగుటియై 
ఆతడు ఒక పర్యతమునలె Terror నీవు 
చూణెదొవ్పగాక,' (24) 

వానరసేనకు బధిపతియైన సుగ్రీవుడు శ్రీరాముని 
మాటలకు పరమానందభరితుడై “బాకులాగు' అని 
'ప్రశంసీంచుచు ఇట్లనెను, (25) 

“ఓ రామా! నేను మిక్కిలి bikers a 
శోకముడే విలవిలలోడుచున్న వారికీ మహానుభావుడనైన 
నీేగడా! చిక్కు. Bp నామిత్రుడవు' అరు భావముతో 
నేను నిమ్ము ఇంతగా ప్రారేయవడుచున్నాను. dy 
లో చేయివేసి, wipe nosy 09d. dy 
నాకు ప్రాణతుల్యుడవు. ఈ మూటలను నేను 
పలుకుచున్నాను, ఇది యేథార్జము. 
నీవు నాకు (ప్రాణమిత్రుడవను 'విఖావముతో soar 
చెప్పుచున్నాను. boss నాలోని శ్రీవ్రవేదన నామన 
అను క్షణము వేధించుచున్నది" (26-28) 

Badge ఇట్లు పలుకుచుండగా అతని కనులలో 
Oo నిండెను. దు;భా(క్రువుల( ప్రభావమున అతన్‌ 
కంఠము గర్గదమాయెను. అందువలన అతడు. బీగ్గజగా 
మాట్లాడలేకపోయెను, (29) 

Bows Tope చెప్పి ఆయనముందర 
ఇంతగా శోకించుట తగదు' అని ended, సుగ్రీవుడు 
శదప్రవాపామువలె (ప్రవించుచున్న కన్నీటిని ఎట్టకేలకు 
ఆప్పకొనెము. (30) 

Bas సుగ్రీవుడు కన్నీటిని eyes, నేత్రములను 


తుడుచుకొనెను పిదప ఆతడు నిట్టూర్చుచు 
శ్రీరామునెతో ఇట్లు నుడివెను. (Ey 


సర్గ-కి 
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శృరాబ.హాం వాలినా రాము రాజ్యాత్‌ స్వాధవరోపీత; | 
పరుషాణి చ సంశ్రావ్య నిర్ణూతోజ_ స్మి బలీయసా । 32 


హృతా భార్యా చ మే తేన Sas os గరీయసీ! 
Windy మదీయా యే సంయతా జంధనేసు 133 


టుత్నవాంశ్చ సుదుష్టాత్మా నుద్వినాశాయ రాఘవ] 
బహుశ్తత్తయుక్తాశ్ళ వానరా నిహతా మయా। 34 


శంకయా ల్వేతయా చేహ దృష్టా meh ధాఘన। 
నోపసర్పాన్యుహం భీతో భయే సర్వే హి బిభ్యతి! 35 


కేనలం హీ సహోయా మే హనుమత్రన. mio 
oS హోం ధారయామ్యద్య ప్రాణాన్‌ కృతనతోటకీకక్‌ IE) 


నీతే హీ కపయః Lup నూం రక్షంతి Beds 
సహగచ్చంతి గంతన్యే నిత్యం Shee చ 35) 37 


నంక్లేసస్యేష లే రాను Many నిస్తరం eT, 
సమే జ్యేష్ట రిపుర్భాతా వాల్‌ nome 38 


తద్వినాశాద్ధి మే దుఃఖం ప్రణష్టం స్యాదనంతరం । 
సుఖం మే జీవితం BS తద్వినాశనిబంధనమ్‌ | 39 


విష మే రాను grea: sings నివేదిత: । 
Super సుఖిలో వాపి సఖ్యుర్షిత్యం సఖా గతిః! 40 
ఉ్రత్రైతద్వచనం రాను! Gls ఇధనుబ్రవీత్‌। 

కం ASS అభూద్ద్వైరం Germans ager 41 


సుఖం హి కారణం శ్రుత్వా వైరస్య తన నానర। 
అసంతిర్యం APR Somes బలాఖఐమ్‌। 42 


“ఓ రాఘవా! బలవంతుడైన వాలి నను 
యువరాజాపదవినుండి తొలగించెను. నోటికి వచ్చినట్టుగా 
చూషింది, కిష్కింధనుండి గెంటివేసెను. నా ప్రాణములకంటెను 
'్రయమైన నా భార్యరు అసహరంచెను. నాకు 
ఆక్మీయులైన _స్నేహితులనందటీని సౌలిలో 
బంధించెను. ఆ పచ్చిదుర్మార్శడు చన్ను హతమార్చుటకు 
OS ప్రయుత్నమొనక్చెను.' పెక్కుపర్యాయములు నన్ను 
చంపుటకై అతడు Tames Rodis, rocco 
వావేతిలో నిహాతులైరి. (32-34) 

ఓ రామా! Semaine డవైన నీవు ఇక్కడికి 

రృనప్పుడుగూడ ‘by వాల్‌ పంపగా వచ్చినవాడనే 
యను "శంకతో మిమ్ములను సమీసీంచుటకు మిగుల 
దీతిల్రితిని, భయస్థీతులలో చిక్కుపడియున్న వారందణును 
ధ్రతేసంఘటనకును జలిక్కిపడుట సేహజముగదా! 
హనుమంతుడు మొదలగు (ప్రముఖులతిరుగులేని 
అండదండలు నాకున్నవీ, ఆకారణమునలననే ఏన్టికష్టములు' 
వచ్చిసడినను నేను ఇప్పుటివజుకును (ప్రాణములను 
నిలుపుకొనీయున్నాను. ఆప్టులైన ఈ వావరమిత్రులు 
BRASS నన్ను కాషాడుచున్నారు. నేను ఎక్కడికి 
వె్లినను, ఏక్కడ ఉనను ఎల్లపుడు హరు నాకు తోడుగా 
ఉందురు. (35-37) 

ఓ రామా! నన్నుగూర్ని సంక్షిప్తముగా నీకు తెల్పితిని, 
ఇంతకంటె ఎక్కువగా నీకు చెప్పదగినది ఏమున్నది? 
TOBY వాలి మిక్కిలి బలపరోశ్రమములు గలవాడు, 
అతడు THOS శత్రువు, అతడు వేశీంచిన మీదటనే నా 
ముఖము దూరమగును. నా సుఖజీవితము ఆయన 

వినాశముత్తో ముడివడియున్నది, ఒరామా! శోకార్తుడవైయున్న 
నేనునా శోకముతొలగెడి ఉపాయమును నీకు 0100003 
సుఖములలోగాని, _ధుఃఖములలోగాని  వెవ్యరికైనను 
మోత్రుడేగదా! గతి" (38-40) 

సుగ్రీవునే పలుకులను విన్న ఏన్ముట శ్రీరాముడు 
అతనితో ఇల్లు నుడివెను, “ఓ సుగ్రీవా! 388) నీకును 
వైరము  ఏీక్చడుటకుగల కారణమును నేను 
వినగోరుచున్నాము, వివరముగా. తెలుపుము. మీ 
వైరకారణమును విన మీఇరువురి బలాబలములను, 
గుణదోషములను. లోతుగా పరిశీలిరచెదను. అనంతరము 
BAS ఉపాయమును ఆరోచీంది, నీకు మేలగునట్లు 
arden? (41-42) 


మేలు Wiis we 


నీ అపరాధము ee అతడు (ప్రదర్శించిన వైరము తీవ్రముగామున్నచో తప్పక అతనిని చంపి నీకు 
ము ఆధికముగానుండి ఆతనివైరభానను స్వల్పముగా ఉన్నప్పుడు మీ 
ను SOROS. గోవిందరాబీయ వ్యాఖ్య- 
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ages 


Rowe SEM oy, 


అవసరత? | 


వర్తలే హృదయోత్సంపీ NA ఇవాంభసిః | 43 
రల వా 9 ese 9 


ye కథయ విగ్రుబ్లో యావదారోస్యతే ధనుః: 


సృష్టశ్ళ హి మయా జాణో నిరస్తశ్ళ SES. 41 


ఏవముక్తస్తు సుగ్రీవః PHEQS మహాత్మనా | 
PPS ఆతులం లేభే weg): సహ వా; 


తతః ప్రహృష్టవదనః సుగ్రీవో లక్ష్మణా గ్రక్షే | 


వైరస్య కారణం తత్యమ్‌ అభ్యాతున్‌ ఉవేచక్రమే | 46 
ఇత్యార్డే సందును by కీయే ఆదికావ్యే కివీ goad ఆన్హమున్న 
విరచి తమై GSS IDE శ్రేవద్రామాముణమునండలి Shoe 


sessed 3 ్రవాహవేగాము gsm 
సీస 


ఆసందించిరి, జంతట (ప్రసన్మముఖుడైయున్న సుగ్రీవుడు 
మధ్య నీర్చడిన వైర కారణమును 
Says (45-46) 


ాకారిడమునండు ఇది ఎనిసుడననర్గము 


— # eH 


9. తొమ్మిదవసర్గము 
వాలితో తనకు లైరమేర్పడిన రీతిని సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు తెలుపుట - 


వాలీ నామ మమ భ్రాతా జ్యేష్ట! శత్రునిషూదనః। 
సితుర్హహాంమలో నిత్యం మమాపి చే భోథా పురా! 1 
వితర్యుపరతేజ స్మాకం జేస్తోన. యమితి మంత్రైధి! | 
కపీనామీశ్యరో ody కృతః పరమసన్యుతః। 2 
రాజ్యం ప్రకాసతస్తప్య పిత్స సైరానుహం మహత్‌! 
ఆహం సర్వేషు TB ప్రణత: BASS Yn 3 
మాయానీ వామ తేజస్వీ పూర్వజో దుందుభేః సుతః 
తేన అస్య మహద్రైరం b కృతం ABTS పురా! 4 
సతు సుష్తజనే రాత్రౌ కిష్కింధాద్య్వారమాగతః। 
నర్దతి స్మ సుసంరబ్లో weve muse) 5 
Sindy నును ee శృర్దితం జైకనస్వనం | 
Boy న మమృషే వాలీ నిష్పపాత జవాత్తడా। 6 
By Myst God తం హంతునుసురోత్రమమ్‌ 
వార్యమాణస్తత; bf మయా చ |ప్రణతొత్మనా। 7 


మాయన్షయగు వాళ్‌ శృట్రుసంహోరమున tips. 
అతడనిన మౌతండ్రియగు బుక్షరజునకు మిక్కిలి (పేను. 
ఈ వైరము పీర్చడకముండు TH ఆతసిస్టైగల (ప్రేమ 
అహారము. Sr oof గణించే Sips జ్యేష్టుడగుట 
వలన అతనిని నుంత్రులందణున్ను ఏకగ్రీనముగా వానర 
రాజ్యమునకు (ప్రభువును గావించిర్‌. తాతతండ్రులనుండి 
సంక్రమించిన వానరసొమ్రూజ్యమును అతడః ఏలహౌగెను, 
ఏకే MOI భావముతో సేపకుడనై యుంటిన్‌, 11-3) 

Ss ae ar ia 


జనులందటును Feomseodm కపందాదగేద్దారము 
కడకు చేరెను, పిమ్మట Ofer Rgodats pea 
యుద్ధమునకు LOTS, (4-5) 

గాఢనిద్రలో ఉన్న నా అన్నట్రైన వాలి అభీకరగర్దనను 


పిన పిమ్మట eho సిహిధిపలేక వేగముగా బయేటీకి 
వచ్చెను, అప్పుడు hem, నేనును వినయముతో 
నమస్కరెంచును ఎంతగా వారించుచున్నును మామనవిన్లి 
HORT వాలి URE’ హతమార్భుటకై (క్రోథముతో 
ముందుకు Gran, (6-7) 


ape 


కిష్మెంధాకాండము 
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సతు నిర్ణ్జూయ సర్వాన్నో నిర్జగామ నుహోబలః। 
తలో. wes సౌహార్డాల్‌ days? వాలినా sir 8 


శతు మే rote దృష్ట్యా మూల చ దూకాదనస్థితం | 
whe జాతసంత్రాస: ప్రదుద్రావ తతో భృశమ్‌ । 9 


SEE CXS సంత్రస్తే హ్యోవాం ద్రుతతరం గతౌ। 
ప్రకాశ కృతో Rey చంగ్రేణోర్గచ్చతా తదా। 10 


స తృడైరావతం దుర్గం ధరణ్యా వివరం మహత్‌! 
Gass’ వేగాత్‌ ఆవామ్‌ ఆసాద్య Oho) 11 


తం |ఫ్రనెస్టం రింపుం Ajay బిలం రోషనశం గతః। 
మామువాచ తదా వాలీ వచనం SHI Or: 12 


ఇహ త్యం GE సుగ్రీన బిలద్వారి సమాహితః 
ST తత్ర ప్రవిఖ్యహాం ded; సహసా OYE) 13 


మయా త్వేతద్యచ; oy యాచిత; స పరంతపః 
PSone రు Bre వచ్చాం ప్రవివేశ Doo మహత్‌, 14 
తన్య BRB) Dee సౌగ్రః సంవత్సరో గతః 


fad; చ మను ద్వారి స కాలో వ్యత్యవర్తత। 15 


అహం ఈ నష్టం జ్ఞాత్వా తం YOK segs) 
roo న చ పశ్యామి పాపాశంకి చ మే నునః। 16 


అధ దీర్దస్య కాలస్య బిలాల్‌ తస్మాద్యినిన్సతం | 


'సఫేనం రుధిరం UGS ఆహం దృష్టా సుడు:ఖితః। 17 


నర్జతామ్‌ అసురాణాం చ ధ్వనిర్మే శ్రోత్రమాగతః | 
నిరస్తన్య చ సంగ్రామే Eas? dys? Et 18 


అహం త్వవగతో బుద్దా ETE grave హతం 
పీధాయ చ బిలద్వారం శిలయా గరెమాత్రయా 
శోకార్తక్సోదకం కృత్వా కీష్కింధామాగతన్సలే | 19 


మహాబలకాలిదైన TH మమ్ములను voddd 
ప్రక్కకు గెట్టినేసీ ఆ రక్కసునితో Formas వెడలెను. 
ఆప్పుడు గేనును (ప్రేమలో అతనిని GDS! (8) 
అంతట ఆమాయావి నూ అన్నను, నన్నును దూరము 
నుండియే చూచి, tie భయవడీ, వెంటనే SMA 


చంద్రుడు ఉదయించుచుండుటచే వెన్నెలకారతులలో 


మార్గము స్పష్టముగా గోవరించుతుండెను.. _ (9-10) 
@3 కప్పబడీ 

న్న భూగృహమున 

(బిలమున) (ప్రవేశించెను. అప్పుడు మేము whe 


సమీపమునకు వేరి, అచట ఆగితిమే, ఆ శత్రువు Doses 
(ప్రవేశించుటను గాంచి, వాళి లోషావేశముతో arg 
ae డీవెను. (1-12) 
“ఓ సుగ్రీవా! నేను ఈ బిలమున (ప్రవేశించి, శత్రువును 
పరిమార్చి, BOA వచ్చెడివజకును OH సావధానుడవై ఈ 
గుహధ్యారముకఢనే నిఅబడియుండునము," (13) 
ఆమాటలనే చినిన పిమ్మట Tas నీ “వెంట 
వచ్చేదను' అని శత్రుసంహారవనుర్వడైన కాలని వేడుకొంటిని. 
అంతట అతడు తనపాదములసాక్షీగా నాతో ఒట్టు 
వేయంచుకొని, ఆ మహాగుహలో ప్రవేశించ; (14) 
అతడా బిలములో (ప్రవేశించిన పీన్ముట పూర్తిగా ఒక 
Buse ED KCBS, ఆంత్రవణకును నేన్ను ఆ 
గుహధ్యారముక్‌డనే నిలిచియుంటన్‌, 'ఇంతకాలమువణకును 
THIGHS మఅలిరాకపోవృుటచే ఆయనకు ఏధైననోక 
జపద కలిగయుండునని నౌ మనస్సు శంకించెను: తతడు 
మరణించియుండునరి భావించి," అతనిపై నాకుగల 
అనురాగముచే ఆందోళనకు MATION, — (15-16) 
వీమ్మట చాలాకాలమునకు ఆగుహమండి నురుగుతో 
Ards ఏెట్టని రక్తము బయటకి వచ్చుచుండుట చూర్చి, 
మిగుల దు!ఫథితుడనైతిని, ఇంతలో రాక్షసుల! Kgs 
Goss, యుడ్దరంగమునే రెబ్బత్రినిన మా open, 
'ఆక్రందనధ్యనులును TRIS సోకెను, (17-18) 
ఓ మిత్రమా! గుహనుండి రక్తము బయటికి వచ్చుట 
రాక్టనులయొక్క గర్జనలు వినబడుటి, మాఆన్న యొక్క 
ఆక్రందనథ్వని చెనికీచేరుట మున్నగు చిహ్నములన్లు బట్టి 
రాక్షసుడైన మాయావిచేతిలో a నివాతుడైనట్టేయని 
నిష్టయించుకొంటిని, sox “ కొండంతబండతో 
ఆ సువాద్వారమును మూసివేసి, మగుల శోకార్తుడనై. 
అరకు తిలతర్సణములను వదలి, కిష్కింధకు చేరితిని. 
ag) 
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ay-10 


మోహిమావన్య మే dejo యత్నతో మంత్రిభిః Geer 
తతోఒహం తై; సమాగమ్య సమ్మలైరఫిషేచిత: 20 


రాజ్యం Breasts న్యాయతో మమ కాఘవ। 
ఆజగామ Bige Toy వాలీ తమ్‌ అనురోత్తనుమ్‌ | 21 


woe చు నూం దృష్ట్వా చాలీ సంరక్తలోచనః | 
మరీయాన్‌ Sew! apy పరుషం వాక్యమబ్రవీత్‌! 22 


నెశ్రహే౭. సి Sys We See ప్రతి రాఘన । 
న ప్రవర్తతే మే బుద్ధిః బ్రాతుర్ణారనయంత్రెతా । 23 


హత్వా శత్రుం సమే (భ్రాతా (ప్రవివేశ పురం So) 
మానయుం సిం నుహాత్మానం బుధావచ్చాభ్యవొదేయుమ్‌ | 24 


GE) నాశిషస్తేన సంతుష్టేనాంతరాత్మనా | 25 


నత్వా పాధావనాం తస్య ముకుటేనాన్సశర OE 
wh వాలీ మను SOT న ప్రసాదం చకాధ సః । 26 


ఈ సమాచారమును నాలోనే నిగూఢముగా 
నుంచుకొంటిని, ఇవేను ogee పలువిధముల 
HOO, దానిని తెలిసికౌనిరి అంతట నచివులు 
అందును సమావేశమై, ఒక నిర్ణయమునకు 3, 
బలనంతముగా నన్ను పట్టాభిషిక్తుని “గావించిరి, (20) 

ఓ రఘువరా! అయన్‌ (వాలి)యొక్క రాజ్యమును 
న్యాయముగా పరిపాభించుచుంటిని, ఇ౦తలో వాలి 
goo) dob, కిష్కింధకు. వచ్చెను. 

ట్వాభిషిక్రుడథైయున్న _ నమ్ముజూల్లి 
పీమ్మట నామంత్రులందేటీని చెరసాలలో 
ncbod, నాతో పరుషముగా ఏలీకెను, (21-22) 
నావలన ఈ తప్పుజరిగినది, 
మన్నింపుము' ఆని చేను ఎంతగా నేడుకొనుచున్నను, 

TSI వినిసించుకొనలేచు. అప్పుడతనినె 
నగ్రహింప గలిగిన సామర్థ్యము ఉనను పోదరుడను 
శౌరవభావముచే నాకు ef ఆల్‌ లోవనయే రాలేదు. 
శత్రువును వధించి, పురమున ప్రవేశించిన మహాత్ముడగు 
మా అన్నకు WS గౌరవభావముతో పాదాభినందన 
BASIN. ఐనను అతడు నాయెడ ట్రసన్నుడుకాలేదు, 
అందువలన నన్ను ఆతడు 2 ఆశేర్వదింపలేదు, నా కీరీటము 
అతనిపాదములకు తాకినట్లు నేను ఆయనకు 
శిరసాప్రణమిల్లివప్పటికినీ ఆతడు. నాపై రయచూపలే! 
అతని కోపము ఏమాత్రము చల్లారలేదు. (23-26) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే కీష్కంధాకాండే నవమన్ఫర్గః (9) 


జఆదికావ్యమైన శ్రీ మృద్రామాయణమునందలి 2, 


ందాకారడమునరడు ఇది Staessen 


- RS 


10. సదనస ర్గ ము 
వాలి సుగ్రీవుల వైరకాకణములను వినిన శ్రీరాముడు 'వారిని వధించి నిన్ను శోకవిముత్తుని చేసిదను'- 
అని పలికి సుగ్రీవునకు ఊరటగూర్చుట 


తతః క్రోధసమావెస్టం Hoge త ముపాగతం | 
ఆహాం స్రసాదయాంచడ్రే భ్రాతరం ప్రీయకామ్మయా | 1 
దిస్ట్యిజ.సీ కుశలీ ప్రాప్తో నిహతశ్చ త్వయా or 
అనాధస్య హి మే నాథ: త్వమేకోల. నాథపందన! | 2 
ఇదం బహుశలాకం తే WY డ్రమినోడితం | 
ఛత్రం ననాలన్యజనం ప్రతీఛ్చక్వ మయోక్యతమ్‌। ౩ 


అనరితరము కిష్కింధకు వెళ్చేసీ, వేగిరపాటుతో 
క్రొరపరవశుడైయున్న మా అన్నను 'ప్రసన్లుని గావించు 
టకై (మా ఇరువురి హీతమును గోరి) వేడుకొంటిని.(1) 
"ఓ అన్నా! 29 శత్రువును పరిమార్చి, క్షేమముగా 
కిష్కింధకు Dyas మా అదృష్టము - దిక్కులేని 


pe 


POPS నాకు నీవే దిక్కు, నీవు అనాథులను ఆధుకొనెడీ 
వాడవు గదా! పెక్కు 


చువ్యలు గలదియు. చంద్రునివలే 
ఈ శృత్రమును నేను నీకు 


సర్గ-10 
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ఆర్తశ్చాథ బిలద్వారి hor సంవత్సరం Hs) 
దృష్టఒపాం Hse ద్వారి బిలాచ్చాపీ సముర్దితమ్‌ | a 


శోకసంవిగ్షహృదయో భృశం వ్యాకులితేంద్రియః। 
అపిధాయ Domo శైలశ్ళేంగేణ seg) 
తస్మాద్దేశాదపాక్రన్య Bowe SMe పునః। 5 


DEMO మాం దృష్టా పౌరైర్యంత్రెభిరేవ చ। 
BOA న కామేన త న్మే త్వం క్షంతుముర్హసి। 6 


త్వమేవ రాజా Seay; సధా చాహం యధథాప్పురం। 


రాజభాననియోగోక యం మయా శ్వన్విరహోత్‌ కృతః 7 


సానాత్య పౌర నగరం స్థితం NPS కంటకం | 
న్యానభూతెమిదం రాజ్యం తన నిర్యాతయూమ్మ్యపామ్‌ | 8 


నూ చ రోషం కృథాః సౌమ్య మయి శతునిఖర్మణ | 
Sind one శరపా రాజన్‌ మయా wee యమంజలి!। 9 


were] సమాగమ్య నుంత్రిభి! పురవాసిధి!। 
రాజభానే Adega హాం శూన్యదేశజిగీషయా। 10 


స్వీ మేవం బ్రువాణం మాం స తు నిర్భర్శ్య వానరః । 
ధిక్‌ oye చ మాముఖ్యై జహా తత్రదువాద oi 


ప్రకృతీశ్చ సమానీయ Modes సమ్మతాన్‌। 
మామూహ సుహృదాం మధ్యే వాక్యం పరమగర్టితమ్‌। 12 


విదితం వో యథా రాత్రౌ మాయావీ స MEL 
మాం సనూస్నాయత (క్రూరో యుద్దకాంక్లీ సుదుర్మతిః। 13 


తస్య తద్వచనం (శ్రుత్వా నిస్ఫతో హం నృపాలయాల్‌ | 
అకుయాతశ్ళ మాం తూర్జమ్‌ అయం ట్రాతా సుదారుణ:। 14 


పట్టుదును, ఈ వింజామరములో bade, నము ఇట్లు 
సేవించుటకు ఆనుమతింపుము. (2-3) 

ఓ మహారాజా॥ పూర్తిగా ఒక సంవత్ళరముపాటు మీ 
శాకకై గుహద్వారముకడ ఆతురతతో నిరీక్షించుచుంటిని, 
కాని ఇంతలో గుహనుండి SYS ప్రవాహనుగా వచ్చుట 
RAMON మిగుల దిగులు సడితిని. శోకమున మునిగి 
మెక్కిలీ ఆందోళన వడీతిని అనంతరము Saye 
*ఖరమువంటి ఒక బండతో ఆ గుహద్యారమును 
ని. తిన్నగా ఆప్రదేశమునుండి బయలుదేణి. 
్కంధలో wenden, (4-5) 
ఇక్‌ రాజ్యముగతి ఏకుగునోయను ఏషాడముతో 


ఇచేటికే చేరినే నన్నుచూచి, పౌరులును, Sooo 
BS GASTON బలవంతముగా soy రాళ్యాలిషీక్తుని 


గావించి. అందులకు (రాజ్యాధికారమును స్వేకరింీశేందులికు) 
నీవు నమ్ము క్రమింపుము, ఈ రాజ్యమునేకు పూజ్యాడనైన 
'ప్రభుడవు నీవే. నప్పటినలె నేను యువరాడాగా ఉండి, 
నెన్ను సేవించుచుందును. నీవు లేకుండుటవరిన 
రాజ్యమును పాలించు భారము నాపై ఉంచబడినది. 
అమాత్యులతో, ౌరులతో, నగరములతో గూడిన ఈ 
రాజ్యమునకు వట్టి శృత్రు బాథయులేదు, ఈ రాజ్యమును 
నేను న్యాసముగా స్వీకరించితిని. దీవిని eo నీకు 
ఇస్పగించుచున్నాను, శత్రువులను పరినూర్చెడీవాఢా! ఓ 


శౌమ్యా! TE కోపమును వీడుము. ఓ రాజా! నేను 
(6-9) 


SRE], BD QED, ఆర్ధించుచున్నాను. 

రాజు (Geb) లేనిచో wry 
వెలకేగునని S802, మరత్రులును, Mees Sed 
రాజ్యమును పాలించు (శాసీంచు] ఆధికారమునందు 
ళు బలవంతముగా ఉంచిరి (10) 

ను ఇట్లు స్నేహపూర్యకముగా (విన్నమ్రభావముతో] 
పలుకుచున్నమ ఆవాల నను. గద్దించుచు, Sees 
సెక్కు దుర్భాషలాడెను. THREES మంత్రుభను, 
పౌరులను ADD, మెత్రుల సమక్షమున అతడు నన్ను 
గూర్చి మిగుల నింద్యముగా పలికెను, (11-12) 

PORT! (క్రూరుడు, యుద్ధకాంక్షగలవాడు, 
దుష్టబుద్ధిఐన మాయావి అను Seog ఒక 
AYMY సమయమున నన్ను యుద్ధమునకు ఆహ్యానిరవిన 
విషయము మీకును తెలియును గదా! ఆ TET 
కప్వియ్యుమాటకిను రాజగృహమునుండ్‌ బయలుదేతీతిని. 
అప్పడు దుర్మార్గుడైన ఈ నా సోదరుడు నము 
ఆనుసరించెను. (13-14) 
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నతు దృష్ట్వైవ మాం రాత్రౌ సద్వితియం నముహోబల! 
పొద్రవద్భయసం స్తో వీశ్యావాం ఈ మనుద్రుతా। 15 


అనుద్రుతశ్చ వేగేన Goby మహాోబిలమ్‌। 16 


శం tke విదిత్వా ఈ సుఘోకం సుమహద్బిల 1 
అయముక్తో। థ మే (భ్రాతా మయా de క్రూరదర్శనః। 17 


అహత్వా mh మే శక్తీ! ప్రతిగంతుమ్‌ ఇతః wher 
బిలద్వారి ప్రతీక్ల Oye యావదేశం నిహాన్మ్యహాన్‌ | 18 
Po eee wey తు ప్రనిస్ధ.హం దుధాసదం | 
తత చ మే నూర్గనూణస్య గతః సంనత్సరస్తడా । 19 


నిహతశ్చ నుయా తత్ర Ra WO? బంధుభిస్సహా | 20 


శ శు దృష్టో మయా అనిర్వేదాద్భయావపా: | 


తస్యాస్యాచ్తు BAGS రుధిరాఘీణ ogo) 
ఫూర్ణ్లమాసీద్దురాక్రామం SMa, భూతలే, 21 


Brewery ర తం శత్రుం Arde దులదుభే! సుతం | 
నిసామన్షైన సఖ్యామి Ooty పిహీతం ముఖమ్‌ | 22 


నిక్రోశమానస్య తు మే alsa పున; పునః । 
యదా ప్రతివచో నాస్తి తతో. హం భృశ! 


DUMB నుయా బహుభిప్రద్విదారితం | 
తతో. హం తేన నిష్త్రమ్యు సధ పురముపాగతః | 24 
ఆధ్రాజనేనాస్మి సంరుద్దో రాజ్యం ప్రాక్ట్థయతాత్మనః | 
solider వృశంసేన Dyas భ్రాతృ సొహృదమ్‌'। 25 
Ostomy తు నూం OW వస్త్రేతైకేన వానరః। 
నిర్వాసయానూస తదా వాలీ విగతసాధ్వసః | 26 


Boe హన్‌ అపవిద్దశ్ళ హృతడారశ్చ ధాఘన । 
తర్భయాచ్చ మహీ hon) క్రాంతేయం శవనార్గవా 27 


| ముక్కలామేను, అంతట 


సర్గ-10 

మహోబలశాలీమైన ఆ రాక్షసుడు గూడియున్న 
వన్నుజూచి, కాలికి బుద్ధిచౌస్సెను. అతనిని 
వెంబడించుట ord, భయముతో వణకిపోయెను, అంతట 
కతదు వేగముగా స? వెను, (15-16) 
ఆ మాయడూవి ఆ పెద్ద 
గుహలో (ప్రవేశీంచుటను గమనించిన Saye నేను 


(క్రారాత్ముడైన నా ఈ సోదరునితో ఇట్లు వలించితిని. (17) 

'ఓ సుగ్రీవా! ఈ రాక్షసునీ చంపకుండ నేను 
WORE SENDS, అతనిని చంపి, నేను 
తిరిగివచ్చెడీవజుకును By ఈ టిలధ్యారముకడనే 
BRS: క « 

ఇతడు ఆచ్చటనేయుండునని తలచీ, 
wr ప్రవేశించి: 
సంవత్సరము గడ 2, కడకు. బియంకరుర్డైన 
సులభముగనే కనుగొంటిని. ఆమాయావిని, 


హతమారితిక.(19-20) 

న్ఞిరిముచుండి బయుల్వెడలీన 
రక్రస్రేవాహముతో Sass, 
రుందుభియొక్క కుమారుడును, పరాక్రమకాలియ, నాకు 


శత్రువు అన Sard చంపి, బయటికీ వచ్చునప్పుడు 
జాతీడే కప్పబడియున్న ఆగువాధ్వారమును కనుగొనలేక 

(21-22) 
సుగ్రీవా! సుగ్రీవా! అని గొంతెత్తి ఆజచిననూ, 
ఎట్టి సమాధానము. రానందున. నంతయు 
(23) 


eyes sgn He dogs 
ను ఆగుహనుండి బయటపడి, 
చారీబట్టి పురమునకు Boa, (24) 

దుర్మార్గుడైన ఈ సుగ్రీవుడు OS రాజు కావలెను 
కోరికతో (రాజ్యకాంక్షతో) ఆన్నయనియు Snes 
(సోదరక్రేమను వేస్న్మరించి) నేను బీలమునుండి బయటికి 
రాకుండ ఓక పెద్దబరడలో దానికి అడ్డు Soy.) 

వోనరప్రభునైన వాలి ఈ విధముగా నన్ను దూషించి, 
ఏమాత్రమూ సంకోతములేకుండ కట్టుః 3 nods 
గైంటివేసెను. (26) 

ఒ రఘురామా! ఆతడు ఛాభార్యను అపహరించి, 
నన్ను త్యజించెను, (రాజ్యబ్రష్టుని Madd) అతని 
భిటముపేలన నేను వనములతో సము[డ్రములతో 
గూడిశే ఈ సమస్తిభూమండలమున సంచరించెళీని: 
dois డుఖితుడనై, 30 తిన్నగా 
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బుఖ్యమూకం గిరినరం భార్యాహరణదుఃఖితః | 
GdBa ky orgie mos: కారణాంతలే | 28 


bed, సర్వమాఖ్యాళం చైరామకథ్గనం మహత్‌ 
WAKE మయా ప్రాషం వ్యసనం పశ్య WHS) 29 


వాలినస్తు భయార్తన్య సర్వలోకాభయంకర। 
శమ్తుమర్ధసి మే నీర ప్రసాదం తస్య Og) 30 


సీనముక్తన్తు తేజస్వీ ధర్మజ్ఞో ధర్మసంహితం। 
నచనం నక్తుమారేభే Hie ప్రహసన్నివ: 31 


అమోఘా; మార్యసలకాశా మమైలే నీశితాః శరా! 
తస్మిన్‌ won tuys నెవేతిన్యంత Shoes 32 


యావత్‌ dy నాభిపశ్యామి తన భార్యాసహారిణ। 
తావత్‌ స ASS పాపాత్మా వాలీ చార్మిత్రదూషకః। 33 


'ఆత్మానుమానాత్‌ sey ile oye Bans) 
శ్యామహాంి శరయిష్మామి కామం ey aoe) 34 


తస్య తద్వచనం Gory రాఘవస్యాత్మనో హితం। 
సుగ్రీవః వరము ప్రీతః నునుహిద్వాక్యమబ్రఫీత్‌। 35 


పర్వత ఢ్రేష్టమైన బుశ్యమూకమునకు కేథితిని. కొన్ని 
కారణముల వలని er ఇరదు |ప్రతేశీంపజాలడు, (27-28) 
ఓ రఘువీరా! నాలికిని సాకును Bay వైరము 
ఏర్భడుటక గేల కారణములను పూర్తిగా వేనరించితిని, 
ad అపరాధము చేయకున్నను నాకు ఎంతటి దుఃఖము 
వచ్చిపెడినదో చూడుము, (23) 
pay ప్రాణులకు శభయమెచ్చెడి ఓ పీరా! 
వాలిభిడుసునలిన నేను మిగులమనోవ్యక్షకు గుతిమైయుంటీక 
శనుక DG అతనిని నిగ్రహించి SA) కరుణింపుము."(80) 
తేజసియు, ధర్మజ్ఞడును ఐన. రఖునీరుడు 
సు్రీవునపేలుకులను Oa _ దరహాసముచేయుచు 
BEDE రర్శసహితములైన వచనములను ఇట్లు 
నడువసాగెను. @ 
"ఓ సుగ్రీవా! నా బాణములు మెగులనాడిడ్రైనలి, 
తిరుగులేనిని. సూర్యునికిరణమాలవలె _ మెణుమీట్టు 
గౌబ్బుని. దుర్మార్గుడైన ఆశాలిని ఆవి goin 
డెబ్బకీయగలవు (a2 
సానరోత్తమా! నాలి నీభార్యను అపహరీ౦ంచిన 
దుర్మార్గుడు. అతడు దుష్టవక్తనుడు. అతడు week 
బడునరితేవటకే జీవింనియుండును(నాకంటబడీన మజుక్షణమే 
అతడు నిహతుడగుట తథ్యము) (33) 
ఓ వానరోత్తమా! నీవు వూర్తిగా శోకసాగరమున 
మునెగియున్న సంగతిని నేను [హించితెని. అందులకు 
నేనును మిగుల వరితపించుచున్నాను. wen as 
ఈ SSMS దుఖమునుండి తప్పక గద్జెక్కింపగలను। 
GUTH నీక్క్కొలన్మియును శఈడేరును. ఇక నీన్న 
శోకంపనవసరము లేదు." (34) 
శ్రీరాముడు పలికిన హితవచనములను 29, సుగ్రీవుడు 
ఆవి తనకు మేలు చేకూర్చుననే తలంచి. ఎంతయు 
సంతసీంచెను. పిదప శ్రీరామునిలో అతడు ఫనుచితరీతిలో 
ఇట్లు మృదువచనవబలను నుడివెను, (35) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే ads అదికాన్యే కీషీంధాకాండే దళమఃనర్గః (10) 
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1. పదునొకండవ సర్గము 


సుగ్రీవుడు వారి బలవరాశ్రమములనుగూర్ణి శ్రీరామునకు విపరించుట -' 


కుందుఖ వాలిని యుద్ధమునేకు ఆహ్వానించుట - 


వాళి అతనిని పాతమార్వట - HOT విసంవేయడిన దుందుభికకేబరమునుండి చిమ్మిన రకము మేతంగవవమున పడుట - 
అంచులకు మతంగముని వాలిని Tock - ఆ కాపకారణిముగా ఖాలి అదలోకీ గాజాలడని ఎజింగి, dulled తస సచివులతో 
గూడీ బుశ్యమూక ఫర్వతమున తలదాచుకొనుటి - శ్రీరాముడు తన పరాక్రమముపై సుగ్రీవునకు విశ్వాసమును కలిగించుటకై 
దుందుధికాయమును కాలికొనగోటీతో చిమి వేయుట - వబ్టిచెట్టుకు భేదింపుమని సుగ్రీవుడు ఆ ప్రభువును అర్థించుట - 


Tidy సదనం ay హర్గపొరుషనర్జనం । 
సేగ్రీనః పూజయాంచక్రే రాఘవం Gao చ| 1 


అసంశయం eSB: లీక్జెర్మర్య్మాతెరైః శరై!। 
yo దహేః కపిలో లోకాన్‌ అుదీగాంత ఇద ఫాస్కరః। 2 


{0 


POY: పరుషం యత్రత్‌ యచ్చ వీర్యం HG యా । 
WEA boy నిధళ్ళ్య యదీనంతరమ్‌! 3 


నేము ద్రాల్‌ పళ్ళీమాల్‌ పూర్వం దక్షీణాదపీ Seve 
డ్రామత్యనుదితే సూర్యే వాలీ వ్యపగతక్లనః। a 


ఆగ్రాణ్యారుహ్యా Joe శిఖరాణి మహాోంత్యపి | 
ఊర్ద్యముల్దిస్య తరసా Saya వీర్యవాన్‌! 5 


బహవః సాఠవంతశ్చ SSH వివిథా lose 
వాలినా తరసా GT noe Charon 1 త్మనః। 6 


మహిషో దుందుఫిర్నామ కైలాసశిఖర్యప్రభః | 
బలం నాగసపాప్రస్య ధారయామాస వీర్యవాన్‌ |7 


వీర్యోత్సేకేన దుస్ట్రా oy పథదానాచ్చ మోహితః | 
ఆగాము సుమవాకాయః సముద్రం సేరితాల పతిమ్‌ । 8 


ఊర్మిమంతస్‌ vO gies సాగరం రళ్ళినంచయమ్‌ | 
మహ్యం యుద్ధం ప్రయచ్చేతి తమువాచ SAYS | 9 


శత సముట్రో ధర్మాత్మా సముల్థాయ నహాబలః । 
అట్రవీద్యచనం రాజన్‌ vote కాంచోదితమ్‌ । 10 


సీమల్లో nak, లే దాతుం యుద్దం యుద్ధవిభిరడ | 


woe చాభిధాస్మామి Ay భుద్దు ప్రధాన్యత! ut | 


Goin పలికిన మాటలికు సు గ్రీవునిలో సంతోషము. 
శెల్లినిర్నెను, పౌరుషము పృశివిష్టుకొగెను. ony వానరోత్తముడు 
ని పూజించి అయనను. కొనియోడెను. " (1] 
“ఓ రామా! పదునైన నీ వాణములు సప్పులు (గ్రక్కు 
శేతువురియొక్క ఆయువుపట్టులను ఛేరిరిపగలవు, నీవు 
కుపిళుడనైనచో ప్రళయకాల సూర్యునవలె సమస్తలోక్రములను 
కహిందికేయ గలరు, ఇందులకు వీనూత్రమును సందేహములేడు, (2) 
వీరా! వాలియొక్క బలసరా క్రమమును. 
గూర్చియు, ఢైర్యస్తార్యములశు. గుజీంచియు విన్న 
సీమ్మట అనంతరకర్తేన్యమును విర్ణయింపుము. (3) 

వాలి ద్రాహ్మీమురూర్రమునందే మేళ్కొన, భూమండలమునకు 
కలురీక్కులయందుగల Swed సంధ్రాపిదనాదిములిను 
SHON, సూర్యుడు ఉదయింపకముందే అనాయాసముగా. 
శీర ఛాగలడు. విధాక్రమశాలియైన వాలి పర్వతముల 
భాగములకు చేరి, వాటియొక్క మహోన్నత 
శీఖరములను బంతులనువలె పైకి ఎగురవేయుచు 
పట్టుకొనును. ఆతడు. తనబలమును (ప్రదర్శించుచు 
వనములలో చేవడేలిన వివిథములగు పెక్కువ్చక్షములను 
అవరీలగా క్షణములో భగ్నమొసర్షగలడు. (4-6) 

ESTES మహీషాకారయిగల ఒక మహారాక్టసుడు 
జీండెడివాడు. అతని పేరు దురిద్దుభి, అతని శరీరము 
క్రైలాసశీలరమువల్‌ మీగులవెత్రైనది. అపరాక్రమళాలి 
శేయివీనుగల  బలముగలనాడ్‌. నుహాకాయముగల 
అదుష్ణుడు దేవతలవలన వరములను Food వాటి 
ఢైభావమున. మిక్కిలి బలగర్వితుడై నదీనాథుడైన 
సముద్రునికడకు వెళ్లెను. ఉవ్వెత్తు తరంగముకితో 
బరచ్నరాసులతో psy సాగరముములేరి ఆతడు 
GREE చులకన భావమును ఫైద్ణించుచు “నాతో 
యుక్ణమునకు రమ్ము' అని ఆ ఏముద్రుని పిలిచెను.(7-9) 

ఓ రామచంద్ర yor! మనోటలశాకియు, ధక్మాత్ముడును 
ఇన ఆ SSS జలములనుండి జయటీకి "వచ్చి, 
ఆయువడీరిన ఆ అసురునితో ఇట్లు పలికెను (10) 

'ఓ Cond నీవు యుద్ధమున ఆటిశేత్రీనవారపు, 
నీతో యుద్ధమొనర్చుటకు నేను అశక్తుడను, నీతో పోరు 
సల్పగల సమర్ణనీగూర్చి Taye వినుము. (11) 


సర్గ-11 
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శైలరాజో testy తపస్వీశరణం పరం, | 
శంకరశ్వశురో నామ్మా హీమవానితి Ness 12 
గుహాస్రుస్రవణోపేతో  బహుకందరనిర్దరః। 
స సమర్దస్తవ LO అతులాం కర్తునూహనే। 13 
తం భీత ఇతి విజ్ఞాయ సముడ్రమమేరోత్తమః। 
DOSS SSNS శరశ్చాపాదినచ్చుతః। 14 
తత స్తస్య 1S: శ్వేతా గణేంద్రనివులాః Bon 
చిక్షేప బహుధా భూమౌ దుందుభిర్విననాద చ। 15 


తతఃశ్వేతాంబుదాకారః Bay (ప్రీతికరాక్స' 
హిమనాన్‌ అబ్రవీద్వాక్యం స్వ నీవ శిఖరే స్ట్రీ 


i116 


శ్లేస్టుముర్భసి మాం న త్వం దుందుభే ధర్మవత్యల। 
రణకర్మన్యకుశలః తపస్విశరణం హ్యహమ్‌, 3117 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా గిరిరాజస్య ధీమతః। 
ఉవాచ దుందుభిర్వాక్యం Td సంరక్షలోచనః। 18 
యది cine Stay సం మద్భయాద్వా నికుద్యమః। 
SIP dos, యో ద్య యుద్దం యుయుత్సతః। 19 
హీనువాన్‌ అబ్రవీద్వాక్యం శ్రుత్వా వాక్యవిశారదః। 
aE ధర్మాత్మా (కోధాత్‌ తమశురోత్రమమ్‌। 20 
వాలీ నామ మహాప్రాజ్ఞః శక్రతుల్యపరాక్రమః। 
OPIS వానరః శ్రీమాన్‌ కేష్మింధామ్‌ అతులప్రభామ్‌। 21 


BREE మహాప్రాజ్ఞ[ తన యుద్దవిశారదః। 
ద్యంర్వయుద్దం మహద్దాతుం నముచేరిన వాసవః। 22 


Bo AGS అభిగచ్ళ త్యం యది యుద్ధమిహేచ్ళసి॥ 
నహీ chyyest నిత్యం శూరః నేమరకర్మణి। 23 
(hos హీమనతో వాక్యం (క్రోధానిష్ట: సే దుందుధిః। 
జగామ Ore పురీం తస్య కీష్మింధాం MORES 24 


ఈ మహారబ్యముశందు. 


వేరుతో వాసికెక్కి 
శంకరునకు మామే. తాపసులకు ఆధ్రయుడు, అతడు 
Gres, 'పెక్కుప్రవాహాములితో ఒస్పుచుండునాడు, 


వివిధములగు లోయలలో, సెలయేల్లతో వలసీల్లుమండువాడు. 
యుద్దరంగమున అన్నివిధముల నీకు దీబైనవాడు. ఆ 
సమర్మునితో య Gad గూర్చును.'(12-13) 
Bilger తనకు బీయపడుచున్నాడని తలంచి, 
అమహారాక్షసుడు ధనుస్సునుండి విడువబడిన బాణమువలె 
హిమనంతుని కడకు చేరెను. అనంతరము దుందుభి 
మదప్ఫుటేనుగువలె విశిలములైన తెల్లని ఆకొండశిలలను 
భూమెరై విసరికొట్టురు ఒక నుహానాదమొ నర్చెను, (14-15) 
[జ సౌమ్యుడును, తెల్లినిమేఘములపలి మనోహరమైన 
జకారముగలవాడును. ఐన హేనునంచుడు తన 
శిఖరమున నిలబడ ఆరక్కనునితో ఇట్లు వచించెను.(16) 
శవద్ద్యఫ్రీతిగల ఓ దుందుఖీ! నేను యుద్దము 
కేవలము తావసులకు 
argh. కనుక నన్ను 
(17) 

డ్రజ్ఞాశాలిమైన అపర్యతరాజు మాటలను నివి, దుందుభి 
కోపముతో కన్నులెట్టకేసినవాడై అతనితో ఇట్లనెను.(18) 
హిమవంతుడా! నాకు భయపడిగాని, తగిన 
ప్రయత్నమును చేయలేకగాని నీవు Sug sas 
ఆసమర్దుడవైనచో యుద్ధమునకై ఉప్వీళ్ళారు: 25) నాతో 
శోరుసల్పగల వానినిగూ! 8) ఇప్పుడే Bays (9) 
రర్మాత్ముడును, మాబనేర్సోరియు వన హిమవంతుడు. 
Hots పల్కులనువీని, HOY ఇంతవబకు ఎవ్వరును 
యుద్దవీరునిగూర్చి ends ఇట్లు వివరించెను, (20) 
'ఓ దురెదులీ! “వాలీ అను ఒక వానరప్రముఖుడు 
గలడు, అతేడు యుద్దతంత్రములను నేర్చినవాడు, 
పరాక్రమమున ఇంద్రునితో సమానుడు. అతడు ఇప్పుడు 
ష్యిలరానగరమున నివసించుచున్నాడు, 
ప్రజ్ఞాశాలి, యుద్దములలో అజితేజీనవోడు, 

Sed! అను రౌక్షనునకు ఇంద్రునివలె అతడే నీతో 
Soagaiogauss చాలినవాడు. సెశురరంగమున 
సి Sa ఎదిరించి యుండలేదు. dy ఇప్పుడే 
యుద్దము చేయుటకు అరాటసదుచున్నతో వెంటనే అతని 
కడకు వెళ్ళుము. (21-23) 
దుందుభి హిమవంతునిమాటలను విని మిగుల 
(కుద్దుడాయెను. వెంటనే అతడు వాలి పాలించుచున్న 
By OM SKS వెళ్లెను, (24) 
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ధారయన్‌ నూహిషం రూపం వీక్షశ్ళంగో భయానహః | 
ఫ్రావృషీన మహామేఘః Tegra! నభీప్తలే | 25 


తతస్తద్దార మాగమ్య కీష్కింధాయా మహాబలః । 
SHY కంపయన్‌ భూమిం దుందుభిరుందుభిక్యథా । 26 


నమీఫస్టాన్‌ ద్రుమాన్‌ భంజన్‌ వమధాం రొరయన్‌ భై: 
విషాణేనోల్లీఖన్‌ దర్చాత్‌ cane Oya! యథా। 27 


అంతఃపురగతో వాలీ hay శబ్దమ్‌ అనుర్దణః। 
నెప్పుపాత సహ bor తారాభిరిన చంద్రమాః । 28 


మితం వ్యక్షాక్షరసదం తనువాచాథ దుందుభిం। 
హరీణామ్‌ wae వాలీ సర్వేషాం వనచారిణామ్‌ 29 


కిమర్థం నగరద్వారమ్‌ ఇదం రుద్దా నినర్లసి। 
దులదుభే నిధితో మే సీ రక్ష ప్రాణాన్‌ మహోజట | 30 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా autopsy ధీమతః 
ఉవాచ దుందుభిక్వాక్యం Ce సంరక్తభోచనః। 31 


న త్యం SOT వీర వచనం వక్తుమర్దసి। 
సును యుద్దం ప్రయచ్చాద్య తలో జ్ఞాస్యామి రే బలమ్‌! 32 


అధవా ధారయిష్యానమి క్రోధమద్య Peder, 
గృహ్యతామ్‌ ఉరయః Byte కామభోగేసు వానర! 33 


దీయతాం సంప్రేదానం చ పరిష్యజ్య PES) 
నర్వశాఖామృగేం ద్రప్టం Bedwas సుహృజ్ఞనాన్‌। 34 


సుద్భస్థాల కరు Bb 
des, చ సహ 


ఎధాం కురుష్వాత్మనముం YS) 
అహం లే దర్పనాశనః। 35 


టో హీ Sado శ్రమత్తం వా Sako వా Minds భృశం! 
హాన్యాత్‌ న భ్రూణహో లోకే one మదమోహీతీమ్‌। 36 


ఆతడు TABS కొమ్ములుగల మహేపదూప 
భయంకరముగాఉండెము। అప్పుడతడు Speer 
మున. నీటెతోనిండినే మహామేఘమువలె 
అనంతరము  ముహాబలకాలీడైంన 
ఆమెందులి.కిస్కిందాప్పురణ్చారమున 202, భూమిని 
దద్దరిల్లజేయుచు ' దుందుభి" (Gos) నలె మహోనాడ 
మొనర్చిను,  మహీషరూపమునున్న _ -అదుందులి 
సమీవమునగల. వృళ్ణములను. విటుగగొట్టుచుండెను, 
గిట్టలతో భూమిని 'ద్దలుగానించుచుండెను, అతడు 
Lege gro, , ఏనుగుదంతములతోవలి, తన 
జో ఆప్పురద్భాకమును భేదించుచు Agoss, (25-27) 
Nose అంతీసురముననున్న వాలీ ఆ ssi 
విని దానినీ. సహీంపేనివాడై, వక్షత్రములతోగూడిన 
చంద్రునివలె |స్త్రీలతోగూడి ee ఆవంతరము 
ఆవసమున “సంచరఠించెడి 
GOES వాలి మెతముగా. Qgor 'దుందుకితో 
కట్లునుకినెను (28-29) 
“ముహాబలకాళినైన ఓ దుందుథీ! నెన్ను వేను బాగుగా 
వెజ్లుగుదును ఎందులకు జర బ్రద్దలు గావించుచు 
అజతుచున్నావు? af నీ (ప్రాణములను కాపాడు 
కొనుము. (30) 
'తజ్ఞాశాలియెన అవానరేరద్రుని మూటలను I oom) 
Saas కన్ను ెజ్టవేసినవా? అతనితో ఇట్టనెను.31) 
"ఓ వీరుడా! eee sos TS మెప్పుకొజరై నీవు 
ay మూట్టాడుబతగ్గదు.. ఇపుడే నోతో cng 
dys సప్పుడు వీబఆమెంతగేదో బయుబసేదేగలదు. 
లేదా జీవానరా] శఈరాత్రీవజుకు చేను నా కోసమును 
నిగ్రహంచుకొందును. కనుక hy సూర్యోదయము 
Sabo tyyr పాంపారికసుఖములను, భోగములను 
అముభవీంపుము, ఇక ఇది నీకు అవసానదే. కనుక 
సర్వవాగరములకు (ప్రభువ్వవైన నీవు నీకోరికమెరకు 
నీబింధుమెత్రుఅందణేకిని తనీనిడీర క రాన ధర్మములను 
చేసికొనుము. వారీని అశ్మీయుతలో శౌగిలింమకొని 
వీడ్కోలు Bem: eg కొద్గికాలమైనను వారితో 
గడుషుము. చివరిసారెగా. నీ 'కిష్కిందానగరమును 
లేటీపాటజాచుకొనుము. be PASS పుత్రుడు 
మొదల్రగువారికి నీ med: రమును MAYORS, 
(goa? నేడు తృష్తీగా క్రీడింపుము. పేమ్మటి నేను న్రీ 
గర్వమును. రూపుమాపెదను, మద్యపానాదులచే 
సల్తెల్లియున్నవానిని, యిద్దమునకు సీద్దమగాలేనివానిని, 
విద్రలోమున్నవానిని. పూర్తీగా నిరాయుడుని, esas 
కామపరవముడ్డెయున్న "నీవంటివాలిని చనిసినవాడు 
Grea చెసిననాడగును.” (32-36) 
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స ప్రహస్యా(ఖవీన్మందం Seah ems yeh, 
నిస్థజ్య తా స్త్రియః సర్వాః తార్వాప్రభ్బతికాస్తదా | 37 


మత్తోయమిచి మూ Seek చుద్యధీలోల. సి సంయుగే | 


మదోం యం ote YS నీరపానం సమక్థ్యరామ్‌ 38 


తమేనముక్యా సంక్రుద్ధో నారాములైస్య roster 
పిత్రా దత్తాం మహేంద్రేణ యుద్ధాయ వ్యవతిష్టత | 39 


విషాణమోర్లహీత్వా తం దుందుభిం గరిసన్నిభం | 
ఆవిధ్యత తదా వాలీ వినదన్‌ కపికుంజరః। 40 


వాలీ వ్యాపాదయాంచకే Say చ ముహోస్వనమ్‌ 
Prag of రక్తం తు తస సుస్రావ Foyer 41 


Gary (క్రోధసంరంభాత్‌ పరస్పరజయెపే 
యుద్ధం సమభవద్దోరం దుందుభేర్వానరస్య wy az 


అయుధ్యత తదా వాలీ శక్రతులఖ్యపరా క్రను! | 
ముష్లిభిర్దానుభిశ్రైన seg:  పాదపైస్తథా। 43 


పరస్పరం WS QS వానరాసురయో స్తదా। 
SET యుద్దే శక్రనూసుర్వ్యవర్దత। 44 


వ్యాసారనీర్యబ్ధెర్రశ్ళ sohme సరాక్రమైః। 
శం శు దుందుభిముత్నాట్య ఫరణ్యామ్‌ అభ్యిషాతయల్‌। a5 


యుద్దే ప్రాణహరే తస్మేస్‌ నిష్పిష్టో దుందుభి aor 
పపాత చ మహాకాయ; కితౌ సంచత్వమాగత; 46 


de తోలయిత్వా బాహుభ్యాం 1WIGE అచేతవమ్‌ | 
SHS జలనాన్‌ వాలీ నేగేనైకేన యోజనమ్‌। 47 


అంతట ఆవాలి ముసిముసీ. నవ్వులు: Hoh తేన 
SOLS తారను, తదితర (wer అందజేసే ఆవలికి 
SORES, క్రుద్దుడై ఆరాక్టసునితో ఇట్లు పలికెను, (37) 
“ath: oR యుడ్డము బయటకు నెజముగా 


యుద్ధీసమయేమున 'వీరపానము'॥ 
సనురోత్సాహమును. పెంచుకొనుటకై 
వీరులు చేసెడి మద్యపాసీమును 'పేరపానము' అన్ని 
యందురు.) (38) 
వాలి కోపములో ఇట్లు 208, తసతండ్రిబైంన 
దేవేంద్రుడు. ఒసంగిన బంగారుహారమును మెడలో 
వేసికొని) యుద్దమునకు సిద్ధమై DOB పిన్ముట 
పర్యతమువలె మహాకాయుడై  మహిషాకృతిలో నున్న 
కౌమ్ములను పట్టుకొని, హనరగ్రేష్ణుడైన 
నాలి edd గెరగిరత్రిప్పి గేలకేసికొట్టి Ofer 
NQoBss. అనిధముగాకొట్టబడిన చుందుబీయుక్క 
వెవుఐనుండి రక్తముస్రవించెను, seat 
వాలిదుందుబులిద్దటును ఒకరిని ముటీటెబకరు 
జయింపవలెననెడి కోరీకతో ట్రోధావేశముతలో విజ్బంభిందగా 
వారినుధ్య పోరు ఫకోరముగా ST. ఆస్తుడు 
ఇంద్రునితో సమానమైన పరాక్రముశాలియగు వాలి 
shocks పిడికిళ్లతో (గ్రుద్దుచు, మోకాళ్లలో కుమ్ముచు, 
we కొట్టుచు. అతని వృక్షములను peed) 
కేతేపచు ఘోరముగా యుద్దమొనర్చెను. (42-43) 
ఒకరసైనొకరు దేబ్బతీయుచు. వాలిదుందుబుల 
మధ్య కొనసాగిన యుద్దములో శాక్టసునియెొక్క శక్తి 
పన్నగీల్లైను, roses ఇసుమడించెను.. (44) 
దుంముభియొక్క ఇండ్రియములశక్తి సామర్థ్యములు 
బలహీనములగునుండెను, శౌర్యలైర్యములు సడలుచుండెను, 
ఫర్నొక్రమము క్షీణించుచుండెను. ఆ స్టేతిలో sd విజ్బంఖింలి, 
ఆఅసురుని చేలకేసకొట్బెను, ప్రాణములను 
బలీగొనెడి ఆయుద్దమున మః యిడన దుందుభి OSes 
DH}. 4085s, ప్రాణములను విడిచెను. (45-46) 
ఆవిధముగా చచ్చిపడియున్న అదుందులికళేబరము నః 
Steer OSes వాలి తన చేతులలో పైకెత్తి ఒకే ఒక్క 
ఊపుతో యోజనదూరమున పడవేసిను, అట్లు 


” 


లి జేవేంద్రుని అంశతో పుట్టినవాడు. అతడు Det 
శంగ్రుడు "ఓ నారీ! నీవ దీనిని ధరి! 


గారు హోరమును. బపూాకరింరెను. ఆమాలను (ప్రసాడిందుచు 


నచో నిన్ను 26000, నీతో యుద్దము చేయుటకు వచ్చిన వీరుడు ఎంతటి వాడైనను వాని 


లకుంతయును Tay చేకును" అని వచించెను. ఆ మాలమహిను అట్టిది 


230 శ్రీమద్రామాయణదు. 


శన్య వేగక్రవిద్దన్య S_F క్షతజబిందవః | 
ఫ్రపేరుర్మారుతోల్డిప్తా మతంగస్యాశ్రమం SO) 48 


శాన్‌ దృష్ట్యా పతితాంస్తన్య ముని! శోణితవిప్రుషః 
Beye Wate చెంతయామాన కోన్వబుమ్‌ | 49 


Goan ire వహసా Sys FASS దురాత్మనా | 
Bacto దురాత్మా దుర్చుద్దిః edoreny Shes 50 


ఇత్యుక్యాల. ధ DOS Sey దదర్శ మునిపుంగన; 
మహిషం సర్వతాకారం Marine పతితం భువి 51 


వతు విజ్ఞాయ తపసా వానరేణ కృతం హీ తత్‌! 
BoE నుహాశాసం Tite Mose GO) 52 


ఇహ శేనాఫ్రవేష్టవ్యం wage; వధో gas) 
వనం మతృంశ్రయం యేన దూషితం HAYES: 
Segm: పాదపాశ్ళేమే క్రపలేసోసురీం am 53 


నముంతాద్యోజనం QE wise దూమకం యది। 
అగమిస్యతి దుళ్ఫుద్ది? వ్యక్తం స న భవిస్యతి। 5a 


యే oh నచివాస్తన్య సీంశ్రితా Sate వనం । 
వ చ BOW వప్తవ్యం శ్రుత్వా యాంతు యధానుఖమ్‌ 55 


యది Ba bir తిష్టంతి shy rsd Sor 
HALAS మామకే నిత్యం పుత్తవల్‌ పధిరకితే। 56 


వత్రాంకుర వినాశాయ ఫలమూభాభవాయ చ। 57 


దివనస్యాస్య మర్యాదా యం WR Feds వానరం) 
జహువర్షనహాస్రాణి స వై శైలో భవిస్యతి। 58 


తతస్తే నానరాః శ్రుత్వా గరం మునిసమీరితాం। 
నిశ్ళశ్రముర్వనాత్‌ తస్మాత్‌ తాన్‌ దృష్ట్వా పాలికట్రనీత్‌। 59 


సర్గ-11 
'ఉవించుచున్న 

మతంగముప్‌ 

నాపై పడెను. (47-48) 
"అప్పుడు ఆఆ్యశముముననున్న కుతంగమహాముచి 


పడిన ఆ రక్తపు డై ఈ 
a) 


BARS, Fa Sse 


i BF 
వేన్సుకలు న (Sees) 


కళేబకమును జాచెను.(50-51) 

“ఈ ఆకృత్యమునకు పాల్పడిన వాడు వాశర్యప్రముఖుడైన 
rd యని VOID తన Sagi (గ్రహీంచెను, 
వెంటనే అతడు Gp రక్తము నచ్చెపడుటకు కారకుడైన 
er), ఇట్లు శపీంచెను. (52) 
ను.“ నివనీంచుచున్న eA 
నెత్తురుచుక్కలిలో వాలి అపవిత్రమొనర్భును. ఇచటి 
మహోవృక్టములను ఆతడు ర్యంసము చేసేను. ఇందు 
శవమును పడనేసెను. కనుక ఆతడు FPS. 
urd ఈ మూకవనము. (పర్వత వ)నరిడు 
ప్రవేశింపరాదు. ౬ ah సాహసీంచి we అడుగిడినచో 
అతనికీ మురణము తధ్యః (53) 

నౌ ఆశ్రమమునకు" (బుశ్యమూక పర్వతమునకు) 
ను ఒక యోజనము Gyo కాతుమోపినచో 
స్పందేహముగా అతడు నశించును. అతని మంత్రులు 
మొదలగు వారు. సైతము, చా ఆశ్రమ ప్రాంతమున 
సవసింపరాడు, ఒకవేళ్‌ Asked ఉన్నచో వారు చా 
ఆరేశమును పాటించుచు ఇచటనుండీ వేక్కడికైనము 
స్వేచ్చగా వెళ్లవచ్చును. ఈ నాననమునంరలి మొక్కలను, 
కోమ్మలను. ఆకులను, శలమూలముటిను పు 
సమానముగా కక్టిరచుకొనుచున్నాను. కావున 
BENTH చెందినశారు o ఆదేశీమును కాడని ఇచట 
ఉన్నచో వారినిగూడ Powers. ఇది 

DEE (వాలికి చెందెననారికి) ఒక దినముమాత్రమే 
గడువు విధించులున్నాను రేపటినుండి వారిలో వానరుడు 
నాకు కనబడిరను ఆతడు వేలకొలది సంవత్సరములు 


FE [an 


ఒక పాషాణమై పడియుండును.' (3) 
తరము అమతంగవన ప్రాంతమున 


నివసించుచున్ను వానరులు (వాలికి సంబంధెంచినవారు) 


8-17 
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కీం భనంతః WR) నుతంగవనవాసినః। 
MS అను ప్రాస్తా oh 4 ననౌకసాన్‌ 60 


తతస్తే కారణం సర్వం తదా శాపం చ వాలినః। 
శశంసుర్వానరాః సర్వే వాలినే హేమమాలినే! 61 


Ragen Ser wb నచనం వానరేరితమ్‌ | 
స మహర్తిత Sore o Beds యాచలే స్మ కృతాంజలిః 62 


మహర్షిస్తునాద్భత్య ప్రవివేశాశ్రముం sor 
శాపధారణభీతస్తు వాలీ Demo గతః | 63 


తతః ఇపభయాడ్బీత బుశ్యమూకం నుహోగిధిం | 
Sse నేచ్చ తి హరిః ద్రస్తుం వాసి నరేశ్వర। 64 


తస్యాః ప్రవేశం mee హన్‌ ఇదం TH ముహోవనం। 
విచరామి నేపోమాత్ఫ్యో ome dager 65 


Dba Lowes; దుందుభేః సంప్రకాశతే | 
నీర్యోత్సేకాన్నిరస్తస్య గీరికూటోపమో నుహోన్‌। 66 


ఇమే చ విపులాః Per సప్త శౌభాసలంబినః | 
యత్రైకం ఘటతే వాలీ నిప్పత్రయితుమోజసా। 67 


Dwtiya aioe వీర్యం మయా శామ ప్రకీర్తితం | 
కథం తం వాలినం హంతుం సురే IH నృప । 68 


తధా బ్రువాణం సుగ్రీవం GIES లక్ష్మణో. BOS) 
కస్మిన్‌ శర్మణి నిర్వత్తే శ్రద్దధ్యా వాలినో వఢమ్‌। 69 


Stamos సుగ్రీవ; సప్త సాలానినూన్‌ పృురా। 
ఏీనమేకైకశో వాలీ విన్యాధాజ.ధ స చాసకృత్‌। 70 


జ వనేమును వీడి వాలికడకు వెళ్లిర. వారిని జూచి, చాలి 
"పూజ్యారైన మీరందజును మతంగవనప్రదే శమున 
నివసిరచుచున్నవారుగదా! మణీ ఆ 2 నాకడకు 
వెందులకు వచ్చితిరి? అదిసరే! మనవానరులందలును 
శుశలమేగడా? ఆని వారిని (ప్రశ్నించెను. (59-60) 

ఆంతట ఆవానరులందటును తాము అప్రదేశమును 
విడిచిపెట్టివచ్చిన కారణమును. అముని వాళినీ శపించిన 
విషయమును బంగారు హోరమును ధరించియున్న 
అతనికి (ఆనాలికి) వివరముగా తెలిసేరి, (ay 

అప్పుడు వాలి ఆవానరులు MAIS వచనములను 
Har wei వెంటనే అతడు మతం౦గమహార్షి 

ప మునకు వెల్లి THEA తనను క్షమింపవలసీనదిగా 
gn: అప్పుడా మహాముని ఆతన మాటలను 
సరకుగౌనక తన ఆశ్రమములోపలికీ వెళ్లెను. అంతట ఆ 
ages నకు bag, వాలీ వ్యాకులహేటుతో తిరిగ ఇంటికి 
చేరెను. ఓ రామా! అప్పటీనుండీయ అవాలి ఈ entre 
పర్వతమున ప్రవేశించుటకుగాని, కసీసము దీనిని కన్నెత్తి 
చూోచుటకుగాని ఆలోరించుటయ్‌ లేదు. (62-64) 

ఓ రఘువర! వాలి ఇచటికి రాజాలడని AeA, ఆనూతులతో 
గూడి నేను దుఖిరహితుడనై ఇచేట సంచరించు చుంటిన(65) 

ఇదిగో చుందుభియొక్క ఆస్థిపంజరము ఇచటనే 
పడియున్నది గమనింపుము, ఇది ఒక పర్మతశిఖరమునలె 
బ్టుచున్న 5. వాలి తనబలముకొలది' దీనినీ ఇంత 
(66) 

రామా! ఇదిగో ఫెటుచూడుము. ఇచట విశాలమైన, 
దృఢమైన ఏడు. మద్దిచెట్టుగలవ, వాటీకొమ్మలు ఎంతో 
రము వేజుకు Todas): వాదీనస్సింటిని 
28 ఒక్క రెబ్బితో not ఊపీ, TA ఆకులన్షియును 
డాలీపోవునట్లు చేయగలడు. (67) 

ఒ రఘురామ వాలియొక్క సాటిలేని ఒలసరాక్రమములను 
గూర్చి నీకు బాగుగా తెలిపితిని. ఓ రాకుమారా! ఆతనిని 
యుద్ద్‌మున నీవు ఎట్టు చంపగలవు?" (68) 

BOGE లక్ష్మణుడు SOSA అట్టు 
పలుకుచున్న సుగ్గీవ్పునితో * ఓ ఛానరోత్తమా శ్రీరాముడు 
వాలిని చంిపగలడు.' అను విశ్వాసము కలుగుటకై 
అతడేమి చేయవలయును?' అని పక్రీకెను. (69) 

అప్పుడు సుగ్రీవుడు లక్ష్మణునితో ఇట్లు నుడివెను. 

“ఇదివరేలో వాలి ఈ ఏదు సాలవృక్షములలో ఒక్కొక్క 
దానిని అనేః  సరాయములు INTER, కనుక 
వీటిలో ఒక్కచెట్టును. శ్రీరాముడు ఒకే ఒక్క బాణముతో 
వేదించినచో అపుడు sem పరాక్రమమును బాచి, 


దూరమున పడునట్లు విసరివే 


292 శ్రీమద్రామాయణము 


ore middie బాలేనైకేన చేద్డునుల) 
వాలిన నిహతం నున్వే దృష్ట్వారామస్య విక్రమమ్‌। 71 


Ses మహిషస్యాస్ట పాదేవైకేన లక్ష్మణ! 
ఉద్యమ్యాథ SASS ove ద్వే ధమఃశతే। 72 


DS Kony తు సుగ్రీవో రామం URES SSE, 
భ్యాల్యా ముహూర్తం కాకుశ్‌స్టం es Safa బ్రీత్‌! 73 


tly శూరఘాలీ చ ప్రభ్యాతబలపోరుషుః | 
బలవాన్‌ వానరో వాలీ సంయుగేష్వుపరాజితః | 74 


దృశ్యంతే we స్య కర్మాణీ దుస్కరాణి సురైరపి 
యూని denody భీతోఓ పామ్‌ బుశ్యమూకం win des) 75 


శముజయ్యన్‌! og Ge చ వానరేం!గ్రమ్‌ అమర్షణమ్‌ | 
నిచింతయన్‌ న ముంచాని బుశ్యమూకిమనాం 85) 76 


ఉద్విగ్న: శకింతశ్చాపీ విచరామి sas, 
అనురక్తి: నహామార్చ్యై! హనుమ త్ర RUBE! 7 


Adege చ మే Majo సర్మిత్రం మిత్రవత్చల | 
శ్వానుహాం పురుషవ్యాఘ్ర హిమవంతమివాఢ్రితః | 78 


కిం & diy బలజ్ఞోవ.హాం దుర్రాతుర్చలశాలినః 
అధ్రత్యక్షం తు మే వీర్యం సమరే తవ రాఘవ 79 


S pope త్వాం భులయే mesg న భీషయే । 
శర్మభిస్తస్య Buk కాతర్యం Bade మమ | 80 


హాతుడైన దుందులియొక్క Se eft 
హౌఠములో లేవెత్తి, బలముకొలది రెండువందల 
ధనున్ఫుల దూరములో (800 మూరలు. లేక 400 
గజముల దూరములో) పడునట్లు చిమ్మినను 'రాముడు 
వాలిని హతమొనర్పగలడు' అని నమ్మెదను. (70-72) 

పిమ్మట సుగ్రీవుడు తనలో om కొంతతడన్చ 
ఆలోచించే, కనులలో ఎజ్జని జేరలుగల శ్రీరామునితో 


మల ఇట్లు SETS 73) 
వాతరోత్తముడైన వాలి మెగుల బలవంతుడు, భారుడు, 
పరిమార్చగలవాడు, 
కౌరుషము ఎ 


ఓటమిని ఎజుగనివాడు. లోకనిదితమురైన 
్యములన్నియును దేవతలకును 
2) aa పలుమారు తలంచుకొని bad, 
:క పర్పతమును ఆశ్రయుంచితిని. (74-75) 

నానరేరిద్రురైన' TO జయింపశక్యముకానివాడం, 
సౌధాధిణముగా అతనిని ఎదిరించుట అసాధ్యము, అతడు 
దానముగలవాడు, అతనిని తలచుకొన్చంతనే TH 
gts. ఆందువేలన నేను ఈ 'బుశ్యమూక 
పర్వతమును MAB QOS. అతనివలన ఎప్పుడు ఎట్టి 
'ప్రమరము ముంనుకొనివచ్చునోయను శంకణో మెగుల 
ఆందోళనపడుచు. ఇచట. నుసలుకౌనుచున్నాను, 
హనుమంతుడు మున్నగు వానరప్రముఖులు వాకు 
సచివులు, SUMED, నాయందు అనురాగము 
గలవారు, వారు at లోడుగా ఉన్నారు. (7677) 

మిత్రులకు ఆందగామండేడి ఓ రామా! నీవు 
కొనియాడదగిన ఉత్తమమిత్రుడపు. పురుషుగ్రేష్టుడవైన 
నీవు నాకు Mgr లభించుట నా భాగ్యము, 
హిమనంతునివలె మహోన్నతుడవైన నిమ్ము నేను 
ఆధ్రయించెతిని ఓ రఘువీరా! నా సోదరుడు t,o 
దుర్మార్ష ఆతడు మెగులబలకాలీ. అతని 
బిలపరాక్రమములను గూర్చి నేను బాగుగా వజుగుదును. 
కాని యుద్ధమునందు నీ శక్తిసామర్థ్యములను నేను 
చూదియుండలేదుగదా! ఓ ప్రభూ! నిన్ను వాలితో 
వాళ్ళిచెప్పుట నిజముగా నా డిద్దేశ్యముగాదు. నిన్ను 
QUST భాఫించుటగాని, బయ పెట్టుటగాని ఆసలేగాదు, 


1) నాలుగు సము ద్రములను' అవలీలగా Assy పర్వతశిఖడములను బంతుబనువలె ఎగురవేసే పట్టుకొనుట, దుందుభి 


కళేబరిమును ఓక 
సాహసకృత్యమః 


ras దూదమున పడునట్లు 'ఫఫరినేయుట. ద్దీదెట్లను భేదిందుట - అనునవి వాలీమొక్క PY 
ee Bo 8! vs 


g-11 
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కామం రాఘేవ తే వాణీ ప్రమాణం Boise: 
సూచయంతి పరం Saf భస్మచ్చన్నమినావలమ్‌ | 81 


dypre ప్రీతియుక్రినాం సుస్ఫాదాల sine Gar 
కాతరం హృదయం రాను ప్రత్యయం నా2.ధిగచ్చతి। 82 


యది PEN Ft త్వం MER HAS, ధాఘవ। 
వాలీసం సమరే హంతుం Sing: స్యాత్‌ తలో భవాన్‌! 33 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా సుగ్రీవస్య మహాత్మనః | 
స్మితవూర్వనుభో రామః ప్రత్యువాచ ae ప్రభు: । కక 


యది న ప్రత్యయో౭ స్మాను విక్రమే తన వానర। 
ప్రత్యయం సమరే శ్లాఘ్యమ్‌ అహాముళ్చాదటూమి J) 83 


నీవముక్వాతు సుగ్రీవం సొంత్యం ఇక్ష్మణపూర్వజః। 
రాఘవో Hows: కాయం పాదాంగుష్టేన Dede 
Cooney Metra చిక్షేప దశయోజనమ్‌। 86 


wine; తనుం Boye పాదా౭గుస్టేన వీర్యవాన్‌! 
Alo దృష్టా తతః కాయం సుగ్రీవః ఫునరటబ్రవీత్‌! 87 


లక్ష్మణస్యాగ్రతో రానుం తపంతమివ yy tho, 
హరీణామగ్రతో QUE ఇదంనచననుబ్రివీల్‌। 88 


అర్థ: సమాంసః Ws Ay కాయ! పురా సఖే! 
అఘుః సంప్రతి నిర్మాంసః తృణభూతశ్చ రాఘవ। 89 


పరిశ్రాంతేన మత్తేన భ్రాత్రా మే వాలినా oo 
క్షిప్రమేనం Binge భవతా రఘునందన। 
PEG Who wee జ్ఞాతుం లేన వా తస్య నాక OH) 90 
ఆర్థం శుష్క మిలి హ్యేతల్‌ సునుహద్రాఘవాంతరమ్‌। 


SBS సంశయస్తాత తవ తస్య చ యద్దలే। 91 


11622 ] Sto To wm (ae ) i 33 


అతని (క్రూరకర్మలకు TE గూడుకట్టుకొనియున్న 
అధైర్యమును నీముందుచుటయే వా of sl 
AY చెసిన వాగ్దానము, నీ dqomg, చెక్కుచెదరని నీ 
Bogs. నిండైన నీ వ్రహమ ఇవీ చాలును. నివురు 
న నెస్పవరిటి నీలేజస్సును ఇది నూవించుమున్నని. (78-81) 
తులు QoS (ప్రేమను కనబజచుచున్నను, 
గాఢమై్రిని చూపుచున్నను వారు మెత్రునిహృదయము 
నందలి బయస్థీతిని తొలగింపడాలరు, అతనిలో arg 
Degas నింప్టజాటరు, పూజ్యాడవైన నీవు ఈ 
నీడుమద్దిదెట్లను ఒకే ఒక్క బాణముతో ఛేదించినప్పుడు 
మాత్రమే NY యుద్ధమున వాలిని చంపుటకు 
Seeger. అనీ నేను విశృసింతును.” (82-83) 

మిక్కిలి బుద్దిశాలియైన నుగ్రీవునిజమాటలను విని 
శ్రీరాముడు ఒక్క చిజునవ్యుచిందించెను. పిమ్మట 
VEY అతనితో ఇట్లు నుడివెను, (84) 

'ఓ PAS QS) సరాక్రమవిషయమున నాయందు 
నీకు విశ్వాసము కుదురుకొననిదో, యుబ్దసమయమున 
నాశక్తేసామెర్డ్యములపై నీకు _పూర్తీనమ్మకమును 
కలీగింతును." (85) 


ఏ విశ్వాస 
కాళిబొటవడైలితో దుందుభియొక్క 
అవలీలగా లేవనెత్తి, అది పదియోజనముల దూరమున 
పడునట్లు చెమ్మినేసెను. (86) 

రక్షమాంసములు లేక నండి Symiviy 
ఆదుండులియొక్క Satins శ్రీరాముడు చిమ్మివేయుటను 
Als స్వయముగా దర్శించెను. పీమ్మట వేడీకిరణములను 
వెదజిల్లుచున్న సూర్యునివలె తేజళ్ళాభియైన శ్రీరామునితో 
అతడు" అచటనున్న లక్ష్మణునిసమక్షమున, వానర 
ముఖ్యులైన వానునుదాదులనెదుట జర్జనంతముగా 
Sew ఇట్లు వచించెను. (87-88) 

“౬ మేడ్రనూ! అప్పుడు మాలన్న యుద్దము చేసి 
మీగుల అలసి. ముత్తిల్లియుండైను. ఐనను అతడు 
రీక్తమాంసములతో, కొనయూసీరీలో నున్న దుందుభీయొక్క 
బరువైన కాయమును దూరముగా Jaga. కాని 

డని రక్తమాంసములు లేకుండ గడ్జీిపరకవలె తేలికగా 
కన్నది, ఓ రఘునందనా! భట్టి అస్టీసంజరమును నీవు 
సులభముగా ఎగురగొట్టితిఏ. అందువలన దీనెనెబట్టే మీ 
ఇరువురిలో ఎవరిశక్తి గౌప్పుడో తెలిసికొనుటకు 
వలనుపడదు. ఓ రాఘవా! దుందుభికాయము అప్పుడేమో 
కక్తమాంసములతో బరువుగా ఉండెను. ఇప్పుడది 
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సర్గ-12 


Bo మేకం తు నెర్భిండ్యా waged) 92 


3 PEs Saye హస్తీసాస్త్రమివాతతరి | 
కర్లపూర్ణమ్‌ అయుమ్య didymisy మహాశరమ్‌ | 93 


అ గా Poe సేహితస్తయా శరో 
న సంశయో. ry విదారయిష్యేతి 1 
భలం విమర్శేన నును క్రీయం (ధ్రునం 
కురుష్వు mrss శాపితో ete 194 


యధా హి తేజస్సు వరః సదా కవి; 
యథా హి శైలో హీమవాన్‌ మహోద్రెషు | 

ధా చతుష్పాత్సు చ కేసరీ నరః 
తధా నరాణానుసి Dyas వరః 


198 


ఎండిపోయి చేలికగానున్చది. enya ఇప్ఫటికీని ne 
Gari మీశరువురి బలౌజలమంను 
వఆనే నీవు ఒక్‌ 


బేరము ఇదియే. కనుకు ఓ 
గూర్చెన 


(89-92) 


owed aus వీ ఈ 


SHOR an 
బేదింపగలదు. ఈ మాటను నేను 


ను ట్రమాణప్తూర్వకమగా 
set, pods మధు inte ed 28 
pads Boy, ఈ 


సానమ్మకమును De: 
సృరిక్షించుటకుగ దు, 
గొప్పవాడు, మనోః 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే wos కదికాన్నే Shows నీకాదశో So: (11) 


12, సం(డైండనసర్గము 
శ్రీరాముడు ఏదుమర్థిచెట్లను Seow - ఆ న్వామిశౌర్యపరాక్రసుములప G/N win ఏర్పడుట - రఘువరుని సూచనమేరకు 


సుగ్రీవుడు వాలిని యు 


ఆహ్వానించుట - 6 ఇరువురును ఘోరముగా పోరాడుట = ఆ అన్నదమ్ముల పోలికలు ఒక్కటీగా 


ఉండుటవలన denied తేన బాణమును ప్రయోగింసకుండుట . యుద్ధమునే దెళ్లతినిన సుగ్రీవుడు మతంగ Same చేరుట = 
శ్రీరాముడు అతనిని Lov, కంచము (గుద్దుగా) టక మాలను ధరింపజేసి, వాలితో wwe యుద్ధమునకు పంపుట + 


ఏతచ్చ పచనం Wey సుగ్రీవేణ సుభాషితం | 
ప్రత్యయార్థం మహాతేజా రామో జ గ్రాహ tay) 1 
స గృహీత్వా ధనుర్హోరం శరమేకం చ మానదః। 
arog చెక్టేస జ్యావ్వవై పూరయన్‌ Sas 2 
స DUAR బలవతా బాణః స్వర్లపరిస్మతః। 
భిత్వా Prk గిరిప్రస్టే సష్ష భూమిం బివేశ హ। 3 


'ప్రదిష్టశ్చ ముహూర్తేన ధరాం భిత్వా మహోజనః। 
నిప్పత్య చ పునస్తూర్లం స్వతూజీం (ప్రవివేశ హ। 4 


తాన్‌ దృష్టా వస్త నిర్భిన్నాన్‌ end వావరపుంగనః। 
ముస్యు TM విస్మయం Boise Het 5 
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ఏన శ్రీరాముడు సుగ్రీవుడు. 
పలికిన సిముచితనుల్టైన ప 20 అతని 
pm pea తన Aas Banya. 


Ry ae sasgoreieed Bye 
weds వాడిజ్రైన 


ని తూల్లీరముః oe 4) 
3 దెబ్బతో 


సర్ణ-12 


కిప్బింథాకాండము 25 


సే మూర్చ్టా న్యపతద్య్భూమౌ ప్రలంబీకృతభూషణః 
సుగ్రీవ; sea Get రాఘవాయ కృతాంజలిః । 6 


ఇదం చోవాచ ధర్మజ్ఞం కర్మణా చేవ TOS: 
రామం సర్వాస్త్ర వీదుషాం Gye హూరనువస్టితమ్‌। 7 


సేఖద్రానపీ sod సర్వాన్‌ త్వం mA: పురుషర్షధ్ధ। 
సమర్థః సమరే పాంతుం క్రీం పునర్వాలినం ప్రభో! 8 


యేన సప్త మహాసాలా గిరిర్భూమిళ్చ దారితాః । 
బాళేనైకేన edgy ho తే కో కణాగోతః। 9 


అద్య మే విగతః శోకః ప్రీతిరద్య పరా మమ 
inte త్వాం సమాసాద్య Wine, ద్రవకుణోపముమ్‌ | 10 


SHES ప్రీయార్థం సే వైరీణం (బ్రాతృరూపిణం | 
వోలినం alr gud sain nile యమంజలి? 111 


తతో రామః పరిష్వజ్య సుగ్రీవం ప్రియదర్శనం | 
Seow మహాప్రాజ్లో లక్ష్మణామునుతం Soi 12 


అస్మార్గచ్చేను కేష్కింధాం Age గచ్చ spores 
నత్వా చాహ్యయ సుగ్రీవ POO బ్రాత్ళగంధినమ్‌ | 13 


శక్వే శే త్వరితం గత్వా కీష్కింధాం వోలిన; bor 
నృక్రైదాత్మానమానృత్య వ్యతిష్టన్‌ aes వనే114 


sift వ్యవదద్దోరం వాలినోల..9.హ్యనకారలాల్‌ 
గాఢం సరీహితో Sd నాడ్దెర్భి౭దన్నివాలబరమ్‌ | 15 


ఈ ory నివదం (భ్రాతుః GAT వాలీ మహాబలః) 
నిశ్చక్రామ Stove! om, cia స్తతటాదివ | 16 


తతః సుతుములం యుద్ధం వాలిన గ్రీవయోరభూల్‌। 
Tid గ్రపాయోర్డోరం  బుధొంగారకయెూరిన । 17 
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ఆశృర్యపడేను, అంతట ఆవానరరాజు శ్రీరామువీ 
పరాశ్రమమువకు మిగుల సంతసిలచెను, పిమ్మట అతడు 
అంజలిఫుటిలచ అభరణములు. ప్రేలాడుచుంకగా 
భూమిష్టై సౌగెలబడి owes. (5-6! 
శ్రీరామునిబాణప్రయోగకౌశల్రమునకు సుగ్రీవుడు 
వెంతయు సంతుష్టుడై, ఢనుర్దారులలో Fy, మహాభారుడు, 
ధక్మక్ఞాటుఐన ఆరఘువరునితో ఇట్లు SED. (7) 
“సరశ్రేవ్యడనైన ఓ ధ్రభూ! ఇరద్రుడు మొదలగు 
సపస్తిదేవతలకు ow Ay నీ బాణములధాటీతో 
రణరంగమున చంపగల సమః egy. ఇంక నీకు సాలీ ఒక 
లెక! యూ? ఓ రామో! నీవ ఒకే ఓక్క బాణముతో 
DOTS ఏడుమద్దిచెట్టను, పర్వతమును, భూమిని 
(ఆభోలోకములను] Sy ABD. పంక రణరంగమున 
నెన్ను ఎదిరించి నిలువగలవాడెవ్వడు? మహేరద్రునితో, 
వరుణునితో సమానుడనైన నీవంటీ మిత్రుని కందుటనలక 
నాభియకోకడులు తొలగిన నాకు అంతులేని 
సంతోషము. కలిగినది. ఓ రమువీరా! నీకు చేతులెత్తి 
నమస్కరించునున్నాను. పోదరునిరూవములో శత్రువుగా 
ఉన్న హౌలిస నా 'ప్రతికొజకై నేడే వధింప్పుము. (6-11) 
మహాప్రాజ్ఞుడైన శ్రీరామునకు సుగ్రీవుడు లక్ష్మణునివళి 
Sabu అయ్యెను, 4 పీయమిత్రుని ఆరమువరుడు 
అక్క: ని Sey SERS. (12) 
ఓస్‌ she ఇక కిష్కింధకు వెంటే pe దము, hy 
ముందు. నడుపుము, వెళ్లి సోదరుని trom 
ఆవాలిని యుద్ధమునకు పరువము." 
అనంతరము ఛారందమును. 
Roti వెళ్లి, దట్టమైన అడవిలో చెట్ల: 
ore సుగ్రీవుడు నడుముబి?ంచి, యుద్దసన్సడ్దుడై 
FID ఆహ్మానించుటకై భేయంకరమ్‌ంగా “కంచేను. 
vgs ఆ గర్జన ఆకాశమును చీల్చుచున్నదా? 
అనునట్లు ఉండెను, (14-15) 
లశాలియైన వాళి తనతమ్ముడగు సుగ్రీవుని 
NGS విని, మిగుల GB. pen నరముముం౦డి 
Fast! వ్యా ea woes ఘూర్యభింబముపలె 
aap (అనేగా ఆస్తమింసలోవుళున్న సూర్యునివలె 
తేక యురడేను,) (16) 
ఆకాశమునంగు. బుడడు, అంగారకుడు అను 
(గ్రహములమధ్యపలె  భూమిస్టై వాలిసు గ్రీవులమధ్య 
భయంకరమైన Frm జరిగెను. ఆఫోదరులు 
ఇరువురును (క్రోభానీశపరులై యుద్ధభూమియందు 
Sono avesed ఆజచేతిరెబ్బలతోను, 
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తరైరశనికల్సెగ్ళే Sess) Sahn వజ్రాయుడములనంటి పిడిక్షిళ్లగుద్దులతోను పరస్పరము 
winds Sade నోచి న్యం బ్రాళరా (క్రోభమూర్చితా | 18 | చౌ (17-18) 


తతో రామో Hed: SHOT శముదీక్ష్య తు 
ese age వీరౌ ae దేనానిధాశ్వినా 19 


యన్నావకళ్ళల్‌ syle ose వావీ శాఘవ! 
తతో న కృతవాన్‌ బుద్దిం మోక్తుమంతకరం శరమ్‌; 20 


ఏతస్మిన్నంతరే భగ్న: SATA వాలినా। 
అపళ్ళన్‌ రాఘవం aE: బుశ్యనబాకం Bags. 21 


Host రుధెకసిక్తాంగః (ప్రహారైర్డర్ణరీకృతః | 
ome geod: SoS ప్రవివేశ ముహావనమ్‌ 22 


శం ప్రనిస్టేం Sse sys mb శాపభయార్ణితః। 
ముక్లో హ్యసి త్వమితుక్వా నన్నిన్సత్తో మహాద్యుతిః| 
dee; న్వపురీం Fs SPAR మహాబఖః। 23 


కాఘనోక.పీ పహ భ్రాత్రా సహ చైవ హానూనుతా। 
SOS వనమాగచ్చత్‌ సుగ్రీవో యత్ర వానరః! 24 


తం సమీక్ష్యాగతం రామం సుగ్రీవ: సహలక్ష్మణం | 
హీమాన్‌ ధీనమువాదేదం పసుధామ్‌ అనలోకయన్‌। 25 


ఆఫ్యాయస్య్వేతి మూముక్యై dooney చ నిశ్రమం। 
Boer ఘాతయిత్యా చ కీమిదానీం త్వయా కృతమ్‌ 26 


PE Soo jo త్వయా ops భత్రత! | 
వాలినం న నివాన్మీతి తతో నాహమితో SH) 27 


తస్య చైవం (బ్రువాణన్య సుగ్రీనస్య మహాత్మవ: 1 
కరుణం దీనయా వాచా రాఘనః ఫునరబవిల్‌ | 28 


als శ్రూయతాం తాత HEY, వ్యషనీయలాం | 
కారణం యేన retin యేం న మయా సే Anger 29 
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డు GMOS శ్రీరాముడు ఆక్వినీదేవశటవలె 
woe Tse Hany ఆ ase వీరులను చూచ, 
ANAS. POA ఫృష్టముగా గుర్తింపలేకిసోయెను. 
అందువలన ఆరమువీరుడు (ప్రాణాజతకమైన తవ 
శరమును (ప్రయోగంపలేడు. (19-20) 

ఇరువురును ఘోరముగా పోరుసల్బుచుండగా వాలి 
చేతిలో మిక్కిలి దెబ్బతినిన సుగ్రీవుడు తేనకు ౦క్షకుడైన 
రాఘవుడు SACS పోవుటచే బుశ్యమూకపర్యితము 
BOSS పరుగులు Aww తనను Abd 
పోరాదుటకు వచ్చిన సుగ్రీవుని చూచి వాలి మండిపడీ, తన 
పిడిగుద్దులతో అతని శరీరమును నుగ్గునుగ్గు గావించెః 
ఆప్పుడు సుగ్రీవుడు _తనశరీరము అంతయును 
కక్తసిక్తముకాగా, మిక్కిలి అలసిపోయి, బుఖ్యమూక 
పర్వతీముపైగల మహోవనమున ప్రవేశించెను. (21-22) 

మిగుల ఒలభాలిదైన OPE బుశ్యమూక వనమున 
సుగ్రీవుడు (్రవేశించుటను జూవెను. say అతడు 
ముతంగముని శాపకారణముగా ఆవర్హతముమీదికి వెళ్నుటకు 
Hated, |బ్రతికిఫోయితెని Suny’ అధి సలీకి ISDE 
అనంతరము (OE ఆతడు తథ నగరమునకా 

sty శ్రీ రాముడగూడ, తమ్ముడగు లక్ష్మణ! 
హనుమంతునితోడనుకూడీ 'సుగ్‌వుడున్న వనమునకు 
వచ్చెను. అంతట తన కడకు SHS రామలక్ష్మణులను 
జారి, సుగ్రీవుడు ams తల "వంచుకొని, నేలవైపు 
చూచుచు శామున్‌లో దీనముగా ఇట్లు పలికెను. "ఓ 
cam మీ Sosa చూపీ eye 
TED యుద్దమునకు ఆహ్యానంపుము అనె మారీంచితీడి, 
శప్పుడు మీరు చేసిన పనియేమి? నన్ను శత్రువుచేతిలో 
తినునటు Bhd చేను 'వాళ్‌ని చంపను 
wyd TBS చెప్పియుండీన 


జాగుండెడేది, అప్పుడు నేను యుద్ధమునకు 
వెళ్లకుండెడివాడను." (24-27) 


మహాత్ముడైన సుగ్రీవుడు ఇట్లు SUIT రఘురాముడు 
శతస్‌సై కనికరము SYS మృదువుగా ఇట్లు (28) 

“నాయనా। సుగ్రీవా!" Besa వీడుము, 
ఛామాటవినుము. 'జరెగీనరానికీ' చింతింపవెలదు, నేను 
బాణమును (ప్రయోగిరపని కారణమును తెలిపెదను, మీ 
అన్నదమ్ముల (ఇరువురి) ఫోలికలును ఒక్కటే: 
వేషభూషలలోగాని, శరీర ప్రమాణములలోగాని, ses. 
నడకరిలోగాని. ఏమాత్రమూ dob do. ఓ 
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wooste She ప్రమాణేన గలేన చ। 
శ్వం ద సుగ్రీవ వాలీ చ ae స్థః ఫరన్సరమ్‌। 30 


agin Se చైవ Gass చ వానర! 
విక్రమేణ చ opty వ్యక్తిం me నోపలక్షయే 
తతోఇ హొం రూపసౌదృఖ్యాత్‌ మోహీతో వానరోత్తను 31 


Sayed మహావేగం శరం శత్రునిబర్షణం | 
జేవితాంతకళం ఘోరం సాదృశ్యాత్తు deeds) 32 


మూలఘాలో న నౌ స్యాద్ధి ద్వయోరపి కృతో ar) 33 


త్వయి వీలే విపన్నే హీ అజ్ఞావాల్హాఘనాన్మయా। 
మౌధ్యం చ మము బాల్యం చ ఖ్యాసితం స్మాద్దరీశ్వళ। 34 


దత్తాభయనధథో నామ పాతకం నుహదుచ్యతే | 35 
అహం చ లక్ష్మణశ్రైన సీతా చ వరవర్ణినీ 
త్వదధీనా వయం సర్వే Sa స్మేన్‌ శరణం భవాన్‌ 36 


తస్మాద్యుధ్యక్య భూయస్లం మాం మా శంకీశ్ళ వానర । 
ఏీతన్ముహూర్తే సుగ్రీవ say వాలినమాహనే 
నిరస్తమిషుడైకేన వేష్టమాసం మహీతలే) 37 


అభిజ్ఞానం కురుష్వ త్వమ్‌ ఆత్మనో వానరేశ్వర। 
చన త్వామ్‌ అభిజానీయూం ద్యంద్యయుద్ధనుసాగతమ్‌ | 38 


గజపష్టీన్‌ ఇమాం ఫుల్లామ్‌ does శుభిలక్షణాం | 
కురు ఐక్ష్మణ కంకేల. స్య సుగ్రీనస్య మహాత్మనః 39 


తలో /రితబే జాతామ్‌ ఉత్సాట్య కుసునూకులాం । 
లక్ష్మణో గజపుప్పీం తాం తస్య కంకే వ్యసర్ణయల్‌ 1 40 


స తయా Swe శ్రీమాన్‌ అతయా కంరసక్తయా। 
debe ఇవాకాశే సూర్యో నక్షత్రమాలయా। 41 


మ ఇరువురి కంఠస్వరములు, వర్చస్సులు, 
. సరాశ్రమములు మాట్లాడుతీరు మొదలగు 
వానిలో కొంచెముగూడ తేడాలేదు. కావున మీ 
రూ She పాద్భశ్యముచే ty Coe 
RDS. నా బాణము మెగుల వేగముగలది, 
శేతువులపాణఘులను కతీయుటలో  తిరుగులేనిది. 
భయంకరమైనది. ఐనమ మీ ఇద్దీజిలోగల ఒకే పోలికల 
కారణముగా నేను నా బాణమును. వేయనైతిని, నేను 
stom Shes అది నీ (హ్రిణములనే 
ఇను. అందునేలన _మనశద్దణీకిని నష్టము 
సంబివించును. 


కనుక నేను బాణప్రయోగము 

చేయలేరు. (29-33) 
ఓ వానరోత్తనూ! అనాలోచితముగా తొందరపడి Sy 
తగిలివచో Dy ఆపదకు గుజీయగుదువ, 


వలన లోకము నన్ను మూర్భునిగా చపలునిగా 
woody, అభియమిర్చీన వానీని చంపుటకంటె 
మహోఫాతకము మటీయొకటీలేదు. (34-35) 
నేనును, లక్ష్మణుడుము, hort open నీ ఆధ్రీశములోని 
వారము. Ge వనమునందు మా అందజికిని నీవే దిక్కు, 
అందువలన సీన్స యుద్దరంగమున seo వాలితో 
తలస నాయెడ BOVIS WEY. ఓ 
సుగ్రీవా! ఈ సారి నేను ఒకే ఒక్క బాణముతో వాలిని 
ముట్టీకజపించెదను చూడుము. ఓ వానరేశ్వరా! DO ఒక 
చిహ్నమును ధరీలపుమే, 'దానినల 
దృంద్వటబుద్దము చేయుచు! 
సులభముగా గుర్తింపగలను." (36-38) 
పీదప శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో “తమ్ముడా! బాగుగా 
వికసించిన ఈ నాగశేసరపులతను పెకలించి, మహాత్ముడైన 


నీవని మెడలో Soman, అనెను: (39) 
అంతట లక్ష్మణుడు బుశ్యమూకపర్య తముయొక్క 


చజీయయందు బాగుగా వికసించిన పూలతో నిండియున్న 
నాగకేసరపులతను సెకలించి తీసికొని వచ్చి, ఆ సుగ్రీవుని 


మెడలో వేసెను (40) 
కంఠమునందు ఆలంకృశమైన ఆపూలమాలచే 
if శ్రీ) యందు 'గక్షత్రపంక్తిచే అవృతుడైన 


నెండు వృున్నమినాటి చంద్రుని వలె శోభిల్లుచుండెను. 
ఇంకను wise సంధ్యాకాలమునందు By కౌంగలచే 
BOWS మేఘేమునలె os steal 


తీతు ఈ రీ) పరీతము = పగలు, విపరీతము = OB 


= నిండు పృర్ణమినాటీ రాత్ర] (మూర్యు= రాకామర్యతల్టేంద్ర) 
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సర్గ-13 


మాలయేవ బిలాకానాం స సేంధ్య ఇన తోయద:। 
విభ్రాజమానో వపుషా రామనాశ్యసమాహితః | 


జగాను నస రామేణ కిష్కంధాం వాలీపాలితామ్‌। 42 
ఇత్యార్షే శ్రీమద్రానూయణే వాల్మీకేయే words 3h ంధాకాండే ద్యాదళఃన 


కప్యుందకు బయిలుడేణెు. 


(41-42) 
(12) 


ఇది హాలీ కిమహర్టీఏిరలితమై wore శ్రీను డ్రావాయణమునుదలి Hyarrodsausoty వేరి డ్రండవసర్గనూ 
RE 


13, పదుమూడవసర్గము 


రామలక్ష్మణులు, సుగ్రీవాదులు కిష్కింధకు బయలుదేబుట - నుహిమాన్వితమైనే సత్తజనాశ్రమమును దర్శించి, దానికి 
శబుస్యరించి. వారు ముందునకు సాగుట - 


బుశ్ళమూకార్‌ స ధర్యాళ్మా కిషింధాంి లక్ష్మణా? 
BINS సహ సుగ్రీవో వాలిని క్రమసాలితామ్‌। 1 


నముద్యమ్య ముహెచ్చాడం వాను? కాంివనధూషితం। 
శూంల్బాదిత్య sores గృహీత్వా రణసౌధకాన్‌! 2 


ఆగ్రతస్తు యుయౌ hy రాఘవస్య మహాత్మన! । 
MPS సంహతగ్రీనో omer’) మహాబల, 3 


పృష్టతో హనుమాన్‌ వీరో Be? నీలశ్చ నానరః। 
OAS Haider సారియూధపయూధప: | 4 


శే నీక్షమాణా వృక్షాంశ్చ పుప్పభాకానలంబినః। 
ప్రసన్నాంబువహాశ్సైవ సరితః Hisense 5 


శందరాణి చ శైలాంశ్చ duet ఉహాస్త్రథా। 
శిఖరాణే చ ముఖ్యాని దరీశ్చ ప్రియదర్శనాః। 6 
వైడ్యూర్యనిమురై: WB పదైళ్చాకోశకుట్యలై:। 
శోధితాన్‌ Sead srt తటాకాంశ్చే న్యలోకయన్‌ | 7 


కారండైః సారసైర్దంపై: పంచులైర్డలకుక్చుటై: । 
చక్రవాశైస్తథా HB: శకునైరుపనాదితాన్‌। 8 


మృదుశష్పాంకునాహారాన్‌ నిర్భయాన్‌ santos; 
చరతః సర్యతో౭. RYT స్థలీషు హరెణాన్‌ bord 9 


యు, వోర్మాత్ముడును. as 
BAKA, పరాశ్రమశాలియైన 
By oS బయలదేణెను, అప్పుడు 
తో నిర్మితమైన మహాధనున్సును 
రణములవలె Feats, రణరరగమున 
BOTA శరములను గ్రహించెను, (1-2) 
డె: సునీముంిరుబాగమున, 
కంరేఘున్‌ నిండైశ పూలమాలకుధరింియున్న sagas, 
బలశాలీయైన vermis వెళ్ళుచుండిరి ఆ 
రఘువీరునివెనుకభాగమున. WINGS హనుమంతుడు, 


వానరప్రముఖులైన నలుడు, నీలుడు, వానరసేనా 
నాయకులకు నాయకుడైన కుహాతేజశ్ళాలియైన తారుడు, 
నడువుచుండిరి, 3-4) 


వారీ మార్గముద్యః కరువిందుగాలించుచు 


పూవృులబకువుచే' 

Syne, సముద్రమున h 

PAPHOS) నద్దుః 5) 

కొండలను, " సెలయేక్లను, Wo 
Breve 

అకులలోడను 

మొగ్గలతోడను Foes _ నెర్మలజలముల 
నిండీయున్న తబాకములను దర్శించి, = (-7) 


కన్నలేడీపిట్టలు, బెగ్గురుపక్తులు, హింసలు, వంజాంములు, 
DBE, వ క్రవాకములు, ఇంకను తదితరమురైన SHO 
కలరువలతో ప్రతిదటించునున్భ తబాకములను wee. (8) 

వలెములిలో నిర్భయముగా అంతటను. సంచరించుచు, 
లెత్రలేత గడ్డివరకేలను తీనుచున్న లేళ్లను, ఎత్టెన 
(ప్రదేశములలో నిలబడీయున్న హరిణములను వరు. 
ards. @) 
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తటాకరైరిణళ్చాపి శుక్షరంతవిభూషితాక్‌ | 
Sodio say aged కూలఘాతినః 10 


మల్లాన్‌ HOSS LRT పర్వతానిన జంగమాన్‌। 
వారణాన్‌ వారిదప్రభ్యాన్‌ మహీరేణుసముత్టు లాన్‌ 1 


వనే వనచరాంళాల. న్యాన్‌ Jarod విహంగనమూన్‌ 
పశ్య౭తస్టారితా. amy సు గ్రీవవశవర్తి॥ 


తేషాం తు గచ్చతాం తత్ర త్వరితం రఘునందనః। 
న్న Me SS 
డ్రునుషేండం వనం దృష్టా రామః సుగ్రీవము eS 13 


విష మేఘ ఇనాకాశే వృక్షషండః ప్రకాశతే । 
మేఘసంమఘాతనిస్పలః  సర్యంతకదలివృతః | 14 


MF జ్ఞాతుమిచ్చామె కలే కౌతూహాఖం హి మే! 
కౌరూహాలాపనయునం శర్తుమిచ్ళామ్యహం త్వోయూ। 15 


తస్య తద్వచనం Boy FPS) మహాత్మనః] 
గచ్చన్నేవాచచక్టే.. భ Sas; తన్మహద్వనమ్‌ 16 


Degrees ALES aire శ్రమనాశనం 1 
ఉద్యానవనసంనన్నం స్వాదుమూలభలోదకన్‌ । 17 


అత్ర Bam wih మునయః Noe వ్రతా! | 
నపైవాసన్నధఃశీర్షా నియతం జలశొయినః | 18 


సప్తరాత్రకృతాహోరా వాయునా Rebs) 
దివం సర్హశతైర్యాతా SH: సకలేబరాః। 19 


శతేషామేవం ప్రఖావానాం డ్రుమ[స్రౌకారసంనృతం | 
ఆశ్రమం మేదురోధర్షమ్‌ అపి bog: సురాః 


పక్షిలో వర్జయంల్యేతల్‌ తధాన్యే ననచారెణ; | 
నిశంతి మోహాద్యే తత్ర నివక్తంతే న తే పునః: 21 


జనటి ఆడవివినునులు 'తటాకముల్లను 
Tepes, తెల్లని దంతములతో Thy 


కలుషితే 


Footer Says 
వారు గిడువందలసంవత్సళా 
అనంతరము సశరీఠమూగా 'స్పర్గమునకు వెన్లిర:(17-19) 
మహిమానితుల్లైన వారియొక్క ఈ _అధ్రమమున్న 
రిదుషండుపచే 8 


జంతువులుగాసి 
(ఆకుడి) ఇందు ట్ర 


తిరిగి రావు, అచటనే ప్రాణములను Sega, (20-2) 
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సర్గ-13 


విభూషణరనాన్తత్ర శ్రూయంతే నేకలాక్షరాః। 
తూర్యగీతస్వనాశ్చా(త్ర గంభో దెవ్యశ్ళ చాఘన। 22 


Borgen k దీవ్యంతే ధూమో mys eed 
వేష్టయన్నిన వృక్షాగ్రాన్‌ కపోతాంగారుణో ఘనః। 23 


da వృక్షాః ప్రకాశంతే ధూమసంసక్తమస్తకాః। 
మేఘజాలప్రతిచ్చన్నా వైడూర్యగిరయో యధా! 24 


కురు ప్రణానుం ధర్మాత్మన్‌ OF సముద్ధిశ్య oak) 
లక్ష్మణేన సహ భ్రాత్రా ప్రయతః సంయరాంణలి:) 25 


rated హి యే తేషాం మునీనాం భావితాత్మానాం! 
న తీషామకుభం కించిత్‌ శరీరే రామ దృశ్యతే । 26 


తతో అమః సహ భ్రాత్రా OLAS కృతాంజలిః | 
సముద్ధిశ్య మసోత్యానః తాన్‌ బబషీన్‌ అభ్యవాదయుల్‌। 27 
అభివాద్య శు Gogo రామో భ్రాతా చ అక్ష్మణః। 
సుగ్రీవో వానధాశ్భ్రైన airy సంహృష్టమానసా! | 28 


తే గత్వా రూరనుధ్వాకం తస్మాల్‌ సప్తజనాశ్రమాత్‌। 
దద్భతస్లాం coding కిష్కింధా ఫాలిఫాలితామ్‌ | 29 


తతస్తు రామానుజరానువానరాః 
ప్రగృహ్యశస్ర్రాణ్యుదితా గ్యతేజసః | 
Woe సురేశాత్యజనిర్యపాలితాం 
నధాయ We: పువరాగతా? సహ 130 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రానాయిణే వాల్మీకీయే words కీష్కింధాకాండే wards 
శధి md కివార్షివి5చిశమై అదికా్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందలి కిష్కంధాకాండమునందు వ 


ఈ ఆశ్రమప్రదేయుసందు (నృత్యములుచేయునారి) 


ఆభరణర్వమలు, (సంగీతమును ' ఆలసీంచెడి వారి] 
మధుర ములు, ర్యములు మొదలగు వాద్యశాదములు 
పిరచచుండును. “ఇచేట. దెవ్వసుగంధమొలు 


బాళించుచుండును. వీటీనిబట్టి స్వర్గమునకు వెళ్లిన 
న్ర)జకులు eyed 
వీనోదించుదుండురని 


~ (22) 
oe |దక్టిణాన్ని, mysoyy ఆహవానీయాగ్గి 


మూడన్నులు) " Wh 'ప్రజ్యలించుచున్ని. 
పిన Sie పావురములశేరీరనర్లము 
AON చెట్టపైబాగయులయుందు దట్టముగా 

(23) 
హోమరూనుములచే 
ఎములచే కప్పుబిడ్‌నే 
(24) 


Ero 
కార్యసాఫ ల్యమునోః 


రంుమే: 
త్ములైన ఈ మునులకు శమస్కరించెన వారికి 


ఆశుభిములు ఉండవు, (శుభములు కలుగును) 
శరీరబాధలు ఉండవు, (25-26) 
అంతట గాః 


yee అంజలిముటేంచి, మహోత్యులైన 
జసప్తిజనమునులకు ' నమస్కరించిరి, 'మహాపురుషుడైన 
రాముడు, లక్ష్మణుడు: సుగ్రీవుడు, ఇతర వానరులు ఈ 
ఆమమునకు నమస్కరించిన పిమ్మట సంతోషముతో 
ముందునకు BAB. Totes సప్తవనాశ్రమమునుండి 
చాలాదూరము ప్రయాణము Bhs dye వాళిసాలనలో 
ఉండుటదే జయింసశక్యముగాని కిష్మ్కింధను ands 
అంతట పరోక్షముగా మునుల ఉకోప్రభావముతో 


5 న్న ణసుక్రీవురి 
శృస్వాప్రసేలనుచేబూని, gays " (వాలిని) 
ఆతని ఆధీనములో ఉన్న కీష్కింధకు 
(27-30) 

(13) 
మూడవేనర్గము 


oe 


సర్గ-14 
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14, పదునాలుగవ S80 
శ్రీరామువి అండజూచుకొని, సుగ్రీవుడు వాలిని యుద్ధమునకు కబ్వించుచు మహానాధమొనర్గుట - 


సర్వే లే త్వధితం గత్వా Lope వాలిపాలితాం। 
Boers Aries వ్యతెష్టన్‌ mars said 
Denys సర్వతో దృష్టిం కాననే కానన ప్రియః । 
సుగ్రీవో విపులగ్రీనః క్రోధమాహారయుద్భృశమ్‌ | 2 
తతః స నినడం Be కృత్వా యుద్ధాయ చాహ్నయర్‌। 
పరివారై 1 పరిన్భతో నాదైర్భిందన్నినాంబరమ్‌ | 
గర్జన్నిన మహామేఘో వాయువే గప్పురన్సేరః। 3 
US WONT దృప్తసింహాగతిన్తదా। 
దృష్టా రామం క్రీయారక్షం సుగ్రీవో వాక్యమబ్రవీత్‌! 4 
హరినాసురయా వ్యాప్తాం తప్తకాంచవలోరణాం 
O27 స్మ శ్వజయంత్రాధ్యాం కష్కింధాం వాలిన: శృరీమ్‌। 5 
(ప్రతిజ్ఞా యా త్యయా వీర కృతా MOSS పురా! 


నఫలాం తాం కురు క్షేప్రం wore Pe ఇవాగతః। 6 


ఏన ముక్తస్తు ధర్మాత్మా సుగ్రీవేణ స ధాఘనః। 
తమధథోవాచ సుగ్టీనం సచసం శత్రుసూదనః। 7 


కృలాభిజ్ఞావచిహ్నస్లమ్‌ అనయా గజసాస్వాయా। 
లక్ష్మడేన సముత్చాట్య Rar వంకే కృతా తన) 8 


శోభసే హ్యాధికం వీర అతయా కంధసక్షంా। 
విపరీత ఇవాకాశే సూర్యో నక్షత్రమాలయా। 9 


అర్య వాలిసముత్ధం తే భయుం వైరం చ భావర] 
నీకేనా హం ప్రమోక్ష్యామి mange సంయుగే । 10 


చేరి Sys 
ట్ల యుండిరి. సంతోషముతో 
వనములలో సంచరించునట్టి బలమైన శంఠముగల 
సుగ్రీవుడు ఆవనముళో సలుదెక్కులయందుదు తన 
OHO ప్రనరింపజేసి, మిక్కిలి కృద్దుడాయెను. (1-2) 

సీదప అను గ్రీవుడు వాలిని యుద్దమునకు పీలుచుచు, 
తన అనుయాయులతోగూడి, ఆకాశమునకు చిల్లులు 
'వదువట్లుగా భయంకరగేర్ణన. చేసెను, అది నాయుచేకనపన 
మహామేఘమొనర్చిన ఉటుమువలె భీకరముగానురడెను, 
Beye ఉదయించుచున్న సూర్యునివలె ఒపుచు, 
హమువల్‌ నడుతుచున్న సుగ్రీవుడు 


వెట్టిన (మేలిమి) బంగారుతోరణములతో 
విరాకిల్లుచుండును, ధృజయంత్రములితో ఒప్టుచుండును, 
అట్టి నగరమును మసము DOOD, ఓ WOE! 
లోగడ వాలిని Shows!’ అని SY ప్రతిజ్ఞ 
చేసియురిటివి. వసంతకాలము ఇతమవలె ఆ ప్రతిజ్ఞను 
నీవు సఫలనెబనర్చుము." 

ధర్మాత్ముడైన రఫురామెనితో ఇట్లు 
శత్రుసంహార సనురుడైన SLAY ఆయనతో 
"ఓ వానరోత్తమా! లక్ష్మణుడు 'గజపాహ్యము' అను 
పేరుగల అతను BDO), గుర్తుకొజుకు నీకంత: 
ఆలంకరించినాడు. ఓ Sot సీ మెడలోగల అలతామాలచేత 
నీవు రాత్రివేళ ఆకాశమున వక్షత్రమాలీకతో ఇప్పుచున్న 
నిండుప్పున్నమినాటి చంద్రునివలె శోబిల్లుచున్నావు, (7-9) 

ఓ వానరవీరా! నేటి మీద్య్వంర్వయుద్ద సమయమున 
ఒకే ఒక్క బాణముతో వాలిని హాతమార్చెదను, దానితో 
ఆతనివలన DE ఏర్పడిన భయముతొలగును, వైరము 
తీరిహోవ్చను, (మురణాంధౌని వైరాణీ' అనె దా! ఆర్యోక!(10) 


1) వాగుర = మృగములను, 
బుధింతురు, అననా 


BRA హా 


= హారి = వానరము, 44, 
constant వానరయోధులే ఈ నగరము మీ! 


మీదదాడి చేయు శత్రువులను వానరులు (హారులు) 
రడెత్తెడి శత్రువ్రులపాలీట వః 
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మమ దర్భయ సుగ్రీవ Pome బ్రాత్ఫరూపీణం | 
చాలీ pore’ యానల్‌ వనే Heme ేస్టతే | 11 


యడి Hee SH జీవన్‌ స వినినర్తతే 
OF Fhe trae 1S సడ్యో IES) మా భవాన్‌ | 12 
ప్రత్యక్షం సప్తతే సాలా మయా wads ater: 

Sine Up ative ద్య వాలినం నిహతం Sete 13 


అనృతం నోక్షపూర్యం మే వీర Heyes ager 
ఢర్మలోబపక్‌లేన న చ My కథంచన । 14 


Boro చ కరిష్మామి (ప్రతిజ్ఞాం జహీ పంభ్రనుం | 
ప్రనూతం tome క్షేత్రే న శతక్రతుః | 15 


తదాహ్యాననిమీత్తం త్వర వాలినో హేమునూలినః | 
Rohs కురు So శబ్దం నిష్పః 


కిపూణాం Gis శూరా మర్షయంత్‌ న సంయుగే! 
జానంతస్తు స్వకం వీర్యం Remy విశేషతః 18 


సతు రామవచః శ్రుత్వా సుగ్రీవో హేనుపింగళః। 
RSE (క్రూరనాదేన వినిర్భిందన్నివాళబరమ్‌ | 19 


తస్య TEN విత్రస్తా గానో యాంతి హత ప్రఖాః। 
రాజదోషపరామమ్లా: కులస్త్రియ ఇవాకులాః। 20 


ద్రవాతి చ మృగాః శీఘ్రం emp ఇవ రణే ee 
సతంతి చ pre భూమౌ క్షీణపుణ్యా ఇవ (గ్రహా 21 


సర్ణ-1శ 
ఓ that పోదరునిరూపములోనున్న నీ శత్రువును 
ఒక్కొసారి చూపించిన చాలును. వెంటనే ఆతడు 


నాబాణపుదెబ్బకు నేలకొణగి, దుమ్ములోబడికొట్టుకొనుచు 
ప్రాణములను కోలోన్సట తధ్యము. అతడు నాకంటిబడీయు. 
ప్రాణములతో తదిగిపోయినచో ఆదోషమునాది: ఆప్పుడు 
నీవు నన్ను తప్పుపట్టుము. నేను ఒకే బాణముతో ఏడు 
ను చీల్చివేయుటను నీవు చూచియే యుంటీవిగదా! 


7 (1-13) 
SOY ధర్మవోనిని సహింపనివాడనగుటలే 
Ais ఎట్టీ కములు ఏదురైనను ఇంతవటకును ఆసత్యమును 
పలుకలేదు. ఏదియేమైనను ఇక మీదటగూడ 
అనృతమును నుడువనేనుడువను, ఇం[ద్రుడు పౌలములో 
ను సకాల (Setar) వదములచేత 
నట్టు నా (ప్రతిజ్ఞను నేను నెజవేర్చిదను.. ఇక 
నీతొటుపాటుము నడువుము, కనుక ఓ సుగ్రీవా! బంగారు. 
పోరమును ఛరింయెడి నాలి యుద్దమునకు dere 
గట్టిగా Agogss. జ శట్జమును వినీనంతనే ఆతడు తన 
బివనమునుండి బయటికీ భాగలడు (యుద్దకంగముతకు. 
చేరగలడు). (14-16) 

ఆనాలికి యుద్ద; Be, ఓటిమ్‌ని 
ఎజుగనివాడు, తనబలమునుగూర్భి తానే పాగడు 
కౌనుచుండువాడు. నీవు Ags అతనిని జయరిచి 
ఏ, కనుక ఏ మాత్రమూ ఆలస్యము చేయక్‌ 
ఆతడు వెంటనే బయేటీకి రాగలడు. (17) 

స్వీయపరాక్రమమును ఎజిగినళూరులు (నిజమైన 


పరాక్రమవంతులు) వులు. యుద్దమునకు 
జెచ్చగొట్టినప్పుడ నహీంపజాబరు, 


OOS (స్త్రీలయెదుట (18) 

Sods బంగారము వలె పసుపువన్నెగల ఆ సుగ్రీవుడు 
శ్రీరాముని వచనములను నిని, ఆకాశము (బ్రడ్డలగునట్లు 
భయంకరముగా Kyowa, ఆ భీకరగర్ణనకు భయపడి 
(సాయంసమయమున ఇండ్లకు చేరుచున్న) aye 
ముఖకాంచులు Suh, ఆరాజకపరీస్థ్రీతులలో పేరప్పురుషులు' 
SH లాగుచుండగా, ఎటుపోవుటకును పాలుబోని 
కులస్త్రీలవలె వ్యాకులసాటుతో seater తీయుచున్నది. 
యబద్ద్‌రంగమున. _భంగపడీన  గుజ్జములపరే 
హరిణములు పాజిపోవ్సచున్నవి, పుణ్యము, | తగ్గిన 
(్రహములవలే Spe భూమిపై పడీ సోవుచున్నవి:(19-21) 
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తతః స జీమూతగణప్రణాదో 
నాదం వ్యాముంచత్‌ త్వరయాప్రతీళః | 
సూర్యాత్మజ; శౌర్యవివృద్దతేజా; 


సరిత్సతిర్నాణ. నిలచంచలోర్శిః 122 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీ కీయే అదికాన్నే కిష్కింధాకాండే wenger 


సుగ్రీవుడు _సూర్యునిఅంశతో 
మేఫుములవలే గర్జించుటలో ప్రసిద్దుడు," గాలుల 
a ఎగరివడుచున్న తధంగములుగళ 
సముద్రునివతె శౌర్యముచే వృద్దిపాందిన తేజిస్లుగలవాడ్డై 
అతడు భీకరముగు నాదముచేసెను. (22 


పుట్టినవాడు, 


90 వాలీ కిమవార్డినిరబితమై ఆటికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందలి శేష్కీంధాకాండమునందు సచునాలుగన నర్గము 


15. పదునైదవసర్గము 


సుగ్రీవునితో యుద్ధమునకు బయలురేకుచున్న వాలికి అతని భార్య తార పాతవచనములను నుడువుట. 


అధ తస్య నినాదం తు సుగ్రీవస్య మహాత్మనః! 


శుశ్రావాంతఃప్పురగతో వాలీ బ్రాతురమర్షణ!। 1 


శ్రుత్వా తు తస్య నినదం సర్వభూత ప్రకంసనన్‌ । 
నుదశ్చైకవదే నష్ట: (క్రోధశ్ళాపలితో మహాన్‌ 2 


స తు రోషపరీతాంగో వాలీ సంధ్యాతపప్రేభ:। 
ఉపరక్త ఇవాదెత్య: సద్యో నెక్షుభతాం గత; । 3 


వాలీ Boies, |క్రోధార్డీప్తాగ్షిసన్నిభ: । 
భాత్యుత్పతితపద్యాభ! సమృణాభ ఇవ Err 4 


శబ్దం దుర్మర్షణం శ్రుత్వా Aes ఛతో we, 
వేగేన చరణన్యాపై: దారయన్నిన మేదినీమ్‌ | 5 


తం త తారా పరిష్యజ్య స్వే హాద్దర్శితపొహ్ళాదా 
ఉవాచ Cognos హితోదర్కమ్‌ ఇదం Ha 6 


సాధు (క్రోధమినుం వీర నదీవేగమినాగతమ్‌ | 
శేువాడుద్థితః కాల్యం త్యజ PNY esis 7 


ఆంతఃప్పురమును చేరియున్ననాడు, సహజముగ 
కోపస్వభావముగలవాడుఐన వాల్‌ “arse శైర్యశాలియు, 
తనకు తమ్ముడును అగు ఆ సుగ్రవ్వనియొక nyse 
వినెను, సమస్తప్రాణులను హాడలెక్తించుదున్న అద్వనిని 
వీనిన మజుక్షణమే. ఆతని మత్తు దిగిపోయెను. కోపము 
ాత్చమ్యను. సింగళవర్లముగలవాడైన వాలి కోపముతో 


మగహడోను.  అతనిఫకీరము సంధ్యాసమయమున 
సూర్యునికాంతివలె ఎజ్జుబాటీ కళదప్పెను, (1-3) 
వాలిదంతములు IAP abo 


pases కోపకారణముగా అతని కన్నులు 
కురీయుచుండెను. ఏనుగులు పద్యములను 
ప కెవలము శామరకాడలతో మిగిలి 
కాంతి తజిగియున్న మడుగువలె అతడు శోభావిహీనుడై 
యుండెను, (a) 

TO నెహింసరాని ఆసుగ్రీవునినాదమును విని, 
భూమిని చీల్ళికేయుచున్నట్లుగా వేగముగా అడుగులు 
కేయుచు బయలుదేజెను, (5) 

ఆసమయమున ఆతనిభార్యమెన తాఠ భయముతో 

ట్రుపడెను, సీదష అమె (ప్రేమతో తన పతిని 
కౌగిలించుకొని, తన అనురాగమును ప్రకటించుచు. 
ede at హీతవచనములను పలికెను, (6) 

“ఓ మరోవీరా! నా ఈమంలినాటలను వినుము. 
వేగముగా (ప్రవహీంచుచున్న నదీజిలమువలె. నీలో 
Dewey ఈ కోపమును ప్రాతశాలమున 
న్నెద్రమండి Bos వురుషుడు రాత్రివేళ రరెంచివేపూలదండన నవల 
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ays 


కాల్య మేతేన సంగ్రామం కరిష్యసి చ వానర! 
వీర తే శత్రుబాహుళ్ళం daw వా న విద్యతే | 8 


వహసా తన Gra మము తావన్న రోచతే! 
aoe చాభిధాస్మామి మున్నిమిత్తం aut) 9 


పూర్వమాపలిత!: శ్రోధాత్‌ స త్వామ్‌ ఆహ్యయరే యుధి | 
DHS, చ WHR హాన్యమానో OF tes 10 


త్యయా తస్య శిరస్తస్య పీడితస్య విశేషతః 
ఇహైత్య Nowe dome జవయతీవ మే। 11 


Boys) వ్యవసాయశ్చ యాదృశత్తస్య నర్జతః | 
నినాడశ్చాషీ సంరంభో చైతడల్పం హీ కారణమ్‌ | 12 


వా౭.సహాయఘహాం మన్యే సుగ్రీవం తమిహోగతం | 
అనష్టబజ్ఞగసోయశ్చ  యనూశ్రిల్యైష AYO. 13 


ప్రకృత్యా నిపుణన్బ్రైన బుద్దికూంక్స్రైవ వానరః | 
Ma పరీక్షీతవీర్యేణ సుగ్రీవః సణ్యమేష్యతీ। 14 


పూర్వమేన మయా వీర శ్రుతం కథయతో వచః। 
అంగదన్య కునూరస్య వక్ష్యామి త్వా హితం నచ; 1 15 


అంగదస్తు కుమారోని.యం Sesh ఉపనిర్గతేః | 
ఢ్రవృత్తిస్తేన soe చారైరాప్టెర్షినేదితా। 1 
BAG OSS: HT శూరా సమరదుక్జయౌ । 


శక్షాకూణాం కులే జాలౌ BHT ధామలక్ష్మణా | 
నుగ్రీవట్రియకానూర్థం SR తత్ర దురాసదౌ | 17 


తన ఫ్రాతుర్ణి విఖ్యాతః శహాయో రణకర్కశః | 
రామః సరబలామర్జ్‌ యుగాంతాగ్గిరినోత్డితః 18 


నివాసవృక్షః సాధూనామ్‌ ఆపన్నానాం పరా గతిః | 
UAT సంశ్రయశ్సైన యశసక్సైకభాజనమ్‌ | 19 


Slows, ప్రభూ! యుద్దమున నీన్ను మంచినవాడు నే 
శృత్రువులలో ఏవ్వుడును లేడు, నీవు ఎన్వరికని BAY, 

dare లేపు ఉదయము. పోరాదొవచ్చును. dy 
ఇప్పటికిప్పుడు యుద్దమునకు వెళ్ళుట మంలెదికాదు.. 
గల కారణమును తెలిపెదః ము ( 7-9) 
ఏ BSED, 
పెలిచియుండెను, 


కనబడుచున్నది: కాబట్టి edd ఈ (ప్రయత్నమును a! 
సౌమాన్యవిషయముగా భావింపరాధు, దానిన్‌ చులకనగా 
చూడరాదు. ఈ పర్యాయము పోరుసల్పుటకు వచ్చిన 
cedar లేకుండా! 
యమును Sey 
Tide ఆతడు ఇట్లు గర్జిచుచున్నాడు, (12-13) 

సుగ్రీవుడు సహజముగనే Bofors, కార్యకుశలుడు. 
క్క శౌర్యపరాశ్రమములను, గుణగణములను 
పరీక్షింపకుండా వారితో చెలిమి! a 
sho! ఇది నేను ఊహించి చెప్తుచున్నమాటకాదు, 
ఇంతకుముందు మనకుమారుడైన అంగదుడు (ప్రసంగవశమున 
‘BOS నిషయముే మీహితముగోకి చెప్పుచున్నాను.(14-15) 

కుమారుడైన అంగదుడు ఉపవనెములో విహరించు 
చున్నప్పుడు so నిశ్వాసహాత్రులైన గూఢచారులు 
WSO ఈ వార్తను BOL. ఆతడు దారిని TS ATS. (16) 

అయోధ్యకు (ప్రభువైన దశరథమహారాజాయొక్క 
కుమారులు రామలక్ష్మణులు, నారు ఇక్ష్వాకు వంశేమునకు 
చెందినవారు, మహాటోరులు, రణరంగమేన అకేయులుగా 
నారు, శత్రువులకు. ఎదిరింపశక్యముగానివారు, 
సుగ్రీవునకు మేలుచేయుటకై అతనికీ మె[త్రులైరి. 
శ్రీరాముడు నీతమ్మునకు అండగా ఉన్నాడట. ఆతడు 
యుడ్దభూమెయండు. Aid) “పరాక్రమశాలి, 


ట్రశమకాలమునందలి ef sneer 
దెబ్బకీయుటలో Sorbo నేమర్శుడు. (17-18) 
శ్రీరాముచంద్రట్రభువు  "సాదుజనులికు. ఒక 


మహోవ్యక్షము వంటినాడు. (on తనను చేరిన 


ays 
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జ్ఞాన విజ్ఞాన సంపన్నో నిదేశే Over పితుః। 
Perms sols! గుణానామ్‌ wo మహాన్‌! 20 


See న నిరోధస్తే సహ తేన మహోత్మవా। 
దుర్జయేనాః.. ప్రమేయేన రామేణ రణకర్మను। 21 


టార్‌ వక్ష్యామి లే కేంచిత్‌ న చేచ్చా మ్యభ్యమాయిరుమ్‌ | 
'హాయతాం క్రీయలాం చైవ తన వక్ష్యామి యద్ధితమ్‌। 22 


PETES సుగ్రీవం drys సాధ్వభిషేచయ। 
విగ్రహం నూ కధా DS భ్రాత్రా రాజన్‌ బలీయసా 23 


హం హీ తే క్షమం మన్యే తేన రామేణ సొహ్ళదమ్‌। 
సుగ్రీవేణ చ సండ్రీతిం వైరముత్సుజ్య దూరతః। 24 


లాలనీయో హీ తే బ్రాతా యవీయాగేష వానర 
తత్ర వా సన్నిహస్తో వా సర్వథా wets Ji 25 


నహి తేన Bo బంధుం ghd పశ్యామి కంచన । 
దానమానాది SOB: కురుష్వ ప్రత్యనంతరమ్‌। 26 


వైరమేతత్‌ సముత్సృజ్య తన పార్వ్వే స తిష్టతు। 
MAS నిపులగ్రీవః తవ బంధు: సదా మతః। 27 


వారిక్‌ మొదట తాపమును పోగొట్టును, bos 
పుష్పములను, సలములను అందించ్‌ wad 
పరమసంతోషమును కూర్చును. కల్లే శ్రీరాముడు తనను 
ఆశ్రయించిన (సు(్రీవాది! సాధుజనులకు మొదట 
అభయమిచ్చి, ప్రాణభయము మొదలగు తావములను. 
తొలగించును, అనంతరము అన్నివిథముల తోడునీడగా 
ఉండీ వారికి పరమానందముమే గూ! ర్చును.1)) 
ఆపదలలో ఉన్నవారిని అతడు రక్షించును, శస్ట్రములిలో 
(చిక్కులలో క) ఉన్నవారికి ఆధశ్రయమై ననాడు, 
నర్హరక్ష తిని గన్నవాడు. (19) 
అప్రభువు జ్ఞానసిరూపుడు, వేదములు మొదలగు 
సకల శాష్ర్రముల "వెజ్జానములకు కుదురైనవాడు, 
తండ్రియాజ్డను పాలించుపీయందు నిరతుడు, Ta 
ఛాతువులకు SG SSE సకలసద్దుణములకు గని. (20) 
ఆ రఘునిరేడు రణరంగమున శత్రువులకు జయింప 
శక్యముగానివాడు, SEEMS, అట్ట 
హాప్పురుషునితో నీకు విరోఢము తగదు. శూరుడా! నా 
ఈ చిన్న SSO ఆభకింపుము. నెన్ను తేప్పుదిట్వుట.నా 
ఉద్దేశ్యము కాదు, నేను నీ మేలుకొజకే చెప్పుదు; 
ర్‌ దానిని పాటింపుము. ఓ రాజా! వెంటనే సుగ్రీవుని 
యువరాజుగా పట్టాభిషేక్తుని జేయుట ఎంతేన్‌ యుక్తము, 
pesos (శ్రీరాముని _ సహాయముగల) నీ 
సోదరునితో యుద్ధమునకు చిగవలదు. ఇప్పుడు నీవు. 
పూర్తిగా వైరభానమును విడిచి పెట్టుము; శ్రీరామచంద్ర 
(ప్రభువుతో చెలిమి రేయుము, సుగ్రీవురక ప్రీతిని గూరుము 
ఇటు చేయుటయే నీకు క్లేముకరముని తలంతును, (21-24) 
“సీ సోదరుడైన సుగ్రీవుడు నీకంటెను చిన్నవాడు, 
Shes తీయరగివాడు, ఆతడు దూరముగా డీ 
'ప్రక్కనేయున్నను eh) విధన్లాలుగా నీకు ఐనవాడేగదా! 
వాస్తవముగా అతడు నీకు ఆత్మీయుడు, ఈ లోకమున 
అట్టినాడు TH కనబడుటలేదు. కనుక నీవు ఆతనిని 
యువరాజుగా గౌరవించుట మొదలగు సత్కారములతో 
చగ్గఆకు చేర్చుకొనుము. (25-26) 
a వైరమెను నీవు పూర్తిగా త్యజించినచో అతడు. 
నీకు కుడిభుజముగా _ ఉరడగలడు. గీవుడు 
Agape నీకు వినయవిదేయుడైన mods - అని 


1) వామదేవతమచ్చాయా mao శీతా, న pope | నరకాంగారశమనీ, సౌ 


కిమర్థం న సేవ్యతే ॥ 


శ్రీ మహావిష్ణువు అనెడి మహావృక్షముయొక్క వీడ మిక్కిలి (తట్టుకొనలేని) ‘spose గాని, మెక్కిలి (భరింపరాని) వేడినిగాని 
ఇయ్యదు, నరకయాతనలు OIA మంటలను చల్గారును, (ఆయనను శరణుజొచ్చిన వారిని SOE బాధలు oS తాకవు! కనుక 
జ వరమాత్ముని సేవింఎకుండుట యెట్లు? (ఆ మనోనుభావుని odes! ఇహాపిరలాభిములు అబ్బును.) గోవింధరాజేయవ్యాల్లు 


305 శ్రీమద్రామాయణము. 
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భ్రాతు! Days మాలంబ నావ. న్యా NODE తే| 28 
బుడి శే Sache కార్యం యది చారైషి మాం ore 
మూచ్యమాన: ప్రయత్నేన సాధువాక్యం కురుష్వ మే | 29 
ప్రపీడ పథ్యం శృణు జల్చితం హీ మే 

న రోష మేవానువిధాతునుర్దసి ' 
క్షమో హి తే కోసలరాజసూనునా 

న వెగ్రనా! శక్రసమానలేజసా +30 
తదా హి తారా హితమేవ వాక్యం 

తం వాలినం పథ్యమిదం బభాషే | 
న రోచతే తద్వచనం హీ తస్య 

కాలాభిపన్నన్య వినాశకాలే 131 


TOSS. నీ తమ్ములియెడ నీవు సద్బావమునే తూపుము. 
ఇప్పుడు నీకు ఇంతకంటె ముజియొక మార్గము లేరు. (27-28) 

నాకు Gases గూర్చదలచ్‌నబో, నాకు 
హతమును గోరినచో ఇంతగా (ప్రౌర్థించుచు ఏలుకుచేన్న 
Tires పౌటింపుము. Gar! నేను పలికిన 
హాతఫచనములను దయతో ఆలకింపుము, ఇట్లు నచించి 
నందులకు నను కోసగింపకుము. కోసలరావాయొక్క 
కుమారుడు శ్రీరాముడు ఇంద్రునియంతటి. మహా 
పరాశ్రమలెర, Sail అపభువుతో cups నికు తగరు, (29-30) 

తార శంతవటకును sss? పలికిన. ఘాటలు 
అతనికీ హీతకరములు, క్షేమదాయకములు, Jaros 
దాపురింరియున్నందున ఆయువృమూడిన ఆవాలికి జమె 
మాటరు ఏమాత్రము రుచింపలేదు. (31) 


Royd శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికాన్నే కష్కింధాకాండే నంచదశనర్థః (15) 


వాల్మీకిమహర్షి నిరవ్‌లమై ఆధికాన్యమైన శ్రీ నద్రామాయణమునందలి 


రధోకాండమునరదు 38 పదుశ్రైదవనలేము 


- ke 


16. పదునాణవసర్గము 
వాలిసుర్రీవులు భయంకరముగా పోరాడుట - శ్రీరాముడు ప్రయోగించిన రిమోఘమైన 


'తాణిమునకు వాలి నేలగూలుట - 


శా మేవం బ్రునతీం తారాం తారాధిసవిటాననాe | 
వాలీ విర్భకయానాస నచనం చేదమబ్రవీల్‌। 1 


RYS'a dy చ సంరంభం (బాతు! శత్రోర్విశేషత్‌ః | 
మర్హయిస్మామ్యవాం కేన కారణేన వరాననే । 2 


అధర్దిదానాం Somes సమరేస్వనివర్తీనాం 
ధర్షణామర్షణం భీరు మరణాదతిరిచ్యతే | ౩ 
Bigso నే చ Seale హం యుద్దకాముస్య సంయుగే 
సుగ్రీవన్య చ సంరంభం హీనగ్రీనస్య గర్జతః | 4 


న చ కార్యో విషాదస్తే రాఘనరిప్రతె sod) 
భర్మేజ్ఞశ్ళ Hoy) కథం పాపం కరిష్యతి! 5 


చంద్రునీకలి మనోహరమైన ముళ్లముగల శార్‌ GAD 
మోటలను విని, వాలి ఆమెను మందళీంచుచు ఇట్లనెను, (1) 

౬ సుందరీ! సుగ్రీవుడు నోకు సోదరుడే! కాదనను 
కాని ఇప్పుడు నాకు అతడు శత్రువు, ఆతడు నన్ను 
జెచ్చగొట్టుతు. గర్జించుచుండగా నేను ఏందుకని 
సహింపవలెను? ఓ worl నీవు ఉత్తవీజీకేదానవ. 
యుద్ధమున వెన్నుమూవనినారు, ఎవ్వరికిని ఎదెరింపకక్యము 
గానివారు ఐన శూరులకు. శత్రు తిరస్కారమను 
సహీంచుట మరణముకంటెను హీనము. రణభూమియందు 
కయ్యమునకు కాలుదువ్యుచు పేట్టగౌలతుతో పాలీకేకలు 
పెట్టుచున్న సుగ్రీవుని మిడిసిపాటును సమర్థడనైన నేను: 
సహింపభాలను. శ్రీామునీవలన Th (ప్రమాదము 
కలుగునవి శంకించుటగాని, అందులకై దుఖపదుటగాని 
చేయునలదు. అతడు బాగుగా ధర్యమును ఎజిగిననాడు, 
కర్తవ్యాకర్తన్యములు తెలిసినవాడు. vd ప్రభువు 
శిరపరాదినైనే TH హాని dey తలపెట్టుమ 12-5) 
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నివర్తన్వ MLD కథం భూయో sigs. 
సౌహృదం దర్శితం తారే మయి భక్తి: కృతా త్వయా! 6 
ప్రశియోర్సామ్మసాంి గత్వా సుగ్టీనం హి సిఇట్టమం। 
దర్శమాత్రం వినేష్యామి న చ ప్రాణైర్విమోక్ష్యతే। 7 
అహం హ్యోజిస్థితస్యాస్య కరిష్యామి 'యధేష్పితం | 
ROASTS) పీడితః ప్రతెయాస్యతి। 8 
మే గర్వితమాయస్తం నేహిష్యతె దురాత్మవాన్‌। 
శృళం తారే ససోయత్వం సౌహ్ళదం దర్శితం మయి। 9 
శాపీతాసి నును SE dys) జనేన చ। 
ఆహం జిత్వా నినర్తిష్యే తమహం భ్రాతరం రణే! 10 
ఈం తు తారా సేరిస్పజ్య TORS ప్రియవాధినీ। 
చకార రుదరీ మందడం దక్షిణా సా ప్రదక్షిణమ్‌ । 11 
తతః స్వస్తయనం కృత్వా మరత్రవద్విజయైషిణీ । 
అంతఃపురం సహ bo: ag Peon 2 
ప్రవిష్ణియాం తు oreire Sir bos స్వమా౭యం 
వగరాన్నిధ్యయా Gea? ముహాసర్చ ఇవ ASH 13 
స నిశ్వస్య మహాలేజా నాలి పరమురోషణ!। 
AGILE దృష్టిం శత్రుదర్శనకారిక్షయా! 14 
8 దదర్శ తతః శ్రీనూన్‌ సుగ్రీవం హేనుఫింగళమ్‌। 
నుసేంవీతనునప్టేబ్దం దీప్యమానమివానలమ్‌। 15 
జ తం చృష్ట్వా నుహానీర్యం waive పధ్యవస్థితం | 
గాఢం పరిదధే వాసో వాలీ పరమరోషణః:। 16 


స వాలీ గాఢపంనీలో ముష్టిముద్యమ్య వీర్యవాన్‌! 
ఘేగ్రీవమేదాభిముఖో యయౌ యోద్డుం కృళక్షణః। 17 


శ్లష్టముష్టిం సముద్యమ్య సందబ్బతరమాగతః। 
SAstah తముద్ధిశ్య నాలినం హేమామారినమ్‌। 18 


ఓ తారా! నాపై నీకుగల (ప్రేమానురాగములకు, భెక్తీన 
దించితిని, obs, తోడివనతలలోగూడి మజులీపొమ్ము. 
ఇంక సీవు నోవెంట ఎందుకు చత్తును? నీతత్తరపాటును' 
మానుము. యుద్డభూమికి వెళ్లి సుగ్రీవునితో పోరాడి, 
ఆతని గర్వమును ends, అంతేగాని అతని 
గ్రాణములనేమాత్రము Bass. యుద్దకంగమున 
నిలిశియున్న సుగ్రీవునియొక్క రణకండూతిన్‌ శారు 
వృక్షముల: Boag" 
వస్గునుగ్నగావింది పంసెదను దురాతుడైన సుగ్రీవుడు 
నా HES, యుద్దకౌశలమునకును తేట్టుకొనబారిడు, 
తారా! నామీదసీకున్న అమరాగమును తెలిపి 
బుద్ధికివదునుటెట్టి నాకు సహోయసడితిని. నా ప్రాణములమై 
(who) ఒట్యుపెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను. ఇంక్‌ 
నీపరిబనులతో వెళ్లుము. యుద్దమున నా సోదరుడైన ఆ 
(AiG జయించి నేను తప్పక తిరిగిరాగలను."(6-10) 
అంతట నిల్లప్పుడును ప్రియము గా భాషించేన్టి తార్‌ 
రభేదములేక 


దూలించుదు, 


ంచితీని, 


తన భర్తయగు PED కౌగలించుకొనెను, స్వే 
ఆమె 


అందట హితమును గోరెడి 
నెమ్మదిగా తన సతికి ప్రదక్షిణము చేసెను. అనంతరము 
ఆమె తన BOS విజయమును గోరుచు 
WPA SSM స్వస్తీ వచనములను OES, 
పిమ్మట పట్టరాని దుఖిముతో తోడివనితెలతోగూడి 

(1-12) 
తనభీననమున 


అంజపృర్తస్తీలతోగూడ 
bays, FO (క్రుద్దుడై 


ఏ నడుము 
తేజరిల్లుచుండెను, 


బిగించి యుద్దస; 


(13-15) 
ముననేయున్న మహావరాక్రనురంతధగు 


® 


సుగ్రీవుని చూలిన పిమ్మట అవాలి ఇంకను. Sey, 
వస్త్రమును నడుమునకు" కట్టిగా బీగించుకొనెను. అట్లు 
యుద్దనన్నద్దుడైన పరాక్రమశాలియగునాలి పిడికిలీ 
బిగించి, శెట్టింపు ఉత్ళాహముతో యుద్దము చేయు 
algae ఎదురుగా Sees, yoy) 
పూనీకతో పిడికిలి DAD, మెడలో బంగారు హోరమును 
భరెంచెన వాలీతో తలసపడుబకు మిక్కిలి వేగముగా 
ముందుకు దూసకొనివచ్చెను. (15-18) 
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తం వాలీ క్రోధతామాక్ష: నుగ్రీనం రణసండితం | 
ఆసతంతం BANS ఇదం వచనమ బ్రనీల్‌। 19 


ఏష ముష్టిర్మయా St గాఢ! వన్నిహితాంగులిః | 
మయా వేగనినుక్తాస్తే ప్రాణానాడాయ. యాస్యేతి। 20 


నినముక్రస్తు సుగ్రీవః Goat వాలినమ(బ్రనీత్‌। 
OPE చాహారన్‌ ప్రాణాన్‌ ముష్టి: సతతు మూర్లని | 21 


తాడితస్తేన సంయక్రుద్దః సమభిక్రమ్య Shoes 
ఆభవచ్చోణితోద్దారీ Moye ఇవ పర్వతః । 22 


సుగ్రీవేణ తు నిస్పంగం సాలమ్‌ Gandy తేజసా | 
గాట్రేష్యుభిపాతో వాలీ sls నుహోగిరి; | 23 


సేతు వాలీ ప్రచలితః సాలతాడనవిహ్వాలః | 
గురుభారనేమాక్రాంతో Tay ఇన సాగరే । 24 


తౌ భీమబలవిక్రొంతౌ సుపర్ణసమవేగినౌ। 
'జ్రనృద్దా Mowe చంద్రసూర్యావివాంబకే | 
పరన్పరమ్‌ ఆమిత్రఘ్నా ఛిద్రాన్వేషణతత్చరౌ | 25 


తతోజ.వరత Th తు ae 
సూర్యపుత్రో మహానీర్యః సుగ్రీవః పకిహీయతే । 26 


వాలినా భగ్నదర్చస్తు సుగ్రీనో మందవిక్రైమః 1 
MOS BS Tee దర్శయామాస భాఘనమ్‌ | 27 


SY SEB శిఖరై! వబ్రకోటినిభైర్నలై!। 
ముస్టిభిర్దామభిః Bay జాహుభిళ్ళ పునః పునః । 
తమోర్యుద్దనుభూద్దోరం నృత్రవాసవయోరీన 28 


TEAST యుధ్యేతాం TNT వనచారిణా। 
మేఘావివ SOR, తర్జయానౌ సరస్పరమ్‌) 29 


యుద్దమున నేర్చరియెన సుగ్రీవుడు ఆవిధముగా 
మవాణేగముతో Rs వచ్చుచుండగా, వాలి కనులెళ్టు 
జేయుచు అతనిలో ఇట్లు పలికెను. 19) 

“LOL ఇదిగో చూడుము, 'వ్రేళ్లనన్నింటిని ముడిచి 
నాపీడేకీలిని గట్టిగా బిగించితిని. బలముగా Ue సీడీకిలితో 
ఒక్క Bay Baw నీ (ప్రాణములు ఎగిరిపోవుము." (20) 

BO aby పలికీనందులకు. సుగ్రీవుడు మెగుల 
GSE అతనీలో ఇట్లనెను, “ఇదిగో! కాచుకొనుము: 
నాసిడేకిలితో నీతలపై మోదినచో wa నీప్రాణములను 
మారించినేయును” అని పలుకుళు అతడు Woes 
3 దూసికొనివచ్చెను తలో. వాల్‌ కొట్టిన సీడి! 
దెబ్బతో అతి Seo కక్తము guess గను, 


ఫ్రేచుండెను. eet ee Fond ఒక 

టను సెకలింది eS! wstieians 
(21-23) 
వ్యాపారులు. ఎక్కువ sony వైక్కుటవలన 
BOYS తట్టుకొనలేక సముద్రములో అటునిటు 
ఊగికౌవ్ళు వావవల్‌ మద్దిలెట్టు దెబ్బకు దమ్మెరపోయిన 
వాలి ఓక్కసారిగా చలిరవేను. (24) 

ఆ వాలిసుగగ్రీవృులు ays తరుగులేని 
బఠిపరాక్రైమములు గలవారు, గరుడునివలె మేక్కిలి 
వేగముగలవారు, యుద్దావేశమునకు లోనై నవారు, 
bs ఆకారములెగలవారు, శత్రుభావముతో 
చరపబూనియున్ళవారు, ఏడుటివారి బలహీనతలు. 
గ్రహాంతుటలో నిమగ్నులెయున్నవారు. వారు పూర్ణిమనాడు 
సంధ్యా సముయమటవడు “ఆకాగపంనందల్‌ చండ్ర 
సూర్ములివలి ఒప్పంచుండిరి. అప్పుడు వాల ade soso! 
సూరాంకలో పుట్టినవాడు, 
పడు. యుద్ధమున మత్తబడు 
igh దర్శము అణగిపోయెను. 
సన్నగిలైను, spe సుగ్రీవుడు 
తో 58 HAL om 2500035 (25-27) 

వారు కొమ్మలతో గూడిన DERE వృక్షములబోడను, 
పర్పతశిఖిరమురిలోడను వజ్రాయుధమునరటి Mec ess, 


విజ్బఢబించుచుండెను. 


పిఢీ కీళ్లతోడను, మోకాళ్లతోడను, హౌధములతోడను. 
బాహపులలోడను పరస్పరము. పదేపదే కొట్టుకొనసాగిరి 
వారియొక్క పోరు వృతొసురునకు go, 


జిరీగిన యుద్ధమునలె భీయంకరముగా 


ముహామేఘములవతె ఘోరముగా గర్జెంచుచు ఒకరినొకరు 


హెచ్చరించుకౌనుచుండిర్‌, (29) 


సర్గ-16 
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హీయమానమ్‌ అధోజ. పశ్యత్‌ tive వానరేశ్వరం | 
gene SVS రాఘవః స ముహుర్వుహు!। 30 


తతో రామో మహాతేజా ute దృష్ట హరీశ్వరం। 
శరం చ వీక్షతే వీరో వాలినో నధకారణాత్‌। 31 


తతో ధనుషి సంధాయ శరద్‌ ఆశీవిషోపనుం | 
పూరయామాన Tyo కొలచ క్రమినారతకః । 32 


తన్య జ్యాతలఘోషేణ త్రస్తాః 
(ప్రదుడ్రువుర్భగాశైవ యుగాంత్‌ 5 


ముక్తస్తు వజనిర్మోషః (ప్రదీప్తాశనినన్నిభః। 
రాఘవేణ నుహాబాణో వాలినక్షసి Foo: 34 


తతస్తే మహాతేజా వీర్యోత్సిక్తః కపీశ్వరః । 
వేగేనాజభిహతో చాలీ నిపపాత మహీతలే 35 


ఇండ్రధ్యజ ఇవోద్దూతః పౌర్ణమాస్యాం మహీతలే । 
ఆశ్చ్వయుక్చమయే మాసి గెతశ్రీకో విచేతన;। 36 


నరోత్తను; కాలయుగా౭తకోపమం 

శరోత్తమం కాంచనరూప్యభూషితం | 
Wey దీప్తం తమమి త్రనుర్జనం 

నేధూమనుగ్నిం ముఖతో యథా హరః। 37 


అధోక్షీతః శోణితతోయవిప్రవై: 
సుపుప్పితాశోక ఇవానిలోద్దతః 
విచేతనో నాసనసూనురావానే 
విభ్రంశితేం డ్రధ్వజవత్‌ Ade గతః | 38 


(క్రమక్రమముగా శక్తీ క్లీణించుచుండుటచే ose 


ప్రముఖుడైన సుగ్రీవుడు మాటినూటిీకే దిక్కులు 
చూచుచుండుటను శ్రీరాముడు గనునించెను. (30) 
గొప్పబలశారియు, మహోవిరుడును వన శ్రీరాముడు 


ఆపదలలో చిక్కుకౌనీన వానరేశ్ళరుడగు. సు(గీవునిజాచి, 
వాలిని నధించుటకై ఒక్కసారి తన్‌'బాణమువైపు చూచెను. 
సర్పములో సమానమైన శకమును 
ప్రశయకాలయముడు 
inp ఇతడు తవ 
శాపమును ఎక్కు పెట్టెను. ఆ స్వామియొక్క భయంకరమైన 
ధనుష్టేంకారమునకు పక్షులన్న్షియును నణకిపోయినవీ, 
(Seats నచ్చి మీడబడనటగా' 


వెంటనే ఆ ప్రభువు 
ధనుస్సునండు సంధించెను 
‘puss: అను ఆయుధమును చేసః 


ప్రయోగి 
పృజ్రాయుధమువలె enim hep 
నిప్పులు. గ్రక్కుచు వాలిన్య 


Soe, శ్రీరామునియొక్క బాణదొటికి 
ప్రై పడిషోః యుజ మాన 
న ఇం[ద్రధ్వజమువలె' 
వాలీ భూమిపై పడిపో పయిన. అప్పుడు ఆతడు వన్చెతటీగ 


నందు. 


స్పృహను కోల్ళోయెను. (34-36) 
హ్రశయకాలమే। Om హరుడు తనముఖమునుండి 
న wd వదలీనట్టు పురుషోత్రముడైన 


అమృత్యువువంటి తన బాణమును 
గారముతో వెరడీతో అలంక్షితమైనది. 


నుండీ supers రకము 
982 శరీరము పూర్తిగా ఈ 
కూలిన, పృష్పిందెన అశోకవృక్షమువలెను. ఆకాశమునుండి 
POSES ఇంగ్రధ్యజమువలెమ' !' ఆచేతీనుడై రిణరంగమున 
ated. (37-38) 


gay శ్రీనుద్రానూయణే వాల్మీకీయే అదిక శిష్కింధాకాండే షోడతనల్లః (16) 
aby కీముహర్షినిరదితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణ మునందలి కీష్మీ ంధాకాండమునందు ఇది పదునాజువసర్గము 
— * % % — 


2) గౌడ (son) దేశమునందు ఒకి నుసోత్సథసముయుమున ఆశ్మయుజమాసనునరడు పూర్ణ 
'్రతిస్థింతురు. ఉత్పవానంతరము దానిని నేలపై పిడవేయుదురు. 


= (తల్మిదీపిక) 


ana 


శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్ణ-17 


17, పదునేడవసర్గము 
శ్రీరాముడు తనను నేలగూల్టీనందులకు వాలి ఆ ప్రభువును అధిక్షేసించుట - 


తతః శకేణాభిహాతో రామేణ Sothys, 
పపాత సహసా వాలీ నెకృత్త ఇన avis 
aor న్యస్తసర్వాంగ? తప్తకాంచనభూషలా! | 
అకతద్దేవరాజన్య నుక్తరణ్మిరిన Goer 2 
తస్మిన్‌ నిపలితే భూమౌ వానరాణాం KALE 
నష్టరంద్రమివ వ్యోమ న వ్యరొజత భూతలమ్‌ | ౩ 
భూమౌ నెపలితస్మాపి తస్య దేహం మహాత్మనః । 
సశ్రీర్ణవోతి న ప్రాణా న లేజో న పరాక్రమః । 4 
శక్రదత్తా వరా మాలా కాంచని వజ్రభూషితా । 
దధార వారిముఖ్యస్య ere be she చ సా1 5 
స తమా మాలయా వీరో హైనుయా హారియూఢ్థప; | 
సంధ్యానుగతపర్యంతః HEPES ఇనాభవల్‌। 6 
తస్య rer చ దేహళ్ళ మర్మఘోతీ చయ; శరః। 
Ges కచితా బక్షీ పతితస్యాపి శోభతే! 7 
తదస్ర్రం తస్య నీరస్య న్వర్గమార్గప్రభావనం। 
రామబాణాసకీప్రమ్‌ ఆవహల్‌ పరమాం గతిమ్‌ 8 
తం తదా పతితం Nosy గతార్భిషమినానలం | 
బహుమాన్య చ తం వీరం వీక్షమాణం శవైరివ। 9 
యదూతిమివ పుణ్యాంతే దేవలోకాల్‌ పరెచ్యుతం | 
ఆదిత్యమిన కాలేన యుగాంతే భువి పాతితమ్‌ | 10 
మహేంద్రమిన ite ఉపేంద్రమెన దుసహః | 
మహేంద్రపుత్తం పతితం నాలినం హేనుమాలీనమ్‌ | 11 
సేంపోరప్కం sutures bajo హరిలో చన? | 
లక్ష్మణానుగతో రామో డడర్భోవేసనర్ప చ।12 
ఉం దృష్ట్వా రాఘసం వాలీ లక్ష్మణం చ నుహాణలం | 
ఇట్రనీల్‌ ప్రశ్రితం వాక్యం పరుషం ధర్మశేంహితమ్‌ 13 


శ్రీరాముడు తనతీవ్రమైన బాణముతో కొట్టగా 
యుద్దమునందు నిగ్గడేలిన వాలి మొదలు నణీకీన 
ays నేలకొజుగెను. మేలిమి బంగారు ఆభరణములను 
ధోకించినవాలి rH విప్పేసిన శం్రధ్యజమునలె 
అవయవముశనియును' Jot తారువట్లుగా పడిపోయెను. 
నైన ఆ వాలి భూమిపై Radyo 
ము తరిద్రుడులేని ఆకాశమువలె కళదప్పెను. (1-3) 
తుడు నేలపైబడీన్పూటికేని ఐలఫరాశ్రమముటు, 
శోభ ప్రాణమోలు అతని Brom ఏడిచి పెట్టలేదు. 
Sees సాడగజడిన్‌ ఇంద్రదత్తనుగు ఆ జంగారుడండ 

వానర ప్రభువుయొక్క (ప్రాణములను, బలమును, 
తేజస్సును కాపాడెను. బంగారుమాలతో ఒప్పుచున్న 
మహారీరుడగు ఆ- వాలి సంధ్యాసముయేమునందలి 
పజ్జనికా౦తులతో కూడియున్న Sos Dobos, 
Bop పడియున్న వాలీయొక్క 
దరించినమాల,  అతివీ దేహము, ofp mathe 
బాణము కను మూడు Oe ాజెల్లునున్నది. (4-7) 


2 రము వీరుడైన 
పొందుటకు ఆర్మునీగాళేసిను. (8) 
పడియున్న జ వాలి తిన్నగా 
కన్నులు Ged చూచుచుండెము. ఆప్పుడు అతడు 
కుంటలు ఆటిపోగా మిగిలియున్న అగ్నినల్‌ ఒపుచుండెను. 
పుణ్యము fons పిమ్మజ దవినుండ wohl eds 
యయాత్‌ SBS, యుగాంతమునందు Bar 
శేఖరాలిన సూర్యునినలెము ఏలసీలుచుండెను. అతడు 
మహేం[ద్రునివలె ఎదిరింవె శక్యమగానివారు, ఉపేందు! 
నహీంపరానివాడు, అతడు ఇం(ద్రునివరమువలన 
pots, బంగారుహారమును. ధరించినవాడు, 
ఆతేసీ వక్షస్థలము విశాలమైనది అతడు ఆజామభాహువ్చ, 
చక్కని ముఖికాంశిగలనాడ్న ఆతనికన్నులు “ఐంగారువన్నై 
గలిగి మెజయుచుండును, wird) రామలక్ష్మణులు 
ఆదరముతో చూచి ఆయనను సమీపించిరి, (9-12) 
అంతట నాలి మహాబలశాలులైన రామలక్ష్మణులను 
WOR, bod ఆతడు సవినయముగా ధర్మబద్దముగనే 


వాలీనీ పరః 
యుద్ధరంగమున 


సర్గ-17 


కిప్మెంధాకాండము 311 


తం నరాధిపలే: Hs Bod: ప్రీయదర్భనః 
కులీన సత్యుసంపన్నుః తేజప్వీ చరిత వ్రత;। 14 


పరాజ్యాంవధం Hay కో ను ప్రాప్త స్మయా గుణ; 
యదహం యుద్దసంరష్దః sth తాడితః। 15 


రాను: కరుణనేదీ చ ప్రజానాం చ హితే రతః। 
mass జితోత్సాహాః socket geen 
90 లే సర్వభూతాని కథయంతి యశో Hd) 16 


దమః శమ: క్షమా ధర్మో ధృతిః సత్యం on 
పార్టినానాం గుణా రాజన్‌ దండశ్చా9. స్యవరాధిషు। 17 


తాన్‌ గుణాన్‌ సంప్రధ్ధార్యాహమ్‌ అగ్రం ఛాధిజనం తఫ। 
తారయా ప్రతిషిదో.పీ సుగ్రీవేణ సమాగతః। 18 


న మామ్‌ అనేన సేంరబ్దం ప్రమత్తం యోద్దుముక్భలి। 
ఇతి మే బుద్దిరుత్సన్నా బభూనాదర్భనే తన। 19 


న త్వాం వినిహతాత్మానం ధర్మధ్యణమ్‌ ఆధార్యెకం। 
జానే పొపసమాచారం oye: కూపమిడానృతమ్‌ | 20 


సతాం వేషధరం పాపం ప్రచ్చన్నయివ పానకం । 
నాఒహం త్వామభిజానామి ధర్మచ్చద్యాభిసంన్స మ్‌) 21 


విషయే వా పురే నా చే యదా నా౭_సకరోన్యుహం, 
నచ తామ్‌ wierd చ కహ్మాత్‌త్వం హంస్యకేల్ళిసమ్‌। 22 


ఫలమూలాశనం నిత్యం నానరం వనగోచరం। 
మామిహోప్రతియుధ్యంతమ్‌ ways చ సమాగతమ్‌। 23 


హతం! 24 


లింగ seh తే రాజన్‌ దృశ్యతే ౬. ధక 


2G, BE Korey, పరాక్రమవంతుడవ 
Da, నత్త్యగుణము Teoey, పరాక్రమునంతుడవ్చ, 


మయుడు, Fayayrey 
శేపట్టినదీక్షను విడుపనివాడు'. ఆది 
బభూమరిడలమున నీ Ago mss 
ఓ ప్రభూ! ఇంద్రియనిగ్రీవాము, మ; 
ము 3, ఏ 
పరాక్రమము, అపరాధులను. sodas 
అసేయిను రాజులకు ఉండవలసిన గుణములు, 

(Gas ఆ ఉత్తమగుణములన్నియు నీలో agra, 
అంతేగాక dy సచ్చంశమునకు చెరదినవాడవనియు 
తలంచి, వాభార్యరగు తార అడ్డుపడినను వినక 
సుగ్రీవునితో యుద్దమునకై వచ్చితిని, ఇంతకుమురిదు నీ 
చర్శనము కాలేడు, “ఇతరు 
నన్ను ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముడు 
ax ఏిశ్ళసిరచియుంటి! 


నీ Based, నీ పురమున నేను IgE నీకు 
అపకారమును తలపెట్టలేడు. చీన్ను అవమానపజచియు. 
ఎటుగను, అట్టి నిరపరాధ్‌నైన నమ్మ నీవు ఎరదులకు 


చంపఖూనితీని? 22) 
నేను కాయకసరులను తినుచు వనములిలో 
జీనించుచుండెడి వానరుడను: నీను వదిరింలి. యుద్దము. 


చేసిన తో పోరాడుచున్నప్పుడు 
న్ను ఎందులకు: చంపబూనితిఏి? ఓ రాజా! నీవు 
ass ధరీరచితిపి. 


(23-24) 


BSD sins, 
గా నీవు అధర్మపరుడవు 
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కః క్షత్రియకులే జాత! GOMH నష్టసంశయః | 
ధర్మలింగప్రతిచ్చన్న! క్రూరం కర్మ సేమాచరేత్‌। 25 


రాను! Tass జాతో ధర్మవానితి Ogos 
అభన్యో భవ్యరూసేణ Myo పరిధావసీ। 26 


సాను దానం క్షమా ధర్మః సత్యం ధృతెపరాక్రైమౌ 
సార్టివానాం గుణా రాజన్‌ ధందళ్చాజ. స్యసరాధిషు 27 


వయం వనచరా రాను మృగా మూలఫలాశనా! | 
ఏషా ప్రకృతిరస్మాకం పురుషస్వం నరేశ్వరః। 28 


భూమెర్భిరణ్యం రూష్యం చ YEN కారణాని చ। 
అత్ర కస్తే వనే లోభో మదీయేషు ఫలేషు వా! 29 


Hoke) Mawel నెగ్రపోనుగ్రహోనపి | 
రాజవృత్తిరసంకీర్ణా న నృపా; కామనృత్తయ; 30 


త్యం త కామప్రధానశ్చ కోపనశ్ళానవస్టితః । 
రాజన్ఫత్రైశ్చ Body: TORT Soe) 31 


న do. స్యపెచిచెర్దర్మే weg బుద్దిరవస్థితా: 
gorge: కామవృత్తః సన్‌ కృష్యసే మనుజేశ్వర। 32 


హత్వా బాణేన కాకుత్‌స్ట్‌ Sosa నవేరాధినం । 
కిం GH సతాం మధ్యే కర్మ Hany జాగుప్పేతమ్‌ | 33 


రాజహో (బ్రహ్మహో May SA: ప్రాణివధే vet 
నాస్తిక సరివేత్తా చ సర్వే నిరయగామినః। 34 


Be) కదర్యశ్చ HGF నురుతల్పగః | 
లోకం పాపాత్మనామ్‌ ఏతే గళ్ళంలే నాత్ర సంశయః | 35 


శ్షత్రియవంశమున పుట్టినవారు, 'వేదశాశ్ర్రములను 
అబభ్బిసించినవాడు, జ్ఞానియగుతచే శంస లు 


Bure, ధర్మమార్గమేను అవలంజించీనవాడు. ఎవడు 
(25-26) 


Shs, 2 
2 మహారాజుల లక్షణములు, రామో 
సములలో సరిచరించెడి మృగములము, soared 
ఆహారములు, ఇదియే మా జీవశవిరానము. నీవేమో 
నేరుడవు, పైగా మహారాజులు, (27-28) 
pa 'అకును, వెండి ఫింగారములకొటుకును 
ce హౌమార్యముగా డాజులికు 
జరుగుచుండును, మణీ కః 
ఏ ఫలములను shochu? 
నీశినిపాటించుట, 
Sree డండించుట, నిర్జోషులయెడ ( 
ను (SS భావమును) ప్రదర్శించుట 
Ponders ముఖ్య నిధులు, ' వీటిని 
అసవేకముతో తార్తుమారు చేయరాదు. Pome 
నియమములకు లోబడి యుండవలయును, తోచిన 
bar by కామదాసుడవ్చ, 
Oey,  నయవినేయాగి 
'తముగో నడపునాడవు, 


¥ 


జక 


ఢాజధేర్మములను 
యుక్తాయుక్షములను Bed తోచినరీతిగా ఇతరులను 
నీకు ధర్మమునందు 


చంపెడీవాడవు. ఓనరేక్వరా। 
ఆఉదరభావములేదు. కార్యో 
స్టరమైవదికాదు. నీవు వెళ్ళింఖలముగా Expect, 
కావున ఇంద్రియములకు SOG, నరపరాధివైన నన్ను 
నీ బాణమురే కొట్టీతిని. ఇట్టి నీచమైన పనికి ఒడిగట్టిన 
నీవు ఇందులకు సేత్సురుషెలకు Teed సమాధానము 
BYES (30-33) 
'రాబడ్రోహి, గోట్రాహ్మాడహత్యలకు సాల్పడినవాదు, 
Sots, ఎల్లపుడు (ప్రాణులను socket 
వాస్తికుడు, అన్నేకంటెను ముందుగా Bosse IIT 
వీరందణీకేని * నరకయాతనలు _తేప్నవు, oder 
చెప్పెడివాడు, లోలి, మెత్రుద్రోహి AEP 
మొదలగువారు. Fray లో ములకు. FH 
మాత్రము సందేసోములేను. (34-35) 
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అధార్యం చర్మమే WG) కోమాణ్యస్థి చ వర్చితం | 
అభక్ష్యాణి చ చూంసాని త్వద్విధైకర్మచారిభి:। 36 


పంచ సంచనఖా wry eye ధాఘన । 
శబ్యకః శ్యావిధో గోధా శశః కూర్మశ్ళ పంచమః । 37 


చర్మ wh చ మే రాజ్‌ న స్పృశంతి మనీషిణః । 
wigs చ నూరపాని Sache పంచనఖో హతః । 38 


Oar వాకృముక్తో, హం పత్యం సర్వజ్ఞయా Ives 
తదతిక్రన్యు మోహేన కాలస్య వశమాగతః। 39 


త్వయా aga కాకుత్‌స్ట న సనాధా వసుంధరా। 
ప్రమదా శీలనంపన్నా ధూర్తేన పతినా యథా! 40 


శరో BHO క్షుద్రో మిథ్యా ప్రశ్రితనూనసః। 
కథం దశరధేన త్వం జాతః పాపో మహాత్మనా! $1 


ఛిన్న చారిత్రకక్ష్యేణ సతాం Forze తివర్తినా। 
త్యక్తధర్మాంకుశేనా౭_ హం నిసాతో రానుహాస్తినా। 42 


అభం చాస్యయుక్తం చ సలాం BS విగర్ణితేం। 
వక్ష్యసే చేద్భశం కృత్వా సద్భిః సహ సనూగతః। 43 


ఉదాసీనేసు Gre dye విక్రనుస్తే ప్రకాశిత;। 
WERE తం రాజన్‌ నహీ Sys నెక్రనుమ్‌। 11 


దృశ్యమానస్తు యుధ్భేధా మయా యది Hoy! 
అధ్య BSN We దేవం Hye Airs? మయా। 45 


re ఏనుగులఎముకలు 
Fash ఉపయోగపడినట్లు నా 
నీవంటి. ధర్మాత్ములకు నా మాంస 
అయోగ్యము' ఏవైనా అనివార్య రణిములపలిన. 
RS క్షత్రియ Baye 'మాంసాహోరులైనచో వారెక్‌ 
ఫంచనఖజంతువ్ఫులలో ముళ్ళపంది, కుక్కలనుచంపెడి 
వరాహము, ఉడుము, కుందేలు, తాబేలు అను ఐదు 
మాత్రమే బక్షింపరగినది, ప్రైజు నా _చర్ముమునుగాన్స, 
ఏముకలనుగాని ost oo, నేను" బదుగోళ్ల 


ois 


ఇంతువ్చునే ఐనను నా మాంసపు ముక్కలు తీనుబకు 
Sato, (Ose08) (36-38) 
ముందు చూప్పుగల (పర్వజ్ఞురాలైన) IY నాహితమును 


కోరుచు సత్యమును (ఇప్పడు యుద్దమునకు వెళ్ళుటకు 
es అన్‌] పలికేనది కాని ఆమే మాబలు కొదని 
see) నా మూర్భత్యముచే ఆయువు మూడి 
Denise) నేను ఇటు యుద్దమునకు వచ్చిడిని.! a 
కః త్‌స్థా! శీలవతియైనే యువతికి ధూర్తుడైః 
పతెదేశిలో bee కజవైనట్టు నీవంటే రాజాయక్స్‌ 
పాలనలో బడిన భూమి (రాజము) దిక్కు లేనిదియగును. (40) 
dy sad, ఇతరులకు అపకారము చేయుచు 
జీవించువాడవు, పుపనులను _ చేయువాడ్షవు, 
నక్కవినయముగలవాడవు, ఇట్టి Prat నీవు 


మహాత్ముడైన HOTS ed sass ఎట్లు 
shan? ay 
“bound అనెడి పీనుగు నేదాచారములనెడి 


బంగములను ట్రెంిేసినది, సత్పురుషుల Seppo 
ని మనెడి అంకుశమును హౌజవేసినది, 
ఆట్టి ఏనుగు చేతిలో నేను హాతుడనైతిని 
“by వేసిన ఫని అనుచితమైన 
నిందింతురు, ఇది నీకు. గ్రేయస్కరమూకాదు. ఇట్టి 
అకృత్యమునకు పాల్ఫడిన నీవు సజ్జనులనుధ్య ANd ఎట్ట 
సమర్దించుకొందువ' (43) 
ఓ రాజా! నిరపరాధులమైన మా వంటిశారీయెడ నీ 
పరాక్రమమును (ప్రదర్శించితవి. ఇట్టి నీ పరాక్రమమును 
నీకు అపకారము దేసినవారీయెడ 'సూసీనట్లు మాత్రము 
నేను ఎలుగను. eg శక్త సామర్హ్యములను 
ప్రకటించుటకు ఎదురుగా నిలిచి నీవ | నాతో cigs: 
Backes మజుక్టణమే నా చేతలో reds నీవు 
మృత్యువు కౌగిలిలో చేరి యుండెడివాడవ్చ, (44-45) 
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ager 


త్వయూాజదృశ్యేన a YA Data హర Moorish, 
ప్రమస్తః పన్నగేనేన నరః షానవశం గతః| 46 


Sb యుది పూర్వం త్వమ్‌ NEES జదోదయ! 
POOR ఆహమేకాహ్నా ob చానీతవాన్‌ భవేత్‌ 47 


సుగ్రీవ ప్రీయకామేన యత్మృతే౭_స్మీ హల Hee) 
కంకే tiene ప్రదద్యాం లే నిసాతం రావణం రణే । 48 


age సాగరతోయే వా ord నాపి మైధిలీ? | 
అనటేయం తవాదేశాల్‌ do ఆశ్చతకీమివ। 49 


Gate యత్‌ ప్రావుయాద్రాజ్యం సుగ్రీవ! స్వర్గతే Hoo) 
అయుక్షం యదధక్మేణ త్యయాజహాం నిహలో కలే! 50 


కాను మేవం 2G? లోక కాలేన వినియుజ్యతే | 
Bie చేద్భవరా Sym ఉత్తరం సాధు చింత్యతామ్‌। 51 


ఇత్యేవ Sony, BOGE, Se 

శూఖిఘాతాత్‌ వ్యధితో మహాత్మా + 
BES రామం రవిసన్నికాశం 

తూష్లీం బభూవానురరాజసూను: | 52 


టకై నీవు సుగ్రీవుని 
అశ్రయించికీవి. ఇఉతనిత్ళస్తీకై సీ బాణముతో నన్ను 
చావుదెబ్బ Yes. అట్లు గాక ఆదేవికొజుకై dy 
ముందుగా ననే కోరియుండవలసిది. ఆప్పుడు నేన wD 
ఒక్కరోజులో తీసికొని వచ్చీ నీకు అప్పిగించెడివాడను. 
జంలేగాద్దు శావణుని యుద్దమున చావగొట్టి, బంధెంలి, 
అతనిని శీముందు ఉంచెడివాడను. (47-48) 

శావణుడు సీతాదేశిని సముద్రజలమాలలో గాన్ని 
పాతాళిలోకమున గాని, లేక BAC దాదియుంచినథు, 
నీ ఆజ్ఞాద్రైనచో, Leese పొజాళమునదాలిన 
Reyes రూపమునున్న కేదములను హయగ్రీవుడు 
Fo వచ్చినట్లుగా ఆసౌర్చిన తీసికొనివచ్చి 


క్రీసికస 
యుండెడేవాడను. (48) 

శేను మరణించెన Aye సుగ్రీవుడు కిష్కింధకు. 
రాజు అగుట యుక్తమే, కానీ యుద్ధమున నీవు నను 
Bobs తీరు మూత్రము పూర్తిగా ఆనుచితము. (50) 

భోకమునందలి ప్రాణాలు ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
మరణింపవరసిదే. ఇది సహజము, భనవార్యము. కొనన 
చేను దుఃఫంచుటలేదు, కాని ఈ నిరదుగా 
నన్జు చంపుట, ఉచితమని భావించినచో నీవు బాగుగా 
అలోచించి నాకు (ప్రత్యుత్తరమెమ్ము, Gi) 

DIO (ప్రజ్ఞావంతుడైన వాలి రామునిబాణపు 
దెబ్బకు గాయపడినవాడై ఇట్లు GOUT Soyo నోజు 
ఎండిపోయి. మూర్యకాంచులతో  వెలుగొంిదుచున్న 
శ్రీఆమునివైప చూచుచు మిన్నకుండెను. (52) 


gaye గ్రీచుధ్రామాయణేో వాల్ఫీకీయే ఆదికావ్యే కేష్కింధాకాండే axcsetsy: (17) 


వాలీ కిమవార్డినిరితెమై అదికాళ్యమైన శ్రీ వుద్రామాయుణమునంచలి కీ 


pO TOES 4ది Seas 


— RRR 
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18. పదునెమిదవసర్గము 


వాలి చేసిన అక్షేపణలకు శ్రీరాముడు ధర్షసవ్మతముగా సమాధానమిచ్చుత - అతనిని Lindy - అంగదుని 
ఆదదింపవచపినదిగా వాలి ఆ ప్రభువును లర్జించుట - 


ఇత్యుక్తః ప్ర్రితం వాక్యం ధర్మార్తః Sree Poor 
పరుషం వాలినా రామో pods విచేతసా। 1 


తం విప్రుభమివాధిత్యం ముక్తలోయమివారిబుదం | 
ఉహ్తవాక్యం Ody ఉవశాంళమెనానబమ్‌। 2 


ధర్మార్దగుణనంపన్నం హరీశ్వరమమత్తనుం 
అధిక్షప్రత్రడా రామః ఫళ్చాద్వాలినమబనీత్‌1 3 


భర్మమ్‌ ఆర్థం త కామం చ సమయం ond లౌకికం) 
అనిక్లాయ ' కథం భాల్యాత్‌ మూమిసోద్య StS 4 


wiQhy బుర్దిసంవన్నాన్‌ HQT అచార్యసన్ముతాన్‌| 
dy వానరచావేబ్యాల్‌ కం సూల వక్టుమీహేచ్చసి। 5 


ఇక్షాకూణామ్‌ ఇయం భూమి; సేశైలననకాననా! 
మృగపక్షినునుస్మాణాం ATP SANS: 6 


2 పాలయతి ధర్మాత్మా భరతః వత్యవాగ్ళజాః। 
ధక్మకానూర్థతతజ్ఞో నిగ్రహాసుగ్రహీ var 7 
నయశ్ళ విశయక్సోఖౌ యస్మిన్‌ సత్యం చ సుష్టీతం। 
విక్రమశ్చ యథాదృష్టః స రాజా దేశాలవిత్‌। 8 


తస్య ధక్మకృతాదేశా వయమన్న్యే ఛ సౌక్టినాః। 
చరోమో వసుధాం కత్నాం ధర్మసేంతానమిచ్చవః। 9 


SS నృపతెశార్లూకే god ధర్మనత్సలే। 
Fecha Ore Hie eases w 


శ్రీరామునిబాణపుడెళ్ళికు. Awad ve 
వినయముతో ధర్మార్హసహీతమురైన హితేవచనములను 
sige ఆరఘువరునితో ఇట్లు పరుషముగా 
సలీకెను, 4) 
రఘుషేరుని ఆక్టేపంనుచు 3083 పేమ్మట వాలి 
తేజస్సులేని సూర్యునినలెను, జలములను వరించిన 
మేఘమువళెను, మరిటలుచల్లారిన ఆగ్నినలెను అ 

ఉరడెను. దర్మార్టముల లోతులను బాగుగా Dense 
వానరగ్రేప్టుడు, (ప్రభువు ఐన వాలితో pee 
(4 3) 

కామనులను,. _లొకికముల్లే! 
ఆచారములను తెలేసీకొనక అజ్ఞానముచే నీవు నన్న 
ఇప్పుడు తప్పువట్టుచున్నావు, సొమ్ము ఇడా! లౌకీకమర్యాడలను 
(బబారయారిను] బాగుగా. ఎజిగనవారు, బుద్దెబలము 


గలవారు ఐన పెద్దలను అడి గితెలిసికొనకు౦ండ, 
వానరురకు సహజమైన". చపలత్వమువలన నను ఇటు 
amor essay. as 


కొండలతో, కోనలతో, అరణ్యములతో కూడిన ఈ 
భూమి (జంబూద్వీపము) అంతయును ఇక్ష్వాకు ప్రభువుల 
ఆరీనములోనిది. 
మమష్యులను 
వారికి అధికారముగలదు. ఈ pen] ® 
భరతుడు పరిపాలించు చున్నాడు, ఆతడు oy 
బుజానర్తనుకు, ధర్మకొమార్జరహాస్యములను ఎిజీగీనవాడు 


విడ్రహానుగ్రహసముర్యుడు, “eee, శిక్షాశాస్త్రమును, 
సళ్యమును, శాస్త్రనిహితసద్దతిని దేశకాల ఫర్మితులను 


చక్కగా GOS మహారాజు భరతుడు. కతడు మిగుల 
పరాక్రమశాలి, (6-8) 
మేమును, ఇతకరాజలునే ఆతనియొక్కి ఢర్మజద్దముల్లైన 
దేశములను. పాటించుచు! ధర్మపరిరక్షణకే ee 
rane అంతటను సంచరించుచున్నాము. (9) 
రాజుశ్రేష్ణుడు, ధర్మసిరతుడు OS భరతుడు ఈ 
ONSEN) పరిడొలీంచుచుందగా, అట్టి ధర్మమును 


316 శ్రీకుద్రామాయణము 


సర్గ-18 


తే శయం భర్మవిభ్రష్టం సృభర్మే SUE Bor 
Borge పురస్కృత్య నిగృహ్లీమో యభాపిధి। 11 


So ఈ సంక్టిష్టధర్మశ్ళ కర్మణా చ RES 
కామశంత్రప్రధాసశ్చ న HS రాజవర్త్మని। 12 


BR బాలా hor దైన యశ్చ విద్యాం ప్రయచ్చలి | 
త్రయ స్తేపీతరో dain ధర్మే పథి హీ నర్తివ:1 13 


యవీదూన్‌ ఆత్మనః Way శివ్యశ్చాపీ సుణోదిత; | 
NSPE త్రయ Gooy AeA ES కారణమ్‌ | 14 


సూక్ష్య పరమదుర్దేయ! Seve ధర్మః ప్లనంగను | 
Ray సర్వభూథానామ్‌ ఆత్మా వేద శుభాథభమ్‌ ; 15 


శపలశ్చసలైః సార్దం నానరైరక్సతాత్మభిః | 
జాళ్ళంధ ఇన జుత్యందైః మంత్రయక్‌ Wyss ను కిమ్‌ | 16 


అహం తు వ్యక్తతామస్య వచనస్య DD Fy 
నహి మాం కేసలం OE శ్వం విగర్పితుమడ్డనీ | 17 


BBS కారణం పశ్య Shaye త్వం మయా హతః | 
PRES భార్యాయాంి apm ధర్మం సనాతనమ్‌ 18 


అస్య త్వం ధరమాణన్య సుగ్రీవస్య మహాత్మనః । 
భనూయాం వర్తసీ కామత్‌ Sore పాఫకర్మకృత్‌। 19 


తల్‌ వ్యశీతస్య లే ధర్యాత్‌ కామవృత్రస్య నానర 
భ్రాతృభార్యావమర్చే4 స్మీన్‌ tee she BORG 20 


(ఆశాసనమును) ISG ఆతీక్రమింపగలరు? రాజు 
(భరతుని) Soy, uy అనుసకీంచై మేము 
octane పూర్తిగా భర్మాదరణమునందు నికుగ్నులమై 
యున్నాము, ధీర్శమార్గమును నీడ్‌ (ప్రవర్తించువారిని 
మేమూ తప్పక * దపడించెదము. నీవు Yer 
స్వార్థపరుడవ్న (భో Seog), రాజధర్మముయొక్క 
మార్గమును (ధాజశాసనమును)  వేఢీననాడన, 
భర్మవిరోధముకక పూనుకొనిన వాడవు. cys వీ 
spies ధర్మిజ్ఞాలు Tay నందింతురు. (10-12) 
నెడ్డ వాడిన అన్న SoG, విద్యనేర్సిన గురువు 
అము ae ముగ్గురును. cores Sagas wos 
ioe of తనకంటె చైన్నవాడైన సోదరుని 
Sad), SSH కలిగన కుమారుని, తనకడదిద్యలను 
Ss గేణవంతుడగు & af 


వజుంగును,) (By 
సహజముగా చేపలుడవ్చ, 


ధర్మములను బాగుగా 
ఓ వానరా! by 
బుద్దిబలము 32 stags వానరులతో by 
Hows ss చేయుచుందువ్ద. rises (ప్రయోజనము 
శూన్యము. అనగా నీవు వారినలన ధర్మమార్గమును BOs 
కొనజాలవృ. ఒక చాత్యంధుడు (పుట్టుకలో అంధుడు) 
a సీకొనజాలరుకరా! (16) 


నేశు ఇరితకుముందు SHS మాటలు. 
by కేవలము" కోఫావేశములో 
నేను నిన్ను చంపుటకు గల 
వివరించెదను వినుము. “3, పరంపరగా 
Royo ఛర్యమును గంగలోగలిపి, నీ oad 
తో Tabebiony. నుహాత్యుడగు సుగ్రీవుడు 
నీకు తమ్ముడు, ood హౌర్యయగు రుచ నీకు కోడలితో 
వమానురాలు. కనగా కూతరువ౦టిది అతడు 
'తికియుండగా by కూతుకునంటి రుమతో కామాతుర్రఢవై 
పౌసకృత్యమునకు ఒడిగట్టితీని ఓ వానరా! నీవు 
Piste కనులు మూసికొని Hyd Sys తప్పి 
తమని బార్యతో. meson పొల్పడితిద. 
అందువలన DO ఈ దండన విధెంపవసివచ్చెథది, ఓ 
TST! ధర్మవికుర్దముగా ప్రవర్తించు, లోకమర్యాదకు 


కారేణమును 
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న హి ధర్మనిరుద్దస్య లోకవృత్తాదపేయుషః | 
ద౭డాదన్యత్ర పశ్యామి నెశ్రహాది హరియూఢన । 21 
నహి తే mish Sue gaara హం కులోచ్భవః। 22 
Bebe భగినీం wh భార్యాం వాస్యనుజస్య యః 
(OST నరః SHAT తస్య దండో వధః స్మృతః । 23 


భరతస్తు మహీసాలో నయం త్వాదేశనర్తినః | 
త్వం ఈ ధర్మాదతిక్రాంత! కథం శక ఉపేక్షితుమ్‌। 24 


WOW Wore ప్రాజ్ఞో ధర్మేణ పాటయన్‌। 
భరతః కామనృత్తానాం గెగ్రహీ చర్యవర్థితః। 25 


వయం h భరతాదేశనిధిం కృత్వా హరీశ్వర । 
శ్వద్విధాన్‌ భిన్గమర్మాదాన్‌ నియంతుం పర్యవస్ణిలాః। 26 


మగ్రీవేణ చ మే సఖ్యం లక్ష్మ్యతేన యథా aor) 
దారరాజ్యునిమిత్తం చ నెఃశ్రేయసీ రతః స మే। 27 


ప్రతిజ్ఞా చ మయా day తదా వానరసన్నిధౌ। 
ప్రతిజ్ఞా చ కథం శక్యా Ere నదేక్లితుమ్‌ | 28 


SEN కారతైః సరై? మహాద్భిర్హర్శనంహిలై: | 
శాసనం తవ యద్యుక్తం తద్భనాననుమన్యతామ్‌ 29 


సర్వథా ధర్మ ఇత్యేవ ద్రష్టవ్యస్తవ విశ్రహః। 30 


వయస్యస్యాపీ కర్తవ్యం ధర్మమేనామవశ్యలః | 
శక్యం Hard తత్మార్యం ధర్మ! మేవానుపళ్యతా | 31 


శ్రూయతే నునునా AT LP చారిత్రనళ్సలొ | 
IT ధర్మకుశలైః తత్తథా చరితం మయా) 32 


(సదాచారమునకు) స్వస్తి Thy, సాపకృత్యములలో దిగిన 
TO ఈ విధముగా దరడించుటకంటె మటియొక 
మార్గము లేదుగడా! (7-2) 

నేను Sod వంశమునకు. చెందినవాడను. కనుక 
శేను సాపాత్ముడవైన నిన్ను క్షమింపరాడు. 'కూతురు, 
సోదర్మి తమ్మురిభార్య = వీరెయెడ కామాతురుడ్లై (ప్రవర్తించిన 
వానిన్‌ వరింనుటటే Sas శిక్ట ఆని ధర్మశాస్త్రము 

ర్కొనుచున్నది: (22-23) 

ఈ దేశమును పరిపాలించు మహారాజా భరతుడు. 
మేము అతని ఆదేశములప్రకారము Geass నీవ 
ధర్మము తప్పినవాఢవు కనుక మేము నిన్ను తపేక్టించుట 
జు కుదురును? ప్రాజ్ఞుడు, భపోరాజుసున భరతుడు 
ఈ దేశమును. ధర్మమార్గమున పరిపాలింఛుచు 
ధర్మమును ఇతిక్రః న్‌ వారిని కట్టుబాట్లకు లోబడక 
శ్వుచ్చగా.ద్రవర్తించునారిని శిక్షించుట. యంద 
నిరతుడైయున్నాడు, (24-25) 

ఓ PSOE! భరతునిఆదేశములను అనుసరించి, 
Serpe అతిక్రమించెడి నీవంటీ వారిని అదుపు? 
పూనుకొనియున్నాము. 

సుగ్రీవుడు నాకు లక్ష్మణునివంటివాడు, అతడు. తన 
భార్యను, రాజ్యమును తిరిగి పాందుటకై నాతో 
మైత్రచేసినాడు. నాకు మేలు చేయుటకు ఆతడు sag 
కలినియున్నాడు. సఖ్యము చేసికొనుసముయమున వానరుల 
సమెక్టమున Dy సీ భార్యను be an తిరిగ 
పాండునట్లు చేసెదను! అరి నేను సుగ్రీవునకు మాట 
ర్పియుందిన్‌. చేసిన (పజిజ్ఞను ఉపేక్షించుటు నావంటి 
వాసీకీ కుదురదుగదా? (27-28) 

SSIES ఇట్టి బలమైన పెక్కు కారణముల 
Sos నికు GAS దండనను వెధించితిని, దీనిని నీవు 
బాగుగా కర్దము చేసికొనుము. నీకు విధించిన ఈ శిక్ష 
అన్ష విధములుగా ధర్మబద్దమేదుని నీవు తలంపుము.(29-30) 

రర్మనిరతుడైనవానికి మృత్రునకు పహాయపడుటయే 
కర్తవ్యము. Age ధర్మద్యష్టిగలవాడవు. కనుక "నేను నీకు 
విధించిన ఈ శిక్షను న్యాయముగనే భావింపుము. (31) 

వానరా! రాజోచితములైన సడాచారములను ప్రతీపాదించు 
రెండు శ్లోకములను మనువు తన మనుధర్మ శాస్త్రములో 
పేర్కొనినట్లు (ప్రతీతి. ధర్మపాలనమునందు నేర్పరులైన 
వారు వాటీని సాదరమనగా స్వీకరించిరి. ఆ మనుధర్మ 
శాస్త్రము చెప్పిన నియమములనే వేను ayes అనునరింలికిని (32) 


ae శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-18 


Tepe) తడండాస్తు కృత్వా ఫాసాని saves 
నిర్మలా! స్వర్ణమాయాంతి Bed: WAIT యధ్ధా। 33 


శాసనాద్యా నిమోక్షాద్నా స్తేనః స్తేయాగ్యముచ్యతే, 
రాజా త్వశాసనాల్‌ పాపం తదవాస్నోతి కిట్సషమ్‌ | 34 


ఆర్యేణ నను మాంధాత్రా వ్యసనం WYATT, 
Es కృతే పాపీ యథా పాపం కృతం త్వయా। 35 


UES కృతం పానం |ప్రమత్రైర్వసుధాధిపైః। 
హ్రయశ్చిత్తం చ కుర్వంతి లేన తచ్చాన్యులే రజః | ౩6 


తదలం Rahs ధర్మతః; పరికల్సితః 
వధో వానరశార్థుబ న వయం స్వవశే ori 37 


శృణు చాష్యవరం భూయః కారణం హరిపుంగేన। 
జుచుత్యా హేతుమర్వీర న sige SMES 35 


SE తత్ర మవస్తాపో న మన్యుర్ణరియూధప। 
PROS) పాశైశ్చ SB ఏవిధైర్నరాః। 39 


ఢ్రలిచ్చన్నాశ్చ దృశ్యాశ్య గృష్ణాంలి eaweS Syms) 
ORION భా NSE విప్రబ్బాంశ్ళాపి నిష్టికాన్‌! 40 


GHEE బుప్రమత్తాన్‌ వా నరా మాలసార్టీనో భశ 
విధ్యంతె ఏముఖాంక్చాసీ న చ దోష్లోఐ త్ర వెడ్యలే। ar 


ered రాజర్షయల్చాత్ర మృగయాం ఫర్మకోవిడాః। 
తస్మాత్‌ త్వం నిహతో aad మయా wes wats 
అయన్‌ Blass వా 


స్యాచ్ళాఖామ్యగే హ్యపీ! 42 


ఆ మునుస్యృతీలోని విషయములు ఇవ్‌, హౌపిములను. 
DOWN ఘాననేలు రాజు వెదింనిన శిక్షను అనుభవించిన 
మ్మట వారు ఆపావములనుండి ని: 


రాజు Hod, లేక శనికరిరభ విడిది seas 
చోరుడు తన పాపమునుండి విముక్తుఢగును. కాని రాజు 


SPSS GAS శిక్షను Boyds" ఆధోషియొక్క 
Suse ows చుబ్బుకొనుము!॥ (33-34) 

నిను చేసిన ఇట్టి పాపకృత్యమునే పూర్వకాలమున 
Come అనువాడు శేసియుండొను, మావంశ్‌మువాడైన 
మాంధాత చక్రవర్తి అతనికి ఘోరమైన శిక్షను వధించెను. (35) 

ఇతరులు (ప్రజలు) సాపములను చేసినప్పుడు 
రాజులు ఏముణుహౌటున వారిని శిక్లింపనీదో ఆ పాపములు 
వారికే అంటును, ఆందులకై వారు ప్రాయళశ్ళిత్రము 


చేసికొనినచో ఆఫాపనురు వారిని పీడింపక rosin, 
SORE నీకు వధించిన ఈ మరణదండన 
కావున దీసికై పరీశపీంపనలనీన 


పనిలేదు. Jess మనము. స్యతంత్రులముకాము, 
ధర్మశాస్త్రమునకు లోబడియుండవలసీన వారము.(16-37) 

సే వానరరాజా! ఇంకను మటేయొక కారణమును 
తెల్సెదము వినుము. సహేతుకమైన se వివరణవనను. 
DDT నీ కోపము తొలగిపోవును, (38) 

ఓ వానరోత్తనూ! ఈ విదముగా నెను 
శిక్షించినందుకు నా మః సంతానమూలేదు, 


2, SONNE ET rato 
‘Shy, చాబున పాంచియుండి ma, లేక ఎడురుగానుండిగోని 
పెక్కు మృగములను నేటాడుచుందురు, ఆ మృగములు 
BMA పాజిపోవుచుండవచ్చును, లేదా నీశ్వసించి 
నమీసమునవైనను ఉండవచ్చును, అప ఏమణుపాటున 
ఉనను, జాగ్రతకలీగియున్నను, లేళ వీరిని గమనెంపక 
పాటీఫావ్యుచున్నను game TY గాయవజచెడరు. 
ఇట్లు వేటాడుట వారికీ ఏమాత్రము దోషమూకాదు. (39-41) 

వానరా! బాగుగ ధర్మములను JAAS మహారాజులు 
గూడ వేటాడుదుందుకు. కనుక నిన్ను యుద్ధమున 
బాణమువేపే 380008, DY నాకు ఎదురుగా సలిచి 
యుద్దము చేసినను, చేయకున్నకు చాటున Folens 
వరించుటలో తప్పులేదు. Sess నీవు ాళామ్బుగాని3-(12) 


1). రాజా రాష్టక్ళతం పాప్‌, gues చేసిన హౌపనిర్యముల ఫబిరమును me అనుధివింపవసి యుండుము. - నీతిశాస్త్రము 


ayia 


కిష్కింరాకాండము 319 


దుర్లభస్య చ ధర్మస్య జీవితస్య శుభక్య చ। 
రాజానో matty ప్రదాతారో న సంశయః 43 


OF క హీంసాన్నచాకోశేల్‌ ₹2.౬ కషేన్నాథ్రీయం నడేల్‌। 
దేనా మనుష్యరూపేణ చరంత్యేతే మహీతలే, 14 


త్వం ఈ ధర్మమవిజ్ఞాయ కేనలం రోషమాస్థిత; | 
క్రదూషయసి నూం ధర్మే సిత్స పైవామహే BoE) 45 


OS ముక్తస్తు రామేణ వాలీ ప్రవ్యధితో భృశం । 
న దోషం రాఘవే ద్రధ్యౌ ధర్మే ధిగతనిశ్ళ్చయ। 
SUSE తతో రామం స్రాజలిర్వానరేశ్వకః 46 


యత్వ్యమాత్చ నరశ్రేష్ట తదేవం నాల. త్ర సంశయః 
థ్రతివకుం BYR హీ నాప్రకృష్ణను sys. 47 


తదయుక్రం మయా పూర్వం |ప్రకూడాదుము ఫ్రీయమ్‌ | 
Bd ఖలు మే దోషం sige we Gh వాఘన ! 48 


త్వం హీ దృష్టెర్ణతత్య్యజ్ఞ: ప్రజానాం చ ind రతః । 
కార్యకారణసిద్దా లే (ప్రసన్నా బుద్ధిరవ్యయా। 49 


మామప్యగతధర్మాణం వ్యతి క్రాంతపురస్కతమ్‌ । 
ధర్మనంహితయా వాచా ధర్మజ్ఞ Todos) 30 


భాష్పసందుద్దకంళస్తు వాలీ సార్తన్యరం 
ఉవాచ రామం సంప్రేక్ష్య సంకలన ఇవద్వ్‌ః 


2151 


SOME అహం FS oe న చ OTT) 
యథా పుత్తం Hag verde కవకాంగదన్‌, 52 


గ్మమార్గమన్‌ నడిపిరిచెడ 
తోద్భడెడివారు, వారి అభివృద్ధికీ 


ards రాజులే. ఇరద 
హింసిరిపరాదు, నిందింపరాదు, 
అక్టేఏింపరాధు, వారినిగూర్చి  పరుషవచనములను 


పలుకరాదు. ఏలనన వారు మనుష్యుల రూపములిలో ఈశ 
భూమిపై సంచరుచెడి డేవతలు. (43-44) 

ఓ వానరా! నేను మాతాతముత్తాతరు 'ఆనుసరీంరిన 
రర్మిమార్గమునందే నడచుక్రొనుచున్నాను. నీను soy 
రహస్యములను. ఎజుంగక కేవలము కోషానేశములోబడి 
నన్ను నిందీంచుచున్నావు.” (45) 


శ్రీరాముడు ఇట్లు పలికిన Baye సానరేక్వరుడైన 
వాలి తన అజ్ఞానముచే ధర్మాత్ముడైన శ్రీరాముని 
నిందించికండులకు మిక్కిలి పరీతఫీంచెను. ఆతనికీ 
దర్శ్మతత్యమ బోధపడుటనలన శ్రీరామునియందు. ఎట్టి 
దోషమూలేదని గ్రహించెను. నమ్మి అతడు SER ఆ 
(46) 


రఘువరునితో ఇటు నుడివెను, 

“ఓ నరోత్రమా! నీవు 
ఏమాత్రమూ సంశయములేదు, నీవంటి సర్వజ్ఞనకు 
నాబోటి అల్బజ్ఞుడు సమాధానము ఇయ్యజారోడు. ఓ 
Sandel ఇంతవజకును డేను పొరపాటున అనుచితముగా 
Sind, నీకు కష్టము కలిగించితిలి, అంధులకు నన్ను 
దోషిగా శలంషకుము. నీవు Stary తజ్చ్యమును బాగుగా 
ఏటిగనవోడవ్య.|ప్రజలమేలుకొజుకై పొటుపడెడివాడ్షన్చ, 
సహేతుకముగా దండించుటలో  నీబుద్ధిసదునైనది, 
BBV & ఢర్మజ్ఞా] ధర్మము తప్పివాడను, 
అకృత్యములకు areas వాడను ఐన నమ్మను 
రర్యబద్దమైన నచనయురితో oe చూపి ఆదుకొనుము.[47-50) 
బురదలో Bred Me 


వన్ముగూర్భిగాని. నా'బార్యయగు 'తారాను గుణీంచెగాని 
నా బంధుమిత్రులనుగూర్చిగానీ నాకు ఏమ్మాత్రమూ 
దిగులులేదు. కాని బంగారు sedges ధరించిన 
మాఅంగదుడు ఎంతయు బుర్జీమంతుడు ఇతనిని 
గూర్చియే నాకు బెంగ. 1) 

ఈ చిట్టికం[డ్రిని ఈ చేతులమీదుగా గారాబముతో 


పెంచినాను. నేను కః 


క పోయినచో ఇతడు నీరు 


ఎండీపోదున చెజువువలె దిగులుతో చిక్కి శల్యమైసోవును, 
రామా! ఇతడు ఏంతయు పసివాడు, లోకము 
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శ్రీమద్రామాయణము. 


89-18 


స నుమాడర్భనాడ్డీనో బాల్యాత్రభ్బతిభాలితః | 
తటాక ఇన పీతా౭టు: AG Ye గమిష్యతి। 53 
బాలల్ఫాకృళబుద్దిశ్చ Oey మే ade 
చారేయో రాము భవతా కక్షణేయో మహాబల: 54 
BAS చాంగదే చైన విధత్స్య మతిముత్తమాం। 
త్వం హీ శాస్తా చ గోప్తా ద కార్యాకార్యవిధౌ ger 55 
యా కే సరపతే వృత్తి: భరతే oma చ యా 
WAS చాంగదే TEE తం త్వమాథాతుకుర్దసీ | 56 
మ్టోషక్భతబోషోం oe sige కారాం తపస్వనీ్‌ | 
సుగ్రీవో mses తధా2_వస్థాతుమర్దసి | 37 
త్వయా Spends mays maak) 
త్వద్వశే సర్తవూానేన Os చిత్తానువర్తినా। 38 


శక్యం దివం Mouse నసుధా౭ చాపి whe | 59 


త్వత్లోం. హరి పధకూకాంక్షన్‌ వార్యమాణోడపి రారయా | 
Bale సహ gree ర్వంద్వయుద్దముపాగతోః | 60 


ఇత్యుక్యా సన్నటో రానుం Qos హరీశ్వరః। 
సత మాశ్వాసయద్రామో mdse వ్యక్షదర్యనమ్‌ | 
సామసంపన్న్షయా వాచా SY Soyer, 51 


న శేంతాపన్నయా కార్యమ్‌ ఏతదర్థం ప్లనంగమ | 62 


న నయం భవతా చింత్యా నొప్యాత్యా హరిసేత్తమ 
వయం భవద్విశేషీణ BES DSM Sr 63 


Gels దుః పాళయేద్దండం దంభ్యో యుల్బఫి Osta, 
కార్యకారణసిద్దార్థా ar తౌ సావపీదతః| 64 


SAMS దండపంయోగాత్‌ అస్మాత్‌ డిగతక్షల్మపుః | 


గతః స్వాం ప్రకృతిం Goye ధర్మద్భస్టేన సరవా! 65 | 


దెలియనివాడు. బక్కగాొక్క కుమారుడు, Do 

ad polis ఇలేడు ఛాకు ప్రాణతుల్యుడు, నావలె బలగాల. 

న (52-54) 

సామీ! సుక్రీవనియందువలె Se ఉంగదునిమేదను, 

నీ shares వాత్ళల్యమను 'ప్రసరెంపజేయుము.. 

3808 Sioned ssp 

Poot: 

భరతువిమీడను, oer నీకు గల స్రీనూను 

రాగములనే సృగ్రీశ్రనియందును, అంగడునెయెడలను 
చూపుము. 


రామా! నా ars: ae 
మిక్కిరి దీనావస్ట 
వుడు. ఆమెను an భావించుభగాని, 


జవమానింమటగానీ దేయుకుండునట్టు చూడుము. (56) 

సామీ] భక్తిప్రపత్తులతో నిన్ను శరణుజొల్ళి నీ 
ఆన్నగ్రహమునకు పాత్రుడైనవాడు ఈ రాజ్యమును 
FORMS, కంతేగారు ఈ భూమండోలములే 
సర్గసుభములనుగూడ Toes 
we మృతిచెందవలెననెడీ కోరికతోనే 
తార్‌ వంతగా నారించుచున్నను ఆమె 
మాటంను Bes) బెట్టీ నాతమ్ముడగు సుగ్రీవునితో 
షృంరయక్లము శేయుబకై -ఇబు"వచ్చెతిని* వాలి 

నయనా “boast E పలికి ged 60) 

2008 శ్రీరాముడు annexes మృదునానములకో 
జ్ఞినోశయమైన roa ఉణీడింరును ఇట్లు పలికెను. (61) 

ఓ వానరా! సీ భార్యా! విషయమై ఇంక నీవు 
ఏమాత్రము వీంతెంపవలసీన పనియేలేదు. మేము చేసిన 
కార్యమును. గుజించిగాని, నీ పాపకృత్యములను 
itr? Sy ఆలోఎెంపవెలదు్‌ మేము చ్రర్మీన్నయమున 
Sonics కలికయున్నాము. (62-63) 

శంపదగిశవానిని సహేతుకముగా Boos వాడు 
Gusts, ఆలేనికి ఏపాపమూ అంటరు. అల్లే Sern 
శేయుటవలన శీక్షార్యడైనవాడు తగిన" శిక్షను 
అనుధఫించినచో అప్పుడతడు దోషములనుడి శముక్తుడగును. 
వారు ఇద్దణును కృతార్థులీయగుదుదః, " (64) 

“వారీ! ఈ వధముగా AE అనుభివించుటద్వారా 
39 పాపరహితుడవైిని ధర్మశాస్త్రమును అనుసరించి శిక్షను 
పాందుటవలన నీకు పద్దసుడాపము లభించినది. (65) 


ఇ. శేరు bay కక్షించుట ధర్మపమ్ముతమే, కనుక os Dhan: 


పలితమగా నీకు నరకి ప్రాయగసునేహెయని Sodasses, Soe 29 DS ssn ే ప 
క్నాత్తానేం 8 Sa 


పతియు OD ONS అనుభవించితివి. 


హూర్ళిశ అలోచేనను మానుము. vi by dhs పాషాత్యముల 
పక్ళాతాపేఫడితివి) 
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త్యజ శోకం చ anime చ భయం చ హృదటే gem) TSS Gar! వ హృదయమునందు నాటుకొనయుః 
త్వయా విధానం హార్య గ్రే వ VS అతెవక్తితుమ్‌, 66 | FSS, rsp, భయమును ass, వీవు 
'స్రారబ్దకర్మఫలమును అనుభీనింపక Shy. దానిని 
a . అతెక్రమించుట . సౌర్యము కాదు. “అంగదుడు 
యధా త్యయ్యంగదో నిత్యం SUB నానవేశ్వర। ఇంతవజకును potions డేమానురాగములగే 
తథా వర్తేత సుగగ్రీవే How చాపి న సంశయః) 67 | నుగ్రీవునినుండియు, moray Poste, 
సంశయింపవలసిన పనేలేదు: OSS. సుగ్రీవుడును. 
ప తస్య వాక్యం నుధురం Bsa ys: చేనును (ప్రేమతో అంగదుని విచారింతుము. (66-67) 
eerie ents , Brin రణరంగమున శత్రువులను 
వమూహిత్రల Wi ata Rk Swiss  సర్వసమర్జుడు, ధర్మమార్గమున 
నిశమ్య వామస్య రణానమర్దినో నడచునట్టి ఆమహాత్ముడు పలికిన సమాధాననచనములు 
వచః సుయుక్షం నిజగాద వావరః 1 6కి | వుధ్కరములు. FAD వినిన పిమ్మట TD యుక్తి 
eager ఇట్లు నుడివెను, (68) 
శరాభితష్తేన విచేతసా మయా Wi మహాస్రమూ! నీ భాణపుదెబ్బుకు తెలీని తప్పిన 
నేను అజ్ఞానముచే నిన్ను తీవ్రముగా నిందించితిని, నీవు 
ప్రడూసితన్వం Beinn pt a So GIL OTH,  శత్రుభయంకరమైనే 
ఇదం మహేంద్రోసను భీనువి క్రను పరాక్రమము గలవాడవు ప్రసన్నుడనై, నా అపచారమును. 
ప్రసొదితస్వం క్షమ మే నరేశ్వర 169 | మన్ఫింపుము. (69) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే wich ఆదికావ్యే కేష్యింధాకాండే అష్టాదతోనర్గః (18) 
వాల్మీకిమహిర్దింరబిలమై ఆధికావ్యమైన Fp ద్రామాయణమునందలి కషి రచాకాండమునరిదు ఇది SAINI 
we te 
19. సందొమ్మిదవసర్గము 
వాలినేలగూలిన వార్తను విని, దుఃఖతయైన తార అంగదునితోగూడి రణభూమికి బయలుదేణుట - భయకేపింతులై 
ASP HAG, వాలియనుచరులను 'అట్లు పాజిపోవలదు' అని తార కోరుట - అనంతరము ఆమె వాలి (తనభర్త 
దుర్జశను జూచి చింపించుట - 

స నానరమహోారాణః శయానః శరవిక్షతః। వానరప్రభవైన ord శ్రీరాముని తీవ్రమైన 
Gorge హేతుమద్వాక్యై: నోత్తరం ప్రత్యపద్యత। 1 | బ్లాగిపుదెబ్బకు నేలపై పఢియున్నవాడై, ఆరఘువరుడు 

pn మూటలను విని, ఏమియు 

మాట్లాడక మన్నకుండెను, ul 

సుగ్రవునెజాల్లెట్బలకు వాలియొక్క అవయవములు 

అశ్మభి; ప్రనిభిన్నాలగః పాదపైరాహతో భృశం శిదిలములయ్యెను, చెట్టతాకిడికే అతడు మిగుల 
కామబాడేన చ (క్రాంతో జీనితాందే ముమోహ thi 2 | గాయపడెను. గ్రీరామునెభాణాహతికి ప్రాణములు అన్ముబట్టీ 
¥ (అవసానదశకు చేరి) అతడు స్పృహను కోల్ఫ్పోయెను. (2) 

వోనర్రేష్టుడైన వాలి రణిరంగమున “శ్రీరాముడు 

జ్రియోగించిన బాణముయొక్క దెబ్బకు మిక్కీల్‌ 

౧ DEN సంయుగే | గాయపడి. పడియున్నట్లు 2d భార్మయగ తారకు 
శారా ois wos । 3 వెలను. భర్తయొక్క 'వధవార్తను వెసేనంతనే ఆమె 
గుండె agony ఆ అస్రేయవార్తను 29 ఆమె 
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సర్ణ-19 


సౌ సళ్పుత్రాకి సీయం oy వధం diy Sore, 
నివ్పపాత భృశం WR, వివిధాత్‌ గిరెగహ్వాధాల్‌। 4 


యే త్వంగదపరీనారా ose భ్రీమవిశ్రమాః | 
తే సకార్ముకనూలోక్య రామం dy Bessy 5 
సా దదర్శ తతష్త్రసాన్‌ హరీనాసతతో భృశం 


యూథాదిన MOPARS న్ఫుగాన్‌ నిహతయూథపాన్‌। 6 


తానువాచ సనూపాధ్య OOS దుఃఖితా సతీ। 
తామషిత్రాసిశాన్‌ సర్వాన్‌ ఆనుబద్దానివేషుధి: | 7 


వానరా ధాజసింహన్య యస్య యూయం WE. 
శం విహాయ Shae: కస్మాద్దవథ eens 8 


రాజ్యహేలో; న Ege (భ్రాత్రా Tae doa) 
రామేణ girs Py మాళ్గత్రెర్థూరపాతిభిః | 9 


కిసిపత్స్న్యా వచ; శ్రుత్వా Bho: కామరూపిణః | 
'ప్రొప్తకాలమ్‌ dss ఊయర్యచనమంగనామ్‌ | 10 


aoe, చికర్తన్వ పుత్రం రక్షస్వ చాంగదం। 
అంతక రామురూపేణ Poy నయతె TOSI 


క్లేస్తాన్‌ నృక్షాన్‌ సమావిధ్య DOTS Jeger 
నాభీ సృజ్రగమైల్చాడై రామేణ ఏవెనిపాతితః। 12 


VOLES ఇడం సర్వం Nise ప్రన్సితం బలమ్‌ । 
అస్మిన్‌ స్లవగశార్తూలే హతే శిక్రసమప్రభే। 13 


Pilger నగరడ్వారమ్‌ అంగదళ్చాభిషిచ్యతామ్‌ | 
Safe TOR పుత్తం భజిష్యంతె ప్లవంగమాః 14 


etre bode PIG ఇహ లే రుచెరాననే। 


జనిశంతి హి దుర్గాణి AEE అన్యాని వానరాః 15 


sy చలించిపోయెను, వెంటనే ఆమె తన 
కుమారునిలోగూడి, అనేక Som oe, అ 
కొండగుహనుండి బయటికి వచ్చెన్‌, (3-4) 
soserersileiap వానరులు. మిగుల 
SUED ధనుస్సును చేతబట్టియున్న 
easton, ఎసతయు ag, ‘Seton (3) 
BYTES హతుడుకాగా నృుగముఖన్షియును 
తము అ చెల్లాచెదరై పజుగులు దీయుచున్నట్లు 
మెక్కిలి భయపడి BIS 
వారరులన oats 6 
ఆవానరుల౦దః dos జాలి, ఆదున 
బాణములు తమను వెంటాడుచున్చట్లుగనే ee 
గడగడలాడుచుంకీరి, అట్టి RUE) SOD ఏమీ 
bogs nbd" ఇట్లనెను. “o 
వాళరుకాలా! wees OL మీరు 
ఆందటును ఆమెచరులుకదా! dyad వీడి, చెక్కుళేని 
TSE భయపడి ఏల పరుగులు ధీయుచున్నారు? 
aaa Sys పన్నాగమేది, 
ఉమునుండియే పడగోట్టగల తీద్రేములై 
బాణములను (ప్రయోగ్‌౦పక్తేసి, ఆతడు siege 
eis, కనుక మేరు బియుపడవలసిథ Bsa" (8-9) 


మ్‌గుం 


కొమెరూపులైన ఆ నానరుల౦దటును చాలీబార్యయగు 
తార పలికిన మాటలను వినిన పిమ్మట, సమయమునకు 

ఇట్లు మడిని5 (10) 
సునికూవములో వచ్చి 


యుక్తీయుక్తముగా ఆమె 


మూర్ళీ, 'రీసికొనికోవ్చ 


అంగదుడు Se కనుక 


oe Ba cud tH వానరబలములన్నియును 
BORAT కిస్కిందవైపుగా ery (11-13) 

ముందు £8 ధాని గ ద్వారమున CLS ITN. 
మీకుమారుడైన అంగదుని 'పట్టాభిషిక్తువీ గావింసవలెను. 
అతడు రాజ్యుసీరిహోసనమున' ob: పిమ్మట 
ress అయనను పేవింవగలరు. ఆమో 
ఈ కిష్కిందయందు నివసించుట మాకు 
సమ్మతముగాడు. ఆపుడు వెంటనే వానరులు అందణజును 
{SUSIE జ శ్రేయింతుకు, (14-15) 


సర్గ-19 


కెప్మింథాకాండము 
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ఆభార్యాశ్ళ సభార్యాశ్చ సంత్యత్ర వనచారిణ! । 
OES) విప్రయుక్తేభ్యః తేభో నస్తుములం భయమ్‌ | 16 


ఆల్ఫాంతరగతానాం ఈ శ్రుత్వా వచననుంగనా। 
ఆత్మన; ప్రతిరూపం సౌ బభాషే చారుహోసినీ 17 


సృత్తేణ నును కిం కొర్యం కిం రాజ్యేన శినాత్మనా | 
కపీపింహే నుసోభాగే తస్మిన్‌ భర్తరి నశ్యతి 18 


పాదమూలం గమిష్యామి తస్పైనాహం మహాత్మనః । 
Sr రామ ప్రయుక్తేన శరేణ వినిపొతితః | 19 


ఏన Bary ప్రదుద్రాన రుదంతీ శోకకర్శిలా | 
BOGE బాహుభ్యాం దుఃఖేన సముభిఘ్ల్నతీ | 20 


ఆమ్రజంతీ దధర్భాధ పతిం నెపతితం yd) 
హంతారం దానవేంద్రాణాం సనురేస్వనివర్తినామ్‌ 21 


క్షేప్తారం Suomen వజ్రాణామిన వాసనం | 
నుహావాతసమానిష్టం మపహామేఘౌఘనిస్స్యనమ్‌ | 
శక్రతుల్యపరాక్రాంతం నృ'ష్ట్వేనోరతం ఘనం | 22 


నర్జంతం నర్గతాం భీమం శూరం శూరేణ RGSS, 
శార్లూలేనామిషస్యార్డే మృగరాజం యథా హతం । 23 


wae సేర్వలోశస్య సేపతాకం ననేదికమ్‌ | 
నాగహేతో; BUSS BOSE ఉన్మథితం యథా 24 


వానరప్రభునైన TO కొధితముంది వానరులను 
కిష్కంధనుండి వెళ్లగొట్టిను. వారిలో కొండలు తమ 
భార్యలను ఈ కిష్కింధలోనే ఉంచెవెళ్లిరి, మటీకొందణు 
భార్యలతోగూడి (సకుబుంబముగా)  వెళ్లిపోయిరి. 
భార్యలను ఇక్కడనే ఉంచి వెళ్లినవారు. విరహాహధలలో 
Smo, భార్యలతో (సకుటుంబముగా) 
పురగ్రీగమనాభిలాములై యున్నారు, ఇంకను Hore 
జ్ఞాతులు ఉండనే యున్నారు. ఈయందణి వలనను 
మనకు నిరంతరము ప్రమాదము పొంచెయుండును.(16) 
స్మీతిభాషిలే (రరవోనముతో మూట్లాడునరి)దైన భార తనకు 
సమీపమున ఉన్న వానరులు SOLS మాటలము చిని తన 
స్థాయికి తగినట్లుగా నిండుగా ఇట్లు పచించెను. (17) 
త్తముడు, మహాత్ముడు ఐన నా 
భక్త మృతిచెందిన పీమ్మట నాకు పుత్రునితో పనియేమె! 
ROS రాజ్యమెందులకు? నాకు చాకీవితము మీదనే 
i wash: 
ra"(13-19) 
Be విధముగా ఫలీకిన పమ్మట చార శ్లోక 
క్రుంపోయి లేతులతో గుండెలపై బాదుకొనుచు 
తలవైకొట్టుకొనుచు దుఃఖముతో పరుగెత్తేను, అట్టు 
పరుగడుచు ఆమె యుద్ద్ధములలో ఎదిరించిన మాయావి 
మొదలగు దానవప్రముఖులను నుట్టికజపీంచిన తన భర్త 
భూమిపైపడియుండగా చూచెను, (20-21) 
ఇంద్రుడు వజ్రాయుధమునువలె వాలి మహోపర్యతములను 
సైతము ఏసరివేసెడినాడు, TeV wT 
మహామేఫుములనలె గర్జించువాడు, 
వరాక్రమశాలి, అట్టివాడు = 
చెష్టిబుడీగియుండెను. 
అతడు భయంక! 
EK 


రాజ్యముకొబనై తమ్ముడైన సు గ్రీవునీకారణవపగా ఇతడు 
హతుడయ్యెను. (23) 

కలజనులచే పూజీంపబడునదియు, పతాకములతో 
కమ్టుచున్నదియు, వేదికలచే Thy sydd ఐన ఒక 
జేనాలయమును, అందుడాగిన  నర్పముకొజికు 
గరుత్మంతుడు ఏడగొట్టగా అడి శిదీలావస్ట్రము చేరును. 


దానివలె నాలి shoe" పడియురడెను. (24) 
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ఆవష్టభ్య ira fo దదర్శ ధమరుత్తమమ్‌ ॥ స తన ధనుస్సును నేలకు మోపి, 
రామం రానాను! నెలబడియుండెను. ఇక్ష్మణుడును 


జం BY భర్తుశ్రైనాముజం శుభా | 25 


తానతీత్య సమాసాద్య Have నిసాతం రణే । 
hogy న్యధితా భూమౌ సంట్రాంతా MARS హా) 26 


Whe Dimas ఆర్యపుత్తేతి ead, 
శురోద సా పతిం Gay సందెళం మృత్యుదామధిః। 27 


లా మనేక్య తు సుగ్రీవః క్రోశంతీం SED) 
నిషాదమ్‌ అగమత్‌ కష్టం దృష్టా చాంగదమాగతన్‌ | 28 


ఇత్యార్డే శ్రీనుధ్రానూయతో వాల్మీకేయే అదికానే కీష్కింధాకాండే నీకోనవింళన 
శ్రీమృద్రామాయుణమనందలి కిమీ రిదాకారఢనునందు ఇది Sed Dos 
— 4% 


వాల్మీకేమహర్షివీరచిలయై ఆది: 


ఆయన ప్రక్కన ఉండెను, POTTS సుగ్రీవుడును 
స వారినందటేని తారే నెర్మలలిత్రముతో 
(25) 

అమె వారిని అధిగమించి, ముందునకు సాగి, 
ందు పడియున్న తన భర్తను చూచెను. 
ఆయన వీనస్థితిని గమనించి అమె గుండె పగిలిను, 
శోకసంతప్పయె నేలనీదపడిపోయెను, (26) 
పిదప తార నెద్రనుండి మేల్కొనినడానివలె లేచి 
“అరృపుత్తా? అని బిగ్గజగా గగ్గోలు పెట్టెను, అనంతరము 
ఆమె నృుత్యుపి చే బందీంపబడీన (అవసానదశకు 
చేరిన) స్‌ సతిని జాచి, కన్టీరుమున్నీరుగా ఏలవీంచెను.(27) 
కడు BSE అక్రండించుచున్న ఆభారను, 
ఆమె reid అంగదుని చూచి, సుగ్రీవుడు మెక్కీలీ 
STEMS లోనయ్యెను, (28) 


20, ఇరునదియవసర్గము 
అవసానదశలో నేలపై పడియున్న భర్తను కౌగిలించుకొని తార మిగుల విలపించుట - 


రానుచావనిన్ఫష్టేక శరేణాంతకరేణ doi 
దృష్టా Me భూమౌ తారా తారాధిపాననా। 
సౌ సమాసాద్య భర్తారం పర్యష్వుజత భామినీ) 1 


gira భిహాతం దృష్ట్యా నాలినం కుంజరోపమం 
వానరేంద్రం మహేంద్రాభం శోకసంతప్త్రమానసా। 
OW తరుమినోన్మూలం పర్యదేవయదాతురా। 2 


రణే దారుణవీక్రాంత! ప్రవీర Bios నర 
fo bah ఆపురోభాగాన ఆద్య త్వం manera: 3 


ఉత్తిష్ట MOTTE భజస్వ శయనోత్తమం। 
నైవంవిధాః శేరతే హి భూమౌ నృపతిసత్తమాః। 4 


శ్రీరాముడు తనదనుస్సును ఎక్కుపెట్టీ (ప్రయోగించిన 
(ప్రాణాంతకమైన బాణముచే దెబ్బతిని వాలి భూమిపై 
షమ చంద్రవదనయు, శరత ఐన్‌ 


woe SHY | SOD, ఆధునను 
కౌగిలించుకొనెను. a 
గీజరాజావలె బలిప్టుడును, డేవేరగ్రునినలె 


పరాశ్రమకాలియు, వానర |ప్రబువూ జన వారి బాణమునే 
కొట్టబడి, మొదలునటికీన చెట్టువలె పడియుండెను, అట్టి 
తన్‌ పతినిచూలి, తార కోకముతో కుమిలి Horse 
తత్తిజపాటుతో పరితపించెను. (2) 
'ఓ మహావీడా! నీవ ey Per 
anguros. వానరులలో Gipsy). నీరపరాధీనైన 
నేను దీనరాళనై నీ Seas నౌతో 
మాట్లాడదేమి? ఓవానరప్రభూ! & లైన TaD 
పం౦డుకొనుము, నీవంటి మహారాజులు ఇబ్లు కటికినేలసై. 


పండుకొనరాదుగదా! బూపతీ! నీకు నామిదికంబెను 


సర్గ20 
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అతీవ ఖలు తే కాంతా నసుధా ననుధాధిప। 
Korky Ob యాల mY: See విహాయ నిషేనసే। 5 


వ్యక్తమన్యా త్వయా OY ధర్మత; సం|ప్రేపర్తితా। 
కిష్కింధేవ పురీ రమ్యా స్వర్గమార్లే బినిర్మితా। 6 


యాన్యస్మాధిష్యయా Ho ననేసు నుధుగంధినే। 
విహృతాని త్వయా కాలే SHE ఉవరముః కృతః। 7 


నిఠాసందా Armee నిమగ్నా శోకసాగరే 
త్వయి పంచత్వనూసన్నే మహాయూధథపయూధపే। 8 


హృదయం సుస్థిరం మహ్యం దృష్ట్వా వినిఫాతం dao) 
యవ శోలాధినంతస్తం స్ఫుటలేఒధ్య anaes 9 


సుగ్రీవస్య త్వయా భార్యా హతా స చ వినాసితః | 
యత్తు తన్య త్వయా Oye ప్రొప్రేయం ప్లేనగాధిప | 10 


న శ్రేయునసరా మోహోల్‌ త్వయా చాహం IQs 
Bw wie హితం వాక్యం వానరేంద్ర హొలైషిణీ | 11 


రూపయౌవనదృష్తానాం దక్షిణానాం చ మానద । 
నూననుప్పరసామ్‌ ఆర్య చెత్తాని ప్రమధిష్యసి। 12 


కాలో నిస్సంశయో నూనం జీవితా౭ంతకరస్తవ । 
బలాద్యేనానపన్నో2 సి సుగ్రీనస్యావళో వశమ్‌ | 13 


వైధవ్యం శోకసంతాసం కృపణం కృపణా 45) 
అదుఃఖోవచితా పూర్వం వ వర్తయిష్యామ్యనా POSE 


లాలితశ్చాంగదో వీరః సుకునూరః సుఖోచితః । 
Sdyd కామవస్థాం మే పీతృమ్యే 'జోధమూర్భీతే | 15 


కురుష్వ పీతరం సుత్త సుద్భృష్టీం భర్మనత్సలం | 
Exide దర్శనం నత్స తన తస్య భవిష్యతి 16 


11622] Sto Tro were (re- ) HTT 34 


భూకాంతొపైననే మక్కువ ఎక్కువ. ఏలనన సీ rags 
నన్ను విడిచిపెట్టి, మృతిచెందిన పీమ్మటగూడ ఆమెనే 
కౌగిలించుకొని పేవించుచున్నావు: (3-5) 
మహావీరా! నీవు ధర్మయుద్దమొనర్భి స్వళ్గమునకు 
వెళ్ళెడిదారిలోగూడ కిష్యింధవంటి జక ఈ 
నగరమును నిర్మంచుకొనినట్లు స్పష్టమగుచున్నది. లేనిచో 
By 00% వదలీ ఇక్కడ ఏల పేరిడుకొని యుందువు? 
సువాసలతోనిండిన. ఉద్యానపనములలో మేమునీతోగూడి 
Sour _ విహరించియుంటిమి bral నీవ 
వాటినస్నెంటిని వదలిపెట్టి వెళ్ళుచున్నావు. మహాటేనాధిపతులకు 
అధిఫతీవైన నీవు మరణిందుటచే or శకులోనై. 
ఆనందమునకు దూరమైతిని, అంతులేని శోకముతో 
కుమిలిపోవుచున్నాను. నాప్రణేశ్ళరుడవైన నీవు ray 
OG చూచినప్పుడు నిజముగా నాగుండె 
కావలసియున్నది, అట్టు కాకఫోవుటను 
బట్టీ అరి కొషాణమువళ్‌ కఠీనమైనదని తేలుచున్న న్నరి,(6-9) 
“L ato! dg 'సుర్రవునీభార్యను హారీంచి, 
అతనిని కిష్కింధనుండి వెళ్లగొట్టితిని. దాని ఫలమును. 
ఇప్పుడు ఇట్లు NODDED. నిజముగా చేను నీమేలు 
కోరెడిదానను. అందువలననే నీ ఢ్రేయస్సునుగోరి పెక్కు 
హితవచనములను ఫెలికితెని, కాని అజ్లోనముచే వాటినీ 
సెడరెవిని బెట్టుటయేగాక పై 
అభిమానధనుడనైన rege! వీరస్సర్ణమునందు చక్కని 
రూపము, నిండు యౌవనము KON విజ్ఞనీగుచున్నవారు. 
కామకాస్త్రమునందు ఆజితేజీననారు ఐన అప్సరసల 
యొక్క చిత్తములను దోచివేయుదువ్చ oe (10-12) 
చేడు కాలప్పురుపుడు (యముడు) ఫీ (ప్రాణములను 
తీయుటకే వచ్చినాడనుట ని। యము. Sons ఎంతటి 
FEE వశముకాని నిను అతడు బలవంతముగా 
సుగ్రీవునకు లొంగునట్లు చేసినాడు, (13) 
ఇంతకుముందు 'పన్నడును నేను eats 
డైన్యమును ఎజుగనే యెఆుగును, ఇప్పుడు వైధవ్య 
షాంది, కోకసంతాపములకులోనై apes” దిక్కు! క 
దానివలె జీవింపవలసీయుండును. aay 
“hag అంగదుడు సుఖములలో పుట్టి పెజిగినవాడు, 
ఆతడు మన గారాల బిడ్డడు, సుకుమారుడు 
నేదేనుండి తన పినతం[డ్రీటైన సుగ్రీవునియొక్క 
కోపతాపములను భరించుచు. జీవింపవలసియు౦డును. 
ఇకమీదట ఆ చిన్నారికి ఎట్టి దురవస్థ పట్టనోయేమో?(15) 
నాయనా! ఆరిగదా! “ఫర్మవళ్ళిలుడైన మీ తండ్రిని 
కనులార చూడుము, ఇకముందు. ఆయన దర్శనము నీకు 
దుర్లభము. (16) 


నన్ను నిందించితిని, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సమాభ్యాసయ Hoo Te Hedda పందిశన్వు చ। 
మూర్చ్ని చైనం సనూఘ్రాయ ప్రవాసం BRST yd 17 
శామేఆ హి RARE కర్య కృతం త్వానభినిన్లుతా। 
ఆకృణ్యం చ గతం Say సుగ్రీవస్య GOES 18 
నకామో భవ సుగ్రీవ రుమాం త్వం BOATS) 
భుంక్ష్వ రాజ్యమ్‌ అనుద్విగ్న: శస్తో భ్రాతా OES 19 
do మామేనం Desde Bir dpe me ఖిభాషసే | 
aie వరా wing భార్యాస్తే వాసకేశ్వర!। 20 
Sing నిలపీళం శ్రుత్వా mas: SHO om) 
పరిగ్భహ్యాంగడం Ove దుఃఖార్హాః పరిచుక్రుశుః। 21 
కీమంగదం సాంగదవీరబాహో 

నిపోయ యాస్యద్య చికప్రవాసం | 
'న యుక్త మేవం గుణనన్షికృష్ణం 

వెహోయ Dy ప్రీయపుత్త How 1 22 
కిమప్రీయం లే ప్రియ చారునేష 

మయా కృతం నాధ HTS wd, 
సహోంగదాం మాం స నివిహోయ నీర 

యత్‌ het దీర్చమితః ప్రవాసమ్‌ | 23 


యద్య ప్రియం కించిదనంప్రధార్య 
కృతం దుయా స్యాత్‌ తవ చీర్చబాహో। 
Beas మే తద్దరివంశనాభ 
Bardo Samy, తవ వీర పాదౌ 124 
తధాతు తారా కకుణం Gob 
భర్తుః సమీపే సహ వానరీభిః 1 
వ్యవన్యత ప్రాయునుపోపనేష్యమ్‌ 
అనింద్యవర్ణా భువి యత్ర wd 


125 


ఓ Gayo! పుత్రుల ఊరడి 
సరదేశమును ఇమ్ము by స్వర్గమునకు వెట్టునున్నండున 
ఒక్కసారె BAND మూర్కొనుము, రామచంద్ర 
(Sy నీన్ను చంపి ఘనకార్యమునే చేసినాడు, అతడు 
సుగ్రీవుకకు os ELS ప్రతిజ్ఞను Judy), 
బుణవిముక్షుడైనాడు. (i713) 


ఓ సువ! శత్రువైన నీ అన్న (వాలి) మరణోంచినాడు. 
నీకోరిక నెఆనేజీనది. ఇంక by రుమతో ఆనందింపుము: 
POSIT రాజ్యనుఖ ములను అనుభవింవ్యుము, (19) 


2 SAT! ఇట్లు నేను ఎంతగా వింపేంచునున్నను 


SOS మోట్లాడేమీ? ఇదిగో నీ భార్యలంరణును 
} ఇచటీక్‌ వర్చియున్నారు. SB ఒకపార్‌ చూడుము."(20) 


తార విలసించుటను 19, అక్కరనున్న వానర్కప్రీలు 
అందయను దీనుడైయున్న అంగదుని sires తీసికొని, 
దుఃార్తలై Inve ఆక్రందించిరి, (an 


తార eae ఇట్లనెను, “బాహొవులకు భుజకీర్తులను 
Boots ఓ వీరుడా! వాలీ! అంగదుని విడిచి సెట్టి, 
మజఆలిరాని లోకములకు వెళ్లచున్నావేమి? స్పుత్రుడనెశ 
నీకు (ప్రాణము. నీవలెగుణవంతుడైన కుమారుని 'ీడి, 
ఇట్లు వెళ్లుట తగదు, సుందరా! నాధా! వీరా! నన్ను, 
నే విడిభిపెట్టి, ఇతరలోకములికు 
కు. బయలుదేజీతిని. Shad. 
md నీకు అప్రియమును గూర్చెతిమా? 
ఆ కలిగించితిమా?) ఓ Agere! వానర!ప్రతూ! 
శా ఆజానకారణముగా నావలన సీస నీకౌంచెముగారైనను, 
wean కలిగియున్నచో నన్ను క్షమెంపుము, నీ 
పాదములకు శిరసువంచి ప్రణమెల్లుచున్నాను "(22-24) 


బిర్తపమీసముననేయున్న సుంధరీదుగు wes 
తోఢివానరగస్త్రీలతోగూడి కీనముగా Mays Fars 
వేశమునకు (నిరశన దీక్షకు) సిద్దపడెను, (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికాద్యే sh empmed వింశోనర్లః (20) 
Pb కేమహార్తిిరబితమై ఆదికావ్యవై:న శ్రీ మద్రావాయణమునందలి కిష్కీ ంధాకాండమునందు 45 ఇరువరియవసర్గము 
— #* eR 
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21. ఇరువదిఒకటవసర్గము 
హనుమంతుడు తారను ఊఅడించుట. 


శతో నిపతితాం తారాం dais తారా మివాంఖరాత్‌ | 
శధైరాల్వాసటూమూస హనుమాన్‌ హీదెయూథహః । 1 


దుణదోవక్ళతం జంతు; స్వకర్మఫలహేలుకం | 
అవ్య గ్రప్తదనాష్నోతి ఉర్యం ప్రేత్య శఖాశుభమ్‌ 2 


Hay శోచసి కం Taye దీనం దీనానుకంపసే । 
బ్య # me sctistn d Shang’ బుట్ళదోనమే। 5 


అంగదస్తు Sate యం ES; జీవవుత్రయా। 
ఆయత్యాం చ విధేయాని సమర్థాన్యస్య Dede 4 


జానాన్యనియతామేనం భూతానామ్‌ side గతిం! 
తస్మాచ్భుభం హి కర్తవ్యం సండితేనైహాలౌకికన్‌ | 5 


AG హరిసహాస్రాణి ప్రయురాన్యర్ళుడాని చ| 
వర్తయంతి Sore) Frese దెష్టాంతమాగతః। 6 


యదయం న్యాయదృష్టార్డః సొమదానక్షనాపరః। 
XG! ధర్మజితాం భూమిం నైనం FOGGIA) 7 


[16221 


ఆకాశమునుండి TOS తారక (నక్షత్రము]వలే 
భూమిపై పడియున్న (నాలిభార్యయగు) తారను 
ఓదారుచు హానరశ్రేష్మడైన్‌ హనుమంతుడు న్వుదువుగా 
ఇట్లు నుడివెను. a) 

"కవీ! ఏ Gags’ తెలిసిగాని, తెలిడుకగాని 
చేసిన వభాశుభకర్మలయొక్క ఫలములను (సుఖరుఃఖ 
GS ఫలములను) జీవించీియుండగా ఈ లోకమునందుగాన 
కురణానంతరము పరభోకమునందుగాన్‌ అశుభవించియే 
తీరును - (వాలి నుళణముకకు సుగ్రీవుడు నిమిత్త Wwe, 
ఆతని కర్మలే అందులకు కారణములు) నీవే శోచనియస్టితికే 
గుజిడైు God, మణీనీవు ఎవరి కొటుకు శోకించెదవు? 
నీవు ప్రస్తుతము డైన్యస్థితికి లోరైయుంటివి ఇంక ఎవరి 
కోసము 'భాలిపడెదవు? Se శరీరము నీటిబుడగనలి 
అస్థీరమైనది. కనుక ఈ దేపామువందున్న జీవుడు ded 
ఏ జీవృని కొటికును కోకింపవలిసిన పని లేదు, (2-3) 

అమ్మా! నీకుమారుడైన అంగదుడు పసివాడు, నీవు 
అతని ఆలనపాలనలు చూడరలసియున్నది, ఇకముందు 
అతని బాగోగులను ష్యుత్తును) గూర్చి నీవు 
వెచారింవిపలసియున్న( నీవ అన్నియును తెలిసిన 
దానవ, 'ఏ [Se ఎప్పుడు Heys"? ఎప్పుడు నురజించునో 
THEN Dek, ఈ సత్యోమును. Aw 
DK, YS Fe విలాపమును. మాని, 
సరళోకమున sted ఇచ్బెడి పుణ్యకాక్యములనే 
ఇచట చేయుట యుక్తము. (4-5) 

తల్లీ అసంఖ్యాకులైన ఈ వానరులందణును 
మహారాశైన వాలిమీదనే లక్షలకొలది, కోట్లకొలది ఆశలను 
పెట్టుకొని (ఆయననే నమ్ముకొని) కీవించుచున్నారు. అట్టి 
నుహాత్యుడు కప్పుడు. కాలరిర్మము చెందేను, (ఫంశముంద్‌ 
స్వజనురికు _ ఏట్టుగొమ్మగా నిలిచిన ఆ ప్రభువు 
కీరినందటీని MOV  తనసుకృత ఫలములను 
అనుభవించుటకు. వెళ్లినాడు, కావున ఈయన కొడై 
విఛారింవపలదు.) ఈ THIGH ఛ్యాయమును. 
అనుసరించి తన రాజ్యమును చక్కగా పరిపాలీంచినాడు. 
స్వజనులచుఃఖములను తొలగించి, వారికి ఊరట 
గూర్చినోరు, వారికి సంతృస్తీకరముగా ప యోజనములను 
కలిగేంచినాడు. TEMES అపరాధములను క్షమించుచు 
వారిని ఆదుకొనినాడు. ఆతడు Soyo (Ye) లోకమునే 
శేరినాడు, కనుక ఆయనకై దు:భింప పలసేన పనిలేదు, (6-7) 


328 శ్రీమద్రామాయణము 
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నర్వే హి హరిశాన్లూలాః వుత్తక్చాయం చపాంగడేః 
ఇదం హర్యక్షరాజ్యం చ త్వతృనాథమ్‌ జనింవితే | 8 


శావిమౌ శోకతంతాపా శనై; dels భామిని! 
త్వయా SN inst. యమ్‌ అంగద! శాస్తు halk, 9 


సంతతిల్టి యధా దృష్టా కృత్యం యచ్చాపి సాంప్రతం | 
mgd క్రియతాం తావల్‌ నీష కాలస్య నిశ్చయః? 10 


నంస్కార్యో హారిరాజశ్చ అంగదళ్చా. భిషిచ్యతాం। 
పీంహాపన(తం Yo పశ్యంతీ ఛాంలిమేష్ట్యసీ। 11 


సౌ తస్య వచనం శ్రుత్వా భర్భవ్యసనపీడితా, 
update తారా హామునుంతమ్‌ ఆవస్టితమ్‌। 12 


అంగడువ్రతిరూఫాణాం. ప్పుత్రాణామేకలః శతం] 
హతస్యాప్యస్య వీరస్య గాత్రసంశ్లేసణం వరమ్‌ 15 


వ చాహం హరిధాజస్య ప్రభనామ్యంగడస్య। 
వా పిత్ళవ్యస్తన్య సుగ్రీవః సర్వకార్యేస్యనంతర: 14 


న హ్యేషా బుద్దిరాష్ట్రేయాూ ఫొనుమవ్షంగదం Fa) 
పీతా హి బంధుః వుత్తన్య న మాతా హధిసత్తను | 15 


Sim మమ హరిరాజసంశ్రయాత్‌ 

Pesos సరత్ర చేహావా | 
అభిముఖహతనీర సేవితం 

శయునమిదం నను సేవితుం క్షమమ్‌ 16 


ఓ పూజ్యులారా! ఈ వానరట్రేముఖులరిదటేకిని, 5 
కుమారుడైన Be అంగీదునేకును, ఈ వానరభేల్లూకము 
రాజ్యమొనకును నీవే sysoog. ఓ bt ఈ gare 
ines ఇరువురును శోకసం౦డప్పులై యున్నారు. aes 
ఊరట కలిగెడి, భావికార్యశమమునకు g క్రత్సహౌంపుము. నీ 
ఏరలేక్టణలో ఈ అంగదుడు రాజ్యమును వరపారిందిగలడు. (6-9) 

“ తల్చిరంత్రులకు సద్గతులను (ప్రొస్తీ[పకేయుటలే 
సంతానము కలిగనందులికు ఫలము అని శాస్త్రములు 

చున్నవి. కనుక మహాదాబునకు సుగతులు 
టకై అంగదుడు ఉత్తర క్రియలను ఆవరిదపవలెను. 
డానికే ఇద్‌ తగిన సమయము, ముందు నుహారాజైవవాలికి 
మరణానంతరసంస్కారములను జరుపనలయును. పేధవ 
అర్లాదుని పట్టాభిషిక్తున గొవింపవలొను. సీంపోసమును 


లభించ 


అధిష్టించిన ఆరిగదుని జూచిన పిన్ముట నీ మునమ్సునకు 
$08 stp 10% woe BOGS" MI 


దర్మనియోగమునకు దు:ఖించుచున్న ఆతార పూరుతి 
వతనములను వీని. పేమ్మట తన శమిషమునేయున్న 
3) 

 అంగదునినుటే వందమంది 
శుమారులను ఒక (ప్రక్కను, మృతుడైనను ఆమహావీపుని 
VOT ఆయనను. కౌగలించుకొని నహగమనము 
చేయుట మటియొక (ప్రక్కను, ఉంచినచో రెండవదియే 
మొగ్గుచూపును, అనగా సహగమనమే నాకు GaSe, 
వానరరాజ్యముసై నాకు I$ ఆధికారమూలేదు. అరిగేరుని 
వట్టాలిషిక్సుని Satna నాచేతిలోసనిగాదు. అతని 
పీధతండ్రిటైన సుగ్రీవుడే సమస్త కార్యములను 
నకల ఏమర్థుడు, SE అంగదువకు 
oe నాకంటెను Rafigs అంగదుని యోగ 
fons! నూరి చక్కగా ఆలోశింవగలడు, — (13-14) 
జ మారుతీ! 5 mated Gacy. 
BORD గూర్చి dy చెప్పన a అలోళన సరికాదు. 
సుగ్రీవుడు అధోడునకు తండ్రయంతటీనోడు. శ 
సందర్భమున BOSS నాకంటెను, alkyd wont 
ఢ్రేయస్సును గూర్చ్‌గ ఆత్మబంధువు. (8) 
హమేమంతా! వావరప్రేభురైన _వాలి నకు 
Prva, ఈ కోకముసగాని, , పరలోకీమునగాని నా 
స్వామిని ఆశ్రయించుటయే నాకు యుక్తము, రణరరిగమున 
ఫీఠువితో పోరాడుచు హతుడైన ఈ (ప్రభువు 
Blown) శయనమునే Ea ఆశ్రయించుట 
Styio, అనగా sas! సహగమనము చేయుటయే నొ 
కర్తన్యము. (16) 


ఇల్యార్డే శ్రీమద్రానూయణే వాల్మీక్రీయే ఆదీకావ్యే కీష్కింధాకాండే వీకనించనల్లః (21) 


shyescropseoy లరీకాన్యమైన ieee శివ్మంధాకాండమునందు ఇది 


[1622] 


ఇరువది ఒకటననర్గమః 


Ea 
ny 
8 
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22, ఇరువదిరెండవసర్గము 


కొనయూపిరితోనున్న వాలి తన తమదైన సుగ్రీవునితోడను. కుమారుడైన అంగదునితోడను హితోక్తులు 508 
అసువులను కోల్యోవుట - 


వీక్లమాణస్తు Sood: సర్వేతో ముందముచ్చ్యశేన్‌। 
SUES తు సుగ్రీవం Goma ముజను గ్ర 


తం ప్రెప్త్ర విజయం వాలీ సుగ్రీవం 
ఆభాస్య Syste వాచా whys ఇదు బీ 


SS fhm న మూర గంతుమేరసి కేల్బిషాల్‌। 
కృష్యనూణం భవిష్యేణ బుద్ధిమోహేన మాం జలాల్‌) 3 


యుగనడ్విహిఠం ow న మన్యే సుధిసూవయోః 
సౌహోర్డం భ్రాత్సయుక్షం In భదిదం తాత aa) 4 


'ప్రతిపద్య SBS రాజ్యమేషాం వనోకసాం । 
మూమస్యద్రైవ గచ్చంతం పెద్ద వైనస్వతక్షయన్‌ । 5 


జీవితం చ హీ రాజ్య ౩ చ (శ్రియం చ విస్పులామైసాం | 
'ప్రజహోమ్మేష వై dingo ముహచ్చాగర్శితం ade 6 


అస్మాం den అవస్థాయాం నీర వక్ష్యామి యేద్యచః; 
యధ్యప్యనుకరం రాజన్‌ కర్తుమేన తదర్శసి। 7 


సుఖార్దం సుఖవంవృద్దం బాబమేనమ్‌ woos) 
బాష్పపూర్ణముఖం పశ్య భూమౌ పతితమంకదమ్‌ 
మమ HR ప్రీయతరం పుత్రం Ths 


తిన్నగా శ్వసకీల్బుము కొనయూపీరితో ఉన్న వాలీ 

పజోముచు, మొట్టమొదట ఎదురుగా 
డగు సుగ్రీవుని గాంచేను, mw 
వానరాధిపతియెన్ల వాళి యుద్దమున సవలుడైన 
id సంబోదించి, ఆత్మీయత 


స్పష్టముగా ఇట్టు 

ను. (2) 
onl నీ భార్యను నా వశమునందు౦చుకొని, నిను 
కిమ్కెింధమండి _ నెళ్లగొట్టినండులకు _ నన్నుదోషిగా 
assy, ఇదియరతయు నెరివిలాసమున' జరిగినది. 
వశమున wey ERDA. 

న్నదమ్ములమైన మనము కలిసిమెలసి హాయిగా 


నండి Sis దైవము ముననొసెట (వ్రాయలేదు. 
SOY పరస్పరము సోదరగ్రేమతో మసలుకొనకలిసిన 
మనము అందులకు నిరుద్దముగా (స్రవత్రించితిమి. శేను 
ఇంకొక్క క్రణములో క Sy చాలించి 
పరలోకమునకు వెళ్లుచున్నట్టు ఎలుంగుము, కావున 
TAPS ఈ నానరరాజ్యమును Aly స్వీకింపుము నాయనా! 
సుగ్రీవా! నా ఈశసనుస్తసరిపదలను. రాజ్యమును. కడకు 
నా Primed సైతము ఈ క్షణమునందే త్యజించి 
వెళ్టునున్నాను, 'వాలీ యుద్ధమున అజేయుడు, Jove 
Rowdee లొం౦గ౫డివాడు so ఆగి నకు గల 
కత్తనేబెతో అంతరించెనది. (3-6) 

ఓ వీరుడా! ఈ అవసానదశలో 'నేను నుడువుచున్న 
శ మాటలను ఆలకింపుము థాఖ్యమును పాళీలచుట 
Bhs కష్ట (భార)మైనదే, ఐనప్పటికీని ఆందులకు by 
నెముర్దుడను, SWS వెంటనే పట్టాిషేక్తుడవ్చ కమ్ము. (7) 

తమ్ముడా! ౩దిగో! కన్నీరు మున్నీరుగా ఏడ్చుచు నేలపై 
Bday) ఈ అంగడకుమారున్‌ శూడుము. ఇతడు 
నాకు ప్రోణములకంటె మేన్గయైనవాడు, 
శ ట్లిపెళ్తీగినవాడు, మాయామర్శ్మములెణుగని పసివాడు, 
బుద్దిమంతుడు, Hos జీపీరపవళసినవాడు కనుక 
59 నీసాంతకుమారునిగా చూచుకొనుము. తంగడ్రిలేన 
ఈ చిన్నారికి ఏలోపమునూ రానీయకుండా ఆన్మివిధములుగా 
సర్వపమర్థని గావింపుము, వాకు మాజుగా SOs 
వస్తాభిరణాదులను ఆన్ఫింటిని నీవే సమకూర్పవలయును, 


330 శ్రీమద్రామాయణము. పర్ణ-22 
శుయా హీనమ్‌ ఆహీనార్డం సర్వతః పరిపాలయ । శేత్రుబాధలు Thor చూడవలసీన వాడవు నీవే. ఇతనికి 
Spoons హీ mer చ పరిత్రాతా చ సర్వతః వెట్టి భయమూ లేకుండా అండగా నిలువుము. (6-9) 


భయేష్యభయదశ్చైవ యథాహల asta, 9 


విష తారాత్మః! (శ్రీమాన్‌ త్వయా తల్యపరా(క్రముః | 
రక్షసాం తు వధే తేషామ్‌ అగ్రతస్తే gogo. 


అనురూపాజి కర్మాణి విక్రమ్య బలవాన్‌ రణే। 
కరిష్యత్యేష తారేయ: తరస్వీ తరుణోజ.ంగద; | 11 


మషేణదుహితా చేదుమ్‌ అర్దసూక్ష్మవినిశ్చయే ! 
బౌత్నాతికే చ ang సర్వతః పరెనీష్టితా। 12 


దేషా PHO Grd కార్యం తస్ముక్షసంశేయం 
న హి తావానుతం కించిత్‌ అన్యథా పరినర్తతే। 13 


ఫాఘవస్య చ తే కార్యం కర్తవ్యమ్‌ అనిశంకయా। 
AGUS, స్యాకరణే త్వాం చ హింస్మాద్యమారితః। 14 


re చ మారాన్‌ ఆఢత్వు దివ్యాం HLS కాంతనీం। 
ఉడారా శ్రీ స్థితా హ్యస్యాం శంప్రహ్యాన్యలే మయి 1 15 
ఇత్యేవ ముక్త; Salat వాలినా బ్రాత్ళసౌహృడాత్‌। 
హర్షం త్యక్యా పునర్జీనో Ws ఇవోడురాట్‌। 16 


తద్వాభివచనాగ్భాంతి కుర్వన్‌ యక్తమ్‌ అభీరిద్రితః। 
జగ్రాహ సోఒభ్యనుజ్ఞాలో మాభాం oe BY కాంచనీన్‌ 17 


లాం Soe Tele కర్వా వాలీ Ue 0 శ్మేజం స్థితం | 
'సంసిద్ధః |స్రేత్యభానాయ Sparse శ్రీశ్‌! 118 


నాయనా! సుగ్రీవా! ఈ తారాకుమారుడు dro 
రాక్రమశాలి, రాక్టసాదిశృత్రుపులను 
వదెంచునప్పుడు నీకు కుడిభుజముగౌ ఉందగలడు. ఈ 
BONE. మిక్కిలి బలశాలి. చురుకుదనము గలసాడు, 
యువకుడు, SAVOY DEM, తనస్తాయికీ 
(10-19) 
gre Se ot సుషేణురి 
నూక్షబుద్ది గలది! 
అర్ద పశైషమునందు చతురురాలు, రాబోవు ఆపదలను 
పస్‌గేట్టఆదు, నకభనిషయ ములియండు: 

“ట్టు చేయుట యుక్తము' అని తార Seog 
గూ్యూ Shy దానిని నివ్భంశయమొగా (ఏమాత్రమూ 
నందేహిపడిక) చేడువచ్చును. ఆమె చెప్పినదేదియు 


మజీయొక రీతిగా (ఆన్యథాకాదు: 23) 

తమ్ముడా! శ్రీరాః Se సు) వెట్టి 
సంకోనయూ Shoo చేయుము అట్లు Hoist అదీ 
ఆధర్మమగును, (OG మాటి ఇచ్చిన కొరము bark fie 
కార్యమును dade రము అగును) ఆయన 
మనేస్సు నొప్పించినచో నిన్ను Mose మానడు, (14) 

సుగ్రీవా! ఇదిగో! ఈ రిన్యమైన sorte మాలను 


TCHS ప్రాణములు ఉండగనే ధరింపుము. లేనిచో 
శేను మృతిలెందిన మజుక్షణమే ఈ మాలయందున్న 
ఆజేయశక్తీ ప్రభావము మాయనుగును," ib) 

అవయగు వాళి సోదర పేనులో ఇట్లు పలికిన పీమ్మట 
సుగ్రీవుడు సంతోషమునకు దూరమై. ages 


చంద్రునివలె కాంశిిహీనుడయ్యెను (18) 
ar S088 వచనము శుగ్రీవగిమవస్సు. 
కుదుట బడెను. అన్లపై అతనికిగల Bera Foran, 


ఆతడు IDE ((శ్రర్ఞాదరములకో) అన్న చెప్పినట్లు 
శేయను ఆయన ahs బంగారు నూలను గ్రహించెను: (1?) 
వాలీ అబంగారసోరమును. సుగ్రీవునకు ఇచ్చిన 
మ్యట ఆక్కడనేయున్న. అంగదుననైపు చూచెకు 
tee వడుమమున్భ టస్టిడిలో ఆతడు పుత్తవాశృల్యముతో 
పలికెను, Ge 


1) పాలసయుమును మధించెనక్పుడు ‘ory! అండుండి aN TH. ఇప్పుడు ఆమెయొక్క ale (కుడి) హస్తమును వాలియు, 


వాను(డమ) హస్తముకు సుషేణుడుు సట్యుకొనిరి, అంతే ఆమె Fits ౫! 
bund ధార సుషేణుశకు కూతురడ్యును, TOE భార్య అయ్యెను, 3B ప్యారద won gare 


జ్ల ? చేమై whe కలహే yde gare, 


దేవతల 


{once మోదముకకు డి 


WR దుహొతు; తస్యా! న్వయంవరడ్‌ weed) 


i 
AGE tie hod తారా సర్వాంగ నుంకరీ ॥ 


సర్గ-22 


కెప్కింధాకాండము 31 


Bars భజస్వాం ద్య క్షమమాణః ప్రయాన్రీయే 
ముఖదూఖవవా; కాలే నుగ్రీవనశగో భవ] 19 


oe హి త్వం మహాబాహో లాలిత! సతతం మయా 
న తథా నర్తమానం త్వాం నుగగ్రీనో బహుమంక్యతే | 20 


Saye మెల్టెర్లతం hy నూ శత్రుభికరిందను | 
భర్తురర్థపరో God: Salsas ws 21 


న చాతిప్రణయః కర్యః Sta ప్రణయన్చే 3 
ఉభయం హి మహాన్‌ ధోషు తస్మారంతరద్భగ్‌ భవ। 22 


ఇత్యుక్యాథ వివృత్తాక్షః శరసంపీడితో భృశం 
వివృతైర్దశనైర్భీమైః బిభూన్నోత్రా౭తబీవితః। 23 


తతో విచు! త వానరా హరియూథసాః। 
పరిదేవయుమానాస్తే సర్వే న్లవగపుంగనాః। 24 


Aye హ్యద్య శూవ్యా& ౬ సీల్‌ ays wae, 
ఉద్యానాని చ భాన్యాని వేర్వతాః కాననాని చ| 
wd స్లవగశార్ణూలే నిష్రభా వానరాః కతాః। 25 


యస్య వేగేన మహతా కాననాని వనాని చ। 
పృుసాఘేణానుబధ్యంతే కరిష్యతి తడద్య కః। 26 


యేవ దత్తం మహాద్యుడ్డం గంధర్వఫ్య మహాత్మన; | 
Mogss నుహాబాహో: దతవర్గాణీ పంచ చ। 27 


BS OT న OSL SHWE ఉడశామ్మ్యతి। 
తతస్తు Bed వర్షే గోలభో వినిపాతెశః। 28 


హత్వా తం దుర్వినీతం తు వాలీ దం ప్టాకరాళనాన్‌ । 
సర్వాభయకలోఐ_ స్మాకం SGA నిపాతిత; | 29 


“నాయనా! శామరణానంతరః iden 
BSS చెప్పేనట్లు నడముకొనుచుండుము. te 
ఏ AGT MS, ప్రియమునకు! 


నముగా భ్రావెరిపుము, (19) 
3) ఎల్లప్పుడును 
Res 

Sat పినతండ్రియగు సు గ్రీవుసికడమాత్రము నీ 
2 SA, (20) 


fad 


Aww  ఆదుప్పుచేయుగలవాడా! 


ప్రభువుయొక్క మృతికి Ofer Leys డీనముగా 


ఇట్లు S020. WE) 
SOS ప్రభువు BTSs కిష్కింధ 

spans, 2 

ఆడవుటు నెలవెలబోవుచున్నని, ఆ స్వామీ గతిడిచినందున 


వానరుల ముఖములు కళదేప్పేః 


(25) 


కొనసోగీను. పరువాజవసంవత్సర: 
హతుడయ్యెను, భయంకరీములైన 
ఆఫ్రభువు దుస్టుడైన ఆ Kost 


echo yal - భయములేకురద 
ATOMS వాలి ఇప్పుడు ఇతరులచేత 


(27-28), 
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సర్గ-23 


హతే చు వీరే gargs తడా 
నంగమా స్తత్ర న శర్మ Ee 1 
వనేచరా; సీంహయుతే నుహాననే 

యథా హి mst DRE గవాం పతౌ। 39 


తతస్తు తారా వ్యసేనార్లవాప్లుతా 

మృుతస్య భర్తుర్వదనం సమెక్ష్య సౌ | 
జగాను భూమిం పరిరభ్య వాలినం 

మహోద్రునుం ఛిన్నమీవాక్రితా అలా 131 


దట్టమైన అడవీలో ఒక సీంహమువలన గోనాధుడు 
(ఆబోతు) మరణేంచినప్పుడు eos (వృసభము]తో 
కలిసి SHEL exper దూ:లించినట్లు. వానరులకు (ప్రభువు 
వీరుడు ఐన వాలీ సింహపరాశ్రముడైన శ్రీరామునైచేత 
నిహితుకుకాగా అచటి నానరులందటును Svs 
మిగుల (క్రుంగిపోయిరె, (30) 

తనపత మరణించిన కారణముగా తార 
సముద్రములో మునిగిపోయెను, చర్చిపడియున్న 
భర్త ముఖమును చూచి, జమె ఆయనను కౌగిలించుకొని, 
SAS శేయబడిన చెట్టును ఆల్లుకొనియున్న one 
నేలసైపిడిఫోయెను. a 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్యీకీయే ఆదికావ్యే కీష్కింధాకాండే ద్యానింశనర్లః (22) 


TOSI అధికా: 


00 కిష్మింధాకాంిడమునందు ae ఇరువది లెండననర్లము 


— tk 4% 


23. ఇరువదిమూడవసర్గము 
మృతిచెందిన వాళియొక్క బలపరాక్రమములను ప్రశంసెంచుచు తార పరితపించుట - 


తత స్పృముపజిఘ్రంతీ కసిరాజన్య తన్ముఖం। 
పతిం లోకాచ్ళుతం రారా మృతం వచనమబ్రవీత్‌ | 1 


Th త్వం విషమే dork అకృత్వా నచనం మము 
ఉపలోపచితే bo నుదుఃకే సనుధాతలే। 2 


మత్త eae నూనం వానరేంద్ర నహీ తోవ! 
Ty హి తాం పరిష్వజ్య మాం చ న ప్రతిభాషసే। 3 


సుగ్రీనన్య వశం ప్రాప్తో విధిలేషే భవత్యపో। 
సుగ్రీవ ఏవ నిక్రాంతో వీర సాహసికసప్రీయ। 4 


బుక్టవానరముఖ్యా స్వాం EDS పర్యుపాసతే। 
ఏషాం విలసితం say ఆంగదన్య చ ates 
మను చేమాం గళం శ్రుత్వా de త్వం న ప్రతిబుధ్యసే॥ 5 


వానకేంద్రుడైన వాలి బంధుమేత్రులందజివి వీడి 
స్వర్గస్తుడుకాగా, తార అయనముఖమును మూర్కొనుచు 
ఇట్లనెను. (య 
“మనోకీరా! వేను చెప్పన మాట వినక నాకు BSD 
దుఃఖమును తెచ్చిఫెట్టితివీ ఇప్పుడు నీవు కటికిజాళ్లతో 
Bod, 8,0 బాధాకరమైన ఈ ఎగుడుదిగుడు నేలపై 
ఇట్టు పడియుంటివి. @ 
ఓ నానరేం[్రా! నామీదకంబెను ఈ భూకాంతేపైననే 
నీకు Gab ఎక్కువగా శన్నట్లునది. అందువలననే కాబోలు 
నాతో ఒక్కమాటకూడా "మాట్లాడకుండా ఆమెను 
కౌగలించుకొని పండుకొని యున్నావు, (3) 
సాహసవంతుడనైన మహాపీరా! నీవు వెళ్లగొట్టిన 
సుగ్రీవుడే ఇప్పుడు మొనగారైనాడు, అతని అరీనముః 
పడిపోయితిని: 96 ఏధి వైపరీత్యము, ఎంత ఆశ్చర్యకరము? 
స్వామీ! ఈ భల్లూఖముఖ్యులు. వానర ్రేముఖులు 
ఆరిదజును ఇంతవణకును బలశాల్‌నైన నేన్ను ేవించుచున్నారు. 
వీర్‌ విలాపములను, కుమిలిపోవుచున్న అంగదుని 
జక్రందనను నా ధీననవశనములను ae నీవు 
Robes psy? (4-3) 
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ఇదం తద్వీరశయనం ahs Th వాతో యుధి। 
శాయితా నిహతా doe త్వయైవ రిపవః YO 6 


విశుద్ధపత్తాభిజన ప్రియయుద్ద మమ kos) 
మామునాభాం విహాయెకాం Nee మానద । 7 


చారాయ న ప్రదాతవ్యా Say ఖలు DSHS 
వూరభార్యాం హతాః Sih ety ire విధదార కృతొమ్‌ 8 


అవభగ్నశ్చ మే మానో gm మే PHS Ker 
అగాధే చ Remedy ays శోకసాగరే! 9 


అశ్ళసారమబుం నూనమ్‌ ఇదం మే వృారయుం దృఢం 
భర్హారం నిహతం దృష్ట్వా యన్నాద్య శతథా NSS) 10 


ENTS హీ భర్తా చ ప్రకృత్యా మను చ ప్రియః । 
ఆహవే చ సరాక్రాంతః భార పంచత్వమాగతః | 11 


Holm ఈ యూ నారీ కామం భవతు ped) 
ధనధాన్యైః మపూర్ణాఐ.సి విధవేత్యుచ్యతే జనైః | 12 


న్వగాత్రప్రభవే నీర శేషే రుధిరమండలే। 
ERENT ars seed యధా (13 


శేణుళశోణీతనంవీతం గాత్రం తన Hodes) 
పరిరబ్దుల న శక్షోమి భుజాభ్యాం Bente 14 


HOH ats సుగ్రీనో వైరే౭ స్మీన్షతిదారుణే 
యస్య ధామనిముక్తేన స్పాతమ్‌ ఏీకేషుణా భయమ్‌ | 15 


చేణ హృది లగ్మేన గాత్రసలస్నర్భనే తవ 
వార్యామి త్వాం నిరీక్షంత్‌ త్వయి పంచత్య్వమాగతే | 16 


(ప్రభూ! ఇంతకుముందు యుద్ధమున నీచే eps 
శ్నతువులు ఇచటనే నేలపాలైః డు నీవును BYES 
శే ఇది వీరశయేనము 


సామీ! ధర్మాయుద్ధమునందు 5 తిరుగులేని 
బలళోలిని, by sik గ్రీతిగలపాడవు (omaha 
Saray) నాప్రాణన్షాధుడవు. అట్టి నీవ da సన్లు 
అవాఢనుగా (దిక్కులేని clam) చేసివెళ్లిపోయితివీ, 
Gor] BOI (Srey) గలవాడు తేన బిడ్డను 
శూరునకు ఇచ్చి వివాహము చేయరాదు. చూడుము వీరుని 
POSS కారేణముగ నేను ఇప్పుడు. విధవనైతిని. 6) 
విరములుగా Ak ఇట్లు థురెదృష్టవంతురాలనై తినీ, 
పట్టపురాణిగా నాలో గల అహంకారము. బెబ్బతినినది, 
శాశ్వతముగా సుఖములలో తేలీయాడనభిసిన నాకు ఈ 
దుర్గేశ్‌ పట్టినది. అగాధమైన అంతులేని శోకసాగరముబో 
ముసేగపోయితిని, G-9 

నిజముగా నా హృదయము ఇనుమునలె మిక్కిలి 
కశినమైనది. అందువలననే కాబోలు BS మరణించుటను 
చూచియు అది ముక్కలు ముక్కలై పోలేదు, (10) 

వొ BG Setar సహృదయుడు; నాకు 
అత్యంత ప్రీయుడు, యుద్దమున మహావీరుడు, ఆట్టి 
జారుడు నేడు మృతిచెందినాడు. (ny 

ప్రీ పుత్రసంతానరతియైనన్లు, ఆమెకు ధనధాన్య 
సంపదలకు ఏమాత్రము లోటులేకున్నను, పతినే 
కోల్ళోయినచో లోకులు ఆమెను WS అనియే 
పీలిచేడరు. (12) 

ఓ dot నీవు Beg లక్కరంగుగల Iga 
కంబళీతోగూడిన మెత్తని soy రుండియుండెడి 
వాడవు, ఆ విధముగనేడు నీవ గాయపడి నీశరీరమునుండీ 
(ప్రవించిన రక్తపుమడుగులో పండుకొనియుంటివి. (13) 

ఓ oe! నీ శరీరమంతయును రక్తముతో 
తడిసి దుమ్ముకొట్టుకొనియున్నది. అందువలన నేను 
నిన్ను గాఢముగో కౌగిలించుకొనలేకపోవుచున్నాను. (14) 

సుగ్రీవునకు నీతో ఏర్పడిన బద్దలై రకారణముగా 
అతడు అనుక్షణము bus వణకిపోన్సచుండెను, 
శ్రీరాముడు ఒకే ఒక్క బాణముతో నిన్ను హతమార్చెను, 
నీవ తనిపోవఎలో నీ తమ్ముని  భియముసూడ 
శొంగపోయినది, ఇప్పుడు అతడు Sore ove -(15) 

నాధా! AY (ప్రాణములను 'కోర్ళోయినను నీమీది 
మమకారములో నేను నిన్ను కోగిలించుకొనుటకై 
తహాతహపడుచుంటిని, కాని నీ గుండెపై పాటుకొనియున్న 
బాణము నన్ను _వారించుచున్నది. (నాకు 
అడ్డువచ్చుచున్నది,)" (16) 
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సర్గ-2: 


BOSE, శరం నీలః తస్య గాత్రగతం తదా। 
గిరిగహ్వరసంలీనం . ధీష్షమాశీవిషం యథా! 17 


తస్య నిష్టుష్యమాణప్య nly చ Ad ద్యుతిః) 
ఆన్తమన్తకస౭రుద్ణో రశ్మొరినకరాదిన | 18 


సేతు; క్షతజధారాస్తు Kg ER; సర్వశః) 
HEPA ధారా ఇవ భరాధరాత్‌। 19 


అనకీర్లం విమూర్దంతీ భర్తారం రణరేణునా। 
అప్రెర్షయనడై! tke Varo స్ర్రసమాహతమ్‌ | 20 


రుధిరోక్షితసర్వాంగం దృష్ట్వా వినిహితం పతిం) 
ఉవాచ తారా సింగాక్షం YEH ఆంగదమంగవా | 21 


ఆవస్థాం పళ్చిమాం Sis పితు: పుత్ర Ors) 
సం ప్రసక్షస్య వైరస్య గతో౭.ంతః పాపకర్మణా। 22 


బాలఘూక్మోదయుతనుం ప్రయూంచం. ఇపనుసాదనం | 
జభినాదయ రాజానం have పుత్ర! మానదమ్‌ | 23 


ఏవముక్తః సముల్తాయ జగ్రాహ చరణా Seer) 
భుజాభ్యాల పీనవృత్తాభ్యామ్‌ wattle ed (బ్రువన్‌ 24 


అభినాదయుమూనం శ్యామ్‌ ఆంగధం త్వం యధా ఫరా! 
దీర్మాయుర్భన wee కిమర్దం నాజ arity 25 


అహం పుత్రపహాయా త్వామ్‌ ఉపాసే గతచేతసం | 
ROWS నిహతం సద్యో గౌ; SIGS MSE 26 


ఇష్టా సంగ్రామయనద్దేన రామ ప్రసారణాంభసి | 
ఆస్మిన్నవళ్ళరే స్నాతః కథం పత్న్యా మయా Di 27 


కండగువాలో 0 మెబయుచున్ను Saye 
aap నారియొక్క శరీరమున ట్రొ్చుకొనియున్ల 
శరమును అప్పుడ “స గపునాసివాసతిటైనన సీలుడు 
RIES, వాలియొక్క శరీరమునుండి బాగబడుచున్న 
08 అస్తాద్రికిఖరములచే నెరోధింపబడుచున్న 
a) ar lbasadsd eemtncts. (1718) 
క్క రీరమునందు. Sees గాయములనుండి 


వించునెన్చ రక్పధారలు. వర్యతముమండి. ప్రనహిరిశుచున్ల 


5g? _'గైరికాదిధాత్సవుభిదారలవలె | అంతటను 
చింద్లిపడెను. (19) 

శ్రీణాముని CA OHS మృతుడైపడియున్న వాలియొక్క 
శకీరము యుద్దభూమెయుందలి ధో good నిండియుండెను. 
తార Gs తన Osa (9g శరీరమును) 
తుడుచుచు కన్నీళ్లతో sense (20) 


రిణమునంచు బాగుగా దెబ్బతినుటచే నాలి శరీరము 
అంతయును రక్తముతో సెండీయుండెను, అట్టి తన 
పతిని GOS పిమ్మట ఆతార పీంగాన్డుడైన sors 
కమారునితో ఇట్లనెను: (21) 

"నాయనా! sono! మీ తండ్రియొక్క ఘోరమైన 
అవసానడశను చూడుము. ఆయన ఒడిగట్టిన HERO 
ఫలితముగా ఆ అన్నదమ్ముల (వాలిసు(గ్రీవుల) మధ్య 
నీర్పడిన వైరము JSS ముగిసినది. మీ తదడ్రియొక్క 
శరీరము బాలసూర్యునివలె . భాసిల్లుచున్న! 
అతడు మృత్యుముఖమున చేరినాడు. పూజ్య 
'అమహారాఖునకు నమస్కరింపుము" 

తన తల్జియగు తార ఇట్లు AO పిమ్మట 
ఆంగడుడు 'నేను మీ కుమారుడవైన ఆంగదుడను' అవి 
ఏలుకుచు, బలిష్టములైన 85 చేతులను చాచి, ahd 
పాదములకు 5,6 (24) 

శదుపరి తార ఇట్లు నుడివెను. "ప్రభూ! మనకుమారుడైన 
అంగదుడు మీ పాదములకు '్రణమెల్లునున్నాదు. కాని 
నీవ ఎప్పట్రీవలె 'కుమారా! దీర్పాయుష్మోన్‌భవ" అని వీల 
బకశీర్వదిరిఎపు? ఆప్పుడే పేంపాముచేత. ores 
Badass లేగదూడతోగూడిన. ఆవువలె, నేను 
కుమారుడైన words are,  శ్రీరామునివలన 
మరణించిన నిన్ను (నీ సన్నిధికి) చేరితివి. స్వామీ! నీవు 
Engg ఘుగరరుగొన శ్రీరాముని బొణవ్పడెళ్ళ 


అనెడీ జలములో నీ Soyo నన్గువిఢిచి, 
(stor) ఈ ఆవభ్బీదహ్నీనమును “ నట్టు 
అచరిరివితెషి? (25-27) 
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యూ దత్తా దేవరాజేన తన తుస్టేన సంయుగే 
శాతపంభనుయాం మాలాం తాం తే వేళ్ళామి నేసా కీమ్‌?) 28 


రాజశ్రీర్న జహాతి త్వాం గతాసుమ్‌ అపి నూనద। 
సూర్యస్యావర్తమానన్య Boras Ger 29 


నమే వచః పథ్యమీదం త్వయా కృతం 

న చా2.స్మి శక్తా వినివారణే తన | 
హతా Boge స్మి హతేన సంయుగే 

నేహ త్వయా శ్రీర్విజహాతి నామిపా | 30 


దేవతలకు (ప్రభువైన చుహేంద్రుడు యుద్దమున నీ 
పరాక్రమునకు Td}, నీకు బహూకరించిన 
హోరము నిరంతరము నీ కంకమున మెజుయుచు? 
అది ఇప్పుడు కనబడుటలేదేమి? 
అందజిని సమానముగా TSS 


ములునిన్ను వీడినను న దేవాకాంతి తగ్గలేదు. (29) 

ఓ డ్రభూ। న హితమును కోరుచు నేన చెప్పిన 
మూటలను నీవు DEBI BAIL. యుద్ధమునకు TES 
నిన్ను నేను నివారింపజాలనైతిని. dy రణరంగమున 
హతుడవైతివి. నీవు మరణించుబవలన నేను, అంగదుడును 
నిర్టీవులమై తిమీ (చచ్చినవారితో నమానులమైతిమి.) 
రాజ్యలక్ష్మి నీతోగూడ నన్నును వీడిచిపెట్టినది. (30) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయణే వాల్మీశీయే ఆదికావ్యే కీష్కీంధాకాండే Warde nse: (23) 
వాల్మీకేమహర్టినిరచితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీ మృగ్రామాయణము నందలి My ంధాకాంఢమునరిదు ఇటీ! ఇరువద్‌ మూఢవసర్లమే 
— RRR 


24. ఇరునదినాలుగవసర్గము 


సోదరుని (వాలి) మృతికారణముగా సుగ్రీవుడు శోకమగ్సుడై జేవితముపై విరక్తి పొందుట - తాను ప్రాణత్యాగము చేయుటకు 
శ్రీరాముని అనుమతి గోరుట - తార శ్రీరాముని బెన్నత్యముకు కొనియాడుట - పిదప తననుగూడ చంపి తన భర్తకడికు 
చేర్చుమని ఆ స్వామిని ప్రార్థించుట - శ్రీరాముడు ఆమెను కిదార్నట - 


తాం MGI దురాసదేన 

చత్వభిప్లుతాం శోక్షనుహార్లవేన ' 
Biko స్తదా వాల్యనుజస్తరస్వీ 

(భ్రాతుర్వధేనాప్రతిమేన 5S ie 
న emgands ముఖేన వీక్ష్య 

EI నిర్విణ్ణమనా మనస్వీ | 
జగామ రామస్య శనైః సమీసం 

PBS సంసరిదూయమాన; 12 
స తం సమాసాద్య గృహీతచాపమ్‌ 

ఉదాత్తమాశీనిషతుల్యబాణం | 
యశస్వినం లక్షణలక్షితాంగమ్‌ 

అవస్థితం రాఘవనిత్యువాచ 13 
యథా ప్రతిజ్ఞాతమిదం నరేంద్ర 

కృతం త్వయా దృష్టఫలం చ కక్క 
మనూద్య భోగేషు నరేంద్రపుత్త 

మనో నివృత్తల సహ జీవితేన 14 


భక్త మరణించుటచే  తట్టుకౌనలేని బాధతో 
సంతతధారగా Showy. కోకసము[ద్రమున 
మునిగయున్న Gerd wr) తేజళ్ళాలియైన సుగ్రీవుడు 
చలించిపోయెను, అంతేగాక అతడు" దొరుణమైన తన 
అన్న మృతికి 8,6 సరెతపించెను. 4) 

88%) క్షణకాలముపాటు తారవైపు చూలి తానును 
కన్నీరుమున్నీరుగా Nays, అతని మనస్సును రైన్యము 
ఆపరించెను. అతడు లోలోన కుమిలిపోవుచు భృత్వులతో 
గూడి చిన్మబోయిన ముఖముతో తిన్నగా శ్రీరాముని కేరెను(2) 

పురుషగ్రేష్ట్థైన శ్రీరాముడు సర్నతుల్యములైన 
బాణములను, కోదండమును భరించి నిలీచియుండెను. 
చక్కని అనయవముల పాందికగలిగ యశస్వియైన ఆ 
శఘునీరునికడకు చేరి సుగ్రీవుడు ఇట్లు నుడివేను. (3) 

"రాజకుమారుడవైన ఓ మహాప్రదూ! hy చేసిన 
Bags నిలబెట్టుకొంటిని. ఢాజ్యప్రలముగూడ నాకు 
దక్కినది. కాని ఇప్పుడు నాకు రాజ్యభోగములపై మనసే 
Souter, ఆంతేకాదు. బీఏతము మీదనే నాకు rf 
కలిగినది. శ 
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అస్యాం నుహిష్యిం తు భృశం రుదంత్యాం 
QS చ విక్రోశతి దుణఖత్న్పో। 
tho KG పంశయితేల.ంగదే చ 
న రాను oy రమతే మనో మే 15 


(క్రోధాదమర్శాదతివిప్రధర్మాత్‌ 

PRS మేం sibs: ons, 
PE Borde సారియూధ పేల. స్మిన్‌ 

MO వ్రమిక్ష్వాకుకుమూర Thy 16 


శ్రేయో ద్య మన్యే నును శైలముఖ్యే 

తస్మిన్‌. నినానశ్చిరమృశ్యమూకే | 
యథా తథా నర్తయత; స్వకృత్యా 

నేమం నిహత్య (త్రిదెవస్య Oe: 17 


Hoye జిఘాంసామి చరేతి యన్యామ్‌ 
అయం నుహోత్మా ముతినూన్‌ ఉవాచ | 
SHS తద్రాను! వచో౭. నురూసమ్‌ 


ఇదం పున; కర్మ చ he నురూవమ్‌ 6 


(PO కథం నామ మహాగుణన్య 
భ్రాతుర్వధం రాఘవ Ses | 
రాజ్యస్య దుఃఖస్య చ నీర ఫారం 


న చెంతయన్‌ prey) కన్‌ | 9 


వధో హీ మే నుతో whe స్వమాహాత్నాన్యలి క్రమాత్‌ । 
మమాసీత్‌ బుద్దిధౌరాల్మ్యాత్‌ ప్రాణపోరీ వ్యతి (క్రమ; | 10 


పెట్టమహిషియైన GHA (తార) గుండె పగిలి 
ఆక్రందించుచున్నది. పురజనులు దుఃఖమగ్నులై గగ్గోలు 
పెట్టుచున్నారు. మా అన్నయేమో కన్నుమూసి నాడు, 
బ్రతుకుటయా? లేక మరణించు! 2 అను పందేవాములో 
పడీయున్నాడు అంగడకుమారుడు. ఈ. god 
ety దాజ్యాధికారమునైవృ మొగ్గు చ్వూప్పుటలేదు: (5) 

ఇక్షాకువంశేజాడనైన శ్రీ శ్రీరామా! మా అన్నయగు వాలి 
ఇంతకుముందు నన్ను శీక్రముగా అవమానించియున్నాడు. 
దానివలతకరిగిన క్రోరము నౌ MA cg svn, 
mitt 'తట్టుకొనలేక అతనివధను కోరుకొంిటీని. 
= వానర ప్రభువైన మాలన్న మృతి Bernt ఇప్పుడు మ్‌ 
తీవ్రమై పరితాపమున' ప Span, అదీ నన్ను 


జీవితాంతము వెంటాడగలళదు. (6) 
ఓ రామా! ఇంతవణకును _ పర్వత(్రేష్టమైన 
ఆబిశ్యమూకకైలమువండే ఏదోడకవిదముగా 


కాలముగడపుచు వచ్చితిని. శా (వానర) స్వభావమునకు 
తగినట్టుగా జీవించుటకు జీవితాంతము అచట. 
వివసించముటయే ఇప్పుడు వోకు మేలనిపించుచున్నది. 
అంచేగాసి నా అన్నము పొగొట్టుకొనుటద్భారా నౌక 
స్పర్గమఖములు లభింనీనను sD ఏమాత్రమూ 
సంతోషకరములు గావు, (7) 
౬ రామా! మాఅన్నయగు. వాలి మహానుభావుడు, 
కకక ములను బాగుగా వజీగిననాడు, అతడు 
యుద్దము చేయు సమయమున తమ్ముడా! నిన్ను 
దలచుకొనలేదు. by స్వేచ్ళగా DS SBSH 
సంచరంపవచ్చును' = అది సెలేకియుండెను, ఇట్లు 
Sey SATE చెల్లును, కాని దురాత్ముడనైత నేను 
అతనినిగుజేంచి మీకు 3 తగువిధముగాలెప్పి (Saye) 
అతని Dyas కారకుడనైతిని నా మాటలు, నాచేస్టేలు 
నాకేతగున్న, (8) 
రమువీరా! సద్దుణశాలియైన అన్నము చంస్పటవలనే 
SOT దుఃఖము Boogie? లేక ఆ సోదరుని 


'చంప్పటద్వారా లభించు రాజ్యునుఖములు ప్రబలమైనవా? 
అనీ ఆలోచించినప్పుడు see, ర 
అపర ఎట్లు కోరుకొనును! (9) 


వాలి తనయొక్క shot (పేరు age) 
డెబ్బుతీనరాదని తలంచి, Sty చరపవలెవనెడి తలంపును 
అనో మనన్సునకో రానీయరీరు, కాని నా coy 
కారణముగో అతనికి ప్రాణహావిన్‌ గలిగెంచి. నేను 
ఘోరమైన ఆపరాధమునకు పాల్పఢీత్‌ని. (10) 


ay-24 
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'దుమశాభావభగ్నోణ సాం ముహూర్తం పఫరినిక్టనన్‌ | 
సౌంత్వయిత్వా SSE న పునః కెర్తునుర్దసీ | 11 


PHBE ఆర్యభావశ్చ భర్మల్చానేన రక్షితః | 
మయా (క్రోధశ్ళ కామశ్ళ కఫీత్వం చ |ప్రదట్టితమ్‌ | 12 


ఆచింతనీయం. పరినర్ణనీయమ్‌ 
అనీప్పనీయం స్వననేక్షణీయమ్‌ | 
Fe by HS Worse woe 
భ్రాతుర్వధాత్‌ త్వాష్టవధాదివేంద్రః 113 


Sys మింద్రస్య మహీ జలం చ 

SPA కామం జగ్చహః స్ర్రీయశ్చ | 
కో నాను పాప్మానమినుం క్షమేత 

శాభామృగస్య ప్రతిపత్తుమిచ్చన్‌ 114 


POY నంమూన మినుం ప్రజానాం 

'న యౌవరాజ్యం కుత ఏవ కాజ్యం | 
అధర్మయుక్తం కులనాశయుక్తన్‌ 

ఏీనంనిధం రాఘవ కర్మ కృత్వా 115 


పాపస్య Hone స్మి విగర్భితస్య 
HOS లోకాపకృతన్య చైన 

శోకో మహాన్‌ నూమ్‌ అభినర్తతేఇ యం 
STAY నిమ్నమివాంబువేగః 116 


సోడర్య ఘాతాపరగాత్రవాల; 
నసేంతాపహాస్తాక్షీశిరోవిషాణ: ' 
ఏనోనుయో మామ్‌ ఆభిసాంతి oh 
దృష్టో నడీకూలమిన (ప్రవృద్దః 117 


(మొదటిసార జరిగిన పోరులో) వాలి నన్ను ఒకి 
చెట్టుకొమ్మతో కొట్టగా ఆరెబ్బకు నేను ఉఆర్తనాదము 
చేయసాగితిని, అప్పుడతడు నన్ను కఓదార్చి 'ముజలనాతో 
ఇంక ఎప్పుడును "యుద్ధమునకు తఠపడకుము' అనీ 
నన్ను హెచ్చరించి సంపెను. uy 

మౌ అన్నయేమో తనసోదర ప్రేమను, గౌరవభావమును, 
ధర్మమును పాటించెను నేనైతే కామ(క్రోధముఖను, మా 

వానరులకు సవాజమైన చాపల్యమును. ప్రదర్శిందితిని(12) 
త్వష్టయొక్క కుమారుడైన నిళ్ళరూప్పుని వధించిన 
ఇంద్రునివలె నేను మాసోదరుని vod మహాపొపమునకు 
ఒడిగట్టితిని” ఇట్టి పాపమును చేయకుండుటయే గాక 


OR గూర్చి ఆలోలించుటయు  నుహోదోషము, 
Seis అట్టి పొపకర్మలకు దూరముగా ఉందురు. 
స రముగనో అభిలింపరాదు, meine 
ఎల్లరకును త్యజింపదగినవి. (13) 


sakes విట్టరూన్చని' చరసుటద్యాడా. ast 
చుట్టుకొనిన erry సా పాపమును భూమి 'ఊపర" 
క్రేత్రహూపమునను. నీరు నుజుగు రూపములోను, 
వృక్షములు జేగురు రూపమును, en రుతురూపమునను. 
(గ్రహించి ఆయనకు ఆ బరువును తొలిగించి. ఎవ్వరికిని 
ఉపయోగపడనీ ఫాఖామృ(ములైన. నాసైబడిన ఈ 
Dering socks ఎవరు" ముందుకు 
వత్తురు? ఎనరు దీనీని భరింపగలరు? (14) 

ఓ రఘువీరా! నేను ఇట్ట పాపకృత్యము చేస, 
అధర్మమునకు పౌల్పడితిని. ఇది వంశీమునే నశింప 
జేయునది, ఈ domam మహాపాపీనైన నేను 
ప్రజాగౌరవమును పొందుటకు అనర్జుడను. యువరాజుగా 
ఉండుటకును తగను. ఇక రాజుగా ఎట్టుండగలను? (15) 

ag మా నర్భిన నేను WD నీచుడను, 
గీనివలన నన్ను సజ్జనులు ఏనగంచుకొందురు, లోకము. 
అన్నియును _ నన్ను వెళివేయును. జడివాననీరు 
మహోరేగముతో పట్టపు (ప్రదేశములను Sos నట్టు 
Ss మహాపాపము నన్ను ఆవరించును, గ 

మహాపాపమనెడి మదపుటేనుగు నడులదజులనునలే 
వన్న క్షణక్షణము పొడుచుచునది, సోదరునివధయే. ఈ 

హాపేషునెడి ఏనుగుకు వీపు, "తోక, సరితాపమే దీనికి 
Fotis, కన్నులు, శిరస్సు, దంతములు, (7) 


DY అని ఒక ప్రజాపతి పేరు. ఇంద్రునిపైగల కోదముచే wort కీడుచేయుటరై శలశ్రబాసలె మూడు శరములుగల 
'ఫి్టరూపుడు' అను వానిని సృజించెను, విజ్చరూపుడు goaded గోర ony చేయిచుండెను. ఇతని తపస్సును భిరగము. 
చేయుటకై ఇంద్రుడు శతధా 'ప్రయశ్నించినేను లాభము లేకపోయెను. అంతట ఆతడు ఈ తపసి శిరమును స్వయముగా 


ఖండించి, మహాపాప అయ్యెను. 
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సర్గ-24 


on బతేదం నృవరా౭ విషహ్యా 

నెవర్తతే మే హృది సాధువృత్తమ్‌ | 
ఏవర్ల SoM సరితప్యమానం 

కేట్టం యథా రాఘవ జాతరూసన్‌ | 18 


మహాబలానాం హరియూథసానామ్‌ 

ఇదం కులం వాఘవ మున్నీమిత్రం | 
ఆస్యాంగదస్యాస చ Hered 

wags ప్రాణ Bb నునే "19 


నుతః మలభ్యః సుజనః omy: 
కుతః సుపుత్రః See cis | 

న చాపి విద్యేత స నీర దేశో 
యస్మిన్‌ భవేత్‌ సోదరసన్నికర్ణః 120 


యద్యంగదో he సరార్హ HST 

జీవేచ్చ మాతా సరిసాలనార్హం | 
నినా ఈ ప్పుత్తం పరితాపదీనా 

తారా న జీవేదితి నిశ్చితం మే 121 


Pano ప్రవేక్షాన్యుతిదీప్తనుగ్నిర 

భ్రాత్రా చ పుత్రేణ చ సఖ్యమీచ్చన్‌ | 
ఇమే విచేష్యంతి హరిప్రనీరా; 

Beno odd తన వర్తమానాః 122 


Haye తు తే hays కార్యమేతల్‌ 

మయ్య ప్రతీలే మునుజేంద్రవుత్త 
కులస్య సాంతారమజీవనాద్దం 

రామానుజానీహి కృతాగసం సూమ్‌ 23 


ఇత్యేవ మార్తస్య రఫబుప్రవీరః 

Hoy SS" వాల్యనుణస్య తస్య। 
నసంజాతబాస్పుః సరనీరసాంతా 

ధామో ముసూర్తం నినునా బభూవ । 24 


వచే held జంగారము అగ్నిలో కాల్బబడుచున్నప్పుడు 
దానిలోని మాలిన్యము తొలిగిపోవుసేట్లుగా నాలోని 
పారుబావము (SASH) సంతాఫమునకు లోనగుటచే 
బాసికంటీన పానము దూరమై పోవుచున్నది. ఎంత 
ఆశ్చర్యము. (18) 

ఓ రఘువీరా! వానరప్రభూనైన వాలి నా కారణముగా 
వధింపబిడుటనలనను, పేతృనియోగముచే అంగదుడు 
కుమిలివొవుచుండుటవలనను వావరులెల్లరును కడు 


దూశీతురైయున్నారు, అయోధులను పరీకించి చూడిగా వారె 
ప్రాణములు సగము ఎగరిపోయినట్లు అనిపించుదున్నది,(19) 

ఓ శఘువీరా! సజ్ఞనుడును, తండ్రిమాటజవదాటక 
sz esters వ 


న కుమారుడు సులభ ముగనే 
వంటి వృత్రుడు 
'ప్రొప్తంచుట్వాత్రము అసంభవము. అబ్బే వాలీవంటీ 
సోదరుని సాన్నేర్యము ఏదేశమునందునూ రిభందు. £20) 
BONE "దుర్భరమైన ఇట్టి. పీళ్ళవియోగమునకు 
తట్టుకొని జీవించుట 'ఎంతయు కషము. అతడు బీవెంచి 
Sua మాత్రము అతనికొజకై తల్గియగుతారయు 
తపక జీవించును. తనయుడు Mose 
అంతులేని పరితాపముతో Aids, af అమెయు 
మనులదు ఇది ఫాగట్టి నమ్మకము. (a 
రామా! తోబుట్టువైన “వాలీ ఇప్పటికే మరణింి 
యున్నాడు, ఇక పుత్రుడైన అంగదుడును అసువులు 
DADS నేను (బ్రతికియుండుట అసరిభవము, వారిపైగల 
మమకారముతో వెంటనేనేన అగిజ్యాలలకు ఆహుతి 
se i ఈ వానర Dow నీ ఆదేశానుసారము 
సీలాశ్వేపణ గావింతురు. (22) 
మహాధాజకుమాడనైన ఓ రామా! నేను నుడిచేందినను 
ఫీతాన్వేషణకార్యము ఏమాత్రము ott, ఆది పూర్తిగా 
సఫలమెగును. నేను నా Somes! తీరని అఫ్రతెష్టను 
తెళ్ళపెల్టితిని ఇక నావరిన ఆది అంతరించి పోపును, 
క్షమిరిసరాని _పొపకార్యమునకుపాల్ఫడీన్‌ వేను 
జేవించియుండుటుకు eth కాను. కనుక 
మరణించుటకు నన్ను అశుమతీంవుము.” (23) 
BYE అయటేంచుచున్న సుగ్రీవుని వచనములను 
DD, ఆ రఘువీరుడు అతని ఆర్తిలో పాలుపంచుకొనుచు 
కంటతడిపెట్టెను, అతడు తనను ఆశ్రయించెన వారిని 
ఆడుకొనుటకై వారె వెరోధులను శిక్షించునట్టి వాడు, 
ఐనను. శ్రీరామచం'ద్రునిమనన్సు క్షణకాలముపాటు 
కలతకులోనయ్యెను, (24) 


సర్గ-24 


కిపెంథాకాండము. 


చస్మీన్‌ క్షణే భీక్లమచేక్ష్యనాణ: 
క్రీతిక్లమానాన్‌ భు: 
రామో రుడంతీం వ్యసనే నిమగ్నాం 
Bercy Bag దదర్శ తారామ్‌। 25 


తాం చారునేబ్రాం కపీసీంహనాధం 

పతిం సమాళ్లిష్య తదా శేయానాం | 
ఉల్ణాపయామూసురదీ SONS 

మంత్రిప్రధానాః కహినీరపత్నీమ్‌ 126 
సౌ నిన్ఫురంతీ సరిరభ్యమాణా 

భర్తుః సకాఇాదపనీయమానా. " 
దదర్శ భామం శరచాపపాణమ్‌ 

స్వతేజసా సూర్యమివ జ్వలంతమ్‌ 27 


Beer) So సార్టనలక్షతైశ్ళ 
తం చారునేతం మృగశాబనేడ్రా | 
అద్యష్టపూర్వం పురుస్వప్రధానన్‌ 


అయం స కాకుల్‌స్ట ఇతి See 128 


తప్వ్యీంద్రకల్బస్య దురాసడన్య 
ముహానుభానన్య సమీపమార్యా | 
'ఆర్రాతీతూర్లం వ్యసనాభిసన్నా 
RP తారా పరివిహ్వలంత్‌ 


సౌ తం సనూసాద్య Dacia 
శోకేన సంబ్రాంతశరీరభానా ' 
మనస్వినీ నాక్యముశాచ తారా 
రామం రణోత్కర్షణలబ్దలక్షమ్‌ 


త్వమ(ప్రమేయశ్చ chose) 
జతేంద్రియక్నోత్తమధార్మికశ్ళ | 
అక్షయ్యకీర్తిశ్చ విచక్షణశ్చ 


క్రీతిక్షమూవాన్‌ క్షతడోపమాక్ట; FE 


చూచునుండుబ గమనించెను. అంతట శ భేకమగ్నయైం 
జాక్రందించుచున్ను Ping, దుఃఇమును Foo 
న్స ఆదరముతో ఆమెవైపు చూవేను.[25) 
నరద్రముఖులకు 
పడియుండేను, vi 


es Een sy 
ఆ్రముఖులైన మందులు సః 
లేవదీయునస్పుడు ఆమె సెనగులాడుడు VE పడే తన 
బిర్తపై బడుచు ఆయనను కౌగిలించుకొనుచుండెను. 
ఇంతలో ధనుర్భాణములను. ధరించి, తన శేజస్లూచే 
సూర్యునివేలె జాసీల్లుచు అటు. వచ్చుచున్న శ్రీరామా 
అమె మీరెను. (27) 
పురుషోత్రముడైన అ శ్రీరామచంద్రుని ఇంతకుముందు 
ఆ తార భూచియుండలేదు. కాని అంగదుని Sot ఆ 
ఢ్రభువృయొక్క శభలక్షణములను గూర్చి వినియుండెను. 
ఆంధమైననేత్రములతో, SYD రాజకక్షణములతో 
మొసీల్లునుర్భ అస్వామెనీ arts eos మాత్రోము' 
శత వాశజాడైన అమహానుభావుడు ఇతడే" ఆస ఆమె 
అయశను గుర్తీంచెను. (28) 
GPa పరాక్రమమున ఇం|గ్రునియంతటివాడు, 
సౌర్వియైన ce ఆర్తురాలై, 
dies suo 
రచ CEES 


శయ కుపితయై) ఇతడు a 
నా age హతనూర్శినవాడు! ఆని భావించి, 
పరుషన్‌చనములను శనూట్లాడు శంకల్ళిమొతో రాము 

చేరెను. కాని. శ్రీరాముని nee ూవమేచే 
శ్రీవ్రభావము. తగపోమెను. 


కాసా! isa దేశకాలాదులకు అతీతుడవు. కనుక 
3 ు wot క న, 


జయిరిగేనవాడ వ, దర మును ren అవతరిరివీనవా! 
Diguaga శా్చకములు. dy సమస్త కార్యములను 
యుక్తాయుక్త నరక్షణతో ఆశరంచువాడవు, సా సహనమున 


340 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-24 


త్వమాత్తబాణాసనజాణపాణే! 

మహాబల: సంహావనోపపన్నః | 
మనుష్యడేపోభ్యుదయం విహాయ 

దిన్యేన దేసోభ్యుదయేన యుక్షః | 32 


టేనైకబాణచేన హతః ప్రీయో మే 

BBS మాం త్వం win సాయకేన | 
హతా గమిష్యామి సమీప మన్యే 

న మామృలతే రామ కమేత వాలీ (33 


Seb పద్మామలపత్రనేత్ర: 
సమేత్య సం ప్రేక్ష్య చ మామ్‌ అపశ్యన్‌। 

న హ్యేష ఉచ్చావచతామైచూడా 
విచితనేషాప్పరసో। భిజిష్యత్‌ 134 


స్వర్లేజపి శోకం చ వినర్లతాం చ 

మయా వినా graye వీడ వాలీ | 
కమ్మే నగేంద్రన్య తటావకాశే 

విదేహాకన్యారహితో యథా త్వమ్‌ | 35 


త్వం dg యావద్వనితానిహీనః 

BAAD దుఃఖం పురుషు కుమార; | 
తత్యం ప్రజానన్‌ జహి Sno న వాలీ 

thine ముమాదర్శనణం gs (36 


Saye మన్యేత భవాన్‌ నుసోత్యా 
Eres న Hey నుహ్యమ్‌, | 
Wyo మస్యేతి చ See జహి త్వం 
“| & is స్యావ్మనుజేంద్రపుత్త 137 


భూదేవి వంటివాడవు, కనులలో ఎట్టునె dae Morey, 
ధర్మరక్షణకై నిరంతరము. ధనుర్భాణములను ధరించి 
యుండెడివాడవు, తిరుగులేని బలశాలివి, దృఢమైన 
చక్కని _అవయవములపాందికగలవాడవ్వు, “Sets 
శరీరముతో odor లౌకికసుఖిములను పరిత్యజించి, 
చిక్యధేరనైభవములు Hamers (31-32) 

Mrs] aS చం౦పీన బాణముతోడనే 
నమ్మను చంపివేయుము. నేను ఆయన సమీపమునకు 
Beas, నేను లేకున్నచో ఆయన" సుఖముగా 
ఉండజాలడు, స్వర్గమునందు విబిత్రములైన వేషములను 
Oy తను Vasey Ig) పుష్పములను ధరెరిచిన 
wayne విశాలనేత్రుడగు నాపతిచట్టు చేరియుండగా 
అతడు వారిని బాగుగా చూచియు, అచట. నేను 
కన్ఫీంపకపోవటచే wD yg వారితో అనందింపడు. (33-34) 

౬ రఘువీరా! నీ ఆర్జాంగియేగు సీత స్రీచెంత 
లేకుండుటచే అందమైన బుశ్యమూకవ ర్యతే 
సానువులయం౦దున్ననూ నీవు శోకమున మునిగి 
పరితావనునకులోనైతిని, అల్లే నేను సరసన బేకుండుటడే 
చా భిర్తయగు వాలియు సకలసుఖములకు ఆలవాలమైన 
న్వేర్గమునందును దుఃఖములకు లోనై కృశించిపోవును. (35) 

జూవనమునున్న పురుషుడు తనభార్య దూరముగా 
ఉన్నంత వజకును విరహవేదశనుండి బయటపడజాలడు-. 
అను విషయమును నీవును నెఖుగుడువు. కనుక దానిని 
మనస్సునందుంచుకొని, ఆయన నాయెడబాటునెలన 
SONS దుఖమును ఊాందకుండుటకై నన్ను చంప 
అయనకడకు చేర్చుము. (36) 

పూజ్యాడవైన ఓ మహాత్మా! “శ తారను Sosy 
నాకు స్ర్రీహత్యాపాపము చుట్టుకొనునేమో?" అని Oy. 
సందేహిపడవలదు. ఏలనన పురుషునకు భార్య 
విడదీయరాని వ్యక్తి, అనగా ఆయన శరీరమే, ఈ 
విషయమును. శాస్త్రములును వేదములును' నౌక 
చెప్పుచున్నని.!) కావున “ఈ తారే ఆమెల్రర్త యగు వాలీ 
ఆత్మయే" అని భావించి, నీవు నన్ను చంపివేయుము. (97) 


1) ఇంతనజకునే శ్రీరాముని దివ్యతేజో విశేషములను Sod నిన్మితురాలైన తార క్షణకాలము తనశోకమును ded పధ్రెభ్రొవుయొక్క 


కివ్యసణవైభనములను spe అనంతరము తని సహాజులక్షణములను అనుసరించి. జుప్రభువ్రతో 
2) ofr bs ఆత్మనః యత్చక్నీ' 'ఆత్మాహిదారా!' పురుమునకు అతని భార్య సగభాగము (ఆ? 


వుచున్నడి 
అర్దం) snipe SOE అత్మ 


= వేద కాస్రప్రమాణములు: యబ్ఞయూగాది శస్రక్తకర్మంయింను బార్యాధర్తలిద్దణీశీని సమానమైన అధికారము ఉండును అనగ 


భార్యతోడులేకుండా Yrs cogs 
రేజకెల్లమగుమున్నది, 


ఆద్‌ంంపరాదు. రీనీస్‌బట్టి జలుమగలయ్నొక్క ears సంబంధమే 


age 


కిప్మెంధాకాండము 34) 


శాస్ర ప్రయోగాడ్వినిధాచ్చ నేదాత్‌ 

ఆత్మా హ్యానన్య: సృురుషస్య ధారాః। 
దారప్రదానాన్న హే దానమన్యల్‌ 

Geass జ్ఞాననతాం హీ లోకే 138 
త్వం చాపి మాం తస్య toss ప్రియస్య 

థైదావ్య్యే ధర్మ మవేక్ష్య నీర | 
అనేన దానేన న లప్ప్యసే త్వమ్‌ 

అధక్మయోగం నుమ bY ఘాతాత్‌। 39 


emg: అపనీయమానామ్‌ 

నీపంనిధామ్‌ og మాం నిహారితుమ్‌ | 
అహం హి మాతంగనిలాసేగామినా 

పేవంగనూనామ్‌ బుషభేణ Gari 
నినా నరార్చొత్తమహేమమాలినా 

చిరం నశక్ష్యామి నరేంద్ర జీవితుమ్‌ | 40 
ఇత్యేవ నుక్తన్తు విభుర్మహాత్యా 

తారాం సమాశ్వాన్య హీతం బభాషే] 41 
మూ వీరభార్యే విమతిం కురుష్వ 

లోకో హి సర్వో విసితో విధాత్రా | 
ఈం చైన సర్వం సుఖదు:ఖయోగం 

లోకోజ.బ్రనీల్‌ తేన కృతం Doe 42 


త్రయో హీ లోకా నిహితం విధానం 

నాతిక్రమంతే నశగా హీ తస్య | 
'పీతిం సరాం ప్రాప్స్యసి తాం ORS 

ages a Pays యౌవరాజ్యమ్‌ | 
ధాత్రా విధానం Dino SBS 

న ఊరవత్చ్యః సరిబేనయంత 143 
ఆశ్వాసీతా తేన తు రాఘవేణ 

డ్రభావయుక్తేన పరంతపేన 1 
సా bosdy ధ్వనతా ముఖేన 


సువేషరూపా విరామ తారా 144 


“HOSS 'కన్యాడానమున్లకు (కన్యను ఒక 
పురుషునకు భార్యగా దానము చేతుటకు) మించిన 
వుణ్య కార్యము మటియొకటి లేనేలేదు! అని జ్ఞానుల 
అభిప్రాయము. ఓ రఘువీరా! నీవును ఈ ధర్మమును 
Sob, నన్ను నా భర్తయెన ఆవాలీకి ఇచ్చివేయుము. ఓ 
దర్మజ్ఞా! నమ్ము Sod ఇట్లు దానము చేయుటవలన (నన్ను 
నా బర్తకడకు 'వంపుటనలన) నీకు ఏమాత్రమూ 
ఆధర్మపాపము అరిటనే అంటదు. (38-39) 
భూ! భర్తనే వంలితురాలను, (నాభ్రీర్రయైన వాలీ 
నాకు మాట మూత్రము శెప్పకుండా నన్ను Wad 
పిజిచెపెట్టి తాను పరలోకమునకు పిగిశాడు! నాథుడు 
(దిక్కు) లీసదానను, ఈ ASST ఆర్తితో అలమటించు 
చున్నదానను. కనుక నీవు నన్ను చంపుట తగును. (నన్ను 
Sob నా భర్త కళకు పంపుటయే న్యాయము) నౌపతి 
వీనుగువలె గంభీరముగా satire, వానరులలో 
శ్రేష్టుడు. ఉత్తమమైన, మహిమాన్వితమైన బంగారుమాలను 
ధరించుచుండెడివాడు. ఆమహాత్యునకు దూరమై. ౩౦క 
నేను patrons” (40) 

చార ఈ పిధముగా HOES పిమ్మట 7 
మహాత్ముడగు జ ప్రభువు ఆమెను ఓదార్చుచు ఇట్లు 
హీతనచనములను పల్కెను. “ఓ Soy! ఇట్లు విరక్తిక 
లోనుకవద్దు, ఈ భోకములనన్భింటీని విధాత(( బ్రహ్మయే 
సృష్టించెను nol ఈ నమసప్రాణులకును సుఖ 
డుఇములనుకూర్చెడివాడు అతడేయని పండీతులును, 
పామరులును ఎఆజుగుదురు. ముల్గోకవాసులును ఆయన 
వళములోనివారే, కనుక ఆవిధి ((బ్రహ్మ్ర విధానమును 
ayo ఆతిశ్రమింపజాలరు. సీ. కుమారుడైన 
soli త్వరలోనే యువరాజు కాగలడు. ఆవిధముగా 
చీకు పరమసం౦తోసమే (ప్రాప్తించును, విధినిర్లయమే అంత. 
అందువలన ఫీరపతషులు ఎవరును. వీలపీంపరాదు”" (41-43) 

శత్రువులను " శీశ్షించునట్టి శ్రీరాముడు ఇట్లు 
యుక్తియుక్తముగా పలికి, తారను LOM. ఆప్పుడు ఆ 
వీరపత్ని మిక్కీలీ ఊరటదేండినదై ముఖమున సంతృప్తిని 
MOKED, పిదప ఆమె సంతోషనవనములను 
పరుకుచు తనదుఖమును నీడెను. (44) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణో వాల్మీకీయే అదికాన్నే! కేష్కింధాకాదడే చతుర్వింతనర్గః (24) 
వాలీ కిమవార్డిలిరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీముగ్రామాయణముతంధలి కీష్కి,ంఢాకాండమునండు ఇది ఇరువదినాలుగవోర్గము 


342 శ్రీమద్రామాయణము 


09-25, 


25, ఇరునదిఐదవసర్గనము 


శ్రీరాముడు దుఖుమగ్నులైన సుగ్రీవాదులను ఓదార్జుట - వాలి కళేబరమునకు దహనసంస్మారములను నిర్వహింపచలసీనదని 
లక్ష్మణుడు ad Boul, తారుడు శిబికాదులను తెప్పింపగా అంగదుడు తన తండ్రికి ఉత్తర క్రీయలను ఆచరించుట - 


సుగ్రీవం చైవ తారాం చ సాంగదం సహలక్ష్మణ: | 
sie, కాకుల్‌స్థ సాంత్యయన్నిదను బ్రీత్‌ | 1 


న శోకపరితాసేన శ్రేయసా యుజ్యతే నృుతః। 
యదృత్రానంతరం కార్యం తళ్ళమాధాతుమర్థరి 2 


SHITE ఆనుష్టేయం కృతం నో బాప్పమోక్షణం | 
న కాలాదుత్తరం కించిత్‌ కర్మ శక్ళమ్‌ ఉపాపితుమ్‌ 3 


నియతి: కారణం లోకే నియతి; కర్మసా! 
నిజుతిః సర్వభూతానాం నియోగేష 


ధనం । 
గహ కారణమ్‌ | 4 


న కర్లా కస్యచిత్‌ కశ్చిత్‌ నియోగే చాపి నేశ్వరః। 
స్వభావే వర్తతే లోకః తన్య కాల; పరాయణమ్‌ 5 


న కొల కాలమత్యేతి న కాలః wooed) 
స్వభావం చ నమాసొద్య న కళ్చిదలివర్తలే 6 


న్‌ కాలస్యాస్తి బంధుత్వం న హేతుర్భ పరాక్రమః | 
న మిత్రజ్ఞాతిసంబంధ: కారణం wa eye ST 


కిం త కాలపరీణానె Ans: సాధు Saher 
ధర్మస్యార్టశ్చ Tht) కాల క్రనుననూహితాః | 8 


ఇత; స్వాం ప్రకృతిం వాలీ గతః ప్రాప్త క్రీయూఫిలం | 
భర్మార్థశామనేంయోగైః పవిత్రం సనగేశ్వరః। 9 


వాలిమరణక్లు 


తారేయు, 
ఢమలక్ష్మిణులును వారి 
అంతట శ్రీరాముడు. 
నుడ్‌వెను, (my 
ఎంతగా నలిపించినను 
ead, తనువే చాలిరిచిన 
దహనపంస్కారాదిజళ్హర్‌ క్రీయలను 
ఆచరిరచుటవలన _ వారికి _ఊర్ద్యలోకలాభములు 


కలుగును. కావున మేరు వెంటనే ఆకౌర్యడ్రమములను 
ప్రారంభింపుడు. మీరు ఇంతవణకును  ఎంతయు 
దుఃఖించి యున్నారు. ఇంక లోకనుర్యాడను Tod 

2 జరుప వలసియున్నది. నీపనినైనను. 
modded తరువాత చేయుట అశక్యము. (2-3) 
ధైవము, భోకమునందు 
కార్య సాధనము 


నయతి అనగా కాలము లే! 
SEES కారలా 


నైనను స 
Seats at చేయింసజాలడు, 
స్వభావమును అనుసరించి (ప్రవ 


ఉధారము కాలము, కాలము స్ట 
BOE, “కాలము SAR lear 
ప్వభారమును (SS yw As) అనుసరించి ఏన్యక్షియు 


= 


ను ఉల్లంఘీంపేడు. (కాలోహిదురలిక్రము) (4-6) 
కాలమునకు బంధుత్వముగాని, మెత్రత్యముగాని: 
క్ఞాతీలానముగాని chs, అవగా కాసిమునకు 
పాతథోరణి డదు. Fain లౌకికహేతువులకు. 

క్‌ Sais eae eet oR ఎవ్వరి పరాక్రమ్షమఘూ 
Sides, కిన తొంగియుండునది కదు, 
Cte na gb కాలము వరిణాపశీంము' 
అని _ తెలిసకొనగలడు. Sos ముములుగూడ 
కాలక్రమమును estore Shores. (7-8) 
నా బాణపు దెబ్బ fu Pavtygan నౌంది, వాలీ 
SHAT (ప్రకృతీన (భావమును) Fehrs, vse 
పాసరహీతుడైనాడు, విధ్యుక్తముగా తానొనర్భిన Sry 
కానుములకు సంబంధించిన sare 
వేసినాడు. ఆనగా దిన్యభోకమును చేరినాడు. 0) 


సర్గ25 


స్వథర్మన్య చ సంయోగాల్‌ జితష్నీస HOw) 
gt: పరికృహీతశ్చ ప్రాణాన్‌ అపరిరక్షతా। 10 


నీషావై నియతి! Gh యాం తో హరెయూధపః। 
తదలం సరితాపేన ప్రాస్తకాలన్‌ ఉపాస్యతామ్‌ | 11 


వచనాంతే ఈ రానుస్య బక్ష్మణ; పరవీరహా! 
అవడల్‌ ప్రశ్రితం చాక్ళం సుగ్రీవం గతచేతనమ్‌ 12 


కురు SSS, GES |పేతాకార్యమ్‌ అనంతరం । 
తారాంగధాభ్యాం సహితో వాలినో దహనం GS! 13 


నచ! 


సమాజ్ఞాపేయ కాస్టాని we చ బ। 
చందనాడీని దివ్యాని వాలినంస్కారకారణాత్‌ | 14 
పమాశ్వాసయ చైనం త్వమ్‌ ఉ౭గదీం sda 

మూ భూర్భాలిశబుద్ధిస్వం త్వదధీనమిదం పురమ్‌ । 15 
అఆంగదస్యానయేన్యాల్యం SMA వివిధాని చ। 
ఘృతం Boia గంధాన్‌ యుచ్చాత్ర ననునంతరమ్‌ | 16 


He తార Fore శ్రీఘ్రమ్‌ అడాయాగచ్చ సేఅబ్రమాల్‌। 
త్వరా గుణవతీ యుక్తా హ్యస్మిన్‌కాలే విశేషతః । 17 


సజ్జీభవంతు Fim: శిబికానాహనోచితాః 
BH బలినశ్ఫైన నిర్హరిష్యంతి TONS 18 


నీనముక్యా ఈ సుగ్రీవం సుమి ద్రానందవర్థన; | 
SR బ్రాత్ఫనమీపస్టో లక్ష్మణః సరనీరహా। 19 


లక్ష్మణస్య వచః Bory తార! సం భ్రాలతమానస | 
ప్రవివేశ Mate శీఘ్రం శిబికాసక్తమానసః। 20 


ఆదాయ శిబికాం తారః స ఈఈ సర్యాపేతల్‌ He 
నానరైరూహ్యమానాల oe శూనైరుద్వహనోచిలైః | 21 


Bayo భద్రాసనయుతాం Ms. స్యందవోపదూం | 
పక్షికర్మభిరాచిత్రాం ఢ్రుమకర్మవిభూషీతాం | 22 


వావడవైభువైనవాలి 


ప్రాణములకు తెగించి 


అంత్యక్రియలను) నెజవేర్చు: 
శ్రీరాముడు ఇటు 2055 సమ్మట శ 


సంస్కారములికై. Deere ఎండుకబ్టెలను, 
(13-14) 
డైయున్న ఈ అంగదునిలో చైక్యమును 
మ, నీమునస్సులోని it So తొలగంవ్యుము, 
చేయవలెను? ath ఆయోమయస్టీతిమండి 
బయేటపడుము.) ఈ కిష్మింధానగరము అంతయును సీ 
అరీనెములోనున్నది, (5) 

మరణానంతేరము ఉత్తర క్రియలకు అవసరమగు 
పూలదండలను, వేనిధములగు వస్త్రములను చేతిని, 
తైలమును, గందాదులను ఇంకను తదితర వస్తువులను 


అంగదుడు తీసికొని రావలెను, (16) 
ఓ తారుడా! dp త్వరగా వెళ్ళి ఒక పల్లకీని 
BRED 8 సంధర్భములలో లస maar 


mag కుమారుడు, శత్రువులే sponses 
సర్వసమర్శుడు ఐన ose గ్రీవునితో “33 
పిమ్మట అన్న సమీపమునకు చేరను, (19) 

అంతట చోరుడు * లక్ష్మణస్వామి మాటలను cord, 
జాగ్రత్తగా BOSS BLED దచ్చుటకై త్యరత్వరగా 
కెష్యింానగరమున వ్రవేశించెను, ఆ SEAS మోయుగల 
బలవంతులైన నానరులచే పల్లకీని మోయించుకొనుచు 
తారుడు అచటినుండి BONIS. (20-21) 

eed రథ్రమువలె దీవ్యముగా ఉన్నది. అందు 
రాజులకు తగిన ఆసనము ఏర్నజచబడినవి, wor 


బెత్రింపబడిన అందమైన పక్షులు, చక్కని వృక్షములు ఆ 
పల్లకీకే మెక్కిలి శోభను ఇచ్చుచున్నని. ఆంద 


344 శ్రీమద్రామాయణము. 


నర్గ-25 


woe చిత్రపత్తీభిః HAIRS సమంతతః । 
వినూనమిన See జావాతాయనావృతాం | 23 
Beings Dra చ సుకృరాం విశ్వకక్మణా। 
దారుపర్వతకోషేతాం WEES BOW Hor 24 
వరాభరణహారైశ్ళ చిత్రమాల్యోపళోభితాం। 
గుపోగహనపంభఛన్నాం రక్షచంచనరూషితాం। 25 
SAW సమభిచ్చన్నాం పద్మమాలాభిరేన చ। 
తరుణాదిత్యవర్గాధిః బ్రాజనూనాభిరాన్సతాన్‌ 26 
శఈద్భకీం Gore దృష్ట్వా రామో లక్ష్మణమబ్రనీత్‌। 
Go నినీయతాం వాలి (ప్రేతకార్యం నిధీయుతామ్‌। 27 


తతో వాళినముడ్యమ్య సుగ్రీవః BOT తదా। 
ఆరోపయత నిక్రోశన్‌ అంగదేన సహైవ oo) 28 
woe; Some BH నాలినం గతేజీనితం। 
అలంకరైశ్ళ నినిరై! నూర్యైర్వస్తైక్చ భూషితమ్‌! 29 
ఆజ్ఞావేయత్‌ తదా రాజా సుగ్రీవః ప్లనగేశ్వరః। 
బెర్చవైహికమార్యస్య (క్రియతామ్‌ అనురూపతః | 30 
విశ్రాణయంతో రత్నాని వివిధాని బహూన్యపి। 
wiles: Sim nods శిబికా సమునంతరమ్‌ | 31 
రాజ్ఞామ్‌ బుర్దివిశేషా హి దృశ్యంతే భువి యాద్భశాః। 
Otte MOE క్షిప్రం ప్రాకుర్వన్నార్ద్య దైహికమ్‌ | 32 
Yodo BAM తారప్రభ్య తయస్తదా | 
(Stout ప్రయయు: నేర్వే వానరా హతపాంధనా; | 33 
తతః edna: సర్వా వానర్యో2_స్య నశానుగా! | 
oped వీరేలి భూయః క్రోశంతి తాః స్త్రియ! । 34 
Woes seer సర్వా OSE హత యూథపాః: । 
అనుజగ్ముర్ణి భర్తారం క్రోశంత్యః కరుణన్వనా; | 35 
తాసాం WOES వానరీణాం Rese) 
వనాని గీరయః సర్వే విక్రోశంతీన సర్వత! । 36 


చిత్రములు Debussy, అందు 
ర్మాణకొశలము ఉట్టిపడుచున్నది అదె 
సిద్ధులవిమానమువలె సిన్నని రరద్రములతో గూడిన 
గవాక్షములను. కల్గియున్నద్‌. vd విశాలముగా చక్కగా 
విశ్చకర్మచే (శిల్బులచే నిర్మింపబడినది. ఆందుచెక్కలతో 
విర్మితములైర ్రీడాపర్యతముల చిత్రములు శక్కవి శీర్సి 
8. gays ఆభరణములతో, 
పూలదండలతో అది అలంకరింపబడి 
యున్నది. అందు కృత్రిమమైన గుహలు, అడవులు 
DWoredds, sO వజ్జచేందనప్పు పూతీలతో 
ఒప్పుచున్నది. బాగుగా వికసీంచిరాలిన పుష్పములు 
అందలి ఆసననున చల్లపిడీనపి, వానికి 


(వాలిశవమును) త్వరగా తీసికొని వెళ్ల, పైతకార్యములము 
(రహారఫంప్కారాదులమ) అరుపవలెను." అని పలికెను, (27) 

అంతట నుగగ్రీవుడు అంగదునితోగూడి విడ్చుచు వాలి 
కలేబరమును లేవనెత్తి పల్లశిలోనికి _ చేర్చెను. 
ప్రాణములనుకోల్ళోయియున్న వాళయొక్క. శరీరయను 
నవిధములగు doles, వస్రములతో, భూషణములతో 
అలంకరెంచిరి. (28-29) 

PSE YES కిష్కంధకు (ప్రభువుఐన wig 
ఇట్లు జదేశిందెను. “పూజ్యారైన వాలికి తగినట్టు 
ఢాజలాంచేనములతో ఉత్తర్‌ (దహనసంస్కారాడి) క్రేయలను 
జరుపవలెను. వానరులు. DISD కత్నములను 
JOSS ముందు. భాగమున పుష్మెనిముగా" చల్లుచు 
వెళ్లవలెను. మహాసంపన్నులు. వైభవోపేతులు పెన 
శుహోరాజాలకు వలె నార (ప్రభునైనవాలికిని అంత్యక్రియలను 
వెంటనే ఘనముగా నిర్వహీంతురు 7 (30-32) 
తుడైనవాలీకి దగ్గటి బంధునులైన తారుడు 
మొదలగు వానరులు అంగదుని కౌగలించుకొని, Nears 
ముందునకు S800, (5) 

TLD ఆప్పులు, వాలిఆధీనములోనున్నవారు ఐన 
అచటి ESO hea వెల్లరును వీరా! వీరా! అని గగ్గోలు 
పెట్టుచు వారీవెంట 'నడిచిరి. వాలిభార్యలైన తర 
మొదలగు వారు ఆందణును తమపతీ మృతికి కన్నీరు 
మున్నీరుగా ధైన్యముతో విలసీంచుచు “ఆ పల్లకిని 
అనుసరిరచిరి, ఆ Madge: ఆందజును బిగ్గజగా 
ఏీక్ళుచుండుటనచే ఆ ద్వనులు అంతటను (ప్రతిధ్వపించు. 
చుండెను. అప్పుడు ఆ పేరిసరములలో గల వేనములును, 
కండలును అ క్రందించుచున్ననా? అరు నట్టుండెను, (34-36) 


సర్గ-25 


కిష్కింధాకాండము 345 


WHS గిరినద్యాస్తు OSE జలసంన్నతే। 


Deore చక్రుః సుబహానో వానరా; శోకకర్ళీతా; 37 


అనరోప్య తతః స్కంధాత్‌ శిబికాం నహనోచితాః | 
తసురేకాంతమా(శ్రిత్య సర్వే శోకసనున్వితాః । 35 


తతస్తారా పతిం దృష్ట్వా శిబికాతలశాయినం | 
ఆరోస్యాలకే Amey Derk సుదుఃఖితా! 39 


వో నానరమహారాజ హా నాథ నును వత్సల । 
హో మహార్థ మహాబాహో హో మను ప్రీయ పశ్య మామ్‌ 
జనం న పళ్ళసీనుం త్వం కస్మాచ్ళోకాభిపీడీతమ్‌। 40 


Gingns తే నక్తం గతాసోరపి మానద। 
eM Seige చ బక్ష్యతే జీనతో యథా, 41 


ఏీష శ్వాం రామరూసేణ కాల; YO వానర । 
యేన By విధవా! సర్వాః కృతా పికేషుణా వనే! 42 


ఇమాస్తాస్తవ ధాబేండ్ర నానర్యో నల్లభా; సదా; 
పారైర్విళ్ళస్టమధ్యానమ్‌ ఆగతాః కేం న బుధ్యసే | 
CAR వను నామైలా భార్యాశ్చం ద్రనిభాననా!। 43 
ఇదాలీం Ah కస్మాళ్‌ సుగ్రీవం ప్లవగేశ్యరం | 
ఏతే హి సచినా రాజన్‌ తారక్రభృతయస్తవ। 44 
పురవాసీ జనశ్యాయం పరివార్యాసలేద. sss, 


విసర్ణయైతాన్‌ SAMS యథోచితమరిందము | 
తతః క్రీడానహే సర్వా వనేషు మదనోత్కటా! | 45 


ఏనం విలపతీం తారోం సతెళోకపరిప్లతాం | 
ఉత్టాపయంతి స్మ తదా wavy శోకకర్భితా:। 46 


సుగ్రీవేణ తతస్సార్టమ్‌ అంగడః పితరం GS) 
Derk; ఆలోసయానూస sre pind edie: 47 


క్రాండలలీరినుండ్‌ ప్రహహించుచున్న నదిగయొక 
aot , ఉననసరిశారములేనట్టి ఇమ కరిన్లైపై, 
పెక్కు; మండి వానరులు 


కోకముచే ae 
బకలబికిని 2 ఇ Seta brags 
అందటును Sees goat sot, శోక 
SEES ఓక ప్రక్కకు చేరి నిలినియుండడ (338) 
క తార Sele domT Egy) తనే 
Saeed తయవశిరీమును తనముడితోవకి Bayes 
boise sities ముతో మిగుల వీలపీంససాగెను. 39) 
"అయో! వానరేం(ద్రా! bier iat ‘A page] 
ఢమమూర్తీ! ఢ్రేష్టుడరైన ఓ మహోబాహూ। అయో 
నాసేమపెన్నెీ! ఇట్లు ఏలపించుచున్న శన్ను ఏలచూడన్థ? 
ఎంతయు కోకములో కుషిలిహోవుచున్న Seats 
ఎందులకు కనికరించుటకేదు? అభికూనధనుడా! Sy 
(కాణములను వీడినను నీ ముఖమున ఏమాత్రము 
కళదప్పలేదు. నీవు కన్ముమూసినను waters) 
సూర్యకేరణకాంతులతో వేలుగొంరుతు by జీవెంద్‌ 
యున్నల్లేతోయుచుర్భది. aay ఈ రాముని 
కూపమున వచ్చి Rey ST హోవునున్నల్లున్నది. 


శ్రీరాముడు : (ప్రడోగంవేన కే ఒక్క జాణనుచే వీవు 
'చనిపొ్చటతోబాటు ఇదట నున్న మేము అందటుము 
వెధవలమై. Fara. (40-42) 


ఓ రాజేంద్ర! a) తమషప్రాణమురితో సమానముగా 
చూచుకొనెడి ఈ నీ స్రియసతులెల్లరును ఏమయు 


తోచని _అమోనుయ్యస్టితలో వేడీ, దారివెంట 
కాల్లీడ్చుకొనుచు ఇసక 3 “వచ్చిరి. చంద్రః ఈసీ 
పత్ములంధజును. Se Pat గదా! వారిని 
గమనింపవేల? (వారి PS చూడవేల?) (43) 


Sul ఇదిగో! వానరిప్రభుచైన సుగ్రీవుడు, 
wrists మేదలగు 80 we] ఇప్పుడు ఇచట 
చేరియున్నారం, PIGS చూడవే “ (44) 

ఓ కత్రీసూదనా! ఓ corey ye! ఈ పురజనులు 
అండలును. నీచుట్టును శేరియసున్భారు. 7079 


poh eiiito’, ఈ వానరులను కిందకీని వంపివేయుము. 
డేమకై తపనవడుచున్న మేమందజునూ నీలో 
(45) 


ans 


వహర్తింతుకు." 
శోకముతో అల్లాడురు od ఇట్లు నిలపించు 
soos a 


స్రీలదుణమునుండీ కొంత శే 
మెను లేవస్‌ కూర్చుండబెట్టి. తండ్రికి, ఆధ్రందించునున్న 
అంగదుడు శోకభారముతో  కాలుసేతులాడనివాడ్డై. 
సుగీవునిసహాయముతో నాళీకళేబథముము చితిపై 


1) ఇది తుంగభేద్రానరి, సహ్యాధ్రినుండే బయలుదేటీ, కీషందానగరపర్యతనలమధ్యనుండి ప్రజహీంచుచున్నది. ఇది కడకు 
te ఆ స్థ 


కృష్ణానదిలో కలియును. 
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Sole నిధివద్దత్వా సోఇ.పసవ్యం చకార హ। నుంచెను. అనంతరము ఆతెడు విధ్యుక్తముగా ad చెతికి 
hove Ase Byso వ్యాకులేంట్రియ! | 48 జెల్టెను, వీమ్మట అంగదుడు wii SSeS 
ie = యాలము చేయుచున్న (పేడలో Suh MS) 

2) ఇపెసవ్యముగా ధదక్రామన్నాను (46-48 


సేంక్కృత్య వాళినం చే ఈ నిధిపూర్వం ప్లనంగమా; 


pony: గ్రీముల 
ఆజగ్యురుదకం కర్తుం నదీం dance శీవామ్‌ 49 


were oat rivets CONSE 

శీరమును చేరిరి, (49) 
అందును ఒకచోటచేరి, 
, అంగదుని ముందుంచుకొని 


తతస్తే సహితాస్తత్ర హ్యంగదం Bay చాగ్రతో! 
మగ్రీవతారాసహితాః సిషిచుర్వాలినే 'జలమ్‌। 50 


బఅను ఇచ్చిరి. (50) 
DABS దీనేన OF భూత్వా మహాబల: । మహాబలిశాలిటైఎన శ్రీరాముడు దీనుడైయున్న 
గ్రవునియొక్క శోకములో పాలుపంచుకొని 

aerate: కాముల్‌స: ప్రేతకార్యాణ్యకారయల్‌। 51 | సనో es eas See ea 
శక్ష్వాకువంశజుడైన రఘువరునియొక్క బాణముచే 

చతస్తుతం వాలినమ TKS హతుడ్దైన వాలి మీగుల పరాక్రమణలి, SELES, 
ప్రకాశమిక్షాకుపరేసుణా హత లేనీకి అంభ్యసంస్కారములను జరిఫీన పేమ్మట safe 
Ass Binh సమౌజసం తదా Boia) కడకు చెరెను, అప్పుడు అక్ష్మణసహితుడైన 


సలక్ష్మణం రామముపేయివాన్‌ wo: 1 52 Greets ఆగ్గిలేజస్సుతో వెలుగొందుచుండెను. (52) 


aod శ్రీముద్రానాయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే scored నంచవింశఃనర్లః: (25) 
వాలీ కిమవార్డివిగబితమై అదికావ్యమైని శ్రీముద్రామాయణమునందలి శీష్మీంధాకాండమునందు ఇదీ ఇరువదేఐదవవర్గము 
errr 


26, ఇరువదిఆణవసర్గము 


“కిష్కింధకు విచ్చేసే సుగ్రీవుని పట్టాభిషిక్తుని గావింపుడు” అని మారుతి శ్రీరాముని అభ్యద్ధించుట - తేండ్రియానతి Hue 
తాను నగరమున ప్రవేశింపరాదనియు, ప్రేస్రేవణగిరియందే ఉందెదననియు శ్రీరాముడు తెల్పుట = "రాజ్యాభిషిక్తుడవై 
వర్షాకాలము ముగిసిన పెన్షట సీతాన్వేషణ ప్రయత్నమును ప్రారంభింపుము" - అని రామచంద్రుడు సుర్రీవుని ఆధేశేంచుట - 
సుగ్రీవుడు తాను పట్టాభిషిక్తుడై అంగదుని యువరాజును జేయుట - 


తతః శోకాభినంతవ్తం సుగ్రీవం క్లీన్నదాససం | వాలికి ద్రహనసంస్కారాది ఉత్తరక్రియలు ముగిసిన 
3 ati 5, sy ట సుగ్రీవుడు స్నానాదులను.  మొగంచుకొనెను, కాని 
PORTER 'జెర్లీనార్యోవతష్టని! 1 ఇంకను దుణమునుండి తేరుకొనలేదు. అప్ప 
హజ్‌ వానరసచివులు ఆవానర ప్రభువుచుట్టును చేరి 
tenes. @ 
నెట్టి కార్య ary సులభముగా సాధింపగలవా? 


ఆభిగమ్య మహాబాహుం MSS ఖక్షిష్టకారిణం | శరం aid 
San Raden, sh ఫతాభుశానాపరయ[; 2) | ‘Sepia వార్తలు కమండలం 
al ney salt deg శేకి అంజలి ఘేటించి నిలిచిరి అంతట మేరు పర్వతము 


1), aoe శీర్యగ్ధాతులకు (తీర్యక్కులు = పకువిక్షాదులు) కాష్ట్రదిహితమైన దహవసంస్కారాది - ఉత్తర క్రియలకు అర్హతలేను. 
కాని వాల్‌ మొపధలగు వానరులు. ధైవాంశసంభూతులగుదరలన వారిక్‌ వేదాధ్యయనయాగ్యతియి, మరణానరితరము 
విద్యుక్తములైన దహనసంస్కారాదె డత్తిరక్రీయలకు అధికారమూ కలవు, = గోనిందరాణీయ- వ్యాశ్యి 


సర్గ2క 


కిప్మెంధాకాండము 347 


తతః కాంచనశైలాభః తరుణార్యనిభాననః । 
wedd ప్రాంజలిర్వాక్యల హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః 5 


భవగ్ర్రుసాదాత్‌ wis పీత్ళ పైతామహం మహిళ్‌, 
వానరాణాం aye PH రాజ్యమిధం ప్రభో! 4 


భవతా సమనుజ్ఞాతః ప్రవిశ్య నగరం శుభం! 
సంవిధాన్యతి కార్యాణి సర్వాణి “ససువ్యాజ్ఞన!। 5 


స్నాతోషయం వివిధైర్గంరై: కౌషదైశ్చ యధావిధి। 
అర్చయిష్యతి CRY మాల్యైశ్ళ త్వాం విశేషత; । 6 
ఇమాం గిరిసహాం రమ్మామ్‌ అధిగంతుమితోశ రసి 
కురుష్వ స్వామినేంబంధం వానరాన్‌ సధట్రహర్షతున్‌। 7 


Dsus! సానుమతా రాఘవ: సరనీరసో। 
ప్రత్యువాచ హామామంతం బుద్ధిమాన్‌ mgs ya 8 


చతుర్దశగమూ; సస్య గ్రామం భా యది వా పురం 
న Big sms పెతుర్నిర్ణేశపాలకః। 9 
WEYTS గుహాం రమ్యం సుగ్రీవో msds, 
BOE విధినద్వీర: Ao Taha Hades, 10 
వీవముక్ల్వా సొనూనుంతం ధానుః సుగ్రీవనుబ్రవీల్‌। 
Hes వృత్తసంపన్ననమ్‌ ఉదారబలవక్రమమ్‌ | 11 
ఇనుఘప్యంగదం వీర యౌనరాజ్యేఐ_ భిషేచయ। 
క్యేష్టశ్య స సుతో జ్యేష్ట: సదృశో Odie తే। 
oldie యమ్‌ wba, యౌవరాబ్యన్య mesh: 12 


cha యం వార్డికో మాస? శ్రావణ! సలిభాగముః | 
డ్రనృత్తాః సౌమ్య చత్వాలో మూసా నార్చికసంజ్జైకా; | 13 


వలె గంభీరుడు. ఉదయసూర్యు: 
గలవాడు, వాయునుతుడు ' ఐన 
శ్రీకామువకు నమస్కరించి, ఇట్లు పలికెను, (2-3) 
ప్రభూ! తాతముత్తాతలనుండి వచ్చాచున్నదియు, 
సులభముగా. అభ్యముకానిధియు ఇన “వానర 
మవాసామాబ్యము నీ _అనుగ్గహమువలన సుగ్రీవునకు. 
ప్రాస్తీంరెను. 'నీ ఆక్ఞయైనచో ఆమహాత్ముడు బంధు 
మేతులతోగూడి, ఉభోప్రదమైన కిష్కేంధానగరమున 
'ప్రైవేశిలచీ, సమస్త కార్యములను చేపెట్టగలడు. (4-5) 
ప్రభూ) ఈ వానకోత్తముడు విపేరములగు సుగంద 
BOUT LS, జొషధములతోడను చెధి విధానముగా 
పట్టాభిషీకురైన పిమ్మట, = ఉమూర్యములగు 
రచ్చుములతొడను, పోరములితోడను వెన్ను భక్తీ శ్రద్ధలతో 
ఆర్సింపగలడు. రమ్యమైన ఈ కిష్కింధానగరమున 
పవేశింి, నానరరాజ్యమునకు BAGO పట్టాభిపీక్షుని 
వము. ఆ విధముగా వానరులందేతికిని సం, 
Tore) ప్రార్థన" (6-7) 
శేతుసూదనుడును, ప్రజ్ఞాశొలియు, వాక్చతురుడును 
ఐన శ్రీరాముడు హెనునుంతునిసలుకులను విని 
ఆయనతో ఇట్ల ® 
“ఓ సొమ్ముడా! పడునాలుగుసధకత్సరముల వనవాస 
కాలము ముగయువజుకును నేను (గ్రామఘునగాని, 
శగరమునగాసి (్రవేశీంపరాదు. ఇది మాతండ్రియాక్ట. 
నీరుడు, వానరగ్రేష్థుడు ఐన సుగ్రీవుడు వివిధములగు 
సంవదలతో _తులతూగుచు, నునోహరముగా ఉన్న 
$9,060" ప్రవేశించి, వెంటనే రాజ్యాభిపిక్తుడగుగాక (9-10) 
హనుమంతునితో ఇట్లు పలికీన ఏమ్మట శ్రీరాముడు 
సుగ్రీవునకు ఇట్లు సూరించెను. “ఓ వీరుడా! నీవు 
లోకవ్యవహారదక్రుడసు, ఈ అంగదుడు స|త్రవర్తసగలవాడు, 
మెక్కిలి బలశాలి, పర్నాక్రమవంతుడు, ' SHS ఇతనీని 
యుపరాజుగా పట్టాలిషికుని గావింపుము. నీ అన్నయగు 
వారియొక్కకుమారుడు అంగదుడు శ్రేష్టుడు, 
ESSN అతనియంతటీవాడు. గట్టి ధ్రైర్యసాపాసములుగల 
యువరాజాగా ఉండదగనవాడు, (11-12) 
వర్షములు Ged నాలుగు మూనములు'!! 
ములు ఆని ఘేర్కొనబడును. మొత్తముగా కలిసీ 
"నర్షాశాలము' అని యండురు: బాగుగా వానలు 
డు (వేర్హాకాలమునకు Honogeds) TM 
మాసములలో ఈ (శ్రానణమాసము మొదటిది. (13) 


"ద్రపదమాసములకు స 
సరించి నాలుగు మాసములుగా ABTA, Ses 


పక్టము. ఆని అద్దము. లౌకిక వ్యవహారద్రసిడిన 
Bohs నాలుగు పక్షములును వేదసమాణమును 
ఆలో (్రఎణవాసమునకు 


కు సంబంధించిన నాలుగు ప 


సంబంధించిన మొదటి పక్షము (OY పక్షము) ప్రారంభమైిడీ - sabe యర్థము. 
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వాయముద్యోగవమయః |ప్రేవిశ che పురీం GH! 
అస్మిన్‌ వత్సామ్యపాం సొన్యు వర్వలే నేహా లక్ష్మణః] 14 


ఇయం ASIF రమ్యా విశాలా యుక్తనూరుతా। 
ప్రభూతనేలిలా సౌమ్య |ప్రభూతకమలోత్సలా ! 15 
కార్తికే SAS త్వం రావణవధే evar 
Di నః సమయ; సౌన్యు BOY త్వం ప్వమాలయం 1 16 
అభిషీక్షః స్వరాజ్యే చ సుహృదః సంప్రహర్షయ | 17 
ఇత్‌ ధామాభ్యనుజ్ఞాతః సుగ్రీవో వానరాధిపః | 
(ప్రవివేశ పురీం రమ్యాం Boge చాలిఫౌలితామ్‌ | 18 
తం నానరసహుస్రాణి ,ప్రవిష్టం వానరేశ్వరం | 
ఆభీనాద్య GORD సర్వతః పర్యవారయన్‌ | 19 


తతః ప్రక్ళతయు: సర్వా దృష్టే హరిగణేశ్వరం | 
ప్రణమ్య మూర్చ పతితా వనుధాయాం సనూహీరాః । 20 


మగ్రీవః ప్రకృత: సర్వాః సంభాష్యోత్థాఫ్య నీర్యవాన్‌। 


ఖ్రాతురంతపురం Mayo BET మహాబల! | 21 


ప్రవిశ్య త్వభినిష్ల్రా౭తం dase స్లవగేశ్వరం 
అభ్యషీంచంత సుహృదః సమస్రాక్టేమినామరా! | 22 
తస్య పాండురమాజ ప్రా: ఛత్రం హేమసరిష్కృతం | 
BG చ వాలన్యజనే హేమడండే యశస్కరే। 23 
తథా సర్వాణ్‌ రత్నాని నర్వబీజౌనరైరపి | 
పక్షీరాణాం చ వృక్షాణాం BOE కుసునూని చ। 24 
HPI PS HS శ్వేతం దైవానులేపవం | 
ముగంధీని చ మాల్యాని స్థబజాన్యంబుణాని చ) 25 
చందవాని చ దివ్యానీ ంధా౭శ్చ వివిధాన్‌ బహూన్‌ । 


అక్షితం జాతరూసం చ ప్రీయంగు మధుసర్పిషీ। 
దధి చర్మచ వైయామ్రుం వారాహీ we ప్యుపానహో | 26 


ఓ Bie] సీతాన్వేషణప్రయత్నమునకు శః 
SOPs అనువైనది కాము. కనుక By సుఖముగా 
woud కిష్కింధకు వెళ్లుము. నేను అక్ష్మణునితోగూడి 
ఈ ప్ర్రవణగేరియందే Sods: (14) 

ఓ సత్చురుషుడా। ఈ Sop మిగుల 
విశాలమైనది, రెమ్యమైనడి. ఇచట వీచెడే గాలులు హాయిని 
'గౌల్చునవి, కమలములకును, కలువేలకును, నిర్మల 
జలములకును. ఇక్కడ కొదునలేదు, కార్తికమాసము 

(క్రారంభముగుకాలమున vA _ఆత్టయుబమానిము 
Estas నముయమున 9 రావణివరకై సేనలను 


(15-17) 
వాసరప్రచునైన 


dy మెత్రులను Nod suse” 
శ్రీరాముడు ఇట్లు ఆదేశించిన పి: 


కమ్యమగు కిష్మింధానగరమున (ప్రవేశిందెన 

అంతకు ముందే వేలకొలది వానరులు కిష్మేంధలో 
థ్రవేశించియురడీరి. ఇంతలో నగరములో (ప్రవేశించిన 
వానరప్రభువగు సుగ్రీవునకు నమస్కరించి, వారు ఆయన 


(18) 


భుట్టుముకేరిరి. అనంతరము BOLO భక్తి 
(శ్రద్దలతో ఆ ప్రభువును దర్శించి, భూమిపై సాగిలపడి 
నమస్కరించిరి, (19-20) 


పరాశ్రమశాలియ్రైన సుగ్రీవుడు పౌరులను ఆంధజిని 
sag, ఆత్మీయముగా సంబాషించెను, పేమ్మట 
Fawr) POSS, (ప్రశాంత (HOST 


అంత;పురమున అడుగిడెను (a1 
పిమ్మట వానర ప్రభువగు సుగ్రీవుడు సభాష్ట్రలీకి రాగా 
సుహృడులైన వానరులు ఆయనను దేవతలు 


చేవేండ్రునివలె పట్టాలీషిక్తుని గావించిరి. నారు బంగారు. 
saw, దండము కల్గిన స్వచ్చమైన శత్రమును పట్టి 


ఇంకీను బంగారు “Shoo మేలైన. తెల్లని 
వింజామురలతో 508. (22-23) 

అమూల్యములైన ఏివిధములగు రత్నములను, 
నానావిధములగు Besser, _ఓషేధులను, 
హౌలుగారునట్టి వృక్ణములకు abs చక్కని పూవులను, 
తెళ్లనివస్త్ర gases, ఆనులేపములను, భూమిసైనను, 
జిలములలోను Saying సువాసనలను వెదజల్లుచున్న 
ఫూబసూలలను, “ దివ్యములైనే  చందనములను, 


వలువిధములగు సుగంధేములను, బంగామలక్షతలను, 
కొజ్జదాన్యమును, తేనెలను, నేతులను, గలను, 
వులీచర్మములను, వరాహిచర్మముతో సీద్దపటచేబిడిన 
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సమాలంభనమాదాయ రోచనాం సమనశ్ళెలామ్‌ | 
2 Hartly BI 
ఆజగ్యు స్తత్ర ముదితా వరాః కన్యాస్తు BH 27 


తత స్తే వానరశ్రేష్టం యథాకాలం యథావిధి 
YER భకైశ్చ తోషయిత్యా ద్విజర్హభాన్‌ 26 
తతః కుశపరిస్తీర్ణ్లం Sige జాతనేదనం । 
'నుంత్రపూతేన హనిషా హా Seay Sess జనాః। 29 


తతో హేమప్రతిస్థానే వరాస్త్రరణనంవృలే | 
ప్రాపాదశిఖరే రమే aerated 
Beye వివిధైర్మంల్రైః స్థాపయిత్వా వరాసనే | 30 


నదీవదేభ్యః 'సంహృత్య తీర్ణేభ్యశ్ళ Sess 31 


అహ్మాత్య చ సము ద్రేభ్య: సర్వేభ్యో వానరర్షభాః। 
అవ; కనకకుంభేషు నిధాయ నినుబాః శుభా; 32 


PECAN 'కలకైశ్నాన్‌ 'వారదవై: 
THEYRE విధినా నుహర్షెవిహితేన చః 33 


గజో గవాక్షో గనయః శ్రరభో bass q 
మైందళ్ళ SOM సానుమాన్‌ జూంబవాన్‌ స 


34 


అభ్యషించంత సుగ్రీవం (ప్రసన్నేన సుగంధినా। 
BOOS Serge Sta వాసం యథా। 35 


అభిషిక్తే తు నుగ్రీవే సర్వే వానరపుంగ 
Em Sees abies Ringe! 36 


రామస్య తు వచః కుర్వన్‌ Mays! హరిపుంగవః। 
ఆంగదం సంసరిస్వజ్య యౌనరాళ్యే2. భ్యషేచయత్‌। 37 


అంగదే ce PAE తు సాను Sar స్లవంగమాః। 
సాధు పాధ్వితి సుగ్రీవం మహాత్మానో భ్యపూజయన్‌। 38 


హాదరక్షలను, 'మైపూతీలను,. గోరోచశమును, మణిసలలను 
అవివాహీతలైన్‌ పదునాజుముంది యువకీమణులు 
తీసికొని వచ్చిరి, (24-27) 
అనంతరము వానర శ్రేష్ణుడగు సుగ్రీవుని పట్టాభిషిక్తున 
చేయుటకుముందుగా ఆవానరులు హోనుములు 
మున్నగు. విధులను నిర్వహించుటకై 
EWS అషరాల్యములగు sabe 
భక్ష్యములను 


లను, 


canbe Ta ces som 
పిచి, (ప్రజ్యలించుచున్న అగ్నిదేవునకు వేదమంత్రములచే 
సదిత్రములైన హదిస్సులను సేమర్సించిరి, (28-29) 
అనంతరము రమ్యమైన TIS యొక్క పై 
భాగమున (గ్రేష్టములైన్‌ ఆస్తరణములను (కంబళ్లను) 
ఫజుచెరి. ఆ భననమును రంగురంగుల పూలమాలలతో 
అలంకరించిరి అచట బంగారు కాళ్ళుగల ఆసనమును' 
వీర్భజదీరి. © బుత్వెజాలు వేదమంత్రములను పఠించుచు 
ఆసనముసై ste) తూర్పుముఖముగా 
కూర్చుండబెట్టికి, (30) 
వానర జులు నలుదిక్కులయందుగల నదీనదముల 
నుండియు, పుణ్యతీర్థముల మరీడీయు. సమస్త సము|ద్రముళి 
నుండియు నీర్శోలముల్రైన ade జలములను 
తీసికొనివచ్చి, బంగారు కలశములలో 4028. (31-32) 
మహర్షులు నూచించినరీతిగా కల్పసూూత్రములను 
essed వెధ్యుక్రముగా, కాస్ట్ర్రకారము HLS 
బంగారుకలశములలో, వృషభములకొమ్ములతో 
నిర్మలములైన ఈ పరిమళ జలములను తీసికొని, Keds, 
Maret, గవయుడు, శరభుడు, గంధమాదనుడు, 
మైందుడు, ద్వివిదుడు, హనుమంతుడు, జాంబవంతుడు, 
నలుడు Ly వానర్నప్రముఖులు, 'సహప్రాక్షుడైన 
ఇంర్రునకు వస్తువులవెలె, సుగ్రీవునకు అభి షేకమహోత్సవమును 
నేర్వహింతిరి. (33-35) 
సుగ్రీవుని పట్టాభి soar త్సవము ముగిసిన వెంటనే 
మహాత్ములైన వేఠికొలరి వానీరోత్తములు ఆందలును 
వరము సంతోషముతో తమ ప్రభువునకు జయధ్యనులు 
కావించి కోలాపాలమొనర్చిరి, (36) 
వానరోత్తముడైన సు(గ్రీవుడు. శ్రీరాముని ఆదేశమును 
పాటించుచు, అంగదుని అక్కున చేర్చుకొని అతనికి 
యువరాజపట్టాభిషేకమును జరిపెను. (37) 
అంగదుడు అభిషిక్తుడైన వెంటనే మహానుభావులైన 
వానరులు 'బాగుబాగు' అనుచు జయ నినాదములు చేసిన 
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రామం BS మహాత్మానం లక్ష్మణం చ పునః St bays Bie bid అభినందించుచు. పూజించిరి, 
Song cage: సర్వే ocd తత్ర వర్తతి। ౩0 | ఈ సుగ్రీవాంగదుల పట్టాభిషేక 
Bondy Sage సర్వే ones తత్ర వర్త! Diy వానరులెల్లరును 

apes Bo ములో మహాత్ములైన రామలక్ష్మణులను 
హృష్టపృుష్టజనాకీర్ణా సలల రల పదేపదే కొనియాడిరి, (38-39) 
BEDS నగరీ రమ్యా కిష్కింధా “naming 40 పర్యతగుహాయందు చునోహరముగానున్న ఆ 


నివేధ్య రామాయ తదా నుహాత్మనే 

మహాభిషేకం కసినాహినీపతి; ' 
Sve చ భార్యాం ప్రతిలభ్య వీర్యవాన్‌ 

అవాప రాజ్యం CORRS యధా | 41 


aor) శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే అదికావ్యే కీష్కంధాకాందే adjous 


కిష్కంధొనగరము పతాకములతో, ధ్యజములతో విరాజిల్లను. 
అందకి జనులందణును సంతోషముతో పాంగిహోయిరి. (40) 

మహాపరాక్రమశాలియగు ఆ PSH 
(సుగ్రీవుడు) శ్రీరామనీకడకు వచ్చి, పట్టాభిషేకమహాత్సవముల 
చభవార్రలను ఆ See 
బార్మయగురుమును చేపట్టిన. Bagot అనురావతినై 
నలె ఆతడు రాజ్యాధికారమును Yeon (81) 


t (26) 


వాలీ కిమవార్డివిరబితమై అధికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నంబలి $y ందాకాండమునందు ఇది ఇరువధిఆజివసళ్లయు 
— #4 #4 


27. ఇరునదిఏడవసర్గము 
శ్రీరాముడు ప్ర ప్రవణగిరిని వర్ణించుట - సీతారేవియెదబాటు కారణముగా శోకీంచుట - లక్ష్మణుడు అన్నను ఓిదార్షట - 


అభిషిక్తే తు Gh Goh నానరే గుహాం 
SSMS సహ భ్రాత్రా రామః Gere గిరిమ్‌ | 1 


శార్జూలమృగసంఘుష్టేం Lope మరవై ర్భత౭ | 
నానాగుల్మలతాగూఢం బహుపాదపసంకులమ్‌ | 2 


బుక్లవానరగోప్పుచ్చై: SEBEL) నిషేవీతం। 
మేఘరాశినిభం శైలం నిత్యం శుచిజలాశ్రయమ్‌ । 3 


SO శైలస్య శిఖరే ముహాలీమ్‌ eaters గుహాం) 
ప్రత్యరృహ్లాత వాసార్థం రామః సామిల్రిణా సహ 4 


sie వానరులకు (ప్రభువుగా పట్టాభిషిక్తుడైన 
మ్యట. శ్రీరామునెకడకు వచ్చి, ఆయనఆశీస్సులను 
BEA కిష్కీరధలో ప్రవేశించెను. అనంతరము 
కను, (1) 

ఆ (ప్రస్రవణపర్యతమున 'పెద్దపులులు మొడలగు 
(క్రూరముగములు సంచరించుచుండెను, భయంకరమైన 
సింహగర్ధనలు (ప్రతిధ్యనించుదుండెను. పలు విధములైన 
పౌదలు, లతలు. DEI వ్యాపించి యుండెను: అచట 
అధేకవృక్షములు దట్టముగా ఏపుగా “పెజిగయుండెను, 
అచట ఏిలుగుబంట్లు, కోతులు, కొండముచ్చులు; అడినిపేల్లులు 
తిదుగాడుచుండెను, ఆగిరిశిఖరములు మేఘపంక్తులవలే 
ఒప్పురురడెను. నిర్మఅములైన జలాశయములు సమృద్దిగా 
ఉండెను; @-3) 

లక్ష్మణునితో గూడి bose ఆ గిరిశథరము 
నందలి IED విశాలమైన ఒక పెద్దగుహను తమకు 
నివాసముగా నిర్లయించుకొనెను, (a) 
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కృత్వా చ సనుయం సామ్య: సుగ్రీవేణ సహానఘ; 
కాలయుక్షం మహాద్వాక్యమ్‌ ఉవాచ రఘునందన! । 
Dee భ్రాతరం Era అక్ష్మణం లక్ష్మివక్ణనమ్‌ | 5 


ఇయం గిరిగుపో రమ్యా విశాలా యుక్తనారుతా । 
అస్యాం నసాన RAPT వర్షరాత్రమ్‌ అరిందను | 6 


NONE ఇదం రమ్మ్యమ్‌ ఉన్నతం greys) 
Hos కృష్ణతా మధి! శిలాభిరుపశోభితం । 7 


నానాధాతుసమాకీర్ణం ధరీనిరరశోభితం | 
వివిధైర్సుక్షషండైశ్చ MMI Woos sos 


FONE సంఘుష్టం మయూరరననాదెతం | 
మాలలీకుందగుర్మైశ్చ్ళ సిందువారకురంటకై: | 9 


కదంబార్జువసర్దైశ్ళ వుష్పితైరుపశోభితమ్‌ | 10 


ఇయం చ నళినీ రమ్యా ఫ్లుల్ణపంకజమండితా | 
నా౭.తిదూరే గుపోయా నౌ భవిష్యతి నృషాత్మజ । 11 


paisa దేశే గుహా సాధు భనిస్యతి। 
వళ్ళాచ్చైనోన్నతా సౌమ్య నివాతేయం భవిష్యతి 12 


గహాద్వారే చ సౌమిత్రే శిలా సనుతబా శుభా! 
శజ్ణ్‌ Bese BS భిన్నాంఖనచయోపమా 13 


గిరిశ్ళంగమిదం తాత పశ్య చోత్తరతః శుభం | 
భీన్నాంజనచయాకారమ్‌ అంభోధధమి నోడ్డితమ్‌ | 14 


దక్షిణస్యానుపి దిశి eo శ్వేతమినాపరం । 
కైలానశిఖర ప్రఖ్యం నానాధాతువిభూషితమ్‌ | 15 


ప్రాదీనవాహినీం డైన నదీం భృశముకర్ణనూం। 
గుహోయా; ఫూర్వతః పశ్య OSG జాస్నావీమిన 1 16 


శౌమ్ముడు HPO ఐన శ్రీరాముడు' శరత్కాిములో 
సీతాన్వేషణ ప్రయత్నమును. ప్రారంభించెదము' అని 
సుగ్రీవునితో ఏర్పాటు చేసికొనియుండెను. దానికి 
తగినట్టుగా నవవండ AEE aiid 
(5) 
"ఓ శుత్రుసూద్‌నా! విశాలమైన Ss గీరిగుహ మిక్కిలి 
క్రమ్యముగా BBB. ఇచట అనుకూలమైన గాలులు 
నీచుచున్నని, SUR se వర్షాకాలము ముగియునఅుకు 
guest నివసీంతము, (6) 
ఓ లక్ష్మణా! ఈ పర్యతశిఖరము మెక్కిల్‌ ఉన్నతమై 
మనోహరముగా ఉన్నది. ఇదీ Bay, నలుపు, ఎజుప్పురంగుల 
4లలలో కోబిల్లుచున్నరి. Mosman గైరికాదిదాతువులతో 
విరాజిల్లుతున్నది చరులయందలి Redes కనువిందు 
గారించుచున్నదీ. వివిథములగు వృక్టములవరునలతో, 
చిత్ర విచ్మిత్రములగు లతలతో వ్యాప్తమైయున్నది. ఈ 
ప్రాంతమంతయును పలువిధములైన spe se 
కలారానములతో ప్రశిధ్వనించుదున్నది. టి నెమళ్లక్రేంకారములు 
శంపుగొలుపుచున్నది. ఇచటగల జాజీపారలు, మల్లెపాదలు, 
వావిలి Segitson Bag, కడిమి, మద్ది, సాలకృక్షములు! 
బాగుగా పుష్టించి, చూడీముచ్చ {yor కన్నది. (7-10) 
ఓ రాజకుమూరా! లక్ష్మ A మనకు సమీపమునకే 
యున్న ఈ సరస్సు చక్కగా వికసించిన పద్మములతో 
కలకల౭లాడుచున్నద, Sew టది yore 
చేరువకాగలదు. (uy 
ఓ సాన్యూ ఈ గుహయొక్క -శఈణాన్యభాగము. 
వల్జముగాఉన్నది, వభకరమైనది, పడమరభాగముచ 
bie ఎత్తుగా నుండుటచే Boma బాధయుండదు. 
ఈ గుహకు ముందుభాగమున గల బండలు సమతలముగేలి॥ 
సుఖకరములుగా ఉన్నవి. ఇది కాటుకకొండనుండీ 
పగులగొట్టి శీసినవాటివల్‌ నల్లగా హడవుగా ఉన్నని. (12-13) 
గుహకు ఉత్తరమునగల' ఈ పర్యతశిఖరము పగిలిన 
కాటుకకొండవలె ఒప్పుచు విశిష్టముగా sayy చున్నది. 
చూడుము, a4) 
దక్షిణభాగమున వెండివలెనున్న ఈ తెల్లనిశిఖరము' 
గైరికాదివెవిధధాతువులతో _ వీలసీల్లుచు ముణీయొక 
కైలాసశిఖరమాయనునట్లు Tego, (15) 
ఈ గుహకు ముండుబాగమున తూర్చుదీక్కుగా, 
వెర్మలజలములతో చక్కగా (ప్రవహించుచున్న ఈ ని 
'త్రకూటపర్వతమునుండి ewes గంగానదివలె 
వెరాజీల్లుచున్నది. (16) 
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చంపకైస్తిలకైస్తాలై: తకూలైరతిముక్షడైః | 
వద్యకై: supa అశోకైశ్రైవ శోభితామ్‌ 17 


వానీరైస్తీమిశైశ్రైన నకుశ్రైః శేతకైర్దవై:। 
హంతాలై Robie: వేత్రడైః కృతమాలకై:। 18 


Sop stor భాతి నానారూపైస్తేతస్తేత | 
వసనాభరణోపేతా  ప్రనుదేవాభ్యలంకృతా। 18 


శతశః Bop) నానానాదైర్వినాదితా। 
నీకైకన్‌ అనురకైశ్ళ చక్రనాకైరలంకృతా | 20 


వులినైకతిరమెశ్చ హాంనసాధససేనితైః। 
ప్రహసంతీవ భాత్యేషా చారీ నర్వవిభూషితా। 21 


క్వచిన్నీళోత్సలచ్చన్నా భాతి రక్తోత్సలై: ssi 
Hoops SEY దివ్యై: కుముదకుట, 


22 


పారిప్లవశలైరుప్ణా బర్జిణక్రౌంచవాదితా। 
కమణీటూ నదీ సౌన్యు మునినంసుర్నిషేనితా। 23 


Bay చందనవృక్షాణాం పంక్తీః సురచెతా ఇన । 
కకుభానాం చ దృఖ్ళంతే నునేసేనోదితా! సనున్‌ | 24 


అసో సురనుణేయో౭._యం దేశః శత్రనిషూదన । 
దృఢం రంస్యావ సౌమిత్రే సాధ్యత్ర నివసావహై 25 


St) TOUS ఫొ కీష్కింధా చిత్రకాననా। 
సుగ్రీవస్య Ob రమ్యా భవిష్యతి నృపోత్మజ। 26 


శీతవాదిత్రవిర్దోషః greed జయతాం వర! 
Were వానరాణాం చ మృడంగాడంబరై? సీహ। 27 


ఆ నదీతీరమునండు జటనట  సరిపెంగలు, 
వెట్టగోరంటలు, -శాళవృక్షములు, పూలగు 


యష్టిమరుకములు మొదలగునవి నానారూపములలో 
అలరారుచుండుటలే జ నది వెవిధములగు వస్త్రములను; 
ఆభరణములను ఆలంకరించుకొగిన  యునతివలె 
భాసిలుచున్నది. (17-19) 

xcdoFedspomoyERas, కళకలద్వనులతో 
ఇడి. పతిధ్వనించుచున్నది. gods చక్రవాకములు 
'పరప్పురానురాగముబతో పరవశించిపోవుచున్నవి. (20) 

తీరములయుందలి cas _ ఇసుకతిన్నెలస్టై 
హంసలు, బెగ్గురుపక్షులు వివారంచుచుండుటచే ఈ నది 
బాగుగా ఆలరకరింముకొనిన తరుణి చక్కగా దరహోసము 
చేయుచున్భట్లున్నద, (a) 

ఈ నదీయండు ఒకచోట నల్లగలునలు దట్టముగా 
వ్యాపించి యున్నవి. ఇంకను అక్కడక్కడ దెవ్యములైన 
ఎట్టగలునలు, తెల్లగలువలు, కలువలమొగ్గలు. అధేరముగా 


కన్నట్టునున్నని- (22) 
'ఇంధలీ జలముళపై dirs Sonos es sey 
అటునిటు కనునిందుగావించుచున్నవి, 


శెపుళ్లయొక్క శ్రేరకారములు. క్రౌంఛపక్లుల మధురర్దనులు 
నినపొంపుగా ఉన్నవి, ఈ నదియొక్క అందచండములు 
బహురమ్యములు. ఈ నదిని ఆశ్రయించి పెక్కుముండి 
మునులు 89 తవళ్చీర్యంను కొనసహి)ంచుచుశ్నాడు. (28) 

ఇచట. LS (ప్రక్కన వరుసలు దీజేయున్న 
వరిధనప్ఫక్షములు, మటేయొకి వైపున మద్దినృక్షములపరక్తులు 
ప్రయతపూర్వకముగా సమముగా పెంచేబడినట్టున్లవి. 
చూడుము, (24) 

ఓ పరంతప! Worl ఈ+ (ప్రదేశము ఎంతరమణీయముగా 
ఉన్నది. ఇది మనము నివసించుటకు వంతయు 
అనుకూలముగా తోచుచున్నది. కావున అక్ట్మణా! మనము 
ఇదేటనే (ప్రశాంతముగా గడువృదము: (25) 

ఓ రాజకుమారా! సుగ్రీవునినగరమైన fos చిత్ర 
నిచిత్రములైన వనములతో రమ్యముగా ఆకరార్తుచు 
ఇచటికి సమీపమువనే యున్నది. ఓ. మహాోషిజేశా! 
వానరులందణును ఏరమ సంతోషముతో నృత్యములు 
చేయుచునట్లున్నది, వీణా, నేణు: మృదంగ, తాళముల 
ఆడంబరద్వశులితో గీతములు వినబడుచున్నవి.(26-27) 


ay-27 


కెష్యింధాకాండము 
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అహ్హ భార్యాం కసీవరః Gey రాజ్యం మహ్నద్భుతీః | 
ధ్రువం నందతి సుగ్రీవః సంప్రాప్య నుహరీం శ్రియమ్‌ | 28 


ఇత్యుక్వా SET తత్ర రాఘన! సహ లక్ష్మః 
బహుద్భశ్యదరికుంజే తః exes గరౌ। 29 


సుసుఖేల.పే బహు ద్రన్యే తస్మిన్‌ హి ధరణేధరే 
వసతస్తస్య రామస్య Sats Te sss) 


yoo హీ భార్యాం స్మరః Dashes గరీబసీన్‌ | 30 


ఉదయాభ్యుదితం దృష్ట్వా శశాంకం చ విశేషత; | 
ఆనినేశ న తం నిద్రా నిశాసు శయనం NS) 31 


తత్సముత్భేన FES బాస్రోవహతచేతనం | 
తం శోదమానం కాకుల్‌స్టం నిత్యం శోకపరాయణం । 32 


తుల్యడు:భోం. wigan ox ySte నునయర్‌ వచః । 33 


ఆలం నీర న్యథాం గత్వా న త్వం శోచితుమర్తకీ | 
శోచతో వ్యనసీదంతి Soy విదితం హి F134 


భవాన్‌ క్రీయాపరో లోకే భవాన్‌ దైవసరాయణః | 
ఆస్తికో Style) వ్యవసాయీ చ రాఘవ । 35 


న హ్యన్యవస్థీతః శత్రుం రాక్షనం తం విశేషతః | 
సమర్థ స్వం రణే హంతుం Osh రిహ్మకారిణమ్‌ | 36 


సమున్యూలయ శోకం త్వం వ్యవసాయం స్థీరం కురు 
తతః నపరినారం తం నిర్యూలం కురు రాక్షసమ్‌ 97 


పృధినీముసి కాకుత్‌స్ట నేసాగరననాచలాన్‌ | 
సరినర్తయితుం శక్తః కీమంగ He రానణన్‌ | 38 


శరత్కాలం Posey ప్రొన్ఫట్‌కాలోఇ. యమాగతిః | 
తత; సరాష్ట్రం సగణం రానణం త్వం Sash 39 


కపీంద్రుడైన సుగ్రీవునకు రాజ్యాదికారము. దక్కినది, 
మత్రులు చేరువైరి, భార్మతోడైనది, సంపదలు. కొల్లిలుగా 
ce ంచేనవి. కనుక “ ఇప్పుడతడం ఆనందముతో 
ఉన్నాడనుట నిశ్చయము." (2a) 
‘aby పలికిన పీమ్మట శ్రీరాముడు ఆ ప్రస్రనణగిరిపైగల 
చక్కని ఒక 'అతాగృహమున pt: sae గూడి 
నిషసింపసాగెను, (29) 
ఆ పర్వతము పూవులు, సండ్లు సమృద్ధిగా గలిగి 
సుఖజేవనమొనకు అనువుగా నుండెను, ట్టి చోట 
సెవసించుచున్నప్పటికినే ప్రాణములకంబె మిన్నయైన తన 
బార్య (herd) 'అపహరింసబడి. దూరముగా శందుటినలన 
ఆమెనే స్మరించుచున్న శ్రీరామునేకు అది సీమాాత్రమూ 
సంతోపమునః కింపకుండెను, అంతేగాక 
ఉదయాద్రికుండి వెడలిన చంద్రుని చూచిన పిమ్మట 
5 he వాకారణముగా] 


tee he రుగార్చుచు 3 దనపదుచుందాను అట్టు 
అనుక్షణము. str పరెతపించుచున్న ఆ రఘువరుని 
జూచి లక్ష్మణుడును SHLOMO, ws SOE" ఆ 
PE అన్నను ఓదార్చుచు ఇటు నుడివెను. (32-33) 
“అనల! by siebory. నీవు ఎంతయు వ్యథ 
చెందితివి. నీవంటి ఉదాత్తపురుషుడు శోకిరపదగదు. 
సకల ప్రయోబనములును దెబ్బతినును. 
ఇని అన్నియును నీకు BEDS వషయములే. ఓ రేఘువరా! 
నీన్ఫ కార్యశూరుడవు.  సర్యశభలక్షణసంపన్నుడవ్ప, 
భర్నమార్గనేరతుడవు, _ఎ్టీప్పుడును eggs 
కృషకేయువాడవు. ఆత్మవిశ్వాసము గబవాడవు. “కనుక 
Sy ఏచారపడనలదు, (34-35) 
అన్నా! నీవు ఇప్పుడు ధైర్యమును. కోల్ళొయినచో 
మాయావియైన FY, “అందునా “Tyme 
రణరంగమున హతమార్చుటకు శక్తిలేనివాడవు జగుదువు, 
కనుక శోకమును పూర్తిగా Masts, గట్టిగా 
కార్యోన్ముఖుడవుకమ్ము. పిమ్మట ఆ రాక్షసుని 
సపరివారముగా తురముట్టింపుము. (36-37) 
ఓ sedi) నీవు గట్టిగా పూనుకొనినచో 
సముద్రములు, అరీణ్యములు, పర్వతములు మున్నగువానితో 
మండీ లమును తలక్రిందులు 

Penney. ఇక ఈ రానణుడునీకు ఒక లెక్కయా? (38) 
వర్షాకాలము ఆరంభమైనది, శరత్కాలమువఆుకు 
వెచియపండుము, పడప రావణుని, అతఫోనలను, కడకు 
ను AY రూపుమాపగలవు. (39) 


354 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-27 


ఆహం తు ఇలు చే వీర్యం ప్రశస్తం 'ప్రతిబోధయే | 
దీష్తెరాహుతెభి: కాలే భన్య్మచ్చన్నమినానబమ్‌ | 40 


ఐక్ష్మణన్యే తు soso జ్రైతిపూజ్య హితం శుభం | 
రాఘవః సుహృదం ANE ఇదం వచనమబ్రవీత్‌! 41 


వాచ్యం యదమరక్తేన WS చ హితేన చ| 
సత్యవిక్రమయుక్తేన తదుక్తం oye త్వయా । 42 


ఏష శోక: NOE: సర్వకార్యావసాదక: 
నిక్రమేష్యప్రేతిపాళం Ta ప్రోల్సాపాయాన్యువామ్‌ | 43 


శరత్కాలం ప్రరీక్షిష్యే gota by వచనే os) 
సుగ్రీవన్య నదీనాం చ ప్రసాదమ్‌ అనుసాలయన్‌ | 44 


ఉపకారేణ bY, Garin Saad, 
అకృతజ్ఞోఐ_ BOYS! Pod SapSoro మనః । 45 


ఆధైవముక్తిః ప్రణిధాయ లక్ష్మణః 
కృతాంజలిస్తత్‌ ప్రైతీపూజ్య భాషితం | 


ఉవాచ రామం స్వభిరామదర్భనం 


Bayes దర్శనమాత్యనః eek 146 
యథోక్షమేతత్‌ తవ సర్వమీప్పీతం 

MoS కర్తా న చెరాద్దరీశ్వరః 
WHEE క్షమతామిమం భవాన్‌ 

జలప్రపాతం Sayer ధృతః 147 


నియన్యు కోసం ప్రతిసాల్యతా౭ శరత్‌ 

క్షమస్వ మూసాంశ్చతురో మయా So 1 
నసా౭.చలేఇ. స్మీన్‌ మృగరాజుసేనితే 

Borgen శృత్రువధే నముద్యనుమ్‌ 1 48 


వాలీ కేమవార్ధింిరితమై ఆడికావ్యయైన క్రీ నద్రామాయల: 


— క 


సేప్పును (సై బూడిదను తొలగొంచి 
కాలములో ప్రజ్యలీంపజేసినట్టు. OE 
రాక్రమమును"నా మృరువచేనముల 
4 (40) 
లక్ష్మణుడు పలికిన RBs హితవచనములను 
ఆదరముతో wedod, శ్రీరాముడు జఆత్మియుడైశ తన 


తము FE ముదుడేముగా ఇట్లు SESS. (41) 


నివురుగప్పిన 


(43) 

తమ్ముడా! సీ సూచనలను తప్పక పౌటించెదను. 
doe కార్యోన్యుఖుడగువణకును, వర్తాకాలమున 
So (ప్రవహింతేడి “నదులు (ప్రశాంశమగునటికును 
ఆగుచు, శరత్యాలమున (44) 
SHE VEGETA 
the మేలు మజిలీ 


కనుక సత్సురుఘులు Benet 
ఏను సుగ్రీవుడు ES Sys సొయువడుకు". (45) 

pace డు 88S cues  SagaL MESES 
అమగుణముగా 2559 ofa తవముఐి 
కవశికలలో ఎంతే! కు ప్రకిటేంచెను. yo 
Sts 
(46) 


మేన కార్యములను. ఇన్నింటిని 
వక పూర్తి చేయగలడు! కనుక పూజ్యాడన్లైన 
ంచుము. Sg శత్రు 
anit కనుక శేకరహేతుడవై వర్గాకాలము. 
ఎముక LE పట్టుము. (a7) 
om! కోపమును. అణతుకొని, asses 


ములు rage కం వకీమునందు 


(48) 
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28. ఇరువది ఎనిమిదవసర్గము 


శ్రీరాముడు వర్స-బుతువిశేషములను పర్ణించుచు మధ్య మధ్య తన విరహవేదనను ప్రకటించుట - “మన సహాయమును 
పొందిన సుగ్రీవుడు నునకు తప్పక తోద్పదును' - అని లక్ష్మణునితో నుదువుట - 


సే తథా వాలినం thoy Hoses అభిషిచ్య చ 
HSS మాల్యనల; Sh రామో. లక్ష్మణనుబ్రవీల్‌। 1 


అయ స కాలః సంప్రాప్త: Ara cy జభాగనుః | 
నంపశ్య త్వం నభో మేఘై! సంపృతం గిసన్నిబై:। 2 


వవమాపధృతం గర్భం భాస్కురస్య eg 
పీత్వా రసం సము ద్రాణాం గౌ Bard రసొయనమ్‌ | 3 


శక్యమ్‌ అంబరమారుహ్య మేఘసోపానపంక్తిభి: | 
పటడారునమాబాధి: జంక దివాకరమ్‌ | 4 


సంధ్భారాగోజ్టితైస్తామై: అంతేష్పధికపాండరైః | 
స్టూరబ్రసటచ్చేదై: - బద్దవ్రణమినాంబకమ్‌ 5 


ముందమారుతనిశ్యాసం 'సంధ్యాచందనరంజితం | 
ఆపాండుజలదం భాతి కామాతురమివాంబరన్‌ 6 


నీషా  ఘర్మపరిక్లిస్టా వారిషరిస్లుతా। 
సీతేన శోకసంతప్రా మహీ ogo విముంచతి। 7 


మేఘోదరనవినిర్భుక్తాః కల్పారనుఖకీలేలాః | 
శక్యమ్‌ అంజలిభిః పాతుం mor కేతకేగంధినః | 5 


DS megs: Fei శేతకైకధినాసీత;। 
ES ఇవ శాంతారి! ధారాభిరభిషిచ్యలే | 9 


£0. తుదముట్టించి, 
DOTS 


హార్యింతమున) నివసించు 


సుగ్రీవుని 


Soe ఆ 


తములనంటీ 


se 
చూడుము, (2) 

ees 

భో eed 

దము HOO HS. (3) 

Moses (వరుసలు) అకెడ Beye 


ఆకాశమునకు Bo, కొండమల్లి గన్నేరు పూలమాలీకలితో 
నునఘు మనవరిమునకు మారిపురుమెడైన సూర్యభగవానుని 


జ్ఞచండనప్పు 


మైన (పాలీఫోయిన) 


= B) 
వేసవితాసమునకు 
త్రడిసన భూమి విరహ 


సువాసనలను bboy 'సుందమారుతములను 
SAYS" బట్టే త్రాగుట ako అని అనిసించుచున్నది. (8) 


thom ashok పూవులుగల eR NOTTS, 
DENSE వెదబల్లెడి మొగలీపొదలతోను vse 
eee మగా aa) ఈ eye harass 
8 


1) కామాతురుడు వెగహాబాధకారణముగా Dense విడుచుచుండును, విరహరాషమునుండి బయటని 


పూసికొనుచుండును, ఆ బాధకు తట్యకొనలేక OD ముళవుంతయు పాలికోయియుండును. 
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మారుతావూరితగుహాః her ఇన సర్వతాః। 10 | బడుచున్నది, (9) 


కళాభిరిన హైమీధిః విద్యుద్భిరిన mdse: 
అంతః BAUR Ke సవేదనమినాంబరమ్‌। 11 


నీలమేఘార్రితా విద్యుత్‌ స్ఫురజీ ప్రతిభాతి మే। 
న్ఫుఠంతీ రావణస్యాంకే వైదేహీవ తపస్వినీ 12 


Wer, నున్మథవతాం bo: ప్రతిపాలా దిశే; | 
అనులిప్తా ఇవ HRs నష్టగ్రహనిఖాకరా! 113 


కృచిద్భాప్పాభినందుద్దాన్‌ వర్గాగసుసముత్సుకాన్‌ | 
కుటజాన్‌ పశ్య సౌమిత్రే hos గిరిహానుషు | 
మమ శోకాభిభూతస్య కామసందీపనాన్‌ gorSi 14 


రజః (ప్రశాంతం సహిమోజ_ద్య వాయు; 
నిదాఘదోష్నప్రేసరాః great | 
స్టీతా హీ యాత్రా వసుధాధిపానొం 
(Soba యాంతె నరాః స్వదేశాన్‌ | 15 


నేంిప్రస్థీతా మావసవాసలుబ్ణాః 
'ఫీయాన్వీతాః సంప్రతి See | 
wbg sofas విక్షెతేషు 
(gine మార్గేషు న సంపతంలి 116 


మేఘములనెడ కృష్ణాజినములను. వర్పధారలనెడ్‌ 
యజ్ఞోపవీత్‌ములను ధరించి, వాయువృలతో ood 
గువాలు గల పర్వతములు (బ్రహ్మచారురవలె వేడాధ్యయశమును 
ఫారంధించుచున్నట్లుగా తోచుచున్నది, (io) 

మెటుప్పలనెడి బంగారుకొరడాలతో కొట్టబడుచున్న 
ఆకాశము మేఘగర్దనలనెడి జర్తనాదములతో తనవేదనను 
'్రైకటీంచుచున్నట్లు ఉన్నది. నీలమేఘుమును ఆశ్రయించి, 
మెజయుచున్న విద్యుల్లత (మెజపుతీగ) రావణుని చెఆలో 
కోకించుచున్న సీతాదేవిని స్ఫురింప జేయుచున్నది.(11=12) 

మేఘములు దట్టముగా అలముకొసేయుండుటచే 
ఆకాశమున చంద్రుడు, నక్షత్రములు (isd (గ్రహామలు) 
మణుగునబడినపి (కనబడుటలేదు) అందువలన ఆ 
చీకట్లలో తూర్చుమొదలగు దిశలు తెలియుటలేదు: ఆట్టి 
ఈ" రాత్ర పీ ప్రియులను ఖానుభేవములికు 
అనుకూలముగా ఉండుటచే వారిక హాయిని గూర్చుచున్న.(13) 

ఓ లక్ష్మణా! ఈ పర్యతకిఖరముల్యా బాగుగా 
వికసించిన కొండమల్లైలశోభిలిను పరెకింవుము, తొలికరె 
జట్టుకు Seu కొర్నిరోట్ల అవి భూమిమండి వెలువడిన 
విరిచే కప్పబడియున్భెని నుజికొన్ని aye వర్షజలన్పర్భణే 
కలకఠిలాడుచున్నవి. కార్‌ శోకమగ్నుడనైన నాకుమ్వాత్రము 
అవి వెరహాతాపమును పెంచుచున్నవి. aa) 

వర్షములు బాగుగా కురియుచుండుటచే డుమ్ములు 
అణగిపోయినవి, చల్లని గాలులు వీచుచున్నవి. వేసవి 
కాలతాపములు తగ్గిపోయినవ్‌, రాజులవైత్రయాత్రలు 
అగిపోయినవి, ఇతర (దూర) (ప్రదేశములకు వెళ్లినవారు 
స్వస్టలములకు తెరిగి వచ్చుచున్నారు. (15) 

మానససరోనరమునండు నివసించుటకు ఆరాటపడు 
హంసలు!) స్వస్థానమునకు. బయలుదేతీనవి, ఇప్పుడు 
చశ్రవాకములు ప్రియులను చేరినవి. ఎడలెజపిలేని వానల 
వలన మార్గములు మిగుల డెబ్బతినుటచే కథములు మున్గగు 
వాహనముల సంచారీములు ఆగిపోయివవి. (16) 


లు Gat! 


D SASSO FES గ్ర్రపరించినంతకే రజస్తమోగులములు wees, భక్తంనులనిత్మజీవనవిధానమున geod 


చేకూరును, పాడయథావిములు Tee, అధ్యాత్మికాదిధాపత్రయములు కాంలించును, భన 


Shows స్వస్థలమైన పరమపదము స్రాక్షించును- 


ములు. Ten, 
గోమిదరాణేయ్‌ వ్యాజ్య- 


2) పరమహంస లుగా కీరింపబడు సన్నాసులు చాతుర్మాన్యరీక్షంకారణముగా నంచాకములు మానుకొని తమ అ ్రోమములకు HOD, 
మోక్షణంకగలవారు భిగవద్భేక్తిపరాయణులు LC, భగవత్కటాక్ష్రముే లొకికకర్ణలయందు ప్రవృత్తులుకారు. 
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కృచిత్‌ ప్రకాశం కృచిద ప్రకాశం 
xe: ప్రకీర్ణాంబుధరం విభాత్‌ | 
క్వచిత్‌ క్వచిత్‌ పర్వతసన్నిరుద్దం 
రూసం యథా ఇంతమహోర్లనస్య 


వ్యామిశ్రితం సర్జకదంబపుష్టై! 
Mie noe పర్వతధాతుతామైం | 

మయూరకేకాభిరను!ప్రయాతం 
శైలాపగా! శీస్తుళరం వహంతి 


కసాకులం షట్సదసన్నికాశం 
ప్రభుజ్యతే జంబుఫలఐ (ప్రకామం | 
అనేకవర్లం పవనావధూతం 


భూమౌ పతత్యామైఫలం ToS । 19 


DATION సబలాకమాలా: 
శైలేంద్రమాటాక్ళ తిసన్నికాశా; ' 
gee మేఘా? సముడీర్లనాదా 


మత్తా గజేంద్రా ఇవ సంయుగస్థాః | 20 


వర్లోదకాస్యాయి తశాద్వలాని 
SHS నృత్తోత్సవజర్హిణాని | 
వనాని నిర్వష్ట పబాహకాని 


పల్యాపరాహ్లేన్వధికం విభాంతి 121 


సముద్వహంతః సలిలాతిభారం 

బలాకినో mobo Shed: ' 
wired) శృంగేషు నుహీధరాణాం 

విశ్రమ్య విశ్రమ్య పునః ప్రయాంతి 
మేఘాభికామా పదిసంపతంతీ 

BETES భాతి weve | 


ఆకాశమున మేనుములు  చెల్లాచెదరైయున్నవి, 
మేఘములు ఉవరించియునచోట ఆకాశము కనబడుటలేదు. 
ఆని అడ్డులేనినోట స్పష్టముగా కనబడుచున్భది. 1) ఇంకను 
ఆక్కడక్కీడ _ పర్యేతములడ్డుకొని  “యుండుటచే 
ప్రశాంతముగా నున్న సీముద్రమువల భాసిల్లుచున్నడి, (17) 
వేగిన కడిమి పుష్పములతో కలిసీ తెల్లగను, 
వర్యతములయందలి. గైరికాది Tages గూడి 
ఎట్జగేను ఉన్న వర్పజలములలో zaps, THY 
డ్రేంకారములవలె గలగల ధ్యనులను జేయుచు సెలయేళ్ణు 
వేగముగా | ప్రవహించుచున్నవి( 2 (18) 
Se వర్షాకాలమున 'తుమ్మెదలవలె నట్లగానుండి 
కమ్మని రసముతో నిండిన నేకీడుపండ్లను, బాగుగా 
పండే అనేకవక్లములు గలిగ, గాలులథౌకిడీకి నేలపై 
శాలిపడిన మామెడిపండ్లను జనులు మిక్కిలి మక్కువతో 
తిందురు 9 
మెణుపులనెడి పతాకములతో, కొంగలపంక్తులనెడీ 
పూలమాలలతో, సర్బతశిఖరమారవంటి ఆకారములతో 
taps మువోధ్వములో nosy మేఘములు, 
మెజయుచున్న జయపతాకములతో, Jed పూలమాలలలో, 
కర్వతషిరముంనంటి PY అకారములతో విలసిల్లు, 
మీరకంచుచున్న (యుద్దరంగమునండలి) ముదప్పబేనుగులవలే 
అలరారుచున్నవి, (20) 
ణా! మేఫుమురిన్నియు బాగుగా వరించి 
యుండుటచే ఆ THOSE పచ్చిక బయళ్ళు ‘doo Sas 
కలకలలాడుచున్నని, నేనుళ్లగుంప్పులు నృత్యోత్సవములు 
(్రారంభింబిని, కనుక మధా, = సమయమన సువిందు 
గావించుచున్న Se వనములశోలలీను తిలకింపుము. (21) 


కౌంగలలోగూడిన మేఘములు జలిభారమును 
మోయుచు ఉజుముచు. పర్యతములయొక్క ఉన్నత 
శృంగ ప్రదేశములయందు తెక్కడక్కడ గుచు. 
సౌగిసోవుచున్నవి!4) (22) 


గర్భధారణార్థము - బలాకపక్షులు Aksoy 
మక్కువ జూవుచు, TAD కలియుటక్లై సంతోషముతో 


1) మోహాము తొలగని సాధకునకు బ్రహ్మస్వరూపము ద్యోశకముకాు, oh పీడీనంతనే ఆత్మ స్వరూపము సృష్టమగును. 


) భక్తులహృదయములలో జ్ఞానము. సాత్మికరాజసగుణ: 


మెధ్రతమైయుండును. Tweed mares భక్తి 


ప్రేరితములైన భీగవన్భుతులు పరిస రములయందు ప్రలిద్యసించునుంకును. 

2) భగవదనుగ్రహామునే జీవులు తమకర్మ్శలను ఐరుసరించి, శులాఖిభివెలములను అనుభవింతుకు, 

4) హృదయమునందు భగవంతుని నిలుపుకొని (భిగవంతునిభారమును హృదయమున మోయుచు) రైవధ్యానమునందు విమగ్నులైక 
జ్ఞానులు నిరంతరము ఆ పరమేజ్టరుని Bylo (క్రమక్రమముగా Kodo ఆధిగమించుచు వరంధామమును 


Boome, 
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శ్రీమద్రామాయణము 


వాతావధూతా నరపొండరీకీ 
sods మాలా రచితాంజరస్య 


బాలేంద్రగోపాంతరచి త్రిలేన 

విభాత భూమివ్నవశాద్యబేన 
శాత్రాకువృత్తేక శుకప్రభేణ 

obs భాక్టోక్షీతకంబభేన 
నిద్రా ag: కేశనమభ్యుపైతి 

ద్రుతం నదీ పాగరమభ్యుపైతి 
YR బలాకా భనమభ్యుపైతె 

కాంతా సకామా |ప్రియమభ్యుసైడి 
జాతా వనాంతాః శిఖి Lossy 

జాతా; కదంబా: సకదంబశాభా: 
జాశా Ha గోషు సనూనకానూ 

జాతా మహీ సన్యవనాభిరామా 


వహంతి Syed నదంతి gwd 
ధ్యాయంతి నృత్యంతి సమాశ్వపంలి 

సద్యో ఘనా OME ననాంతా; 
Sando, ఢిథీనః ప్లనంగా: 


Birger Bayes 

ఆఘ్రాయు హృష్టా way es 
ప్రపాత శబ్దాకులితా Koo: 

పార్థం మయూరై: సముడా Wed 


ఢారానిపాతైరభిహన్యమానా; 
కదంిబశాఖాసు ఏిబంజమానా! 
క్రణార్ణితం పుష్పురసావగాఢం 
శనైర్మదం షట్బరణాస్త్యజంచి 


అంగారచూర్లోత్కర సన్నికాశైః 
Br ఘుపర్యాస్తరసైః సమృద్దై: 
బంజూర్రుమాణాం ప్రవిభాంతి wy 
నిలిుమానా ఇవ Mb) Tr 
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కధే 
Beds Se 
శిక్కడక్యడ ఆరుడ్రవురుగులుగల 
Wadi) గూడిన భూమ్‌ కటనట ఐక 
KOR 2 వధాగము వికుకవవ్చషష్నెలో maps 
(శాలువను) Says Os se రాజిల్లుచు్నది. (24) 

Ba వర్భారాలసమయమున' ప్రాణులు గాఢనిద్రలో 
ఉన్నప్పుడు జీవాత్మ మెల్లగా పరమాత్మను చేరును. నది 
వేగముగా (ప్రవహించుతు. సమ్ముద్రమును. చే 
సంతోషముతో బలాకపక్టి మేఘమును సమీపించును, 
BASE సకామబావముతో సేవించుటకై sehen) 
నెమీపీంచును. (25) 


మాలికలు 


చిన్న దిన్న 


కన్నట్టు చున్నవి. 


సమానముగా కాను ప్రవృత్తి 
అంతయును pos 


అన్నియును కలక్‌లలాడు: 
OBS యువతీయు 
మయూరములు Pepe చేయుచున్భని. వానరపలిః 
విరివిగా పుడ్లు అభించుచుందుటనే 
(సంతోషముతో) కనని. 


(2) 


మహాధ్యనులకు అవి 
మీంకరించుతు మయూరముల శ్రేంకారములతో 


(28) 
జడివానలతాకిడికి మగుల Haya, కడిమిగెట్ల 

పై చేరిన తుమ్మెదలకు అంతకుముందే బాగుగా 
(PAS పూదేనెల మత్తు క్రమముగా ఢిగీసోయినడి, (291 

నేరేడువృక్షములకు గుత్తులు గుత్తులుగా ఉండి, 
రసపనుద్దిగల పండ్లు బొగ్గుపాడి sages నల్లగా 
అజరారుచున్నవి. అద్దీ పండ్లుగల ఆ కొమ్మలు తుమ్మెదల 
గుంప్పులతో నిండిపోయినట్లు కస్పట్టుచున్నవి (30) 
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తటిత్సతాకాభి రలంకృతానామ్‌ 
aby గంభీర జుహాకవాణాం 
విభాంతి రూపాణి వలాహకానాం 
రణోద్యతానామివ వారణానామ్‌ 


నూర్హానుగః శైలననానుసోరీ 

సంద్రేస్థీతో మేఘధనం నిశమ్య 
యుద్దాధికామః ప్రతినాగశంకీ 

మత్తో Mocs ప్రతిసన్నివృత్త! 


క్వచిత్‌ ప్రగీతా ఇవ సట్సదౌఘై! 
క్వచిత్‌ ప్రనృత్వా ఇన నీలకంతైః 
శ్వచిల్‌ Sho, ఇవ వారణేంద్రై 


నిభాంత్యనేకాశ్రయిణో పనాంలాః 
sere 


కదంబ SEM కందలాధ్యా 
వనాంతభూమిర్నపవారిపూర్ణా 

మయూరమత్తాభికుత Bhs: 
ఆఫానభూమి ప్రతిమా విభాతి 


ముక్షాసకాశం సలిలం పచద్రై 
సునిర్మలం సత్రపుటేషు లగ్నం 

ap వివర్లచ్చదనా బిహంగాః 
నురేండ్రదత్తం తృ 


షట్సాడతంత్రీ నుధురాభిధానం 

స్లవంగనూదీరిత కంఠణాళం 
అవిష్ణృతం మేఘన్నుదంగనాబై: 

వనేసు సంగీతమివ BRS. 
HOT BHS: క్వచిదున్నదర్శిః 

క్వచేచ్చ వృక్షాగ్రనిషబ్దకాయై! 
వ్యాలంబ ఇర్హాభరణైర్మయూరై: 

వనేషు సంగీతమిన GSE 
స్వనైర్వనానాం Bam |ప్రబుద్దా 

నిహాయు Dope చిరనన్నిరుద్దాం 
అనేక రూపాకృతి వళ్లనాదా 

వవా౭బుధారాభిహాతా నదంతి 
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మటువుతీగలనెడీ  పతాకములతో usps, 
మెగులగంభీరముగా గర్జించుచున్న మేఘములయేొక్క 
oe » మెజయుచుర్న జయపతాకములతో నిలసెల్లుచు, 
మిక్కిలి గలఖీరముగా మ్రీంకారములు send 
యుద్దమునకు సీద్దమగుచున్న rosa, cesses 
విరాజేల్లుచున్నవి. Gn 

రణధంగఘున యుద్దమునకు సిద్దముగా sy 
ముదిప్పులేనుగు మేఘగర్ధనశు Th, అడి (ప్రతిపక్షమునంిఢలి 
వకుగుయుక్ళు ఘీంకారమేయనీ తలంచెను, వెంటనే ఆ 
గజము వవపర్వతముల మార్గమున సాగిపోయ్య ఎద్చేటను 
శిత్రుగజము కనబడకఫోవుటచే ఆది శనభ్రమయేయన 
PROB, వెంటనే అది శ్రన స్థానమునకు మజలెను.(32) 

god  వనములమధ్యప్రదేశములు FY చోట 
తుమ్మెదలు రుంకారములు చేయుచు; J 
SHED oye నెమళ్ళు వృత్యములు చేయుచున్నట్లుగను? 
ముజీకొన్గిచోట్ల ముదపుటనుగులు సంచరించుచున్నట్లుగను 
తోచుదు wa కార్య కలాపములకు అశ్రయమైయున్నట్లు 
భాసల్లుచున్నేి G3) 

అ" వనమర్యప్రదేశము. కడిమి, BY, ఆరున, 
మెట్టలోనర Bow పుస్తములతో ఒప్పు, వర్షజలములల్తో 
పరిపూర్ణమై, HAYS నెముళ్లకలరవ వలచే, నృత్యములచే 
విలసిల్లుగుండుటవలన ఆడీ మధుశాలవలే తోచుచేన్నద్‌ (శ) 
రంగురంగుల. తెక్కలుగలకి, దకిగోన్నని గు ఆ 
చాతకపక్టులు. ఇరద్రునిలనుగ్రహాముచే కురిసి, 
or దపేడి, మంచిముత్యములనెలే మెజయుచున్న 
ఆ వద్దజలమును ROS AT (త్రాగుచున్నవి, (35) 

తుమ్మెదలరుంకారములే  తఇత్రీనాద్యములుగా 
కప్పలబెకటికలే కంఠతాళములుగా, మేవుగర్దానరే 
మృదంగర్యనులుగా మెళితముల్లై వనముటలో స గతము 
సాగుచుండెను. ఆ 808, తాళి, మృదంగవాద్యములకః 
అనుగుణముగా పీంఛములే అబేరణములుగా Tog 
కొన్ని NODA) అయబద్దముగా నృత్యము tamed 
డ్రంకారములతో రాగయుక్రముగా గానము చేయుచున్నవి 
ముజేకొన్ని వృక్షాగ్రభాగమున నిలిచి, ఆ గాశ్గానండమున 
పాందుచున్నవి. శ విథముగా ఆ వనములు సంీతమయముల్డై 
తోడుచున్లపి (36-37) 
Ertan, అకృతులు:. రంగులు, ధ్యనులు 
Red, బాగుగా VEE మునిగయున్నవెయిగు Saye 
Argos మేల్కొని, వర్గాకారిపు మేవములు 
కురియుమున్న జలధారలతాకిడికీ లోనై Asse 
చేయుచున్నని, (38) 
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సర్ణ-28 


Stig: సముద్వాహిత చక్రవాక: 

తటాని శీర్ణాన్యపశాహాయజుత్వా | 
dd నవ ప్రాభ్బత పూర్ణభోగా 

ద్రుతం స్వభర్షారముపోపయాంతి 139 
నీలేషు నీలా; |ప్రవిభాంతి Sey 

be మేఘా నపవారిపూర్ణాః 
Sante దవాగ్నిదగ్గాః 

శైలేషు శైలా ఇవ agar: 40 
BINA సన్నాదిత wYerd 

సశక్రగోఫాకుల శాధ్వలాని 
చరంతి నీపార్టున word 


Kom సురమ్యూణి ననారితరాణ 1 41 


నవాంబుధారాహత Bird 
ద్రుతం పరిత్యజ్య సరోరుహోణ్‌ | 
కదంబ పుష్పాణే సకేసరాణీ 
నవాని హృష్లా mor పతంతి 


ముత్తా గజేంద్రా ముదితా గవేంద్రా 
stm విశ్రాంతతరా మృగేంద్రాః | 
రమ్యా నగేండ్రా నిభ్బతా Soyer 


dest వారిధరైః సురేంద్ర. 143 


మేఘాః సముద్జూత సముద్రనాదా 

మసోజలౌఘైః గగనావలదిబాః 
నదీస్తటాకాని సరాంసి వాపీ? 

seine చ కృత్నామ్‌ అపవాహాయంతి। 44 


వర్షప్రవేగా dyes పతంతె 
(Bred వాతాః సముదీర్లఘోషోః | 
ప్రణష్టకూలా: ప్రవపాంతి శీఘ్రం 


నద్యో eo ప్రతిపన్ననూర్గాః 145 


[1622] 


చక్కని స్రనసాభాగ్యముగల rosso 
కామావేశమునకు లోనై, cet |ప్రక్కనబెట్టి, పండ్లు, 
పాలు, చందనాధికానుకలతో తనభిర్తను చేరుచున్నట్లు 
వర్చములకు ఉప్పాంగిన నదులు చక్రవాకములనెడి 
స్తగములతో ఉప్పు మర్యాదలను. ఉల్లంఘించి, (nes 


కూలగొట్టుచు)”  నూతనములగు వెలప్పుష్పాది 
embed! తమసతియైన సముద్రుని asd 
'పరుగులుడీయుచున్నవి. 69) 


నల్లని మేఘములపై చేరిన జలములతో నిండీన నల్లని 
మేఘములు omy ayers శైలములహై 
సమూలముగా కాకుచిచ్భునకు కాలిపోవుచున్న మణీకొన్ని 
పర్వతములవలే ఒప్పయున్నని (40) 

అచటి వనములలోని నెమళ్లు సంతోషములో చక్కగా 
'క్రేంకారములు సెలుపుచున్నవి, ఆరుద్రపురుగులతో 
విండీయున్న పళ్చికబయళ్లు కమరిందుగావించుచున్నని, 
కధంబ-అర్హున ' పుష్పుములనువాసివలు గుబాళించు 
చున్నది. అట్టి రమ్యవనములలో గజములు సంచరించు 
చున్నవి, (an 

సరస్సులలోని పద్మములకేసరములు' తౌలకరివానళ 
జలధారలకు దెబ్బతినేగా వెంటనే తఈమ్మెదలు వాటిన 
DA, అప్పుడే పికసించిన కదంబపుష్పుముల కేసరములపై 
సంతోషముతో వాలుచున్నని, (42) 

వర్జాకాలమునందు గజేంద్రములు మధించియున్నపి. 
పృషిళములు సంతోషముతో అంకెలు వేయుచున్నలి, 
వనములలో మృగరాజులు హాయిగా విశ్రాంతి తీసికొనుచున్నని, 
ENP అందందములతో సర్పతములు మనోహరముగా 
ఉన్ని, మహారాజులు జైత్రయాత్రలు మాని కళారాధనతో 


ఆనందించుచుండిరి. దేవేంద్రుడు విలాసముగా 
మేఘములతో వినోదించుచుండెను. కట్లు ప్రాణులన్నియును. 
నూనసోల్లానమును పాందుచున్నవి, (43) 

ఆకాశమున నిలిచియున్న మేఘములు 


సముద్రఘోషలనుమించి. గర్జనలు చేయుచున్నవి ఈవి 
తమ వర్షధారలచే నదులను. చెటువులము, సరస్సులను, 
AWG భూముండలమును ముందెత్తుచున్నవి. (44) 

వర్షములు కుండపోతగా వేగముగా పడుచున్నవి, 
వాయువులు మహాధ్యనులతో వీచుచున్నని నదులు 
జలముళతో ఉస్ఫాంగ్‌, గట్టను' తెగగొట్టురు, మార్గములను 
ముంచివేయుచు చకచకా (ప్రవహీంచుచున్నవి. — (45) 


సర్గ-28 


కిష్మెంథాకాండము 381 


నై grow ఇవ 'సర్వతేంద్రాః 

Bee sey; సవనోపనీతై: ' 
ఘనాంజుకుంఖైరభిషిచ్యమానా 

రూపం శ్రియం Aye దర్శయంతి | 46 
ఘనోపగూఢం గగనం Sete 

క భాస్కరో దర్శనమభ్యుపైతి | 
SBT Ud విసృష్తా 


తమోవిలిప్తా న దిశః (ప్రకాశాః 147 
మహాంతి కూటాని మహీధరాణాం 

ధారాభిధౌతాన్యధికం వెభాంతి | 
ముహోవ్రమాణైర్సిపులై: GIS: 

ముక్తాకలాసైరివ లంబమానైః 148 


శైలోపల ప్రస్థలమాననేగా; 

శైలోత్తమానాం విపులాః Go: | 
గుహోను సేన్నాదితబర్తిణాను 

రా Rss ఇనాభిభాంతి | 49 

శీఘ్ర ప్రవేగా Ade: SO 

నిర్జాత శృంగోపతలా గరీణాం 
ముక్తాకలాన ప్రతిమా: పతంతో 

మహాగుహోత్ళంగతలై ర్థీయం౭తే | 50 
సురతామర్దవిచ్చిన్నాః స్వర్గ న్రీసోరమౌక్తికాః | 
సతంలీవాకులా as తోయధారాః సమంతతః | 31 
నిలియమానైర్విహగ్రెః నిమీలద్భిశ్ళ పంకజైః। 
BSH చ మాలత్యా NS eRe జ్ఞాయతే దది; 52 
వృత్తా ding నరేంద్రాణాం సేనా |ప్రతినినర్తతే 
Bork BS మార్గాశ్చ సలిలేన hose) 53 
Soh aad బ్రహ్మ బ్రాహ్మణానాం వివక్షథాం'। 
ఆయమ్‌ అధ్యాయసనుయః సామగానామ్‌డిపస్థితః | 54 
నీనృత్తకర్మాయతవో నూనం సంచితనేంచయః | 
ఆషిథీమ్‌ అభ్యుపగలో భరతః కోసలాధిషః | 55 


మానవులచే  ఇలకలశములద్వారా మహారాజులు 
అలీషేకింపబడునట్లు, ఇం|డ్రునెచే ప్రేకేపీంపబడీ, వాయువ్యులచే 
డిన hos కుంభముల టకప 
వర్యతములు తను రూపములను, వైభవములను 
లోకేమునకు 'ప్రదర్శించుచున్నట్లు ఒప్పుచున్నపి. న్ని. (48) 

మేఘములు ఆకాశమును కప్పివేయుటచే రాత్రివేళ 
వక్షత్రములుగాని, agape షూర్యుడుగాని కనబడుటలేదు, 
భూమియుంతయు జరిమయమైవక్‌. అరితటను చీకట్లు దట్టముగా 
068 nex స్పష్టముగా గోచరించుటటే లేము.(47) 
ee ey sf 


అవి ముత్యాలహారములను ధరించినట్లు whenshayd (48) 

కొ Sorry. కర్డుపడుటవలన suey తశీంరములరుండీ 
ప్రవహించు బిలపాతములనేగము ఆూవీయు. అవి నెమళ్ల 
డ్రేంకారములతో నిండిన గుహలలో సడుచున్నవి. ఆప్పుడు అ 
నెల్లాచెదరైన ముత్యాబహారముంవలే విరాజిల్లు నున్చి, (49) 


“ర్వతశిఖరములనుండి విశాలములై Seiko 
asec బలపాతములు (gona (క్రదేశములపైబఢి 
వాటిని Bde HYP, అప్పుడు అ పర్ప్వతగుహలు 
ధరించిన ముత్యాల హారములనల్‌ కోభిల్లుచున్నేవి: (50) 

నలుదిక్కులియందు అంతటను 'పడుచున్న 
ete, Agha తమస్రీయులతో Gossage 
తెగికోయిన "'కంతహారములనుండి రాలిపడుచున్న 
ముత్యములనలె ఒప్పుచున్నవి. 151) 
అన్నియును తమతనుగూండ్లకు (Krys) 
చేరినది కమలములు ముకుళించుకోనీ B95, 
wayyy వికసించుచున్ని. దీనిని బట్టి సూర్వుడు 

స్తమించుచున్నట్లు తెలియుచున్నది. 62) 

మార్గములన్నియును నీటిప్రవాహములలో way 
వన ప్రోవు RBI గుర్తింపే essays, 
అందుఎలని ముందునకు సాగిపోవ్నుచున్న రాజులపైన్యములు 
తమతమకైత్రయ్యాత్రలను మానుకొని వెనుకకు 
eos భాద్రపదమాసమునందు శేదమును 
పకింపగోరిన సానువేదశాఖకు Boas (బ్రాహ్మణులు 
అధ్యయనము బేయు నినుయము ఆసన్నమైనది, (53-54) 

కెలదేశప్రభుకైన భరతుడు. నాలుగుమాసములకు 
సిన గృహోపకరణములను, సమృద్ధిగా సరిపదలిను 
కూర్చుకొని ఆషాఢహూర్ణిను నాటినుండి 
చాతుర్మాస్యవ్రత దీక్షను పూనియే యుండును, (55) 


362 శ్రీమద్రామాయణము 


R28 


woah అఫూర్యమాకాయా సరయ్యా wud కయః। 
re సమీక్ష సమాయాంతన్‌ అయోధ్యాయా ఇవ Spit) 56 


ఇమా: సృీతగుణా Soy సుగ్రీవః సుఖమక్నుతే 
విజితారిః సదారశ్ళ రాజ్యే మహతి చ స్థితః) 57 


అహం th Seay perp మహతశ్చ్యుతః | 
నదీకూలమివ 355 అవసీదామి ofa 88 


Sag) నుమ విప్తీర్లో Sena) భృశదుర్గమా!) 
రాసణశ్చ మహోన్‌ శత్రుః అసారం ప్రతిభాతి iso 


అయాత్రాం BE దృష్ట్రేమాం మార్గాంశ్ళ భ్యీశరుర్ణమాన్‌। 
Gms BS మగ్రీనే న మయా senses, 0 


అపి చాతిపరిక్షిష్టం చెరాద్దారైః సమాగతం) 
ఆత్మకార్మగరీయస్యాత్‌ sige Sante SUES $1 


శ్వయుమేన హీ విశ్రమ్య జ్ఞాత్వా కాలముపాగతం | 
ఉపకారం చ సుగ్రీఫో Says Tew సంశయ! । 62 


తస్మాత్‌ కాల ప్రతిక్లో పాం స్థ్రీలోఒస్మే శుభలక్షణ ॥ 
సుగ్రీవస్య నదీనాం చ ప్రసాదమ్‌ అనుపాలయన్‌। 63 


ఉఫకారీణ వీరో హి Garde యుజ్యలే। 
అకృతజ్ఞోజ_ప్రతికృతో హంతి sapere మనః | 64 


తమేవముక్తః BARA లక్ష్మణ; 

శృలాంజలీః పత్‌ప్రతిపూజ్య wash 
ఉవాచ Pike స్వభిరామదర్శనం 

ప్రదర్భుయన్‌ దళ్శనమాత్మనః శుభమ్‌ 1 65 


నేను వనవాసమునకు బయలుదే జు నప్పుడు 

pion, Adress Sons 
సరయూనదీ (ప్రవాహముయొక్క. వేగముగూడ నృర్ధిచెంది 
యుండుట నిశ్ళృయేము సుమా! (56) 
sags సుగ్రీవుడు. భార్యను చేరదీసి, 
రాజ్యాదికారమును చేపట్టియున్నాడు. sem ఘగుల 
సంతోషమును గూర్చెడి ఈ పరాకాదిముర నుఖానందమురిను 
అనుబవించుచున్నాడు. నాయనా! అక్ష్మణా! మతి నేనైతే 
మహారాశ్యాదికారయను జాజువిడుచుకోంటిని, నా భార్య 
జుడీనదే. (ప్రస్తుతము నేను (ప్రవాహచేగమునకు 


శోకమునకు అంతులేకున్నది. వర్తీఘులు విద్నింభించి 


కురియుచున్నని. అందువలన ఎటు సోవుటకును 
వీబుభేకున్లది. రాపిణుకేమో దలమైనళ్షతున. కః గడ్డవలిక్టితులనుండీ 
బియటపేడుట కష్టముగా జోచుచున్నది. " (57-59) 


వెటు (ప్రయాణము చేయుటకును ఈ సమయము 
అనువుగాదు. (Ses అన్మెయును పౌడైహోయియున్నేని 
$4,068 వెళ్లుచు సుగ్రీవుడు నాకు నేమన్మైరించునవ్పుడు 
Be వర్గాకాలపరిస్థితులను. దృష్టిలో ఉంచుకొన్న 
సీతాష్యేషణ ప్రభుత్నమును we) నేను అతనితో 
ఒక్కమేక్క గూడ చెప్పలేదు. సుగ్రీవుడు soot కాలము 
క్షములను అనుభవించిన పిదప భార్యను పారదగలిగనాడు. 
ఇక మునకార్యము చాలా శ్రమతో AASB. 
స్వల్సుకాలములో అది సిద్దించునధికాదు. కనుక అప్పుడు 
eid’ ఏ మాటయు ప్రస్తాిరుదలచుకొనలేదు. (60-61) 

సుగ్రీవుడు కొంతకాలము ఆగిన _ పిమ్మట, 
'రత్కాలము. మొదలుకాగానే గుర్తించి, అతడే మనకు 
జ ఎ చేయుటకు స్వయముగా పూనుకొనగలడు. 
ఇందులకు సందేహములేదు. ఓ బుద్దిమంతుడా! 
అందువలన అతడు మనకార్యమునకు దెగువణకును, 
పాంగపాజలుచున్న నదులు కాంతేందువజుకును నెరీక్షించుచు. 
ఇచటనే ఉండెదను. (62-63) 

ఉపకారమును ఫౌంధిన వీరుడు ప్రత్యుపకారమును 
తప్పుకచేయును. TBs ఉపకారమును sd, 
ప్రత్యుపకారమును కేయనిచో సత్పురుషుల మనస్సులు 
PERE. నలుగురూ SSH నందింతుర్‌ను 
భయముతో నైనను sige నునకు సాయుపడును." (64) 

శ్రీరాముడు పలికిన వచనములు ddan) ర్యక్రమమనకు 
అనువుగా Saye భానింరి, లక్ష్మణుడు తన 
ముఖికవళిక౭ద్యారా' సేంతోపమును ంచెను. 
పీమ్ముట అతడు అంజలి God నయనాభిరాముడైన 
క్రీణామునితో ఇట్లు నుడీవెను. (65) 


సర్గ-29 

యభోక్త Lad తవ సర్వమీస్పితం 
నరేంద్ర కర్తా న చిరాడ్ధరీశ్వరః 

WHIE Emme భవాన్‌ 
జలప్రపాలతం OATEP ధృత; 


క్టంచుచుండుము. సంవోర సమర 
'కరహితుడవై వర్ణాకాభము ముగియువటి! 
a. (66) 

ఇత్యార్డే శ్రీముద్రామాయణే wba wards 3 omred od. 
వాల్మీకిమహర్ట్‌విరచతమై ఆదికార్యమైన శ్రీముగ్రానాయణమనందలి కష 
— KER 


29. ఇరువదితొమ్మిదవసర్గము 


శేరత్మాలము ప్రారంభమైన విషయమును గుర్తించి, మిత్ర కార్యమునకు (సీతాన్వేషణమునకు) పూనుకొనవలసినవిగా 
హనుమంతుడు సుగ్రీవునకు యుక్తియుక్తముగా సూచించుట - మారుతిమాటలను ఆదరించి ఆ కపిరాజు సేనలను 


20 


సమీకరింపుతుని 'నీలుడు' అను Smdan ఆజ్ఞాపంచుట. 
సమీక్ష్య విమలం Ss గతవిద్యుద్యలాహకం । హనుమంతుడు మెజుప్పులు, మేఘములు లేకుండ 
సారపారవపంఘుష్టం రమ్యజ్యోత్నానులేపనమ్‌। 1 | నిర్మలముగా ఉన్న ఆకాశమును చూచెను. అడి ake 
a Spe కెలరవములితో నీండీయు' woe 


Tp syhot యుండుటచే = 
A 


సమృద్ధార్థం చ woke మందధర్మార్థసం గ్రహం । 
USES ఆసతాం మార్గమ్‌ ఏకాంతగతమాననమ్‌ 


నిర్వత్రకార్యం సీద్దార్థం ప్రమదాభీరతం సదా, 
ప్రొప్తవంతమ్‌ అభిప్రేతాన్‌ శర్వానేన నునోరథాన్‌। ౩ 


స్వాం SHE coders ome mh సమీస్సీతాం | 
విహరంతమ్‌ అహోరాత్రం argo విగతజ్వరం । 4 


విదముగా Hoye గుచున్నది: 
Powys. సందనవనమెన దేవేంద్రుడు అప్పరలతోవ 
ete తనతరుణీమణులతో క్రీడీంచుముండేను. అతడు 


'్రీడంతమిన దేవేశం Sette సృరసాం nar 
నుంత్రిషు వ్యస్తకార్యం చ మంత్రిణామ్‌ అనవేక్షకం। 5 


ఉత్పన్నరాజ్యసందేశం కానునృత్తన్‌ అనస్ట్రితం। oR Mg Ayla. వాయ 
METa yada: . కాలధర్మవిశేషవిత్‌! 6 | కాస్త్రముర్‌ రహస్యములను బాగుగా ఎతి 


364 శ్రీమద్రామాయణము. సర్గ-29 


ప్రసాద్య TES Es హేతుమద్దిర్మనోరమై: 
వాక్యవిద్నాక్య తత్వం హరీశం మాధులాత్యజః। 7 


హితం శతం చ సథ్యం చ సామధర్మార్టనితినుత్‌। 
ప్రణయ ప్రీతిసంయుక్తం విశ్వాపకృత నిశ్చయం, 
హరీశ్వరమ్‌ ఉపాగమ్యు హనుమాన్‌ meseddi 8 


రాజ్యం ప్రాప్తం eH కౌలీ శ్రీరభివర్ణీతా। 
మిత్రాణాం Sous: శేష తం భవాన్‌ కర్తునుక్డత। 9 


యో హి మిత్రేషు Pog: సతతం సాధు HES) 
తన్య cays చే iby (ప్రతానశ్చాభివర్డలే 10 


ody కోళ్ళ Bods మిశ్రాణ్యాత్మా చ భూమిప) 
Sule? సర్వాణి స స రాజ్యం మహదళ్ళుతే! 11 


SHS వృత్తసంపన్న: Ror పధి నిరత్యయే। 
ROH అభినీతార్థం యథానణ్‌ seo) 12 


పంత్యజ్య సర్యకర్మాణి Dey యో. నుకర్తలే | 
సంభ్రమాద్ధి కృతోల్సాహ: Fo gona HOGS 1 B 


యస్తు కాలవ్యరీతేసు మిత్రకార్యేషు వర్తతే। 
నే కృత్వా నువాతోప్యర్థాన్న Senge యుక్యాలే | 14 


ుదిదం నీర కాళ్యం నో మెత్రకార్యమ్‌ ఆరిందను | 
శ్రీయతాం బాఘేనస్టైతత్‌ వైదేహ్యా: wos) 15 


తదిదం వీరకార్యం తే కాలారీతమ్‌ అధిందము ! 16 


కర్తవ్యములయుక్క  యథార్థజ్ఞానము గలవారు: Sd 
సమయములయందు ఏయే ధ ధర్మముఅస్లు హైటింపవలెనో 
చక్కగా తెలిసినవాడు. మాట్లాడుటలో చేర్చరి. అట్లు 
ss 
పిమ్మట వాక్యగిశరదుడైన 
మారుతి మనోహరమైన మృదుమధురములగు వచనములదే 
మాటలఆంతేర్యమును. " గమనింపగల ఆ వానర 
ప్రభువును ప్రసేన్నురా చేసికొనెను, Bayo ఆతడు 
ప్రభువుయొక్క హేతమును గోరుతు ఆధునతో 


SoS పలికెను, అవిసత్యములు, Gra 
సౌమమార్గముర ధ్రర్మార్థసీతియుక్తములు, శాస్త్ర ప్రమాణబుద్దితో 


గట్టవిశ్యాసముతో “పలికిన, " వ్రభువుసైన 
ఆదరాభేనూనములతో ప్రీయముగా నుడినినఏి. (6-8) 
'పూజ్యురనైన ౬ (ధ్రభూ! నీకు రాభ్యాధికారము 
Rash, కీశ్తస్థతిస్టిలు అబ్బినరి. నంభేరంపదగా 
వచ్చుచున్న సంపదలు వృద్ధిధెందినని. మిత్రులకిల్ళిన 
TERME Tso క్రమము 
వలసియున్నవి, dager చేయవలసిన an soe 
{ospotsss) సకాలములో చేవ, 


(ప్రవర్తించేవానికి రాజ్యము, యశస్సు. ss 
Spanos. అట్టుగాక విలుబమే. చేసినవానికి 
విపరేతఫలములే కలుసేను. (9-10) 


Ee రాజా! కో, కారు సేన, మిత్రులు, 


సన్మార్గేమున  భడచు 
Poss చు: rus కనుక చేసిన వాగ్గానము Eset 
Bg మిత్రుని (శ్రీరాముని) కార్యమును సవలిము 


చేయుము, (12-12) 
నెమేప్తసుఖలోగ ము! ను mn మిక్కిల్‌ 
మట్రునీకార్యము 

sora నెట్టి sSyssuenss 

ek సకాలములో మెత్రుని SOG 


'వూనుకౌనక సమయము ods Moye ప్రేయత్నమును 
వెంతగొప్పుగా చేసినను దానివలన “goss ఎట్టి 
జ్రయోజనేమూ కలుగదు. 113-1 i 

మహావీరా! శత్రుసూధళా] శ్రీరాముడు మనకు 
BUSI, Bio ఆయవకార్యమును. సాధించి 
పెట్టవలనియున్నది కనుక వెంటనే సీతాన్యేషణకు 
STS, ఇప్పటికే కాలాతీతమైనది (15-16) 


సర్ణ-29 


కెప్యింధాకాండము 365 


నచ కాలమ్‌ అతీతం చే నివేదేయతి rood) 
త్వరనూజోని సీ సన్‌ ప్రాజ్ఞః తన రాజన్‌ Sess 17 


కులస్య హేతు: స్ప్రీతస్య దీర్చబంధుశ్చ HE 
అప్రమేయ ప్రభావశ్ళ స్వయం ma ప్రతిమో HF 18 


తస్య To మరు వై Oye పూర్వం తేన కృతం తవ। 
హరీశ్వర MOTHS ఆజ్బాపయితుమర్దసి | 19 


న హి తానద్బనేత్‌ కాలో వ్యతీతశ్చోదనాద్భలే । 
చోదితస్య హీ కార్యస్య భవేత్‌ కాలన్యతిక్రనుః 20 


అకర్తురషీ కార్యస్య భనాన్‌ 'కర్హా హరీశ్వర! 
కిం QS ప్రతికర్తుస్తే రాజ్యేన చ. ధనేన చ। 21 
శక్తిమానః APs Sess 
Me oF eos 'ఫ్రీతిమ్‌ ఆజ్ఞాయాం కీన్న sys 22 
కానుం ఇలు శరై; శక్తః సురానురమహోరగాన్‌। 
వశే దాశరథి! కర్తుం త్వ|త్రతిజ్ఞాం తు కాంక్షతే। 23 


ప్రాణత్యాగావిశంకేన కృతం తేన తన ప్రియం। 
తస్య మార్గాన వైదేహీం సృధివ్యాసుసి crowd: 24 


నదేవా న చ గంధర్నా ma సురా న మరుద్దణాః। 
నచ యక్షా భయం తస్య కుర్ఫు! కేముత రాక్షసాః। 25 


తదేనం శక్షేియుక్రస్య పూర్వం |ప్రీయుకృతస్తన। 
రామస్మార్హసి Roly కర్తుం సర్వాత్మనా ప్రియమ్‌। 26 


నా౭_ధస్తాదననౌ నాప్పు గతెర్నోసర్‌ చాంబరే। 
88:05 సజ్జతేజ. స్యాకం కపీశ్వర తవాజయా। 27 


రాజా! hedaes ఇడి తగిన సమయమని 
శ్రీరాముడు ఎజురగును, aa ఆతడు త్వరపడుచున్నాడు 
గూడ, థ్రస్తుతము ఆయన నీపై ఆధారీపడియున్నాడు 
స్రైజ్ఞడైనందున సమయము Boi yy విషయమును 
be గుర్వచేయుటకు అతడు వేనుకాడుచున్నాడు. 
శ్రీరాముడు నీకు ప్రాణమెత్రుడు (ఆప్తటంధువు న్నీ 
S083 శోన్నతిక (నీ అభివృద్దిక) ఆయనయే హేతువు 
అతులప్రభావళాలి, సహజముగనే PATS సద్గుణములు 
గలవాడు: ఓ నానరేశ్ళరా! ఆ మహాత్ముడు ఇదివేజకే నీక 
వున నీవు వెంట (ప్రత్యుపకారము 
> సీతాదేవిని వెదకుటకై వానర 
(17-19) 
రాముడు. ప్రేరేపింపకముందే Buss = మున్న 


ao 

నీకు ఎట్టి shor చేయనివారికిని ఉపకారము చేయు. 
న్వభావమునిది, POD Shad, నీకు రాజ్యమును, 
నంపదలను లభింపజేపీన. శ్రీరామునకు సహాయవడవలసిన 
విషయమున ఇక చెప్పనలసినది యేమున్నది? (21) 

వానరముబకును, ములకును ప్రభువైన క 
ofa మహాశ్టమంతుడవూ, My పరాక్రముశాలినే oss 
శ్రీరామునకు Gad గూర్చెడి సీతొన్యేషణకు వానరులను 
ఆజ్ఞాపించుటకై నీవు ఇంకను పీద్దపడివేమి? (22) 

ఆ రఘువీకుడు తవ బాలములచే సురాసుకులను, 
నాగులను లొంగదీసికొనుటలో మిక్కిలి సమర్శుడేటైనను 
నీవు దేనీన (ప్రశిజ్ఞమేరకు (నీ ద్వారా) 7 APRS 
విదురుచూచుచున్నాడు. ఆ ప్రభువు ప్రాణములను కూడా 
లెక్కచేయక THD వధించి, నీకు ప్రియమును గూర్చినాడు, 
కనుక ఆ స్వామియొక్క ధర్మపల్ళియెన వైదేహికొటకై 
భూమండలమును, ఆకాశమును Pods. (23-24) 

Bates, గంధర్వులు, అసురులు, మరుద్గణముటు, 
యక్టులు మొదలగునారికి ఆ రఘువీరుడు వేమాత్రము 
భయపడడు. ఇక ఆయనకు రాక్షసులు ఒక లెక్కయా? 
మహాకిభకేయు, ఇంతకు ముందే నీకు (ప్రియమొనర్చినేవాడును 
ఇన శ్రీరామునకు సర్వశక్తులను ఒడ్డియెనను సహాయపరుట 
ఎంతేని యుక్తము. (25-26) 

వానరేశ్చరా। నీ అజ్జయైనచో రామకార్యమొశర్చుటకు 
నేము State యున్నాము. అధోలోకములయందుగాని, 
ఈ భూమండలమునగాన జలములలోగాని, కడకు 


365 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-30 


తదాజ్ఞానేయ. కః కేం లే కృతే కుత్ర న్యవన్యతు। 
సే Wed కోట్యగలోజ నఘా; 28 


తస్య తద్వచనం oy కాలే సౌధ నివేదితం | 
Soft ఉత్వశలపన్నః చకార ములినబత్తనూమ్‌ | 29 


సే సందిదేశాభినుతం నీలం నిత్యక్సతోద్యమరంి | 
Os doe సర్వేషాం "సైన్యానామ్‌ ఉపసం హీ 30 


యథా సేనా శమగ్రా మే యూథపాలాళ్ళ సర్వశః 


సమాగచ్చంత్యసంగేన Grud తథా కుకు | 31 


యే త్వంతపాలా; germ: Agar వ్యవసాయినః | 
సరూనయంతు తే సైన్యం Bye: eye) 
శ్వయంచానంతరం సైన్యం భవానేనా2.నుసళ్యతు | 32 


కం యః | 


హ్రవ్నుయూన్నేవా వానర! 
త్య జ ప్రాణాంతక కో dod నాకి శ్ర కార్యా విచారణా 33 


హరింశ్చ నృడ్డానుపయాతు సాంగదో 
భవాన్‌ మమాజ్ఞామ్‌ అధికృత్య నిళ్ళీతాం | 
తి వ్యనస్థాం హరిప్పంగవేశ్వలో 


ప్రవివేశ big 34 


Ysa శిష్కంధాకాంిడిమునంద 3 


అంతరీక్షముని గాని నుమ్ములిను ఆడ్డుకొనగల మొనగాడెవ్యడు? 

Pitre! మహాత్య్ముల్లైన కోట్లకొలది పౌనర 
యోధులు నీ ఆధినములో ఉన్నారు, TOI ఎంతటి 
వారును ఎదికింపజాలిరు. అందువలన వారిలో Is 
ఎక్కడ సమిలేయవలయునో నిళ్లయించి అజ్ఞాపంపుము", (27-28) 

హనుమంతుడు బములో - యుక్తియుక్రముగా 
నిేదించిన మృదువచవములను ఏని, పచ్యేసంపన్నుడైన 
సుగ్రీవుడు వెంటనే తగు నర్ణయమునకు వచ్చేను. (29) 

ఇంతట ఇ వానరరాజు AUT సర్వకార్యదక్టుడైన 
Re! అను. tins దిక్కులనుండియు 
సమస్త సైన్యమురను పమీకరించుికై తన LOSES 
gts దేశంచెను. (30) 

"ఓ Baral యూథిపతులతో గూడిన మన సమస్త 
"సేనలు వెంటనే ఇదటీకి చేరునట్లుగా ఉపేనాంతులందజీకిని 
అజ్ఞశమ్ము. శ్రీఘగమనముగలనారు, పనిలో చురుకైనవారు, 
చాజ్యపుపొలిమేరలను రక్షిరచువారు_ బన rat 
యోడులను. వెంటనే gids చేర్భవలెను. ఆ సైన్య 
'పర్యవేక్షణచాధ్యత అంతయు నీదే. ఇది నా uy వారు 
జఆందణును పేదునైదుదినమురిలో gis చేరవలెను, 
అట్టురాని వారికే మరణదండన పేధింపబడును. "ఇది 
తరుగులే; ఈ నౌ ఆదేశమును వనుసరింది, 
అంగదుని వెంటనిడుకొని, వానరప్రముఖులకడకు 
వెళ్లుము.” wD పలికి, పరాశ్రమశాలియు, వానరప్రభువు 
28 సుగ్రీవుడు ఈ శ్యవస్థ్రను ఏర్పజచిన పిమ్మట తన 
ఆంతఃసురమున (ఫ్రనేశిరివెను. 61-34) 


ని అన్నె 


ది aca aoa 


eK = 
30. ముప్పదియనసర్గము 
శకత్మాలమునందలి ప్రకృతి కోభలను గాంచుచు శ్రీకాముడు విరహవేదనకు లోరగుట - లక్ష్మణుడు అన్నకు Booty - 


శరత్మాలము వచ్చినను సుగ్రీవుడు సీఠాన్వేషగకు పూనుకొనలేదని భావించి, శ్రీరాముడు అతనిపై కుపితుదగుట - కీష్కరిధకు 
వెళ్లి సుగ్రీవునకు కర్తవ్యమును గుర్తుచేయుమని లక్ష్మణునితో నుడువుట - 


గుహాం GOK Hid విను 
Seo Sa 


ముక్త గనే SoBe: 
కానుశోకాభిపీడితః | 1 


రాను! 


ఫౌందురం గగనం Uhdy Dthes చం ద్రమరిడలః | 
wide Gene BS దృష్టా జ్యోత్నానులేపనాల। 2 


సేనాపతెమైన నీలునకు ఆజ్ఞలను. ఇచ్చిన dry 
సుగ్రీవుడు thyoge® ప్రవేశించెను, వర్తరాత్రులను. 
SORTS Neds ' శ్రీరాముడు కేథుములు 
తొలగిపోవుటచే నిర్మలముగానున్న ఆకాశమును ond, 
సీతాదేవియెడబాటునకు మిక్కిలి శోకపీడితుకయ్యెను. 
క్రమముగా స్వచృముగానున్న గగనమును, థ్రసన్మముగా 


సర్గ-౩౦ 


కిష్కింాకాందము 367 


కామవృత్తం చ సుగ్రీవం నష్టాం చ జనకాత్మజాం | 
బుద్దా కాలమ్‌ ఆతీతం చ ముమోహా సరమాతురః 3 


నతు సంజ్ఞా ముసాగమ్యు Rates OES ir 
మనఃస్థామపి వైదేహీం చింతయామాక రాఘనః। 4 


అసీన: సర్వతస్యాగ్రే హేమధాతునిభూషితే | 
PUSS గగనం దృష్ట్వా జగామ నునసా ప్రియామ్‌ | 5 


దృష్ట చ నినులం భ్యోను గత నిద్యుద్వలాపాకం | 
సౌరసారవసంఘుష్ణం Dome ౭. సార్హయా he 6 


సారసారనసన్నాదైః పారసారవనాదినీ 
ane (ah రమతే బాలా a dpb oes కథమ్‌ | 7 


hyore aya 0. dnd దృష్ట్వా కాంచవానివ నిర్మలాక్‌। 
కథం సౌ రమతే బాలా పశ్యంతీ HH sages 


యా పృరా కలహంసానాం స్యరేణ Sohal 
బుధ్యతే చారు సర్వాం! dads మే బుధ్యతే కథమ్‌ | 9 


నన్వవం చక్రవాకానాం నిశమ్య సహచారిణాం। 
వృందరీకనిశాలాక్టీ కథమేసా భవిష్యతి 10 


సరాంసి. సరితో ab: కాననాని వనాని చ। 
శాం వినా ముగశాభాక్టీణ చరన్‌ wea. ద్య wee అల్లే! 11 


wb తాం నుద్చియోగాచ్చ సౌకుమార్యాచ్చ భామినీం | 
న దూరం పీడటేత్‌ కాను! శరద్గుణనిరంతరః। 12 


ఉన్న చంద్రమందలమును, పండువెన్నై విరబూసిన 
శరద్రాత్రులను mod, ఆ Gey సీతాదేనికొజకై 
ఇంకను చ్యాకులుడయ్యెను. సుగ్రీవుడు భోగలాలసుడై 
యున్నాడు, పంతవజకును జానక్తీజాడయే శతెలియదయ్మేను. 
రానణునప్టై డండెత్నుటకు సనుయము మిందిపోపుచున్నేది, 
అని కరపోయుచు అఆ రాఘవుడు ఇంకను Fat మము (1-3) 

ఒక ముహూర్తకాలము (రెండుగేడియల) తరువాత 


శ్రీరాముడు D4 వచ్చెను. పిదస ఆ (ప్రజ్ఞాశాలి 
SS మనస్సులో మెదలుచున్న సీతాదేవిని గూర్చి 
చింతింపసాగెను. అనంతరము బంగారువన్నైగల 


ధాతువులతో ఒప్పుచున్న పర్వతముపైభాగమున జ 
Gy ఆసీనుకయ్యేను. NYG ఆ స్వామి కిర్‌త్కాలము 
సందలి అకాశమును చూడే, తన ునుపెన్నిరయెన 
సీతాదేవిని. స్మరీంపసాగెను. మెజుపులు, మేఘములు 
లేకఫోవుటచే నీర్మలముగా ఉన్నదియు, బెగ్గురుపిట్టల. 
కలరవములతో DOSE అగు అకాశమును జూవి, 
ఆక్తస్యరముతో ఇట్లు విలపీంచెను. (4-6) 
“హారనపక్టులవలి మధురస్వరముగల bo నా 
ఆగ్రమమునందు ఆ పక్షులతో నంఖాషించుచు వెనోదించు 
చుండెడిది. ఇప్పుడు ఆ బేల తన మనస్సును ఎట్లు 
ఆహ్హ్లారపరచుకొనుచున్నదో యేమో! బంగారు spre 
మసం పూవులతో “Sods వేగసవెట్టనుదర్శించి, os 
lo చూదుచుండెడ్‌ సీత ఈ సమయమున నేను 
కనటడకుండుటరే వంతగా దీగుటు వడుచున్నదోగదా! (7-8) 
సర్వాంగనుందరి, మధురముగా భాషించునది ఐన 
సీతాదేవి పూర్యము వీనసాధిపైన కలహరసలరవములకు 
మేళా నురుండెళీది. ఇప్పుడు నాప్రాణేశ్టరి ఎటు మేల్కొనుచున్నదో 
గదా! కమలనులనలె విశాలములైన రము 
గలదియు, నాయెడబాటునకులోనైనదియ అగు సీత తన 
(ప్రక్కన సంతరించెడి చక్రనాకముల ధ్వనులనువిని, 
(ఆవిరహటాదను) ఎట్టు ఒర్చుకొనుచున్నదోగదా! (9-10) 
సరస్సులు, నదీతీరములు, ధిగుడుబావులు, ఆరణ్యములు, 
ఉద్యానవనములు మొదలగు రమ్యప్రదేశములలో నేను 
సంచకించుచున్నను అందమైన sake ఆ సీత తోడుగా 
శేకుండుటచే చాకు సుఖము శూన్యమైనది, a) 
odd smitten, (కోపులమైనరీరేను, 
మెత్తనిమనస్సుగలది,)సైగా (ప్రస్తుతము నా యెడబాటునకు 
లోరైయున్నది. అట్టి జానకిని శరత్కాలగుణములను 


(ఎడబాటున కులోనైయున్నే ప్రేయసీ ప్రీయులను 
బాధించు లక్షణములను) కలిగియున్న మన్మధుడు 
చిరకాలము పీడీంపడుగదా! (12) 
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సర్ణ-30 


నీవమాది నరశ్రేస్థో Seo Hy Pozen 
Diet gS సారంగ! సలిలం |త్రెదశేశ్వరాణ్‌। 13 
తచశ్చేంచూర్మ రమేషు ఫలార్టీ గిరిసామషు। 
UY) పర్యుపాన్ఫత్తో లక్ష్మీనాన్‌ ofa గ్రజమ్‌ | 14 


ఈం చింతణూ డున్సహయా పరీతం 
విసంజ్ఞమేకం విజనే మనస్వీ ' 
ఖ్రాతుర్విషాడాత్‌ పరెతావడీన: 
Bboy సామి త్రిరువాచ owas 115 


కిమార్య కాముస్య నశంగతేన 
కిమాత్మపారుష్యసరాభవేన i 
అయం సదా సంహ్రీయలే సమాధి! 
కేముత్ర యోగేన నినక్తితేన 


క్రియాభియోగం సునసః ప్రసాదం 
సమాధియోగానుగతం చే కాలం | 
నహాయసానుర్థ్య నుదీనవత్ర్వ 
ప్వాకర్మహేతుం చ కురుస్వై హేతుమ్‌ | 17 


వ జానకీ నూనవవంశనాథ 
త్వయా సనాధా సులభా పరేణ | 
న చాగ్గిచూడాం జ్యభితాముసేత్య 


3 దహ్యతే వీర Soy, కచ్చిత్‌. 118 


సలక్షణం లక్ష్మణను ప్రధృష్యం 

స్వభానజం వాక్యమువాచ రాను; | 
హీతం చ పధ్యం చ నయప్రసక్షం 

ససాను ధర్మార్థపమాహితం చ 119 
నిస్సంశయం కార్యనువేక్షితన్యం 

క్రియావిశేషో హ్యనువర్తితవ్యః 
వను ప్రవృత్తన్య దురాసదస్య 

కుమార కార్యస్య ఫలం న చిలత్యామ్‌ 1 20 
ఆధ పద్మవలాశక్షీం మైథిలీమ్‌ అనుచింతయక్‌ | 
AIS లక్ష్మణం రామో ముఖేన పేరిశుస్యతా। 21 


రాజకుమారుడు, నరగ్రేష్టుడుఐన శ్రీరాముడు ఈ 


వధముగా వేదననెడుచు, పర్షజలబిందువులకై జరాటముతో 
ఎదురుచూలెడి సీతాదేవికొజకు 
'పరితపింవనొగెను!” (13) 


శుభలక్షణములుగల లక్ష్మణుడు రమ్యృములైన పర్వత 
ఆంతటను సంచరించి, 
NINE అనను చూచెను. అప్పుడు సుతిమెత్తని 
మనస్సుగ్‌లవాడ్డైన శ్రీరాముడు అంతులేని చింతకులోనై, 
బిక్టరట్రదేశమున ఒంటరిగా పరాకున కూర్చొ౦యుండెను. 
అన్నయొక్క నిషాదర్తితిని జూచి లక్ష్మణుడు ఎంతయు 
PEED, ఆయనతో ఇట్లనెను. (14-15) 
వరాశ్రమమును నిస్మరింలి, (పురుషియత్యమును 
మాని) ఈశిధముగా కామపరతరత్రుడవగుటవభిన ఏమి 
ప్రయోజనము? దీనివలన చెత్తస్టెర్యను చెబ్బతిమను? 
అందువలన. లాభమేమి? ఇట్ల gest మనస్సును 
వీక్కబటకొన్నదో be DoS దూరమగును. (16) 
శైన్యమును. వీడుము, కార్యఫాధనకు 
సును. (ప్రసన్నముగావింపుము. 
స్ట తు) Braye, 
పుగ్రేవ్రడు మొ క్క సౌమర్థ్యమును 
ఉసయోగించుకొనుము. Hed తోకృడు. విధానమును 
అవేలంబింపుము, (7) 

ఓ నరోత్తనా! శత్రువులు ఎంతటివారైనను నీ 
ధర్మవత్చియ్రైన సీతాదేవిని సఘేపింపజాలరు, (పొందదాలరు) ఓ 
మహావీర! Adar Geodata) అగ్నీశిలను 
సమేపించినచో " అనుంటలకు చడ్జముగాక Ise 
మిగులును? (18) 

అంతట. వభలక్షణసంపన్నుడు, అజేయుడు ఐన 
లక్ష్మణునితో శ్రీరాముడు తథ స్వభానమునకు అనుగుణముగా 
ఇట్లు నుడివెను, “నాయనా! Ay పలెకీన మాటలు 
ఇప్పుడేగాక మున్ముందుగూడ హితనును గూర్చునవి, 
కరాజసీతియుక్షములైనని, ఆవి ఊరటనుకలిగించునవి, 
దర్మార్థసహీతమైనకి, ఇప్పుడు మనము సీతాన్నేసణ కార్యమునకు 
సర్యసన్నద్దులము కావలెను. ఆశార్యమును. సాధించటకై 


ఉత్సాహముతో పట్టుదలతో -(ప్రయెత్నింపవలెను. 
ఆకార్యము కష్టసాధ్యమేదైథను దానినిగూర్చి ముందే 


జతోలీంపరాదా? తప్పక అలోచింపదగును.. " (19-20) 

వమ్మట తానురేకులవంటి విశాలమైన dene 
సీతారేవిసీగూర్భి అలోచించుచు. శ్రీరాముడు దిగులు. 
వెందిక ముఖముగలనాడై లక్ష్మణునితో ఇట్లు వచించెను. (21) 
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తర్పయిత్వా సహస్రాక్షః సలిలేన వసుంధరాం । 
నిర్యర్తయిత్వా సస్యాని కృతకర్యా వ్యవస్థీతః। 22 


న్నేక్టగంభీరనిర్టోషాః శైలద్రునువురోగమా: ॥ 
నిస్తజ్య సలిలం మేఘా: పరిశ్రాంతా నృపాత్మజ 23 


నీలోత్సలదళశ్యామాః శ్యామీకృత్వా దిశో దశ। 
వినుదా ఇవ మాతంగా; Poss పయోధరాః | 24 


జలగర్భా మహానేగాః కుటజార్యునగంధిన;। 
చరిత్వా నిరతాః సౌన్యు పృష్టివాతా: సముద్యతా! | 25 


PIM Tense చ మయూరాణాం ద లక్ష్మణ | 
నాదః ప్రన్రవణానాం చ Brod Simba | 26 


అభివృష్ణా మహామేఘై: విర్మలాశ్శితసాననః: | 
ఆనులిప్తా ఇనాభాంతి గిరయత్శిత్రదీప్తేభి:। 27 


దర్శయంతి శరన్నద్యః పులినాని శనైః శనై: 
ననసంగమసప్రీవాడా జఘనానీవ యోషిః 


శాఖాసు సస్తచృదపాదపానాం 

జ్రభాసు తారార్కనిశాకరాణాం | 
లీలాసు చైవోత్తమనారణానాం 

డ్రయం విభజ్యాద్య శరత్‌ (ప్రవృత్తా | 29 


సంప్రత్యనేకా శ్రయచి త్రశోభా 
oly శరత్కాలగుణోపనీతా 
సూర్యా గ్రహస్త ప్రతిబోధితేషు 


సద్మాకరేప్వభ్యధికం విభాతి 130 


"కేనేంద్రుడు అనువుగా (పుష్కలముగా) సర్దములను 
కురిపించి, భూమిని సస్యశ్యామః కృతకృత్శుడయ్యెను 
(వర్ణాకాలము వూర్తియడ్యెను) రాజకుమారా! మేఘములు 
మిగుల గంభీరముగా గర్డించుచు పర్పతములమీదను, 
వృక్షములసైనను, నగరములమీదను సంచరించుచు 
బాగుగా వర్ణించి సేదదీర్భుకౌనుచున్నవి. ఇంతనజకును 
శల్లగలువలరేకులనరె శ్యామపర్ణముగలిగయున్న (జలములతో 
నిండియున్న) మేఘములు బాగుగా వర్తించుటద్వారా 
దిక్కులను అన్నింటిని Syme (సమస్త dr పైరు 
పరటలతో నింపి) మదరహితములైన ఏనుగులవలె 
ప్రశాంతముగా సాగిపోవుచున్నప్‌, (22-24) 

ఓ tary జలములతో ఒజప్పుచు, బొండుమళ్లైల 
సరినుళములను, _ అర్జునపుష్పృములమేవాసనలను 
వెదజల్లుచు, మహావేగముతో ఏజ్బంభేంచుచు సంచరించిన 
వానగాలులు కప్పుడు శాంతించియున్నవి, (25) 

లక్ష్మణా! ఇంతరజకును హోరెత్తించిన మేఘములగర్ధనలు, 
వీనుగుల ఫీరికారములు, నెమళ్ల క్రేంకారములు, సెలయేళ్ల 
గలగలలు చప్పున సద్దుమణిగీనవ. (26) 

చెత్రవిబిత్రములైన రంగుల సానువ్వులలో విలసిల్లుతున్న 
వర్యతములు. మేపుములు భాూగుగా వర్షించుట 
ములినములు తొలగి నిర్మలములై, చృత్రమైన కాంతులతో 
వెలుగొందుచున్నేి. (7) 
నవసరగమవే శయందు బిడియపడుచున్న (yea తమ 
SMOG |ప్రవాహములు తపోనుటడే నదులు 
శమ ఇసుక evi YB వైదర్శించుచున్నేని.. (28) 
ఇదీగో! శరత్యాలము తనకోభలను Nose 
పాన్మవృక్షములకొమ్మలమీదను, సూర్యచం(ద్రనక్ష త్రములి 
కొంతుళపైనను, Hassan విరా ములయందును 
(ప్రసరింపకేయుచు రాగేవచ్చినధి, (శరత్మాలమునందు' 
ఏడాకులపాన చెట్లకొమ్మలు చక్కగా రాజీల్లుతున్నవి 
నక్షత్రముల మిలమిలలు, సూర్యునికాంతులు, చండ్రునియొక్క 
వెన్నెలలు హాయినిగొల్బుచున్నవి, (శ్రష్టములగు గజముల 
యొక్క రీలావిలాసములు చూడముచ్చట గొల్బుచున్నన)(29) 
ఇప్పుడు బాగుగా విష్పుకొనిన చిత్రదిచిత్రములగు 
పలురంగుల పృస్సములతో వైభవోపేతమైన శరత్కాల 
శోభలు అంతటను వెళ్లివిరియుచున్నవి. ఆందునా 
ఉదయభానునియొక్క కిరణములస్పర్భతో సరస్సులలో 
చక్కగా. వికసించిన కమలములకారితులు goss 
కనువిందుగావించుచున్నని, (30) 


370 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-30 
సస్తచ్చదానాం కసుమోపగంధీ | ఈ శధత్మాలవాయువులు. ఏడాకురహాన్నపూల 

షట్బారబ్బందైరమగీయమానః |_| సువాసనలతో బడు ety (నిరంతరము) 
muons వదకోజ_ సుపారీ Suse, _ తుమ్మెదలగురిప్పులు das, 


దర్పం వనేప్పుభ్యధికం కకోతి "31 


జభ్యాగదైళ్చారువిశాలపక్డైః 
సర్యపియైః పద్మకజో౭_ SHB: 

మహోనదీనాం పులినోపయాలై: 
క్రీడంతి wots సహా agi 


మదవ్రగర్భేషు చ వారణేషు 
గవాం Staring చ Sess | 

'ప్రసన్షతోయూసు చ Dey 
dere oly హుధా Des, 


gr DRIP OGD ర్యెముక్షం 
విముక్తబర్హాభరణా sie ' 
ప్రియా Sgt  వినినత్తశోభా 
ister Tear ware: 


చునోక్లగఇరై! ట్రియకైరనల్తై! 
వుష్పితిభారావన్‌తాగ్గశలైః 

సువర్లగాధైక్షయ నాభిరామై: 
aayoobs వనాంతరాణ్‌ 


ప్రియాన్వితానాం నళినీ ప్రీయాణాం 
వనే deme కుసుమోద్దతానాం 
ముదోత్కటానాం నుదలాబసౌనాంి 
'జోత్తనూనాం heared మంగా; 
న్యభ్రం నభః శస్త్రనిధోతనేర్గం 
HAMM నదీజభాని ' 
కల్లారశీతా: పపనాః med 
తమోవిముక్తాశ్చ దిశః ప్రకాశా! 


136 


సూర్యాతపక్రామణ నష్ట్రపంకా 
భూమెచ్చిరోద్దాటిళ Brose: 
ఆన్యోన్యవైరామరాయుడానామ్‌ 


ఉద్యోగశాలోజ. ద్య నరాధిపానాక్‌ 1 38 


గుణములను గానములేయుచున్నవి. అవి వనయులలోవి 
మరపుబేనుగులదర్పమును. అధికనయు చేయురున్నవి. (31) 

వారలు, చక్రవాకములు జంటలు. జంటలుగా 
వచ్చుచున్నది. అపి మిక్కిలి సంతోషముతో తెక్కలను. 
DEPEND, ASR FAL మప్కవ ఎక్కువ, 
శవత్మాలద్రబావమున 
వైరములను మాసి god Se FET 
కలిసిమెలసి వహారించుచున్నప్‌.. ‘@2) 


మూహములిడుందును. స్యశృములై కలములో 


strains sean Woregessoes 
(33) 

oo tions మబ్బు Eg (Svitgat) 
అడవిలోని నెమళ్లు తమకు శోభను గూర్చెడి పంశ్రములను 


ముడుచుకొని. 'అవి తము ఫ్రీయురాండ్రపై enh వీడి 


© వెకసింర్‌న 
మ్యులు గల SBS చెట్టు చిరివిగానున్నని, అవి ఇరసైన 
పరెష్షీళములము Seq SHO, ఫచ్చనిబంగారువన్నైతో 


శమ్మలకు ఇంపుగాలుపుసున్లు wh మంకెన 
వ్యక్షములతో నిండి ఈ వనమేధ్య పదేశేములన్నిము 
sora (35) 


ఊణనగకేంద్రములు. అధుప్లనుగులితో గాడియున్నేన. 

58s సరన్ఫులసిన పరను్రీతి, వనములయరదు 
సందకిందుటలో అసక్షీగలని. ఏడాకులకానపూలవాసనలకు 
ముత్రిల్లియున్నది, గండష్టలమునుండి మదజలములను 
ప్రవిరపజేయచున్నవి. ge బోగలాలసశోనున్నిని. 
Bosses మదశటేనుగులస్సయు మందగమశముతో 
సాగహోపురున్నని (36) 
మేఘములు తొరిగిపోవటచే vets స్యచ్యమైవశస్రమువలే 
న్నది. నీరు తగ్గిోవుటచే నదులు సన్నగా 
చున్నవి, ఎజ్జదామరీలమీదుగా వచ్చుచుండుటచే 


దిక్కులస్నియును చక్కగా 
సూర్యకిరణ ములనేడిః బురదేవ్రరేశములు 
ఎండిపోయినఏి. gress ముగియుటవలన కొద్దిగా 
BAS దు! డష్టముగా అల్లవబకొనియున్నని ఈ 
శరత్కాంము పరస్పదరైరములతో, ఆసూయలితోనున 
సోంద్రులకు జై! కైశయోత్రలకై అనువుగా ఉన్నది (38) 


8§-30 


కిప్మింధాకాండము 371 


శరద్దుణాప్యాయిత రూపశోభాః 
Sirgen పాంసుసముత్తితాంగాః 
మదోత్కటాః సంప్రతి యుద్దలుబ్బా 


WHE గవాం నుధ్యగతా shes | 39 
సమన్మథం తీవ్రగతానురాగాః 

SOT మందగతిం Long | 
మదాన్వితం సంసేరివార్య యాంతం 

వనేస్సు భర్తారనును ప్రయాంతి 140 


py నసరాణ్యాత్మవిభూషణాని 

acd తీరోగపగతా నదీనాం। 
నిరృక్యనావా ఇవ సొరసీఘై: 

ప్రయాంతి దీనా విమదా మయూరా; 4 41 
విత్రాస్య కారండవచ క్రనాకాన్‌ 

నుహారవైర్భిన్నకటా గజేంద్రాః ' 
సరన్సు బద్దాంబుజభూషణేషు 

విక్షోభ్య నిక్షోభ్య జలం పీబంతి 
వ్యపేతపంకాను. సవాలుకాసు 

ప్రసన్షతోయాసు సగోకులాసు | 
'ససారసారాపవినాదితాసు 

NES హృష్టా నిపతంతె హంసా; | 43 


14 


నదీఘన ప్రస్ట్రవణోదకానామ్‌ 

అలిప్రవృద్దానిలబర్హిణానాం ' 
స్లనంగమానాం చ గతోత్సవానాం 

ద్రుత Garr SoD Keowee | 44 
అనేశనర్లా: సువినస్టకాయా 

నవోదితేష్వంబుధరేషు నష్టా: 
Poko ఘోరనిషా బిలేభ్య; 

చిరోషితా వెప్రసరంతి sory 145 
చంచచ్చం డ్రక్షరస్పర్శహార్లోన్మీలితతారకా | 
అపో ond సేంధ్యా soto న్వేయనుంబరమ్‌ | 46 


ఇచటి వృషభములు శరత్కాలవైభవముచే (ప్రీయమును 
FDS oye గలిగియున్నవి సంతోషముతో 
పాంగిపోవుచున్నని, అవి కొమ్ములతో చిమ్ముటనలనె 
BNO దమ్ములు వాటిశరీరములపై sodas, 
కమ్పుడని మిక్కిలి Ged ఫోరాడుటకు అరాటపడుచున్నని, 
ఆ వృషభములు అవులగుంప్పులమధ్యచేరి అంకెలు 
వేయుచున్నని. (39) 

Asses) ఆడుసనుగులు భర్తపై తీన్రమైన 
ధేమానురాగములు Kop, తోడి ఆడుఏనుగులతో SOR, 
కామానేశముతో బాగుగా మదించి, మందగమనముతో 
వెళ్లుడున్న మగపీనుగు cepts, oO) అనుసరించి 
నడరుచున్నవి. (40) 

నెమళ్లు తమకు వందమునుగూర్చెడి అలంకారములైన 
సింఛములను త్యజించి, నదితీరములయందు చేరినవై, 
హరిసలగుంపులచే భయపెట్టబడుచున్నవా యనునట్లు 
దీనములై నిరుత్సాఫాముతో గబగబ నడచుచున్నవి. (41) 

గండస్ట్రలములముండీ మదజలములు కారు చున 
గకేంద్రములు పెద్దపెద్ద ఘీంకారములలతో BBs పిట్టరికును, 
చత్రవాకములకును భీకినికూర్చుచు, అందమైన 
కమలములతో అలరారుచున్న సరస్సులలోని జలములను. 


అటునిటు కడల్బుచు. తమదాహమును 
తీక్చుకొనుచున్నవి. (42) 
శఈరత్కారమున నదులు బురదలు తొలగి 


నిర్మలజఅములతో రనుణీథుముగానున్నవి, వాటి 
తీరములయందరీ ఇనుకతిన్నెలపై గోవులు హాయిగా 
సంచరించుచున్నని అవి పాౌరసపక్షులకతరవములచే 
(్రతిధ్యనించుదున్నని. అట్టి వదీజలములలో హంసలు 


సంతోషముతో (త్రుళ్ల్గింతలాడుచున్నవి. (43) 
నదీప్రవాహములఫెకోషలు, _ మేధుములగర్భనలు. 
సెలయేళ్లగలగలలు, 


(44) 

వానలు జోరుగా పడుచునస్పుడు (వర్షాకాలమున) 
భయంకరమైన విషసర్సములు పృట్టలలో దూరి mw 
కాలము అచటనే యేన్నవి. తగినంత ఆహారము 
లేకసోవ్ఫటచే అకలీతో నకనకలాడుచు ఆవి బక చీక్కియున్ని. 
వర్షములు అగిపోవ్సటచే ఆరంగురేంగుల పొములన్షియును 
బిలములలోనుండి బయటికీ వచ్చుచున్నవి. (45) 

సంధ్యాసముయము ఎఆుపురేంగును నిరివుకొన్నది. 
ఆప్పుడు మిక్కిలిశోభలను చిందించెడ్‌ చంద్రకిరణముల 
నృర్శచేత కరిగిన సంతోషకారణముగా ఆకాశమున 


Sse aa పూర్తిగా శాంతించినది, 
రు! 
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రాజై: శశాంకోదిత Ps, 
PON OS చారునేత్రా 
జ్యోత్మాంపుకప్రానరణా విభాతి 
నారీవ శుక్లాంశుక సంవృతాంగీ 


నపక్వశాలిప్రసనాని భుక్ష్యా 
ప్రహార్షితా సారసచారుపంక్తిః 
నభః సమ్మాక్రానుతి Syed 
వాతావధూతా ads మాలా 


hires కునుదైరుసేతం 
Se rage సలిలం విభాతి 
ఘనైక్విముక్తం ౫5 పూర్ణదండ్రం 
తారోగణాకీర్లమి నా౭చరిక్షమ్‌ 


'ప్రకీర్ణహంసాకుఖమేఖలానాం 
ప్రజుద్దపటోత్సలనూలినీనాం 

వాస్యుత్త్రమానామ్‌ అధికాద్య o; 
వరాంగనానామిన భూష్నితానామ్‌ 


వేణున్వన వ్యంజిత తూర్యమిశ్రః 
ప్రత్యూష కాలానిల సంవ్రనృడ్డః 

శమ్మూర్శితో గర్గర గోన్ఫషాణామ్‌ 
అన్యోన్య సూపూరయతీవ Ye: 


నవైర్షదీసాం కుసుమ ప్రభాసైః 

న్యాధూయ నూవైర్భడుమాకులేన 
భౌతానముబక్షానుసటనకాకైః 

కూలాని శాశైరుపళోభిడాని 


KB Sto మధుపానశౌండా! 


ప్రియాన్వితా; షట్బరణాః Binge 


Site Soy పవనానుయ్యాత్రాల 
కుర్వంతి పద్మాసనరేణుగారా! 


130 


151 


1352 


153 | అవి షః 
| 


తారకలు మీలమిలలాడుచున్నవి. ఆసంద్య స్వయముగా 
ఆంబకమును వీడుచున్నది. అహో! వీమాశ్చర్యశు] 
అనురాగవతెయైన సంధ్యయనెడి నాయిక తనషప్రేయుని 
ర్భవలన పరవసీరిచినద్దై, ఆరమోడ్నుకన్నులతో 
Ga ఆఫారవశ్యములొ అమె స్పాయమేగనే 
అరబరములన్న (వస్రమున్‌) త్యజించుచున్నది. (48) 

ఉదయించినచండ్రవింబను అనెడి ఆహ్లాదకరమైన 
ముథిముగలదియు, edna వక్షత్రములనెడు 
శన్మీరితనేత్రమురు nwdas, సేండునెన్నెలయనెడి 
Es భరించినదియు ఆగు OE మన్లోహారముఖెముతో, 
అరమోడ్నుకనులతో బభాసిల్లుచు తెల్లదీరకట్టుకొన్న 
తకుణివలే నిరాజిల్లుచున్నడి. an 

టాగుగా పక్యేమునకువచ్చిన వరిగిరిజలను తిని, 
ఆనందెంచుచు వేగముగా సాగిహోవుచున్న చక్కని బెగ్గురు 
పిట్టలపరెక్తీ గాలితాకెడికి QS ఎగిరిన పూలమాలఎలై 
ఆకాశమున వ్యాపించుచున్నది. (48) 

PEASE మునియున్న హంసలతో విలఫీల్లుచు, 
fotos? నిధాజిల్లును చూడముచ్చేటగానున్న శుదోనరమ్వులోలి 
bos, మేఘములు తొలగ cae సండచండ్రునితో, 
తారకల శళతథలతో ఆప్లోనకరముగానున్న అంతరిక్టమువణె 
శాసిల్లుచున్నది, (49) 
చుట్టును వ్యాపింలి.. తళుకులీవుచున్న rows 
బద్జాణములతో చుచు, చక్కగా వికసిందన పర్మముల 
మూలికలతో, కలువలహోరముణతో OT CNS ahwsergee 
మేలైన షస్త్రాభరణములను భరించిన త తరుణీమణులవకె 
శోబిల్లుచున్నవి, (50) 


Sag ేణువువే bens మా he 


ears చిలుకుటవలన కలీగెడి ae ted 
ఆరాటపడుచున్న గోవులఅంబాధ్‌వములు. _ కామ 
పరవశములైయున్న వృషభములజంకెలు ఒకదానకొకెట 
Ded Sense". 1) 
దీ శీరములయరు. (క్రొత్తగా మొలని, orm 
Deb జెల్లుగడ్డి. పెల్లనాయువులకు అటునిటు 

కదలుచున్నది. కట వూబికారతులను Pein), 
జలెకీలంపేయబడిన స్టవృమాలైనతెల్లని పట్టునశ్రైముల 
Sond వరాబిల్చుచుష్నేద (52) 

తుమ్మెదలు వేనములలో స్టే వంచధించుచున్నవి, 
బాగుగా వూదేనేలము గ్రోలి Ho EBT 
ములయొక్కు, వేగిసపూలయుక్క ప్బాడుల 


సర్ణ-౩0 
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జలం ప్రపన్నం కుముదం ప్రభాసం 

డ్రౌంచస్వనః శాలివనం వెపక్వం | 
నృదుశ్చ MeO GEG చంద్ర! 

శంసేంతి సర్షన్యసనీతకాలమ్‌ 154 
మీనోపసందర్భిత మేఖలానాం 

నదీవధూనాం గతయోల ద్య మందా! | 
కాంతోసభుక్తాలసగామినీనాం 

(ప్రభాతకాలేష్వివ కామినీనామ్‌ 155 
సదక్రవాకాని సశైవలాని 

కాశైర్టుకూలైరిన సంనృతాని ' 
సపత్రోలేభాని సరోచనాని 

నధూముఖానీవ నదీముఖాని 


ప్రపుల్లబాణాసవచి ody 
(ప్రవాష్టషట్పాదనికూజిలేషు ' 
గృహీతచాపోద్యతచండదండః 
ప్రచండచారోకి.ద్య వనేషు కామః 1 57 


లోకం సువృష్ట్యా SOT oy 

BERETS చ పూరయిత్వా ' 
నిష్పన్నసస్యాం వసుధాం చ కృత్వా 

త్యక్ష్యా నభస్తోయధరాః ప్రణష్టాః 158 


ప్రనన్ననలిలా; సౌమ్య కురరీభిధ్వినాదితా; | 
చడ్రవాకగణాకీర్ణా Deed సలిలాశయా! | 59 


అసనాః SESS) కోవిదారాశ్ళ పుష్పితాః। 
దృశ్యంతే జంధుజీనాళశ్ళ ఖ్యామాళ్చ ACIS) 60 


wrod సారస Sein SOUPS) పమంతత!। 
పులెనాన్యవకీర్ణాని “సేదీనాం S35 eye) 61 


(ప్రభావముచే పసువు Soa? ఓప్పుచున్నవి. అవీ గాలిలో 
కలసీవచ్చుచున్న పరిమళములను ఆసించుచు ప్రియురాండ్రతో 
గూడి ఆవాయువులను అనుసరించుచున్నవి. 63) 
కరత్కాలముయొక్క రాకళో జలములు నిర్మలనులైనవి: 
కలునలు చక్కగా వికఫించినవి, (క్రోంచపక్షులు 
మధురముగా కూయుచున్నవి. చంద్రుడు పండువెన్నెలలను 
ప్రసరిరుజేయుచున్నాడు. ఏ ఆర్మియును శరత్కాలివైభీవమును. 
చాటుమునవి. (54) 
ప్రాతకారిమున ఒడ్డుకు చేరిన చేపలనెడు వడ్జాణములతో 
ఒప్పుచున్ననదీవదువుల (నధులనెడీ (్రీలమొక్క ) 
ముందగమనములు, రాత్రివేళ పతులతో హాయగా నశించి, 
అలసీపోయి ఉదయమున BS వచ్చుచున్న (be 
మందగేతులవలి ఒప్పంచున్నవి & 
చక్రవాకపక్షులతో ఒప్పుచు, నాచుతీగలతో విలపిల్లుచు, 
తెల్గుగడ్ణయనెడి పట్యవస్టవ . 
3458005" BAS; 


అలంకరించు కొనెడి చిత్రములతో) 
1S, గోరోదనమును అలుముకొని, మేలి somes 
కప్పుకొని వనితలముఖములవలె జలరారుచున్నవి.(56) 


ఈ Housed వనములు wily యును చక్కగా 
వికసించిన గోరంటమొక్క oF Se ోెట్టతోడను 


సంతోషముతో రురికారములు tI ఇట్టి 
వనములయుందు మన్మధుడు తన దశుస్నునందు త్రీ్రములైన 
వుప్పుభాణములను సంధించి, నిరహములోనున్న జంటలిసై 
దాడీచేయుదు (ప్రదండివేగముతో సంచరించుచున్నాడు. (57) 

మేఘములు పుష్కలములైన నానలతో లొకమునకు 
సంతోషమును. గూర్చినవి నదులను, త్‌టాకములను 
జలములతో Dosa. అనువుగా వర్షించి భ్రూమిని 
పాఢీపంటలతో Yooh ఏ అని ఆకాశమును 
వీడి వెళ్లిసాయినవ (58) 

లక్ష్మణా! జలాశయములు నేర్యలమైన నీటితో నిండీ 
'ప్రైనన్నమేగా ఉన్నవి. వాటితీరములయ౦దలి క్రొంచపక్టులు 
మీకుకద్వనులను గానించుచున్నని. అధీ చేక్రవాకముల 
గుంపులతో చూడముచ్చటగా ఉన్నవి. కొండచజీయలు 
పుష్టింరినదే గిసవృక్షములతో, Nowe ఫాన్నతెట్లభో, 
ఎట్టకాంచనన్నక్షములతో, Ag) మంకెనచెట్లతో 
అలరారును కనువిందుగావించుచున్నని. (59-60) 

Parl Rab చూడుము, శడులయొక్ళ ౩ AER 
అంతటను హంసలు, జెగ్గురుపక్షులు చషక్రవోకములు, 
క్రొంచపక్టులు సంచరిలచుచున్నవి. (61) 
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అన్యోణ_ న్యబద్ధవైరాణాం జిగేషూణాం నృషాళ్మజ। 
ఉద్యోగవమయ: సాన్యు పార్టినానామ్‌ ఉపస్థితః 62 


ఇయం సొ ప్రధనూ యాత్రా పార్టివానాం నృషాత్మజ। 
వ చ పశ్యామి SASS ఉద్యోగం వా లేథావిధమ్‌ | 63 


చత్వారో mos మూసా గతా వర్తశలోసనూః। 
మమ శోకాధిభూతన్యే సౌన్యు సీతామ్‌ అపేశ్యతః 1 61 


చక్రనాకీన భర్తారం Aeon se వనం । 
విషమం దందకారణ్యమ్‌ ఉద్యానమివ యాః 2. గతా 65 


ప్రియావిహీనే sound హృతరాజ్వే వివాసితే | 
కృపాం న కురుతే రాజా సుగ్రీవో మయి లక్ష్మణ 66 


wand! come యం రావతేన చ goer 
at దూరగ్భపా? కామీ మాం చైవ శరణం గతః 67 


BEGG: కారతైః సౌమ్య సుగ్రీవన్య దురాత్మనః | 
ఆహం వానరరాజన్య పరిభూత; పరంతనే॥ 65 


స కాలం పరిసంభ్యాయ సీతాయాః పరిమార్గణే 
Ho: సమయం కృత్వా దుర్మతిర్నా౭ వబుధ్యతే | 69 


త్వం ప్రవిశ్య చ కిష్కింధాం Erker వానరపుంగవం | 
మూర్థం గ్రామ్యసుభే సక్షం సుగ్రీవం నచనాన్మమ | 70 


ఆర్టీనామ్‌ ఉపపన్నానాం పూర్వం చా ప్వుపకారిణామ్‌ | 
అలెం body యో హంతి స లోకే పురుషాధనుః 71 


భం నా యది చా పానం యో హి వాక్యమ్‌ ఉవీరెతమ్‌ | 
నత్యేన సరిక్భహ్లోతి స Avr పురుషోత్తమః । 72 


నాజకుమారా! పరస్పరము 
కాజాలు ఒకరిని BEALE sores Hass; 
క్రైతయూత్రలికు బయలుదేజు aware అఫన్నమైనద్‌. 
రాజారయొక్కి జైత్రయాత్రలలో ఇది మొదటిది. కానీ 
సుగ్రీవుడుమాత్రము ఇంతవణుకును. AIS 
రానేలేదు, కనీసము అతడు. అట్టి ప్రయత్నమునకు 
చినట్లు గూడ నాకు ఆనిసీంచు! (62-63) 

ఓ Payot శంత్‌వజికును నీతాదేవిజాడయే 
తెలియకున్నది, ఆమెయెడబాటుకారణముగా. నేను 
శోకమునకులోరై మగల పరితపీంచుచున్నాను. ఈ 
le నాకు ఈ నాల్లునాసములును sew 


ఏతెంలినది. (64-65) 
తమ్ముడా! కక్ష్మణా! నేను రాజ్యాధికారమునకు 
దూరమై. కమల bdo: MES AYIA 
ee ఎడబాసీ, చుఃభార్తుడనైతిని, ఇట్టీ నొస్టై 
(66) 
ఈ శ్రీరాముడు wottoten 
మును. Faint, రావేణునిచే 
ats, ఇంటికే దూరముగా agate భార్యయెడబొటుచే 
sabes కైన్యముతో నన్ను ఫణుజొచ్చినాడు.” 
అనె తలంచుడు హాసరేంద్రుడు. దురొత్ముడు. ఐన 
సుగ్రీవుడు నను చులకన చేయుచున్నాడు. (67-68) 
SHAG సహాయసడుటకు Sudo re 
'్రకిజ్ణిహూర్షకముగా ఒప్పందము లెసికొనియున్నాడు. 
hobs లన్నీషించుటకు సమయమును నెరేశించియున్నాడు. 
నౌ సహాయముతో అతని పని వెజవేజీనేది. ఇప్పుడు ఆ 
రించెనాడు. కనక L exer! 
sre, 

Reig) వానరరాజిగు 
DUS నామాటగా ఇట్లు చెప్బును. (69-70) 
"youu ఉపకారము చేసీ, 'ధక్యుపకారమును 
ఆనించి, శన కడకు వచ్చినప్పుడు, మీకు తక 
సహాయము చేయుదును' అనీ వారికీ den పూర్యకముగా 


om 


నీవు 


ఇరద్రియసుఖములలో ము! 


వెళ్ళుము, 


ఆకల్సించే, ఆ జను Sys వాడు ఈ 
లోకములో అధముడు. on 
తాను gyre శుభేముగాని, _ ఆతుధముగాని 


ond కట్టుబడీయుండువాడే నిజమైన వీరుడు, ఉత్తమ 
పురుషుడు, (72) 


పర్గ-20 


కిష్కేంధాకాండము 
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కృతార్థాహ్యాకృితార్థానాం మిత్రాణాం న భనంతె యే 
శాన్‌ మృతానపీ శ్రన్యాదాః కృత ఘ్నాన్‌ నోసభుంజలే | 73 


నూనం కాంచనప్పష్టస్య వికృష్ణస్య మయా రణే। 
డ్రహ్నమ్‌ ఇచ్చతి చాపన్య రూపం విద్యుద్దణోసమమ్‌ | 74 


Woo జ్యాతలనిర్డోషం క్రుద్దస్య మమ సంయుగే) 
DEBS వజ్రస్య పునః సంగ్రోతుమిచ్చరి | 75 


కానుమేనం Mave; Bod సేరాక్రమే। 
త్వతృహోయస్య మే నీక న చింతా సాన పొత్యజ | 76 


యదర్ధమ్‌ అయమారంభ! కృతః సరపురంజయ | 
సమయం a NMS Hoye ప్లవగేశ్వరః 77 


వర్షామయకాలం తు ప్రతిజ్ఞాయ హరీశ్వర; 
వ్యతీతాంశ్ళతురో నూసాన్‌ విహరన్‌ నాల. నబుధ్యలే | 78 


సౌమాత్యపరిషత్‌ Ess పానమేవోపసేవలే। 
శోకదీనేషు wo Sys సుగ్రీవ; కురుతే ధయాన్‌ । 79 


ఉచ్యతాం గచ్చ las త్వయా Sa) Stee 
మను లోషన్యు యడ్రూపం బ్రూయాశ్సెనమిదం Baty 80 


మెతులసహాయములో తమ పనులను పూర్తీ చేసికొని, 
boa TOS సహాయపడ్‌ని జారు కృతఘ్నులు. అట్టివారు 
చనిపోయిన సేమ్మట వారి క్రశేబరములను పచ్చెమాంసములన్నే 
తినెడీ మ్రూరమృగములుగూడ ముట్టను.” ఆనా (73) 
లక్షలా! వావింటీకొమ్ములు బంగారముతో నిర్మింపబడిని. 
అని మెజుపుతీగభవలె మీటుమిట్లు గౌలుపుచుండును. 
కణరంగమున wh శారనుస్సును ఏక్కుపెట్టి బాణమును 
ప్రయోగిందుటను Neier ede చూడదిలము కొన్నట్లు్నడి, 
(నా జాలపుదెబ్బును రుచిచూడదలచుకౌన్నట్లున్నది) (74) 
యుర్తభూమెయంరు (్రుద్దుడనై నేను 
వజ్రాయుదర్యనివలె భయంకరమైన చా దనుష్టంకారః 
అతడు tow వినదలచుకొన్నాడోయేమో? (75) 
case] వీరా! dy నాకు. తీరుగులేని 
సహాయకుడు (కుడిభుజముసంటీవాడవ్పు) నా పరాక్రమ 
ప్రభావమును అతడు పూర్తిగా ఎజుగును (నా 
వెరాశ్రమము దెబ్బకు ere వృక్షములు wrth, వారీ 
చేలగూలుట. _మొధలగునపే ఆతనికి తెలియును 
“మాట తప్పినచో శ్రీరామునీచేతిలో 
న రుర్గతి నాకును తప్పదు'- అను భయము 
(చింత) సుగ్రీవునకు లే లేకుండుట Sages (76) 
శత్రుపురరజయా! వాలిని వధించుట, సీతాదేవినీ 
ల్యోషించుట అను రెండు ప్రయోజనములను సాధించుట 
కొటికే మనకును సుగ్రీవునకు Geers sor 
మైత్రియేక్చడినది. ross పూర్తియైనది. సుగ్రీవునకు 
కారము ప్రెప్తించుట మొదలగు ప్రయోజనములును 
SOAS. అతని huis a శీరినవి, కన్లుక ఆ 
FABLE తాను చేసిన (ప్రమాణమును విస్మరించి. 
సీతాస్వేషణకొజకు ్రభుత్చిందుట కేదు (77) 
ముగిసిన వెంటనే సీతాన్వేషణకై 
యుత్నిరిదుటకు అతడు ప్రతిజ్ఞ చేసియున్నాడు. కాని 
ఇతడు సుబభోకములలో మునగ ఈ నాలుగుహసములు 
గడచిఫోయిన విషయమునే తెలియులేకున్నాడు, sais 

మంత్రులతో, బంధువులతో గూడి మత్తోపదార్థవబలు: 
సేవించుచు, వినోదములలో మునిగియున్నాడు. Ae 
శైన్యముతోనున్న మనపై bee ఆసక్తీ 
లేదు. (78-79) 
5 cage వెంటనే నీవు సుగ్రీవుని 
eRe చెప్పుచున్న te మాటలను 
(80) 


వర్షాకాలము 
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ayo 


వచ సంకుచిత: Som యేన వాలీ హతో Toy 
సమయే Gh సుగ్రీవ మా నాధిపథమున్వగా!। 51 
ఏక ఏవ రణే వాలీ శరేణ నిహాతో etry 
Oyo ఈు సేర్యానలిశ్రాంలం హనిష్యామి సబాంధకన్‌ | 82 
తదేనం విహితే కార్యే deo పురుషర్షభ! 
తతద్రూహీ BUFR త్వర శాలవ్యతెక్రను! | 93 
కురుష్వ సత్యం మయి THES 

ఢ్రతిశ్రుతం ధర్మనువేక్ష్య శాశ్యతమ్‌ | 
మా వాలినం (ప్రేత్య గతోయనుక్షయం 

త్వమడ్య SEH SOR: శరైః | 84 
స పూర్వజం తీవ్రవినృద్దకోవం 

లాభస్యమూనం ప్రసమీక్ష్య దీనం | 
చకార తీవ్రం ముతిముగ్రలేజా 

bee మానననంశనాధ! 185 


“సుగ్రీవా! మీ ఉన్ల మృతుడై వెళ్లిన మార్గము ఇంకను 
మూయబండలేదు- BS షిష్బిన Sros కట్టు 
వడియుండుము. వాలి వెళ్లిన త్రోవను ఆనుసరిధవెకుము, 
మర భూమియందు నా బాణ ప్రహోరమునకు వాలీ ఒక్కడు 
మాత్రమే హతుడైనాడు. చేసిన pags పాటీంపనిచో hy 
శవరివారముగా మృత్యులోకమునకు ఏగుదువ్చ.' (81-82) 
పుకుషడ్రేష్యి! రక్షణా! మనమున్న ఈ పరెస్థీతులకు 
అనుగుణముగా మన కార్యము సెద్దించునట్లు చూడుము. 
డానికి తగినట్లుగా సుగ్రీవునితో ఇట్లు “Sages 
త్వకపడుము, కాలముగడలి పోవుచున్నది. (83) 
ఓ వానరేశ్వరా! ధర్మము PROBS. ana ane 
ఉంచుకొని నొకు చేసిన PPS De 
అట్టు debit చేను స్ట్రయోగించిక motions ae 
మృత్ర్వులోకమున x మీఅన్నను చూడవరిసిపచ్చును: (68) 
Vsasevegs opts తనఅన్న మిక్కిలి 
క్రుద్దుడయ్యును “Basse మాట్లాదుటను బారి, 
సు్రపిరిలషయేమున మండీపడుతు, ఆతనిని శీక్షంచుటకు 
సిద్దమాయెను, (85) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానాయణో whlch word; కషి ంధాకాందే త్రైంశానర్లః (30) 
వాల్మీకిమవార్డి నిరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ మగ్రామాయణమునందల్‌ కిష్బు,ంధాకాండముతందు ఇధి ముప్పుదియవె సర్గము 
~ ke KH 


31. ముప్పదియొకటవసర్గము 


శ్రీరాముని సూచనమేరకు లక్ష్మణుడు కీష్కింధకు చేరుట - తన రాకను గూర్తి తెల్పుటకై Oona సుగ్రీవుని కడకు పంపుట - 
సుగ్రీవునకు జాగృతిని కలిగించుటలో అంగదుని ప్రయత్నము ఫలింపకుండుట - ప్షక్షుడు, ప్రభావుడు అనుముఖ్య సచివులు 
సుగ్రీవుని మేలుకొలిఫి, లక్ష్మణస్వామి రాకను Dd, కర్తవ్యమును వివరించుట - 


స కామినం దీనమదీనసత్త్యం 

శోకాభిపన్నం సముదీర్ణకోపం ' 
నరేంద్రసూనుర్నరదేనపుత్తం 

రామనుజః పూర్వజమిత్యువాచ 11 


న వానరః స్థాస్యతి సాధువృత్తే 
న నుంస్యతే కర్మఫలానుషంగాన్‌ 1 


న భోక్ష్యతే వానరరాజ్యలక్ష్మీం 
తధాహీ wa భిశ్రమలేఇ. sy బుద్ది: | 2 


మహోరాజకుమారుడైన శ్రీరాముడు ఆపమయమున 
సీతాదేవివడబాటువలన Fens మునగ Baz 
యుండెను. ఐవను మీక్కిలి శక్తీసంపన్నుడైన ఆ ప్రభువు 
సుగ్రీవ్వనియేడల మీక్కిలి క్రుద్దుడై యుండెను, అప్పుడు 
లక్ష్మణుడు తన అన్నతో ఇట్టు నుడివెను. (a) 

"అన్నా! 'సుఖదు:కములలో పౌలుపంచుకొనుట Igoe 
లక్షణము, కాన వానరుడైన సుగ్రీవుడు మనకు 
మిత్రుడయ్యును అట్లు ప్రవక్తించుటలేడు. ‘TO నధింపబడుట, 
రాబ్యులాభము కలుగుట, భార్య చేరువయుగుట మొదలగు 
(ప్రయోజనములు మనవలన కలిగనఏ' అను విషయమును 
ఆతడు మజచినాడు. అండునలన అతనీధ్యాసి మనవైపే 
మఖలుటలేదు. $8 ఇంక ాషరలాబర ములు 
అమేభవింపజాబడు. (2) 
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కిప్కెంధాకాండము 377 


ORAS ses సక్తః 

తవ ప్రపాదాప్రతికారబుద్ది! i 
హతోల. గ్రజం సశ్యతు వీర తస్య 

న రాజ్యమేనం విగుణస్య దేయమ్‌ | 3 


వ ధారయే కోపముదీర్ణనేగం 

నిహన్మి సగ్రీవమనత్యమద్య 
హరివ్రవీరై; సహా rons 

నకేలద్రపత్స్న్యా నిచయం కరోతు. 14 


త మాత్తబాణాసనముత్చతంతం 
నివేదితార్థం రణచండకోపం ‘ 
ఉవాచ రామః పరవీరహంతా 
Risto సానునయం చ వాక్యమ్‌ | 5 


నహి ఫై త్వధ్విధో లోకే పాపమేవం సమాచరేత్‌! 
పాపమార్యేణ యో హంతి స నీఠః mas 6 


నేదమ్‌ అద్య త్వయా గ్రాహ్యం సాధువృత్తేన బక్ష్మణ। 
శాం LAH అనువర్తస్వ పూర్వనృత్తం చ పంగతమ్‌ 7 


సామోపహితయా వాచా రూక్షాణి పరివర్ణయన్‌। 
వక్తుమ్‌ ఆర్హసీ సుగ్రీవం వ్యతీతం కాలవేర్యయే। 8 


Fo Kwa యథావత్‌ పురుషర్షభః 
ప్రవివేశ పురీం వీరో లక్ష్మణః పరనీరహో। 9 


తతః BPG: GF భ్రాతు: basins రతః। 
లక్ష్మణః |ప్రతిసంరబ్లో జగామ భవనం Lor 10 


శక్రబాణాసన ప్రఖ్యం ధనుః కాలాంతకోవనుః | 
“ప్రగృహ్య గిరిశ్ళంగాభం మందర: RSPAS) 11 


యథోక్రకారీ వచనమ్‌ ఉత్తరం చైవ సోత్తరం। 
బృహస్పతినమో బుద్భ్యా ery రామానుజస్తథా। 12 


ఓ నీరా! సుగ్రీవుడు మతిబ్రమించి, eas 
శంద్రియసుఖములలో పడియున్నాడు. నిజముగా sets 
బుద్ధిలేనివాడు, Pgs ఆతనికి dy Fas ముహోపకారమునకు 

'్రత్యుపకారము శేయపలనసీన మాటనే sedan, అతడు 
సీజీ నును. కరక ef నానికి రాజ్యమును ఇయ్యగూడరు. 
Fak ఆనానరుడు తనలన్ననలె. మృభ్యుమార్గమును 
అనుసరింపక తప్పుదు. కప్పుడు 3 నాలో పెల్లుబుకుచున్న ae 
Sheds aed ears, మాట BES స్వ 

3 హతివూర్ళెదను, అంతట కంగదుడురాపై, ess 
వనరులతో Kod సీతాదేవికొఆకై కై అన్వేషీంపగిలడు." (3-4) 

శ్రీరాముడు శత్రువీఠులను " థఈదముట్లించుబలో 
SOTA, తనను ఆశ్రయించిన వారి 
హానీగూర్చడు, అట్టి రాముడు పలికీన వైన్యనననములకు 
విన్నంతమౌత్రమునేసే క్షుడు. oer సరుడై క్రోదములో 
చనుర్భాణములను 2 
అక్ష్మణునిచూని శ్రీరాముడు sas" సహేతుకముగా 
ఇట్లు అనునయనచవములను వః (5) 

“లక్ష్మణా! నీవంటివాడు aby పాపమును (MEA) 
జచరింపడు, వివేకముతో బాగుగా Sess? నిజమైన 
BLD కీక్లించువాడు మాత్రమే. వీరుడు. సత్పురుషుడు. 
సౌమిత్రి! “bs పతర గలవాడవు. ఈ విధముగా 
సుగ్రీవుని చంపుటకై నిశ్చియించుట. తగదు. ఇదివరలో 
అఆతనియెడ నీకున్న (ప్రేమను, మైత్రిని అదేవిధముగా 

సా (6-7) 
సిన సముదుము మించికోయినరి' 
గ్రీవ్చరితో కటువచనమురితో గాక మృదువుగా 
పలుకుము. (8) 

పురుషకేస్టుడు, శత్రువులను హతమార్చగల వీరుడువిన 
త్తు తన అన్న ఆజ్ఞాపించిన రీతిగా కిష్కింధాప్పరమున 
(ప్రవేశించెను, 0) 

అంతట AOI Moras, rege, అన్నకు 

'శ్రీయమును గూర్చుతు, ఆయనే హితముకొజకీ ఎల్లుడును 
Senecio ఐన of ses soft నంపెడి 
ఆలోచనను మార్చుకొని అతని భవనమును చేరెను, (10) 

ప్రరయకాలయమునివలె భయంకరుడైన లక్ష్మణుడు, 
గెరిశ్యరమును బోలిన ఇంద్రధనుస్సువందీ చాపఘును 
(గ్రహించి, మందరపర్వతమువలె BYR, a 

లక్ష్మణుడు తనలన్నయొక్క ఆదేశమును Yor 
(తు.ద.తప్పక) పాటించువాడు, బుద్దియందు ara Ss 
సమానుడు. of ఆ BRE తాను సు్రీవునితో Store 
విషయములను, వాటికీ అవానరప్రభువు “se 
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కామ క్రోధసముత్ణేన భ్రాతు; Seay వృతః । 
Sword gre ప్రీతః ప్రయయౌ లక్ష్మణ Kori 13 


సౌటతాలాశ్యకర్ణాంశ్చ తరసా పాతయన్‌ జహూన్‌। 
పర్యస్యన్‌ గరికూటాని ద్రుమానన్యాంశ్చ Stor 14 


Bord) శకలీకుర్వన్‌ పద్భ్యాం గజ ఇవాశుగః। 
Hovde dysdie oom యయౌ కర్యవళాడ్దుతమ్‌ | 15 


తామ్‌ ఆపళ్యద్భలాకీర్ణాం హరిరోజనుహోపురీన్‌ | 
anh appetizer కేష్కీంధాం గిరిసంకటే : 16 


ORE ప్రస్సురనూణోష్ట: సుగ్రీవం GO oer 
దదర్శ వానరాన్‌ HSE కీష్కింధాయా జహిశ్చరాన్‌। 17 


తం దృష్ట్వా వానరా: సర్వే లక్ష్మణం సురుషర్షభం । 
శైంశృంగాణీ శతశః ప్రవృద్దాంశ్చ ముహీరుహోన్‌ । 
ఇగ్భహు! కుంజరప్రభ్యా నానా! పర్వీభాంతరే 1 18 


లాన్‌ గృహీతప్రహరణాన్‌ హారీక్‌ దృష్ట్యా తు లక్ష్మణః | 
బభూన ద్విగుణం (og! బహ్వింధన ఇవానలః | 19 


Wo తే భయపేరీతాంగాః క్రుద్ధం దృష్ట్వా స్లనంగమాః | 
కాలమ్ఫర్యుయుగాంతాభ్గం శతశో విద్రుతా Bess 20 


తతః సేగ్రీనభవనం ప్రవిశ్య హరెప్పురిగేనాః | 
(SUS) ఆగమనం చైవ లక్ష్మణస్య న్యవేదయవ్‌ । 21 


శారా సహిత; కామీ సేక్షః కపేవృషో Cosy 
న తేషాం కసిదీరాణాం Bes వచనం తదా। 22 


(థ్రత్యుత్రరములను, Saye తాను AS చేయవలసిన 
ను బాగుగా ఆలోచించుకొని బియలుదేతెను. 
సీతాన్మేషణలిసియమున సుగ్రీవుడు అశ్రద్ద చూపటవలన 
శ్రీరాయునిలో శోకక్రోధములు ewes చూచి 
లక్ష్మణునిలో కోరాగ్డి ప్రవ్వారిల్లైను, అంతట సుగ్రీవునిప్టైగల 
ఆనంత్య్ళప్రీతో అతడు “ESS విజ్భింబించుచు 
(12-13) 

ఆమితరేగములో . వెళ్ళుచుండుటచే 
దములిగు. మద్దిచెట్లు తాటీచెట్లు నేలకు 
ఒజీగిపోవృచుడెను | ఉన్భే ఇవరర్శక్షమిలను, 
ఆతడు పెకలీంలి, వసరిషేయుతుండెను, 
కార్య = అవసిరమును బట్టి BIE Corer వేయుచు 
అతడు మహాగణమువక్‌ సాగిపోవ్సరుండుటచే అతనిఫాదముల 
(క్రింద SAS బండలన్నియును ముక్కలు ముక్కలు 
తగుచుండెను. (14-15) 
AgY SSO BS లక్ష్మణుడు aYGd రాజధానిటైన 
ఇదొనగిశమును SOB, దట్టమైన కొండలమధ్య 
నిలసిల్టుచున్న ఆ నగరముచుట్టును చేరియున్న సైన్యములు 
dA రక్టిందుచుండెను. అందువలన అది abe 
(ప్రవేశించుటకు ఆసాధ్యముగా ఉండెను. (16) 
వృవిపైగల రోషముతో అక్ష్మణుని పెదవులు వణకు 
చుండెను, అప్పుడు అతడు కష్కింధ వెలుపల సంచరించుడున్న 
వాసరయోధుల గుంపులను చూచెను, 7) 
నగరము వెలుసలనున్న హనరులును, Fossey 
మధపుటేనుగులవలె బలశాలులైన వానరులును పురుష 
GyGS లిక్షణునిజాని, వందలకొభదిగానున్న పర్యత శిఖరముల 
Bad చేరిరి, bom DEAS ముహారృక్షములకే 
(18) 
బు గలిగయున్న ఆ వానరులనుజాచిన 
ఏమ్మట మంటలలో పెక్కు కట్టెలను ేసే నప్పుడు deeds 
wipe లక్ష్మణుని Sea రట్టింపాయిను. .° (19) 
యుగాంతమున చెలరేగిన ్రళశయకాలమృత్యుశ్వనలె 
ప్రద్దుడైయున్న ఆ లక్ష్మణునిగాంచి, వంధలకొఖరిగా నున 
వానేరులందజును భయముతో నణకీపోవుచు నలుదిక్కులకు 
పాజేకోయరి. (20) 
పిమ్మట Fetes నానరస్రముఖలు సుర్రీశ్వనిభవనమునే 
'్రవేశించి, శ్రుద్దుడై వచ్చుచున్న OSTEO గూర్బి 
నికేదించిరి. ఆసమయమున కామాసక్తుడైన సుగ్రీవుడు 
తారతో గూడి వినోదించుచుండెను. అందునలవ అతడు 
వానరప్రముభుల నచనములనః అలకింపలేదు, అప్పుడు 


నర్గు31 


కిష్కంధాకాందము 


ara 


SH GOMER హరయో రోమముర్వ 
గిరికు౭జరమేఘూభా Bory నిర్యయుస్తదా। 23 


' 
నఖదం స్టాయుధా ఘోరా; సర్వే వికృతడర్భనాః । 
సర్వే శార్హూలదర్చాశ్ళ సర్వే చ వికృతాననాః। 24 


దశనాగజలాః 
శకేచిన్నాగనహశ్రస్య 


కేచిత్‌. కేచిద్దశగుణోత్రరాః। 
బభూనుమ్తేల్యనిక్రమాః। 25 


కృతాం హీ కఫీభిర్వ్యాస్తాం GSR ్మహోబతైః) 
ఆసశ్యల్లక్ష్మణ! క్రుద్ధః Hoge తాం దురానరామ్‌ 26 


తతస్తే హరయః సర్వే ప్రాకారషదిఘాంతరాత్‌। 
DARREL తస్మరానిష్కతం తధా! 27 


సుగ్రీవన్య ప్రమాదం చ పూర్వజం చాక్తమాత్మవాన్‌। 
బుద్దా కోపవశం ber వృనరేవ జగాను tr 28 


స దీర్జోష్లమహోచ్చ్యాసః కోపసంరక్రలోచనః | 
బభూవ నరశార్టూలః సధూమ ఇవ పావకః! 29 


బాణశల్యన్ఫురజ్జిహ్వః సాయకాసనభ్లోగవాన్‌ | 
స్వలేజోవిషసంఘాతః షంచాస్య ఇన పన్నగ: 30 


తం దీస్తమిన Pare నొగేధద్రమివ shoe) 
సమాసాద్యాంగదస్త్రాసాల్‌ విషాదమ్‌ అగమద్‌ఫ్ళశమ్‌ 1 31 


Poolitte rors: సందిదేశ మహాయలాః | 
సుగ్రీవః కథ్యతాం వత్స మమాగమనమిత్వుత । 32 


DS రానూనుణ; ప్రాప్తః Coys ఆరిందను: | 
భ్రాతుర్వ్యసనసంతప్తో ద్వారి SHO oye 33 


తస్య వాక్యేయది రుచి: క్రియతాం సాధు వానర! 
ఇత్యుక్ష్వా ఢీ ఘ్రుమాగచ్చ వత్స వాక్యమధిందమ । 34 


కొండలనలె, నీనుగులరీతి, మేఘములతో సమానముగా 
మహాదేహములు' గలిగీయున్న ఆ వానరులు మంత్రుల 
అదేశమును 92, మిక్కిలి సంతసించెనవారై, నగరము 
(21-23) 
ప, దంతములే ఆయుధములుగాగల ఆవానరులు 
భయంకరమైన ఆకారములతో విశ్చతముగా కనబడుచురిడిరి, 
వారిముఖములు నిచిత్రములుగా ఉండెను. వారందజును 
పెద్దపులులవలె. దర్పముగలవారు, వారిలో Foti 
Mabie బలమును, sel aden వందయేనుగుల 
బలమును, ఇంకను కొందటు వేయి యేనుగుళ ఇలిమునః 
గలిగియుండిరీ. ముహాబలశాలులైన అకపులు Susy 
చేతబట్టుకొని, అందు అంతటను వ్యాపీరరియుండేరి, 
వానరులచే శక్షింఏబడుచు శత్రువులకు దుర్భేద్యముగా 
ఉన్న pods కుపీతుడైన లక్ష్మణుడు గాంతెను.(24-26) 
అంతట  మహోశక్తీశాలులైన వానరులందజును 
ప్రాకారమునుండి Shy (అగడ్త) నుండి వెలుపలికి వచ్చీ, 
లక్ష్మణునకు కనబడునట్లు నీలబడీరి, (27) 
'ప్రబ్ఞాశాలియైర ఆ చక్షావీరుడు తన అన్నయొక్కు 
జక్తిని, సుగ్రీవుని ఏమలుపాటును మనస్సునకు తెచ్చుకొని 
ఇంకనూ సితుడయ్యెను. అంతట £4 నర! Sea కన్నులు 
ఎజ్టబాణెను.. అతడు Ag Som వేడి చేట్టూర్చులు 
వరేలుచు పాగతోగూడిన sijso ఒప్బాజెను, అంతేగాదు 
ఆతడు ఐదుతలలసర్భమువలె బేయంకరముగా ఉండెను. 
మెజయుచున్న Sergio’ అసర్షముయొక్క 
కదలుచున్నఛాలుకలు, SH) TASH, ఆయన 
మొక్క తేజప్పే ఆసర్పముయొక్కి విషము, (28-90) 
త్రళయకాలొగ్నీవలె జృలించుచేన్ననాడును ఆదిశేషుని 
వలె టుసలుకొట్టునున్న వాడును బన oped సమేసింరి 
అంగదుడు బియముతో వణకివోవుచు. మిక్కిలి 
నిషాదమునకు బోనయ్యెను. (31) 
లక్ష్మేణునీ కన్నులు రోషముతో ఎజుపెక్కియుండెను, 

i coh hy ఆ సౌమిత్రి అంగిదుని ఇట్లు 


ae 
ఐన sry bass Sayan. తేన అన్షయొక్క 
దూఖమునకు ఫరితపించుచు అతడు ద్వారముకడ్త 
నెలిచియున్నాడు, అతనే మాటలను పాటింపదలధినదో 
SASHA (ప్రవర్తింపుము. (నీవు ఆయన కడకు 
వచ్చెదవా? లేక ఆయననే నీయొద్దకు తీసికొనిరావలెనా? 
తెరుప్ణుము-) “నాయనా! అంగదా! ఈ మాత్రమ పలికి, 
వెంటనే BEATS" (32-34) 


380 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-31 


అక్ష్మణన్యే వచః శ్రుత్వా Fae otto odds 
పితు! సమీవమ్‌ అగమ్య సౌమిత్రిరయమాగత: । 35 
అధాంగదస్తన్య నచో నిశన్యు 

సంభ్రాంతభానః Sessa | 
నిషత్య Se నృపతే సర్వే 

త Fs మమారశ్చరణా sacs 136 
Somers ba పితుర గ్యతేజా 

జగ్రాహ మాతు: పునరేవ పాదౌ 1 
పాదౌ రుమాయాశ్చ నిపీడయిత్యా 

నినేదయూనూస SHES 137 
స నిద్రామదసంనీతో వానరో న వేబుద్దనాన్‌। 
బభూవ Mikes) మదనేన చ మోహిత!। 38 
తతః కేలకీలాం చక్రుః లక్ష్మణం (ప్రేక్ష్య వానరా! 
ప్రసాదయంతస్తం క్రుద్దం భయమోహితచేతసః | 39 
తే నుపొఘనిభం దృష్ట్వా ప నజ్రాశనినేమున్వినం | 
గ్లింహినాదం Bike se అక్ష్మణన్య సమీపతః। 40 
తేన GE నుహతా ప్రత్యబుధ్యత వానర; । 
నుదనిహ్యాఖతా మ్రాక్షో వ్యాకుల స్రగ్విభూషణ: | 41 
అధాంగవదచః శ్రుత్వా తేనైవ చ సమాగతౌ। 
మంత్రిణౌ వానరేంద్రన్య సమ్మతౌ దూరదర్శినౌ। 42 
REDS ప్రభాతశ్ళ మంత్రైణావర్హధర్మయో! | 
HE ఉచ్చానచం ప్రాప్తం అక్ష్మిణల తౌ శశంసతు! 43 
ప్రసాడయిత్వా సుగ్రీవం వచనైః HOB 
ఆసీవం పర్వుపాసీనౌ యధా శక్రం నురుత్చలతిన్‌ | 44 
సత్యపంధౌ ముహాభాగౌ భ్రాతరౌ రాములక్ష్మణా। 
వయనస్యేభావం సేం ప్రాప్తా రాజ్యార్హా రాజ్యదాయినా a5 
తయోరేకో ధనుష్సాణిః ద్వారి BRO లక్ష్మణ! | 
యస్య Hor Gases! నాదాన్ముంచంలి వానరా! 1 16 


స ఏీష దాఘనభ్రాతా బక్ష్మడణో autre. 
వ్యనసాయరథః Gras తస్య రానుస్యే HST 47 
అయం చ దయితో cud తారాయాస్తనయో. ott 

లక్ష్మణేన సకాశం తే Romar, శక 


బఅక్ష్మణునిమాటలను. వినీ. అంగదుడు. మిగుల 
బాధపడెను, పిమ్మట సౌమిగ్రిరాకను తెలుపుటకై అతడు. 
తన DORE వెళ్లెను, ఆ వాలికుమారుడు లక్ష్మణుని 
వచనములకు మిగుల దిగులు. పడెను, అతనిముఖము 
వెంటనే wordy, యువరాజా వనే ఆంగ్‌దుడు 


rede 


టీ తన లల్లియగు తారచరణములికు 
ల్లీ రునుకు Geb. అనంతరము 
రాకనుగూళ్చి (37) 


లక్ష్మణన్యోమి 
“కప్పకు ౯ POWYS సుగ్రీవుడు ware 


గ్రోలుటచే మత్తులో మునిగియుండెను, ede 
అమత్తులోనుండి ఎంతకును తేజుకొనలేదు. (38) 

అంతట క్రుద్ధడైయున్న లక్ష్మణుని amd, భయముతో 
వానరులు ది oS sosp + అయనను ్రసన్ళునిజేీకొనుటడై 

శిలకిలారానములు కాషి౦చిరి: నుహోప్రవాహ ae) గీర 
మున లక్ష్యరునిజాచి, అవానరుటు అయన సమీపమునకు 
శేరి సంపానొదమొనర్చిరి, అది సిడుగుపాబునలి లీకరముగా 
Weds, అమహోర్యర్‌కి TSE మేల్కొనెను, నుత్తుచే 
ముల ది పడియున్న అతని వెట్టబాటీయుండెను 
స, ఆధరణ ములు చెదరియుండెను. (39-41) 
ae RES ౮ Garp ఆను 


i. 142-43) 
లకు (ప్రభువైన _ ఇరిద్రునివలే 
ఆసీనుడైయున్న సుగ్రీవుని సమీపమునకుచేరి, ఆ agen 
మంత్రులు సవినయుముగా వీస్పష్టమురైన వచనములతో 
ఆ ప్రభువును సేంతోషసజచి ఇట్లు పలికిరి, (44) 

“రాజా! సోదరులైన శామలక్ష్మ మహాత్ములు, 
Boog, మనకు అప్రమిత్రులు, వారు. 
మహారాజకునూరులు, TYPOS అర్జులు 
మీకు రాజ్యమును (ప్రపాదించినేవారు. ఆ అన్నదమ్ము! ee 
Es HERP దనుర్దారలై హ్నరమేకడ 
నిలిచియబున్నాదు. వానరులు sors ఆయనకు 
భయపడి గడగడలాడుచు గగ్గోలుసెట్టుచున్నారు. ఇదిగో! 
PHP స్రీయసోదరుడైన లక్ష్మణుడు ఆరాముని 
vaio అనుసకిరలి అయనసందేశమును గొనవర్చెనవాడు. 
అడ్డగించినవారిఅంతుచూడగల' సనుర్ణుడు: "రాజు! 
what, boa ఈ అంగదుడు ఆ 
లక్ష్మణుడు పంపగా నీకడకు వచ్చినవాడు. (45-48) 
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Boake castor ద్వారి తిష్టతి వీర్యవాన్‌, | 
వానరాన్‌ నానరనతే చక్షుషా నిర్జహన్నిన। 49 


తస్య Sang, ప్రణమ్య త్వం Bg సహ పింధులిః। | 
గచ్చ Byes మహారాజ SRF హ్యస్య నివర్య్యతామ్‌ | 50 
shee oa ధర్మాత్మా తత్‌ కురుష్వ నేమాహత; 
రాజన్‌ GR స్వఫముయే భవ సత్యప్రతెశ్రవా; | 51 


ఓ MSO] పరాక్రమశాలిడైంన అక్ష్మిణుడః 
ముతో కన్ఫులెట్టదేయుచు తనచూపులతో నోనరులను 
చితేయుచున్నాడాయసునట్టు రము కడ 
నిళ్ళియున్నాడు. Store! నీవు Soba నీకుమారుడైన 
WORDS, బందువులతో, అనుచరులతో ఆయన 
plasm వెళ్లి రసా pete ఆయన రోషఘును 
ఓ కాజు! ధర్మాత్నుడైన క్రీరామునిఆరేశమును 


Piney’ అచరింపుము. సత్యసందుడవు కమ్ము 
చేసన Gagh కట్టుబడీయుండుము. (49-51) 
ఏకం: (31) 


38 90 Ss 


32. ముప్పదిరెండ। వసర్గము 


లక్ష్మణుడు కువీతుదైనండులకు సుగ్రీవుడు అందోళనపడుట - 


శ్రీరాముడు సుగ్రీవునకు చేసిన మపకోవకారమును గుర్తు 


Soman, తో ఆ రఘయవరునకు ప్రత్యునకారము చేయునని పానుమంతుడు ఆ వావరరాజునకు హిశవుపల్ముట - 
9095 ey 


ఆంగరస్య వచః శ్రుత్వా సుగ్రీవః SOE నహ 
expe hie oy ముమోచానననూత్మవాన్‌ | 1 


సచివాన్‌ ఆబ్రవీద్వాక్యం నిశ్చిత్య సురులాఘనమ్‌ | 
నుంత్రజ్ఞాన్‌ మంత్రకుశలో మం గ్రేషు పరినిప్టితాన్‌। 2 


న మే దుర్వ్వాహ్మతం £008 wot మే dvb, 
లక్ష్మతో రాఘవఖాలా క్రుద్ధః కేమితి చింతయే। 3 


అనుహ్మద్భిర్మనూమిలైః నిత్యమ్‌ అంతరదర్శిభిః। 
నుక SRE ఆసంభూతాన్‌ was ధాఘనానుజః। & 
అత్ర ower ABS చుథావిధి। 
భావస్యే నీశ్చయస్తావశ్‌ Agar ye శనైః! 5 
న ఇల్చస్తే మను DH లక్ష్మణాన్నాస రాఘనాత్‌। 
మిత్రం త్వస్థానకుపీతం జనయత్యేవ సం బ్రమమ్‌ । 6 


సర్వథా నుకరం మత్రం Gy se Boose) 
అనిత్యఠ్వాచ్చ చిత్తానాం 'ప్రీతిరల్పే2.ఏ భిద్యతే। 7 


vagus కుసితుడైయున్ఫఖ్లు మంత్రలిసేమక్షమున 
అంగదుడు చెప్పుగా విని, సుగ్రీవుడు బ్రయముతో 
ఆసనమునుండి Gigs లేచెను, సుగ్రీవుడు కక్షన్యమంను 
బాగుగా ఆలోచింపగలనాడు. కనుక అతడు roe) 
బెనత్ళమను, తవల్చాత్వమును (MED. ముంత్రాంగేమును 
వతి దానీనో చక్కగా వడుపుటలో సనుర్శులైన 
ట్రులతో అతడు ఇట్టు నుడివెను. (1-2) 
“నేను శ్రీరాముని తమ్ముడైన అక్ష్మణస్వామినిగూర్చి 
ఎప్పుడుకు పరుషముగా మాట్లాడీయుండలేదు. soon 
x నను అపకారమును బేసియెజుగను. డు ఆ 
ఘోల్ముడు ay క్రురుడగుటకు కారణమేమి? కుటిలాత్వులు, 
నో శత్రువులు, PS" దోషములను వెదకెడివారు లేనిపోని 
కల్పించి. లక్ష్మణునితో శెప్పియుండవచ్చును. . (క-థీ 

మరత్రులారా! మీ బుద్ధింలనుమేరకు యుక్తియుక్షముగా 
a Bod, లక్ష్మణు! లోని ఆంతర్యమును 
గుర్తింపుడు, అపుడు అతనికోపకారణము వాస్తవముగా 
తెలియగలదు, (at 

TH రామునివలనగాని, నివభనగాని చెట్టి భయమూ 
Sono? కాని మెశ్రునిలకారణకోపము నాలో ఆంధోళనను 
కలోంచురున్నది. మ్నత్రునే సంకాదించుకొముట సులభమే. 
కారి EPS DATS మాత్రము శాల కష్టము: 
ఏలనన శిత్తములు చంచలములు. కావున ఏ చిన్నసంఘటవ 
వలననైనను ఆమైత్రి దెబ్బలినవర్ళును. (6-7) 


382 శ్రీమద్రామాయణము. 
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అలోనిమిత్తం Wie. హం రామేణ & మహాత్మనా । 
యన్మమోపకృతం శక్యం ORS న తన్మయా। 8 


నుగ్రీవేణై పసబక్రస్తు సానుమాన్‌ owen: 
ఉవాచ స్వేన Thm GG) వానరమం Ger | 9 


సర్వథా వైతదాశ్ళర్యం యన్న్యం హారిగణేశ్వర। 
న విన్మరసి WANS ఉనెకారకృతం శుభమ్‌ । 10 


రాఘవేణ తు వీరేణ భయమ్‌ ఉత్పుజ్య దూరతః । 
త్వర్తియూర్థం హతో వాలీ శేక్రతుల్యవరా క్రమ! | 11 


BP ప్రణయాత్‌ wot రాఘనో wag సంశీయః। 
భ్రాతరం సంప్రహితవాన్‌ లక్ష్మణం అక్ష్మివర్ణనమ్‌ । 12 


Bip ప్రమత్తో న జానీషే mye కాలనిదాం వర! 
శుల్లనప్తచ్చదశ్యామా Ea & శరచ్చివా। 13 


DUPE Fy (ప్రణష్టవలాహకా। 
HAY దిశ; Boy BOB, Bh చ। 14 


PSS ఉద్యోగకాలం తు. TBA పారిశుంగవ। 
త్వం ప్రమత్త ఇతి వ్యక్తం of era చున్‌ ఇహాకతః 13 


అర్షన్య INSTT, పరుషం 'పురుషీంతరాత్‌। 
వచనం మర్దణీయం లే రాఘవస్య మహాత్మ: [ 16 


మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు: నాకు మహోపకారము 
చేసియున్నాడు. ప ప్రభువు వారిని వధిరరి, నెన్ను 
కెష్ముంధకు రాజును Mode, జయనవలనే నా 
భార్య నాకు దక్కినది, అద్బుతమైన సుఖముదు అమరినసి) 
కట్టి సత్నురుసునకు వీ చిన్న (ప్రత్యుషకారమునూ 
చేయలేకకోవుచున్నాను. అందువలననే ఆ “Tyas 
భయముగునున్నడి' O) 
మెగ్రీవుడు' ఇట్లు పలికిన ALY హానరులలో 
WARY వానుమంతుడు మరత్రులందలు వనుచుండగా 
సుగ్ర్రనిముందు రన ఆలోచనలను ఇట్లు BEERS. (9) 
LTRS! అరామగద్రప్రభుపే AOE oot నీకొనర్చిన 
Aa) ఉపకారము ఏంతయమేలైనది, ఎన్నడుకూ sudden. 
ఆది ఇప్పుడు నీ మనసులో మెదలుచుండుట ఏవిధముగనూ 
ఆశ్చెర్యకరము గాదు (10) 
పహానరుడైన శ్రీరాముడు లోకాపవాదము వచ్యునేమోయని 
saugeett | ts '్రీశినిగూర్చుటక్టై ఇంద్రుసీయంతటి 
వరరిమశారిున. హార “Sears. of) 
విధములుగా నీ మీదగల (ప్రీమకారణముగనే నీ heared 
శ్రీరాముడు agen ఇందు Dongs 
సంశయము లేదు, అందువలననే శుభేలక్షణసంపన్నుడ్రైన 
తమ్ముడగు లక్ష్మణుని నీయొద్దకు పంపినాడు. (11-12) 
hay పకసించిన పాన్నపూలలో, నిడాకులకరటి 
Sys కలకలరాదుచు ఆప్లోదకరమైన Heyes 
రశేవచ్చినది సమమజ్ఞాలలో Dy శ్రష్టెదరేద:నము 
సుఖలోకుడనై కాలాకీతఏిషేయమును మ గుడయకేదు 3) 
మేఘుమాలన్థియును తొలగిపోవుటే ఆకాశము 
ఆహ్హాదకరముగా SYA, అందు roe, నక్షత్రములు 
మెలమిలలాడుచున్నపి. నదులు, సరస్సులు నిర్మలమైన 
జలములలో ఇంపుగొల్బుచున్నవి. దీక్కులన్నియును 
ప్రసన్షముగా ఉన్ని. (i) 
క వనరరాజా! సీతాన్వేసణమనకు ప్రద్యశీరిపనలసిన 
సమయము ఆసన్నమైనది. నీవు సుఖలోలుడనై ఈ 
నిషయమును విస్యరింబినెట్లు తలంచి. ఈ లక్ష్మణుడు 
ఇచ్చటికి వళ్చ్‌యున్నాడు. (15) 
sess శ్రీరాముని భార్య అపహరణకు 
సీటీమైనది, అందునలన ఆతడు epson, కానన 
ఆతడు stad ఇక్ష్మణుసిద్వారా పంపిథ Seon 
ఎలుగానున్నును వాటీని Ray LOOT AMOS (బాధలలో 
శన్టవారు కరిథముగా పలికినను వాటీని ఫట్టేంచుకొన రాదు; (16) 


1). శ్రీరామునకు వాలీ నెట్టే అవకారమును చేయలేరు 


దవన అతడు ఆ GUISE ALS కాడు. శట్టి QOS ఆ Bog తనకు 


శత్రువు శానివానినీ Soy అన్యాయముగదా! wd లోకము నిండించునేమోయని Thee ఆ తమువీరుడు వాలిని వాతనూర్భెను. 
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కృఠతాపరాధస్య హి చే wid పేళ్యామ్యపాం Beh, 
అంతరేణాంజలిం బద్ద్వా అక్ష్మణస్య Gated: 17 


వియుక్తెర్మంత్రిభిర్వాచ్యో హ్యవశ్యం gst హీతం। 
ఆర 5s భయం SHE, (బ్రవీమ్యవధృతల వచ!। 18 


WORE SE హి చాపమ్‌ ఉద్యమ్య రాఘవ! 
సరేవాసురగంధర్వం BE స్తాసయితుం wd) 19 


నస Bor కోపయితుం యః (ప్రపార్యః వనర్ళవేత్‌। 
పూర్వోవకారం స్మరతా Hogs విశేషతః । 20 


తస్య Sen, ప్రణమ్యు త్వం Ky సనుహృజ్ఞన:। 
రాజుంస్త్రీస్థే స్వననుయే భర్తుర్భాశ్యేన తద్యశే। a 


SOD రామానుజశాసనం త్యయా 
కఫీంద్రయుక్షం నునసా2. స్యపోఫొతున్‌। 
మనో హీ తే జ్ఞావ్యతి నూనుషం బలం 
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ఆ ప్రభువువషయమున అపరాధము చేసియురిటివి, 
Ag అంజలిఘలీంచి, (శరణుజొచ్చి) ఐక్ష్మణుని 
ని చేసికౌనుటయే తగిన ఉపోయము. అది తప్పు 
మేటీయొకడారి నాకు కనబడుటలేదు. 7 

రాజు నీయమించుకొనిన మంత్రులు. ఎల్లిప్పుడును. 
విధిగా ఆతనిహితమును Mody పలుకుచు౦డివలెను. 
కనుక నేను నిర్భయముగా నా నీళ్ళెతాభిప్రాయమును 
(కరినసత్యమును) నుడువుచున్నాను. 18) 

ఆ రామచంద్రపైభును నీజముగా (క్రుద్దుడైనచో 
కోదండమును (ధనుస్సును) Sard, దేవతలు, 
అసురులు, గంధర్వులు మున్నగువారితో గూడిన ఈ 
సమస్త జగత్తును తనీవశములోనుంచుకొనగలడు. (19) 

రాజా! ఇదివరలో NS ఆ స్వామివలన గొప్పు ఉపకారమును 
సౌండెటురిటివి. దానిని పదేపదే గుర్తుచేసికొకుచు అతున 
saya పొంద శలసయున్నది అంతేగాని ఆ ప్రభువునకు. 
కోపము తెప్పించుట నీమాత్రమును తగదు. (20) 
ఓ వానరేంద్రా! నీవు, పుత్రుడైన అంగదునితో, 
Hoda Hod” గూడి ఆయనకు శిరసా ప్రణమిల్లుము 
చేసిన Bags కట్టుబడి భార్య తనభర్తకువలి నీవు 
ఆయనకు నిదేయుడనై యుండుము. (an 
ఓ the! రామలక్మణులశాసనమును మనస్సులోనైనను 
ఉల్లంఘీంపరొోదు, ఆ ఇర్దఆును దేశేంద్రునివలె పరాక్రమ 
నులు. ఆ మహాపురుషులబలము నీమనస్సువకు 
తెలియును: (22) 


3078 శ్రీనుడ్రామాయణే mdse wards కీష్కంధాకాండే ద్వాత్రింశనర్థః (32) 
POSTE వింఏతమై, ఆదికావ్యమైన శ్రీ ముద్రామాయణమునందిలి shy ంరాకాండమునందు ఇది ముప దిరెండథవనర్గము 
a 


33. ముప్పదిమూడనసర్గము 


లక్ష్మణుడు కీష్మింధానగర శోభలను, అంగదాదుల భవనములిను తిలకించుచు సుర్రీవుని ప్రాసాదమునకు చేకుట - లక్ష్మణుని 
దిల్భించుటకు భితిల్లుచు, సుగ్రీవుడు ఆయనను శాంతపఖచుటకై తారను పంపుట - తారయుక్తియుక్తముగా నింభాషెంచి, 
ఆసామిత్రిని శాంతపజచుట, అంతఃపురములోనికీ ఆహ్వానించుట - 


అథ ప్రతిసమారదిష్ణో లక్ష్మణః పరవీరహా! 
ప్రవివేశ గుహోరి ఘోరాం కీష్కింధార HOTS! 1 


Sy హధయస్తత్ర మహాకాయా మహాబలాః! 
బభూవక్లక్షణం దృష్టా సర్వే ప్రాంజలయః bons 2 


పేమ్మట అంగదుడు. శత్రుదమనుడైన లక్ష్మణుని 
అవ్వోనించెను. అంతట AIAG శ్రీరామునిశాసనమును 
అనుసరించి, ఫోరముగానున్న కీష్మింధ (గుహ)లో 
(థవేకించెను. ( 

ద్వారపాలకులుగా ఉన్న మహాకాయులు, మెక్కీలి 
BETES ఐన వానరులు ఆందజును అక్ష్మణస్వామెనీ 
జాలి, అంజలిఘటెంచి నిలబడిరి. (2 
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నిశ్వపంతం త తం దృష్ట్యా క్రుద్ధం దశరథాత్మణజం | 
బభూనుర్తరయుస్రస్తా న చైనం పర్వవారయన్‌। 3 
ROE Mare శ్రీమాన్‌ దివ్యాన్‌ పృుష్టితకాననాశి | 
Binge రత్నపమాకీర్ణాం దదర్శ మహతీం కుహామ్‌। 4 
పాఠ్య ప్రాసాదసంబాధాం నాశాపణ్యోవశోభితాం | 
సర్వకామభ రైర్వక్లైః వుష్పిచైరుపశోభిచాన్‌ | 5 
డేవగంధర్వవుత్చైశ్చ వానరైః కానురూపిభిః। 
దివ్యమాల్యాంబీకేధరై! Foose ప్రియదర్భనైః 6 
చందనాగరుపద్యానాం గందై: సురభిగంధినాం | 
మైకేయూణాం మధూనాం చ సంమోదితనుహాసధామ్‌ | 
దదర్శ గిధినధ్యశ్చ విమలాస్తత్ర రాఘవః।7 
అంగదస్య గృహం Hise మైందన్య AMES చ । 
గవయన్యే గవాక్లన్య గజన్య శరభహ్య చ। 8 
విద్యున్యాళలేశ్చ సంపాతే: సూర్యాక్షన్య Hise 
Dusit సుబాహోశ్చ సభస్య చ నుహాత్మనః। 9 
కుముదస్య సుషీణస్య తారజాంబవెతో స్తథా। 
దధివక్రన్య Reds నుపాటలసువేత్రయో:। 10 
వీతేషొం కపిముఖ్యానాం రాజుమార్గే మహాత్మనాం | 
దదర్శ గృహముఖ్యాని మహాసారాణీ లక్ష్మణః 11 
పాండురాభ్రప్రకాశాని దివ్యనాల్యయుతాని చ। 
ప్రభూతభనధాన్యాని bay Sond 4112 
పాండురేణ తు సాలేన వరిక్లిప్రం MAGS! 
వానరేం ద్రగ్భహాం రమ్యం మహేంద్రసదశోపనుం । 13 
Be  ప్రాసాదశిఖరై: కైలాసశిఖరోపమైః 
నగ ye సుస్పిలైరువభోభితం | 14 
Frege: శ్రీమడ్భిః నీలజీమూతసన్నిలైః | 
ase Sat కీతచ్చాచైర్మనోరమైః। 15 


(eG నెద్దూర్చులు వెడుచుచున్న దశరథ తనయుడగు. 
లక్ష్మకునిబాది, వారు మిగుల లీతిల్లి బయతకు దూరముగనే 
ఉండిపోయిరి. (ఆయనతోగూడి ఫోపలీకి వెళ్లలేదు) (3) 
న ఆ BR eae BSG, రన్యుముగా 
నున్న ఆమవోగుహను Hd. అందలి Seve DoD 
పూరితో కలకలాడుచుండెను. అది Synod" నిర్మింపబడి, 
ఆమూల్యములైన వస్తువులతో ఆకర్షణీయముగా dows, 
అది pees అతో, రాబిప్థవనములతో అలరారు 
LE స్తువ్వలఅదిగ్లీతో 
దును పుష్టీరిలి, 
ఫలించేడీ వృక్షములతో విరాజిల్లుచుండెను. (4-5) 
ఈందలి కానరులు కానురూపులు, sve, గరథర్వుల 
BAITS, TO దెవ్వాములైన హారములను, 
వస్త్రములను ధరించి దర్శనీదుముగా ఉండిరి (6) 
అ నగరమునండలే ధాజనీథులు వెళ్లప్పుడును 
ముమఘుమలాడెడి చందన, అగరు, పేద్మీములి 
సువాననలతోడను, మెరారేశమునకు చెరిరిన నుధువ్రులహోడను 
గుభాశించుచుండేను, అందు గరులనుండే (ప్రవహిందెడీ 
సెలయేళ్లు స్వచ్చముగానుండెను. (7) 
wor, మైందుడు, Syed, గనయుడు, mange, 
గజుడు, శరభుడు, Sap. , BOD, మార్యాక్షుడు, 
హనుమంతుడు, వీరబాహుడు, సుబాహుడు, నళుడు, 
కుముదుడు, సుషేణుడు డారుడు, జాంబవంతుడు, 
దధివ క్రుడు. నీలుడు, సుపాటలుడు, సువేత్రుడు; మొదరగు 
మహాత్ములైన కపిప్రముఖులయొక్క భవనములు cays 
నందు వీలసీల్లుచుండెను, దృఢముగానున్న ఆ గృభాముల 
= లక్ష్మణుడు దర్శించెను. (8-11) 
చ్భృముగానున్న మేఘములనలె aps, డివ్యములగు 

se జరరకరిరబిన అ భనములు కమ్యంీరరతో 
(§ రత్నములతో శోభిల్టుచున్నని. (12) 
వాసీరధాజైన సు(్రీపునిమహాభవనము దేవేంద్రుని 
SSN, మెక్కిలి రమ్యముగా ఉండెను. దాని 
చుట్టముగేల ప్రాకారము తెల్లని శారితులను విరజీమ్ముయుంిడెను. 


అది ఇతరులకు ఆలభ్యమైనదీ. (13) 
ఆ భవరముయొక్ళ శీఖరములు కైాసశిఖరములవలె 
Hae తెల్ల! డెను, 


నపమీపమున బాగుగా వీశసించిన వుష్పములితో, 
ah ఫలములతోగూడిన వ్య పక్షములు 
0, ఇడి మాత్రమేగాక కచట దివ్య 
శృస్పుఫలములలోగూడి, చల్లవివీతల సేర్చు చున్న Soya 
fo, వాటీని ఇంద్రుడు (ప్రసాదించేను. అవీ నల్లని 
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HOH సంవృతద్వారల HOO: శస్రపాణేఛిః। 
ONPMPE Se శుభ్రం తస్తకాంచనతోరణమ్‌ | 16 
సుగ్రీవస్య గృహం రమ్యం ప్రవివేశ మహాబలః । 
అవార్యమాణ: PIS: మహాభ్రమివ భాస్కరః । 17 
సే RSE) ధర్మాత్మా నానాజనసమాకుభాః | 
ప్రనిశ్య సునుహద్దుప్తం దధర్భాంత;పుకం Birds 18 
హైమురాజతవర్యంకైః matey) SoBe 
మవార్గాస్తరణోపేలైః: తత్ర తట్రోపళోభితమ్‌। 19 
GREYS సతతం HOS మధురస్వరం | 
తంతీగీతననూకీర్లం  సమగేతపేదాక్షరమ్‌ | 20 
sings) వివిధాకారా రూపయౌవనగర్వితా; | 
స్త్రియః సుగ్రీవభననే దదర్శ స మహాబలః । 21 
దృష్ట్వాభిజనసంపన్నా: చెత్రమాల్యకృ తస 
ఫలమాల్యకృతన్యగ్రాః భూషణోత్తమభూషితా! । 22 


PLONE wed చావ్య గ్రాన్‌ నానుధాత్తఫరిచ్చదాన్‌ | 
నుగ్రీవానుచరాల శ్చాపి లక్షయామాస లక్ష్మణ: | 23 


Bride నూప్పరాణాం చ కా౭చీనాం నినదం oe) 
Shey తతః శ్రీమాన్‌ సామి త్రిర్లజ్ణితోజ. gsdi 24 
Ape Soy చాభరణన్వేనం। 
కార జ్యాస్వనం వీరో దిశః శబ్దేన పూరయన్‌। 25 
చారిత్రేణ మహాబాహుః ఆవకృష్ణ: స లక్ష్మణః] 
తస్మావేకాంతమా(శ్రిత్య రామశోకననున్నితః 26 
తేన meses సుగ్రీవః gsmgar 
చిజ్ఞాయాగమనం త్రస్తః సంచచాల Sordi 27 


అంగదేన యథా మహ్యం పురస్తాత్‌ ప్రతివేదితం | 
WHE ఏష సంప్రాప్త: PR త్రిర్భా తృవత్ళల: | 28 


Series® రన్యుములై కోభిల్లుచుండెను, ఆ భవన 
సింహద్యారమును బలిష్యలైన వానరులు శేస్త్రములను 
చేబూని రక్షించుచుండిరి. అది మేలిమిబంగారుతో రణములలో: 
దివ్యములగుమాలలతో అలంకృతమై తళతళలాడుచుండెను, 
జట్లు కన్యమైన AG గృహమున DELO బల శాలిమైన 
లక్ష్మణుడు మేఘములనుధ్యే సూ సూర్యునివలె జ్రవేశించెను, 
ass ఎవ్వరును ఆడ్నచేస్పలేదు. (14-17) 
రర్మాత్ముశైన ఆసౌమిత్రి పెక్కుమంది పరిజనులతో 
ఒప్పుచున్నీ వీడు కక్షలను TBS. bays అతడు 
కట్టదిట్టములతో సురేక్షితముగానున్న ఒక పెద్ద eos: 
పురమును శూదెను. ఆ తంతస్చరమనందు శప్పటచ్చట 
మెక్కేల్‌ ఏలువైన ఆస్తరణములు పబుచబడీయుండెను. oie 
సంగౌగముతో వెండితో నెర్మింపబడిన తెల్పుములు, goes 
పెక్కు ఆసనములు ఆమర్ఫ్‌బడీయుండేను. (18-19) 
అతడు ఆంధు SHOWS విరంతరము కొ కొనపాగురున్భ 
ముధురనంగతమును వినెను, అది వీణ మొదలగీ 
SoM Losses, సమతాళగతులతోడను. (yg, 
చతురస్రాది గతులతోడను.) మిరితమైయుండెను. ఆ 
భవనమునందు చక్కనిరూపములతో నిండుయౌవనములతో 
అకర్షణీయములేన వెవిధాకారములు! నంది [es 
Ecos SAE వారు GGG వంశములకు చెందినవారు, 
చిత్ర విచిత్ర ములైన నూలలను భరింగినవారు, పండ్లను, 
విశిష్టమురైన హారములను సమకూర్చుచున్ననారు. SEs 
అభిరణములను ధరించిననారు: పిమ్మట లక్ష్మణుడు సుగ్రీవుని 
అనుచరులను గారివెను, వారు ఆన్ని Mesa S082 
యుండీరి, (ప్రభుసేవలలో సావధానులైయుండిరి, | క్రమలైన 
వస్రములను, ఆభరణములను ఛరిరఏి యుండిర(20-23) 
ద ఆ లక్ష్మణస్యామి కాలిఅందెలసవ్వడులను, 
ఒడ్జాణముల గలగలలను విని లోపలికి చెళ్లుటకు sob yds, 
అభిరణములర్చములనుగూడ విని ice క్రుడ్యడై దిక్కులు 
వేక్కటిల్లునట్లుగా ధనుష్టంకారమును గాపించెనే. (24-25) 
STIRS లక్ష్మణుడు ఉన్నతమైన రమువంశుణార 
మళ్యారను పాటించుచు కొంచెము వెనుకకు తగ్గను, శోకమున 
ape! శ్రీరామునికై సరితపించుచు 'అస్వామి ఒక 
వీకాంత (స్త్రీలసవ్వడిలేని) స్థలమున నిలిచెను. " (26) 
ఆ ధనుష్టః కారమును. వినినరితనే వానరరాజైన 
సుగ్రీవుడు: ost లక్ష క్ష్మణుడు వచ్చినట్లు హించి, భయముతో 
న ఉన్నతాసనమునుండి ఉలీక్కిపడిలచెను. (27) 
“అంగదుడు ఇరతకు ముందే నాతో చెప్పేనరీతిగా 
VAGEH Ne లక్ష్మణుడు వచ్చియున్నాడనుట agen" 
ని సుశ్రీవుడు SSE తాననుకొనెన. (28) 
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words సమాభ్యాతం జ్యాస్యునేన చ వానరః। 
బుబురే లక్ష్మణం ప్రాప్తం ముఖం చాస్య Speyer 29 
తత Dre హరిశ్రేష్టః సుగ్రీవ: arses: 
ఉవాచ హితమన్యగ్ర్‌ః త్రాససంబ్రాంతనాననసేః। 30 
కిన్ను తబ్కారణం Sige ప్రకృత్యా ROA) 
సరోష ఇవ సంప్రాప్తో యేనాయం రాఘవానుజ;। 31 
కీం పశ్యసీ కుమారస్య రోషస్థానమ్‌ అనిందితే। 
న ఇల్వకారణే Sak ఆహరేన్నరసత్తను!) 32 
యదశ్య కృతనుస్మాభి; mss Feds bce 
తద్భుద్దా సంప్రధార్యాతు ASH అర్హసి భాషీతుమ్‌। 33 
అధవా స్వయమేవైనం ద్రస్లుమ్‌ అర్హసి భాషితమ్‌ 
వచనై; సాంత్వయుక్తెశ్ళ ప్రసాడయితుమర్థసి। 34 
sas Depry న స కోపం soar 
న హీ స్త్రీషు motors: Hod కుర్వంతి orton 35 
త్వయా సాంత్రైరుప గ్రంతం Sao గ్రియమానసం 
తతః కమలస్రతాక్షం (గ్ర 


సా ప్రస్థలంతీ మదనిహ్వలాక్షీ 
ప్రలంబకొంచీసుణ హేముస్తూత్రా | 
సేలక్షణా అక్ష్మ్యణసన్నిధానం 


జగాను తారా Sooty 137 

స తాల GAS హరీళపల్నీం 
తస్హావృడాసీనతయా win | 

omen Sa భూన్మనుకేంద్రపుత్తః 
స్త్రీఫనికర్పాద్వినివృత్తకోన: 138 


సౌ సానయోగాద్వినివృత్తలజ్ఞూ 

దృష్టిప్రపాదాచ్చ వరేండ్రసూనో: | 
ఉవాచ తారా ప్రణయ ప్రగల్భం 

నాక్యం నువోర్డం పరిసాంత్వవూరమ్‌ 139 


ఉంగదుడు చెప్పేనట్లు లక్ష్మణుడు వళ్ళి 
[మేవలప్‌ స్రీ 


ద్రువవడెను 
(29) 


మగుల ఆందోళనవడెను. అనంతరము VE ఈ 
గూర్చి తర్కించుకొని, సుందరిటైన oes 
హితవచనములను SESS. 
"2 kit: శ్రీరామునితమ్ముడైన లక్ష్మణుడు 
భావముగలవాడు. ఇప్పుడు 


ASO! ఆ రాజకుమారువకు 
సము THOME? అయితే ఆయనకు 
కోపము ఎందులకు వచ్చినట్లు? ed Dowson (31-32) 
మనము ఆయన విసయమున ఏ కొంచెముగానైవను 
ఇపచారము dts by అనిపీందుచున్నదా? అయినచో 
స్థితో బాగుగా ఆలోలించి వెంటనే ems. లేడా! 
యముగా అచటికి కెల్లి, ఆయనతో మాట్లాడుము. 
నీ మువచనములతో ఆయనను. sayr క జేయుము. 
ఆయన పవిత్రమైన మన గలవాడు కనుక బీ ముందు 
ఆతడు కోపప్‌డడు. మహాత్ములు hosp ఏ మాత్రమూ 
కఠినముగా వ్యవహరింపరు సుమా! (33-35) 
SS విచ్చేసిన ఆ టక్ష్మణుడు aaa 

డు కమలపశ్రములనంటి నేత్రములు: గలవాడు, నీ 
దువరనములికు ఆ సా స్వామి ప్రసన్నుడైన dys నేను 
Spee.” (36) 
ఆంతట "సుగ్రీవునివచనానుసారము ఆ. తార 
అక్షణునికడకు బయలుదేచెను. తొట్రుపాటుతో ఈమె 
అడుగులు డుచుండెను,. మధువులు (గ్రోలుటచే 


ఆమెకనులు మూతీలు పేడునుండెను. అమె నడుమునకు 
గాకుసూత్రములు Gere 
ఆతార 


లతో ఒప్పుచున 
SIGE! ఆ స్వామిసన్నిధికే 20s. 
రాజకుమారుడై ఆ లక్ష్మణుడు Tso: 
ఆ తారను చూడగానే గౌరవభానముతో ముఖమును 
దించుకొనేను. (స్తీలయెదుట' కోపమును (ప్రకటించుట 


“Soko తన్ను ఆ 


న బిడిదుమును dese, ము ట ఆమె 
క్ష ne విశేషార్థములతో గూడిన 
ప్రీమసూరితచతురవచనములను 28%, (39) 


సర్గ-33 


de కోపమూలం మనుజేంద్రపుత్త 
క స్తేన సంతెస్టతి PAE 
కః శుష్కనృక్షం వనమాసతంతం 
దవాగ్నిమాసీదతి నిర్విశంకః 140 


GY వచనం ery సాంత్వపూర్వమశంకిళం | 
భూయ! ప్రణయుదృష్థాక్థం లక్ష్మతో వాక్యమట్రవీల్‌! 41 


కిమయం MHF లుప్రధర్మార్దవంగ్రహః 
భర్తా భర్భహిలే యుక్తే న చైనమ్‌ అవబుధ్యపే। 42 


న చింతయలి ధాజ్యార్థం wa dys శోకపరాయణాక్‌ | 
Persea తారే పాననేనోపసేవలే | 43 


స మాసాంశ్చతురః కృత్వా (ప్రమాణం ప్రనగేశ్వరః। 
వ్యశీతాంస్తాప్‌ WSS విహారన్‌ Te వబుధ్వలే | 44 


వ హీ ధర్మార్థసిద్ద్యర్థం సానమేవం ప్రశస్యతే । 
పానాదర్దశ్చ ధర్మశ్చ కమళశ్చ పరిహీయవే, 45. 


ధర్మలోసో మహోంస్తానత్‌ Hd స్యాప్రతీకుర్వత! | 
అర్జలోపశ్చ DOH TE గుణవతో మహాన్‌। 46 
మెత్రం హ్యర్దనుణ శ్రేష్టం సత్యధర్మపరాయణం | 
Sidhe తు సరిత్యక్తం న ve ధర్మే చ్యవష్థితమ్‌ | 47 
తదేనం ప్రస్తులే కార్యే కార్యమ్‌ ఆస్మాభిరుత్తరమ్‌ | 
యత్మార్యం కార్యతత్య్యక్ణే తదుడాహార్లునుర్గసి। 48 


సా తన్యే ధర్మార్థసమాధియుక్షం 
నిశమ్య నాక్యం మధురస్వభావమ్‌ 


తారా Hey మనుజేంద్రకార్యే 

విశ్వానయుక్తం తమువాచ భూయ; | 39 
న Simo: క్షీతిపొలపుత్త 

నచాతికోప! స్వజనే విధేయః | 
త్వదర్థకామన్య జనస్య తస్య 


DBE నీర సోఢుమ్‌ 150 


పద్దతిలో అమె అధైకమైన 
ప్రకటించుచు నీన్పంకోచముగా పలికిన మాట! 
లక్ష్మణమూర్తి ఆమెలో ఇట్లు నుడివెను 

గ పభువుహితమునే గోరెడి ఓ తారా! నే 
సుఖభోగములలో ముసిగి, Foy 
లేదు- ఈ చిషయుముము. నీవు Be nisi 
Pg మంత్రులతో, రాజ్యాంగసభ్యులతోగూడీ 
: డియున్నాడు .శోకమగులమైన మా 
సంగలినే మబచిపోయివాడు. ఆతడు రాజ్య ప్రయోజనములను 
గూర్చియు ఆలో చించుటలేదు, (42-43) 

ఉ PESTS నాలుగు నెలలకాలము. (అవధి! 
ముగ్‌సీనంతనే సీతాన్వేషణకు పూనుకొందునని మాట 
ఇచ్చియున్నాడు. SF eG Ito ఆ 
oh గడచీపోయిన సః sorts. (44) 
Schema DoS cs 


SOT ఆదునమధురన్నభామమును 
అమె శ్రీధామునికార్యమైన సీతాన్వేషణ 
తీ సౌమేత్రికి 


BUYS, ఆయేనవలన ఏదైనా సారపాటు రిగియున్నచో 
BAD నీవ కిర్భుకొనుము (అందులకు కమింపుము) (60) 
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సర్గ-33 


కోపం కథం నామ గుణప్రకృష్ణః 

కుమార కుభ్యాదపకృష్ణనచ్వ్యే 1 
కష్వద్సిధః కోపవశం హి iS 

సల్వావరుద్దస్తనన: Gers: 151 
జానామి రోషం హరిదీరబంధో: 

జానామి కార్యస్య చ కాలసంగమ్‌ 1 
జానామి కార్యం త్వయి యత్కృతం న; 

తచ్చాపి జానామి యద్ర కార్యమ్‌ । 52 


Says జానామి chore విషహ్యాం 

బలం sua శరీరజస్య ' 
జానామి యస్నీంళ్ళే ede Sedo 

కామేన సుగ్రీవమసక్షమద్య 153 
నకామతంత్రే తవ woth 

త్వం వై యధా మన్యువశం BSH, 
న దేశకాలౌ హీ న చార్దధర్మౌ 

అపేక్షతే కామరతిర్మమస్యు: 134 
తం కామనృత్తం మము సన్నికృష్టం 

కానూభియోగాచ్చ నివ్నత్తలజ్ఞన్‌ | 
Birdy తానత్‌ సరనీరహాంతేః 

త్వద్రాతరం భానరఫంశనాధమ్‌ 55 
మహార్షయో Goa gsi: 

© కామానుకానూ! ప్రతిబద్ధమోవో: | 

ఆయం ప్రకృత్యా చపల! కెఫిస్తు 

కథం న సక్టేత SES రాజా. | 56 
ఇత్యేవ ముక్త్వా నచనం ముహోర్హం 

సౌ వానరీ లక్ష్మణమ ప్రమేయన్‌ 
పునః Heo మదవిహ్వలం చ 

భర్తుర్ణితం MES బభాషే | 57 


ఉద్యోగస్తు. చిరాజ్ఞప్లః సుగ్రీవేణ నరోత్తమ । 
కామస్యాపి విధేయేన తవార్థప్రతిసాధనే | 58 
ఆగతా హి మహావీర్యా హరయ: కామరూసిణః | 
కోటీశతసహప్రాణి నానానగనివాసినః॥ 59 
wens మహాబాహో Poise Chee త్యయా। 
అచ్భృలకి మిత్రభావేన సతాం దారావలోకనమ్‌ | 60 


రాక్రమళాలి బలహీనునిసై కోపపడి 
Ere yr BY ప్రయత్నశీలుడవ్ప, శాంతమూర్తిని 
"8 నీపంటీవాడ్డు కోపమునకు My వశమగును? (51) 

మీ! PACES eBid beatacene 
any, పరాక్రమమును ds Seana, సీతాన్వేషణ 
కార్యమునకు వీలంబము బరెగినడినియు నాకు తెరియేను. 
మిరు మాకు చేసిన నుసహోసకారము; 
వెజుగురును: 


ఓ నరవరా! అధిగమింపరాని' కామనికారములయొక్క 
(ప్రభావమునుగూడ నేను ఎణుగుదును. seo 
సుగ్రీవుడు సుఖభోగలోలుడై der get నాకు తెలియును, 
కారణముగా ముఖ్యకర్తవ్యమైర సీతాన్వేషణ కార్యమునండు. 
ఆయన మవస్సు. వజలకీయున్నది. (52-53) 

Sg rym కోవమున మునిగయున్నేందున apes 
నెబుగ్‌కయున్నావు, భోగాసక్తుడైననాడు దేశకాలములను, 


wt కన. జర్థరేర్మములను నః eS Doses. (54) 
శృత్రువీరు  హతమార్చుటలో సమరుడవైన ఓ లక్ష్మణా! 
సుగ్రీవుడు ఈ? సిగ్గుపీడిచీ సుఖలోలుడై వా dest 


యున్నాడు. ఆ వపానర్రభేవు నీకు సోదరుని వంటివాడు. 
కానున ఇప్పుడు ఆయనను దయతో క్షమింపుము, (55) 

(bee వ్యామోహోదులకు Stems, సంతతేము 
ధర్మాచరణమునందును, తపశ్చర్యబయందును నిరతులై 
యుండెడి మహా wos కామాభీలొషలకు బానిసలగుడురు, 


శక సుగ్రీవుడు సహజముగనే చపలుడైన వానరుడు, పైగా 
ప్రభువుగూడ, ఆట్టివాడు సుఖభోగములకు ఎట్లు Sets 
కాకుండును?" (56) 


సాటిలేని బలపరొక్రమములుగల లక్ష్మణునితో ఆ తార 
GIGI MIROBSHBS reo 3085 boys 
మదముచే పరవసీంపజేసెడి వచనములను తేన Gy 
హితమునుగోరి సేవిలాసముగా ఇట్లు నుడివెను. (57) 

ఓ నరోత్తనూ! సుగ్రీవుడు సుభిములకు mes 
యున్నను మీ కార్యమును సొదించుటకై (సీతాదేవి జాడ 
BOLE) SAY ugow ఇచ్చిటేయున్నాడు. wads 
ఆదేళములను శిరసావహించి, DSO ins 
(ప్రాంతములలో నివసీంముచున్నవారు, కామరూవుటు, మహావీరులు 
ఇన కోట్లకొలది వానరులు వచ్చియేయున్నారు. (58-59) 

ఓ ముహాబాహూ! (పర స్త్రీలను చూచుట wos) 
భావించి HY బయటనే నిలజడియుంటిని. అట్లు చేయుట 
బుజుపేరేసికౌండివి సత్పురుషులు 
తో సోవక్రీభావముతో) Saher 
చూతుట డోషము గా ణు కావున S908 రమ్ము. (60) 
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PUAN చాభ్యకుజ్ఞాతః త్వరయా చాపీ చోదితః; శృేతుసూదనుడు, మహాబాహున్న జన లక్ష్యణుడు 
ప్రవివేశ మహాబాహుః అభ్యంతరమరెందము:। 61 | TES, అభ్యర్థనపై, Gees ఆనుసేరింి 

PGA అంతః cts (ప్రవేశించెను. {61} 
తతః సముగ్రీవమాసీనం mood పరమాననే। Hoo అతడు అనవాల్యమైన ఆస్తరణముల బంగారు 


eR సంహాసనీముపై సూర్మునివలి వెలు గొందుచున్న సుగ్రీవుని 
చుహార్ణాస్రరణోపేతే . దదర్భాదిత్యసన్నిభమ్‌ । 62 | ఇస ఈ ge విశ్రమురైన విబ్యాభరణములక 


ఛ్‌ a ఆపూర్యములైన మాలలను, వేష్రములను ధరీంచియురడెను, 
దివ్యాభరణచిల్రా౭గం దివ్యరూపం యశస్వినమ్‌ | a as కూపము గలి 
దిర్యమాల్యాంణరధరం మహేజిద్రమిన దుక్టయమ్‌। 63 | అకేయుడైన మహేం(ద్రునెవః 
ఆతడు దివ్యములగు అభిరణముకి 
దివ్యాభరణనూల్యాభిః ప్రమడాభీ; సమావ్భతం । తరుణీముణులతో పరివృరుడైయుండెను. 
సంరబ్బతరరక్రాక్లో బభూవాంతకనవ్నిభ; | 64 | అతేనిని జాచి, భోషావేశముతో yey 
dein యమునివలె ఒప్పా 


er Tee a 
కునూం తు నీర షరిరభ్య గాఢం విశాలములైనకనులుగలవాడు, మెలిమెజంగారు Myers 


వీరుడు ఐన సుగ్రీవుడు Ageia ఆఫనముపై చేరి 


Seas మనర్లః 
రాసనస్టో BPS: h దమము గాఢముగా PASAT, ఆప్పుడు 


దదర్శ సౌమిత్రినుడీనసత్ర్యం నుక్కిలిక్రుద్దుడై కన్నులు. పెద్దదిగా చేసీయున్న 
Deeds: సువిశాలనే త్రమ్‌ 165 | లక్ష్మణమూర్తనే ఆ సుగ్రీవుడు చూచెను, (65) 


ఇత్యారే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ward కీష్కీ౭ధాకాందే works 
వాల్ళీకమహార్షి DIG ఆదికావ్యయైన క్రీము ద్రామాయణమునందలీ My ందాకాధడము నందు ఇది ము; 
— ke RS 


34, ముప్పదినాబ్లవసర్గనము 


ఐక్ష్మ ణస్వామి సుగ్రీవుని మందలించుట - 


ఎరిరింవశక్యముగానివాడు, SHES న బక్ష్మణుడు 
(SEZ తనమరిడిరమున (ప్రవేశించినంతనే చూచి 
సుగ్రీవుడు నెక్చేష్టుడయ్యేను, 0) 

Settbetygas ఆ లక్ష్మణుడు కోకమున మునిగిణున్న 
SHAT odo, (క్రెద్దుడై నిట్టూర్పులు aos 
చుండెను, అట్టి సౌమీత్రినీ జూచి, సుగ్రీవుడు కంగారుతో 
బంగారుసంహాసనమునుండి ఒక్కతదుబున వగిరిపడెను: 
ఉత్పపాత హరిశ్రేష్టో ray MSY) | ఆతడు అంంకృతమైయున్న గొప్ప ఇంద్రధ్యజము 
మన్‌ ఘహేం sy యథా స్వభంకృళ ఇన Guat T | జ్రకాశమునుండి జాతీపడినట్లు ఒప్పాటెను. — (2-3) 

మగ్రీవ్వుడు అబ్బు ఎగరెవడగానే రుమ్‌ Inder (he, 
ఆకాశమున పూర్ణచంద్రుడు కదయింపగనే తారక్షలనలె, 
అతనిని అనుసరించి లేచినిలబడీశి. 4). 


తమ ప్రతిసాతం ie |ప్రనిష్టం diye) 
dst లక్ష్మణం దృష్ట్వా బభూవ వ్యధిలేం ద్రియుః | 1 


క్రుద్ధం నిళ్ళుసమానం తం ప్రదీప్రమివ లేజసా | 
బ్రాతుర్వ్యసనసంతస్తం దృష్టో దళరథొత్మజమ్‌। 2 


ఉల్ళతంలిమ్‌ అనూత్వేతూ Hinges: Ach) 
సుగ్రీనం NS పూర్ణచంద్రల తారాగణా ఇవ । శ 
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శ్రీమద్రామాయణము" 


సేర్గ-ెశ 


'సంరక్తనయనెః శ్రీమాన్‌ విచచాల Howes: 
జభూవావస్టీతక్తత evs’ మహానిన। 5 


శుమాద్విడీయం సుగ్రీవం నారీమధ్యగతం gee) 
అట్రవీల్లక్ష్యణః Gy సతారం శశినం యథా! 6 


నత్తాభిజనసంపన్నః సానుక్రోశో జిలేందైియః। 
శృతజ్ఞః సత్యవాద్‌ చ రాజా లోకే సుహీయతే। 7 


యస్తు రాజా స్టేలోక. ధర్మే మిత్రాణామ్‌ ఉపకారిణాలి | 


మిధ్యాప్రతెజ్ఞా౭ కురుతే కో నృశంసతర Sor 8 


శతమ్‌ vay హంతె సహస్రం & గహాన్ఫతే ! 
ఆత్మానం స్వజనం హంతి పురుషః పురుషాన్సతే। 9 


పూర్వం కృతార్ణో మెత్రాణాం న తత్‌ Bases యః | 
శృతఘు: సర్వభూతానాం స వధ్యః Has 10 


AF echo బ్రహ్మణా శ్లోక! సర్వలోకనమస్యతః | 
iy Boas GS తం నిబోధ geen | 11 


బ్రహ్మమే చ సురాషే చ చోరే భద్రతే తధా! 
నిష్కృతిర్విహిరా Bay కృతఘ్నే నాస్తి Isr 12 


అనార్యష్యం కృతఘ్నశ్చ మిథ్యావాదీ చ నానర। 
పూర్వం Qed రామస్య న తత్‌ Gareth యత్‌: 13 


వను నామ HOGS త్వయా ovis వానర। 
సీతాయా మార్గణే యల: కర్తవ్య: కృతమిచ్చతా। 14 


(1622) 


అలంకృతుడైయున్న సుగ్రీప్టునియొక్క కన్నులు మత్తుచే 


వజ్ఞబాటీయండెను. అతడు దోసిలియొగ్లి తడబడుచున్నః 

లిక్షణుని సమీపించి Roam. శమ్పుడా సౌమిత్రి 

స్టీరముగా Syst చుండెను. (5) 
నక్టిత్రములనడును ముతో గూడి 


BAD, అధర్మపరుదు, 
న మిత్రులకు Sway shy 
కలి ప్రూరాత్ముడుగా పరిగణీంపబడును. 
Fob (గుట్టకు: 


ను. 
etter తోశీమానవునకు వాగ్దానము చేసి తప్పనవాడు 
ను Sos వానితో సమానుడు, 
BODE దుర్గతురు తప్పను. ఇక పురుషోత్రముడైన 
శ్రీరాముచవద్రునకుకిచ్ళిన వాగ్డానమును భంమొ 
ఇల సాణులను హలము నేర్చిన మవోవాహాతు, 


ఓ Se రాజా! మత్రులవలిక 
(తన కారమము గట్గిక్కించుకొౌప) ఓరి! 


ప్పుడు: అతడు SES. 


ఈ క్టేకమును ప్రకటించెను, 
ఉధరిందినపి, AD hy తెలిసికొనుము. బ్రహ్మహత్యకు 
పాల్పడిన వానికిలి, మద్యపానము Shs a, భోంగకును, 
ప్రతేభంగమొనర్భిశ TH (ప్రాయక్ళిత్తముద్వారా ఆ 
పాపములనుండి Oud కలుగుననో సట్బురుషు! 


je పాపములకు మాత్రము ఏ 


క్ట కలుగదని Bde. 6-12; 
ఓ వానరా! నీ నీచుడవు. పైగా కృతమ్ముడవు, మీదు 
మిక్కీలి ఆఫత్యవారిని, శ్రీరామునింహోయీములో ముందుగా 
నెజివేర్చుకొంటిని. ఇంతవటకును od! 
Oy తలంపవైతివి. నీకోరిక నెజవేజీనడ్‌ 
సరము BIG) ఆ ప్రభువునకు Kes 
చేయవలయునను svoys' వెంటనే సీతాన్వేషణ 
కార్యమునకు ఫూనకొసవలెను గడా! (13-14) 
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కిషెంధాకాండము 381 


సత్వం గ్రామ్యేషు భోగేషు we మిధ్యా ప్రతిశ్రనః। 
న త్వామ్‌ రోమో DONS సర్పం మండూకరానిణమ్‌। 15 


మసోభాగేన రామేణ oS: కరుణవేదినా। 
where Phat రాజ్యం త్వం దురాత్మా మహాత్మనా 16 


కృతం చేన్నాభిజానీషే రానుస్యాక్లిష్ణకర్మణః। 
సద్యష్టాం నిశితైర్సాణై! హతో ద్రక్ష్యసి OSS | 17 


నచ సంకుచిత; పంధా యేన వాలీ హతో గతః। 
సమయే తిష్ట సుగ్రీవ చూ వారిపథమన్వగాః। 18 


న నూనమిక్ద్వాకునరస్య MY 

చ్యుతాన్‌ శాన్‌ పశ్యసి వ జ్రసన్నిఖాన్‌ | 
తతః సుఖం నామ Tass సుఖీ 

న రానుకార్యం నునసా౭._స్యవేక్షస్‌ 119 


ఒ స్నగ్రీవా! నీవు తప్పుడు ప్రమాణమును చేసినవాడవ. 
అందువలననే ఆ PSHM Snes తుచ్ళమైనో 
భోగములలో 3809, నీవు కప్పువలె ధ్వని చేయునట్టి Saws 
'పంచకుడవని)! శ్రీరాముడు seoses. (15) 

ఓ సుగ్రీవా! నీవు దుఠాత్ముడవు, మహాఫాపిని. ఐనను 
మహాత్ముడు, సకలసత్గుణసపంన్నుడు. sary 
హృదయుడు ఇన శ్రీామునిఅనుగ్రహాముపలననే OS 
ఈ వానెంరాజ్యము దక్కినది సుమా! (36) 

శ్రీరాముడు ఎంతటికార్యములనైనను అవలీలగా 
చేయుగలడు. ఆ స్వాటిచేసిన మేలును నీవు విస్మరించినపో 
నేడే ఆ ప్రభువు యొక్క వాడిబాణములకు అహుతియై సీ 
అన్నము చర్భింపగలవు, wml TORS మార్గము 
ఇంకను మూయబడలేదు. నీ Gaye కట్టుబడీయుండుము. 
Bas నీకు నీ. అన్న వెళ్లిన దారియే దిక్కు. (17-18) 

ఇనాకువంశశ్రేష్టుడైన శ్రీదామునియొక్క ధనుస్సునుండి 
వ్రయోగేరపబడిక వజ్ర మానములైన బాణములతీద్రతను 
శంతనజికును నీవ రుని చూతీయుండలేదు, నీవు అనుభవించు 
చున్న ఈ సుఖఘులు శాశృతమని తలంచుచున్నావు 
అందువలననే $9 శ్రీరామునికార్యేము (సీశాన్యేషణకార్యము)ను 
మనస్ఫులోగూడ గుర్తుపట్టుకొన్ళబ్లులేదు.” —“ (19) 


ఇల్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే భాల్యీకీయే ఆదికాన్యే domed చతు స్తీంశనర్గః (34) 
న 


వాలీ కిముహర్తివిలితమై, అడికావ్యమైన శ్రీ dieses 


రిధాకాండమునందు ఇది ముప్పు దేనాల్గువనర్గను 


gE 
35. ముప్పదిఐదనసర్గము 


'పెర్ణకాలము దుఃఖముబపాళైన సుగ్రీవుడు కామానుభివములలో మునిగిపోవుటను శార సమర్థించుట - సీతాన్నేషణకు 
తగిన ఏర్పాట్లను చేయుచున్నందున ఆ వానరరాళి (సు్రీఖుడు) కృతఘ్ముడు కాదని వివరింఛుట = కనుక శాంతి 
వహింపుమని తార లక్ష్మణుని సవినయముగా వేడుకొనుట - 


శథా బ్రువాణం సౌమిత్రిం BARDS Tar 
అటవీల్లక్షణం తారా తారాధిపనిభాననా! 1 


వైనం లక్ష్మణ నక్తర్యో వావ. యం పరుష మర్హతి! 
హరీణామీశ్యర; శ్రోతుం తప షక్రాద్యశేషతః | 2 


వైనాళ్ళతజ్ఞః సుగ్రీవో న శలో Lb దారు! 


మిక్కిలి తేజస్వియై వెలుగొందుచున్న లక్ష్మణుడు ఇట్లు 
శలుకుచుండగా'. చంధ్రునివకా ఆహ్లాదకరమైన 
ముఖనుగల కార ఆ DLS" ఇట్లు WAS. (1) 

4, అక్ష్మణస్యామీ! సుగ్రీవునితో DY ఇట్టు వరుషముగా 
పలుకుట తగరు. ఇతడు వానరరాజు, పైగా నీకు 
మెత్రుడు. కనుక నీవంటి మహాత్మునినోటినుండి ఇట్లే 
కరినవచనములు వచ్చుట WGP ధర్వము గాదు. 


Boast ఏద న sys శపీళ్వరః। 3 | ఓ వీరుడా! వానరరాజ్రన ఈ సుగ్రీవుడు కృతమ్నుడుకాడు, 


1). నర్బము కప్పను నోటగజచినపడు ఆ మండూకము TY a అని webs. ఆ GOO విని. రూరమున ఉన్నవారు ఆక్కడ 
ఉన్నది కప్పయే తుని భావింతురు. కాన్‌ వాస్తవముగా అధి సాము, అట్లే నీవును Ses WOD. సీదూటలు Baw = సీ స్వకూపవబ 
‘tow. 
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ఉపకారం కృతం LE నా2. వ్యయం నిస్మతః కపిః | 
రామేణ bY సుగ్రీవో యధన్యైర్డుష్యరం రణే [4 


రామట్రపాదాత్‌ కీర్తిం చ కఫిరాజ్యుంచ శాశ్వతం । 
పాష్తవానిపా Shs రుమాం మాం చ stots 5 


కుదుఃఖం శయితః పూర్వం Pho సుణముత్తమం | 
ఫ్రొప్తకాలం న MAT విశ్వామిత్రో యథా మునిః! 6 


ఘృతాచ్యాం కీల సంసక్తో దశనర్గాణ్‌ లక్ష్మణా! 
oni ధర్మాత్మా Dems మహామునిః | 7 


నే హి ప్రాస్తం న జానీతే కాలం కాలవిదాం HE) 
Dey నువోదేజా: కం పునర్యః Qui 8 


దేపాధర్శం గళస్యాస్య సర్వెశ్రాంతన్య లక్ష్మణ | 
ఆనితృష్తస్య కామేసు Tio క్షంతుమిహార్డసి 9 


వ చ Haske తాత గంతుమ్‌ అక్షని లక్ష్మణ! 
DAMS ఆవిజ్ఞాయ wary Saya? ఇషధథా। 10 


వత్వయుల్లా హి thle త్వద్విధాః పురుషర్వభ। 
ఆవిమ్ళశ్య న రోషన్య సహసా యాంతి వశ్యతామ్‌। 11 


Girish త్వాం ధర్మజ్ఞ hoy సమాహితా। 
TMG Sees: determin అయన్‌ 12 


Wire నూం కిపీరాజ్యం చే ధనధాన్యవనూని చ। 
రానుప్రీయార్థం HAs త్యజేదితి Hats 13 


వంిచెరిదు. వాడును కాడు, కరిాత్మురును అఖడ్ధములాడు 
వాడును, కుటీలుడును కానేకాడు. GONADS ISHED 
SIGS ఉనకారమును శ్రీరాముడు చేసియున్నాడు, 
వానరనరుడైన ఈశ సుగ్రీవుడు జ అమేలును నుజవలేదు. ఓ 
'పరరతపో! 2 (ప్రభువు ‘sat అన్ఫుుహమువలననే ఈ 
సుగ్రీవుడు శాశ్వతముగా _ వానరరొజ్యమును, 
కీర్తిప్రశిస్ణలతోపాటు మను, నన్నును పౌందగల్లెను.(2-5) 
ఇతడు లోగడ వీరని BBE పాలయ్యరు. ఇష్టుడు 
నుభభోగములు Ghoul వాబీలోబడి paws, 
పల్వాపిత్రమహామునిపలి కాలము గడలికొవచున్న న్నయమునే 
ఎజరగకున్నాడు, లక్షలా! Spans ఏశ్నామెత్రమవో 
మేనక వెలప్పులలో బీక్కుకొన కాలమునే సేజిరిపోయెను, 
ఆ పడిసంపత్సరనుల TUE ఆయనకు LABS 


గజిచిపోయెనట హతే eigen కాలము. వీలున 
తెలిసిన వాడునుఐన ఎశ్వామిత్రునియంతటివాడే భోగాంక్తుడై 
TOA పజచెపోవ్చుట సంభ వింనప్పుడు ఇక సామామ్యడైన 
క్ర వునిసంగతి చెప్పునేల? (6-8) 
ఓ సామీ! ఆహారము, AS, భయము, faa 


సుఖము అనునవి ప్రాణులకు సహజుములైన డేహధర్యములు. 
Bg ఈ Ease 
QUT, ధామానుగ్రహముతో ఈ ఆపేదిలు 


నువ్చగా 


Sonn ఇతసికీ ఆహారన్నద్రారుల సుఖముటను 2002 
బాగ్యము కలిగినది. ఆ సుభములలో MOORS ఈ వానోరడ్రునకు 
తనివీతీరక, ఇందే 


O) 
| HESS తెలీసీకొశేకుండ 
ముద్చుగికలే] తౌందరవడ్‌ KIssey 

(10) 
తులైన (మనోబలముగల) 
నీవంటివారు మురిడు వెనుకలు ఆలో బిరపక ఆవేశముతో 
'కోరమునకు. SHS, (ay) 

ఓ ధర్మజ్ఞా! మమ్ము అనుగ్రహింపవలసేనదిగా 
సుగ్రీవునిపక్షమున (ages మాటుగా) నేను day 
త్రైకరణబద్దిగా వేడుకొనుచున్నాను. తీవ్రమైన కోషినేయులో 
కలిగన ఈ అలుకను వేడుము. శ్రీరామునకు (ప్రీతిని 
BREE. Sherpani, కప్మంధారాజ్యమేను, 
నన్నును, కడకు రునును సుగ్రీవుడు పరిత్యజించునని వా 


1) అహార నిద్రాభదుమైథునాని సమానమేళల్‌ పళుభిరరాణాన్‌ ॥ 


11622) 


సర్గ-శెర్‌ 


కిప్మెంధాకాండము 
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సమానేష్యతి సుగ్రీవః సీతయా సహ రాఘవమ్‌, 
శకాంకమెన రోహిణ్యా నిహత్వా రానణం రణే! 14 


SEGA అంకాయాం కీల రాక్షసాః! 
అయుతాని చ షట్‌ త్రింశత్‌ సహస్రాణి శతాని చ| 15 


wires wot) Gig రాక్షసాన్‌ శానురూసీణఃః। 
న శక్యో రావణో Hodes యేస సొ మైధిలీ సృాతా। 16 


TN లక్ష్మణ | 
సుగ్టీనేణ విశేషతః! i 


తేన శక్యా రణే హంతుమ్‌ ఆ 
రావణః | చ 


erty 
DSS ఆభ్యాతవాన్‌ వాలీ స హ్యాభిజ్ఞో హరీశ్వరః। 
ఆగమన న మే వ్యక్తు ged తస్మాధ నీమ్యుహమ్‌। 18 


తృత్సహాయనిమిత్తం వై her moet, 
Ue వానరాన్‌ Gag Sums TONGS 19 


తాంక్ళే ప్రలీక్షమిణోయం ిక్రాంతాన్‌ wives) 
రాఘవస్యార్దసిద్ధ్యర్ణం న నిర్యాతి హరీశ్వరః। 20 


HOS సంస్థా సౌమిత్రే సుగ్రీవేణ యధా పురా! 
అద్య Boyer AE ఆగంతవ్యం నుసోబలైః | 21 


బుక్షకోటిసహస్రొణి గోలూంగూలశతాని చ। 
ఆర్య oh ఉపయూన్యంతి జహి కోసమ్‌ ఆరెంధమ | 
Sate dmg; కాకుల్‌స్ట shave దీప్తలేజసామ్‌। 22 


తప హీ ముఖ మిదం నిరీక్ష్య ST 

క్షతజనిభే నయనే నిరీక్షమాణాః | 
MOSSES యాంతె Todo 

ప్రభమభయస్య In శంకీతాః స్మ సర్వా। 29 


HERS శీశ్చాసము. ఈ వానరక్రిభువు కణారంగమున 
arty Sirs) చంద్రునితోవలె 
Qe తపక చేర్చగలడు. 12-14) 

లంకలో రాక్షసులు శేలకొలది 
లుగా) ఉన్నట్లు (ప్రసిద్ధి. Tada ILO 


“ాసేరూనేలు. వారిని ocd) 
హతమార్భశిదే సీళాదేవిని అపహరించిన రాధణుని 
నేలగూళ్లు కము. (15-16) 


ఇతరులసహాయము Thom స్యగ్రీవుతు ఒక్కడే 
mii Toot. asin Bota 

అసాధ్యము, అందునా కబికిదుర్మార్గుడైన రావణుని 
సుదవేేల్సించుట, అతనికి ఇంకను wes an 

వానరరాకైన వాలి లంకలోప్‌ సేనల సంఖ్యను పూర్తిగా 
BOSS. అతడు చెప్పినబదువలననే నాకు ఈ 
నిషయములు తెలిసినవి, రాసీణుడు ఇంత సేనను ఎట్టు 
సమకూర్చుకొనగల్లెనో నేను. leat. Ao వాలినుండీ 
agond నీకు తేలుపుచున్నాను. a8) 

యుద్దమున మీకు సహోయేపడుటకుగాను Bhp ob 
వానరయోధ్యలను BREA వచ్చుటక్రై 
ఇంతకుముందే. వానర ప్రముఖులను. పంిసియున్నాడు. 
శ్రీరామునికార్యమును (సీతాన్నేషణకార్యము వేను] 
సఫలమొనర్చుటకై మిక్కిలి _బలపరాక్రమళాలులైన 
వానరయోధులయొక్క రాకకు నరీకించుచు సుగ్రీవుడు 
ఈ నగరమునుండై కదలలేదు. (19-20) 

L ! NS ఇచ్చటికి రాకముందే సుగ్రీవుడు 


సుగ్రీవుడు 


సీతాన్నేషణనిమేత్తమై ais Dayg చేసియున్నాడు. 
మహాబిలశాలులైన ఆ నానరులంరజును ఇప్పటికే ఇచటికి 


పసూరనుడవైన ఓ SET! కోట్లకొలది 
భల్లకదాదురు (ఎలుగు బంట్లు) కంచలకొలడి కొండముచ్చులు, 
తేళోమూర్తుల్లైన స సేక్కు కోబ్లమంది వానో వీరులు నేడే నీ 
కడకు రాగలరు. దయేదలచి కము: వీడుము, (21-22) 
వాలి వదింపబడుటవలన భయముతో వణకిపోవుచున్న 
aoe అందజును ఇంకను ఎట్టి ప్రమాదము 
SAGAS మగుల శంకించుచున్నారు. ఇప్పుడు 
కోపముతో భయంకరముగా ఉన్న స్‌ ముఖమును, 
రక్తకాంతులిను Days నీ కన్నులను చూదునున్నవారి 
మనస్సులు మిక్కిలి ఆందోళనచెందుచున్నవి." (23) 


3059 శ్రీమృద్రానూయణో wba ఆదికావ్యే కీష్కీంధాకాండే వంచృత్రింశః నర్గః (35) 
వాల్సీ కేనువార్డి WOT ఆదికొవ్యమైన శ్రీ మృద్రామాయణమునందలీ కిష్బీంధాకాండమురందు ఇది మున దిజదవసర్లము 
్నకినువార్డి చిరబితమై ఆదికావ్యే iE శేష! కలదా 
— eH 
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సర్గ-36 


36. ముస్పదిఆణనసర్గము 
శారి ప్రార్థనతో లక్ష్మణస్వామి శాంతించుటను గమనించి, సుగ్రీవుడు శ్రీరాముని బలపరాక్రనుములను ప్రశంసించుచు. తాను 
౭ప్రభువువీకు అముయాయినని TRY - ఆ వానర రాజు మాటలకు ప్రసన్నుడైన సౌమిత్రి తన పరుషోక్తులకు NPG 
కోరుట - శ్రీరాముని సన్నిధికి రమ్మని పేలుచుట - 


ఇత్యుక్తపారయా వాక్యం ప్రశ్రితం ధర్మసంహితం। 
మృరుస్వభాన; సామి త్రై: ప్రతిజగ్రాహ తద్యచః 1 


85 ప్రతిగృహీతే తు వాక్వే Ponta 
ఐక్ష్మణాత్‌ సుమహాత్‌ ote వస్త్రం క్లీన్బమినాత్మజత్‌ | 2 
శత కంకగతం మూల్యం చిత్రం బహుగుణ Hind) 
says విమదశ్ళాసీత్‌ సుగ్రీవో వానరేశ్యరః। 3 
స లక్ష్మణం Pics నర్వవానరనత్తను! | 
ఆట్రదీత్‌ ప్రశ్రితః వాక్యుం సుగ్రీవః సంప్రహర్షయన్‌। 4 
werd శ్రీశ్చ కీర్తిశ్చ mone చ శాశ్చతం। 
ఇామస్రహౌదల్‌ ? PNT పునః RH ఇదం మయా 5 
శః SYS, దేవస్య భ్యాతస్య స్వేనకర్మణా। 
తాద్భశజ DSi Dy ప్రతెకర్తుమ్‌ woods 6 
సీతాం ప్రాప్ట్యతి భర్మాత్మా వధిష్యతి చ రావణం । 
సహాయమాత్రేణ నుయా రాఘవః స్వేన తేజసా! 7 
సహాయక్షృత్యఖ కీం భవ్య యేన Hg మహాద్రుమా:1 
శైలశ్ళ వసుధా జైన బాణేనైకేన దారితాః। 8 
ధముర్విస్పారయానస్య యన్య AES లక్ష్మణ 1 
Ror కంపీలా భూమిః సహాయైస్తన్య కిన BY 
అనుయాత్రాం సరేంద్రన్య Soya sre నరర్హభ। 
Kays" Tine హంతుం Fone నప్పురన్ఫరమ్‌ | 10 
యది కీంచిదతిక్రాంతం ఫిశ్వాసాల్‌ ప్రణయేన వా! 
డేష్యస్య క్ల్షమితవ్యం మే న కణ్ళిన్నా౭_ వరాధ్యతి | 11 
ఇతి తస్య బ్రువాణస్య సుగ్రీవస్య మహాత్మ; 
అభవల్లక్ష్మణ: ప్రీతః Bin BSS) ఉనాచ హ। 12 


నములను సవినయముగా 
Ke సౌమిత్రి ఆమాటలను 
(1) 
శారికదనమలను soled, oyndy (ప్రశాంతముగా 
గమేనించె, వానరశైభుపగు AYE తనలో 
ఆ శేమిత్రైవలన SOAS కుహాభయమును స్నానానంతరము 
తడీగుడ్డనునలె పరిత్యజించెను. Bye ఆ Kore 
నుఖభోగములకు చిహ్నముగా తగకరిరమున ధరించిన, 
శిత్రవిశిత్రమగు దివ్యేమాలను సంతోషాతరేకముతో 
త్రెంివేసిను, మత్తునుండి బయటపడెను, (2-3) 
అంతట వానర పముఖుడైన జ Bigs Siero 
ను. AMS Deas 
cn id Ww 
"రీ! POA yas కారణముగా వేను కోల్ళోయిన 
సంపదలు, కీర్తీ పతిస్టలు, వానరరాజ్యము TESS UND 
అనుగ్రూములో mew si దక్కీసరి G) 
ఓ శతుసంహారకా! Bret లోకపిళ్యాతుడైన ఆ 
కాముశంద్రధ్రలువ చేసన Hotes మహోపకారము నకు. 
తగినట్టూ ప్రత్యుపకారమును చేయుగల AYER? (6) 
రర్మాత్ముడైనే ఆ రఘువీరుడు తగపరాశ్రమముచేశనే 
రాషలునీ హతమార్చి సీతాదేవిని పొందగలడు. ఆ 
ప్రభువునకు నా సహాయము నిమిత్త క్యాత్రము. ఆ మహాత్ముడు 
a Ha, mews ey Eso, SEN 
Sx) LOSS, అట్టి స్వామికి నేను చేయగల 
సహాయము ఏ పాటిది? ఓ లక్ష్మణా! అ రాముడెకు 
అద్భుతమైన ధనుష్టంకారధ్యసీకి పర్పతముంతో అః 
adh అంతయును కంఫించెసు, అట్టి శనహాయశూరునేకు. 
ఇతెరులసహాయముతో పసియేమి? (7-9) 
£ నరగ్రేష్టా! రావణుని, _ఆతవీసైన్యములను 
హతమార్చుటకై ఆ మహాప్రభువు చేయు జైత్రయాత్ర os 
చేను webs వెంటమందను, ఆ స్వామియందుగల 
విళ్వాసమునలనగాన, చరవుచేగాని వేను DSBS TTS 
హస్టీమీతియుంిడనర్భును. కావున ఈ భృతుడు Hoot 
లోకముథందు సామాక్యుంలో తప్తుచేయనెనాడెవడు?" (10-11) 
ముకోత్ళుడైన ఆ HYNES టు లికి dado బక్షుణుడు 
వెంతయ సంతుష్టుడై Gouger woe ఇట్లనెను.(12) 


తార ధ్రర్యబడ్డము! 


సర్గ-37 
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సర్వథా హీ నుమ GO సనాథో వాహోశ్వర। 
త్వయా నాధేన సుగ్రీవ ప్రశ్రితేన విశేషతః 13 


చుస్తే ప్రభావ: Gls యచ్చ తే శౌచనూర్ణనం । 
అర్హన్మం కపేరాజ్యస్య శ్రియం Gah అనుత్తమామ్‌। 14 


సహాయేన చ tells త్వయా రాము; ప్రతానవాన్‌। 
వధిష్యతి రణే శత్రూన్‌ అచికాన్నా2. త్ర సంశయః! 15 


ధర్మజ్ఞస్య కృతజ్ఞన్య నంగ్రామేస్వనివర్తినః। 
ఉపవన్షం చ యుక్తం చ సుగ్రీవ తవ భాషీతమ్‌। 16 


Sage సత్తి సొనుర్థ్యే Sost) భాషితుమర్దతి: 
నర్ణయిత్వా మమ క్వేస్థం త్వాం చ వానరసత్రమ। 17 


నేద్భశశ్ళాఫీ రామస్య విక్రమేణా బలేన చ। 
పహాయో BNBYS: చిరాయ హకిపుంగవ। 18 


కింతు శీస్థుమితో By నిషాను త్వం మయా నహా। 
Modes స్వనయస్యం త్వం భొర్యాహారణకర్భితమ్‌। 19 


చ్చ శోకిధిభూతవ్య శ్రుత్వా రామస్య భాషితమ్‌ | 
Maer Bye సకుషాణ్యక్షః తచ్చ త్వం Hoey) 20 


“హానరేంగ్రుడవైన్‌ & uA x 
నీవంటివాడు తోడుగా ఉన్నప్యుడు మా ఆన్నద్రైంన 
శ్రీరామునప ఎవరి ఆండదండలతో ఏమిపన? AY 
ఆయనకు కుడిభుజము వంటేవాడవు 113) 
! నీవు మెగుల ప్రతిభాశాలిని, స్తీ మనస్సు 


కనుక ఈ Spoor map 
అనుభనించుటుకు Oy De 
ఓ sateen gesrdges శ్రీరాముడు వీ సహోయముతో 
రణరంగమునందలి శత్రువులను ఆందజి! 
సంహరెంపగలడు, ఇందులకు సందేహ 
జ సుగ్రీవా! నీవు కృతజ్ఞడవ్పు 
Ses సమస్తధర్మములను బాగుగా 
by “ఇప్పుడు పలికీన వచనములు సహేతుకముల్వ 
సముచితములు. (16) 
ఓ వానరగ్రేష్టా! Nos, మా ఆన్నయు తప్ప సౌమర్థ్యనకు 
ఉండియు Ses" మాట్లాడు వాడు: , తఫేదోషములను. 
గుర్తింపగల వాడుగానీ శః న వెవ్వడుండును? 
బలపర్యాక్రమములయందు by మాఅన్నయరెతటీవాడవ. 
ధైవానుగ్రహమువలననే చాలకాలమునకు నీసహాయమః 
లభించినది. 7-18) 
ఓ వీరా! అదిసరే! కెంటనే నీవు నాతో బయలుదేశుము, 
నీవ _ఆచబికివచ్చి భార్యయొడభాటునరన Dano 
కృశించియున్న నీ మిత్రుని  ఓదార్నుము. (19) 
వావరేరాబా! శేకనికుగ్నుడైయున్న ల 
పల్కులను విన 
కారణముగా చేను ఆ కోపములో aby వా నౌ పరుసోక్సురితో 
నౌప్పించెచిని, అందులకు నను క్షమిరిప్పు 


aod శ్రీముద్రాచూయుణే వాల్మీకీయే ఆదిశాన్నే కేష్టీంధాకాండే Agee సర్గః (36) 


శముహర్తి వ 


So Berd; Saad శ్రీ & వడ్రీమామణమునందీలి టు ంధాకారిడయునందు ఇది 


— 


37. ముస్పదివిడనసర్గము 


“వివిధ పర్వతములంకుందుకల కపీవరులను తీనికొనినచ్చటకై వానర ప్రముఖులను పంపుము" అని సుగ్రీవుడు 
హనుమంతుని ఆదేశించుట - మారుతి పంపగా వెళ్లిన వానర నాయకులు వివిధ ప్రదేశములలోగల వానరులను సుగ్రీవుని 
కడకు తీపికొనివచ్చుట 


నీవముక్తస్తు సుగ్రీవో లక్ష్మణేన నహోత్మనా। 
హనుమంతం స్థితం పాన్ఫ్టే సచినంత్యిదము బ్రవీల్‌ 1 


ముహాత్ముడగు eye కెట్లు పలికిన See 
సుగ్రీవుడు SAN, ననేయున్నే పబివడ్‌ 
హానుమరితునితో seis నుడీవేను. nm 
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మహేంద్రహీమవద్వింధ్యకై లానశిజరేషు  చ। 
నుందరే సొండుశ్‌ఖరే పంచ శైలేషు యే gor 2 


తరుణాదిత్యవర్లేషు బ్రాజమానేషు సర్వేతః | 


పర్యతేషు సముద్రాంతే పళ్చిమాయాం తు యే 69/3 


ఆదిత్యభననే SOMO AA! 
పదృ్మతాళసనం భీను Boer పారిపుంగవాః। 4 


చైవ గరా 


ఆంజనాంబుదనంకాశా! కుంజరప్రతినకౌజనః | 
word పర్వతే BS యే వసంతి ప్లేవంగనూ? | 5 
IQ చానరా; 
మేరుపార్చ్యగతాశ్సైవ యే 


Pra 
భూమైగిరినం గ్రీతాః। 6 
తరుణాదిత్యనర్గాశ్ళ BYE చ మహారుకే। 
పెబంతో మధు మైరేయం భీమవేగా! ప్లేవవిగామాః। 7 


వనేషు చ సురమ్మేసు మగంధిషు మహత్సు చ। 
తాపసానా౭ చ రమేషు వసాంతేసు సమంతతః । 8 


Wo స్పాన్‌ సమానయ {ho పృథివ్యాం సర్వనానరాన్‌ 
సామడానాదిధి: Wy ఆతు Pads వానరాన్‌! 9 


్రేషితా! ప్రథముం యే చ ముయా దూతా మహా 
శ్యరణార్థం తు భూమస్యం హరీన్‌ సంగ్రేషయాపరాన్‌! 10 
& GR) కామేషు dessa వానరా; । 
ఇహోనయస్ప లాన్‌ సర్మాన్‌ Aye ఈ మమ ఛాసనాత్‌! 11 
అహోళిర్దశభి ర్యే హి నాగచ్చంతి మమాజ్ఞయా। 
వాం౭తవ్యాస్తే దురాత్మానో ధాజశాసనదూషశాః। 12 


శరాన్యఫ సహస్రాణాం Fags) మమ భాసినాల్‌। 
ప్రయాంతు కపిపీంహానాం దిశో మమ మలే hows 13 


మేఘపర్వతపంకాశా: ఛాదయంత ఇనారిజరర। 
స 
ఖోరరూపా! కఫీశ్రేష్ణా యాంతు ముచ్చాఫనాదిత;। 14 


మ ద్రతీరమునరిదు 

ఎల్లప్పుడును. మధ్భాహ్నసూర్యునీకాంతులలో wee 
వర్యతషప్రదేశములలోగల వానరులను తోడని బావలను. 
సరధ్యారుణకాంతులితో ened. ఉదయగిరి యందు. 
దట్టమైన _ పద్య 


ళవనమొగలదు. _ దానిని 
నరస్రముఖుభను 'వెంటవడుకొసీ 
SB ఒప్పుచు. ననుగులవలె 


రావలెను. 
edge vag 
Seyi o 


రులను Shan 
తీసికొని రావలెను. (2-5) 


మహ 
వనరులను, Erie గీ మునోహారములైనే 
చాపసులననముట 'యందంచటనుగల. చానరులను, 
ఇంకను. ఈ భూమం౦డలమున 
ఆండేజీన్‌ సౌమ, దానాది - 
వచ్చుటకై OAS వానరప్రముఖులను పరపుము. 

Ae వేగముగా 
Qos ముందే 
తీసికొన వచ్చుటకై 


మున్రిగేయున్తవారిని, పనులను. 
oid) శీవ్రుముగా 
ఇది నా శాసనము. 
నః aco NS వానరులు అందఖును నా 


అజ్ఞప్రకారము పదిదినములలో ISP ఇచటికి చేరనలెను. 
అట్టు రా రాజశాసనమును 88,0008 
దుర్మార్గులు ఆగుదురు. అట్టివారు అరదణును 
వడాద్దులు. (11-12) 

3, కోట్ట కొలదిగా 
గల వానరులు అన్ని వెంటనే ఇచటికి 
రావలెను, ఇది 13) 


భయంకరమైన రూపములుగలి॥, మేఘములవల్‌, 
పర్వతములవలా _ ఒప్పుచుండెడీ  వానర(ప్రముఖులు 
అకొశమును కప్పివేయొచున్నారా యనునట్లు నా 
pyeceisy Mites, Rese ఇరబీసుందీ 
Bese: ng 


ay-o7 
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తే Now గతిం గత్వా సృధిన్యాం సర్వనానరాః। 
ఆనయంతు WES సర్వాన్‌. త్వరితా! శాసనాన్మము। 15 


తస్య నానరరాజస్య ory నాయుసులో నచః। 
దిక్షు సర్వాసు విక్రాంతాన్‌ ప్రషయామాసి వానరాన్‌! 16 


తే సదం నిష్ణువిక్రాంతం సత శైజ్యోతిరధ్వగా?। 
ప్రమాతా: ప్రహితా రాజ్ఞా హరయస్తత్‌క్షణేన వై! 17 


లే సముద్రేషు గరిషు ననేసు చ Bele) చ 
వానరా వానరాన్‌ సర్వాన్‌ రామహేతోరచోదణున్‌। 18 


మృత్యుకాలోడమస్యాజ్ఞాం కాజరాజస్య వానరాః। 
నుగ్రీవస్యాయయు? (శ్రుత్వా సుగ్రీవభయదర్భినః। 19 


SS స్తేల.ంజనసంకాశా గిరేస్తస్మాన్మహోజనాః | 
GS Bhs Somme నిర్యయుర్యత్ర రాఘవః 20 


అస్త్రం (చ్చతి Show: తస్మిన్‌ NOK స్ట 
శప్తహీనును హోభానః తస్మాత్‌ కోట్లో దశ చ్యుతాః | 21 


కైలానశిఖిలేభ్యశ్చ సీంహాకేసరవర్చసాం | 
తతః కోటినహ ప్రాణి వానరాణాన్‌ ఉపాగనున్‌। 22 


ఫలమూలేన జీనంలో హినునంతమ్‌ ఉపా(శ్రితాః| 
deo కోటిసహస్రాణాం సహస్రం సమపర్తత | 23 


అంగారకసమానానాం భీమానాం భీమకర్మణాంి | 
వింధ్యాచ్వావరకోటీనాం సహస్రాణ్యపళన్‌ ద్రుతమ్‌ 24 


క్షీరోదవేలానిలయా! తమాలనననాసి; 
నారికేభాశనాశ్ళేవ తేషాం సంఖ్యా న విధ్యతే। 25 


SRO, గహ్వరేభ్యశ్చ సరిద్భ్యశ్చ మహాజవాః | 
ఆగచ్చద్వానరీ సేనా సిబంతీన దినాకరమ్‌। 26 


వానరులనివాసస్థానములను. బాగుగా IAS శః 


చూతలందును “ఆయాప్రదేశములకు  వెళ్లవలెను- 
పిమ్మట ఈ బూమండలమునగల వానరులు wads 
ZOHO, ఈ నుగ్రీవాజ్ఞమేరకు త్వరత్వరగా 

115) 
శిరసావహించి, 


ఇచటికి చేరవలెను-" 
వానర ప్రభువుయొక్క 
పానుమంతుడు SANA 
డిక్కులికును Sods 
రౌజాజ్ఞప్రకారము ఆ వానరులు అందటును వెంటనే 
పక్షులు, నక్షత్రములు సేంచరించునట్టి అకాశమార్గమున 
సాగిపోయిరి, a7) 
ఆ వానరదూతలు సము(ద్రతీళములయరిదును, 
పర్వతప్రాంతములయందును, వేనములలోను, సరోవర 
(్రదెశములయందును  నివపీంచుచున్నట్టీ కవులను 


ఆజ్ఞను 


అంద్లణీని reo  కేష్కిరిధానగరదిశకు 
తరలిందిరి, (18) 

ధ్రిళయకాలయమునిపలె — భయంకరముగానున్న 
వానరప్రభువగు సుగ్రీవునిలజ్ఞను వినినంతనే వానరులు 


గడగడవణకుచు ప్రదూణమైరి. (19) 
ఆనంతరము కౌబుకవలె sor ఉన్నవారు, మీక్కిలి 
వేగముగలవారు of మూడు కోట్లమంది వానరులు 
అంజనా ద్రినుండి భఖయలురేశి రాముడున్న ప్రదేశమునకు 
(20) 

ఇస్తమించునట్టి పర్వత ర్రేష్ట్రమైన 
ఆస్తాద్రియందు నవసించునెట్టి వారు, hod బంగారు 
దేహచ్చాయుగలవారు ఐన వానరులు oh ఆ 


AOD TAY వచ్చిరి. సింపాముయొక్క. జొలువంటి yo 
వేయికోట్టముంది వానరులు _ కైలాసకిఖరముతనుండి 


బయలుదేజీశచ్చిరి, (21-22) 

హినువత్నర్వతమును ఆశ్రయించి, ఫలమూలములలో 
Boawerd శేలకోట్లకొలదిగా గల వానరులు అచటికి 
చేరిరి. (23) 

SEND ఎట్టసిరర్లముగలవారు. (ese orgy), 
భయంకరస్పురూపులు, భీకరమైన చేష్టేలుగలవారు ఇన్‌ 
కోట్లకొలది వానరులు వింధ్యపర్వతమునుండి వేగముగా 
వెల్చేసీరి. కొంతమంది పాలసమొు[ద్రతీరమునుండియు, 
మడేకొందజు కానుగవనములనుండియు వేగముగా 
వారిఆహోరము కొబ్బరి. _ వారిసంఖ్ల 
వెక్కి ంపనలనికానిది- వనములనుండీయు, గుహలనుండియు, 
నధీతిరములనుండీయు' వానర సేనలు గుంపులు గుంపులుగా 
సూర్యకాంతులను. కప్పీవేయుచు మిక్కిలి నేగముగా 
వచ్చిపేడీనవి. (24-26) 
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యే చ త్వరయుతుం భూతా వానరా! శర్వనానరాన్‌ । 
తే నీరా హీమవచ్చెలం See స్తం నుహోద్రుమమ్‌ | 17 
తస్మిన్‌ NOES రమే యజ్లో మూహేశ్వర! ers 
BOSSES బభౌ Ss మునోహరః। 28 
అన్నవిష్ట్యుందజాతాని మూలాని చ ఫబాని చః 
అమృడాస్వాదకల్పాని దదృశున్నైత్ర show 29 
Sti News దివ్యం ఫలం కాలం మనోహరం | 
య; కళ్ళిత్‌ సకృదశ్నాతి మాసం భవతి తర్వత! 30 
లాని మూలాని దివ్యాని ఫలాని చ ఫలాశనాః। 
Dard చ Gayo జగృహర్దరియూథపాః। 31 


తస్మాచ్చ యజ్టాయలనాల్‌ and సురభీణ్‌ చ। 
ఆనిన్యుర్వానరా గత్వా సుగ్రీవ ప్రియకారణాణ్‌। 32 


తే తు సర్వే MONT: పృథివ్యాం సర్వవానరాన్‌ | 
వెంచోదయిత్యా Goer యూధానాం జగ్యుకగ్రతః। 33 


శతు లేన ముహూర్తేన corte: శ్లీఘ్రగామిన: | 
కీష్బీంధాః sar Poy సుగ్రీనో యద్ర వానరు। aa 


శే శృహీత్వౌషరీః సర్వాః ఫలం మూలం చే వానరాః । 


శం ప్రతిగ్రాహాయామాను: వచనం చేదముబ్రునక్‌ । 35 


శర్వే పరిగతాః శైలాః సముద్రాశ్చ వనాని చ। 
oro వానరాః సర్వే శాసనాదుపయాంతి లే! 36 


ఏవం శ్రుత్వా తతో హృస్టు సుగ్రీవః స్లవగాధిపః 
Gage oF ప్రీతః తేషాం శర్వమ్‌ ఉపాయునమ్‌ 1 37 


కపులనందరినీ శ్రీసికొనవర్చుటకై వెళ్లిన పృహారీతులం 
వానరదూతలండటును మహాకృజ్ణములతో నిండి; 
హిమంల్ళర్యమును gen, 


రుద్రయాగము కనులపండు్చగా ని! 
అ దుజ్ఞము నమస్త దేవతలకును సంతోషకరమై. 
మొసప్పెను. (28) 

ఆ agra: yt, eae 
హోమద్రవ్యములు 20! ఆరిదువలన ede 
ఉతృన్భములైన ery గు ఫలమూలములను 
ersten చూచిరి" జహన్యాక్షమునడీ జీత్చన్నములైన 
'ముళోహరములు. ఎవడైనను 
rea “క్కసారి శిన్నచో వానికి ఒక నేరవజకు 
అకలియేయుండడు. seas ఆహారముగా గొనెడి ఆ 
పలమూలములను, 
కీర ఆరగెంచిరి. ఆ 
BABS సంతోషముము 


అడ్భుతములైన ఓసధులను తో 
egrets వెళ్లిన వానరులు సు! 
APOE’ సువాసనలను. వెదజల్లుచున్న అచటి 
పుష్పములను శ్రీసికొనివచ్చిరి. (29-32) 
'ఈ వానర్‌ ప్రముఖులు అందును భూముండలమునగల 
సకలవానరులను త్వరత్వరగా నడీపీంచుచ్చు, తముతవు 
గుంపులకు ముందు భాగములయందు సాగిపోవుచుండిరీ. 
వేగగమనములో సమర్జులైన ఆ నానరనాయకులు 
ఆందజును తము Gash విధించిన గడువునకే త్యరత్యరగా 
శేస్కీంధకు a, స్ఫగ్రీవ్వవి సమక్ఞమున నిలిచిరి, (28:34) 
2 వానరనాయుకులెల్లకును ose శీఫికొనివచ్చిన 
ఓనదులను. ఫలమూలములిస్‌ AQAA కానుకలుగా 
సమర్శింరి, ఆయనకు ఇట్లు నివేదెంచిరి, (35) 
'మీహారాా! మేము వానరులకొజరై కొండలను, 
శోవలను,  సముడ్రతీరములను,  నదీళటములను, 
ఇడవ్పలను గాలింగితిమి, ఈ భూమీపై Ko వానరులందణును 
మీ cingts తలడాల్సి 3508 లేరుచున్నారు-" (36) 
వారినచనములను విని చానరరాశైన సుగ్రీవుడు 
Te SoS, పిమ్మట వారు సమర్పించిన 
కానుకలను _ఆదరమాతో  స్వేకరీంది ఎంతేయు 
సంకుష్టుడాయెను, Gn 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే vend shored సప్పత్రింతోః Se (37) 


Dep ఆదికావ్యయైనో శ్రీను ద్రామాయణమునందలీ 3h ంధాక్రాంశమునందు ఇది మువ్పదివీథవశర్లము 


RK 
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38. ముప్పుదెఎనిదియవసర్గము 


సుగ్రీవుడు లక్ష్మణునితోగూడి ప్రసవణగీరికి చేరి, శ్రీరాముని దర్శించుట - ‘Sandon అన్వేషించుటకై పూనుకొనుము'- లని 
ఆ రఘుఠాముడు సుగ్రీవుని కోరుట - “ఈ కార్యనిమిత్తమై Stew పర్వత ప్రాంతములనుండి కోట్లకొలది వానరభీరులు ఇక్కడికే 
వచ్చుచు దారిలో ఉన్నారు” అని ఆ వానరరాజు! శ్రీరామునకు తెలుపుట - 


ప్రతిగృహ్య చ తత్సర్వమ్‌ ఉపాయనముపాహ్నతం | 
వానరాన్‌ సాంత్వయిత్వా చ సర్వానేవ వ్యఫరయత్‌। 1 
నెసర్ణయిత్వా స హరీన్‌ శూరాంస్తాన్‌ కృతకర్శ్మణః। 
మేనే కృఠార్థమ్‌ ఆత్మావం రాఘవం చ మహాబలమ్‌ | 2 
స లక్ష్మణో భీనుబలం సర్వవానరసత్రముమ్‌ | 
WORE Base వాక్కం సుగ్రీవం పం, ప్రహార్షయన్‌ 
కిష్కింధాయా ys యది తే సౌమ్య రోచతే! 3 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా లక్ష్మణస్య సుభాషీతం। 
సుగ్రీవః పరమప్రీతో వాక్యమేతదువాచ హ। 4 
ఏవం భవతు గచ్చావః సేయం త్యచ్భాసనే మయా 5 
తమేవ Sony సుగ్రీవో లక్ష్మణం శుభలక్షణం। 
నిసర్ణయానూస తదా తారామ్‌ అన్యాశ్ళ యోషీతః। 6 
DS త్యుచ్చైర్ణరినరాన్‌ సుగ్రీవః సముదాహరత్‌। 
Bis తర్వచనం శ్రుత్వా హరయ! శీఘ్రమాయయు:। 7 
బద్జాంజలిపుటాః సర్వే యే ty beeen, 
GMS తతః GRAS రాజాజ_ర్కసదృశప్రభః। 8 
ఉపస్థాసయత క్షిప్రం dose మును వాసరాః। 9 
(ery తు వచనం తస్య హరయః శీఘైనిక్రమాః। 
సేముసస్థాపయానూసు; శ్లీబికాం |ప్రియదర్భనామ్‌ । 10 
శా ముపస్తాసితాం దృష్ట్వా dre వానరాధెసః | 
బక్ష్మేణారుస్యాతాం శీఘ్రమ్‌ ఇతి సౌమి త్రెనుబ్రనీత్‌। 11 
ఇత్యుల్వై కాంచనం యానం మేగ్రీనః సూర్యపర్నిభమ్‌ | 
బృహద్బిరరిభిర్యుక్షమ్‌ ఆరురోహ సలక్ష్మణః। 12 
పొండురేణాతపబ్రేణ గ్రియమాణేన మూర్దని। 
BY) వాలన్యజనై: ఘూయమానై: సమంతతః | 13 


BAIS వానర్యప్రముఖులు సమర్ఫెంరిన కామకలను 
స్వీకరించెను, ఆ దూతలకు కృతజ్ఞతలను తెలిపిన సీమ్మబ 
వారినందతిని పంపివైచెను. () 

తాము BS కార్యములను సాధించుకొని తిరిగ 
వచ్చిన ఆ వానరప్రముఖులను పంపినేసిన పిమ్మట 
సుగ్రీవుడు తానును, మహాబలశాలిడైన శ్రీరాముడును 
HPSS చెందినట్లు భావించెను, (2) 

అంతట సనుస్తెనానరులలో (ప్రముఖుడు, Wh, 
బలశాలియు ఐన సుగ్రీవునకు సంతోషమును గూర్భుచు 
లక్ష్మణుడు సవినయముగా "ఓ imager సముచితమని 
భావించినచో వెంటనే Showed శ్రీరామునికఢకు 
బయలుదేజుము" అని నుడీనెను, (3) 

ఆ లక్ష్మణస్థామి BOL చక్కని మాటలను 32, 
సుగ్రీవుడు ఎంతీయు సంతుష్టుడై. మటల ఆయనతో 
ఇట్లు వచించెను, ) 

“స్వామీ! అట్లేయగుగాక - మీ ఆజ్ఞను శరసౌవహి౦తును. 
వెంటనే రామచంద్రప్రభువుకడకు వెళ్ళుదము” ఆని 
సుగుణసంపన్నుడైన లక్ష్మణునితో పలికిన dioyb అతడు. 
తార మొదలగు హానర స్రీలకు అందిన పంపివైచెను. (5-6) 

అనంతరము Sige “మీరందటును ఇక్కడకి 
చేరండి” ఆని ముఖ్యులైన వానరులను బిగ్గజుగా SOB. 
ఆయనమాటలను INT వెంటనే వారందణును విచ్చేసీరి, 
ఆ వచ్చినవారందజును అంతఃపురమునందు (ప్రవేశించుటకు 
Brno, వారు చేతులు జోడించి తమ 
(ప్రభువుసమక్షమున Roads. అంతట సూర్యతేజస్సుతో 
'వెలుగొందుచున్న సుగ్రీవుడు “ఓ వానరులారా'వెంటనే నా 
పల్లకీని ఇక్కడికీ చేర్చుడు" అని వారిని ఆడేశించెను. 
వడిగా BQNOAS ఆ వానరులు రాజాజ్ఞను శిరసావహీంచి. 
చూడముచ్చటైన wold అచటికి done, (7-10) 

అచట పంచబడిరే ఆ శిబికను జారీ సుగ్రీవుడు 'లక్ష్మణా! 
తరగా ADS కూర్చుండుము.' అని ఆయనను Gods. (11) 
ode లక్ష్మణునితోగూడి సుగ్రీవుడు arate 
ప్రకాశించుచున్న ఆ బంగారుపల్లకీని ws. దనిని 
సెక్కుమందీ వానరులు మోయుచుండిరి, (12) 
వానరులు తమ |ప్రభువుశిరస్సుపై శ్యేతచ్చత్రమును 
Sd, ఆయతకు అన్థివైపులనుండి ' తెల్లని" విండామరలతో 
నీచుదుండీరి, శంబములను పూరించుచుండిరి.. Dips 


400 శ్రీమద్రామాయణము 

శంభిభేరీనివాదైశ్చ వారిభిశ్చాధినందితః। 

విర్యయౌ ప్రాప్య సు fs! రాజ్య శ్రియమనుత్రకూమ్‌ | 14 Beer n 

న నానరశతైస్తీక్లః బహుభి! శస్ర్రపాణిధిః) నందలికొలడ్‌ వానరులు AG .శస్త్రములను 


పరికీర్ణో యయా Be యత్ర రామో వ్యవస్థితః 15, 
సీతం దేళమ్‌ అను!ప్రాస్య శ్రేష్టం రామనిషేనితమ్‌ | 
అవాతరన్మహోతేజా: శిబికాయా: egy 16 
ఆసాద్య చ తలో రామం కృతా౭జలిపుటోల భవత్‌। 
శృలాంజలొ స్థలే తస్మిన్‌ వానరాశ్సాభపంస్తథా। 17 


తటాకమిన oD eR రామః కుట్కలసంకేజన్‌। 
mises మహల్‌ సైన్యం సుగ్రీవ ఫ్రీత్రిమానభూల్‌। 18 


పాదయోః పతితం మూర్చ Suey; పారీక్ళథమ్‌। 

(Big చ బసుమానాచ్చ రాఘనః పరిళస్పజే। 19 
పరిష్వజ్య చ 
తం నిషేల్ణం తతో దృష్టా క్షితౌ రామో బ్రవీద్యచః। 21 


ధర్మాత్మా నిషీదేతి తలో. బ్రీత్‌! 20 


ధర్మమర్దం చే కానుఐ చ యస్తు కాలే నిషేవతే। 
విభజ్య సతతం వీర స రాజా హరిసత్తను। 22 
bay ధర్మం Saye చ Tie యస్తు విషేనతే | 
సే వృక్షాగ్రే యథా సుష్తః పతిత; ప్రతిబుధ్యలే। 23 
అమిగ్రాణాం వధే యుక్లో మిత్రాణాం సంగ్రహ tery 
త్రైసర్గఫలభోక్తా తు రాజా ధర్మేణ యుజ్యతే। 24 
SS ams ప్రాప్తః శతనినాశన | 
పంచింత్యతాం హీ పీంగేశ dog: సహా మంత్రిభి! | 25 
వీనముక్తస్తు సుగ్రీవో రానుం వచననుబ్రవీత్‌। 26 
Griz శ్రీశ్చ కీర్తిశ్చ shore చ శాశ్వతం । 
శ్వత్రసాదాన్మపోబాహో పునః ప్రొస్లమిధం Harr 
తన దేవ ప్రసాధాచ్చ grads) జయతాం Hi 27 


కృతం న ప్రతికుర్యాద్యః పురుషాణాం స దూసేకః। 28 


dord, ఆయనముట్టునుడేరి నడచుచుండిరె. ఆ వధముగా 


వ క సాగిపోవుచుండెను, 
of బ్రసహోతుడై రాముడు 
ఆ షిత్తమనర్యత (నేదేశమునకు చేరి, పల్లకీ 


(15-16) 
కు చేరిన ays ito a 
od .నమస్కకీంతెన్లు. అనంతరము. 


అనుచరులైన నానరులును తమరాజువలెనే oases 
భక్తిశ్రద్దలతో Grates, (ar) 
“ERKSANS పదములు గల సరన 


: లె విలసేల్లుచున్న 3 
ఆ నుహావానరసైన్యమేను జూచి, శ్రీరాముడు abs! 
యెడ ్రనన్నుడాయేను. (13) 
హదములోపై Way మోపి, సాగిలబడీయున్న ల్ల 
Nor జాను gy శ్రీరాముడు (పీమాదరములతో 
యనను అక్కున చేర్చు పన్ముట శ్రీరాముడు 
హు నకు SPENSER a ways Soest ఆ 
కానరేంద్రుడు Top ఆసీనుడమ్సును. అనంతరము ఆ 
ఘువిరుడు ఆయనతో ఇట్లు నుడీవను.. (19-21) 
"Does ఓ వానరోత్తనూ నత్త 'ఢర్మాక్ణకామములకు 
SAS సమయములను నిర్లయించుకో. rd 
అనుగుణముగా ప్రవర్తింయవాడే రాజు, _దర్మారములను 
విస్మరించి, కేవలము వామములను అనుభ్రినించుడేండువాడు 
శెట్టుపైకొను చువానితో సమానుడు, ఆతడు 
(క్రిందబడిన" (పతనమైన) తరువాతనే మేల్కొనును 
(0d తెచ్చుకొనును) (22-23) 
HOYED వధించుబయంరు అసక్తి గలవాడు, 
మిత్రులను సంపాదీంచుకొనుటయందు. dst, 
sy Amys eshte 
రాజు ధర్మఫలమీలను అన్గుభవించుటకు 
మోగ్ముడశును శత్రువులను వెంహారిరచుటలో సమర్షుడనైన ఓ 
Sore] సీతాస్యేషణకు పూనుకొనవలసిన స్టకీయుము 
సన్ఫమైనద్ది. కనుక ఈ వ్రిషయమునుగూర్చి నీ సహచర 
మరత్రులతో బాగుగా VS Dory! (24- స 
శ్రీరాముడు ఇట్లు పలికిన పిదప సుగ్రీవుడు ఆ 
ప్రభువుతో ఇట్లనెను, 
“ఓ నుహోబాహూ! వజేతలలో శ్రేష్ట! 
మీతో చెలిమి నర్పడకముందు నేను వా; 


నను, మీ తమ్మూనితోడాటులేతను 
వాటీనన్నింటిని ew శాశ్వతముగా పోందితిని' boss 
వారికి "ప్రత్యువకారము " చేయనివాడు అధర్ముపరుడు. 
మోనవాధముడు, 7-28) 


సళ్ల-38 


కిప్కెంథాకాండము 401 


ఏతే వానరముఖ్యాశ్చ శతశః శత్రుసూదన। 
Paes బలినః Hearse సర్వవానరాన్‌। 29 


బుకాశ్చావహితా; So గోలాంగూలాశ్చ PRs) 
కాంతారననదుర్గాణామ్‌ అభిజ్ఞా ఘోరదర్శణాః। 30 


Bites నానరాః కానురూపిణాః। 
BY DY BORON Pap వర్తంతే పథి రాఘవ! 31 


4B: WB, Shee) న్లేనంగమాః। 
ఆయులైశ్ళాన్ఫదా వీరాః శంకుభిశ్చ్ళ పరంతప। 32 


అర్చురైరర్చుదశతైః నుద్యెళ్చాంతైశ్చ వానరాః। 
BABY SoH svar పారియూధపాః। 
అగమిష్యంతి జోరజన్‌ మహేం!ద్రమవిక్రమా;। 33 


హేరుమంధరసంకాశా చంధ్యమేరుకృతాఖయాః, 
శే OVS అభిగమిస్యంతి ogo యే సభాంధ్లనం। 
నిహత్య Wane సంఖ్యే హ్యోనయిస్య౭తి మైథిలీమ్‌! 34 


శత స్తముద్యోగమువేక్ష్య బుద్దినూన్‌ 
హరిప్రవీరస్య నిబేశవర్తినః ‘ 
బభూవ HOT ద్వసుధాధిసాత్మజః 


ప్రజుడ్డవీలోత్సల తుల్యదర్శనః | 35 


ఓ శత్రుసూధనా] వందలికొలదిగాగల ఈ వానర 
ప్రముఖలు aragonite బఠిశోలులైన వానరులకు 
అందీ కీని Cary’: BOS, వారిని waged SOO, ఓ 
రఘువీరా! చూచుటకు. ఖయంకరముగానున్న భైల్లూకవిరులు, 
కొండముళ్చులు, దేవగంపర్వులఅంశలతో జన్మించిన 
వానరులు. "తమతమ సైన్యములితో nessog goss 
వచ్చుచు దోరిలో ఉన్నారు, వీరు అందజును మహారణ్యములిను, 
వనదుగ్గములను బాగుగా ఎటిగినవారు. మనయెడ 
ఛద్దాసక్తులుగలవారు, కామరూపులు, (29-31) 

ఓ BGOGT! ఒకళివెంట వందమంది, మజీయొకరి 
వెంట లక్షమంది, ఇంకొకరివెంట కోటిమంది, నుజీయొకరి 
వెంట సరివేలనుంది వాశరపైనీకులు గలరు. ఈ 
విధముగా ఒక్కూక్కర్‌వెంట ఇంకను శంకువు, అక్భుదము, 
మధ్యము, అంతము, సముద్రము, SOY, అను 
సంఖ్యలలో") వానరయోధులు గలరు, వారు ఇంద్ర oe 
సేకూనమైన పరాశ్రమములుగలవారు, వారు soviens 
త్వరలో ఇచటికి చేరగలరు, (32-33) 
" powers మేరుపర్వతమునలె, శుందరగిరెవలె 
చృధఢమైనవారు, dogo! దేశములు, మేరుళ్‌ఖర 
ప్రాంతములు వారినివాపేములు. వారు త్వరలో నిన్ను 
చేరగలరు, వారు. రాక్షసరాజైన శావణుని, వానియొక్క 
బంఠుమెత్రులను, పరినారములను యుద్దభూమికి 
mbox) సీతాదేవిని శ్రీసికొని రాగలరు." (34) 

'ప్రజ్ఞాశాలియైన శ్రీరాముడు ఈ మాటలను విని తన 
ఆజ్ఞలను. పాలించునట్టి సుగ్రీవుడు సీతాన్వేషణకై 
చేయుచున్న |ప్రయత్నములను గమనించి, 8,6 
సంతసించెను. ఆప్పుడు. ఆయనకన్నులు బాగుగా 
వికసించిన నల్లగలువలవలే Wy దర్శనీయములై 
రాకిల్లుచుండెను. (35) 


god డ్రీముద్రామాయతణే వాలీకీయే అధికాన్నే కేషీంధాకాందే అస్టతింశోనర్గ! (38) 


ED ఆదికావ్యమైన శ్రీము ద్రానాడుణమునందలి కిష్క, ంధాకాండమునందు ది days Wares 


—# RRR 


1) ఈ సంజ్యావిషయములు జ్యోతి: 
పరం, oe, ప్రేయుతం, 


నరు wa వో 


,నబడినవి. Dots శతంత్వన్నాల్‌ సహస్రమ్‌ అయుతం తతః | 
BS, అధాప్పుదం, బృందరి, ఇర్యం, Sates, తహ్మాన్మపో నేరోజం, శంకుం, 


సరితాంపతిం Kode నుధ్యం, పేరార్ణమాహు!, యదోత్తరం దథ్యుణం తధాజేయమ్‌ | 


ఒకదీ, పలి, Sot, వేయి, అయుతమ్సు, of, sind, కోటీ, easter, బృందము, ఖరము, Ae 


ద్మము, You, 


సముద్రము, అంతము, మధ్యము, సరర్థము = అనునది సంజ్ఞలు. వీటిలో వరుసగా ఒక సరిఖ్య కంటే తరువాతి సంఖ్య Sete, 


ఆనె వజుంగవలెను, 
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సర్గ-39 


39. ముస్పదితొమ్మిదవసర్గము 


శ్రీరామచంక్రుడు సుగ్రీవునకు తన కృతజ్ఞతలకు తెల్సుట - అయా దక్కులకు IBS వానర ప్రముఖులు కోట్లకొలదిగానున్న 
తమతమ వానరసైన్యములతో 5g సుగ్రీవుని కలియుట - 


ఇలి rns సుగ్రీవం రామో ధర్మభ్భతాం వరః | 
బాహుభ్యాం Sodas ప్రత్యువాచ కృతాంజభిమ్‌ 1 1 


యదింద్రో Sus dep స Say Ge IT HOT) 
ఆదిత్యో నొ సహాస్రాంశు! కుర్యాద్వితిమిరం Sei) 2 


చంద్రమా 0410; కుర్యాత్‌ సృధినీం సౌమ్య ఏర్మలామ్‌ : 
త్వద్విధో wh మిత్రాణాం ప్రతికుర్యాత్‌ vows: 3 


Die త్వయు న తచ్చి త్రం MEGS Bey శోభనం 
జనామ్యహం త్వాం Hols సతతం ప్రీయవాదినమ్‌। 4 


త్వతనాధః సలే సంఖ్యే dora స్మి సకలారరీన్‌। 
శ్వమేన మే నుస్ఫాన్మిత్రం Satay కర్తుముర్దనీ | 5 
జహోరాత్మనినాఖాయ వైదేహీం _ రాక్షసాధమః | 
శంచముత్వా తు PERS అనుహ్లోదో యథా S16 
FOOT తం హానిష్యామి రావణం MB: Gr 
కిలోమ్యూ! పీతరం Gye శత క్రతురినా2 ౬ sins 7 
నీతస్మిన్నంతరే Gs ver సనుభినర్తత। 
aye Sere thes, ఛాదయల్‌ 1nd ప్రభామ్‌ 8 


దిశః సర్యాకులాశ్చాసేన్‌ రజసా లేన మూర్చతా। 
చదాల చ మహీ సర్వా సశైలనవకాననా। 9 


తతో నగేంద్రశంకొశై! రిక్ణదంస్టెర్మహాబకై: 
Sey సెంఛాదిలా భూషి! అనెంల్యేటు; Seng 10 
నిమేషాంతరమాతేణ తతస్తైర్హరియూఢపై। 
కోటీశతపరీవారైః  కానురూసిభిరావృతా। 11 


గ్రీవడు పబుకుచున మూటలను 29, 
ధనుర్ణారులలో Gage శ్రీరాముడు తనయెదుటనే 
cond ఘటించి, వలిచియున్న ఆ వావరేంద్రుని తన 
జాహవులతో గాఢముగా కౌగిలిచుకొనెను, May కతనితో 
ఇట్లు నుడివెను, Tf 

“మితుడా! ఇంద్రుడు వరములను కురిపించుట, 
వేయుకిరణములుగల సూర్యుడు చెమ్మవీకట్టను Fig on, 
చంద్రుడు Hive కాంతులలో ఈ భూమండలమునకు. 
HESS గూర్వుట - అనునవి. వాకసవాజలక్షణముటు. 
అట్టే మిత్రులకు (ప్రత్యుపకారము Howe నీవంటీ 
AYO సహజగుణము - ఇందు అశ్చర్యపడవలవిన 
విషయము ఏ మాత్రమూ లేదు. సౌమ్యుడవైన ఓ సుగ్రీవా! 
Seep ఈ స్రత్యువార (se) లక్షణము అశ్టేర్యకరముగాదు. 
నీలనశ నీవు ఎల్లప్పుడును ప్రియవచనములనే sowd 
వాడవు. నీ స్వభావమును నేను ఎజుగుదును. (2-4) 

ఓ సుగ్రీవా! 05 వాకు తోడుగా ఉన్నచో నేను 
రణకంగమున శత్రువులను జఆందజిని అవలీలగా 
జయించెదను. నీవు నాకు (ప్రాణమిత్రుడవు, 
నాకు సహాయపదనలెను. 

WEA రాక్షసుడు శదీరేవివివలె రాక్షహిధముడైన 
రావణుడు తననిధాశముకొఖకే సీతారేవిని వంచనతో 
అపవారించుకొని పోయెను. goa గర్యోన్మత్తుడైన 
SAECO, ఆతనికి తోడ్సడిన వులోముని రగిర౭గమున 
రంసీవేసినట్టుగా నేను దుష్టుడైన ఆ రావణుని నా EDS 
బాణములతో GIES సంహరించెదను." (6-7) 

క్రీంముడు ఇట్లు పలుకుచుండగా, జకాకమున 
Arges, వేడికెరణకాంచులిను shams 
దుమ్ములు చెలరేగెను, అట్లు డుమ్ములు అంతటను 
వ్యాసించుటచే అన్ని దిక్కుభయందును చీ! 
కొండలు, వనములు, అరణ్యాములు 
భూమెయంతయును Soho. తప్పుడు వాడియైన 
దంళములు గలవారు, మిగుల బలకాలురు మదప్రటేనుగులవల 
ఓమ్పుచున్న వారు జివ COMET వాన? బక 
$8 రాజ్యంగా! భూమిపై వ్యాపిరచియుండీది. మరుక్చణమననే 
కామరూపులైన వానరసేనానోయకులు, కోట్లకొలదిగానున్భ 
వాతి ఫరివారములతో బూమ్‌నీ ఆనరించియుండిర్‌, (8-11) 


సర్గ-39 కిప్మింధాకాండము 403 
BES: పార్వ్యతీమ్రైశ్ళ సాముద్రెశ్ళ మహాబలై:। ము ద్రతీరమురిరును, పరత, ననప్రదేశములియరరేన్‌ 
హరిధిల్మేఘునర్యాదై: అనై వనచారిధి: 112 | ASRS మపోబలశాలులైన వానరులు అచటికి చేరిరి, శారు: 
తరుణాదెత్యవర్లెశ్ళ శశిగారైశ్చ వానరైః 

= = a ఎజుపురంగుతోము, మజీకొందజు dod స్వచ్చమైన 
సద్యశేసరవర్ణెశ్ళే శ్వేతైల్మేరుకృతాలటైం 1K వన్నెతోను, ROSH Foren వద్మకేసరములి! లై 


కోటీసహసెర్డశభిః శ్రీమాన్‌ సరివృతస్తదా। 
నీరః శతవొలిర్నాను నరః ప్రత్యదృశ్యత। 14 
తతః కాంచనశైలాభ: తారాయూ వీర్యవాన్‌ dor 
eRe: కోటిధిః ప్రత్యదృశ్యత। 15 
తథాజ.పరేణ sme సహాగ్రేణ sma 
hon రునూయాః సం ప్రాప్తః సుగ్రీవశ్యశులో Ager 16 
పద్యకేసరసంకాశః 
బుద్దినాన్‌ వానరోశ్రేష్టః 
అనీకైర్ఫహుసాహాసైః వానరాణాం సనున్వితః। 
bor హనుమత; శ్రీమాన్‌ కేసరీ |ప్రత్యదృశ్యత। 18 
గోలాంగూలనుహోరాజో fang’ ఖీనువిక్రమః। 
వృతః కేటిసహాసేణ వానరాణామ్‌ అదృశ్యత। 19 
బుక్షాణాం భీమువేగానాం ధూమ్ర: శత్రునిబర్హణః। 
వృతః కోటినసహ ప్రాభ్యాం ద్వాభ్యాం సమభివర్తత। 20 
నుహాచలవిలైర్డోరై. SS నాను Margo 
అజగాను మహానీర్యః తెస్ఫభిః కోటిభిర్చుతః। 21 
నీలాంజనచయాకారో నీలో నామాథ ainsi: 
UES మహాకాయ; కోటిభిరశభిర్య 
తతః కాంచనశైలాభో గనయో నాను AG 
ఆజగాను ముహావీర్య! కోటిభీః స పంచభిర్వ 
దరీముఖళ్ళ్చ బలవాన్‌ యూధకోజ pyar త తదా 
వృతః కోటినహడేణ సుగ్రీవం | సముపస్టితః। 24 
మైందశ్ళ Bsr SBOE నుహాజలొ। 
Fareasae వానరాణామ్‌ తే అదృశ్యతామ్స్‌। 25 
Kady బలనాన్‌ వీరః కోటీభిప్తిస్ఫభిర్వర్భ' 
ఆజగామ మహాతేజాః సుగ్రీవస్య సమీప 


తరుణార్కనిభాననః 
సర్వీవానరసత్తమః। 17 


23 


బుక్షరాజో మహాతేజా జొంబవాన్నాను నాను 
కోటీభిర్దశభిః ప్రాప్తః సుగ్రీవస్య వశే 


WO) కలిగయుండీడి వారిలో సెక్కునుంది మేరు 
పర్వత నివాసులు, శ్వేతవర్ణములవారు. (12-13) 

“ శేజస్వియైన 'కభవలి అను. వానరవీరుడు solos, 
మంది అనుచరులతోగూడి ఆచటికి చేరెను. మెరు 
పదుతమువలె ధీరుడు వరార్రులల sew ఈ 


సుగ్రీవునకు. SORT LHe మటీయొక 
వేయికోట్ల మందితో అచటికి చేరెను, (14-16) 
గలవాడును, బాలసూర్యునివలె 
చక్కని ముఖకోభీగలపోడును, వానరులందజీలో (్రేష్టుడును, 
ధ్రజ్ఞాశాలియు. హనుమంతునితండ్రియు. wr 
అను వానరప్రముఖుడు. వేలకొలది వాస! 
ed చేరెను. కొండముచ్చులికు Gey, Ms) 
ఐన గవాన్షుకు శేయికోట్లమంధీవానరులతో అచటికి 
వచ్చెను. శత్రువులను కూసుమాపెడివాడు, అమితమైన 
శేగముగలవాడు, అగు ధ్యూఘుడు అమ భీల్లూకనాయకుడు 
Zonsde కోట్లమంది భల్లూకములతో వచ్చెను. (17-20) 
గొప్పదీరుధేగు పనమదీను వానరయోముడు atte 
సన్ఫభులు, భయంకరాకారులు నిన మూడుకోట్లమంది 
వాన్‌కుటతో ఆచటికి చేరెను. కాటుకకొండవలె My 
'ఆకారముగలవాడు, మహాకాయుడు ఐన నీలుడు ఆను వానర 
'యోరుదు SAR god అనుచరులతో అచటికేవచ్చెను. (21-22) 
Isang తను వాతరసేనానాయకుడు మహారాక్రమకాలి, 
మేరుపర్యతము: దృఢమైనవాడు ఆతడు ఐదు 
కోట్లమంది వానరులతో వచ్చేసెను. (23) 
దరీముఖుడను వానరనాయకుడు మిగుల ఖలఖాలి, 
అతడు నేయికోట్లనుంది అనుచరులతో సుగగీవునికడకు 
తల కుమారుల? 
అనువారు మిగుల words 
శేయికోట్లమంది అనుచరు! 


భల్లూకృప్రభునైన జాంబవంతుడు మీక్కిలితేజస్వీ, 
ఆతడు Sse అతిసన్నిహితుడు, అతడు soos 


భల్ల్జూకయోధులతో గూడి ౩ వచ్చెను. (a7) 


404 శ్రీమద్రామాయణము 
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కుమణ్వాక్‌ వాము విక్రాంతో వావరో నానరేశ్వరం 
ఆయయౌ బలవాంన్తూర్లం కోటీశతసమావ్యతః | 28 
తతః కోటినహప్రాణాం she శతేన చు 
పృష్ణతోల. నుగతః ప్రాప్తో హరిభిర్ణంధమాదనః | 29 
తతః పద్మపహసేణ వృతః శంకుశతేన చ। 
'యుసరాజోక. గర; ప్రాప్త: పీత్ళతుల్యపరాక్రమః। 30 
తతస్తారాద్యుతిస్తారో హరిక్టీమవరాక్రమః। 
పంచభిర్భరికోటీభిః దూరతః ప్రత్యదృశ్యత। 31 
ఇంద్రజానుః కపిర్వీరో యూథపః ప్రత్యదృశ్యత। 
నీకాదభానాం కోటీనామ్‌ FeO సంవృతః | 32 
తతో Vega తరుణాడిత్యసన్నిభః। 
అయుతేశాన్భతశ్చైవ sre Ws చ। 33 
తతో యూధపతిర్వీరో దుర్ముఖో నామ వానరః। 
త కోటీభ్యాల ద్వాభ్యాం సరిన్భతో బలీ! 34 
కైలాసశిఖరాకారై: NBL SIEGE: 
వృతః కోటీసహాధేణ ఫానుమాన్‌ ప్రత్వదృశ్యత। 35 
నళళ్ళాపి మహానీధ్యః see? ద్రుమవాసిధిః | 
PALS సంప్రాప్త witha wx చ। 36 
తతో దధిముఖః శ్రీమాన్‌ కోటిభిర్ణశభిర్పుతః 
సంప్రాప్తోం_ ధిమతస్తస్య సుగీనన్య నుహాత్మనః। 37 
శరభః కుముదో వహ్ని; PHS’ రంహ ఏన చ। 
నీతే చాన్యే చ బహవో వానరాః కామరూసిణ! 38 
WHS) Hoke సర్వాం సర్వతాంశ్చ వనాని చ। 
యూథపాః సమము ప్రసా! తేషాం sory న విద్యతే । 
wierd) D8) Horse సర్వవానరా; | 39 
అస్టనంతః స్లనంతశ్చ గర్జంతశ్చ ప్లవంగమాః | 
అభ్యవర్తంత alive సూర్యమభ్రగణా ఇవ। 40 
Soper బహుశబ్దాంశ్చ GYR బాహుశాలినః | 
శిరోధిర్వావరేంగ్రాయు నుగ్రీకాయ న్యవేదయన్‌। 41 
అపరే నానరశ్రేష్ణా! సంయమన్యు చ యధోచితమ్‌। 
సుగ్రీవేణ సమాగమ్య Qo ప్రాంజలయస్తదా। 42 
సుగ్రీవస్త్యరిలో రామే సర్వాంస్తాన్‌ వానరర్షభాన్‌। 
నివేదయుత్వా Heyer స్థితః ప్రాంజలిరబ్రనీల్‌। 43 


BBO బలపరాక్రములుగల రుముణ్యంతుడను 
వానరప్రముఖుడు Sous gos ఆనుచరులతోగూడి 
ఆవానరప్రభున్ప సమీతమునకు త్వరత్వరగా వచ్చేసేను. (28) 

పీమ్మట గంరమాదనుడనుహాడు కోటానుకోట్లమంది 
వానరులను వెంటబేట్టుకొని అచటికి వచ్చెను. (29) 

యువరాకైన అంగదుడు తనతండ్రీయెన TEI 
FS) పరాక్రమశాలి అతడు వేయిద్మముల, నూజుశంకువ్చుల 
ye అనుచరవానరులతోగూడి అతటికి Tes. (30) 
నక్షత్రకాంతులతో వరిసిల్లునున్నవాడు.: బీమపర్తాశ్రముడః 
ఇన 'తారుడు' అను వానర ప్రముఖుడు ఐదు కోట్లమంది 
వానరులతో వచ్చి రాజునకు దూరముగా నిలబడెను.(31) 

వానరసీకుడగు ఇంద్రజానువు పదకొండుకోట్లమంది వానరులకు 
అధిపతి, అతడు పారితోసూడీ వెచ్చేసెను. బాలసూర్యునీ 
కాంతులతో విలసిల్లుచుండెడి రంభుడనువాడు కోట్లకొలది 
వానరయోధులతోగూడి అచదీకి చేరెను. (32-33) 

వీరుడు, బలశెలి, వానరనాయకుడు బశ దుర్ముఖుడగు 
నానర[ప్రముఖుడు రెండుకోట్లనుంది వానరులతోగూడి 
అదటీకి వచ్చెను, కైలాసకిఫిరములనలే ఉన్నతులు, శేతువుంకు 
భయమును FOS పరాక్రమశాలురుఐన వేయికోట్లమ౦ది 
వానరులను వెంటబెట్టుకొని హనుమంతుడు ఏలెంచెకు (3-35) 

ముహోవరాశ్రమళాలీయగు నలుడు పై నివసీందెడి 
కోట్లకొలదివానరులతోగూడి అచటికి విచ్చేసెను, (36) 

పభలక్షణసంపన్నుడైన దధిముఖుడు నుహాత్చుడైన 
ఆ సుగ్రవునకు ఆత్యంతముఖ్యు ట్లమండి 
వానరులతోగూడి అచటికి వే ‘ 

శరభుడు, కుముడుడు, Sim, రంహుడు ఇంకను 
పెక్కుమంది కామరూపులైన వానరులు Bowes 
వన్‌ములతో కూడీన సమస్త భూమండలమును గాలించి, 


;. చుముకుచు; గర్దించేచు, 
మేఘములు సూర్యునివలె సుగ్రీవువిచుట్టును చేరిరి 
చక్కని బాహువులు" గలిగిన. ఆ వానరులు మిగుల 
సంలోషించుచు. కేరింతలతో. కోలాహలమొనర్చుచు. 
WSss తమరాకనుగూర్చి ముగ్రీవప్రభువునకు 
Bay. (41-42) 


OSD కొందజు వానరగ్రేష్ణలు SAS విధముగా 


వృస్తాభరణాదులను సర్దుకొని సగ్రీవునిసమీవమున 
SREY, నిలబడిరి. అంతట ధర్మజ్ఞుడైన సుగ్రీవుడు. 
శ్రీరామనికడ ఆంజలిఘటించి నిలిచి, అచటికి వచ్చిన 
వానరులను గూర్చి 5 ప్రభువునకు నివేధించెను, 


2-40 


కెప్కింథాకాంధము 


యధాసుఖం పర్వతనిర్ల లేషు 
వనేషు ste చ వానరేండ్రాః 
Misawa NVR MD 
బలం wom ప్రతిసత్తుమీస్టే 
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gang శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకేయే ఆదికావ్యే కీష్కంధాకాందే ఏకోనచల్చారింశోః 


వాల్ళీకీమవార్డి Dovey wt 


gue శ్రీవ ద్రామాయణమనరిరలి Eh, crsadsaeds కది ముప్పది 


ర్య తములయండును, సెలయేక్ణయండును, 
శనములలోను మీమేబలములను సుఖముగా సలుపుడు. 
అప్పుడు ఆయాగుంపులకు నాయకుడైన వాడు తన 
బభమునుగూర్చీ తెలిసికొనుటకు Soles, (43-44) 


నల్ల? (39) 


a %— 
40. నలుబదివసర్గము 


Bondo జడను తెలిసికొనుట, రావణుని నివాసమును పసిగట్టుట. అనునవి మఖ్య కర్తవ్యములు-' అని శ్రీరాముడు తెల్పుట 
- ప్రభువు సూచనపై సుగ్రీవుడు DAD అను వానక ప్రయుఖునినాయకత్వముత కపినరులణు తూర్పుదిక్యునకు 
పంపుచు, ఆ దిశయందలి విశేషములను వర్ణించుట - 


ఆధ రాజా సేన్ఫుద్ధార్థః సుగ్రీవః స్లవగేశ్వరః | 
ఉవాచ పరశారులం ధామం పరణలార్దనమ్‌ | 1 


ఆగతా వనివిస్హొశ్ళ HOS: THORS 
వానరా TB ogre యే ముద్విషయనాసినః 2 


చ ఇమే జహువిక్రాంతైః హరిభిర్భీదనిక్రమై: । 
ale వానరా ఘోరా దైత్యదానవసన్నిభాః। 3 


భ్యాతకర్మాలి. ST owed! ASE 
పరాక్రమేషు విభ్యాతా న్యనసాయేసు Sigs 4 


ప్ముఢివ్యంబుచరా రాను నానాకగనినాసివః॥ 
కోట్యగ్రశ ఇమే ప్రాప్తా నానరాస్తన కేంకరాః। 5 


నిదేశవర్తినః సర్వే సర్వే గురుహితే vor) 
అభిడేతమ్‌ అమష్మితుం తన శక్ష్యంత్యరిందను 6 


త gh బవహుసాహసైః when ey 
యన్మన్యసే నరవ్యాఘ్ర ప్రోప్తణిలం తేదుచ్మతామ్‌। 


త్యతెన్యం Tees యుక్తేమ్‌ ఆజ్ఞాసయితుమర్థసి॥ 7 
SY IS TY ప్ప 


అనంతరము బలవైభవములతో ఒప్పుచున్న వానర 
ప్రభువగు సుగ్రీవుడు శత్రుబలములను spires 
ఫరుషోత్తముడ్జైన శ్రీ శ్రీరామునితో ఇట్లనెను, () 
Semele వానరులు శచేటికి వచ్చి 
నిలిశిమున్నారు. వారందుమే 
దప్ప mass నివఫీరచువారు 
ee ESAS ఈ 
Bol aNENOS శేతుభయంకరులు, శైెత్యులతో, 
సమానులు, వీరు పేక్కుయుద్దములలో oS 
సాహసపరాక్రమములను BYdes యోధులను 


పెంటనిడుకొని SB, (2-3) 
cal} వానరులు శే 108, వారిన 
Saree TPE ST, nore, రరరంగము 


నందు అరిసటను “ఎఆుగ్‌నివారు, సొతీరేని పరాక్రమము 


నునంతులగు సుత ఈ వం ప్రముఖులు 
gar ఉన్నరు, నై యుద్ధమునేక్సు నెళ్ళుటకై 
ఇదే తగ్గిన సమయమని Seo 
దియంతయు' a soe ఇద్‌ సీ ఆధీనములో? నున్నది, 
AIST ఆక్లాసీ౦పరీగును. 7 
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DERE ఇదం Whe విదితం మమ spor 
తథాపి తు AMSG అజ్ఞాపయితుమర్దసి। 8 
ఇతి బ్రువాణం సుగ్రీవల రామో దశరథాత్మజః। 
బాహుభ్యాం సంపరిష్వుజ్య ఇదం నఎనమబ్రిత్‌ 9 


జ్ఞాయుతాం మమ వైదేహీ యది జీవతి నాన నా! 
స చ దేశో మహాప్రాజ్ఞ యస్మిన్‌ వసతి రావణ! 10 


అధిగమ్య తు వైదేహీం నిలయం ధావణస్య చ। 
Pree ఏధాస్యామి తస్మిన్‌ కాబే సహ శ్వయా। 11 


SPARS ప్రభుః కార్యే PSE న లక్ష్మణః) 
త్వనుస్య హేతు: కార్యస్య ప్రభుశ్చ ప్లనగేశ్వర। 12 
Spore 2 జ్ఞాపయ విభో మడు కార్యవినిశ్ళయమ్‌। 
త్వం హి జానాషి యల్మార్యం నును వీర న సంశయః। 13 


wing dar విక్రాంతః Ger ToS, 
భవానస్మద్ధితే యుక్తః సుకృతార్థో౭_ ర్థవిత్తమః। 14 


Davina సుగ్రీవో వినళం నామ, యూభపమ్‌ | 
అటబవీద్రామపాన్నిధ్యే అక్ష్యణస్య చ ధీమతః 15 


Forde మేఘనిరోషన్‌ ఊర్జితం ప్లవగేశ్వరః। 16 
సొమసఘార్యనిభై: సార్టం వానరైధ్వాగరోత్రను | 
జేశకాలవయైర్యుక్తః  కార్యాకార్యవినిశ్చటే। 17 
వృతః whe వానరాణాం తరస్వినాం। 
అధిగచ్చ దిశం Brose సశైలననకాననాన్‌ | 18 
తత్ర boro చ వైదేహీం నిలయం రామణన్యే చ। 
మార్గధ్వం గిలిశ్ళింగేషు వనేషు చ నదీషు చ। 19 
నదీం ithe ధమ్యూత సధయూం Tale op, 
Piede భుముతారి Tene యామునం చ మహోనిరిమ్‌ 20 
సరస్వరీం చ సీంధుం చ శోణం నుడేనిభోదకణ | 
మహీం meine దైన శైలకానవశోభెతామ్‌ | 21 


ES 

కార్యః అక్ష్మణుసీ వలనను కాని పని, శః 
కార్యసాధనకు hk నీవే, దీవిసాః pepe నీ 
లోనే గలదు. ఓ dot చా (సీతాన్వేషణ) కార్యమును 


బాగుగా తెలియును, ఇందులకు 
నీవే తగువిధముగా నిర్ణయించి, 

4 (12-13) 

ఓ సుగ్రీవా! అక్ష్మణునితరువాత నీవే నాకు oysy. 
వర్మాక్టమళాలీవి, బుద్దిమంతుడవు, నమయస్ఫూర్తె 


fork we Hass గార్ళుటటుందే 


“ao 


Patol 


ఐన అయూఢషలీనిదీశాబులైన 
ములక్షలురసవశ్చమున సరీ ను. (15-16) 
TATA సూర్యదం[డ్రులవలె తేజోమూర్తులు, 
ప అనుగుణముగా కో 


డిన్‌ apes కు 
సీతాదేనిజాడను, 
టకై మీరు అందటును. 
Api Posies, శ్వశములను, వదీతిరములను 
బాగుగా గాలింప్పుడు. (7-19) 

గం, CSG సరయు, కౌశికి యమున మున్నగు 
నదులను, యామునగీరీనీ, సరస్వతి, సింధు, మణులవలే 
వ్వచ్చమైన జరిములుగల Fo, వేహిపేర్వితఘులనేండియు, 
Sine మధ్యగా ప్రనహింెడి కాలమహి మున్ఫగు 


నదీతీరయులయందును BOS, (20-21) 


రావణుని 


35-40 
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బ్రహ్మమాలాన్‌ విదేహోంశ్చ మాళవాన్‌ కాశికోసలాన్‌ | 
మాగధాంశ్ళీ Hat PHPS పుండ్రాన్‌ verre ABS ay 


పత్తనం కోశకారాణాం భూమిం చ రజతాకరాం। 22 


సధ్వమేతద్విచేతన్యం Hevea Seas 
MH; Soume భార్యాం సీతాం దళరథ్ధన్నుషామ్‌ | 23 


సముధ్రమ్‌ అవగాఢాంశ్చ సర్వతాన్‌ పత్తనాని చ। 
మందరన్య చ యే Se dogor కేచిధాయరాన్‌ | 24 


కర్ణ ప్రావరణాశ్ళెప తథా 
ఘోరలోహముభాశ్ళెన 


చాప్యోష్టకర్ణకాః 
జననాశ్చైకపాదకా!। 25 


అక్షయా బలనంతశ్చ పురుషాః wee 
శేరాతా; కర్ణమాడాశ్ళ హేమాంగా: |ప్రీయదర్భనా! | 26 


అమమీనాశనాస్తిత soo దడ్వీవవాసిన;। 
ఆంతక్జలచరా ఘోరా నరవ్యాఘ్ర ఇల్‌ wor 27 


ఏీతేషామ్‌ అలయా; సర్వే విచేయా: కాననౌకస! | 28 


గరిభిర్యే చ Wigs grew wee చ। 
రత్నవంతం యవద్వీపల 'సప్తరాజ్యోసశోభితమ్‌ | 29 


సునర్లరూస్యకం ES సునర్గ్ణాకరమండితం | 


యవద్వీపమ్‌ అతిక్రమ్య శిశిరో నామ పర్వతః। 30 


దినం స్పృశతి శృ౭గేణ దేవదానవసేవితః:। 
నితేషాం NOS ప్రపాలేషు వనేషు చ। 
నూర్గధ్యం సహితా; సర్వే రానసత్నీం యశె్వేనీమ్‌ | 31 


SS రక్షజలం Fes అగాధం శీ ఘ్రగామినమ్‌ | 
గత్వా పారం నేముద్రస్య సిద్దచారణసేవితం | 32 


తస్య తీర్థేషు రమేషు విచిత్రేషు se చ। 
రావణః సహ వైదేహ్యా మార్గితన్యస్తతస్తః। 33 


(ట్రహ్మమాల, విదేహ, మాళవ, కాళి, కోసల, మగధ 
మొదలగు మహాగ్రాముములను, పిండ, అంగ దేశములయందలీ 
జినపదములను, కోశకారుల పత్తనములను, వే౦ండిగనులు 
గల భూములు Sasi ప్రదేశములను ees దశరకునేకోడలు, 
క్రీరామని భార్యయు ఐన సీతాదేవికి గొలింప్పుడు. (22-23) 
ము ద్రములలోగల పర్వతములను, వాటీమధ్యగళ 
క్వీపములయందలి నగరములను, మంచరాచల శిఖరము 
Shane గ్రామములలో నివసించుచున్న జనులను 
విచారింపుడు, వారిలో కొందతీకి చెవులుండవు, Fosd 
పెదవులు చెవ్పులవజుకు వ్యాపించియుండును, Foss 
ముఖములు అయోనుయములై లీతినిగొల్చుచుండును, 
వారు ఒకేఓక్కపాడము గలనారైనను వేగముగా 
సంచరించుచుందురు. సారిలో కౌందజు వంశాభివృద్ధిగలవారు. 
కొందజు apres, నరభక్షకులు, కొందు loaves, 
Byow కప్పీయుండు. శేశములుగలవారు, Foden 
SOMES ROK దర్శవీయముగా ఉందురు, కొందటు 
కిరాతులు సద్వీపములలో నెవసించుచు. పచ్చిచేపలను 
తిందురు. Fotien జలములలో సంచరీంచుచుందురు. 
శారు భయంకరులు, నరవ్యాఘ్రములుగా |ఫ్రసిద్దికక్కే soe, 
వీరి అందట నివాసస్థానమేలకు వెళ్లి, వానరుల౦ద౭టను 
నీలాదేవి wilt రావలసి నివానస్టినముమ్‌ వెదకవలిను (24-28) 

ఇట్లు కొంతదూరము es పమ్మట యనడ్వీపము 
కనబడును. అరి రత్నముల కాశీగా shreds, ఏడు 
శిండనులుగా apes చానిచుట్టును సముద్రము, 
కొండలు _ఆవరించియున్నవి. — నావలద్వారాగాని, 
ఐఘేందీగాని అచటికి Boris, days సువర్ణ 
Aone, రూష్యకర్వీవమును చేరుదురు. అవే womdd 
Zod గనులకు Se; యువద్యీపమును దాటీన 
పమ్మట “BSN అను. పర్వతము కనబడును. దాని 
శిఖరములు ఆకాశమును తొకుచుండును, దేనతలు, 
దానవులు అచేట వప ద్వీపములకు 
సంబందించిన గిరిదుర్గములయందును, "సెలయేళ్ల 
ఫమీపమువను, Fie పూజ్యారాలైన సీతాదేవియొక్క 
PESOS గాలింపవలెను. | (29-31) 

పిమ్మట సముద్రమును oo ఆవలితీరమునగల 
శోణనదమునకు చేరవలెను, అది మెక్కిలిలోతైనది, Igd 
జలములతో వేగముగా (స్రవహీంచునది. ఆ ప్రదేశమున 
పద్దులు చారణులు వివారించుచుందురు. ఆ శేణశదముయొక 
తీరములయందు జిత్రవిచిత్రములుగా ఉండెడి రమ్యమైన 
శనములుగలవు, అందు సీతాదేవి జాడకొటకై, రావణుని 
నివాసమును 3జుంగుటక్లై తీవ్రముగా గాళింవలెను. (32-33) 
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సర్వతవ్రభవా Sj: evry బహనిమ్కుటాః | 
'మార్గితవ్యా దరీమంతః సర్వతాశ్చ వనారి Si ad 


తత; సము ద్రద్వీపా౭శ్చ oss |ద్రస్వమర్షథ | 35 
ఊర్మిమంతం సముద్రం చ |క్రోశంతమ్‌ అనిలోద్దతం। 36 


OGRE మహోకాయూ: pave గృష్ణాంతి నిత్యశః 
payer సమనుజ్ఞాతా దీర్భకాలం జుభుక్షితాః। 37 


తం కాభమేఘప్రతినుం నుహోరగనిషేవితం। 
అభిగమ్య నుసోవాదం bogs ముహోదధిం। 38 


SH రక్షజలం భీమం లోహితం నామ సాగరం 
Kon డ్రక్ష్యథ తాం చైవ బృహతీం కూటశాల్యలీం। 39 


గృహం చ వైనలేయస్య నానారత్ననిభూషితం। 
తత్ర కైలానేసంకాశం నిహితం విశ్వకర్మణా। 40 


తత్ర Body Fee east నామ రాక్షసాః! 
శైఅశ్ళంగేసు coned నానారూపా భయూవహోః। 41 


శే పతంతి జలే నిత్యం సూర్యస్యోదయనం Wor 
నిహతా బ్రహ్మతేజోధి: అహివ్యహని రాక్షసాః। 
అభితస్తాశ్ళ నూర్యేణ waned స్మ పునః పునః । 42 


తతః పాందురమేఘాభం క్లీరోడం నాను సాగ! 
గత ద్రక్ష్యథ దుర్ధర్వా ముక్రాహారమినోర్మిభి;। 43 


తస్య Gp మహాన్‌ శ్యేతబుషభో నాను voor) 
ApoB కుసుమిలై రాజురైశ్ళ weyers 44 


పర్వతముటనుంిడి (పనహీరవెడి 
Sapa, చక్కని గుల 
వనములను పూర్తిగా సదకవలెను శోణనదొరులను 
అన్వేషించి, ముందునకు SASS -ఇన్టుసము(ద్రము 
aaj. అద్ది Dawes Steyr వెగసిపడు 
రరిగములతో లీవ్రఫరోషలతో ORIN, ఆ 
సముట్రమునంద BSE. SSO భయంకరమైన 
Sipser iow: (34-36) 
ఆ ఇక్షుసముద్రమునందు మహాకాయులైన అసురులు 
ఉందురు. వారు తమఆకలీని దీర్చుకౌనుటకై నిత్యము 
aren, 80 esis 
agsusumod అట్లు జీవెంచెటకు వారికి woes 
ఆనుమతి గలదు. PHS ఆ అసురుల be 
ఫోవుచుండవలెను. 
మేఘమువలె కన 


oie పర్య త్రములను 


ayes దాటుడు. 
జను ada arte 
అచట శాల్మలీ (బూరుగు) వృక్షములు అధిక 


తీరమునకు dose. 
సరిఖ్యలో 
ito, అండీవలన దానికి శల్మకీ క్వి పము అనిపేరు. అదె 


ఒక్‌ మహాద్దీపము. (37-39) 

DOD GES గరుత్మంతురిభికనము. చట 
గలదు. దానీనీ Fu నీర్మించెను, అది కైలాస 
శఖరమువలె ఉన్నశిమైనీది, పవిదరత్నకాంతులిలో 

మిఆుమీట్లు నొలుష్టాకురిడును. (40) 

ఆ శాల్మలీస్వీపమునందలి. గిరెశికరములయండు 

'మందేహులు' ఆనే రాక్షసులు వ్రేలాడు చుందురు. వారు 
సర్వత ప్రమాణములలో  మహాకాయేములు గలిగి 
భయంకరముగా ఉందురు, వారు నిత్యము సూర్యోదయ 
సమయమున ఊర్ద్యముఖులై భాస్కరుని hoes, 
శ్రదుత్నియభుందురు. కాని ఆ సరదర్భమన మార్ముని 

nie త్రీప్రతకును. గాయత్రీ మేలత్రములకసు 
లు సమర్సించెడ అర్థ్య (ప్రదానములకు) మిగుల 
BRAD, నిహతులై, వారు ఆ మరు (సురా) సముద్రమున 
పడిహవురుందురు. మణల ఉ్జీవితుడై వారు శైలశిఖకములపై 
Gee చుందురు. ఇ అను దినము జరుగు 
చుండును (41-4) 

తిరుగులేని DOES ఓ వానరులారా! (ఆ begs, 
ఘృత్మ దదినముద్రములు మీకు కన్ఫట్టును. ఆరదు 
సీతాదేవికై ఆన్వేషింపడు) ఆచదినుండే “ముందునకు 
ras Sse "కీరోదము' అను BSG మీకు 
గోచరించును. అది తెల్లనిమేఘకాంతులతో విలిసిల్లుచుండును, 


55-40 


కీహ్మెంధాకాండము 
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పరళ్చ Teg SBE జ్వలితైరేమకేసరై!। 
Di KY Ne నాను రాజహంసైః సనూకులం | 45 


ఏబుధాళ్చారణా యక్షా: శిన్నదా: సాస్సరోగణా!। 
పూస్టా; సమభికిచ్చంతి She తాం రిరంసేనః। 45 


క్రీరోదం సనుతిక్రమ్య తతో Gs వానరా! 
జలోదం సాగరశ్రేష్టం సర్వభూతభయాననామ్‌। 47 


తత్ర తల్ళోసజం Tei కృతం హాయముఖం మహాల్‌! 
అస్యాపొస్తన్మహానేగమ్‌ ఓదనం పిచరాచరమ్‌। 48 


Be విక్రోశతాం నాదో భూతానాం సాగరౌకసాం | 
Gross చ నమర్థానాశ దృష్ట్యా తర్భడబానుఖమ్‌ a9 


స్వారూదస్యోత్రకే దేశే 
జాతరూపశిలో నామ. 


యోజనాని త్రయోదశ! 
మహోన్‌ కనకపర్వచః। 50 


తత్ర చంద్రప్రరీకాశం వన్నగం భరణీధరం। 
పద్మసత్రనిశాలాక్షం తతో BS వానరాః! 51 


ఆసీనం BSE సర్వభూతనమస్మతం। 
సహస్రకిరనం ESE: అనంతం నీలవాససేమ్‌। 52 


త్ర!ా! కాంచనః కేతు: తాలస్తన్య ముహాత్మనః। 
Res, agers acne నవేదికః। 53 


పూర్వస్యాం దిశి నిర్మాణం కృతం OF OUTER 34 


అందలి తరంగములు ముత్యాలహారములనలి మెజియుయుండున్ను 
ఆ సముద్రమధ్యమున 'బుషభీము' అను పేరుగల శెల్లనీ 
మహాపర్యతము ఒకటీ Ket. జ పర్వతమునందు 
అరివైవలయందును పెక్కువృక్షములు" దట్టముగా 
చియుండును. వి బాగుగా వికసించిన was 
Hos దిప్యముల్దైన వరిషళములను వెదజల్లుశుండును 
ఆ abagndg 'నుడర్భనము' అను పేరుగల సరస్సు 
గలడు: ఆ సరోనరము ఎండివలే తెల్లని కాంతులు re 
పద్మముబతో_విరాజిల్లుచుండును. "అకమలములలోనీ 
Jorn, nes మేలిమి nome: కాంతులతో మనోహరముగా 
ఉండును. ఆ సేరస్పునందు రాజిహంసలగురిపులు 
నిహరించుచుండును. ఆంద రేవతలు, చారణులు, యక్షులు, 
కెన్షరులు, ఆప్పరనలతోగూడీ సంతోషముతో 
జలఏిహోరములు సలుపుటకై వచ్చుచుందురు. (43-46) 
e క్షీరసము|ద్రమును దాటి కొంతరూరము 
WENO పిదప WEBS మధురీజలములుగల 
ఒక నుహాసమొద్రము కర్పట్టును. అధి నేకల Press 
భయమును గొల్బుచుండును.. అందు. Tie అను 
po ene ONT “కోపమునలన ఏర్పఢినట్టి దెన్ఫతేజన్సు 
చెను. ఈ  బడ్షబాగ్నికే హయముఖము' అనీ వేరు 
pee ind, మహావేగయుతో కదలుచుండెడ్‌ 
జలమేలే ఆ ఉగికి ఆహారము. ఆ సముద్రమున నవసింవెడ్డి 
మవోప్రోణులు "సైతము ఆ ఇడబాగ్టీన బాబి భదుముతో 
గగ్గోలు ie re ఆ ప్రాణులగోల అచట 
ఇప్పటికిని వినబుడుచుండు (47-19) 
ఈ ముధురజలధిక్‌ pram 'వదుమూడః 
యోజనముల దూరములో ఒక పెట్ట బంగారు పర్మతముగలభు, 
whe 'కాతరూపళిలము,. ఆ NO” శిరమున 
సర్మాకృతి 'అనంతుడు' అను పేరుతో ఆదిశేషుడు 
ఆశీనురైయుండును. ust చరడ్రునినలె తెల్లని 
SEH, భూభారమును. వహించెడీ మహాత్ముడు, 
పద్మపుత్ర OSD సెశాలముల్దైన శేత్రములుగలివాడు. 
అతడు నీలవస్త్రవలను. ధరించును, వేయిపడగలు 
గలవాడు. సమస్త ప్రాణులకు ఆతడు వంద్యుడు, మీకు 
ఆ మహాత్ముని కర్భనము కాగలదు, " (50-52) 
8 Said మహాతుక్ణైన బదిశేషగియొక్క 
ధృజము తొబిలెట్టు ఆకారములో ఒవ్బాటుచుండును. 
చౌని పతాకము బంగారుతో నిర్మితమై, మాడు Wve 
‘toa? విలసేల్లుచుండును. ఆ తాల ధ్వజమునకు ఒక 
డికయు కరు. Ge లాల ధ్వఖమును తూక్ళుదికయందు 
దేవతలు Abo. (33-34) 
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తతః పరం హేమమయ: శ్రీనానుదయపక్వః 
తస్య కోటిర్టివం స్పృష్ట్వా శతయోజసమాయతా | 55 


జాతరూపనుయీ దివ్యా Rows సనేదీకా। 
సౌలైప్తాలైస్రనూలైశ్చ కర్ణికారైశ్చ Why 
జాళరూసమయైర్దిన్యైః శోభతే సూర్యసన్నిః 


తత్ర యోజనపిస్తిరమ్‌ ఉచ్చితం దశయోజనం | 
శృంగం Pie నాము జాతరూపమయిం (ధ్రువమ్‌ | 57 


తత్ర పూర్వం సదం కృత్వా పురా వీస్లు ROSA, 
ర్విరీయం శిఖరే మేరో: చకార పురుషోత్తమః: | 58 


చిత్తకేణ BOSS జంబూద్వీపం దివాకరః) 
దృశే భరరి grange శేఖరం తన్మహోచ్చ్రయక్‌ 59 


తత్ర వైఖానస నామ నాలఖిల్యా నుహర్షయః | 
ట్రేకాశనూనా దృశ్యంతే సూర్యవర్గాస్తపస్వినః | 60 


అయం సుదర్భనో Oye: Wor యస్య ప్రకాశకే। 
యస్మీన్‌ తేజశ్చ SHH సర్వప్రాణభృతానుపీ | 61 


శైలస్య తన్య Hots కందరేషు ననేషు చ। 
Se సహ వైలేఫ్యో సూర్గితవ్యస్తతస్తడ; | 62 


జాంచనస్య చ Bows మార్యస్య చ మహాత్మనః 
ఆవిస్థా తేజసా సేంధ్యా పూర్వా రకా (ప్రకాశతే! 63 


ఆ 'జాతరూపశిలము' ఆను Shee దోటీన 
పిమ్మట హేమమదుమైన 'ఉరయాగ్రో' sys. అడి 
దర్శదీయుముగా ఉండును డాని Fete నూబుయోజనమల 
$US) విస్తరించి, ఆకాశమును తాకుచుండును, బంగారు 
కాంతులతో మెజుయుచున్న ఆ శీఖరమునకు ఉదయగిరి 
ఓక చక్కని Shem అనురియున్నది. ఆ ఉదయాచలము 
మెద్దిలెట్లతోడను, తాలకృక్లములతోడను, కానుగచెట్టతోడను, 

J న గన్నిరుచెట్టతోడను. విరాజిల్లుచున్నది. 
అవీ అన్నియును Rigen’, సూర్యకాంశుళనలె 
ఒపృచున్న వవ్యశోఖిలను Tau అచట 
'సినునసము' అతు పేరుగల దృఢమైన ఒక బంగారు 
శిఖరము Jokes. wa "ఒక యూజనముమేరేకు 
నప్తరించియున్నది, పదియోజనముల (ప్రమాణములో ఎత్తుగా 
ఉన్నది (35-57) 

పూర్వము GAM gy వావనావతార నేపుయమునే 
Was! ఒక పాదమును PS శిఖరము 
మీదను, Toss పాదమును మేరుశిఖరముపైను 
ఉంచెను, సూర్యుడు జంబూద్వీమునకు ఉత్తరభాగమున 
'పరెభ్రమించి, మిక్కిలి ఉన్నతమైన సామనసశిఖరమునకు 
Bos పేమ్మట DONA దక్షిణభాగమున ఉన్నవారికే 
స్పష్టముగా గోచరించును. (58-89) 

జ సౌమనసశిఖరముమీద వైభానసులు, Toten!” 
ఆను మహర్షులు దర్శనమిత్తురు. వారు గొప్పు తపెస్సంపన్నులు, 
సూర్యతేజస్సుతో విరాజిల్లుచుందురు. (60) 

ఉదయాగ్రికి మందు భాగమున సుదర్శన ద్వీపము 
గలదు. సూర్యుడు ఉదయగిరిపైగల సౌమరసశీఖరమమిదికి 
వేరినంతనే, ఆ స్వామియొక్క కీరణ(ప్రసారముతో 
సుదర్శనర్వీపనివాసులలో చైతన్యము వెళ్లినికియును, 
అందువలననే దీనికి సుదర్శనద్వీపము' అను పేరు 
ఏర్పడినట్లు ప్రతీతి, (én 

జ ఉదయపర్వతమునందుగల శఖరములసైనను, 


గుహలయరదును," వశములలోను  సీలాబేఫిజాడను, 
రావణుగ్‌నివాసమును. shige goss 
(జ్రత్యంగుళము) గట్టీగా గాలింపుడు: (62 


DAGON ఉదయాచలతేబస్సుకు, మహాత్ముడైన 
సూర్యునీయొక్క కాంతులు. వ్యాపించ్‌టవలన (ప్రభాత 
సంధ్య Testy SAYS? దర్శనీయముగా ఉం 


(63) 


9) ట్రహ్మదేస్టనిమొక్క see (గోళ్లినుండి ఉదయించినవారు Besos, సృష్టికక్మయొక్క రోమములనుండి ఉద్భవంచిశ వారు 


obeys 


సర్గ40 


కెప్మింధాకాండము an 


పూర్యమేతత్‌ కృతం ద్వారం పృథివ్యా భువనన్య చ। 
సూక్యస్యోదయనం దైన పూర్వాఘ్యోషా awa) 68 


తస్య శైలన్య పృష్టేషు ATS గుహాసు చు 
రావణః సహ వైదేహ్యా మార్గితవ్యస్తతస్త్రత! 65 


తత; పఠమగమ్యా స్యాత్‌ దిక్సూర్వా BARES 
Viner చంద్రసూర్యాభ్యామ్‌ అడ్భశ్యా BOY 66 


Ws de సర్వేషు కందరేషు sty చ। 
యే త నోక్తా ముయా దేశా విచేయా తేషు జానకీ 67 


నితవద్వానదై: శక్యం గంతుం నానరవుంగవాః 
ఆభాస్కరమ్‌ జనుల్యాడం న జానీనుత్తత్‌ః పరమ్‌ । 48 


అధిగమ్య తు వైదేహీం నిలయం రావణస్య చ। 
మాసే పూర్ణే నివర్తభ్వమ్‌ ఉదయం Sy పర్వశనమ్‌ 1 69 


Baths మాసాన్న వస్తవ్యం పసన్‌ వధ్యో భవేస్మను | 
BEER సన్నివర్రధ్వమ్‌ ఆధిగమ్య చ WOES: 70 


మహేంద్రకాంతాం ననషండమండితాం 

దిశం చరిత్వా నిపుడేన TST: 
wands సీతాం రఘంనంశజ ప్రియాం 

తతో Noy సుఖినో భవిష్యథ 171 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే vardy కిషింధాకాండే చత్వారింశ; 
ర OED ఆదికాష్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి By ంధాకాండయునందు ఇది నటిబదియననర్గము 


సూర్యుడు ఉదయరిదెడి ఈ ను మొట్టమొదట 
ఉ్రన్నాన్నష్టింేను. కనుక _ (బ్ర హ్మతోకమున కును, 
భూలోకమునకును ఇడి ays, (Gage soar 
భూలోకమునకు ఈ లోకమునుండియే ప్రవేశి౦తురు, 
eh భాలోకనిగాములు ఈ amen aS tes 


చేరుదురు.) మొదట Er OP నిర్మాణము ఈ దిశయందే 
జరుగుటవలన ఛీనకి పూర్వడిశ (తూర్చుదిక్కు) ఆను. 
చేరు ధీర్వడెను. (64) 


ఆ ఉగరూచరముయొక్క పరినరప్రాంతములయందును 
రాశణునిక్టై, సీతాదేషికై అంతటను అన్నేషింపుడు. (65) 

ఆ ఉదయాగ్రిని దాటీన ఏదప ఆట్రొంతమంతయును 
ఆగమ్యము, అది దేవతలకు నినాసము. అచట సూర్యచండ్ర 
కీరణములు (ప్రసరింపను MHS 6B అంధకారముయము, 

మః (65) 

తూర్పుదిశయం౦దుగలి Sy _ పర్వతములను 
గుహలను, 'వనముతినుగూర్చి వేను చేల్నకేదు వొడి whos 
డుందును జానకీదేవిజాడకై మీరు ఆన్వేషింపుడు. (67) 

ఓ వానరులారా! ఆ ఉదయూద్రీవజుకే వానరులు 
శెళ్లగలరు. దానితరువాతిప్రడేశములు అన్నియును 
చిమ్మదీకట్లలో నిండియుండును, ఆవి నెర్జనప్రదేయులు 
(అందు ఏ 'ఫ్రాణులును సంచరింపవ్చ,) వాటినిగూర్చి నేను 
ఎటుగను. (68) 

నేను తెల్పినరీతిగా ఉరయగరివజుకునుగీల సమస్త 
(్రదీశములలో సీతాదేపికౌబనై, రానణునినివాసమునకై 
జాగ్రత్తగా Bids, ఒక Ded so మీరు తిరిగి 
గావలెను, ఆ De గడువును దాటరాదు, అవధి దాటీ 
shsrat నాచేతిలో చావు తప్పుదు. సీతాదేవికై 
అన్వేషించి, కృతార్థులై se! రండు. ఓ oboe! 
తూరువెక్కు' అంతయును నగముజతో నెండీయున్నడి 
ఆ దేశ దేవేంద్రునీలథీనములోనిది. ఆ ప్రధేశము 
నందం౦తటను నేర్పుగా గాలింప్పుడు. శ్రీరాముని 
డ్రేమసెన్నిధియ్రైన సీతాదేవిజాడము aged హాయిగా 


తిరిగిరండు, మీకు కేమమగుగాక, (69-71) 


(40) 


kee 


412 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-41 


41, నలుబది ఒకటనసర్గము 


అంగదుని నాయకిత్వమున హనుమంతుడు మొదలగు వానర యోధులను దక్షిణ దిక్కునకు పంపుచు సుగ్రీవుడు వారికి 
ఆధిశయందలి విశేషములను వివరించుట - 


తతః Gy సుగ్రీవ: తన్మహద్వానరరి coer 
దక్షిణాం (ప్రేషయానూస వానరాన్‌ అభిలక్షితాన్‌ 11 
నీలమ్‌ eyes చైవ హనుమంతం చ వానరం | 
పీఠాముహనుతం PS జాంబనంతం మసహోబలమ్‌ | 2 
SH ge చ శరారిం చ శరగుల్మం SBS చ। 
గజం గవాక్షం గనయం సుషేణమ్‌ బుషభం తథా 3 
మైండం చ Adve BS విజయం గేంధథమాదనం | 
ఉల్ళాముఖన్‌ అనెంగం చ ROMO HP 4 
అంగేదప్రముఖాన్‌ వీరాన్‌ వీరః కపిగణేశ్వరః। 
వేగవిక్రమునంపన్నాన్‌ Sooty విశేషవిల్‌। 5 
తేషాక్‌ అగ్రేశరం డైన మహద్దలనుధాంగదమ్‌ | 
విధాయ హరివీరాణామ్‌ ఆదిశద్దక్షిణాం దిశమ్‌ । 6 


యే కేచన Sige: తస్యాం దిశి సుదుర్గనూః | 
shat కపిముభ్యానా సాం స She తానుదాహరల్‌। 7 


సహవ్రశిరసం వింధ్యం నానా డ్రుములతాయుతం | 
నర్మదాం చ She cite ముహోరగనిషేవితామ్‌ : 8 


తతో గోడావరీం రన్యూం కృష్ణనేణీం నుహోనదీం | 
Bare చ మహాభాగాం నుహోరగనిషేవితామ్‌ | 9 
thew ఉత్కలాం Be దశారనగరాణ్యపీ | 
అశ్వవంతీన్‌ అనంధీం చ సర్వమేవానుపశ్యత | 10 
వెదర్భాన్‌ బుషికాం శైవ రన్యూన్‌ మాహీషకానపీ | 
తధా నంగాన్‌ ered కౌథికాధశ్చ Seder 11 


సుగ్రీవుడు Py వానరజలమును (వినతుడు మున్నగు 
వానరులను) తూర్పు దిశకు sobs కిన్యుట ఆన్ని విధములుగా 
నిగ్గుదేల్తిన వానరులను దక్రిణదిశకు ఏంపించెను. (1) 
"ఆగ్నీసుతుడైన నీలుడు, క న హనుమంతుడు, 
bts ఐన hgraed 


pees 
ఏడు, TOMES worse 
ను. మహావీరుడు, వానర (ప్రభువు 
సీతాస్వేపణకై దక్టిణదీశకు వెళ్లవలసి నదిగా 
25 వరా క్రమంవన్నులు, పకగమునములో 
Shes శ వానరవీరుటకు అంది కిని ముహాబలశాలిమైన 
అకీగదుని నాయకునిగా" నెయమెంచి దక్షిణదిక్కునకు 
Som. (2-6) 
ఆ దిశయందు అలకష్టముగానైనను అడుగిడుటకు 
Popes £2) పైఢేశములనుగూర్చి మాత్రమే 
సుగ్రీవుడు ఆ వాన సరగ వివరించెను. (7) 
ఓ వానర వీరులారా! సీతన్వేషణమును మీరు 2065 
పర్వతము" నుండి ప్రారంభీంపుడు. ఆ గిరి పెక్కు 
శిఖరములరోడను, INIT Sees, లతలతోరు 
విలసీల్ణురుండును. అక్కడినుండి YEO! Says Ses 
sighs మహావిషపర్భములకు నెలవగుట ves దాని! 
Dib సులభిముగాదు, సీదప ధమ్యములైన Hoss, 
suntsd, కృష్ణవేణి, suo, పెద్దపెద్ద సాములకు జక్టయమైన 
మహాభాగ మొదలగు నదీతీరషులను గాలింపుడు.(8=9) 
మేఖల, ఉత్యల, దశార్ణదేశములయందలి నగ 
, అంతటను సీతొదేరకై 
ao) 
'సుశోహారమః ays న ot) pubs, మాహిషక, Sok, 
చెశములయందలి Oe 
అనంతరము 


1) వానరవ్రముభులలో సుషేణులు శద్దబు! 
పేర్కొనబడినవాడు assole కాడు. 

D sYSe వానరసమూహములను అయారిశేలకు 
హీమరత్సర్యతమునకును మధ్యగల పవిత్రప్రదేశినంను '౪ 
(్రదేయును 'దక్టిణాపథము' అని bade. అది agers 


దు శారయెక్క తండ్రీ, 


డు. ఇక్కేడ 


ఏ వింధ్యపర్వతమును శేంద్రముగాకేసికొనెను. వింధ్యకును 
Su ఆనె యువదుకు, అది భత్తరది. వెంధ్యకు 


RAT 


కిఫ్మింధాకాండము 
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UE దండకారణ్యం సపర్వతనదీగుహాం | 
నదీం గోదావరీ EX సర్వమేనాముసశ్యత । 
Spropedy Yowed) SoS పాండ్యాన్‌ సకేకలాన్‌। 12 


అయోముఖశ్చ గంతన్యః పర్వతో ధాతుమంఢితః । 
విచిత్రశిఖరః శ్రీమాన్‌ చిత్రపుష్టితకాననః 13 


సచందనననోద్దేశో మార్గితవ్యో sewer) 14 
తతస్తామ్‌ ఆపగాం విన్యాం NOES Gare) 
తత్ర CHG కావేరీం విహితామ్‌ అప్పరోగతై; | 15 
Ghee నగస్యాగ్రే నులయస్య ముహౌజసం | 
(తక్ష్యధాదిత్యనంకాశమ్‌ అగన్యమ్‌ బుసిసత్తనుమ్‌ | 16 
తతస్తేనాభ్యనుజ్ఞాతాః స్రసన్నేన మహాత్మనా! 
శాఘ్రపర్లీం గ్రాహజుస్టాం Sys మహానదీమ్‌ 17 
పా చందనవనైర్ణిన్యైః ప్రచ్చన్నా ద్వీపశాలివీ 
కాంతేన యువతి: Tote సీను ద్రమ్‌ అవగాహాతే | 18 


తతో హేనునుయం దివ్యం ముఖముణివిభూషితమ్‌ | 
Shake కవాటం పొంద్యానాం గతా Gye వానరా; 19 
శత సముద్రమ్‌ అసాధ్య సర ప్రధార్యార్డవిశ్ళ్చయమ్‌ | 
అగస్తేనాంతకే తత్ర సాగరే. వినినేశితః। 20 


చిత్రనానానగ; శ్రీమాన్‌ మహేంద్ర ఫర్వతోత్తమః 
బాతరూపముయః శ్రీమాన్‌ అనగాఢో నుహార్లనమ్‌ । 21 


TRIBE సర్వై: అతాభిశ్నోఫశోభితం | 
దేవర్శియక్షప్రవరై: అప్పరోభిశ్ళ సేవితమ్‌ | 22 


దండకారణ్యమునందలి పర్వత ప్రాంతములను, నదీతీరములను, 
గుహలను, గోదావరీనదియొక, పాయలను నిశీతముగా 
పరెశీలింపుడు, అట్లే ఆంద్ర Hols, చోళ, పాండ్య, కేరళ మున్నగు 
దేశములలోని సకలభాగములను అన్యేషింపుడు. (11-12) 
వెవిధములగి_గ్రైదికాదిధాతువ్చులతో నిలసిల్లుచు 
సుశోభితమైన మలయపర్వతమున"” మాత్రము తప్పక 
చిత్రవిచిత్రములుగానుండును. 
అందలి వనములన్నియును రంగుఢంగుల shes" 
దర్శనీయముగా ఉండును. ఆ మపోగిర్‌పై చందన 
వృక్షవనములు కోకొల్లలు, (13-14) 
అటమండి క్రమముగా ముందునకు Faw! 
$6 ని రర్భనమిచ్చును, దివ్యమైన ఆ పనిత్రనరి నిర్మః 
జలములతో ప్రవహీంచుచుండును, ఆ నదీతీరములయందు 
అప్పగిసలు ఎహరించుచుందురు. ఆ మలయ పర్వతముమీద 
నివసీంచుచున్న") అగస్తృమహామునిని .దర్శింపుడు. ఆ 
మహాత్ముడు సూర్యునినలే భాసీల్లైడి మహాతేజోమూర్తి, ఆ 
మహాత్ముని (ప్రసమ్ముని ACD, ఆయనఅనుజ్జతో 
మహానదియైన తాశ్రుపెల్లిని Tew. ఆ నది మొసళ్లతో 
నిండియుండును SI ఆ నది DIAS 
ర్వీపములతో, దట్టముగా వ్యాపింభియుత్న చందకవృక్షములతో 
శోగిల్లునుండును. oh SOY ఒక యువతి తన 
భర్తను జేరునట్లు సముద్రమునుజేరును. (15-18) 
అనంతరము పాండ్యరాజుల నగరము వచ్చును. అడి 
దివ్యమై బంగారు కాంతులతో రేజరిల్టుచుండును, ఆడి ఆ 
ముహోరాజుఖస్థాయికి తగినట్లు ముత్యములచేతను, 
మణులచేతను' అలంకరెరపబడి యుండును, సీతాదేవీక్లై 
ఆప్రదేశములనుగాళీంపుడు. (9) 
పాండ్యనగరమును PASS మీరు tnd 
తీరమునకు చేరుదురు, wo సము[ద్రలంఘనవిషయమున 
మీ కార్యక్రమమును నిశ్చయించుకొనుడు. ఆ సము(డ్రమునందః 
అగస్త్యుడు సర్వతో త్రమమైన మహేంద్రగిరిని నెలకొల్సెను. 
దానిపై PSD GENS వృక్షములు Day, Koy. అవీ 
పుష్పుములతోను, ఫలములతొను కలకలలాధుచుండును, 
ఆ మేహాసముద్రమును Tay Sang) మహేంద్రగిరి 
బంగారు కాంతులను విరజీమ్ముతుండును wh SSL eK 
వృక్షములతోడను, _లతలతోడను. శోబిల్లుచుండును, 


1) గోవిందరాణేయు. syria అయోముఖపర్పతయు 


సపద్రగా పేర్కొనబడినది. కారి. చందనవ్యక్షలోభిత్‌ముగా 


వర్లింపబడినందున అది Sheds పర్వచము' names Hof వ్యాఖ్యానము తలంచుచున్నది, 


2) పంచవబికి ఉత్తరమునగల. అగప్త్యాశ్రమముము శ్రీరాముడు దష్భించినః 


ట్లు ఇదీనజలో పేర్కొనబడీనరి. ఇప్పుడు అగస్టుడు 


(ఆగస్తాశ్రమము) మలయపర్వతముమీద aye తెలువబడినది. ఇట్లు పేర్కొనుటలో వైరుధ్యము ఏమియులేదు. bose 
జదిశంకడాచార్యులవారిమళములు పలుచోట్ల ఉన్ఫట్లు అగస్త్యు నిజ శ్రమములుగూడ వేర్వేజుచోట్ల ఉండియుండ వచ్చును గదా! - 
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సర్ణ-41 


సీద్దచారణసంఘైశ్చ Glo సుమనోహరం । 
తముపైతి సహస్రాక్షః సదా పర్వసు పర్వసు। 23 


రే శతయోజనమాయలః। 
శం మార్గధ్వం సమంతతః । 
తత్ర సర్వాత్మనా సీతా మార్గితవ్యా విశేషతః! 24 


స హి దేశస్తు నధ్యస్య రావణస్య దురాత్మనః | 
రాక్షసాధివలేర్వాసః సహ పైక్షనమద్యుతేః। 25 


దక్షీణన్య సముద్రస్య నుధ్యే తస్య తు రాక్షసీ 
అంగారకేతి Dongen ధాయామ్‌ ఆకృష్య భోజనీ। 26 


ఏవం నిస్పరిశయాన్‌ కృత్వా సెంశయాన్నప్టిసంశయా? 
మృగయధ్వం నరేంద్రస్య SBS ఆమితలేజన; | 27 


తమతిక్రమ్య బక్ష్మీవాన్‌ సముడ్రే warns, 
16: WAS నాను సిద్దచారణసేవితః | 28 


భం ద్రమార్యాంటసంకాశః సాగరాంబుసమానృత: 
rad DYE: శృండైః అంబరం విలిఖన్నివ 29 


తాం కాంచనం శృంగం Meda యం దివాకరః 
ie రాజతమేకం చ పేవతేఇ.యం నిశాకరః | 30 


నలం కృతఘ్మా; సెళ్ళంతి న నృశంసా Smee: 
{Sis WE శైలం Se నిమార్గత వానరాః । 31 


ఆక్కడ దేనరులు సంచరించుచుందురు, (ప్రముఖులైన 
యుక్షులు, sayfa ఏిహరించునుందు! సద్దులు, చారణులు 
గురపులుగా' చేరుచుందురు. మిక్కలి మనోహరమైన ఆ 
శుహేంద్రనిరికీ దేవేంద్రుడు ప్రతీపర్యదినమునందును 
సము(ధ్రహ్నీనాదులకై వచ్చుచుండును. " (20-23) 

ఆ వేహేంద్రపర్యతమునకు నూజుయోజనముల 
దూరమున ఒకే pith; పముగలడు. ఆది దీపకాంతులణో 
విలపిల్లుచుండును, “woes (ప్రవేశించుట. మూనవ 
మాత్రలకు అసాధ్యము. జ ప్రదేశమంతయును aro 
వెదోకనలె అంతేగాదు ఆ సీతామాతకొటకు 
ఏకాగ్రతతో ప్రతి అంగుళము పట్టుబట్టి గాలింపవలెను ఆ 


(్రదేయుంతయును రాక్షసరాలైన రావణునిఆధీకములో నుండును. 
BOS) ఇరిద్రునివలె సరాక్రమశాలి. సీతానహరణమునకు 
పాల్ఫడిన ఆ rye వరార్ముడు. _ (2౬-25) 


ఆ ho వముద్రముయొక్క మధ్యలో ‘worse! అని 
(్రసిర్డికెక్కీన ఒక రాక్షసి గలదు: ఆ రాక్షసి సేముద్రముమిద 
'పయనించువారినీడలను. ఆకర్షించి, వారిని భక్టీంచు 
చుండును. (26) 

అలంకాద్వీపమునందును సంశయూస్పదములైన (సీతాదేవి 
Ait ఉండవచ్చునని భావించెడి) “స్థ లములనన్నింటిని 
నైశితముగా mesa, మిసందేహములు అన్నమును 
చీరినీమ్మట (సీతాదేవి అచట లేదని పూర్తిగా Sos 

సంకా ద్వీపమును దాటీ ముందునకు సాగుడు. 

వగల తేజస్వీ (es పరాక్రమళాలియైన) శ్రీరామప్రభువు 
But, పర్మియగు సీతామాతయొక్క ess కనుగొనుటకై 
age దిశా వెళ్ళుడు, (ay 
అరికాద్వీపమూను oii ఆ దక్షిణ. దడిశయందే 
యుందును Desc వందయోజనములదూరమున ఆ 
సముద్రమునం౦దు పుష్టితకము' ఆను ఒక పర్వతము 
Bags. అది శోభాయమానముగా ఉండును. అందు 
సద్దులు, Tomer సంచరించుచుందురు. దాని చుట్టును 
STORE సముద్రము _ ఆనరింశియున్నది. అది 
సూర్యచంద్రులకోబొలతో వెలుగొందుచుండును. ఆ 
Abas, శిఖరములు LHL OBE, ఆకాశమును 
తాకుముర్భనాయునునట్టు ఉండును, బో ప్పస్తితకపర్శతము 
యొక్క ఒక బంగారుశీఖరమును సూర్యుడు తన 
కిరణములతో ఓక వెండీశిలథనుస్రై 
చండ్రుడు తనవెన్నెలకాంతులను ప్రసరిరిపకేయుతుండును. 
ఆ BGS కృతేఘ్నులకుు, మ్రూరులకును, నాస్తికులకను 
కవృట్టదు. ఓ వౌనరోతములారా! ముందుగా ఆ శైలమునకు 
డ్రైణమిక్లి, అనంతరము wots అన్వేషింపుడు, (28-31) 


at 


కిప్కింధాకాండము. 415 


తమతిక్రమ్య Yor సూర్యవాన్నామ సర్వతః । 
UST దుర్విగాహేన యోజనాని దతుర్ణశ) 32 


తత స్తమప్యతిక్రమ్య వైద్యులతో నామ పర్వత! । 
'సర్వకాముఫలైర్వుకై! సర్వకాఖమునోహరైః। 33 


తత్ర wey Sod మూలాని చ ఫలాని చ। 
మధూని hoy ముఖ్యాని పరం గచ్చథ వానరాః | 34 


తత్ర నేత్రమనఃకాంతః కుంజరో నాము పర్వతః | 
ORS GSH యత్ర నిర్మితం విశ్వకర్మణా | 35 


SS యోజనవిస్తారమ్‌ ఉచ్చైతం దశయోజనం | 
శరణం కాంచనం దివ్యం నానారత్నసిభూషితన్‌ | 36 


తత్ర భోగవతీ వాను సర్పాణామ్‌ ఆలయః ప్ఫురీ | 
విశాలకక్ష్యా gn సర్వత! పరిరక్షితా। 37 


రక్షితా SORTER: Sy sesso 
Ayn? మహా ప్రాజ్లో యస్యోం Ha వాసుకిః। 
నిర్యాయ మార్గిగతవ్యా చ సా చ SSS పురీ! 38 


తత్ర చానంతరాదేశా యే కేచన soto 39 


తం చ దేళమతిశ్రమ్య మహాన్‌ బుషభసంస్థీతః | 
సర్వకత్చమయః శ్రీమాన్‌ nose నామ పర్వతః 1 40 


Move పద్యకం చ హరిళ్యానుం చ చందనం। 
దిన్యమ్‌ ఉత్పడ్యతే యత్ర తచ్చైనా్టిసము ప్రభమ్‌ 41 


న తు తచ్చంధనం దృష్టా సృస్టవ్యం చ కదాచన । 
రోహీతా నాకు గంధర్వా ఘోరా రక్షంతి తద్యనమ్‌ 42 


శత్ర గంధర్వపతయ; పంచ నూర్యసను ప్రభా! | 
శైలూషో ried: ays: Sgt బభ్రుస్తతైన చ। ౫ 


తిరుగులేని 'పరాక్రమశాలులైన ఓ వానరులారా! ఆ 
శృిష్టితక పర్వతమును దాటిన కీమ్మట పదునాలుగు. 
యోజనముల "దూరములో 'సూర్యపంతము' ఆని శైలము. 
వచ్చును. దారికి వెళ్లనలపిన మార్గము ఆతిశ్లిస్టమైనది. (32) 

ఆ సూర్యవంతగిరినిగూడ దాటినపిదేప వైద్యుతము" 
అను పర్వతము వచ్చును wot వృక్షములు నర్చేకోలముల 
యందున వలప్పుష్పములతో అలరారుచు మనోహరముగా 
ఉండును, అని “wood అభిరుచులను తీర్చగల 
నివిధఫలములను ఒసరగుచురిడును, ఓ వానరోత్రములారా! 
అచట మిక్కిలి రుచికరములైన కందమూలఫలములను 
ఆరగింపుడు, IS మధువులను. Lowes 
సౌనధానముగా సీతాదేవికై ఆన్వేషింపుడు. (33-34) 

అనంతరము మీరు 'కుంజరము' అను పర్వతమున 
చేరుదురు. అది కనునిందుగావించుచుండును? ఆగిరిషై 
అగస్త్యమహామునికై విశ్వకర్మ చెర్మిందిన భవనము గలదు, 
అది 28 యోజనము మెరకు విష్షరిండి పదియోజనముల 
ఎత్తుకలిగియున్నది. దవ్వమైన ఆ బంగారుభ్రవనము. 
ఏివిరములగు రత్పములతో విరాజిల్లుముండును. (35-36) 

కుంజర పర్మతమునుండి ముందునకుసాగినచో Asa! 
ఆను పురము కనబడును. అది సర్పములకు నిలయము, 
అందలి కక్ష్యలు విశాలమైనవి అది ఇన్నైనైనుల 
నరిరక్లేంపబడుచుండును. కావున అందు (ప్రవేశించుట 
అసాధ్యము, See కోజులుగల భయంకరమైన 
విససర్బములచే ఆభోగ వతిపురము రక్షింపబడుచుండును, 
noth Sarat, సర్పములకు రాజా ఐన. వాసుకీ 
నివసీంచుచుండును. భోగేవతినగరమును. గాలించిన 
తరువాత Pik చుట్టును ఆ సమీపముననేగల ఇతర 
'పైరేశములను అన్నింటిని భాగుగా ఆన్నేషీంపనలెను, (37-39) 

బోగనతీపురమును దాటిన పిమ్మట సృషభాకృతిలో 
ము వచ్చును. దాసొపేరు 'నృషభపర్యతము' 
అడి. విఫిధరత్నమురితో Seder సర్వసంపదలతో 
తులతూగుచుండును,. ఆ గీరి గోరోచనమునలె Say 
ATCO, తామరాకులవళె. ఆకుపచ్చేవర్లముతోడను, 
SSG నీలవర్లముతోడను ఒప్పెడీ ఏివిధములగు 
చందనమురికు ఉత్సత్తీస్థానము. అచేందనవృక్షములు 
అగ్నివలె తేజరిల్చుచుండును. ఆ చందనవేనమును 
హోరేరూపములుగల “రోహితులు' ఆను గంధర్వులు సరరక్షించు. 
చుందురు, కనుక ఆ చందనెనృళక్లములను చూచి ఆనందింప 
వలెనేగాని వాటినీ తాకరారు. శైలూసుడు, Roel, 
FUSE, మభ్రువు, బశ్రువు ఆను Tee ఐదుగురు గంధ 
ప్రభువులు ఆ వృషభ గరిపై చివసేంచుచుందురు. వారు 
posed సూర్యకాంతులతో విరాజిల్లుతుందురు (40-43) 


416 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్థ-22 


శవిపోమాగ్నినపుషీం నివాసః వుణ్యశర్మణామ్‌ | 
ఆంతే పృథివ్యా th: తత్ర స్వర్గజితః స్టెతాః। 44 


తతః సరం న న Reg: పీత్ళలోకః సుదారుణః। 
వాజధొవీ conse కష్టేన Sta వృతా! 15 


ఏీతానదేన యుష్మాభిః Do వానరవుంగనాః। 
6 గంతుం aaa GH గలిమలాం NBs) 45 


నర్వ మేతత్‌ సమాలోక్య యచ్చాన్యదపి దృశ్యతే । 
గతిం విదిత్వా వైదేహ్యా! సన్నివర్తితుమర్డథ। a7 


యస్తు మాసాన్నిపృత్తోజ గ్రే aa సీతేతి ayer 
మత్తుల్యవిభనో SI సుజం స Doser as 


తత HOIST నాస్తి మను ప్రాణాద్విశేషతః। 
కృతాసరాధో బహుశో నును బంధుర్భవిష్యతి 1 49 


అమితబలపరాశ్రమా భవరితో 
Dyes కులేషు చ 

మనుజపతినుతాం యధా othe 
తరధిషణం పృురుషార్థమారభర్వమ్‌ 150 


(Sire) 


ఇల్యార్డే శ్రీముద్రాతాయణే వాల్మీకేయే wards కిష్బింధాకాండే భీకచత్వారింశ;న 


ఆ SEN చాటినపిమ్మట raat 
సరిహద్దు కేన్ఫట్టును. అది సూర్యచం[ద్రాగ్సులచేజస్సులి 
వెబగొందడి చేహాములుగల పుణ్యపురుమలకు నేవాసస్థానము. 
ఆ స్రదేశమునందు మీగుల శక్తితిలులు, స్వర్ళగమనమనకు 
అర్హుల్రైనవారుమాత్రమే నీషసీంచుచుందురు. (44) 
“సవంతరము కవబడునది ఫిత్ళలోకము. ఆది సర్ఫ్‌ 
pO ఆశటి చీమ్మశ్రీకట్లలో q 
'ప్రవేశిపజాలరు. కనుక మీరు ఆచటికి Sts (45) 
వీరులైన ఓ వానర ఫ్రముఖులారా! నేను చెప్పిన రీతిగా 
భూమిసర్‌వాద్దువజకుగల Se ప్రదేశము౭వటికు 
మాత్రమే మీరు వెళ్లగలకు, వెదకగలరు. ౪ Soyo మీకు 
దారెయే దొరక! Us) 
ఇంితముకు తెలుపబడిన ప్రదేశములను అన్నింటిని 
బాగుగా వెదకిన ఫేమ్మటి ఇల్లికను అన్వేషింపెదగినే 
(ప్రదేశములు Baw మీదృష్టికి వచ్చినచో 'వాటీనిగూడ 
గాలించి, సీతామాతలచూకీ BERET రాగలరు. (47) 
శేను Bods ఒకనెలగడువులోపల ఆందజీకంబెను 
ముందుగా చేను సీతాదేవిని దర్శించితిని - అని 
తెలిపినవాడు 'నౌతోసమానముగా బోగబాగ్యములను 
ఈనుభవించుటకును, సుథిముగా జీవించుటకును అర్చుడగును, 
నాకు అతనినిమించిన Posy మట్తియొకడు 
ఉండకు, అతడు నాకు Sr psec 23 దోషములు 
ఉన్నను అతడునాకు భత, బంధువే! (48-43) 
Sweat bk oe క poses. గలవారు, 
ఉన్నతగుణములికు వెలకైన సద్వశములలో జన్మించినవారు, 
వీ "విరముగా వైనను మీరు జనకమహారాదిసుతడైన 
సీతాదేనికాడను | తెలిసికొని దండు, అందులకు IAT 
(ప్రమళ్ళముంను ఈ క్షణమునుండియే ప్రారం భింప్పుది. (50) 


(41) 


వాల్మీశియువార్డి ROW ఆధికాన్యమ్టైన శ్రీవుద్రానాదుణమునందలి కిష్కీభధాకాండము నందు 98 భరుబదీ ఒకటవసల్లము, 
KK % 


42. నలుబదిరెండవసర్గము 


సుగ్రీవుడు నీతాన్వేషణనిమిత్తమై తన మామయగు సుషేణు నియొక్క నేత్వశ్వమున కొంతమంది నానరయోఘబను 
'పశ్రీమదిశేకు పరిపుచు వారికీ ఆ విక్కునగల విశేషముబను దెబ్బుట - 


అధ gdh Solis: or HBS Shere డిశేం। 
అ బ్రఫీన్మేఘనంకాశం Same నాను యూథవమ్‌ 1 


అంగదాది వానరులను క్షీణదెశకు పంపీగపిమ్మక 
వానరరాజైన ఘ(గ్రీవుడు తాఠయొక్క sudan, తనేకు 


మాముయు ఇర సుషేణునికడకు. 80, FER 


సర్గ-42 


కెప్యింధాకాండము 


ఈరాయా; పీతరం రాజా శ్వశరం భీమనిక్రమం | 
అనీల్‌ ప్రాంజలిర్వాక్యమ్‌ అధిగమ్య ప్రణమ్య చ। 2 


మరీచిపుత్రం మారీచమ్‌ అరి 
వృతం కసినరైః AB: మహో, 


స్మంతం నుహోకసిం | 
అద్రపదృశద్యుతిన్‌ | ౩ 


బుద్ధివి క్రమునంపన్నం వైనతేయసముద్యుతిమ్‌ | 
MBAS మూరీచాన్‌ అర్చిర్యాలాన్‌ మహోబలాన్‌ | 
బుషీవుత్రాంశ్ళ వాన్‌ సర్వాన్‌ GES జదిశద్దిశన్‌ 4 


ద్వాభ్యాం శళసహప్రాభ్యాం thine కపీసత్తమా!। 
సుషేణప్రముభా యూయం వైదేహీం పిమార్గత । 5 
ORS సహబాహ్లీకాన్‌ aos hare స్రతైవ చ। 
స్పీతాన్‌ జనఫడాన్‌ రన్యూన్‌ విపులాని Gord చ। 6 
Sarge the వకుభోద్దాలకాకులన్‌ | 
తథా కేతకషండాంశ్చ నూర్గధ్వం హఠియూధపాః। 7 


SAGAS నడ్యః శేతజలా: Gx) 
శతాపసానామ్స్‌ ఆరణ్యాని కాంతారా Nosy యే । 8 


తత: Ge మరు ప్రాయామ్‌ అత్ఫుచ్చశిధన; శిలా; | 
trees దుర్గాం మూర్గిత్వా పళ్ళినూం దిశం | 9 


తత; పచ్చినుమాసాద్య సముద్రం ద్రస్టునుక్షథ। 
తిమిన క్రాయుతజలమ్‌ అక్షోభ్యమ్‌ అధ వానరాః । 10 


తతః కేతకషండేషు తనూలగహనేషు చ। 
కవయె విహరిస్యంతి TOES చ| 11 


తత్ర సీతాం చ మార్గధ్వం నిలయం రావణన్య చ| 
వేలాతటనివిష్టేషు sys SNH చ।12 


మురచీపత్తనం BH రమ్యం BS జటీపురం। 
అవంతీమ్‌ అంగలోపొం చ తధా చా2.2_అక్షీతేం వనం | 
కాష్టాణి చ విశాలాని పత్తనాని తతస్తతః] 13 


నమస్కరించెను. యూధపతీయగు ఆ సుషేణుడు మేఘా 
నీలవర్ణమువాడు, మిగుల పరాక్రమశాలి. అతడేగాక మరీచి 

PESO, మై మిక్కిలి Beha ఐన 
హారీషడుగూడ అక్కడనే యుండు, అతడు పేహండ్రునితో 
సమానమైన వర్చమ్సుగలవాడు. అకపినరుడు ators 
వానరులతో గూడ్రీయుండెను. అతడు 
OSes ere aoa గరుత్యః eas 


'సూక్ష్మబుద్ది, 


చేరియుండిరి. ఇంకను మరీననుహ హర్ష Ao 
బుట్టిన వానరులు కొంతమది అచటనే dined’. వారును 
ముహోబలశాలులు, చేజస్సంపన్నులు reseed bodes 
విశ్ళమదిశకు వెళ్లులసినదిగా అదేశింబును మిగ్రవ్రడు ఇట్లు 
నుడీవెను, 'ఓ వానర (ప్రముఖులారా! నో 
మీరు అందణును. రెండులక్షలమంది. వానరవీరులలో 
గూడి సీతాదేవి జాడను తెలిసి 

“ఓ కఫేడ్రేష్ణులారా! సౌరాష్ట్ర ప్రాంతములను, బాహ్లీక 
చేశములను, శూర, భీమ ప్రడేశములను, విశాలము 
మనోహరముగా ఉండెడి ఇనపదములను, నుహానగరనులను, 
పున్నాగవృక్షములతోను, వకుళప్పక్షములతోను, ages 
Swed, మొగలిపొదలతోడను కూడియున్న 
మధ్యదేశమును సీతాదేవికొజకై గాలీంపుడు. (6-7) 
ల నిజలములతో పశ్ళిమదిశకు sired 
యుందును, మురీశ్చరులు తపశ్చర్యలను LAYS 
వనములయందును, దట్టమైనరడవులిలోను, రుర్గమముల్రీన 
కొండలసైనను ends క్రై అ్వేషీంపుడు, (8) 

ఆనరితరము పళ్ళిమదిశయందు పురుభూములపంట 
లను, నిటారుగానున్న శిలాప్రాంతములిను, 
అబే ఎదూాఆకీయుక్ల దుర్గమ ప్రదేశములను 
బాగుగా వెః (9) 

ఓ అ 50S శరకను పడమరదిశగా పాగినచో 
నము తీరమునకు చేరుదురు. 0058 జరిములలో శిమెంగిలములు, 
మొసళ్లు సంచరించుచుండును. ఆ సము(ద్రజలములు 
ప్రశాంతముగా ఉండును, ఆ సౌగరతేదమునగల మొగలిహొదలలోను, 
SANS HOS", కౌబ్బరి తోటలిలోను, మీ వానరుల౦దబును 
సంచళింపవచ్చును, ఆ SISOS తములయందును, 
శనములలోను రావణునినివాఫమును, సీతాదేవిఆచూకీని 
తెలిసికొనుటకై తీవ్రముగా అన్వేషింపుడు, (10-12) 

తనంతరము Saad ఫట్టణవవిను, రమ్యమైన జటీపురమును, 
50800) sons ¥en, ended వనమును, ఇంకను 
విశాలములైత 'ప్రదేశములను, పట్టణములను. గాలింపుడు, 


1). తూర్పుదిశాఘార్గమున పేర్కొనబడిన అవంకీకందె ఇది' 


418 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-42 


సీంధుపాగరయోశ్సెన సంగమే తత్ర పర్వతః 
ముసోన్‌ హేనుగిరీర్నాను శతశ్ళం[ ముహోడ్రును! | 14 


తస్య GH రమేషు సీంహోః పక్షగమా; స్థితాః । 
తిమిమత్సుగబాంశ్చెవ నీడాన్యారోపయంతె J) 15 


తాని నీడాని సింహాశాం గిరిశ్ళంగగలతాశ్ళ యే। 
Sy, Has Never: తోయదవ్వననిన్చ్యనాః 
వెచరంతి విశాలే౭_ స్మీన్‌ తోయపూర్లే సమంతతః | 16 


తస్య శృంగం దినస్వేళ్ళం కాంచనం చెత్రఫారనం | 
నర్వమాశు. విచేతవ్యం Shor కామరూసిభి? 17 


Sho తత్ర సముద్రే & కాంచనీం శతయోజనాం | 
డుర్జర్భాం పారియాత్రన్య Hore. Skyy వానరా! | 18 


కోట్యస్తత చతుర్వింశత్‌ గంధర్యాణాం తరస్టేనామ్‌ | 
వసంత్యగ్నినికాశానాం ఘోరాణాం కామరూపీణామ్‌ । 19 


సానకార్చివ్రతీకాశాః sso: soar 
నాత్యాసాధయితవ్యాస్తే వానరైర్భీ మవిక్రమై: 20 


Mache చ ఫలం తస్మాత్‌ aed oS Buona) 
దురాసదా హీ తే bow సత్యవంచో ముహాజలాః | 21 


ఫలమూలాని తే తత్ర రక్షంలే భీమవిక్రమాః | 
శత్ర యత్నశ్చ కర్తవ్యో మార్గితన్యా చ జానకీ | 
నహి లేభ్యో భయం కించిత్‌ కఫీళ్యమ్‌ అనుఫర్తలామ్‌ | 22 


తత్ర నైడూర్యవర్ణాభో వజ్రసంస్థానసంస్థితః | 


నావాద్రునులతాకీర్లో sgt నాను meine: 23 


సీంధునదము సముద్రమున కలియు (ప్రదేశమున 
మరియను ఓక పర్య Tod అడి నాుకరములుగలడ్‌ 

BN వృక్ణములతో నెండీనది. (13-14) 

"Sessa ఆ వెర్చతఖిరములయిందు dor 
శ్రూరములైన పక్షులు నివసించుచుండును. అవి 
శీకుంగిటముబను సీనుగులనుగూడ తనుగూండ్ల (నీవాసముం! 
లోనికి ఈడ్చుకొనిపోవుచుండును, ఆ సింహముల 
(ఆమ్రూరజంతునుల) నివాసస్థలములు. వీటితో నిండిన 
wisosd savor భంతటను Koy. వాటి 
మునగల కిఖరములయందు. మదపుటేనుగులు 
మక్కలి | గర్వించేనవై మేఘగర్దనలనలె ఘీంకరెంచుచు. 
ఒడలుమజిలే తిరుగుచుండును. DBS శృక్షములు 
Ko దాని జంగారుళ్‌ఖరము మహోన్నతమై జుభాయును 
శాకుచుండును, కామరూపులైన మీ నానరులందజును 
అందు అడుగడుగునను PESTS, (15-17 

కొంచెము ముందునకు సౌగినపీమ్మట సముడ్ర 
మధ్యమున 'హెరయాత్రము' ఆను ఒక మహాపర్యతము. 
గోచరించును. దాని బంగారుకిఖరము మూటుయోజవముల 
వినృతికలిగియుండును. సామా! 
దుర్రభము, మీరు ఆచటికి వెళ్లి, bod 
శెదకవలెను. 

ఆ పారియోత్ర సర్వతశఖరము? 
ోట్టమంది గంధర్వులు నీవస్రీరచుచుందురు, వారు 
గముఘేలు, అరలో నో 
అగ్నీణ్యాలలపజె. తేజరిబ్లపటి 
ఆ 'ప్రొంతములనుండి ' అచటికి 
రు. ఎంతటిపర్వాక్రమవ౦తులై నను 
వారిసమీపములకు. వెళ్లరాదు. వారికెట్టి say 
కలిగెంపరాదు. ఆ శిఖరమునందలి .ఎట్టిఫలములను 
తీసికొనరాదు. DOS దృఢకాయులు, మహాబలశాలులు, 
నీరులు, మైగులభ్రయంకరులు ఎన ఆగంధర్వులు అచటి 
ఫలమూలములను రక్తీరచుచుందురు. వారిని వడుర్కొనుట 
Asoo కష్టము. ఐనను అచట. జానకీచేవిజాడను 


తెలిసికొనుః గట్టగా యత్చింసవలెను, వానరులుగా 
(్రవర్తించువారికి ఆ గందర్వులపలన ఎట్టి చయుమూ 
Gas (19-22) 


హౌరిదూత్రపర్చతిమునకు సమీపము! 
‘Sere’ అను పేరుగల ఉన్నతమైన 
గలడు. ది వివిథములగు వృక్త్షములతోను, cdo 
శోధిల్లుుండును, వైడూర్యములవలె ఆది స్వశృములైన 

కాంతులతో వెలసిల్లుచుండును. వజ్రమువల్‌ "ఆ గర 


సర్గ42 


కిప్మెంధాకాండము 419 


శ్రీమాన్‌ సముదితస్తత్ర యోజనానాం శతం సమమ్‌ | 
WHYS నిచేతెన్యాః ప్రయత్నేన స్లవంగనూః1 24 


చతుర్భాగే సముద్రస్య SES నామ పర్వతః | 
తత్ర చక్రం సహస్రారం నిర్మితం ఏిశ్వకర్మణా | 25 


తత్ర నెంచజనం హత్వా హయగ్రీనం చే దానన? | 
GREE తత శృ్రం శంఖం చ పురుషోత్తమః 26 


తస్య సానుషు OS విశాలాసు గుహాసు Si 
రావణః పహరైదేహ్యా మార్గితవ్యస్తతస్తతః 27 


యోజనానాం తతప్పస్తు soo" నాను seer 
సువర్ణశృంగః సుశ్రీమాన్‌ అగాధే సరుణాలయే | 28 


తత ప్రాగ్యేలిషం నామ జాతరూపముయం Heo) 
చుస్మిన్‌ BS దుస్టాత్యా SUS నాను దానవః | 29 


తత్ర సానుషు ISH విశాలాసు ws చ। 
రావణః సహ వైదేహ్యా మార్గితన్యస్తచస్తతః 30 


తమతెక్రన్య శైలేరిద్రం కాంచనారితరనిర్ణరః । 
సర్వతః సత్వసౌపర్ణో ధారాప్రవ్రవణాయుత; | 31 


తం గజాశ్చ HOEY సీంహా వ్యాఘ్రాశ్ళ సర్వతః 
అభిగర్జంతి సతతం తేన శబ్దేన దర్పితాః। 32 


యష్మీక్‌ హాఠిహయ: Ens Siro, aii 
అభిషిక్షః సురై రాజా మేఘనాన్‌ నాను సర్వతః] 33 


SHIEH శైలేండ్రం ఘహేంద్రపధిపాలితం | 
AROSE se  కాంచనాని గమిన్యుథ | 33 


కఠీనమైనది. ఎటు చూచినను 2b నూజుయోజనమురి 
మేరకు వ్యాసించియుండును. దానివైభవము అపూర్వము. 


గుహలయందు ఆ తల్లిఆరూకీకొటకు sted 
గాలింపవలెన్సు, (23-24) 
ఆ సమీపముననే 'చక్రవంతము' అను ఒక 


Fe మున నాల్గననంతు 
సించియున్నది. దానిపై విళ్ళకర్మ వేయ అంచులుగల 
్నక్రమును. నిర్మించెను. పృరుషోత్తముడైన Lory 
ఈ పర్వతమునండు నివసించుచున్న పంచేజనుడు, 
హాయేకీవుడు అనురానవులను చంపి, wee హీ 
opine, 'సుదర్భనము' తను సహస్ర 


మహార్గెలము గలదు. ఆడీ సః 
వ్యాసించియు 


& withers! అచశ్రవంతగరికీ అజువేది యోజనముల 
దూరములో ఆగాదమైన ఆ సము[ద్రమున 'వరాహగరి' గలదు, 


Speers: గలదు. అది 
నగరమును 'నరకుడు' అను దానవుడు 
అతడు MAMA) అచటి చేత్రదిచిత్రములైన 
గుహాలయందును bod 

మును తెలిసికొనుటకై గట్టిగా 
(28-30) 

ges సర్షసౌవర్ణపర్వతము 
వచ్చును. TO గుహలలోపలిబాగములును, వేలుపలి 
లు, ధే నిరంతరము 'వేలకొలది 

తోడను వెరాజీల్లుచుండును, 
చర్రించుచుండెడీ Norse 


ఆ సెర్వతముపై అంతటను 
Seo! 
Agen, పెద్దపులుల గాండ్రింపులు ఆ గుహెలలో (తిధ్వనంచు. 
E ఈ (్రతిధ్యనులకు DO i 

నలను చేయుచుండును. 
పిమ్మట మీరు 'మేనువంతము' అను 
పర్యతమునకు చేరుదురు, జ గిరిసైననే దేపతలు నుహేండ్రుని 
‘tree 'పట్టాభిషక్తునిగావించిరి ఆ ఇంద్రుడు 
సచ్చనిగుజ్జములు గలవాడు, వైభవోపేతుడు, పాకాసురుని 
సంహరించినవాడు. (33) 


అడువదివేల 
Sosy) కన్నట్యను. wd 


బంగారుకొండలు. (బంగారు కొండల 
వ్నివైపుల బాలసూర్యుని 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-శి2 


తరుణాదిత్యవర్ణాని (బ్రాజమానాని సర్వతః । 
జాతరూపమయైర్నుక్లైః శోభితాని నువుష్పితై:। 35 


తేషాం ముధ్యే స్థితో రాజా మేరురుత్తరపర్వతః। 
ఆదిత్యేన ప్రసన్నేన go? Saxe: పురా! 36 


శేనైవముక్తః శైలేంద్ర sey ఏన Sposa) 
నుత్తఫాదాద్భవిష్యలతి వీవారాత్రా చ sos 37 


త్వయి యే చాపీ Heyes దేవగంధర్వదానవా! 
తే భవిష్యంతి రక్తాశ్ళ Spain కాంచన Sys: 38 


విన్వేదేనాశ్ళ set నసవశ్ళ ass: 
ఆగమ్య వళ్ళమాం సంధ్యాం మేరుమ్‌ ఉత్తరపర్యతమ్‌ | 39 
ఆదిత్య్వమ్‌ ఉపతిష్టతె Be సూర్చో౭.భిపూజితః 
ఆద్భృశ్యః సర్వభూతానామ్‌ oe Neha వేర్వతమ్‌। 40 
యోజనానాం సహస్రాణి దశ తాని ధినాకరః। 
మొహూర్డార్దేన తం yeh అభియాతె శిలోచ్చయమ్‌। 41 
Holl తస్య నుహాద్దిన్యం భనవం సూర్యసన్నిభన్‌ | 
ప్రాసాదగణసంబాధం నిహితం విశ్వకర్యణా। 42 


శోభితం తేరుభిశ్చితైః నానాసక్షినమాకురైః। 
నికేతం సాళహస్తస్య నరుణస్య మహాత్మనః 43 


ఆంతరా మేరునుస్తల చ od? Sear మహాన్‌ । 
జుతరూపమయ:ః శ్రీమాన్‌ goed చెత్రవేదికః। 44 


లేషు సర్వేషు దుర్లేషు సరస్సు చ Seek) చ। 
సహ నైదేహ్యో మార్గితవ్యస్తతెస్తతః। 45 


రాణ; 
యత్ర THO ధర్మజ్ఞః తపసా స్వేన భావితః। 
OHDOT భ్యాలో వై బ్రహ్మణా Hr 46 
Rey మేరుసావర్లి; eo: సూర్యసన్నిభః 
ద్రణన్యు శిరసా భూమౌ ప్రవృత్తిం మైథిలీం GS) 47 


కాంతులతో వెలుగొందుచుండును. జ సర్యతములపైనున్న 
Sykes బంగారునన్నైగట ares" చూడముచ్చట 
గోల్బుచుండును, ఆ బరగారుకొండలమధ్య వర్షతములికు 
SBS మహోన్నతమగు మేరుగిరి మీకు దర్శనేమిచ్చును. 
పూర్షేకాలమున సూర్యుడు Gag? ఆ మేరు పర్వతమునకు 
ఒకవరమును ఇచ్చుచు ఇట్లు AEB. “ఓ వర్యతరాజా! 
ము 
శాత్రంబనళ్లు (నిరంతరము) ఇంగారుకాంతులితో విరాజిల్లు 
చుందురు. HES నివసించెడి దేవతలు, గంధర్వులు, 
దానవులు నీయందు అనురక్రులై బంగారు వన్నేగల 
దిన్యతేజు లతో వెలుగొందుదురు." (34-38) 
లు, అస్టవమువులు, ఇతరదేవతటు. 
ఎయేమునే Gas DAs 
స్వ, సూర్యభగవానుని ఉపాసీంతురు,. ఏ కర్మహ్యకః 
ను అందుకొనిన Says నెముస్తిప్రాణులక్‌ను 
దిని చేరును సువిశాములైన ఆ 
జానకీదేవిణాడకొజకై 
(39-40) 
మధ్య పెదివేల 
ఆ మౌర్హాండుడు 
ఆస్తాచేలమును 
4 
మా ధ్రశఖరముపై DANY AGB ఒక 
మహాభేపనమును నిర్మించెను. ఆధి పెక్కు మేడల 
వరుసలతోగూడి సూర్య “కాంతులతో నిరాజిల్లుుండును, 
ఆ ముహాభవనము సాశహస్తుడైన ముహాత్ముడగు వరుణుని 
నినాసస్థానము, Soren సినిధములగు పక్షులకు 
నిలయమైన  చెత్రవిచిత్రములగు  వృక్షములతో 
శోభిల్లుచుండును. మేరుగిరికిని waned మధ్య 
పదిశాఖులుగల ఒక మహాతాళవృక్షముగిలదు. ఆదీ 
బంగారు కారితులీనుచు. దర్భ వీయమేగా ఉందును, దాని 
(క్రండిభాగమునజక చిత్రమైనే JAY అలరారుచుండును. 
GSE దుర్గములయందును, సరస్ఫులతటముల 
యందును, నేదీతిరములయందును, సీతొదేవిజాడకై, 
రావణురినివాసమునకై బాగుగా గాలింపుడు. (42-45) 
ఆ ప్రాంతమున 'మేరుసావర్లి? అను మహర్షి గలడు. 
అతడు LOTTA TE, సమస్త ధర్శోములను 
వెణిగినవాడు. బాగుగా తపమొనరెంచిన see, 
ట్రహ్మరేవునియంతటివాడు, ఆ మహాముని సూర్యునీనలె 
మహతేజస్వీ, ఆ మహాత్మునకు సాష్టాంగముగా Wo, 
మైదిలి snare), అభ్యర్దింపుడు. అందువలన 
కార్యసిద్ధి కలుగవచ్చును. (46-47) 


లో అధిగమించి, 


సర్గ-42 


కిప్కింధాకాండము 
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ఏీతానబ్జీవలోకస్య భాస్కరో రేజనీక్షయే। 
కృత్వో వితిమికం సర్వమ్‌ we Mays పర్వతమ్‌। 48 


వితావద్వానరై: శక్యం గంతుం నావరపుంగపాః। 
అభాస్కరమ్‌ అమర్యాదం న జానీమస్తత! పరమ్‌ / 49 


అధిగమ్య చ వైదేహీం నిలయం ఠానణస్య చ। 
అస్తపర్వతమాసాద్య పూర్ణే exh నివర్తత। 
ఊర్ద్వం నూసాన్న వస్తవ్యం నసన్‌ నధ్యో భవేన్మమ। 59 


(Maro నర్వమేతన్య భవద్దిర్దిష్టకారిః is 


SPS శూరో యుష్యాభిః శ్వశురో మే ns) 


గుకురేష ముహోటాహంః HOE మే ముహోబల:। 
భవంతశ్చాపి ATs ప్రమాణం సర్వకర్శసు। 52 


ప్రమాణమేనః సంస్థావ్య ఫశ్యధ్వం పేళ్చిమాం OI) 
రృష్ణాయాం తు Mepis సత్మ్యానమితతేజనః | 
కృతకృత్యా HAS: కృతస్య (ప్రతికర్మణా | 53 


edie 58h యత్మార్య కార్యన్మాస్య roe భవేత్‌! 
సంప్రధార్య PNA దేశకాళార్థతంహేతమ్‌ 54 


తశ సుషేణ ప్రముఖ; Biome 

సగ్రీవవాక్యం నిపుణ నిశమ్య | 
ఆమంత్ర్య సర్వే ప్లవగాధిపం తే 

జగ్నురిశం తాం వరుణాభిగుస్తామ్‌ । 55 


సూర్యథిగవానుడు (ప్రాతకాలమునందు ఉదయగరెనుధిడి 
అస్తాదైనజకుగల జగత్తును పూర్తిగా చీకట్లను పౌటుద్రోలి, 
సమస్త ప్రాణులకును Feros BAR 
సాయంసనుయమునకు అస్తాద్రిని చేరును. ఓ వీరులారా! 
పశ్చిదిశయందు ఇంతవణుకే వానరులు Byrds, అటు 
పిమ్మట సూర్యునిప్రకాశముగాని, ఏదేశ్రపుసరిహద్దుగాని 
కన్నట్లదు. కావున ఆ తరువాతగల (ప్రదేశమును ban 


Teoh. (48-49), 
BASS గాలించి, కానణునినివాసస్థానమును, 


wiles BOLT, నెలలోపల తరిగరండు, 
గడునృమేటి అచట మసలరాదు. సకాలములో aids 
TAPS నా చేతిలో చాను తప్పుదు. (50) 

ఓ వాన? 1 మామామయు, మహాశూరుడుఐన 
సుషేణుడు మీతో రాగలడు. మీకు నాయకు? 
ఆయనయొక్కి ఆదేశములను పూర్తిగా అనుసరింపగలు 
ఈ సుషేణుడు మెగుల word, మహాభాహుప్ప, పైగా 
డు. మార్గదర్శకుడు. మేరును తిరుగులేని 
CELE. జనన అన్ని వెషయములయందుము 
ఈమునమాటయే చెల్లును, ఈడున ఛాయకత్యమున మీరు 
సశ్ళిమదిశను rbspes. మహాతేజళ్ళాలిమైన రామచంద్ర ప్రభువు 
యొక్క seco సీతామాతజాడే తెలిసిరచో ఇంకనునము 


చేసిన మహో 


సీతాగ్యేషణకార్యము సేఫిఅమగుటకు నేను నుడివినట్లేగాక 
ముజీయొక gravis మీకు ones డేజాఖవర్మితులికు 


కా మీరు నిశ్చయించుకొని ఆ విధముగా 

(54) 

మషేణుడు మొదలగు వానర (ప్రముఖులంచజును 
సుగ్రీవుని అరేశములను కడు (శ్రద్దతో విన. పిదప ఆ 

వానరరాజాఅనుమతిని గైకొని వారు ఎల్లకును వరుణదేశ్పన 

సౌలథలో షురక్టితముగా ఉన్ల Sapa సయనమైరి (55) 


ఇత్యార్దే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే wind; కిష్కంధాకాండే దిచలాదింళఃనర్గః (42) 
Teng విరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందలి sh ంధాకాండమునందు ఇది నలుదిదిరెండవసరము 
—#%#% 
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gas 


43. నలుబదిమూడవసర్గము 


సుర్రీపుడు 'శతవలి'యను వాశరవీరుని నాయకత్యమున. తగినంతమంది నానరయోధులను ఉత్తరదిశకు పంపుచు, వారికి 
ఆ దిశావిశేషములను సమగ్రముగా వివరించుట - 


తతః సందిశ్య efi: Gave Way దిశం! 
పీఠం శతనలిం నాము వానరం TYE I 


ఉవాచ ధాజా ధర్మజ్ఞః సర్వవానరసత్తమం । 
వాక్యమ్‌ woes డైన ధామన్య చ హితం ST? 


వృతః Tian త్వద్విధానాం వనౌకసాం | 
వైవస్వతసులై: Ryo ప్రతిష్టన్వ స్వేమంత్రిభిః | 3 


దిశం హ్యాదీచిం brews ఫొమశైలానతంసకాం | 
నేర్య్వత; పరిమార్గధ్వ౭ భామవల్ళీమ్‌ అరిందెతామ్‌ 4 


ఎస్మేన్‌ ఖర్యే వినితుక్నే gd owed: bE 
బుణామ్మకా భవిష్యామః Hoge నరాః) 5 


శృతం హీ ప్రియనుస్మాకరి రాఘరేణ నుహోత్మనా। 
da; BS ప్రతికారోణ.స్తి శఫలం dose భవేత్‌! 6 


eB కార్యనిర్వుత్వెమ్‌ ఆకర్తుకపి aged) 
తస్య స్యాత్‌ Shoo జన్మ So పునః వూర్వకారిణః। 7 


Dore mak అవస్థాయ దృశ్యతే iid యథా! 
తథా way కర్తన్యమ్‌ అన్యత్ర యహితైపీభి!। క 


wale హీ సర్వభూతానాం మాన్యన్తు SUSE 
ఆస్మాను MSHS రామః పరవురంజయః | 9 


ఇమాని ననదుర్గాణి నడ్యః శైబాంతరాణి +) 
భవంత సరిమార్గంతు బుద్దిని క్రమణంపదా। 10 


తశ Bays dered) Entire స్రతైన చ| 
Ee భరతాం aE కురూంశ్చ నప HEB 11 
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వానరీశ్రేష్టుడైన సుగ్రీవుడు తవమాముయగు సుషేణుని 


దర 
జస bing ses Bo: 


తు నియంశలతో జన్న్మిం! 
వెంటనిడుకొని, ఉత్తరదిశక బయలు! 
మహిమాన్వితమైనది. హిమవత్సర్యతము 
దివ్యాభరణిము. పూజ్యారాలైన సీతామాతేజాదకి మీరు 
దిశయందు అంతటను పూర్తిగా గాలింపుడు. (కాశీ) 
లక్ష్యసిద్దీ సాధించుటలో లజీతేజీన ఓవానరులారా! 
ఈ సీతొసషణకార్యము మన ప్రయుత్ళములలో ఫఫరమైనచో 
శ్రీరామవేరద్రప్రనుశే ఎంతయు సంలొషిదిదును. క విధముగా 
మరము దుల ఫిముక్తులమై ధమ్యులమగుడుమొ, మహాత్ముడైన 
ఆ రఘువీరుడు నునకు వెంతయో మేలు చేసినాడు. ఆ 
స్వామికి ధ్రత్యుపకారము చేయగలిగినేచో మన జీవితములు 
సఫలములగును. (5-6) 
మనకు ఉషకారేము చేయనివాడెవడైనను మనలను 
అర్ధించినప్పుడు ఆతనికి తోడ్సడినేతో మనజన్మలు 
కములగును, ఆ రామతం ద్రప్రబువు ఇంతకుముందే 
కు మపోపకారమొనర్చియున్నాడు. ఇక ఆయనకు 
సపోయపఢవలసిన విషయమునుగూర్ని Taye? (7) 
ఓ వానరవీకులారా! మీరు ఏలప్పుడుము వాకు హితమును 
నూర్చుతు, నన్ను వంతోమపెట్టుటయందే నరతుల్చైయుండురు. 
కనుక చేను "ఇంతవజుకును తెలిపిన విషయములను 
మనస్సులలో నిలుపుకొని, మీరు ఏ విథ్రముగవైనన జానకీదేవి 
జాడను. తెలిసికొనియే తీరవలె, 
శత్రువికేతియు, ఐన ఈ శ్రీరాముడు. సకలస్రాణులకును 
ఆరాధ్యురు, పైనా మనపై సరమగైమగలవాడు, (8-9) 
చేను BS yoy శనములయంరును, దుర్గములలోను. 
నరీతీరమురీయండును, కొండలసైనను, గుహలలోను 
మీరు నీ బుద్ధిబలమును ఉపయోగింయుచు ఆ తల్లి 
ఆమాకికొఆుక్రే గట్టిగా ఆగ్వేషింపుడు. (10) 
శేచ్బదేశములను, పుిందులభూముటను, జార్వోనుల 
రాజ్యములను బాగుగా అన్వేషియుడు, అట్లే ఇంద్రఢెస్టమును, 
దానీపరనరగ్రదేశములను,  దక్లిణకురుభూములైన 
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కొంభోజాన్‌ యుననాంశైన శకాన్‌ ఆరట్టకానసి। 
whos బుషిశాంశ్లైనే Bua అథ టంకణాన్‌ | 12 


చీశాన్‌ పరమచీనాంశ్చ Gated) ప్పునః Yar) 
అన్వీక్ష దరదాంగ్బెవ హీమపంతం తథైవ చ। 13 


లోడ్రపద్మకషందేసు.  దేవదాకువనేసు si 
దావణః సహ PSH; నూర్గితవ్యస్తతవ్రతః, 14 


తతః పోనూశ్రమం గత్వా దేనగంధర్వసేవితం | 
కాళం నాను Be AYO తు ADAG 15 


మహత్సు తస్య శైలన్య OSS గుహాసు చ। 
విచినుధ్వం మహాభాగాం రామపత్నిం తతస్తతః। 16 


తసుశెక్రన్ము Powe హేమగర్భం Loni 
తతః ముదర్భనం నాను గంతుమ్‌ ogy పర్మతమ్‌ 1 17 


తతో Tess సామ పర్వతః పతగాలయః। 
వానాపక్టిగణాకీర్లో వెవిధద్రుమభూష్షితః | 18 


తస్య కాననషండేషు నిర్హరెషు mss చ। 
రావణః సహ Psy మార్గితన్యస్తతస్తతః। 15 


తమడెక్రమ్య Te సర్వతః శతయోజనం। 
అవర్వతనదీసక్షం నర్వనత్యనివర్ణితమ్‌ | 20 


తం తు AYE was కాంతారం రోముహర్షణం! 
కైలాసం సాండురల Feo ప్రాష్య HR భవిన్యథ। 21 


తత్ర పాండురమఘేఘాభం జారిబూనదపరిష్కతేం। 
కుబేరభవనం దివ్యం నిర్మితం విశ్వకర్మణా। 22 


dee నళినీ యత్ర ప్రభూతకనులోత్చలా। 
wesevedmde హ్యవృరోగణేనితా। 23 
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క్షత్రాది ప్రాంతములను, మద్రకదేశములిను, 
జ్యములను, Soros శకులచేయములను, 
ఆరట్టకదేశభాగములను, టాహ్లికరాజ్యములను. బుష్‌క 
'ప్రరేశములను,  పురురాజుఅభూములను, pote 
డేశ్నహ్రాంతములను,  చీన) పరమచీనభూూములను, 
వలప్పుడును మంచుతో నిండియుండు' (ప్రదేశములను. 
ధరరదేశములను, PT (ప్రాంతములరు, Kyser 
ఉండెడి PHBH SS, Sus వృక్షములలోన 
వనములయరదును రావణునిరీవాసమును, సీత్రాదేవిజాడను 
వసిగట్టుటకై పదేపదే నెశితముగా గాలెంపుడు. (11-14) 
దేవతలు, గంఢర్వులు సంశరించునట్టి Ming 
'ప్రొంతములను వెదక్షుడు. ఫిమ్మట BZ సానువులుగల 
కాళుర్వతమునకు వెళ్ళడు. ఆగిరియ౦దుగల పెద్దపెద్ద 
పొలిలోను. సెలయేటీశీరములయందును. రామపత్మియగు 
సీతాదేవికొలకై ప్రత్యంగుళోము అన్నేషింపుడు. (15-16) 
ఆకాళగరిని దాటిన Dayo "హేనుగర్ళము' అము 
పేరుగల ముహ్వార్యతము వచ్చును, ఈ పిమ్మట 'సుడర్భనము' 
అను సెద్దకొండ ఎదురసును. ఈ రెండీంటిని గాలించి. 
ముందునకు PASS 'దేవసఖ' Joss చేరుదురు. ఆ 
శిరి Slob ఆశ్రయము, అది కివిధములగు పక్షులగుంపులతో 
నెండియుండును, అనేకరిభములగు చక్కనివృక్షములతో 
శలకలలాడుచుండును. ఆ పర్వతము పైగిల Swede, 
'సలమేళ్లతీరములయందును, గుహలలోను రావణుని 
నివాసయునకై, సీతాదేవిజాడకై 'అందంతటను గట్టిగా 
woes, (17-19) 
“ఆ చేవసఖపర్ష్వతము PASSO ఎటుచూచినను 
వందియోజనములమేరకు శూన్య వు 


అందువలన ఎదీ ప్రాణులును అచట నివసీంపవు. (20) 

ఆ హన్యప్రదేశమును అదిగమింరినపిక్యుట ఒక 
దుర్గమారణ్యము వేదురగును, దానిని చూళిన వెంటనే మీ 
ఒడలు. పులకరించును. అచట. మీకు కైలాసశ్‌ిఖరము 
Sams, తెల్లనికాంతులలో ఏిలసీల్చుచుండడి ఆ 
Fou జొలినంళనే మీకు సరనువంతోషనము 
కలుగును. అచట కుజేరునిదివ్య భవనము గ౭దు. దానినీ 
విక్చకర్మ DOT. అది sya మేఘుములవల్‌ 
నిరాజల్లుచు బంగారు ఆలంకారములతో' ఆలరారుచుండును. 
అక్కడ" విశాలమైనసరస్సుగలదు.. vo) కమలముల, 
Sesto Fun అపూర్వములు. అందు హంసలు 
YBAbQer నిహరించుచుండును, ఆప్ఫరపలు అచట. 
క్రీడించుచుందురు. ఆ (ప్రాంతమునకు యక్షరాణైన 
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Sxopnincbasy 


సర్గ-43 


Ge AE రాజా నర్వభూతనమస్యతః 
భనదో రమతే శ్రీమాన్‌ wing: SH యక్ట్షరాట్‌। 24 


తస్య చంద్రనికాశేషు పర్వలేషు గుహోకు చ, 
Set నస వైదేవ్యో మార్గితవ్యన్రతస్తతః: 25 
Powe తు ARE) బిలం తస్య నుదుర్గనుం | 
waged ప్రవేష్టన్యం దుస్చ్రవేశం హొ తల్‌ స్మృతమ్‌ । 26 


వసంతి హీ ముహోత్మానః తత్ర నూర్యనను వ్రభాః 
డేనైరష్యర్చిశాః సన్యుక్‌ దేదరూపా నుహార్షయః | 27 


(Foss తు సుహాశ్చాం.న్యాః సాకూని కిభరాణీ ద 
నిర్జడాశ్చ emg) _ విచేతవ్యాస్తతన్తలః | 28 


(క్రౌంచస్యే Gate చాపి నిరీక్య చ తతస్తతః | 
అవృక్షం వానుశైలం చ మానసం విహగాబయమ్‌ | 29 


స గతిన్హత్ర భూతానాం దేనదావనరక్షసాం | 
నచ నర్వెర్విచేతవ్యః ససాను వ్రశ్ణభూధరః | 30 


క్రౌంచం NOS అతిక్రమ్య Hae నామ వెర్వతః। 
మయన్య భననం యత్ర డానసస్య స్యయంక్ళతమ్‌ | 31 
Posy  విచేతవ్యః నసానుప్రస్థకందకః। 
ప్రీణామ్‌ అశ్న్వముధీనాం చ నికేతాస్తత్ర తత్ర తఈ। 32 


తం జేశం SOEs ye సిద్ధహేవితం। 
aq వైభానసాస్తత్ర వాలభిల్యాళ్ళ oP 33 


వంద్యాస్తే ఈ తపస్పిద్దాః తపసా సీతకల్మషాః। 
Gary చాసీ సీతాతూ! (ప్రవృత్తిర్వినయూన్నిలై! | 34 


హేముపుష్కరసంఛన్నం S315 Besse i 
తరుణాదిత్యసంకాతై: హంపైర్విచరితం శుజై:। 35 


కుబేరుడు. అధీసతీ, సర్యకుభలక్షణములుగల అతడు 
సమస్తప్రాణులకును వూజ్యాడు, ఆ ధనః 
డక్షళలోగూడి హోం ను, శేంద్రకాంితు! 
వెలసిల్టై్‌ ఆ పర్యతశిఖరములయందును, గుహలలోను. 
రావదునినివాసముచక్రై వైదేహీదేవీజాడకై అంతటను 
gyser గారింప్ణడు (21-25) 
ts సీమ్మట మీరు. (్రౌంచగిరిక్‌ చెట్టుకు. అందు 
బిలమునలె IARI దుర్గనుమైన ఒకే korres 
కుమారస్నామి, 'తసశెక్తిని (శక్త అను ఆయిదమును) 
ప్రయోగించినండున ది తట్లు ఏర్పడినట్లు (ప్రతీతి, 
దు కాలుమోపుటయు అసోద్యమన్‌ Gis కనుక 
అందుజాగరూకులై ప్రవేశింపుడు,' oie హమ 
శేశోమూర్చలైన మహాత్ములగ3 నివసించుతుందురు. 
ఆ దివ్య స్వేరూపులను దేవతలుగూడ ss 
ఉర్చించుముంమ్‌రు. ఆ శ్రాంచపర్వళముయెొకక ఇతరగు: 
Degen శీఖరములను. సెలయేళ్లన్ను నరము 
(మబలను పూర్తిగా నిశితముగా గాలింపవలెను, (26-28) 
ON కాంరశంరమును వెదకిన Daye 'అనృక్షము' అను. 
Soke spots లకు Tess 
మావనవర్వతమునుగూడ ISS. ఆచ్చట వెట్టి 
evant నివసంఫవ్పు, అంతేగాదు దేవతలు, దానవులు, 
రాక్షసులు ముష్చగునారుగూడ సంచరింపరు, అతటగల 
సానువృలను, మైడానశ్రదేశేములను గట్టిగా అన్నేషిప్పుడు. 
Boyes, BERS 'మైనాకము' 
అను పర్గీతము కన్నట్టును. అచట మయుడు ఆను 
దానవుడు" నిర్మించుకొనిన భననముగలదు. ఆ గిరిపై 
అక్కడక్కడ కేంపురుషుస్తీలయొక భవనములును 
వ UTE PME, సౌనునేలిను, మైదాన 
ప్రైదేశయులను, nares 'బాగుహ్‌ గాలింప్పుడు (29-32) 
మైనాకవర్యతమును వెదకి ముందునకు సాగినపిదప 
ఒక సనిత్రమైన ఆశ్రమము వచ్చును, దానిని సద్దులు 
సేవించుచుందురు, ఆక్కడ సేద్దులు, వైఖానసులు, 
obeys మొదలగు మహాత్ములు తను తపశ్చర్యలను 
కొనసాగిరచుచుందురు. వారు society తపస్పీద్దీన౦ది 
పృసీతులైరి, ఆ మహానుభావులకు వినయపూర్వకముగా 
నమస్కశించె, సీతామాతయె:క్క జాడనుగూర్భి oot 
ఆ అధ్రమమునందు మై అను సరస్సుగలదు. 
అందలి జలములు 'బింగారువన్నిగల కమలములతో 


నిండియుండును. అందు మధ్యా హా సూర్యుని కాంతులళో 


1) ఈ పెర్భతమునండు మవ్మమడు 


11622] 


నెబనరింగి నందున దీనిక SSR 


సర్ణ-43 


కిష్కంధాకాండము. 425 


Pinay కుబేరగ్య Sass ఇతి స్మృతః । 
గజ; సర్యేతి ఉం Bao సెదా నేహా కరేలుభి!। 36 


Soyo BODE, నష్టచం ద్రదివాకరం | 
అనక్షత్రగణం న్యోను DSI అనాదెతమ్‌। 37 


గభిన్తేభిరివార్యన్య న ఈ దేశః (ప్రకాశతే! 
విశ్రామ్యర్శిప్తపస్సిః Sexes స్వయం ప్రతైః। 38 


తం ఈ డేశమ్‌ అతెక్రమ్య శైలోదా నాను ఏమ్నగా। 39 


agar స్తీరయోస్తఫ్యాః foe నాము dest 
తే వయంతి పరం boo SRE ప్రత్మావయంత్‌ చ 40 


ఉత్తరా: కురవన్తళ్ర కృతపుణ్యప్రతిశయాః | 41 


తతః కాంచనపద్యారిః Sado: He srs 
నీలవైడూర్యకత్రాభిః చద్యస్తత్ర సహస్రశః 42 


రక్తోత్సలవనైశ్చాత్ర మండితాశ్చ హిరణ్య 
తరుణాదిళ్యసద్బిశై: భాంతి తత్ర జభాశయూ!। 43 


నుసోర్డనుణీ నల్టైశ్ళ కాంచనప్రభకేనరై: | 
నీలోత్సలననైశ్చిత్తెః స దేశః సర్వతో వృతః 44 


ఏిస్తులాధిశ్ళ Sem మణిభిశ్ళ SEE 
ఉద్భూతపులినాష్త్రత్ర జాతరూపైశ్చ నిమ్నణాః| 45 


నర్వరత్నమయైంశ్చిల్రైః అవగాఢా నగోత్రమైః। 
జాతరూవమట్రైంశ్చా2_పీ హులాశససమ spr 46 


నిత్యపృువ్పథలాస్త్రత్ర నగాః పత్రరోథాకులాః, 
వివ్యగంధరసస్సర్భా! సర్వకామాన్‌ sed చః 47 


చుండును, 


యక్టుల 
DATS ము' అని పేరు. అది ఆడు ఏనుగులతోగూడి 
సర్వదా ఆప్రదేశమున సంచరించుచుండును. (33-36) 


ఆ మైోససరస్సును TEAS దేశము 
వచ్చును ets సూర్యతంగ్రులయుక్క, గక్షిత్రములయొక్క 


దర్శనే యుండదు. అక్కడ మేఘములు? 
కనేజడవుసరిగడా. _ వాటీగర్దనలుగూడ 
ఆకాశము కేవలము భూః 


వనబడోవు. 
మై యుండును. వినను 
సూర్యకిరీణములు ప్రసకింరినట్టుగా ఆ tHe 


అంతయు: 


_దవ్యతేతీముదుమై యుండును asses? 
కశమించుచుందుకు. 

దుం ్రీకౌశకులు, వారిజ్ఞానతేజస్సులే vid 
నెలుగురిమ్‌ కారణము, (37-38) 
ఆ ప్రదేశమును దాటీనపెదిస శైలోదము" అను 
వచ్చును. ఆ నదియొక్క రెండుతీరముల 
కములు" ఆను Tey ఆ Itoh 
పరవ్నరము _ పెనవైచుకోనీ _ ఫంతెనవల్‌ 
ఒప్పుచుండును. అచటి AGO ఆ వెదుళ్లవంచెన 
మీదుగా ఉబథుతీరములికును తనురాకపోకలను 
సాగించుచుండురు. ఆశైలోదననదీతీరముననే ఉత్తకకురు 
భూములు లవ. ఆవి సః ee నిలడుముటు, (39-41) 
ఉత్తరకురుదేశమున పెక్కునదులు గలవు అని 
జబసమ్మద్దిగల కేనవదులు. aad 'బంగాడువద్మములు, 
తామరహోరు, లీలవైదూర్యములకంటి ఆకులు అలరారుచేండును. 
Bayt, noms 


వారు 


వన్నెగక్షియున్న ఎట్ట 
డును కలకలలాడుచుండును. eid జలోశయములు 
నల్పగేఖువరితో సిరిడియుండును. ఆ కలువలలకులు 
ఇములైన వీలమణులవలెను, వాటిక్రేసరముల 
Some  ఒప్పుచుండుటచే అవి 
త్రములుగా శోబిల్టుచుండు' (42-44) 
oot నదులు WO ఎతైన ఇసుక్‌త్‌న్భెలతో 
ఆ రీరములు మెక్కిలీ DUBS 

woe మువములతో మణులతో, బంగారములతో 
సిరాజీబ్లునుందును. ఆ నదులలోనికి చొచ్చుకొనియున్భ 
ages బంగారుకాంతుభను ఛు eheye 00S) 
మెజయుచుండును, wd Wwe రేత్తృములకు 
ae (45-46) 
సములు. జని 
wy కాలమ్నయుందును ఆద్భుతపరినుళములను Seas 
'పూవులతోడను, రసవరితములై నోరూరిరచెడి పండ్లతోను 
ఒస్పుచు అందజీ అభిరుచులు శీర్చుచుండును. *147 


426 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-43 


నానాకారాణీ వాసాంసే ఫలంత్యోన్యే నగోత్తమాః : 48 
ముక్తావైడూర్య చిత్రాణీ భూషణాని SES చ| 
here బాష్యనురూసాణి పుకుషాణాం తోడైన చ| 
నర్వర్తుతుఖసేవ్యాని ఫలంత్యన్యే నగోత్తమాః 49 


మహారాణి నెచిత్రాణి హైమాన్యన్నే నగోత్తమాః। 
శయనాని (ప్రసూయంలే చెత్రాస్తరణవంతి 4150 
SOMA మాల్యాని sees ass (ద్రుమ; | 
పౌనాని చ seta భక్ష్యాణి వివిధాని చ।51 
స్రీుశ్చ గులనంపన్నా కూపయౌవనంక్రితాః | 
గోంధర్వాః So సిద్దా నాగా విద్యాధరాస్తిథా! 
రమంతే నహితాస్త్రత్ర వారీభిర్భాన్యరప్రభాః 52 
వర్వే సుకృతకర్యాణః సర్వే రతిపరాయణాః। 
సర్వే కామార్హసహిలా వసంతి సహయోషితః। 53 
గీతవాదిత్రనిరోషః శోత్కృష్టపాసితన$నః 
(wand sede తత్ర సర్వభూతనునోహర!। 54 


OW me. ముదిత; MS wy Hayes 
ఆహర్యహని వర్ధంటే గుణాస్తత్ర మనోరనూః। 55 
సమతిక్రమ్య తం ES: ఉత్తరః పయసాం నెధిః॥ 
BS సోముగిరిర్నాను మధ్యే హేనునుయో మహోన్‌। 56 
ఇంట్రలోకగతా యే చ (బ్రహ్మలోకగతాష్బ యే। 
Barge సమవేక్షంతే గిరిథాజం Ae Non 57 
నతు దేశే విసూర్యో౭.సి తన్య భాసా ప్రకాశతే! 
సూర్యలఖ్య్యాణ.ఛివిక్లేయః తపతేవ వినస్వతా। 58 
grass 
wry వనేతె 


విశ్వాత్మా 
ase 
న కథంచన గంతప్యం కురూణామ్‌ ఉత్రరేణ S11 

అన్యేషామపి భూతానాం నాతిక్రామతి వై Si 60 


శంభురేకాడశాత్మకః | 
'ఆహ్మార్తివరిపాకితః | 59 


Ma సోనముగెరిర్నామ దేవానామపి sees 
తమాలోక్య తతః క్లీప్రమ్‌ ఉసావర్తితుమక్డథ। 61 


ధ్రరింటెటకలని sy 


ను ax 


బభిక్యములను 
(50-51) 
wad (శ్రీలు పధ్గణమలుగలవారు, చక్యనిరూనములు, 
ETI A = Seat లే సం 
 వేద్యాధరులు. 
* (62) 
న్నవారు అందటును సత్కార్యములను 


చుండును. eth సుఖఘురికు నోచుకొనవి వారుగాని, 
Bes see గలవారుగాని ఉరిడనే ఉండరు, అగటివారెలో 
ములు వృడ్తినెందుముండును. (53-55) 
౪ sete లను అన్నే 
దు అవణసము'ద్రము వచ్చును. 
ను పేరుగల ఒక  పజర్థతముగదు 
ఆదీ సువర్ణపుయమొ, ఇంద్రలోకమునందుము, (బ్రహ్మలోకమ 
RONG దేవతలు ఆకాశమున NO, ఆపర్వత్రరాజము 
Bui, అంధచందమును తిజకించుతుండురు. (56-57) 

లాత్రివేలలో సూర్యుడుచేకున్నను. సోమగరికాంతులతో 
ఆ ప్రదేశ సూర్మప్రభలతో వలుగొందుచున్నబ్లే 


యుండును. (8) 
కట విశ్వాత్మకుడైన శిష్లుభగవానుడు, ఏకాదశమూర్తి 
స్వరూపుడైన శరికంభిగవానుడు, సృష్టికక్షలైన |బ్రహ్మాయు 


శేవసించుచుందురు. శఈ (త్రిమూర్తులను (బ్రహ్మర్షులు 
చుచుందురు. IQ పరిస్థితులలోను మీరు ఉత్తర 
కురుభూములనుదాటీ pod శక్తీ regs Beye 
సైతము దానిని అత్రిశ్రమంచి వెళ్లజాలరు. ఆ Soe 
యందు ప్రవేశించుట బేవతలకేసైతము ఆసార్యః 
అందంతటను he 


సర్గ-44 


కపింధాకాండము 427 


నతావద్వానరై: శక్యం గంతుం వానరప్పుంగవా! | 
SPSS అమర్యాదం న జానీమన్తతో; వరన్‌ 62 


నర్వమేతద్వెచేతవ్యం యసన్మయా పరికీర్తితమ్‌ | 
టుదన్యదపీ Tye చ తత్రాపి క్రేయరాం sor 63 


it కృతం PHT MS cho 
ముహాత్తకం చాపి తతో మను ప్రీయం | 
కృతం భవిష్యత్యనిలానలోపమా 


విదేహజాదర్భ్శనజేన కర్మణా 164 
తతః Serge సమితా: సబాంధవా 

మయార్భ్చితాః సర్వగుడైర్మనోరమై | 
చరిష్యభోర్యీల ప్రలిశాంతశత్రవ: 

సహాప్రీయా భూతధరాః ప్లవంగమాః | 65 


ఓ వీరులారా! వానరులైన నీరు ఇంతవజుకు మా(త్రనే 
వెళ్లగలరు. ఆపై DPB, యే యుండదు, కనుక ఆ 
తరువాత సీదేశములున్నదియు నేను గను, ఇంత్రవజకును 
వేను BOW (్ర్రదేశములను ఆన్ఫింటిని పూర్తిగా గాలంపుడు, 
నేము పేర్కొని (వ్రదేశములవిషయమున మీ 
కౌశలమును ఆనుశరెంది అన్నేషిం (62-6: 


పుడు, 

ఓ కానరయోధులారా! మీరు ఆందజును వాయుదేవుని 
వలె సర్వత్ర సంచరింపగలరు.. నహాత్ముడైన అగ్నివలె 
శేజోమూర్తులు. మీరు ఎన్ని youre ఆరైదేహీచీపిని 
జాచి, అమె క్షేషవార్తను తీసికొని రాగీలిగినచో శ్రీరామచరద్ర 
'ప్రభువు వెంతయు సంతోషించును. ఇక శేను పాందెడి 
ఆనందమునకు ౪ 


శౌరవింతును, ఆ bw 
సుఖనంతోషబీవితము: 
Sede మమ్ము ఆశ్రయించిన ఇతర ప్రాణులనుగూడ 
హాసింపగలరు. అప్పుడు మిమ్ము 2000 నెల్యగల 
శత్రువులే యుండరు. (64-65) 


ఇల్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే wood; కిష్కింధాకాందే త్రెబత్వారింశఃనర్లః (43) 


వాల్ఫీకినువార్డి రీరచితమై ఆరికావ్యమైన శ్రీను ద్రామాయః 


నందలి By ంధాకాండమునందు ఇదీ నలుబదిమూడ వనము 


ea 
44, నలుబదినాలుగనసర్గము 


“సీతాన్వేషణ కార్యమును హనుమంతుడే తప్పక సాధింపగలడు' - అను విశ్వాసముతో సుగ్రీవుడు మారుతిని ప్రశంసించుట - 
శ్రీరాముడును ఆంజనేయుని శక్తి సొమర్థ్యములను మెచ్చకొనుచు. ఆయనపై Sendo’ నమ్మకము కలుగుటకై, ఆనవాలుగా 
తవీయుంగరమును ౭నాయుసుతురకు axgh - 


విశేషేణ తు సుగ్రీవో సానునుత్యర్దముక్తవాన్‌ | 
స హీ తస్మిన్‌ OER నిశ్చితార్లోణి. ర్థసాధనే | 1 


అ్రవీచ్న హామామంతం Dress అనిలాత్మజం | 
సుగ్రీనః సరమప్రీతః ప్రభుః సర్వవనౌకసామ్‌ 2 


వ భూమౌ నాంభరిక్షే భా wa ond we నురాలయే | 
TOW) వా గతిసంగం తే పశ్యామి Meiers 13 


సీతాన్యేషణ కార్యమును వానరోత్తముడైన ఆ 
హానుముంతుడు తప్పక సారింపగలడు.' అనె సుగ్రీవునకు 
గట్టిన నమ్మకముగలదు. కనుక ఆతడు ఆమారుతితో 
BOSOM aly చెప్పదొడరోను. సమస్త వానరుభకును 
BABS Sofie Woe ఆప్యాయతను (ప్రకగించుచు. 
మిక్కిలి పరాక్రమశాలియు, సుతుడును అగు 
హనుమంతునితో ఇట్లు వివరముగా SOR. (1-2) 

"ఓ వానరోత్లమా! ఏవిధములగు పెక్కు జంతువులు 
GORE భూమిసైగాసి, మేఘములు మొదలగునవి పంచరించెఢి 
ఎట్టి ఆధారమూలేని జంతరిక్షమున గాని, సుడిగాలులు' 
ROBIE ఆకాశమున గానీ, దివ్యశక్తి నం: 
శవేవతలుండెడి స్వెర్గమునగాని వభపక్ష్యాదులు పంచరింవ! 
నీడియందుగాని నీ గమనమునకు అడ్డు ఉండదు. (3) 


428 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-44 


సనాగనరదేవః 
ససాగరధరాథరాః। 4 


సౌసురా! సహగంధర్వాః 
వెధిలా? సర్వలోకాస్తే 


గతిర్వేగశ్ళ తేజశ్చ లాఘవం చ ముహోకపే! 
పితుస్తే సదృశం వీర నూరుతస్య మహౌజసః । 5 


తేజసా mah తే భూతం సమం భువి న విద్యతే । 
తధ్యథా లభ్యతే సీతా తత్‌ త్వమేవోపపాదయ । 6 


త్వయ్యేన హనుమన్నస్తీ బఖం mage Sous 
దేశకాలానువ్నత్తెశ్ళ sad) నయసండితే। 7 


శత; కార్యసమాసంగమ్‌ అవగమ్య సానూమతె | 
విదిత్వా హకుమంతం చ చింతయానూన oi 8 


సర్వథా AOS ఇయం హనూనుతి హారీశ్వరః । 
DRGs హనుమాన్‌ కార్యఫౌధవే। 9 


తదీవం PROM sass పరిజ్ఞాతక్య కర్మభిః | 
భర పరిగ్ళహీళన్య gos: కార్యఫలోదయః 10 


తం సమీక్ష్య ముహోతేజా వ్యవసాయోత్తరం sree 
HOY ఇన సంవృత్తః ప్రహ్బాష్లేంద్రియమానసేః 1 11 


దడౌ తస్య తతః ప్రీతః స్వనామాంకోనెశోభితం | 
అంగురీయఘభిజ్ఞానం రాజపుత్రాః సరంతపః 111 


అనేన త్వాం EGE చిహ్నేన జనకాత్మజా] 
మత్సకాశాదము PSS అముద్విగ్నా౬ ను పశ్యత్‌ | 13 


వ్యవపాయశ్ళ తే నీర సత్వ్వయుక్తశ్చ విక్రమః | 
wollte చ Soda పిద్దిం కథయతీన మే/ 14 


స తం గృహ్యా Oks స్థాస్య మూరి కృతాంజలిః। 
వందిత్వా చరణా BS he: “gsfegi 115 


ఎదురులేని గమనమునందును, యు 2 
పామర్థ్యములయందును నీవు మః 
వాయుడేవునీ choot 


Qridbdas, 
మార్గమును నీవే ఈ ods 
నీతికోరిరుడరైన ఆంజనేయా! అసాధారణమైన 
బుస్టీకశలత, సాటిలేని బలపరాక్రమములు నీయందే 
గలవు నీవు Ma) ఉపాయశాలీలి, చేశకాలములకు 
అనుగుణముగా ప్రవర్తింపగల నొధవ." (7) 
సుగ్రీవుని మాటలనుబట్టి_సీశాన్వేషణకార్యబారము 


హనుమంతునిపైననే ఉన్నట్లు beset | గ్రహించెను. ఆ 
కార్యసాధనకు Tose 'నమర్తురనిగూడ గ్రహించెను 
boy egies ఇట్లు అలోరింసాగైను (8) 


అసె soins ig Stages 
ఆట్టే హనుమంతుడును తాను ఆపనిని సాధింంగలనప్లి 
బ్వసముతో ఉన్నాడు, హనుమంతుడు ఇదివేజలో 
'కార్యములనుబట్టి  ఆతనిసామర్థ్యమును 
Ashes ఎటీగియేన్నాడు.. కనుక ఆ వానరరాజు ఈ 
తనెక WYER, అందువలన శితనినలన 
(9-10) 
pense శ్రీరాముడు కార్యసాదనయందు 
ayes హన్షమంతునేనైపు ఒక్కసారి 30800 ard 
| en 
J Pe కంగకోమిను 
అట్టు వంప్రీతుడైన ఆ Gea) రాజకుమారిట్రైన 
సీతాదేవికి ఆనవాలుగా ఉండుటకై తన కేకు చెక్కబడిన 
ఉంగరమును హనుమంతునకు 
వానరశ్రేహ్ణా! ఈ ముద్రికను oth sky సీతాదేవి 
gts రొమునికడనుండి వచ్చిన రూతటే' ఆని తేబం౦చి, 
ఎట్టి శ్యాకులసాటునకు Samed Wy పూర్తిగా 
నీతో aici జ Ei beeiens 
‘sofas 
చుచున్నవి.” (సీ 
S08 కొర్యపిద్ది కలుగునని చేను ans fn |-14) 
ంతటీ ఆ వానరశ్రేషుడు అంబలి మటింలి SEES 
తీసికొని, శిరస్సునందు ఉంచుకొనెను. పిమ్మట అతడు జ 


| ప్రభుపొదములక pete, eased stad. (15) 


సర్గ-45 


కిప్మెింధాకాండము 429 


స తత్‌ ప్రకర్షన్‌ సారిణాం బలం KPT 

బభూవ వీర; పననాత్మజ; కపిః | 
గతా౭బుదే న్యోమ్మి నిశుద్దమండలః 

ahs నక్షత్రగణోపకోభితః 116 
అతిబల బలమా శ్రైతస్తవాహం 

RONDE నిక్రమైరనలైః | 
పవనపుత యధాః. భిగమ్యతే సా" 

జనకనుథా హనుమన్‌ తథా కురుష్వ 17 


శిత్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే కీష్కంధాకాందే చతుళ్ళత్వారిం శః! 


వానర వీరుడైన ఆ మారుతి ఆ మహాకపిపైన్యమును 
నిడుకొని పయనమయ్యెను. అప్పుడు ఆ మహాత్ముడు 
10:8 నిర్మలమైన ఆకాశమున వక్షత్రములతోగూడీయున్న 
చంద్రునివలె #0. అప్పుడు శ్రీరాముడు ఇట్లు 
abode (16) 


ర్థ్యములను. ఆ(శ్రయించితిని, 
బలపరాక్రమములను పూర్తిగా (ప్రదర్శించి, సీతాదేవి 
శ్షేముసఘాచారములను తెలిసికొని రమ్ము" (7 


5: (48) 


వాల్మీకిమహర్షి విరచితమై ఆదికార్యమైన శ్రీమగ్రామాయణమునరిదలి కేష్కింధాకారడమునందు ఇది నలుబదినాలుగవనర్గము 
~~ Hee 


45, నలుబదిఐదనసర్గను 


సుగ్రీవునిఆజ్ఞనుగొని వానరప్రముఖులు తేమ అసుయాయులతోగూడి సీతాన్వేషణకై ఆయా విక్కులకు బయలుదేశుట. 
వానరులు సుగ్రీవుని యెదుట బీకములు పలుకుట - 


సర్వాం శాహూయ సుగ్రీవః స్లేవగాన్‌ స్లవగర్షభః। 
SHAS అ బ్రవీద్భూయో రామకార్యార్డసిద్ధయే | 
ఏీవమేతద్విచేతవ్యం యన్మయా పరికీర్రితన్‌। 1 
తదుగ్రథాసనం భర్తుః విజ్ఞాయ హరిఫుంగనాః। 
tow ఇవీ సంఛాద్య Thos సంప్రతస్ట్రిరే! 2 
కామ! ప్రద్రవణే తస్మిన్‌ న్యవసల్‌ సహలక్ష్మణ: 
ప్రతీక్షమాణల సం మాసం యః సీతాధిగమే syst 3 
ఉత్తరాం & దిశం రన్యూం గరిరాజసనూప్పతాం । 
oy సహసా వీరో హారి? శతనలిస్తదా। 4 


ప్రత్య 


పూర్యాం దిశం ప్రతియఆౌ MF హరియూఢపః। 5 
తారాంగదాదిసహితః SSN మారుతాత్మజః 
అగస్తచరితామ్‌ ఆశాం దక్షిణాం హారియూథపః। 8 
పళ్ళీనాం లు భృళం Sore wher sky 
SO హరిశార్డూలో aie వరుణసాలెతామ్‌ 7 


వానరపైభురైన సుగ్రీవుడు ఆవానరులను. ఆధదణిని 
నమాచేశపఆచి - "శ్రీరామకార్యము (సీతాన్వేషణము) 
సపలమగుటకై నేను విపులముగా తెల్పిన (ప్రదేశములను 
అన్నింటిని వెదకుడు." ఆని పలికెను. a) 

అంతట ఆవానరప్రముఖులు తమ ప్రభువుయొక్క 
తిరుగులేని శాసనమును ork), మడుతలవలె 
భూమిని కప్పివేయుచు అచ్చటినుండి బయలుదేణిరి.(2) 

సీతారేవిసి అన్వేషించుటకై విధించిన నెలగడువును 
నిరిక్షించుచు శ్రీరాముడు లక్ష్మణసహితుడై ఆ ప్రస్రవణ 
గరియందే సినసించుచుండెను, 3) 

గీరిరాజమైన హిమెవత్సెర్వతముతో మనోపారముగా 
ఒప్పుచున్న ఉత్తరదిశకు వానరవీరుడైన శతనలి తన 
అనుచరులతోగూడి oud బయలురేణెను. (4) 

'విశతుడు' అను: వానర wea తనవారీతోగూడి 
తూర్పుదిక్కునకు _ (ప్రయాణమాయెను. Tose, 
అంగడుడు మొదలగు వారిని వెంటనిడుకొని, ESS 
మారుతి అగస్యృమహాముని సంచరించిన దక్షిణ దిశకు 
వెడలెను, కపివరుడు. TNS నాయకుడు ఐన wanes 
శఠుణరేవుది పాలనలో ఉన్నడియు, మిక్కిలి చుర్గనుమైనరియు 
అగు పడమరది! కు తనవారిని వెంటబెట్టుకొని 
అటనుండీ కదలెను. G7 


430 శ్రీమద్రామాయణము 


సళ్ల-46 


చత; సర్వా డిశో రాజా చోదయిత్వా యధాతథం? | 
కఫిసేనావతీన్‌ ముఖ్యాన్‌ ముమోద odes సుఖమ్‌ | 8 
ఏవం సేంబోధిలా? సర్వే oun వానరయూధపాః: | 
స్వాం స్వాం దిశమ్‌ అధి ప్రేత్య త్వరితా: సం ప్రతస్టిరే | 9 
అనయిష్మామహే సీతాం హానిష్యామశ్చ రావణం । 
నదంతకళ్ళోన్నదంళశ్చ goss) వ్లేవంగనమూః | 
Ayes! ధానమానాశ్చ వినదంతో Gates) 10 


అహామేకో హనిష్యామి ప్రాప్తం రావణమాహవే। 
SSP YG, సహసా POY జనకాత్మజామ్‌ | 11 
'వేపమానాం శ్రమేణాద్య భవద్శిః స్థ్రీయతామితి । 
ఏక Drea హరిష్యామి Sores ides 12 
విధమిష్యామ్యహాం ys పాతయిష్యామ్యహం NGS 
ధరణీం దారయిష్యామి క్షోభయిష్మోమి Sno S 13 


vive యోజన సంఖ్యాయా! Wor mag సంశయః 
Wo యోజనవంభ్యాయా; శతం నమధికం హ్యాహమ్‌ | 14 


భూతలే సాగరే వాపి శైలేషు చ వనేసు చ। 
పాతాళస్మ్యాపి చా ముధ్యే న నుమాచ్చెద్యతే గతిః | 15 


ఇత్యేకైకం తదా తత్ర వానరా బలడర్పితా; | 


SHORE సుగ్రీవుడు ప్రముఖులైన వానరసేనాసతులను 
నలుదిక్కులకు యథావిధిగా sodob, sooyys 
హాయిగా ఉండెను. 18) 

జయా వానరొసీనానాయకులందణుము రాజాజ్జను 
శిరహివహింలి, తమతముదిశలకు శీఘ్రముగా సాగెకోయిరి, (9) 

“రావణుని హతమార్భీ సీతామాతను తీఫీకొనినచ్చెదము' 
అని పలుకుచు ఆ వానరులు సంతోషాతెశయమలే బీగ్గజగా 
గర్జించుచు, తమనుతాము ప్రశంసించుకొనుచు. 
సీంహనాదములను గావించుచు,. వికృతముగా కేకలు 
వేయుచు మురదునకు సాగిరి. (10) 

'ఆదుష్టరానలుడు నా చేతికి దొరకినదో sect 
THY రణరంగమున చేలగూళ్ళెదను. 
Fem కన్మిరిటిని చీకాకు Sud, క్షణములో esses 
వచ్చెదను. a) 

"'మేరందజును ఇక్కడనే ఉండుడు, జానకీదేషి 
బిక్కుబిక్కువునుచు పౌతాళములో ఉన్నప్పటికిని నేను 
ఒక్కడనే అచటికివెళ్సి, ఎన్ని శ్రమలకు పర్చేయైనను ఆ 
తల్లిని శ్రీసికొనివచ్చెద్‌ను. (12) 

“వృక్షములను ' సెకలించి FASS, కౌండలను 
పిండిచేసిదను, భూమిని (బ్రద్దలు కాంంచెదను. సముద్రములను 
కల్లోలపఅతెదను. నేను ఎన్ని యోజనములఎత్తునకైనను 
నిస్పింశయముగా. ఎగురగలను.' “నేను వందలకొలది 
యోజనములు వగురగలను.' 'నేను వందకుమించి 
యెగురగలను,' 'భూముండలమున గాని, సముద్రమునగాని 
పర్యతములయం౦దుగాని, అరణ్యములలో గాని, సాతాళలోకమున 
గానీ, నన్ను ఆపగలవారు JH ఉండరు. (13-15) 

బలగర్బ్‌తులైన వానరులలో ఒక్కొక్కడు ఈ విధముగా 


అతచు; 


ఊచుశ్చ వచనం తత్ర హరిరాజస్య సన్నిధౌ 16 


aod శ్రీమద్రామాయణే dha అదికాన్యే dered నం చబోత్యారిలశనర్గః (45) 
wd Sarg ఎరలితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమడ్రామాయుణముశందలి కేషీంధాకాండమునందు ఇది నలుబదిఐదవనర్లము 
3 = HO 
46. నలుబదిఆణవసర్గను 


'ఈ సమస్త భూమండలమునందలి వివిధ ప్రదేశములను గూర్చి నీకు ఎట్లు తెలియును?' అని శ్రీరాముడు సుగ్రీవుని ప్రేశ్చించుట 
- అప్పడు అతడు తాను నలుదిక్కులయందును తిరిగి తిరిగి కదకు బుశ్యము?కబర్వతమును చేరిన సంగతిని తెలుపుట - 


సుగ్రీవుని యెదుట (ప్రగల్భములు: పలికిరి, (16) 


గతేషు వానరేంద్రేషు oss: సుగ్రీవముబ్రనీత్‌। 
కథం భవాన్‌ విజానీతే సర్వం వై మండలం భువః । 1 


వానరప్రముఖులు అందజును తమతమ బిలములతో 
TEN పిమ్మట శ్రీరాముడు ‘se సమస్తభూమండలమును 
గూర్చి మీకు ఎట్టు తెలియును?" ఆని సుగ్రీవుని 
'్రశ్టించెరు. a 


ays 
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missy తతో ధానుమ్‌ aod ప్రణతాత్మవాన్‌। 
విస్తరేణ నరర్షభ । 2 
OO తు దుందుభిం నాను దానం Metros 
సరికాఖయతే వాలీ మలయం ప్రేతి సర్వతమ్‌। 
SO విదేశ మహిమో మలయన్య గుహాం ప్రతి) 3 


వివేశ వాలీ తత్రాపి మలయం తజ్జిఘాంసయా। 4 
తతోజ హం FS OF గుహాద్వారి నినీతనల్‌। 

న చ PAYS వాలీ తదా సంవత్సరే గలే! 5 
తతః క్షతజదేగేన ఆప్పుపూరే తదా బిలమ్‌। 
తదహం విస్మితో దృష్ట్యా gray teas 6 
అధథాహం కృతబుద్దిస్తు సువ్యక్తం dro? గుః 

శిలా సర్వతసంకాఖా బిలద్వారి మయావృతా। 
అశక్నునన్నిప్షమితుం sink వినశేదితి। 7 
శతోజ.హమాగాం Rowe నిరాశస్తన్య dnd, 
రాజ్యం దే సునుహాల్‌ ప్రాప్తం తారయూ రునుయూ సహ! 
Ded) సహితప్తత్ర SQ విగతజ్వ్యరః। 8 
అజగాను శతో వాలీ హత్వా తం TNE 9 
శతోణి.హనుదదాం రాజ్యం గౌరవాద్భయుయం శ్రితః । 

a Sve Byron; వాలీ ప్రక్యథిరేఇద్రియః 10 
పరికాలయతే Ses ధానంతం సేచివైస్సహ 1 
తతో. హం వాలినా తేన సానుబంధ: BHA 
నదీశ్చ వివిధా: పశ్యన్‌ వనాని sod చ 12 
ఆధర్భతలసంకాశా తతో వై పృథివీ మయా! 
అలాతచక్రప్రతిమా దృష్టా గోప్పుదవత్‌ soi 13 
పూర్వాం దిశం తలో గత్వా సశ్యామి నివిధాన్‌ ద్రుమూన్‌। 
పర్వతొంశ్చ NA రమ్యా: సరాంసి వివిధాని చ। 14 


పిమ్మట సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు నమస్కరించి, ఆ 
ye సుగ్రీవుడు Gow ty 

ను. "ఓ SESSA) దయతో వినుడు 
ముగా వివరింతును. మా ఆన్నయగు 


మలయ! అప్పుడు ఆ రాక్షసుడు 
oats Doss అతనివీ 
చంపదతచే, ఆ పః (2-4) 


అప్పడు నేను Say సీహద్యారము 
కడనే కేచియుంటిని. ఇట్లు సంవత్సర కాలము NEDSS 
మా WEEP Sy తిరిగిరాలేదు, అనంతరము వేగముగా 
ప్రవహిరముచువచ్చిన న రక్తముతో ఆ బిలమునిండేపోయెను. 
కందులకు చేను 8,0 ఆశ్చర్యముతో తట్టుకొనలేనంతగా 
'లాతృకోకమున మునిగితిని, (5-6) 

అంతట నిజముగా 'మా అన్నయే ఆ దానవ్పనిచేతిలో 
మరణించియుండును' - అని నేను భానించితిని, అప్పుడు 
Besos మూసివేసినచో అ మహీషుదు బయటీకి రాలేక 
అందే మరణించుట జరుగును" - జని తలంచి, వెంటనే 
నేను కొండంతబండను Kies), ఆగుహద్వారమునకు 
అడ్డుపెట్టితిని, bongs నేను మా' అన HOD ఆశ 
వదులుకొని, కిష్కంధకు చేరితిని. వెనువెంటనే విశాలమైన 
ఈ రాజ్యమును Sees తారను BSBA, నిర్భయముగా 
మిత్రులతో గూడి నీనసేంపసాగితిని, (7-8) 

ఇంతలో, దుందుభిని చంపిన మా అన కీష్కింధకు 
శానేవచ్చెను, వాలిని చూచిన వెంటనే నేను బయముతో 
గజగజవణకుచు సగౌరముగా రాజ్యాధీకారమును sabe 
ఆప్పగించితినె. శాని మాఅన్నమాత్రము మనస్తానమునకులోవై, 
క్రోధముతో ఉడికిపోవుచు నన్ను చంపుటకు సీద్దపడెను. 
అప్పుడు మంత్రులతో నేను హౌతిపోసాగలిని అతడు 
శారేంటబడెను, అట్లు వాలి నన్ను. నా మిత్రులను Sends 
వెంటాడెను. అప్పుడు నేను మిత్రులతోగూడీ, పలు 
నదీతీరములను, వనములను, నగరములను గా౭చుచు 
ఫీక్కబలము చూపసాగీతిని, ఆపమయమున నాకు 
కణభూమి ఇద్దములోనున్న'!) దానివతెను. అలాతచ(క్రము 
Bane, ఆవుగోట్ట 'ప్రమాసిమునను కన్నట్టైను. (9-13) 

నేను మొదట తూర్చుదిశగా వెళ్లితిని, ఆదిక్కున్‌ ఫలు 
విధములైన వృక్షములను, కొండలను, రమ్యములైన 
నదీతీరవులను. పెక్కుసరస్సులను PODS. ఇంకను 


2) భూమండలము ఏంత Dre 


నమ్‌ egies అదె ORM కనబడును. 
డు అది RE చగ్రమువలె కనబడును. ఆవ్ను పాదము చిన్నదిగా! మె 
ఈ భూమండలము కం౦తీయు అర్దములోనున్న దానివలె, అలాతచ[క్రమునలె 


(Boe జద్దమురిదు Foo cued 
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సర్గ 


ఉదయం తత్ర ఫశ్యామి పర్వతం ధాతునుండితం | 
Adio సాగరం BS నిత్యమ్‌ అప్పరసాలయమ్‌ | 15 


పరికాభయమానస్తు Tore exer 
వునరానృత్య సవాసా ప్రస్థిలోజ హ౭ తదా విభో | 16 
పున రావర్తమానస్తు PETA DGS Ever 
దిశప్తస్యాస్తేతో భూయః Set Shere beer 
వింధ్యపాదసనంకీల్లాం చందన డ్రునుభూషేతాన్‌ | 17 
(డ్రుమశైలాం సతః HS భూయో దక్షిణతో. wo) 
సగ్సినాం తు de ప్రాప్తో వాలినా సేమభిద్రుత; | 18 
Bouse DAS Bnd అస్తం చ గిరిసత్తమమ్‌ 19 
ప్రాఫ్యే rhe గిరి శ్రేష్టన్‌ ఉత్తరాం పంప్రధావితః | 
హిమవంతం చ మేరుం చ సముద్రం చ తథోత్తరమ్‌ | 20 
యదా న Dele శరణం వాలినా సమభిద్రుతః। 
తదా మాం బుద్దిసంపన్నో హనుమాన్‌ వాక్యము బ్రవీల్‌ 1 21 
ఇదానీం మే. స్మృతం రాజన్‌ యధా వాలీ ొరీశ్వళః। 
Books తదా FH హ్యాస్మిన్నాశ్రమనుండలే ! 22 
థ్రనిశేద్యది నై వాలీ Sows; శతధా భవేత్‌! 
తత్ర వాసః magia స్మాకం నిరుద్విగ్నో భవిష్యతి । 23 
తత; పర్వతనూసాద్య బుశ్యమూకం నృపొత్మణ। 
న విదేశ Sor వాలీ ముతంగస్య భయాత్‌ Sor) 24 


ఏనం నయా తదా రాజన్‌ ప్రత్యక్షమ్‌ ఉపలక్లీతం | 
పృథివీసుండలం కృత్నం గుహోమ్‌ అస్యాగత స్తతః । 25 


అచట ROS ధాతువులతోగూడిన ఉదయాద్రివి, వెత్యము 

వెహరించెడీ క్లీరసాగరమును చూచితిని. ఓ (ప్రభూ! 
ముతో వెంటాడుమండగా ఆ తూర్చుసుండీ 
టనే టీ యొక డిళగా పకరౌత్తదాడంగిత(14-16) 
చ్చి నన్ను వెంటబడితజునుగా నేను ఆ 
Bod దక్షిణదిశగా పరుగులు దీసితిని అది దట్టముగా 
వృక్ణములుగల వింధ్యవక్వతముతోడను, చక్కని చందన. 
వృక్షములతోడను వెలసిల్లుతుండెను. ఆదక్షిణదిశయందు 
ఇంకను దట్టముగా వ్యక్షములుగల By, పర్భతమురిను 


నెంటాదుచుందుటచే ఆతని ధాటికి ayes: ఉత్తర 
దశకు పరుగెత్తతిని, ఆదిక్కున హినవత్సర్వతమును, 
మెరుగరిలి, లవణసముద్రమును గాంచితెని. " (20) 
ఆ విధముగా వార్‌ నము తలుముచుండుగా నాకు 
రక్షణ అభింపకపోయను. (తలదాచుకొనుటకు 
(్రడేశముగాని అదుకొను పుణ్యాత్ములు గానీ 
లభీంపరైరి) అప్పుడు (ప్రజ్ఞాకాలీయైన హనుమంతుడు 
నాతో ఇట్లు నుడివేను. (a) 
ab వచ్చినది. “వానర 
ప్రభురైన వాలి ఈ ఆశ్రమ (ప్రదేశమున (ప్రవేశించినచో 
ఆతసి శిరస్ళు నూజు Holos” అని మతంగమహాముని 
శపేంచియురడెను. కనుక అతడు అచ్చటికి ow. కొవున 
2 Sour 
(02-23) 
మంత్రులతో 
గూడి బుశ్యమూకపర్వతమును ఆగ్రయించితని, మతంగ 
మహాముని కాసమునకు భయపడి వాలి ఆచదికి రాలేదు. 
ఓ ప్రభూ! ఈ విధఘుగాగేను సమస్త భూమండలమును 


ప్రత్యక్షముగా చూచుట సంభవించెను. పిమ్మట ఈ 
బుశృమూక పర్పతగుహకు చేరితిని. (24-25) 


ఇత్యార్డే శ్రీచుద్రామాయణే Oleh ఆదికావ్యే కిష్కింధాకాందే షట్టత్వారింశఃనర్ణః (46) 


వాల్మీకిమహర్షి విరలెతమై ఆదికావ్యమైర శ్రీమద్రామాయణ మునందిలి ay ధదాకాండమువందు ఇడ 


este ga 


a 


సర్గ47 
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47, నలుబదిఏడనసర్గము 


ఒక్కదక్షిణ Ode వెళ్ళిన వారు తప్పు తేక్కిన దిక్కులకు వెళ్లిన బానరులందజును 'లంతటను గాలిం చియు'. సీతాదేవిని గానక, 
నెలరోజుల గదువు ముగియునాటికి మఖలి 3g సుగ్రీవుని చేకుట - 


దర్శనార్థం తు సైదేస్యో; సర్వతః క్రషేయూఢసాః 
వ్యాదిష్లాః కిరాణేన యథోక్తం జగురంజసా। 1 


సరాంసి Boor కక్షాన్‌ ఆకాశం wired చ 
నదీదుర్గాం స్తథా IOS విచిన్వంతి సనుంతతః। 2 


Heide సమాఖ్యాచా; సర్వే వానరయూథీపా; 
(ప్రదేశాన్‌ ప్రవిచిన్వంతి సశైలవనకాననాన్‌ । ౩ 


విచిత్య దివసం సర్వే సీలాధిగనునే Gon 
సమాయాండె స్మ మేదిన్యాం Sense వానరా! । 4 


సర్వర్తుకామాన్‌ dike వానరా, SHEE CTS) 
ఆసాద్య Sade శయ్యాం చక్రుః సర్వేప్పుహస్సు sis 


తదహః Bosse కృత్వా మాసే ప్రప్రవణం Kee 
కపిరాజేన Horsey dew: shanties 6 


విచిత్య తు దిశం పూర్వాం యభోకాం SBE) 
అద్భృష్ట్వి వినత Lok semis నుహోబలః। 7 


ఉత్తరాం చ దిశం సర్వాం విచిత్య స మహాక 
ఆగతః సస pays oo: శతవలిస్తేదా! 8 


Salen పశ్చినూన్‌ ware విచిత్య సహ వానరై! | 
సమేత్య వసే సంపూర్లే సుగ్రీనమ్‌ ఉపచక్రమే। 9 


So ప్రస్రవణపృష్థస్థం సమాసిద్యా।. Haws చ| 
ఆసీనం సహ రామేణ సుగ్రీనమ్‌ ఇదమబ్రునన్‌ | 10 


door సేర్యతా; సర్వే వనాని Twa By 
sym: పాగరాంతాశ్చ సర్వే జనపదాశ్చ యే। 11 


వానరయూథముంగ్భియును సీతారేవిజాడను LONGER 
సుగగ్రీవునిఆదేశానుసారము. వెంటనే ఆయాదేశములకు 
వెళ్ళెను, వారు సరస్సులను, నదీతీరములను, ETS, 
లెట్లుజేములులేని ప్రేదేశములను. se అక 
వలన సులభముగా వెళ్లరాని ప్రదేశములను, wf కొండలను 
Ande ste, wig ఆజ్ఞను 
Sec), ఆ వానరస్రముఖులు ఆందణును పర్వతములను 
దట్టమైన అడవులను Meso గాలించిరి. (1-3) 

వారు Jets పగలంతయును సీతను వెదకటయంరే 
నిమన్ళుర్ల Tees నియా మునకు చేరుచుండ్‌రి 
వారు అన్ఫిబుతున్సలలోను, పలించెడి వెట్లను ఆశ్రయించి, 
ఆసంక్ఞతో తమలకలిని తీర్చుకొనుుండిరి. ఆ నెల 
లోజాలలోను పగబివేళిలో అకలి మాటను ఏన్మరియి, సీతామాత్‌క్టై 
వెదకుచు, రాశ్రిపముయములలో ఫలములను భుజించి 
విశ్రమించుచుండిరి. (4-5) 

వారు achadds నాటినుండి ఒక మూసము Saves 
సేతాదేవికొకై వెదకి, ఆమెజాడను. గానక. నిరాశతో 
'్రప్రవణగిరికీ (మాల్యవంతపర్వ తమునకు) మజలివచ్చి, 
క్రురాకైన సుగ్రీవుని SORE, (దక్లిణదిశకు వెళ్లిన హనుదారులు 
మాత్రము రాలేదు) 6) 

Hyfisgd ఆదేశమును అంధుకొని, అనుచరులతో గూడి 
తూర్చుదిక్కునకు BES మహాబబకాలియగు వినతుడు 
సీతాదే ఏక" Doda వెదకి ఆమెనుగానక 
Sul, శతవళియను మహాకువీరుడు Tiered 
ఉత్తరదిశయందు ఆంతటమ భాగుగా గాలించి, రిక్రహస్తములతో 
తిరిగి వచ్చెను. సుషేణుడు' అను వానర (ప్రముఖుడు తన 
మిత్రులతో గూడి గడువు ముగయు వజకును సక్ళిను 
దిక్కున నలుమూలలలోను ఆ BYE అన్వేషించి, నిరాశతో 
సుగ్రీవుని సన్నిధికి చేరెను. (7-9) 
వారందటును (ఫ్రస్రవణగిరొపై శ్రీరామునీతోగూడి 
అసీనుడైయున్న సుగ్రీవుని కడకు చేరి అయనకు 
నమస్కరించి ఇట్లు వివేదించిరి, (10) 

“ఓ వానరరాడా! మీరు ఆదేశించిన tar సమస్త 
పర్యతమంలమే, Samos sng శదీశీకముథను, 
సమేద్రతటములను, జనదదములను, ఆతల్లిజాడకై 
బాగుగా అన్వేషేంచితిమి. ఇంకను మీ సూచనమేరకు 
సకలగుపొంను, అందు కంతటను బాగుగా తీగెలల్లుకొనిన 
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గుహాశ్ళ DOG: సర్వాః త్వయా దూ; పరిక్తీక్తితాః। వినిరములిగు Devos, వెంతయు Wisse, 
Doo Bikey అతావితతసంతరా; | 12 | OTST Stott అసాధ్యములైన ఏలు 
విధములైన ద్వీపములయందున్ను సెక్కుదిశములటేంందును, 

మిట్టపల్లములతో ఒప్పకు కాలుమోపుటకే ఆనాధ్యముగానున్న 

. ణ్‌ దుర్గములయందును (ప్రత్యరగుళమూ POON. 

tate చ di She వినమేసు 5) భయంకరమైన ఆకారములుగల (క్రూరజంతువులు 
సత్వాన్యతిప్రమాణాని TOD HER చ[13 | aqorerops stv హాతమారితమి. Losoceony 
యొక్క కార్యమును పాధించుటకై మాసర్వశక్తులను 6S 

3 పలింపలేదు, (11-11) 

ఉదారవత్తాభిజనో మహాత్మా ఓ Stow!) వోయుసుతుడైన హనుమంతుడు 
Swabs Guo వానకేండ్రు | లలి, కారణజన్ముడు, ఆ శుహాతుకే సీతామాతభాడదు 


న రావణుడు సీతాదీఏని అపహరించి 
దిశం తు టూమేన tor & సీతా దక్షిణదిశకే ఆ వానరోత్తముడు 


తామాస్థితో దాయుమేతో హనూనూన్‌ 114 అంగదాదులతోగూడి Awe a 


ఇల్యార్డే శ్రీను ద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికార్యే కషి ంధాకాండే aye Besse: (47) 
వాల్ఫీకిమహార్డి JOEY అదీకాన్యమైన శ్రీ ముద్రానాయణమునంధల్‌ Shy రిధాకాంఢమునందు ఇదీ నలుబిడినీడవనళ్గము 
err 


48. నలుబది వెనిమిదవసర్గము 


తింగదాదులు orig దక్షిణముశగల ప్రదేశములను లన్నింటిని సీతాబేవికై ఆన్వేషించుచు. కందు మహల్ని శాపముతో 
నిర్దనారణ్యముగా మాజీన ప్రదేశములను గూడ గాలించుట - ఆ సందర్భమున అంగదుడు us ఘోర రాక్షసుని నేలగూట్లుట 
శవా తారాంగదాభ్యాం తు fey స హనువణన్‌ She తారుడు, అంగదుడు మున్నగువారితోగూడి వానర 
సుగ్రీవేణ యభోద్దిస్టం తం దేశ్‌ anes క్రమ! | ప్రముఖుడైన హమమంతుడు సుగ్రీవువిఆదేశాకుసారము 
= అయూదేశిముంకు  బడులుదేజెను, (ప్రముఖులైన 
వానరులందణును శేంబరాగా మారుతి దూరశ్రయాణమొనర్ని, 
సతు దూరమ్‌ ఉపాగన్యు నర్హ్వైస్తైశపివేత్తమై:। | ayT dog చేరెను, ఆనంతరమ వారు wt 
paste స్య నింధ్యత్య Mia) గహవాని చ। 2 | గుహలను, దట్టమైన అడవులను, వింద్యవర్వతశిజర ములను, 
Rayos, విశాలమైన 


BeOS నదీదుల్గాక్‌ సరాంసీ విపులాన్‌ ద్రునూక్‌। 
నృక్షషండాంశ్చ వివిధాన్‌ ఫర్వతాన్‌ ఘనపాదఫాన్‌। 3 


అవానకులందణును అ ప్రదేశములయుందు + 


అన్వేష వానరాః సర్వతో దెశః a 
eigsinen సర్వే వానరాః సర్వబో దిశం! oss కాని వారికి ఆమెజాడమాత్రము aos 


whore దదృశుర్వీరా మైథిలీం జనకాత్యజామ్‌! 4 | కదన. @ 
ఇతరులకు DAGos tom) ఆవానరులు ఆమెను 
తే భక్షయంతో మూలాని ఫలాని వివిధాని చ। వెదకునప్పుడు పలునిధములగు కందమూలపలములకు 


భిక్షించుదిద్వారా తకు ఆకలిని Soy To అక్కడక్కడ 
కిశ్రమెంచిరి 6) 


ఆన్వేషమాణా tate, న్యవసం స్తత్ర Oe హ। 5 


సరికి 
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సతు Ba దురన్వేమ్లో గుహాగహనవాన్‌ మవోన్‌, 
నిర్ణలం DYSe శూన్యం గహనం రోమహర్షణం | 
శాదృశాన్యవ్యరణ్యాని Iss భృశపీడితాః। 6 


Spay తు లం తదా దేశం సర్వే వై Hoang, 
దేశమన్యం Gogds వివిటశ్చాకులోభయాః | 7 


SiS నంధ్యఫలా వృక్షా aye Seeger: 
నిస్తోయాః $05! యత్ర మూలం యత్ర సుదుళ్లభం । 8 


న సంతి inky యుత న ముగా న చ PRS) 
wiper పక్షిణో వాపి యే చాన్యే వనగోచర్యా। 9 


న యత్ర వృక్షా TH, న లతా wed bods 
Mor go saw పద్మిన్యః పుల్లసంకజా! | 
డ్రేక్షణీయాః సుగంధాశ్చ Saye Seri 10 


కండుర్చాను Swi సత్యవాదీ తహోధనః। 
SRE: చరనూమర్తీ నియమైర్దు పుధర్షణ: 11 


అస్య తస్మిన్‌ ననే Qe! బాలః సోడశవార్చికః। 
షో జీవితాంతాయ sys నుహోముని:1 12 


BS GOW Ho Hohe SY మహద్వనం | 
ఆశరణ్యం దురాధర్తం ము గవేక్షివివర్ణితమ్‌ | 13 


తస్య తే కావనాంతాశ్చ గిరీణాంి Sociol చ। 
జ్రభనాని నదీనాం చ విచిన్వంతి నమాహితా!। 14 


తత్ర చా౭.పీ నుపోత్మానో ya HF జనఖాత్మజాం। 
హర్తారం రావణం wh సుగ్రీవ ప్రీయకారిణ!। 15 


a GAELS తం భీమం అతాగుల్యసనూన్భతం 
డద్భృతు! క్రూరకర్మాణన్‌ అనురం సురనిర్భయన్‌ 16 


వింధ్యసరిసరములలో గల ఒక (ప్రదేశము చారరాని 
గుహలతోడను, కీకారణ్యములలోడను సిండియుండెను, 
అచట నీరు దొరకదు, assesses, Guin ఆ 
ఆటవిప్రాంతము భయమును, _ గగుర్ఫాటును 
కితిగించునరైయుండెను. wif దుర్గమ(ప్రదేశములయందును. 
వారు పెక్కు శ్రమలకోర్చి గాలించిరి. (6) 

నేమ్మట ' ఆ 'హానరప్రముఖులు ఆరిదజును 
Bdrm వీడి, మటీయొక దుర్గము ప్రదేశమున 
వెర్భయులై (ప్రవేశించిరి. (7) 

“నారు BOARS ఆ (్రదేశమునందలి Syne 
పండ్లుగాని, పూవ్పులుగానీ, కడకు అకులుగాని లేక 
మోడువాజీయున్నవి. అచటి శదులలోచి నీరు ఎండి 
తోయినది, కందమూలములు గూడ wise లభింపవ్చు 
అచట. అడవిదున్లలు, లేళు ఏనుగులు, పెద్దపులులు, 
see మొదలగనవిగాని, BOSE వన్యమృగములుగాసీ 

MOONY. ఆక్కడ వృక్షములు, ఓషధులు, లతలు, 
పొదలు లేనే a3. ఆ“ప్రగేశమునందు. నవననలాడు. 
అకులు, వికసించిన పద్మములుగల సరస్సులు dy. 
అచట తుమ్మెదల దొదలుగాని, సువాసనలను Begs 
పూవులు గానీ లేవ. వేయేల? అక్కడ చూడదగన 
దృశ్యములే లేవు (8-10) 

ఒకానొకప్పుడు మహానుభావుడైన కరిడుడు అన్ను 
పేరుగల DTG అచట ఉండెడివాడు ఆ మహాముని 
BOTA, MS} తపస్నంపమ్మడు. నెచమునిష్థలు గల 
వారీలో మే అయన్‌ woud కోపము Kose, 
పదునాజు సరివత్సరముల వయస్సుగల ఆయన 
కుమారుడు ఆ ననమునండే మరణించెను. అందులకు ఆ 
మహాముని ఆ వనముసై మిక్కిలి GR ఆ 
వననాశనమునకు_ SURE. భర్మాత్సుడైన్‌ 


SEONG దానిని శపేంచెను. తత్ర భావమువ weir య 


అచట తలడాచుకొనుటకు నీలులేకపోయెను, అంతట అది 
ధ్రవేశించుటకు ఆమవుగాని |పదేశమాయెము. (11-13) 

ఆ ప్రదేశమునందలి అడవులను, గీరిగుహలిను, 
నదీతీఠములను ఆవానరులు సమష్టిగా woods, 
సుగ్రీవునకు ప్రీయమును గూర్చేడి ఆ వానర(ప్రముఖులుః 
ఎంతగా వెదకినను జానకీదేనిగాన ఆమెను అఫెహరెంచిన 
రావణుడుగాని వారికీ కనబడలేధు. (14-15) 

నెంటనే వాళు మణియొక ప్రదేశమున (ప్రవేశించిరి. అది 
శితలతోడను, పాదలలోడను నిండి భయంకరముగా 
ఉండెను, ఆచేట వారు దేవతలకు గూడ భయపడనీ 
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సర్గ-శక 


So దృష్ట్వా AT ఘోరం Bue శైలమనాపరం 
గాఢం పరిహీతాః సర్వే దృష్టా తాన్‌ సర్వతోపమాన్‌: 17 
Bak తాన్‌ వానరాన్‌ సర్వాన్‌ Si స్థేత్యబ్రనీద్బలీ॥ 
ఆభ్యధానత సంక్రుద్దో ముస్టిముద్యమ్య సంహిళమ్‌। 18 
Geese సహసా Hoyo గడ స్తదా! 
రావణోశ.య మితి జ్ఞాత్వా తలేనాభిజఘాన or 19 
న వాలిసుత్రాభిహాలో వక్రావ్ఫోణీతముద్వమన్‌। 
ఆనులోజ.భ్యపతద్భూనౌ జర్యస్త ఇన పర్వతః । 20 
Sh తస్మిన్‌ Mens వానరా జితకాశినః। 
HOSE ప్రాయశస్తతై వర్వం తద్గిరిగహ్వరమ్‌। 21 
విచితం తు తత! కృత్వా సర్వే తే కావనం పృువః। 
అన్యదేవాసరం ఘోరం నినిశుర్గిరిగహ్వారమ్‌ | 22 
తే soe) పునః ay వినిష్పత్య సమాగతాః । 
ఏకాంతే నృక్టమూలే ఈ నిషేదుర్దీనమానసాః। 23 


క్రూరాత్ముడగు ఒక THI జూచిరి. sedans 
కొండవలె నిలిచియున్న ఆ శ్లీకరరాక్షసుని గాంచి, శారు 
వెంఠనే నడుము .బిగించిర. ఆ అసురుడు ఆయా 
వానరులను soca కలయజాది, "ఇక మీకు నా 
చేతలో చాన్సు తప్పదు" అని వెలుకుచు ఆ nord 
(SRS గట్టిగా పెడికిల్రి బిగించి, వారిమీదికి 
విజృంభించెను. (16-18) 
“uty తమమీద విజునముకౌని పడుచున్న ఆ ng 
గాంచి, హాలీనుతుడైన అంగదుడు 'వీడే రావణుడు' అని 
తలంచి, వానిని తవ Seda చజచెను. (19-20) 
PUSSY ఆంగదునిదెబ్బకు ఆ అసురుడు 
దిమ్మెరపోయి, నోటినుండి రక్తము (గ్రక్కుచు ఒక 
పర్వతమునళె నేలగూలెను, అతడు మరళించిన పిదప ఆ 
వానరులు జయోత్సాహముతో ఆ గిరిగుహయందంతబను 
పూర్తిగా గాలిందికి వారందఆును ఆ etd పదే పదే 
మజియొక భయంకరమైన 
(ప్రవేశించిడి (21-22) 
"కారు ఆగుహను బాగుగా అన్నేషింరినము ౬ తల్లీ 
జాడ దొరకకఫోవుటచే ఖిన్నులై, బయటికి వచ్చి ఒకే Dey 
మొదట దీనమానసులై కూర్చుండిరి, (23) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే కిష్కింధాకొండే ugsersdousy: (48) 


వాల్ళీకమహర్షి నిరచితమై ఆదికాష్యమైన శ్రీ మాద్రానాయుణముతందలి శ 
-~ ke 
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49. నలుబదితొమ్మిదవసర్గము 


'హనుమదారులు దక్షిణదిశయందు తీవ్రముగా సీతానేషణను కొనసాగించుచుండగనే సుగ్రీవుడు విధించిన మాసము గడువు 
'ముగీయుట - వినను నిరుత్సాహపడక 'మనప్రయత్మమును విడువరాదు'-అని అంగదుడు సూచించుట - గంధమారనుడు 
అంగదుని పలుకులను బలపణచుట - పిమ్మట నొరు కోద్రవగమునీందును, రజతాబ్రిపైనను, తదితర వనములను అన్వేషించు, 
అలసిపోయి కోంత విశ్రాంతి కీసికొని ముందునకు నడచుట - 
అధాంగదస్తదా సర్వాన్‌ చానరాన్‌ ఇదనుట్రనీత్‌। 
పరిశ్రాంతో మహాప్రాజ్ఞ సమాశ్వస్య spe 1 


అంతట మిక్కిలి ప్రజ్ఞుశాలియైన అంగదుడు. కొంత 
అతపటకు లోనైయున్నను ఆ వానరులందజికీసీ ఊరట 
గూర్చుచు, వారితో తిన్నతిన్నగా ఇట్లు నుడివెను. (1) 

“వానరులారా! మనము అందజుము ఒక్కుమ్మడిగా 
శనములను, పర్వతములను, నదిత్రీరమురను, దుర్గములను, 
దట్టమైన edhe, కౌండచటీయలను, గిరెగుహలను 
పూర్తిగా గాలించితిమి. 29,28, ఎంతగా వెదకినను 
కాసకీదేవిమాత్రము' మనకు కనబడలేడు. ఆరలేగాక 
దివ్యాంగనలలో సమానయగు సీతాదేవిని ఆపహరంచుకొని 
Fond ఆ రాక్షసుడును కనబడలేదు, (2-3) 


వనాని WES సద్యో దుర్గాణి గహానాని చ। 
Boy గిరిగుహాశ్చైవ విచితాని sede: 2 


తత్ర తత్ర సేహాస్మాభిః జానకీ న చ Had) 
తద్వా Uline యేన సీతా సుకములోసనూ। 3 
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Bed) నో మహాన్‌ యాత; నగ్టీనశ్చోగ్రశాసనః। 
తస్మాద్భవంతః rae విచిన్వంతు సమంతతః A 


విహోయ dode శోకం చ Io FS సేముత్థితొం | 
విచిమధ్వం యధా hero వశ్యామో ఆనకాత్మజామ్‌। 5 


అనిక్వేదం చ దాక్ష్యం చ మననళ్చా2.. పరాజయ: | 
కార్మసిద్దికరాణ్యాహు! shes |బ్రవీమ్యహన్‌। 6 


జద్యాసీ తద్వనం దుళ్గం విచిన్వంతు ననౌకసః। 
శేదం త్యఖ్యా పునః Sey ననమేతదిచీయతాన్‌ । 7 


అవళ్యం క్రియమాణన్యే దృశ్యలే కర్మణః door 
అలం నిర్యేదనూగమ్య న హి నో hese Bek 3 


Sis: Bast oe తీక్షదండశ్చ వానరః 
Bajo తన్య సతతం THB; చ నుహోత్మనః। 9 


POS ఏతదుక్తం వః క్రియతాం యది std) 
ఉచ్యతాం వా క్షమం యన్నః సర్వేషోమేవ నానరాః। 10 


అంకదన్య వచః శ్రుత్వా చనం గంధనూదనః। 
emma వ్యక్షయూ వాదా పిపాసాశ్రమభిన్నయా। 11 


సదృశం ఖలు నో వాక్యన్‌ wore? యదువాచ్‌ sr 
హితం చైనానుకూలం జ క్రీయతామ్‌ wily hota 12 


QAO FOS కందరాంశ్చ డరీస్తథా। 
PSH] చ శూన్యాని గీరిప్రప్రవజాని చః 13 


యభోద్డిషాన నర్వాణి woke నువోత్మనా। 
విచిన్వంతు సననం సర్వే Now సర్వశః! 14 


మనకు సుగ్రీవుడు ఇచ్చిన గడువేమో మీజిపోయినది. 
అతడైతే చండశాసనుడు. అందువరిన మనమందజుము 
NOL అంతటను ఇంకను Ger గాలింతము: (4) 
నురలను ఆనరింభిన ఈ కునికిపాట్లను, విచారమును 


మానివైచి, నృద్రానస్థనుండి బయటపడ్‌, జనకుని 
కూతురైన సీతాదేవి కనబడునంతవజకును గట్టిగా 
అన్నేషింతము. (5) 


'విరక్తికి లోనుకాకుండుట, థైర్యోత్సాహములను కలిగి 
యుండుట TONE! = ముఖ్యలక్ష్‌ణములు' అని 
అనుభవజ్ఞులు చెప్పుదురు. అందువలన మీతో నేను ఈ 
wa పలుకుచుంటిని, © 

నేడును మనమందణము భేదమును వీడీ, 
మణీయొకసారి ఈ వనమును గాలించుటకు పూనుకొన 
వలెను. ఈపర్యాయము Gaon జాగ్రత్తగా 
ఆన్వేషింతము. ఇంతవజకును దిగులుపడుచు కూర్చున్నది 
ఇక చాలును. పూనికతో కృషివేసినచో ఫలము. తప్పక 
లభించును, TAD ఎట్టి ప్రయత్నమూ చేయనిచో 
మనను కాలుగూడ కదపలేము. (7-8) 

సుగ్రీవుడు సహజముగనే skorts. 
పైగా ఆరాజు వేయు శిక్షయు మెక్కిలి తీవ్రముగా 
ఉండును: కనుక ఆతనియెడలను, మహాత్ముడైన 
శ్రీరామునివిషయనునను GSS ఎల్లప్పుడును 
భయబక్తులళో మెలగవలిను, ,నునఅందజిహొతము కొటకే 
చుంటిని, మీకును రుచింగినతో అట్టు 
చో మనవానరులందటికిన్‌ 
మేలుస్ఫూడి నుజేయొక నిధానము ఏదైనను. మీకు 
స్నురిలచినచో డానినీ తెల్పుడు.” (9-10) 

అంగదుడు ఇట్లు పలికేన పీమ్మ కు గంధమాదనుడు) 
అను వానరుడు sows అలసియున్న కరిఠముతో 
(ెక్కీలి ఆయాసపడుచు) wayssion ఇట్లు నుడివెను (11) 

"అంగదుడు BOSS వచనములు నున త౦దజిక్‌ 
సమ్మతమేగదా! అతనిపలుకులు హీతకరమైనవి, ఆచరణ 
సాఢ్యములైనవి. కనుక ఆతడు చెప్పినట్లే చేయుదము. 

BH సుగ్రీవుడు తెల్ఫినరీతిగా ఇచట. గల 
గిఠులను, Tires, “_ కొండచజియలను, 
నదీతీరములను, అడవులను, _శూన్య్రదేశములను, 
సెలయేళ్లను, మనము నుజలి వెదకుదము. sons 
అందజము సకల గిరీదుర్గములను, ననమునందరితటనః 
పూర్తిగా గాలింతము. (12-14) 
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తతః సముత్తాయు Yer వానరాస్తే ముహోబటాః। 
వింధ్యశానననంకీర్ణాం విచేరుర్దక్షిణాం దిశమ్‌। 15 


శే శరదాఖ్రప్రతిమం | గ్రీమద్రజతవేర్యతం।॥ 
శృలవంతం దరీమంతమ్‌ అధిరుప్యా చ wien 16 


తత్ర కోడ్రవనం శమ్యం సేస్తేపర్ణననాని చ। 
వ్యచిన్వంస్తే హరినరాః నీచాడర్భనకాంక్షిణ: | 17 


తస్వాగ్రమ్‌ అధిరూఢా స్తే 


స్తే Poe విపులవిక్రనాః | 
క వశ్యంతి శ్మ వైదేహీం musky ుహిషీం ప్రీయామ్‌ 18 


Bas దృష్టిగతం కృత్వా Yo శైలం బసొకీంచరం | 
wos హరయో bytes: సమంతతః | 19 


అనకుస్యా తతో భూమిం ,క్రాంతా వెగీతచేతపః । 
ny ముహార్తం తత్రాధ వృక్టమూలమ్‌ ఉపాగ్రిలాః | 20 


తే ముహూర్తం Beet: కిలచిద్భశ్నవదిశ్రమూః! 


పున వేవోచ్యతాః Heys epee Shere Ox | 21 


హనుముత్రముభా సేతు Wor వ్లవగర్షభాః॥ 
వింధ్యమేనాదితస్తానత్‌ వెచేకుస్తే sage: 22 


వెంటనే మహాటంశాలులైన ఆ వానరులందొజును 
AKON, దక్షిణదిశయందల్‌ వింధ్యపర్యః 
అడ్‌ప్టము ముదలగు నా TAH అన్మింటిన పూర్తిగా వెరకీరి. (15) 
వేమ్మటపారు. శరత్మాలమువందలి. చేఫంమందో 
గోధిట్ణుచున్ణ రజతపర్యతమును అధీరోహించికి. ఆది 
ఎత్తైన శిఖరములతోడేను, DEVS గుహాలతోడను 


నిరాజిల్లుచుండెను, (16) 
అచట సీతాదేవిదర్శనయునకై తహనహాపడుచున్న ఆ 


se 5 ఆస్నేషిందిరి. మిక్కిలి పరాఢ్రముశాలురైన 
ఆకులు అడ్డంకులను అధిగపించుచు (్రమతో ఆ 
SSG సైభాగముకకు చేరి బాగుగా 6) వనన్లు 
Tet శ్రీరామువకు Suwa వైదేహేయొక్క 
జాడమాత్రము Oa, ara 


ఆక్కడనుండి eles చూలినప్పుడు వారె 
చూపులు ఆ కౌండగు డను, వెంటనే ఆవానరులు. 
క్రిందికి దిగి, TYR అన్బింటిని నెశిశముగా గాలించెరి 


భూమిమీదికి చేరి wires గాలీంచుటతో, వారు 
మిక్కిలి అలసీపోయు, ఒడలు రెలియని స్టితికి చేరిరి. 
BOCES వృక్షమూలముబను అ(శ్రయంలి, ఒక 
క్రణకాలము గదీరి: (19-20) 

ఓక ముహూర్తకాలము వాంతి తీసికొనుటనలన వారి 
బడలికలు కొంతకజికు తొలగిపోయెను, ఊరట 
ASS. మణుల వారు ఆ Shodex: పూర్తిగా 
వెదకుటకు పిమ్మట వానకగ్రేష్ణులైన 
హనుమంతుడు మొదలగు © "ప్రముఖుల౦దతును. 
Rare బియబుదేణీరి. అప్పుడు వారు Dogs 
Shey మొదటినుండీతుదినజుకు మూలంయందునే 
(ప్రత్యంగుళము SSE అన్వేషించిరి.. (21-22) 


మృద్రామాయణే road ఆదికావ్మే a). see ఏీకోనవంచానర్లః (£9) 


mops 5 ABO OSGI శ్రీమద్రామాయణ మునంగలి Mp ంధాకాండమునందు ఇది నయిబధితామ్మిదవసర్థిము 
= kk — 
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50. వీబదియవసర్గము 


హనీమడాది వానరవీరులు ఆయా ప్రదేశములను వెదకుచు ఆకేలి దస్మలకులోనై 'బుక్షబిలము'నకు చేరుట - ఆ బిలమునందు 
పక్షులు రాకపోకలు సాగించుచుండుటను, పక్షుల ఖెక్కలు తడిసియుండుటను గమనించిన మారుతి 'ఇదట నీళ్లు లభ్యమగును" 
అని పేర్కొనుట - వారు అందతును ఆ భయంకర గుహలో ప్రవేశించుట - అచట వారికి ఒక HS Aw కనబడుట - 


BP తారాంగదాభ్యాం ఈ సంగమ్య హనుమాన్‌ sey 
విచితోతి స్మ వింధ్యస్య గుహాశ్చ గహనాని చ।1 


సింహాళార్దూలజాష్టేషు Gord) సరితస్తథా। 
విషమేషే నగేంద్రన్య మహాప్రస్రవణేషు చ। 2 


ఆపేదుస్తన్య శైలస్య She దక్షిణపళ్ళిమాం | 
తేషాం WBS వసతాం స కాలో వ్యత్యవర్తత । 3 


సహి Sat దురన్వేషో గుపోగసాననాన్‌ మహోన్‌। శ 


తత్ర నాయునుత; సర్వం నిచినోతి స్మ పర్వతమ్‌ | 
పరనృరేణ హనుమాన్‌ అన్నో yoyo విడూరతః | 5 


NG? NDE’ గవయ: శరభో గంధనూదనః । 
మైందళ్ళ్చ ద్వివిద్భాన సుషేణో జాంబవాన్‌ నలః। 
అంగదో యువేరాజశ్చ wed) వనగోచరః। 6 


గెరిజాలాపృళాన్‌ దేశాన్‌ sede ers దిళం | 
విచిశ్వంతస్తతస్తత్ర దడృశుర్వివృతం బిలమ్‌ | 7 


దుర్గమ్‌ బుక్షబిఖం నామ డానవేవాభిరక్షితం | 
క్షుత్సిసాసాపరీతాశ్చ woot) సలిలార్జినః | 
అవకీర్లం లతాన్యక్లై! దన్భశుస్తే మహోబిఖమ్‌ | 8 


తత; క్రౌంచాశ్చ హంసాశ్చే సారసాశ్చాపి d,s) 
జలార్డాశ్చక్రవాకాశ్ళ Smo పద్యరేణుభిః। 9 


వోనరప్రముఖుడైన హనుమంతుడు తారువిలో, 
ఆంగదునితోగూఢి, వింధ్యపర్వతమునందలి గుహలను, 
దట్టమైన అడవులను MOBS, ఇంకను ఆ మహాత్ముడు 
లు, సెద్దపులులు సంచరీంచెడి గుట్టలను, 
గుబురులను, శదీతీరములను, ఆ వీంధ్యకు సంబంధించిన 


She దెగుడు నేలలను పెద్దపెద్ద సెలయేఖ్లుగల 
ప్రరేశములను ఆన్వేషించెను, (i-2) 
పిమ్మట ఆ వానరులు 


Beas చేరిరి. ఆ ప్రదేశమున వసంచుచుండ। 
కాలములో ఎక్కువ భాగము అక్కడనే గడదిపోయెను. 
సెడ్డపెద్ద గుహలతోడను, దట్టమైన ఆరణ్యములతోడను. 
నిండిన ఆదిశయందు వారు కాలుమోపుటకును- 
ఆసాధ్యముగా ఉండెను, (3-4) 

ఐనను ఆ (ప్రదేశమున వారు సమైక్య భావముతో 
ఒకరికొకరుతోడుగా ప్రక్కప్రక్కననే నడతుచుండగా 
మారుతి ఆ పర్వతమును పూర్తిగా గాలించెను, (3) 

Ae, Kote, గవయుడు, శరభుడు, 
గంధమాదనుడు, మైందుడు, ద్వివిదుడు, సుషేణుడు, 
జాంబవంతుడు, నలుడు, తపసేరాణైన అంగదుడు, 
తారుడు మున్నగు వానరులు ఆదక్షిణదిశయందు 
కొండలలో Loss ఆయా |ప్రదేశములను వెదకుచుండగా 
అక్కడ వారీకి తెజునబడీయున్న ఒకో బిలము (గుహ) 


లో గలదు. అక్కడకు చేరిన ఆ హా 
మల అలసిపోయిరి. ఆకలిదప్పులకు లోనైయుండిరె. 
కనీసము దాహము తీర్చుకొనుటకై 


బాగుండునని తపనవీడుచుండీరి, బాగుగా పరికించి 


చూచిన diye 'ఆ మహో బిలము లతావృక్షములతో 


కప్పుబడియున్నట్లు వారు MCAS. ఆ సీః 
Hod (క్రౌరిచపక్షులు, rose, బటెగ్గురుపక్షులు, 
వక్రివాకములు బయటికి వచ్చుచుండెను. ఆ వెక్టులు 


AUST SB boi లరేణువులు అంటుకొని 
యుండుటచే అవీ గౌ కనబడుచుండెను. (8-9) 
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సర్గ-50 


తతస్తద్భిలనూసాడ్య సుగంధి GVA esos 
DSHS NHS బభూనుర్వానరర్షభా? | 10 


సంజాతపరిశంకాస్తే తద్భిలం స్లవగోత్తనాః | 
అభ్యపద్యన్న Seiyge: తేజోవంతో మహాబలాః । 11 


నానాపత్ల్యసమాకీర్లం దైత్యేండ్రనిలయోసమ౭ | 
YOY అతిఘోరం చ దుర్విగాసాం చ వర్వశః। 12 


తతః పర్వ్వతకూటాభో హనుమాన్‌ పవనాత్మజ!। 
అజ్రవీద్వానరాన్‌ నర్వాన్‌ కాంతారననకోనిద: | 13 


గిరిజాలావతాన్‌ Gas మార్గిత్వా దక్షిణాం దిశం | 
నయ? వేర్వే వరిశ్రాంతా న చ పళ్యామ మైధిలీన్‌ 14 


ఆహ్మాచ్చాపీ feed: Pod to TUR 
BO YHEMKY నిష్పితంతి స్మ eet | 15 


నూనం సేలిలవానత్ర SHH వా యది వా Gt 
తధా చేమే బిలద్వారే స్పిగ్డాస్తిష్టంతి Somes 16 


ఇత్యుక్యా తద్భిలం నర్వే వివిశుస్తిమిరావ్భతం | 
అచంద్రనూర్యం హరయో Sein Fevers | 17 


నిశన్యు Gad Rest) తాం స్తాంశ్ళ మృగ్‌పక్షీణః | 
GOR Horner బిలం తిమిరసంవృతమ్‌ | 18 


న తేషాం Syd చక్షుః న తేజో న పరాక్రమః । 
PEMA గతిస్తేషాం దృష్లిస్తనుసి వర్తలే। 19 


Sy us వానరోత్రములు బిలము కడకు చేరీరి ఆ 
తలమునుండీ సువాసనలు వచ్చుచుండెను, వారికి అందు 
Siete ఆసాధ్యముగా ఆ Ben జూచె, 
వారు ఆశ్చర్యచకితులైరి. చక్కని తేజస్సులు hors, 
మిక్కిలి బలశొలులు ఐన ఆ TAUPE అచటికి 
BBS ఏమ్మట OOD బాగుగా SOD చూచిరి. అప్పుడు. 
వారికి ఇది హాతాళగుహయా?: లేక రావణుని 
మాయామందిరమా?, అకు. శంకలు AON. పక్షులు 
తడిసయురడుటనుబత్డీయు, వాభిరాకకోకలను ఇనువరింగియు. 
wots జలములు ఉండునని హోహించిరి. అచటి 
(్రణికూలపరెక్టితులకు వారు వంతియ SUAS. (10-11) 

"ఈ బిలము పలువిధములగు. ప్రాణులకు 
ఆనాసమైయున్నది. ఇది మాచుబకు భయంకరమై ఒక 
Bo డాక్షనునీయొక్క భవనమును పోలీయున్నది, 
లోపలికి Foadw కస్టిసాధ్యమే.' అని వారందఆును. 
SoH, పర్వతశ్‌ఖ కుహోన్నతుడు, og 
దుర్గిమారణ్యములియందైనను వంతరించుటలో నిస్టుణుడు, 
cokes ఇట్టు నుడివెను.(12-13) 
ర్యతపరిక్తులతో నిండిన ఈ దక్షిణడిశేయందలి 


'ప్రదేశనులను అన్నింటిని వెదకివెదకి మము అందఆము 
నంతయు అలసీపోయితిమి. ఐనను సీతాదేవిజాడ 
తెలియలేదు. (14) 


ఈ బీలమునుండి హంసలు, (క్రౌ౭చసక్షులు, 
DOSE చక్రవాకములు తడిసిన ఇన్ని 
శైపులనుండియు బయటికి వచ్చినవి, yr శః 


బిలద్యారమునొడ్డగల .వక్టములన్నియును " వచ్చది 
ఆకిలతో కలకఫిలాడుతున్సేవి oye ఇచట చక్కని 
జలములతోనిండిన బావెగాని, మడుగుగాని తప్పక ఉండి 
తీరును." (15-16) 

హనుమంతుడు ఇట్లు పలికినపీమ్మట. ఆవానరులు 
అందజును ఆ బిలమునే 'ప్రవేశంఛిరి, సూర్యచంద్రుల 
కిరణములు సోకని కారణముగా sie చీకట్లు 
బవరించియురడెను. rid చూడగనే వారికి గగుర్చాటు 
కలిగను, ఆ కపేప్రముఖులు ఆ చీకటీ wrens 
ప్రవేశంచుచుండగా PAS OMS సింసాములు, 
వివిదములగు' మృగములు. పన్హులు బయటికి 
వచ్చుచుండుటను గమనించిరె.. శారు వాయునేగముతో 
SOS చకచక వెళ్ళుచుండిరి, చీకటీయందును వారు 
చూడగలుగుచుండిరి. వెలుగునందువలె ఆతీమిరఘునందును 
వారిశక్తిసామర్భ్యములకు  అడ్డులేకండెను. వారిదృష్టీ 
విశిష్టమైనదగుటచే వారు సహిజముగనే అంతటను 
పరికీంనేగలుగుచుండేరి. (17-19) 


సర్గం 
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శే ప్రవిస్థాస్తు వేగేన తద్భిలం కపికుంజరాః | 
GOs అభిరామం చ దద్భటర్థేశముత్తమమ్‌ 20 


SKB BS WG నానాసాదససంకులే 
అన్యోజ న్యం నేంపరిస్వజ్య జగ్యుర్యోజననుశతరమ్‌ 21 


శే నష్టసంజ్ఞాకషితా: సంటభ్రాంతా: sere 
పరపేచుర్ణిే తస్మిన్‌ కంచిత్‌ కాలమ్‌ ఆతం దైతా! । 22 


తే కృశా దీనవదనా! Soom: ప్లవంగమాః 
ఆలోకం దద్భశుక్వీరా నిరాశా dad తదా! 25 


తతస్తం దేశనూగన్యు Hoyo వితిమిరం వనం । 
దచ్భశు; కాంచనాన్‌ Sys దీప్తివైశ్వారఫ్రేభాన్‌। 24 


Boe dros పున్నాగాన్‌ కకుభార్‌ వంజాలాన్‌ ధనాన్‌ । 
చంపేకాన్‌ సాగన్భక్షాంశ్ళ కర్ణికారాంశ్ళ jo 25 


Sah కాంచనైశ్చితై రక్తః కేసలయైస్తథా | 
అపీడైశ్చ్ళ cogs) హేమాభరణభూషితాన్‌ | 26 


తరుణాడిత్యసంకాశాన్‌ వైడూక్యకృతనేదికాన్‌ । 
విట్రాజమూనాన్‌ వపా పాదపాంశ్చ హిరణ్యయాగ్‌। 27 


నీలరైడూర్యవర్గాశ్ళ పద్మినీ; పతగానృతా;। 
మంహద్చి: POE: పదైః HO బాలాక్కసన్నిలై:। 28 


జాతరూసమయైర్మత్స్యె: Pg సకచ్చపై!। 
Rhye Say: ద్రసన్షసలిబాక్భతా!। 29 


కాంచనాని SST] రాజతాని IBS చ। 
తపనీయగవాక్షాణి ముక్తాజాలాన్ఫతాన్‌ చ। 30 


హైమరాజతభౌమాని వైడూర్యమణినుంతి చ। 
రద్భశు స్తత్ర MUSH గృజాముఖ్యాని సర్వశః! 31 


ఆ వానరోత్తఘులు వేగముతో పూర్తీగా ఆ 
గుహలోసికిచేరిరి. క ప్రజేశేమంతయు వెలుతురుతో 
విండియుండెను. అది hive మనోహరముగా ఉండెను (20), 

ఆ జిలమునందు పలుపిధములగు చెట్లు దట్టముగా. 
అలముకొనియుండుటచే అది చొధరావిడ్డై యుండెను. 
అందునలన వారు పరస్పరము. తమ చేతులను ఊతగాగొని, 
చిన్నగా ఒక యోజనముమారము ముందునకు వెళ్లిరి. (21) 

దహ్విగానియుండుటనలన Ted చుకుకుదినము 
శగ్గియిండెను. బనను దాహము తీర్చుకొనుటకై a8 
శహపడుచు అలసత్యమునకు తావీయుక Tos తడ 
వేగముగా ముందునమిసాగరి. ఆ వానర వీరులు she 
vobifos ఆకలిధప్పంలదే కశించియుండిరి, వారు తేమ 
జీరితములపై ఆశవడలుకొని దీనవదనుకై యుండిరి, అట్టి 
gee FOS ఒక వెలుగు కన్నట్టెను. (22-23) 

నారు ఆ (ప్రదేశమునకు oN వారీకీ స్రకాంతశమైన 
ఒక వనము కనబడెను, ఆది వెలుతురుతో నిండి 
యుండెను, wid వృక్షములు అగ్మిజ్వాళలవలె 
వెలుగొందుచు, బంగారుకొంబులినుచుండెను. అచట 
నుద్ది తాళ, పున్నాగములు, ఏజుమడ్దిచెల్లు, అశోకములు. 
ధవస్ఫక్షములు, " చంధకములు._ హౌగర్భక్షములు, 
గన్నేకుచెట్లు మున్నగునవి టాగుగా పుష్టించియుండెను. 
నితములైన బరగారువ్నెగల పూలగుత్తులు, ఎట్జనీ 
చిగురుటాకులు HATA) vee: అచటి చెట్లకు 
ఆభరణములుగా ఏిలిసిజ్బచుండిను. ఆవి ఉదయసూర్యి 
కాంతులతో మెటయుచు! వాటి saves 
వైడూర్యమణులు పొదగబడి యుండెను ఆ వృక్షముల 
కాండములు రజతకోంతులలో తళతశలాడుముండెను. (24-27) 

అక్కడి సరస్సులు నీలకైడూర్యమణుల వన్నెలతో 
వెలసీల్లును పలుప్రీకములగు. ages నిలయమురల్ది 
యుండేను బారిభానుగికాంతులలో, చక్కని కేసరములతో 
ఒప్పుచున్న అచటి పద్మములు seg ఉండెను, ఆ 
సభస్సులయందలి నిక్మలజలములలో. బంగారుకాంతులీను 
ముత్యములు, అద్భుతీయులైన తాబేళ్లు పంచరించుచు 
hes అట్టి అంరమైన సరస్సులను 
BPS ప్రముఖులు బాగుగా తీలకించిడ, (28:29) 

పమ్మటనారికి ప్రముఖిముల్డైన భవనములు SBS. 


వాటికీఖకములు * బంగారఘుతోను, 3088's 
వెర్మితములై యుండెను. ఆ గృహములక్షిటిక్రీలు 
సువర్ణముయుముకై ముత్యాల జాలమురితో విలసీక్లుులడెను 


వాటి" 'శేలబన్నియును Bod అంగారములతో 28: pane, 
వైడూర్యమణులడే పొదుగజడియుండెను, (30-31) 
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సర్గ-5౦0 


పృప్పితాన్‌ os HPS ప్రవాళమణివన్నిభాన్‌ | 
కాంచనధ్రనురాం HS ముధూని చ సనుంతవే:। 32 
మణికాంచనచ్చెడాణి శ్రయనాన్యానవాని చ। 
Woy చ యానాని దద్భశుస్తే సమంతతః 33 
పైమరాజతకాంస్యానాం perme చ సంచటూన్‌ | 
ఆగిరూణాం చ దివ్యానాం చందనానాం చ సంచణూర్‌ | 34 
అదీన్యభ్యవహోర్యాణి మూలాని చ ఫలాని చ। 
మహార్హణి చ పానాని మధూని Teed చ। 35 


bangs ఆంజరాణాం చ ముహార్షాణాం చే 1 


కంబలానాకి చ cere అజిధానాం చ సేధిచయాన్‌ | 36 


nen 


తత్ర తత్ర చ AGRE S35 వైశ్యానర్రభాన్‌ । 
దద్భజర్నానరా? SPH జాతరూసస్య సంచటూన్‌। 37 
తత్ర తత్ర విచిన్వంతో బిలే తస్మిన్‌ నుహాబలా | 
Sie anos శూరాః: othe కాంచిరదూరత; | 38 


Go దృష్ట్యా భృశసం త్రస్తాః చీరకృష్ణాజినాంబరాం | 
శాపసీం నియుతాహారాం జ్యలంతీమివ తేజసా | 39 
విస్మితా PUSS న్యవాతిష్టంత సర్వశః । 
పప్రచ్ళ హనుమాల కీత్‌ కాః_ సీ త్వం కస్య నా బిబమ్‌ ) 10 
తతో హనూమాన్‌ గిరిసన్నికాశ 

శృతాంజలిస్తాకు అభివాద్య వృద్దాం | 
వధ్రచ్చ కా త్వం భవనం బిలం చ 

Bond హేమాని నదస్వ కస్య a 


aod శ్రీమద్రామాయణే ord $e ఆదికావ్యే కేష్కింధాకాండే somes 
PENS VETS క్రీనుద్రామాయణమునందలి కేన రరాకొాండనురుదు ఇది యేబిదియననర్ణము 


పృక్టయిలపూవులు 
ము రతులరు 
తుమ్మెదలు విగనిగళాడుచు 
వాటీమీడ వాలియుండెను, (32) 
భవనములయందు. అంతటనుగల తల్చములు, 
SSDS, శుణులతో నెర్మితముల్లై 
చిత్రవిచెత్రములుగా ఉండెను. ase వాహనములు 
అమూల్యములు, sid జరిగారు, వెండి, కంచు పాత్రలు 
అన్నియును. అప 
ASgines, కందమూలపలాడి- ఆహార 
Apis మధురములు, 
తేనెలు! గుల రుచికరవు 
చున్న Gene Sign, కమూల్యములు. 
శంబలముల న్య చర్మములు చక్ర Sage. 

Swe whyrodbess 
Dryas aie మేలిమ 


వగడములవన్నైలను, 
విఠఖిమ్ముచురిడెను, 
మకరందములను 


ఈ దృష్ట అన్నియును. ఆ 
సంతోషము సూర్చెను 

మిగుల బలకశాలులైన ఆ వానరనవీరులు ఇ 
గుహయందు. వలుద్రదేశములను ISAS Boys 
నమీపముననేయున్న as bo చూచిరి ఆమె 


Ss వస్తేముగా భరంచియుండెను, ఆహార 
నీభుఘుములను పాటీంచుతుండుటచే ఆతాషసి రేజోరాశైగా 
విలసీల్లుచుండెను, అధిన్య్రీని జూచి ఆవానరులు 
సంట్రమోశ్చర్యములకు లోనై, దూరముననే ఉండిపోయిరి. 
అప్పుడు హనుమంతుడు “ఆమ్మా! వీవెవరు? ఈ గుహ 


28087" ~ ఇని అమెను అడిగెను, (38-40) 

పర్వతాకారుడైన హనుమంతుడు అంజలి ఘటించి, 
వృద్దురాలైన ఆతాపసికి ప్రణమిల్లి ఇట్లు ఆర్థించెను. 
"వాతా! ఎవరమ్మా Og? ఈ OSs. గుహా ఈ 


బంగారురత్నాలరాసులు SON? దయతో essen" (41) 


50) 


సర్ణక్రా? 


కిప్మింథాళాండము 483 


51. ఏబదిఒకటనసర్గము 
హశుమంతుని ప్రశ్నకు సమాధానముగా 'ఈ భవనమును నిర్మించిన వారు మయుడు, బ్రహ్మదేవుడు ఈ Passos "హేమ! 
అను అప్పరసకు బహూకరించెను. ఆమె దీని రక్షణ బాధ్యతను నాకు అఫ్పగించివది' అని 'స్వయం ప్రేభ - అమ తాపసి 
పలుకుట - ఇచటి ఫలములను భుజించి, మీ రాకకు గల కారణములను Toast అని ఆమె వారినీ అడుగుట - 


ఇత్యుక్వా Seeds పునః కృష్ణకినాంబధాం | 
అట్రీల్‌ wre నుహాభాగాం onthe ధర్మచారిణీమ్‌। 1 


ఇదం వైవిష్ణాః sry బిలం తిమిరసంవృళం | 
PAPI oar పరిఖిన్నాశ్ళ సర్వశః 


మహద్దరణ్యా Dude GOR: స్మ పిపాసితా; 
శమాంస్వేవంవిధాన్‌ భానాన్‌ వివిధాన్‌ అద్భుతోపమాన్‌। ౩ 
దృష్టా వయం GQ degree నస్టచేతః | 
కస్టైతే Tower HH: తరుణాదిత్యసన్నిభాః। 
ఉచీన్యభ్యవసోల్యాణీ మూలాని చ ఫలాని చ। 4 
కాంచవాని Sera రాజాతాని గృహాణ చ। 
తపనీయుగవాక్షాణి మణిజాలాన్ఫతాని చ।క 


DATs ఫలవంతశ్చ Herp: సురధిగంధినః 
ఇమే జాంబూవదమయా: పొదపా: కస్య dedi 6 
కొంచనాని చ పద్మాని జాతాని- విమలే జలే! 
కథం నుత్స్యాశ్ళ Pig: చరంతి సహ కచ్చపైః| 7 
ఆత్మానమ్‌ అనుభావం చ కస్య GIS తపోబలమ్‌ 
GSMS నః సర్వేషాం సర్వమ్‌ అఖ్యాతునుర్ణసి | 8 
De ముక్తా హానుమతా ash ధర్మచారిణీ! 
ప్రత్యువాచ హనూసుంతం సర్వభూతహితే gong 
Re నాను మనోతేజా మాయావీ దానవర్హఖః 
Fite నిర్మితం సర్వం మాయయా కాలచనం వనమ్‌ | 10 
పురా దాననముఖ్యానాం DEON] బభూవ హా! 
యేనేడం కాంచనం దెవ్యం నిర్మితం భననోత్రనుమ్‌ | 11 


ఛర్మనిరతయు, మహాత్మురాలను, జింకచర్మమును 
వ్రముగా ధరించియునదియు ఆగు ఆ ods 
హనుమంతుడు Soave ఇట్లనెను. a 
‘ery మేము అకలిదప్పులలో ved. eA) 
విధములునౌ నలిగేయుంటిమ. కనక సాహాపమొనర్భి ఈః 
వీకటిగుహాయందు అదుగిడీతిమి. భూతలమునందల్‌ ఈ 
బిలము మెక్కలి వళాలముగా ఉండుట జూచి, దావానివృత్తికై 
ఇందు (ప్రవేశీంచితిని కానె ఆద్భుతమైన ఇచట. వివిద 
పదార్థములను జరి మిగుల దగ్రాంతి చెందితీమె, ‘gh 
కాక్షసేమాయాకల్ళితములేమో?' అనీ సందేహించితిమి, 
‘OSs మన ఆకలిదప్పులు తీరుటయెట్లు' - అని తలంచి 
జార్రపడితిమి. మూ వివేకము BGO, (2-3) 
తల్లీ! qi ఉదయబానుని కాతులతో నిలసీల్లుచున్న 
సువెళ్లముయపెక్టములు, OBO DS భోజనవడార్డములు, 
వలమూలములు, బంగారుభవనములు, వెండిగృగాములు, 
మేణులతెరిలతో ఒపుచున్న బంగారుకటీకీలు కనబడుచున్నది, 
92 ఎవరిని? బంగారువన్నైలతో aye athe 
స్నచ్చములై wes’, పండ్లతోని౦డ 
వేదజల్లుచున్నని. 20 ఎవరిప్రభానము? 
ఇచటి సరస్సులలోని జలములు నిర్మజమొులై. బంగారు 
కమలములతో శోభిర్దుచున్నని బరిగారుకొంతురీను 
శుత్ఫ్యములు odes BOA ఎహరించుచున్నవి, 
రిసకంతకును కారణము నీ మహిమయా? లేక మటోకరీ 
తపోబటప్రభావమూ? ఈ చెషయములు ఎహ్టియునూ 
మాకు తెరియవు, కనుక దయతో సృష్టపజచుము.'(శ-కీ) 
నూరుతి ఇట్లు మాటాడిన పీన్యుట ధర్మనిరతురాలును, 
ఎల్లప్పుడు సమస్తప్రాణులమేలునే Fodor ఐన ఆ 
శాపసీ ఆయనకు 'ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. (9) 
"పూర్వము “eke! అను ఒక డానవశ్రేష్టుడు 
కలడు. అతడు మిగుల మాయావి. మేక్కిలి శక్తిమంతుడు. 
అతడే తనమాయచే Ys కాంచనవనమును అంతయును 
నిర్మించెను, అతడు దానపప్రముఖులకు విశ్చకర్మగా 
(కల్సీగ) ఉండెడివాడు. దివ్యమైన ఈ Somes 
బవనేమునేకు నిర్మాత అతడే. (10-11) 


isa శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ? 


స తు MSA తపస్తప్వా మహావనే। 
సీతానుపోద్యరం OF నర్వమ్‌ Ramo ధనమ్‌ | 12 


వనం నిధాయ బలనాన్‌ సర్వకామేశ్వరస్తదా। 
ఉనానే LDS కాలం కంచిదస్మిన్‌ మహావనే 13 


SB హేమాయాం సేక్తం దానవపుంగవం। 
నిక్రమ్యెవాశనిం గృహ్య జఘానేళః పురందరః । 14 


ఇదం చ (బ్రహ్మాణా దత్తం హేమాయై వనమత్తమం । 
PIT: కామభోగాళ్ళ Aro చేదం హిరణ్మాయమ్‌ | 15 


దుహితా మేరుసాపళ్లే; అహం తస్యాః స్వయం ప్రధా | 
ఇదం Binds భవవం హేమాయా వానరోత్తను । 16 


మమ Gash హేమా నృత్రగీళనిశారదా। 
తయా దత్తతరా చా౭. hy Ug ee భనవోత్తమన్‌ | 17 


fo కార్యం కన్య woh కాందారాణి ప్రపశ్ళభ। 
కథం చేదం వనం దుర్గం యుస్మాభిరుపలక్లితన్‌ | 18 


ఇమాన్యభ్యనహార్యాణి మూలాని చ ఫలాని wy 
Ey పీత్వా చ పానీయం సర్వం మే wendy 19 


ఇత్యార్డే గ్రీముద్రానూాయణో rbd అదికావ్యే gees ak 3 
HI LOT BOTY ఆదికాన్యమైన శ్రీ నుగ్రామాయణమునరరిలి shy. 


అ మయుడు ఒక మహావళమునందు వేయి 
సరిపెతృరములు తీవ్రముగా తసమొనర్భి 'బ్రహ్మాడేవున 
Fos 'దిష్యమైన ఒక వదమును. పాందెను, దాని 
ప్రభావమునే oR కుశ్రాబార్యుని నుండి శిల్ప wy 
జ్ఞానమంతయును లభించెను, 1 (12) 

HOPED ఆతడు సకలసుఖభోగములకు Sosy 

SSL, వనాదులను చక్కగా నిర్మించుకొని 
కొంతకాలము ఈ మహాననమునందే హయిగా నపసిందెను. 
ఆ డానవశ్రేష్యుడు హేమ'యను అప్పురసయందు 
ఆసక్షురైయుండుబను దేవేంద్రుడు గమనించెను, 
అందులకు  సురపతి ae . తనన ్రాయుధమును 
చేతబట్టి ఆ మేయుని సంహరించే; (13-14) 

అపూర్యమైన ఈ వచనమును. ఈ బంగారు 
tyres బ్రహ్మదేవుడు హు 'కు బహరాకరంచెను, ఆ 
విరముగా అప్పరస వీటిని 308, చాలకాలషు ఇందు 
లను 'అనుభవించెను, ఓ వానరోత్తమా! నేను 
మేరుసావరినుతన్న పేరు స్వయంప్రభ. ఆ హేమయొక, 
ఈ Gita కాహీడుచు శేను ఇందునివసించుచుంటిసీ 
నా YRIDS హేమ నృత్తగీతములయందు 
శెప్పుణ్యము గలది. ఈ భవనముము Hho బాధ్యత 
ఆమె నౌకు అప్పగి౦చినది. (sin 

ఓ కఫివరా! మీరు వచ్చిక AE? ఈ అడవ్నలను 
అన్మేషించుటకుగల హేత!నేమి? దుర్గనుమైచ ఈ వనము 
వల్ళినది? ముందుగా ఈ ఫలమూలాది. 
BORD, ఈ కమ్మరి 
పానీయములు సేవింపుడు. పిమ్మట తిన్నగా 
మీవృత్తాంళములను విశదపఆచుడు." (18-19) 


(51) 


కోర మునరదు ఇది ఎెటది2. కటవపర్గేము 


8 KF 


1). ఉశనుడు = (eS కుమాదడు! చకానార్యుడు ~ ఉశవనునియొద్ద No (dey) 
పారదెనగా. ఉశనసునిమండీ శీజ్బశాస్త్రమును BOSD భాను. heise’ ఉః 
టై అతడ అల్మకక్టిణముకొటకు ఈ బీలమంను 


నశించిన పే 


అత్రిపురముః 


§ జ్ఞానము Tess. Taso 
గు BYES అధిపతి. శంకరువినలన 
ంచుకొని, ఇందు తేబదాచుకొనెను, అనె 


ముత్వపురాణమునండు పానికబడినడి- mos odes 


O52 
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52, నీబదిరెండవసర్గను 


హనుమంతుడు తమ రాకకుగల కారణములకు స్వయంప్రభకు నివలించుట - వానరులు తనలతి9 సత్మారములను. 
స్వీకరించినందులకు ఆమె సంతోషమును ప్రకటించుట - 


ఆధ శాన్‌ ఆబ్రనీత్‌ sod విజ్రాంతాన్‌ హరిష్పంగవాన్‌ | 
ఇదం వచనమేకాగ్రా ash ధర్మచారిలే | 1 


వానరా యది వః Bs Gog ఫలభక్షణాత్‌। 
యుద Goud poe ట్రేతుమిర్భామి కధ్యతామ్‌। 2 


35 స్తర్వచనం ay హనుమాన్‌ నూరుతాత్మజ। | 
అర్టనేన యుథాతత్త్యమ్‌ ఆభ్యాతుమ్‌ డీపచక్రమే | 3 


రాజా సర్వస్య లోకస్య మహేంద్రవరుణోపముః 
రామో దాశరథి: శ్రీమాన్‌ GOH దండకావనమ్‌ | 
లక్ష్మణేన నహ (్రాత్రా వైదేహ్యా చాపి భార్యయూ। 4 


తస్య భార్యా MITT రావణేన హృతా బలాత్‌! 5 


నీర స్తస్య సఖా రాజ్ఞః సుగ్రీవో నాను వానరః। 
రాజా నానరముభ్యానాం యేన Sabor నయమ్‌ | 6 


ఆగన్యచరితామ్‌ geo దక్షిణాం యమురక్లితామ్‌ | 
సహైభిర్వావరైర్లో రై: అంగదప్రముఖై ర్వయ౭ | 7 


రావణం సహిఠాః సర్వే రాక్షసం కామరూపీణం | 
సీతయా tin వైదేహ్యా మార్గధ్వఘితి చోదితాః 8 


విరిత్య do వయం సర్వే సమ్రారి Bere Bies 
బుఖుక్షీతా; సరిశ్రాంఠా వృక్షమూలమ్‌ aaa! 9 


సావెధానముగా ఇట్లు నుడివెను, 
వానరులారా! ఈ పఅమూలాదులను. భిక్షించుటవలన 
తీతీనవిగదా! మే విశేషములను 
. మీకు ఎట్టి అభ్యంతరము Sod 
విశదీకరింపుడు.' (2) 

నాయుఘుతుడైనే హనుమంతుడు. ఆమెమాటలను 
3g) days, వల్లీ ధాపజికమూ Shoes తమవృత్తాంతములన్స 
వినయముతో ఆమెకిట్లు వినరింససాగెను. (3) 

"శర శమహారాజాయొక్క పెద్దకుమారుడు శ్రీరాముడు. 
లోకములకుము ప్రభువు. శక్తీ 
సౌనుక్ష్యములదుందు ఆ స్వామి దేనేంద్రునితో, 
See’ సమానుడు, సకల నీద్గుణసంపన్సుడైన ఆ 
Baw dyrgSs అనుసరి౦ళి ద౦డకావనమున 
(వేశించెను, భార్యయగు సీతాడేవియు, తమ్ముడగు 
లక్ష్మణుడును అతన" వె౦టవచ్చెరి. వారు దండకారణ్యమునే 
వనవాసము చేయుచుండగా దుష్టిరావణుడు ఆయన్‌ 
భార్యను (సీతాదేవిని) అపహరించుకొని పోయెను. (4-5) 

వానరవీరుడైన సుగ్రీవుడు. ఆ (ప్రభువునకు మిత్రుడు. 
ఆతడు నూ కానరులండటికేని రాజు. జయనఆజ్ఞను 
అనుసరించి మేము ఇటు వచ్చితిమి, 'ఆ సుగ్రీవుడు" ఓ 
వోనరప్రముఖుళారా! సీతాదేపిజాడను, కొమరూపియు, 
రాక్షసుడు of రావణునినివాసమును IHF 
మీరందణును దక్షిణదిశకు Sigs." అని మమ్ములను 
ఆదేశించియుండెను. ఆ రాజుయొక్క ఆనతిని dood, 
అంగేదుడు మొదలగు వారీతోగూడి మేము, యముని; 
హౌలింపబరుచు,  ఆగస్త్యమహర్షి సంచరించుటచే 
పునీతమైన ఈ దిక్కునకు వచ్చితిమి. (6-8) 

శుము అందజమును దక్షిణరిశయందలి (ఫైదేశములను 
అన్నింటిని పూర్తిగా గాలించితిమ, ఆకలి గౌంటీమి, vol 
Bonds, చివజకు ఒక నృక్షము (క్రిందికి చేరితిని. మా 
ముజముబు వాడిపోయినేవి, Se కార్యమును సాధించుడి 
dag?’ wd, మేము ఆలోచింప భొడంగితిమ్‌, ఈ 
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వివర్లపరనాః సర్వే సర్వే ధ్యానవరాయణాః। 
నాధిగచ్భానుహే సారం ముగ్భ్చాశ్సింతామహోర్లనే | 10 
చారయంతో Roe gor దృష్టేవంతో వయం చిలం | 
అతాపాదషసంఛన్నం తెనిరేణ సమానృతమ్‌ | 11 


ఆస్మాద్దంసా soda BH సలిలవిప్రవై:। 
కురరా; సారసాశ్చెన వివ్చతంతి నతత్రిణః। 
సౌధ్యత్ర ప్రవిశామేతి మయా తూల్రైః Norse 12 
తేషిముపీ హీ సర్వేషామ్‌ అనుమానమ్‌ abide 
Kay ప్రవిశామేతి భక్షృకార్యత్వరాన్వితాః | 13 


తతో గాఢం నిపచితా గృహ్య హస్తా పరస్పరం । 
ఇదం SOR సహసా బిలం తిమిరనంవృతమ్‌ | 14 
Ae: కార్యమేతేశ కృత్యేన వయమూగతా; 
శ్వాం చైనోసగతాః సర్వే సరిద్యూనా బుభుక్షిలాః। 15 
GOMOD మూలాన చ ఫలాని చ। 
ఆస్మాభిరునభంక్వా  బుభుక్షావరిపీడితై:। 16 
యల్‌ త్వయా రక్షితా: సర్వే మియమాణా బుభుక్షయా | 
orb ప్రత్యుపకారార్థం do తే కుర్వంతు వానరాః 17 
ఏవముక్తా చు సర్వజ్ఞా వానరై స్తై! స్వయంప్రభా। 
త్రత్యువాచ తతః నర్వాన్‌ ఇదం వానరణబాధపాన్‌ | 15 
సర్వేషాం పరిళుష్టాః. స్మి నానరాణాం తరస్వేనాం | 
చరంత్యా నును ధర్మేణ న restr కేనచిత్‌ | 19 


j శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే 8 ంధాకాండే ద్వినంచాళః। 


త్యార్డ BAL 


చింతాసముద్రమునుండి బయుబపడలేకరోయితిమె, ఇట్టి 
Roe మేము నలువైపులయందును sy) boos 
Sess, వృక్షముబతోడను , దీకట్లతో 
నెండియున్న ఈ Dosey కన్పించెను. on 
నీటిలో తదిసి, జెక్కలనుండి జలములను Ear 
ఈ బిలమునుండి బయేటబడచున్న హరసలు, లకుముకె 
దేలగువానిని మేము. 
cries BYE 
ఆని వానరులకు 
, అప్పుడు వారును NAGS" తడిసిన పక్షులు 
బయటికి వచ్చుటను జారి, guts NG ఉండవచ్చును" - 
అని wiod, wares అంగీకరించి, పిమ్మట వారు 
స్వామికార్యము త్వరగా పూర్తిరేయవలయునను 
ఆరాటముతో - 'నెళ్లుదము, అందు Sosy" అన్‌ 
పలీకిరి. (12=13) 
అంతట. మేము ఆరందడతము దగ్గటగా చేరి, 
పరస్పరము చేతులు sammy, -ఈ చీకటీ గుహలో 
లైర్యముతో WARGO. మేము వచ్చిన 39-98, ఈ 
పనికై 50) మేము అందఖము నిన్ను చేిత్‌ము, మేము 
ఆకలిలో కృశంచియుంటిమి. అతిధిమర్యాదలతో దయతో 
నీ Shots ఫలమూలాద్దులను బాగుగా ఆకలి 
Fig మేము తనివిదీర కింటిమి, ఆకలితో 
జన్నుబట్టియున్న మమ్ములను నిజముగా నీవు నేడు 
Rosey. ఈ Dates నీకు చేయగల 


(1417) 
6. Agee ఈ 
Shi నటు నుడివెను, 


పరము స౦తోవ ముకు ప ఖే > desta 
నేను గడపుచుంబీని, మిమ్ము శ్రమపెట్టబోను." (18-19) 


(52) 


Bryson వరబితమై అదికావ్యమైన శ్రీుద్రామాయణమునందలి శివి orrormsod ఇది ఏబదిరెండవనర్గము 
— He 
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53. ఏబదిమూడవసర్గము 


వానరుల Gaps స్వయంప్రభ తన తపః ప్రభావముచే వారిని అందణిని గుహ వెలుపరికి సముద్ర తీరమునకు) చేర్చుట - 
సుగ్రీవుడు విధించిన గడువు ముగిసినట్లు అంగదుడు గమనించుట - 'కార్య సాఫల్యము కాకుండ TEU ఆ వానర రాజు 
మనలను తప్పక వభించును. అతని చేతిలో నురణించుటకంబెను ఇచటనే ప్రాయోపవేశము చేయుట యుక్తము' లని 
అంగదుడు నుడువుట- స్వయంప్రభ గుహలోనే నివసించినచో ప్రాణభయము ఉందటని తారుదు పలుకుట - 
ఆ సూచనను వానరులు BARDOT - 


నీనముక్షు శుభం వాక్యం ONE భర్మసంహితం। 
ఉవాచ హన్ఫమూన్‌ వాక్యం తామనిందితచేస్టిరామ్‌। 1 


శరణం త్వాం ప్రసన్నా: By సర్వే వై ధర్మచారిణి। 
యః కృతః Aaa స్మాకం dn మహాత్మనా! 
స చ కాలో హ్యాతిక్రాంతో బెలే చ పరివక్రతాం। 2 
సా త్వముస్మాద్బిబాద్దోరాత్‌ ఉత్తారయితుమరసి। 3 
తస్మాత్‌ సు గ్రీవవచనాల్‌ తి క్రాంథాన్‌ గతాయుసే: 
(eras oth నః సర్వాన్‌ seftgetneS) 4 
నుహచ్చ కార్యమ్‌ అస్మాభిః కక్తవ్యం ధర్మచారిణీ । 
SAAN న కృతం కార్యమ్‌ అస్మాభిరిహ PAH 5 
ఏవ ముక్తా హనుమతా తాపసీ వాక్యమబ్రవీత్‌! 
జీవతా దుష్కరం మన్యే BORE చెవర్తితుక్‌ | 5 
తపపస్తు Sess నియమోపార్టితేన చ। 
సర్వానేన భిలాదస్మాత్‌ ఉద్దరిష్యామి నానరాన్‌। 7 
నిమీలయత చక్లూంషి సర్వే నానరపుంగవాః। 
హి నిష్త్రమితుం శక్యమ్‌ ఆనిమీలితబోచనైః । 8 


తతః సమ్మీలితాః సర్వే సుకుమారాంగులైః శరైః | 
సహసాః. సీదధుర్లష్టిం స్ఫాస్లౌ గమనకాంక్షయా। 9 
FN, ముహాత్మానో హస్తరుద్దనటఖాస్త్రదా | 
నిమేషాంతరమాత్రేణ బిలాదుత్తారితాస్తయా। 10 
తతస్తాన్‌ MITT SAE తాసేసీ ధర్మచారిణీ | 
payed విషమాణ్‌ తస్మాల్‌ సమాశ్వాస్యేదడుబ్రఫీల్‌। 11 


CARES ఆ స్వయంప్రభ భర్మసహతముగా 
చక్కని మాటలను “పలికిన dojo సత్కర్మలను 
ween hae’ హనుమంతుడు ఇట్లు HESS) 
అందణము diy శరణు 
fess site es sf మాకు ఒక్‌ గడువును 
ము ఆ Rego Ses సీశాన్వేసణకార్యమును 
అయినను చేరవరిసిపిండెను. కాని 
యము మాకు ఈ బిలమునరదే ముగిసినది. 
మహాత్మురాలవైన నీకే మమ్ములను ధుర్గమమైన శ 
నుండీ బయటపడవేయవలయును, మేము ఆ 
గవ ఆజ్ఞను పాదింపరేక Saved, Sosy 
ఆశవదలుకొంటిమి. సుగ్రీవుడు sors భయముతో 
అందోళనపడుచున్న మమ్ము ఇక నీవే రక్షింపనలెను, (2-4) 

ఓ ధర్మ నిరతురాలా! మేము కార్యమును 
సాధిం oho gs. ఆ కార్యసిద్దికై ఏెంతయు కషి 
పంతుల ప్రభావమే ఈ గుహలో 


ముగించుకొని 


హాముముంతుడు Fey వచించిన పీ 
౪ సయంప్రైల్‌ ఆటో తో SAAD, “ఈ బిలము! లో (ప్రవేశించిన 
నాడు ఇంరుండి | ప్రాణములలో బయటపడుట కష్టము, కానీ 
నేను నియమనిష్టలతో ఆచరించిన > తపస్సుయొక్క 

(వ్రజూవముచే వానరులైన మీమ్ములకు అందటినీ శః బిలము 


arpa mati nes 
రము. భర్మపరాయణయైన "ఆ oh 
శ్లీష్టప్రదేశైన అగుహనుండి బయటపడిన. ఆ 
వానరులను ఓదార్చి వాధితో ఇట్లనెను, a) 


#48 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-53 


నిష వింధ్యో Ad: శ్రీమాన్‌ నానాద్రుమలతాకుల! | 
RA ప్రవ్రనణః For సాగరోల.యం నుహోదధిః। 12 


స్వస్తి Ste tty గమిష్యామి భవనం వానధర్షఖాః। 
Fens తద్చిలం శ్రీమత్‌ ప్రవివేశ స్వయంప్రభా। 13 


త స్తే cage సాగరం సరుణాబయం। 
ఆసారమ్‌ ఆభిగర్ణ౭తం ఘోరైరూర్మిభిరాన్స తమ్‌ 14 


మయస్య మాయావిహితం గిరిదుర్గం విచిన్వతాం। 
శేషిం మాసో వ్యతి క్రింతో యో రాజ్ఞా సమయే: కృతః! 15 


వెంధ్యన్య తు గిరేః పాదే సంప్రపుషితపాదపే। 
ఉపనిశ్య మహాత్మానః చింతామ్‌ ఆసేదికే తదా। 16 


తతః వుష్పాతిభారాగ్రాన్‌ లతాశతసనూనతాన్‌। 
(Sok వాసంతికాన్‌ దృష్టా బభూవర్భయశంకితా:। 17 


తే వసంతమ్‌ లను ప్రొష్టం ప్రతిజుద్దా పరస్పరం) 
నష్టసందేశకాలార్థా నెపేతుర్తకబేతలే। 18 


SERS కపివృద్దాంస్తు ARs SPT 
వాచా ఘేధురయా£ ఒ భాష్య భుధావడకునూన్య చ 19 


సతు New OG: పీనాయతభుజః Seer 
యునరాజో ities: అంగదో వాక్యము బ్రనీత్‌। 20 


శాసనాత్‌ కపిరాజస్య నయం సర్వే వెనిర్గలాః। 
మాన; పూడ్లో heme హారయః కిన్న బుధ్యతే | 21 


వయమ్‌ అశ్యయుడే మాసి కాలసంభ్యావ్యనస్థీతాః | 
Shor: Bos obs; కిముత; కార్యముత్తరమ్‌ | 22 


HNO: ప్రత్యయం Hh నీతిమార్గవెశాకదాః। 
హిలేస్వుభికతా భర్తుః నినృష్ణాః సర్వకర్మను। 23 


వెంధ్యపర్మతము (శాఖ) సకలశోభానీలపీతము. 
చక్కనీ eer bes? విరాజిల్లుమన్నది, ఇందు వెక్కు 
సెలయేళ్లు 'ప్రవహించుచున్నవి. ఇటు 'వైపునమున్న ఈ 
సము(గ్రమును మహోదదీ'- అని Sosa. ఓ 
Shere! మీకు శుభమగుగాక, ఇక 'వేను నా 
భివనమునకు TZN." అని పలికిన పిమ్మట స్వయం 
Go అద్భుతమైన ఆ గుహలో (ప్రవేశించెను... (12-19) 

అనంతరము వారు నరుణునకు నిలయమైన ఆ 
మహోడధిన జూచిరి ఆది ఎగసిపడుచున్న అలలతో 
భీతిగొల్పుచుండెను. ఉవ్వెత్తుతర౦ిగములతో | 
GS సము ద్రభోషలు' భంతట: 
మయుని మాయా opines నెర్మతమైన ఆ గరి 
దుర్గమును. వెరకుటలోనే వారికి సుగ్రీవుడు పెట్టిన 
'మాసీము గడువు ముగసెను: (14-15) 

ఆ ముహాత్ములు వింధ్యగిరియొక్క రైబతిభాగమున్ల 
బాగుగా పుష్టించియున్న ఒక వృక్షముయొక్క నీడలో 
కూర్చొని చింతాక్రంతురైమయుండికి, వసంత-బుతుపనందలి 
eh వృక్షములు అన్నియును పూరిబరువుతో 
వంగీయుండేను, ose వాటికి అల్లిబిల్లిగా 
అల్లుకొనియుండెను, అట్టి వృక్షములను. "జొర 
(వసేంత-బుతవ్పు _కాబోవుచున్నీదని గమనించి, 
గడవుముగిసిన్‌ కారణముగా సుగీవునివలన 5 
(థ్రమాదము వచ్చి షడునోయని) భయసందేహాములకు 
RAGS, వారు వసంత-బుతువు రాబోవుచున్న 
వినియుమును గుర్తిం, తమలో తాము చర్భిందుకొనిరి 
రాజా ఇచ్చిన కాలష్యవేధి మీటెసందున భయముతో 
ary ఏీడిపోయిరి, (16-18) 

అంగడుడు సింహవృషభములవలె చక్కని మూపుతో, 
బలిష్టములైన పాడవైన భుజములతో asp వాడు, 
REO ప్రాజ్ఞుడు యువరాజు, అతదు వృద్ధులైన 


వానరులను, ' తడితరొక BAS assur 
Widows, చక్కని సంబోదనలతో వుధురముగా 
బ్లు వచించెను. (19-20) 


_వానరమెత్రులారా! SHOES సుగ్భీవునిమొక్క 
మనమందజిము సీతాన్వేషణకై 
 బిలమనందు 
జన్య 8 క్రమైనది. కారి 
ఆ విషయము మీకు ఏలతట్టలేదు? మనము మనకు 
అప్పగించిన. కార్యమును ఒక మూసములో పూర్తి 
Suns wohtbod  ఆత్వయుబమానములో 
బయలుదేజీతిని, అదియును గడవీపోయినది. కనుక 


ays 0థనుండి బయలుదేజిడిమి. మనము 


సర్గ-53 కిప్కేంధాకాండము 449 
కక్మన్వట్రతిమాః సర్వే am వెశ్రుతపొరుమీ। | ఇప్పుడు మున కర్తన్యమేమె? మేరు. రాజునకు 
మూం పురస్కృత్య నిర్యాతాః పీంగాక్షప్రతిచోదితా; | 24 | OEM EHO నీశ్రిమార్గమునందు కుశలురు, (ప్రభువు 
హత్రమునందే . విరతుభైయు౦దురు. వెవిధములగః 

కార్యములను నెర్వహించుటలో మీరు సాటీలేనివార్సు 

255 కనుకనే కన్నె SOULE మీకే 
BRE అక్చతార్థానాం మర్తన్యం Pe త్ర నేంశయేః। | విడుమింపబడుచుందురు. మీరు. బలపర్షాక్రమ 
హరిరాజస్య నందేశమ్‌ అకృత్వా కః సుఖీ భవేశ్‌। 25 | కాలులుగా oly దమ లయందును నాసి గాంచెతిరి, 
మహారాజు ఆ ముకేరకు నను ముంధుంచుకొని 

sa మునకు seeps పనిలో 

తస్మిన్నతీతే కాలే తు సుగ్రీవేణ కృతే స్వయం। కృతార్థులము కాలేదు. కనుక qupty మనము 
eu 4 మురణీరిచుటయే GOD. ఇందులకు మనకు ఎట్టి 


ప్రాయోవనేశనం యుక్షం సర్వేషాం చ వనౌకసామ్‌ | 26 


og ప్రకృత్యా Sls: సా స్వామిభావే వ్యవస్థితః | 
న Poe) నః సర్వాన్‌ pm గతాన్‌। 27 


అపవ్రవృత్తా చ సీతాయాః Sides కరిష్యతి 
తహ్మాల్‌ GENTS Hae హి నః) 
Spay పుత్రాంశ్ళ Tord) ధనాని చ గృహాణి చ। 28 


ధ్రువం నో హింసితా రాజా సర్వాన్‌ ప్రతిగతానిత; | 
వధేనా౬ ప్రతిరూసేణ గ్రేయాన్‌ మృత్వురిహైన Si 29 
& g eee 


న చావ.హం యౌనరాజ్యేన tyler PROS 
నరేంద్రేణాల ghsin స్మ రామేణాల. క్లిష్టకర్మణా। 30 


స పూర్వం బద్దవైరో మాం రాజా Shy వ్యతిక్రమం। 
ఘాతయిస్యతి దండేన తీక్లేన శృతనిశ్చయు:। 31 


fo మే సుహృద్భిర్యుననం వశ్యద్భిర్లీనితాంతరే। 
AES ప్రాయమాసిష్యే పుణ్యే సౌగరరోధసీ। 32 


Rosser బక్కణులేదు, కపిరాజు ఆజ్ఞను హొటిరిపని 
వానికి సుఖమెట్టు దక్కును? (21-25) 
సుగ్రీవుడు స్వయముగా. విధించిన కాలవ్యవధి 
ముగియనే ముగసీనది. ఇప్పుడు మునవానరులకు 
క (ప్రాయోపవేశమే దిక్కు. మజియొక మార్గము 
దు. సుగ్రీవుడు సహజముగనే సే తీస్రస్ప్రబానము గలవాడు 
BP ఇప్పడు మనకు. అతడు (్రభువ్‌, అపరాధము Sh 
యుంటిమీగాన ఇప్పుడు ఆయన సమీపమునకు వెల్లినచో 
ఆసామి నునలో ఎ: a) shone = ann 
తెలిసీకొనకుండ వెల్లీనతో ఆతడు. మనలను SO0d 
Stoke, అందునలన భార్యాప్పత్రురపైనను, సీరిసంపదల 
మీదను, ఇండ్లు నాకిండ్లవీషయమునను మోహమును 
od, ఇక్క: 3, ఈక్షణముననే స్రాయోపవేశమునకు 
పూనుకొనుట యుక్షము. (26-28) 
మనము. (కార్యము. సఫలము కాకుండ) Seed 
వెళ్లినచో ఆయన మరణదండన నిధించుట. తథ్యము. 
ఇటు నిరర్ణకముగా ఆయనచే వధింవబడుటకంబె 
siden ఇచేటనే అసువులను చిది, (29) 
సుగ్రీవుడు నను యువరాజుగా చేయలేదు. ఎంతటి 
కార్యమునైనను weston సాధించువాడు, మహారాజకుమారుడు 
ఐస జ శ్రీరామచంద్ర Ged నన్ను యువరాజుగా 
వట్టాభిపిక్తుని గావించెను. వానర రోజైన సుగ్రీవుడు 
మొదటినుండియు మాకు బద్దశ్నత్రువు తయునలజ్ఞను 
ఉల్లంఘించిన నన్ను చూలినచో అతడు కఠినమైన 
మరణదండన. నింి౦ంచును. ఇది నిశ్శయము, ఛౌ 
మిత్రులందటును చూచుచుండగా బ్రతికియుండగనే 
నేను అతనివలన ఆకాలమృత్యువ్పనోట ade యెందులకు? 
కాబట్టీ ఇక్కడనే Sees Ss సాగరతీరమునం౦దే 
'పాయోపవేశమును చేసెదను, (30-32) 
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సర్ద5౩ 


నితమ్రుత్వా కుమారేణ యువరానేన nes 
సర్వే తే వానరశ్రేస్థాః కరుణం వాక్యమబువన్‌। 33 


og ప్రకృత్యా wis ప్రిణూసక్తశ్చ ధా; 
athens తు వైదేహ్యోం దృష్ట్వా BS సకూగాన్‌। 34 


రాఘవ ప్రీయకామాక్టం ఘాతయిష్యుత్యసంశయమ్‌ | 
న క్షమం చాపరాడ్ధానాల గమనం స్వామిపార్యతః। ౩5 


apes సీతామ్‌ అన్విష్య ఫ్రనృత్తిమ్‌ ఉసలభ్య వా! 
నోచేద్గచ్చామ తం వీరం గమిష్యామో chien’) 36 


ప్లవంగనూనాం తు భయార్టితావాం 
Soy నచస్తార ఇదం బభాషే 
ఆలం విషాదేన బిలం ప్రవిశ్య 


Sire సర్వే యది రోచతే వః 137 


ఇదం హీ మాయానిహీతం సుదుర్గమం 
ప్రభూతవృక్షోదకభోజ్యపేయకం | 
ఇహోస్తే నో నైన భయం పృురందరాణ్‌ 


న రాఘవాద్వానరరాజుతోల. పి వా 138 


ట్రల్వాంగదస్యాల పే Hse నుకూలమ్‌ 
Hrd) సర్వే హరయ: BOE: | 
యధా న హింహ్యేమ తధా విధానమ్‌ 


SESS Noche 139 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే mb sah ఆదికావ్యే shommod Sse 
హర్టివీరచి తమై ఆదికావ్యమై.శ శ్రీచుద్రామాయణము నందలి $y 


వాల్మీకీ 


యువరాశైన అంగదకుమారుడు పలికిన మూటలను 
వినన పిమ్మట ఆ వానరప్రముఖులందటుదు దీనముగా 
శః (33) 
పుగలనాడు; 
న pansies సీతాదేవియుందు 
న్నాడు. సీతజాడ తెలీసికొనక మనము 
mp హందుటకై ఆ తానరరాణా 
చను, నేరము వేసినవారు. Bay 
సమీపమునకు Amo ఏ మాత్రము తగదు. ఏది 
ఏమైనను ఎంతగా గాలించియెనను సీతాదేవి జాడను 
తెలిపేకొనిన పిమ్మటనే ఆ వీరునికడకు వెళ్లనలెన. లేనిచో 
ఆయనరేతిలో మునకు oy తప్పదు.” (34-36) 
GRD వానరులు పలికిన 
మూబలను Jas యనరితరము aba! was వాడు 
కూర్చొని ఇటు వెచారపడుటవలన 
మీకు Gouda ఇష్టమైనచో ఆ 
స్వయంప్రభ) గుహకే వెళ్లి మనము' ఆంిదజ్లము 


స నెవసింతము. ఆ గుహ మాయాప్రభానమున 
నిర్మెంపబడినది, 
పండ్ల్‌చెట్లకును, 


BO దుర్గమమైనది. అదీ 
జలాశయములకు Fox, కనుక 
లోటు ఉండదు, అక్కడ ఉన్నచో 
వానరరాజు వలనగాగి. కడకు 


ఆడేవేంద్రుని aes) 
ఉండదు.” 
Meise 388. 


) SG ఏమాత్రము భయము 
(37-38) 


ఉండెను 


జి సమ్మరమునా 


చెప్పిన aged వెట్టి ఆలస్యము లేకుండ, ఇప్పుడే 

85003: ఆప్పుడు మేనకు ఏ మాత్రమూ 

(Qari ఉండదు.” అని పలికిరి. (39) 
2 (53) 


రచాకాండమునందు ఇది ఏబధిమూడవసర్గము 


=k 
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54. ఏబదినాలుగవసర్గము 


'పహానుమంతుడు ఠింగదునిలోగల రాజలక్షణములను గుర్తించుట - అంగదుడు సూచించిన ప్రాయోపవేశ విషయమును, 
తారుడు తెలిపిన గుహనివాసమును నిరాకరించుట - సుగ్రీవునితో వేఅగుటకు వానరులు ఒప్వుకొనరనుట - 
సీతాన్వేషణ కార్యమును సాధించుకొని వెళ్లుట యుక్తమని తెలుప. 


తథా బ్రువతి తారే తు చారాధిపతినర్చసి। శంద్రునివరటీ' కాంతిగల తారుడు ఇట్లు పలుకుచుండగా 
అధ మేనే హృతం రాజ్యం హనుమానంగదేన తత్‌! 1 | 'హానుమంతుడు waka రాజ్యమును పాలింపగల 
హామర్థ్యము తిన్నట్లు తలంచెను, “వాలీకుమారుడైన 

అంగదునిలో అప్హాంగములు (బుద్దికి సంభంధించిన 
ఎనమిది గుణములు, నాలుగు. జలములు, (1) 
జుద్భ్యా హ్యస్థాంగయా యుక్తం చతుర్భలననున్వితం । పదునాలుగు విశిష్ట లక్షణములు కలవని 
చతుర్ణశగుణం మేనే హనుమాన్‌ వాలిన: సుఖమ్‌ 1 2 | SERS 
ఈ అరగదుడు తేజస్సునండ ss 
వరాక్రమమునందును. శుక్లపక్షచం[ద్రునివలె అను దినము 
వృద్ధిచెందుచున్ననాడు, బుడ్జియందు బృహస్ఫతి, 
ఆపూర్యమాణం శశ్వచ్చ తేజో బలపరాక్రమై!। వరాక్రమమునందు తనతం[డ్రియగు TES సనూనుడు, 
శశినం BEST వద్దమానమివ Geiss | HATE దేవేంద్రుని వలె తారువీ వచనములను 
శ్రద్ధగా Beware, రాజాజ్ఞను సాధించు 

ప్రయత్నమున బాగుగా _ అలసిపోయియున్నవాడు. 
“ఈవిధముగా ఆలోదించుచు. సకలశాస్త్రనేత్తటైంన 
బృహస్పలినమం బుద్దా NE see పితుః అంగదుని తనజిభిప్రాయములకు అనుకూలముగా 
శుఘ్రూషమాణం శారస్య BES పురందరం | a | మార్చుటకు వాళు. అబు పారనింటుడు 


1) wed సంబంధించిన ఎనిమిది గుణములు: 

జ్లే గ్రహాం ధారణం. దైన, Hyves GIs) 
Sato Bae Y విజ్ఞానం, తత్వజ్ఞానంచరిగుణా: | 

వినవలెననెడి. కోరిక, వినుట, BIS విషయమును గ్రహించుట. గ్రహించిన TN Tass Deyn, Strole 
సంశయనివృత్తి, అర్దమును చక్కగా (్రహ్రంచుట, తల్లేజ్థావేమిను ఎటుంగుట. 

2) నాలుగు బలములు = సాముదానభేదదండోపాయములు (ఇవీ శత్రువును శొంగడీయుటకు తగిన ఉపాయములు) seats 
బాహుబలము, నునోబలము, ఉపాయటిలము, బంధుబలము. 

3) రాజునకు, ఉండవలసిన acura 28g లక్షణ 


Sr Strayer, దార్భ్యం, SE Siren 

ఆవిసంవారితా, శౌర్యం, Hyco, 
Sirois, దృఢత్వము, అనివిధములైన శ్లేశయులను సహింపగల శక, ఏవిధవిషయములయిందు ఫేరిజ్ఞాభమం, Pg, 
ఉత్ళాహము BE బలు spam ఉంచుట, పరస్పరనిరోదములైన మాటలు. పలుకకుండుట, శౌర్యము 
తనపిలమును, శెత్రుజలమును ఎజిగయుండుట, కృతజ్ఞత, శరణాగతివాత్చల్యము, తగినసమయమున కోపమును |ప్రకతించుటు 
స్థిరత్వము గల్లియుండుట. 


నంవృతనుత్రతా | 


[ణగతవాత్సల్యమ్‌, అమర్షిత్వమ్‌, అచానేలమ 0 
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సర్గ-కడ 


BY పరెశ్రాంతం సర్వశాస్త్రవిదోం వరం! 
ఆభినంధాతుమారేభే హనుమాన్‌ జంగదధ Soe) 5 


స చతుర్గామ్‌ ఉపాయానాం తృతీయమ్‌ ఉసనర్లయన్‌ | 
భేదయామాన శాన్‌ సర్వాన్‌ నానఢాన్‌ వాక్యప౭సదా | 6 


తేషు సర్వేషు Oe sete భీషయదంగదం | 
భీషడైరృహుధిల్వాకై కోపోపాయనమన్నిలైః। 7 


త్వం సమర్థతర! Aer cig odes వై Gato: 
దృఢం ధారయితుం శక్త: కపీరాజ్య౭ యధా bors 8 


నిత్యమ్‌ అస్థిరచిత్తా హి కపయో హరివుంగన । 
నాజ్ఞాప్యం నిషహీష్యంలి పృత్రడారాన్‌ నినా త్వయూ। 9 


త్వాం నైతే హ్యానుయుంకేయు: ప్రత్యక్షం Geom J) 
యథా౭.యం బాంబవాన్‌ do: సుహో త్రశ్చ ముహోకీః | 10 


న ఫ్యాపాం త ఇమే సేర్వే సామదానాదిభిర్లుడై 
Boss వా త్వయా శక్యా మే గ్రీవాదనకర్థితుమ్‌ | 11 


విగృహ్యాసనమప్యాహు: దుర్చలేన బలీయసః | 
ఆత్మరక్షాకరస్తప్మాత్‌ న ares దుళ్చలః। 12 


sire dine మన్యసే ధాత్రీమ్‌ Dagens ప్రీతం | 
వీతల్లక్ష్మణబాణానామ్‌ శషత్కార్యం Serve 13 


స్వల్పం హి కృతమింద్రేణ క్షిపతాహ్యాశనింి ye) 
లక్ష్మణో నిక్‌వైర్భాలైః భింద్యాత్‌ క త్రపుటం ey 14 


DS, దాన, భేద, దండములు" అను చతురుఫాయములలో 
మూజవదియగు భేదోహయము ద్యారా వానరులను 
S08) తర అభి ప్రాయములకు "అనుగుణముగా 
(అంగద, -లారుల ఆలోచనలకు భిన్నముగా) తన 
క్యాతుర్యముచే మార్చుటకు ప్రయతించెను. (3-6) 
ఈ నిషయమున ఆవానరులందటణిలో భేదభావములు 
ఏర్పడగా; హనుమంతుడు కోపముతో వెక్కు కశిన 
వచేనములను పతుకుచు అంగధుని ముందలించెను. (7) 

"ఓ won| యుద్దమునందు షీ పినతండ్రియైన 
సుగ్రీవువికంటెను AY Live సమర్ధుడవు, అంతేగాదు, 
మీ తండ్రియైన rose నీవు ఈ కపిరాజ్యమును 
బాగుగా రక్షీంచుచు, చక్కగా పరిపాలింప గలవు, ఓ 
కపీనరా! ఈ వానరులు Delete Sodomy, 
వారు తమభార్యాసుతులను వదలుకొనే; సీ egw 
(హ్రాయోపవేశపద్దతికి) ఏమాత్రము ఇష్టపడరు, (8-9) 

ఓ నాలిసుతా! మవోకిపులైన ఈ జాంబవంతుడు, 
నీలుడు. సుహోత్రుడు మొదలగు. వానరులెవ్పరును 
సురవర వృరీశంది, నెను existent, Abies 


age వహంపచు, మమ్ములను సామ దాన, 
బేడమలచేగాని, కడకు. వందోపాయముదేగాని 
స్నగ్రీవునినుండి నేజుచేయజాలవు, వ smear 


చాపతీకములేకుండ _నీయెదుటనే పలుకుచున్నాను, 
"బలనంతునకు బలహీనునితో వైరము సర్పడిన్‌తో 
ఒక్కొక్కషుడు అతడు ఆ దుర్చ్‌లుని క్షమెంచుట 
సంబీవమగును. 2) బలహీనుడు బఠివ౦తేనితో 
వైరము HOSS అతడు క్షేమముగా ఉండజాలడు. 
కనుక దుర్భలుడు జత్మరక్షణను SHS go ఎన్నడును 
బలవంతునితో ఏరోధము పెట్టుకొనడు. అని విజ్ఞులు 
తెల్బుచుందురు, (10-12) 

“క గుహలో చేరినచో ఇదే పర్య ర్యరక్షకము (SSE 
ఒడిలో చేర్చుకొని కాపాడును.) EE మనకు వరి 
వలననూ ఎట్టి ప్రమాదమూ ఉండదు.' wd తరుడు 
తెల్తిపియుండెను. కానీ ఇది gsr Th, bess ఈ 
గుహను దెబ్బతీయుట లక్ష్మణుని బాణములకు మిగుల 
చిన్నపని ఇదివజలో మయుని చంపుటకై ఇంద్రుడు 
ప్రయోగించిన. వజ్రాయుధను ఈ గుహకు joys 
హానిని నూత్రమే కల్గించినది. SY లక్షణుడైతే తన 
బాణములశే ఈ గుహను ఆకునువలె చీల్ళివేయగలడు. 
ఇంద్రునిదగ్గజ ఉన్నది ఒకే ఒక్క వజ్రాయుధము, కాని 
న "కడ దొనతో సనూనములైన బాణములు 


45-54 


కిష్మింధాకాండము 453 


లక్ష్మణస్య తు నోరాచా బహనః సంతి తద్విధాః। 
నజ్రాశనిసనుస్పర్భా గరీణానుపి దారణాః। 15 


అవస్థానే PS త్వమ్‌ eda Boos 
తదైన హరయః సర్వే త్యక్ష్యంతి కృళనిళ్చ్ళయాః1 16 


స్మరంత: పృుత్రదారాణాం నిత్యోద్విగ్నా బుభుక్షితాః। 
శేదితా దుఃజశయ్యాభిః త్వాం కరిస్యంతి పృష్థతః। 17 


స త్వం హీనః సుహృద్భిశ్ళ హితకామైశ్ళ ఐంధుభిః। 
తృజాదపి భృశోద్విగ్నః సృందమానాద్భవిష్యసి। 18 


న చ జాతు న reddy ఘోరా లక్ష్మణపాయకాః। 
ఆపవృత్తం జిఘాంసంతో నుహావేగా దుధాసదాః। 19 


అస్మాభిస్తు గతం సార్ధం నిధీతవదుపస్టితం। 
wasps శుగ్రీనో ond త్వాం స్థాపయిష్యతి। 20 


ధర్మకామః పితృవ్యస్తే ప్రీతికామో దృఢథవ్రతః। 
పరి: సత్య ప్రతిజ్ఞశ్ళ న త్వా జాతు జిఘాంసతి। 21 


ప్రీయకానుశ్చ తే మాతు! తదర్భం చాస్య జీవితం । 
శస్యాఫత్యం చ MARS Sword myo | 22 


సెక్కుగలవు. ఆశరములు పర్వతములను సైతము 
తుత్తునియలు చేయగలను అయనకు ఈ does 
aor’ (13-15) 
ఓ వరంతపా! అంగేదా! by ఈ Mein 
(ప్రవేశించిన మజుక్షణమే ఈ వానరులు నిన్ను విడిచి 
వెళ్ళగలరు, ఖందులకు నారు. Fran eter 
వోరందణును ఆలుబిడ్డలను స్మరంచుచు బెంగపెట్లుకొని 
యున్నారు. ఆకలిదస్టులతో అలమ టించుచున్నారు. కటికి 
నేలపై పరుండలేక దూఖించుచున్నారు. కనుక పారు నిన్ను 
విడిచి వెళ్లగలరు. (16-17) 
నీహితమును ADA బంధుముత్రులందజును నీకు 
దూరముకాగా నీవు ఒంటరివాడవు ఆగుదువు, అప్పుడు 
నీవు _ గడ్జిపటకలకదలికలకును _ భయవడగలవు 
శక్షునియొక్కీ బాణములు ODS, నుహావేగముగలవి, 
Bs DY, శత్రువులను. రూపునూపువని. 
కర్తవ్యమును (సీతాన్వేషణ కార్యమును) విస్మరించిన నిన్న 
2 Syst SOOKE మానీవు- అంగదో! నీవు మాతో 
గలిసీ సీడాన్వేషణకార్యమును సౌధించుకొని, మటల 
వెనయవిధేయతలతో సుగ్రీవుని జేరిననో ఆతడు నిన్ను 
'శ్రమముగా రాజ్యూభీషీక్తున గావించును, (18-20) 
patel మీ పీనతం(డ్రీయైన సుగ్రీవుడు 
pide నీ శ్రేయస్సును. కారక్షేంచువాడు, 
Sono పాటిందువాడ! ఆంతశ్ళుద్దిగఖవాడు, 
Bdge కట్టుబడియుండువాడు కనుక అతడు 
ఎన్నడును నిన్ను చంవడు. won] సుగ్రీవుడు 
ఎల్లప్పుడును వీ తల్లి తారకు ప్రీతిగూర్చుచుండువాడు. 
అమెను స్రాణమొక్‌ ‘seer చూచుకొనును, weds 
నీవు తప్ప Ses సేంతానములేదు. (eed? 
వారసులెవ్వరును 30) కావున మనము కార్యమును 
సపలమొనేర్చుకొని వెళ్ళుటయే యుక్షము." (21-22) 


ఇత్యార్డే శ్రీను ద్రామాయణతే వాల్యీకీయే ఆదికావే కేష్కింధాకాండే వతు;వంచాశనరః (54) 
వాల్ఫీకిమహార్దిఏరబితమై ఆదికార్యమైన jacessines శిష్కంధాకాంఢమునందు 98 నీబధినాలుగవనల్లము 
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55. ఏబదిఐదవసర్గము 


అంగదుడు సుగ్రీవుని నింధించుట - ప్రాయోపలేశముకు దిగుట - అతనియెడే జాలిని ప్రకటించుచు వానరులందటును 
ఆమభణనిరాహారదీక్షికు పూనుకొనుట - 


(పత్యా హనునుతో majo Sse ధర్మసంహీతం | 
స్యామిసత్మారనంయుక్తమ్‌ void? వాక్యను బ్రవీల్‌ | 1 


Beh wagers POS అన్ఫశంస్యేమ్‌ అధార్డవం | 
DES ధైర్యం చ సుగ్రీవే నోజసత్యతే | 2 


(essay యో భార్యా జీవలో మహేసీం ప్రీయాం | 
ధర్మేణ మాతరం యస్తు స్వీకరోతి జూగుప్పితః | 
కథం స ధర్మం ad యేన భ్రాత్రా SHIM ౩ 


యుర్దాయాభినియుక్తేన gets సిహితం ముఖమ్‌। 4 


Boyd Fanboy కృతకర్మా మపోయశాః। 
Daye? ాఘనో యేన స కస్య తు కృతం agdis 


లక్ష్మణస్య భయాద్యేన ma ధర్మభయభీరుణా 
అదిస్టా మూర్గితుం సీతాం ధర్మమన్మీక్‌ కథం భవేత్‌! 6 


తస్మిన్‌ పోపే కృతమ్నే w సృృతిహీవే చలాత్మని। 
uty కో విశ్వపేజ్ఞాతు తత్కులినో జిజీవిముః। 7 


రాజ్యే పుత్రః HEY: సగుణో Dee వా। 
కథం sash మాం సుగ్రీవో onto, 8 


[1622] 


హనుమంతుడు. వెనయపూర్వకముగా పలికిన 
వచనములు. ధర్మసహితములైనపి, wD సుక్రీవునియెడ 
ఆయనకగల (ప్రభుభక్తిని ప్రకటించుచున్నవి అ మారుతి 
మాటలను వినిన సీమ్ముట ఆంగదుడు ఇట్లనెను. (1) 

"౬ వాయుకుమారా। ్టేరబుద్ది, ఆంతఃకర్తణతుర్డి, 
దయ, బుజావర్తనము, SOE, గాంభీర్యము 
మొదలగు గుణములు' నుగ్రీవునిలో నుచ్చునకైనను 
కానరావు. @ 

సుగ్రీవునియొక్క ఆన్మయగు వాలికి ప్రియపత్సియు, 
పట్టమహిపియు of తార అతనికి వదిన, ధర్మము 
(కారము మాతృమూర్తితో సమానురాలు. బట్టి వదినెను 
aor 'బ్రతికియుండగనే అతడు స్వీకరించెను. 
BAGS ధర్మము? అంతేగాదు దుందుభితో 
వెళ్లినప్పుడు వాలి అతనిని గుహాద్వారము 
కడ రేక్టణకు Dasma, అతడు ఆ భిలద్వారేమును 
మూసివేసి లక్‌ ee చేసెను, అట్టి సుగ్రీవుని 


ధర్మజ్ఞడు అని మెట్లు చెప్పగలము? (3-4) 
మహాయళోః మైన శ్రీరాముడు సుగ్రీవునితో 
ఉగ్నిసాక్టిగా మై[త్రైచేసి, అతనికీ పూ 


అట్టే రామచంద్రప్రభువునే (సీతాన్వేషణకార్యము? 
మటరిపోటెను. wR కృతమ్ముడు ' ఎవరి a 
మాత్రము గుర్తుంచుకోను! 2 అధర్మమునకు వెణచీగాక, 
కేవలము లక్ష్మణుడు తనను చంపునేమాయను భయము 
శేతనే este మనలను నీచాశ్నేషణకార్యము; 
అనేశించెను, ఇందులో ధర్మము ఎక్క! డ్‌ ఉన్నది? ఆతడు 
మిగుల పాపాత్ముడు, కృతఘ్నుడు Bi ద్దీహీనుడు, 
Bae, అట్టి. హానిని “ఉత్తమ్‌ వంశమున apt 
వాడు, శత్రువులను జయింపగోరువాడు, పూజ్యుడు దో 
పురుషుడు ఎప్పుడైనను విశ్చసించునా? "57 


ఒకవేళ తనికి కొడుకు కలిగినచో ఆతడు 
గుణవంతుడైనను,  గుణహీనుడేయైనను అతడే 
case toss (సుగ్రీవుడు రాజ్యమును అతసికే కట్టబెట్టును.) 


SHE శత్రువుయొక్క HOGS నన్ను అతడెట్లు 
'్రతుకనిచ్చును? (6) 


25-55 


కస్కింధాకాండము. 
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didn Sn పరాద్దశ్చ హీనశక్తీః కథం వ్యాపమ్‌ | 


కిష్కంథాం Esp BS అనాధ ఇవ దుక్చలః | 9 


ఉపాంశుడండేక హై 


మాం జంధనేనోపఫాదయేణ్‌। 
శత ere? నృశంసశ్చ స 


సుగ్రీవో రాజ్యకారణాత్‌। 10 


negra పఫాదాన్మే Gas: Pasay 
అనుజానీత మాం సర్వే గృహం గచ్చంతు వానరాః TL 


wie వః ప్రతైజానామి we గమిష్యాన్యుపాం పురీం 
apt ప్రాయమాపిమ్మే క్రేయో మరణమేవ మే12 


ఆభివాదనపూర్వం తు రాఘసౌ బలశాలినౌ! 
అభిదాదనపూర్యం ఈ రాజా కుశంమేన చ! 
magne యవీయాన్‌ మే mist ఛానరేశ్యరః। 13 


ఆరోగ్ళపూర్వం కుశలం way Yow కుమా das 
మాతరం చైవ మే తాడామ్‌ ఆశ్వాసయితునర్హథ | 14 


ee 


Se shed 
Hoy Seog సా MoE er shor 


jy 
Deu మాం శ్రుత్వా వ్యక్టం హాస్యతి జీవితమ్‌] 15 


Rowden వచనం వృర్ణాంస్తాన్‌ అభినాద్య చ| 
వివేశ చాంగదో భూమౌ GOT దర్భేను Sow 16 


way సంవిశతస్తత్ర ties? వానధర్షభాః। 
నయశేభ్యః ప్రముముచుః ఉష్ణం వై వారె దుఃఖితా! 17 


సుగ్రీవం వైన Dees (ప్రశంనేంతశ్చ వాలినంి 
పరివార్యాంగదం సర్వే వ్యవసక్‌ ప్రాయమాసీలుమ్‌ 18 


మతం తద్వాలిపుత్తన్య విజ్ఞాయ Senses 
ఉసస్పుశ్యోదకం తత్ర Pry సముపావెళన్‌। 19 


భక్షిణాగ్రేషు dhe ఉదక్తీఠం sarge 
ముమూర్హవో హరిశ్రేష్టా ఏతత్‌ soaked స్మ Hy 20 


[16223 


సుక్టీవునము దూరముగా ఉండదలచిన చా ఆలోవనలు 
ఆధేశమును అనుసరింపక 
(సీతాన్వేషణమును. మాని) వేరు ఆపరాదిన్టైతిని 
శ్రీయ క్రీణిందినది, x pO కేప్కంధకు 32 
లేని] వలె నేను ఎట్టు 

(9) 
సుగ్రీవుడు శంచకుడు, (క్రూరుడు, కనికరములేనినాడః. 
రాళ్యాద్‌కారమును నిలువుకొనుటకై అతడు. నన్ను 
ముగా దండింతును, శాశ్వతముగా _బంధించును, 
gyodm 83 బంధ్రింవబిడి 'దుణములవాలగుటకరలె, 


ఇచటనేటెబరిడి (ప్రాయోపనేశము చేయుటటే నాకు 
ఢ్రేుస్కరము. కావున ఇందులకు నన్ను అమమతించ్చి 


PHOOQ గృహోన్ముఖులుగావచ్చును. డథులో 
సను (ప్రతీజ్ఞాపూర్వేకముగా_ పలుకుచున్నాన్లు, 
Sos HIS, ఇక్కీడనే (pares add 
మరణేంరెడను. oe అదియే మేః (10-12) 

బబశాలుబైన రామలక్ష్మణులతోను, మా Sieger, 
వాకరీంద్రుడును, నిన న గ్రీవమహారాజుతోను. నాకు 
మాబుగా నమస్కార పూర్చుశననగా కుశల (ప్రశలుగావించి, 
నా క్లేమసమాచారములను తెలుపుడు. మాపీనతల్లివైంన 
shafts వేను అమె ఆరోగ్యకుశలములను ఆడీకీనట్టు 
Benger, మజీయు నూ oBdA Ss ఓడాద్బ్భుడు. 
ashe ఆమెది జాలీగుండె. నేననిన ఆమెకు 
పంచప్రాణములు. పైగా ఆమె మిగుల పరితపించుచున్నది, 
ఇచట నేను మరణించినట్లు వినీన శెంటనే ఆమే తన 
అసువుంను వీడుట తథ్యము." (13-15) 

అంగదుడు ఈ విధముగా పలికి, ఆ వృద్దవాసరులకు 
BOSSA) నమస్కరించెను. పీమ్మట ఆతడు భూమిపై 
దర్భలను షజిచుకొనీ, Sma Moy వాటిపై 
3, ఈ విధముగా దర్భఖపై ఆసీనుడైయున్న 
వానర ప్రముఖులు _అందీజును 
ఖముతో రోడించుచు వేడివేడి కన్నీరు TEP. ‘Sees 
నారు సుగ్రీవుని నిందించు. Oa ట్రశరిసేంపసాగేరి. 
అనంతరము  ఆంగదునిచుట్టును 88, ow 
ఆమరణ సిరాహారరీక్షి చేయుటకు నిశ్ళయించుకొనిి. (16-18) 

అంగదునఅకి ప్రాయముము గుక్తించి, వానరులెల్లకును 
DSI అచమెంచి, అచ్చటనే తూర్చునిక్కునకు మర్చి 
కూర్చుండిరి. వారు నమ్ముద్రమునకు ఉత్తరతీరమున 
దక్షిణమునకు. Exes soar దర్భలను 
ఛజచుకొని, TYPES. పీన్ముట ఆ వానరశ్రేష్థలు 
తాము శః విధముగా show చాలీంచుటయే 
యముక్తనుని తలరటీకి. (19-20) 


వినుడు, 


456 శ్రీమక్రామాయణము 


సర్గ-56 


రామస్య వననాసం చ క్షయం దశరథస్య చ। 
జనస్థానవధం చైవ Whe BS జటాయుహః । 21 


తదుపరి ఆవానరులు' 'శ్రీరామునినశవాసమును, 
అమన. డర 


న REAPS, మరణమును, 
రావణునిచే సీతాసహరణమును, వాలినధః 
కోపమునుగూర్భి SUL సంభాషింః 
భయ బ్రాంతులైరీ. 

మహాపర్మతశిరములనలె ఉన్నత మురైన.శరీరయులుగోల 
సుభ్యాకురైన వానరులు భయముతో బిగ్గిజగా కేకలు 
య సాగిరి అపి ఆసర్వతగుహాలయంద్లు అంతటన్లు 
'్రతిధ్యనించెను అప్పుడు" ఆ పర్యతము మేఘగర్థనలితో 
నిండిన ఆకాళమునలె GSEs: (23) 


హరణం BS వైదేహ్యా MON) నధం రణే! 
sae చ వడలాం హరీణాం భయుమాగతమ్‌ 22 
స సంవిశర్భిర్భహుభి Synge? 

నుహా ద్రికూట ప్రతిమైః Wem | 
బభూన వన్నాదితనిర్థరాంతరో 

భృశం HSER రిపోల్బః 


god శ్రీముద్రానూయణే which ఆదికావ్యే కీష్కీంధాకాండే వంచవంచాళఃనర్లః (55) 
వాల్మీకీనువార్డిఏ౮బెతమై ఆరిక్రావ్యమైన శ్రీ ముద్రామాయణముగందిలి కీష్కింధాకాంథమునందు ఇది ఏబదివదవనర్గిము 
Tre 


56, ఏబదిఆణనసర్గను 
గీరిశెఖరముననున్నే గృధ్రరాజిగు సంపాతి ప్రాయోపవేశమునకు దిగీన వానరులను జూచుట - 'వీరంభణును నాకు 
ఆహారమగుదుకు - ఇది సిధి విలాసము! - ఆని అతడు Sums - విచారగ్రస్తురైయున్న అంగదుడు ఆ మాటలను విని, 
హనుమంతునితో గత సంఘటనలను గూర్చి చెబుపుచు జటాయువు యొక్క బౌన్నత్యమును, మృతిని ప్రస్తావించుట - 
ABOU జటాయువుప్రస్తావశనులినినంతనే సంపాతి వాగిరులతో స్నేహఫూర్వకముగా మాట్లాడుట - 


ఉపవిష్టాస్తు తే సర్వే యస్మిన్‌ ప్రాయం nose! 
హరయో గృషద్రరాజశ్చ తం దేశమ్‌ ఉపచక్రమే 1 1 


సంఫాతిర్నామ శామ్నా ఈ చిరంజీవీ విహంగను; | 
PO జటాయుషు శ్రీమాన్‌ ప్రభ్యాతబలసౌరుషుః | 2 


కందరానభిని ప్ప మ్య స వింధ్యస్య Swen: 
BORE బారీన్‌ దృష్ట్యా హృష్టాత్యా ASH జ్రవీత్‌। ౩ 


విధిః కీల Ste లోకే నిధావేనానుసర్తతే: 
యుధాజయం విహితో gy చిరాన్మహ్యామ్‌ ఉపాగత!। 4 


సరం Stree YBa వానరాణాం Lye నుత! 
ఉవాచేదం వచ; af oF నిరీక్ష్య స్లవంగమాన్‌। 5 


Shy తద్యచనం శ్రుత్వా భక్ష్యిలుబ్దస్య Sse 
జంగదః ఫరనూయస్తో పానునుంతమ్‌ అథా2. బ్రీత్‌! 6 


[1622] 


ఆ వానరులందజును (ప్రాయోపవేశమునకు kB 
కూర్చొనియున్న ప్రదేశమునకు సమీపమున ఒకానొక 
గృధ్రరాజు dis, ఆ పక్లిరాజుపేరు Sore. అతడు 
Axed, బలపరాక్రమములచే సుఫ్రపిద్దుడు, ace’ 
'సృభావముగలనాడు. జటాయువునకు సోదరుడు, (1-2) 
వోపర్వే తగుహనుండి బయటికివచ్చి, ఆ 
Bow అచటకీర్ళొనియున్న_ వానరులను ' జాచి 
మిక్కిలి సంతోషముతో ఇట్లు నుడివెను. (3 

“sree "పూర్వజన్మలో ENON Sayeed, 
అతనియోగక్షేమములను భగవంతుడే చూచుకోనును asi 
కక GMS చాభాకాంన్వళరువాత అసయత్నము[ధే 
ఆహారము నేడు నానోటిముందునకు వచ్చినది, (4) 

ఆ సంపాతి వానరుబనుజాచి, '5+ Same 
పూనుకొనిన శానరులలో మరణించిన, వారిని వరుసగా 
(ఒకరి తరువాత మణీయొకరిన) భిక్షీంతును.' ఆనే 
పర్కెను- 6) 

జహారముకొజరై ఆరొటపడుచున్న ఆ పక్షియొక్క 
మాటలను 2D, అంగదుడు నగు. ఉద్వీగషుడై 
హనుమంతునితో ఇట్లనెను, (6) 


ag-56 
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sty సీతాషదేశేన Sposge* యనుః। 
ఇమం దేశమ్‌ అను ప్రాహ్తో వానరాణాం నిసతైయే | 7 
వాకుస్ము న Hoe కార్యం oe! న చచ; కృళమ్‌। 
హరీణామియముజ్జాతా విపత్తిః సహసాగతా। 8 
వైదేహ్మాః ప్రియకామేన కృతం కర్మ జటాయుసా। 
SBS యత్‌ తత్ర శ్రుతం న స్తదశేషతః | 9 
తధా సర్వాణి భూతాని తర్యగ్మోనిగతాన్యపి 
bebe కుర్వంతి రామస్య త్యక్త్వా GPS యథా Heer 
అన్యో౭.న్యమ్‌ ఉపకుర్యంతి స్నేహాకారుణ్యయంత్రైతాః। 10 
తేన తస్మోపకారార్థల త్యజతాత్మానమూచ్మవా। 
ప్రియం కృతం హి రామస్య ధర్మక్లేన జటాయుషా। 11 


TTY పరెశ్రాంతా వయం పంత్యక్షజీవిదా! | 
Feared Samy స్మ న చ పళ్ళను మైభిలీమ్‌! 12 


స సుఖీ సృధ్రరాజస్తు రావణేన పాలతో రణే! 
Say సు గ్రీవభయాత్‌ గతశ్ళ పరమాం గతిమ్‌; 13 


జటాయుషో వినాశేన రాజ్లో దశరధన్య చ। 
sods చ వైదేహ్యా: సంశయం హరయో గతాః। 14 


రామలక్ష్మణయోర్వాస అరణ్యే సహ సీతయా। 
రాఘవన్య చ బాణేన SOSA) తథా వధః115 


రామకోపారశేషాణాం ogre తధా SH 
Facing వరదానేన ఇదం హీ వికృళం కృతమ్‌ 1 14 


తదసుఖమకుకీర్తితం నచో 

భుని పతితాంశ్చ సమీక్ష్య వానరాన్‌ | 
భృశచలితమతిర్మహానుతి: 

కృనణముదాస్ళాతవాన్‌ స గృగ్రరాట్‌ ;17 


తత్త hey తదా ఫొక్యమ్‌ అంగదస్య ముఖోర్గతం | 
అఖవీద్యచనం yg: తీళ్టతుండో నుహాస్వనః | 18 


"ఓ మారుతీ! చూడుము, 
ఇచేటికి వచ్చిన వానరులకు 
Spay "నూర్యవ్పుత్రుడైన ఆ 
BQH. ఇంతవుకును _ శ్రీరామునికార్యమూ 
శెళవేజలేదు.  స్నుఢీవునిఆరేశమూ _ పూర్తివేయుట 
జరుగలేదు. ఇంతలో అనుకౌనకుండగనే. హశాత్తుగా 
మనపై ఈ ఆపద వచ్చిపడినది. గృధ్రరాజైన జటాయువు 
Lodi ఆదుకొనుటకై చేసినే సాహపకార్యమును 


సీతాన్వేషణనిమితమై 
ఆపదను SPOR 
యముడే ఇటు 


గూర్చి మీరు పూర్తిగా వినియేయుందిరి పళపక్ష్యాది 
సమస్త ప్రాణులును. LAT (ప్రాణములకు సైతము 
తెగించి శ్రీరామునకు ప్రీతుమును చేయుచున్నవి 
 దయావరురైననారు 


(సహాయపడుచున్నవి.] 2 


అందువలన SERGE మేలుచేయుటకొజుకై మనము 
ద్రాణత్యాగము. చేయుదము, ధర్మజ్ఞారైన జటాయువు 
శ్రీరాయనకు ప్రియమును గూర్చిన 0-1 
వుని కార్యమునకై జేవితములపై ఆశను వీడీ 

మిక్కిలి (క్రమసడితెమి, సెక్కు అడవులను గాలించితిమి. 
ఐనను bod జాడను కనుగొనలేకపోయితిమి, (12) 
యుద్ధమున రావణునిచే హతురైన గ్యధ్రరాజగు 
Ee ముగా అడృష్టవంతుడు అతనికి కుననలె 
సుగ్రీవునిబాడ. లేకండహోయినది. gr సరమేగతి 
్రొప్తించినది, (13) 
వశరథమహారాజు BARK, means 
వాతుడగుట, bods waren Madore, ఈ 
సంథుటలన్నియును వానరులజీఫితములకే 
సంధేహముము SIMs). శామలక్ష్మణులు సీతాదేవితో 
సహా వనవాసను Ths. శ్రీరాముడు ఒకే ఒక్క 
జాణముతో కాలిని వధించినేసను, ఇంక ఆ రఘువీరుని 
ఆగ్రహమునేకులోకై రాక్షసులందజును. మృత్యువ్రుసాలు 
కానున్నారు: ఈ విసరీతసంఘటనలు అన్నియును కైకేయి. 
Boas కరదానపలితములేగదా!" (14-18) 
Titer వెచారముతో పదేషడే సరికీన మూటలను 
విని సంపాతి చింతయు 
దీక్షలో శేలసైబడియున్న 
మిక్కిలి చలించిపోయెను, 
ఇట్లు ES 

కగరవాడగు ఆగ్చద్రరాజు అంగదుని 
టలను 20, ఉచ్చప్వరముతో ఇట్లు 
(8) 


458 


శ్రీమద్రామాయణము 


కోబియు fir ఘోషయతి GH: ప్రియతనుస్య మే 
ఇటాయుషో వధం భ్రాతుః కంపయన్నివ మే మనః । 19 


కథమాసీజ్ఞనస్థానే యుద్దం రాక్షనగృద్రణోః। 
శామధేయమిదం (భ్రాతు: చెరస్యార్య మయా ETH | 20 


aise గిరిదుర్గాచ్చ భవద్భిరవతారితున్‌ | 21 


బువీయసో గుణజ్జన్య ల్లాఘనీయస్య సృకమైః | 
అతిడీరస్య mes Safe స్మి పరికీర్తనాశ్‌। 22 


తదిచ్చేయుమహం శ్రోతుం చెనాశం వానరర్శఖా; | 
బ్రాతుర్ణటాయుషస్తన్య  ఇవస్థాననివాసినః। 23 


న చ నును Gres సభా దశరథ: కథం! 
చుస్య రామః ప్రియః పుత్రో BHA గురుజన betes 24 


మోర్యాంశుదగ్ధపక్టత్వాత్‌ న శక్నోమ్యుపసర్సితుం | 
ఇచ్భేయుం వర్యతారష్మాల్‌ అవతర్తుమ్‌ ఆరిండమా: 1 25 


"నా సోదరుడైన జటాయువయొక్క వధనుగూర్చి 
ఎవరు? ఉతడు oH 


మనస్సును woes పేజుతుచున్నపి ర౭డకారణ్యమువందు 
నా సోదరునకును రాక్షసునకను యుద్ధము ఎట్లు 
కాలమునకు sys నౌ 
నది, మహాత్ములారా! నన్ను 
sod, యతో శ్రీందిక్‌ దింపుడు. (19-21) 
నా తేమ్ముడు మిగుల సద్గుణములు flores. అతన్‌ 
రాక్రమములు మిగుల. కొనియాడదగినవ. 
తోకాలము తరువాతే అతవిని Model వెన్‌, మిగుల 
Roongpege అముబలారా! దండకాకణ్యు 
AMO నా తమ్ముడగు ఇటాయువు యెక్క SS 
deg జరిగినది? చేను నివగోరుచున్నాను, దయతో 
వెవరీంపుడు. (22-23) 
పెర్గలయొక్క ఆదరాభినానములక్షు 
శ్రీరాముడు దశరథునకు Boies క్యే 
రుడు నా సోదరునకు మిత్రుడే! 


చాలా 


స్వయముగా Doses వచ్చు! 
నేన్ను ఈ పర్యతముమీదినుండి 
దింపుడు.” 


ఇల్యార్డే శ్రీవుచ్రానూయణే వాల్మీకీయే ఆదికానే కేషీంధాకాండే షట్బంచాళనర్లః (56) 


వాల్ళీకివుహర్థివిరచితడై. whe 


8 శ్రీవు ద్రామాయణమునందలి కష్మీ ందాకాదడమునందు 20 వీబదిఆ దన 


& 


ee 


57, నీబదివిడనసర్గము 


“సంపాకిపలనగాని, ప్రాయోపచేశకారణమున గాని మనము BS చెందుట తధ్యము' 


చానరులు నిశ్చయించుకొనుట = 


వెదప అంగదుడు సంపాతేని సమీపించి, శ్రీరాముని వనవాసగౌాధను, నీతాపహరణ కథను, HSS జటాయుతుల మైత్రిని, 
రావణునివలన జటాయుమతెని. వాలి వధను, సీతాదేదికొక్షై శను అన్వేషణ వృత్తాంతమును వినరించుట. 


Fad బ్రష్షస్యరమపి Gory లే హరియూథపా! | 
SERBS తద్వాక్యం కర్మణా తస్య శంకేలాః | 1 


MOSES వని, దుఃఖితుడైయున్న 
నంపాతియొక్క' కంఠస్వరము గద్గదమయ్యెను, వానర 
యోధులు ఆతనిమాటిలు Bes my roe 
Dayoan ఏర్పడలేదు. ఫలనన అతడు తమశః 


యను శంక వారిమనస్సులలో మెడలుచుండెను.(1) 


85-57 


కిష్మేంధాకాండము 499 


శే ప్రాయుముసవిస్టాసు Say 
చక్రుర్బుర్ధిం తదా రౌడ్రాం సర్వాన్‌ నో oye. 2 


సర్వథా స్రాయమాసీనాన్‌ యది నో భక్షయిష్యతి। 
కృతకృత్యా GDRs: క్షిప్రం సెద్దెమితో గతాః | 
ఏతాం బుద్దిం SHA: సర్వే చే వానరర్షఖా!। 3 


అవతార్య గిరేః శృంగాల్‌ గృద్రమ్‌ ఆహోంగదస్తేదా। & 


బభూవర్థరజా సామ wos: ప్రతాపవాన్‌ । 
మమార్య! HOS: BAT ధార్మెకస్తన్య TST 5 


aig నాలీ చ పుత్తారోఘబలావుళొ ' 
oe వేశ్రతకర్మాభూల్‌ రాజా రాలీ ఏ పితా నును । 6 


వాజా Rays జగత ఇక్వాకూణాణ మహోరఢ! | 
రామో దాశరథి! శ్రీమాన్‌ BoA దండకాననమ్‌ 7 


ORES సవా భ్రాతా వైదేస్యో గాసి భార్యయా। 
పతుర్నిదేశనిరతో ధర్యం సఆధథానమాశ్రీతః | 
తన్య భార్యా జనస్టానాత్‌ రావణేన హృతా బలాత్‌। 8 


psoas కు పిలుర్మిత్రం జటాయున్నామ గ్భృథ్రరాబ్‌। 
రదర్భీ సీతాం వైదేహీం హ్రయమాణాం విహోయసా। 9 


రావణం విరథం కృత్వా స్థాపయిత్వా చ మైథిలీం । 
పరిశ్రాంతశ్చ వృద్ధిశ్చ దావతేన హతో vs, 10 


నవం Kye? హతస్తేన రావణేన బలీయసా । 
సంస్కృతళ్బాపి రామేణ గతశ్చ గతిముత్తమామ్‌ | 11 


తో మము పితృన్యేన సుగ్రీవేణ మహాత్మనా । 
చకార రాఘవ; సఖ్యం Fass పీతరంమనే | 
నును పీతా విరుద్దో హి సుగ్రీవః SOR సృృహ। 12 


Sige © చతల wats, Asie. పూర్తిగా 
ప్రాణత్యాగమునకు సిద్ధపడియే ఈ థ్రైయోపవేశదీక్షక 
baie, కప్పుడు అతడు మనలను భక్షింరినచో 
మనసంకల్పమే Bede. అంతట మనము 
కృతకృత్శులినుగుదుము." ఆని సిర్లయించుకొనీరి.(2-3) 
ye అంగదుడు abies goo! on 
సుపాత్రిడో ఇట్లు $9083, ఓ agra ous 
'బుక్టరజుడు' అను ఒక్‌ వానరింద్రుడు ఉండెను. 
మా పితామహుడు, మల! 
(GSO. వాలిసుగ్రీవులు ఆయనకుమారులు. ఆ ఇద్దరును 
అమోఘబలకాలులు. మా తండ్రి cord వానరులకు 
ధ్రభువు, అతడు Todor లోకమున ఖ్యాతి 
వహించినవాడు. (6) 

దశరథమహారాజాయొక, కుమారుడు శ్రీరాముడు. జ 
etsy . ఇక్ష్వాకువంశమునారిలో. (ప్రముఖుడు. 
poses ఆ కఘువీరుడు తన భాః 
సీతొదేసితో, తమ్ముడగు లక్ష్మణునిలోగూడి 
దండకార్యణమున (ప్రవేశించెను: అతడు తేండ్రీియాజ్ఞను 
Hoobs నిరతుడు, Mossi భర్యమార్గమునే 
అనుసరిరచెడివాడు. వారు దండకాకణ్యమున ఉన్నప్పుడు 


ఆభనధర్యపచ్చియగు సీతాదేవిని రావణుడు 
బపహరించుకొనినోయెను, (7-8) 
శ్రీరామునితండ్రిటైంన దశరథనుహారాజునకు 


గృదరాశైన warding పరమమీత్రుడు, రావణుడు 
సీఆాదేనిని అపహరించుకొని ఆకాశమున వెళ్లుచుండగా 
అతడు గమనించెను. వెంటనే జటాయువు "రావణుని 
ఎదుర్కొని, వానిరథమును study, సీతారేని! 
అండగానిలిచెను, అంతట Sees జటాయువ్చ 
సాహసముతో Frédu dngivs రావణునెచే 
హతుడమ్యెను. ఈ విధముగా బఖశాలిటైన ఆ 
రావణునీచే ఆ గృధ్రరాజు హతుడైన పీమ్మటి శ్రీరాముడు. 


ఆతనికి ఆంత్యసంస్కారమలను వెజుపెను. 
రామకాగ్యార్థమై కసువులను sods ఆ 
జటాయుప్రేనేకు ఉత్తమగతులు ఫ్రొప్తీంచెను. (9-11) 


అనంతరము శ్రీరాముడు మాకు. పినతీంోడ్రియు, 
మహాత్ముడును ఐన సుగ్రీవునితో PIS Noose Ta. 
సుగ్రీవుని ఆదుకొనుటకై అతడు మాతం!డ్రీని వధించెను. 
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నిహత్య వాలినం రామః తత స్రేమభిషేచయత్‌। 13 


న రాజ్యే Beaks సుగ్రీవో వానరాధిపః। 
రాజా వానరముభ్యానాం యేవ ప్రస్థాపితా వయమ్‌ | 14 


ఏవం రామప్రయుక్తాస్తు మార్గమాణాస్తళస్తతః 
శైదేహీం wa ధిగచ్చామో ర్వాత్రౌ Srey sera 1 15 


తే వయం దండకారణ్యం విచెత్య సుసమాహితాః | 
ఆజ్ఞానాత్తు GO స్మ ధర్మిణ్యా వివృతం భిలమ్‌ | 16 


నుదున్య మాయూవిహితం తద్బిలం చ విచెశ్వతాం | 
క్యరీత స్తత్ర నో దూసో యో mig సేమయః కృతః, 17 


తే వయం weedy సర్వే వచరకారిణః। 
కలాం పేంస్టిమ్‌ vapor gard ప్రియమ్‌ ayes 18 


G8 Sho కాకుతొస్ట్రీ ahd చ సలక్ష్మైణే। 
గతానామపి సర్వేషాం తత్ర నో mg జీవితమ్‌ | 19 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్మీకేయే ఆదికావ్యే కేష్కంధాకాందే aye 


TIO worse శ్రీ మృద్రామాయణమునండలి కేష్మంధాకాండమునందు 


UDI, ఆతని మంత్రులతోదేను మా sods 
Wisi ఉన్నందున శ్రీరా వాలిని వాతమార్శి, 
Sg) పట్టాలీపిక్తుని గావించెను. శ్రీరాముకిసహాయములో 
వానరులకు BPE, TTY So చేబట్టిన 
సుగ్రీవుడు సతాన్నేషణనిమిత్తమై మమ్ములను ఇటు 
పంపెను. (2-14) 
శ్రీరాముని కార్యార్డమై ఇటు బయులుదేజీనమేము 
అన్నివైపులయందును సీతాదేవికొఆకై _నిశేతముగా 
గాలింబితిమి, కాని రాత్రివేళ సూర్యకాంతినలె మా! 
దష్శునము కాలేదు అ అన్వేషణలో ఉన్నట్టి 
ఏీకాగ్రగిత్తులమై దండకారణ్యమును అంతయును 
విశాలమైన 
అది ఒక ధర్మాత్మురాలిది, 
ఏ అను గానవుడు తనమాయలే. సీర్మించెను. 
కకై అందుగాలీంచుతుండగనే, నూ ప్రభువు 
ధించిన నూసముగదవు ము 
కపిరాజాయొక్క ఆజ్ఞను మేము Jet 
టి మేము ఆయన DAS 
భయములో ప్రాణత్మాగమునకై Par 
మేను ఆంధజుము వచ్చిన పనిని పూర్తిచేయక అచటికి 


వీబదిఏీడవనెళము 


—#* He 


58. ఏబదిఎనిమిదవసర్గము 


జటాయువు తేన తమ్ముడే యనియు, 0805 HOD సూర్యమండలమునేకు ఎగిరినప్పడు తనీ జెక్కలు కాలి తాను 
వింధ్యపర్వతముపై పడిన విషయమునూ సంపాతి వానరులకు Aad - Kondo జాడను, రావణుని నివాసమునుగూర్ది 
తెల్బుముని అంగదుడు కోరుట - రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించిన విషయమును, ప్రస్తుతము అమె అంకలో ఉన్న సంగతిని 
సంపాతి వానరులకు వివరించుట. 


ఇత్యుక్తః కరుణం నాక్యం చానరైస్య్యక్షణీవిలై!। 
సబాష్బో వానరాన్‌ గృషధ్రః ప్రత్యువాచ మహాస్వనః। 1 


జువీయాన్‌ నును సే ror శటాయుర్నాము వానరా! | 
యమూభ్యాత హతం యుద్దే రావణేన బలీయసా! 2 


స్రాణములమీద ఆశలను వదలుకొనిన వానరులయొక్క 
శైవ్యవచనములను వినన hay సంపాతి కంటతడిబెట్టె 
పిమ్మట అతడు వారితో బిగ్గలగా ఇట్టునుడివెను. (1) 

“ఓ వానరులారా! 'బలశాలిథైంన రావణునిదే 
WES మీరు తెలిసిన అ జటాయు నాకు 
తోబుట్టువు, తమ్ముడు. నేను ఇప్పుడు వృద్భడను, పైగా 
ఉక్కలు కాలిఫోయియువవాడను. se శా సోదరుని 
చంపిన దుష్టరావణునిపై పగదీర్నుకొనుటకు ఆశక్తుడము, 


09-58 కిప్కింధాకాండము 451 
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మౌనముగా నహించుచ్చుంటిని. (2-3) 


నహీ మే శక్షిరస్త్యద్య (బ్రాతుర్వైరవిమోక్షణే 3 


ఫరా నృత్రవధే వృత్తే పరస్పరజయైషిణా। 
అదిళ్యమ్‌ ఉపయూతౌ స్వో జ్వలంతం రశ్మిమాలినమ్‌ | 4 


ఆనృత్యాకాశమార్లే తు జవేన స్మ గతా భృశం । 
మధ్యం GR దినకరే జటాయుళనసీదతి। 5 


తనుహం భ్రాతరం చృష్ట్వా సూర్యరశ్మిభిరక్ణిత | 
Smo ధాదయామాస QS పరమవిహ్వల:। 6 


DESY: BEE? వింధ్యేఐ_హం వానర్షభాః | 
ఆహమస్మిన్‌ నసన్‌ (భ్రాతు; ప్రవృత్తిం నోపలక్షయే। 7 


Hired Ried! (భ్రాత్రా omar తదా। 
యువరాజో మహో ప్రాజ్ఞః ప్రత్యువాచా౭గదస్తదా | 8 


జటాయుషో యది (భ్రాతా శ్రుతం లే weds thelr, 
ఆక్యాహీ యది జానాసి వీలయం తస్య రక్షసః 9 


wae See తం వై రావణం రాక్షసాధిపం। 
అంతికే యది నా దూరే యది జానాసి శంస నః| 10 


తతో. బవీన్మహోలేజా Ae బ్రాతా జటాయుషః | 
ఆల్మానురూపం వచనం whee సేం ప్ర్‌హర్ళయన్‌ | 11 


వాక్మాతేణ చు రామస్య కరిష్యే ఫాహ్యాముత్తనుమ్‌ । 12 


జానామి వారుణాన్‌ లోకాన్‌ నిష్లోస్తెనిశ్రమానపి। 
మహామరనినుర్దాన్‌వాజ spay చ భుంథనమ్‌। 13 


రానుస్య యదిదం కార్యం కేర్తక్యం ప్రథమం alr 


జరయూ చ హృతం లేజః Senay ager నును 14 | క 


పూర్వము వృత్రానురవద జరిగినప్పుడు మేము 
లము ఇద్దరము "ఆకాశమున వేగముగా AAA, 
విషయవవన' పరస్పరము పోటీపడి, నేది కిరణములతో 
వెలుగుచున్న సూర్యమండలమును  సమీషించితిమి, 
మిక్కిలి వేగముగా ఎగిరి నినుపీధికి Beam, 
మధ్యాస్నాసమయమున సూర్యకిరణముల వేడికి తట్టుకొనలే! 
జటాయువృయొక్క శక్టీ కీణించెను. అంతట సూర్యకీరణముల 
శాపమును Goss విలవిలలాడుచున్ను నాతమ్మునీ 
జాచి, నేను 4,6 బాధపడితిని వెంటనే (ప్రేమతో 


అన్నద; 


అతనా నా జెక్కలను కెప్టితిని, ఓ వావరోత్తములారా! 
సూర్యకిరణములి వేడికి నా జెక్కలు మాడిపోగా ఈ 
వింధ్యపర్యతముసై పడపోయితిని. అప్పటినుండి నేమ 


ఇక్కడనే నిశసించుచుంటిని. తడాది నా తమ్ముని 
జాడయే నాకు తెలియకుండెను." (4-7) 

ఒజటాయువుయొక్య్క widens సంపాతి aby 
పలుకగా, he తెలినిగలివాడు, యువరాజు ఇన 
జఅంగడుడు SANS ఈ విదముగా నుడివెను. (8) 

"ఓ పక్టిరాజా! నీవు చెప్పివదంతయును నేను వింటిని. 
bg వాస్తవముగా జటాయున్ననకు సోదరుడవైనచో, 
ఒకవేళ ఆ CLOTS తెలిసియున్షయెడల 
దయతో వివకంవుము, రాక్షసుడైన అ రావణుడు 
BES రానున్న అనద్ధములనుః గుడ్తియిలేకయున్నాడు. 
'తతడు 38,08 సమీసముననే యున్నాడా? లేక 
దూరదేశమున ఉన్నాడా! DG ఎజింగినవో తెల్పుము"(9-10) 

జటాయువునకు అన్షయు, మహాశక్తిగిలియు ఐన 
సింఫౌతి వానరులకు సరితోషమును Mays తనకు 
అనుగుణమైన రీతిలో guy నుడివెను. mm 
లారా! నేను. జెక్కలు కాలిన పక్షిని, 
13 క చేతనైనంతలో Bossy మాట 
సాయము చేయగలను. నేను అతల, వీతలాదివరుణ 
లోకములను, (అధోలోకములను) విష్ణువు (త్రివిక్రమ - 
(నామన) అవతారమున ఆక్రమించిన ఊర్ద్యలోకములను 
Pham ఎజుగుదును. భేవాసుర్‌ సంగ్రామములు, 
జఅమతార్థమై జరిగిన క్షీరసాగరము నాకు తెలియును, 
QE wes ఉడిగియున్నను, Seis క్రీణించినను 
శ్రీరామునికార్యమునకు. తోడ్నడుటయే  నాప్రథమ 
కర్తవ్యము, (12-4) 


462 శ్రీమద్రామాయణము 


తరుణీ రూపసంవన్నా సర్వాభరణభూషితా | 
హైయుమాణా నుయా దృస్లా రావణేన దురాత్మనా । 15 


క్రోశండీ రామ వామేలి ose చ భామినీ ॥ 
భూషణాన్యపవిధ్యంతీ గ్యాధ్రాణీ చ వధూ? 


సూర్యస్రభేవ శైలాగ్రే తస్యాః కౌశేయముత్తనుం | 
అసితే రాక్షసీ భాతె యుధా వా Stents 17 


శాం తు owls wine మన్యే రానుస్య పరెకీర్తనాల్‌ | 
శ్రూయతాం మే కథయులో ఏిఖయం తస్య రక్షసః! 18 


పుత్తో విశ్రవస! SPS rer వైశ్రవణస్య చ| 
అధ్యాస్తే నగరీం Doro రానణో నాను రాక్షనః। 19 


ఇతో ద్వీపః సముద్రస్య సంపూర్లే శతయోజనే | 
ంకాప్పరీ Uns నిర్మిత DY RYE: 20 


జాంబూనదనుయెర్చావై! OS కాంచననేదికై:। 
ప్రొకారేణాజ USES మహతా Misra 21 


తస్యాం వసతి వైదేహీ దీనా కౌశేయనాసినీ। 
రానణాంతఃప్పురే రుద్దా obo: ojos 22. 


జనకస్యాత్మజాం రాజ్ఞః తత్ర ద్రక్ష్యథ BOOK) 
అంకాయావధథ గుప్తాయాం సాగరేణ సమంతతః 23 


సంప్రోప్య సాగధస్యాంతం సంపూర్ణం శతయోజనం | 
అసాద్య దక్షిణం తీరం తలో GHG రానణమ్‌। 24 


శతైన త్వరితా: క్షిప్రం విక్రమధ్వం క్లైవంగమా;। 
జ్ఞానేన ఇలు వశ్యామి దృష్ట్వా ప్రత్యాగమిష్యథ | 25 


ఆద్య! og కులింగానాం యే చాజన్యే ధాన్యజీనినః | 
ద్వితీయో బలిభోజానాం యే చ పృక్షఫలాళిన!। 26 


సర్గ-5కి 
చక్కని రూపసంపదగలిగి వీవిథములగు అభోరణముళ 
ధకించియున్భ ఒక తరుణిని దుక్మార్యుడైన Twente 


జహరించుక్‌'నిఫోవుచుండగా వేను “చూవితిని. ఆ స్త్రీ 
రామా! రామా! లక్షణా! అని వాపోవుచుండెను. ఆమె తన 
ఆభరణములను త్రీసివేముచుండెను. ఆమె శకీరమంతయును 
వలకిపోవచుండెను. ఉదయ్యాొసై |ప్రసదించ్చునున్న 
ssegharastis TO 


మేఘముప్రక్కన Decay Dayne 
పరేపదే శ్రీరాముని నామమును స్మరిం: చున్నందున 'ఆ 
తరుణీ సీతయే' od నేను తలంతేను. ఇంక ఊ రాక్షసుని 
నెలయకబకు గూర్చి శెల్ఫెదను వినుడు. 5-18) 

ఓ వానరులారా! క ర్రాక్షష 
ఆతడు వేశ్రసునియొక్క CUS ee, 
సోదరుడు. కరికానగరయు అతని Dw, ఇచలీకీ 
వంధయోజనముందూరమున సముద్రమునడుము ఒక 

ద్వీపము గలదు, ASC) అంకావగరమును నెక్మించెను. 
GE మెగులరమ్యమైనరీ, అందలి గృసాద్యారీములు 
సువర్గవషయములు, బంగారు. వేదికలు ' బిత్రములైనవి. 
ఆనగరమునకు . చుట్టనుగఖ _ మహాస్రాకారముతు 
ages Beoqescdse, (19-21) 

LoS) అ అంకయుందరి _రాషలునిఅంతః 
woe నందు బంధింపబడియున్లుది. ఆమె పట్టు 
Ego డాల్ళియునది దీమురాలైయున్న ఆ 
సీతామాతు ciples కాషలాకాయు: ఎసరు. 
అంకానగరముచుట్టునుగల సముద్రము _ దనిని 
కక్షించుచున్నది. జనకమహారాజుకూత్తుర్రేన BOSD 
అక్కడ చూడగలరు. సముద్రముమీద పూర్తిగా 
నూముయోజనములదూరను ప్రయాలేచిన పిమ్మట, 
oh దక్షిణ తీరమునగల లంకలో రావణుని చూడగలరు. 
కనుక ఓ వానరులారా! వెంటనే నీ పరాక్రమమును 
భూపుళు సముద్రమును లంఘించుటకు త్వరపడుడు. 
మీరు అక్కడ అవశ్యము సీతాదేవిని ధక్భిందిక్లేమముగా 
తిరిగరాగ్‌లరు. నా* దివ్యదృష్టితో seh పరుకుచున 
మాటలివి, (22-25) 

హెవురముళు, Tiga (Noses) తెనిజీసించెడి 
వక్షులు భూమికీ కౌంతదూరముననే "ఆకాశమున 
ఏస్‌రగలవు, అది. మొదటినూర్లను. కాకులు, TQ 
dogs Ooms soap మటీకొంత ఎత్తున 
పయసింపగలను. ఆదీ Toad మార్గము. నీటికాకులు, 
Foss ges, అకుముకి byw అంతకంటెను 
నీత్తునగల  మూడనమార్గమున సంభరింఫగలవు 
SELB పైనగల TRH మార్గమున డేగలును, 


సర్ణ-5కి 


కిష్కింధాకాండము. 


భాసాస్తతీయం Med Pod కురరైక్సహ 
శ్యేనతుర్దం గచ్భంతి గృధ్రా గచ్చంతి పంచమమ్‌) 27 


బలవీధ్యోవన్నానాం  రూపయౌవనశాలినారి। 
Rig పంథా హరిసానాం వైనతేయగతి! పరా) 
వైనలేయాచ్చ నో జన్మ సర్వేషాం నానరర్హభాః। 28 


ఇహాసోక హం ప్రపశ్యామి రావణం made తధా! 
అస్మాకమపి సొపర్ణం దివ్యం చక్షుర్భలం తథా! 29 


శస్మాదాహారదీర్యేణ నిసర్లేణ చ వానరాః 
ఆయోజనశతాత్‌ సాగ్రాత్‌ వయం పళ్యామ విత్యశః। 30 


అస్మాకం Diner నృత్తిః నిసర్లేణ చ దూరతః! 
Diner పాదమూలే తు వృత్తిశ్చరణయోధివామ్‌। 3] 


శర్దితం తు కృతం కర్మ యేన స్య పీశెతాశనా। 
(్రతీకార్యం చ మే తస్య వైరం భ్రాతుః కృతం HIE) 32 


ఉపోయో Agere కశ్చిత్‌ coded అనణాంభన! | 
ఆభిగన్యు తు వైదేహీం సమ్ముద్దార్దా గమిష్యథ। 33 


సముద్రం చేతుమిచ్చానమి భవద్భిర్వరుణాలయం 
ప్రధాస్యామ్యుడకం reas స్వర్ణతన్య మహాత్మనః | ౩4 


తతో Day తు తం దేశం తీరం సదనదీఫలే: । 
నిర్గక్ణపక్షం సంపాతిం వానరాః సునుసోొజుసః। 35 


పునః ప్రత్యానయిత్వా చ do దేశం సతగేశ్వరం | 
బభూవృధ్యానరా హృష్టా: ప్రవృత్తిమ్‌ ఉపలభ్య లే, 36 


weer 
రూపములలో, యౌననేములతో 
హంసలు SS 63) అజ 
తాసుతులైన గరుత్మంతుడు 
అనూరుడు) ఆంతకరిట్‌ను. వీత్తునగలి 
సంచరింతురు. మేము 


నిలసిల్లు 
వెయసీ౦పగలన్ల. 
అరుణుడు 
ఆకాశ (వీడవ) 
అందజమును 
(26-28) 
గనుక ఇక్కడ 
రావణుని, జానకిని స్పష్టముగా 
చూచుదున్నాను. సూకును గరుడునినలె దివ్యమైన దృష్టే 
బలము KO. Sys ఓ వానరులారా! మేము మా 
అహారజలముచేతను, సహజమైన _దివ్యశక్షివలనను 
శతయోజనముల seated అంతకంటె దూరమునకును 
Sins చూడగలము. దూరముననున్న అహార 
BOYER గ్రహించి, TIO భక్టించుట మో wa 
అక్షణము. కుక్కుటములు మొదలగు పక్షులు తమ 
కాళ్లనగ్గరనున్న (సమీఫముననున్న) ఆహార పదార్థములను 
మాత్రమే BH జీవించును. 729-31) 
మాంసబక్రకుడైన ఆ రానణుడొనర్చివ' సీతాపహరణ, 
నౌ సోదరుని నధించుట అను రెండు కృత్యములును 
మిక్కిలి నింధ్యములే- ఆంధులకై TOR 'పగదీర్చు 
కొ కొనవలసీయే యున్నది. మొడట శః లవణ సముద్రముసే 
obsess  ఉహాయముసు గూర్చి ఆలోచింపుడు. ఆ 
తరువాత సీతాజేవిని Seon, “Seas కిష్కింధకు 
చేరవచ్చును, (32-33) 
ie నకు నీలయమైన సముధ్రతీరమునకు 
హాయపిడుటకు మైము, ఆర్దీరిచుః న్నాను, 
అక్కడ STIS. HOw నా తమ్ము 
జటాయువునకు “ జలాంజలుటను  (తర్భణములను) 
సమర్సింతును.” Ga) 
అనంతరము. Lie బలశాలులైన ఆవానరులూ 
చెక్కలు మాడిపోయిన Hora) ఆ సముద్ర తీరే 
ప్రదేశమునకు JOE సంపాతి oS సోదరునకః 
జలతరృణములను "సముర్చింటిన పేమ్మట వానరులు 
San మణుల యధాస్తాంనుఎకు చేరిరి, కతని ద్వారా 
add సమాచారమును. Abel, ఈ వానరులు 
Sodas సంతోషపడీరి, (35-36) 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రామాయిణే md seh vards కిష్కింధాకాండే అష్టవంచాళనర్లః (58) 


QED అదిశావ్యమైనా శ్ర్రీమృద్రామాయణమునందలి కిషీ ంధాకాండమునందు gh వీబదిఎనిమిదనసర్గేనం 


— ** *— 


434 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గా59 


59. ఏబదితొమ్మిదవసర్గము 
సీతాపహరణ వృత్తాంతమును తెలుపుమని జాంబవంతుడు od అడుగుట = అప్పుడు సంపాతి “నా సుతుదైన 
'సుపార్కుడు' రావణుడు పీతాదేవిని అపహరించి BLE పోవువప్పుడు చూవనట్లు నాకు రెల్పినాడు” అని వారికి 
వివరించుట - “దైర్య సౌసొనములతో సముద్రమును లంఘించి, సీతాదేవి జాదకై అన్వేషింపుడు" ep వారరులకు Baye - 


SIGS wave గృద్రరాజేన భాషితం। 
నిశమ్యు ముదితా హృష్టాః తే వచః pees 1 


జాంబవాన్‌ వానర శ్రేష్ట: సహ సరై! స్లవంగమైః। 
ఖూతలాత్‌ సహసోత్హాయ గృధ్రరాజమ్‌ అభౌబ్రఫీత్‌। 2 


క్వ సీతా కేన నా oye కో నా హరతి మైధెలీం। 
తదాభ్యాతు భనాక్‌ కక్యం OHS arth) ౩ 


కో దాశరథిబాణానాం వృజవేగనిపొతినాం। 
శ్వయల లక్మ్యణముక్తాశాం న గెింతయతి విక్రమమ్‌ a 


స ES ఫ్రీతిసథియుకాన్‌ సేతాశ్రుతిసమాహీతాన్‌) 
ఫునరాఖ్వానయన్‌ ప్రీత ఇదం వచనమబ్రవీత్‌ । 3 


ట్రాయతామిహె BOW; యథా మే హరణం ట్రతం । 
hi wad Reade బుర్ర wae యతేలోచనా। 6 


winds ఆస్మేన్‌ గిరౌ దుర్గే బహాయోజననూయతే | 
చిరాన్నివతితో వృద్ద! క్షీణ ప్రాణనరాక్రనుః 7 


తం Brive గతం yy సుసాధ్మో నాము wads 
ఆహారేణ యథాకాలం O28 పతతాం వరః। 8 


రీక్ణకామాస్తు Kota: byt భుజంగనూః | 
irene తు భయం తీక్టం శత ker వయమ్‌ 9 


'శ కదాచిత్‌ క్షుధార్తన్య మమాహోరాభికాంక్షిణ: | 
TOMS HH మను పుత్రో స్యావామిషేః | 10 


AYYTES సంపాఠి MAIS అమృతతుల్యములగు 
వచెనేములను DQ పిమ్మట జ శోనరుల౦దటును. 
పరమానరదభిరితులైరి. i 
వానర (ater) గ్రషుడైన rome తోడి 
వానకులంధజీతో గాడి వెంటనేలేచి, Soy నెలబడెను. 
పిమ్మట అతడు SoG ఇట్లు VHS. (2) 
'సూజ్యడరైన ఓ మహాత్మా! ఇంతకును సీతాదేవి 
ఎక్కడ ఉన్నది? ఆమెను చూచీన వారెవరు? అమెను 
వెవరు ఆపహరింరిరి? Maa అన్నింటిని దయతో 
తెల్నుము. ఈ వానరులు ఇక రీవే ఆడుకొశవలెను. (3) 
వట్రాయుధమువలె తీవ్రములై వేగముగా సాగిపోన 
శ్రీరాముని బాణములధాటిని, లక్ష్మణుడు స్వయముగా 
'ప్రయోగించెడి శరముఖప్రభావమును గుర్తింపని ఆ 
మూర్భుడు పాడు?" @) 
hed జాడను తెలిసికొవగోరి, గుమిగూడిన వారు, 
తన యందు (AST ఉన్న వారు ఐన వానరులను మణుల 
ఒడాట్బుచు © సంపాతి నధిభోషముతో ఇట్లు పలికెను, (5) 
"Bd ఎట్టు అంహరింపబడీనదీ, ఆ Seed 
ఇప్పుడు ASE కన్నది, ఎవరు నాకు ఈ విసయములను 
తెలిపినది = అను వాటిని Wedd నేను విన్నదాసిని 
యఖోతఢముగా మేకు వివరించెదను, వీనుడు. " (6) 
ఇప్పుడు _ నేనున్న ఈ గరిదుర్గము పెక్కు 
యూజవేములమేరకు వి్తరించియున్నది. చాలా కాలము 
(క్రిందట నేను ఈ కొండపై పడితీగి. వేను వృద్ధుడరై 
యునందున చా Silas, బలవ్‌ర్నాక్రమములును 
క్షీజిందేన. ఇట్టి pact ఉన్న ఠః వాకుమారుడు, 
పక్షులలో & se ఐన Shiny! అనువారు ఆయా 
'సమయమూలలో ఆహారాదులను పమకూర్భుము. నన్ను 
సోషించుచున్నాడు, (7-8) 
గంధర్వులు 280 కామధ్రనృత్తోలకారు, సర్భమలకు 
కోపము ఎక్కువ, dove భయస్యభావము గేలని కూ 
(gem) ఆకలి అధికము. ఒకానొకనాడు 
ఆకలితో 'నేకనకలాడుచు ee ఆహారముకొజుకు 
ఎదురుచూచుచుంటిని. నాకు ను తీసీకొని 
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కిపింథాకాండము 455 


'స మయా వృద్ధభావాచ్చ కోపాచ్చ సరిభర్సితః । 
క్షుత్సిసాసాపరీలేన కుమారః పతతాం వరః । 11 


% నూమాహారసంరోధాత్‌ పీడితం owes: 
ఆనుమాన్య భుథాతల్ల్య్యమ్‌ ఇదం వచననుట్రవీల్‌: 12 


అహం OY యథాకాలం అమిషార్టీ singer 
మహేంద్రస్య MVE ఆవృత్య చ వమాస్థితః। 13 


తతః సత్ర్యఫహస్రాణాం. ఫౌగరాంతతచారిణాం | 
'పంధానమేకోం_ధ్యనకం సన్నెరోద్దుమ్‌ ems ye 14 


శత్ర కళ్ళిన్మయూ దృష్టు సూర్యోదయుసము ప్రభాం 
B85 ఆదాయ గచ్భన్వై భిన్నాంజనచయ ప్రభ: 15 


సోజహమ్‌ అభ్యనహారార్థీ తౌ దృష్ట్యా కృళనిశ్ళయః। 
తేన సామ్నా DATS పంధానమ్‌ అభియాచితః | 16 


వ హీ సామోపపన్నానాం Big విద్యతే HOF) 
నీచేష్వపి జనః కళ్చిత్‌ కినంగ బత మద్విధః। 17 


శ యూతస్తేజసా న్యోను సంక్షిఫన్నిన వేగతః। 
అధాహం BOONE: అభిగన్యు సభాజితః | 18 


రిస్ట్యా జీవసీ OG హ్య బ్రువన్‌ మాం మహర్షయః । 
కథంచిల్‌ సకళత్రోజ. సౌ Neh స్వస్త్యవంశయుమ్‌ | 19 


నీచ ముక్త Bote imo లై; AG: పరమలోభనై:। 
సచమే ధానణో రాజా రక్షసాం Sodas: 
హరన్‌ ధాశరభేర్భార్యాం రామస్య జనీకాత్మజాం। 20 


వచ్చుటకై నా కుమారుకు బయటికి DEW. 
దొరకక పోవుటచే అతడు సూర్యుడు 
earns BEA వచ్చెను. yy 
అకలిదప్పులహధలకు 


మౌంథము 


అప్పుడు 
కుపీతుడనైతిని. ఆ ఆవేశములళో నేను నాకుమారుని 
తీవ్రముగా నుందలించితిని, వల్లప్పుడును సంతోషమును. 


గూర్ళుచుండెడి నాకుమారుడు, తిండిలేక బాధపడుచు; 

Sy ఏినయమనతో ఓదార్చి, జరిగిన విషయమును ఇటు 

i lara (9-12) 
“తండ్రీ! నేను exe ot 


సరిఫాధించుకొకి వచ్చుటకై 'ఆకామునకు ఎగొరితిని, 
అంతట మహేంద్రగిరి ద్వారముకడకు చేర అచట 
నిలటడీతిని. (13) 

పిమ్మట సముద్ర జలములలో సంఛరింపెడి వేలకొలది 
ప్రాణులయొక్క మార్గమును. నిరోధించ వాటీని 


పట్టుకొనుటకై doh క్రిందికేవంచి ఆశటనే 
శేచియుంటిని. ఆ సమయమున ఛేదింపబడిన కాటుక 


Foe నల్లగా నున్న ఒక దుష్టుడు ఒక (85 తీసికొని 
సోవుచుండుటను నేను చూచితిని అ ae ఉదయ 
సూర్యుని Sods ఎలసిల్లురుండెను. (14-15) 
ఆ స్థితిలో ay నేను ఆ శద్దరినిజాచి, wea నీకు 
ఆహారముగా శీసికొసివచ్చుటకు “నిశ్చయించు కొంటిని, 
కాని ఆ పురుషుడు సవ్‌నయముగా “దారి ఇమ్ము' అని 
నన్ను మృదువుగా అడిగెము. నీచుడుపైతము తనను 
సవినేయమేగా నమీపించిన వానిని హింనీంవడు, 
(కొట్టడు) ఇక నొవంటికులినుని విషయమున చెప్పవలసిన 
డేమండును? (16-17) 
అంతట sem ay తేజస్సుబే ఆకాశమును 
కప్పివేయుచున్నాడా యనునట్లు వేగముగా 
పిమ్మట THe సంచరిరివెడి సద్దులు, 'హారణులః 
ప (ప్రశంిసించిరి. 

న By (Wass one, 
నున్న (స్త్రీని (రక్ష్యవస్తువును] 
నిమగ్నుడై tosses 
dete ఆతడు నీ జోలికే రాకుండ 30 పోయినాడు 
DS తప్పక శుభములు కలుగును. అఫీ మహర్షులు 
నాతో 3080. (18-19) 
* poh ROSES ఆ సిద్ధపురుషులు ఇట్లు 
పలికిన పిమ్మట "జ వెల్లిన PO oss TES రావణుడు 
అనియు, డనకునకూతురూ, శ్రీరామునిధర్మపత్నియు 


pe శ్రీమద్రామాయణము 
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భ్రస్థాభరణకౌశేయాం  శోకవేగషరాజితామ్‌। 
కానులక్ష్మణయోర్యామ Miedo ముక్షమూర్థణామ్‌ | 21 


DS కాలాత్యయస్తావత్‌ ఇచి కాలవిదాం వరః । 
నీతనుర్ణం సనుగ్రం మే సుపార్చ్య? ప్రత్యవేదయిత్‌। 22 
తయుత్వాజ సీ హొ మే బుద్ది: నాసీల్‌ కాచెత్‌ పరాక్రమే | 
అపక్షో హి so పక్షీ కిర్మ కించిదుపక్రమే। 23 
యత్తు శక్యం మయా కర్తుం వాస్సుద్ధిగుణవర్తినా। 


Goons dS ప్రవక్ష్యామి dove పారుషాశ్రయమ్‌। 24 


వాజ్ళతిభ్యాం తు సర్వేషాం కరిష్యామి ప్రియం హీ sry 
యద్ది దారే; కార్యం నుమ తన్నాత్ర Heder) 25 


తే భవంతో మతిశ్రేష్టా బలవంతో మనప్వినః | 
(Bae: కపీరాజేన ages దురాసదాః। 26 


రామలక్ష్మణబాణాశ్చ Stor Fosse) 
త్రయూణామపి లోకానాం పర్యాస్తాస్తాణనిగ్రహే | 27 


Phe ఇలు దశగ్రీవః చేజోబలసనున్వితః | 
భవతాం తు Stage న కీంచిదపీ chy UH, 28 


Stee కాలనంగేన క్రియతాం బుద్దినిశ్చయః | 
నహి కర్మసు సజ్జంతే బుద్దినుంతో భవద్విధాః। 29 


ఇన సీతాదేవిని అతడు అపహరించుకొని పోవుచున్నాడనియు, 
నేను శెలిసికొంటిని ఆమె ధరించిన కబిరణములు 
చెదరియుండెను. పట్టువస్త్రము వరిగియుండెను, కేశములు 
జాజియిండెను: అనుక్షణమూ ఆమె రామలక్ష్మణులను 
RPG) స్మరించుచు. ఏడ్పుచుండెను. నారాకలో 
కాలాలీతము. అగుటకు కారణము. ఇదియే" ఆని 
కాలముఏలువ BOSS సుపార్చుడు ఈ విషయమును 
నాకు సమగ్రముగా నివేదీంచెను. (20-22) 

ఇట్టి ఆవేదన గలిగించు విషయమును ఏనినప్పటికిని ఆ 
దుస్టునిస్టై రెజ్యింభింపవలెనను ఆలోచన నాకు కలుగలేదు. 
నేను తెక్కరుడిగిన పక్షిని, S50 చేయగలను? నేను నా 
బుద్దిబలమునుబట్టి నాకు సాధ్య 
చేసెదను. జానిని మీరు తౌరుసముతో సాధ్రింఫేవలిపీ 
యువ్షద్‌. ఆ విషయమును తెలిసెదను. (23-24) 

నేను వాజ్మివస్సులచే అండటికిని 
aod asm APES. శ్రీరామునీకార్యము నా 
కార్యమే. అందు సంశయుము లేదు. చానరరాజగు 
సుగ్రీవుడు పంపగా వచ్చిన మీరందబును (ప్రక్ఞారంతులు. 
Dre బలశాలులు, చక్కని ఆలోచనాశక్తి" గలవారు. 
జేవతలకును ఆజేయులు. రొములక్ష్మణుల బాణములు 
జెక్కలు గలవి, PAGS అవి ముల్లోకములను 
నెగ్రహించుటయందును, అను గ్రహించుట యందును 
సమర్థములు, మీకు శత్రువైన Swords మీక్కీలి 
బలపరాక్రమములు గలవాడే కావచ్చును. కాని మీవంటి 
SEPA అతనిని జయించుట. నమ్నాత్రమూ 
కష్ణముగాదు. మీరు ఇక ఏ మాత్రమూ అరిస్యము చేయక 
దృఢముగా నిశ్చయించుకొని, నీతాన్వేషణకు పూనుకొనుడు. 
మీవంటి ప్రతిభామూర్తులు “ కార్యసాధనయందు 
ఉపేక్షనహింపరు. © (25-29) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకేీయే అుదికాన్యే కీష్కింధాకాండే నీకోరషస్టితను:నల్లః (59) 
వాల్మీకేమహర్డివిరచితమై ఆదికార్యమైన శ్రీముద్రామాయణమునందలి కిన రిధాకాండమునంచు ఇది నీబదితొమ్మి దవనర్గము 
= #8 eS 
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60. అఆునదియవసర్గము 
Rome ఆత్మకథ 


శతి! HOS న్నాత౭ Do గృద్రం హారియూభపాః। 
Wade AT GG సరినార్య weds 1 


తమంగదడన్‌ ఉసాసీనం లై: సర్వై్టకిభిక్వతమ్‌ | 
జనిత ప్రత్యయో aS SoS: పురరజ్రదీత్‌। 2 


శృత్వా నిశ్ళబ్దమేకా గ్రా: శృణ్య్వంతు హరయో మను । 
Bajo పంకీర్తయిష్యాఘె యథా జానాసి PHOS 5 


అన్య వింధ్యస్య శిఖరే పతితో. స్మి QF వనే। 
మూర్యాతపపరీతాంగో Aya: సూర్యధశ్మిధి; | 4 


opie షడ్రాత్రాల్‌ ose భిహ్వాలన్నెవ। 
వ్షమాణో | దిశః సర్వా నాభిజానామి కించన, 5 


తతస్తు సౌగరాన్‌ శైలాన్‌ నదీ సర్వాః సరాంసి చ। 
వనాన్యుదధివేలాం చ సమీక్ష్య సుతిరాగనుత్‌। 6 


బాష్టేపకిగణాకీర్ణః కందరాంతరకూటనాన్‌ 
దక్షిణస్యోదధేస్తీరే Dog yas మితి నిశ్చయః) 7 


అగీచ్చాత్రాశ్రమం పుణ్యం Hot 


BARTS’ నామ యస్మీన్సు గ్రత 


పి సుపూజితం 
గ్రతసాజ, భవత్‌! 8 


ok చర్షనహ్మస్రాణి తేశాస్మిన్‌ బుషిణా వెనా। 
వసతో నుమ ధర్మజ్ఞా! స్వర్గతే తు నీఖాకరే। 9 


అవతీర్య ఈ నింధ్యాగ్రాల్‌ Hoye విషమాచ్చనైః। 
తీక్టదర్భాం వసుమతీం దుఃఖేన సునరాగతః। 10 


గృృథ్రరాకైన సంపాతి తన సోదరుడైన జటాయువృునకు 
జలారజలులను పమర్ప్సించి, న్నానమొనర్చి, గిరెదుర్గమః 
కడ కసీనుడైయుండెను. అంతట వానర: 
ఆతని చుట్టును చేరి కూర్ఫుండీకి, 

తోడి హౌనరులందటజీతో! వాడ అంగదుడు MOG 
నమస. కూర్చొనియుండెను, sea, eos 

woos) తనయేడ పూర్తిగా వి 
గుసింది సంతోషముతో hee వో? 
లిన fod) నాకు తెలిసనడరతముకు 
యథాతధముగాతిలిపెదను. Le ogra 
శినుడు. ఇది చాలా కాలము (క్రిందట AAS విషయము. 
ఒకానొకప్పుడు సూర్యునియొక్కి (ప్రచండ తపమునకు 
నా అవయములన్మియును. ఆస్తవ్యస్తములైనవి, అంతేగాక 
ఆ సూర్యకిరణవనిల ఛేడికి నాజేక్కలు మాడిపోయినవి, 
అప్పుడు నేను ఈ వింధ్యశిఖరము పైగల వన: 
పడీవోయితిని. అజుదినములవలకును Byrd i 
చేష్టలుడీ! పడియుంటిని. ఆటుసమ్మట TH కెలివేరాగా 
నలువైపులను పరెకించి చూచిలో కీమ్మడిరిగియున్న 3 
ROT నాకు ఏమియు అంతుపట్టకుండెను. సము|ద్రములు, 
పెర్పతములు, సమస్తమైన దులు, సరస్సులు, వనములు, 
సాగ్‌ర్రతీరములు మొదలగు _ వాటినన్నిరిటిని పరికించి 


$7000, నేను పడియున్న (ప్రదేశము సమొద్రశ్రీరమునందలి 
విధ్య పర్యతముదక్ష దక్ల్షిణప్రాంతమని నాకు 
తోచినది. అది సంతోష కీలకీలారానములు 


గావించుచున్న పక్టులగుంప్పులతోడను, dromgys 
గుహాలతోడను, IES శిఖరములతోడను ఒసుచున్నదీ. 
నా పూర్వానుభక్‌ముముబట్టి ad వింద్యోయొక్క 
art నిశ్చయించుకోరిటీని 13-7} 
ఇచ్చేట పవిత్రమైన ఒక ఆశ్రమము కలదు. అద్‌ 
జేశతలపేతను హూడింందుగొనునది. అందు ENS 
(కండ్రుడు) అను బుషీయుండెడివాడు. ఆతడు 
ధర్మ్యజ్ఞాలైన ఓ Tirol ఆ 
స్పర్గస్థుదయ్యెను, ఆ 'బుషిలేకున్నేను Sw 
WES మసీటుమున్నాను. gays ఎనీమదికేల 
సంవత్సరములు గడచినీని. ఎగుడు రీగుడుగానున్న 
వింధ్యగేరిపైభాగమునుండి అతి కష్టముమీద నెమ్మదిగా 
ods Bia. మొనలుదేటీ కే దర్భలుగల “ఈ 
ఎపైదేశమునకు ముగుల ప్రయాసపడఢిమజులచేరేతిని, (8-10 


468 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-60 
ఆబుషిని Sore మిక్కిలి (శ్రమపడీ oss 

satiate ఛిగలో హీ వః| 11 | 8880. నేను జటాయువు (మేము 
ie : ఇరువురము) ఆయనను దర్శించియే యుంటిమ్‌. ఆ 
ఆధ్రనుసమీపమునందలి వాయువులు. సనాసనలను 

తస్యాశ్రమపదాభ్యాశే నవుర్వాతాః సుగంధినః: | అచటి. వృక్షములన్షియును 


AYE వా Diyas SAS అఫలో వా న విద్యతే 12 


జపేశ్య చాశ్రమం పుణ్యం eek ఉపొశ్రిత; | 
(Giri: Bokaro భగవంతం నెశాకరమ్‌ | 13 


ఆధాసశ్యమ్‌ erty బుషిం జ్వభితలేజనం | 
కృలాభిసేకం డుర్దర్షన్‌ ఉపాన్ఫత్తన్‌ ade eh 14 


శమ్‌ mag: ae ఫ్యామ; వీంహో నాగా; BO 
షకివార్యోసగచ్ళంతి Fate SAF యథా! 15 


శేతః FHS wake Tory తాని సత్తాని వై యయుః | 
GIR రాజని యథా సర్వం సామాత్యకం బలమ్‌ 16 


aby dy మాం dor ప్రవిష్ట్రశ్చాశ్రమం పున! 
ముహోూర్తమా yas) తతః కార్యమ్‌ అప్పచ్ళుత | 17 


సౌమ్య వైకల్యతాం దృష్ట్వా Mure తే నావగన్యులే । 
STAT BF OBS Brio తవ। 18 


HE Ty దృష్టపూర్వా మే మాతరిశ్వసనౌ జచే। 
గృద్రాణాం దైన రాజానా భ్రాతరౌ కానురూసిణా | 19 


Bye హీ త్వం తు సేంపాతే జటాయురనుబస్తన | 
మానుషం రూపమాస్థాయ hore చరణా నుమ 20 


కిం తే వ్యాధినముత్తానం EBM: పతనం కథమ్‌ । 
Godt నా&.యం కృతః శేన సర్వమాభఖ్యాహీ Speer 21 


నిరంతరము పుష్పములతో ఫలమురితో కలకలిలాడు 
నుండును. ఆ పమడ్రాశ్రమమునకు చేరిన పిమ్మట ఆ 
నమఘీపముననేయున్భ ఒక చెట్టుక్రిందికీ చెరితిని. 
ఫైాజడైన ఈ నిభొకరమహార్షిదర్శనముకొజుకు we 
శేచియుంటిని, (n-13} 
బుషి. స్మానాదులను ముగించుకొని 
ఆశ్రమమునకు తిరిగివచ్చేచుండగా ఆయనను కొలది 
దూరములో ord డు అతడు ఉదబ్ముఖురై 
(ఉత్తర దిక్కునకు ఆధియేఖుడై) చూడశక్యముగాన్‌ 
వరములు, 

honaagme & 
Sever (బ్రహ్మకేవ్పనినికతె 
wai సమ్‌ఫించుచునదీ. (4-15) 
మహారాజు తనభవనమును (ప్రవేశింపగనే మంత్రులు, 
సముస్తబలములు తమ తను స్థానములకు మఖరినట్టు 
ఆనశాకరమహర్షి. ' ఆశ్రమమీన  _అధుగిడగశ్‌ 
దోసను యడాస్తానములకు వెళ్లి పోయెను. 
ఆశ్రమము! వ్ల ఆముని “నన్నుజాచి 
BOERS, క్షణకాలము బయటికి వచ్చి, నేను వచ్చిన 
కార్యమును గూర్చి eB, (6-17) 
Lb bays! నీ Suse అన్నియును. 
ఊడిపోయియున్నని, తెక్కలు' Sica, శరీరము 
అంతయును. గామ్యపడియున్నది. ఇందులకు Ke 
కారణము నాకు బోధపడుటలేదు. ఓ సంపాతీ! మీ 
సారధులు. GEIS) కాఘగూప్పులు, వేగమున 
వాతుదేవుర్గితో సమానులు. గృధ్రజాతికే మీరు 
pave. మీ ఇద్దరిని ఇదివజలో నేను చూచియుంటిని, 
By పెద్దవాడవ్ప, జటాయువు నీ తమ్ముడు. మీరు 
ఉభయురును ' మనుష్యరూపనును 70) నా 
పాదములకు. అ) అదిసరే, ఇంతకును నీకు 
Sys ఈ ఛ్యోదిటేమి?  జెక్కలు ఇటు 
శిథిపములగుడికు కారీణమెమి? నెన్ను So WT 
వరు దండించిరి? (గాయసజుచిరి?) నేను wEAS ఈ 
విషయములను అన్నింటిని చిశదీకరింపుము." (18-21) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే bias ఆదికావ్చే, కిష్బీ ered వస్టీతమ:వర్గః (60) 


వాల్ఫీకిమవార్తినిరరితమై ఆధికావ్యమైన gor: 


'యణమునందలి My రిదాకారడమునందు ఇది ఆజువదియననరము 
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61. అటువదిఒకటవసర్గము 
సంపాతి తన జెక్సలు దర్ధ్భమైపోయిన కారణమును నిశాకరమునికి Solo. 


తతస్తద్దాగుణం కర్మ దుష్కరం aires కృతం 
eg మునేః సర్వం సూర్యానుగమనం తదా! 1 


భగవన్‌ వ్రణయుక్రత్వాల్‌ లజ్జయా న్యాకులేం ద్రియః | 
పరిశ్రాంతో § శక్నోమి నచనం ప్రతిభాషితున్‌ 2 


అహం దైన జటాయొళ్ళ్చ సంఘర్షాద్దర్న Bes: 
ఆకాశం పతితో DT జిజ్ఞాసంతౌ పరాగక్రమమ్‌ 3 


కైలాసశిఖరే aay Kade అగ్రతః సణం। 
6b: స్యాదనుయాతవ్యో యావదస్తం SUNOS) 4 


open వాం యుగపిల్‌ hh అపభ్యాన tetas) 
రథచక్రప్రకూణాని Sod ABE “పృథక్‌! 5 


HOTLOG) బ్రహ్మాఫోషాంశ్చ Host 
శాయంతీశ్ళాంగనా ving పళ్యావో రక్తవాససః। 6 


Yh eqs mss ఆదిత్మవేథమా(శ్రితౌ। 
ఆవామ్‌ అలోకయావ:ః తద్వనం శాద్వలనన్నిళమ్‌ । 7 


ఉపలైరిన సంఛన్నా దృశ్యతే భూః శిలోచ్చయైః। 
ఆపగాభిశ్చ Soho నూత్రైరిన వసుంధరా! 8 


BRITS HS వింధ్యశ్చ Sty సుమహార్‌ నగః। 
భూతలే సంప్రకాశంలే నాగా ఇవ జలాశయే। 9 


నీశాకరమహార్షి wm అతీగిన పిమ్మట నేను, నా 
సోదరుడు సాహసముచేస్‌, సూర్యనుండలమునకు ఎగిరిన 
విషయమును ఆ మహాత్మునకు పూర్తిగా వివరించితిని: 
మేము చేసిన ఆ కృత్యము మెగురి ప్రమాదకరమైనది, 
కష్టిసాథ్యమైనది. a) 
'ఓ మహాత్మా! ఈ విషయమును ఘీకు తెలుపుటకు 
సిగ్గువడుచున్నాను: గాయపడియుండుటచే — a 


ఇరద్రియుములు పట్టుదప్ఫియున్నవి. మీడు మిక్కిలి 
అంసీయుంటిని. మీకు "ప్రత్యుత్రడమెచ్చుటకు శక్తి 
జాలకున్నది. (a 

వీరులమైన మేము (నేను, జటాయువు) ఇరువురు 
బలగోర్వితురమై మా 
పోటీపడే ఆకాశమున 
ఊౌడుళోపల ఆ 


క్రమములను తెలిసికొనగోరి, 


ASB, సమ్మట మేము ఇద్దజము 
i మునకు చేరి, అటనుండి భూమపైగల 
నేర్వేలు నగరములను చూచితిమ ఆది రథచక్రముల 
'ప్రమాణములో కనబడినవి. మాకు అక్కడక్కడ 


వీణానాదములు, వేణుగానములు, శుధంగధ్యనులా, 
వేదహోషలు. SHAN, Hoody spew gives 
ధరించ గానము చేయుచున్న. పెక్కుమంది (hes 
(3-6) 


Sind. 

వేగముగా ఆకాశమున 
సూర్యమార్గమును. చేదితిమి. 
చూడగా శూమిపైగల 9 
SHAS. ors ముననున్న కొండలన్నియును 
పబచబడీన జాళ్లవలె గోచరిందెను. నదులన్నియును 
బూమికి అలంకరించిన Mosman ways 
భూతలమునగల సొమవత్పర్వతము, విరధ్యశైలము, 
మేరుగరి మొదలగునవి జలాశయమునందలి 
ఏనుగులవలె భాసెల్లురుండెను. అప్పుడు మా శరీరములు 
వెమర్శినవి, న ఖేదమునకును, బయమునకును 
గుళీదైతిమి మా చెత్తములు Gao లోనయ్యెను, 
ఇంద్రీయుములు, మనస్సు, మిగుల దుర్భలములయ్యేను, 
అజ్ఞానము SOOT, మాకు why io», దక్షిణము, 
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శ్రీకుద్రామాయణము 
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వః శ్వేదశ్ళ కేదశ్ళ భయుం PEE తడాం-ఒనమో; | 
saree మోహాళ్ళే తమో tray her 10 


జ్ఞాయతే యామ్యా other న చ చాకుణీ 
యుగాంతే నయుతో లోకో పాత SY ఇవాగీనా। 11 


మే హతం భూయః WE ఈ సేరిశ్రయం। 
GOES Barer హృస్మిన్‌ పున; సంధాయ Sky 12 
జుత్నేన సుహలా భూయో రవిః సమవలోకితః 
Hog పృధ్వీప్రమాణేన భాస్కర; ప్రతిభాలె నౌ। 13 
జటాయుర్మామ్‌ అనాప్ఫచ్చ్య నిపపాత మహీం der 
శం thigy తూర్గమాకాశాల్‌ ఆత్మానం ముక్తవానహమ్‌ | 14 


పక్షాభ్యాం చ మయా గుస్తో జటాయుర్న ప్రీదన్యాతే 
'జ్రమాదాత్‌ తత్ర ALI పతన్‌ నాయుపథాదహన్‌ 15 
ated తం WESe Shad జటాయుషం, 
అహం తు KOS Rody Keg జడీకృతః1 15 
రాజ్యేన హీనో aro చ పక్షాభ్యాం విక్రమేణ చ। 
Seger MEAS పతిష్యే Moss, 17 


క్షే శ్రీ ముద్రామాయతే వార్మీకీయే ఆదికావ్యే కేష్కంధాకొండే ఏకసక్టీతమఃనర్గః 


ముర మొదలగు SES తెలియని స్థితి dyes. 

ఈ gree) సయమబద్దముగా*యథాస్టీతిలో 
as soe మాకు అది ప్రశయకాలాగ్గిచే ద Eos 
గున (7-0) 
sieht Yes చేరెను. కన్నులు 
Sor Ree 
కనడకుండేపు. అట్టి స్థితిలో మనోదృష్టేలను కేంద్రీకరి౦వజేపి 
fl ప్రయత్సమేతో Sree సూత్యనుండలము 
గోపరముయ్యెను.. apt భాస్కరుడు మాకు 
భూమండల Barend క SBS, (12-43) 
అంతట జటాయువు నాలో చెప్పుకుండగనే భూమినైప్పు 
storia, అతవిదుస్థేతిసజాచీ, జదుకౌనుదకై వేను 
ఆకాశమునుండి అతనికడికు Boas. వెంటనే ward 
నాచెక్కలలో క్పో yw eee hn సూర్యుని 
కాని నా 


జటాయువు దండ Sos = యుండనద్యునని 
జఅనుకొంటిని. నేను మాత్రము 
Mas 
రాజ్యమును SP yo! 


Pode దూరనూయెను. 
MOB, ఈ 
ieee చచ్చెపోవ్పుటయే. ted 
(16-17) 


61) 


వాలీ కిమవార్డివిరచితమై. voEypa శ్రీ ముగ్రామాయణమునందలి కీష్యీభాకారభమునందు ఇది అలునధిఒకటిననల్లను 
ER 


62. ఆలునదిరెండవసర్గము 
నిశకరముని Soman ఓదార్యుచు భవిష్యత్తులో శ్రీరాముని కార్యమునకు SHG, tO HINO కదేశించుట - 


నీనము క్యా మునిశ్రేర్థమ్‌ ఆరుదం దు;ఖిలో భృశం 
అధ ధ్యాత్వా ముహూర్తం చు భగనాన్‌ ఇదనుట్రవీల్‌! 1 


ag చ తే way చ wsuTy భనిష్యతః। 
Gera) చక్షుషీ Bs Ags బలం చ తే 2 


ఆ మునివరునితో ఇట్లు ఫరికిన పిమ్మట నేను మిగుల 
bayaa” 


దుశీతుడనై se ఆ మహాత్ముడు 


నాలో ఇట్లు నుడివెను. (1) 


way ar Ry మనకాక్యములు 


p62 


శీష్కింధాకాండము. ani 


పురాణే సుమహల్‌ కార్యం భవిష్యతి Sem Gee! 
typo మే తపసా చైవ ery చ విదిత మను। 3 


రాజా దశరథో నామ కక్శ్చిదిక్ష్వామనందనః 
తస్య పుత్తో నుహోతేజా రామో నామ భవిష్యతి! 4 


అరణ్యం చ సహబ్రాత్రా లక్ష్మణేన గమిష్యతి। 
WATE నియక్షస్సన్‌ పిత్రా సత్యవభాక్రైనుః। 5 


BAS ధావణో సాను తస్య భార్యాం హరిష్యతి; 
Rhee జనస్టావాచ్‌ అనధ్యః weep 6 


సాచ మై: ప్రలోభ్యంతి PHB మైధిలీ 
న భోక్ష్యతి మహాభాగా oo som S507 


BORN తు వైదేహ్యా జ్ఞాత్వా దాస్యతి వాసవః 
'యరన్నమ్‌ అమృత త్రభ్యం సరాణామపి దుర్లభం | 8 


Sige PGE Hy విజ్ఞాయేండ్రాదిదం 291 
అగ్రమ్‌ ఉద్దత్య రామాయ Grad నిర్యసిష్యతి। 4 


యది జీవతి మే భర్తా లక్ష్మణేన aE ప్రభుః! 
దేవత్య్వం గచ్చతోరాగి తయోరన్నమిదం gas 10 


నీష్వంత్యన్వేషకాస్తస్యా కాముడూరా: ప్లేవంగమా; | 
weer Pah త్వయా తేభ్యో ! నిహంగను 1 11 


are ea కక త్వం (ప్ర '్రవిపత్తుసే | 12 


నోత్సహీయక్‌ wives HAE అదైన త్యాశ నపక్షకమ్‌ 
ఇహన్థశ్యం తు లోకానాం హితం కార్యం SCAN 13 


Seine wer తర్కార్యం Sas Sse 


బ్రాహ్మణానాం సురాణాం చ మునీనాం wos, చ। 14 


సంభవించుని. పురాణములడ్వారా వినియుంటిని, జి 
వినృవిపయములు. vaso శా తపప 
దివ్యదృష్టిద్నారా BOLTON 


(2-3) 
AERIS 'ధశరథుడు' ఆను మహారాజు 
ఉండును, ఆయనకు మహోవర్నాక్రముశాలియగు రాముడు 


గును... BOON: 


అనుసరించి, 


౪ రామునిభార్యను 
ఆ రాక్టస్రరాజాను 
సురులుగూడ చంసిజాలరు. (4-6) 
సీతాదేవి నుహాసేతపైత, వాసికెక్కిన sete, 
రావణుడు OR భోజ్యములను, వివిధసుఖరోగములను 
ను ఆమె వాటీని అంగీకరింిపదు. 
నిరంతరము SSS ote డుణములో 
మునిగియురిడును. 'రాక్షసరోజు సమకూర్చిన 
ఆహోరమును ఆమె గ్రైకొనదు' - అనీ Idohs దేవేదద్రుడు 
దేశతలకుగూడ దుర్లభమైన అమ్మత తుల్యమైన 
నరమాన్నమును ఆమెకు ముర్చింస గలడు. ఇ 
పాయిసమును కండ్రుడు says BORED 
దానిని ఆమె గ్రహించును. Goss మొదటిముద్దను 
శ్రీరామచంద్రుని 43808, నేలపై cowie. అట్లు 
ఉంయనప్పుడు పతీదేవుడు, ఆయనతమ్ముడు. 


అపహరించి తీసికొని వెళ్లను. 


అక్ష్మిణుడు.కేవించీయున్నను, లేక రివ్యత్యమును 
పాందియనన్నను ఈ పరమాన్నము వారికీ చెంధుగాక- 
కును. 7-10) 
శ్రీరామునిరూతలైన వానరులు సీతాదేవిని వెడకుచు 


సీ మీపమునకు రాగలరు. ఆప్పుడు నీవు ఆ oa) 


నీ ay లు mee నీకు రాగలవ్చే 
రః వచ్చునట్లు చేడుగలను. కాని 
bg ఇచ్చట ఉండియే 
చేయగలను, * 
oak 


హతము 


maw 
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REY PS ద్రష్టుం (భ్రాతరౌ రామలక్ష్మణా । నేను అష్టదమ్ములైన్‌ ఆ రామలక్ష్మణులను 
వేచ్చే చికం ధారయుచుం ప్రాణాం Aids wath చూచుటకు కుడూహలపదుచున్నాను. ఆంతవజకు ఈ 


ప్రాణములను నేలుపుకొనుటకు ఇష్టపడను. Ss ఈ 
తనువును త్యజించెదను,” అని Torys" జరుగు 

ను దర్శింపగల ఆ SoG ఇట్లు పలికెను అపి 
నరులతో నుడివెను. pr) 


మహర్షిన్నబవీదేచం  దృష్టతత్సార్దడర్శనః: | 15 


శిల్యార్డే శ్రీమృద్రానాయతో వాల్మీకీయే woody కేష్కింధాకాండే ర్విషప్తితనుః 
వాల్ళీకిమహర్డివిచెతమై vdeo ger శ్రీ మద్రామాయణము నందళి కిక ౦దాకాండమున౦దు ఇది. అటునదిరెండకసేర్లము 
ea sf i ¥ 
= = 


63. అజువదిమూడనసర్ల్గము 


నంపాతికి జెక్కలు రాగా వానరులను ఉక్సాహపతిచి, అడి విను వీధికి ఎగిబీపోవుట - సంపాతి మూటలకు ఆనందించిన 
తానరులు డైర్యోత్నాహాములను కూడగట్టుకొలి, సీతాన్వేషణకు పూనుకొనుట ~ 


DBA బహుభి: వాకైర్వాక్యవిధాల నరః | వాక్ళతురులలో (్రేష్టుడైన ఆ నిశాకరమహర్షి 
మాం Bupa pean; Oy శ ప్వనూశ్రమమ్‌ 1 | HAF వచనములు ప్రశంనాపూర్యకముగా ఏలిక, 
నాక అనుష్టి ఇచ్చి, ఆయన తనశఖ్యశముమున Bleeds, 
తిన్మతిన్న వింధ్యకిర్‌ 
నిరీశ్చంచుచుంటివి. 
నాటినుండి ఆ ముసి పలికిన వచనములను మనస్సున 
నిలుపుకొని, దేశకాలములకు అనుగుణముగా మీకొటుకు 
వడురుచూచుచునేయుంటిని. ఆ నిరీక్షణలో వందలకొలది 
నంవత్ళరములు: గఢబిసోయిని 0-3) 
ఆ APSE SUBD స్ప్వర్గస్మడయ్యను. 
అప్పటినుండి వేను పెక్కు ae, De, ములలో 3880, 
ఫలి! అంతులేని సంతాకము. 
దహించివేయుచున్నది నాకు జీవితముడై 
చుహాధ్రస్థాసమాసొద్య స్వర్గలే ఈ DoH) | ends మేలని సె 
మాః నిర్దహతి సంతాపో ROD, రృహుభిర్వుతమ్‌ | 4 | జనుకింటిని. కాని అముగివచనములు 
నుండి నను SHES, ఆ song ఉదేశములు నా 
. é Geawes Sos, అగ్గిజ్యలలు. చీకట్లను 
Agere మరణే బుద్దిం మునివాక్యైర్షినక్తయే। | Sorcasyr od నా దుఖమును శాంకేంపజేసినవి (4-5) 
జుర్టిర్యా తేన మే దత్తా ప్రాణానాం రక్షణాయ o>) వియొక్క BOY ను నేము 
hea wees Game దీస్తేవాగ్నిశిఖా oma 5 


కందరాత్తు విసర్సిత్వా. షర్వతస్య శనైః + 
అహం నింధ్యం సమారుప్యా “ies BORO 2 


అద్య ర్వేతస్య కాలస్య సాగ్రం వర్శశతం KOS! 
దేశాల ప్రతిక్షోజ స్మి హృది Hoy మునేర్వచః | a 


గా ఏలుగుదును. అందువలన 'ఫీతాదేనిని ty 
ఎందులకు రక్షింపలేరు?' అసి నేమ వా కుషారునె 
Agim మందలించితిని, నాకుమారుడైన oye 
బుధ్యతా ఛ మయా వీర్యం రానణన్య దురాత్మనః, సీతాదేవిని రావణుడు అషహరించుకొని హోవుచున్నస్సుడు 


+ ఫంతద్దితో aries న ron మెధిలీ కథమ్‌ vest స్వయముగా నీనియుండెను. 
ARIAS pe PEM OS ఫేతాదేవిని Soule రామలక్ష్మణులు అమెకు 
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తస్మా విలఫితం (శ్రుత్వా తౌ చ సీలాం వినా ya) 
న మే దశరథస్నేపోల్‌ పుత్తేోత్సాదీతం ప్రీయమ్‌। 7 


తస్య త్వేనం Mads సంపాలేర్వానరైః సహ! 
BS eos BP సమక్షం వనచారిణామ్‌ | 8 


న దృష్టా స్వాం తనుం BF ఉద్గరైరరుణచ్చేదై?) 
BAGS అతులం లేభే వానరాంశ్చేధముబనీల్‌। 9 


ROWSE (ప్రభావాదమితాత్మవ: | 
ఆదిత్యరక్మినిద్దగ్గా SH మే పృునరుత్తితా 10 


BESS వర్తమానన్య నుమాసీద్యః SoU 
తమేనాద్యానుగచ్చామి బలం పారుషమేవ చ| 11 


సర్వథా క్రీయతాం యత్న: పీతానుధిగమిష్యథ। 
పక్షలాభో నుమాయం నః సిద్ధిప్రత్యయకారకః | 12 


ఇత్ముక్య స సారీన్‌ సర్వాన్‌ సంపాతి: పతగోత్తమః | 
ఉత్పపాత గిరేః శృంగాత్‌ జిజ్ఞాసను! ఖగమాం గతిమ్‌ | 13 


త్య తద్వచనం ory ప్రీతిసంహృష్టమానసాః 
బభూవర్థరిశాక్దూలా విక్రమాభ్యుడయోన్ముభాః | 14 


అధీ పవనసనూనని క్రమ; 
Sitio: |ప్రతిలబ్దఫొరు: 

అభిజిదభిముఖా దిశం యుయు; 
జనకసుతాసరినూర్గణోనుఖాః 


as 


దూరమున ఉన్న సంగతియు అతనికి తెలియున్సు, 
SYED నాకు గల ఆదరభావమును గూడ 
అతడెజుగును, ఐనను అతడు ఆ మైధిలిని రక్షించుటకు 
'ప్రదుత్నింలేదు. నా సుతుగియొక్క ఈ వైఖరి నాకు 
మీక్కిల్‌ oT RY కల్గిందినది. అందువలన నేను 
అతనిని కోపగింబిినీ.* (6-7) 
సంపాతి ఆ వానరులతో ఇట్లు పలుకుచుండగా వారు 
చూచుచుండగనే ఆ గృధ్రరాజునకు. నప్పటివలె తెక్కలు' 
వెను. (8) 
ఆ సంపాళి ఎట్టుని కకలుగళ జెక్కలతో ఒప్పుచు 
తనశరీకమును చూచుకొని. పరమానుదభరితుడయ్యను. 
అనంతరము అతదు వానరులతో ఇట్లు నుడివెను. (9) 
“మిత్రుళారా। నూర్యకిరణములయొక్క Sas 
వేడికి పూర్తిగా మాడిపోయిన నా Btw SIO: 
నిశాకరమహర్షియొక్క, ప్రభానమువలననే aan 
నచ్చినవి, నిండు యౌషనదశలో నాలో ఉన్న ea aa 
BUEN నేదు మణులనాకు సమకూరినవి 
విధములుగా గట్టి పూనికతో అన్వేషింపుడు. ‘a 
సీలాదేనిణాడ తప్పక అభింఏగలదు. నాకు మజల 
జెక్కలు వచ్చుటటే అందులకు. 'ప్రబలనిదర్శనము. 
కనుక ఇక మీకార్యమే bg: సేద్దించినట్లే!' (10-12) 
సెక్టిరాడైన ఇ సంపాతి 2 వానరులందటేతో కెట్లు పలికీన 
పేమ్మట తన జేక్కలబలమీని తేలిసికొనగోరి, ఆ పర్వత 
శిఖరేమునుండి DUBE ATS గ 
ఆ వానరప్రముఖులు సంపాతిపలుకులను. వీని 
పరమసంతోషముతో సౌంగీపోయిరి, bdo వారు తము 
బలపరాక్రమముల ద్వారా కార్యపాధనకు సర్యసన్నీద్దులైరి. 
వాయువుతో సమానమైన బభిపరాక్రమమెలుగర ఆ 
వానరఢేష్టులు See దైన్మోత్సాహములను ఘాడగట్టుకొనిరి. 
సీతాగ్నేషణకు ఉన్ములులై అభిజెత్తుముహూర్తము") 
Ses) ప్రతీక్షింపసాగర్‌. (4-13) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే sh ommed త్రినష్టీతముఃనర్థః (63) 
TESA ఆదికావ్యమైన క్రీము ద్రామాయణమునేందలి కిష్కే ంధాకాండమునందు ఇద్‌ అజునదిమూడవసలము 
RK 


1 ళ్లే! సూర్యార్భతుర్దకం on, ened salad | 


సేర్వదోషూరం BS, వ్రతం BIE | (జ్యోతిష శాస్త్రము) 
steak) melee "ube, (థిజిన్ముహార్తము.) అరి సర్పదోషహరమ, 


సూర్మోదయానంతకము (eset 
చభకార్యములకు గ్రేశెస్తము, 
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సర్గఠక 


64. అఆువదినాలుగవసర్గము 


అపారమైన సముర్రమును జూచి, వానరులు అందకును OP లంఘించుటయెట్లు? అని విచారముభోవడుట - అంగదుడు. 
వాగిని ప్రోత్సహించుచు వారికిగల గమన సామర్థములను వెడింపుడని కోరుట - 


ఆభ్యాతా గృథరాబేన శముతృత్య wens 
సంగమ ప్రీతిసంయుక్తా Mid: సీంహావ్షిక్రమాః। 1 


'సంపాఠేర్యచనం శ్రుత్వా హరయో రావణక్షయం 
amie: సాగరమాజగ్యుః సీతాదర్శవకాంక్షిణః। 2 


WOES తు తం దేశం దదృతర్శీమవిక్రమా:। 
Haye Sindy మహతః (క్రతెబింబమిన్‌ స్టీత్రమ్‌। 3 


herds సముద్రస్య ననూసాద్యోత్తరాణ దిశం 
ese SHAS: HOLS ewer 4 


నత్చ్వైర్మహర్భిర్వికృణై!  deajasgys 
TIGRE SS Br ఊర్మిభిశ్ళ సమాకుంమ్‌। 5 


Bsns చాన్యత్ర (క్రీడంతమివ major 
కృచెత్‌ సర్వతనూత్రైశ్ళ జలరాశిభిరాన్బతమ్‌ । 6 


నంకులం దాననే౭లైశ్చ సౌతాళతటనాసిిః | 
రోముహర్హకరం దృష్టా kis: కపీకుంజరాః 7 


ఆకాశమిన దుష్పారం సాగరం ప్రేక్ష్య వానరాః! 
విషేదుః BOM సర్వే కథం FUG (బ్రువన్‌! 8 
విషజ్ఞాం వాహినీం దృస్థ్వా సాగరస్య నిరీక్షణాత్‌। 
ఆల్బాసటూనూశ హరీన్‌ భయార్తాన్‌ హారిసత్తను! , 9 


శాన్‌ నిషారేన మహతా నిషబ్ఞూన్‌ నానరర్పభాన్‌ | 


ఉవాచ మతిమాన్‌ కాలే వాలిసూనుధ్మహోబలః | 10 


AYSOES సంపాతి వారిని (ప్రోత్సహించుచు ఇట్లు 
పలికిన 
అంిడణును 


ములో గుమీగూఢీ వగెది 


కావ్‌ణునినినాసః 


తీరమునకు చేరిరి 


dex పిమ్మ( 
విశంపిశ్చమునకు 
" ముహాభిలశాలులైన & హనరవీరులు దక్షిణ 
సము!ద్రముయొక్క ఉత్తరతిరమునకి! చేరినపిదప తమకు 
ఆనువగు ఒక స్థానమును ఏర్చజచుకొనిి (3-4) 
ఆ పమ్ముద్రమునందు వీకృతములైన వివిధములగు 
పెద్దపెద్ద జలచరములు (క్రీడీంచుచుండెను. vo 
మహాతరంగములు నోళ్ళు తెజుచుకొని, Hors He: 
వ 
చోట Grosse సేద్రీంనుచు 
శేరింతటు _ కొట్టుచున్నః 
SASS Xe తరంగను 2c 
ఎర్యత(ప్రమాణములో  విలసిల్లుచుండెను, 
పాశాళలోకమున నివసీరడైడి నను క్రేష్యదికు 
BoE గగుర్భాటును కలిగించుచున్న ఆ 
హౌగరేమును' జాచి వానరేప్రముఖులు DSO Gre 


ముహాబరిశాలీయు, గ్రితభావబార్తియు ఇన ఆనాలీసుతుడు 
జంతులేని విషాదములో మునెగియున్న ఆ వానర 


ఇులతో సమయోచితముగా ఇట్లు నుడివెను. (10) 


95-64 


కిప్కేంధాకాండము. 


న విషాదే మన! కార్యం విషాదో చోషనత్తముః । 
DI హంతి పురుషం బాలం Sod ఇనోకగః | 11 


విషాదోజ. యం Gard నిక్రమే పర్వువర్టితే । 
తేజసా say హీనస్య ese న Soyo 12 


తస్యాం Eye Hooda అంగలో GB సృహ । 
POSH సమాగమ్య వునర్మంత్రమ్‌ owe Sods) 13 


సౌ వానరాణాం ధ్వజినీ పరినార్యాంగదం జభౌ 
వం పరివార్యేవ tethers నాహినీ gor 14 


కోప న్యస్తాం వానరీం సేనాం శక్తః స్రేంభయితుం HES) 
అన్యత్ర వాలితనయాత్‌ అన్యత చ హమానుతః । 15 


SERS HOY God తచ్చ WHE అరింధముః । 
అనుమాన్యాంగద; శ్రీమాన్‌ ఛాక్ళమర్థనడబ్రనీత్‌। 16 
శ ఇడానీం మహాలేజా లంఘయిష్యుతి సాగరం! 
కః కరిష్యతి సుగ్రీవం సత్యసంధమీ ఆరెందనుమ్‌ | 17 


కో ఫీలో యోజనశతం బంఘయేచ్చ స్లనంగనూః । 
pad, యూఢపాన్‌ సర్వాన్‌ మోక్టయేల్‌ కో ముహోఫటూల్‌। 18 


కస్య ప్రభావార్దారాంశ్చ పుత్రాంశ్భైన గృహాణి చ 
ఇతో నివృత్తాః Sym Ame: Sweat నయమ్‌। 19 


కస్య ప్రసాధాద్రామం చ లక్ష్మణం చ ముపోబలమ్‌ | 
సుగ్రీవం చ మహాజలమ్‌ 20 


యది MGS Suge వః సాగరష్లవనే హరిః) 
స డరాత్విహి నః Soo పుణ్యామ్‌ అభయరక్షేణాప్‌ | 21 


“ఓ వానరోత్రములాలా ఎవ్వురంను మనస్సు 
వెణారమును రావీయరాదు, వచాలిపడుట, మహాడోషన్న 
'మాదకరము] విషాదము. వ్యక్తులిను క్రుంగదీయును 
Bas “సర్పము wes వేసినట్లుగా ఆది 
మనలను డెబ్బతీయును. పరాక్రమమును చూపవలసిన 
సమయమున". వెహొదమునకు eg _ వాడు 
శేజోవిహీనుడగును, ఆకారణమున ఆతనెపురుషార్ణము 
(కార్యము) నెజవేజిదు. (12) 

జ రాత్రి గడదిన సేమ్మట ఆంగడుడు పెద్దలు, పీన్నలు 
వానరులందణితో సమానేశమై, సముద్రమును 
'టుటను గూర్చి లోతుగా చర్చించెను, (3) 
వానరసైనికుల vores: అంగదునిచుట్టును జేరి, 
ఇండ్రునిచుట్నును చేరిన సురసైనికురివలె విలసీల్లిరి(14) 

వాలి తనయుడైన voted, వాయుసుతుడైన 
హనుమంతుడు రక్షకులుగా ఉండగా ఈ TATED 
నెలువరీంపగల మొనగాడెన్వడు! (15) 


అంతట మెక్కిలి శౌర్యపరాక్రమములు గలవాడు, 
శత్రుసంహార్‌ AEH ఐన్‌ అంగదుడు అచటి వోనర్‌ 
వృద్దులతోడను, తదితరస్టనికులతోడను సాదరముగా 
ii 


అర్థవంతమురిగు sees ఇట్లు నుడివెను. 
“ఓ మిత్రులారా! ఇప్పుడు ఈ Dress 
Boots spied చేవరు? serie 
రుని గావింపగలనారు 


శ ం 
దు కృతార్యలము 


రక్టీరిపగలనారు ఎసరు? 
ఫలితముగా మనము ఈ కార్యము; 
కాగలము? సి సుఖముగా షేచటనుండి 
బయళలుదేటి, కిష్కింధకు చేరె ఇండ్లువాకిండ్లను, ఆలు 
చిక్టలను చూచుకొనగలము? ఎరరీఅను గ్రహమునలన 
మనము బలశొలులైన రామలక్ష్మణుల కడకును, సుగ్రీవుని 
సమీఫమునకుము చేరి 768 సంతోనముతో కున 
ముఖములను చూపగలము? (17-20) 

మనవానరులలో $2 సముద్రమును అఫీరిపగల 
సమర్థులు ఎవరైనను కన్నచో వెంటనే నోరు ముందునకు 


వచ్చి మాక్‌ esos చేసి పుణ్యము 
కట్టుకొనవలైను" (a 


476 
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ఆంగదస్య నచ శ్రుత్వా న EAT కీంచిద బ్రదీల్‌ 
Rood వాభనత్‌ సర్వా తత్ర సా హారివాహినీ! 22 


పునరేవా౭గదః ప్రాహా శాన్‌ హరీన్‌ హధిసత్తనుః | 
సర్వే జలవతాం Gy భవంతో Henge 23 


వ్యపదేశ్య కులే జాతాః dora Bsa) 
న హివో గమనే సంగః SHOT కన్యచెల్‌ HOG) 


'బుకధ్వం యస్య యా శక్తః పవనే ప్లనగర్తభాః | 24 | 


aod శ్రీముదామాయణో చాల్మీకీయే ఆదికావ్యే కీషింధాకాండో చలుషప్టితను; 
ఎల్మీకియవోర్జినరచిలిమై ఆదికావ్యమైన క్రీము ద్రానాయణముగందలి ars 
. hk 


ఆంగదునీ వచనములను HOS పిమ్మట అచట మన్న 
నారిలో ఎవ్వరునూ VAD విప్పు! 
వానరసైనెకేలు అందును 
నిశ్చలముగా ఉండిపోయిరి, 


ఉత్తమవంశ్రమున 

ఇర్మెంవినవారు, eotid గౌరవాదకములను చూరగొన్నవారు. 
నను, ఎెన్యుడైనను, ఎక్క మీ గమునమును 
గలవాడు ఎప్పుడును ఉండడు. ESE ఓ 
వావరశ్రేష్ణులారా! సముద్రమును లంఘీంచుటయందు. 
మీమీ శక్తి ఫామర్థ్యములను వెల్లిడింపుడు.” (23-24) 


64) 
నందు ఇడి eS reise gay 


65. అణునదిఐదవసర్గము 
వానరవీచలు సముధ్రమును బంఘెంచుటయందు తమకుగబ శక్తి సామర్థములను ప్రకటించుట - మొత్తము మీద 
సేముక్రమును లంఘించి డిలిగి రాగల వీరుడు 'హానుకుంతుడు మాత్రమే" - on వలికి ాంబవంతుదు 
ఆయనను ప్రేరేపింతునేనుట - 


తలో. అగదనచః శ్రుత్వా సర్వే లే నారరోత్తమాః। 

ye స్వం గతౌ SoS అహుస్తత్ర యథాకమమ్‌। 1 
గజో గవాక్షో Nios: శరభో గెంథమాదనః 
మైందశ్ళ డ్వీవిదశ్ళెన whet జాంబవాం API 2 


ఆబభాషీ ings Sabo దశయోజనం। 
King’ యోజనా న్యాహ గమిమ్యోమీతి నింశతిమ్‌! ౩ 
Tide PIGS వానరాం స్తానువాచ హ। 
శైంశతం తు గమిష్యామి యోజనానాం ప్లవంగమాః | 4 


శరభస్తానువాచాధ వానరాన్‌ వానరర్షభః | 
చత్వారింశద్గనుష్యామ యోజనానాజ ప్లవంగమాః 5 


TNS itm అ(బ్రరీధ్గంధనూద 
యోజనానాం గమిష్యామి పంచాశతు వ సంశయః। 6 


అంగదునిపలుకులను. వీనిన Aw ఆ వానర 
ప్రముఖులు అందజూను గమనమునందు. తను తేను 
సౌమర్హ్యములనుగూర్చి ఉత్నాహముతో (క్రమముగా ఇట్లు 
నుడువదొభంగరి. a 
ests, గవాక్టుడు, గవయుడు, శరభుడు, గంధమాదమడు, 
మైందుడు, ద్విఏరుడు, గంబనంతుడు 
3 2) 

గజుడు పదియోజనముల దూరమును, Kope 
ROSS యోజములవజకును ఎెగురగలిగినట్లు తెళ్ళిరి. 
Addad అను వానరుడు తాకు ముప్పది యోజనముల 
మేరకు వెళ్లగల్భునట్లు తన వారితో Tyas. 'శరభుడు' 
అను. AEs SUNS) నలుబది యోజనముల 
వణకు కలదని నుడివెను. మిగుల బలశాలీట్రైంన 
“గంధమాదనుడు మొత్తము మీద ఏబది యోజనముల 
Sui ఎెగురగలను, ఇందులకు సరదేహములేదు' అని 
వతెంచెను, పెమ్మట 'మైందుడు' అను. కపేవేరుడు ee 
అరువది యోజనములవజకు Mote కలదు," ఆని 
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మైందస్తు MT వానరాంస్తానువాచ హ। 
యోజనానాం సరం AR wire ప్లవితుముత్సహే 7 


SHYS మహాతేజా ద్వెనిదః (ప్రత్యభాషత । 
గమిస్మామి న పందేసాః Bede యోజనాన్యవామ్‌। క 


సుషేణస్తు. హరిశ్రేష్టు Gee కపిసత్తమాన్‌ । 
అశీతింయోజనానాం ఈ ప్లవేయం ప్లవగేశ్వరా; | 9 


లేషాం కథయతాం తత్ర సర్వాం స్తాన్‌ అనుమాన్య wi 
తతో కృద్ధతమస్తేషాం జాంబనాన్‌ క్రత్యభాషత | 10 
పూర్వమ్‌ ఆస్మాకమస్యాసీత్‌ కళ్ళిద్గతిపరా క్రమ: | 
తే వయం వయనః ఫారమ్‌ ఆను ప్రాప్తాః స్మ సౌంప్రేతమ్‌ 1 11 


కింతు నైవం గలే శక్యమ్‌ ఇదం కార్యముేక్షితు3 | 
యదర్దం కపిరాజశ్చ ome, కృ్నతనిశ్చయా 112 


సాంప్రతం కాలభేదేన యా గతిస్తాం నిపోధత | 
ననలిం యోజనానాం చు గమిష్యామి న సంశయః 13 


mods సర్వాన్‌ HOURS జాంబవాన్‌ పువరబ్రనీల్‌ । 
న abhor దేవాసీత్‌ గనునే మే పరాక్రమః 14 


మయా మహోబలేశ్ళైవ యజ్ఞే విష్ణుః సనాతనః | 
ప్రదక్లిణీక్ళతః పూర్వం |క్రనునూణస్రినిక్రనుమ్‌। 15 
స ఇదానీనుహం వృద్దః BNE మంధవిక్రమః | 
SS చ తదాసీన్మే బలమ్‌ అప్రతినుం పరైః । 16 


సంప్రల్యేతావతీం so గమనే తర్కయాన్యువామ్‌ | 
నైతావతా చ సంసెద్దిః కార్యస్యాస్య భవిష్యతి 17 


ఆధోత్తరముదారార్డన్‌ ఆబనీధంగదస్నదా। 
అనుమాన్య మహో ప్రొజ్ఞం జాంబవంతం ముహోకపీ: | 18 


ఆహమేతర్గమిష్యామి యోజనానాల శతం మహల్‌ । 
నివర్తనే తు మే శక్షిః స్యాన్ననేతి న నిశ్చితా। 19 


స్వియగు 'ద్వివెదుడు' eas 
Baye నేను penis Bayh యోజనముల 


దూరము వెళ్లగలను"బని నొక్కి చెప్పను. అశేంతరము 


'సుషేణుడు" తాను ఎనుబడి 
గనట్టు UNDE SS 
(3-9) 


వీరు అంధజును ఇట్లు తెలిపిన టు వారిలో 
మిగుల వృద్దుగు జాంబవంతుడు వారి వారి మాటలను 
ప్రశంసీంచుదు, తననుగూర్చి ఆ MESON ఇట్లు 
తెలిపెను toy 

“మెత్రులారా! లోగడ మాకును గనునముసందు 
కొంతవబకు శక్తిసామర్థ్యములు soy. మేము అందజమః 
ఇప్పుడు వృద్దులమైలెని. అందువలన మాకు శక్తీ 
చాలికున్నను' SOBs సుగ్రీవుడు, శ్రీరామచరిద్ర Sey 
seeds ఈ సీతాన్వేషణమును జపేక్టీంచుటకు వలను 
పడదు కానీ ధ్రస్తుతము కాల పరిణామేమును బట్టి నేన 
నిప్పంకయముగా Fond యోజనముల దూరమః 
వెళ్లేగలను.” (11-13) 

జాంబవంతుడు ఆ కసీవరులందజితో మటల ఇట్లు 
నుడివెను. “గమనమునందు నా శక్తినొమెర్ధ్యములు ఇ౦తే 
SIGE. వుహాదాతయగు బలిచక్రవర్తి యజ్ఞము 
ES శ్రీమపో Day మూడు 
నిజమును 
ఆక్రమించిన అవిరాబ్బురుషునకు అసమయమున నేను 
కొలది కాలములోనే Giger మొనర్భితిని, అప్పటి నా శక్తీ 
అట్టీదీ, (4-18) 

నేను. యౌవనమునందు.. ఉన్నప్పుడు బలమ్సున 
ఇతరులెన్వరును నాతో చాలకుండ్లిరి, కాని ఇప్పుడు నేను 
కృద్దుడనగుటచే నా Moses క్షీణించినది, Buysse 
Shine వాకున్న ఈ సాటి శక్తి కార్యసాధనకు 
DONE సరిపోవును? అని తర్కించుకొనుచున్నాను. 
కాని చఈకార్యము నెజువేజుటకు ఇంతమాత్రవు "శక్ట్‌ 
సరిపోధని 3g (16-17) 

అంతట కపీవరుడైన అంగదుడు మిగుల ప్రజ్ఞాశాలీటైనే 
జాంబవంతుని మాటలను మెచ్చుకొనుచు, అందులకు 
ప్రత్యుత్తరముగా అతడు ఇట్టు సౌదరవచనములను. 
పలికెను, 8) 

“జాంబవంతా! నేను మాత్రము వందయోజనముఆ 
Sek ఎగురగలను, కాని నాకు మటల తిరిగి రాగల శెక్తి 
ఉండునో లేదో? చెప్పజాలను.” (9) 


478 శ్రీమద్రామాయణము 


ages 


తమువాచ హారి శ్రేష్టం జాంబనాన్‌ HHS 
జ్ఞాయలే గమనే శక్త! తన హర్యృక్షనత్తను। 20 


కాకుం శతం tinge వా న హ్యేష విధికుచ్యలే 
యోజనానాం భవాన్‌ శక్లో గంతుం ప్రతినివర్తిలుమ్‌ 21 
నహి స్రేషయిలా శాత స్వామీ Gay: కథంచన । 
HRA యం జన; సర్వః ప్రేష్యః ప్లపగసత్తము। 22 


భవాన్‌ కళత్రమ్‌ ఆస్మాకం స్వామిభావే వ్యవస్థితః । 
స్వాఘీ కళత్రం Dap, గతెరేషా Weed) 
తస్మాత్‌ కళత్రనత్తాత ప్రచిపాల్యః పదా భవాన్‌; 23 


అపి Boiss కార్యన్యే భవాన్‌ మూలమ్‌ ఆరిందను | 
మూలమ్‌ eis సంరక్ష్యమ్‌ D4 కార్యవిదాం నయ: | 
మూలే ఫొ సతి సిధ్యంతి tem: వుష్పుఫలోదయా! । 24 
తడ్భవాన్‌ అస్య కాక్యస్య సాధనే సత్యవిక్రమ। 
బుద్దివిక్రమసంపన్నో హేతురత్ర సరంతప। 25 
గుదుశ్చ Megas త్వం హీ నః కపిసత్తను । 
భవంతమాగ్రైత్య వయం GE హ్యార్థసాధనే 26 


ఉక్తనాక్యర నుహోప్రాజ్ఞం జాంబసంతం tutes 
ప్రత్యువాచోత్తరం వాక్యం నాలిసూనురథాం౫ద! | 27 


యడి నాహం గమెష్మామి నాన్యే వానరపుంగవా! 1 28 


Nr BO Sede: కార్యం (ప్రాయోపవేశనమ్‌ 29 


న. హ్యాక్ళత్వా హరిసతేః సందేశం oy Owes: 
GSR గత్వా ప్రాణానాం సఖ్యామి SBMS: 30 


స హీ ప్రసాదే చాత్యర్థం కోపే చ హరిరీశ్వర!) 
ఆరీత్య తస్య నందేశం వినాశో గనునే భనేత్‌। 31 
తద్యథా హ్యస్య కార్యస్య న భనత్యన్యథా గతి: । 
SURES Haye సరచింతయితునుర్దతి | 32 


అనుతళము మాూటనేర్చరే ఐన జాంబవంతుడు 
వానరఢ్రెస్టుడైన 'అంగదునిలో ఇట్లు నుడివెను. “వానర 
భల్లూకములకు TELLS ఓ యువరాజా! నీ 
గమవేశక్తిని చేను Seuss. నీవు వరదల, వేల 
యోజనముఠిదూరమునకైనను Toyo soos 
కాని ఇది తగిన SJB కాదుగదా! కార్య 
నెక్వహించుటకు Gets} ఇతరులను పంపవలెన్తేగాని 
ముందుగా తాను వెళ్లగూడదు, ఓ వానరోత్తమా! ఏీరిలో 
ఎవరినైనను నీవు పంపవచ్చును, నాయనా! పేకంతపా! 
నీవు మాకు నాయకుడని. ys నిన్ను రక్షింముకొనుట 
మా కర్తవ్యము, సైన్యములకుకు నీవ రక్షణీయుడ్సు. 


శదియే లోకపద్దతి కాబట్టి ఒక అమూల్యమైన విధినివలె 
నేన్ను యేసు పదా రశీంచుకొనవలసి 

(20-23) 

ఓ బరిందమా! అంతేకాదు ఈ అన్వేషణ 
మహాకార్యమునకు ఏవే మూలకము, (ముఖ్యుడవు) "కార్య 
ప్రియోజనమునకు మూలమును కాపాడుకొననలయును. 


E 


కార్యసాధకుల లక్షణము. మూలము సురక్షితముగా 
PAYS EES Gye, వండ్లు కొల్లిలుగా ఏర్పడును (24) 
నిరుపమాన పఠాశ్రమశాలీ! పరంతపా! కందువలన 
Wey, GOK గలవాడవ్యుబన ఈ 
కార్యసౌరనకు హేతువు నీనే, (25) 
ఓ కపివరా! DY మహోరాజకుమారుడవు, ఇప్పుడు 
మాకు డవు. నిన్ను ఆశ్రయించుకొని" (నీ 
అండదండలు) ఉన్నప్పుడే కార్యసౌదనమునందు మేము 
ననుర్జులము SHOES, (26) 
ధ్రజ్ఞుశాలీయైన జాంబవంతుడు aly హీతవచనములు 
పలుకగా వానర (ప్రముఖుడు, చాలీనుతడః ఐన 
ఆంగడుడు ఈ నిథముగా (ప్రత్యత్తరము ఇచ్చెను, (27) 
ab వెళ్లనిచో తక్కిన వానరప్రముఖులు ఎన్యరును 
వెళ్తవాలరు. అప్పుడు మన అందటికిని పాయోపనేశమే 
శరణ్యము. దీకాలిట్రైన ఆ సుగ్రీవృవిఆదేశమును 
వూర్తిచేయక మనము కిష్కింధకు వెళ్లినచో అక్కడగూడ 
మన్‌ ప్రాణములకు రక్రణయుండడు. వానరప్రభువైన ఆ 
సుగ్రీవుడు అనుగహించుటలో మిగుల ఉదారుడు, 
(సాటిలేవాడు) కోపము వచ్చినచో woe (ప్రభో 
కాలయముడు, కనుక ఆ మహానుభావుని ఆదేశమును. 
బలిక్రమించి BEAT మనకు వినాశము తప్పుదు, ఓ 
మహాత్మా! Ardara తెలిసికొనుటకు ఎట్టి 
ఆబట్లంకములూరాని (ఏర్పడని) Hodes మార్గమును 
(ఉపాయమును) పీకే aay. ఏలనన నీవ్చ సమస్త 
విషయములను ఎటీగనవాదవ్య' (28-32) 


ayes 


కిస్మ్కింధాకాంకము 479 


Be oNGS తదా వీరః (ప్రత్యుక్షః ప్లవగర్షభః 
జాంననానుత్తరం వాక్యం ప్రోవాచేదం తలో. 9గడమ్‌ | 33 


అస్య తే వీర wy న కేంచిత్‌ పరిహీయలే 
Se సంచోదయామేనం 


Wye పాధయిష్యలి। 34 


తతః ప్రతీతం Bias వరిష్టన్‌ 
ఏీకాంతమాఢ్రిత్య సుఖోపనిష్టం 
సంచోదయామాస హరి,ప్రవీరో 


హరిప్రనీరం హానునుంతమేన 35 


అంగదుడు ఇట్లు SAIS సీమ్మట వానరప్రముఖుడుు, 
వీరుడు ఇన జాంబవంతుడు అందులకు ప్రత్యుత్తరముగా 
ఆవాలిసుతునితో ఇట్లనెను, (33) 


"2, సీరుడా! ఈ నీకార్యమునకు ఏమాత్రమూ లోపము 
కలుగదు. సీతాదేవిజాడను తెలినీకొనుటలో de 


wacker రాకుండెడి ఉపాయమును నేను BORA. 
ఇదిగో! ఈ వీరుడు మనకార్యమును సౌధింపగలడు. 
అమిహోత్ముతకు నేను (ప్రేరణ గూర్చెదను. (34) 

ఆ సమయమున వానర (ప్రముఖుడుగా వాసీకెక్కిన 
వానుమంతుడు. వీకాంతముగా ఒకచోట. హాయిగా 
కూర్చొనియుండెను. అతడు ఏంత దూరము వజకైనను 
tobias (ెన్లిరాగం) సమర్థుడు, అట్టి వానరవీరుని 

వానర భబ్లూకమేలిలో ముఖ్యుడైన For 
(Bases Ts, 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే wb sa ఆదికాన్నే కీషీంధాకాండే వంచషస్టీతమఃనర్లః (65) 


చాల్మీకీమవార్దివిరబితమై అదికావ్యమైన శ్రీముద్రామాయణమునందలి {hy రధాకారిడముతందు ఇది అశివదిఐధవనర్గేము 


66. అణువదిఆణవసర్గము 


జాంబవంతుడు ఆంజనేయుని జిన్మకృత్తాంతమును BUS, ఆయన బలపరాక్రమములను ప్రశంసించుట - పీష్ముట సముద్ర 
లంఘనమునకై ఆ మారుతిని ప్రేరేపించుట - అనంతరము హనుమంతుడు తన అద్భుతరూపమును ప్రకటించుట - 


అనేకశతసాపాసీం విషణ్ఞాం HORS: 
pound rite హనుమంతమ్‌ ఇఆధౌట్రనీల్‌। 1 


నీర వనానరలోకస్య సర్వశాస్త్రవిశారద। 
'తూస్టీమ్‌ Deed మూగశ్రిత్య హానునున్‌ do న జల్పసి। 2 


హనునున్‌ హరిరాణస్య సుగ్రీవస్య సెమో Tye) 
వామలక్ష్మణయోళ్ళా౭ పి dah చ బలేన చ। 3 


అరిష్టనేమినః పుత్తో వైనతేయో మహాబల: 
గరుత్మానితి విఖ్యాత ఉత్తమ: సర్వవేక్షిణామ్‌। 4 


బహుశో హి మయా దృష్టః సాగరే స మహాజల!। 
భుజగానుద్ధరన్‌ af నుహోవేగో మసహోయశా!। 5 


జాంబవంతుడు అనేక లక్టలథౌలిదిగా ఉన్న ఆ వానర 
ke Inks విహాదమునకు లోవైయురడుటను 
బాగుగా గమనించెను, అంతట అతడు హెనుమంతుని 
(పేకేపించుచు ఇట్లు నుడీనెను, 4) 

2 ఆంనినేయా! నీవు వానరులందణిలో సాటిలేని 
వీరుడన్న: శాస్త్రములలోను vddds rey, 
నీవు ఇట్లు ఏకాంతప్రదేశమున కూర్చుండీ Dien 
మౌనమువహీంచితుంటివేలి ఓ 
తుడా! తేజస్సునరదును, బలపరాక్రమముల 
ను నీవు వానరరాజైన సుగ్రీవుని యంతటీ TAG, 
Sir నిమాత్రము తీసీపోవు (2:3) 

కళ్యవముహర్షినలన  రినతయందు గలిగిన 
గరుత్మంతుడు “Dobe nerd, అతడు పెక్టీలోకములో 
ంబినవాడు. మహాబలవంతుడగు. అ 
Dhow వేగగమనమునందు సుప్రసీద్దుడు: అతడు 
సముద్రజలములనుండి మహాసర్భములను బయటికి 


మాట్టాడక, 


వాయుసుః 


480 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-56 


పక్షయోర్యద్భలం తస్య తావద్భుజబలం తన। 
విక్రమశ్చాస Big న తే తేనావహీయతే। 6 


బలం బుద్దిశ్చ Dad) Hehe చ హరిపుంగవ | 
విశిష్టం సర్వభూతేషు కిమాత్మానం న aati | 7 


అస్పడాస్పరసొం Gap విభ్యాతా పుంజికస్థలా | 
అంజనేతి పరిభ్యాతా పత్నీ Sed? హరేః। క 


Reyer త్రిషు లేకేషు దూపేణాప్రతిమా ghd) 
ఆభిఖాపాదభూత్‌ తాత నానరీ కామరూపిణీ । 
దుహితా WS Diss కుంజరస్య మహాత్మనః | 9 


కసిల్వే చారుసర్వాంగీ కదాచిత్‌ కామరూపిణీ । 
మానుషం విగ్రహం Hoy రూపయౌవన శాలినీ । 10 


నిచిత్రనూల్యాభరణా  మహార్హక్షామవాసినీ | 
SHEE వర్వతస్యాగ్లే ప్రావ్యడంబుదసన్నిభే | 11 


తస్యా Sho వశాలాక్ష్యాః పీతం కక్తదశం శుభమ్‌ | 
స్థిరాయా! సర్వతస్యాగ్రే Saves a సహరచ్చనై:। 12 


స దదర్భ తతస్తస్యా వృత్తాపూరూ సుసంహతౌ। 
స్తనౌ చ సీనౌ సహితౌ సుజాతం చారు చానవమ్‌। 13 


లాల వలలాదుత్యఖేణీం Siege యుఫ్వోనీమ్‌ 
దృషస్ట్వైన శుభపర్యాంగీం పవనః కానుమోహితః। 14 


స ఈం భుజాఖ్యాం Orange పర్యస్యజత నూరుతః। 
మన్యధావిస్ణసర్వాంగో గతాత్మా తామ్‌ అనిందితామ్‌ | 15 


సౌ తు తథైవ సంబ్రాంతా సేవత్తా వాక్యమబ్రవీత్‌ । 
ఏకపత్నీ వ్రతమిదం కో నాశయితుమిచ్చతి। 16 


అంజనాయా వచః hay మారుతః ప్రత్యభాషత। 17 


లాగుకొని పోవుచుండగా నేను సెక్కు పర్యాయములు 
చూవితిని ఆ గరుత్మంతుని తక్కలబలమువలె 
Sacaewed తిరుగులేసిది, శరాక్రనుమునందును, 
శేగగనునమునందును నీవు అతనికి ఏమాత్రమూ 
తక్కువ కాదు. ఓ కపీవరా! బలము, Gy. తేజస్సు. 


వ్లైర్యహిహసములు మున్నగు: ao 
ప్రాణులకంటెము Ag Hye. DH 
AQT? సముద్రమును అంమీంతుటకు 
సిద్దపడమేమి? (4-7) 
ఆప్పర్రసలలో (్రేష్ణరాలుగా a 
‘poedge’ అంజన" అను పేరులో yes. ఆమె 


$38’ అను SCN a) అయ్యెను. ఆమె 
ముల్లోకములియుందును అందచందములలో Seamed 
sarod, శాపవశమున ఆమె ఈ భూలోకమున 
కామరూపీణియగు ax meee జన్మించెను. 
నాయనా! మహోత్ముడు, PHBA ఇన కుంజరునకు 
శయె కూతురు. (8-9) 

TAR వః Wis ఆమె నర్యారిగనుం౦దరి. 
కామరూపీతీయగు ఈమె ఒకానొకప్పుడు దక్కని రూప 
BPS కోఫలతో మానవరూపమును ధరించెను. 
చిత్రవిశిత్రములైన మాలలను, wanders, 
ఆమూల్యములైన Sey వస్చ్రి ములనువాల్ళి, ఆమె sarey 
మేఘములవలె _ ఒప్పుచున్న  సెర్వతాగ్రమునండు 
సంచరించుచుండెను. (10-11) 
సర్వతముపై నిహ హరించుచున్న ఆ వికాళాక్టీ 6005 
pss ఎజ్జనితించులితో తళతళ మెలయుచురడెను. 
ఇంతలో వాయపేదేవుడు ఆమె వస్ర్రమును తిన్నగా 
ఆపహరించుకౌనిపోయెను. అమె. చక్కని ఊళువుళను, 
స్తనౌభాగ్యమును, మనోహరమైనముఖమును, విశాలమైన 
నిత౦ిబమును, AQ నడుమును కలిగియుండెను, 
సేరుమోసిన ఆ సరౌంగసుందరిీజాచి, వాయుదేవుడు. 
కామపరవశుడయె్యను. doa అతడు పూర్తిగా 
కానునికారములకు లోనై, ఆ పూజ్యారాలియందు మరులు 
గొనినవాడ్డై, తననీర్ణమైన బాహువులతో ఆమెను 
కౌగిలించుకొనెను, (12-15) 

ఇప్పుడు మచ్చలేని ప్రనర్తనగ్గల ఆ woes జరిగిన 
సంఘటనకు విభ్రొంతురారై Ih పతివ్రతను, నా 
సౌశీల్యమును భంగపఆచుటకు పూనుకొవిన వీడు 
ఎవడు? అనే పలికెను. ఆమెమాటబను 29, వెంటనే 
వాయుదేవుడు ఇట్లు నుడివెను. (16-17) 


25-66 


కిపింధాకాండము 48] 


న త్వాం Domne say మా భూత్‌ లే సుభో భయం । 
మనసా స్మి గతో cays పరిష్వజ్య GARE 18 


వీర్యవాన్‌ బుర్ధిసంపన్నః తవ పుత్రో భవిష్యతి) 
మహాసత్త్యో మహాతేజా మహాబఅపవరాక్రనుః | 
COPS స్లననే చైవ భవిష్యతి మయా సమః। 19 


నీనముక్తా తతస్తుష్ణా జవనీ చే మహాకషే। 
గుహాయాం త్వాం మహాబాహో (Gee ప్టవగర్షభమ్‌ | 20 


అభ్యుత్థితం తత: సూర్యం బాలో దృష్ట్వా నుహావనే 
ఫలం చేతి epee Ss ఉత్‌ఫ్తుత్యాభ్యుద్దతో 285s) 21 


శతాని (త్రీణి గత్వా. ధ యోజనానాం ముహాకసే | 
Badr తస్య నిర్జూతో న వెషాదం గతస్తత; | 22 


తావదాపతతస్తూర్ణమ్‌ అంతరిక్షం మహాకషే। 
క్రీప్రమెద్రేణ తే వజ్రం SIA ధీమతా! 23 


తదా శైలాగ్రశిఐరే నామో హనురభజ్యత। 
తతో హీ నామధేయం లే హనునూనితి కీక్షతే। 24 


శత స్వాం నిహతం దృష్టా వాయుర్గంధవహః స్వయం: 
శ్రైలోక్యే భృశనేంక్రుడ్దో న నచౌ వై Sees 25 


సంఖ్రాంతాశ్ళ సురాః సర్వే త్రైలోక్యే క్లోభితే సతి। 
Asses Soe మారుతం భుపనేశ్వరాః । 26 


BROS చ పవనే బ్రహ్మా తుభ్యం పరం దదౌ। 
ఆశస్త్రవధ్యతా౭ తాత GS సత్యవెక్రమ | 27 


Bias చ నిసాలేన విరుజం త్వాం సమీక్ష్య చ। 
BOBS borers దదౌ తే వరముత్తమమ్‌ 1 28 


“ఓ సుందరీ! నిన్ను ఏమియు బాధింపను. వేను 


కౌగలించుకొనినప్పటికీని, నిన్ను మానసీకముగ మాత్రమే, 
TOA, పూజ్యారాలవైన నీకు ఎట్టి కళంకమూ ఆంటదు.. 


కనుక భయపడవలదు. నుహాపరాక్రమలాలి, బుద్ది 
సంపన్నుడు ఐన సుతుడు నీకు కలుగును. ఆతడు 
శైర్యసాహిసములుగలవాడు. మిగులతేజస్వి బలవరాశ్రమముల 
యందు సాటిలేనివాడు. కాగలదు. ఆకాశమునకు. 
వగురుటయందును, సముడ్రములను లంఘించుటలోను' 
ఆతడు నాయంతటివాడు కాగలడు." (18-19} 

ఓ కఫినరా! నుహోబాహూ! వాయుదేవుడు ఇట్లు 
అనుగ్రహవచనములను పలికి చెల్లిన dys మీ 
తల్లియగు అంజనాదేవి తన మువస్సు కుదుబబడగా 
Dive సంతుష్టరాలయ్యెను, పదవ ఆమె ఆ 
గుహయందు వానర్రేష్టుడనైన నీకు జన్మనిచ్చెను. (20) 

అనంతరము dy బాల్యదశలో ఉన్నప్పుడు 
ఉదయించుతున్న సూర్యునిజాచి, ఆ సూర్యబింబమొను 
వవమునేందలి ఫఅమనుకొని, దానిని (గ్రహీంిపేగోరి 
ఆకాశమునకు ఎగిరెతివి. ఓ మహాకపీ! ఆసందర్భమున 
నీవు సెక్కువందల యోజనములదూరమునకు ఎగరితివి, 
ఆప్పుడు సూర్యకేరణముల 34 నీపై ఎంతగా (ప్రభారము 
చూపీనము (ఎంతతీవ్రముగా పడినను) నీవు ఏమాతైమూ 
శ్లేశమునకు గుణీకాలేదు. అప్పుడు ఆంతరిక్షమునకు 
దూసికొని వచ్చుచున్న Akard, ధీమంతుడైన 
ఇంద్రుడు మిగులక్రుద్దుడై, Dy తన వజ్రాయుధమును 
డ్రయోగించెను. అప్పుడు నీవు Says శఖరముసై 
నీకోమలమైన దవడలు దెబ్బతినెను, 
ఆప్పటినుండి dy “హనునుంతుడు' అను పేరుతో 
(్రసిద్దికెక్కితిని, (21-24) 

అరితట వాసనలను తీసికొనువెళ్లువాడు, మహావృక్షాదులను 
పెకలించివేయగల మహాబలుడు ws వాయుదేవుడు, నీవు 
అట్టు శాయఫదుటను జూచి: మిగుల క్రుడ్దుడయ్యెను. 
వెంటనే ఆ స్వామీ ముల్లోకములలోను గాలినీ 
స్తంిథీంపజేసెను, తతలితముగా ముల్లోకములును 
క్షోభకు గుటేకాగా లోకపాలురును, సకల దేవతలును 
దిక్కుతోచనివారై (క్రుద్దుడైన వాయుదేవుని (ప్రసన్నుని 
BEDS. నాయనా! PAID ఫర్యాక్రనుముగలవాడా! 
ఆప్పుడు ఆ స్వామె దేవతలయెడ అనుగ్రహాము చూపన్ను 
(శాంతించెను? అంతట 'సమరమునందు. వెట్టి 
అయుఢ్రమువలనను నీకు మృతియుండనట్లు" 
RIG వరమును (ప్రసాదించెను. నీవు 
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సర్గ-56 


న్వచ్చందతశ్చ మరణం తే భూయాదెతె వై ప్రభో! 29 


స త్వం కేసరిణః wg Fes? భీమవిక్రమః । 
BROTH VE: పుత్తః Ta Gh Soy: 30 


(చృశన్యహీలే తాత వళ్లయూమః కథమ్‌ జలక్‌ 
కార్యంచలోకసమ్మాన్యం కర్తుం ayes హీ 
భవాన్‌ జీవాతవేజ స్మాకం ఆంిజనాగర్భసలభవః) 


She హీ నాయునుతో వత్స IS చాపి GAs) 
Dewi, గతప్రాణా భవాన్‌ నస్టాలు Mogae 
దాక్ట్యవిక్రమనంపన్నః Shoe ఇనాసరః। 31 


త్రైవెక్రమే మయా తాత సశైలననకాననా। 
త్రిసృప్తకృత్వః 9b Soiree ప్రదక్షిణమ్‌ | 32 


తథా చౌషధయో2 స్మాభి: సంచితా దేవలెసనాత్‌। 
నిస్పన్నమ్‌ అన్ఫుతం Bed: తదాసీన్నో మహిద్భభమ్‌। 33 


సే AON అహం Syd: పరిహీనసరాక్రనుః। 
సౌంప్రతం కాలనుస్మాకం GaN సర్వగుణాన్వితః। 3&4 


తద్విజ్ళంభన్వ Dod Bors ఉత్తమో హ్యసి। 35 


ర్యం Gyre సర్వవానరవాహినీ। 
AOS హధిశార్డూబ అంఘయస్వ మహార్లనమ్‌ 36 


నేక్రాయుధము Gays కూడ్‌ క్షేమముగా ఉండుట ors 
రద్రుడు వేంతుష్టుడై నీకు స్వత్చందమరణము' 
ంచునట్లు వరమిచ్చెను, 

ఓ మారుతీ] నీవ 
ee 


dss 


ఇది లోక wees 
ము, 80 సాధించుటకు నీవే సమెర్జుడవు. by 


అంజనాసుతుడవు. ఇప్పుడు మా అరదతికివ 
హ్రైణరక్షకుడవ్చ నీవే, (30) 

వాయుసుతుడనైన AG wodrossnd™ 
(సగురుటలో) ఆ మెనోత్యునితో సమానుడవు. మేము 
ఆరదటిము. కొనఊపిరితో Sanson ఇప్పుడు మమ్ము 


నీవే కాహిఢసలయును, కర్యసామర్థ్యమునందును 
పరాక్రమమునందును నీవు ఆ గరుత్మంతుని ) యంతేటి 
వాడవు an 


నాయనా! శ్రీ మహోకిష్ణును Sinton (త్రివిక్రమతుగా) 


ఆనతరించిన కాలమున నేను కొండలతో కోనలతో, 
ఆరణ్యములతో ఈ. సమ్మ 
బూఘెండలమునకు పర్యాయములు 
ధ్రదక్షిణ మొనర్చెతిని: (32) 

అమృతముకొణకు కీరసాగరమును ముధించు 


దించి మేము 


తు మేము. తిరుగులేని బిలము 
కలిగయుంటిమి, (ప్రస్తుతము చేను. వృద్దుడను. కనుక 
zee singin క్రీతెంచినపి, ఇట్టి పరిస్థితిలో మన 
sod ess నీవే డైర్యసాహనసరాక్రమాది “డరాత్తగుణములు 
పరిపూర్ణముగా కలీగయున్ననావు. అంఘేంచుటలో 55 
wosdicaiss అగ్రేసరుడవు, క 
నీవు వెంటే విజ్ళంగిరపుము. ఈ వా 
శౌర్య sore 
వానరోత్తమూ! 

అంమేంపుము, 


ex 


ag-87 
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పరా హి సర్వభూతానాం హనుమన్‌ యా TERS) 
DARE హరయః సర్వే హనూనున్‌ కీముసేక్షసీ | 
విక్రనుస్వ SMT విమ్ణస్త్రీన్‌ నిత్రమానిన। 37 


తతస్తు వై జాంబనతా GIs: 

ప్రతీతనేగః పవనాత్మజః sor 
ప్రహర్షణుం స్తాం హరెనీరనాహినీం 

చకార రూసం నుహదాత్మన స్తదా | 38 


ఓ మారుతీ! 
(నీగమనము) 
వానరుల౦దయు; ? 
నీవు ఉపేక్షింపరాదు. వామశావతారమున తన 
పాధత్రయములే ముల్లోకములను _అక్రమించునప్పుడు 
పరాక్రమింళిన శ్రీమహోవిష్టువువలె నీవ ఇప్పుడు 
మహావేగముతో విజృంబింపుము." 07) 

జాంబవంతుడు ఇట్లు (పేరేపింగా వాయుసుతుడైన 
ఆ వానుమంతునకు తన Sharp (తన శక్తీ 
సామర్థ్య గట్టి విశ్వాసము ఏర్పడైను, oud ఆ 
మహాత్ముడు వానర లో ఉతాహామును 


పెంచుచు తనఆద్భుతరూసమును ప్రకటించెను. (38) 


సమస్తప్రాణులగమనముకంటెను నీది 
ఉత్కృష్టమైనది. ఈ 


mao 


ఇత్యార్లే శ్రీమడ్రామాయణే వాల్యీకీయే sands కీష్కింధాకాండే నట్‌ shocouser (66) 
వాల్యీకమహార్షివిరబితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ: శ్రీవిద్రామాయణమునందలి శన్మిందాకాండమునందు ఇది కటువదిఅజవసర్ణము 
~ ఈశ క 


67, అఖునదిఏిడనసర్గము 


హనుమంతుడు సముద్రబంఘనమునకు ఉత్సాహమును ప్రకటించుట - జాంబవంతుడు ఆ మహాత్ముని కొనియాడుట - 
పీమ్మట మారుతి మహేంద్రగిరపై చేరుట - 


So దృష జృంభమాణం తే క్రమితుం శతయోజనం | 
వీర్యేణాపూర్యమాణం చ సహసా చానరోత్తనుం । 1 


సహసా శోకముత్సజ్య (ప్రహర్షేణ swoon 
వినేదుస్తుమ్ణువుశ్చాపీ హనుమంతం ముహాబలమ్‌ | 2 


Sige drys Dyes స్మ సమంతతః! | 
తైనిశ్రసుక్సిలోత్సానాం నారాయణమిన GENS 


సంస్తూయనూనో ఫొనుమాన్‌ Sede శుపోబల 
నమావిధ్య చ లాంగూలం Hye) బలమేయివాన్‌। 4 


తస్య సంస్తూయమానన్య పృద్దైర్వాశరప్పుంగవై! | 
తేజసాం ౬ వూర్యనూణస్య రూసనూసీదనుత్తమన్‌ 5 


నూజుయోజనములమేర ఉన్న సముద్రమును వెంటనే 
అంఘించుటకై వానరోత్తముడైన ఆ మారుతి తనలో 
పరాశ్రమమును కూడగట్టుకొనుచు చన అద్భుతరూనమునః 
సెంచసాగెను. అట్టి ఈ మహావీరుని జూచిన వెంటనే ఆ 
వానరులు తమబెచారములను She. bea 
నుహాబలకాలియగు హనుమంతుని |ప్రస్తుతించుచు, నారు. 


సంతోషముతో బిగ్గజుగా కేరింతలు HHO. (1-2) 
వామనావతారమున మూడు పాధముల విన్యాసమురిలో 


కత్సాహిముగా 'వు ముల్లోకములను. ఆక్రమి! gos 
oe దర్శించినట్లు అందు అంతబను చేరియున్న 

వానరులు. సంభ్రమాశ్ళర్యములతో పరమానందభిరితుల్లై 
ఆ నూరుతిని గాంచిరి, (3) 

మహావీరుడైన హనునుంతుడు చానరులగప్రశంసలకు 
సంతోషించుచు, Pesos PSE ఇంకను బరిమున్న 
సంజాకొనుచున్నవాడై వృద్దిపొందెను. వృద్ధులు, 
వానరప్రముఖులు 'ప్రశంపీంచుచుండగా ఆయనలోని 
తేజస్సు చెల్లినిరియుచుండెను. అప్పుడు ఆ మహాత్ముని 
ధూపము అద్భుతముగా ఉండెను. (4-5) 


484 శ్రీమద్రామాయణము 25-67 
యధా Rayowad సింహో వివృట్లో nian వర్వతగుహయందు సింహము డజాలువిదలి 
మారుతస్యొరనః పుత్రః తథా సంప్రతి జృంభతే 16 | విక్చి౭ఖించుచున్నట్టుగా వాయు? ఇప్పుడు 


అశోభత ముఖం తస్య జృంభనూణస్య ధీమతః । 
ఆంబరీమేమిధాధీప్రం విధూమ ఇన సొనకః।7 


హౌరీణామ్‌ aga! మధ్యాల్‌ నం ప్రహష్టేతనూరుహః | 
ఆధివాడ్య హరీన్‌ వృడ్దాన్‌ సానునానిడను బ్రవీత్‌। 8 


అరుజల్‌ Scored పొతాశననభో౭. నలః | 
బలవాన్‌ Say) నాయురాకాశగోచక; | 9 


తస్యాహం శీఘ్రవేగస్య శీఘ్రుగన్య మహాత్మనః 
మారుతస్యారస: OE HS wh మత్సమః | 10 


ఉత్ప్సహీయం హి ఏసీర్లమ్‌ ఆరిఖంతమినాంబరం | 
మేరుం గిరినుసంగేన పరిగంతుం సహస్రశః 


బాహువేగప్రణున్నేన  సొగరేణాపాముత్సహే | 
సమాష్లావయితుం లోకం సపర్వతనదీ పదమ్‌ | 12 


మమోరుజంఘువేగేన భవిష్యతి సముత్టెత; | 
సముచ్చి తమహా గ్రాహః సముద్రో వదుణాలయః | 13 


సన్నగాశననూకాశే sods fad) 
చైనతేయమహం శక్తః సరిగంతుం సహస్రశః | 14 


dicing ప్రస్థితం mb జ్యలంతం రశ్మమారినం | 
అనస్తమితనాదిత్యన్‌ అభిగంతుం సనబుత్ఫీహే | 15 


ఒక్కసారిగా ఆత్యుత్సావాముతో పరాక్రమించెను. "(6) 

దీశాలెటైంన హనుమంతుడు ఆవ్రులించుచుండేగా 
ఆయనముఖము వెలుగౌందుచున్న Done, 
MEDS శోబిల్లుచుండెను. వానరులమర్యనున్న 
హనుమంచుడు. 20 సీలబడెను. ఆప్పుడు అయనే 
శరీరము గగుర్చాటును BoM. అరితట తడు 
నృరులైన కఫివరుదికు ననుస్కకించి ఇటు నుడీవెను (7-8) 

"ఆకాశమున నంచరించుతుండెడి వాయుదేవుడు 
మెకుల బలశాలి. ఆతసెక్తీకీ హః అతడు 
అసుదేవ్పునకు Hg, తేనవేగముచే _ఉన్మతములైన 
పర్వత శిఖరములనుగూడ  చిన్నాభిన్నమొనర్చగలడు. 
శీఘ్రముగా సాగ్‌పోగల గరుత్మంతుడు మున్నగువారీవలె 


ఆకాశమును PAS? అన్నంతగా మహోక్షతమై, 
పోాలమైన మేరువిర్భతముముటును వేను అశాయాసముగా 
శేలకొలది పర్యాయములు Shor తిరిగి రాగలవు, నా 
జాహుబలమువే సముద్రమును అల్లకల్లోలమొనర్చి, 


పర్వత మురితోడను, నదులతోడను, పేజుప్తేలతోడము 
కూకీయున్భ ఈ భూనుంకలమును ఆ సౌగరజలములలో 
అవలీలగా' ముంచివేయగలను. సా TANS, 
పిక్కలయొక్క Sid వరుణదేవుని arses 
సముద్రమును (క్రేందుమీడుగావించెదను. ఆప్పుడు 


poses Hos మొసళ్లు మొదలగు 


sen సరిచరిరెడి ఆకా కమున౦దు పన్నగాశనుడైన 
గరుత్మంతుడు. అనెతవేగముతో. ఎగురుచుండును. 
అప్పుడు నేను అరితకంబెన్సు Dols వేగముతో. 


ఆరైనతేయునిచుట్టను వేలకొలది పర్యాయములు 
ప్రదక్షిణములు చేయగలను, as 
ఓ _ వానరప్రముఖులారా।  ఉదయా(ద్రినురిడీ 


paved సూర్యునెతోపాటు నేను కదలి, ఆయవను 
మించిన వేగయుతో ముందుగా eyes చేరెధను: 
మణల నేను ఆ అప్తాద్రినుండి బయలుదేజీ, మధ్యాహ్న 
సమయమువలకు (ఆ భాస్కరుడు ఆకాశము మర్యకు 
చేరునప్పటికే) ఆ వేది కిరణముల స్యామికి (సూర్యునకు) 
ఎదురురాగలను. అనంతరము "భూమన తాకకురీడగనే 


9-67, 


కిష్కంథాకాండము 485 


తలో భూమినీ అనంస్పృశ్య పునరాగంతుముల్లహే | 
ప్రవేగేశైన మసలా HSS Seite 16 


ఉళ్ళహేయమ్‌ అతిక్రాంతుం సర్వానాకాశగోచరాన్‌। 
సాగరం కోషయిష్యామి దారయిష్యాఘి మేదినీం । 17 


పర్యతాం శ్పూర్లయిష్యామి SHG: న్లేవంగనూః | 
హిరిషామూ్యూరువేశేన స్లననూనో నముహోర్లవమ్‌ | 18 


అతానాం నిరిధం పుష్పం సౌదపావాం చ సర్వశః । 
ఆనుయాస్యంతె మానుద్య ప్లవనూశం విహాయసా। 
భవిష్యతి హీ మే పంధా: స్వాలేః పంధా ఇవాలబరే | 19 


చరంతం ఘోర మూకాశమ్‌ ఉత్పతెష్యలత Law) 
'ద్రక్ష్యంతి నిషతంతం చ సర్వభూతాని mor: 29 


ముహామేఘతీకాశం నూ౭ చ EES వానరాః । 
దివనూవృత్య గళ్చంతం. గ్రసనూనమినాంబరమ్‌ | 21 


విధమిష్యెమ్‌ జీమూతాన్‌ కంపయిష్మామి పర్వతాన్‌ 
సౌగరం క్షోభయిష్యోమె ప్లనమానః సమాహితః | 22 


వైనశేయస్య సౌ శక్తిః నును యా మారుతస్య నా। 13 


and సుసర్లరాబానం మారుళం వా మహాజనం । 
3 తద్భూతం ప్రపశ్యామి యన్మాం స్లతమునుద్రదేల్‌। 24 


నిమేషాంతరమాత్రేణ నరాలంబనమంబరం। 
సహసా వెపతిష్యామి ఘనాద్విద్యుదినోత్డితా। 25 


భవిష్యతి హీ మే రూపం స్ల్షనమానస్య Se, 
విమ్లోక్విక్రమనాణస్య పురా త్రీన్‌ విక్రనానివ। 25 


( 1622] ate Te mim (red ) FP 39 


(మధ్యలో నచ్చటనూ విశ్రాంతి ీసికొనకు౦డా) Se 
మహావేగముతో (ఆదే వేగముతో) GOA డాగలను, 
ఆంతటీ వేగముతో సుదూడ తీరములకు గెర్ఫరామమగా 
వెళ్లిరాగల. నాకు -ఈ సముద్రమును అంఫించుట af 
లెక్కయా? (15-16) 

నా వేగగమనముచే ఆకాశమున సరిచరెంచెడి (గ్రహ 
నక్షత్రాదులను సైతము 2s అధిగమింపగరిను. 
సముద్రము ఎండిఫోవునల్లుగా చేయగలను. భూమి 
'జ్రద్దలుగావింపగలను, ఓ Teed! నేను పర్వతములసై 
గంత్వులువేయుచు వాటీని నుగ్గునుగ్లు గానీంపగలను, 
నేను ఊరువేగముతో సాగుతు ఎంతటి సుహాసముడ్రముల 
Ww అవలీలగా దాబగలను, (17-18) 

నేను ఆకాశమున వేగముగా సాగీపోవ్యునష్టుడు ఆ 
పరిసరములలోగల  వృక్షములయొక్క, తీగెలయొక్క 
Maine yer అన్నియును ఆ వేగములో wet 
కలిసి NO రాగలవు ase అన్నియును శెల్లాచెదరై 
వా శెంటవచ్చుచున్నప్పుడు (అ పూవులన్షియును 
మలమీలమెజయుచుండుటచే? నా మార్గము అనేక 
నక్షత్రముల సముదాయములచే కూడియున్న స్వాతీ 
నక్షత్రమార్గమువలె శోబిల్లును, (19) 

ఓ వానరులారా! నేను భయంకరమైన -ఆకాశనున 


BE వెళ్లదు, (క్రిందికి వచ్చుచు. సంచంంచునప్లుడు 
ఆదృశ్యమును సమస్త ప్రాణులును. కాంశగలశ. విశాలమైన 


మహోమేవుతుల్యమగు ఆకారముతో కంజరమును 
మైంగికేయుచున్నట్లు ఆకాశమును అంతయును 
వ్యాపించియున్న శన్ను మీరందటును చూడగలరు.(20-21) 

SHOTS  అరతరిక్షమున ఎగురుచు 
మేఘజాలమును చెల్లానెరరుగావింతును, పర్యతములను 
కంపీంవజేయుదును. సాగరమును జల్లకల్లో లమొనర్చె దను, 
గరుత్ముంతునివలెను,  వాయుదేవువిపలెను. ప 
మహాళక్తీమంతుడను. ముహావేగముగలనైనతేయుడు, 
వాయుదేవుడు తప్పు ఇతర ప్రాణులెవ్వియును డివమండు 
శ్యఢితగకితో పృరోగమించుచున్న నమ్ము అనుఫరియుడాళివ్చ.(22-24) 

మేధుమునుండి వెలువడు మెణుసునలె నేను 
విద్యుద్వేగముతో నిరాధారమైన ఆకాశమునకు Boyde 
కాలములో (క్షణములో) ఎగురగలను. మహానముద్రముపై. 
ఎగురునప్పుడు. నా రూవము హౌదత్రయుములో 
ముల్లోకమురిను జక్రమించుటకై విజ్యంభింశివప్పటి 
విష్ణురూపమువలె adress, (25-26) 


486 శ్రీమద్రామాయణదు 


ager 


muggy చాహం ప్రపశ్యామి MNGi చమే తథా। 
అహం GERI: వైదేహీం ప్రమోదధ్వ౭ ప్లనంగనూ; 27 


మారుతన్య సమో TH గరుడన్య సమో ఇవే! 
అయుతం యోజనానాం తు AS మే మతి:1 28 


వానవస్య Wed; (బ్రహ్మణో ఛా స్వయంభునః। 
విశ్రమ్య సహసా AS అమృతం Sate a Salo 


wore arb సముత్‌క్షీస్య గచ్ళేయమితి మే నతిః | 29 


తమేనం వానరశ్రేష్టం గర్ణంతమ్‌ ఆమితౌజసం | 
ప్రహృష్టా హరయప్తత సమురైక్షంత విస్మేతాః। 30 


తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా జ్ఞాతీనాం శోకనాశనం 
ఉవాచ వరిసంస్ఫాష్టో జాంబనాన్‌ హరెసత్తనుమ్‌। 31 


వీర! కేసరిణ: పుత్ర హానునున్‌ మారుళాత్మజ। 
జ్ఞాతీనాం Rigo: Tr త్వయా తాత See 32 


తక కల్యాణరుచయః కపీముఖ్యాః సమాగేడాః। 
మంగళం కార్యసిద్ధ్యర్థం కరిష్యంలి సమాసితాః। 33 


బుషీణాం చ ప్రసాడేన కఫివృద్దమలేన i 
గుకూణాం చే ప్రసాదేన ప్లవస్వ త్వం నుహార్లవమ్‌। 34 


న్మాస్యానుశ్చైకపాదేన యూవదాగమనం తవ। 
త్వద్గతాని చ సర్వేషాం జీవితాని ననౌకసామ్‌। 35 


తతస్తు హరిశార్దూలః తానువాచ వనౌకసః । 
నేయం మము నహీ వేగం coped Uma) 36 


[1622] 


నా బుద్దిద్వారా నెశ్చయిరిచుకొనిన కార్యమునకు నా 
గూడ "అనుకూలముగా ప్రవర్తించును, 
ఎెప్పుడేది అనుకొన్నను దానివి సాధించి తీరెదను,) కనుక 
నేను సీతాదేవిని తప్పక. దల్భంపగలను. మీరును 
ఆనందిరపగలరు. (27) 

వేగమునందు చేను. వాయుదేవునియంతటి వాతను, 
జలపరాశ్రమములయందు గరుత్యంతునితో వమానుడ్సు. 
వేలకొలదీ యోజన ములదూరమునేకననూ లంఘిరిపగలనవి 

నా నమ్మకము. నేను పర్నాక్రమించినణో వజ్రాయుదముము' 
చేతబట్దేయున్న డేవేంద్రునినుండిగాని, 
ఆవిర్భవింపగల ప్రభానశాలియైన (బ్రహ్మాదేవువీనుండిగాని 
అమ్మతమును బలవంతముగా లాగెకొఎ రాగలను. అట్టే 


కావణునిలంకనుపైతము పెకలీంచి తీసికొని ores. 
*y (28-29) 
Dike తేజోబరిసంపన్నుడును, _వానరులలో 


(్రేషుడురులన a హనుమంతుడు ఇట్లు గట్టిగా Th, 
వక్కాణేంచుచుండగా ఆ వానరులు అండజును 
eter spo ఆస్వామిమై తేజిహొఆజానిరి. (30) 
తోడినానరుబియొక్క విదారమును తొలగించుచు 
ఫౌనరగ్రేమ్ణుడైన హనుమంతుడు పలికిన వచనములను 
వీని జాందివంతుడు పరమానందభరితుడై, వేదస 
ఆయనతో ఇట్లు నుడివెను. (31) 
వాయన! ఓ కేసరికుమారా! ఓ వాయునరససాదీ! 
SHOES ఓ హనుమంతా! నీలోని ధైర్యోత్సాహములకు 
న్‌ అభియవచనములను. 308, 

మున వానరులిలో గూడు! Sse! అపారమైన cay 
ఖమును రూస్వమాపికవి. చట యన్‌ శ 
కపివరులరదంటిను 2 శుభమును ఏకోరుచున్నారు. వారు 
ఎెల్లకును ఏకాగ్రతతో నీ కార్యము సఫలమగీటకు స్వస్తి 
వచేశములను ఫలికురురు, మసులయొక్క, వృద్ధులైన 
నరులయొక్క ఆశీస్సులతో, గురువుల urs 
నీవు ఈ మహాసము(ద్రమును అఘీరిషుయు. 2-34) 
ఓ మారుతీ! dy Gon వచ్చెడివ్వజుకును Og 
యెరుదుతెళ్నులు చూచుచూ, మేము నీ శాముమునే 
స్మరించుచుందుము. వున నానరుల స్రాణమన్షియును 
Dass ఆధారపడియున్నవి, (35) 
పిదప MESES హనుమంతుడు erases! 
2 నేను కాలమో లంసీంచుటకు 
పూమకొనినప్పుడు సా బలమునకు ఈ భూమి 
తట్టుకొనలేడు. (36) 
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నీతానీపా నగస్యాన్య శెలానంకటశాలినః। 
శిఖరాజి మహేండ్రస్య YO చ నుహోంతె చ| 37 


Dip వేగం కరిష్యామి మహేంద్రశేఖరేష్యడాం 
నానాద్రుమవికీర్లేము ఛాతునిఃష్యందశోభిన్క। 38 


ఏీతాఫి నును నిష్పేషం Sede: స్లనతాం వరాః। 
soot ధారయిస్యంతి మోజనానామితః శతమ్‌ | 39 


తతస్తం మారుత ప్రఖ్యః న వారిర్మారుతాత్మజః | 
ఆరురోవా నగశ్రేష్టం మహేంద్రమ్‌ అరినుక్డనః। 40 


వృతం THQ మృగసేవితశాద్వలం | 
అతాకుసుమసంబాధం నెత్యపుష్పఫలగద్రుమమ్‌ | 41 


పింపాశార్ణూఖదరితం నుత్తమాతంగసేవితం | 
ముత్తద్యిజగణోద్దుష్ణం పలిలోరీడనంకుబం | 42 


SHUG Qe శృంగైః మహేంద్రం స మహాబలః । 
విచచార హారిశ్రేస్టో నుహేంద్రనమవి(క్రను; | 43 


Rowse పీడితస్తేన మహాశైలో మహాత్మవః। 
రరాజ సీంహోభిహతో మహోన్‌ మత్త ఇన ద్విపః! 44 


ముమోచ సలిబోత్సీడాన్‌ విప్రకీర్ణశిలోచ్చయః। 43 


విశ్రస్తమ్ముగమాతంగః ప్రకంపి తముహాద్రుముః । 
నాగగంధర్వమిఢునై: — పాననంపర్గకర్కశైః 46 


[re22 j 


ఎత్తెనశిలలతో గూడిన ప్రదేశములుగల ఈ 
మహేరద్రఫర్ళతముయొక్క ఈ శిఖరములు మహోన్నతములు, 
స్పరములు.” ఈ గిరిశ్ళంగములు ప్రనింగుచున్న 
[రికాదిధాతువులతో ఏలసిబ్లుచున్నవి. ఇందు wet 
“ిధ్రములగు వృక్షములు వ్యాపింలియున్నది. నేను. ఈ 
శురములప్టైన బలముగా కాలుమోప ఇచటినుండీయే 
అంఘించెదకు. | వానరష్రముఖులారా! 'సము[ద్రమునై 
నూబుయోజనముల దూరము vines నేను 
పూనుకొనిగప్పుడు (బిడులురేణునేప్పుడు) ఈ 
శరములు శౌ పాదముల ఒత్తిడిని భకిరిపగలివ్స, (37-39) 

అనంతరము శత్రుసంపోరకుడు, వానరస్రముథుడు. 
వేగమున వాయుదేవునితో సమానుడు ఐన ఆ మారుతి 
సద్భ్యతములలో గ్రేష్థమైన ఆ మహేర్కద్రగిరీని అధిరోహించెను (40) 

ఆ మహేండ్రగిర్వొ పివిధములగు వృక్షములు 
శొోథిల్లుచున్నని. అచటి పచ్చికణయళ్లపై. మృగములు 
(లేళ్ళు హాయిగా సంచరించుచున్నవి. ఆయాధ్రదేశముల 
యందు 'పూలతీగెలు దట్టముగా ఆలిముకొనియున్నవి, 
esd వృక్షములు ఎెలిపుడును పు ములలో, 

జచేట్ల 
సంచరించుచుండును, 
తిరుగుచుండును, 
ఆగరియందు. నిరంతరము ' బాగుగా APS పక్షుల 
గుంప్పులయొక్క 'కలకలాధానములు Doss, 
ఆ గతి నిర్మల జలప్రవాహములలో నిండియుండును. 
GSS శఖరములతో అత్యున్నతమై ఒప్పుచున్ని 

ఆ “మహేంధ్రగిర్యొ పరాక్రమమున దేవేంద్రుని 
సమానుడును, నుహోబలశాలియు, కపివరుడురు ఇన్‌ ఆ 
హనుమంతుడు ఇటునటు సంచరించేను. (41-43) 

ఆ మహాత్ముని పాదములయొత్తిడికి కంపించిన 
women సింవాముచే కొట్టబడిన బలీయమైన 
మరప్ఫేబేనుగువలె ఒప్పుచు ద్వని చేసెను. (కంపీంచిన ఆ 
పర్వతముపై గల |ప్రాణులస్టియును గగ్గోలు పెట్టెను.) 
(బద్దలైన ఆ పర్యతముయొక్క పగుళ్లనుండి నీటి ఊటలు 
ప్రవించెను. (44-45) 

ఫానుమెంతుని పొదనులయెత్తిడికి e 19 కంపింపగా 
అందలి మృగములు, ఏనుగులు మిగుల భీతెల్లిసోగను. 
మహాన్యక్షములు సైతము BARAT. అచట 
జంటలు కంటటుగా విహరీంచుచు మధుశ్చలను సేవిచుటదుందే 
నిమగ్నులైయున్న నాగులు, గంధర్వులు, ఆ గరిస్టై 
గుంపులుగుంపులుగా ఉన్న విద్యాధరులు అచటి పక్టులతో 


488 శ్రీమద్రామాయణము 


నర్ణ-67 


ఉత్పతద్భిశ్ళ్చ PoP వెద్యాధరగడైరపి | 
త్యజ్యమానమ పోసాను! సంనిలీవముహోరణ: । 
చలశృంగకిలోద్దాతః Sore భూః స Sst, 47 


ANGE 2_క్రెస్తు భుజంగైరక్టనిస్సలై! | 
సపతాక ఇవాభాతి స తదా భధరణీధరః। 48 


బుషిభిస్త్రానవం బ్రాంచై: త్యజ్యమానః శిలోచ్చయః 
సీదన్మహతి కాంతారే సార్థహీన ఇవాధ్వగః। 49 


ప వేగనాన్‌ నేగసమాహితాల్మా 

హాధిప్రవీరః సరవీరహంతా ' 
మనస్పమాధాయ ముహోనుఖానో 

జగామ లంకాం నునసా మనస్వీ 150 


పాటు భయముతో ఆ గరెహినువులను వదలి 
అంతరిక్షమునకు ఎగిరిపోపుచుండీరి, శిలలయొత్తిడికీ 
నుహాసర్పములు నలిగి పోవుచుండెను. ఉన్నతములై, 
పంక్తులు డీజేయున్న _గిరిశేఖరములు Sood 
పోవుచుండెను, ఈ విధముగా అప్పుడు ఆ మహేంద్ర Ne 
సంక్షోభస్టితికి గుణీయయ్యెను. (46-47) 

ఆ ఏర్వతప్రదేశములయందుగల. పుట్టలలోనుండి 
మహాసర్పములు vhs బుసలుకొట్టుచు సగము 
ఏయటీకీ రాగా ఆవుహేం[ద్రగిరి పతాకమురితో విలసిల్లు 
చున్నట్లుండెను. 8) 

est Seas కల్లోలపరెస్ట్రీతికి aver 
ఆంధజుకు భియ్‌బ్రాంతులై ఆ సర్వతమును వీడి 
BTN అప్పుడు ఆ గిరీ విశాలమైన 
కీకారణ్యమునందు “ఎవ్వరునూ తోడులేక ఆపదలలో 
చిక్కుకొని Yess బాటసారి వలె, దూఃస్థితికి 
లోనయ్యెను. (49) 

శృత్రువీరులను. సంహరించుటలో దక్షుడు, వానరులలో 
'్రేష్యుడు, వేగగమనుడు, మనోనిగ్రహము గలవాడు, 
మహానుభావుడు ఐన ఆ మారుతి వేగముగా 
సముద్రమును లంఘుంచుటకు నిశ్చయించుకొనెను, 
వీకాగ్రచిత్రముతో మనస్సులో లంకను గూర్చి 
Bows బయలుదేతెను, (50) 


gay శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ards కేష్కింధాకాండే సస్తనష్టీతమ:నర్గః (67) 
వాల్మీ కిముహర్టిదిరలితమై ఆదికావ్యమైన క్రీముగ్రామాయణమునందలి కిష్కీ౦ధాకాండమునంిడు ఇది అబువేదివీఢవనల్లము 
కిష్కింధాకాండః సమాప్తః 
- * కిష్మ్కింధాకాండము సమాప్తము * -- 
eee 
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॥ శ్రీరామచంద్రాయ నమః ॥ 


శ్రీమద్వాల్మీకిరామాయణము 


సుందర కాండము 


మొదటి సర్గము 
హనుమంతుడు సముద్రమును దాటుట. మైనాకుని స్వాగతము, సుగసను జయించుట. 
'సీంపాకావధ, లంకాశోభను గాంచుట, 


తతో రొవణనీతాయా! సీతాయాళ్ళత్రుకర్భనః। 
ఇయేష పదమన్వేస్తుం చారణాచరితే 89) 1 


దుష్కరం నీప్ర్రతిద్వంద్వం వికీళ్ణన్‌ కర్మ వానరః । 
సముదగ్రశిరోగ్రీవో గచాంపతిరినాజభౌ । 2 


అథ రైడూర్యవర్లేషు కాద్వలేసు నహాబలః। 
ధీరన్సలిలకల్సేషు. Owed యధథాసుఖమ్‌। ౩ 


aie Rese ధీమాన్‌ ave DUNS హరన్‌। 
Symes సుబహూర్‌ నిఘ్నున్‌ (ప్రకృద్ద ఇవ కేసరీ | 4 


నీలలోహీ తమాంజిస్ట్రస, ones one ' 
'జ్వభావనిహితైశ్ళిత్టైః ధాతుభిస్సమలంకృతమ్‌ | 5 


కామురూపిభిరానిష్టమ్‌ జభీక్షం నపరిచ్చరదై!। 
యక్షకిన్నరగంధర్వై! చేనకజ్సైశ్చ shane 


స తస్య గిరినర్యస్య తలే నాగవరాయుతే। 
BES SHS ప్రాదే నాగ gad 7 


| అనంతరము (జాంబవంతుని ప్రేరణతో) «6s 
భయుంకరుడ్చైన ఆంజనేయుడు కావణావహృతయైన 
సీశియొక్కజాడను అన్వేషించుటకై,  చారణాడి 
దివ్యకాతుల వారు సంచరించు అకాశార్గమున 
వెళ్లుటకు నిర్ణయించుకొనెను. (1) 
రమైన, నాటిలేని ఆ కార్యమును సాధింపనెంచిన 
TS హనుమంతుడు SS, శిరస్సును నిటారుగా. 
DW, వృషలేంగ్రునీవళె (ప్రకాశించుతుండేను. (2) 

అచటి. Some రైడూర్యనర్లశోభితముల్లై 
చల్లదనము గలిగి, మృదువుగా న్యచ్చములైయు౦డుటరే 
అవి సలిలకల్పములై వాయుస్సర్భచే తరంగాయితములై. 
అలరారుచుండెను. అంతట frites, మహో 
బఠశాలియు జన హనుకుంతుడు నొటీపై హాయిగా అటు 
నిటు సంచరించుచుండెను, @ 
PORN ఆ హనుమంతుడు ఒక మహా 
నలె దేజ్యంభించుచు తిరుగుచుండగా ఆయన 
తాకిడికి అచటివృక్షములు కూలిపో 
సౌ/నవి, వాటిపైగల పక్షులు భేయపడినవి. సెక్కు 
మృగములు అసువ్పులను FS ens, (4) 
అ మహేరిద్రోగరి సహజముగనే నీలము, ఎజుపు, 
ను ఆకుపచ్చ, తెలుపు నలుపు మొదలగు ae 
పిదీత్రవర్ణములుగల ధాతువ్పులచే అలంకృతమైయుండేను. 
అచట దేవతాపముల్జైన కానురూప్పులగు యక్షకివృరగ౦ధర్వ 
వాగులు పలుపరికరములతో నిరంతరము సంతరించుచుండిరి 
eo EBs ఏనుగులతో paps జ మహేంద్రగిరి 
తలమున నిలిచియున్న అ కవరుడు. జభాశయము 
నరదలి ఒక మహాగజమువలె భాసీంవెను. (5-7) 


496 శ్రీమద్రామాయణము ae 
స సూర్యాయ మహేంగ్రాయ పేవనాయ స్వయంభుే అతడు  సూర్యునకున  నహేంద్రునకును, 
భూతేభ్యశ్సాంజలిం కృత్వా చకార గమనే నుతిమ్‌ a | వాయుదేవునకును, (బ్రహ్మదేవువకును, ఇతరదెవతలకును 


అంకలిం Guys: కృత్వా పవనామాక్యయోనమే | 
తలో హి వవృధే గంతుం Sse దక్షీణాం దిశమ్‌ | 9 


ప్లవంగ ప్రవరైర్లష్ణ gee 
398 రామవృద్ధ్యర్ణం సముద్ర 


కృతనిశ్ళ్చయః। 
ఇన పర్వసు1 10 


నిప్ర్రమాణశరీరస్సన్‌ భిలంఘుయిషురర్లవమ్‌ | 
బాహుభ్యాం పీడయానూన చశణాభ్యాం చ 3865s, nu 


స తచాలాచలక్నాపీ ముహూర్తం కపిపీడితః | 
Geers పుష్టిలాగ్రాణాం సేర్వరి వున్చనుశాతయలత్‌। 12 


తేన పాదపముక్తేన పుష్బాఘేణ సుగంధినా। 
సర్వతః సంవృతశైలో బభౌ Magar యథా! 13 


తేన చోత్తమనీర్యేణ పీడ్యమానస్ప పర్వతః! 
పలిలం సంష్రసుస్రావ నుడం మత్త ఇన చ్విపః। 14 


సీడ్యనూనస్తు బలినా మహేంద్రస్తేన పర్చేతః। 
bo: నెర్వర్తయామాస కాంచనాంజనరాజతీః। 15 


ముమోచ చ Ged’ విశాలాస్ఫమనశ్ళిలాః। 
మధ్యమేనార్చిషా ef ధూమరాజీరిానలః। 16 


Ager పీద్యమానేన పీడ్యమానాని సర్మతః। 
గుహోవిష్టాని భూతాని నినేదుక్విక్ళతైః స్వరైః। 17 


అంజలిసుటేంచి, బయలుదేజుటకు నశ్ళయించు కొనెను. 
పిమ్మట కార్యదక్షుడైన మారులీ తూర్పునకు తిరిగి తన 
తండ్రియగు సాయుదేవునకు ప్రణమిల్లెను, దక్షిణదిశగా 
వెళ్లగలశినవాడై తడు తనశరీరమును పెంచెను.(8-9) 

THUS, e08303 
సోయించుకోని. వానరవీరులందజును చూచుభుండగా, 
ఆతడు పున్నమి (వర్వ)దినములయందు ఉప్ఫాంగు 
పముద్రునినలె శృద్దిదెందేను. 0) 

Mews సముద్రమును esbor weir, 
శపరిమితముగా తనశరీరమును  పెంచెను 
అంఫించుటకు tye మహేరద్రగిరిరి తన 
కరచరణములచే బలముగా wom, on 

ఆ పర్యతము స్థావరమేమైనను మారుతి గట్టిగా 


అదుముటకే ఆది కొన్గిక్షణములపాటు కంపించెను, 
Wards చెట్లికొమ్ముల wok పూవ్చులన్మియును 
జలజిలరాలెను.  బెట్లనుండి రాలి సువాసనలను 


వెదజల్లుతున్న పుష్పములతో ఆ పర్చతము వండిపోయెను. 
(12-18) 


అప్పుడది ఒక్‌ పూలకొండవలె భాసించెను, 
'ఆ మహావీరునీచే wands జా ఏ 
భద్రగజము మదజలమునునలె జలధారలు plod 
జేసెను, మహాబలశాలియైన ఆ మారుతిచే ఆదుమబడీన 
మహేంద్రగిరి తనపగుళ్లనుండి బంగాటు, వెండి, కాటుక 
Ways, ఏలనన అన్ని యొక్క! 
aging అనునది సుభోహీత. దానీ 
జ్యాలలనుండి పొ పొగలు వెలువడు; న్నట్లు అంజనేయుసిచే 
ఆరుమబడిన ఆ మహేంద్రగిరినురడి పెడ్డ 2 ఎల్లన్‌ 
శిలలు ముక్కలు ముక్కలుగా ఒయుటపడహాగెను 
Ae గట్టిగా అదుకుబడుటచే sl గుహః a. 
అంతటా నెవసించుచున్న ప్రాణులక్సియును. మిగుల 
SOA, చికృతస్యరమురితో గగ్గోలు పెట్టెను. Zo 


1 కాలీ, sob, బ ater బే, dire యా, 3 నుభూనునర్డా! న్ఫులింగినీ, OHH, చ చే, 
ఇతి aS BUS (ముండకోపనిపత్తు 1-2-4) అను వీడును అర్జీ జ్వాలలు, వాటిలో ముద్యచుల్యాః 


ted gray బయులుదేజును. 


2 కొండకిలలరావిడిఎలన కళ్ళన్లమైన enyod ows ఆ పర్పతమునందలి ఖంగారు, Sod Iadon 
ధొతువులల్దిలును కజగీ సగుళ్లనుండి బయటికి Gaba, 


ag 


సుంధరకాండము. 


agi 


స ముహోసత్య్యనన్నాదః  శైలపీడానిమిత్రజః। 
Bodo పూరయామాస దిశశ్చోపవవాని చ 18 


BS: వృథుభిస్సర్వా వ్యక్షన్వస్తికలక్షణైః। 
Mood: పావకం ఘోరం దదంతు ర్థశనైశ్ళిలాః। 19 


GEE SIPS కుపితైస్తెర్మహోశిలాః 
wegen పావకోర్టీప్తా బిభిదుశ్ళ సహస్రధా! 20 


యాని చౌషధజాలాని తస్మిన్‌ జాతాని సర్యతే। 
నిషఘ్నాన్యపీ నాగానాం న Ph: శమితుం విషమ్‌ 21 


భిర్యతేశ యం NLRB: ఇతి మడ్వా తపస్వేనః । 
త్రస్తా విద్యాధరా స్తస్మాత్‌ ఉత్సేతు: స్త్రీగతైస్సహ | 22 


పానభూమిగతం హిత్వా హైమమాసవభాజనన్‌ | 
పాత్రాణి చ మహార్ణాణి కరకాంశ్ళ హీరణ్మయాన్‌। 23 


లేహ్ళోనుచ్చావచాన్‌ భక్షాన్‌ మాంసాని వివిధాని చ 
ఆర్షభాలి చ చర్మాణి ఇడ్గాంశ్ళ కనకల్సరూన్‌ | 24 


కృతకంఠగుణాః fon రక్రమాల్యానులేవనాః । 
రక్షాక్షాః పుష్కరాక్షాశ్ళ గగనం SISOS: 25 


హారనూపుర కేయూర HOY sso: స్రీయః। 
విస్మితా స్పస్మితాస్తస్థు; ఆకాశే రనుతైస్సహ। 26 


దర్శియంతో మహావిద్యాం విద్యాధరమహర్షయః। 
నహితాస్తస్థురాకాశే వీక్షాంచక్రుశ్చ పర్వతమ్‌। 27 


| పీడకులోనైన వివిధ ప్రాణుల ఆ ఆక్రందన ధ్వనులు ayy 


'యందంతటను నిండెను, నములయందును. 
దశదిళశలయందును వ్యోపీంచెను. (14-1) 
స్పష్టముగా వ్యక్తమగుచున్న స్యస్తికలక్టణములుగల 


విశాలమైన Sunes భయంకరముగా విషాగ్నులను 
గ్రక్కుచు సర్పములు తముకోజరతో శిలలను కాటు 
వేయుచు గట్టిగా వట్టుకొనసాగెను. (19) 

బుసలుకొట్టుచున్న విషసర్పముల కాటుకులోనైన ౬ 
గండకిజలు 22h) శీలలలో మరెడెను అప్పుడు అవి BIE 
inane వేలకొలదిగా తుత్తునియలాయెను. (20) 

ఆ మహేం్రగిరిపై వృుట్టిపెటిగిన డషధులలో 


maps వెప్కుగలల. ఐనను అది జ LIAL 
{a 


మోరవిషమును మాత్రము హారిరిపజుఖకపోయినవి 

'భూతములదే ఈ కొండ వగులగొః 
అని తలంచి, తాపసులు కలతచెందిరి. వెద్యొ 
భయపడి, assests అచేటినుండి జకనమునకు 
ఏగిరెపోయిరి, (22) 

ఆ విద్యాధరులు పాశభూమియందలి మధుర 
హానీయములుగల బంగారుపొత్రలను. అమూల్యమురైన 
భోజనపాత్రబను, కళకకలశములను భయముతో అచటనే 
నదలివెళ్ళిరి. (23) 

వారు లేహ్యములను రుచ్యములైస భక్ష్యములను 
బాగుగా గుజ్జిగలిగిన ివిరమదురరససలములము, ఎద్దు 
చర్మములతో 4 చేయబడిన డాళ్లను, బంగారుపీడులుగల 
విడ్లములను అచటనే విడిచిపెట్టీపోయిరి. (24) 

వారు గళములయందు 'కంఠహారములను, ఎెజ్జని 
పూలమాలలను ధరెంచియుండిరి. శరీరములపై oy 
చందనములను ఆలందుకొనియుండిరి. సహాణముగనే 
ఎజ్జుదామరలవంటి వారికన్నులు మధుపానముచే ఇంకను 
ఎదుసెక్కియుండెను. అట్టి నిద్యాధరుణు మెక్కీలి భీతెతో 
జకాశమునకు (25) 

విద్యాధరస్త్రీలు “హారములు, అండెలను, దండ 
కడియములను, శరకంకణములను ధరించియుండిరి: 
వారు సరభ్రమాశ్చర్యములతో, దరహాసములతో తను 
ప్రయులతోగూడి ఆంతరిక్షమున నెశిచియుండిరి. (26) 

వెద్యాదరులును, మహర్షులును ఆకాశమున ఒక్కచోట 
చేరి, నిరాధారముగా అంతరిక్షమున తేలియాడు తను 
ముహావిద్యను (ప్రదర్శించుదు అచటినుండీ మహేంద్ర 
ABN కుతూహలముతో వీక్షింపసాగిరి, (27) 
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SRY తదా OE బుషీణాం భావిశాత్క్మనామ్‌ 
చారణానాం Shane Rowe వెన్లులే2.అబరే | 28 


Da ఫర్వత్రసంకాళో హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః । 
తిథీర్షతి ముహాదేశః సముద్రం మకరాలయమ్‌। 29 


రామార్థం వానరార్థం చ చికీర్షన్‌ కర్మ దుష్కరమ్‌। 
శముద్రస్య పరం పాఠం dose ప్రొస్తుమిచ్చతి 20 


ఇతి విద్యాధరాశత్యా వచస్తేషాం మహాత్మనామ్‌ | 
తమశ్రమేయం దదృశుః సర్వతే వానరర్శభమ్‌ | 31 


దుధునే చస రోమాణి చకంపే చాచలోసను; | 
వనాద చుముహోనాదం సుమహానివ తోయదః। 32 


అనుపూర్వ్రేణ వృత్తం చ metre HOTA) 
ARGS విచిక్లేష Bare ఇవోరగన్‌। 33 


Way బాంగూలమానిద్దమ్‌ ఆత్తవేగన్య Aygo 
Sey గరుడేనేన ప్రాయమాణో set eK 38 


బాహూ సేంప్తంభయామాస మహాపరిఘసన్నిభా! 
నసాడ చ కపిః Serge చరణౌ సంచుకోచ చ। 35 


సంహృత్య చ భుజా గ్రీమాన్‌ తరైవ చ గిరోధరామ్‌। 
లేజస్పత్యం తథా వీర్యమ్‌ wade స వీర్యవాన్‌! 36 


మార్గమాలోకియన్‌ దూరాల్‌ tayo ప్రణిహీతేక్షణ!। 
Bot హృదయే ప్రాణాన్‌ ఆకాశమనలోకయన్‌, 37 


ఇప్పుడు నిర్మలాకాశమున నిలిచియున్న పనిత్రాంతః 
కకలురైన బుముల, దారేణుల, Sey మాటను వార 
(28) 

వాయునందనుడును, మిక్కిలి 
ఐన ఈ హనుమంతుడు Auge 
సెలనామైన సముద్రమును లంకీంపదలంచుచున్నాడు, (29) 
'మకార్యార్థము నానరరాజైన సుగ్రీవుని 
ఆజ్ఞమేరకు ఇతరులకసాధ్యమైన పనిని చేయదలించుచు, 
డాటశక్యముగాని సముద్రముయొక్క wags 
చేరగోరుచున్నాడు. (39) 
ఆ మహాత్ములయొక్క ఈ వచనములను వీన్‌, 
విద్యాధరులు సాటిలేని ఆ TST మహేలద్రగిరీపై 
చి (an 
న ఆ మారుతి ఒక్కసారి ఓడలు 
లను విడర్భను, ప్రేశియకాలమేఘేము 
ముహానాదము చేసెను. (32) 
Bi రోనుములితో fod, 
'శ్రరుముగా సన్నబడుతు' 
వర్తులాకారనబననున్న_భనశాలముము. గరుడుడు 
పామును విదలించినట్లు విదల్చెము. (39) 
మహాదేగగమనుడగు. ఆ" GHA తనూలమును 
అప్పుడు సృష్థభాగమునురిడి 
వుగా వంకరగా నిలిచియున్న ఆలారిగూలము 


ఆతడు. 


త్మంతునిచే  కొనిపోబడు. _ మహాసర్శమువలె 
04) 
ane) 

సను, ఊపిరి బిగబట్టి, 
r పాదములను బాగుగా 
కుదించెను. (35) 
విభలక్షణసంపన్నుడైన ఆ మారుతి తన భుజములను, 


మెడను కుదించెను, అప్పుడు & వీరునియందు తేజస్సు 
బలము, పరాక్రమము విండారెను, (36) 

ఆ మారుతి చూపులకు పైకి (ప్రసకింపదేయాచు, తాను 
శెళ్లవలసినమార్గమును దూరమునుండి పరిశీలించుచు, 
SERS నిశితముగా చూచుచు, ఉచ్చ్యాసమును 
హ్నదయమునందు బిగబట్టెన, ary 


ay 
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పద్భ్యాం దృధమవస్థానం కృత్వా న కపికుంజరః| 
నికుంచ్య కర్ణౌ హనుమాన్‌ ఉత్నతిష్యన్మహాబల: । 38 


వానరాన్‌ missy ఇదం వచనమ్మఖనీత్‌। 
యథా రాఘవనిర్ముక్తః శరః శ్వసనవిక్రమః। 39 


HAS తద్వద్గమిష్యామి come రావణపాలితామ్‌ | 
వహ ద్రక్ర్యామి యది తాం లంకాయాం జనకాత్మజామ్‌। 40 


eSBs హీ వేగేన గమిష్యామి సురాలయమ్‌ । 
యది వొ GOS సీలాం న ద్రక్షామ్యకృ్ళతశ్రమః। 41 


బద్దా రాక్టసరాజానమ్‌ ఆవయిషోమి రానణమ్‌। 
సర్వథా Homo ya హమ్‌ ఏష్యామి సహ సీతయా। 42 


ఆనయిష్లాని నా లంకాం వముత్నాట్య సరాఫణాన్‌ 
ఏవముక్ల్యా తు హనుమాన్‌ వానరాన్‌ వానరోత్తమః। 43 


ఉత్పపాతాఢథ వేగేన  వేగవానవిచారయన్‌। 
సుపర్లమివ చాత్మానం మేనే స కపికుంజరః। 44 


సముత్సతలి తస్మీంస్తు IME లే నగరోహిణ:। 
సంహృత్య విటపాన్‌ సర్యాన్‌ సముల్చేతుస్సమంతతః। 45 


స మత్తకోయస్టీజకాన్‌ సాడసాన్‌ పృుష్పశాలినః। 
ఉద్వహన్నూరువేగేన జగామ విమలేణ_9బరే। 46 


ఊరునేగోచ్భితా నృక్షా ముహూర్తం కసిమన్వయు: | 
Bde దీర్చమధ్యానం స్వబంధుమివ జాంధవాః। 47 


తమూరువేగోన్మథితాః సౌలాళ్ళాన్యే నగోత్తమాః। 
అనుజగ్నుర్ణమూమంతం Bary ఇవ నుహీపతిమ్‌। 48 


నుప్పష్పితార్రైర్బహుభిః పాదపైరన్నితః కపీః। 
హనుమాన్‌ సర్వతాకారో బభూవాద్భుతదర్శనః। 19 


మహాబలశాలియగు ఆ కఫీవరుడు పొదములను 
నేలపై దృడముగా మోసీ, చెవులను రెక్కింి, "పైకెగుర 
ననద్దుడయ్యెను. (38) 

వానరగ్రేష్టుడైన హనుమంతుడు ఉంగదాడి 
వానరులతో ఇట్లనెను. "శాయువేగమున SAID 
రాముబాణమునలె Wie మిక్కిలి వేగముగా రానణునిచే 
పాలింపబడుచున్నబంకకు వెళ్ళెదను. ఆచ్చట జానకీ 
మాతను కాంచజాలనిచో అదేవేగమున సురలోకమునకు 
PEGS, ఆ స్వర్గమునగూడ సీతారేవిని దర్శింపనిచో 
కాక్టసరాజైన రానణుని అవలీలగా బంధించి, తీసికొని 
వచ్చెదను, నీదియేమైనను కృతక్ళత్యుడనై సీతతోసహా 
BON వచ్చెదను, (89-42) 

లేనిచో రావణునితోసహా లంకను సెకఖించుకొని, 
శీసికొనిరాగలను.” వానరోత్తముడైన హానునుంతుడు 
తోడివానరులతో ఇట్లు పలీకి మెక్కిలివేగముగా సాగి 
పోగల అ మారుతి ఎట్టి జంకుగొంకులులేక ఆతివేగముగా 
అంతరెక్లమునకు GH. అపుడాకపీశ్ళరుడు తనను 
గిరుత్మంతునిగా భానించుకొనెను. (43-44) 

అతడట్టు ఎగురువప్పుడు ఆ వేగమునకు పర్వతము 
సైగల వృక్షములన్నియును అన్నివైపులనుండి కొమ్మలతో 
సెపో అకసమునకు ఎగిరెను, (45) 

మదించిన కొక్కెరలను, కొంగలను, పూవులతో 
నెంఢీన వృక్షములను తనఊరువే గమున వెంటగొనిపోవుచు 
నెర్మలమైన ఆకాశమున ఆతడు పురోగమించెను. (46) 

సుదీర్చయాత్రకు  బయలుదేజేన  అత్మీయుని 
వీడ్కొలుపుటకు (ప్రియబంధువులు కొంతదూరము 
అనుసరిరిచునట్టు. ఆ LOST ఊరువేగమునకు 
FEROS వృక్షములన్నియును. ఒకముహూర్తకాలము 
ఆతనిని వెన్నంటినఏ. (47) 

ఆయనఊరువేగధాటికి పెకలింఏబడిన నుద్దిచెట్లూ, 
క్ట ములును, సైన్యములు ఒక swat 
రాజునువలే ఆ హనుమంతుని అనుపడించెను.. (48) 
రుడును ఐన ఆ హనుమంతుడు 
బాగుగావ్ఫప్పేంచిన పెక్కు మహా వృక్షములతో ఫరివృతుడు 
ఆగుటచే మిక్కిలి అద్భుతముగా కన్ఫట్టుచుండెను. (49) 
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Sesediag యే Sy న్యమజ్జన్‌ లవణాంభసీ। 
భయూదిన మహేంద్రన్య పర్వతా నరుణాలయే 1 50 


స నానాకునుమైః శీర్లః కసిస్సాంకురకోరనైః। 
శుశుభే Riptors: ఇబ్యోలైరిన పర్వతః | 51 


నిముకాస్త్రస్య వేగేన ముక్యా పుష్పాణి తే Coser 
అవశీర్యంత సలిలే నివృత్తాస్సుసడో యథా । 52 


అఘుత్వేనోపపన్నం తత్‌ విచిత్రం సౌగరేజ. sad) 
దుమాణాం వివిధం పుష్పం కపీవాయునమీరితమ్‌ । 
తారాదితమినాకాశం Ge స నుహార్ణనః। 53 


వుహ్పాఘేణానుబద్దేన నానావర్లేన mse 
og మేఘ gard విద్యుద్గణవిభూషితః | 54 


తస్య వేగసమాధూతైః ఫుస్పైప్తోయ మద్బశ్యేత | 
భారాభిరభిరామాబిః ఉదితాభిరినాంబరమ్‌ | 55 


తస్యాంబరగతౌ బాహూ దద్భథాలే ప్రసారితౌ। 
SHOU వినిష్రైంతౌ పంచాస్యావిన SAM 56 


సీబన్నైన బభౌ Od సోర్మిమాలధి మసోర్లవన్‌ | 
సీపాసురివ Teo Haye స ముసోకసిః 57 


కేశేంద్రునకు భయపడి, పర్యతములు సముద్రములో 
దాగికొనినట్లు dane (బరువుగల) చెట్లన్నియును 
జలధిలో Sh మునిగపోయెను, 50) 

మేఘసదృతుడై అలరారుచున్న విశాలాకృతిగల ఆ 
హనుమంతుడు వివిధముదిగుకునుమములతో, చిగుళ్లతో, 
మొగ్గలతో పరివృతుడై. (రాత్రులయందు) మీణుగురు 
వురుగులతోగూడిన పర్యతమువలె THE. (51) 

ఆత్మీయులను Fos దూరము ఆమనరింటి, వెనుకకు 
మటజలిన మిత్రులవలి ఆ చెట్టు ఆయనవేగముతో కొంత 
దూరము అనుసరించినవై, ఆయననేగమునురడి ఏిడీవడి, 
పూవులను egy నీటిలో పడి, అంతటను 
వ్యాపీంచెను, (52) 

ఆ హశుముంతునివాయువేగకారణముగా వృక్షముల 
యొక్క వినిధములగువుష్పములు' కొంత దూరము 
కొనిపోబడినరై.. TOI ' ఉండుబవలన తుదకు 
విలత్రముగా అవి సాగరమున బడిపోయెను.(! అప్పుడా 
మహాసముద్రము అసంఖ్యాకములైశ నక్షత్రములలో 
గూడిన ఆకాశమువలె THOS (53} 

వివిధములగు రంగులుగల పుప్పసమూహములు 
మారుతిశరీరమయుసై ఆంటుకొనియుండగా అతడు 
ఆకాశమున మెటుపుశీగలలో అలరారు మేఘముపలె 
ప్రకాశించెను. ఆయనకేగముచే Tepes పడిపోయిన 
పూవులతో ఆ ద్రజలము మనోజ్ఞమై, ఉదయించు 
చున్న LSBs నక్షశ్రములతో ఇలరారు 
SPH నిలిసిల్లైను. (54-55) 

బాగుగా చాచేటడినవై, అంబరమున ఆలరారుచున్న 
ఆ మారుతి రెరడుబాహువులు వర్చతాగ్రయునుండి వెలువడీర 
ఐదుపిడగలసర్పములపలె భాసిల్లుచుండెను. (56) 

ముహావేగగమనుడైన ఆ కపివరుడు ఉత్తుంగ 
తరంగములతో అలరారు జ సముద్రమును తన ఛాయ 
Io జాష్ట్టుచున్న వానివలె ఒస్నాణెను, ఇంకను అతడు 
ఆకాశమును పానము చేయగోరు వానినలెను odds, (57) 


1) ఆత్మీయులను వీడ్మొలుపుటకై వారిని కౌంతదూరము అనుసరించి, వారియెడభాటునకు తట్టుకొనలేక మెత్రులు 
BWI Pay శ్లోకసాగరమున Mtoe. wf మవోవృక్షములు ఆాయనవేగమునకు కొంతదూరము 
(ఆయనను) ఆనునళంచి, వువ్పుములిను raph, నముద్రమునబడీ bap తేలీయూడుచుండెను. 


సర్గ-1 


సుందరకాండము. 49 


తస్య నిద్యుత్రభాకారే వాయుమార్గానుసారిణః। 
నయనే న్నిప్రకాశేతే వర్వతస్థావిశానలా। 58 


పీంగే పీంగాక్షముఖ్యస్య బృహతీ పరిమండలే। 
చక్షుషీ సంప్రకాశేతే చంద్రసూర్యానినోధితా। 59 


ముఖం నాసికయా తస్య భామ్రయా తాన్రుమాబభౌ। 
సంధ్యయా సమభిసస్థం యధా తత్పూర్యమండలమ్‌ 60 


లా౭గూలం చ సమానిద్ధం న్లేవనూనస్య శోభతే! 
అంబే వాయుపుత్రస్య TGs ఇవోచ్చైతః। al 


లాంగూలచశ్రేణ మహాన్‌ ఉళ్లదం ఫోం reset 
వ్యరోచత మహాప్రాజ్ఞః సరివేషీన భాస్కరః! 62 


స్పిగ్టేశేనాభితామైణ రరాజ 8 నువోకపిః। 
mire దారితేనేవ గిరరారికధాతునా। 63 


తస్య వానరసింహాస్య ప్లనమానన్య సాగరమ్‌ । 
కర్ణాంతరగతో mete: జీమూత ఇవ KYO) 64 


శీ యథా నిపతత్యుల్ళా హ్యాత్తరాంఠాద్వినిస్సులా। 
దృశ్యతే సానుబంధా చ తధా సే కషికుంజరః। 65 


పతత్ప్సతంగనకాశో వ్యాయతళ్ళుశుభే క! 
BAY ఇన నూతంగః కక్ష్యయా బద్ధ్యనూనయా। 66 


ఉపరిష్థాచ్చరీరేణ ఛాయయా చావగాఢయా! 
సారే నూరుతావిస్టా నౌరినాసీత్‌ తదా she 67 


వాయుమార్గమున సాగిపోవుచున్న ఆయనయొక్క 
కన్నులు విద్యుత్కాంతులవలె మెజయుచు SoS 


BOGE రెండగ్నులవలె (ప్రకాశీంచుచుండెను. (58) 
వానరశ్రేష్టుడైన మారుతియొక్క నేత్రములు 


పింగళ(గోరోచన) నరము గలిగి, మిక్కిలి విశాలములై. 
గుండ్రముగా ఏలసీల్లుచెండెను. అప్పుడ ఉదయించుచును 
సూర్యశంద్రులవలె భాసిల్లుమండెను. (59) 

gd నాసికగల అయన ayn ముఖిమండలము. 
'సంధ్యాలాగ సంశోభితమగు సూర్యమండమువలె విలసిల్లు 
చుండెను, (60) 

ఆకాశమున. YI వాయువుత్రునియొక్క 
వాలము మహోన్నతముగా. నిలిచి, పైకెత్తబడిన 
ఇంద్రధజమువలె Testor. (61 

మహాత్ముడును, తెల్లని Senses గలవాడును, మిక్కిలి 
వ్రజ్ఞాశాలియు ఐన ఆ వాయునందనుడు serps my 
వారిముతో గూడి పరివేషము (చుట్టును కాంతెవలదుము)తో 
ఒముచున ors, ONT తేజరిల్లైను Iga వాలమూలుప్రదేశ 
శోభీలతో ఒప్పాలు ఆ కపేళ్ళరుడు గైరకాదిధాతువులతో 
రెండుగా విభజింప బడిన STATIS TOMES. (62-63) 

సముద్రమును అంహించును పోవుచున్న ఆ వానర 
వీరునిభాహుమూలములద్వారా ప్రసరించు వాయువు 
మేమగర్ణనవలె ధ్యనింపసా?ెను, (64) 

SEBS వాభముతోగూడి ఉత్తరదిశనురిడి దక్షిణ 
Bi (లంకకు) సాగిపోవుచున్న ఆ కపేవరుడు 
ఆకాశమున ఉత్తరమునపాడమి, Seder TORY 
తోకచుక్క నలి గోచరింలెను. (ఉల్కాపాతము లోకమునకు 
అశుభేసూచకము- అట్లే మారుతి దక్షిణదిక్కునకు 
Sense లంకకు voy సూచకము.) (65) 

DAML దూర్యునికలి espe విశాల 
కిహముగళ ఆ వానరేంద్రుడు కక్ష్యయందు బంధింప 
BES మహామాతంగమునలి శోభిల్లైను, (66) 

హనుమంతుడు ఆకాశమున సాగిపోవుచుండెను. 
VAIS  సముద్రజలములలో .ప్రతిబింబించుచు 
లోతుగా మునిగియుండెను, నీటీలో కొంతమునిగి, 
మిగిలినభాగము నీటిపై deoxy అనుకూలపవనముల 
ప్రభావమున సాగిపోవు నౌకవలె ఆతడు ఒప్పెను. (67) 


496 


శ్రీమద్రామాయణము 


Eval 


యం యం దేశం సముద్రస్య జగామ స ముసోకపేః | 
షే నే తస్యోరుసేగేన Bays ఇవ లక్ష్యతే 68 


సౌగరస్యోర్మిజాలానామ్‌ ఉరసా శైలనర్ష్మణామ్‌ | 
అభిఘ్నంన్లు మహావేగ; Qys స మహాకపీః। 69 


rss బలవాన్‌ మేఘవాతశ్చ నిస్ప్రతః। 
సాగరం భీమనిర్మోషం కలస యానూసతుర్భశమ్‌ | 70 


వికర్ణన్నూర్మిజాబాని బృహంతి బవణాంభసీ । 
Spd కపిశార్ణూలో nays రోదసీ । 71 


మేరుమంచరసంకాశాన్‌ ఉద్దతాన్‌ స మహార్లవే 
ఆత్తిక్రానున్‌ మపోవేగః తరంగాన్‌ గణయన్నివ। 72 


తస్య వేశసముద్దూతం జటం Beetle Sm 
అంబరేష్టం Magne శారదాభ్రమివాతతమ్‌ | 73 


తిమినక్రరుషా: కూర్మా దృశ్యించే Daye 
వప్రాపకర్షణేనేవ శరీరాణి శరీరిణామ్‌। 74 


సవమానం సమీక్ష్యాధ భుజంగాస్సాగరాలయాః 
Spy తం కపిశార్ణూలం సుపర్ణ ఇతి మేనిరే! 75 


దశయోజనవిస్తీర్ణా త్రెంశద్యోజననూయతా। 
ఛాయూ వానరపేంహస్య జలే చారుతరాః_భవల్‌। 76 


ఆకాశమున ఆ మారుతి సాగపోవునప్పుడు అతడు. 
Peachy సము[ద్రుప్రాంతములస్మ్రీయును అతని (ప్రబల 
వేగమున జల్లకల్లోలములై ఉన్మాదబరితములై నట్లు 
కనబడెను, కొండలంతఎచ్తునకు ఎగురుచున్న we 
తరంగములను తన నక్లష్ణులముతో నెట్టుచు, వాటిని 
ఛీన్నాభిన్భముగావించుచు ఆ మహాకపి మిక్కిలి వేగముగా 
తేలిపోవుచుండెను, (68-69) 

హనుమంతుని గమనవేగమున Sys బలీయమైన 
Tay, మేఘములనుండి వెలువడు గాలియు 
Romi కలిసీ, భయంకరఘోషలతో sugary 
ను ఇంకను కంపీంపతేపీనవి. (70) 

లవణసముద్రమునం౦దు. ఉన్వెత్తుగా ఏగురుచున్న 
పెద్దపెద్ద తరంగపరక్తులను చెల్లానెదరుగావించుచు, ఆ 
ఒక వభజనరేఖనలే భూమ్యాకాశములను 
యుచున్నట్లు SAAB. an 

మహావేగగమనుడైన హనుమంతుడు మేరుమందర 
పర్భతములయంత నెత్తున ఎగిరిపిిరెపదుచున్న ఆ మహా 


8. 


పముధ్రతరంగములను లె! చున్న వానివలె 
ముందునకు సాగెను, (72) 
ఆవాయునందనుని నేగముచే "సైకేగసిన సముద్రజలము 


అకాశమునందంతటను వ్యాపిరరి జలముతోగూడిన 
gh శరత్కాలమేఘమువలె విలసిల్లైను. 73) 
నెముద్రముయొక్క - జలములు 
otis FERIGHSES SD Bonet 


మొనళ్ళు. షే . ray వన్తేములుతొలగిన 
(దగంబరములైన)  మానవశరేరనబులవలె esos 
చుండెను, (74) 


సముద్రమునందలి సర్నములన్నియునః ఆకాశమున 
శేలిపోవుచున్న కషీశ్వరునగాంచి, ఆయనను గురుత్మంతునిగా 
శలపోసి(భీత్‌! (73) 
పదియోజనముల. Day 
యోజనముల వెడల్పు గలదై నీటిపై మిక్కిలి 
నునోహరముగా ఒప్పునుండైను (0 (6) 


1 కది సంధ్యాసమయుము. హనుమంతుడు agowwwed 


దక్షిణమునకు వెళ్లుచుండెను. SF నరిధ్యాకాల 


నూర్యకాంతి ప్రభావమున ఆ మారుతి శరీరన్చాయ పాడను యథా ప్రకారముగా ఉందును. వెడల్పు (దూరమునకు 
పోగా పోగా) పెద్దది యగును. అరిదువలన జయన నీడ పొడవు కంటెను వెడల్పు ఎక్కువ కనబడెను. 


సర్ణ-1 


సుందరకాండము 497 


శ్వేతాభ్రఘునరాజీన వాయుపుత్రానుగామినీ 
తస్య సా శుశుభే ఛాయా వితతా లవణాంభసి। 77 


శుశుభే స మహాతేజా మహాకాయో మహాకపిః 
Pow నిరాలంబే పక్షనానిన పర్వతః । 78 


టేనాసా భూతి word వేగేన కపికుంజరః। 
తేన మార్గేణ సహసా Sdys gangs. 79 


ఆపాతే పక్షిసంఘానాం Shoe ఇన ప్రేజన్‌। 
హనుమాన్‌ మేఘజాలాని (కర్ణన్‌ మాఠుతో యథా, 80 


పాండురారుణవర్గాని నీలమాంజిష్టకాని చ| 
శసినాకృష్యమాణాని మహాఖ్రాణి sss) 81 


'్రనిశన్నభ్రజాలాని IVs 'పునః OS 
'ప్రచ్చన్నశ్చ WM) చంద్రమా ఇన లక్ష్యలే। 82 


స్లరమానం తు తం దృష్టా ప్లవంగం త్వరితం తదా । 
BS: mses దేవగంధర్వదొనవా: । 83 


తాప వ హీ తం సూర్యః ప్లవంతం నావరోత్తనుమ్‌ | 
Bid చ తదా వాయూ రానుకార్యార్థసిద్ధమే | 84 


బుషయస్తుష్ణువుశ్రై సం ప్లనమాసం విహోయసా। 
జగుళ్చ దేనగంధర్వా: ప్రీశంసంతో ముహొజనన్‌ | 85 


AMY తుస్టువుర్యక్షా రక్షాంసి విబుధా! ws 
ధీక్ష సర్వే కసినరం Sia విగతక్లమమ్‌ | 86 


వాయునందనుని అనుసరించున్న విశాలమైన అతని 
నీడ సముధ్రజలములలో స్వచ్చమైన, దట్టమైన మేఘ 
ముండలమువలె LOPS. (71) 

మహాతేజస్వియు, మహాకాయుడును ఐన ఆ కసివరుడు 
నిరాధారమైన వాయు (ఆకాశ) మార్గమున పయనించుచు 
తెక్కలుగల పర్వతమువలె భాసిల్లుచుండెను. (78) 

ఆమితబలశాలిటైన ఆ Shouse మెక్కిలి 
వేగముగా. Boy 'అమార్గమున సముద్రము 
నిశాలమైన ఓడవలె ఒప్పాతెను. (79) 

పక్షిసమూహాముల మార్గమున గరుత్మంతునివలె 
సాగిపోవుచు హనుమంతుడు మేఘములను అకర్షించుచు 
వెళ్లు వాయువువలె cays. (80) 

మారుతిచే ఆకర్షింపబడుచున్లు శుహోమేఘములు 
తెలుపు, ley, నీలము, పసుపు మొదలగు పలు 
SOS (్రకాశించుచుండెను. (en 

sided మేఘములమధ్య (ప్రవేశించుచు, బయటీకి 
వచ్చుచు పురోగమించుచున్న హనుమంతుడు 
మేఘేములచే  కప్పబడుడు, ఆవి తొలగినంతనే 
(ప్రకాశించుచున్న చంద్రునినలె గోచరించెను. (82) 

అప్పుడు ఆతినేగముగా ఆకపమున పయవించుచున్న 
హనుకుంతునిజాచి, దేవతలు, గంధర్వులు, దానవులు 
ఆయనపై పుష్పవరములను.గురిపీండిరి, (83) 

SHOT BAAS (పీతాగ్వేషణ కార్యము వలించుటకై) 
ఆకిసమున పయనించుచున్న వానరోత్తమునకు సూర్యుడు 
తాపమును కలిగింపలేడు. జయన శ్రమను తొలగించుటకై 
వాయుదేవుడుగూడ చల్లగా వీచుతు ఆయనను 
సేవించెను. (తండ్రియైన వాయుదేవుడు .తనప్పుత్రుని 
సేవించుట (పూజించుట) ఏమిటీ? రామకార్యప్రవృత్తుడైన 
రామళక్షుడు పూజ్యార్డుడే) (84) 

అంతరిక్షమున పయనించుచున్న మవోలేజస్వీయగు 
ఆ హనుమంతుని sige స్తుతించిరి, దేవతలు, 
గంధర్వులు, అయనను (ప్రశంసించుచు కీక్తించిరి. (85) 

ఏ మాత్రము అలసటచెందక అవలీలగా, శీఘ్రముగా 
పయనించుచున్న కపివరునిగారచి, వాగులు, యక్షులు, 
దిక్సాలురు, దేవతలు మొదలగునారందణును (ఫ్రస్తుతించిరి, 
పక్టిగణములన్నియు నుతించెను, (86) 


436 శ్రీమద్రామాయణము 


a 


తస్మిన్‌ స్లవగశార్దూలే స్లవమానే హనూమతి। 
ఇక్షాకుకులనూనార్జీ చింతయామాస సాగరః। 87 


సాహాయ్యం వానరేం ర్రస్య యది నాహం హానూములః | 
కరిష్యామి భనిష్యామి సర్వవాచ్యో నినక్షతామ్‌ | 88 


ఆహమిక్ష్యాకునాథేన 
ఇక్షాకుసచివళ్చాయుం 


వగరేణ AS 
నావసీదితుమరతి | 89 


తథా నుయా విధాతవ్యం ఏశ్రమేత యథా కెఫీః। 
శేషం చ మయి విశ్రాంతః సుఖేనాతిచరిష్యతి | 90 


ఇతి Boy మతిం సాధిం సము ద్రశ్ళన్నమంభసి | 
హిరణ్యనాభం మైనాకమ్‌ Ams గిరిసత్తనుమ్‌ | 91 


త్వమిహానురసంఘానాం పాథాళతలనాసినామ్‌ | 
జేవరాజ్ఞా గరిశ్రేష్ట _పరిఘుస్సన్నివేశితః। 92 


Spike జాతనీర్యాణాం పునరేవోత్సతిష్యతామ్‌ | 
పాతాళస్యాప్రమేయస్య ద్వారమానృత్య తిష్టసి। 93 
తిర్యగూర్ద్యమధ్గశ్లైవ శక్తిస్తే ge Speed) 
తస్మాత్‌ నంచోదయామి త్వామ్‌ ABs గిరిసత్తను | 94 


న D8 కపిశార్దూలః ఛ్వాముపర్యేతి నీర్యనాన్‌ 
హనుమాన్‌ రామకార్యార్డం భీమకర్మా pinged: 95 


ఆన్యసాహ్యం మయా కార్యమ్‌ ఇక్షాకుకులనర్తినః | 
మును Lagu: పూజ్యా: సరం పూజ్యతనూన్తవ। 96 


కురు సౌచిన్య నుస్మాకం న నః కార్యమతె(క్రమేత్‌। 
కర్తవ్య మళ్ళితం కార్యం సీతాం మన్యుముదీరయేత్‌। 97 


వానరపుంగవుడైన ఆ హనుమంతుడు సాగిపోవు 
చుండగా ఇన్వాకునరి ముయొక్క శేరి ప్రతిష్ణంు Sos 
సాగరుడు ఇట్లు SoD. (87) 
వానకేంద్రుడైన హనుమంతునకు సహాయపడవితో నేను 
కన్నివిథములుగ Goes దృష్టిలో నిండార్సుడనగుదును. (88) 
నేను ఇంతటివాడనగుటకు ఇక్ష్వాకు ప్రభువైన సగరుడే 
కారకుడు. ఇతడు ఆ శక్లాకునేంశపచివుడు.. కావున 
gots వెట్టిశ్రమలకును గురికారాదు, (89) 
కనుక చేను ఈ కపీశ్వరునకు తగురితిగా ఎశ్రాంతిని 
సమకూర్చవలెను. ఆతడు ఇచ్చట విశ్రమించి, Grd 
ప్రయాణమును హాయిగా కొనసాగింపగలిడు, (90) 
ఈ విధముగా సముద్రుడు నీరిడుమనన్సుతో 
బాగుగా ఆలీ (సముద్ర) జలములలో దాగియున్న 
ASSESS, బింగారుకిఖరములు గలిగివవాడును 
కగు మైనాకునితో ya. (a) 
"L మైనాల! 'దేవరాశైన్యరద్రుని కారణమున 
పాతాళవాసులైన రక్కస్‌మూకలకు అడ్డుగా నీవే మహా 
శిలవలె విలిచిహోయితివి, (92) 
పరాక్రమవంతురైనే ఆ రాక్టసులు seo లేచి 
రాకుండ దుర్భేద్యమైన శ పాతాళద్వారమును పూర్తిగా 
మూసివేసే, ఇచటఉంటిఏ. (33) 
ఓ మైనాకా! pd, (క్రీరదికిని, అన్నివైపులకును 
పెజుగుటకు Ny సమర్ధుడు. కనుక ఓ Abo నిన్ను 
ప్రోతృహించుచున్నాను. లెమ్ము (ga) 
పరాక్రమవంతుడు, ఆపపోయశూకుడు, కపేప్రవరుడు 
ఐన Bs హనుమంతుడు, oer gs: నీకు 
వైబాగమున ఆకాశమున ఇదిగో! వచ్చుచునేయున్నాడు.(95! 
ఇక్ష్యాకునంళఆలు నాకుపూజ్యాలు, 19 నన్ను 
ఆధశ్రయంచియుండుటినలన నీకును వారు: dow పూజ్యులు, 
కనుక ఇ్య్వ్వాకువంశమువాడైన శ్రీరాముని ఆజ్ఞ్జానువర్తి 
యగు ged! ససోయపడుట మనకర్తవ్యము. (96) 
S395 మాకు సహాయపవడుము. (హానునుంతునకు వేశ్రాంతిని 
వేకూర్భుము) ఈ (నూ) కార్యమును నదిగా అచరింస్పుము. 
కర్తవ్యకార్యమును (సకాలముల్‌') చేయనిచో పెద్దలకు కోపము 
వచ్చును, సజ్జనులకు కోపము రానీయరాదు. (97) 


7 పూద్ధము బిలిబక్రార్తి GI SIMIC Growers TTA. దాలి వలన దేవతలు 
Body, ope శ్రీ మహావిష్ణువు సాదునమూర్తి'గా అవతకింలి, బలిచక్రవర్తిని పాతాళమునకు వంవెన్సు ఆతలిలో 
రాక్షనులును పాతాళమునకు చేరిరి. వాడు తిఢిగి రాకుండ ఆ ద్యారయునము ఇంద్రుడు BITS అడ్డుగా నిల్చిన. 


opt 


సుందరకాండేము 
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సలిలాదూర్జ్యముత్తిష్ట తిష్టల్వేస కపిస్యయి। 
Vr BETTS Wash Bere So 95 


చామీకరమహానాభ దేవగంధర్వసేవిత। 
హనునూ౭స్యయి విశ్రాంత! తత Dao గమిష్యతి । 
(స D4 కఫిశార్దూల: త్వాముసర్యేతి వీర్యవాన్‌) 99 


కాకుతృస్యావ్భశంస్యం చ మైధిల్యాశ్ళ వివాసనమ్‌ 
శ్రమరి చ ప్లవోంద్రస్య సమీక్షోతాతుమరసి | 100 


హిరణ్యవాభో Dns నిశమ్య అవణాంభసః । 
BOS జలాల్‌ తూర్ణం మహాద్రునులతాయుత: | 101 


స సాగరజలం Jay బభూవాభ్యుచ్చైతప్తదా | 
యథా జలధరం Hay దీప్తరణ్శిరినాకరః | 102 


సే మహాత్మా ముహూర్తేన పర్వతస్సలిలాన్ఫత; | 
దర్శయామాస domed సాగరేణ నియోజిలః 103 


శాతకుంభనిలైః oft ssw oan 
అదిత్యోదయనంకాశై: అలిఇద్భిరినాంబరన్‌ | 104 


తప్తజాంబూనదైః శృంగ: పర్వతస్య సముత్ణిలైః। 
అకాశం spond అభవత్‌ కాంచన ప్రభమ్‌ | 105 


POC శృంగ! |బ్రాజమానైస్సుయం ప్రఖై! | 
ఆదిత్యశతసంకాశః — Be భవద్గిరినత్తను: | 106 


తముత్దితమసేంగేన హనూనూనగ్రతః స్టీతమ్‌ | 
మధ్యే అనణతోయన్య DYS}e యమితి నిశ్చీతః। 107 


శశ Stes మనకు 9H, పరమపూజ్యాడు. 
కావున నీవు నీదినుండి (వెంటనే) బయటికి రమ్ము- 
అలసింవేవలదు, Sp అతడు షిక్రాంతిని తీసికొనగలడు. (98) 

బంగారుశిఖరములుగలవాడా! దేవతలచే గంధర్వులచే 
సేవింపబడువాడా! ఓ మైనాకా! హనుమంతుడు Sp ఒకింత 
విశ్రమించి, తరువాతివ్రయాణమును. కొనసాగింపగలడు, 
పరాక్రమశాలిటైన వానరఢ్రేష్ణుడు sas నీ సీసమునకు 
రానేవచ్చెనాడు, (99) 

సీతాదేవి విషయమున శ్రీరామునివిహ్వలతను, రాముని 
వడభాటువలన సీతాదేవియొక్క దు*స్టితిని హనుమంతుని 
కార్యభారమును (Ye) గుర్తించి (జలములనుండి) 
త్వరగా బయటికి రమ్ము" (100) 

సువర్లశ్ళంగుడైన మైనాకుడు sagwsroow 
పాటించి, అతలతో ఒప్ఫుచున్న సెనువృక్షములతోసహో 
వేగముగా నీటినుండి బయటికి వచ్చెను. (101) 

మేఘమండలమును చీల్చుకొని, (ప్రకాశించు కిరణములతో 
మచ్చు భాస్కరునివలే అప్పుడు ఆ మైనాకుడు సాగరజలములను 
భేదించుకొని, బయటికి Diyas, సము!డ్రునిచే నియోగంపి 
(జదేశింప) బడిన, మహాత్ముడైన ఆ మైనాకుడు tected 
OLY, ఒక్కసారిగా తటాలున తనశ్ళంగములను 
దర్భింపజేసెను. (102-103) 

ఆ మైనాకగరీశిఖరములు బంగారుకాంతుల 
నీనుచుండెను. TAR sew విహరించుచుండిరి: 
మహాసర్భములు సంచరించుచుండెను. ఆ శీథరములు 
ఆకాశమున eats ఒరయుచు, ఉదయించుచున్న 
సూర్యకిరణములవలె అంతట భాసిల్లు చుండెను. (104) 

సము ద్రజలములనుండి ఉవ్వెత్తుగా 'సైకిలేచిన, 
మైనాకసర్యతశిభరములు వుటముపెట్టిన బంగారు వన్చైలను 
విరజిమ్ముచుండెను. అందువలన భోహవర్లముగల 
ఆకాశము కాంచనప్రభలతో ఓప్పాతెను, (105) 

MRSA స్యయర్యప్రభీలలో వెలుగౌందు 
శిఖరములతో విరాజిల్లుచు, ఆ Moss» వందలకొలది 
సూర్యులతో సమానముగా మెణుమిట్లు గౌల్బుచుండెను. (106) 

లవణసము[ద్రమధ్యమున అనూహ్యముగా పైకీ వళ్ళి, 
వెదురుగా నిలిచియున్న ఆ మైనాకపర్వతమును జాచి, 
హనుమంతుడు ఇది యొక 'ఆటంకము' (MSs) అని 
తలందెను, (107) 


500 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-1 


స తముచైతమత్యర్థం మహావేగో మహాకపిః 
ఉరసా పాతయానాస జీమూతమిన మారుతః | 108 


స తధా పాతితస్తేన కపినా సర్వలోత్తముః। 
బుద్దా తన్య కపేర్వేగం జహార్ట చ ననండ చ| 109 


తమాకాశగతం వీరమ్‌ ఆకాశే sath 
G6? హ్యస్టమనా వాక్యమ్‌ అబ్రవీత్‌ సర్వతః కపిమ్‌। 
మానుషం ధారయన్‌ రూపమాత్మనశ్ళిఖరే gor 110 


దుష్పురం కృతవాన్‌ కర్మ త్వమిదం వానరోత్రము । 
DESY నుమ శృంగేసు నిశ్రమన్య యధథానుఖమ్‌। 111 


కాఘవస్య కులే me: ఉదధిః పరివర్ణితః। 
సే త్వాం రామహిలే యుక్తం (ప్రత్యర్యయలి PH 112 


కృతే చ ప్రతిక్షర్తవ్యమ్‌ నీష ధర్మ grow 
సోయం త్వత్రతికాడార్డీ త్వత్తః సమ్మానమర్డతి | 113 


శ్వర్షిమిత్తనునేనాసాం బహామానాత్‌ Eade 
శిష్ట త్వం Shedipe మయి విశ్రమ్య' గమ్యతామ్‌। 114 


యోజనానాం శతం mh కపిదేష ఖమాస్లుతః। 
తవ సానుషు విశ్రాంత: శేషం (ప్రక్రమతామితి। 115 


తదిదం గఐధవత్‌ స్వాదు కందమూలఫేలంి బహు । 
తదాస్వాద్య MOTE వృిశ్రాంతో = నుగమిష్యసి। 116 


అస్మాశమపీ సంబంధః కఫిముఖ్య త్వయా స్తీ నై! 
ప్రఖ్యాత స్రీషు లోకేషు. మహాసుణపరిగ్రహా॥। 117 


మక్కి లివేగముగా TARY ఆ Shaped, 
Toto మేఘమునునల, అత్యున్నతమైన ఆ పర్యతమును 
తనవక్షస్టలముతో పడద్రోసెను. (108) 
కపినరునిచే అవలీలగా పడగొట్ట బడిన ఆ గేరీంద్రము 
ఆయనకేగబలమునకు అట్బురపడ్‌ ఓహో! ఎంతటిశక్తి I 
యనుచు. హర్టములో పులకించి ఆనందముతో 
ఉప్పాంగిపోయెను, (109) 
ఆ మైనాకసర్యతము Gwe (ప్రసన్నమై: 
మనస్సుతో నూనవరూసమును. Ge0d, తనశీఖరము? 
ADS, ఆకాశమున వెళ్ళుచున్న ఆ కపేవీరురి సమీపించి 
కట్లు పలికెను, (0) 
ఓ వానరోత్తమా| నీవు ఈ దుష్కరకార్యమునకు 


, హాయిగా కొంతకాలము ఏ్రమింపుము. 

'జలది రఘుధంశేజాలచే ఇంతగా చృద్దిచెందినది. 
కనుక అట్టి సాగరుడు. రామకార్యమును సాధించుటకై 
నెయుక్షుడనైన నీకు (కృతజ్ఞతాసూచకముగా) అతిథి 
సపర్యలు చేయడలనినాడు. (112) 

మేలుచేసినవారికి ప్రత్యుపకారముచేయుట అరిధటికిసి 
కర్తవ్యము. ఇది సనాతనధర్మలక్షణము. అట్టి సముద్రుడు 
నీకు సహాయపడదలచినాడు. నీ సమ్మానమును 
పొందుటకు అతడు ఆర్హుడు, (అతనిచే నియుక్తుడనైన 
నాఆతిథ్యమును నీవు స్వీకరించుటయే అతనికి జరుగు 
సమ్మానము) (13) 

గతయోజనములదూరము ప్రయాణము చేయుటకై 
ఈ కపీవరుడు ఆకాశమార్గమున వెళ్లుచున్నాడు. నీ 
Ae (కొండచరియల) యందు కొంత విశ్రమించి, 
తరువాతిప్రయాణమును. పీరప కొనసాగింపగలడు' ౪ 


సముద్రుడు నన్ను నీ నిమిత్తమై సగారవముగా 
ట్రోత్సహించెను. కనుక ఓ కపీవరా! కొంతషేపు rE 
విశ్రమించి, ముందునకు సాగుము, (4-115) 


Bosses ఓ హరిపీర! ఇచట కందమూల ఫలములు 
నమద్దిగాగలవు, అవి కన్మునివాసనలను కుమ్మరించుతున్నవి. 
మిక్కి లీరుచికరమైనవి. వాటీని ఆస్వాదించి, Fossey 
విశ్రమించి, పిమ్మట ముందుకు సాగిపొవచ్చును. (116) 

ఓ కపీవరా! మాతోగూడ నీకు సంబంధము గలదు, 
AY సత్పురుషులు (పేమాదరముఖను స్తీ 
ముల్లోకములయందును (ప్రసిద్దికెక్కితిని. 


get 


సుందరకాండము 
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వేగనంతః స్లవంతో యే peer మారుతాత్మజ | 
Sie ముఖ్యతమం మన్నే త్వామహం కపికుంజర' 118 


vee: కీల పూజార; Hoa soso) 
ధర్మం జిజ్ఞాసమానేన fo పునస్తాదృశో మహాన్‌। 119 


త్వం హి దేవవరిష్టస్య మారుతస్య మహాత్మనః । 
sy న్య 5 మహాత్మ 
OES వేగేన ase కపీకుంజర । 120 


ఫూజిలే త్యయి ధర్మజ్ఞ పూజాం GAS మారులః । 
తస్మాల్‌ oe పూజనీయో మే శృణు wags కారణమ్‌ 121 


వూర్యం కృతయేగే తాత సర్వీతాః Seite భవన్‌ । 
తే హీ జగ్ముర్ణిశసృర్వా గరుడానిలనేగినః। 122 


GERD ప్రయాతేషు దేవసంఘాస్పహర్షిభిః 
భూతాని చ భయం జగ్ముః తేషాం సతనశంకయా | 123 


BE GS HOG పర్వతానాం Keyes: 
Aged Es వడ్రేణ తత్ర తత్ర sires 124 


స మాముపాగతః GG? వ జ్రముద్యమ్య దేవరాట్‌ 
తలో. హం సహసా Me GIRS మహాత్మనా । 125 


అస్మిన్‌ అనణతోయే చ ప్రక్షీప్రః స్లనగోత్తమ । 
నుష్తపజ్ఞనమగ్రశ్చ తవ. పిత్రా౭. భిరక్లిత; 126 


తతో హిం మానయాని త్వాం మూన్యో హీ నును మారుత | 
త్వయూ మే హ్యేష సంబంధ: కపిముఖ్య మహాగుణః1 127 


తస్మిన్నేనం గతే కార్యే సాగరస్య PA చ। 
ప్రీతిం desta: కర్తుం త్వమర్హనీ మహాకపే । 128 


ఓ మారుతీ! కపికుంజరా! వేగముగా ane పోగల వానర 
(18) 

BOYLYWS బుద్దిమంతుడు ఇంటికివచ్చిన అతిథి 
సామాన్యుడైనను అతనిని పూజించును. ఇక నీవంటి 
మహాత్ముడు. వచ్చినప్పుడు పూజీంపనంసిన విషయము: 
చెప్పునేల? ఓ కపీశ్యరా! నీవు దేవతలలోశ్రేష్ణుడును, 
మహాత్ముడును చాయుదేవునికుమారుడవు, 


శ్రేణిలో నెన్ను ఒక (ప్రముఖునిగా తలంతును. 


విన 


వేగములో ఆతనికి నీవే సాటి, (119-120) 
ఓ ధర్మజ్ఞా! నిన్ను పూజించినచో వాయుదేవుని 


పూజించినట్లే అందువలన by నాకు pegs 
ఇందుకు కారణమును చెప్పెదను, ఆభకింపుము. (121) 

ఓ పూజ్యాడా! పూర్చకాలనున పర్వతములకు జెక్కలు 
ఉండెడీవి. అవి గరుడనేగముతో, వాయువేగముతో అన్ని 


దెక్కులకును సంచరించుచుండెడి వ. (122) 
జరదునలన సంచరించునప్పుడు అవి వచ్చి తమ మీద 
వెడువేమోభని - దేవతలందణును బుషులెల్లరును, 
సకలుప్రాణులును భయపడుచుండెడివారు. (123) 
అంతట సహసాక్టురైనఇం|ద్రుడు GLE పర్వతముల 


జెక్కలను ఆక్కడికక్కడే తన వజ్రాయుధముచే పూర్తీగా 
ఖండించినేసెను. (124) 

ఆ దేవేంద్రుడు (క్రుద్దుడై (నా జెక్కలు ముక్కలుగా 
చేయుటకై) వజ్రాయుధమునెత్తె, నాకడకు వచ్చుచుండగా 
మహాత్యుడైనవాయుదేవుడు నేర్పుగా నన్ను సముద్రమున 


పడవేసి! (125) 
Feat) Seles వాయుదేవునిదే నేన్ను 
సురక్లీతుడనై, చెక్కు చెదరని జెక్కలు గలవాదనై, శః 


లవణ సముద్రమున భద్రముగా ఉంచబడితిని. (126) 

ఓ కపినర! అందువలన వాయుదేవుడు నాకు మిక్కిలి 
పూజ్యాడు. కనుక నేను నిన్ను వగారవముగా ఆదరించు. 
చున్గాను. నీకును నాకును గల ఈ సంబంధము సద్గుణ 
(ప్రధానమైనది. ఓ కపీశ్వరా! ts సంఘటనల కారణముగ 
నీవు నిండు మనస్సుతో సము|ద్రునకును, నాకును bad 
గూర్చుము, (127-128) 


శ్రీమద్రామాయణము 


apt 


(ihe మోక్టయ పూజాం చ గృహణ వెపీనత్తను | 
ప్రీతిం చ బహూమున్యస్వు ప్రీతో? స్మి తవ దర్శనాత్‌! 129 
ఏవముక్తః VAG తం నగోత్తమమ(బివీల్‌। 
beady కృతమాతిథ్యం మన్యు రేషో. పనీయతాక్‌ | 130 
Ses కార్యకాలో మే అహశ్ళాస్యతివర్తతే | 
వైతిజ్ఞా చ ముయా దత్తా న స్థాతవ్యమిహాంతరే | 131 


ఇత్యుక్వా Hela శైలమ్‌ ఆలభ్య హారిప్పుంగనః | 
జగామాకాశమావిళ్య వీర్యవాన్‌ (ప్రహసన్నివ 1 132 
ఏ పర్యతసనుద్రాభ్యాం  బహుమానాదవేక్షితః 
Wes Samp: ఆశీర్శిరనిలాత్మజః 
ఆధోర్హ్యం దూరముతుత్య హిత్వా శైలనుహోర్లవా | 
పితుః పంధాననూస్తాయ ఆగాను వములే2 బలే | 134 
భూయళ్స్చోక్ట్యం Ne ప్రాప్య గరిం తమవలోకయన్‌ | 
వనాయుసూనుర్షిరాఖరటే జగాన Peden) 135 
తద్దితీయం పానుమతో దృష్ట్యా కర్మ సుదుష్కరమ్‌ | 
Bok స్పురాస్పర్వే సిద్దాశ్ళ పరనుర్శయః। 136 


13 


Sr నీ వర్భనమువలన నేను అనంద 
Fossey ఆగి అలుపు 
మా వూజలనరిదుకొనుము. 
Gwe ఆదరింప్యుము." 


'మైనాకుని మాటలను వెన్న Saye హను: 
ఆ గరివరునితో ఇట్లు పలికెను. 'మీ ఆదికినచనములకు 
వెందితిని. అతిథ్యమును  స్వీకరించినట్టే 


(130) 


మూర్గిమధ్యమున ఇచ్చట 
(131 
SOBA ఆ ఫారిప్రఫరుడు ఈ విధముగా పలికి, 
తశ SAGE మైనాకుని ఆతిధ్యమును స్వీకకంచినట్టుగా 
ంతపైకెగిరి, 

032 


మిక్కిలి వేగముగా ముందునకు సాగెను, 


వాయుసులుడైన ఆ పానుమంతుని సముద్రుడు 
సైనాకుడు WO ఆదరముతో చూచుచు, (భక్తీ 
తచ్చరులై)పూజించిరి. ధామకార్యసేద్దికీ అనువు 
ఆశీర్వచనములతో అభినందించిరి. (133) 

అనంతరము మారుతీ నేము[ద్రుని 
SIGH IAB, వాయు మార్గమును 
నిర్మాలాకాశమున ఇంకను. వేగముగా 
(34 


నెర్మలాకాఫయున ఇంకను 
శేగముగా ముందునకు SAS, (135) 

హనుమంతుడు ANON సుచుష్కరమైన ఆ Foes 
కార్మమునుజూలి, దేవతలు; సీద్దులు, మహర్ములు, 
అందణును అయనను (ప్రశంసీంనీరి, (సముద్రమును 
అంఘించుటకై ఆకశిమునకు ఎగురుటు మొదటికార్యము. 
మైనాకునిఆడ్డంకిని verted పృురోగమించుట రెండవ 
కార్యము, ) (136) 


ag 


సుందరకాండము 


503 


దేనతాళ్చాభవన్‌ హృష్టాః తత్రస్థాస్తస్య కర్మణా 
కాంచనస్య సునాభస్య సహస్రాక్షశ్ట వాసవః | 137 


ఉనాచ వచనం ధీమాన్‌ పధెతోషాత్‌ సగద్గదమ్‌ | 
age పర్వతశ్రేష్టం స్వయమేవ శచీపతి!। 138 


హిరణ్యనాభ! శైలేంద్ర! BOaafe sy లే భృశమ్‌ | 
అభయం లే ప్రయచ్ళామి 0% సామ్య! యభామంమ్‌ 139 


సాహ్యాం కృతం లే Saker Ayres హనూమః 
శ్రమతో యోజనశతం నిర్భయస్య భయే సతి। 140 


రానుస్యైష హీ దూత్యేన యాతి దాశరథేర్ణరిః। 
Oye కుర్వీరా తస్య లోషిలోజ స్మి దృఢం Salo 141 


తతః ప్రహర్ష నుగమత్‌ విపులం సర్వతోత్తను: | 
దేవతానాం He దృష్ట్యా సరితుష్టం శల క్రతున్‌ 142 


సే వై దత్తనర శ్రైలో బభూనావస్థిత sor 
హనుమాంశ్చ ముహూర్తేన వ్యతిచ కామ సాగరమ్‌ | 143 


తతో d= సృగంధర్వా! hand) పరమర్షయః 
weds శూర్యసంకాశాం tse నాగనూతరన్‌ 144 


అయం నాతాత్మజీమాన్‌ 355 dnote, 
హనుమాన్నాను తస్య త్వం ముహూర్తం విఘ్నుమాచళ। 145 


RTE SES 30) అచ్చట. నిలిచియున్న 
డేవతలందజును కాంచన శిఖరములు గల ఆ మైనాకుని 
కృషికి మిక్కిలి హర్షించెరి. (137) 

ధీశాలియగు దేవేంద్రుడు సంతోషాతికేకమున 
గద్గదస్పరనుతో కాంచనశిఖరములు గల గరివరునితో 
స్వయముగా ఇట్లనెను, 

"హిరణ్యనాభ! శైలేంద్ర] నీ శృత్యమునకు నేను 
మెక్కిలి సంతసించితిని. నీకు అభయము నిచ్భుచున్నాను. 
ఓ సౌమ్య! నీ వింకహాయిగా నుండుము, (139} 

మక్కలి Sor oats, నూజుయోజనముల 
(పరిమితిగల) దూరమునకు. పయనీంచుచున్నవాడును, 
భయపడవలసిన సమయమునందును"! నిర్భయముగా 
నున్న హనుమంతునకు by గొప్పగా సహాయపడీతీవి, 
ఈ కపీశ్చరుడు దశకథనందనుడైన శ్రీరాముని దూతగా 
వెళ్లుచున్నాడు. అట్టీ వానిని DY సశ్కరించినందులకు 
నేను మెక్కీలి సంతోష పడుచున్నాను.” (140-141) 

అనంతరము చేవతలకు (ప్రభువైన ఇంద్రుడు 
వరితుష్టుడగుటను Tod, SAS YES ఆ 
మైనాకుడు మిక్కీలి ప్రహర్టమును పొందెను. (142) 

అంతట ZONE అభయ (వర)మును పందిన ౪ 
గిరివరునకు మనస్సుకుదుటబడెను. హనుమంతుడు. ఆ 
PHOS Hind ఓక క్షణకాలములో web పోయెను, (143) 

వమ్మట డేవతలును, గంధర్వులును, Aakers, 
మహర్మలును సూర్యతేజస్సుగల నాగమాత యగు'సురవ'తో 
కట్లు పలికిరి (144) 

“(యోజనములకొలది (ప్రయాణము చేసినను 
అలుపెజుగక) GHD తేజస్సుతో వెలసిల్లుచున్నవాడు, 
హనుమంతుడను పేరుగల ఈ వాయునందనుడు. 
సాగరముపైభాగమున ఆకాశమున పయనించుచున్నాడు. 
నీవు భయంకరములైన Twos పచ్చనిన్నేత్రములు గలిగి, 


Daas భయేసతి' అను ప్రయోగమును (yes రెండు విధములుగా వివరంజురు- (1) నూజుయోజనములి దూరము 
సముద్రముపై ఆకాశముర నిరాధారయుగా ఫయనించచుర్ణ అరిజనేయునకు La ప్రమాదము వాటిల్లునోయని 


ఇంద్రాదుల భయము- నముద్రమునుండి బయటికీ వచ్చిన తనను ఇంద్రుడేమిలేయులో యని మైవాకుని భయుము- 


శంద్రుడు అభయమిచ్చుటచే మైనాకుని భయము లొబగినది, మైనాకుని ఆతిత్యమును స్వీకరించి, మారుతి 
ముందునకు సౌగుటచే ఇంద్రాదుల భయము కూడ FOALS. వాస్తవముగా హనుమంతునకు ఎట్టి భయమూ లేదు. 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ 


రాక్షసం రూపమాస్థాయ waste Bete) 
GogRrowe పీధగాక్షం ago కృత్వా నభస్ఫమమ్‌ 1 146 


బలమిచ్చామహే జ్ఞాతుం భూయల్చాస్య dou 
శాం నిజేస్యత్యుపాయేన విషాదం నా గమిష్యతి | 187 


ఏవముక్తా తు సొ దేవీ దైనతై hse, or) 
Bis సురసా HFS రాక్షసం వసుః 1148 


వికృతం చ విరూఫం చ సర్వస్య చ భయూనవామ్‌ | 
స్లవమానం హనూమంతమ్‌ ఆవృత్యేదమునాచ హ। 149 


నుమ gE BOS రశ్యరైర్వానరర్షభ। 
wine Cys భక్షయిష్యామి (ప్రవిశేదం మమాననమ్‌ | 150 


ఏవముక్షస్ఫురసయా 
ప్రహృష్టవదన శ్రీమాన్‌ 


ప్రాంజలిక్వానరర్గభః। 
ఇదం వచనమఖనీత్‌। 151 


రామో డాశరఢిర్నాు BOY దండకావనమ్‌। 
లక్ష్మణేన నహ భ్రాత్రా వైదేప్యో wh భార్యయా । 152 


ఆక్యకార్యవిషక్తన్య బర్దవైరస్య రాక్షపైః। 
తస్య సీతా dye భార్యా రావణేన యశస్వినీ! 153 


తస్యాస్పకాశం దూతోం.పాం Nay ధామశాసనాల్‌। 
కర్తుమర్హసి రానుస్య Frye విషయవాసిని। 154 


ధనా మైథిలీం దృష్టా $ రామం భాక్షిస్టేకారిణన్‌ | 
అగమిష్యామి తే వక్షం సత్యం ప్రతిశ్ళణోమి Sy 155 


ఏవముక్తా సొనునుతా సురసా కామరూపిణీ । 


అట్రవీన్నాతివర్తేన్మాం sade దో మను 156| 


ఆకాశమంశవెడల్సైన THN, పర్వత సమానమైన 
భటుంకరరాక్టసరూపముము ధలింది, క్షణకాలముపాటు 
AS విఘ్ముమును కల్పీంపుయ. (145-146) 

ఈయన బరిపర్మా తెలిసికొన 
గోరుచున్నాము, ఇతడు ఉపాయముచే నన్ను కయించునా? 
లేక (ఆప౭యముసాల్లై) నషాదమునేకు లోనగునా1” (147) 


ఈ విధముగా దేవతలు 


ములను See 


వికృతమైన రాక్షసరూః 
BeOS ఆరూపముతో ఆమె 
పయనింతుచున్న ఆ వానుమరతునే సముద్రమధ్యమున 
అడ్డగించి, ఇల్లు పలికెను (148-149) 

“ఓ PSEA! దేవతలు నిన్ను నాకు ఆహారముగా 
నిర్ణయించిరి. కనుక నిన్ను నేను భక్షింతును, నానోటిలో 
'ప్రవేశీంపును 


ఆమెతో ఇట్లనెను. 
“దశరధుని కుమారుడైన శ్రీరాముడు తనతమ్ముడైన 


లక్ష్మణునితోడను, భార్యయైన సీతాడేనితోను గూడి 
(152) 

రాక్షసులను హతమార్చెదనని బుముల సమకమున 
చేసిన 'ప్రతిజ్ఞమేరకు మారీచుని వదీంచుటకై వెళ్లియురడగా' 
ఆయన భార్యయగు యః సీతాదేవిని రావణుడు. 
అపహరించుకొని వచ్చెను. (153) 

చాముని ఆదేశమును అనుసరించి, నేను ఆమెకడకు 
దూతగా వెళ్లుచుంటిని. ఓ సురసా! నీవును ఆయన 
రాబ్యమునందే నెవసెంయు; వ్వ, ఆయనే OF Nay 
కనుక ఆయనఖర్యమువకు సహాయపడును. (154) 

అట్టు కానిరో సీతామాతను జూచి, ఆమెకుశల వార్తను 
కార్మనెర్యహణదక్షుడైన రామునెకెదెలిపి, పిమ్మట నీ 
Bobs, నేను Sires (ప్రతిజ్ఞా 
(155) 
వానుమంతుడు sy వచింపగా కామరూపిణియ్రైన 
సరవ ఇట్లు విప్పరును. ననుకారని 
ముండునకు PASS, ఇది నౌకు నరము," (156) 


సర్గ-1 


సుందరకాండము 
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తం ప్రయాంతం పముద్వీక్ష్య సురసా వాక్యమబ్రవీత్‌ । 
బలం జిజ్ఞాసనూనా వై నాగమాతా హనూనుతః। 157 


ప్రవిశ్య వదనం tha dy గంతవ్యం వానరోత్తమ। 
వర ఏష పురా దత్తో నును ధాత్రేతి సత్వరా। 158 


వ్యాదాయ విపులం వృక్షం gor సౌ మారుః 
ఏనముక్షస్సురసయా GS? నానరపుంగవ: 
అబ్రవీత్‌ కురు వై వక్రం యేస మాం నిషహిష్యసే। 159 


ఇత్యుక్వా నురసాం al దశయోజనమాయత; | 160 


దశయోజనవిస్తారో బభూవ హనుమాం స్తదా। 
Go దృష్ట్వా మేఘసంకాశం దశయాజనమాయతేమ్‌ । 161 


చకార సురసా చాన్యం వింశద్యోజనమాయతమ్‌ 
హనుమాంస్తు భత (us త్రింశన్యోజనమాయత; | 162 


చకార సురసా Ne చత్వారింశల్‌ SH Qe 
బభూవ హనుమాన్‌ వీరః పంచాశద్యోజునో ayo: 163 


చకార సురసా వక్షం షష్టియోజననూయతమ్‌ | 
OPS నానునూన్‌ వీరః సస్తతీయోజనోచైతః। 164 


చకార నురసా నక్రమ్‌ అకీతీయోజనాయతనమ్‌ 
హినుమానచల ప్రఫ్యో ననతీయోజనోచ్రైతః। 165 


చకార సురసా వక్రం శతయోజనమాయతమ్‌। 
SHR న్యాదితం శ్వాస్యం వాయుప్పుత్రమ్ససుద్ధినూన్‌। 166 


దీర్చజిహ్యాం సురసయా సుఘోరం నరకోపనుమ్‌ 
సుసంక్షిప్యాత్మనః కాయం బభూవాంగుష్టమా ss 167 


సోఒభిపత్యాట తద్వక్రం Myo చ మహాజవ:। 
అంతరిక్లే స్థితః (శ్రీమాన్‌ ఇదం నచనను.బ్రనీత్‌। 168 


(ARQ) ముందునకుసాగుచున్న హనుమంతుని 
జూచి, అతని బలమును పరీక్షింపగోరినదై, TAPAS 
నురస ఇట్లు పల్కెను (157) 

“ఓ PIG] ఇప్పుడు dy నోనోట వ్రవేశించియే 
ముందునకు సాగనలెను. పూర్వము (బ్రహ్మదేవుడు నాకు 
ఇచ్చిన SINS! అని సలుకుచు తృధవడుచున్నదై, నోటిని 
వివులముగా Tad, హనుమురితునిమురిదిర oss. 
ఘరస ఇట్లు వచింపగా హనుమంతుడుక్రుద్దుడై, నన్ను 
మైంగదలచినచో, HSN తెలువ్వుము. (158-159) 

ఆన్‌ సురసతోపలికి, మారుతి(కుసితుడై) 3B 
యోజవములవెడల్చుతో పదియోజనములఎత్తునకు 
DARE, సదియోజనముల వైపుల్యముతో ఎదిగి మేఘ 
వదృశుడైయున్న ఆయననుజావి. సురస తననోటిస్‌ 
ఇజువదియోజవములకు  పెంచెను SHY 
హనుమంతుడు (క్రుద్దుడై  ముప్పదియోజనములకు 
BARS, (160-162) 

అంతట సురస తన నోటిని నలుబదియోజనములు 
విస్తరింపజేసెను, Fags హనుమంతుడు ఏబది 
యోజనములకు BAAS. (163) 
పిమ్మట సురస అువదియోజినములమేరకు తన 
నోటిని ఏస్తరింపజేసెను, అప్పుడు. వీరుడైన మారుతి 


కెబ్బదియోజనములు పెటిగెను. (164) 
పిదప సురస తనముఖమును చెనుబది యోజనములకు 
DoD, wos సర్వత BAHT 


తొంబదియోజనముల Is IBA. (165) 

సురస తనఆస్యమును నూజుయోజనములు 
విస్తరింపజేసెను. MINT విస్తరింపబేయబడినఆస్యః 
దీర్ణమైనజిహ్వగలిగి, ఫరోరముగా SEE grees 
నుండెను, దానిని జాలి మిక్కిలి బుద్దిశారిటైంన 
వాయుసుతుడు సమయస్ఫూర్తితో తనకాయమును 
సంకీప్తముగాబేసీ, అంగుష్ట మాత్రుడయ్యెను, (166-167) 

మెక్కిలి వేగముగలవాడైన ఆ మారుతి వెంటనే 
ఆమెముఖమున (ప్రవేశించి, చిటికెలో బయటికి వచ్చెను, 
CROP) ఆ నాయుసూనుడు బంతరిక్షమున 
నిలిచి, ఇట్లు వచించెను. (168) 
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శ్రీమడ్రామాయణము 4. 


Gdie.dy హి తే Sto దాక్షాయతీ Saray కే। 
Tit, యత్ర నైదేహీ సత్యం చాసీచ్వకస్తన 1 169 


త Hay నదసాక్ముక్తం చంద్రు రాహుముఖాదివ | 
అబవీత్‌ సురసా దేవీ స్వేన రూపేణ నానరమ్‌ | 170 


అర్జసిద్ద్య ORS గచ్చ సామ్య యథానుఖమ్‌ । 
సమానీయక్వ రైదేహీం రాఘవేణ నుహాత్మవా। 171 


తర్‌ obese హనునుతో దృష్ట్యా కర్మ సుడుష్కరమ్‌ 
సాధు సాధ్వితి భూతాని ప్రశశంసు gor సారిమ్‌ 177 


నే ING మనార్సిష్యమ్‌ అభ్యేత్య వరుణాలయన్‌ | 
జగామాకాళమావిశ్య వేగేన గరుడోననుః 1173 


ad వారిధారాభిః పతరైశ్ళ TAIT) 
చరితే  కైశికాచార్యైః  ఇరావతనిషేనితే i 


సింపాకుంజరశార్టూలన తగోరగనాసానై: ' 
విమాలైస్సంపతద్ద్భిశ్చ  వినులైస్సనులంకృతే | 175 


వ్రాశనిసమానూాతై:  — పావకైరుసకోభితే। 
HOR erp: yeasts, 176 


Biro సొవ్యమత్యర్థం Bad చత్రభానునా। 
RPSL త్రోచం గ్రార్క తాధాగణ విభూూషితే। 177 


మహర్షిగణగంధర్వనాగయక్షవమాకులే { 
dag deed విశ్వే విశ్వావసునిషేనితే! 178, 


జదేనరాజగజాక్రాంచే చండ్రనూర్యవధే 43) 
BeOS sed ey వితతే బ్రహ్మనిర్మితే। 179 


“ఓ దాక్జాయణే! DS నమస్మా 
ప్రవేశించెతికి గదా! ఇంక సీతారేవికడకు IgGs. నీకు 
wing ఇద్భిన వరముగూడ Bede (నెత్యమై) 
నదిగరా!' (169) 

శాహుముఖమునుండ్‌ చరిక్రునివలె ఉనముఖము 
od బయటపడిన కపినరునెజాూచి, 'సురసాదేఏ 
నిజస్వకూపేముతో ఇట్లుసల్కెను, (ro) 

Piss శ నాతర్రేన్థ! చామకార్యసిద్దికై 
హాయిగా వెదలుము, సీతామాతను మహాత్యుడైనరాముని 
కడకుచేర్చుము. a7) 

అప్పుడు హనునుంతుడొనక్చిన DEO కష్టహాధ్యయై. 
ఆ మూడశకార్యమును జాచి, ప్రాణులన్నియును "లాగు 
లాగు" అని ఆయనను ప్రశంసించీనవి. (72) 

శేగమున గరుత్మంతువితో సమానుడైన ఆ మారుతి 
సులభముగా దాటుటకు శక్యముగారి వరుణాలయమైన 
PATIO (సురస కారణముగా) సమీపీంచెతు. అనంతరము 
BOD ఆకాశమార్గమునోగిరి ప్రయాణముశ PATH. (173) 

ఆ అకాశమార్గము Tames ఓప్పుచుండును, 
వక్టురచే సేకింసడుచుండును. అచట కైశికరాగ (ప్రవీణులైన 
శుంబురథభ్బితిగంధర్వులు నించేరంచు చుందురు. అది 
శరద్రవాహనమైన ఐరావతముతోగూడి యుండును, 
సింహముల, ఏనుగులు, పెద్దపులులు, పక్షులు, సర్భములు 
మొధలగువాటి ఆకారములు గలిగి వాటీవలె సంచరించుచున్న 
నిర్మలవిమానములచే కది ఆభింకృతమై యుండును, 
వజ్రాయుధధ్వరులతో ._ పిడుగుపాటుశబ్దమ;లితో 
అగ్నురికాంతులతో విలసిల్లు చుండును. 'సృణ్యకర్మలను 
ఆచరించి, Spy ses జయించినవారు ఆయాధ్రైదేశములను 
అలంకరించి యుందురు. అది దేవతలకు సమర్బీంపబడిన 
హనిస్సులను తీసికామసోవు అగ్నికి మార్గమైనది. అందు 
ఘార్య శంద్రుబు, తదితర గ్రహములు, Usd మొదలగు 
నక్షత్రములు, తారాగణములు మనోహరముగా విలసిల్లు 
చుండును. మబార్షుబతోడను, గంధర్యనాగయక్షుల 
తోడను అది నిండియుండును. అది AHH od 
నిర్మలమైయుండును. 'నిశ్వానపుడు' ఆను "ధర్మరాజా 
aS నివసించుచుండును. SOPs, సూర్మ్‌చం(ద్రులి 
గమరమార్గముఐన ఆ ఆకాశమున దేవేఎద్రుని గజములు 
సంచరిందుచుండును. ఆ ఆకాశము ప్రాణీకోటికీ 
పైభాగమున oor 32620085 వితానము (మేలుకట్టు)వలి 


నర్గ-1 


సుందరకాండము 
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బసొశ్య్వోవితే be: _ వెద్యాధరగణైర్వరైః। 
జగామ వాయుమార్గే తు గరుత్మానిన నూరుతిః | 190 


'హనుమూన్‌ మేఘజాలాని ప్రకర్షన్‌ మారుతో యుధా। 
కాలాగరునవర్ణాని రక్తపీతపీతాని చ।181 


కపీనాకృష్యమాణాని asters Sead, 
ప్రనిశన్నభ్రజాలాని నిప్పతంశ్చ HS: Hse 
'ప్రొనృషీందురివాభాతి నిస్పళన్‌ Base ori 182 


ప్రదృశ్యమానస్పర్వత PAPE నూరుతాత్మజః । 
భేజేజంబరం నిరాలరిబం అంబపేక్ష ఇపాద్రీరాట్‌। 183 


న్లేనమానం త తం దృష్ట్వా deine నామ రాక్షసీ | 
మనసా చింతయామాస ప్రవృద్దా కామరూపిణీ | 184 


ఆద్య దీర్వస్య కాలస్య భనిష్యామ్యహమాళితా 
ఇదం హీమే మహత్‌ సత్యం చిరగ్య నశమాగతమ్‌ | 185 


ఇచి సంచింత్య మనసా ఛాయామస్య సమాక్టీపల్‌। 
ఛౌదూటూం గృహ్మమాణాయాం చింతయూమాక వానర: 186 


నమాక్షిప్తోం స్మి సహసా పంగూకృతపరాషక్రము: | 
Bees వాతేన ముహోనౌరిన సాగరే (187 


తిర్యగూర్డ్యమధశ్ళ్చెన వీక్షమాణస్తతః shy 
దదర్భస మహత్‌ సత్యమ్‌ ago అనణాంభసీ | 188 


తద్దషా చింతయానూస నూరుతిర్వికృతాననమ్‌ | 
కపిరాజేన కథితం సత్త్యమద్భుతదర్భనమ్‌ | 189 


ఛాయూగ్రాహీ మహావీర్యం తదిదం నాత్ర సంశయః । 
సే లాం mM YET సింహికాం HOPS కపిః । 190 


వ్యవర్ధత మహాకాయ: (ప్రావృషీన were 
తస్య సా కాయముద్వీక్ష్య నర్హమానం నుహాక్షపే: | 191 


విరాజిల్లుచుండును, శ్రేష్ణులైన నిద్యాధరులు, వీరులు పలువురు 
అచట సంచరించుచుందురు. అట్టి ఆకాశమార్గమున 
వాయుసూనుడు గరుత్మంతునివలె వేగముగా FD 
చుండెను. (174-180) 

హనుమంతుడు వాయువృవలె మేఘములిను చీల్వుకొని 
పోవుచుండెను. నలుపు, అగరు, ఎజుపు, పసువు, తెలుపు 
వన్లైలుగల ఆ మేఘములు ఆయనచే అకర్షింపబడుచు 
(ప్రకాకించుచుండెను. మారుతి మేధ: మండలమున 
పదేపదే లోపలికి చొరబడుచు బయటేకి వచ్చుచు 
వరాకాలమున మేఘముంనుధ్య stows codes 
'ప్రకాశించెను, (181-182) 

నిరాదారమైన  అకాశమార్గమునవెళ్లుచు. ఎక్కడ 
చూచినను అతడే గోచరించుచు ఆ మారుతాత్మజుడు 
Bs cote ఒకమపోపర్చతమువలె ఫ్రైకాశెంచెము. (183) 

కామరూపిణియైన 'సేంహిక' అనురాక్షస్‌ ఆకాశమున 
DORR మార్లుతెనిజూచి, ఉవ్వెత్తుగా TAA 
మనస్సున ఇట్లు ఆలోచించెను. (184) 

ఇంతకాలమునకు ఓక మహాజరతువు నాకు 
దక్కనునది, చాలాకాలమునకు పిమ్మట నేను sod 
ఆహారమును తనివిదీర తినబోవుచున్నాను. (185) 

ఆ రాక్షసీ ఇట్టాలోచించి, ఆయనభాయను ఒడీసి పట్టెను, 
GENE లాగికొనిపోబడుచుండగా హనుముంతుడు ఇటు 
తలపోసెను, (186) 

సముద్రమున ఎదురుగాలికి వయనించు మహో 
నావవలె నాపరాక్రమము కుంటుపడుచున్నది. వేను 
బలవంతముగా లాగబడుచుంటిని, (187) 

అనంతరము హనుమంతుడు oti, BS అన్ని 
వైపుల BLOTS. అపుడు అతడు సముడ్రమునుండి 
బయల్వెడరిన ఒకమహాసత్ల్యమును గాంచెను. (188) 

ఆ వికృతాకారమునుడాచి, మారుతి ఇట్లుతలంచెను. 
'చూచుటకు మీక్కిలి ఆశ్చర్యకరము, మహాశక్తివుంతము, 
ఐన ఈ ఛాయాగ్రాహిణిని గూర్భియే కఫిరాడైనసు గ్రీవుడు 
తెల్పియుండెను, అదియేళ్లిది, ఇందు సందేహములేదు. 
ప్రజ్ఞాశాలియెన ఆ హనుమంతుడు యధార్థముగా wh 
సింహికయే' యని గుర్తించెను. (189-190) 

వర్గాకాలమునందలీ మేఘమువలె ఆతడు తనశరీరమును 
పెంచెను. ఆ మపోకఫియుక్క పెలుగుచున్నకాయమును 
జా, ఆ holed పాతాళ కుహరమునుబోలు తననోటిసీ 


we 


508 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-1 
వక్రం ప్రసారయామానే పాతాభాంతరసన్నిభమ్‌ తెజదెను, మేను మండలమువలె. గర్జిరిచుచు 
ఘసరాజీన గర్జంతీ వానరం సమభిద్రవత్‌। 192| హనుమంతు; మీదికి విళ్ళింభించెను. 41-192) 


స దదర్శ తత Key నివృతం సుమసాన్ముః 
కాయనూత్రం చ మేధావీ మర్యాణి చ నుహాకపి!| 193 


స తస్యా DHT SY వజ్రసంసాననః కప్‌ః। 
Sosy ముహుధాత్మానం నిపపాత సుహాబల;1 194 


why తస్యా నినుజ్జంతం దద్భశుః పేద్దచారణా; 
Uaioe యథా చంద్రం పూర్ణం పర్వణి రాహుణా। 195 


Says ee మర్యాణ్యుత్మృత్య వానరః। 196 


ఉత్ళపాతాథ వేగేన నునస్సంపాతవిక్రను: | 
లాం ఈ దృష్టా చ ధృల్యా చ దాక్రిత్యేథ నిపాత్య చ। 
స శపిప్రనరో వేగాత్‌ వవృధే పువరాత్మవాన్‌ । 197 


Sad సా సానునుతా పపాత వధ్గురాః.ంభఫ్‌ | 
శ్వయుంభువైన హనుమాన్‌ శ్వష్టస్తస్యా నిపాతశే) 
తాం ar వానరేణాట ఫేతెతాం వీక్ష్య సింహికామ్‌ 198 


భూతాన్యాకాశచారీణి తమూచుః ప్లనగోత్తమమ్‌ | 
Desay కృతం కర్మ మహత్‌ సత్యం dete HoH, 199 


సాధయార్థ మభిస్రేతమ్‌ అరిష్టం స్లవతాం నర। 
యస్య Fjord చత్వారి వానరేంద్ర యధా SS: 201 
ధృతి BA రృతిర్దాక్యం స్యకర్మసు న baa, 
సే లైస్పంభావితః ఫూజ్యః |ప్రతిసన్న ప్రయోజన: | 201 
జగామాకాశమావిశ్య పన్నగాశననత్‌ కపీః। 
ప్రైప్రభూయిష్టపారస్తు సర్వతః ప్రతిలోకయన్‌ 202 


యోజనానాం శతస్యాంతే వనరాజిం ధదళ్ళ స; 
Sky చ పతన్నేవ వివిధ ద్రుమభూషితమ్‌ | 203 


సెమ్మట మేధావియైన ఆ Sov తనశరీరమును 
కబళించుటకు BET తెజవబడీర ఆమె deo 
ముఖమును ook, పిదప ఆతడు తన BQO 


S083; ) (మాక్షమొనర్భి) మహో వీరుడును, 
వజ్రదేపుడును ఇన Ke పముతు BES దాని 


నోటియిందు ఆతివేగముగా దుమెకెకు, (193-194) 


Byers రాహువుచే గ్రసింసబడుచున్న పూర్ణ 
మునిగికోవుచున్న 
(195) 
సింహేక 
మెటనే 
(196) 


చంద్రునివలె 'ఆమెముఖిసున 
హనుమంతుని ఫేద్ధచారణులు చూచిరి, 
సేమ్మట వానరేంద్రుడు తన వాకిగోల్లీతో 
XK చీల్ళిచెయాడెను, 
మనోవేగముతో ఆకాశమునకెగిరెను. 
వుహాధ్టజ్ఞాశాలిట్రైన అ హః 
శైర్యముతోను, పటుత్వముతోడను ఆ సీంహికను 
రూపుమాపి, మణుల వేగముగా Deh జకసమునకు 
Ane, ముందునకు సాగెను. (197) 
హనుమంతుడు ఆమెగుండెలశు చీల్ళివేశుగా ఆ 
dots egy సముద్రమునవడిపోయెను. హానుకురతుడు 
సింహికను. హతమార్చుటయు. (ట్రహ్మసంకల్పములోని 
భాగమేగదా! హకుముంతుని చేతలో క్షణములో గతాసువై, 
ఆ hols: rod, ఆకాశమున 


చరించు పిద్దగంధర్యాడులందణును ఆ కేపీవరునితో 


ముహాప్రాణినీ హతమార్చి, నీవ్వ ఒక 
అద్భుతకార్యనబమ సాధించి (198-199) 

ఓ. వౌనరోత్తము] ఇష్టమైన, మంగళకరమైన 
కార్యమును సాధింపుము, నీవలె గల్టీధైర్యము, డూరద్నష్టి, 
వమయసూర్తి, పటుత్యముగలవాడు తన కార్యతీద్ధియురిడు 
posits" పూజ్యాడైన సానుమంతుడు 


సౌధింపడలచినవాడై, గంధర్వాదులదే. గౌరవింపబడెను. 
అనంతరము  ఉకాశమూర్గమున  గరుత్మంతునవరా 


మురదునకుసాగెను. ఇంచుమీంశుగా eth శీరమునకుకేరి, 
నలువైపుల పరికించిచూచెను, (200-202) 

ఆతడు నూజుయోజనములమేరకు ssa 
అంఘేంచినపీదవ వృక్షపంక్తులను' గాంచెను. ఆ Shi 
భూమిపైకి దిగుచునే విలిదవృక్ణముటతో కంకలలాడుచున్న 


ager 


సుందరకాండము 


509 


ద్వీపం శాభామృగశ్రేషో ములయోపననాని చ| 
సాగరం సాగరానూపం సాగరామాపజాన్‌ |డ్రుమాన్‌( 204 | 
సాగరస్య చ పల్మీనాం ముభాన్యపి విలోకయన్‌। 
స మహామేఘుసంకాశం సమీక్ష్యాత్యానమాత్మనాన్‌ | 205 
నిరుంధంతమివాకాశం చకార ముతిమాన్‌ నుళిమ్‌ | 
కాయవృద్ధిం GANS చ నుమ దృష్ట్వైవ రాక్షసాః 206 
నుయు కౌతూహలం కుర్చుః ఇతి మేనే మహాకపిః | 
BS Hbto సంక్షిస్య తన్మహీధరసన్నిభమ్‌ | 
పున; ప్రకృతినూపేదే వీతమోహ ఇవాత్మవాన్‌ | 207 
BERGE అతిసంక్షీస్య హనునూన్‌ EHS yor) 
(OS క్రనానిన విక్రన్య HONS ero? Hor) 208 
స చాకు నానావిధరూపధారీ 

పరం సమాసాద్య సముద్రతీరన్‌ | 
SP రశక్యః (ప్రతిసన్సరూసః 

'సమీక్షీతాత్మా seeded 1209 
తతస్స లంబస్య గిరేస్పన్ఫుద్దే 

BOGE నిససాత కూటే ' 
సకేతకోడ్దాలకనాలికేరే 

మహాద్రికూట Base మహాత్మా 
తతస్తు సంప్రాప్య సముద్రతీరం 

సమీక్ష్య come గిరివర్యమూర్ని | 
hae తస్మిన్‌ నిపపాత పర్వతే 

విధూయ కూనం న్యథయన్‌ మృగద్విజాన్‌ | 211 
స సాగరం దానఫపన్నగాయుతం 

బలేన విక్రమ్య నుహోర్మిమాళినమ్‌ | 
meds శీరే చ మహోదధే స్తదా 

దదర్శ లంకామ్‌ అనురావలీమిన | 212 


1210 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్యీకేీయే ward) నుందరకాండే ప్రధమన్ఫర్గః 
మహర్డినిరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి నురదరకాండమునందు ఇది మొదటినరము: 


ద్వీపమును, అంకకు దక్షిణముననున్న మలయపర్వతము 
నందలి ఉపవనములను od. BOs సముద్రమును, 


శరీరమును చూచి (ప్రతిభామూర్తియగు. అతడు 
aT ods. “నా పెద్దశరీరమును, ఆమెతవేగమును 
చూచినచో రాక్షసులందణును నరిబ్రమాళ్ళే 
లోనగుదురు.” BPSD, పర్వతముతో సమానమగు. 
తన శరీరమును కుదించుకొనెను. జితేంద్రియుడు మోహము 
పీరప అత్మజానిటైన, స్వరూపమును పాందివట్లు 
హనుమంతుడు ew స్వస్వరూప స్థీతుడాయెను.(203-207) 

AOS క్రవర్తిసంపదను దలచివచ్చిన విషును 
|త్రిషెశ్రమావతారముధరించి, Says యాస్ట్రికి వామభాకృతిక) 
వచ్చినట్టు అతడు తనసహజమైనె ఆకృతితో ఒప్పెను(208) 

మనోహరమైన వివిభరూపములను ధరింషగల వాడును, 
శత్రువులకు జయింపనేలఏికానివాడును. wh హనుమంతుడు 
నఘుర్రపుఆవలి తీరమునకు చేరెను, Saye Hague 
వేహమును జాచుకొనిి తన కర్తన్యమును నిక్లయించుకొని, 
DYES తన సహాజ రూపమును ధరించెను. (209) 

అనంతరము గొప్పు పర్వతకిఖరముతో సమానుడైన, 
మహాత్ముడైన ఆ హనుమరితుడు సర్వవస్తుసమృద్దము, 
నిలిత్రములైన రంగులుగల చిన్నచిన్న శిఖరములు గలదియు, 
మొగలీపొదలతోు, విరిగిలెట్లతోచు, కౌబ్బిరి చెట్లతోను అలరారు. 
మునదియునైన లంజపర్వతకీఖరముసై దీగెను. (210) 

అంతట కపీవరుడు సముద్రతీరమున జేరి, మహా 
ఫర్యతముయొక్క సైభాగముననున్న లరికానగరమును జాలి, 
తనే పూర్వరూపమును విడిచి, ఆ ASP దిగెను, ఆయన 
విగునప్పుడు మృగములు, పక్షులు వ్యథచెందెను. (211) 

పెద్దపెద్ద తరంగపంక్రులతో విలసిల్లుచు చానవులకును 
సనగములకును TUBS సముద్రమును హనుమంతుడు 
తన SONGS దాటి, ఆ ఇలధితీరమున దిగి, అనురానశినలె 
ఒప్పుచున్న లంకా నగరమును గాంచెను. (212) 


(1) 


- RRR 


510 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణుడ 


2, రెండనసర్గము 


లంకానగర వర్థనము, అందు ప్రవోశించు విషయమున హనుమంతుని ESF, లఘు రూపమున OSL 
శగరమున ప్రవేశించుట, చండ్రోదయను 


స సాగరననాధృష్యమ్‌ అతిక్రమ్య నుహోబల:। 
త్రికూటశిఖరే vere స్థితాం AGH దదర్శ హ। 1 


తతః పాదసముక్తేన Hse వీర్యనాన్‌ 
ORY: HALES బభౌ పుష్పమయో యథా। 2 


యోజనానాం శతం శ్రీమాన్‌ Goya Dass 
అనిశ్ళ్చునన్‌ SRS న గ్లానిమధిగచ్చతి। 3 


శతాన్యహం యోజనానాం |క్రమేయం సుబసూన్యపి | 
కం పున స్పాగరస్మాంతం సంభ్యాతం శతయోజనమ్‌ 4 


స తు వీర్యవతాం శ్రేష్ట: ప్లవతామపీ చోత్తమ: 1 
ఆగాను వేగవాన్‌ come లంఘేయిత్వా ముహోదధిమ్‌ | 5 


శాద్యలాని చ నీలాని గబధనలతి వనాని చ। 
గండవంతి చ MES జగామ నగవంతి చ[6 


కైలాంశ్ళ తరుసంఛన్నాన్‌ వనరాజీశ్చ పుష్పీతా:। 
అభిచక్రాను తేజస్వీ హనుమాన్‌ ప్లవగర్హభః। 7 


స తస్మిన్నచలే తెష్టన్‌ వనాన్యుపననాని చ। 
సే నేగాగ్రే చ లాం లంకాం దదర్శ సననాత్మజ:। క 


SOME కర్లికారాంశ్చ ఇిర్జూరాంశ్ళే సుపుష్బితాన్‌| 
beter’ ముచయలిందాంశ్చ కటజాన్‌ కేతకావపీ 9 


మవోబల౯లిటై.న జ హనుషంతుడు. ఇతరులకు వెర్యరికని 
దాటశక్యముగాని సాగరమును ఆవలీలగా -అంమీంచి, 
స్వష్టబిత్తుడై. తిన్నగా త్రికూటపర్యత శిఖరముపైనున్న 
అంకానగరముమీదికి తనదృష్టిని సారించెను, a) 

SOEDPOGS ఆ హనుమంతుడు అచట 
(తకూటపర్వతముపై) నితిచియుండగా. వృక్షములు 
ఆయనపై 'పృష్పములను వర్తింతెను. ఆప్పుడతడు 
పుష్పమయవిగ్రహాడై భాసించెను. @ 

మెక్కిలి పరాశ్రమముగలవాడును, (ప్రజ్ఞాశాలియునైన 
హనుమంతుడు. నూజుయోజనముల సముద్రమును 
అంఘీంచియు, అలసటను ఏమాత్రమూ పొందలేదు, 
(దెక్కుచెరరకయుండెను) పైగా ఒక్క నెట్టూర్పునుగూడ 
విడువలేదు. (3) 

వందలకౌలదియోజనముల థూరమునైనను వేను 
సులభముగా చాట(లంఘంప)గలను, కేవలము ఒక్క 
నూణుయోజనములకు పరిమితమైన ఈ సాగరము 
FES లెక్కయా?” అని యతడనుకొనెను. @ 

ఆ మారుతి పరాక్రమవంతులలో శ్రేష్ముడగుబయేగాక 
ఎగుర (లంఘీంప) గలవారిలోగూడ సర్యోత్తముడు. ఇట్టి 


శేగముగలవాడైన అతడు DG దాటి 
(లంఘించి) లంకకు చేరెను. 6) 
అచటి వనములు నల్లనిపచ్చికబయళ్లుగలిగి, 


సువాసనలు వెదజల్లుచుండెను, PASE, అక్కడక్కడ 
గండశీలలు, (ప్రశస్తమైన వృక్షములును ' గలవు. ఇట్టి 
వనములయందు ఉతడుసంచరిరచెను, 6) 

వాశరోత్తముడును, మహాలే జస్యియునైన హమమంతుడు 
చెట్టతోనిండిన వర్చతములమీదను, పుష్పీంభిన వనముల 
మధ్యను తిరుగాడెను, (౧) 

పవనసుతుడు ఆ త్రికూటపర్షతముపై మసలుచు 
అచటి వనముబను, ఉపేవనములము జ సర్వతశిఖరముసై 
నున్న లంకానగరమును తిలకించెను. (3) 

ఆ కపివరుడు అచటి సరళ (దేవదారు) వృక్షములను, 
కొండగోగుచెట్లను, బాగుగా ORS ఖర్జూరపు చెట్లను, 
NEN, నిమ్మునృక్షములను, కొండమల్లై, మొగలి dees, 


సర్గ-2 


సుందరకాండము on 


(ahold గంధపూర్ణాంశ్ళ నీపాన్‌ నప్తద్చదాం dor 
అననాన్‌ కోనిదారాంశ్చ కరవీదా౭శ్చ HRS) 10 


వృష్పభారనిబద్దాంళ్చ తథా ముకుళితానపీ | 
SSS ఏహగాకీర్ణాన్‌ పవనాధూతమస్తకాన్‌ | 11 


హంసకారండవాకీర్ణా ah: ఫద్యోతృలాయుతా: | 
'అక్రీడాన్‌ వివిధాన్‌ రమ్యూన్‌ narod) జలాశయాన్‌ | 12 


పంతతావ్‌ వివిధైర్వక్లైః సర్వర్తుధ లప్పుష్పిలై: । 
ఉద్యానాని చ రమ్యాణి దదర్శ కపికుంజరః 13 


ఫమాసాద్య చ లక్ష్మీవాన్‌ లంకాం రాపణపాలీతామ్‌ | 
పరిభాధిః సవద్మాభిః సోత్సబాధి రలంకృతాన్‌ 14 


సీతానహరణార్థేన msds సురక్లితామ్‌ 
సమంతాద్విచరద్భిశ్చ రాక్షసైరుగ్రధన్విభి! 15 


కాంచనేనాన్స థాం రమ్యూం |ప్రాకారేణ మహోఫురీమ్‌ | 
HRY Gowers శారదాంబుదనన్నిలైః 16 


పౌండుధాభి; (ప్రలోళీభిః డిచ్చాభి రభినంవృతామ్‌ | 
అట్టాలకశతాకీర్ణా _ పతాకాధ్వజశోభితామ్‌ | 17 


SMA: కాంచనైర్డిన్యైః బతాపంక్తివిచిత్రైతై! | 
దదర్శ హనునూన్‌ come దివి దేఫప్పురీం యథా 18 


గిరిమూర్డ్ని bore లంకాం Fetishes HBr 
sae) స sbSge పురనాకాశగం యధా । 19 


పాలితాం రాక్షసీంద్రేణ నిర్మితాం విశ్వకర్మణా | 
శ్లవనూనామినాకాశే దదర్శ హనునూన్‌ HOS. 20 


సువాసీనలను వెదజల్లు STE, కడిమి, ఏడాకుల 
అరటి, చేగిస, కాంచనవక్ణములను, పుస్టించిత గన్నేకుచెట్లను. 
ప్రూలభారముతో వంగినవియు, మొగ్గదొడిగనవియు, వంధములగు 
Ses ిండీనరియు, గాలితాకిడీక్‌ తలలూవురుష్భట్టీపియునగు 
శతెర వృక్షములను గాంచెను, G-11) 
హంసలతోడను, కారండవసిక్షులతోడను కూడినవియు, 
పద్మములతోడను, కలువలతోడను ఒప్పుచున్నవియునగు 
దిగుడుబావ్సులను, TBS వివిధములగు విహార 
ప్రదేశములను, ఆన్నియితువులయందును పుష్టించు, 
ఫలించు వృక్షములతో చుట్టును వ్యాప్తములైయున్న 
వలువెరములగు జరాశయములను, మిక్కిలి మనోహరములైన 
ఉద్యానవనములను ఆకపివరుడు దర్శించెను, (12-13) 
సర్చ్‌పభలక్షణసంపన్నుడైన హనుమంతుడు రావణునిచే 
పరిపాలిరివబడుచున్నలంకను SHOT కనువిందుగావింః 
సద్మములచేతను, కలువలచేతను కూడిన అగడ్రలతో ఆ 
08 విలసిల్లుచుండెను, as) 
సీతాఫవారణకారణముగా (శ్రీరామునకు భయవేడుచున్న) 
రావణునిచే అది (ప్రత్యేకముగా రక్షింసబడుచుండెను. 
ఉగ్రములైన ధనుస్సులను చేబూనినరాక్లసులు దానిరక్షణకై 
చుట్టును సంచరించుచుండిరి. (5) 
బంగారు ప్రాకారములతో ఆవృతమై, శేరత్కాలమేఘములవలె 
ANY, (గ్రహనిదృశముల్లైన (జకాశమునేంటుచున్న 
గృహామలరో ఆ మహో వగరము రమ్వుముగా ిలకిల్లుతుండెను. (16) 
ఆ లంకానగరము స్వచ్చములైన, వశాలములైన 
(ప్రధాన వీధులలో ఆలరారుచుండెను. అసంఖ్యాకములైన 
మహోన్నతహర్మ్యములతో పతాకర్వజములతో They 
చుండెను, దివ్యములైన బంగారుతోరణములతోడను, 
చిత్ర DIGITS లతాసరక్రులతోడను ఒప్పుచున్న ఆ 
లంకానగరము స్వర్గమునందలీ ఆనురానతివలె భాసిల్లుచుండెను, 
ఆట్టీ లంకానగరమును జ hayes గాంచెను. (17-18) 
Sifu, అందముగా నున్చభవనములతో ఆ లంకాశగరము 
గిరికిఖిరమునే నెలకొనియుండెను, అందువలన హనుమంతుడు. 
దానిని ఆకాశమున అలరారుచున్న నగరము'గా జూరెను. (19) 
నిళ్చకర్మచే నెర్మింసబడి, రాక్షసరాజైన శావణునిచే 
పడిపాలింపబడుచున్న wise ఆకాశమున తేలీయాడుచున్నదా? 
అనునట్లు ఒప్పుచుండెను. కట్టి ఆ లంకను మారుతీ 
దర్శించెను. (20) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-2 


వష్రప్రాకారజఘనాం నీపులాలబునవాంబరాన్‌, 
శతఘ్నేభూలకేశాంతామ్‌  ఖట్టాబకవతంసకామ్‌। 21 


మనసేవ కృతాం come విర్మితాం విశ్వకర్మణా। 
డ్వారముత్తరమాసాద్య చింతయానూస నానరః। 22 


IPED ఆలిఖంతీమినాంబరమ్‌ | 
ఢీయమానామెవాకాళమ్‌ ఉ చ్చి లైక్ళృవనోతమై: 23 


సంపూర్ణాం TEER: నాగ్షద్భోగవత్‌మిన | 
where Hee Hike కుబేరాధ్యుషికాం పురా! 24 


రంప్రిధిర్చహుభిళ్ళూరై:  శూలపట్టివపాణిభిః। 
Shoo రాక్షపైర్దోరైః గుహామాశీవిపైరివ। 25 


శస్మాశ్ళ్చ నుహాతీం whe సాగరం చ నిరీక్ష్య స;। 
Hime చ Oye ఘోరం చింతయానూప వానరః) 26 


ఆగత్మాకీహా హరయో భవిష్యంతి నిరర్ణఖా: 
3 హి యుద్దేన వై లంకా శక్యా బేత్సం సురైరపే 27 


శనూం చు విషమాం దుర్గాం లంకొం రావ ణపాలితామ్‌ | 
PRS నే మహాబాహుః కిం కరిష్యతి దాఘనః 28 


అవకాశో న Poesy రాక్షసేష్వభిగమ్యలే । 
న was; న భేదస్య నైన యుద్దస్య దృశ్యతే! 29 


నశ్చకర్య పూర్తిగామనస్సుపెట్టి నెకురచేశ ఆ అరికొప్పుతి 
కోటప్రకారమే mos (నడుము)గా విపుళములైన 
అగడ్తలభోని జలములే నూతన వ స్రమురుగా, శతఘ్ములు, 
శూలములే కేపాయుదుగా, కోటబురుజలే కర్లభూషణమురుగా 
KER, 2¥ 08058 బాసిల్లుచుండెను, హనుమంతుడు 
కట్టి అంకాప్పిరిమొక్క ఉత్తరద్వారమునకుచేరి శ్రీతాగేపేషి 
దర్శించుట ఎట్టు? wo ఆలోచిరెపనాగెను. (21-22). 

ఈ నగరము క్రైలానకిఖరసడ్చశమై, అరిబరమును 
ఒరసికొనురు IBY ముహాభవనములటో ఆకాశమున 
ఎగురుచున్నడా? త్‌నునట్లు కోభిల్లుచున్నది. (28) 

నాగజాతులచే వ్యాప్తమైన పాతాళనగరము (భోగవతి) 
నలె భయంకరులైన రాక్షసులదే ఇది. నిండియున్నది 
మెక్కిలీ స్పష్టముగా చక్కగానిర్మింపబడీ, ఊహాకందని 
HoT Woes  ఈనగరము Spe 
శుటేరునిదే అధష్థింపబడియుండెను, fy 

మహాసర్సములచే MIG, ఈ 'అరికానగరము 
కోఆలుగఅవారును, శేతులలో కాలములను, వేట్టిసములను 
ఛికించినవారును. ఘరులును, భఛయంకరులును. ఐన 
పెక్కుమంది రాక్టసులచేత రక్టీరపబడునున్నది. (25) 

ఆ లంకానగరముయొక్క. మవారకణప్యపస్థను; దాని 
చుబ్బునుగల సాగరమును బూచి, అ కపీవరుడు రావణుని 
BE భయంకరత్శత్రువుగా భావించి (గుర్తింకి) ఇట్లు 
ఆలోద్‌ంపసాగేను, “వానరులు ఇచటికివచ్చినను ఏమియు 
ప్రమయోకనముండదు. ఏలనన యుద్ధమున ఈ లంకను 
mands రేనతలకును శక్వముగాదు. ఇతరులెవ్వరును 
తేజిఫాఆజాడరానివిరముగా కట్టరిట్టమైన రక్షణప్యపస్టతో 
Tienes ఇంకానగకమును పాలింుచున్నాడు, ఇదిరతటి 
వారికిని (ప్రవేశం శక్యము గానిది, (శ్రీరాముడు ఒకే ఒక్క 
బాణముతో సప్పతాళపృక్రములను Hod, సష్షకుభపేర్య తములను 
కూలద్రోెను. ఆయన బాణము భూలోకాడి ws ses 
చొచ్చుకౌనిపోయి సౌతాళలోకమునుజేరి మజులివచ్చి అది 
తూణీంమున SHON, ఐనను) AIT శ్రీరాముడు 
"సైతము ఇద్టీలంకనుజేరి, ఏమి చేయగలడు? (26-28) 

రాక్టమలన్న ఆయించునిషయమున వారీఆసురీ (ప్రకృతి 
కారణముగా సామోహాయమునకు అవకాశమే లేదు. వీరు 
0 సంపదలు: కీలారగుటనలిన దానము ఇచే పనిచేయదు, 
బిరదర్చితులగుటవలన disd భేడోపాయమునకు తావులేదు, 
నీరు బుద్ది పరాశ్రమశాలురగుట వలన ఇక యుద్దమున 
8D జయించుట ఆసాధ్యముగా కన్సట్టుచున్భడి. (ఆసగా 
చతురుపాయములును Loe నిరర్దకములు) (29) 


నర్గ-2 


సుందరకాండము 
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చతుర్ణామేన హి గతి! వానరాణాం మహాత్మనామ్‌ | 
వారిపుత్రస్య నీలన్య నుమ రాజ్ఞశ్చ Gas 


11 30 


చూనజ్ఞానామి వైదేహీం యది జీవతి వాన వా। 
GBS చింతయిష్యామి దృష్ట్వా తం జనకాత్మజాన్‌ | 31 


తతస్ప చింతయానూస ముహూర్తం కపికుంజరే! । 
గిరిశ్ళంగే స్టితప్తస్మిన్‌ ఛామస్యాభ్యుదయే రత; । 32 


అనేన రూపేణ మయా వ శక్యా రక్షసాం పురీ । 
ట్రవేష్ణం THA, (క్రూరైర్బలసమన్వితై: | 33 


ఉగ్రౌజసో మహావీర్యా meted’) రాక్షసాః। 
వంచనీయా మయా సర్వే జానకీ? పరిమార్గతా। 34 


ఇక్ట్యలక్షేణ రూపేణ రాత్రౌ లంకాప్పరీ Ger 
'్రవేస్టుం ఫ్రాప్తకాలం మే కృత్యం సాధయితుం మహిల్‌ 35 


ore iho తాద్భశీం దృష్ట్యా దురాధరాం PEE 
హినునూన్‌ చింతయామాస వినిశ్చిత్య Sates 36 


శేనోపాయేన పక్యేయం మైథిలీం జనకాత్మజాన్‌ | 
BHR రాక్షసేంద్రేణ రావణేన దురాత్మనా | 37 


న వినశ్యేత్‌ కథల కార్యం రామస్య విదెతాత్మనః | 
నికామేకళ్ళ పశ్యేయం రహితే జనకాత్మజామ్‌ | 38 


భూతాశ్ళార్దా విపద్యంతే దేశకాలవిరోధితాః | 
doe దూతమాసాధ్య తమస్సూర్యోదయే యథా । 39 


అర్జానర్థాంళరే mG: నిశ్చీతాసీ న శోభతే । 
టాతయుంతి హీ poy దూతాః పండితమూనినః। 40 


అంగదుడు, నీలుడు, నేను, ధీశలియైనసుగ్రీవుడు 
బలిష్టులైన ఈ Sem వానరులకు మాత్రమే ఈ 


లంకలో ప్రవేశించుటకు సాధ్యమగును. (0) 
సీత బ్రతికీయున్నదా? లేదా? అనునది ముందుగా 
తెలిసికొనదగిన Eiri ఆ జానకీదేిని 


చూచిన సిమ్మటనే ఈ విషయమునుగూర్చి ఆలోచించుట 
యుక్తము, Qn) 
శీరామునిఅభ్యుదయ కార్యసాదనయందే నిరతుడైన 
కపీవరుడు ఆ  గరశిఖరముపైనిలీచినవాడ్డై 28, 
క్షణకాలఘు ఇట్లు ఆలోచింపసాగను. (32) 
మెక్కిలి (క్రూకులును, బలిష్టులుమలన రాక్షసులచే 
రక్షింపబడుచున్ను ఈ రావణనగరమును నేనీరూపముతో 
'్రవేశించుట అసాధ్యము. (33) 
ఈ కాక్షసులెల్లరును తీక్షమైన లేజన్సుగలవారు.. 
షు శిబ్‌లవంతులు. Seine 
వలెను. అనగా. వీరెకన్నుగప్పీ, 
కార్యమును సాధించుటయెట్లు? G4) 
లక్ష్య (కనబడు) రూపమున వెళ్లినచో నన్ను రాక్షసులు 
కనుగొందురు, ఆలక్ష్య (కనబడని) “హమున సీతాన్వేషణ 
చేయుట సాధ్యముగాదు, కావున నా ఈమహాకార్యమును 
సాధించుటకై కనపడియు కనపడని (సూక్ష్మ) రూపమును 
నేనుధరింపనతెను, _ ఆవిధముగా -ఈలంకాస్పకిలో 
(ప్రవేశించుటకురాత్రియే నాకు తగినసమయము. (35) 
ఆట్టి ఆ భంకావురినీజాని, ఆది సురాసురులకుము 
దుర్చేద్యమైనదవిభావించి, హనుమంతుడు లంకలో 
అడుగిడుటటెట్లు? అని మటీనుణీ ఆలోచింవసాగెను.(36) 
దుర్భుడ్దియు, TAOS ఐన రావణుని కన్నుగప్పి, 
నేను. ఆనలిత్మబమైనీశాహూతేను ముగా చూడగలను? (37) 
అంతటి మహానుభాుడైనశ్రీ గాములికార్యము భంగము 
కాకుండ నేను నిట్లు (ప్రవర్తింపవలెను? ఏకాంత ప్రదేశమున 
ఒంటరిగానుండు సీతమ్మ తల్లిని నేను ఒక్కడనే ఎట్టు 
దర్శింపగలము? (38) 
స్టైరచిత్తములేని పిజి కిధూతను Sombesus సీద్దములైన 
అర్థములు (కార్యములు) గూడ దేశే కాలములకు విరుద్ధముగా 
dead 
“ఈ కార్యమును ఇట్లు చేయవలెను, ఇట్లు చేయురాగు- 
అని నిశ్ళయింపబడిన తరువాతగూడి వివేకములేని భూతల 
వలన ఆ కార్యము సఫలముగాదు, ఏలనన తమకు౦ిమియు 
తెఠియకున్నకు తామెంతో చెలీసినవారమని hed, గర్వపడు 


దూతలు కార్యములను చెడగొట్టుచుందురుగడా! (40) 
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సర్ణ-2 


సవినశ్యేల్‌ కథం కార్యం వైళ్లబ్యం న కథం FAS) 
లంఘనం చ సముద్రస్య కథం ను న Agr భవేత్‌! 41 


మయి దృష్టే తు SHY ధామస్య DAS)? 
భనేద్యుక్లమిదం కార్యం రావణాసరమిచ్చతః। 42 


న హి శక్యం క్వచిత్‌ Bosh vod xs 
ఆపి రాక్షనరూపేణ కిముతాన్నేన కేనచిత్‌! 43 


వాయురప్యత్ర wid: WEG మతిర్మమ | 
న హ్యస్థ్యవిదితం bad రాక్షసానాం బలీయసామ్‌ | 414 


ఇహాహం యది తిస్థామి స్వేన రూపేణ సంవృతః । 
వినాశముపయాస్యామి భర్తురర్ణశ్చ breed 45 


తదహం స్వేన రూపేణ రజన్యాం Sere గతః) 
లంకామభిిపతిష్యామి రాఘువస్యార్థపిద్దయే। 46 


రావణస్య పురీం రాత్రౌ ప్రవిశ్య సుదురానదామ్‌ | 
విచిన్వన్‌ భవనం సర్వం ద్రక్ష్యామి జనకాత్మజామ్‌ 47 


ఇతి న్చీత్య హనునూన్‌ సూర్యస్యాస్తమయం కపిః) 
ఆచకాంక్షే తదా నీరో వైదేప్యో దర్శనోత్సుకః) 48 


సూర్యే angers రాత్రౌ Hire Hoses నూరుతి; | 
వృషదంశకమా త్రన్సన్‌ బభూనాద్భుతదళ్భ్శనః:। 49 


ప్రదోషకాలే హనుమాన్‌ భూర్లముత్యుత్య వీర్యవాన్‌! 
ప్రవివేశ పురీం రమ్యాం సువిభేక్తేనుహానథామ్‌ | 50 


ప్రాసాదమాలావితతాం Bop: కాంచనరాజరై 
శాతమంభనుయైర్భాలైః గంధర్వవగరోపనూమ్‌ | 51 


నా స్వాసుకార్యమయు భంగము కాకుండుట ఎట్టు! 
(సీతాదేిజోడను తెలిసకొనుఉఫాయమేమి?) వీరి 
ముందర నేను అవినేకీని కాకుండుట Ny? సముద్ర 
లంఘునేము వృధా కాకుండుట యెట్లు? (41) 
నేను eke కంటబడీనచో రానణసంహోరమును 
కోరుచున్న ప్రజ్ఞాశాలియైన శ్రీరామునికార్యము వ్యర్థమగును, 
రాక్షసులు పసీగట్టకుండా రాక్షసడూసమును ధరింభినను 
లంకలో ఎచ్చటనుండుటకును పాధ్యముగాదు. ఇక 3d 
రూపసిషయమును గూర్చి చెప్పనేల? (42-43) 
రాక్షసులకు: తెలియకుండ శ? లంకలో గాలియును 

= అని నేను తలంతును: ఇచ్చటి టలపంతులైన 

రాక్షసులకు తెలియునిది ఏదియును ఉండదుగదా! (చీమ 
దిటుక్కుమన్నరు వారికి తెలిసీ పోవ్వరు) (44) 
నేను ఇచ్చట whe (పేద్ద) రూపిముతోడనే దాగి 
యున్నచో నాకునురణముతక్పదు, మీదుమిక్కిలి Yes 
(రాముని) కార్యముగూడ నెడిపోవును. (45) 
అందువలన రామకార్యార్థసిద్దైకై నేను నా Qasr 
కుదించుకొని (నా ary రూపముతో) రాత్రివేళ 
లంకలో ప్రవేశించేదను. (46) 
సులభముగా చొరరానిలింకానగరమును రాత్రివేళ 
'ప్రవేశింలి,. రావణునిభవనమును పూర్తిగాగారించుచు 
జానకీదేఏని దర్శింపగలను.” (a7) 
Sr విధముగా నిశ్చయించుకొని, వానరివీరుడైనే 
హనుమంతుడు వైడేహీదర్శనముకొజకు ఆరాట Shag, 
సూర్యాస్తమయమునకై నిరీక్షింపసాగిను. (48) 
బార్యుడస్తమెంపగనే మారుతి రాత్రియందు Soe 
ప్రమాణఘున' తనరూపమును Shows sm, కప్పుడతవి 
Biri ఆశ్చిర్యమునునొల్పునడిగా నుండెను." (19) 
పరాశ్రమశాలీయైనహనుమంతుడు ఆ (ప్రదోష కాలమున 
వేగముగాఎగిరి, బాగుగావిభజింపబడిన మార్గములుగల 
రమ్యమైన లంకావగరమున (ప్రవేశించెను. (0) 
బలవరుసలతో విస్తరించి 
యుండెను. విరగారు, వెండస్త్రంబిములతోడను, స్వర్గనిక్మితములైన 
శీటీకీలతోడను గింధర్భనగరముంలె ఆధ్బుతానవామైయుండెను. (51) 


ఆ ఇంకానగరము ప్రాసాద 


YD) బడీ చప్పుడు doom, O30 దృష్టిలోను వడకురిడా సంచరించు 
Lowber నేంిచరింవదలచినవాడై. వీల్లప్రమాణములో తన 


ల్లి స్వభావము. కనుక వానుమంతుడు లంకలో ఎవరి 
కూపమును. కుదించుకొనెనని rows 


సర్గ2 


సుందరకాండము 515 


సప్తభౌమాష్టభౌమైశ్చ స దదర్శ నుహాపురీమ్‌ 
SB; సృబికసంకీర్ణైః కార్తస్వరవిభూషితైః 52 


వైడూర్యమణిచిల్రైశ్ళ ముక్తాజాబవిభూషిలైః 
తలైళ్ళుశుభిరే తాని భననాన్యత్ర రక్షసామ్‌ | 53 


కాంచనాని చ Deed తోకణాని చ రక్షసామ్‌ ॥ 
అంకానుద్యోతయానూమీ:  సర్యతక్సమలంక్ళలామ్‌ | 54 


అచింత్యామద్భుతాకారాం దృష్ట్వా లంకాం మహాకపిః। 
ఆసీద్విషణ్లో వృాష్టశ్చ వైదేహ్యా దకృనోత్సుకః। 55 


స పాండురోద్విద్దనినూనమాలినీం 
మహార్తజాంబూనదజాలతోరణామ్‌ | 
యశెస్పినీం రావణబాహుపాలితాం 
క్షపాచరైః Has సృమావృతామ్‌ 156 


చంద్రోజపే సాచివ్యమివాస్య కుర్వన్‌ 

SOUR ర్మధ్యగతో విరాజన్‌ ' 
జ్యోత్నావితానేన వితత్య లోకమ్‌ 

ఉత్తిష్టలే నైకసహస్రరశ్మిః 157 


శంఇిప్రభం క్షీరన్సు ణాళవర్లమ్‌ 
ఉద్గచ్చమానం వ్యవభాసమానమ్‌ 
దదర్శ చంద్రం స హరిప్రవీఠః 
పోప్ణూయమానం సరసీవ హంసమ్‌ 158 


ఆ నగరమునరదలి భవనములు సువర్లభూషితములై. 
ఏడంతస్తులతోను, చెనిమీడంతస్తులతోను అలరారుచుండెను. 
వాటిభూభాగనులు వృటీకమణులితో పాదగజడియుండెను. 
అట్టి ముహానగిరమును హనుమంతుడు గాంచెను. (52) 
కాప్పురియందలీ కాక్టసులభః 
వైడూర్యముణులచే ని టెం బడిననై, ముత్యముల 
సముడాయముతే అలంకరంపబడినవై. ప్రకాశించుముండెను. (58) 

రాక్షసులు నివసించు లంకయందలి గోపురములు 
ASF, చిత్రవిచిత్రయులుగానుండెను, 


ల భూభ్రాగములు 


ఆఫీ చక్కగాఆలం౦కరిం! 
అంతటను (ప్రకాశింప జేయుచుండెను, (54) 

ఊహకందని అద్భుతాకారముగల ఆ అంకను జాని, 
హనుమంతుడు. విషాదమునకులోశయ్యను. కాని వైదేహీ 
దర్శనకుతూహలుడై, అతడు మెక్కిలిసంలోష పడెను, (55) 

రావణునిచే పరిపాలింపబిడుచున్న ఆ బంకానగరము 
SANE రాజప్రాసాదపంకుణతో అబరారుచురడెను. 
అమూల్యములైన బంగారుకిటికీలతోడను, Spine Jes 
ండెను, మెక్కిలి బలశాలురైన రాక్టసులబోగూడి 


లంకా పట్టణమును 


ద్దమైన అంకాపురిని sd 
(56) 

ఆట్టిఫమయమున వేల కొలదికిరణములుగల శెంద్రుడునః 
నక్షత్ర గణములమధ్య విరాజిల్లుచు వెన్నెలయనెఢి చాందీనీతో 
లోకమును కప్పికేయుదు హనుమంతునకు సహాయము 
చేయుచున్నవానినలె ఉదయించెను. (57) 
ఉదయించి “పైకివచ్చుచున్న చంద్రుడు తెల్లని 
OS తెట్లనితామరతూడులకోభలతో 


శంఖప్రలీలతో, 
'ప్రకాశిందుచుండెను: gos ఆ కళానిధి సరస్సున 
ఈదుచున్నహాంసవలె నుశౌపా ముగానుండెను.. og 
చంద్రుని ఆ వానరీనీరుదు గాంచెను, (58) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకొండే ద్వితీయన్సర్ణః (2) 


మైన శ్రీవుద్రామాయణమునందలి సుందరకాండమునందు ఇది రెండవనర్గము. 


- HE 
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3. మూడవసర్గము 
హనుమంతుడు లంకాధిదేవతను దండించి, లంకలోప్రవేశించుట 
స లంబశిఖరే vol అంబతోయదసన్నిభే। వాయుసుతుడును, మహాబల 


సత్వమాస్థాయ మేధావీ హనుమాన్‌ మారుతాళ్మజః। 1 


DE were MIG వివేశ కపికుంజరః | 
శమ్మ్యకాననతోయాఢ్యాం పురీం రావణాపాలితామ్‌ | 2 


శారదాంబుధరప్రఖ్యైః భననైరుపళోభితామ్‌ | 
సాగరోసమనిడ్డోషాల _ సాగరానిలసేవిలామ్‌ | 3 


సుప్పష్టబలసంఘుస్లాం segs విటసానతిమ్‌ । 
చారుతోరణనిర్యూహాం సాండురద్వారలోరణామ్‌ | & 


భుజగాచరితాం me శుభాం భోగవత్తిమిన 
తాం స నిడ్యుడ్వనాకీర్ణాం జ్యోతిర్గణనిషేనిలామ్‌ 
మందమారుతసరచారాం యధేం డ్రస్యామరావత్రీమ్‌ | 5 


శాతకుంభేన మహతా స్రాకారేణాభిసంనృలామ్‌ | 
జీంకిణీ శాల ఘోషాభి? పతాకాభిరబరికృతాన్‌ | 6 


ఆసాద్య ame Ee ప్రాకారమభిపేదివాన్‌ । 
విస్మయావిష్టహృదయః పురీమాలోక్య శర్వతః। 7 


జుంబూనదమయెర్దారై: చైడూర్యకృచవేదికై:। 8 


వజ్రనృటికముక్తాధిః. నుణే కుట్టినుభూషీ! 
తప్తహాటకనిర్యూహై రాజతానులపాండునై: | 9 


డు ఉన్నత శీఖరములు HOA 
ప్ఫుచున్న అంబ (కూట! పర్వతమునందు 
శమ్య్‌ములైన వనములతోను, జలాశయములతోను ధీలసీల్లు: 
రానణహాలితమైన అంకానగరమున రెర్యమువహిరిచి 
ప్రవేశించెను, m2 

ices Fen వలె స్వచ్చ యులై? 
ప్రమ పద్రహోషలనుమించు 
లభయరికర 082 ండియుంరః ము 
వచ్చు చల్లి Syren” Stoves, (9) 
లం! THOT నిండీయుండెను, 
అచటి. ద్యారబంధములపై కుత్తగజములు చెక్కబడి 
యుండెను. అడ్‌ స్వచ్చములైన ద్వారతోరణములుగలిగి, 
అలకాప్పరెన తలపించునుండెను, (4) 
న్న భోగవతి (పాతాళ 


gee 
మీదుగా 


అది సకలవైభివములతో ieee “9 
ఆ పురి ఎత్తెనబంగారు!ప్రాకారముచే పరీవృతమై 


యుండెను. చిటుమువ్వల సవ్వడులతోగూడిన ఫితాకమురిలో 
అది అలంకరింపబడియుండెను, (6) 

అ అింకానగరమును తృరత్వరగా బేరి, హనుమంతుడు 
సంతోషముతో దాని (ప్రాకారము మీదికి వెక్కెను, పీమ్మట 
ఆ లంకాపురిని కలయజాబిన మారుతిహ్నదయము 
అక్చర్యచక్షితమయ్యెను, 17) 

ఆ_ నగరమునందలిడ్వారములు స్వర్ణమయముల్లై 
యుండెను, వేదికలు (అరుగులు) సృటికములతోను 
ముత్యములతోనుగూడి శైడూర్యమణినయమేలై యుండెను. 
కుష్టిమములు (నేలలు) వజములతోడను, మణులతోడను 
అలంకరింపబడియుండెను. పృుటముపెట్టిన బంగారముతో 
నిర్మింపబడిన వీనుగులతోడను, BALE ఆ భీవనముల 
PEMD నిర్మలములై స్వచ్చములై యుండెను. 


ays 


సుందరకాండము. 
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వైడూర్యకృతసోపానై: స్ఫాటికాంతరపాంనుభి; | 
చారుసంజవనోపేతైః భమివోత్సతెడై GBs 10 


శౌంచబర్తిణసంఘుష్మై రాజహంసనిషేవితైః | 
తూర్యాభరణనిరోమై: సర్వతః Gordes: 11 


వస్వాకపారాప్రతిమాం తాం వీక్ష్య నగరీం తతః | 
ఇమెవోత్సతితాం లంకాం జహర్ష హనుమాన్‌ క్రపీ:। 12 


శాం సమీక్ష్య పురీం రన్యూం రాక్షసాధిపతేశ్తుభాన్‌ | 
అముత్తమామ్‌బుద్దియుతాం చింతయామాస వీర్యవాన్‌ | 13 


Sends నగరీ శక్యా ధర్షయితుం wed) 
రక్షితా రావణబలై: ఉద్యతాయుధధారెభి:। 14 


కుముదాంగదయోర్వాపి ఘుషేణస్య మహాకపేః। 
ట్రసిద్దేయం భనేద్భూమి; మైందద్వివిదయోరపి | 15 


వివన్వతస్తనూజస్య SZ) కుశసర్వణః। 
బుక్తస్య కేతునూలస్య నుమ BS గతిర్భవేత్‌। 16 


సమీక్ష్య తు మహాబాహో ధాఘవస్య సధ్యాక్రమమ్‌ । 
లక్ష్మణన్య చ విక్రాంశన్‌ అభవత్‌ ్రీతిమాన్‌ కీ: 17 


తాం రత్నవసనోపేతాం కోష్టాగారావతంసకామ్‌ | 
యంగ్రాగారన్తనీమ్‌బుద్దా$ HTS భూషితాన్‌ | 18 


తాం నష్టతిమిరాం Oy HEY మహాగ్ళహై:। 
నగరీం కాక్షసీంద్రస్యా స దదర్శ మహోకపీ:। 19 


అధ సా హరెశార్దూలం ప్రవిశంతం మహాబలమ్‌ 
నగరీ స్వేన రూపేణ దదర్శ పననాత్మజమ్‌। 20 


[1622 | ato To wer (ered ) ATT 40 


వైడూర్యమణులచే Séiads Pred ns, 
సృటికమణిమయములైన ముంగిళ్లతోడను, నునోహరములైన 
సభాస్ట్రలులతోడను, ఆంబిరమును చుంబించుచు 
ఆగ్భహములు కోబిల్లుచుండెను. (8-10) 

|క్రైంచవిక్టుల కలకలములతోడను, Any (క్రేంకారముంతోఢను, 
రాజహంసలనడకలతోడను అచటి భవనములు విరాజిల్లు 
చుండెను. అంతబను తూర్యధ్యనులును, ఆభరణముల 
గలగలలును (పతీ ర్వనీంచుచుండెను. సంపదలకునెళనైన 
ఆలకాపురితో SS}, ఆకాశమునకు EGO రాతునునబ్లు 
చున్న ఆ అః నుజాచి, హనుమంతుడు 
మిక్కిలి సంతసేరతెను. (1-12) 

ఆత్యుత్తమము, ఐశ్చర్యసంపన్నము, అత్యంత నుందరము, 
peta, ఇన రావణ నీయొక్క ఆ లంకాప్పరెని మహాపరాక్రము 
శాలీయైన నూరుతి పరికించి లో చెంపసాగెను. (13) 

ఆయుధములతో సిద్దముగానున్న రావణసైన్యములు 
రక్తించుచున్న ఈ నగరమును బల(ప్రయోగముతో 
శితరులెన్చరును జయిరిపజాలరు. (14) 

కాని దుర్భేద్యమైనదిగా (ప్రసిద్ధికెక్కిన -ఈ నగరమును 
కుమురుడు, అంగడుడు, మహాకపియైన సుషేణుడు, మైందుడు, 
వీరికి మాత్రము జయింస సాధ్యము కావచ్చును. 
మూర్యమతుడైనసు గ్రీవునకును, వానరవీరుడైన SAQA, 
భల్లూక! జాంబవంత్సునకును, కేతుమూలునకును, 
నాకును ఇందు |ప్రవేశింపకిలగుగేమో? (15-16) 

హనుమంతుడు శ్రీరాముని ఫరాక్రముమును, లక్ష్మణుని 


Pos) తలంచి) మిక్కిలి సంతఫీరచెను, (a7) 

ఆ లంకాశగరము రతకా౭తులే వస్ట్రములుగా, Fro 
కర్ణాభీరణములుగా, shoe asad స్రవములుగాగలి 
ఇశ్టర్యసంపన్నటై వివిధాలంకార శోభితయైన స్త్రీవలే 
మనోహరము గాఉండెను, edd గృహములడీపకాంతులచే 
నగరములోనిచీకట్లన్షియు తొలిగిపోయెను. అల్టీలంకానగరమును. 
ఆ కపినరుడు గాంచెను. (18-19) 

మహాబలశాలీయు, వానరశ్రేషుడును ఐన మారుతి లంకలో 
'ప్రవేశించుచుండగా లంకాధిదేవత. స్యన్వరూసిములో 
ఆయనను జావెను. (20) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-౩ 


సౌ Be హరివరం దృష్టా లంకా Niner 
స్వయుమేనోత్సితా తత్ర వికృతాననదర్శనా। 21 


పురస్తాత్‌ కపివర్యస్య వాయుసూనోరతెష్టేత। 
ముంచనూనా నుహానాదమ్‌ obs పనవాత్మజమ్‌ | 22 


aie te చ కార్యేణ ఇహ ప్రాప్తో ననాలయ | 
కధయుస్వేహ ప యూవల్‌ ప్రాణా ధరంతి 3123 


న శక్యం ఇల్ఫియుల com Saigo వానర త్వయా। 
రక్షితా రావణబలైః అభిగుప్తా సనుంలతః। 24 


అధ తాముఖవీద్వీరో హనుమాన గ్రతస్ట్రితామ్‌ ' 
కథయిష్యామి తే తత్త్వం యన్మాం Gyo సేరిన్సచ్చస్‌ | 25 


కా త్వం నిరూపవయనా పురద్వారేం_ Sas) 
sanyo చాపి మాం రుద్దా నిర్చక్భయనీ దాకుణా। 26 


హనుమద్వచనం శ్రుత్వా లంకా సౌ కామరూపిణీ 
ఉవాచ వచనం wor Stee 'పవనాత్మజమ్‌ | 27 


అహం రాక్షసరాజన్య రావణస్య మహాత్మనః! 
ఆక్ఞాధ్రతీక్షా oy రక్షామ నగరీమిమామ్‌ | 28 


న శక్యా నూనువజ్ఞాయ Gye నగరీ త్వయా। 
ఆర్య DBs పరిత్యక్తః gaye నిహతో మయా। 29 


ఆహం హీ నగరీ com స్వయమేవ ప్లనంగమ। 
సర్వతః పరిరక్షామి హ్యేతత్తే కథితం సుయా। 30 


అంకాయా వచధం Ty హనుమాన్‌ నూరుభొత్మజః। 
'యల్ళనాన్‌ సే హరిశ్రేష్టు gor శైల gases 31 


స తాం స్త్రీరూసేవికృతాం దృష్టా నానరవుంగవః। 
warhead మేధానీ syed స్లవగర్షభః। 32 
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రావెణఫాలితయైన ఆ లంక (లంకేణీ) ఆ SEHD 
జాలి, భయంకరమైన ముఖముతో చూపులలో అచటలేచి 
నెలబడెను. (an 

ఆ లంకాధిదేవత కపిగ్రేస్థుడైన మారుతికి ఎదురుగా 
అమె భయంకరణాదమొనర్యుచు 
హనుమంతునితో ఇట్లనెను. (22) 

“ఓ వానరా! నీవెవరు? సీవు ఇచటికి వచ్చిన సనియేమి? 
నా చేతిలో నీ ప్రాణములు పోకముందే "యుథారమును 
చెలుపుమః, (23) 

ఓ వానరా! రావణబలములచే అంతటను బాగుగా 
శక్షింపబడుచున్న Se లంకలో ్రవేశించుట నీకు 
అసాధ్యము సుమా!" (24) 

సమ్మ తనయెదుట DES లంకతో (లారీ దేవణలో) 
వహాసిదడై హానమంతుడిట్లు వలను. "sea oye 
కరువాత. వచించెదను. ముందుగా TSH తె Banyo, 
వికృతమైన అకారముతో, నేత్రములతో భయంకరముగా 
మున నీవెవరు? ఈ పురద్వారముకడ నిలిచియుండుదికు 
గల కారణమేమి? వను ఎందులకు నిరోధించుచున్నావు? 
నీల బెడరించుచున్నావ' (25-26) 

కామరూవీణియైన ఆలంక (oor Gass) హనుమంతుని 
మాటలనువిని, IITs మారుతితో పరుషముగా కట్లు 
పలికెను. (27) 

"నేను మహాత్ముడును, రాక్షసరాజును oh రావణుని 
ఆజ్ఞానవర్తిని, ఈ నగరమును రెక్షించుచున్నాను. నన్ను 
ఎవ్వరును ఎదికెంపజాలరు, (28) 

నను ధిక్కరించి, నేవీనగరమున ప్రవేశించుట అసాధ్యము 
చేతు నాచేతిలో నీకు చావుతప్పుదు. Oy అసువులు 24 
gages’ ముసిగెడవు, (29) 
"ఓ వానరా! నేను సాక్షాత్తు అంకాధిదేవతను. ఈ 
గా రక్లించుచుందును. ఈ 
P (30) 
hg yess, wanes ఆ హనుమంతుడు. 
ను DD, అమెనువదిరించుటకు 
మై పర్వతాకారమున Deets. (31) 

yas వానరోత్తముడును, DELO ప్రజ్ఞాశాలియు, 

మహాబలసంపన్నుడును oF ఆ హనునుంతుడు 
విక్ళతాకారమున |స్త్రీరూపముననున్న ఆ లంకాధిదేవతను 


జాలి ఆమెతో ఇట్టుభాషించెను. (32) 


సర్గ౩ 


సుందరకాండము ste 


Way Ane లంకాం సొట్టప్రాకారతోరణావ్‌ | 
ఇత్యర్థమీవా సంప్రోప్తః పరం కౌతూహలం హీ మే; 33 


పనాన్యుపననానీపా ఇంకాయాః కాననాని చ। 
సర్వతో కృహముఖ్యాని ద్రపమాగమనం హీమే॥ 34 


తన్య తద్వచనం Woy లంకా సా కామరూపిణీ | 
భూయ DY పునర్వాక్ళం బభాషే పరుషాక్షరమ్‌ 35 


చూమునిర్జిత్య దుర్చుద్దే రాక్టసేశ్వరపాలితావ్‌ | 
న శక్యమద్య తే Cie పురీయుం వానరాధమ । 36 


SoH) కపేశార్దూల; తామువాచ నిశాచరీమ్‌। 
దృష్టి పురీమిమాం భద్రే పునర్యాస్యే hems: 37 


ఈత కృత్వా నుహానాదం సా వై లంకా భయానపామ్‌। 
తలేన వానరశ్రేష్థం తాడయామాస tno) 38 


SEs) Teta’ లంకటూ తాడితో ges) 
ననాద సుమహానాదం నీర్యశాన్‌ పననాత్మజః 30 


తతస్పంవర్త్షయామాస వామహాప్తన్య Homes 
Sabre భిజఘానైనాం హనుమాన్‌ (క్రోధమూర్చితః। 40 


స్రీ చేతి మన్యమానేన వాతికోధన్పేయం Har 
పాతు తేన ప్రహారేణ విహ్వలా౭గీ Yess 41 


పపాత సహసా భూమౌ వికృతాననధర్భనో! 
తతస్తు హనునూన్‌ ప్రాజ్ఞః తాం దృష వినిపాతెతామ్‌ | 42 


కృపాం soe Gaby మన్యవరనః స్రీయం తు లాన్‌ 
తతో నై భృశసంనిన్నా ఆంకా సా గద్గదాక్షరమ్‌ | 43 


ఉవాచాగర్వితం వాక్యం హనూనుంతం స్లనంగమనమ్‌ | 
ప్రసీద సువహాజాహో త్రాయస్వ హరిసత్తను | 4కి 


సమయే సౌమ్య తిష్టంతి సత్వ్వవంితో Sato) 
అహం తు నగరీ ఆంకా స్వయమేన ప్లన౭గను | 45 
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మేడలతో, (స్రాకారములతో, తోరణముటతో ఒస్టుచు 
మనోహరముగానున్న అంకాశగరమును చూడవలెనని 
కాకు మిక్కిలి కూతూహలముగానున్నది, అందులకై 
dosed వచ్చితిని, 133) 

9రకలోసి తోటలను, ఉద్యానవనములను, అడవులను, 
అంతటను వరుసలుదీరియున్న భవనములను చూచుటకై 
ఇచటికీ సేన ఏతెంచితిని." (34) 

SHINAI ఆ అంకాధిదేవత హనుమంతుని 
వచనములను విని, ఇంకను పరుపములైనవచశములను 
ఇట్లు వలను. (35) 

“రుర్భుర్దిగల ఓ వానధాధమా! నేను రావణుని పోషణలో, 
ఆతని అందదండలలోనున్నాను, నను జరింపకయే 
వేడు ఈ నగరమున నీవు (ప్రవేశింపజాలవ్లు- (36) 

Soyo కపేవరుడు ఆ ONL “ఓ ఉభాంగీ! ఈ 
నగరమును చూచిన పిమ్మట eo వచ్చినరీతిగే 
Agama అని నవ్రుస్యరముతో పలకను. (37) 

విదప ఆ లంకాధిదేనత భయంకరమైన ఒక 
మహాధ్యని గావించి, ఆ SMD తన అజచేతెతో 
వేగముగా బలముకొలది కొట్టెను, (38) 

అంకాధిరేవత బలముగా Sym కడ్రేషుడును, 
Wet వీరుడును ఆ వాయుసుతుడు ఒక్‌ 
మహానాదమును గావించెను, (39) 

వంటనే ఆ హనుమంతునకు పట్టరానికోపము 
వచ్చినను తన చెడముచేతిద్రేళ్లను ముడిచి, అమెపై తిన్నగా 


ఓక దెబ్బవేసెను, (40) 
స్రీ అనిభావించి అతడు తనకోపమును 


ప్రకతీంపలేదు. ఆ రాక్షసిమాత్రము ఆతని లఘుముష్టి 
ఘాతముతోడనే ఏహ్వాలయై, LHS ముఖముతో 
శూపులతో వెంటనే భూమపైపడిపోయెను. అనంతరము 
qos తేజస్యియునైన హనుమంతుడు ఇట్లు 
నేలకొరిగిన ఆ రాక్షసిని జూచి, స్తీ అనిభావించి, ఆమెను 
దయదలబెను. అస్పుడారాక్షసి మిక్కిలివిగులుపెడినదై 
గర్వమునువీడి,  గద్గదస్విరముతో వానరవీరుడైన 
హనుమంతునితో ఇట్లు పలికెను, "ఓ Saws! 
అనుగ్రహింపుము, ఓ కపీశ్చేరా! కాపాడుము. (41-44) 

“ఓ మహాపురుష! ధీరులైనమహాబలశాలురు hse 
చేయరాదు" ఆనునియమమునకు కట్టుబడి యుందురు, 
ఓ నానరోత్తమా! నేను సాక్షాత్తుగా అంకాధిదేవతను, 
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yore Siete వీర విశ్రమేణ మహాబల మహాబబశాలైవైన ఓ వీరుడా! నీ పరాశ్రకుముచేత నేను 
ఇదం తు త్యం శృణు వై బ్రుకంత్యా మే హరీశ్వర, 46 | జయింవబడీత, 2 కపీశ్ళరా! aways ఈమాట 
తథ్యము, నినుము. (45-46) 


శ్యయంభునా పురా దత్తం కరథానం యథా మమ 


పూర్వము. (ట్రహ్మదేవుడునాకొకనరమెొసంగెను, అది 
cher శ్యాం వానర SHS, విశ్రమాద్వశమానయేల్‌। 47 rage ergs jie 


SGN LST నిన్ను తనవరాశ్రమముచేత 
తదా Byer హి Bebe రక్షసాం భయమా(తె్స్‌ | జయించినప్పుడు  తాక్షసులకుకీడుమూడునని నీ 
నహీ మే సముయస్నామ్య ప్రాచ్య తవ Galo 48 | వెలుంగుము'- ఓ సౌమ్య! నీ దళ్ళననుగుటవలన నేడు ఆ 
సమయము ఆసన్ఫమై నట్లే- (47-48) 

జ్రహ్మాపలికినమాట సత్యమైతీరును. దానికి 
తిరుగురడడు. Drs yi, TEC జన 


'స్వయంభూవిహితస్సత్యో న తస్యాస్తి వ్యతిక్రమ; | 
సీతానిమిత్తం cay రావణస్య దురాత్మనః। 49 


కక్షసాం BS సర్వేషాం నినాశస్పముపాగతః | Tress, రాక్టసులందటీకిని నీతాశిమిత్తముగా 

తత్రవిశ్య Hees gho ఛావణపాలితామ్‌? | dowels దాఫురీంరినడి, కందునలక ఓ. BEE! 

విధత్వ సర్వకార్యాణీ యాని యూనీహ వాంఛ । 50 | శావణుడుహిించుచున్న. ఈ అంజావ్పకిని she! 
సుతలపెట్టినకార్యములనన్ఫి 

ప్రవిశ్య శాపోపహతాం హరీశ్వర ౬ కసీశ్వరా! శాపమునకు గురియై, రావణునిచే 

Bape వృధీం రాక్షసముఖ్యపాలితామ్‌ 1 | ఎర్రికాలింబడుచున్న ఈ సుందరనగథమును 

Sey త్వం జవకాత్మజాం Se ప్రవేశింపుము, పోబుగా వెళ్లి, స్వేచ్చగా (నిరాటంకముగా) 


విమార్గ సర్వత్ర గతో Sepp 1 51 | పఠమసార్వియైన జానకికై అంతటనువెదకుము." (61) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయితో వాల్మీకీయే wards ముందరూాండే శృ లీయన్ఫర్థః (3) 


నాల్ఫీ కిమహార్తి విరచి తమై ఆధికావ్యమై, శ్రీనుద్రామాయిణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇద్‌ Brass», 
— eR 


4. నాల్హవసర్గము 
AA 


లంకలో రావణా౦తఃఫురమున వానుమంతుడు న్రవేశంచుట, 


స Bos వృరీం Fe లంకాం తాం కానరూవిలేమ్‌ | మహాలేజశ్ళాలియు, SME Sins ఆ హనుసుంతుడు 
విక్రమేణ మహాలేదా హనూమాన్‌ కెపిసత్తమః | 1 | కామరూకిణియు, ఉత్తమురాలును అగు ఆ బంకాప్పురాధిదేవతను 
తనరాక్టమముచేత ౭యించెను, సుగ్రీవునకు హితకరుడు, 
మహాబాపువుఆగు ఆ హనునుంతుడు ముఖ్యద్వాశము 
అధ్వారేణ నుహాబాహుః |ప్రాకారనుభివృష్లుే నుండిగాక (అద్భారముశ)! (స్రాకారముపైనుండి దుమికి 
(ప్రవిశ్య నగరీం లంకాం కపీరాజహితంకరః | 2 | అంకానగరమున ఆడుగిడెను. (1-2) 


DPE వా Bite Ob, వత్తనం దా వరన హొ DRT సమయే సౌమ్య! న ద్వాలేణ Syst dong 
టాకా! శటువ్రయుక్స Ura, SATO, వట్టణమునుగాని వోనసముశంమున ముబ్యద్యారముముండి 
(Stones 


| 1622] 


ag 
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dag పాదం వవ్యం చ శృతూణాం స తు Sang) 
SDE సృత్వసఅపన్నో నిశాయాం మారుతాత్మజః । 3 


'స మహాపథమాస్థాయ ముకాపుప్పలిరాజితమ్‌ | 
తతస్తు శాం Ybo లంకాం శన్యూమభియయో yd) 4 


PATS GIG:  తూర్యఫకోషప్పురస్సరై: 
నజ్రాంకుళని కాశ్రైశ్ళ వృజ్రజాలనిభూషిలై: | 5 


శృపామేమై; పురీ రమ్యా బభాసే ద్యౌరివాంబుదై: 
ప్రజజ్వాల తదా vost SE Ke Payer 6 


సీతాఖ్రనదృశైశ్చిత్రై[  సద్మన్వసికనంస్ట్రైః। 
వర్థమానగృహైల్ళాపీ సర్వతస్సువిభూషిలైః। 7 


Me చిత్రమాల్యాభరణాం కపిరాజహితంకరః । 
రాఘలార్డం చరన్‌ శ్రీమాన్‌ దదర్శ చ ననండ చ। 8 


భవనాద్భవనం NYS దదర్శ పవనాత్మేజః। 
వివిధాకృతిరూపాణి భవనాని FIRS 9 


సత్యసధిసన్నుడైన ఆ మారుతి eye శిరముపైన 
(శత్రునేగరమున) ఎడమ; ) పిమ్మట 
కాశ్రీవేళ ఆ నగరమున (పినేశంచెను. 6) 

మః ముత్యములతోను, పూవులతోను 
OD TAPES) ఆనుసేరిరరుచు 
copy ఆ 'ఆ లంకాపుర్‌లో sak వెళ్లెను (4) 

అచటి గృవాములు ఉత్మృష్టమురైన హాపద్యనులతో 
నిండీయుండెను. అవి వివిధవా! see జస్నారుతుండెను, 
అ గృదాములు విధావతమువలే. ఉన్నతములై. స్యవ్చముడ్రై, 
వట్రథిచితములై శేధిల్డునుండెను!2 of a ఉన్నతగ్నహములలో 
ఆలరారుచు ఆ 'లంకానగరము' ఆకాశమునందలి 
మేఘమండలముపలె భాసీల్లుచుండెను. ఆ అంకానగరము 
తెల్లనిమేపుములవలెనున్న రాక్షసుల 


శారుచుండెను. SIT) 
9) ఆకృతులతో చెలసిల్లుచుండెను. 
coda Gl రమ్యహర్య్యములతో “జ బంక్‌ 
నిరుషమానముగా నుండెను, 7) 

నేగ్రీవసశివుడు.  స్యామికార్యసాధనదక్షుడుఐన 
హనుమంతుడు. రామకార్యార్డ్‌ము సంచరించుచు OB 
మాల్యాభరణములతో =f 
Hrd, మిక్కిలి అనందించెను.) (8) 

ఆ TAD ప్రతిగృహమును పరికించుచు ముందునకు 
సాగుచుండెను, అధటే గృహములు ఒకిదానికంటె మటియొకట్లి 
చిత్రవిరిత్రములైన ఆకారములు గలిగియుండెను. (9) 


D Seton కాలే చ SSG, వివాహ nda సి చ దక్టిణాఖ ఫ్రమ్‌ | 


శితుప్తేరమున (ప్రవేశించు నప్పుడు ముందుగా 
2) వజ్రాంకుళనికాశై: - seo అంకుకో 
సంస్థానైరా- గోవింద రాజీయ వ్యాబ్య- పుట 62: 


Deut saul wise Dies Ge Bel to 


3) tikes ద్వార రహితా ‘tina’ ధేన Gor | (SOD మిహిరి ctr) 
దక్షిణ దిశయందు ద్భారము లేని గృహామునకు 'వర్థమానము' అని పేరు. 


4) త్వరలో కా 
వౌయుసుతుడిన హనుముంతునకు ఒక్ష Sasa 


నిరంతరము సురకితముగా కాసాడబడుచు ఇతరులకు దుర్యేద్యయై యున్నబంక 
ఒక ఘనకార్యము- అగితరసాధ్యములైన ఈ మహాత్మా 
కార్యద్యయ (amd) సిద్దితో హనుమంతుడు కుహదానందళరి 


ఆదున్‌లో ప్రబల విశ్వాసము BOTT, 


సవలముగునేను |ప్రబలవిశ్యాసముతో నూజుయోజనమురి పొడవుగల 


శుహాసాగరమును అంఘెంచుటి 
ఏను, సాధారణముగా TSE అది నుహాకార్యము. రాక్షసులదే 
రో ప్రవేశించుట హనుముంతునిద్టిలో నిజముగా 


nods రెండింటిని పొనుమంతుడు exdem PS. ఈ 


ya దీనితో 'త్వరిలోనే సీతాదర్శవము wrest 
. is os 
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ia 


QPS మధురం గీతం (ట్రైస్థానస్వేరభూషేతమ్‌ | 
స్రీణాం మదశమృడ్దానాం Ba చాప్పరసామిన 10 


HPS కాంచీఏనధం నూవ్చురాణాం చే నిన్యనమ్‌ | 
సోపాననినదాంశ్చ్రైవ Gide నుహాత్యనామ్‌) 11 


ఆస్ఫోటితనినాదాంశ్చ క్వేఖితాంశ్చ తతస్తతః। 
HPS shore GY మంత్రాన్‌ కక్టోగృమేషు వై! 12 


స్వాధ్యాయనిరతాంశ్ఫెస యాతుధానాక్‌ దకళ్ళ వః | 
రావఆన్తవసంయుక్షాన్‌ గర్జతో రాక్షసానపీ। 13 


రాజమార్గం సమావృత్య Se రక్టోబలం id) 
BOY) ముధ్యమే నుల్మే Okey SOY బహూన్‌! 14 


రీక్లిలాన్‌ whos ముండాన్‌ గోజ.జీనాంనిరచౌసేన!। 
రర్భముష్టి ప్రహారణాన్‌. అన్నికులడాయుధాంక్షథా। 15 


కూటముద్గరపాణీంశ్చ  దండాయుధధరానపీ | 
ఏీకాక్షునేకకర్ణాంశ్చ్ళ  అంబోదరపయోధిరాన్‌। 16 


కరాళాన్‌ synod వికటాన్‌ వామనా౭ప్తథా । 
HS VBHS శతఘ్సీనుసలాయుధాన్‌। 17 


నరిశకోత్తమసాస్తాంశ్చ  విచిత్రకవచోష్ట్యభాన్‌! 
Packed mones we. తిదీర్దాతి ప్రాస్వఖాన్‌ 18 


స్వర్గముకండలి అపతసలవలె .గానముచేయుచున్న 
మురవ్‌తులైతో! స్రీలయొక్క (్రిస్థానస్వర (wos, 
మధ్యమ, తర స్థాములుగల) మధురమైనఫంగీతమును 
sta వినెను: (ia) 

మిక్కిలిపంఫిన్సులైనవారి _ గృహములయుందు 
సంచరించుచున్న స్తీలఒడ్డాణపు గజ్జెబసేవ్వుడులను, శారి 
కాలియందెలద్యనుర్‌ను, వారు మెట్లపైనేడుచునప్పుడు 
కలొడిమదురరేవములను జ మారుతి వినెను. _ (10 

అచ్చటచ్నట. రాక్టసగృహాములయండు -యోధులు 
జబ్బలు చటచుకొనుటవలన కలీగిన భ్యనులును, ఛారి 
సింహగర్ణనలును; APD తావుల యందు ఇసేంచు 
వాకవేదమంిత్రములును TI వినబడెను. (12) 

ఆ హనుమంతుడు వేదాధ్యయనవిరేతురైన 
రాక్షైనుంను, సంయుక్తముగా రావణస్తుతులొనర్చు వారినీ, 
గర్జించుచున్న రాక్షసులను చూలెను. © (13) 

నగరముయొక్కవడిబొడ్డున _ సేసానివేశమునం౦దు 
రాజమార్గమున చుట్టునుచేకిన గొప్ప రాక్షసబలనులను, 
రావణుని యొక్క Ded గూఢచారులను అతడు 
as) 

ఆ నగరమునందలి యజ్ఞరీక్లానిమన్నులను, జడలు 
ధరించిన వారిని. శిరోముండనము mow To, 
వృషభేచర్మములను  వస్తైములుగా _ ధరించెశవారిని, 
అతడు చూచెను. వర్భలను పేడికిళ్లలో దరింభి వాటిని 
మంత్రించి, జయుధములుగా శత్రువులపై ప్రయాగించు 
TOS, యజ్ఞకుండఘులయందు sesso ss) 
కృత్యాదిశక్షలను సాంది,. వాటిని weep ప్రయోగించు 
వారిని అతడు Dede, (15) 

కూట(ఆయుధ్రములను, ఇనుపగుదియలను, 
దండాయుభములస్న ఛరించినవారెని, ఇరటికంటి వారిని, 
ఒంటితెవిరారినే, శ్రేలాడుచున్న పొట్టలు, స్త్రనములుగల 
వారీనీ. బీయంకరాకారులను, వంకరమూతులుగల TOS, 
Memes, Hood, SHI, అర్గమురిను, 
IED, ఇనుపదండములను. ధరిరచినెనాకిని, గట్టి 
వరిము(ఇనుపకట్లగుదియ)లను చేబూసినవారిని, agesups 
విచిత్రకవతములను ధరించినవారిన ఆ హనుమంతుడు 
Mots. అచట ఆ రాక్షసులలో కొందు Daley 
FR, ARS గాని ms మధ్యస్థముగానుండిరి, 
మజీకొందు పాట్టిగా గాన్ని. కొడవ్పుగా గాని కాక్‌ 


చూచెను 


1) Sedan = సంతోషము, గర్భము, ముత్తు 


aga 
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వాజచిగౌరాన్‌ TORE re wens న Psd) 
ROSS బహురూపొంశ్చ సురూఫాంశ్చ నువర్చసేః। 19 


HAS పతాకివశ్ళైవ Kee) వివిధాయుధాన్‌। 
శక్తివృక్షాయుధాంశ్రైన — పట్టిశాశనిధారిణః। 
క్లేపణీపాశహస్తాంళ్చ్ళ cae) స నుసోకపిః। 20 


ద్రగ్యిణన్యనులిప్తాంశ్చ  వరాభరణభూషితాన్‌ | 21 
నానానేషనమాయుక్సాన్‌ యధా స్వైరగతాన్‌ wes) 
Og టాలభరాంశైన Ried) మహాబలాన్‌ | 22 


TOMO PWS ఆరక్షం మధ్యనుంి కపిః। 
Fa ధివతినిర్దిష్టం దదర్భాంతఃవురాగతః | 23 


సే తదా తధ్భృహం Gay నుసోహాటకతోరణమ్‌ | 
రాక్షసీండ్రన్య విభ్యాతమ్‌ అడ్రిమూరి |ప్రలిష్టితమ్‌ 24 


వృుండకీకావతంసాభిః వరిఖాభిరలంకృతమ్‌ । 
'ప్రకారావృతనుత్యంతం Sey) స నుహోకపి?। 25 


'తైవిష్టపనిభం దివ్యం దిన్యనాదవినాదితమ్‌ | 
వాజిహేషీతసంఘుస్టం Maso భూషతైస్తదా। 26 


రథైర్యానైర్విమానైశ్ళ తథా హయగజైశ్ళులై:। 
TOBY చతుర్దంతైః శ్వేతా బ్రనిచయోపమై! 27 


భూషితం రుచిరద్వారం Ba మృగపక్షిభిః। 
రక్షితం BB, యాతుధావైన్సహాప్రశః। 
రాక్షసాధినతేర్గుత్రన్‌ జవినేశ గృహం కపిః! 28 


నముముగానుండీరి. కొందటు మకిలి తెల్లనినారును గారు, 
HVPE గారు, అంతగా గూనివారును గారు, పొట్టి 
వారును. గారు, కొందటు వెకృతరూపములను ధరింప 
గలవారు, కొందజు బహు రూషమొలు గలనాదు, కౌందజుః 
ఆంధమైననారు. నుజికోందణు మీక్కిలీ తేజన్సుగల 
వారునువయుండిరి. ధ్వజములను, వతాకమొరిను, 
వివిధములైన ఆయుధములను, బల్లైముకను, వృక్షములను. 
పట్టినము (లడ్డకత్తు) అను, వడ్రాయుధములను ధరించిన 
వారీని క్లేషణులను (Ss) పాఠములను చేబూనిన వారిని, 
అంజరేయుడు గాంచెను. (16-20) 
పూలమూలలు. ధరించిన వారిని, సుగంధ ద్రవ్యములను 
అలదుకొనిన వారిని, చక్కని అభీరణములకు wai 
వారిని, నానావిధములైన నేషములను Goods వారిని, 
స్వేచృగా. సంచరించుచున్న పెక్కు: 
శూలములను, వజ్రాయురములను భరించిన ws" 
జలశాలురను, హనుమంతుడు గాంచెను. (21-22) 
అంతఃపుర ప్రాంగణమున ముర్యభాగిమున yew: 
ఆజ్ఞానుసారము సావధానులైయున్న వేలకొలది సైనికులను 
అతడు చూచెను, (23) 
అంతట. విశాలమైన 'బంగారుసింహద్వారముగల 
రావణునిప్రాసాదమును అతడు Dow, 'ప్రసిద్దమై' 
రావణుని ఆనుహాభననము (బ్రికూటాద్రిపై సుప్రతిష్టేతమై 
యుండెను, అడి తెల్లని కమలములతో కలకలలాడుచున్న 
whos Theos. డావిచుట్టును దుర్గమమైన 
ప్రాకారము నిర్మితమైయుండెను, అట్టి వైభవోపతమైన 
మహా భవనమును ఆ Mb దర్భించెను. (24-25) 
eM ఆ మహాస్రాసారమ స్వర్గవైభవతుర్యమై, 
ASR, డివ్యములైన నాదములతో |ప్రతిర్వనించుచుండిను, 
గుజ్జములసకిలింపులలో నిండియుండెను. ఆభరణముల 
ధ్వనులతో నీనదించు చుండెను. అరి కథముంతోడను, 
Sober మొదలగు వాహనములలోడను, విమానములతోడను, 
వలసలు చుండెను, చక్కని గుజ్జములతోను, ఏనుగులలోను, 
తెల్లని మేఘుములవలెనున్న నాలుగుదంతములుగల 
లభేద్రగజములతోను అలరారు చుండెను. ముతీల్లిన 
మృగములతోను, శారికాది వక్షులతోను భూషితమై., 
మనోహరముగా ఉండెను, ట్టి రమ్యమైన ముఖద్వారము 
మహోవీరులైన రాక్టసులచే Ie 
రక్షింపబడుచుండెను. ఐనప్పటికీ) ఆరావణాంత:పురమున 
ఆంజనేయుడు. ప్రవేశించెను. (26-28) 


పెక్కు 
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స హేముజాంబూనదచక్రనాళం 
ముహార్షముక్వానుణి భూషీశాంతమ్‌ 
పరార్ట్యజాలాగరుచందనాక్షం 


స రానణాంతః పురమానివేశ "29 


i 
SWIG చందన పరిమళములను ఆది నెదజల్లునుండెను. 
ఆట్టీ అంతసురమున ఆ Shite ati. (29) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే శాల్మీకీయే wards నుందరకాండే చతుర్దనర్లః (4) 


వాల్మీకి OG నీరబితమై 


5 కావ్యమైన శ్రీవ గ్రామాయణమునందలి మందరకాండము కండ? ఇడి Fes wy, 


RR 


5. ఐదవసర్గను 


ఆమెను గానక దుఃఖువడుట 


త స్ప మధ్యంగతమంశుమంతం 
జ్యోత్నావితానం మహదుద్వముంతమ్‌ | 
దదర్శ ధీమాన్‌ దిని భానుముంతం 
గోస్టే వృషం Seas భ్రమంతమ్‌ | 1 


లోకస్య HD వినాశయంచతం 
మహోదధిం చాపి సమేధయంతమ్‌ 1 
భూతాని సర్వాణి విరాజయంతం 
దదర్శ శీతా౭శుముధాభియాంతమ్‌ | 2 


యూ భాతి లక్ష్మీర్ళువి మందరస్థా 

తథా ప్రదోషేసు చ సొగరస్థా \ 
Bs తోయేషు చ పుష్కరస్థా 

రరాజ సా చారునిశాకరస్థా ve 


Poe యథా రాజతపంజరన్దేః 

సింహో sige మందరకందరస్థ్రః | 
వీరో యథా గర్వితకుంజరస్తః 

చంద్రోజ సీ agra తధాల.ఎబరస్టః | 4 


అనంతరము. ధ్రీశాలిట్రైంన ఆహనుముంతుడు 
అకాయుర్యభాగమునే చల్లనికిరణమురలో వోయిని Mesa 
తంద్రువిగాంచెను. GEOG Typos ws 
వరజిమ్ముచుండెను, గోశాలలో తెరుగుచున్న మదించిన 
వృషభమువలె ఒప్పుచుప్రకాశించుదుండెను, wm 
లోకులపాపములను (దుఃఖములను) నశింపజేటఎచున్న 
సైతము పృద్ధిపాండేంచుచున్ని వాడును 
భూతలమును, జలములను, 
Using ్రకాశింపజేయునున్చ వాడును, 
అమృత. కిరణుడునులగు. చంద్రుడు 
వచ్చుచుండగా ఆ మారుతి దర్శించెను, 
భుగియందు నుందరగిరిపైనను, సాయంసరధ్యా 
(GOW కాలములయందు సముద్రముమీదను, అబ్లే 
జఉలములలోని'పద్మములయుందును విరాజిట్లునస్టి Fea 
(అక్ష) ఆహ్లాదకరషులైన చంద్రకిరణములయధదు. 
భాసించ్చుచుండెను, @) 
వెరడీపంజరమున హంసవలెను, మందరగిరిగుపా ఉండలి 
సింహముభంగ. నుదప్పుబేనుగుపై వీరువీభాతి చంద్రుడు 
అంబరమున దేదీప్యమానముగా ప్రకాశించు చుండెను.(4) 
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స్థితః కతుద్య్మానిన తీక్షశ్ళంగో వాదికొములుగలవృషభవవలెను. ఉన్నత శీఖిరములుగల 
ముహాచలక్య్వేత 'షివోచ్చశృంగః | మహాపర్షోతమురీతి, బంగారు తొడుగులుగల ధంతమబత్రో 
వాస్తీ జాంబూనదబద్దశ్ళంగో wort, నీనుగునలెను  షోడశకళరితోచంద్రుడు 
రరాజ చంద్రః పరిపూర్ణశ్ళంగః 15 | వరాడిల్లుచునుండెను. 8) 
ae చండ్రకిరణప్రబాపమున శీతాంబుశ్రలు, వుంచు 
వినష్టతీతాంబుతుషారసంకో బిందువులు, _ బీకట్టుతొలగిపోయెను. (గ్రహరాజైన 
2 నుహాగ్రహగ్రాహనినష్టనం ; నూర్యునియొక్క కిరణపతిఫలనముచేత ఆయనలోని 

Iw = జో 


ప్రకాశలక్ష్మా శ్రయనిర్మలాంకో 
రరాజ చంద్రో భగవాన్‌ శశాంకః | 


శిభాతలం Fras యధా మృగేంద్రో 
మహారణం ప్రాప్య యథా Weg: | 

రాజ్యం సమాసాద్య యథా నరేంద్రః 
తథా rd విరరాజు చంద్రః | 


ప్రకాశచం ద్రోదయనస్టదోష: 
ప్రవృత్తరక్షఃపిశితాశదోషు ' 

రానూభిరామేరిత చిత్తదోషః 
స్వర్గప్రకాశో భగవాన్‌ ప్రదోష; 


తంగ్రీస్వనా: Siege ప్రవృత్తాః 
స్వనఎతి నార్యః పతిభిస్సువృత్తా 

నక్తంచరాశ్చాపి తథా |ప్రవృత్తా 
విహర్తునుత్యద్భుతరౌద్రనృత్లాః 


ముత్తప్రమత్తాని సమాకులాని 
రధథాశ్వభద్రాసనసంకులాని ' 

నీరశ్రియా చాపి సమామలాని 
దదర్శ ధీనూన్‌ స కపిః tend 


7 


8 


10 


మాలిన్యములుఆంతరించెను. (ఫ్రకాకలక్షిక్రీ అశ్రయమగుటదే 
జయనలోనిపచ్చయు నిర్మలమై (ప్రకాశీంచెతు. శశాంకుడ్జెళ 
చంద్రభగనానుడు ఈ విధముగా తేజరిల్లైను. (6) 

అందిరమున విరాజమానుడైన tow (చంద్రుడు) 
కెలాతలముసై స్థిరముగానున్న  మృగరాజువలెను, 
మహారణరంగముప్‌ చెలిచిన గజరాజుపగిదీ, రాజ్యారికారిమును. 
oh సింహోననముపై ఆనీనుడైన మహారాజాభంగి 
సృష్టముగా తేజరిల్లుచుండెను, (ప 

సండువెన్నైలలను పంభియిచ్చుచున్న చంద్రోదయము 
వలన అందకారములంతరించుటచే జనులానందించుడురడిరి, 
నెళాచరులు _మాంపభెక్షణమునరదు. (ప్రవృత్తుల 
సరితోషించుళుండీరి. స్త్రీ పురుషెలు ప్రైణయకలహములనువీడి 
అనురాగసౌఖ్యములలో | ఒఓలలాడుచుండిరి. ఇట్లు అందటీకీనీ 
అనందావహమగు (ప్రవోవశాలము సీతాన్వేషణ sabes 
హనుమంతునకు స్వర్గసుఖదాయకమయెను.? (8) 

లీణాతరగ్రీరనములు వీనులవిందు 'గావింపసాగెను. 
అనుకూలవతు(స[తృవర్తన)లైన స్త్రీలు పతులతోగూడి 
ంచుచుండిరి. అట్టే మక్కీ లిఆద్భు తమైన, భయంకరమైన 
ప్రవ్యత్తిగల సిఖచరులు వేహారములు సట్బుచుండిరి. (9) 


గృహములలోకొన్ని wae: న 
రథాళ్టములను, 


వారిచే నెండయుండెను. eles 
ఆంబారీలతోగూడిన గజములను గలిగియుండెను, 


sormsigy వీ! Ny కలకల లాడుచండెశు, (10) 


= 


PRINS సమధ్రస్య ధర్మస్య యశః (యః | జ్ఞానవైరాగ్యయోశ్టైవ depo gagdver 1 


సమగ్రమైన Seep, పరివూర్ణమైశభర్శము, సత్కీర్తి ఉత్తమసింపది , నిర్మిలజ్ఞానయ, నంపూర్ణివైరాగ్యము- ఈ 


waded) భగము- అని 
హనుమంతునకు భెగవత్తరూస 


[వారింతురు- ఈ ఆఆబగుగలవాడు పగనంతుడు. షణుణెళర్యనంపముడైన 
న ఈ ప్రదోషకాలము GETS నుఖానందములను గూర్భను, 


526 శ్రీమద్రామాయణము ops 


పరస్పరం, చాధికమాక్షిపంతి 
భుజాంశ్చ పీనానధినిక్లీసంతి 
'మత్తప్రలాషావధివిక్షిపంతి 
నుత్తాని చాచ్యోత్యమధిక్షిపంతె 


రక్షాంపే వక్షాలసీ చ నిక్షిపంతి 
గాత్రాణి Toa చ వెక్షిపంతి 

రూపాణి aod చ నిక్షిసంత్‌ 
దృఢాని చాపాని చ విక్షిసంతి 


డడర్భ కాంతాశ్ళ సమాలభంత్యః 
తధా పరాస్త్రత్ర పునస్స్వపంత్యః 

సురూపపక్టాళ్ళ తథా హాసంచత్యః 
(Gye సరాళ్ళాపీ వినిశ్ళ్వనంత్యః 


మహాగకైశ్చాపి తథా నదద్దెః 
సుపూజివైశ్చాసి తథా సుసద్భిః 
రరాజ BSA) వినిశ్ళ్వసద్దిః 
Gre భుజలారివ నిశ్ళ్వుసద్భి; 


బుద్దిప్రధానాన్‌ రుచిరాభిధానాన్‌ 
సంశ్రద్దధానాన్‌ జగతః ప్రధానాన్‌ 
నానానిధానాన్‌ రుచిరాభిధానాక్‌ 
దదర్శ తస్యాం పురి యాతుధానాన్‌ 


ననంద దృష్టా స చ తాన్‌ సురూపాన్‌ 
నానాగుణానాత్మరుణానురూపాన్‌ 
వెద్యోతమానాస్‌ స తదానురూసాన్‌ 
దదర్శ Pods) పునర్విరూపాన్‌ 
తతో వరార్హామ్సునిశుద్దభావా! 
తేషాం స్రీయస్తత్ర మహానుభావా: 
ధ్రీయేసు పానేషు చ సక్తభావాః 
దదర్శ తారా ఇవ సుప్రభావాః 


iu 
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ఆ గృహిములలోసి రాక్షసులలో Foes ఒకరినొకరు. 
SOMES బలిసినబాహువులరు ఒకరిపై 
నొకరు వేసికొనుచుండిరి. మదిరామతలైన వారు 
అధికముగా (ప్రేలాపనలను గావించుచుండిరి,నారు 
పరస్పరము ఖెదిధించుకొముచురడీరి. cy 

Posen THM Taryn ఎరుచుకొనుచుండిరి, 
కొందు తమకారతలపై తూలీపడుచురిడిరి. మణీ 
Foie వినిధవేషములను ధరించుచుండిరే. కొందటు 
'బలమైనధనున్సులను ఆటునిటు త్రిప్పుుండిరి, wf 


రాక్షసులను మారుతి వీక్టించెను. (12) 
ఆ భవనములలోని కౌందజుకాంళలు అంగరాగాదులను. 


అలదుకొనుచుండిరి. మటికొందజు her dew నెద్రలో 
మునుగుచుండిర్‌,  సుందరవదనేలైన Fostex: 
దరవాసములు. చేయుచుండిరి. కొందు wider 
నిట్టూర్పులు ఏిడుచుచుండిరి. (13) 

అ అంకాప్పరి వీనుగులఘీంకారమురతో విండియుండెను. 
మిక్కిలి పూజ్యులైన సజ్ఞనులతోడ Dorsey చుండెను. 
ఇంకను అ పురి నిట్టార్సులు నీడుచుచున్నే 
వీరులతోగూడీనదై  బుసలుకొట్టుచున్న సర్భములతో 
ROSS ఒక మడుగువలె ఒపుచుండెను. (14) 

© నగరమునందలి రాక్షసులలో బుద్దిశాలురును, 
(వవిధవిర్యలలో ఆరితేటీనవారు) చక్కగా వ్యవహరించ 
విధములగు స్యభావములుగోల 
వారును, Siew గలరు. అట్టే 
(శ్రముఖరాక్షసులను మారుతి గాంచెను. (15) 

ఆ బుద్దిశాలురు మిక్కిలి అందమైనవారు,! seen 
సంపన్సుబ, తమ స్వభావములకనుగుణముగా (ప్రవర్తించుచు. 
వాసికెక్సీ నారు. అట్టివారిని చూది, ఆ కపవరుడు ఆనందించెను. 
కంకేను అతడు వికృతాకారములు గలవారిని, తదనుగుణముగా 
శ్రవర్తించునారినిహీడ కొందజిని thw, {16) 

అనంతరము మారుతి గ్రేష్థపురుషులకు తగన 
'సతులను, పతురియరిదు (్రేమానురాగములు గలవారిని, 
అనుగుణమైన మంతిప్రవర్తశలుగల శీలవతులను 
wh, ఇంకను తమః ప్రీయులసైరను, పొనాదులయరిదును 
అసక్తీగలవారు, నక్షత్రములవలె మిక్కిలి శోభిల్లుచున్నవారు 
ఐన ఆ రాక్టషస్తీలను ఆతదరట చూచెను. (17) 


వారును, జస్తీకులును, 


1 వలీషణాది agtorend హనుమంతుడు ఆనందముతో పాంగిపోయెను. తక్షి నవారిని సాధారణముగా గమనించెను. 


సర్ణక 
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శ్రీయా జ్యలంతీ శ్రపయోపగూఢా 
నిశిధకాలే రమణోపగూఢాః 

దదర్శ SOT ప్రమదోపగూఢా 
యథా విహంగా; కుసుమోపగూఢా: | 18 


అన్యా: పృనరర్య్యతలోపవిష్టా 

తత్ర ప్రీయాంకేసు సుఖోపవిష్టాః 
భర్తుః ప్రియూ ధర్మపరా Dz 

దదర్శ Gare నుదనాభినిష్టా; 
usar కాంచనరాజివర్గాః 

BAS పరార్థ్యా స్తపనీయవర్ణాః 
పునశ్చ THT segs 

కాంత ప్రహీణా రుచిరాంగనర్ణాః 
తతః RAMS ప్రాప్య SS a goss 

సుప్రీతియుకా: ప్రసమీక్ష్య రామాః | 
గృహేషు హృస్థా: పరమాభిరామా 


హరిప్రనీరస్స దదర్శ రామా: 121 


చంద్రప్రకాశాశ్చ హి నక్తనాలాః 
వ్యక్రాక్షిసక్షాశ్ళ సునేత్రమాలా! 

విభూషణానాం చ దదర్శ మాలా: 
BOTT చారునూలా: 


న Oye సీతాం పరమాభిజాతాం 
పధి 28 రాజకులే ప్రజాతామ్‌ 

అతాం ప్రపుల్లామివ సాధుజాతాం 
BEY) Saye నునసాభిజాతామ్‌ 
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'సనాతనే వర్మని BARS 
Payers తాం నుదనాభివిస్టామ్‌ | 
భర్తుర్మన శీ మదనుప్రవిష్టాం 
్రీభ్యో వరాభ్వశ్చ సదా విశిస్లామ్‌ 
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కొందటు స్రీలు ఇర్థర్మాత్రమునే 
తమకాంతుల కౌగళ్లలోచిక్కీ, సేగ్గుడొంతరలలో మునిగి 
రుండీరి. వారు 
కప్పుబడీసపన్తులవలె ఒప్పుచుండిరి. ఉట్టి స్త్రీలను 
కపీనరుడు గాంచెను. Us) 

రర్మపరాయణలైనకొందతు Soames కామ 
వికారములకు లోనైనవారై, హర్య్యతలములయండు తద 
(ప్రియులియొడులలో చేరి, Tet ఆనందింసకేయు 
చుండిరి తాము: సుఖానుభూతిని పారదుచుండిరి. అట్టి 
వారిని ధ్రీశాలియెన హనునుంతుడు చూచెను: (19) 

అచటి స్త్రీలలో కొందటు మేలిముసునులు లేనివారై, 
బంగారుతేగెలవలె _మెజసీపోవుచుండిరి. - కౌందణు 
రమణేమణులు తప్తకాంచనకాంతులతో విరాజిల్లు 
చుండిరి, మటికొందటు చంద్రునివలె తెల్లసికాంతులతో 
ప్రకాశించుచుండిరె. కౌరదణు సురదరాంగులు ప్రియ 
విరహతాపములకు లోనై యుండిరి: wf అతాంగులను 
ఆమారుతి గాంచెను, (20) 

ఆనంతరము మనస్సులకు ఆహ్లాద మునుగూర్చుచున్న 
థ్రియులనుపొంది, మిక్కిలి ఆఅనందముననుభవించుచున్న 
సుందరీమణులిను కపివరుడు చూచెను- ఇంకను 
మిక్కిలి మనోహరముగానున్న స్త్రీలు తమతమగృపాముల 
యందు అనందనుగానుండుటను రీక్టించెను: (21) 

చంద్రకాంతులను విర్‌జిమ్మునట్టి అచటీ he 
ముఖములను, వంకరగానున్న కనుణెప్పలుగల వారి 
నేత్రములను, విద్యున్మాలభవలె మనోహరముగానున్న 
వారి ఆభరణ పంక్తులను! అతడు చూచెను. (22) 

90) మిక్కిలి సౌందర్యవతియు. ధర్మమార్గిమును అనుసరించు 
రాజనంకమునందు ఆవీర్భవంచినడీయు, వికసింలీనలతవలె 
రూససౌభాగ్యముగలదియు, ered, కోవులాంగియు 
సీతాదేవినీ మాత్రము ఆతడు చూడలేదు. (23) 
అవిచ్చిన్లమైన ధర్మ మార్గము నందు (ప్రవర్తించు నట్టిదియు, 
రాముని ' ఎడబాటుకారణముగా దుఃఖితయై, అయ; 
దర్శశమునకై ఏడురుతెన్యులుచూత చున్భదియు, క్రీరా 
యొక్క ఏవిత్రమైనమనన్సునండు స్థిరముగా నిల్చియున్నట్ణిదిడు 
నాకీరత్స ములలో అత్యుత్తముకాలునుఖన సీలాగేవినీమ్యాత్రము 
అతడు దర్శింపలేడు- (24) 


i 


1) smaaQems, mysgews మధ్యగల 
నేత్రములను, అభిరణములను సీతా? 


వణ తతృరుడైన పానునుంతుడు Sedona 


జ్యాసములను గుర్రించుటకై ఆలంకలోని (గ్రీలముఖాములరు, 
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wore సానుసతాప్రకంఠీం శ్రీరామునివిరహముచే _ పెరితపించుచున్నదియు, 
పురా Soot 8 Side, SoS Ss ‘ కన్నీరుమున్నీరుగా విలవీంచుచు  గద్గదకంథముతో 
సుజాతపక్షామభిరక్తకంకీం ఒప్పుచుక్భధియు, The Sigs బంగారు కంిరాభరణమురను 
పరే ప్రనృల్తామివ నీలకంకీమ్‌ 125 | ధరించుచుర్షట్టదియు అందమైర. కినుజెప్పలు గలదియు, 


మధురమైన SOMME గలదియు, "వనమునందు 
చక్కగా నాట్యముచేయు. మయూరిపలె విలపిల్లునధియు 
ఎన సీతాదేనిమ్నూత్రము కనబడలేదు. (25) 
ఆకారముగల  చరద్రకేఖవలెను, ధూళి 
ంగరురేఖపతెను- గాయము మానిశను 
గాణధీఖవలెను, గాలితాకీడికి చెల్లాచెడరైన 
కలమునలెతు- కృశించి ఉన్న జానకీదేి మాత్రము 
సీతానుసశ్యన్మనుచేశ్వరన్య అచట ఆ ఫౌఫనికి కన్సింపలేదు. ® (26) 
2 © వాక్ళృతురురిలో గ్రేష్టుడు ఏను, నరేం[డ్రుడును ఇన్‌ శ్రీరాముని 
వః ke: 
నున్య పత్నీం నదతాద Ste శ్నియగు సీతాదేవిని. ఎంతగా TS ఆమె 
బభూవ దుఃఖాభిపహెతక్చెరస్య 


SPIT కప ప్రవరుడు Cos క్రాంతుడై క్ల Foire 
ప్లవంగమో ముంద grassy 127 | yease ఏ! (7) 


అన్యక్తరేఖా మిన deere 
పాంసుప్రదిగ్గామిన హేనుశేఖామ్‌ | 
క్షత ప్రరూధామివ బాణరేఖాం 
వాయు ప్రభిన్నామిన మేఘరేభామ్‌ 125 


ఇత్యార్డే శ్రీనుడ్రామాయతే వాల్మీకీయే wordy నుంరరకాండే పంబనున్ఫర్లః (5) 
నాల్మీ కిమహర్ద విరచి తమై ఆదికొవ్భమైన, శ్రీ మడ్రామాయణము నందలి నుందరకాండమునండు 7 nso. 
GOES BOIS, BANE 
—# *#- 


6, ఆజనసర్గము 
రావణాదులభవనములలో హనుమంతుడు సీతను అన్వేషించుట 


స నికామం విమానేషు విషణ్ణ: కామరూసధ్బక్‌। FROGS ఆ హనుమంతుడు రావణుని 
విచచార పృునర్లంకాం లాఘవేన Benner 1 | గృకాములయందు. ayes సీతజాడగానక మిక్కిలి 
SEU seep, ఆనరితరయు జాగరూకుడై నేర్పులో 
అంకయందంతటను అన్వేషింససాగను a 


7 sag saps నుందకీమణుళనా yom జారి నారిలో ఏ anew Adios Stage ఆతడు 
నర్ణయుంచుకొనెను, Seas అతడు etme! ముద్రించుకొనిక bodes సంబంధ్రిందిన డోల శ్రమిటి- వాస్తవముగా, 
వదునాబుకళంతోగూడ్‌న SOT why fod శ్రీరాముని ఎభబాటునలన నీహోరాబ్బ్భాడితమైన 
విదియనాటివంద్రునినలె mode aware సహజముగా బంగారుకాంతిశల. vara ధూళిడూఫిరెతమైన 


కులు కదయ Cue wdwinitoes ముది చేసురంనుండి వేతన ese Soul 
కాంతహీనయై యుండును- ey malo mew నను oad తదుణీచుణులలో snes కనోటడలేధు. 
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ఆసపాదాథ లక్ష్మీవాన్‌ రాక్షహేంద్రనినేశనమ్‌ | 
ప్రాకారేణార్యవర్లేన భాస్వరేణాభినంవృతమ్‌ | 2 


రక్షితం TAREE Repos మహద్వనమ్‌ । 
సమీక్షమాణో భవనం చకాశే కపికుంజర!। 3 


రూవ్యకోపహితైశ్చిత్తె! తోరడైర్హేదుభూషితై:। 
విచిత్రాభిశ్చ SHS GY కుచిరైర్వుతమ్‌ | 4 


గజాస్థితైర్మహోనూతై: శూరైశ్చ నిగతశ్రమై!। 
ఉపస్థీతమసంహారై: హయైప్ప్య౭దనయాయిభి: | 5 


ROMM POSH: దాంతకాంచనరాజలైః | 
ఘోషనద్భిర్విచెతైశ్ళ సదా విచరితం Bi 6 


బపురత్నసమాకీర్లం పరార్వ్యాననభాజనమ్‌ | 
మహోరధసమావానం MTS SE | 7 


apa) సరమోదారై; p23) మృగపక్టీభి:। 
నివధైర్బహుసాహస్టై: సరిపూర్గం సమంతత; | 8 


వినీరైరంతపాలైళ్ళ రక్లోభిళ్ళ సురక్లితద్‌ | 
ముఖ్యాభిశ్చ వరస్త్రీధిః వరిపూర్ణం సమంతతః 9 


ముదిత ప్రముదారత్నం ope ద్రనినే శనవ్‌ | 
వరాభరణనం gp: సము ద్రస్వననిన్వనమ్‌ | 10 


పిన్మట శుభీలక్షణనరిపన్నడైన మారుఖి ఘార్యకొంతులతో 
ప్రకాశించుచున్న ప్రాకారముగల రావణుని ప్రాసాదమును 
సమీపించెను; 


రావణ భవనము బచుంకదల్తైనరక 
అట్టిభవనమును పరికించి చూచుచు ఆ 
అక్భృర్యనకితుడాయెను, 

ఆ భవనము. వెండీబంగారములతో నిర్మింపబడిన 
ముఖద్భారములతో' ఆద్భుతముగా శోభిల్లుచుండెను. అడి 


చిత్రవిచిత్రములైనఅంతస్తులతోడను, అందమైన 
న్యారములతోడను అభరారుచుండెను. (4) 
జ కావణభవననేమీప అలుపెణుగనివారును, 


టారులునుఐన (ప్రముఖులు మదపుబేనుగులను అధిష్టించి 
యుండిరి, ఆజేయులైన అశ్చారూఢులును రథారూఢులునః 
సర్భననద్దులైైయుండిరి. (5) 

wb దంతములతో, వెండిబంగారములతో నిర్మింపబడిన 
నిచిత్రములైన Corner ధ్యనులభొనర్చుచు ఇటునటు 
సరదరించుచుండెను. అందు సీంహన్యాఘ్రుచర్మములతే 
చేయబడిశ కవచము: చబకియుండెను. (6) 

ఆ భవనము అనేశరత్నములతో అలంకృతమైనది, 
ఢ్రేష్టములైన ఆసనములకును, పాత్రలకును నెలవైనది, 
ముహారథులకు నెలయమైనదె, మహారథముల ద్వనులచే 
నిండినది, Mm 

అచ్చట నానావిధములైన dove, శారెకాదీ "పక్షులు 
వేలసంఖ్యలో అంతటను చేరియుండెను. ఆయా మృగ 
పక్షులన్న్షియును గంబీరములై చూడముచ్చటగొళ్ళు 
చుండెను, (8) 

ఆ భవనము సుశిక్టితులు, వినయుకీలురు. బాహ్యరక్షకులు 
eS రాక్టిసులచే బాగుగారక్షింపబడు చుండెను. అడ్‌ 
'ప్రముఖవనెతారత్చములచే పరిపూర్లమై యుండెను, (9) 

జ రాక్షపేంద్రుని నేవాసమునందలి వనితారత్నములు 
ఆనందమున ఓలలాడుచుండిరి. వారి ఆభరణముల Sowe 
రవములు సముద్రపుటలలధ్వనులవలె మనోజ్ఞములై 
యుండెను. (10) 
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సర్గ-కి 


తద్రాజగుణసంపన్నం  ముమ్యైశ్చాగరుచందనైః 
మహాజనై న్ఫమాకీర్లం పీంహైరిన నుహద్వనమ్‌ | 11 
భేరీమృదంగాభిరుతం శంభఘోషనినాధెతమ్‌ । 
Raye పర్వహతం పూజితం రాక్షసైన్సడా। 12 
సముద్రమిన గంభీరం సేముద్రమివ నిస్స్యనమ్‌। 
మహాత్మనో Sarda, EVE Eas 13 
మహాధత్ససమాకీళ్లం దదర్శ స మహాకపిః] 
విరాజమానం వపుషా గజాశ్యరథసంకులమ్‌ | 14 
అంకాభరణమిత్యేన సోజ_మున్యత నుహాకపిః 
చచార హనుమాంిస్తిత్ర రానణస్య సమీఫత;। 15 
సృహాధ్భహం రాక్షసానామ్‌ ఉద్యానాని చవానరః। 
AYRE goes: ప్రొసాదాంశ్చ చచార సః। 16 
ఆవఫ్లుత్య ముహావేగః (ప్రహప్తస్య నివేశనమ్‌। 
తతోజ_న్యత్‌ ys Je) మహోఫార్యన్య వీర్యవాన్‌! 17 
ఆధ మేఘప్రతికాశం  కుంభకర్ణనివేశనమ్‌। 
విధీషణన్య చ తదా yas న మహాకపిః! 18 
మహోదరన్య చ గృహం విరూసాక్షస్య చైన హి। 
విద్యుజ్ణిహృస్య భవనం విద్యున్మాలేస్తదైన wi 19 
పజ్రదంప్టస్య చ తథా పుష్లువే స నుహోకపి;। 
HES: చ నుహాతేజాః సారణస్య చ ధీమతః) 20 
తథా చేంద్రజితో వేశ్మ జగామ హరియూధపః। 
జంబునూలేన్సునూలేశ్ళ జగామ హరిసత్తమః। 21 
BARS) భవనం సూధ్యశత్రోస్తభైన చ। 
వజ్రకాయస్య చ తథా HYS స నుసోకపిః। 22 
ధూధ్రూక్షస్య చ Noda: భవనం మారుతాత్మిజః। 
విద్యుద్రూపన్య భీమస్య ఘనస్య నిఘనస్య చ। 23 
శుకనాసన్య వక్రస్య శరస్య వికటన్య చ। 
ప్రాస్వకర్లస్య దంష్టన్య రోనుశిస్య చ రకస! | 24 
యుద్దోన్మత్తన్య ముత్తస్వ ధ్వజగ్రీవన్య mare 
విద్యుజ్జిహ్వేం ద్రజీహ్యానాం తధా హస్తిముఖన్య చ। 25 


ఆఫ్రొసాదము తత్రచామరాది రాజభెహ్నములచే 
ఒప్ఫారుచుండెను. అది (్రషేములైన జగరుచందనాదుల 
పరిమేళములను వెదజల్లుచుండెను. అది బలిష్టులైన 
రాక్షసులలోగూడి సీంహములచే వ్యాప్తమైన మహారణ్యము 
(ul) 
భననను రేకీమృడంగథృనులలోను, $ంఖనాదములతోను 
"జు మోగుచుండెను. అచేట రాక్షసులచే నిత్యార్శనలు, 
దినములయందు హోమ కార్యములు; పూజలు 
చుండెను. 7 (2) 

ఆ రావణభవనము. సము(ద్రమునలె Sess, 
వెశాలమైనది(రావణభియముచే) నశ్ళెబ్లమైనది' ఆది మహా 
రత్మములతోపాదుగబడిన పైకప్పులు ted, (్రష్టములైన 
రత్మములతోనిండినది, మహాత్ముడైన రావణునియొక్క 
అట్టీ మహోభీవనమును os వానరవీకుడు దర్శించెను, 
గజాశ్ళరథములతోనిండినదై, మధురాకృతిలో వెరాజిల్లు 
OH ఆభవనము అంకావగరమునకే జభరేణమరె ఆ 
BE Foods. అట్టి రావణభవనసమీపమున 
అతడు సంచరింనేను. (13-15) 


ఆ వానరోత్తమడు రాక్షసులయొక్కగృహాములను, 
Shoes ఉద్యానవనములను. (క్రమక్రమముగా 
వీక్టించుచు నిర్భయముగా తిరుగసాగను. (15) 


శుహోపార్య్యుని 
సదృశమైన కుంభకర్ణుని ప్రాసాధముమీదికిని, పేమ్మట 
విభీషణునీహర్యముసైకిని చేరెను. తదనంతరము a 
ihe మహోదరుడు, విరూపాక్షుడు, విద్యుక్ణిహ్వడు, 
నిద్యున్యాలుడు, వజ్రదం పుడు, మొదలగువార్‌ భవనములిపై 
శిరి? buy  మహాతేజిళ్ళాలిటై:న మారుతి 
రీమంతుడైనపుకుడు, సౌరణుడు, ఇంద్రజిత్తు, జింబుమాలి.. 
సుమాలీ మొదలగువారి భవనములవన్నింటిని (క్రమముగా 
గాలించెను, (17-21) 

అటుసిన్మబ రక్శిశేతువు, సూర్యశిత్రువు, నజ్రకాయుడు, 
భూరూక్టుడు, Sods, నెద్యుడ్రూపుడు, భీముడు, 
మనుడు, TSI, WE, వక్రుడు, శకుడు, 
వికటుడు, (హ్రస్యకర్ణుడు, చంప్టడు, లోముశుడు, 
యుద్దోన్మత్తుడః age, శ్వజగ్రీవుడు, నాది, 
ఏిద్యుజ్ణిహ్వాదు, ఇంచద్రజిహ్వుడు, హాస్తీముఖుడు, శరాళుడు, 
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కరాళస్య పీశాచస్య శోణితాక్షన్య చైవ హి। 
క్రమమాణ! LBS హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః । 26 


de dw నుహోర్షేసు భవనేషు మహాయశాః! 
లేషన్‌ బుద్ధినుతామ్‌ బుద్దిం దదర్భ స మహోకపి: | 27 
Hope సనులిక్రమ్య భననాని Boda 
అససాదాథ ofS రాక్షసీంద్రనివేశనన్‌ | 28 


రావణస్యోవశాయిన్యో దదర్శ Posey 
విచరన్‌ హరిశార్లూలో రాక్షసీర్వికృలేక్షణాః 29 


టాలముద్గరహస్తాశ్ళ — శక్తితోమరథారిణే: | 
దదర్శ వివిధాన్‌ megs తస్య రక్షఃపతేర్భహే । 30 


రాక్షఫాంశ్ళ మహాకాయాన్‌ నానాప్రహరణోద్యతాన్‌ | 
Ems FOS సితాంశైన mbes మహాజవాన్‌ | 31 


కులీనాన్‌ రూససంపన్నాన్‌ గజాన్‌ సరగజారుజాన్‌ 
DROS గణఢిక్లాయాన్‌ బరానతసమాన్‌ యుధి 32 


నెహంత్యూన్‌ పరసైన్యానాం గృహే తస్మిన్‌ SAY) సః । 
క్రరతశ్చ యథా మేఘాన్‌ స్రీవతశ్ళ యథా గరీన్‌! 33 
మేఘస్తనితనిర్దోషాన్‌ దుర్ధర్మాన్‌ సమరే పేదైః। 
Range వాహినీస్తత్ర జాంబూనదసరిష్ణృతాః 34 


హేనుజాలపరిచ్చన్నాః: తరుణాదిత్యసన్నిభాః | 
దదర్భ రాక్షసేంద్రస్య రావణస్య Ree 35 


fin More: స కపిర్మారుతాత్మజః। 
won చెతాణి చెత్రశాలాగృహోణి చ। 36 


శ్రీడాగృహాణీ aa దారుపర్వతకానపీ। 
కామస్య గృహాకం రబ్యుం దినాగ్బహకమేన చ। 
See) రాక్షసీంద్రన్య రానణన్య నివేశనే! 37 


పీశాచుడు, కోణితాక్టుడు మొదలగు రాక్షసుల 
గృహాములను ఆ మారుతి వరుసగాశోధించెను.(22-26) 

సువ్రపిద్దుడైన ఆ హనుమంతుడు అద్భుతానహములైన 
ఆదూభవనములయందు సంచరించుచు సంపన్నులైన ఆ 
రాక్షసుల సంపదలను తీలకించెను, (7) 

పభలక్షణసంపన్నుడైన నూరుతి రాక్షసులందజి 
భననములను పూర్తిగా శోధించిన పిమ్మట రాక్షపుప్రభువైన 
కావణుని (ప్రాసాదమునకు చేరెను. (28) 

కపీపరుడైన ఆంజనేయుడు అంతటను. తిరుగుచు 
రావణునిసమీపమున శయనించిననారును, వికృతములైన 
చూపులుగలవారును ఐన ఢాక్టసస్త్రీలను Be. (29) 

ఆరాక్షసస్రీలలోకొందజు తాళములను ఇనువగుదియలను 
చేతబట్టియుండిరి. Foes శక్తి, తోమరములను 
Maoh ఆ రావణుని నిలయమున: వీవిధసేనా 
విభాగములనుహిడ ఇతడు చూచెను, (30) 

ఆతడు Mordudswets ఢరించియున్న 
మహాకాయులగు రాక్షసులను, ఎజ్టనివి, Bava, Dy" 


కేగగమునముగలవియుఅగు - బంధిరపబడియున్న 
గుజ్జములను గాంచెను. (31) 


ఉత్తమజాలికిచెందినని, చక్కని ఆకారముగలనీ, 
శత్రుపైన్యమువరిడలీ గజములను ఫీడించుటలో 
సమెర్జములైనని, యుద్దాదివిద్యలయందు సుశిక్షితవ 
ఐఇరావతతుల్య 


హతమార్చున 
మదజబములను Bi 


శెత్రువ్రులకు ఎదిరింపరానివియునిన మదపుబేనుగులను 
ఆ రావణనిలయమున కపేనరుడుగారిచెను. -బరగారు 
కలంకారములుగలవియు, స్వర్ణాభళణములచే భిగషితములైనపయు, 
మధ్యందిన సూర్యునివలనున్న వేలకొలది సేనలను 
రావణనినేశమునందు' హనుమంతుడు వీక్టించెను. (32-35) 

CSOSA వాయుసుతుడైన ఆ Pada: 
వీవిధాకారములతోనున్న పల్లకీలము, చిత్ర వెచెత్రములైన 
పారరిండ్లను, చిత్రశాలాగృహాములను, (క్రీడామందీరములను, 
దేవడారునృక్షములతోకూడిన |క్రీడాపర్నతములను, సురత 
క్రీడాగారములను, పగటి పూట విహరించు రమ్మ(ప్రదేశములను 
పరికించిచూచెను. (36, 37) 
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సర్గ? 


స మందరగిరి ప్రఖ్యం మయూరస్థానసంకులమ్‌ । 38 


భ్వజయస్టీభిరాకీర్ణం దదర్శ భవవోత్తమమ్‌ । 
అనేకరత్సనంకీర్లణ నిధిజాలం నేమంతతః। 39 


ధీరనిష్టితకర్మాంతం muro భూతపతేరిప। 
ఇర్చిర్భిశ్చాసీ రత్నానాం తేజసా కాకణస్య చ। 40 


విరరాజాథ Saez రశ్మినూనిన $2300 
జాంబూవదమయాన్నేవ శయనాన్యాసనాని చ। 
భాజనాని చ ముఖ్యాని దదర్శ హారియూథపః। 41 


మధ్వాసవకృతక్లేదం మణిభాజననంకులన్‌ | 
మనోరమమసనంబాధం కుబేరభవనం యధథా। 42 


నూవురాణాం చ ఘోషేణ కాంచీనాం నినదేన చ। 
మృదంగతలఘోమైశ్చ 'ఘోషనద్భిర్వెనాదితమ్‌ | 43 


ప్రాఫాదసంఘాతయుతం స్తీరత్నశతసంకులమ్‌ | 
నువ్యూఢకక్ష్యం హానునూన్‌ BOI ముహాగృపామ్‌ | 44 


మందరగరివలే సువర్ణమయమై జన్నతమైనదియు. 


(శ్రీడామయూరములతో నిండిశదియు, ధ్వజ వతాకములచే 
విబపిల్లుచున్నదియు. అనేకరత్సములతో ఏలసితమైనదియు, 
లకు. SEPANG, సదాశివునకు 
'సమువలె Hyde తప:పలముగా 
'డ్రాప్తంచినడియు, రల్నకాంతులతోను, రానణునితేజస్సులోను 
వెలుగొందుచున్న ఆ భవనము చంధకిరణుడైన సూర్యునివల. 
తేజరిల్టుచుండెను, అట్టి మహాభవఛమును ఆకపీశ్చరుడు 
యుములైన అచటి తల్పములను, 
. ముఖ్యములైనప్వాత్రలను హనుమంతుడు 
(38-41) 

శేనెలతోగూడినమద్యములతో తడిసీననియు, Sever 
DOP os అలరారుచున్నదియు ఆగు ఆ భవనము 
కుటీర ప్రాసాడమువలె విశాలమై మనోహరముగానుర౭ెను. 
అధి PETES చేతను ఒడ్డాణముల రవళులచేతను, 
నృుడరగనాదముల తోడను మార్జ్టోగుచుండెను. (42-43) 

తక్కగా కూపాంరీంపబడిన గదులుగల ఆ రాజభవనము' 
వందలకొలది వనితారత్చములతోను వరుసలుదీరియున్న 
డ్రాసాదములతోను వెలసీల్లుచుండెను, అట్టి వుహాభవననున 
వానుమంతుడు (ప్రవేశించెను. ($4) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణే నాల్మీకీయే wordy నుందరకాండే gaye (6) 
వాల్మీకేమువార్డినిరచితమై ఆదికాన్యమైన, శ్రీమద్రామాయణము నందలి నుందరకాండమునందు ఇది ఆజవసర్గము. 
= eee 


7. ఏడవసర్గము 
రావణ భవన, వుష్పకవిమానముల వర్ణనము 


స వేశ్శజాలం బబనాన్‌ దదర్శ 
న్యాసక్షవైడూర్యసు ఫర్లజాలమ్‌ | 

యధా సుహత్రానృషి మేఘజాలం 
విద్యుత్చినద్దం సవిహంగజాలమ్‌ | 1 


ఆ మహాంతొన్ఫిరములోనిగృపాములు వైడూర్య 
ఖదితములైన బంగారుకిటికీలతో భాసిల్లుచండెను. అవ 
పక్షులతోగూడినవై విద్యుత్కాంతులను. విరజిమ్ముచు 
వర్మాకాలపుమేఫుములవలె విలసిల్లుచుండెను- (ఇచట 
గృహములు. మేవుములతోను, బదిగారుకిటికీలు 
మెజపులలోను. వైడూర్యములు పక్షులతోను 
పోల్చబడినవి) al 
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నివేశనానాం వివిధాశ్చ oer: 
ప్రధానశంభాయుధచాపశాలా! | 
మనోహరాళ్ళాపి పునర్వెశాలాః 
దదర్శ వేశ్యాద్రెషు చంద్రశాలాః 12 


గృహాణి నానావసురాజితాని 

దేవాసురైశ్చాపి సుపూజితాని | 
Bye) Se సరినర్ణితాని 

కపీర్దదర్శ స్వబలార్జితాని 3 


శాని ప్రయత్నాభిసమాహితాని 

మయేన సాక్షాదిన నిర్మితాని | 
మహీతలే సర్వగుణోత్తరాణి 

దదర్శ లంకాధిపతేర్భహాణి 14 


తతో KNOY Ay తమేఘరూపం 
మనోహరం కాంచనచారుకూపన్‌ | 
Uso ధిపస్యాత్మబలానురూసం 
గృహోత్తమం స్యా ప్రతిరూపరూసన్‌ | 5 


మహీతలే స్వర్లమిన ప్రకీర్ణం 
Go జ్యలంతం wavs | 
నానాతరూణాం దుసునూనక్రీర్లం 
శిరేరివాగ్రం  రజసావకీర్ణన్‌ 16 


నారీప్రవేకైరివ దీప్యమావం 
తటిద్భిరంభోదనదర్భ్యనూనమ్‌ | 
హంస ప్రనేకైరిన నాహ్యానూనం 
(యూ యుతం ఖే సక్ళతాం ISN | 7 


యథా Ample బహుధాతుచిత్రం 
యథా నభళశ్చ (గ్రహాచంద్రచిత్రమ్‌ | 
దదర్భ యుక్తీకృతమేఘచి త్రం 
విమానరత్నం జహురత్నచిత్రమ్‌ | 8 


ASSIS OS ఆగ్నహాములలో హాయిగా 
VES విపిథములగు గదులను, 
ES శంఖఆయుర, దనుళ్ళాలలను, 
మనోపారములు,  షీశాలములుఐన  చంద్రశాలలను 
హనుమంతుడు చూద: (2 

ధనకనకవస్తువాహనాదిస కలసింపేదిలతో తులతూగు 
YAS సురాసురుల ప్రశంసలను ఆందుకొనుచున్నట్టివి, 
ఏవిధములైన Stress లేనట్టి రావణుడు తన 
పరాక్రనుముచే సంపాదించుకొనినట్టివి oF గృహాములను 
మారుతి గాంచెను, (3) 

ఆ గృహములు రావణుని గట్టిపూనికతో మయుడను 
శిల్ళియే స్వయముగా నిర్మించెనా? యనునట్లున్నవి. అనీ 
భూతలమునండే  సర్వగుణోత్కృష్టేములైనని. అట్లీ 
ప్రసాదములను కపివరుడు దర్శించెను, {4) 

పిమ్మట వాయుసుతుడు పుష్పకవిమానమును దర్శించెను. 
ఆది మే ౭ మహోన్నతమైనది, విశాలమైనది, 
ఆహ్లోదకరమైనది, బంగారమువలే శనులకు Mending 
గొల్చుచున్నది. ఆది విరుపమానమై, కిత్తమోత్రనుమై 


: 


రావణునిస్థాయిక్‌ దగెనట్లు విరాజిల్లుచున్నది. (6) 
అధీ దీవినుండిభువికి OASYS స్పళ్గమాయనునట్లుండెను 
POWAY GT వెలుగులను వెదజిల్లునుండెను. 


అది పెక్కువిధములైన వృక్షములపూవులలో కప్పబడి 
కుసుమపెరాగములచే అచ్చాదితమైన గరిశేఖరమునలె 
విలసీల్లుచుండెను, (6) 

అత్యంతశోభలతో ఆలరారుచున్న ఆ Yas 
విమానము మెజప్పుతీగలవంటి నారీరత్నములచే గూడినదై 
విద్యుల్లతాయుతమేఘమువలె వెలుగొందుచున్నది, ఆందటిచే 
సేవింపబిడుచున్నది, రాజహరిఫలచే మోయబడుచున్న బ్రహ్మాది 
వృుణ్యపురుసుల నిమానముపలె అది Mega. (7) 

ఆ DY చందాదిగ్రహాములచే శోథిల్లుచున్న 
ఆకాశమువలె నుండెను, నానావిధరత్నములచే AS, 
Portrayed advise aay 
సర్యతశేభరమువలె వీలసిల్లుచుండెను. అడ్‌ చిత్రవిచెత్రముగా 
గూడియున్లు మేఘురాశివలె రాజిల్లుచుండెను. ఆట్టే 
వెమానరత్ళమును ఆ హినుమంతుడు గాంచెను, (8) 


Ey 


శ్రీమద్రామాయణము. 


BOT 


Shyer పర్వతరాజిపూర్ణా 

son కృతా వృక్షవితానపూర్ణా: | 
Rew 
Soyo కృతం శేసరపత్తపూర్లమ్‌ 9 


వృక్షాః 


కృతాని వేశ్మాని చ పాండురాణి 
తథా సుపుస్పాణ్యప పుష్యరాణి । 
పునశ్చ పద్మాని సకేసరాణి 


ధన్యాని Qed తథా వనాని 110 
పుష్పాహ్వాయం నాను విరాజమానం 

రత్న ప్రభాభిశ్చ నినర్దమానమ్‌ | 
వేశ్మోత్తమానానుపి చోచ్చమానం 

మహాకపిస్తత్ర మహావినూనమ్‌ 111 


కతాశ్ళ వైడూర్యమయా విహాంగాః 
రూష్యప్రవాశ్లైశ్చ తథా విహంగాః | 

DS వానానసుభిర్భుజంగా 
జాత్యానురూపాస్తురగాశ్ళుభాంగాః | 12 


ప్రవాళజాంబూనదపుష్పసక్షాః 
సలీలమావర్ణితజిహ్మపక్షాః | 
కామస్య సాక్షాదిన భాంతి సక్షా! 
కృతా నిహంగాస్సుముఖాస్సపక్షాః (13 


నియుజ్యమానాస్తు గజాస్సుహాస్తా 
పకేసరాశ్ఫోత్సలస త్రహస్తాః: | 
బభూవ డేవీ చ కృతా are, 


ogy పద్మిని సద్యహస్తా 114 


ఇరీవ తద్భహనుభిగమ్య శోభనం 
సవిస్మయో నగమివ చారుశోభనమ్‌ 1 
పునశ్చ తత్సరమసుగంధి సుందధం 
హిమాత్యయే వగమిన చాకుకండరమ్‌ | 15 


ఆ పుస్పకవిమానముసై BH, Awe dosed 
యుండెను. అందు DGSLS srisy పర్యథపంకులు 
నిలసీల్లుచుండెను. ఆ పర్వత ములపై నృక్షసమూపాములు 
అ కృక్టములపై సృష్పిదానములు, వానిపై శరములు 
పత్రములు విరాజీల్లుచుండెను. (9) 

ఆ BHR 98 శృహములు స్వచ్చ 
కారితులను విరజిము; స్ఫులు రంగురంగుల 


రడెను, షె 


పూవులతో శోలిల్లునుండెను. పద్యముల: కీంజభ్బముళలో 


ase 


పండైను. చిత్రంపబడిన కొలనులు 
ఆత్యమ్భుతముటు, ao 
ఆ కడ్టేష్మడు woud ఆ మహావిమూనము VAISS 
ముతో 2 కతకాంతులను svete 
యందును. వెరజిమ్ముచు — ఎగురుచున్నదా 
యనునట్లు ఉండెను, anasto ఫ్రాసాదములన్నింటికంటెను 
అది అత్యున్నత GAs చెందినదైయుండెను. (19) 
అందువైడూర్యములతోను, వెండితోను, 
వివీధమణులచే.చిడ్రితములైన 
yp) అవయవసంపదగలికన డత్తమణాతి 
సొందిరబడియుండెను, (12) 
దు చూడముచ్చటగొట్బు చక్కని 
క్కలుగలపక్షులు చెక్కబడినవి, ఆ 
సవంతమై; లలో శేరిచేబడీ, 
ఆపక్టిములసై పగడముల పూవులు, 
ఆ Shea ఫెక్టామ్తగా 
ATMA చిత్రతముల్జైనవి.(13) 
ఆ భవనమున ల తన మునోపారహస్తములిలో 
పధ్మఘులనుధరించి పెడ్మవరస్సున వరాజిల్లుచున్నట్లు 
నిత్రింపబడెను. అమెకు ఇరువైపుల sod తొండములుగల 
గులు రూపాందింపబడినవ. ed తమతొండములతో 


ety gous, ఆకులను గ్రహించి: ఆ దేనికి ఆత్యార్బణ 
బుద్ధితో అభిషేకము. చేయుచుస్యట్లుండిను.అట్టితజీ 
కాలియుండెమ. (14) 


పద్రంతననుల నగలు #88 


సర్ణ-8 
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తతస్ప తాం కసిరభిపత్య పూజితాం 
చరన్‌ పురీం దశముఖబాహసాలెతాన్‌ | 
అదృశ్య రాం జనకనుతాం సుపూజితాః 


నుదుఃఖితః పతెగుణవేగనిర్దితామ్‌ | 18 


తతస్తదా బపువిధభావితాత్మనః 
కృతాత్మనో జనకనుతాం సువర్త్ష్మనః | 
ఆవేశ్యతోం_ భనదతిదు:థఖితం మన: 


సుచక్షునః ప్రనిచరలో నుహోత్మవః 17 


శనంతరిము క విసీనరుడు en ను 60nd 
కున్ననలిను ఆందుకొనుచున్న ఆ అంకాసురిలో ప్రవేశించి 
సంపేరింపసాగెను, పన + BER 
నదుణాపభావేముే ౬ 


మాయెను, అ 3 


eh 


గానక ఆతడు మిక్కిలి వచారగ్రస్తుడై సరిసరివిరముల 
ఆలోచింపసాోగను- a7) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే md Ia ఆదికాన్యే నుందరికాండే నప్తమునర్థః (7) 


wb కిమహార్షివిరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునంధలి న 


నుంధరీకాండమునందు ఇది వీడవనల్లము. 


—# eR 


8, ఎనిమిదవసర్గము 


owed వువ్పకవిమానమును చూచుట 


స తస్య మధ్యే భవనస్య Sobre 
'ముహాద్విమానం Seeks GIS | 
ప్రతప్రజాంబూనదజాలక్షత్రిమం 
దదర్శ వీరః పవవాత్మజః Yor 11 


తద ప్రమేయా౭. ప్రతికారకృ త్రిమం 
కృతం స్వయం సాధ్వితి విశ్వకర్మణా | 
దివం గతం వాయుపథ ప్రేతిష్టితం 
వ్యరాజతా౭_ ౬ దిత్యపథన్య OHSS) 2 


ప తత్ర feds) శృతం ప్రయత్నతో 

న తత్ర కించిన్న నుహార్హరత్నదత్‌ | 
నతే విశేషా నియుతాన్సురేప్వపి 

న తత్ర కించెన్న మహోవిశేషవత్‌ | ౩ 


ఆ బననసముదోయమ 


ముధ్యనున్నదియు, మణుల 
తను, Nemec aw భిత్రముగా నిర్మింపబడీనడియు, 
Dennard! 4 పేద్దపజచబకివ కీటీకీటుగలదెయునైన 
ఆ మహో విమానమును చాయుసుతుడ్లైన మహావీరుడగు 
ఆ హనుమంతుడు జూచెను. @ 
లోకము “జాగు, బాగు" అని మెచ్చుకొనునట్లుగా జ 
విమాశమును Dye వాలీ Amos 
సాటిలేనిది, Sears 
woe 
ంచారముం గలది. wih ఆ విమానము మూర్యమార్గమునకు 
సూలీకయా అశునట్టుగా విరాజిల్లు Q) 
అచట ప్రయుళ్ళపూర్వకముగా శః 
లేదు. మేలుజాతి కేన్నములరే. పొదగబడనిదేదియును 
లేదు. ఆ విమూనమునందలి 208 నెశేషములు doe 
భవనములయందును కనబడవు, ఇంకేయేల? ఆరదులేని 
హోపముగాని, Bee శిల్బములుగాని ISG, (3) 


336 శ్రీమద్రామాదుణము 


ape 


తవస్సమాధానపరా EAGT 
'మవస్సమాధానవిచారచారిణమ్‌ | 

అనేకసంస్థానవిశేషనిర్మితం 
తతస్తతస్తుల్యవిశేషదర్శ్భనమ్‌ 14 


మనస్పమాధాయ తు శీఘ్రగామినం 
చురావరం మారుళతుబ్యగామినమ్‌ | 

మహాత్మనాం పుణ్యకృతాం Senge 
యశస్వినామగ్యముదామివాలయమ్‌ | 5 


ఫోశేషమాలంబ్య నిశేషసంస్ట్రితజ 
విదిత్రకూటం బహుకూటమండితమ్‌ | 
మనోడి. భిరానుం శరదెందునిర్మలం 


నిచిత్రకూటం శిఖరం ABE 16 


నహంతి యం Hates ons: 
నుహోశనా వ్యోమచరా dese: | 
నివృత్తనిధ్వస్తనిశాలలోచనా! 
Stem భూతగణాస్పహాప్రశః 17 


వసంతపుష్పోత్సరచాదుదర్భనం 
'వసంతమాసాదపి కాంతదర్భనమ్‌ | 
'స పుష్పకం తత్ర నిమానముత్త్రనం 
Bet) తడ్వానరవీరసత్తమః 18 


ఆ విమానము. నుహాతపశ్చర్యరేతను, పరాక్రమము 
చేతను. సంపాధింపేబడినది, wows wamgsre 
ఆలోచనలను అనుసరించి ఆది సంచరించును. కందలి 


DS (సభాభవనములు, భోపనశాలలు, వీనోదమందిరములు, 


ది, దానిగనునము శృత్రువులకును Artes 
శక్యముగానిని, ధాయువేగముతోపాగిఫోగలది, stony, 
పుడ్యాత్యుల కేజస్పంనన్నుల, సు్రసిర్దుల భవనముట 
వలెను, TITS ఆవాసమైన స్పర్గమునరిను 
'సుఖిసంత్రోషదాయకమైనది, (5) 

ఏలువెశిస్టకల్బరీతులను అవలంభించుటచే ఆ వృుష్పుకము 
Sees ఆకారము ఉడాత్తముగామన్సది, శత్రపెచిశ్రమాల్డైన 
మైనది. శరక్కాలిచంగ్రునినలె 


Dees 
రరముడలి డపతిఖరలో SBE, ‘6 
కర్ణకుండలములతో క్లోబించుచున్న ముఖములుగ్‌ల 
THD, herds, ఆకాశమునసంనరీంచేడి 
TENA, తమ (ప్రభువునకు అనుకూలముగా ప్రవర్తించు 
త్రము టగలూారును, ఆతెకేగముగా 
న శేలకొలది భూతగణములవారు. 
ఆ వమానమును మోయుచున్నట్లు గాని వెలుఫలిభాగముక 
bane నెక్కబడియుండెను. qm 
1088 వృష్పరాశివది చూడముచ్చటగా 
మసక వసంతమాసముకంటెను మనోహారమై, Spenser 
gy tari ఆ వానడీరునేల్యుకు 


@ 
ఇత్యార్షే క్రీనృద్రానాయణో వాల్మీకీయే wards సుజదోరకాండే vgsosye: (9) 
వాల్మీకేమువార్టి విరచి తమై ఆడీకాన్యమైన, ల్రీమర్రహాయణమునందలి సుందిరకాంశమునందు- ఇద్‌ ఎనెమిదవనడ్గ వవ, 
1 Bid 985 విశాల Teen = గోవందరాజేయు ayer tse ye 30 Termes Gls ప్రజ - SaGE RD 


కార్యనరు్థం, వృత్తం-చరితం, చిద్దస్తం యేషాం తే చేలా! తే న లే oewsisxhe తధా 


san SYED apy భు? 
Sitar: మేహోజున hor 
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9, తొమ్మిదవసర్గను 
పొనుమంతుదు రొవణాంతఃపురమును పరిశీలించుట 


తస్యాలయఫరిష్టస్య నుధ్యే నిపులనూయతమ్‌ 
దదర్భ భవన శ్రేష్టం సానుమాన్‌ మారుతాత్మజః | 1 


అర్థయోజనవిస్తీర్ణమాయతం యోజనం nd 
భవనం TAO ety బహుప్రాసాదసంకులమ్‌ | 2 


మార్గమాణన్తు వైదేహీం సీతామూాయతలోచనామ్‌ 
నర్యతః SONS సానూమానరినూదనః । 3 


ఉత్తనుం రొక్షసావానం హనునూనవలోకయన్‌। 
ఆవసాడాథ లక్ష్మీవాన్‌ రాక్షసేంద్రనివేళనమ్‌ | a 


BOOS gee త్రినిషాడై ass చ। 
పరికిప్రముసంబాధం రక్ష్యమాణముదాయురైః। 5 


రాక్షపీభిశ్చ Sb శావణన్య నివేశనమ్‌, 
BES విక్రమ్య ధాజకన్యాభిరాన్ఫతమ్‌ 1 


తన్నక్రముకరాకీర్లం తిమింగబరఖషాకులమ్‌ | 
వాయువేగసమాధూతం SQA సాగరమ్‌ | 7 


యా హి Bata లక్ష్మీః యా చేంద్రే pas 
హీ రావణకృహే soy నిత్యమేనానపాయినీ । 8 


యా చ orm కుబేరన్య యనుస్య నరుణన్య చ। 
WS? తద్విశిస్టా వా and రక్షోగ్సహేష్విహా! 9 


ఢ్రేస్ట్రమైన ఆ పుమ్పుకవిమానముభోపల Sone 
విశాలమైన ఒకే we భవనమును. వాయుసుతుడైనే 
హనునుంతుడు చర్మించెను. Ww 
రావణుని ఆ వహాభవనము చుట్టును ఆరే ప్రసాదములు 
గలవు ఆ భవనము ares వెడల్పును, ఒక 
యోజనము పాడవ్చనను విస్తరించియుండెను. (2) 
శృత్రుసంహారసనుర్ణుడైన హనుమంతుడు Tred 
సుతయు, విళాలములైన నేత్రములుగలిదియు అగు 
సీశాదేవిసీ వెరకుచు ఆ భ్రవనమును కలయజూచెను.(3) 
సేర్వకుభలక్షణములుగల ఆ హనుమంతుడు రాక్టసుల 
నిలయములను Hod సర్వోత్తమమైన ఆ రావణుని 
ప్రసాదమును జేరెను, “ (4) 
DROS GSS oA, మూడేసి, నార్లేసీ 
దంతములుగళ Sapiatned oi, ఆయుధములను 
Bind ఫర్యనన్నద్వురైయున్న opera sodgorat 


వారిచే ఆది సురక్టితముగా ఉండెను. (5) 
ఆ మహాప్రాసాదము రాక్షస గ్ర్రీలైన రావణపత్నలతోను, 
ఇంకను అతడు సరాశ్రమముచే  బలనంతముగా 


తీసికానివచ్చిన రాజకన్యలతోను నిండయుండెను. (క) 

ఆ మహోప్రాసాదము మొనళ్లతోడను, స్రమాదకరములైన 
Sophos ta, Mays హతమార్చి మైంగికేయగల 
శిమింగలములతోడను, చేపలతోడను, విషసర్చముల 
తోడను, పెనుగాలుళచే ఆకాశమునంటు చున్న ఉన్లెత్తు 
తరంగములతోడను వ్యాప్తమైన మహాసాగరమునలెనుండెను (7) 

ధనపెత్రియైన కుణేరభననమునందలి సంపద్ట్వెభనములు, 
SOF (దెవ్యాశ్టేము) వాహనముగాగల ఇంద్రుని 
ఐక్చేర్యయులకోభీలు, రావణమహాభికనమునందు చిరక్టిరముగా 
శతేజరబ్లుచుండ (8) 

రావణునీయొక్క,, పుత్రుల, సోడరుల, మంత్రుల గృహముల 
యందలి సంపర్టైభవములు యక్షరాజైన కుబేకునిథెబక్క, 
యమునియొక్క వరుణునియొక్క పమృద్దముర్రైనసంవదలతో 
భమానములు అనె అనుటకంటెను, వాటికంబెను 
Fapeh పేర్కొనుబయే సముచితము, (9) 
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సర్గ-క9 


తవ్య హర్య్యస్య మధ్యక్టం Bay చాన్యల్‌ WHOLIS 
బహునిర్యూహసంకీర్లం దదర్శ పననాత్మజః। 10 


జ్రహ్మతోఒక్టే కృతం దివ్యం చిని యద్విశ్వకర్మణా। 
విమానం పుష్పకం నాను సర్వరత్నవిభనాషితమ్‌ | 11 


Bin oad లేభే యత్‌ wily: పితానుహోత్‌) 
కుబేరమోజసా జిత్వా లేభే తద్రాక్షసేశ్వరః। 1 


ఈపోమృగనమాయుకై. కార్తస్వరహిరణ్మయ: । 
నుక్ళలైరాచితం Hop ప్రదీప్రమిన డ Geir) 13 


మేరునుందరసంకాశైః ఉల్లిఖద్భిరినాంబరమ్‌ ! 
కూటాగారైశ్ళుభాకారై! సర్వతస్పమభంక్చతమ్‌ | 14 


జ్వలనారప్రతీకాళం సుకృతం. నిశ్వకర్మణా | 
ఊముసోసానసంయుక్షం చారుప్రవరవేదికమ్‌ | 15 


జాలవాతాయనైర్యుక్షం కారిచనైస్స్పాటికైరపి | 
శండ్రనీలమహానీలమణీ ప్రవరనేదిశన్స్‌ 116 


విద్రుమేణ dade మణిభిశ్ళ మహాధవైః। 
నిస్తులాభిశ్ళ Keng: తలేనాభినిరాజితమ్‌ | 17 


చందనేన చ రక్తేన తపనీయనిలేన చ। 


నుప్పుణ్యగంధినా యుక్షమ్‌ అదిత్యతరులోపముమ్‌ | 18 | 


ఆ మహాప్రాసాదమధ్యణాగనున ఒక DNS 
Reds. అది మత్తనారణ!ప్రతిములతో, ఆద్భుతముగా 
నిక్మింపబడియుండెను. మారుతి 
వీక్టించెను, 


(0) 


సర్యవిధములైన Hayseed 
యముగా నిర్మించియిచ్చెను. (1) 


a SHES, (12) 
వుస్టుకమునందలిస్తః 


లు వెండీ mosses 


నిశ్మింసబడియుండిను. వాటిపై క్రీడామృగమలబొమ్మలు 


కవి అంతట! 
Sot ఆకారములితో 

ప ల ఆకాశమును తాకుచున్నవా 
యనునట్లు నుహోన్నతములై మేరుమరిదరశిఖరములతో 


చిత్రింపబడెను, 


తుల్యమలై వెరాజిల్లునుండెను. ఇంకను. ఆ పుస్పకము 
Aigsey 3 
అలరారు చుండెను. 


ఆ పుష్పకముయొక్క కటికీలును, గవాక్షములును 


A ఉన్న తములైనవేదికలు ఆన్దియును, ఇంద్రవిలనులతోను, 


నింహాళద్వీసమునలభించు మహా. వీలములతోను 
పాదుగబడినవి. (16) 


అందలి భూతలము (నేల) చత్రవిగత్రములైన సగడముల 


BIST, అద్భుతముగా విరాజిల్లుచుండెను. (17) 

మనాసనలతో PPPS] ఎక్టుచందనముతే 
ఆహ్లాదకరము గానున్న ఆ పుష్పకము బరిగౌరుకాంతులను 
Wasa Regrets సూర్యునితో 
సమానముగా తేజరిల్లుచుండెను, (18) 


BRO 
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కూటాగార్రైర్వరాకారైః వివిధ్రేస్సమలంకృతమ్‌ | 
వినూసం ప్పష్బకం దివ్యమ్‌ ఆరురోహ మహాకపిః | 19 


VSPA) తదా గంధం పానభక్రాన్ష్నసంభవమ్‌ | 
దివ్యం సమ్య్మూర్శితం god రూపరంతమినానిలన్‌ | 20 


A గంధస్తం మపోపత్ర్యం బంధుర్భరధుమినోత్తముమ్‌ | 
ఇత ఏహీత్యువాచేవ తత్ర యత్ర స ధావణః। 21 


SSR ప్రష్థితల్ళలాం దదర్శ మహతీం శుభామ్‌। 
రావణస్య నునఃకాంఠాం కాంతామివ వరస్రీయమ్‌। 22 


కుణీపోసాననికృతాం హేముజాలవిభూషిదామ్‌ 
స్ఫాటికైరావృతతలాం దంతాంతరితరూపికామ్‌। 23 


Some) (ప్రనాలైశ్ళ రూస్యచామికనైరపి। 
విభూషీతాం మలీస్తంలైః సుబహంస్తంభభూషీతాన్‌। 24 


Pr బుజుిరత్యుచ్చై: ననురితాల్‌ నువిభూషః 


eB పర్జెరినాత్యుచ్చై: దివం సంప్రస్థిలామిన। 25 


మహఠ్యా కుథచూస్తీర్లాం సృధివీలక్షణాంకయా | 
నృధినీమిన వెస్తీర్ణాం సరాష్ట్రగృపానాలినీమ్‌। 26 


వివిధములైన మధురాకృతులుగల గూస్తిగృసాములతో 
(కాలాగార్‌ములతో) జ సుష్టుకవిమానమః అభరికృతమైయుండెను. 
అట్టి దెవ్యవిమానమును ఆ కకినరుడు అధీరోహీంచెు. (19) 

అప్పుడు పొనియములనుండియు, తెనుబండారముల 
శుండియు, అన్న ములనుండియు వచ్చుచు మైమజపింను 
(ఘాలతర్పణమొనర్చు) దివ్యగంధము సెర్వత్రవ్యాపించెను, 
ఆ వాసన చాసాప్యటములకు తాకగానే. వాయుదేవడే 
కకృతదాల్ళి, శః పరిమళరూపమున వేచ్చినాడాయని 
హనుమంతుడు భావించెను, (20) 


"ఇటు రమ్ము ఇటు రమ్ము" ఉవి- రావణుడున్న స్థలమునకు 
పిలుచుచున్నదా? అన్నటు ఒప్పచుండేను. (an 

అనంతరము ముందునకుసాగుచున్న ఆ హనుమంతుడు 
BOING ఒకే వీశాలమైన rere, కాంత తన 
కాంతునకు 'ఫ్రీయమైనట్లు అది జునోహరయైన సర్వాంగసుందరి 
3B రావణునకు అత్యంత ప్రీయమైనది. (22 

అశాలసోసానములకు మణులుతాపబడినవి, కిటికీలు 
బంగారమచేనిర్మింసబడినది, wd భూతరిము సృభికములచే 
సాదుగబడీనరి, మజియు దంత ఫేలకములచే రూసాంది౦ప 
బడినది. (23) 

అశాలయరిదు ఆనేకముకిస్తంభములు నిర్మింపబడిన, 
జని వెండిబంగారములతో సమం౦చెతములై rowdy, 
వాటిపై మంగి ముత్యములు, స్పచ్చట్రవాళములు 
SONI. (24) 

అటి స్తంభములు సమానములై, ఏమాత్రము వంకరలేనినై 
SHYING, arr So జలంకృతముల్లై 
దర్శనీయుముకైయుండెను, పక్షములవలె ఎత్తైన స్తింభములలో 
అధి విశాలమైన ఆకాశమునకు ఏగురుచున్నదా అనునట్లు 
చెలసిల్జుముండెను. (25) 

అందు భూతలముపై పృథివీ (నదులు, సముద్రములు: 
గిరులు, వనాది) లక్షణమురుగల వెలాలమై చి|త్రమైర 
రత్నకంటళము వెజచబడియుండెను, అందువలన అడి 
TBs, వరుసేలుగట్టీన గృహాములతోను కలరారుచున్నట్టీ 
వెపులధరాతలమువలె తోచుచుండెను, (26) 
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సర్ణ-9 


where నుత్తవిహగై: దిన్యగంధాధివాసితామ్‌ | 
పరార్థ్యాస్తకణోసేతాం gta ధిపనిషేవ్‌తామ్‌ | 27 


భూమ్రూనుకరుఢూసేన వినులాం హాంసపాందురాన్‌ | 
రశ్రాం AS కల్మాషీమివ సువ్రభామ్‌ 28 


మునస్సంప్లోదజననీం gash ered 
తాం శోకనాశినీం దివ్యాం శ్రియస్సంజననీమెవే | 29 


ఇంద్రియూణీ (Boing స్స పంచ పంచభిరుత్తమైః 
తర్పయామాస మాలేన తదా రావణసాభితా 3d 


స్వట్గేం.యందేకలోకో ౬ యన్‌ ఇం ద్రహ్మీయుః పరీ ఉక్‌, 
Sates పరా హీ స్యాత్‌ ఇత్యమన్యత ‘Sher 31 


'ప్రధ్యాయుత gangs ప్రరీస్తాంస్తత్ర కాంచేనాన్‌। 
Soaps మహాధూర్తైః దేవనేన పరాజితాన్‌ | 32 


ద్లీపానాం చ Gras తేజసా రానణన్య చ। 
ఆర్చికిర్యూషణానాం చ BES ws 33 


oes కుధాసీనం 
Mingo వరనారీణాం 


నానావర్ణాంజర స్రజమ్‌ | 
శోవాధేషనిభూషితమ్‌ | 34 


BOHEr yes ఈ 
డ్రీడిత్యోపరతం రాత్రౌ 


సౌనసిద్రానశంగతమ్‌ | 
సుష్వాప జలవత్తదా। 35 


అద్‌ మిక్కి లిముత్తిల్లిన (పరవశించిన] Spo కరికలములచే 


మాజుమోగుచుండెను. దిన్యఘులైన పరిమళమురితో 
సువావీ తమైయుండెను. ములైన అస్తరీణమురితో 
అలరారుచుండెను. cay మున. రావణుడు 
నివసించు చుండెను. an 

ఆడి న్వచ్చమై, హంసలనలె శ్వేతకాంతిశోగితము, అగరు. 


araind ధూ(స్రువర్లనిలసితము, పుషహారములదే చిత్రవ్ళ్‌ 
విరాజితేము, చిత్రవిలిత్రవర్ణకోటి త్రముబ వసిమ్ణునెరేనువువలి'! 
కోరికలను ఈచేర్చుచు విరాజెల్లుతురడెను. (28) 

ఆది మనస్సులకు చక్కనిఆస్థోరమును గూర్చును, అన్నల 
వష్టెత్ళాలు రంగులకే హంసులుగూర్చును: శోకములను 
పాణుద్రోలును, సర్వదివ్యసంఫచలకు జనని Es 
(నిలయమైనే) ఆ శాలను హనుమంతుడు కాంచెను. (29) 
చంతానముయొక్క: 


అలల హనువురితునకు పుక్కిటి Sob NO 

ఇది స్వర్గమా? ఇది ముప్పదీమూడుకోట్టి దేవతలకు 
మైన్‌ దెవలోకనూ? "ఇది ఇరద్రపైభవములకు 
అమరావకియా? దీవ్యతసశ్ళర్యలకు ఫెలరూపమైన 
యా? అని ఆశాలను జాచి. హామమంతుడు 
(1) 

భాదమునందు ఆరితేశీనవారితే ద్యూత క్రీడయందు 
ఓడింపటడి, Ao suse ees (ధ్యానమగ్నులవలెనున్ను 
జాదరులనలె bay జంగారుకాంతులతో నిశ్చభముగానున్న 


(32) 

తోడను, అభరణముల 

(కాశమేలతోడను నిండి, అది దేదీప్యమానమైనదని 
హనుమంతుడు తలంచెను. (33) 
నాదిధములైన వన్నేలు (రంగులు) గల వష్ట్రములను, 
అమాలలను  దరించిననారును, వవిధములగు 


శేసరూసణములతో విరాజిల్లుచున్నవారును, శంబిళములపై. 
శయన స వేలకొలది సుండరీముణులను. 
అతడు MOSS. (34) 
ఆ నారీనుణులు అర్థరాత్రివజకు మద్యపానములితో, 
శ్రీణావినోదములతో అలసిపోయి, సోడ్ర (క్రమ్ముకొనివచ్చు 
అనంతరము వారు గాఢమైన 
(35) 


age మునిగి, 


1, వసష్టమహార్దైకానురేచువు voted Sees తీర్సుచుంధును. జల్లే tow గబ్మామీ వర్ణశోలితమైన ఈ Saisie wots 
నీసించునారి He ood ఈడేళ్ళుచు. 


సర్గ-9 
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తత్రసుప్తం విరురుచే నిళ్ళబ్బాంతరభూషణమ్‌ | 
నిళ్ళిజ్ఞహాంన భ్రమరం యధా పద్మవనం HT) 36 


తాసాం సంవృతదేంతాని మీలితాక్లీణ్‌ మారుతి: 
అపశ్యత్‌పద్యగంధీని నదనాని సుయోషీతామ్‌ | 37 


డ్రబుద్దానీన పద్మాని తాసాం భూత్వా క్షపాక్లయే | 
పృనన్సంవృతపత్రాణి mwas బభుస్తిదా। 38 


ఇనూని ముఖపద్యాని నియతం నుత్తషట్సడాః | 
అఆంబుజానీవ Had ప్రార్థయంతి పునః పునః! 39 


ఇతి చానున్యత శ్రీమాన్‌ assay ముహాకపి; | 
మేనే హి గుణతస్తాన్‌ సమాని సలిలోద్భవై:1 40 


సౌ తన్య శుశుభే శాలా తాధిః Looser 
శారదీవ ప్రసన్నా తారాభిరభిశోభితా। 41 


స చ ahr పరివృతః శుశుభే రాక్షసాధెపః | 
యథా హ్యుడుసతి శ్రీమాన్‌ తాదాభిరభినంవృతః | 42 


యూక్ళ్యనంలే౭. caves: పుణ్యశేషసమాన్భతాః | 
ఇమాస్తాన్సంగతా: కృత్స్నా ఇతి మేనే Sgr | 42 


తారాణామివ సున్యక్తం మహతీనాం Sindy, 
జ్రభానర్లప్రపాధాశ్చ Megs యోషితామ్‌। 44 


నేద్రాముట్రితలైన శారి ఆభరణములు 9: 
నున్నందున అచట నిశ్శబ్దము POEs) 
కదెలకమెదలకయున్న హంసలతో, తుమ్మెదలలోగూడిన 
మహాపద్యనరస్సువలె ఆ చృళ్యము ఒస్తుచుండెను, (36) 

నెడురించుచు; BSE వనితలదంతములను 
వారిపెదవులు ays. వారి నేత్రములు మూసికొని 
యుండెను. సుఖములు పద్మములసునాసనలను 
నుమంతుడు 

(37) 
'అరాక్టస గ్రీలముఖములు పగటిపూట వెకసిరళిన 
వద్యుములనలెనుండి, రాత్రియందు మాత్రము ముకుళించుకొనిన 
కమలములకీతి ఒస్నాజుచుండెను, {38) 
ఆగ్ర్రీ9ముఖిపద్యములను జాచి, మదించిన తుమ్మెదలు 
నిజమ్సగనే అధి జాగుగావికపించిన పద్మములని విశ్వసించి, 
రసాస్వాదనకై మజిలమజుక ఆభిలాషపడుదుండెను.” (39) 
సర్వకుభలక్షణములతో ఒప్పుచున్న ఆ కపిఫరుడు ఇటు 
యుక్తీయుక్త్రముగా ఆలోశిరిలి, Hyer గుణములనుబట్టి 
అవీ (ఆ ముఖములు) జలజసదృకములని తలంచెను. తటస్థ 
భావముగల వానుమెంతుడు ఆ om పద్మములనియే 
భావించెను. (40) 
ఆట్టీ భామెనలరే తేజరిల్లుచున్న ఆ రావణచివనశాల 
SHES మిక్కిలి శోభిల్లుచున్న శరత్కాలమునరిదళి 
ABST విరాజిల్లుచుండెను. (41 
తరుణీముణులచే సరివేష్టితుడైన అ రావణుడు vod 
పరివృతుడైన కళానిదియగు శండ్రునివలి శేజరిల్లుచుండెకు. (42) 
'మిగలియున్న పుణ్యవిశేషముగర తారలన్షియును omc 
నుండీ అననిసై రాలుచుండును. ఆ తారలు అన్నియును 
ఈ ననితారత్నములుగా రూవ్చుదాల్యియుండును'- అని 
హనుమంతుడు అప్పుడు తలపౌసెను. (ఈ (స్తీలంరజును 
ఆతారలనలె వెలుగొందుచున్నారని భావము-) (43) 
రాత్రులయందు నెర్మలాకాశమున నక్షత్రముల (ప్రభలు, 
yoo, GaSe చక్కగా |ప్రకటితములగుచుండును. 
ఆదేవీధముగా ఈనారీమణుల ధేహకాంతులు, రూపములు, 
(44) 


i 
& 


'ప్రసన్నముగా స్పష్టముగా వ్యక్షమగుచుండెను, 
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వ్యావృత్తగురుపీన ప్ర క్రకీ ర్ణనరభూషణా: ' 
పానవ్యాయానుకాలేసు న్నాద్రావహ్సతచేతసః। 45 


వ్యావృత్తతిలకా: THT కాశ్సిదుద్రాంశనూపురాః | 
Shy గళితహోరాశ్చ rH వరమయోషితః। 46 


ముక్తనోరాన. ౭ వృరాళశ్చాన్యా? myo ప్రస్తవాసనేః | 
వ్యావిద్దరశనాదామా: కిశోర్య ఇన వొహితాః। 47 


నుకుండలధరాశ్చాన్యా విచ్చిన్నమృదిత Ser 
గజేంద్రమృదితా: పుల్లా ver ఇన Suited) 48 


చంద్రాంశుకిరణాభాశ్చ హోరా కాసాంచ్‌దుత్కటా: । 
హంసా ఇన బభుస్సుప్తా! స్తసనుధ్యేసు యోషితామ్‌। 49 


అపరాసాం చ వైడూర్యాః కాదంనా ఇవ Seo 
bined చాన్యాసాం చక్రవాకా ఇవాభనన్‌। 50 


హాంనకారండవాశీర్ణాః చక్రవాకోసళోధితాః! 
ఆపగా ఇవ లా der wish: పులినైరిన। 51 


కింకిణీజాలసంకోలా; బా హైమవిపులాంబుణా! | 
భావగ్రాహా యశస్తీరాః సుప్తా Sy gare sneer. 52 


మద్యపానసనుయనఖనేను,. రతి క్రీడాసమయుమునందును 
ఆయునతులయుక్కి BGs Ps gore 
PMINBS!, వారిఆభరణముణర్షియు winder 
చెదరియునని. క్రమముగావారు అలసిసెలసి చ ద్రలోమునుంగుటది 
మనోక్యాసారములన్షియును ఆగిపోయినవి (45) 


Bis ఉత్తను స్రీలు గలరు, వారిలో కొందణితీలకములు 
'ెదరనవీ, కొంతమంది వనితల ఆంరెలస్థానములు తక్సీనరి, 
కొంది కంఠహారములు ప్రక్కకు బాణీని. (46) 

Sods ముత్యాళహారములు భిన్నములై lows 
యున్నవి: కొందజివస్థ్రములు జాతీ (తౌలగియున్ఫరి. 
Fotis మొలనూలు ఆభరణములు ఛీన్నముకైయున్నవి, 
మార్గాయాసముతొలకుటకౌజుకై Sra ఆటునిటు. 
PON అడుగుజ్జపుపిల్లలనలె ఆ యువతీమణులు 
తమగ్రమనిశారణకై అబునిటు పాఠరలుచుండిరి, (47) 

అందమైన కుండలములను Ssodding కొందణు 
తరుణీమణుల పూలమాలలు తెగ, నలిగపోయియుండెను; 
వారు మహావనమునందు బాగుగా వికిసీరచ్‌, గజరాజాతుండము' 
తాకిడీచే నలిగనలతలవలె ఒప్పుచుండిరి (48) 

శౌంతమంధికాంతల వక్షస్థలములపై మిలమెలరాడునున్భ 
హారములు చం[ద్రసూర్యకిరణతుల్యములై భాసీల్లుచుండెను. 
ఆవి సిద్రించుచున్న డ్రేషహంసలవలె ఒప్ప్రుచుండెను.(49) 
కొతమెందికాంతల రైడూర్యకుణేహారేములు కలహంసరా 
యనునట్లును, మజికౌందజీ (తరుణీమణుల) బంగారు 
Angier శ క్రూకములాయమనట్లగన అలరారుచుండెు (60) 


ఇుకశిన్నెలపంటిపిటుడులుగల ఆ (స్త్రీలు హంసలతోను, 
కారండవపక్షుల (SHEE సీట్టలేతోడను versie 
తోకను Teg శోభీట్లచున్ననదులవలి ఒప్టచుండిరి, (51) 

చిజుగడ్జెలే మొగ్గలుగా, బంగారుఆభరణములే పెద్ద 
కకులములుగా, శృంగారభావములే (నద్రావస్టయందు 
వాసనాప్రభావముచే ప్రకటితములగు Horsigd) 
మొసళ్లుగా? కీర్తులే తీరములుగాగలిగి ఆ స్త్రీలు 
నదులనలె భాసిల్లుచుండిరి (52) 


aye 
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మృదుష్పంగేషు కాసాంచిల్‌ కుచాగగ్రేషు చ సంస్థ్రీతాః | 
బభూవుర్భూషణానీద శుభా భూషణరాజయః | 53 


అంటకాంతాశ్చ కాసాంచిల్‌ ముఖమారుతకంపేచా: | 
ఉపర్యువరి వక్తాణాం న్యాధూయంలే పునః Sri 54 


లా: dor ఇవోద్దూలా: Share రుచిర ప్రభా; | 
శావానర్ణనునర్గానాం వక్రమూలేషు ses) 55 


Shey కొసాంచిల్‌ కుండలాని శుభార్చిషామ్‌ | 
OS మందం మందం సుయోసితామ్‌। 56 


ఘుభమారుతసేక; 


శర్కరాసవగంబైశ్ళ ప్రకృత్యా సురభిస్సుఖః। 
తాసాం SSM NR కానణం oO) 57 


రావణాననశంకాశ్చ  కాక్చిద్రావణయోషితః | 
ముఖాని స్మ సపత్నీవామ్‌ ఉఫానిశ్రున్‌ పునః Ws) 58 


అత్యర్థం సక్తనునసో ONE తా Sehr) 
అస్వేతంత్రాన్చసల్నీనాం ప్రీయమేవాజ.&_చరంస్తదా। 59 


బాహూనుసనిధాయాన్యా: పారీపోర్యవిభూషెడాన్‌ 
అంతుకాని చ రద్యూణి ప్రమదాస్తత్ర 22:5) 60 


ఆనా వక్షసి చాన్యస్యాః తస్యాః PHI ఫృునర్ళుజమ్‌ | 
అపరా త్వంకమన్యప్యాః తస్యా శ్చాప్యపరా భుజా 61 


ఊరుపార్చుకటేపృష్టమ్‌ అవో[2_ న్యస్య శేమాగ్రితాః) 
వేరస్పరనినిస్లాంగ్యో నుదస్నేపానలానుగాః | 62 


కొంతమంది తరుణీమణుభయొక్క సుకుమారమురైన 
అవయవములయందును, స్తనముల పైభాగముల యందును 
బాగుగా ఏీర్భడియున్న భూషణముల చక్క లెగుర్తులు (oer 
రకించిన) ఆభరణములేయనునట్టుగా విరాజిల్లు చుండెను, 
(ఆ స్రీలు ఆభరణములను ధరింవకయు న్నను ఆ రేఖిరిపలన 
onsen చురడిరనుట)- (53) 
పై లేము చీరెలకొంిగులిను 
కప్పుకొనియుండీరి, నారి ఉచ్చాసని 
వస్రాంచలములు సదేపదే వెపరెపలాడుదుండెను, (54) 

శానానిధములైనవన్నెదిన్నెలతో కోభిట్లుచున్న రావణ rose 
యొక్క ముఖములపై మనో్యోములైన (ప్రభిలుగలి చీరెలచెజగులు 
ఎగురవేయటడిన షతాకములవలె శోభిల్లుచుండెను, (55) 

మనోహరమైన వర్యస్సులతో ఒప్పుచున్న Posen he 
కుండలములు. వారి ముధివాయుస్పర్శల (ప్రభావమున 
తిన్షతిన్నగా కదలుచుండెను. (56) 

సహజముగనే సువాసనాభిరతములై సుఖకరములైన 


ములకు ఆ 


THT మధురిములైనమడ్యముల గుబాళింపుళతో 
రావణుసిసేవించెను. (57) 


కౌందటు కానణపత్ములు రావణునిముఖమను భావనతో 
తను ప్రక్కనగల సివతులముఖములను పదేవదే మూర్కొనిరి 
(చుంబించిరి) (58) 

రావణునియందే ఆత్యాసక్షములైన మనస్ఫులుగల 
తరుణీముణులు మధుషానఏరవశలై, (రావణుడే తమను 
ముడ్డాడుచున్నట్లు తలంచి), వారును ససేతులకు 
సంతసమును గూర్చుచురిడీరి, (59) 

కొందజుమదవతులు కరికణాలంకృతములైన బావులను. 
మజీకొందబు రమ్యములైన వస్త్రములను తలగడలుగా 
జేసికొని అచట శయనించెరి, (60) 

28 తరుణి Seen లమొసై కరముంచి 
శయనించెను, ఆమెభుజమును ముజియొకభామిని తలగడగా 
NTH నిద్రేరచెను, ఒక Sky నుటీయొకనుండరియొడిలో 
తలపెట్టుకొని సెద్రహోయను ఇంకొక eyo మటీయొక 
WIS మొక్కభుజములపై తలనిదుకొని నిదురలో 
మునిగెను. (61) 

'యౌవనమదమునకును, ప్రేమానురాగములకును లోనైన 
ఆ కొంతలందును పరస్పరము తొడలను, పార్ఫ్యములను, 
కటిప్రదేశములను, వీపులను ఆశ్రయించి, nod wey 
అనయుములను పడవేసికొని నిదురించిరి. (62) 
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సర్గ-9 


అన్యోన్యభుజసూబ్రేణ స్త్రీమాలా గ్రథితా హి సా 
మాలేన గ్రథితా ar ఉశుఖే Soraya | 63 


అతానాం మాధవే మాసి పుల్లానాం వాయుసేసవాత్‌। 
wise వ్యమాలాగ్రధితం సంసక్తికునుమోచ్చయమ్‌ | 64 


శ్యతివేష్టిత సుస్కంధమ్‌ అనో. న్య భ్రమరామబమ్‌ । 
అఫీద్వనమివోద్దూతం స్త్రీవనం రావణస్య 35) 65 


ఉలితేష్వుపీ సువ్యక్తం న తాసాం యోషితాం do 
వేకళ్ళక్య ఆధాతుం భూషణాంగాంబరక్రజామ్‌ | 65 


రావే సుఖనంనిస్టే త స్త్రియో వివిధ ప్రభా; 
జ్వలశత! modi దీఫాః స్రైెక్షంతాల. నిమిషా ఇవ | 67 


రాజర్తిపీతృ దైత్యానాం గంధర్వాణాం చ యోషీతే; | 
శాక్షసానాం చ యాః కన్యా! తస్య కామనశం గతాః । 68 


యుద్దకామేన తాస్ఫర్వా రావణేన సాతా; స్త్రియ; 
సమదా నుదనేనైన మోహితా! కాళ్చిదాగ 


కొందయు తరుణీముణులు Stour భుజములనుచారి 
పండుకౌనియుండుటచే అది 'స్రీమాల'గా గోవరెంచు 
చుండెను, మాళవలెనున్న ఆ coos Sas 
కేపాయులు నిగనిగలాడుచుండెను. 


అతావనమువేలె భాసిల్లుదుండెను. 
చల్లినిగాలులు సోకుటచే వికసించినపూవులతో ఇతావనేము 
కోలిల్లుముండును. ఆట్టే మధువరిముళభరితములైన ముఖ 
మారుతములవే ఆనరదతరంగతమైనది ఆ గీవనము. 
వరుసగానున్న పుషృనంక్తులచే అన్యో.స్యము ధ్రతమైనని 
SESS, (స్త్రీవనము వరవ్పరము పెనవైచుకొనిన 
బుజపంక్తులతో పప్పుమనకి. (ప్రక్క ENT ఓరసికొనియున్ళ 
Davos! వెలసిల్లుచున్నది లతాననము, వనితలుధరెంచిన 
పూలమాలలు ఒకడాన్‌తోనౌవటీ కళిసీయుండుటచే పుష్ట 
శోభలతో hedge (స్ర్రీవనము. లతలచే సరిరృతములైన 
స్మంధములతో అలరారుచున్నది భతావనము. భుజములు 
పరస్పరము చుట్టుకొని Soe Tow స్ఫురింపజేయుచున్నది 
si అక్యోన్యముగా చేశియన్నై (బ్రమరములలో 
రౌజిల్లుచున్నది ves, పరస్పరము కలిసియన్నై 
ముంగకుల Sates శేజరెజ్ఞమునద (esse (64-65) 

ఆ సమయమున అచటి స్తీలయొక్క్‌ ఆభరణములు, 
అవయవములు, వస్త్రములు, పూలమాలలు ఉచితస్థానముల 
యందే విలసిల్లునున్నను, వారు సమ్మర్తముగా SHR 
యున్నందున wd QT ఎవరినో వింగడించి, స్పష్టముగా 
వివరించుటకు ఎవరికిని శక్యముగాకుండెను. (66) 

రావణుడు PENSE MT (ప్రజ్బలించుచున్న 
కాంచనస్తంభదీపములు వలున్నాళిస్నలతో ఢాజిల్లుచున్న 
ఆ రావణకాంతలను జెప్పపాటులేనివై (దేవతలనలె) 
చూచుచున్ననాయనునట్లు ఒప్పుచుండెను, (రావణుడు 
మేల్కొనియుండగా  ఆయనేకాంతలను ఎెవ్యరును. 
కన్నెత్తియెనను చూడలేరు-అనెభ్రావము) (67) 
“rake, పీతృదేనతల, డైత్యుల; గందర్వుట కాంతలును, 
రాక్షసకన్యలును రావణునియెడగల మోహాముతో అతటికి 
వచ్చిచేరియుండిరి. (68) 

అచటి (గ్రీలందజును యుద్దకాంక్షగల శావణునిచే 
అసహర్‌ంపబడ్‌రనారే. WO నటీ కొందు wiper మాత్రము 
కామాతురలై రావణునమోహించి తమేకు తాముగా. 
వచ్చినవారు, (69) 


ays 
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నే తత్ర POG ప్రమడా ప్రసహ్య 
వీర్యోపపన్నేన mes అబ్బా 

s చావ్యకామాపి న చాన్యపూర్వా 
వినా BoM జనకొత్మజారి తామ్‌ 170 


న చాకులీనా న చ హీనరూసా 

నాదక్షిణా నానుపచారయుక్తా | 
భార్యా. భనత్‌ తస్య న హీనసత్త్వా 

న చాపి కాంతస్య న కానునీయా 71 


బభూవ బుద్దిస్తు హరీశ్యరస్య 
యదీదృశీ రాఘవధర్మపల్నీ | 
ఇమా యథా రాక్షసరాజభార్యాః 
సుజాతమస్యేతి హి సాధుబుద్దేః 1 72 


పునశ్చ Ha చింతయ దార్తరూపో 
ధ్రునం విశిష్ణా గుణతో హీ hers 
అధథాయమస్యాం కృతవాన్‌ మహాత్మా 


లంకేశ్వర: కష్టమనార్యకర్య 173 


మహాసాధ్యిటైంనజానకీతప్ళ వారిలో రావణుడు 
కామాతురుడై తన పేరాక్రమమునుచూపి, బలవంతముగా 
తీసికొనివచ్చిన వేనితబక్కతెయును లేడు, వారు అందును 
ASE ఆతనిని పాందినవారే. 
వారిలో వేటొకప్పు డ్రేమెంచిన wads, లేక 
వేతాకనికిభార్యయైన భామినిగాని' లేనేలేదు. (70) 

రానణునిభార్యలరో ఒక్కతెయు కులీన (ఉత్తమన౦క 
సంజాతకానిది)లేదు. వికృతరూపముగలది లేనేలేదు. 
అసమర్భురాలు (నేర్చులేనిది) ఆనలేలేదు. సేవలకు 
అర్హురాలు కానీదియులేదు. బుద్దిీహీనయునులేడు. 
కాంతునకు మరులుగొల్బజాలనిదియులేడు. (ఆరదజునూ 
అన్మింటను యోగ్యతలు గలవారే): (71) 

TORS రావణునిభార్యలందణును తమభర్తమైన 
రావలునితోగూడి సుఖము గానున్నరీతిగనే రాఘవధర్మపల్ళిటైన 
సీతాగేియు తనభర్తయైన శ్రీామనితోగూడి హాయిగాకిన్లచో 
ఇతనికి (రావణునకు) శుభమేకలుగును- (అనగా సీతాదేవిని 
ఆఏహరింపకున్నను, లేదా ఆమెను శ్రీరామునకు 
అప్పగించినను రావణునకు మేలేజరుగును) అని 
బుద్దిశాలియైన కసీశ్వరుని (హనుమంతుని) మనస్సునకు 
తట్టెను, (72) 

సీతామాత ఉత్తమ గుణసంపన్నురాలు, ఇది ముమ్మాటికిని 
నిజము. రానణుడు ఉత్తమవంశమున జన్మించినవాడు, 
లంకకు ప్రభువ్వ, గొప్పు శివభక్తుడు, ఐనను అతడు 
తనపంశమునకును, తన ప్రభుస్థాయికివె, తనదైవభిక్తిరీతికిని 
తగనిధిథముగా ఈమె విషయమున oder అనుచితమైన 
కార్యమును చేసీనాడు.?) ఇది యెంతేని విచారకరము'- ఆని 
చింతించుచు హనుమంతుడు దుఃఖితుడాయెము. (73) 


అతనిగుణములనే 


gong శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే నవమన్సర్లః (9) 


పాల్ఫీకేమహర్డి DOSE, SSH BA ర్రీవుద్రామాయణమునందలి సుందరకాండము నందు ఇది PLS 
— ee 


1 పరము శాంభివాగ్రేసరుండననుచు way, ies తెబియలేశపోయె 


re 0 (sos) 
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సర్గ-10 


10. పదవసర్గము 


హనుమంతుడు గాఢనిధ్రలోనున్న రావణుని, అతని భార్యలను చూచుట, మండోదరిని నీతగా భ్రమించి 
సంబరవడుట 


తత్ర తివ్యోసేమం ముఖ్యం myles ధత్చభూషీలన్‌। 
sayin? హముమాన్‌ దదర్శ శియనాసనన్‌। 1 


వాంతకాంచనచెత్రాంకైః వైదూర్యెశ్ళ soy; 
ముహార్హాన్తరణోపేతై: ఉపసన్నం 


తస్య Bo దేశే ధివ్యమాలానిభూషితమ్‌ | 
దదర్శ పాండురం ఛత్రం తారాధిపతిసన్నిభమ్‌। 3 


జాతరూపవరిక్షీప్రం  చెత్రభానునమప్రభమ్‌ | 
అశోకనాలానితతం దదర్శ సరమాసనమ్‌। 4 


Poses RP: నీజ్యనానం సమంతతః । 
గంధైశ్ళ వివిధైర్థుష్టం వరధూసేన ధూపితమ్‌। 3 


పరమాస్తరణాస్తీర్లమ్‌ ఆనికాజిననంవృతమ్‌ | 
దామధిధ్వరమాబ్యానాం పముంతాదుపళోభితమ్‌ 6 


తస్మిన్‌ జీమూతేఫేంకాశం |ప్రదీస్తోత్తమకండలమ్‌ | 
లోహితాక్షం మహాబాహుం నుహారజతవాససమ్‌ 7 


లోహితేనానులిప్తాంగం Solids swears 
సంధ్యారిక్తమినాకాశే Pale సతబెద్గణమ్‌ । 8 


వృతనూభరబైరిన్యై: inde కానురూపిణన్‌ | 
సవృక్షవనగుల్మొఢ్యం ప్రసుప్తమివ మందరమ్‌। 9 


సృదికములతో రత్నములతో భూస్నీతమై 
sehen somes తోడను 


సీల్లుతుండేరు. అనీ జ 
చేవలోకమునండలీ « 


మునకు! icy డివ్యముల్దైన 
చంద్రునివలె ప్యచ్ళములైన 


a 
నిక్మతమైనది, సూర్యకిరణములలో 
men "గలది, అశోకపుషమాలికలిచే 
వ్యాస్తమైనదియగు (ఆ అసనమును చూరినంతకే దుఃఖములు 
దూరమగును, మనఃప్రశాంితి గల్గును) ఏరమాసనము. 
(తల్పము)ను జాచెను. @ 

ob చామరములను చేతబట్టి అంతటను వాయు 
ధ్రైసారము జరుగునట్టు hon వీచుచుండిరి, అది 105 
రదభిరిళమై యుండెను, గ్రేష్టములైన ధూవేములచే 


నుండెను. wae pte మెజయుదుండెను. 
వజ్ఞబాజినకన్నులును, మహాబాహువులును గలిగయున్న 
ఆతడు బంగారు జరీ వస్త్రములను దరించీయుండెను, 
న Ig చందనము ఆతని శరీరముపై 
BRON — మెజయుచున్న 
sigs, కామరూసియ్న 
ంధ్యాకాగ్‌ ప్రభావితమై, Seed 


వనే wed బకాశముక 


ag40 
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డ్రీడిత్యోపరతం TT వరాభరణ భూషితమ్‌ 
ప్రియం కాక్షసకన్యావాం రాక్షసానాం సుభావహమ్‌ 1 10 


పీత్వాప్యుపరతం చాపి దదర్శ స మహాకపిః 
భాస్వరే శయనే సీరం Wage రాక్షసాధిపమ్‌ 1 11 


నిశ్చుసంతం యథా నాగం రావణం నానరర్ణిభ; । 
ఆసాద్య సరమోద్విగ్నః సోపాసర్సత్‌ సుభీతవల్‌। 12 


అధారోపాణమాసాద్య వేదికాంతరనూ శ్రితః 
సుప్రం రాక్షసశార్దూలం HAT స్య మహాకపిః 13 


BB రాక్లసీంద్రస్య స్వపతశ్ళయనోత్తమన్‌, | 
గంధహస్తిని సంవిస్టే యథా (ప్రవ్రేనణం మహల్‌ 14 


కాంచనాంగదసన్సద్దా దదర్శ స మసోత్మనః | 
PAM రాక్షసేంద్రస్య భుజావిం ద్రధ్వజోపమౌ | 15 


జరానతవిషాణాక్డెః 


అపీడనకృత ప్రణా | 
వద్రోల్లిథితపీనాంసా 


విస్థుచక్రవరిక్షతౌ। 16 


సీనౌ సనుసుజాతాంసా సంగతౌ బఅసంయుతౌ | 
సులక్షణనఖాంగుస్ణొ స్వంగుభితలలక్షితౌ 17 


Sone సరిఘాకారౌ వృత్తా కరికరోపనూ। 
DAR శయనే OF సంచరిర్లానినోరగౌ। 18 


చున మేఘమువలె తేజరిల్లుచుండెను. వృక్షపనములలతోను, 
పాధలతోడము dots మందరపెర్యతమే నద్రించుచున్నడా 
కనునట్లు అతడు ని RS, అమూబ్యములైక 
ఆభరణములను డాల్చీనవాడును, ogi కు 
ధ్రీతిప్మోత్రుడును, రాక్టనులకు సి నుగూర్చువాడును 
వన రావణుడు రాత్రిశేళ మదిరాపానమొనర్చీ, సురత క్రీడలు 
BO, గాఢముగా. నెదురించుతుండెను, ఆట్టీవానిని 
(7-1) 

ఏనుగువలె గురకపెట్టుదున్న రావణుని సమీపేంచె ఆ 
కపివరుడు మెక్కిలి ఉద్దిగ్నుడై “రీ! ఇతేడు పరస్త్రీని అపారం 
తీసికానివచ్చిన దుర్మార్గుడు. ఇతనికి దూరము గానురడుటడే 
ఉచితము? అని అనుకొనుచు SM శాలభయపడినవానివలై 
అతనికి దూరముగా వెళ్లెను.!!) 42) 

ఆనేంతరను ఆ mesh హోపానమోర్గమున మజేయొక 
Fate అదిష్టింది, గాధీనిశ్రలోనున్న రోవణుని చూడసాగెను.(13) 

నిద్రీంచుచున్నరావణుని Srey ఒక మదప్ఫటేనుగు. 
శేరిన సెలయేజువలె (ప్రకాశించెను. (గంధహస్త్రీని-ఆనగా 
తనమదగంధమునే ఇతర లను భియపెట్టునది, 
ఈ మదగజము Reads (ప్రవేశిందగనే 34,5 
SMe భయషడి SLIP. అడుఏనుగులు 
అచటనే యుండుము) (14 

బింగారుమడకీర్తులు గలి). ఇండ్రధ్దజిముకలె ఒప్పుచ్ను 
ముహావీరుడగు రావణుని చానబడియున్న రెండుబాహువులను 
ఆ హమనుంతుడు చూచెను. ఆ బాహువుః 
ans, కోజరరాపిడికి ఏర్పడిన 
కనబడుచుంః? ఇలిష్టః 
యొక్క ఠాకిడిము 


న టు Sera 
ను, ఉపేంద్రుని చక్రగిహ్ణాములను 
స్టగలిగియున్న ఆ బాహువులు చక్కగా 
పాందెకగానున్న భుజములతో బలోషేతములై. ఉండెను. 
PS Svs, అంగుష్టములు, Oy, అరచేతులు 
భ్రలక్టణములు గేలిగయుండెను. ఆబాహువ్వలు దృఢమైన 
నంధిబందములుగలిగ, ఇనుపగుడియలవలె ఒప్పుచుండెను. 
ఇంకను ఏనుగుతుండములవలె ఆవి గుండ్రముగానుండెను. 
స్వచృమైనతల్బముపై Tied యున్న ఆనె ఐరుపడకలుగీల 


1 Who సంచవాస్తేషు, PRS STE | Mae SARS, cope దూరేణ వర్జయేత్‌ ॥ నేతిశ్య్రాయి 
శేకటకమునరు (బండకి) ఐడుమూరలదూదముగా, Ayes వదియూళలడూడనబగా, Naruse వేయి మూరలదూరయుగా, 


SS నీటైనంతఎక్కు వదూరముగా BOSSES. 
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ag-10 


శశక్షతజకల్సేన  సుశీలేన సుగంధినా। 
చందనేన Boys aOR స్వలంకృతా 19 


ఉత్తమ స్ర్రీనిమృదితా  negtyssr hea 
యక్షకీన్నరగంధర్వదే వదానవరావిణో 120 


దదర్శ స కపిస్తస్య బాహూ శయననంస్తితా। 
నుందరస్యాంతరే సుప్తా witli కుషీతావివ | 21 


తాభ్యాం స పరిపూర్ణాభ్యాం భుజాభ్యాం SESS 
ఉటిభేజచలనంకాశః శృంగాభ్యామిన ముందర! । 22 


చూతపున్నాగసురభిః వమ లళోత్రనుసంయుతేః! | 
మృష్థాన్నరససంయుక్తః పావగంధపురస్సర!। 23 


తస్య రాక్షససింవాన్య నశ్చ(క్రామ నుహాముఖాత్‌। 
శయానస్య DOYS పూరయన్నిన తధ్భహెమ్‌। 24 


ముక్తామణివిచెత్రేణ కాంచనేన పెరాజితమ్‌ । 
ముకుటదేనాపనృత్తేన కుండలోజ్ఞ్వభితాననమ్‌ 25 


రక్రచందనదిర్టేవ. తథా win For: 
సీనాయుతవిశాలేన వక్షసాణ. భివిరాజితన్‌ | 26 


పాండురేణాపవిద్దేన Fim క్షతజేక్షణమ్‌ | 
మహార్షేణ సుస౭వీతం పీతేపోత్తమనానసా 27 


మూషరాశిప్రతీకాశం నిశ్వుసంతం భుజంగనల్‌। 
Moh మహతి తోయాంతే ప్రసుప్తమిన కుంజరన్‌ | 28 


చతుర్భిః కాంచనైర్దీపై: దీప్యమానచతురైశన్‌ | 
ప్రకాశీకృతసర్వాంగం మేఘం విద్యుద్గణైరివ | 29 


'సర్పములవలె విలసిల్లుచుండెను. wd కుందేటిరక్రమువలె 
ఎజ్జచై చల్లని పరిమళములలో గూడిన. మేలైన 
తందనముల పూతలతో ఒప్పుచుండెను. అవి చక్కగా 
అలంకృతమొలైయున్సవి, ఉత్తమనుగందో (ద్రవ్యములు 
పూణుబడియున్న ఆబాహువ్వుఖను. వనీతారత్నములు 
మెర్జించియుండిరి. అవి యక్షులను, కిన్నరులిను, 
గంధర్వులను, దేనదానవులను బాధించునెరి, 
మందరగీరిగుపాయరదు విడ్రంచుచున్న క్రుద్ధభుజంగముల 
వలె ప్పుడు ఆతల్బముపైనున్న కావణుని బాహువులను 
ఆ hye చూచెను, (15-21) 
కట్టీ నిండైన బాహువులతో తేజరిల్లుమున్న రావణుడు 
పర్వతసనానుడై శిఖరములతోగూడీన మందరగిరివలె 
కాజిల్లుచుండెను. (22) 
నిద్రించుచున్న రావణునియొక్కు నీట్టూరులు ఆ 
ంపుచున్నవా! యనునట్లు ఆయన ముఖమునుండి 
బియల్వెడలెను. అని Grid వుశ్నాగసునుపరిమళములలో, 
పౌగడలసువాసనలతో 'మృస్మాన్నరస ఘుమఘుమలతో 
మద్యపాన సుగంథములతో గుబాశించుచుండె! 
(23-24) 

హనుమంతుడు అశద్యూగ్శహమున రావణుని, ఆతని 
వత్చులను గాంచెను. అతడు ముత్యములు, మణులు 
కౌదుగబడి, కొంచెము (ప్రక్కకు ఒరీగీన శిరీటముతో 
వెల్లుచుండను. అతనిముఖిము కుండలముట కాంతులతో 
మునోహరముగానుండెను. dy చండనముచే అనులిప్తమై 
హారములతోకోబిల్లుచున్నదై. ఆతని. విశాలనక్షష్టబము 
పరిపుష్టమై విరాబిల్లుచుండెను, ఆతడు ధరించిన, Bed 
వట్టువస్త్రము కొంచెము తొలయుండెను, wads sin 
ఎజ్జబాటీయుండెను. ఆతకు అమూల్యమైన పచ్చనిమేలి 
వస్ర్రములను అనువుగా ధరిండియుండెను, అతడు 
మిరుములరాశివల్‌ -ఒస్పాణుదురిడెను. మహాసర్చము 
బుసలుకొట్టునున్నట్లు అతడు నిట్లూరు చుండెను. 
గంభీరమైన గంగాజలములమధ్య గాఢసద్రలోనున్న 
DME ఆతడు తెల్లనివస్త్రముపై పరుండియుండెను, 
ఆశయ్యా మందిరమునందంతటను కాంచనరీపకొంతులు 
మెటుమెట్లుగౌలుప్పుచురిడగా వాటీమధ్య అతనిశరీరము 


Sofa 


సర్గ-10 


సుందరకాండము Bag 


పాదమూలగతాశ్చాపీ దదర్శ సుమహాత్మన:। 
$B) స్ప ప్రయభార్యస్య తస్య రక్షణతేక్ళయే। 50 


శశివ్రకాళనదనాః  చారుకుండలభూషితాః। 
ఆమ్లాననూల్యాభరణా Ge) హరియూధపః। 31 


DIMAS దాక్షసేరిద్రభుజాంకగాః। 
పరాభరణభారిణ్యో Okey దద్భశే వారిః। 32 


వజ్రవైడూర్యగర్భాణి శ్రవణాంచేసు యోషితామ్‌। 
Bei) తాపనీయావి కుండలాన్యంగదాని dy 33 


తాసాం చంద్రోపమైర్వ | శుఖైర్లలితకుండవై!। 
Dine విమానం SS నభస్తారాగణైరిన, ౩4 


'మదర్యాయామలఖిస్నాస్తా రాక్షసేలద్రన్య యోషితః) 
తేషు లేస్వవకాశేషు ప్రనుప్తాః తనుముధ్యమాః। 35 


అంగహానైస్తడ్రైనాన్యా 
విన్యస్తశుభనర్వాంగీ 


కోనురైరృత్తశాలినీ 
జ్రనుప్తా వరవర్ణినీ! 36 


కాచిర్వీణాం పరిష్వజ్య SHS, సం(ప్రకాశతే। 
నువోనదీ్రకీర్లేన నళినీ _పోతమాగ్రితా। 37 


అన్యా కక్షగతేనైన మద్దుకేవాసిచేక్టణా। 
'ప్రసుస్తా భామినీ భాతి బాలవుత్రేన Sayers 38 


ఫటహం చారుపర్వాంగీ ఫీడ్య శేతే శుభిస్తనీ 
చిరస్య కమణల అబ్బా పరిష్పజ్యేవ భామినీ | 39 


కాచిద్వంశం పరిష్వజ్య సుప్తా కమలలోచనా। 
tip: ప్రియతనుల గృహ్య సకామేన శ కామినీ; 40 


[1622] mo +o wer (rst) FEY 41 


విర్యుద్దణములమర్య మేఘమువలె విరాజిల్లుచు౦డైను, 
వానిహదములచెంత చేరియున్న అతనిముద్దుల భార్యలందకీని 
మారుతి చూగేను. (25-30) 

చంద్రునివంటి ముఖములుగలవారును. మనోహరముకెన 
కుండలములశే eos eR mis, వాడల వూలమాలలను, 
ఆభరణములను ధరింవినవారును ఐన రావలవెత్ళులను ఆ 
కవీశ్వరుడు చూచెను. (an 

సృత్యవాద్యకళలలో నేర్చరులును, అమూల్యములైన 
ఆంరణములసు రరీంచిననారునై, రావణుని భుజములసైనను, 
ఒడియందును చేరినిద్రించుచున్న ఆతనిభార్యంను ఆ 
కపివరుడు To, (32) 

ఆ కాంతలు చెవ్పలకుధరించిన SEPA, ఖచిశములైన 
బరగొరుకుండలములను, జాహువులియంద చాల్బీన 
దండకడియేములను ఆతడు చూరెను, (35) 

ఆచకీ వనిశలయొక్క చంద్రసద్భశముల్లైన ముఖశోభీరిలోను, 
చర్భనీయములైన చక్కినికుండలములి జోను ఒప్పుచున్నే 
ఆ“్విమానము (శినూనాకారములోనున్న సర్యంకము) 
వక్షత్రకాంశులతో  వెలుగొందుచున్న ఆకాళమునలె 
నికాజిల్లుతురిడెను. Ga 

అందమైనశడుములుగల రాషణకాంతలు రెతిక్రీడరిలో 
ఆలసినవారై నక్కడినారక్కడ గాఢసిద్రలో మునిగి0.(35) 

నృత్తమునందు des మటియొకశుభాంగ్‌ 
శృత్తముచేయుచున్భపండు ఉండెడి మనోహతములైన 


అంగభంగిమలతోడనే సీద్రించుచుండెను. (36) 
ఒక్‌ తరుణే వీణను కౌగిలించుకొని సద్రించుచుండెను. 
ఆమె సదీ(ప్రకాహమునకొట్టుకొనినచ్చి, ఒకనావను 


ఆశ్రయించిన పద్మలతవలె నునోహరముగానుండెను, (37) 

“DELS! అను చర్మశాద్యమును TORT ఉంచుకొని, 
నిధ్రెంచుదున్న ఒకయునతి వాళ్ళల్యముతో బాలకుని 
చంకనిడుకొని, సుప్రిలైయున్న PLUS భాఫిల్లునుండెరు. (38) 

స్తనఫౌభాగ్యముగల ఒక సర్వాంగసుందరి oI! 
అను చర్మవాద్యమును. spe అధుముకొన్న, 
చిరకాలము boys పొందిన Game కౌగిలించుకొని 
యున్న భామినీవల్‌ GOT, (39) 

Seah హృదయునకుహత్తుకొని, MEST మునిగేన 
కమలనేత్రడైన ఒకకాంత ఏకాంతమున కామారేళమునకు 
గురియై తమకములో Sars gad కౌగరించుకొనిన 
ఒకకామినివలె భాసిల్లుచుండెను. (40) 


550 శ్రీమద్రామాయణము 


వర్ణ-19 


Diode పరిగృహ్యోన్యా నెయతా నృత్తశాలినీ 
నిద్రావశవునుస్రొప్తా సహకాంతేవ భామినీ | 41 


ery 


Bitdong మృదుపీనైర్మఫోరమైః | 
మృదంగం సరిపీడ్యాలః 


SHR మత్తలోచనా | 41 


భుజపొర్వాంతరొస్టేన Sgn కృశోదరీ। 
పణనేన సహానింద్యా సుస్తా మదకృతశ్రనూ। 43 


డిండీమం సరిగృహ్యోన్యా తధైవాసక్తడిండినా | 
(Com తరుణం Shh ఉపగుఘ్యేన భామినీ) 4 


కొచెదాడంపరం వారీ భుజసంయోగపీడితమ్‌ 
కృత్వా Heo] Gwe మదమోహితా। 4s 


కలశీవుపవిధ్యాన్యా GL భాతి భామినీ। 
వసంతే Whine మాలేన సరిమార్జితా। 46 


పాణిభ్యాం చ కుచౌ TOS సువర్ణకలశోపమౌ 
ఉపగుహ్యోబలా Sok, నిద్రాబలపరాజితా। 47 


ఆన్యా కమలపుత్రాక్లీ పూర్లేందుపదృశాననా। 
అన్యామాలింగ్య సుశ్రోలీఆ Gad Selden) 48 


ఆతోద్యాని విచెత్రాణి పరిష్వజ్య STR 
shes చ కుచైస్సుప్తా కామిన్య; కాముకారిన। 49 


తాసామేకాంతవిన్యస్తే శయానాం శయనే శుభే! 
tit) రూవసంపేన్నామ్‌ wae సే కప: స్ర్రీయమ్‌ | 30 


sarasota ఖూషతైన్సు విభూషితామ్‌ 
విభూషయుంతీమిన తల్‌ స్వశ్రియా భవనోత్తమన్‌ | 51 


{16221 


వృత్తకళానిపుణురాబైన ఓకరమణి 'విపంచి'ని (ఏడు 
తీగల వీణను) తనయెదపై చేర్చుకొని, కంతుగితో జేరి 


మత్తీయొకకాంచ. బంగారుకన్నెలుగల, మృదువై, 
వరిపుష్టములై, మనోహర ములైనఆంగములతో మృధంగమును 
బాగుగా కౌగలించుకొని, పా oe 
మునిగయుంరెను, 
మధుపానాదిక్రీడలలో & యై 
4S అసెంద్యసుందని భుజపార్యములమధ్య చంకలో 
నున్న పణవముతోగూడియే నిద్రలోనికి జారెను. (43) 
కడిమమునందాసకయెక మజియొక తరుణీ ఒక 
'డెండిమ' వాద్యమును గ్రహించి, ఇష్టమైన చముణుని 
కౌగలించుకౌనియున్న HIS, అట్టే నిదురిధచెను. (44) 
కమలఫెత్రాక్తీయెన వేతాకముదిత్‌ నుదమోహితయై 
'ఆడంబరము' అను- తూర్యవాద్యమును బిగికౌగిలిలో 
నుంచుకొని VOSA MOOT. (45) 
MEISE మునిగిన ఒకలామెని ధ్రక్కనేయున్న 
కలశమును aim అందలి గంధోభకములనే (Shs) 
ఆమె SARE, అప్పుడామె వసంతబుతువ్వునంధు 
(వాడిసోకుండ ఉండుటకై)నీటిచే తడుపబడీన వెళిత్రవళ్ల 
ుష్పనూలవలె ఒప్పుుండెను, (46) 


ముంచుకొని " వచ్చుచున్నసడ్రకు లోనైన ఒకఆబల 
బరగారుకలిశములవంటి తనకుఛములను చేతులతో 
కప్పుకొని నిగ్రించుచుండెను. (a7) 


చేంద్రబింబమువంటి ముఖముగల ఒకకమలలోచన 
మదనావేశమున కులోనై, ముజీయొక రమణిని కౌగిలించుకొని 
నిదురించెను, (48) 

958 తరుతీమణుల బెత్రవిచిత్రములైన చతుర్విధ 
వాద్యఘులను (వీణ, మృదంగము. వేణువు తాళము 
మొదలగునవి SHA వాద్యములు) హృదయములకు 
హత్తుకొనీ, ప్రీ! red! బగికౌగెల్లలో 
BRON కామినులవల Dorada, 149] 

B58 కాంతలలో మిక్కిలి పొందర్యముగిల ఒక (స్త్రీ 
ఢ్రత్యేకముగా వీర్భజచ బడిన ఛక్కనీశయ్యపై నిప్రేరిముభుండెను. 
అమెను ఆ కపివరుడు చూచెను: (50) 

ఆమె నుంచిముత్యములు హాదిగిన ఆభరణములను 
ధ్రరించెనదైై, తనకాంతులచే ఆ మహాభీవనమును 
'ప్రకాకింపజే యుచున్నదా! యనునట్టుండెను. (0) 


485-11 


సుందరకాండము 551 


The కనకవర్ణాభామ్‌ ఇస్లానుంతఃపురేశ్వరీమ్‌ | 
కపిర్మందోదరీల FE శయానాం చారురూపణీన్‌| 52 


స రాం దృష్టి మహాభాహః భూషిరాం మారుతాత్మజః | 
తక్కయామాస సీతేతి రూపయౌననసంపదా। 
Php మహతా యుక్తో ననంధ్ల హరియూరపః। 53 


ఆస్ఫోటయామాస dies పుచ్చం 
ననంద Ode జగౌ జగాను ' 
Rowson gars భూమౌ 
నిదళ్ళయన్‌ స్వీం ప్రకృతిం SPH 154 


అక్కుడ శయ్యపై పరుండియున్న కనకెవర్డాంగయగు. 
మండోరరిని ఆ హనుమంతుడు తిలకించెను, స్యచ్చమైన 
కాంతులతో అమెరూషము మనోహరముగా వెరాజిల్లునుదిడెము. 
ఆమె రావణునకు మెక్కి లీప్రీతిని గూర్చునది, అ అంతః 
పురమునకు ఆమె పట్టమహిషి 2) 
మహాభాహువైక ఆ మారుతి సర్వాలంకారకోభితదైన 

ఆ ముందోదరినిజాచి, రూప, యౌవేన సౌభాగ్యములను 
బట్టి ఆమె సీతాదేవి ఐయుండవచ్చునని తలంచెను. 
సీమ్మట ఆ కవివకుడు మక్కిలి హర్చోల్లస్‌తుడయ్యెను, (53) 
సీతాదేవి కనబడినదని భానింలి, ఆ జనందడములో 
హనుమంతుడు భుజాప్ఫాలనము గావించెను, వాలమును 
OBI, అటునిటు గంతులువేయుచు wih సంకోషముతో 
పొటరుపాడెను, స్తంభములమీదికి Press. భూమిమీదికీ wt. 
వానరులకు Tyas పరాయణత్యము స్యాభావికము"' కనుక 
హనుమంతునకు శ్రీరామునిపైగల భక్షఉత్సాహములే 
Powe చర్యలకు గ్రేరకములు. " (54) 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే words సుందరకాండే దశనున్ఫద్థః (10) 


వారీ కీమహర్టి వరలితమై. vary 


గ్రీదుద్రామాణయము నందలి సుందరకాండము నందు ఇజ్‌ పథీయశసర్గము. 


—# 
11. పదువొకొండవసర్గము 


“ఈమెనీ తకాధు' - అని AER 


OLED , హనుభుంతుడు మరల అంతఃపురమందును, పానభూమి 


యందును నీతకొజికై అన్ఫేషించుటీ, అతని మనసులో ధర్షలోపశంక కలుగుట, OO AS Sarde. 


URINE చ లాం బుద్దిం బభూవానస్థిత స్తడా। 
జగామ చాపరోం చింతాం hares మహాకసి? | 1 


సౌ స్వప్తుమర్హరి భామినీ | 
న భోక్తుం చాన్యలంకర్తుం న పానముపసేవితును 2 


| అ ss అంతకుముందున్న తనఆలోచనము 


(ముందోదరినిజొచి, సీతయనుట్రాంకిని) మార్చుకొనెను, 
సీతాదేవిశిగూర్చి అతడు వేజొకనిధముగా సరియైన 
అలోచనచేయసాగెను. రాముని (పతి) యెడబాటునకు. 
ద్ర ఇట్లునిగ్రించుట pews? ఆ 
స్థితిలో ఆమెకు అన్నపానాదులమీదికీ మనసేసోడు, 
ఆభీరణమురి విషయమేపట్టదు. (1-2) 


౫ వానరుల స్వామిభక్తి పరాయణత్యయును, వాళి Aer IMyor Ay గోర్వెమి తులపీధాను తన రామచభిలిమానన మభ 


థ్రైస్తానించెన. అ౦కాకాండను 
10 Ase AMOS 26 


వేయుచు, (ప్రజలను సంతోషపెట్టే, వానశయు తన యజమానికి మేలు చేయను, ఇచి డాని ధర్మానింతికి తార్కాణము. 


ట్ట నా 


Tieaa1 


మబక్రిపరాయణులే, sys నీ స్వామి గుణములను. పాగఢకుండ ఎట్టుండ గలవు? నే స 


లోహా 23, తరునాత గల వౌపాయి, చూడనగున్లు. 


ను AE నాట్యము చేయు వానకజాలి cys నాట్యము Bea, గ౮కులు 


అందా? fb 


562 శ్రీమద్రామాయణము 


నాన్యం నరనబపస్థాతుం నురాణానుపీ Fao | 
వ హీ రామసను! కణ్చెత్‌ విద్యతే (త్రిదశేస్వుపి | 3 


a సశ్చీత్య భూయస్తత్ర చచార ar 
పాకభూమౌ వారి Sg సీతాసందర్భునోత్సుక; | 4 


శ్రీడితేవాపరా: goo ids చ తథా౭పరా। 
వృత్తేన Tor: oon సానవిప్రహతాస్తభా 5 


మురకేషు ayer Roméo చో సంస్థితా? । 
తధాజ. ౭. ప్రరణముశ్యేసు సంవిష్టాశ్చాపరాః స్త్రియ!) 6 


అంగనావాం SHSM భూషితేన విభూషడైః | 
రూవసల్లాపకీలేన యుక్తగ్‌తార్థభాషిణా | 7 


దేశకాలాభియుక్తేన యుక్తవాక్యాభిధాయినా | 
ఈతాభిరతసంసుప్తం SAY) హరియూధపః। 8 


WSR వరస్త్రీణాం రూసనంలాపశాలినామ్‌ । 
Bingo యునతీనాం ch గ్రనుప్తం స దదర్శ హ। 9 


తాసాం మధ్యే Hine శుశుభే oa 
Ny మహతి ముఖ్యానాం గవాం మద్యే యథా వృషః। 10 


స రాక్షసీం ద్రళ్ళుళువే ange Homes స్వయమ్‌ | 
కరేలుభిర్యథారత్యే sods? ముహోద్దిపః [11 


Biers ద సానవభూమిం నుహాత్మన! 
దదర్భ హారిశార్ణూలః తస్య odes 12 


మృగాణాం మహీషాణాం చ సరాహాణాం చ pias 
తత్ర న్యస్తారి మాంసాని సానభూమౌ దదర్శ న 
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జరపురుషుడు వెంతటివాడైనను, 

Brass GIS, ఆతేనీక్‌ 
చేవతలయందుసైతము ఎెవ్యడునురా; 
లేడు. 

కనుక 'ఈమెసీతాగేవికానేకాడదు- అని నిశ్చయించుకొని, 
ఆ BI hoodies కుతూహలిపడుచు 
పానతూమియందు Shue జన్వేషింపసాగెను. (4) 

ఆ పానభూమియందు అటపొటిలలో ఆలగిపోయిన 
వారుకొందటు, నృత్తములచే డస్టియున్నవారు మణీ Posen, 
నుధుసానములచేమత్తిల్లిపడియున్నవారు ఇంకను Posen 
గలరు (5) 


కౌందయునీలు ముకజములను, కుడంగములను, 
చిన్నచిన్న పీఠములను ఆనుకొని విద్రించుచుండీరి, మణీ 
కొందట్లు మేలైన ఆప్తరణముల పైశయసేంచియుండిరి. (6) 

BOR COKE వివిధాలంకారములతో oraz 
యుండిరి, శారు STH ఆందచందములనుగూర్చి 
సధసోక్తులాడుకౌనువారు, తాము పాడెడి పాటల 
ఆర్థములనుగూర్భి చర్చించుకొనువారు, dy కాలములకు 
అమేసణముగా (ప్రవర్తిచునారు, సందర్భోచితముగా 
సంభాషించువారు. అట్టి పెక్కుమంధితింగినలతోగూడి, 
బాహ్యరతియందలి ఆసక్తితో అలసిసౌలిసినిద్రైంచుదున్న 
రావణుని కపీశ్యరుడుచూచె; (7-8) 

danse రూపహీ ener 
గాఫించువారును, [Ros ఆగ్రగ్రేణికి చెందినవారును os 
శెక్కుమంది Kaeser నేధ్రితాచుండగా క 
హనుమంతుడు SBS, (9) 

ఓక విశాలమైన గోశాలయందు ఉత్తమజాతి ఆవుళపుధ్య 
28 ఆంభోతునలె మహాభాహునైన రావణుడు ఆ 
తరుణీమణులమధ్య శోభిల్లుచుండెను. 00) 

అరణ్యమనండు ఆడుఏనుగులచే పెరిష్ళేతమైన 
ఒకమదవుటేనుగువల్‌ రాక్టసరాజా ఆ లావణ్యపతులచే 


DONE రాజిల్లుముండెను. (uy 

సేహాకాయుడైన ఆ రానణుని శయనమందిరమున 
నివిధభోగ్యవస్తువులతోగూడిన  సానభూమిని ఆ 
కపివరుడు శిలకీంచెను. (12) 


ఆ పానభూమియందు వెర్వేజుగాడంచటడిన లేళ్ల 
మాౌంనఖండములను. ఆ 
(13) 


సర్ణ-11 
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కాక్మేషు చ ards: భాజనేష్వకభక్లితాన్‌ । 
దదర్శ హరఠిశార్డూలో నుయూరాన్‌ కుక్కుటాం స్తథా! 14 


వరాహవా(ర్థాణసకాన్‌ దధిసౌవర్చలాయుతాన్‌। 
శల్యాన్‌ మృగముయూరాంశ్చ హానుమానన్యవైక్షత | 15 


Uses DES as చకోరానర్టభక్షీతాన్‌ | 
మహిషానేశశల్యాంశ్చ ఛాగాంశ్చ కృెతనిప్టితాన్‌। 16 


లేహ్యోనుచ్చావచాన్‌ పేయాన్‌ భోజ్యాని నివిధాని చ। 
Spee మ్లంసజోత్తంసపై: వివిధైరాగషాడబైః 117 
హారనూప్పురకేయూై: 
పానభాజనవిక్లిపై 


అపవిద్ధేర్మహోధనై: | 
ఫలైశ్చ " వివిరైరపీ118 


కృతపుష్బోపహోరా భూః అధికం పుష్యతి గ్రీయమ్‌ 1 
తత్ర తత్ర చ Oa: WEY శృయనాసవైః। 19 


పానభూమిర్వినా నహ్నిం ప్రదీప్రేవోపలక్ష్యతే 
జసు ప్రకారైర్వినిడైః నరనంస్కారసంస్కలైః 20 
మారాసైః కుశలసంస్ఫక్తెః పానభూమెగలైః కృథక్‌ | 
BOY ప్రసన్నా OF: HOY కృతసురా wh) 21 


శర్కరాః 2 సవమార్వీకప్పుస్సాసవఫ లావవా; | 
GOs) వివిధై: chew సై: పృథక్‌ పృథక్‌! 22 


సంతతా GLY భూమిః మార్చ్యెశ్ళ బహసంస్టిలై:। 
హిరణ్యయైశ్చ వినిధై: భాజనైః స్ఫాటికైరపీ ! 23 


జాంబూనదమయైశ్చాన్యైః కరకైరభిసంవృతా | 
Dads చ కుంిభేషు జాంబూనదమణేసు చ| 24 


Sedge తదా భూరి కెపిస్తత్ర దదర్శ హా। 
Ma పశ్యచ్చాతకుంభాని శీధోర్మణికుణూని ఈ) 25 


(4) 
ఏ అవణముతోడను SOD 
పండిన అడవిపందులు, ఖడ్గమ్మగములు, ముళ్లిపరిదులు: 
తేళ్లు By మొదలగు జంతువులమూంసఖండములను 


ఆ మారుతి వరుపగొచూచేను. (15) 
న కొక్కెరవన్డులు, వివిధములైన 


నములు, ముత్యములు, మేకలు, 
మొదలగువాటీ మాంసఖండములను, సగము భక్షించి 
శదలివేయబడీనవానిసి మారుతి గాంచెను. (16) 
Sg. _ పానీయములను, 
స్తువులను, మణేయు పులుప్పు, ఉప్పు మొదలగు 
sar assays ఎబరిడారములను ఆ కపేశ్వరుడు 
a7) 

వెల్లునెదరుగ Saws) అమోల్యహాధముభను, 
odd, కేయూరములను; వివిధము లగు ఫలకసములతో 
న SSS Wem అమారుతి goss. (18) 
Sieh బాగుగా weeds శయనాసనముల 
తోడను, ఆఖంకారార్డమై వెదజల్లబకిన పూవుభతోడను, 
అభటినేల మిక్కిలి శోభావనామై ఆ సానభూమి అగ్ని 
లేకుండగనే  వినిదజ్వాలలతో  వెలుగొరదుచున్నదా 
యనునట్టుండెను, ఫుమఘుమలాడునట్టు బాగుగా 
'పలురీతులో వి, పానశాలయందు నేరుగా 
టిడి వలన మాలస ములను, దివ్యములైన రుచీకరముల్జైన 
లను, శర్కరలతో, తేనెలో, 

సిద్ధపజచబిడి, నానావెధములగు. 
క్ల క్వ యటుగాకలుపబడిన కృత్రిమ 
ములను మారుతి గాంచెను, (19-22) 
పీధములై నపూలమూలలతోడను, బంగారు పాత్రల 
SEH, NEST Ge ey నిండినదై ఆ పాన భూమీ 
మెక్కిలిశోభేంచుచుండెను. (23) 
ఇంకను బంగారముతో నిర్మితములైన కొమ్ముతెరబులలో 
Ards ఆభూమి ఎంతయో కోభింయుచుండెను, వెండి, 
బిరిగారుకడవళిలో పూర్తిగా నింపబడిన మేలైనమధ్యములను 
ఆక్కడ ఆసమయమున Shyam. ఆతడు. 
BSBA సిద్ధమైన moped Nodding) 
మణినుయములైన బంగారు పాత్రలను, వెండిహత్రలను 


554 శ్రీమద్రామాయణము 


రాజతాని చ పూర్ణాని భాజునాని నుహాకపి! 
HOSEA  క్వచెత్సీశాని సర్వశః) 26 


sys when rd స డదర్భ హ। 
కృచద్భక్ష్యాంశ్ళ వివిధాన్‌ క్వచిత్పానాని భాను! 
క్వచిదన్నావశేషాణ SH వై Sed హ127 


sad Boy: SE శ్వచిదాలోశితైక్టటై: 
క్వచిత్‌ సంసృక్తమాల్యాని జలాని చ ఫలాని చ| 28 


శయనాన్యత్ర నారీణాం శుభ్రాణి బహుధా పునః । 
పరస్పరం సమాళ్లెష్య PHT సుప్తా వరాంగసాః । 29 


కాక్చిచ్చ నస్త్రమన్యస్యాః స్వపంత్యా; పరిధాయు చ| 
ఆవ్బాత్య చాబలాస్సుప్తా నెడ్రాబజపరాజిలాః 30 


ఆాసాముచ్చాకవాతేన Sgo మాల్యకి చ గౌత్రజమ్‌ 
నాత్యర్థం ఫ్పందలే చిత్రం ప్రాప్య ముందమినానిలమ్‌ | 31 


చందనస్య చ శీతన్య శీధోర్మధురసన్య చ। 
వినిధన్య చ Kreps ధూడస్య Dey చ। 32 


బపొధా మారుతస్తత గంధం నివిధముద్వహన్‌ । 
కసినాం చందనానాం చ ధూపాశాం చైవ Sandor! 33 


ప్రవవౌ సురభిర్లంధో వినూనే ways తదా। 
శ్యామావదాతాస్త్రభ్రాశ్యాః SHS కృష్ణావరాంశనాః 34 


pas కాంచనవర్గాంగ్య; ప్రనుదా axed) 
తాసాం నిద్రావశత్వాచ్చ మదనేన విమూర్భితమ్‌ | 35 


పద్మినీనాం (ప్రనుస్తానాం రూపనూసీద్యథైన హి! 
ఏవం సర్వముశేషిణ రావణాంత;వురం కః 
దదర్శ సునుహోలేజా న దదర్శ చ Sd । 36 


eh. 
పూర్తగా Grea యుండెను. Ehaye పాత్రలలోని 
oe 1 cyt 


కొన్నితావుల Tye 
Bam మీగలెనఅనములను కొన్నిచోట్లను 


మీ కొన a 


యందు స లైన మాలలు. eect ఫలములు. 


పడియుండెను: (28) 
ఒకచోట స్ర్రీలయొక్క తల్పుములు అనేక- ఆకారములు 
యుండెను, ies కొంత wenn 


(29) 
nese 


ఆ fhearyoneysess వారిశరీరముబపైగల 


jive, మాలలు Serdayos scot 


నిద్రాప్రభావమునను ఆ 


Dome) వారిరూవము. 
ముకుళించుకొనియున్ణ సద్మములవలె 
తేజళ్ళారీయైనమారులి ఈవిధముగనున్న వావభణాంత పురము 
నందు అంతటను అడుగడుగునను MOIS. కొని 
bets మాత్రము కనబడలేదు (34-36) 


Bors, మహా 


mh) 


సుందరకాండము 585 


నిరీక్షమాణశ్చ తదా తాః స్త్రియః స ముహోకసిః 
జగాన మహాతీం some ధర్మసాధ్వసశదికితః 1 37 


పరదారావరోధన్య ప్రనుప్రన్య నిరీక్లణమ్‌। 
ఇదం ఇలు Sines ధర్మలోపం కరిష్యతి! 38 


నహి మే పరదారాణాం దృష్టెర్యిషయవర్తినీ 
అయం చాత్ర మయా దృష్టః పరదారపరిగ్రహాః 39 


తస్య ప్రాడురభూచ్చింతా saving మనస్వినః । 
నిశ్చితైకాంతచిత్తన్య _కార్యనిశ్ళ్చయదర్శినీ 40 


కమం దృస్టా మయ సర్వా విశ్చ్వస్తా కావణస్రీయ! 
నహిమే మనసః కించిత్‌ వైశ్సచ్యముపపద్యలే | 41 


మనో హీ హేతుసృర్వేషాన్‌ ఇల ద్రియాణా౭ Gays 
ఉభాటభాష్యనస్థాసు తచ్చ మే సున్యవస్థితమ్‌। 42 


శాన్యథై హి నుభూ ay వైదేహీ పరిమార్గితుమ్‌ | 
యో హి స్త్రీషు దృశ్యంతే సదా సంసరిమార్గణే। 43 
ey R 


aby పత్మ్యశ్య యా యోనిః తస్యాం తళ్ళరిమార్య్యలే। 
న శక్యా ప్రమదా BAY న్ఫుగిషు వేరెమార్గితుమ్‌ | 44 


తదిదం మూర్గితం తాన్‌ శుద్దేన మనసా Hairs 
కావణాంతపురః Sige దృశ్యతే న చే జానకీ, 45 


దేవగంధర్వకన్యాశ్చ వాగకన్యాశ్ళ వీర్యవాన్‌ 
అవేక్షమాణో హనుమాన్‌ వైవాపశ్యత జావకీమ్‌। 46 


THEE Shys సశ్య౭శ్చాన్యా SHAH 
అహుక్రన్యు తదా వీరః (ప్రధ్యాతుముపచ క్రమే। 47 


ఆ (స్రీలనుచూచుచున్న కవివరుడు 'తన వలన 
ధర్మభోపము జరిగినదేమో!' అను తీవ్రమైన సందేహిమునకు 
లోనయ్యెను. 437) 

ఆంతపురమునందు ఇట్లు గాధనిద్రలోనున్న పరకాంతలను 
శూచితిని: దీనివలన నా చర్య. దర్మనిస్థ 
దెబ్బతినునేమో? (38) 

పరిసతులవిషయమున. PSN విషయ వాసనా 
దృష్టిమేలేదు. Hr పేరదారలను సరిక్రహింగిన శుదుష్టే 
రావణుడుగూడ ఇముడు వాకంటటడెను, (39) 

హనుమంతుడు మిక్కిలిమునో బలము గలవాడు, 
నిశ్ళయించుకొనినలక్ష్యమునందు. ఏీకాగచెత్తమును కలిగ 
యుండువాడు: ef మారుతీనునస్సున Sepp DOTS 
తోడ్పడుచక్కనిఆలోచేన తళుక్కున Tess. (40) 

సిదించచున్న శావలస్తీలథు అందటీశిపరెకీంచి చూచినదీ 
వాస్తవమే, ఐనను ve pos sos కళుగలేదు. (41) 

శుభనిషయములయందును. అశుభవేషయనుల 
యందును సమస్తమైన ఇంగ్రీయుములతీరుతెన్నులకు 
మనేకారణము. కాని నామనస్సు (ఈ ARGS గూడ) 
Ag వెకారములకునులోనుగాక సన్మార్గమున విశ్ళలనుగా 
నున్నది, (42) 

Fora sus ఎక్కడనని Bass? 
hee స్రీసమూహములనుద్యనే వెదకవలెనుగదా! (43) 

బక AR ఆ జాతిప్రాణులమద్యనే Tasos. 
తప్పిసోయిన స్ర్రీని లేళ్లవుధ్య వెదకుటవలన ప్రయోజనము 
ఉండరుగదా! (44) 

అందువలన. నీర్మలమ్రైనమనస్సుతో నేను ఈ 
రావణాంతపురమును నిశితరృష్టిలో పూర్తిగా గొలింబితిని, 
కాని జానకీరేవిన్యూత్రము కనబడలేదు, (45) 
raiding, పరోక్రమఖలీయ/ హనుముంళునకు 
దేవగంధర్యనాగకన్యలు కనబడిరెగాని సీతొదేవిమాత్రము 
కన్పింపలేదు. (46) 

నీరుడైనహనుమంచునకు ఆక్కడఫీతాదేవీతస ese 
అదజోకనబడిరీ- అప్పుడతడు కొంచెము దూరముగావెళ్లి 
నుజలదీర్మాలోచనలో పడెను, (ay 
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స భాయస్తు పరం శ్రీమార్‌ మారుతిర్యత్నమా్థితః। | _సర్వకభలక్షణములో ఒ్పుచున్న ఆహానుమంతుడు 


ఆహానభూఘిముల్చక్య లాం విచేతుం ప్రచక్రమే | as | ఆ పానభూమినుండి పెలుపలికివచ్చి, తనేప్రయత్సమునకు. 
కృతనిశ్ళయుడై. Hae అరావణాంతఃవురమున సీతాదేవిని 
వేదకపాగా! (48) 
ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే wb fab ఆదికావ్యే సుందరకాండే వికాదశస్స్రర్థః (11) 
వాల్ఫీశీమహర్తిిరబిళమై Cds శ్రీముద్రామాయణమునుదలి సుందరకాండమినందు ఇది నదునొకొండు నిర్గమ. 
ke 


12. పండ్రైెండవ సర్గము 


నీతోమరణించి యుండునని sou, హానుమంతుడు దుజఖేతుదగుట, మరల ఉీత్సాపాము తెచ్చుకొని సీతను 
వెదకుట, ఆమెకు ఎందును గానక చింతాక్రాంతుడగుట 


స తస్య నుధ్యే భవనస్య మారుతి: సీతాదేపదర్భనమునకై అరాటపడుచున్న మారుతి 
SHH MOSHE OOS 1 రానణభవనసమేదాయముల Doyo లతాగ్నహసు 
జగామ సీతాం ప్రతిదర్శునోత్సుకో అను, (పాదలింక్లను) విత్రశాలలను, రాత్రివిహారములకు 
BB తాం పళ్యేతి చాకుదర్శనామ్‌ 11 | కమమ రన కో ee 
స చింతయామాస తతో Heys: శ్రీరాముని ప్రియపర్నియైనసేతాడేవి కనబడక పోవుటచే 
ప్రియాముషశ్యన్‌ రఘునంరనస్య తామ్‌ | సు." నిజముగా సీతాదేవి తన 
ధ్రువం వ సీతా Bond యథా న మే sas 
నిచిన్వతో des మైథిలీ 12 | వంతగా వెరకినను ఆమెదర్శనము వాకు ఏలకలుగదు? (2) 
Maat a a i జానకీదేవ ఉత్య్టమైన dopey ఆనుసరించునట్టిని, 
రాక్ష; Ee (Gide ws 2 తవశీలయును సంరక్ల౦చుకొనుటలో తత్చధురాలు, Ids 
స్వఢీంసంరక్షణతత్సరా సతీ ) | అట్టి నీఠాదేవి దుష్ర్రవృత్తిగల రాక్షపరాజైన ఈరావణునిచే 
అనేన నూనం BO దుష్ట్రకర్మణా నగ్టియుముగా సంహారింపబడియే యుండును, (3) 
rer భవేదార్యపధే సరే bor 13 జ ట్టి ల్ల స్రీలు భయంకరమైన 
విరూవేరూపా వికృఠా వివర్చసో ensues, (క కత ముల్‌ న 
మహాననా దీర్చనిరూపదర్శనాః | Vows ths 
సమీక్ష్య సౌ రాక్షపరాజయోషితో pay heals Mem శ sa 
a ఇ | కనబడ్‌కుండ" ధాగియుండవచ్చు 
le ac Sel idl bs అంగేరాదివానరులతో గూడి సీతజాడను 
పీతామద్భస్ట్వా హ్యానవాప్య పౌరుషం తెరీసి్గనుటకు ప్రదుత్మించితిని, కావి ఆమె ads తెలిచులేదు. 
నిహత్య కాలం సహా HIBS వురుషప్రయత్నిమంతయు నిష్పలమైనది. yeas" 
న Ded సుగ్రీవస్తమీపగా గతిః నుగ్రీవృనీయొద్దకు వెళ్టుంతగదు. అతడు మహోబలవెరతుడు, 
సుతీక్టదండో బలవాంశ్చ ret 15 | వెళ్లిసలో తీక్టమైనదండన విధించును. {5) 


1) నశొఅదర్భనే = కనబడకుంిడుట 
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దృష్టమంతః:పురం సర్వం దృష్టా రానణయోషిత! । 
న సీతా దృశ్యతే సాధ్వీ వృథా జాతో నుమ శ్రమ: 6 


కిం ను Spo నానరాస్సుర్వే గతం వక్ష్యంతి నేంగతా; | 
Toy తత్ర త్వయా వీర కం కృతం తద్యదస్వ నః। 7 


wid కీం ప్రనక్ష్యామి wie జనకాత్మజామ్‌ । 
ధ్రువం ప్రాయముపైష్యంతి కాజస్య వ్యతెనర్తనే ! క 


do నా నక్ష్యతి నృద్దశ్చ జాంబనానంగదశ్చ సః । 
గతం పారం సేముద్రేస్య వానరాశ్చ సమాగతాః 9 


ఆనిక్వేదశ్మియో మూలమ్‌ బనిర్వేదః పరం సుఖమ్‌ । 
Sachs విచేష్యామి న aes విచయః కృతః! 10 


అనిర్వేదో హొ సతతం BOS ప్రవర్తః 
కరోతి సఫలం node కర్మ యత్‌ తల్‌ కరోతి సః | 11 


తస్మాదనిర్వేదక్సితం code The హాముత్తనుమ్‌ 
అదృష్టాంశ్చ విచేష్యాని దేశాన్‌ రావణపాలితాక్‌ । 12 


wise DOG తధా Sayyed చ 
విత్రశాబాశ్ళ విచితా భూయః |క్రీడాగృహోణి చ। 13 


నిష్ముటాంతరకధ్యాశ్చ విమానాని చే సర్వశః । 
ఇతి సంచింత్య భూయోః పీ విచేతుముపచకమే | 14 


భూమీళ్ళహోంశైత్య గృ హాన్‌ బృహాతిగృహకానపి॥ 
EHTS నిపతంశ్చాసి GAT Nays పునః పునః | 15 


ఇపాన్ఫణ్వంశ్చ ద్వారాణి కవాటాన్యవఘాటయన్‌ | 
BAIS నిష్పతంశ్చాసి |ప్రపతన్నుత్పతన్నపి | 16 


సర్వమస్యవకాశల సే విచచార మహాకపిః | 
చతురంగుళనూత్రోఒపే wires) విద్యతే! 
వానణాంశఃపురే తస్మిన్‌ యం కసీర్ష జగాను సః 1 17 


పూర్తీగాగాలించితిని, 
రావణునికాంతలు అందజును కనబడిరి, కాని bord, 
మాత్రము కనబడలేదు, సముద్రమును అఘించివచ్చిన ఛా 
ప్రయత్నమంతయును వృధాయైనది. (6) 
నేను మజలివెళ్లినచో నారాకకై నిరీక్లించుచుండు 
వానరులు. అందణును నాచుట్టునుదేరి నమందురోగడా! 
“ఓ వీరుడా! లంకకువెళ్లి నీవేమిచేసీతెని? మాకు 
తెలుపుము" అని యడిగెదరు.. ” 
ఆ జానకీదేవినీ చూడకయే Soros ఏమన 
beens aa సనుయముమించిపోయినచో 
వారు ప్రాయోపవేశము చేసెదరు. (8) 
సము(గ్రమునుదాటి Isao జేరినచో నాతోగూడివచ్చిని 
పెద్దవాడైన జాంబవంతుడు, యువరాజైన తఆంగదుడు, 
తక్కినవానరులు ఏమందురో ఏమో? (9) 
దిగులుపడకుండ _ ఉత్సాహముతోనుండుటవలనె 
సిద్దియు, సరేమనెధినె "కలుగును. కనుక చేను 
ఇంతపజుకును. వెదకనిప్రదే శములనన్నింటిని గట్టీగా 
గాలింలును. (10) 
వెల్లవేళలను  అన్నినందక్భములలో Sunray 
కరిగయుండుటయే డ్రేయస్కరము. అదియే మానవుల 
కార్యములను సవ లమొనర్చును a) 
అందువలన దిగులుపడక్‌ గట్టిప్రయత్నమొనక్చిదెను, 
శఇంతవటకును SHED _రావణపాలితఫ్రదేశముల 
నన్నింటిని ఆన్వేషింతును. (12) 
హానశాలలుమొదలుకొని, పుష్పక్ళప్రాములను, చిత్రశాలలను, 
క్రీడామందిరములనుసైతము' “Soko 35804, 
'ద్యానములను, అండలీవీధులను, భవనములను 
పూర్తిగా గాలించితిని. ఐనను మటల JORG" ఈ 
విధముగాఆలోచించి, ఆ మారుతీ మటల అన్వేషణకు 
ans, (3-14) 
భూగర్భగృపాములను, దేవాలయములను, విహోరార్థము 
రూరముగా వర్మింసబకినగ్నహాములను పట్టిపట్టి వెదకెను, 
ఎలైన్యప్రదేశములకు ఏగట్రాకుచు దిగుచు నిలబడుచు, 
వప్‌ందునకు సాగుచు, తలుపులను తెలచుచు. మూయుచు, 
లోనికిప్రవేశింఛుచు బయటికి వచ్చుచు, దిగుచు వక్కుచు, 
అన్ని (ప్రదేశములయందును. సంచేరీంచెను. రావణాంతః 
ఆ హనుమంతుడు వెదకనిస్థలమే లేదు. అతడు (ప్ర 
అంగుళమూ గాలించినేసెను, 05-17} 


మున 
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'ప్రీకారాంతరరధ్యాశ్చ వేది కాశ్చైత్యసంశ్రయా: | 
Sar: పుష్కరిణ్యశ్ట సర్వం తేనావలోకితమ్‌ | 18 


రాక్షసో వివిధాకారా Rin వికృతా స్రేథా! 
దృష్టా హనునుతా FS న తు సా జనకాత్మజా । 19 


రూపేణాప్రతిమా OF వరా విద్యాధరస్త్రియ: | 
దృష్టా హనుమతా తత్ర న తు రాఘపనందినీ | 20 


నాగకన్యా STOR: పూర్ణచంద్రనిభానేనా!। 
దృష్లా హనునుతా తత్ర న తు సీతా wagers 21 


ప్రనుధ్య రాక్షసేఇద్రేణ నాగకన్యా బలాద్దతాః | 
దృస్టా హనుమతా తత్ర న సా జనకనందినీ। 22 


Me dijon మహాబాహుః పశ్యంల్చెన్యా వకస్రీయః। 
విషసాద ముహొర్టీమాన్‌ హనుషూన్‌ మారుతాత్మజః । 23 


ఉద్యోగం నానరేంద్రాణాం ప్లననం సాగరస్య Sy 
వ్యర్ణం వీశ్ఞ్యానిలసుతః Dome పుపరుపాగనుల్‌। 24 


అనతీర్య నిమానాచ్చ హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః | 
చింతామునజగానూథ శోకోపహతచేతస; | 25 


'ప్రొకారములముధ్యగలవీకులను, నాలుగుకూడళ్లను 
ఆధశ్రయించియున్న మహావృక్షములను, ఆచటినేదికలను, 
దిగుడుబావులను, సరస్సులను అతడు. పరిశీలించి 

5, (8) 

వికృతములైన  వివిధాకారములుగలవారును, అంగ 
వికారములుగలవారును eh రాక్షనస్రీలను 
వానుమంతుడుగాంచెను. కానిఆయనకు. జానకిజాడ 
మాత్రము దొరకలేదు. (as) 

లోకమునసాటిలేనిసౌందర్యముగల Toys he 
మారుతికి అచట కనబకీరె, కాని TUS మాత్రము 
కనబడలేదు. (20; 

పూర్ణతం[డ్రభిలజమునంటీ  జందమైనముఖములు 
ROME, మంచిరూపరైభవముగలవారుము ఆగు 
నాగకన్యలు ఆ హనుకుంతునకు కనబడీరి- కాని వక్కని 
చుక్కసీతాదేవిన్యూత్రము కనబడలేదు. ay 


రావణునిచే never శీసికొనిరాబడి, 
నిర్చంధములలోనున్న నాగకన్యలనః మారుశిచూచెను. 
కాని జానకీదేవిమాత్రము కనబడలేదు, (22) 

మహాబాపువ్చ, బుద్దిశాలియు, వాయునందనుడును 
ఐన హనుమంతుడు ఇతరసుండరీమణులను ఎందటజినో 
గాంచెను, కాని సీతాదేలిమాత్రము కనబడకుండుటచే 
అతడు మిక్కిలి వదారగ్రమ్తుడయ్యును. (2) 

సీతాన్వేసణకై కీష్మింధనుండి అన్నిదిక్కులకును 
వెళ్లిన PROG Poesy, తాను సముద్రమును 
లంమెంచినచ్చుటయు వ్యశ్థమైనవని భారి 
Sago మెక్కిలిచింతాక్రాంతుడయ్యెను. 


వాయుసుతుడైనహనునుంతుడు. విమానమునుండి 
క్రందికిదిగ, మిక్కిలి కలపరపాటునకులోనైవవాడై 
డీర్మాలోనలోపడెను. (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీన్నదానాయణో వాక్కీకీయే ఆదికావ్యే సుండరకాండే ద్వాదశన్ఫర్ణ! (12) 
POPRTE విరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ మగ్రామాయణమురందలి నుందరకాండమురందు ఇది పంిడైండన నర్గము. 
— RK Re 


a 
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13. పదమూడవ సర్గము 


bends గతించియుందునని శంకీంచి, హశునుంతుదు చింతించుట, ఆ yy 
శ్రీరామునకెణింగీంచుటవలన అగర్థములు కలుగునని భావించుట, అశోకవాటికలో వెదకుటకై ఆలోచించుట. 


విమానాత్తు సుసంక్రమ్య ప్రాకారం హరెయూఢనః। 
హనుమూన్‌ వేగవానాసీత్‌ cop deisel woods 1 


'సంపరిక్రమ్య హనునూన్‌ రావణస్య నినేశనాల్‌। 
ఆదృష్ట్యా జానకీం సీతామ్‌ అబ్రవీద్వచనం కపిః! 2 


భూయిష్టం Sr som రామస్య చేరతా ప్రియః 
న హి పశ్యామి వైదేహీం సీతాం సర్వాంగశోభనామ్‌ । 


సల్వలాని తటాకాని సరా౭ిపీ సరితస్తేథా। 
Soe నూపవనాంతాశ్ళ hog) ధరణీధరాః। 
లోలితా వసుధా సర్వా న తు సశ్యామి జూనకీమ్‌। 4 


gi సంపాతినా సీతా రానణన్యే నివేశనే! 
BNO NOTES న చ పశ్యామి తామహమ్‌। 


కం ను hore ధ దైదేహీ మైధిలీ జనకాత్మజా । 
ఉవతిస్థేత DSH రావణం దుష్టచారిణమ్‌। 


క్రీప్రముత్సతతో మన్యే సీతామాదాయ Sgt 
బిభ్యతో ధామబాణానామ్‌ అంతరా పతితా ws, 


అధవా |హ్రీయనాణాయాః పధి సిద్దనిషేవితే ! 
నున్యే ఫతిళనూర్యాయూ హృదయం ప్రేక్ష్య సొగరమ్‌ 1 


రావణస్యోరువేశేన భుజాభ్యాం RAGS చ। 
తయా మన్యే విశాలాక్ష్యా త్యక్షం జీలితమార్యయా | 9 


ఉపర్యుపరి చా నూనం సాగరం (క్రమతస్తదా। 
విచేష్టమానా Soo సముద్రే జనకాత్మజా! 10 


రానుకొర్యసాఫల్యమునకై సంచరించుచు vate పూర్తిగా 
గాలింలితినీ, కాని సర్వాంగసుందరిలైన జనకసుతయగు 
సీతాదేవిజాడను మూత్రము కనుగొనలేక 2 


వనస్రాంభములను, దుర్గమములైన పర్వతములమ- ఇది 
అది అనక ఖంికయందంతటను గాలించితిని. కాని జానకీ 
కేవి మాత్రము కనబడలేదు. సీతాదేవి రావణునిలంకలోనే 
కలదని గృద్ర 
ఆమెజాడనుమాత్రము 08; 

విరేహరాడైన జనకునిసుతయు, మైథిలియు ఐన 
సీతాదేవి చేయునదిలేక దుష్టవ్రవృత్తిగరిరావణునకు 
వశమైయుండునా? (ఇది అసంభవము] (6} 

రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించి, ఆమెను లంకకు 
BRED వచ్చునప్పుడు రామునిబాణములు తనను 
వెంటాడి చంపునని భీయపడినవాడై, ఎగిరి వేగముగా 
వచ్చియుండవచ్చును. emp ఆమె మధ్యలోనే 
(సము!డ్రములో) పడిపోయినదేమో? (1 

లేడా! పూజ్యారాలైనపీత రాషణాపహ్నతయై sand 
ఆకాశగూర్గమున కొనికోభిడుచున్నప్పుడు (క్రిందనున్న 
ఆపారపాగరమును జూచి, భథుముతో గుండెపగిలీ, 
RS Gass సడీపోయినదేమో? (3) 

రావణుడుఆతివేగముగా ఆమెను తనభుజబలములే 
తీసికనీపోవుచున్నప్పుడు పరనుస్పనీతణైన ఆ విశాలాక్షి 
తనప్రైణములను త్యజించియుండునని తతరతును-(9) 
న రావణుడామెను తీసికొని 
సముద్రమున 
వడిపోయినదేమో? co] 
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ఆహో pide edn ఛక్షంతీ శీలమాత్మనః | 
అజంధుర్భక్షితా సీతా రానణేన తపస్వినీ (11 


అధవా. రాక్షసేంద్రస్య సర్నీభిరసితేక్షణా। 
wig దుస్టభావాభిః భక్షితా సా భవిష్యతి । 12 


సంపూర్ణచం[ద్రప్రతిమం saw త్రనిభేక్షణమ్‌ | 
రామస్య Tyee నక్తం పెంచత్వం sare గలా! 13 


హా రామ లక్ష్మణేల్యేనం Weng; da మైధిలీ 
Dewy బహు వైదేహీ న్యస్తదేహా భవిష్యతి! 14 


ఆధా 
నూనం 


నిహితా wR) రావణస్య నివేశనే! 
లాలస్యతే సీతా seat hs rors 15 


ఆనకస్య సుతా సీతా రామపర్శీ సుమధ్యనూ। 
కథముత్సలషత్రాక్లే రావణస్య నశం GHS) 15 


DST Sek వా మృతా చా జనకాత్మజా | 
రామస్య ప్రియభార్యస్య వ నివేదయితుం క్షమమ్‌ | 17 


నివేద్యమానే దోషస్స్యాత్‌ దోషస్సాదనివేదనే | 
కథం ను ఇలు కర్తవ్యం చిషఘం ప్రతిభాతి మే | 18 


అస్మిన్నేవం 1G కార్యే |ప్రొప్తకాలం క్షమం చ కిమ్‌ | 
GEO మతం భూయో హనుమాన్‌ ప్రదిచారయల్‌। 19 


యది పీతామదృష్ణ్వాఐ హం వానరేం ద్రపురీమితః | 
గమిష్యామి తతః కో మే పురుషార్టో భవిష్యతి 120 


మమేదం లంఘనం వ్యర్దం సాగరన్య భవిష్యతి! 
GAYS అంకాయా రాక్షసానాం చ దర్శనమ్‌ | 21 


do మాం వక్ష్యతి సుగ్రీవో హరయో వా సమాగతాః | 
Shope సమనుప్రాప్తం తౌ నా దశరధాత్మజా 22 


ఓ పయిన ee 
సౌశిల్యవతియు ఐన 
సేతారేవినిజాలి, రావణునీభార్యీలు అసూయాగ్రస్తలై. 
ఆమెను భక్టించినారేమో? (12) 

తామరకేకులనంటి 'నేత్రములుగలిగి, పూర్లచం[ద్రుని 
స్థ Saas Poa, డీనురాలైనసీత 
లను వీడీనదేమో? (13) 


పగలిడియు, 


తనువును చాలీందీనదో ఏమో? (14) 
Br] రావణునిగృహమున గోప్యముగా ఉంచబడిన 
న బంధింపబడిన గోరువంకవలె 
లాడుచుండునని నేగనుకొందును. (15) 
జనకనుహారాజసుతయు, Pag, సుముధ్యయు, 
ఉత్ఫలములనలే అందమైనకనులు. గలదియు ఇన సీత 


రావణునకు నశమగుట అసంభవము. (16) 

జానకి SLOT, కనబడలేదనిగాని, మృతి 
చెందినదనిగాసి భార్యమప్రాణముగా  చూచుకొము 
శ్రీరామునకు తెలుపుట యుక్షిముగాదు. (7) 


నాకువిషమసమస్య 
పుడు నా కర్తవ్యమేమి? (18) 
పెట్టిన herd ణకార్యము. G88, a 
లో చేయుదగవడేమి? తము ఊగస్‌లాటకురోనై 
హనుమంతుడు some దీర్జాలోచనలోపడెను, (19) 
దక (సీతజాడదెలిసికొనక) ఒకవేళ 
SESS నేను ఏ ప్పురుషాకమును 
(20) 
తెలిసికొనకౌనకుండవెళ్లినచో) 
ఏ ఇంతగాశ్రమపడీపాగరమును అంధీంచుటయే 
శింకలో ప్రవే కించుటయు,  రాక్లనుంను 
జాచుటయు వృధాయే- (21) 
శ poe కిష్కింధయందు అడుగిడీనచో నన్ను 
జాచి. మగ్రీవుడేనునునో? తోడివానరులు. ఏమందురో? 
(22) 


ఆ రామలక్ష్మణులు ఏమనె పలుకు! 


AGS 
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Hers & యది కాకుత్ర్‌స్టిం వక్ష్యామి Weeds. 
న GRO మయా her owas జీవితమ్‌ । 23 


dike దారుణం క్రూరం Bytes ద్రియతాపనమ్‌ | 
సీఠానిమిత్తం దుర్వాక్యం (శ్రుత్వా స న భవిష్యతి 24 


తం శు కృతగతం దృష్ట్వా వేంచత్వగతనూనసన్‌ | 
భృశానురక్తో మేధావీ న భవిష్యతి ఇక్ష్మణః। 25 


DER భ్రాతరౌ శ్రుత్వా భకతో2..ప 0459) 
భరతం చ మృతం దృష్వా శత్రుఘ్నో న భవిష్యతి। 26 


పుత్రాన్‌ OS సఘీక్ష్యాథ శ భవిష్యంతి మాతర? । 
Pay చ సుమత్రా చ Har చ న సఅశఆయః। 27 


కృతజ్ఞన్సత్యసంధశ్చ సుగ్రీవః ప్లవగాధివః। 


రామం తథాగతం దృష్టా GIA HS FSH | 28 


దుర్మనా వ్యధితా దీనా నిధానంధా చనేస్వినీ | 
పీడితా భర్భశోకేన రుమా త్యక్ష్యతి జీవితమ్‌ 29 


వాలిజేన తు Kis పీడితా శోకకర్ళితా। 
సంచత్వం చ గతే రాజ్ఞి తారా౭ సీ న భవిష్యతి । 30 


మాతాపిత్రోర్వినాశేన. నుగ్రీవవ్యసనేన చ! 
కునూరోజ.స్యంగదః కస్మాత్‌ ధారయిష్యతి HSS. 31 


YAS తు cS హ్యఖిభూతా వనౌకసః | 
శిరాంన్యేభిపానిష్యంతి తలైర్ముష్టిభిరేన చ| 32 


సాంల్వేనాను ప్రదానేన erin చ seer 
ender: Shoes (ప్రాణాంస్త్యక్యంతి వానరాః। 33 


న వవేషు న 38m న విరోధేషు వా పునః। 
క్రీడానునుభవిష్యంతి సమేత్య కపికుంజర్యా] 34 


“పీత గాకు కనబడలేదు” 
మీక్కి లీల ప్రియుమై నవచనమును రామునీతోవల్‌ 
తల్‌క్షణమే ఆతడు జీవితమును చాలించు: 
సీతకాడను గూర్చి, BBS, దారుణమైన, 
(క్రూరమైన, మెక్కి లితీవ్రమైన, ఇ్రిదియములను దహించి 
వేయునట్టి “నద్భష్టామయాసీతా" అను దుర్వార్తను 
నిన్నదో ఆ hos BOS. (24) 


తవ్రపేదనకుగురిమై, మరణొన్ముఖుడైన శ్రీరాముని 
జార, ఆయనయందు. అత్యంతానురక్తుడైన ధీశిలిటైన 
(25) 
వినగానే 


బక్ష్మణుడును జీవింసడు. 
ఇద్దజుసోదరుల (రామలక్ష్మణుల) మరణనాః 
భరతుడురు నుతిచెందును, భరతుడు మరోః 
జారి, శత్రుఘ్నుడును జీవిరపడు. (26) 
వుత్రులమరణవార్తలను విన్నంతనే కౌసల్యా నుమ్నిత్రా, 
Harsrsy ayer ఆనంతవానువులలో గలియుట 


ations 
Ses) వోడు, PS 
మృతిడెందగనే అతడును dss 

ab aps శోకాఫలట్రైన రును'యబు 
Sarg " ఆవందమునుకోల్ళోయినదై ఫరితాసముతో 
ణములిను DEAD, 


కుమిలికుమిలి (29) 
వాలి మురణకారణముగా లో మునిగియున్న 


శారయు రాకైనసుగగీవుడు మరణించినచో Grr (క్రాంతయై 
అసువులను వీడును- (30) 

శరితండ్రులను FE yeas, HATES అంగధకునూరుడు 
సుగ్రీవుడును మృతి చెందినళో ఎట్లు జీవించును? (31) 

“వైభువైనసు(గ్రీవుడు. మరణిరనచో వానరులందజును 
పట్టరానిదుఖమునకులోకై అరబేతులతో, సిదెకిళ్లతో తమ 
తలలను బాదుకొందురు, (32) 


Phrods WEG నొనరులందణును జనునయ 
వచశములతోను, బహుమతులతోను సగౌరవముగొ 


ఇంతవజకును లాలింపబడుచుండీకి. కనుక సుగ్రీవుడు 
ఘరణించినచో వారును ప్రాణములను త్యజించెదరు- (33) 

వనములయందుగానీ, పర్షతములపైగాని, గృహాదుల 
అవరణములజుందుగావి కపీశ్వరులందంబను గలీసి 
క్రీడాసుఖములను అనుభవింపజాలరు- (34) 
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నప్పుత్తదారాస్సామాత్యా భర్షవ్యననపీడితాః। 
శైలాగ్రేభ్యః పతిష్యంతి సమేషు విషమేషు చ। 35 


విషముద్భంధనం వాసి ప్రవేశం జ్వబనస్య wi 
ఉపనాననుభో శస్త్రం ప్రచరిష్యంతి oor) 36 


ఘోరమారోదనం నున్యే గతే మయి భవిష్యతి । 
ఇక్ష్వాకుకులనాశశ్చ నాశశ్సైన వనౌకసామ్‌। 37 


సోడ హం BH గమిష్యామి Home నగరీమితః। 
న చ శక్ష్యామ్యహం Wigo సుగ్రీవం మైథిలీం వినా। 38 


మయ్యగచ్చతి dae ధర్మాత్మానౌ wey 
అఆశయా తౌ BOAT వానరాశ్చ మనస్వీనః। 39 


aos Somers! నియతో నృక్షేనబూలికః। 
DHS భవిష్యామి pty జనకాత్మజామ్‌ | 40 


సౌగరానూపజే దేశే జహుమూలభలోదకే। 
చితాం కృత్వా ప్రవేశ్షామి సమిద్ధమరణేసుతమ్‌। 41 


ఉపవిష్టస్య నా నమ్యర్ణింగినం పాధయిష్యతః। 
శరీరం భక్షయిష్యంతి వాయసాశ్చ్వాపదాని wi 42 


ఇదం మహర్షిభిక్చష్టం నిర్యాణమితి మే Say 
నన్యుగానః Gay న చేత్‌ పశ్యామి జానకీమ్‌। 43 


సుజాతమూలా సుభగా క్రీశ్తిీమాలా యఖ్య్వేనీ। 
OEM చెరరాత్రీయుం మమ సీతానుపశ్యతః। 44 


కు తెట్టుకొనలీ నివార 
పుత్రులతోను, సహాచరులతోను వర్యతశిఖిరములనుండి 
పైనను, ఎగుడు దిగుడుప్రదేశములలోను 


(35) 

వనరులు విషముతినిగాని, ఉరిబోసికొనిగాసి, మంటలలో 
Bind ఆన్నహినములుమానిగాని, ఆయుధములతో 
పాడుచుకౌనిగానీ. ప్రాణములను త్యడింతురు- (36) 
నేను కిష్కింధకునెళ్లినచో శక్ష్వాకువంకము. అంతరెంచును. 
వానరులందటును " గతించెదరు, భయంకరమైన 
రోదవధ్యనులు అంశటకువిన్నించును. (37) 


కెనుక ఇచ్చటినుండి .క్రిష్మ్కింధానగరముకు వెళ్లను, 
సీతాదేవిజాడను తెలిసికొనకుండ సుగ్రీవునియెదుట 
నిలబడుట నావలన కానిపని, (39) 

నేనచటికి వెళ్లకుండ ఇచ్చటనేయున్నచో ధర్యాత్యులును 
ముహారథులునునిన Cokes, జుద్దిముంతులైన 
వానరులును (Krys హనుమంతుడు తిరిగ 
వచ్చుననే) ఆశతో జీవెంతురు. (9) 

నీతాదేవిజాడను తెలిసికొనలేకున్నచో కందమూల 
ఫలములు ఉదకములు సమృద్దగా గల సౌగరతీరమున, 
వృక్షమాలములను ఆ[శ్రయించివవాడనై చేతికిన 880 
జందీన ఆహారమును భుజించుచు జితేర!ద్రిటు 
వానప్రస్టుడనై కాలము గఢిపెదను, లేడా! చితిని జేర్చుకొని 
'ప్రజ్బలిందుచున్న (ws మధీంచుట వలన కలీగిన) 
వవిత్రాగ్నిలో ప్రవేశించెదను, (40-41) 

లేదా! ప్రాయోపవేశమునుబూలి, 'యోగసాధవద్వారా 
drape శరీరసంబంధమును దూరమొన! ores 
శ్యజించెచను. అప్పుడు ఈశరీరమును కాకులుగాని, పులులు 
మొదలగు (క్రూరమృగములుగాని బిక్షేంపగలవు. (42) 

జానకీ Sows ys జలసమాధి ద్వారా ఐనను 
ఆసువులను వీడెదను. ఇది మహర్షులు నేమ్మతించిన 
నిర్యాణ (రేహత్యాగ) మార్గము- అని నా భావన. (43) 

ఈ రాశ్రైప్రారంభవేళలో లంకాదిదేనతను. నేను 
జయిరలీతిని కనుక ఇదీ నాకు కుబ్‌దాయకమైనరాట్రి. 
చంగ్రోడయముతో Ug సీతాగ్వేషణకు అనుకూళింళినది 
గాన ఇద్‌ నుభీగ్‌. (ప్రారంభమున విజయము; 
కల్గించీనందున ఇది నాకు Agron’, 
(వానుమంతుడు) లంకలో (ప్రవేశించిన cen” 
శ్యాతికెక్కీవదిగాన ఇది "విఖ్యాతో జాగరణ వలన నాకు 


నేను 
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DAF నా భవిష్యామి నియలో నృక్షమూలికః। 
నేతః ప్రతిగమిష్యామి తానుదృవ్వ్వాసితేక్షణామ్‌। 45 


యదీత; ప్రతిగచ్చామి సీతామవధిగమ్య od) 
అంగధస్ససా Bayes POOH) Haye! 46 


dad బహవో దోషా జీవన్‌ భద్రాతీ పత్యతి। 
తస్మాత్‌ ప్రాణాన్‌ ధరిష్యామి ధ్రువో జేవితసంగమః। 47 


ఏవం బహాంవిధం దుఃఖం నువసా ధారయన్‌ ముషంః। 


నాధ్యగచ్చత్‌ తదా సారం శోకస్య కపికుధజరః। $8 


తతో నిక్రమమాసాద్య BUS కపికుంజర;। 
రానణం వా వధిష్యామి దశగ్రీనం మహాజలమ్‌। 
Sindy హృతా సీతా ప్రత్యాచీర్ణం భవిష్యతి! 49 


అధ వైనం సముత్‌క్లిప్య హ్యుపర్యుపరి సాగరమ్‌! 
రామాయోపహరిష్యామి పశుం పశుపతేరివ। 50 


ఇతి Deore సేనూపన్న; సీతానునధిగమ్య తామ్‌। 
ధ్యానశోకపరితాత్మా చింతయానూస వానరః। 51 


యావర్‌ have హి పశ్యామి రామపర్నీం యశ్యానీన్‌॥ 
తానదేతాం ప్పురీం లంకాం విచినోమి వు; War 52 


శంపాఠివచవాచ్చాపీ రామం యద్యానయామ్యహామ్‌ 
EAGT OWS" భార్యాం AVINT సర్వవానరాన్‌। 53 


ఇది దీర్హమెనది కనుక ఇది DTG’ ఇంతవణకును 
అభములే కలిగినవి కాని సీశాదేవిజాడ తె లిసికొనలేకపోయినచో 
ఇనియన్నియును బూడీడలో SHS యగును. 
అందమైనకనులుగల సీతాదేవిని గాంచక ఇచటినుండి 
నేను BABE. దేహాత్యాగముచేయుటకంటెను este 
ఉండుటయే మేలు. కనుక నృక్షమాలములిను sgavod, 
నియమములను పాటించుచు తఫస్వినయ్యెధను. (44 = 45) 
పూజ్యారాలైన herd డల్భించిక ఇచటినుండ్‌ చేను 
మిత్రులకడకు మజులివెళ్లినెచో void Ts 
శెవ్భరును జీపింపరు. (46) 
మరణించుటవలన షెక్కు (GT ys) ప్రమాదములు 
సంభ్రవింపచ్చును, (ట్రతికేయుండీన సుఖముల బడయవచ్చు, 
(ట్రతెకియిన్నవారు INZ మేలు కలిసీకొనుట నిష్టేయము 1! 
అందువలన నేను ప్రాణములను నీలుపుకొందును- (47) 
హనుమంతుడు ఇట్లు మనస్సునందు పరిపరివిథముల. 
థుఖపడుదు శోకమునుండి బయటపడలేకపోయెను, (48) 
అనంతరము ధైర్యశాలియ్రైనకూడుతి పరాక్రమమును 
పైకటించుచు. ఇట్లనుకొనెను: 
అపహరింపబడీనసీత ఏిషయమేమైనను మహాబలప౦తుడును, 
దశకంకుడుమఐిన GMS] హాతనూర్చెదను, దానిలో 
నా పగతీటును, (49) 
అధవా ఈరావణుని సముద్రముమీదుగా ఎత్తుకొని 
పశువును LAL ఆహుతిగా సమర్శిం; 
శ్రీరామునకు అర్పీంచెదను.' 
ఈవిధముగాపరిపరెవిధముల ఆలోచనలలో మునిగిన 
హనుమంతుడు ఆ సీతాదేని కనబడనందున మిక్కీలి 
'శేకాకులుడై ఆమెజాడను తెలిసికొనుధ్యాసతో ఇట్లు 
శింతింపసా?ను. 61) 
రానుపత్నియు, లోకవిఖ్యాతయుంన ఆ సీతాదేవి 
దర్శనమగువజకును ఈ లంకానగరమును మతజీముణీ 
గాలీంచెదను. (52) 
సంప్రాతిమాటలమేరకు సీతాదేవిశీవించియున్నదని భా' 
ఒకరేళవేను శ్రీరాముని ఇక్కడికి తీసికొనివచ్చెనచో ఆ 
రాఘవుడు భార్యనుగానక్ష SEZ వానరులనందటిని 
మట్టుపేట్టును. (3) 


శానున్నది కానిమ్ము, 


చ, 


1) Sarg లొకోనకారకమైన Ws eden 


SHOE ఎవరును IY పరిష్టేతులలోను ఆత్మవాత్ళుకు పూనుకొనరాదు. 


2) “ఇమం పతం Sas ఆద్య బధ్భామ్యుగ్టి" (తైత్తిరీయుసంహొత) 
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సర్ణ-13 


FEW వియతాపోరో వత్స్యామి నియలేఇద్రియః | 
న OLS వినశ్యేయుః సర్వే తే నరవానరాః। 54 


ఆశోకవనికా చేయం దృశ్యలే యా మహాద్రుమా। 
ఇమామధిగమిష్యామి న హీయం DDE Sos) 55 


మూర్‌ Opies రిల్యాన్‌ wir Sodas చ। 
నమున్కృత్వా గమిష్యామి రక్షసాం శోకవర్దనః 56 


జిత్వా తు రాక్టసాన్‌ సర్వాన్‌ ఇక్ట్యాకుకులనందినీన్‌ | 
'సంధ్రేదాస్యామి రామాయ యథా సిద్దిం తపస్వీనే | 57 


న ముపూర్తమివ ధ్యాత్వా చింతావ గ్రధెతేరద్రియః | 
ఉదశిష్టన్‌ మహాతేజా హనుసూన్‌ మారుతాత్మజః | 58 


Arey రామాయ సలక్ష్మణాయ 
దేవ్యై చ తస్యై జనకాత్మజాటై | 

Saray రు!ద్రేంద్రయమానిలేభ్యో 
Tape ty చంద్రార్య మరుద్గణేభ్యః | 59 


స తేధ్యమ నమస్కృత్య సేగ్రీవాయ చ మారుతి; । 
దిశస్పర్వాప్పమాలోక్య హ్యాశోకవనికా౭ ప్రతి! 60 


'స గత్వా మనపా పూర్వమ్‌ అశోకననికాం శుభాన్‌ | 
ఉత్తరం చింతళయామాస్‌ వానరో మారుతాత్మజః 61 


ధ్రువం తు రక్షోబసులా భవిష్యతి ననాకులా। 
ఆఅశోకవనికాల. ఛింత్యా నేర్వసంస్కారసంస్కృలా। 62 


Chany Ss విహితా నూనం రక్షంతి HPA) 
భగనానపీ సర్వాత్మా నాలిక్షోభం WO వై: 63 


కనుక ఆహారనియమములతో ఇంద్రయనిగ్రహాము 
గలవాడనై. ఇచటనే. నివసీంతును. నాకారణముగా 
నరవానరులెల్లరును నశించుట యుక్తము గాదు. (54) 

మహావృక్షములతోనిండి, ఎదురుగా కనబడుచున్న 
ఈ అశోకవనమును ఇంతవణకును నేను నెదకలేదు, 
దానినీ ఇప్పుడు గాలించెదను. (55) 

ఉష్టవసువులకును, వికాదశరు[ద్రులకును, 
TPAD, లక్వీసీదేవతలకును, మరుత్తులకును 
నమస్కరించి. రాక్షసులకు శోకవర్డనుడవైన 
ఈళకోకననమునందు అడుగిడెదను, (56) 

నేసురాక్షనులందటేనే జయించి, ఇక్షాకువంశమునకు 
ఆనందడాయిపియైన boda, ఒక మహాతపస్వికి 
తవఃపలమునునలె శ్రీరామునకు సమర్చింతును. (57) 

మహాలేజళ్ళాలిట్రైన వాయుసుతుడగు ఆ హనుమంతుడు 
చింతాన్యాకులుడై క్రణకాలముపాటు ధ్యానమగ్నుడాయెము. 
ఆశోకవనమును ద్రవేశించుటకు ఉద్యుక్తుడై లేచినిలబడెను. (58) 

శ్రీరామునకు నమస్కారము, జనకనుతయైన సీతామాతేకు 
(ప్రణతి, లక్ష్మణునకునమస్కారము, రుద్రునకు, ఇంద్రునకు 
యమునికి, వాయుదేవునకు నమస్కారములు. సూర్య 
చండ్రులకును మరుద్దేవతరికును నమస్కారములు.(59) 

మారుతి వారందటీతోపొటు సు గ్రీవునకును నమస్కరించి; 
అశోకవనమునకు 'వెళ్లుపంకల్బముతో wy దిక్కులను 
కలయజాచెను, (60) 

వాయునందనుడైన హనుమంతుడు ముందుగా 
అందమైన అకోకవనమునకేంటకు మనస్సున నిశ్చయించుకొని, 
అనంతరకర్తవ్యమునుగూర్భి ఆలోచింపసాగెను. (61) 

అశోకననము అవశ్యము రాక్షసులమూకలతో Dodd 
యుండును, అది వృక్షములతో కూడీయుండును, ఆది 
అన్నివిధములుగా అలంకృతమై,, మహావనలక్షణములతో 
అందముగా ఒప్పుచుండును, (ఇంతవజుకును OAD 
నేను వెదకిచూడలేదు.) (62) 

అచ్చట వనర్శక్షరక్షణక్లై భటులుతప్పక నియమింపబడి 
యుందురు. సర్వాత్ముడైన వాయుదేవుడు గూడ 
మితవేగముతో వీచుచుండును. (63) 


సర్ణ-14 


సుందరకాండము 565 


సంక్షిప్త యం మయూత్మా చ mn} రానణన్య చ। 
సెద్దిం మే సంవిధాన్యంతి దేవాస్పర్షిగణాస్లిహ Ad 


జ్రహ్మో స్వయంభూర్భగవాన్‌ dogs దిశంతు మే । 
సిద్దిమశ్నిశ్ళ వాయుశ్చ పురుహూతశ్చ Seg 65 


వరుణ; సౌశవాస్తశ్చ సోనూదెత్యౌ ops చ। 
VAT చ మహాత్మానౌ మరుతళ్ళక్వ ఏవ చ। 66 


సిద్ధిం సర్యాణీ భూతాని భూతానాం GS యః ప్రభు!। 
దాస్యంతి మము మే చాన్యే Smee: 89 గోచరాః। 67 


తదున్ననం పాండురదంతమ వ్రణం 
BHOWywo పద్యపలాశలోచనమ్‌ | 

ORS తదార్యావదనం కధా న్వహం 
ప్రఫన్నతారాధిపతుల్యదర్భనమ్‌ 1 68 


క్షుద్రేణ పాపేన నృశంసకర్మణా 
సుదారుణాలంకృతవేషధారిణా | 
బలాభిభూతా హ్యబలా తపస్వినీ 
కథం ము మే Haste. ద్య సా భవేత్‌! 69 


SS కంటబడకుండ రామకార్యసిద్దికై నేను 
ఘూక్ష్మరూపెమును ధరీరిలితీని, దేనతలును, 'మహిర్షులును 
ఇక్కడ నాకు కార్యహివల్యమును సనుకూర్చెదరు గాక, (64) 

స్వయంభున్నఐన (బ్రహ్మదేవుడు) gov 'దేవతలును, 
అస్టియు, వాయుదేవుడు; Sedge ఇంద్రుడు, 
సాశహస్తుడైనవరుణుడును, అబ్బే సూర్యచంద్రులును, 
మహాత్ములైన అశ్వినీడేవతలును, మరుత్తులును, 
శీవుడును చాకు THLGO ప్రసౌదింతురుగాకః(65-66) 

సమస్తభూతములును, నెనుస్తబీనకోటికి అధిపతియైన 
శ్రీమహావిష్ణువు, 'అధృశ్యమార్గమునచరించు. ఇతర 
Bade నాకుకార్యసిద్దిని SOROS గాక. (67) 
'దమైవనాసికతోను, స్వచ్చమైనడంతపంక్తులతోను, 
SEPM IQs, తానురరేకులనంటి 
కన్ములతోను, ఏలసిల్లుచు పూర్ణరద్రుననలి Bagg 
GPa, ఆత్యంతమునోహరమైన ఈ సీతాదేవి వదనమును 
దర్శించు భాగ్యము నాకు ఎప్పుడు కల్లునో గదా! (68) 

రావలుడు నీచుడు, పాసి, క్రూరకర్మలను అచరెంచు 
వాడు, అతిభయంకర స్వబావముగలవాడైనను తిలకము, 
'తవండ్రములు మొదలగు అలంకారములు, గలీగీయుండువాడ్ను 
అట్టివానిలే బలవంతముగా అపహరెంపబడినదియు, 
ఆబలయు, అనుక్షణము గ్రీరామునే ధ్యానించుచున్నుడియు 
ఆగు ఆ సీతాదేవిని నేనువెట్లు దర్శింవగలనోగదా! (69) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫీకేయే VOSS సుందరకాందే (SEKI) (13) 


వాల్మీకి మహర్షివిధచితమై ఆదీకావ్యమైన శ్రీమ గ్రామాయణమునం౦దలి మందరకారిడమునందు ఇది sores సర్గము, 
— k# #— 


14, పదునాల్గవ సర్గము 


హనుమంతుదు అలోకవాబికలో ప్రవేశించి, దాని శోభిలను తిలకించుట, ఒకశింశుపాప్ఫక్షమందు దాగియుండి 
అటనుందియే bow అభ్వేషేంచుట,. 


స ముహూర్తమిన ధ్యాత్వా మనసా చాధిగమ్య తామ్‌, 
అవప్లుతో std ప్రాకారం తస్య వేళ్ళవః। 1 


మహోతేజళ్ళాలియైన ఆ హనుమంతుడు క్షణకాలముపాటు 
సీతాదేవిని మనస్సున ధ్యానించి, మానసికముగా అశోకవనమును 
చేరను. Royo రావణునిభవనమునుండి అశోకవనస్రాకారము 
మీదికి దుమీకెను. w 
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aya 


సతు సంిహ్ఫాష్టేసర్వాంగః Srsy సుపోకపిః | 
సృస్పితాగాన్‌ నసంతాడౌ aie) TOPS posh) 2 


MOSES భవ్యాంశ్చ చంపకాంశ్ళ సుప్పస్పితాన్‌ । 
ager’ నాగవృక్షాన్‌ చూతాక్‌ కపీనుఖానసి | 3 


అధామ్రైనణసంఛన్నాన్‌ ఇతాశతసమాన్ఫతాన్‌ । 
జ్యాముక్త ఇన సారాచః YS పృక్షవాటికామ్‌ | 4 


స ట్రవిశ్య విచిత్రం He సిహగైరభినాదితామ్‌ | 
Taw: POURS పాద పైస్సర్వతో Berks 5 


విహగైర్భుగసంమైశ్ళ Dawe చిత్రకానవామ్‌ | 
ఉవితాదిత్యసంకాశాం దదర్శ హనుమాన్‌ కపిః | 6 


Hoo సానావిధైర్వక్లైః పృష్మోపగథలోపకైః | 
కోకిలైర్భంగరాజైశ్చ మత్తెర్షిత్యనిషేవితామ్‌ 7 


వ్రహ్నాష్టమనుజే కాలే మృగవక్షిశమాకులే | 
మత్తబర్షిణసంఫబష్టాం నానాద్విజగణాయుతామ్‌ | 8 


మార్గమాణో ఫరారోహాం ధాజస్పుశ్రీమనిందితామ్‌ 
సుఖప్రసుస్తాన్‌ dems బోధ్థయానూస వానర; 9 


SHIRE: పక్లైస్సాలాస్పమాహతా: | 
SOIT వివిధా ముముచు! పుష్పవృష్టేయః | 10 


పుష్పావకీర్లశ్ళుశుభే హనుమాన్‌ మూరుతాత్మజః 
అశోకవనికామధ్యే యథా పుప్పమయో AG: 11 


దిశస్ఫర్వా; ప్రధానంతం నృక్షషండగతం కపిమ్‌ | 
దృష్ట్వా సర్వాణి భూతాని వసంత ఇతి మేనిరే, 12 


“ప్రాకారముమీదికేచేరిన ఆ సేవకుడు 
పులకితగాత్రుడై. నసంతబుతుప్రారంభమున సమృద్దిగా 
పుష్పుములతోనిండిక నినెధములగు మహావృక్టములన్వ 
a (2) 
ట్టు అందమైనలకోకష్నక్షములు, Marks 
, DOREY, పొన్నచెట్టు. మామిడిబెట్లు, 
మొదళగువాటినిజాచచు, మామిడీ 


వెక్షులకిలకిలారావముటతో సెరిసీల్లుేన్నదియు, అంతటను 
వెండీజంగారువన్నెలుగలచెట్లతో ' అలరారుచున్నరియు, 
వివిధములగు పక్షులతో, పలురంగులుగల లేళ్లగుంపులతో 
మ, ఉదయ భానునికాంతులతో 
తేజరిల్లుచున్నదియులగు ఆ చెత్రకాననమును. ఆ 
హనుమంతుడు దర్శించెను, (5-6) 


నదియు. వసంతే బుతువునందు 
సంపన్గములైన aks వృత్రమంరితోకూడి నదియు, 
ను, గండుతుమ్మేదలతోడను పేవింప 


నావావిధము( 
సాత్రననము: 

సర్వశుభలక్టణనేంపన్నయు, సౌందర్యరాశియులగః 
జనకసుతను వెదకుచు హనునుంతుడు DEE DY 
పక్టులనుమేల్కొల్సెను, (9) 


Bias Sve ook’ కారణముగా ese 


నముధ్యమున 'పుష్పుమయమైన ఒకపర్యతమువలె 
విరాజిల్లుముండెను, (nm 


మారుతి ఆ మః 


క్త ములపైనేరి, అని Tyo 
గంతులిడుచు వెళ్ళుచుండగా చూచిన ప్రాలులన్షియును 


ఆతడు వూంతుడేయోయని డలసోసెను.. 


aga 
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Sykes Sop: WA BS 
ప్రమురేవ దిభూషితా 13 


రరాజ వసుధా తత్ర 


తరస్వినా తే తరవః తరసౌభివ్రకంసీలాః | 
కుసుమాని Dood ye కసినా తడా। 14 


నిర్ణూతపుత్రశిజరాః శీర్గపుష్పథలా డ్రునూః। 
నిక్షీప్రన్నస్రాభరణా Geo ఇవ Sree 15 


iowa Bisa కంపితాస్తే Sitges 
పృష్పపక్లఫలాన్యాశు ముముచు; పుష్పభాలినః 16 


విహంగవంమైర్సీనాస్తే స్కెంధమాత్రాశ్రయా నుమా! । 
బభూవృురగమాస్సర్వే మారుతేనేన నిర్హుతాః। 17 


నిర్ణూతకేశీ యునతిః యధా న్ఫుదితనర్ణకా। 
నిప్పీళఘభదంతోస్టీ నవైర్ణంరైశ్చ విక్షలా। 18 


తథా లాంగూలహాస్తెక్ళ చరణాభ్యాం HIE) 
బభూవాశోకననికో | Sessa 19 
మహాలతానాం దామాని వ్యధనుత్రరసా shy 
యథా ప్రానృషి వింధ్యన్య మేఘజాలాది మారుత; | 20 


సే తత్ర ముణిభూమీశ్ళ రాజతీశ్ళ మనోరనూ! | 
Sq కాంఛనభూమీశ్చ దదర్శ DAYS Shr: 21 


why) వివీధాకారాః ఫూర్ణాః Soo 
మహార్తెర్కణిపోసా ఉపపవ్నాప్తతస్తతః। 22 


| espe దిగు 


OLS నానావిధములగుపుస్సుములతో 


పూర్రీగాలలవికారముఅతో గూడీన 
చుండెను, (13) 


మహాబలశాలెమ్రైన జ హ్టానునుంతుడు తసటలము 
కొలది అచేటిన్యక నాటినుండి 
(a) 


నవాటివలె బోదెలతో మత్రమే సీగిలి 


చేతనుమర్దింపబడి, 
భగ్బములైనరి. అప్పుకు 
, BODY జట్టుతో, రాలిపోయిన 
య్మనతివల. గోచడెంచు 

(18-19) 
గాలులు సెంధ్య్యపక్యతను 
PEDO ఆ మారుతి 
ఛేదించెను. (20) 


వర్ణానాలమునందు 
గల. మేఘుపంక్రుతను 
తనబంలమువేత ఘహాలతానరయము! 


ఆహనుమంతుడు అటునిటుఫంచరించుచు మణులు. 
పాధుగబడుటచే మనోహారములైన వెండి బంగారు 
భూములను (నేదికలను)చూవేను, (20) 


వేశిధములైన esGavennor, 


బావులను ఆ మారుతి వచ్చిటచ్చటగాంలెను. 


D జూదరులు మళ్ళీ లి వ్యసనమునకు లోనగుదురు. వారు విరేక్షట్రష్ణులై అమాట్యములైన వస్తుఖలళుపైతము కడకు 


తమవష్రములనుగూడ డాడమునందు నీణముగా వెళ్ల 


జూదములాడుట (ప్రమాదకరము, 


చుందురు. వాటిని దిడిపోయినను MACH. కావున 
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Beta 


'ముక్తాప్రవాళసికతాః స్పాటికాంతరకుట్టినూః | 
కాంచనైస్తరుభి BS: తీరణైరువశోభిలాః | 23 


పుల్లపద్య్మోత్సలవనా: 'చక్రవాకోపమాణిలా! | 
వత్యూహరుతసంఘుష్టా హంససారసనాదిలాః | 24 


దీర్దాిర్రునుయుక్తాభి: సరిద్భిశ్ళ సమంతతః) 
అమృతోశమతోయాభిః శివాభిరుపసంస్కతా! | 25 


అతాశతైరవతచా; సంలానకుసుమావృలాః | 
నానాగుల్యావృళఫంనా! కరవీరకృతాంతరా!। 26 


కతో౭.ంజుధరసంకాశం ప్రవృద్ధణిథరం 1H, 
ఏిచ్చితకూటం May సర్వతః పరినారితళమ్‌। 27 


శిలాక్ళహైరవతతం నానానృక్రైన్సమానృతమ్‌ | 
దదర్శ HOMERS Cisse జగతి పర్వతమ్‌। 28 


HGS చ Sm తస్మాత్‌ నదీం Moe కపిః, 
అంకొదివ సముత్పత్యే ప్రియస్య seer hows, 29 


జలే నిపతితాగ్రెశ్ళ పాదపైరువళోభితాన్‌ 
వార్యమాణామిన క్రుద్దాం |ప్రముదాం ప్రీయబంధుభి! | 30 


స్పుశరావృత్తతోయాం చ దదర్శ స SHE, 
ప్రశన్నామిన కాంతన్య కాంతాం పునరుపస్థితౌమ్‌ | ఇ1 


శహ్యోందూరాత్‌ WA వానాదిజగణాయుతా: | 
దదర్భ హరిశార్టూలో హనూనూవ్‌ నూరుతాత్మః 


132 


ఆ దిగుడుబావులి అడుగు భాగములు సృటీకేశిలలతో 
రై యుండెను. వాటిస్టై ఇసుకను మాటుగా 


వానకోయిలః SUES, OIE నొదిములతోను, 
ors క్రులర్యనులలోను ఒవ్పుచుండెను. ఆ Atak బావులకు 
లు గలవు, ఆ కాల్పలదణులో 
ASW వాబియందలి జలములు 
అమృతతుల్యములు. ఆ కాల్చు మంగళకరములు, 
అలంకృతమటు, 


అ పరినరములు USO 
అతలలోను, కట్సవృక్ష పుష్పములతోను, ose 
సౌరలతోను, MS (బలై 


లగు 


పిమ్మట కపీశ్వదుడు 
శ్రిఖరముగల పర్చతమును PAG ఆ పర్షతమునరదు 
పెక్కుసుహలు దిర్భడియుండెను. ఆది O25 వృక్షమురితో 
Foo Susie రన్యూతిరిన్యుమైనని. (27-28) 

ఆ కౌండనుండి క్రిందికి (ప్రహాహించుచున్ని 28000 
హనునుంతుడుదర్భీంా? BSE (ప్రజయకుపితయైన 
ప్రీయుదాలు  ప్రయునయొడినుండి తటాలున 
దిగిపోన్సచున్నట్టుగాఒప్పుచుండెను. కుపీతయైన ఆ 
QUI తమచేతులతోజడ్డగించి woody 
temusd)nodogor, నదీతీరమునగల BEES, 
జలములను. తాకునలతగా Yoh, GRIMS 
అడ్డగించుచున్ననాయనునట్లు. శోభిల్లుచుండెను: (ప్రియ 
లునారింరి నచ్చణెప్పుగా ప్రసన్నురాలై తనప్రియున్‌ 
Besos: వెనుడిరెగిన Sos దారిమురల్భుకొని 
'పర్పతాభిముఖముగా' ప్రవహిరిముచున్న పువరార్భతమై: 
నదిని ఆకపీవరుడు Sieve గాంచెను. (29-31) 

వారిప్రైవరురైన వాటునండనుడు ఆ. she 
పమున పివిధములగు sgoroyos గూడీన 
132) 


ములను తొకుచున్నై ఎత్తెన 
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కృత్రిమం bore oh wre శీతేన వారిణా। 
మతి ప్రవరసోపానాం ముక్తాసికతశోభితామ్‌। ౩3 


వివిధైర్మగసంమైశ్చ విచిత్రాం చెత్రకాననామ్‌ | 
జ్రాసాధైన్సుమహాద్భిశ్చ నిర్మిలైర్విశ్వకర్మణా। 34 


DE: కృత్రిమైశ్ళాపి సర్వతస్సమలంకృతామ్‌ | 
టే 25 పాదపాస్త్రత పుష్బోపగఫలోపగాః 35 


సచ్చత్రాన్సవితర్టీకాః soy సౌవర్లనేదికాః | 
అతా ప్రతావైర్సహుధి: SH) బహుభిర్వులామ్‌ 36 


Fowles dominoes దదర్శ హరియూధథఫః | 
Hore హేమునుయోధిస్తు వేదికాభిస్సమంతలః | 37 


Fo పశ్యద్భూమిభాగాంశ్చ నగప్రస్రనణాని చ। 
సువర్లవృక్షానవరాన్‌ దదర్శ శిఖినన్నిభాన్‌। 38 


తేషాం |ద్రునూణాం ప్రభయా మేరోరిన దివాకరః । 
అనున్యత తదా వీరః కాంచనోవి. hye వానరః) 39 


లాం కాంచనైస్తరుగణై: మారుతేన చ Seed) 
కింకిణీశతనిర్దోషాం దృష్ట్వా విస్మయనూగమత్‌ । 40 


స పృష్పితాగ్రాం రుచిరాం తరుణాంకురపల్లవామ్‌ | 
తామారుహ్య మహాబాహుః శీంటపాం పర్ణసంవృతామ్‌ | 41 


ఇతో (గ్రక్ష్యామి వైదేహీం రానుదర్భనలాలసామ్‌ | 
Boda) దుఃఖార్తాం సంపతంతీం యద్బచ్చయా। az 


ఆశోకవనికా చేయం దృఢం రమ్యా దురాత్మన; | 
చంపకైశృందనైశ్చాపీ నకుశైశ్ళ విభూషితా। 43 


అచట శీతలబలములతోనిండీన ఒకదీరికను (సరస్సును) 
జతడుచూనెను. ఆడీ మణిమయ సోపొనములతోనూ, 
ముక్తాసికతములతోను శోభిల్లుచుండెను, దానిసమీపమున 
వినిధనుగసమూహములతో గూడి, ఆళ్టీర్యముతు గొలుపు 
వెదిత్రవనములుండెను, BGs నిక్మితములైన 
మహాప్రాసాదములు విలసిల్లుచుండెను. అది. విచిత్రముః 
వెనములలో కన్ని వైపులయరదును చక్కగా అలరికృతమై 
యుండెను. wed వృక్షములలో కౌన్నిపుషృపలభేరెతములై 
యుండెను, ఆవి పెక్కులతావితానములతో బంగారునేరికలతో 
ఒప్పుచుండెను: అచట హనుమంతుడు ఓక శింశుపా 
వృక్షమునుడాచెను, దానిచుట్లును దట్టముగా అకులు 
అతలుఆల్లుకొనియుండెను. అదెబంగారు వేదికలతో 
'వరివృతమైయుండెను. (33-37) 

అచటివపిధకప్రదేశములను, కొండలను, సెలయేళ్లను, 
అసీకాంతులనువిరజెమ్ము  బంగారువన్నెగల ఇతర 
వృక్షములను ంతుడు దర్శించెను, (38) 
మేరుపర్వత(సువర్ల|ప్రభ్‌లతో (ప్రకాశించు సూర్యునివలె, 
ఆ బంగారువన్నైల చెట్లకాంతులమధ్య విరాజిల్లు మారుతి 
తనను బంగారుదేహము గలనానినిగా భారించుకొనను. (39) 


ఆ శీంకపారృక్షమునకు చుట్టును కాంచనతరువులః 
గలవు. అ శంకుపావ్ఫక్షమునకు లిజుగంటలు అముర్చభిడి 


యుండెను, వాయుప్రసారమునకు కదలుచున్న అగంటలు 
నిద్దిరామముగా ధ్వనించుచుండెను. అట్టి ఆ దృశ్యమును 
గాంచి హనుమంతుడు ఆశ్చర్యపడెను. 140) 

అశించపావక్షముయొక్క Saya పుష్పములు 
విరబూసియుండెను. ఆదిచక్కనీమొగ్గలతో బిగుళ్లతో 
మనోహరముగా ఉండెను. దట్టమైనఆకులతో corey 
ఆ HOOT, మారుతి ఇట్లు తలంపసాగను. (41) 

CEs, రాము: కై ఎదురుతెన్నులు 
చూచుచు, ఇటునటు సంచరించెడి వైదేహి దైవవశమున 
ఇటువచ్చినబో ఆమెను నేను చూలెదను. (42) 

దుర్మార్గుడైన రావణుని ఈ అశోకననము సంపెంగ 
చెట్లతో, దందనవకుళవృక్షములతో అలంకృతమై యుండుట 
వలన ఇదీ వర్లనాతీశమై రమ్యముగా నున్నది. (43) 
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ఇయం చ నళినీ రన్యూ ద్విబపంఘనిషేవితా | 
ఇమాం సా రొమమహిషీ నూనమేష్యతి జానకీ! 44 


సౌ రామా రామమహిష రాఘవస్య ప్రీయా సరీ! 
వనసంచారకుశేబా (ద్రువమేష్యతి జానకీ | 45 


అధవా న్ఫుగశాబాక్షీ వనస్యాస్య విచక్షణా। 
కనమేష్యతి Peasy రామచింలానుకర్శితా: 46 


రామశోకాభిసంతస్తా సా దేవ్‌ వాములోచనా। 
వననాసే కతా నిత్యమ్‌ ఏీష్యతే వనచారిణీ a7 


వనేచరాణాం సతతం నూనం స్పునాయతే పురా! 
రామస్య ధయితా భార్యా జనకన్య సుతా 3B) 48 


సంధ్యాకాలనునాళ్ళ్యానూ (ద్రువమేస్యతి wad, 
నడీం చేమాం శివజలాల Korg వరవర్ణినీ! 49 


తస్యాళ్చాప్యనురూమేయమ్‌ ఆశోకననికా శుభా | 
అభా యా పార్టివేం గ్రస్య 4b) రామస్య కమ్మతా | 50 


యది జీవతి సౌ దేనీ ఛారాధిపనిభాననా। 
ఆగమిష్యతి సాల ఫశ్యన్‌ ఇమాం Aimee WAR) 51 


నీనం తు నుత్వా హనుమాన్‌ మహాత్మా 
ప్రతిక్షమాణో Sea sys 
Anny దదర్శ సర్వం 
నుపుప్పితే Bye నిలినః 52 


ఫాణ ప్రియమైనది: ఆమె 
వనసంచారమునదక్షురాలు. Doggy జానకి ఇచటికి 
నిశ్చయము. 5) 


అందమైననేత్రములుగలరియిని, Eoomarge 
todas ములను బాగుగా ఎజిధకనదియు 
పూజ్యురాలుఘుఐనెఆసీతాదేది ఈ వనమునసంచరించుచు 
ఇతటికీతప్పకరాగరిదు. (46) 
పరితపించుచున్నుదియి, వదుతాల్లు 
టు. నిత్యము వేనవాసనియమేములను 
ఆ వామలోవన (సీతాదేవి) 
(47) 

సుతయు, శ్రీరాముని ప్రేయపత్శియిబన సీతాసాధ్యి 
ను వనసరులయెడ 


సంనత్సదము! 
హాటించుచున్నేదియ్సు; 
ఇచ్చటికి తప్పక రాగలదు. 


ఎంతగానో 
(48) 
Sayre, 
జానకి 
గల ఈ నదీతీరయునకు స్పాసధ్య్మానాదులకై 
as 


సీతాకేవ 28,0 కుబలక్షణములుగలది. మరగళ 
ప్రదమైన ఈఊఆకోకవనము ఆమె ఉనీకికీ అన్ని 
ఏిధములుగతగి: (50) 


చంద్రబింబాశనట్రైన అదేచి (బ్రతికియున్నచో పవిత్ర 
జలములుగల ఈ నదికడకు తప్పకరాగలదు. (51) 
నుహాత్ముడైన హనుమంతుడు ఇట్లు రాము 
పత్మిదర్శ్భనమునకై నిరీక్షించుచు, బాగుగా పుష్పించి 
dnd) దట్టమైనల కులమద్యడాగనవాడై నలునైపుల 
ంచిపరికించి Ara, (52) 


& 


ఇత్యార్దే శ్రీనుద్రానాయణే వాల్మీకీయే wards సుందరకాండే బతుర్థతస్సర్లః (14) 


TOSI WI woos శ్రీమద్రామాయిణమునందలి న 


దరకాండమునందు ఇది పదునాల్లన భరము, 


-— ke RH 


సర్ణ-15 


సురదరకాండము 


15. పదునైదవ సర్గము 
వనశోభను పరిశీలించిచూచుచు, హనుమంతుడు af Bes ప్రాసాదముకడ దీనయైయున్న 
వీతనుచూచుట, గుర్తించుటీ, SoSH 


స నీక్లమాణస్తత్రస్థో నూర్గమాణశ్చ మైధీలీమ్‌ | 
అవేక్షమాణశ్చ మహీం సర్వాం తానున్వవైక్షత । 1 


సంతానకలతాభిశ్ళ సాదపైరునశోభితామ్‌। 
దివ్యగంధరసోసేతా౭. సర్వతస్సనంలంకృతామ్‌ | 1 


శాం స గందనపంకాశాం మృగపక్లీిభిరాన్సతామ్‌ | 
హర్మ్యప్రాసాదసంబాధాం కోకిలాకులఏి;న్వనామ్‌ । 3 


కాంచనోత్పలపడ్యాభి: -వాపీభిరుపశోభితామ్‌ | 
జహ్యోఫనముఢో పేతాం బమాభూమెగ్భ్ళహోయుతామ్‌ | 4 


BVP రమ్యాం Hoss) పాదపై: 
పృష్టుతానామలోకానాం శ్రియా సూర్యోదయనభామ్‌! 5 


క్రదీస్తామిన FSR మారుతిస్పముదైక్షత । 
నిప్పుత్రశాభాం au: క్రీయమాణామినాసకృణ్‌। 6 


వినిపృతద్దిశ్ళతశః AY: పుష్పానతంపకైః। 
ఆమూబన్ఫుసనిచితైః  అశోకైశ్ఫోకనాశడైః 7 


జృుష్పభారాశిభారైశ్ళ స్పృశజ్మిరివ మేదినీమ్‌। 
SONG: కుసుమితై: కింశుకైశ్ళ సువుప్పితైః। 8 


అశోకవ్య్యముసైచేరియున్న అహానుమంతుడు సీతాదేశి 
వర్శనమునకై ఎదురుచూచుచు, ఆ ప్రదేశము నంతయు 
వరికించుచు అశ్టోక్రకనమును పాకల్యముగా కళదుజాచెను. (1) 
ఆ అశోకవనము అతాలంకృతములైన కల్పనృక్షముల 
తోడను, ఇతేర పాదపములతోడను కోభిల్లుడుండెను. ఆ 
వనమునందు agse దివ్యగంధరసములు గుబాళించు 
చుండెను. ఆది అంతటను శోభలనువెలార్భుచుండెను. 
ముగములతో, సక్టీగణములతోనండి, ఇంద్రుని వందనవన 
ACE యొప్పుచుండెను. అచట. హర్య్యములు, 
PGi '(్రీక్కిరిసియుండెను. Now మధుర 
స్వరములతో నీనులనించు గావించుచుండెను, అచటి 
దిగుడుజాశులు సంపేంగలలతో, కలునకతో, కమలములతో 
శోధిల్లుచుండెము. అక్కడక్కడ పలువిభములైన ఆసనములు, 
జస్తరణములు. ఏర్పజచబడియుండెను, అచటపెక్సు. 
భూగృహాముట దర్శనమిచ్ళుచుండెను. why బుతువుల 
యందును అచటి వృక్షములు. Wyse POSING 
ఏిలసీల్లుళుండుటలే అడి 28,0 నునోహరమై యురిడెను. 
వెరబూసిన ఆశోకనృక్షముల శోభలతో ఆవనము. ఉదోయ 
అ; చున్మదానివలె ఒప్పుచురిడెను, 

లు SESE చెట్లసైవచ్చిగ్రాలుచుండుట 
ape: wa) ఆకులే లేవన్నబ్లుంకిను. 


oR 


అచబినుండిఎగిరిపోవుటను హనుమంతుడు చూచెను, 
అమాలాగ్రముగా వ్యాపించిన ఆశోకవృక్షములు చూచునాడి 
శోకములనుహరించి చేయుచుండెను, తలకుమించిన పూలు 
ప్పశిందుచున్నబ్లుతన్న గన్నేరునెట్లతోను, 
బాగుగా విరబూసిన వెూిదుగుచెట్లతోను విరాజిల్లుచున్న 
ఆ ఆశోక్షననమును ఆశటనున్న మారుతి కలయుజాచెను. (2-8) 


జరువ్చలరేవంగి నేల 
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సర్గ-15 


స దేశః ప్రభయా తేషాం BAR ఇన నేర్వతః | 
వృన్నాగాస్సప్రపర్గాశ్ళ  చందకోద్దాలకాన్తేథా। 9 


వివృద్ధమూలా బహవః శోభంతే స్మ సుపుస్పిలాః। 
శాతకుంభనిభా; కేచిత్‌ శేచిదన్నిశిభోశమాః। 10 


నీళాంజననిభాః కేచిత్‌ core శోకాస్పపా ప్రశ | 
నందనం వీణుధోద్యానం చిత్రం చైత్రరథం యథా! 11 


అతివృత్తమినాచింత్యం ధిన్యం రమ్యం (శ్రియూన్ఫతమ్‌। 
ద్విలీయమిన చాకాశం పృుష్పన్యోతిర్గణాయుతమ్‌ | 12 


MAUS BI Se సంచనలం సాగరం యథా! 
నర్వర్తుపుష్టైర్నీచితం . పాదడాపైక్మధుగంధిభిః। 13 


నానానినాదైరుద్యానం రమ్యం MIMBO 
జనేకగంధప్రనహం పుణ్యగంధం నునోరనుక్‌ | 
శ్రైరేంద్రమివ గంధాధ్యం ద్వితీయం గంధమాడనన్‌ 14 


అశోకననికాయాం తు తస్యాం వానరపృంగః 
స దదర్భావిదూరస్థాం చైత్య ప్రాసాదము చైతమ్‌ 15 


మధ్యే సంభనహ(సేణ feo కైలాససాండురమ్‌ | 
(ప్రవాళకృతసోపొనం  తప్తకాంచనవేదికమ్‌ | 16 


ముష్లంతమిన చక్తూ౭షి ద్యోతమాసమివ Gar) 
నినులం ప్రాంశుభావత్వాల్‌ శల్లిధంతమినాంబరమ్‌ 1 17 


ఆ వళప్రదేశుంథయును వృక్షమలకోభీలచే తేశోవయమై 
మొప్పుచుండెను. బాకుగాలాదెక్కిన బోదెలుగరి whores 
Vaya EWE, ఏడాకులఅరటిచెట్లు, సరపెంగలు, 
ఏకిగిచెట్లు పుసభేరితనులైకో భిల్లుతుండెను. నేలకొలదిగానున్న 
ఆ ఆశోకన్నక్షములలో కౌన్ఫబంగారువన్నెలతోడను, మజికొన్ని 
అగికారతులతోడను, ఇంకనుకొన్ని నీలవర్లముబతోడను, 
కాటుకరంగులతోడను రాజిల్లుముండెను. అది దివ్యమైన 
నందనోడ్యానమువతెను, ఇశ్చర్యమునుగొలుపు శెత్రరథము 
(కుబేరుని ఉద్యానవనము) 68 విలనిర్లుచుండెను. (9-11) 

LOS Mousa నందనోడ్యానము, చైత్రరథనుల 
కంబెను ఉత్కృష్టమైవిలసీల్లునుండెను, అది ఊహోతీతమై, 
దివ్యమై.. మనోహరమై, బహు విధశోటతకు నెలవై, నక్షత్రముల 
నలె మిలమిలిలాడు gayned’ dates మణియొక 
ఆకాశమునలె ఆలరారుచుండెను. a 


ఆసంఖ్యాకములై నుష్టములనెడి రత్నములితోగూడిన 
ఆ వనము లంకిచుట్టునుగల వాలుగునేముద్రములకు 
తోడుగా ఐదవరత్నాకరమునలె రాజిల్లుముండేను. అక్కడి 
వృక్షములు అబు బుతువులలోను పుష్పించుచు కమ్మనీ 
అను. వెదజల్లుముండెను. . నానారిధములైన 
మృగములశబ్దములలోను, పక్షుల కూభితములతోడను 
ఆది మెక్కిలి రమ్యముగానుండెను, సువాసనలతోగూడి, 
వీథములైన పరిమళములను  వెచజల్లుచు 
మనోవారమైన SIS సుగంభభరితమై రెండవ గంధ 
మాదనపర్యతమునలె ఓప్పుచుండెను. (13-14) 


om 


ఆ ఆశోకవనమునందు  తానున్నప్రదేశమునకు 
సమీఫమున ఎత్తైన ఒకచైత్యప్రాసాదమును ఆ వానరోత్తముడు 
eB. చేయుస్తంభములతో నిర్మితమైన ఆ ప్రాసము 
కైలాసమువలె ధవళకాంతుల నీనుచుండెను. సగడములు 
SAAS పోపానములతో, మేలీమిబంగారునేదికలతో ఆ 
Gis మనోజ్ఞములైన కాంతులను (ప్రసరింపకేయుచు 
కన్నులకు మిజుమిట్టు గొల్పుచుండెను. ౩ంకము అడి 
(GPSS) నిర్మలమై అత్యున్నతమై ఆకాశమును 
తాకుచున్నట్లుండెన్న (15-17) 


సర్గ-15 


సుందరకాండము 
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తతో మలినసంవీలాం HYD స్ప్వమావృతామ్‌ | 18 


ఉవేనానకృశాం దీనాం నిశ్చ్వుసంతీం పునః పునః। 
దదర్శ SWRI dose marmot 19 


మందప్రభ్యాయమానేన రూపేణ రుచెరప్రభామ్‌ | 
పినద్దాం ధూమజాలేన శిఖామివ విభానసోః। 20 


పీలేనైకేన సంనీతాం క్రిష్టేనోత్రమువానసా। 
సపరికామనలంకారాం విపేద్మామిఫ పద్మినీమ్‌ | 21 


Oboe దుఃఖసంతప్తాం పరినమ్గూనాం TOS) 
గ్రహిణాంగారకేణేవ పీడితామిన రోహిణీమ్‌। 22 


ఆశ్రుపూర్ణముఖీం దీనాం కృశామనశనేన చ। 
శేకధ్యానపరాం Gre నిత్యం దుఃఖపరాయణామ్‌। 23 


bette జనమపశ్యంతీం పశ్యంతీం రాక్షసీగణమ్‌। 
స్వుగణేన మృగీం హీనాం శృగణాభినృతామివ। 24 


వీలనాగాభయా వేణ్యా జఘనం గతయైకయా। 
నీలయా నీరదాపాయే వనరాజ్యా నుహీమిన। 25 


సుఖార్లా౭ దుఃఖసలతప్తాం వ్యసనానాముకోనిదాన్‌ 
శం సమీక్ష్య DROS అధికం Moro కృశామ్‌। 26 


తర్కయామాన Ada కారణైరుసపాదిభిః। 
'హియమాణా తదా తేన రక్షసా కామరూపిణా। 27 


శంతళో హనుమంతుడు _ మలిననెస్త్రములను 
ధరించిన ఒకస్తీనిచూచెను. ఆమెచుట్టును TES స్త్రీలు 
చేరియుండిరి. ఆమె ఉపవాసములచే కృశించినదై, 595 
'్రారంభమునంచలి వెలవంకవలె స్వచ్చముగానుండెను, 
ఆ అమలాంగి దీనురాలై, మాటిమాటికీని నిట్టూర్పులు 
వెడుచుచుండుటను అతడుగమనించెను. (18-19) 

జాజ్వభ్యమానముగా (్రకాశించుచున్న అగ్నెజ్వాలను IK 
కప్పువేసినవ్పుడు దానికాంతి సృష్టముగాగోవరింపదు. అట్లే 
మనోహరకాంతులుగల అమెరూపలావణ్యశో రలు హేతుబద్దము! 
అలోచించినప్పుడే గుర్తించుటకు సాధ్యమగును. 
ప్రమును దరించియుండెను. ఆరి 


ఆమె 


మలినమైనను ASSO, ఆమె అలంకారరహితేయై 
పద్యములులేనట్టి బురదతో గూడిన సరస్సువలె 
తోచుచుండెను (20-21) 


ఆమె దు!ఖసంతప్తయై తటేగిపోయిన శరీరచ్చాయతలో 
ధ్యానస్టితిలోఉినడై బిడియముతోతలవంచుకొని, Mews 
అంగారకునిచే ఫీడింపబడిన రోహిణివలె నుండెను, (22) 
సంతతధారగా కన్నిరుగార్చుచున్నదై, ఆహారమును 
మానినేయుటనలనక్ళశించినద్దె,, శోకించుచు 
FPS, నిరంితరదు:ఇపరాయణమై ఆమె అతి 
దీనావస్థలో నుండెను, (23) 
ఆక్మీయులకుదూరమై, అనుక్షణము రాక్షపీగణముచే 
ఆవృతమైయున్న ఆమె, తనజాతిలేళ్లకుదూరమై 
వేటకుక్కలనుధ్యచిక్కుపడీన ఆడులేడివలె బిక్కమొగముతో 
నుండెను. (24) 
జడగట్టిన ఆమెకేశపాళము నర్లద్రాచునుబోలి, కటి 


'ప్రదేశమువజకు (్రేలాడుచుండెను, అప్పుడామె 
శరత్మాలమునరదు నల్లనివృక్షపంక్తితోగూడిన crass 
ఒప్పుచుండెను. (25) 


ఏమాత్రము కష్టములను ఎటు గనదియు, నర్వసుఖములను 
పొందుటకు మోగ్యురాలయబ్యును దుణిములహాలైనదియు, 
మలినవస్థ్రధారిణియు, మెక్కిలి కృకించినదియుఆగు ఆ 
పోశారాక్టినిజాచి, తాను అనుకొనిన కారణములనుబట్టీ 
కామరూపియెన ఆ Crea అపహరెంపబడి తీసికొని 
కాబడిన ఆనాటిసీత Sib ఆని హనుమంతుడు. 
బావింపసాగెను, (26-27) 


1. ఇప్పుడుపోనుమంతుడు యుక్తీయుక్రముగాతర్కించు కొని, ఆమెనుగుర్తించుటకై పరివరివిభముల అలోచించుచున్చాడు. 
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ORAS 


తుథారూపా హీ దృష్టా సా తథారూపేయనుంగనా । 
పూర్ణవంద్రాననాం స్నేభ్రూం చాకుషృర్తనయోధరామ్‌। 28 


కుర్వంతీం ప్రభేయా దేవీం సర్వా చితిమిరా Oss) 
లాడ Hele బింబో్టీం సుమధ్యాం సు ప్రత్రిష్టిచామ్‌ | 29 


boro పద్మపలాశౌక్లీం మన్మధన్య Cee Sar) 
BARS సర్వస్య జగతః పూర్ణచంద్ర 


భూమౌ సుతనునూసీనాం వియతామివ తాపసీన్‌ 
నిళ్ళుసబహలాం Die భుజగేరద్రవధూమివ । 31 


శోకజాలేన మహతా వితతేన న రాజతీమ్‌ | 
Soke ధూమజాలేన SPs విభానసో;। 32 


తాం SPORE ఫందిగ్దామ్‌ బుద్దిం నిపతితామిన। 
విహఠామిన WEES ఆశాం ప్రణిహతామెవ। 33 


సోపపల్గాం యధా సిద్ధిం బుద్ధిం సకలుషామెన 
అభూతేనావనాదేన. కీర్తిం నినేతెతామివ। 34 


రామోవరోధవ్యథితాం రక్లోహారణకర్ళీతాన్‌ః | 
అఖలాం మృగలళాభాక్షీఐ నీక్షమాణాం తతస్తత;। 35 


బాష్పాంబుసరిపూర్లేన కృష్ణవక్రాక్షిఫక్ష్యణా। 
వడనేనాప్రనన్నేన విశ్చ్వసంతీం Hw పునః, ౩6 


మలపంకధరాం దీనాం మండనార్లామనుండతామ్‌ | 
ప్రభాం నక్షత్రరాజన్య కాలమేెలైరినాన్ఫలామ్‌ | 37 


తస్య నెందిదిహే బుడ్డి? ముహస్సీతాం నిరీక్ష్య ory 
ఆన్నూయానానుయోగేన విద్యాం |వైశిథీలామివ | 38 


బుశ్యఘూకపర్వతమామిదుగా _ వెళ్లుతున్నవ్పటి 
తరగనరూపుశేఖలే తయెయందుగోచరించుచున్నకి, 
ఈయెనిండుచందురునిబోలిన ముఖముగలది. చక్కని 
కనుబొన్ములుగలది. సర్వాంగసౌందర్యముగలది. ఈ దేవి 
తన తనుకోళలచే అనిదిశలయందును అలముకొనిన 
శీకట్లను పాటు ద్రోలుచున్నది, Sa వల్లనికుకులు, 
పండువంటిపెదవులు, _ చక్కనినడుముగలిగి, 
gays. తొమరకేకుల 

నంటీకన్నులుగరీగ ఈమె మన్మథసలీయైన CARS 
శోభిల్లుచున్నది. నీండుపున్నమినాటి Tes! 
అరదటీకిరి ఆహ్లాదమునుగూర్చునేది. she చెజముగా 
ఈయె సీతయే- (25-30) 
ఈమె అనువైన తనుసౌకాగ్యములి!, భ్రూమోసై స్టీరముగా 
ఇజీనమైయున్భది. తపోనియునుములను Skoog 
భయమునకులొనై ఇతరులను దరీకేరసీయన అడుసర్ఫ్‌ము 
రులు వెడుచుచున్నది. Sad was 
BBs దుర్చరకోకకారణముగ 


సందేహామునకుతావిచ్చుచున్న ధర్మశాస్రమువలెను, 
JADA, సన్నగల్లీన్నశ్రడ్డవలెను నెఆవేఆుని 
ఆశశలిను, విమ్మములెడురగటరే నిష్టలమైన కార్యశిద్ధవలెన్న, 
కబుషీతమైనబుద్దివతెను, నేరాధారమైన ఆవవాదములే 
వెబ్బతినినకీర్తివలెను egy, 


endo జీంకసిల్లవలె అటునిటు బిత్తరచూపులతో 
చూచుచున్న సీతాదేవిని మారుతి గాంచెను. (33-35) 
అమెకన్ళులు అత్రపూర్లములైయుండెను. కనుణెప్పేల 


ఆలంకారమలకు అర్హునాలయును Je) అలంకారములనుగూడ 
$0085 దీనురాలై, ఆమె కారుమేఘుములచే. కప్పబడిన 
పూర్లవంద్రులివలెనుండెను, (36-37) 

పరనపారినములు (ఆవృత్తులు) లేక వేదారివిర్యల 
విషయమున సందేవాములు పాడసూసీనల్లు. సీతను 
జూచిన హనుమంతునకు జమెపీతాదేసీ Te? ox? 
అనుసందేహములుఫీర్చడెను. (38) 
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దుఃఖేన బుబుధే సీతాం హనుమాననలంక్సతాన్‌ | 
సస్మ్కీరేణ cep హీనాం వాచమర్థాంళరం (రావ్‌: 39 


శాం సమీక్ష్య విశాలాక్షీం ఛాజవుత్రీమనిందిలాన్‌ | 
Sesame kde కారణైరుపపాదిభి!। 40 


BAM; యాని చా౭గేషు తదా ora. న్వక్షీర్ణయల్‌। 
తాన్యాభరణజాలాని శాభాశోభీన్యలక్షయల్‌। 41 


WHT SSR చ tek చ mecha 
ముళినిద్రుముచితాణి హస్తేస్వాభరణాని చ| 42 


శ్యామాని చెరయుక్షత్వాత్‌ తథా సంస్థానవంత్‌ చ। 
PHBH Leja హం యాని ware న్యక్రీర్ణయల్‌। 43 


తత్ర యాన్యవహీనాని తాన్యహం పోవలక్షయే । 
BOSSY వావహీనాని తానీమాని న సంశయ! 44 


పీతం కనకపట్టాభం Be తడ్వసనం శుభమ్‌ । 
ఉత్తరీయం నగాసక్తం తదా దృష్టం స్లనంగమై:। 15 


భూషణాని చ ముఖ్యాని దృష్టాని ధరణేతలే! 
ఆనయైనాసవిద్దాని న్వననంతి మహాంతి చ। 46 


ఇదం చెరగ్ళహీతత్వాల్‌ వసనం క్లీస్టవత్తరమ్‌ 
తథాజసీ నూనం తద్వర్గం తధా గ్రీనుద్యథేతరణ్‌। 7 


వ్యుత్పత్తి, వ్యాకరణ- ఉచ్చారణాదులసంస్కారము 
(అవగాహన). లేనపుడు విపకీతార్థములనుదెలుప్ని 


THAME, తైలాదిసంస్కారములులేక 'అఠింకారరహితయైన 
సీతాదే౦ిని ఆ మారుత ఆతికష్టిముమేద గుర్తింపగల్లైను, (39) 
Pessoa, జవకసుతయు। విశాలాక్లియుఐన ఆమెను 
బాగుగాపరికీలనగాజూలి, తానుగమనిందిన లక్షణములనుబట్టీ 


నునుంతుడు ఆమెసీతారేవియే అధి నిశ్చయించుకొనెను. (40) 
జానకీదేశి ధరీంచెడిఆబరణములనుగూర్ని శ్రీరాముడు 
హనునుంతువకు తెలిపియుండెను, ఆవియన్నియును 
కొమ్మలకు డ్రైలాడుచుందుటను అతడు గాంచెను, (41) 
చక్కగారూపాందెంపబడి నకర్లికుండలములు, బాగుగా 
ఆమరియున్న 'శ్యదంట్టములు' 
శవణాభిరణములు, మణులతో, పగడమూలలోగూడి 
చత్రవిచిత్రముగానున్నహస్తాభరణములు ఇచట గలవు, 
చాలకాలముధరింప బడుటచే(! నల్లబడీ (శరీర తాసములే 
శల్లబాటీ) యున్నని. అట్లే అఖలపైమురచబడినవిగూడ 
శల్లబడీనలి “ఇవియే నాడుశ్రీరాముడువర్లించిన 
అభిరణములు = జని గేనుభావీంతును. (42-43) 
రావణుడు సీతాదేవినిఅపహరించుకొని Ayes 
బుళ్యమూకపర్షతముపై (Gerdes) 545 
ఆభరణములు ఇనటకల్సిందుటలేదు, ఆమెచే జారఫిడువబఢని 
ఆభరణములు ఇవియే, సరదేహమేలేదు. (44) 
అనాడు. బుళ్ళ్యమూకపర్వతముపై 'జారవిడువబడిన 
బంగారవ్పటంచుగల పచ్చనిజిత్తరీయుము బెట్టకు తగుల్గొని 
యురడగా ఆవస్త్రమును నానరులుచూచిరీ (48) 
పై పడవేయబడిన గలగలలళాడు 
ముఖ్యములైన భూషణములనుగూడ ఆ 
(46) 

చాలాకాళమునుండి శయెరరించుచుండుటలే ఈ 
వస్త్రముమెక్కి లిమాపినట్లున్నది. కాని దానివన్నైలు, Tye 
అక్కడ జారవిడువబడిన' 
వస్ర్రముయొక్క శోభలుగూడ ఇట్లేయున్నవి, (47) 


అనుపేరుగణ 


నీమాత్రముతణుగలేదు, 


1 పతివిరహమునకుః 


ముత్తైదువలు తప్పకధరించుచుందురు. 


లోనైనప్పుడు బాధలో స్రీలు ఆబిరణములను. ధరింపరుగదా! అః 


ొవనితలంచెను. వీటిన 
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ఇయం కనకవర్ణాంగీ రామస్య మహిషీ ప్రియా। 
(Beh సతీ యాజ_న్య నునసో న ప్రణశ్యతి | 48 


ఇయం సౌ యతృతే రామః చతుర్భిః పరితప్యతే | 
కారుణ్యేశాన్భశంహ్యేన శోకేన Ses చ| 49 


స్రీ ప్రణస్టేతి కారుజ్యూత్‌ ఆ(శ్రిలేత్యాన్ఫశంవ్యతః | 
క who శోకేన ప్రియేతి మదనేన చ। 50 


అస్యా దేవ్యా యథారూసమ్‌ అంగప్రత్యంగసొస్టేవమ్‌ | 
రామస్య చ యథారూపం తస్యేయమసిలేక్షణా। 51 


అస్యా దేవ్యా మనస్తస్మిన్‌ తస్య చాస్యాం ప్రతిష్టితమ్‌ | 
శేనేయం సే చ చ ధర్మాత్మా ముసూర్తనుప 801 52 


దుష్కరం కృతవాన్‌ రామో హీనో యదనయా Seer 
ధారయత్యాత్మనో dine న శోకేనావసీదతి। 53 


దుష్కరం కురులే రామో య ఇమాం నుత్తకాశినీన్‌ | 
hore వినా మహాబాహుః ముహూర్త నుపీ జీనతి। 54 


ఏనం Sore తదా దృష్టా హృష్టః పవనసంిభనః। 
జగామ మనసా రామం Gatos చ తం ప్రభుమ్‌। 55 


బంగారువన్నైతనువుగభఈఃసాధ్వి ధామునకు అత్యంత 
డ్రమహాత్రమైన పీతాదేవియే. శారీరెకముగా ఈమె 
TRIS డూరముగానున్నను  అయనమనస్సులో 
మాత్రము మెస్టిరనుగాదే యున్నది, (is) 
'ఆవెత్కాలమునందు్రీలను అవశ్యముగా 
ఆడుకొనపలెను. సీతను ఆపదలో రకింపలేకపోయితిని 
కనికరము, తననుఅశ్రరూంచిననార్‌ని 
కక్షించున్వభానముగలనాడ్లు రాముడు- కావునదయ, we 
దూరమైనందుకు శోకము, తనకుప్రియురాలైన 
సీశయెడబాటునకు Wirds, పీతానిమిత్తముగా పై 
నాల్గింటికిలోనై శ్రీరాముడు వరితపంచుచున్నాడు, (49-50) 
అంగప్రత్యంగసొస్టివములచే ఆతిలోకనురీరరి bods 
'తందచందములకు కుడురైన శ్రీ రాముడు పురుషమోహనా. 
కారుడు. అన్నైవిథములుగా dod ఒకరికొకరుతగేనవారు. 
కావున ఈతని శ్రీరామునకు తగినభార్య, (51) 
శ్రీరామునిమనస్సునందంతటము — సీతాకృతియే 
నిండియున్నది. సీతాదే నినునస్సునందు శ్రీరాముని కూవమే 
వరిపూర్లమైయున్నది, కావున దర్మాత్ములైన వారిరువురును 

జీవించియుండగబుగుదున్ళారు, 
క్షణకాలిమైనను జీరిందియుండజాలరు: 52 
ఘుహోసారిమైనసీతాదేపి శ్రీ 
తనస్రాణములిను నః 
చేయుచున్నాడు ఇట్టే దుః ద 
కల్గియుందుట GLOSS Gy 
నిండుజవ్వనియైన ఈ bord ౨ క్రణకాలమైనను 
ఉండజాలని శ్రీరాముడు ఇంతవణకును జీవించి 
యుండుట Rar SIGs కార్యమే, (4) 
ఈ విధముగా సీతనుజాచి మారుతి Jovan 
సంతోషించెను. అప్పుడతడు శ్రీరామచంద్రుని స్మరించె, 
వీకానియాడెను. (ఇంతెటి ఉత్తమ 
పంచుట. శ్రీరామునకు 
BO భార్యగా పొందుటకు 
(55) 


ఉచితమే. ఇంతటి సౌశీల 
ఆయనయే యోగ్యుడు. 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రామాయతే వాల్ళీకీయే wordy ుందరికాండే వంచదశన్సర్లః (15) 
వాల్మీకమవార్షినించితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ ముద్రామాయణమునండలి సుందరకాండమునందు 48 పదునైదవ నళ్లము. 
#44 


89-15 


సుందరకాండము 577 


16. పదునాజవ సర్గము 


హనుమంతుడు సీతాధేవిశీలసౌందర్యములను ప్రశంసించుచు, కష్టదశళలోనున్న 
యామెనుగాంచి ఆమెకై తానుగూడశోకించుట 


ప్రశన్య తు ప్రశస్తవ్యాం సీతాం తాం హరిపుంగవ: | 
గుణాభిరామం ధామం చ వునశ్చింతాపరోజ భవల్‌। 1 


సే ముహూర్తమివ ధ్యాత్వా బాష్పపర్యాకులేక్షణ: | 
సీతానూశ్రిత్య తేజస్వీ హనుమాన్‌ విలలాప హా। 2 


మాన్యా పరువినీతప్య లక్ష్మణస్య గురుప్రియా। 
యది bord దుఖార్తా కాలో హి దురతి క్రమ! | ౩ 


రామస్య వ్యవసాయజ్ఞా లక్ష్మణస్య చ ధీమతః | 
Moo Hos దేవీ గంగేన sown 4 


భుల్యక్రీలపయోప థాం తుల్యాభిజనలక్షణామ్‌ | 
రాఘవోంి. రతి వైదేహీం తం చేయనుసితేక్షణా। 5 


తాం దృష్ట్యా నవహేమాభాం లోకకాంతామిక (శ్రియమ్‌ | 
జగాను మనసో రామం వచనం చేదనుఖనీల్‌। 6 


అస్యా హేతోర్విశాలాక్యా హతో వాలీ Ss een 
రానణప్రతిమో వీర్యే కబంధశ్చ నిషాత్‌తః) 7 


విరాధశ్చ హతస్సంభ్యే రాక్షసో భీనునిక్రమః । 
వనే రామేణ విశ్రమ్య Seine Gels శంబరః। 8 
చతుర్ణశసహస్రాణి రక్షసాం భీముకర్మణామ్‌ | 
Dod జనస్టావే శరైరగ్నిశిభోసమైః 9 


Ca స్తుతులు ఐన సీతాధాములిను 
నస్సులోనే ప్రశంసించి, ఆ వాశరోత్తముడు మణుల 


పంల మల. a 

గ్‌ Moye తేజళ్ళాలిడైన Ta ఓక 
క్రణకాలముకొముద్యానరిమగ్నుడై. సీతాదేశిస్దితినిజాచి 
కన్నీరుమున్నీరుగా విలపింపసాగెను. (2) 


మెక్కీల్‌ వినయవిధేయతలుగల లక్ష్మణస్వామికీ 
పూజ్యారాలును, అతనికి అన్నటైన శ్రీరామునకు 
ధర్మపత్నియుఐన్‌ సీతామాత. ఇడుములపాలైనది, 
నిధివిదానము IYO అనుల్లంఘనీయము గదాక(3) 

శ్రీరామునిపరా క్రమమును, అభిప్రాయమును, vB 
రిశాలిమైనలక్ష్మణు నిశౌర్యమును (ఆయికువురి ప్రయత్న 
ప్రభావములను) బాగుగా వటీగినందువలన్‌ వర్మాకాభమున 
గంగానది క్లోభీంపనట్టు సీతాదేవియు మిక్కిలిక్లోభకు 
Kast a) 

సీతారాములు పరస్పరము అనుగుణములైన స స్వభానములుు 
వయస్సులు, ప్రవర్తగలుగరివారు. ఇర్దణును సద్వ౦శనంజాతులు, 
పాము ద్రెకలక్షణాదులును  ఆనురూపము గాగలనారు. 
కనుక సీతాదేవికి అనువైనవాడు రాముడు, అసితేక్ల్షణయైన 
సీతాదేవియు శ్రీరామునకు తగినవధువ్చ. (5) 

మేలిమిబంగారమువలె Hew, లక్ష్మీద్రేవివలె 
లోకనునోసారటై.న ఆ సీతాదేవిని మారుతిచూచి, 
మనస్సున రాముని స్యరించుచు ఇట్లు వచించెను. (6] 

ఈ నెకాలాక్టీకారణముగనే మహోబలుడైన వాళి 
వధింపబడె; క్రమమున. రావణునితో “పమానుడైన 
కబంధుడుగూడ కడతేర్చబడెను, Mm 

దేవేంద్రుడు శంబరాసురునివధించినట్లు 
మహాఫరాక్రమళాలియైన శ్రీరాముడు Sows sass 
కణరంగమునందు  భీమవిక్రముడైన వేరాధండను 
రాక్షసునిగూడ హతమార్చేను. (8) 

భయంకరకృత్యముల నొనర్భు. పదునాలుగువేలమండి 
రాక్టసులును అగ్టీకిఖాతుల్యమురైన శ్రీరాముని బాణపరంపరకు 
జినస్థానమున బలీయైరి. (9) 


878 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-16 
ఇరశ్చ నిహతస్పంఫే (త్రిశెరాశ్ళ నిపాతితః | డెగిద్విఖ్యాతుడైన శ్రీ రామునిలే oN ఖిరుడు, 
దూషణశ్చ మహాలేజు రామేణ నిదెతాత్యనా। 10 | ట్రిశీరుడు మట్టీగటలిరి యుద్దవీరుడైన దూషణుడును 
p ps (0) 

a, e- " 'క్షప్రసిద్దమైనదియు, TOF పాలింపబడీనదియు, 
ఐశ్వర్యం వానరాణాం చ దుర్రభం వాలిపాలితన్‌ | Pine prstymuegme] 


అస్యా నిమిత్తే సుగ్రీవః Fars Frees | 11 


ఫానరళశ్ళ మయా wos: శ్రీమాన్‌ నదనదీపతెః 
ఆస్యా హేతోర్సిశాలాక్ష్యాః పురీ చేయం నిరీక్షితా 12 


యది ధామవ్చముద్రాంతాం మేదినీం సరివర్తయేల్‌। 
అస్యా: కృచే జగచ్చాపీ యుక్తమివ్యేక మే నుతిః। 13 


రాజ్యం వా Gis లోకేసు సీతా వా జనకాత్మజా । 
శ్రైలోక్యరాజ్యం ఫకళం herein నాష్నుయూత్‌ కలామ్‌ । 14 


ఇయం సొ ధర్మశీలస్య మైధిలస్య మహాత్మన; | 
he జనకరాజస్య సీతా భర్తదృధవ్రతా। 15 


ఉత్తితా మేదినీం day క్షేత్రే హాలముఖక్షలే | 
Sens కీర్ణా age కేదారపాంసుభి: 1 16 


విక్రాంతస్యార్యశీలన్య సంయుగేష్వనివర్తినః | 
Sy దశరధస్టైషా జ్యేష్టా రాజ్ఞో యశ్వ్వినీ| 17 


ధర్శజ్ఞన్య YOR ధామున్య వెదితాత్మనః। 
ఇయం పౌ Boner భార్యా రాక్షసీవశనూగతా 18 
సర్వాన్‌ భోగాన్‌ పరి: 
ఆచింతయిత్యా 


‘gag భర్త స్నేహొబలాత్‌ కృతా । 


సంతుష్ణా ఫలమూలేన Ge sae రతా! 
యూ పరాం భజతే hee వనేఒ పీ భవనే యథా! 20 


ఈమె Cerda) 
ాసురిడలమునేగాడు, 
చును. 
"అభిప్రాయము, (13) 
cf pen 
మైనసీతాదేవిర పాందుట 
(త్రిలోకాధిపత్యముంతయును 
4 seis acres 

Ga) 
దున్నుతుండగా 
వంటహౌబాల ధూళిచే 
'నిఉడయించెను. 


సీడాదేనియే ఇచట ఈ 358 gt wy 
aol (18) 

BBs తనభర్తపైగల అపరిమితమైన అనురాగ 
కారణమున సకలభోగబాగ్యములను, ఆత్మీయులను వీడీ, 
వనవాసమునఎదురగు. క్లేశములను సైతము. ఫరిగణీరపక 
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సీయం కనకవర్ణాంగీ నిత్యం, సుస్మితేభాషిలీ 
సహతే యాతనామేతామ్‌ అనర్జానామభాగినీ! 21 


ఇమాం తు శీఖసంపన్నాం ద్రప్టుమర్హతి రాఘవ: 
రావణేన ప్రనుథితాం Bes పిపాసితః। 22 


ఆస్మా నూనం ఫునర్లాభాత్‌ రాఘవ! bobo, 
రాజా రాజ్యపరిఖ్రస్ట: పునః ప్రొహ్యేవ మేదినీమ్‌। 23 


wag: Saye హీనా బంధుజనేన చ। 
ధారయత్యాత్మనో దేహం తత్సమాగమకారక్టీణీ | 24 


BR పళ్యతి రాక్షసో Ths సృప్పఫలద్రుమాన్‌। 


నిరంతరము చిబునవ్వుతోభాషించు' ges బొమ్మయైన 
సీతమ్మ ఎట్టి చినుక్టమునకైరను ఏనూ(త్రముతట్టకొనలేనిది, 
» నీతమ్మయే ఈనాడు 


తీవ్రవేదనలను 
(m1 

న్న అన్నైకష్టములికుమే 
కంచు కొనుచున్న ఈ 
డు చలినేంద్రమును 
గాఘవుడు తహతహలాడు 
ర (22) 
శ్రీరాముడు ఈమెను మజలఫాందినతో, raat 
కోల్ళోయినరాజు తిరిగి _ తనరాజ్యాధికారమును 
a విజముగామిక్కిలిజనందింతును. (23) 
కామములను, భోగము! 
(టంధుజనులకు) దూరమైన 2 తనస్వామిని 
జేరుకోనికతో ప్రాణములను చెక్కబట్టుకొవియున్నడి “(24) 
ఊయె తనయెదుటనున్న గాక్టవ స్త్రీలను రూనుటలేదు. 
ఈ వుస్పేఫరివృక్షములనుసైతము కాంచుటలేదు. శ్రీరాముని 


ఏకస్టహృదయా నూనం రామమేనానుపశ్యతి! 25 | శనహృడయమంగిరమున. నింపుకొని, నిరంతరము 
అనన్యేవిత్తముతో saves ధ్యానించు చున్నది. (25) 
షల ముల yaks శే పతియే పరమ 
భర్తా నాను పరం వార్యా భూషణం akan) స 
ఏషా తు రహితా లేన భూసణార్హా న శోభతే! 26 | క్రిరామునకు దూరనుగుటనే కోలిల్లుటలేదు.. (16) 
శ్రీరామచంద్రప్రభువు cay ఈమె 
క యెడణాటునకులోనైగూడా దుఃఖముతో Gordy 

మె 'యదనయా ప్రభు; bs; 
దుష్కరం sla హ్‌నో cee a | | Gos నిలుపుకొనియేయున్నాడు. reser 
ధారయత్యాత్మనో Dine న దుఃశేనానపీదతి। 27 | Sane ఇది sugars (1 (27) 
నల్లినికరులుగలరియు, కనులములనరిటీ Shy గరిదియు, 
ఇమామసితకేశాంతాం శతపత్రనిఖేక్షణామ్‌ శ్రీరామునెకడ దివ్యసుశములనుపొందుటకు అర్మురాలునుఅగు 
ey pie ఈమె ఈ రాక్షస స్రీలముధ్య. డుఃఖార్తయగుటచూచి 
Beare ుఃఖిలాం దృష్టా నుమాసి BOWS మనః] 28 | a sere కలతచెందుున్నది. ఇక పరమదయాళవైన 
శ్రీనామునివిషయమై చెప్పవలసినదేమి? (28) 
ager పుస, రనన్సిభాక్లీ Lye బూదేవివంటీదియు, పద్యవేత్రయుజన ఈమె 
308 ee ait ఇంతవబకును రామలక్ష్మణులచే రక్టి౦ఏబడినది. కావి ఇప్పుడు 
తే ae aNBagdos కూర్చొనే Sebo రాక్షస స్త్రీలటెనక్క 
సౌ రాక్లసీభి క్వికృతేక్షణాభి: భయంకరములైన ఏకోరపుచూపుల కాపలాలో dee 
సంరక్ష్యణే సంప్రతి వృక్షమూలే । 28 seas (29) 
1 15 సర్గమునందలి 53న బ్లయువాదును I 163 వర్గము $030 275 క్లోకమునను భావములు ee 


నుండ pang tr శస్ఫుట్టును, "ya మక్కీ లిఎంటోషమునగాని, 


ద్రకటింబడువానిని' వుశరుక్తిగా'బానింపరొదు ది మాడుడిదు:ఖాతేరేకవరనము. 


580 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ట-17 


హిమహతనలినీవ నష్టశోభా 

వ్యసనపరంపరయా విపీడ్యనూనా | 
నేహచరరహిణేవ చక్రవాకీ 

ఇనకసుతా కృపణాం దశా ప్రేపన్నా 1 ౩0 
అస్యా హే పుష్బావనదా గ్రశాఖా; 

శోకం దృఢం వై జనయంత్యశోకా: | 

ువ్యపాయేన చ మందరశ్శ్మెః 

అభ్యుత్ణితో _ వైవనహ్రకణ్మిః | 3] 
ఇత్యేవమర్థం కపిరన్వవేక్ష్య 

సీలేయుమిత్యేవ వివిష్టబుద్దిః | 
సంగ్రిత్య తన్మిన్‌ నిషసాద HF 

బలీ హరీణామ్‌ బుషభస్తరస్వీ | 32 


హీమసాతముచే చెబ్బతీనన పద్మలతవలె శోభారహితయు, 
అపధలసరంపరచేపీడింపబడు చున్నదియుఐన జనకసుత 
తోడులేనిఆడుచక్రవాకము నలె దెప్పలేనంతదీనదశకు 
Seog (30) 

పూలబారముడే వంగినకొమ్మలుగల ఆకోకన్యక్షములు 
STs అధికమొనర్చుచున్నవి. వేసంతునెతో 
గూడిన శరిద్రుడు వేలకొలడి చల్లికిరణము: 
(ప్రకాశించును ఈయెవిరహతావమును. ఇనుమడింప 
జేయుచున్నాడు.!!) 1) 

మిక్కిలి బలశాలియు, కహీశ్రేష్టుడును, మహావీరుడును 
ఐనే హనుమంతుడు ఈ విధముగా నిషయమురిను 
సమగ్రముగా. పరిశీలించినేమ్మట ఈమె boda 
అప ' గట్టిగానిశ్ళయించుకొని, a వృక్షముసైననే 
ఉండిపోయెను. (32) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే షోడశన్ఫర్గః (16) 
వాల్మీక్షమహర్దివిరలితమై ఆధికావ్యమైన శ్రీమ(ద్రాాయణమునందలి నుందరేకాండయునందు 36 పదునాజవసరము. 
= — 

17. పదునేడవ సర్గము 
నేతనుగాంచి, పానుమంతుడు ప్రనన్నిమథన్యుడగుటీ 


తతః కుముదషండాభో నిర్మలో నిర్మలం స్వయమ్‌ | 
Game నభశ్ళంద్రో హంసో నీలమినోదకమ్‌ | 1 


సాదివ్యమివ కుర్వన్‌ స ప్రభయా Dyes 
చంద్రమా రశ్శ్మిభిశ్ళితైః MAS పననాత్మజనమ్‌ 2 


'స దదర్శ తతస్పీశాం పూర్ణచంద్రనిభాననామ్‌ 
శోకభారైరిన See  భారైర్నావమినాంభసీ 1 ౩ 


దిదృక్షమాణో వైదేహీం హనుమాన్‌ నూరుతాత్యజః | 
న దదర్భావిదూరస్తా రాక్షసీర్ఞోరదర్భనాః। 4 


కంతలో కలునలిలో సమాశమైనకాంతగల నిర్మల చంద్రుడు, 
నీఅముగానున్న జలములయందు హంస (ప్రవేశించినట్లు 
యముగా స్వచ్చమైన Morse పశ్ళ్చిమభాగమును 
రను a 
నిర్మలకాంతులలో De! 
'ప్రభరితో సహాయపడుచున్నవాన: 
ఆ మారుతిసోసేవించెను. 
పమ్మట హనుమంతుడు 


బరువుతో. సీటీలో 
వుచున్న నావలె శోకభారముతో శ్రుంగిపోవుచున్న 
పూర్లవంద్రాననయగు సీతాదేవినెగాంచెను. (3) 

వాయునుతుడైన హముమంతుడు సీతాదేవిని స్పస్టముగా 


క్ర 


చూడగోరి, OPA అటుప్రసరింపజేసిను, అపుడాయనకు 
ఆ సహిపమునవే భయంకరాకారములతో నున్న రాక్షసస్త్రీలు 
క్షనబడిరి, 4) 


1 తమతమ నెలవులుదప్ట్రిన భమ: 


చంద్రుడు సుఖ (బనంద)ముచేగూడ్చుట జారుగురు-రామువకుదూరముగా నునందు: 


చంధ్రుడు agen పరితాపమునేగూర్భుచున్నాతు. 


త్రులె శతులగుటతథ్యము HSE! అబ్లే నీత శ్రీరామునికడజిన్చుచో ఆమెకు ఆశోకము, 


sys వీతాబేవికి అశోకము, 
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ఏకాక్లేమేక్షకర్ణాం చ కర్ణప్రావరణాం తధా! 
అకర్ణాం శంకుకర్గాం చ నుస్తకోచ్చ్వాసనాసికామ్‌ । 5 


జతికాయోత్తమాంగీ౭ చ తముదీర్వశిరోధరామ్‌ | 
ధ్వస్తకేశీం తథా కేశీం కేశకంబళధారిణీమ్‌। 6 


అంబకర్లలలాటాం చ బంబోదరపయోధరామ్‌ | 
అంబోస్టీర చుబుకోష్టీం చ లంబాస్యాం భంబజానుకొమ్‌। 7 


Gayo Se తథా Sane ఏకటాం వామనాం తథా । 
కరాళాం భుగ్నవుక్రాం చ సీంగాక్షీం విక్ళతాననామ్‌ | 8 


నికృలాః పింగళా; కాళీ క్రోధనా: కలహ ప్రియా; | 
కాలాయనమహాశాల కూటముద్గరఢారిణే:। 9 


Sosy గఠార్భూ బవ నొషాజశివానుు భీ: 
గజోస్ట్రహాయపొదీశ్ళ  నిభాతశిరసోల. sor 10 


నీకపాస్పెకపాదాళశ్చ 


ఇరకర్ల్యశ్వకర్లికాః । 
శోశక్లీరపికర్లీశ్ట 


హరికర్లీన్తథాఫరా: | 11 


ఆనాపా ఆతినాసాశ్చ తిర్యక్నాసా వినాసీకాః। 
గజసన్నిభనాసాశ్చ  అలాటోచ్చా్యాసనాసికాః । 12 


whee మహాపాదా Bho: Soares, 
అతిమాధత్రోశిరోగ్రీనా  ఆతిమ్మాత్రకుచోదరీః | 13 


అతిమాశ్రాస్యనేథ్రాశ్చ దీర్వజిహ్వోనభా go 
emsubyasob: గోముఖీస్సూకరీముఖీ:) 14 


హయోష్ట్రఖరవక్తొశ్ళ రాక్షసీర్షోరదర్శనాః। 
శాలముద్గరహస్తాశ్ళ |క్రోధనాః కలసాప్రీియాః | 15 


[16221 ate To wads (red) AH 41 


ఒక్కకన్నుమాత్రమేగలది ఒకేచెవిగలది. తలచుట్టును 
వ్యాపించియున్న చెశ్చలుగలర్‌, చెపులులేనిడి, శేంకువునంటి 
కర్లములుగేలది. తలినజుకు వ్యాప్తమైయున్న ముక్కుగలది: 
శరీరమునకుమించిన Fores, ayo Saye 
మెడగలది, చింసిరిజాట్టుగలది, నిది, కేశములనే 
కంబళముగాధరించినట్టిది, (వ్రేలాడుచున్న కర్ణములు, 
లలాటముకలది, గ్రేలాడుచున్నపాట్ట, లు గలది, 
ట్రేలాడుచున్నపెదవ్వలుగలద్‌, గడ్డము serge 
పెదవులు గలది, ధ్రేలాడుముఖము గలది. Germs 
మోకాణ్లగలది, మటుగుజ్ఞాది, పొడవైనది, Krad, 
వంకరగానున్నది, > 238 - కోజలుగలదె 
వంకరమూతిగలది, పచ్బనికణ్లిగలర్‌, వికారముగానున్న 
ముఖముగలది. a రాక్షస స్త్రీలను కూరుతిగాంతెను. (5-8) 
వికారముగానున్నవారు, పచ్చనిశరీరములుగలవారు, 
నల్లనివారు, కోపస్యిభారలు, కలహ ప్రేయలు, ded Sagas 
శూలములను, కూటములను, Mors ధరించినవారు, 
Jeg, పెద్డపులులు, గేదెలు, మేకలు, నక్కలు 

వీటి ముఖములవంటి ముఖములు గలవారు, ఏనుగులు, 
ఒంటెలు, గుజ్జములు - వీటీ పాదములవంటి పాదములు 
గలవారు, కుదించుకొని పోయినశిరస్సులుగలనారు, 
ఒంటీచేయగలవారు, ఒంటిపాడముగలవారు, mad 
చెవులవారు. గుట్టముల చెవులవారు, ఆవచెవులవారు, 


సందులు, లే 


నుదుజునణకు ముక్కుగలనారు, ren పెద్ద 
పాదములుగల వారు, అవుపాదములవారు, పాదములమీద 
కేశములు గలవారు, మించినశిరస్సు. మెడగలవారు, 
పెద్జకుళములు, భానకడువ్పుగలవారు, పెడ్డముథిము, 
నేత్రములుగలవారు, పాడరైననాబ్బ, గోళ్ళుగలవారు, 
మేకముఖములవారు, ఏనుగుముఖిములవారు, గోముఖముల 
వారు, సూకర ముఖములవారు, గుజ్టములు, ఒంటెలు, 
ఏనుగులు - ASS ENON నోళ్లుగలవారు- ఈవిధముగా 
భయంకరరూపములుగల రాక్షస స్త్రీలను హనుమంతుడు 
గాంచెను. కాలములను, ఇనుపగుదియలను చేతబట్టి 
యున్నవారు, కోపముఖములవారు, కలహ (ప్రీయలు, 
కోఆలుగలనారు, సాగబాజి నజుట్టుగలవారు, వికారముగానున్న 
ముఖముల వారు ఐన ఛాక్టసీగణములను vse చూచెను, 
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శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-17 


కరాళా ధభూన్రుకేశీశ్చ రాక్టసీర్వికృతాననాః । 
సీబంతీస్సతతం పావం సదా మూంససురా ఫ్రీయా: | 16 


నూంసశోణితదిగ్డుంగీ! నూంధశోణితభోజనా: | 
ఈ Sit) LER రోమహర్షణదర్శనాః | 17 


స్కంధవంతముపాసీనాః పరివార్య SHI 
BGI తాం దేవీం రాజపుత్ర మనిందిలామ్‌ 16 


జక్ట్షయామాస ohh హనుమాన్‌ wird జామ్‌ | 
నిష్రైభాల శోకసంతప్తాం మంసేంకలసుూర్దకామ్‌ | 19 


క్షీణపుణ్యాం చ్యుతాల భూమౌ లారా నిసతెతామైన। 
చార్మిత్రవ్యఫదే శాఢ్యాం భక్తడర్శువదుర్గతామ్‌ | 20 


భూషడైరుత్రమెరీనాం భర్చవాత్సల్యభూషణామ్‌ | 
వాక్షసాధిపసంరుడ్డాణ బంధుభిశ్చ వినాక్సతామ్‌ 21 


వియూథాం సీంహాపంరుద్దాం auto గజవధూమిన | 
చంద్రేభాం సయోదాంటే evry రినాన్ఫతామ్‌ | 22 


శ్లిప్రరూపామసంస్పర్భాత్‌ జయుక్తామివ పల్లకీమ్‌ | 
సీతాం భర్భనశే cin అయుక్తాం oped 2 


ఆశోకవనికామధ్యే _ శోకిసొగరమావ్లులామ్‌ | 
oO: పరివృతాం తత్ర స గ్రహామిన రోహిణీమ్‌ 24 


దదర్శ హానుమాన్‌ దేవీం లశామకునునూమిన | 
సౌ మలేన చ Orel వపుషా చాప్యలంకృతా 
మృణాళీ సంకదిగ్డేన Pers న విభాతి చ| 25 
MON & Shp పరిక్టిస్టేన adh, 
Borers మృగశిబాక్లీం దదర్శ ఫానుమాన్‌ కపిః | 26 


Tie22] 


| 
| 


ఆ స్రీలు నిరంతరము నుధ్యపానముచేయుచుండిరి. 
మాంసభిక్షణముసైనను, సుభాపానముల మీదను జారికి 
Sys ఎక్కువే వారు రక్తమాంసేభిక్లకులు. నారిశరీరములు 
వూంసరక్తములతో పూయబడినట్టుండెను. చూచెడివారికే 
గగుర్పాటు గలిగించు. ఆ భయంకర OTERO 
క్రవరుడు గాంచెను. (810) 
ఆ రాక్టుస్రీలు పెద్దస్కుంధముగల పృక్షముమబ్బును 
కూర్చొనియురిడిరి. ఆ eg శంరనేయున్న reas, 
జనకరాజఖుతయుబన సీతాదేవిని హనుమంతుడు దర్శించెను. 
ఆ జానకిని దర్శించుటవలన ఆతడు ముహోనందభిీతుై, 
దివ్యతేజోనెలసితుడయ్యెను. _కోకపంతప్త్రయగుటకలన 
అమె వాతటి యుండెను, ఆమెకేశములన్షియు ధూళితో 
నిండియబండెను. పుణ్యముక్షీతించుటవళన “ భూసొస్టేరాలిన 
తారవలె ఆమె నిస్తేజబ్రైయుండెను. పకిశ్రతాదర్మములను 
పాటించుచు ఉత్తమశీలసంపన్నయేయైయున్నను భక్షదర్శన 
భాగ్యము లేకపివుటచే ఆము దీనురాశ్చైయుండెను. (18-20) 
ధ్రష్రమురైనఆభరణములను ఎరిరసకయున్నను ఆమెకు 
పతిప్రేమయే వీకైకభూషణము, రావణునిలే ఆఫహృతయై 
ఆత్మీయులకు (రామంక్ష్మణులకు) దూరమై ఒరటకీగానున్న 
దేని సింహముబేఆడ్డగింనబడి తోడిగజయూఢథములకు 
దూరమై ఏకాకిగా చిక్కులపొల్రైన ఆడుపినుగువలె 
నందు శరత్కాలమేఘములదే 


కండను, అమే వర్షాకారాంతము; 
కప్పబడిన చంద్ర్రేఖపలె ఒప్పు చురడెను. (21-22) 
(నలుగుపెట్టుట.... మొదలగు) సంస్కారములు 


శేనందున అమెరూపము తీగలను సకచేయని పైలిచేమున 
dese Fertig: యుండెను, ఆమె శాక్షస్తీల 
మధ్యనున్నను, ఆమెమనస్సు శ్రీరామువియందే లగ్నమై 
న వారిమాటలు ఆమెచెపికెక్కుటలేదు. 
ననున్నమ ఆమె. కోకసాగరమున మునిగి 
డెను. అచ్చటరాక్షనస్రీటదే వరివృతయై Yirsved 
చుట్టబడిన THOS, పృషములులేని esse 
నిస్తేజమైయున్న సీతాదేవిని ఆ మారుతి గాంచెను. ఆమె 
శరీరము మలినముతోకూడి శోభావిహీనమై యున్నను 
ఫహజ లానణ్యప్రభావమున బురదలో నిండిన తామర 
తూడునలె తేజరిల్లుచుండెను, ల్రిగిములినమైన 3B ‘give 
CUS Babe? day చూపులుగలల Seas 
అవానరోత్తముడు (23-26) 


oF sna 
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we దేవీం దీనవదనామ్‌ ఆడీనాం భర్భతేజసా | 
Clore స్వేన శీలేన సీతామసీతలోచనామ్‌ । 27 


శాం దృష్టా హనుమాన్‌ సీతాం మృగశాబనిభేక్షిణాన్‌ | 
మృగశన్యామివ త్రస్తాం Meiners సమంతతః 28 


దహింతీమివ నిశ్ళాసై! HPS పల్లవధారిణః। 
సంఘాతమిన శోకానాం దుఃఖస్యోర్మిమివోల్డితామ్‌ 29 


తాం క్షమాం సునిభక్తాంగీం నినాభరణశోభినీమ్‌ | 
(ప్రహర్షమతులం లేభే మారుతిః Gy మైఢిలీమ్‌। 30 


హర్టజాని చ Bad తాం దృష్ట్వా నుదీకేక్షణామ్‌) 
ముమోచ హనుమాంస్రత్ర KEE చ రాఘవమ్‌। 21 


SO Joy చ రామాయ లక్ష్మణాయ చ వీర్యవాన్‌! 
సీశాదర్శనసంస్ఫాస్టో హనుమాన్‌ సేంవృతోజి. gud) 32 


రాక్షస స్త్రీలముధ్య దీనవదనమైయున్నను. ఆమె SMOG 
శ్రీరామునిపరాక్రమమును బాగుగా ఎటిగినదగుటవలన 
లైర్యముతో ఎవ్వరికిని తలవంచనిడై యుండెను, చక్కని 
నేత్రసౌందర్యముగల సీతాదేవిని ested sgow 
చుండెను, నునోహరములైన చూవ్పెలలో apes, 
భయముతో అటు చెటు చూచు చున్నఆడులేడివలెఉన్న 
ఆ సీతాదేవిలి హనుమంతుడు తిలకించెను. (77-28) 

ఆమె తన వేడినెట్టూర్చులిచే చిగుభ్లుదొడిగిన వృక్షములను 
కాల్ళివేచుచున్నట్లుండెను, Fae ofits, anes 
దుఖతర౦గములవలెను ఒప్పుచును ఆభరణములు లేకునను 
చక్కని అవయన Pyne" శోభిల్లునున్భ క్షమామూర్తియెన 
సీతా మాతను జారి, మారుతి మక్కీ లి సంతసంచెను.(29-30) 

అందమైన కన్నులుగల ఆ సీతాదేవిని జాచుట తోడనే 
అ హనుమంతుని నేత్రములనుండి ఆనందాశ్రువృలు 
'స్రవింతెను. పిమ్మట ఆంజనేయుడు రాముని స్మరించి, 
ఆయనకు అంిజలిముటించెను.  సీతాదళ్శనముతో 
ఆనంధభరితుడ్డై రామలక్ష్మణులకు నమస్కరించి, ఆ 
మహావీరుడు ఆకుల చాటున దాగికొనియుండెను (1 (31-32) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృద్రానాయతే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే సప్తదశన్ఫర్థః (17) 


వాల్మీకిమహర్టి విరచితమై అదికావ్యమైన శ్రీమృడ్రామాయణమునందోలీ నుందళకాండమునందు ఇది వచునేఢవనర్గము: 
r= 


18. సదునెనిమిదన సర్గము 
రావణుడు అశళోకనాటికకు వచ్చుట, హనుమంతుడు అతనిని చూచుట 


BP విగ్రేక్షమాణవ్య సననం వృుస్టీతపొధవమ్‌। 
dasa) వైదేహీం కీంచిచ్భేషా ore భవత్‌! 1 


షడంగవేదవిదుషాం (క్రతప్రవరయాజినామ్‌ | 
HES బ్రహ్మాఘోషాంశ్ళ విరాత్రే esr | 2 


ఆవిధముగా హనుమంతుడు పూలతోనిండీన 
నృక్షములుగల ఆననమునందంతటను. గాలెంచుచు 
సీతాదేవిని గుర్తించునంతలో వేకువజాము అయ్యెను. (1) 

వేదవేదాంగములయందు నిష్టాతులును, (ప్రముఖ 
యజ్ఞములనుకేసినవారును ఐన |బ్రహ్మరాక్షసులు 
ASSIS కావించుచున్నవేదఘోషలను హనుమంతుడు 
వినెను, (2) 


1 తడు పల్లవ ముప రసో లుకాఈ | కరణ Bow SE కా భారః 9 
వానుమంతుడు లెట్లఆకుల మాటున దాగుకొనికూర్చుండి “ఈమెయొక్క దుఃఖమును తొలగంచుటకునేనేయు చేయవలెను?” ఆశి 


అలోదింపసాగెను, (శ్రీరామవరిత మానసము 5/8/1) 
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శ్రీమడ్రామాయణము. 


సర్గ-18 


అధ  మంగళనాదితైః శద్దెశ్రోత్రమనోలార్డైః। 
Sede stron SAF mates 


విబుధ్య ఈ యథాకాలం ote: ప్రతాపవాన్‌) 
స్రత్రేమాల్యాంబరధళో  వైదేహీముస్వచింతణుల్‌। 4 


భృశం Rainy స్తస్యాం చ మరనేన abe) 
నస తం MYR Mie శశొకొత్మఏి గూహితున్‌ | 5 


న సర్వాభరణైత్యక్తో NBT శ్రియనునుత్తమామ్‌। 
oe SQmwogke  సర్వవుష్చఫలో వై: 6 


Hoo HRedga నానావుద్బోపశోభితామ్‌ | 
SPNBL BP Wwe సరమాద్భుతామ్‌ | 7 


BBY NB: Sho దృష్టేనునో రై! 
నీీన్సంప్రేక్షమాణశ్ళ  మణికాంచనతోరా; | 8 


వానామృగగణాకీర్ణాం 3B: ప్రవతిశైర్యుతామ్‌। 
ఆశోకవనికామేన FHT  నంతలేద్రునామ్‌ | 9 


కంగవాశతమాత్రం ch do ప్రజంతమనువ్రజన్‌: 
మహేంద్రమిన Petje దేవగంధర్యయోషిళ! | 10 


Abs; pout: కాళ్చిత్‌ జగృహ్వస్తత్ర యోషితః 
వాలక్యజనహస్తాశ్ళ  తాలనృంతాని చాపరా!। 11 


కంచనైరపి భృంిగారైః 
మంధలాగాన్‌ బృసీశ్టైన Naty 


జప్రాన్సేలిలపు గ్రతః | 
పృష్టేలో యుయుః। 12 


కాచిడ్రత్సముయాం Abe పూర్ణా సానస్య భామినీ । 
Cher దక్లికేనైన తదా జగ్రాహ వాణినా113 


కాజహాంశేప్రేత్రీకాశం ఛత్రం. వూర్ణశశేప్రభమ్‌ 
సౌనర్ణదండమపరా గృహీత్వా పృష్థతో sea 14 
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bub వినసొంపైన మంగళకరమురైన చళుర్వాద్య 
aged డీర్డబాహువు, వుహోబలము గలవాడును "ఐన్‌ 
SHOUD అతనిఅనుచరులు మేల్కొలెపిరి (3) 

డ్రతాపళాలియైన రావణుడు సకాలనున మేత్కొవెను. 
చెడరినహారములను, జాతీ పోవుచున్న వ స్ట ములను ETA, 
ఎల్లప్పుడును సీతాదేవి అతని స్మృతిపథమున మెదలుచుదే 
యుండెను. (ay 

సీతాదేవిపై మరులుగొనియున్న కతనిలో ఇంకను 
శాషునికారములు వెలరేగెను. మదోర్మచ్తుడైశ రావణుడు 
తనకామాడిరేశమును అణచుకొనలేకపోయెను, (5) 

ఆతడుసర్యాభరణలూపితుడై నూతనగోభలతో తేజరిల్లు 
చుండెను, Sys వివిధములగు. ఫలములతోడను, 
వూలతోను శోభిట్లునున్న వృక్షములు గల ఆ oF sss 
(ప్రవేశించెను, ఆ అశోకవనము సరస్ఫులతో నిరిడియుండెను, 
నానావిధవష్ళములచే శోభిల్లునుండెను. అది నిరంతరము 
మత్తిల్లినపక్షుల కలకలారానములతో అద్భుతానహమై 
శిత్రవిదిత్రము? నుండెను. చక్క శిచూపులుగల సినిథములగు. 
క్రీడామృగములతో అలరారుచుండెను. అనేకవిధములగు 
గుంప్ఫులలో వెలసిల్లుచుండెను! అందు అయావృక్షముల 
నుండీ రాలినఫలములలో నేల యంతయు రిండియుండెను. 
అంరలిచెట్లు దట్టముగానుండిను. మణిఖచితములైన 
బంగారు ముఖ ద్వారములుగల ఉద్యానవన వీధులనుగాంరుచు 
రావణుడు ఆందుస్రేచేశించెను. (6-9) 

శేవకన్యలు, గంధర్యకాంతలు దేవేంద్రుని అనుసరించినట్లు 
పులహ్యవంశజుడైన రావణుని వందలకొలదఅంగనలు 
అనుగమించికి, sehr కొందణు యువతులు బంగారు 
కరరీవికలను, మతీకొందణు వెసనకజ్జలను, వింజామరలను 
చేబూని అతనిని ఫేవంచుచుండిరి. కౌందటు బంగారు 
పూర్ణ కుంభములళో ముంరునడచు Sooke. మటికొందేణు 
ఇడ్గములను, ఆస్తరణములను (EXO) గ్రహించి, 
ఆతని వెనుకినడగుచుండిరి, (10-12) 

Sad’ Reston నుద్యములో నిండిన రతృభిత పాత్రను 
కుడిచేతబట్టుకొని రావణుని ప్రక్కన నడతుచుండెను. (13) 

శంకొకతరుణి రాజహంసవలిస్పచ్చమై సెండు చంద్రుని 
శంటికాంతిగలికివ బంగారు దండముగల గొడుగును 
పట్టుకొని అతనినెనుక నడభుచుండెను. 4) 


sys 


సర్ణ-18 


సుందరకాండము 586 


నిద్రామదపరీతాక్ల్యో రానణస్యోత్తమా; ప్రభః 
పతిం Ove ఘనం విద్యుల్లతా ఇవ । 15 


వ్యారిద్ణహోరకేయూరా; 
నేమాగభితకేశాంతా: 


నమామృదిళవర్ణకాః । 
సస్వేదనధనాస్తథా | 15 


ఘూర్లంల్యో మదశేషేణ నెద్రయా చ తభాననాః। 
Rosen  సుమాల్యామభనఖూర్థజాః 17 


erode వైకృతపతిం నార్యో నుదికలోచనా;। 
బహుమానాచ్చ కానూచ్చ ప్రియా భార్యాస్తమన్యయః | 18 


సే చ కానుపరాధీనః Soho మహాబల! 
సీతాసక్షమనా wed!  నుదా౭చితగతిర్భభా। 19 


తత; కాంచీనినాడం చ సూపుధాణాం చ నిస్పునమ్‌ | 
MPS పరనస్త్రీణాం స కపిర్యారుతాత్మజ:। 20 


తం చావ్రతిమకర్మాణమ్‌ అచింత్యబలపౌరుషన్‌ | 
ద్వారదేళమును ప్రాప్తం దదర్శ హనుమాన్‌ eb: 21 


సమంతాదవభాసీతమ్‌ | 
ట్రియమాణాభిరగ్రత;। 22 


దీపికాభిధనేకాధి; 
గంధలైలావసిక్తాధి: 


PSHE ike జిహ్మతామాయలేక్షణన్‌ | 
నమక్షమిష కందర్ఫీమ్‌ అపనిద్ధశరాకనమ్‌। 23 


MMT rs 
నేలీఅమనుకర్షంళం 


అరజోవ స్ర్రముత్తమమ్‌ 
Dako నక్తమరగదే। 24 


తం వృత్రవీటఫే Oe పత్తపువృఘునావృతః। 
SMUD Somede నెధ్యాతుమువచక్రమే। 25 


రావణునిళనుంగుసతులు 'నెద్రముత్తుతో మూతలు 
సడుచున్నకన్నులుగలవారై మెజుప్పుతీగెలు మేఘుమును 
వలె వీరుడైన చమపతిని అనుసరించుచుండిరి. (15) 

రావణునిస్రీయసతులు, నుదెరలోచనలుఐన ఆ 
తరుణీమణులహారములు, కేయూరములు తమతమ 
సానములనుండి తొలగేయుండెను. వారీమైపూతలు of 
ఫోయియుండెను, కో యుండెను, ముఖములపై 
స్వేదబిందువులు కన్ఫట్టుచుండెను. ముఖములు 
ముద్దులొలుకుచుండెను. వారు సేద్రమత్తుతో తూలుచుండిరి, 
వారికరీరములపై గలకుసుముములు శ్వేదభిందువ్చులడే 
తడిసియు౦రెను, శిరోజములు, పూలమాలలు కేదలుచుండెను. 
ఆతని ధ్రియుభార్యలందజును ఆధరాభినూనములతోను, 
నుసరెంచుచుండిరి. (16-18) 

TOES మహోబలుడగు అరానణుడు కామవతుడగుటచే 
మంధబుద్దిడై సీతాదేవిసైగల ఆసక్తితో gas 
నధకలతో తిన్నగా వచ్చెను. (19) 

అమ్ముడు ఆ ఉత్తనుస్రీటయొక్క amos సవ్వడుఖను, 
అందెళరవచులను వాయుసూనుడు వినెను, (20) 

సాటిలేని దుస్ఫాహాసకార్యములను చేయువాడును, 
అమితబలపరాక్రనుశాలియు అకోకవనద్వారముకడకు 
చేరినవాడునుళగు ఆ రావణుని వానరోత్తముడ్జెన 
హనునుంతుడు చూచెను. (21) 

'సుగంధరైలములతోతడుపబడిన అనేక కఠదీపీకలను 
ధరించి he ముందునడచుచుండగా అంతటనువ్యాపించిన 
వాబీవెలుగులలో అతడు చేజరిల్లుచుండెను. అతనిలో 
కామము, గర్భము, మదము వెచ్చుపెణిగియుండెను. అతని 
విశాలగేత్రములు కుటిలముబ్టై వెట్టబాణేయుండెను. 
అతడు Strays FOS సమక్షమున నిలిచిన 
మన్మధునినలెనుండెను, మఢింపబడీన అన్బుతపునుజుగువలె 
సృచ్చమై, నిర్మలమైన అతని ఉత్తరీయముజాణి, కేయూరము 
నందు చిక్కుకొనెను. దానిని అతడు విలాసముగా 
కాగుచుండెను, అట్టి రావణుడు సమీపించుచుండగా 
హనుమంతుడు అకులతోనిండినకొమ్మపైఒ దిగి, దట్టమైన 
పృత్రపుష్పములచే కప్పుబడీనవాడై.  ఆతనినిపరికించి 
చూడసాగెను. (22-25) 


కాముమొతోను రావణు: 


శ్రీమద్రామాయణము 
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586 
అవేక్టమాణమ్తే తతో దదర్శ కపీకుంజరః] 
రూసయౌనరసరిపన్నా రావణస్య వరస్ర్రీయః। 26 


wh: Soot రాజా సురూసొబిర్మపోయశాః | 
తక్మృగద్విజసంఘుష్టం Soy 'క్రమడావనమ్‌ । 27 


AF విరిత్రాభరణః 
లేన agi 


శంకుకర్లో Sate 
న దృష్టో HAO) 


వృతః పరమవారీభి? తారాభిరవ చంద్రమా; । 
తజ ఢదర్భ మహాతేజా: చేజోవంతం way 


Ste యం నుహోబావూ; ఇత్‌ సంచింత్య వానరః: 
సోలి. యమేవ పురా శేతే quad, గృహోత్తమే 
ways? మహాలేజా హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః 30 


స తథా౭ప్పుగ్రలేజాన్సన్‌ నిర్ణూతస్తస్య తేజసా! 
వత్త్రగుహ్యోంతరే Ae) హనునూన్‌ Hosta gsi 31 


ఫే తామనీతకేభాంతాం సుక్రోణీం సంహాతేస్తేనీమ్‌। 
ASPENS ఉపావర్తళ్‌  రావణ!। 32 


విచూరుచున్న SAS రూపతౌశన 
సంపన్ఫురైన రావణుని ప్రియి(నర)త్నులను గాంచెను, (26) 

పెక్కిలి ధ్రఫిద్దికెక్కిన vets ఆ సుందరీనుణుః 

స్పుగేములద్భములతో 

అ ప్రమేదావనమున (ప్రేశించెను, (25) 

మదించియున్నవాడును, విచిత్రములైన ఆభరణములను 
రరించియున్నవాడును, గర్వముతో చెనులనుజిక్కంచి 
యున్భవాడును, మహాబలశాలీయబ, విశ్రవసునిపుత్రుడునుఐన 
రావణునె సానుమంతుడు చూచెను, (28) 

అతడు తారలే చంద్రునివలె వారీమణులనే sexes 
యుండెను. ట్టితేజళ్ళాలిి SF పరాక్రమశాలిదైన 
హనుమంతుడు గాంచెను. (29) 

'మువోబాహోవైన ఈరానణుడు అరకాపుకనునందలి 
'మహాప్రాసాదమున శయనీంచియుండగా ఇంతకుమురదే 
చూచియురటేని. తడేషతడు"- అనె భారించి, By 
జేజోమూర్తియైన మారుతి Hoa Boks దీగెను. (30) 

నుహాతేజశ్ళాలీచ్రునను హనుమంతుడు. ఆ ర్రానణుని 
తేజస్సుముందు నిలునజొలనివానినల అతని చేష్టలు 
గమనింనుటకై (ఎవ్వరికి నికనబడకురిక) ఆకులచాటున 
బదిగయుండెను. 7 (ay 

నల్లవికురులుగలడియు, చక్కని కటి|ప్రదే శమ గలదియు, 
వక్షస్థలమున అనువుగా సర్హుకొషి మార్చోనియుష్షదిము 
నేత్రసాందర్యముగలదియు wy ఆ సీతాకేనిని 
చూడదలచినవాడై ఆ రావణుడు ఆమెను. Mees (32) 


arg శ్రీమద్రామాయణే వాల్యీకీయే ఆరికాన్యే సుందరకాండే wastes (18) 


ddr 


TEINS ఆదీకావ్యమైన శ్రీ ముద్రామాయుణము నందలి సుందరకాండముశరిదు కధ్‌ వదునెనిమిదవ సర్గము, 


a t= 


19. పందొమ్మిదవ సర్గము 


రావణుడు సీతను చూచుట 


SRS soy కాలే ధోజప్పుత్రీ soda) 
కూపయౌనననంపన్నం  భూషలో త్రము భూషితమ్‌ | 1 


తతో ayy వైదేహే రావణం Epos: 
Gris ఫరారోహో gerd కదళీ బుధా|2 


రూవయావసనంవెన్నుడు, (్రష్టమురినఆభరకణములను 
ఊరించినవాడు, రాక్షములక్‌ ప్రభను ఐన రాషణుడు వచ్చిన 


నుజుక్టణముననే హౌకీర్యనతిటఎ, కౌందర్యరాశ్‌టము, 
జనకరాజసుతయునైశ bees ఆతనివిచూరి Boras 
ప (1-2) 


సర్గ-19 సుందరకాండము 587 
ఆచ్భాద్యోదరమూరుభ్యాం బాహాభ్యా౭చ సయోధరౌ । 
asd two] wded Bough 3 


దశక్రీవన్సు gobo choo  రాక్లనీగడై:। 
480) దీనాం tharos నావం సన్నామివార్లవే! 4 


ఆసంనృతాయామాసీనాం ధరల్యాం 'నంోత(వ్రతామ్‌ । 
Daye Game భూమౌ కాఖామివ Sgn 5 


నులమండనచిత్రాం!ం మండనార్గామనుండితామ్‌। 
మృణాళీ 'సంకదిగ్టేన ded న విభాతి B16 


Shoo రాజవీలహన్య రామన్య విదితాత్మనః। 
నంకల్బహాయనంయుక్తై: యాంచీమిన మనోరధైః। 7 


ఉష్టంతీం రుదతీమేకాం ధ్యానశోకసరాయణామ్‌ | 
రూఖప్యాంతసుఫశ్యంతీం Pine రానునునుప్రరామ్‌ । 8 


వేస్టమానాం తథా౭_.౭..విస్టాం సన్నగేరిద్రవభూమివ | 
థూప్యమావాం గ్రహేణేవ రోహిణీం ధూముకేతునా। 9 


వృత్తక్రీలకులే woh ఆచారనతి ధాౌర్మికే। 
పుననృంస్కారమాసన్నాల wows చ డుష్కులే 10 


అభూతేనాపివాదేన igo weeds: 
ee విద్యాం Sages 11 


(ముడుచుకొని) ee (©) 
meshed రక్షింపబడుదు. సముద్రము. em 


కొట్టుమిట్టాడు wise దీశస్తితిలోనున్భ సీతాదేవిని 
రావణుడు చూచెను. (4 

శేదింబడిశకొమ్మ చెట్టునుండి IB భూమిపై 
బడియున్నట్టు కఠోరమైన OSES SS herd 
కబికినేలసై మూర్చానియుండెను. (3) 

టీరము. ఛూ౭ిదూసరితమైయున్నను oh తన 
సిహజకాంలీతో ప్రకాశంచుచునేయుండెను. అలంకారములను 
రరియుటక అక్పరాలైన ఆ పౌభాగ్యనతి GA మెడబాటు 
కారణముగా) భూషణములను ధరింపక యున్నను ఆమె 
తేజస్సు తజుగలేదు, బురదతో లిప్త మైయున్న తామరత్రూడు 
వలె శేజోహీనగా కన్పట్టుచున్నను, vd) సహజలేజస్సు 
బహిర్గతమగుచునే యుండెను. 6) 

ford సంకల్బములనెడి గుజ్జములనుబూన్చి తన 
మెనోరథములనే రధముటుగాజేసికొని, జిగద్యిఖ్యాతుడు, 
రాజీ్రేష్టుడు ఐన శ్రీరామకండ్రునీకఢకు వెళ్లుచున్నదా యనునబ్లు 
కనృట్టచుండెను. 7 

అందచందముబతో మనోజ్ఞమైన సీతాదేవి రామని యః 
విత్రమునునిల్సి, అతనినే భ్యానించుచు శోకాకులయయ్యెను: 
ఈ దుఃఖిమొనకు అంతమేలేదా? అనీ ఒంటరేగా 
పరితెపేంచుచు, శుష్కించియుండెను. (8) 

ఆమె మణిమరశ్రాదుల ప్రిథావమునకులోవైన ఆడు 
ADJUST దావణునిచే బంధింపబడియుండెను. నుణీయు 
'భూమకేతువు' ead గ్రహబాధకులోనైన రోహిణివలె ఆమె 
seers 49) 

నీశాదేవి ధార్శ్మికసంప్రధాయములకు' కుదురైన జః 
ee జనేకరాజవంకమునందు పుట్టినది, నివా 
సంస్కారఫలముగో" ఆమె వషిత్రమైన ఇక్షాకు నంశమున 
పెట్టినది, మలినవస్రధారణాడి దుస్జితులలోనున్న Se wed 
ssp essen 

నిరాఢారమొ; 
కర్తివలెను, పఠన పఠన ములు. 
వేదాదివిద్యలనలెను ఆమె pis 


1. Paros నిధిః heme బొవనాయనికః స్మృతః” ఆనుస్సలి వాక్యప్రమాణయుకు oO, | 
'కుమారాణాం ASSL, కుమాకీణాం. మాకో ద్రీతీయం భన్మబాలుకకు assess 


588 శ్రీమద్రామాయణము. 
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saya మవోకీర్తిం (శ్రద్దానిన విమానితాక్‌ | 
వూజిమిన ఫేరెక్లీణామ్‌ ఆలం ప్రతిహాతామివ। 12 


ఆయశీమిన నిధ్వస్తామ్‌ ఆజ్ఞాం ప్రతెసాతామిప। 
దీస్తామిన దిశం కాలే పూజాకుసహ్ఫతామివ। 13 


వద్మినీమిప విధ్వస్తాం హతకూరాం Tea 
amd భమోధ్యప్తామ్‌ ఉపక్లీణామివాపగామ్‌ 14 


Sans Soyo శాంతానుగ్నిశిభామిన | 
aypobins dee రాహుగ్రస్తేంనుమండలామ్‌ 15 


ఉత్కృష్ణపర్లకమలాం విత్రాసీత నిహంగనూమ్‌ | 
హాప్తిహస్తఫరామ్మష్ణామ్‌ ఆకులాం 82300051 16 


వలిశోకాతురాం Skye నదీం వెస్రానితామివ। 
సకయా మృజయా frre కృష్ణవక్షరిథెమిన | 17 


సుకుమారీల సుజాతాంగీశ tendon: 
తష్యమానామివోష్లేన  మృణాళీమచిరోర్భతాన్‌ | 18 


newton స్తీంభే యూభపేన వినాకృతామ్‌ 1 
DySeke సురుఃఖార్తాం  గజరాజవధూమివ | 19 


వీకయా దీర్చయూ వేణు శేభమానామయత్శతః | 
boar సీకరాసోయే వనరాజ్యా పహీమిన। 20 


ఉవవాసేన శోకేన ధ్యానేన చ debs ద। 
పరిక్లీణాం seo దీనామ్‌ versione తపోధనామ్‌ | 21 


ఆయాచమానాం tounge ప్రొంజిభిం Beds: 
భావేన రఘుముఖ్యస్య దశషగ్రీననరాభవమ్‌ | 22 


syns ముహాకీ్తవలెను, అవమాన ములకు tly 
santos శ్రద్దనలెను తగినంతగా పూజా ద్రవ్యము? 
లెను, నేప్పలమైన EN ఆమె అతిడీనావర్థక 
సుజీటైయుండెను. (2) 
Sys భరిగ పోయిన ఆదాయమువలెను, ఆచెరణకు 
SLED ఆజ్ఞవలెను. ఉత్పాతేకాలమున మండుచున్న 
దిక్కుసలెను, పూజాడ్రవ్యములు అపపారింప బడీనప్నుడు 
భంగము పూజవలెను ఉండెను. is) 
నరిగినతామురతూడునలెన్న. శూరులెల్లరును నేలగూలగా 
మెగరియున్నపేకవలను, చిమ్మవీకట్లదే మసికబాణీన 
FORMED, దాదాపుగా వండిపోయిననదివలెను ఆమె 
దీనావస్థలోనుండెను. 114) 
అపెనిత్రులు అడుగిడిన యజ్ఞవేదికవలెను, చర్గారిన 
iy చంద్ర గ్రదాణమునాటీ QHEe 
వలెను అమె నిస్తేజ్రుయుండెను, (3) 
ఒక యేనుగు తనతొండముచే తామరాకులను, 
సద్మములను పెకలించివేయగా, కచటి జల పక్షులన్నియును 
భయేపడిఫాణీపోగా re a i జద్యసరస్సనలె 
(16) 
అభ్యంగనాః భర్ఫృశోకముచే 
పరితపించుచున్న sy దజులుపాక్టై Noda 
Sper ఎెండీహోయిననదినలి, కృష్ణపకమునందలి sd 
రాత్రివలె కళదప్పియుండెను. (7) 
Desreaty, నుందరాంగయు, శల్చఖచితి వార్య్యములలో 
నినసీరిపదగినడియు ఇన సీతారేవి అప్పుడే సెకళి౦పబడి, 
ఎందరేడీకి కమలిహోయిన తామరతూడునలె నుండెను. (18) 
టాడునారు. నట్టుకొనేపోయి స్తంభముకకు బంధింసేగా, 
జరాజునకు దూరముగుటవలన మిక్కిలి దిగుటులో నీబ్టూక్సులు 


వెడుచుచున్న అడునీనుగువలె ఆమె anges 
యుండెను. (19) 
పొడవైన ఒకేఒక్కజడలో Sra easy 


సీతాదేసి వర్వాకాలాంతమున నల్లనివృద్దపంక్తిలో బ్యాడ్‌ 
భూమివలెనురడిను, (29) 

ఆమె ఉపవాసములతో, శోకయుతో, ఆలోచనలలో, 
భయముతో. arial తకోవ్రతి సియమములను 
సాటించుచు,. మిక్కిలి క్లీణంచి, 200 దీవదశలో 
నురిడెను (21) 

చుఖార్తయైనసీతారేవి అంజరీఘటేంచి, క్రేరామునీవలన 
రావణునకు పరాభవము కలుగవజెనని గీండుమనస్సుతో 
కోరుకొనుచు కులదేనతను (ప్రార్థించు చున్గట్లుండెను.(22) 


99-20 


సుందరకాండము 


569 


పమీక్షమాణాం రుడతీమనిందితాం 
మేసక్ష్యతామ్రాయతశుక్లలోచనామ్‌ 1 

ఆమవ్రతాం రామమత్రీవ మైధిలీ= 
వైలోభయామాస వధాయ రావణః | 23 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్మీకేయే warty నుందరకాండే వీకోననింశస్సర్లః 


శీనుచార్డినికనితమై అదిక 


శందమైనణెప్ఫింతో కొనలయరదెట్టను, మధ్యన తెల్లోను. 
ఉండీ, వళాలమైదే నేశ్రముఖుగల SoS తనసు రక్షీంచు 
కొబుకై నలుదెసల పరికించుచు డుఃఖించు చుండెను, 
ఆమె శ్రీరామనే తీననేర్యస్వ ముగా భావించి వత వ్రతాదర్మమురకు 
నదువుచుండైను 'రావేణులు చావుమూడినవాడై సౌర్వియైన 
ఆ మైథిలిని ప్రలోభొపెట్టసాగను; (23) 


(19) 


శ్రీముద్రామాయణమునండలి నుందరకాండమునందు 30 వందొమ్మిడన శరము, 


— EEE 


20. ఇరువదియవనసర్గము 
రావణుడు సీతను ప్రలోభపెట్టజాచుట 


సతాం సతివ్రతాం దీనాం నిరానందాం TYNE 
సాకారైర్మధురైరాక్రై: క్యదర్శయతే. రావణః । 1 


మాం దృష్ట సాగనాసోరు గూహానానా gee. 
అధర్భనమివాత్మానం భయాన్నేతుం త్వమిచ్చని | 2 


కానుయే త్వాం Drak బహమన్యస్వే aro bed 
నర్వాంగగుణనంపన్నే  నర్వలోజమనోహారే ! ౩ 


నేహా శేచిన్మనుష్యి వా రాక్షసాః siete) 
న్యవసర్చతు తే సీతే భయం మత్తస్సముణ్ణితమ్‌ 4 


స్వథర్మో రక్షసాం భీరు SEBS న ఫంశేయః। 
గమనం నా పరస్తీణాం హరణం సేంప్రమథ్య వా! 5 


ఏవం చైతదకామాం తు న త్వాం Rm మైధిలి; 
Pie కానుశ్ళరీకే మే యభాకానుం ప్రేవర్తదామ్‌ 6 


పతివ్రతయు, తపోనెష్టలోనున్నదియు: దుఃఖితయు 
దీనురాలునుఐయున్న ఆ సీతాదేవికి రావణుడు 
హస్త్రముఖాదిసంజ్ఞలతో మధురవచనములద్వారా తన 
మనోభావములను (ప్రకటించెను. wo 

ఓ సుందరీ! సీతా! నన్ముజూలి, నీవక్షస్టలమును 
హస్తములతో కప్పుకొనుచున్నావు. నాకు భయపడి. నీవు 
ఖమును చాటుచేసికొనగోరుచుశ్నావా ఏమి? — (2) 
సర్వాంగసుందరీ! సంపన్నా! సకల లోకములను 
ఆహ్లారవటచు. ఓ arog నేను డీన్ను (ప్రేమించు 
చున్నాను: ఓ ప్రియురాలా! నమ్ము SAAD. (3) 

Ebert మనుష్యులుగానీ, pounds లాక్టసులుగాని 
ఇక్కడ లేరు. చేను ఒక్కడనే యున్నాను. నావలన నీకు 
ఏమాత్రము బయనుక్కజలేదు (4 

ఓ భయస్వభావ్పరాలా! బలాత్కారముగా stow 
esi, పాలదుటయే రాక్షసులకు స్టే వెరయులుగా 


ఇందు సందేరామునకు ofc (5) 
ఓ మైథిలీ! అదిఅట్టుండనిమ్ము సహజముగా నేనే 


కామాతురుడను. నున్మకుడు me కామవికారములను 
ఎెంతగారెచ్చగొట్టినను 'కొర్టనిమ్మ కాని నాహైపేమలేవి 
నిన్ను ఆకనేతాకను,! (6) 


4. అకార! = ogy, అశకానా = శ్రీ DIVQOE aed, (అకామా = ఎష్టుప్రియ) చిమ్లుకామాం త్వాం 
Sage. అనగా నీవు రాముని మాత్రమే ఇష్టవడుచుంటీవి: కావున నేను నిశ్ళుతాకను, (ఇది గర్భ ళభానము) 


890, శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-20 
డేవి నేహ భయం కార్యం మయి విశ్వసీహి babs: కనుక ఓ BD సీవు భియపడవలసినపనిలేదు, నే 

i & Sy 

శంపకుము.(7) 


ప్రణయస్వ చ తత్త్వేన మైవం Gasper 7 


Dead ధరాశయ్యా ధ్యానం HONORE | 
ఆస్తానేం_ప్యుపనానశ్చ వైతాన్యౌపయికాని తే। 8 


విచిత్రాణి చ మాల్యాని చందనాన్యగరూణి చ। 
apd చ వాసాంసి దివ్యాన్యాభరణాని చ| 9 


Bite చ పానాని శయనాన్యాసనాని చ। 
గతం నృత్తం చ వాద్యం చ off మాం Gs GO! 10 


స్రీకశ్నమనీ మైవం భూః కురు MES భూషణమ్‌ | 
మాం ప్రాప్య హి కథం ను Sy Spo, సువిగ్రహీ। 11 


ఇదం శే చారు సంజాతం యౌననం న్యతెవర్తతే। 
యదతీతం HAYS Hor శీప్రుమపామివ। 12 


త్వాం Hewes wy రూసకర్హా న Hayy 
న హీ రూపోనమా చ్వన్యా తనాస్తి Sosy 13 


oye సమాసాద్య వైదేహి రూపయౌవనశాలినీక్‌। 
కః వృునూనలివర్తేత సాక్షాదపి devin 14 


యద్యత్‌ పశ్యామి తే గాత్రం శీతాంశుసద్బశాననే । 
తస్మింస్తస్మీన్‌ పృభుశ్రోణి చక్షుర్మమ నిబధ్యతే। 15 


భవ మైథిలి భార్యా మే మోహమేనం విసర్ణయ। 
బహ్వీనాముత్తమ స్రీణామ్‌ ఆప్బతానామితస్తత: | 
సర్వాసామేవ భద్రం తే మమాగ్రమహిషీ భన। 16 


లోకేభ్యో యాని రత్నాని సం ప్రమథ్యాహృతాని వై! 
oh మే భీరు సర్వాణి రాజ్యం చైతడహాం చ cry 


విజిత వృథివీం సర్వాం నానానగరనూలినీన్స్‌ | 
జనకాయ ప్రదాస్యామి తవ హేతోర్విలాసీని। 18 


Sow ఘనమ్నూర్తీగాేమింస్తుము, ఇట్లు 

ఒంటిజడకలీగియుండుట, శేలసైసరుండుట, ఎల్లప్పుడును 
అలోరించుచుండుట, మఖినవస్త్రములము sexs, నిషా, ధణముగా 
ఉపవాసములుచేయుట- ఇనన్నియును నీకు ఏమాత్రము 
తగినవిగావ. (8) 

ఓ DOH! OH Saye చ్నత్రవిచిత్రమురైన మాలలు, 
చందనములు. ఆగరులు. ఆనేకవిధములైన మేలివస్ట్రములు, 
దివ్యాభరణములు, డ్రష్టేమురైన పానీయములు, తల్బములు, 
'ఆవన్‌ములు HLS Taine మొదలగువాటీని కన్నింటిని 
పేందుము, (9-10) 
ఓ Mood! NY స్త్రీలలో రల్పుమువ౦టిదానవు. ఇట్లుండుట 
నీకుతగదు. తనువృసై సామ్ములను ధరింపుము.' sy 
పాందియు నీవు సకలభోగభాగ్యములకు అనర్హ్హురాలవ్య 
ఎెట్లగుదువు? a 

మనోహరమైన నీయౌవనము వ్యర్థముగా గడచిపోవుచున్నది. 
ఆ తారుణ్యము తలిగిహోయినచో శీఘ్రముగా Stross 
నదీజలమునలె తిరిగిరాదు, (12) 

ఓ దర్శనీయసుందరీ! రూపశిల్పియైనట్రహ్మా నిన్ను 
సృజీంరేమర్ముణ తవస్పష్టిర్‌చూాఖార్యమును చాలించెవను కొందును. 
Doms ఈ లోకములో నీకు సాటికాగలసౌండర్యవశి 
Asus Toto! (నీవు సౌందర్యమునకు 
పరాకాష్థ్రవు), (13} 

ఓ వైదేహీ! చక్కలిరూపము, సిండుయౌవనముగలి 
నిన్ను పొందినవాడు సాక్షాత్తు సృష్టీకర్షయైనకితామహాడు. 
విననుసరే నిన్నువిడువడు, (aa) 

ఓ ండ్రభింబాననా! నీ అవయవహౌందర్య సౌభాగ్యములను 
GOO చూచునప్పుడు |ప్రతిఅనయనలాలిత్మదర్శనము 
నందును నాదృష్టి అచటనే ఆగిపోవుచున్నది. (15) 

ఓ మైఢిలీ! bg నాదానవగుము. నేను Ds శత్రువును. 
శంకనువీడుము, నేను ఆయాదిశలనుండి “పెక్కుమంది 
యువరీమణులను తీసికొనినచ్చితిని. వారందజిలో నీడే 
నాకుపట్టపురాణివి orang, నీకు మేలగును. (16) 

ఓ భయస్వభావురాలా! నేను సకలలోకములను 
జయించి, జచేటీసంవెదలనన్నింటిని తీసికొనివచ్చితిని, 
ఆవియన్నియునునీవే. నా రాజ్యమంతయునునీదే, 
ఇంతయేల? వేనును నీవాడనే. 7) 

ఓ DOH! (ప్రసిద్ధములైనమహానగరములతోనిండిన 
$y సమస్తభూమండలమును నేనుజయించి, నీకొజుకై 
దానిని నీ తండ్రియెనజనకునకు ఇచ్చినేసెదను. (18) 
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నేహ సళ్యామి Se న్యం యో మే ప్రతిబలో GE, 
Big మే సునుహర్వీర్యమ్‌ ఆస్రతిద్వంద్వమాహచే. 19 


ways సంయుగే భగ్నా మయా విమ్భుదితధ్యజాః। 
ఆశకాః ప్రత్యనీకేషు స్థాతుం మను Howes 20 


ఇచ్చయా క్రీయతానుద్య Wess, తవోత్తమన్‌ | 
సవ్రభాణ్యవనజ్యంతాం dash భూషణాని చ| 21 


సాధు పళ్యామి లే ధూపం సంయుక్తం ప్రతికర్మణా। 
'వ్రతికర్మాభినంయుకా దాక్షిణ్యేన నరాననే। 22 


ER భోగాన్‌ యథాకామం be భీరు రమస్వ చః 
యరేస్టం చ Gedy) త్వం పృథివీం వా Sad చ। 23 


అలస్వ Soo నిప్రబ్దా ధృస్టమాజ్ఞాపయస్వ చ। 
నుత్రసొదాల్లలంత్యాశ్చ లబంతాం. భాంధవాస్తవ। 24 


బుద్ధిం మమానుషశ్య త్వం శ్రియం భద్రే యశ Sr 
fo కరిష్యసి రామేణ సుభగే చీఠవాససా। 25 


నిక్షిప్రవిజయో రామో గతగ్రీత్వనగోచరః। 
ప్రతీ godumar చ శంకే జీవతి వాన నా! 26 


నహీ వైదేహీ రామస్తాం ద్రష్టుం వాప్యుపలప్ప్యతే 
పురో బలాకైరసితై: నేఘైర్ల్యోత్నామివాన్ఫతామ్‌ 2 


శ చాపి మమ PRT త్వాం ప్రాప్తమర్గతి రాఘవః । 
హీరణ్యకశిప్పు; కీర్తిమ్‌ ఇరిడ్రహస్తగతామిన | 28 


ఈ లోకములో ఎంతగాలించిచూచినను. ఛన్నైదిరింవగల 


యోధుడు ఎవ్పుడును లేడు. కణరంగమున సాటిలేని నా 
నుహాపరాక్రమమునుగూర్చి నీవు తెలిసికొనుము. (19) 
యుద్ధభూమిలో పెక్కుపర్యాయములు నేను 


MORTON మట్టీగజుపించెతినె, వారెధ్యజములను 
భన్ధమొనర్చితిని, వారెవ్యరును శత్రువులుగా Taw’ 
నిలువశాలరు, (20) 

ape నీకు నచ్చినవిథధముగా అలంకరించుకొనుము. 
కాంతులను విరజిమ్ముచున్న సొమ్ములను ధరిరపుము. ఓ 
వేరాననా! అలంకరింపబడిన ఛీ ధూవమును 
కనులారగాంచెరసు. నా మీది దయతో ఆలధికారములను 
రాల్చి, నాకనుకూలవతిః 


భోగము లనుఅనుభనింపుము, 
TS OWNS,  నీయిష్టప్రకారము. భూమిని, 
సంపదలను. పంచిపెట్టుము. (21-23) 


Parade విళ్చనముంది ప్రీతినిగార్సుము. నిష్భింకోచముగా 
నను నీ సేవకునిగాభానించి, ఆజ్ఞాపింపుము. నన్ను 
అనుగ్రహించి నాతోగూడినీవు ఆనందించినచో నీతో పాటు 
నీ బంధువులును భోగములనుఅనుభవించెదరు. (24) 

ఓ ముంగళప్రదా! ఒక్కసారి ఇటుమబలి వా 
వశ్చర్యమును, తేజస్సును, £0 బాగుగావరికింపుము: ఓ 
సుందరీ! వారచీరలను ధరించియున్న రామునివలన నీకు 
ఒరుగునదియేమి? (25) 

రాముడు బయుమును, సంపదలను కోల్ళోయినవాడు, 
"పైగా ఆడవ్ఫలపాలైనవాడు, మునిన్రతమును హెటించుచు 
నేలపై య; న్నువాడు, ఇంతకును అతడు జీవించి 
యున్నాడో లేడో? (26) 

ఓ వైదేహీ! నర్షఘాచకముగా. కొక్కెరలగురపులు 
సంచరింపగా నల్లనిమేఘములుదట్టముగా ort 
ఆవరించును'' అందునలన రాత్రివేళ వెన్నెలలుకన్ఫింపవు, 
అట్లే నా Sous నెన్నిలవలెనున్న నెన్ను తాముడుపాందలేడు 
సరిగదా! చూడనుగూడ చూడలేడు. (బలశాలిద్రైన) 
హిరణ్య కకిపుడు ఇంద్రహస్తగతటైంన తనభార్యను తిరిగి 
పాంిదగల్లెను, కోని నా చేత చిక్కిన నను రాషువుడు 
మజల పొందజాలడు. (27-28) 


# USES గుంపులుగుంపులుగా వేసురుచున్దు aoe వర్దాగమునమును సూచించును, MY ఆకాశము దట్టమైన 


నల్లనిమేమములనే అన్పతమనును. అపుడు మేఘాళ్ళాదితమైనకాశమున Tyo గోతి 
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PHT చారుదతి mods నిలాసీని! 
మనో హరసి మే భీరు సుపర్లః పన్నగం యధా । 29 
క్రీష్ణకాశేదువసనాం. తన్వీమున్యనలంకృతామ్‌ | 
త్వాం దృష్ట్యా స్వేషు దారేషు రతిం నోపలభాన్యు హన్‌ | 30 
అంతప్పురనివాసిన్యః స్రియన్పర్వగుణాన్సితా! 
యావత్యో మమ సర్వాసామైశ్వర్యం కురు జానకి 31 
మము హ్యసీతకేశాజతే లైలోక్యప్రవరా! Sess 
తాసాం పరిచరిష్యంతి (శ్రియమప్పరసో యధా । 32 
యాని BASH సుభ్రు రత్నాని చ ధనాని చ| 
తాని Gog say మాం చ యథాముిమ్‌। 33 
SOMES Gos బలేన న'విక్రమై: న। 
ధనేన మయా తుబ్యః తేజసా యశసాపి oy 34 
bm విహార రనుస్వ భుజ్‌క్ష్య భోగాన్‌ 

ధననిచయం GAM మేదినీం చ 1 
మయి లల అలనే యథాసుఖం త్వం 

Siow చ సమేత్య భలంతు బాంధవాస్తే 1 35 


కుసుమితతరుజాలసంతతాని 

భ్రనరయుతాని సముద్రతీరజాని | 
కసకనిను అహాధభూషిరాంగి 

Deny మయాసహ భీరు కాననాని 136 


899, Jeo చేత్రములు 
TON గరుత్మంతుడు సక్నమును 
హాకిరిచునట్లు నీవ నా Sew హరించుచున్నావ. (29) 
by సుందరాం?నేమైనను' నలిగిపోయిన పట్టువస్త్రముకు 
రరించీయుంటివి: ఆలంకరించుకొనలేదు. oS: Sy 
Duy నాసతులపై నాకు మనసే పోవుటలేదు. 
నా అంతఃపురమున సర్వపిద్గుణనంపర్షలైన కాంతలు. 
ఎందతోగలరు. జానకీ! నన్ను జేపట్టినచో నారందణిసై 
ఆధిపత్యము నీరేయగును, (30-31) 
ఓ నల్లనికురులుగల సీతా! ముల్లోకములయందును' 

ఆ తరుణీముణులు, అక్షీకేవిని ఆప్పరసలు 
నీకు ఊడీగములు సలుపుదురు.. (32) 
Leowroi! కుటేరునిజయించి, నేను కీసికొనివచ్చిన 
రత్నములను, సులను,  ముల్లోకసంపభలను 
అనేభివింయచు నాతోగూడి హాయిగానుండుము, (33) 
రాక్రమములు, సంపదలు 
శేజస్సు, lagen మున్నగువాటిలో ఏ విషయమునను 
రాముడు నాతో సమానుదుకాడు, కాజాలడు. (39) 
Loom! Stoves, రాజ్యమును సీకు ఈప్పిగించెదను. 
యుకేచ్చగ్నాత్రాగుము, విహరింపుము, క్రీడింప్పము, భోగములను 
అనుభివింపుము, wp (ప్రేమజాపుము, అంతేగాదు నీవలె 
నీ వారుగూడ హాయిగా ఆనందింవవచ్చును. (35) 
భా బంగారు ఆభరణములను 


Seems సము ద్రరీరయునందు emtomplyed, తుమ్మెదలు 
Posy) వృక్ష పంక్తులుగలవనః నాలోజేరి 
(36) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే నాల్మీకేయే ఆదికాన్యే నుందరకాండే నింళన్సర్థః (20) 
వాల్మీకిమహర్షి నిరబితమైన శ్రీమద్రానాయణమునందలి సుందరకాంశమునందు ఇది ఇరువదియన నర్గము, 
wo te 


21. ఇరునదియొకటవసర్గము 


నీత రావణునకు de వల్యుట, అతనిని శ్రీరామునిముందు కొరగానివానినిగా చేసి మాటాడుట 


తస్య తద్వచనం (శ్రుత్వా సీతా రౌడ్రస్య రక్షసః । 
ఆర్హా డీనస్వరా దీనా ప్రత్యువాచ శనైర్వచ; 11 


భయుంకరఠముగానున్న ఆ రాక్షసుని (రావణుని) 
పలుకులసువిని, దీనురాలైన ఆ సీతాదేవి దీనస్వరముతో 
ప్రత్యుత్తరమునిచ్చెను. =. (1) 


సర్ణ-21 
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దుఖార్తా రుదవీ సీతా వేపమానా తపస్వినీ 
చింతయంతీ వరారోహా sobs పతెవ్రతా। 2 


శృణనుంతరతః Hoy ప్రత్యువాచ SOR 
నినర్తయ నునో మత్తః స్వజనే క్రియతాం నమన; 3 


న నాం ప్రార్థయితుం యుక్తం నుసిద్దిమిన పాసకృల్‌ | 
అకార్యం న మూ కార్యన్‌ నీకసత్న్యా విగర్నెతమ్‌ | 4 


కులం సేంప్రొప్తయూ పుణ్యం కులే మహతి జాతయా। 
ఏనముక్వా తు వైదేహీ రానణం తం యశస్వినీ 5 


రాక్షసం WES: కృత్వా భూయో వచనమబ్రవీత్‌! 
సాహమౌపయికీ భార్యా పరభార్యా సతీ తవ! 6 


సాధ్వీ భర్మనునేక్షన్వ సాధు పాధువ్రతం wey 
యథా తన Spa వ్యేషాం దారా Uys Dest 
అత్మానముపమూం కృత్వా స్వేషు దారేషు గన్యుతాన్‌ | 7 


ఆతుష్టం స్వేషు దారేషు shoe Todas) 
నయంతి నికృతిప్రజ్ఞం సేరదారా; పరాభనమ్‌। 8 


ఇహ సంతో న నా సంత సతో వా నానునర్తసీ। 
sgh వివరీతా చే బుద్దిరాచారవర్దితా। 9 


వచో మిధ్యాప్రణీతాత్మా సధ్యముక్తం నిచక్షణై:। 
రాక్షసానామభానాయ త్వం వా న GOS 10 


ఆకృతాత్యానమాసాద్య రాజానమనయే రతన్‌ । 
'సమృద్దాని వివశ్యంతి రాస్టాణి నగరాణి చ। 11 


తధేయం Bie సమాసాద్య లంకా కత్నౌఘసంకులా। 
అపరాధాత్‌ తవైకన్య న చిరాద్వినశిష్యతి। 12 


స్వకృతైః హన్యనూనస్య See దీర్వదర్శినః 
అభినందంతి భూతాని aod పాపకర్మః 


సుందరాంగిట్రైనసీతాదేవీ cards Fey 
చుండెను, వణకుచు. జాలిగొల్చుస్టితెలో ఆహార్వి తృణమునే 
SF ors, కాకాసురునిపై ప్రయోగించిన తన 
SOS ధ్యానించుచు గడ్డిపరకను అడ్డుగానుంచుకొని 
ఆహ్మేరముఖి- ఇట్టుపల్కెను “నీనునస్సును నామీదినుండి 
తొలగించి నీకాంతలపైకి మజల్బుము. షాపకర్ముడు 
సుసిద్దిని అసించుటయుక్రము కానట్లు నీవు నన్ను 
ఆసించుటతగదు, నేను ఉత్తమమైనజనకుని వంశమున 
పృుజ్టినదానను, పనిత్రమైన రఘువంకమున మెట్టినదానను, 
నీకపల్నీవ్రతుడైన శ్రీరామచంద్రుని భార్యను, పతివ్రతను. 
నీచమైన ఇట్టి అకృత్యము నావలన కానేకాదు" అనుచు 
కత్తమపార్వీగా TMG, నరైదేహి రావణునియెడ నెర్లక్యముతో 
GENTS Tass ఇట్టువచింపసాగను. “నేశుపేతివ్రతను, 
క్రీరామచంద్రుని భార్యను, నీకుభార్యనుకాజాలను. 
చక్కని SORT కలిగయుండుమొ, సత్పురుషుల 
నియముజీనన విధానమును శక్షిగాపాటింపుము, ఓ Deter) 
నీ భార్యలవలినే ఇతరసతులుగూడ రక్షిరపదగిన వారని 
(Gros Dati ఉపమానము గాజేసీ కొని, నీ భార్యలతో 
రమింపుము. (2-7) 

తనభార్యలయందు HOF PSAY, చపల స్వభావముతో 
శంద్రియచాంచల్యముగల ' నికృవ్ణుని _ పేఠవనితలు' 
వరాభవముసౌలు చేసెదరు, (8) 

శ దేశములో సత్సురుషులే లేరా? ఉన్నచో నీవు 
వారిని అనుసరించుటలేదు mies, నీబుద్దీపెడరారివట్టుట 
వలననే నీవు సదాచారమునకుదూరమైశ నీవ 
వ్యర్థముగా ప్రణయ[ప్రలాపములను కావించు చున్నావు 
సత్ఫుకుషులు సదుపదేశములను ఇచ్చినను, రాక్షసులకు 
పోగాలముదడాపురించియున్నందున నృక్రమార్గముపట్టిననీకు 
క హీతవచనములు చెవికెక్కుట లేదు. (9-10) 

అవినీతిపరుడును, బితేంద్రియుడుకానివాడును ఐన 
రాజుపాలనలోని నగరములు, దాష్ట్రములు Josm 
నస్యసమృద్ధములైనను అవి పూర్తిగా నశించియే శీరును. 
అట్లే సకలైశ్ళర్యసంపన్నమైన Go లంకకు నీవు రాజగుట 
వలన నీఒక్కని అపరాధకారణముగ అది త్వరలోనే తప్పక 
నశించితీరును. (11-12) 

ఓ రావణ! డూరదృష్టిలేనిపొపకర్ముడు తానుచేసిన 
ఆపరాధములఫలితముగా చావుదెబ్బలకులో నగును ఆప్పుడు 
అతనినిజాచి యెల్లరును సంతోషింతురు. పాపివైనవీవును 


504 శ్రీమద్రామాయణము నర్గ-21 
ఏనం త్వాం పొపకర్మాణం See నిక్ళతా జనాః! | నశించిన్పడు Aves ఇడుములఫాలైన్‌ వారు 
దిష్ట్రైతద్వ్యతనం HR Me ఇత్యేవ హార్దితాః। 14 (హీంపలకులోనైన దేవగంభర్వాదులు) “మంచియే 

& © aBASA ఈ దుష్పునకు ఇట్టి దురవస్థ పట్టవలనీనదే” 


#25 లోభయితుం నాహాన్‌ ఐశ్వర్యేణ ధనేన వా! 
ఆనవ్యా రాఘవేణాహం భాస్కరేణ ప్రభా యథా । 15 


ఉపధాయ Hone తస్య లోకనాథస్య Sop SE 
కథం నామోపధాస్యామి భుజమన్యస్య కస్యచిత్‌ 16 


ఆహమౌపయికీ భార్యా తస్యైవ seedy 
ధ్రతస్నాతన్య వివ్రస్య విద్యేవ విదితాత్మన; | 17 


ఫాధురావణ! రామేణ నూం సమానయ cedars 
వనే వాసితయా yo కరేణ్వేవ గజాధిసమ్‌ 18 


మిత్రమౌపయికం కర్తుం TH: స్థానం సరీప్పతా॥ 
నధం చానిచ్భతా ఘోరం త్వయాసౌ పురుషర్షభః 19 


DOG) సి ధర్మజ్ఞః శరణాగతవత్చల; । 
తేన మైత్రీ భవతు తే యది జీవితుమిచ్చసి 20 


ప్రసాదబున్వ త్వం చైనం శరణాగత వత్త్సలమ్‌ | 
మాం చాస్మై ప్రయతో భూత్వా నిర్యాతయితుమర్గనీ 1 21 


నీనం హి ఛే భవేత్‌ స్యర్తీ సంప్రదాయ రఘూత్తమే 
అన్యధా త్వర హి కుర్వాణో నరం Syd రావణ | 22 


నర్దయేడ్వజముత్స్సస్టం వర్ణయేదంతకశ్సిరమ్‌ | 
త్వర్విధం ఈ న నేరిక్రుద్దో లోకనాధస్సు రాఘవః | 23 


అని యనుకొనుచు మిక్కిలి సంబరపడుదురు. (13-14) 
ఎట్టిథనాశేలకుగాని, ఐశ్యర్యాదిప్రలోభములకుగాన్ని 
34 లొంగెడిదాననుగాను. సూర్కునినుండి కాంతి 
Penmaes, గశ్రీరాము' ను Beare as) 
జగిన్నాధుడైనశ్రీరాము జము. గౌరశాదరములకు 
పాత్రమైనేది. అర్జీభుజమును తలగడగాజేసికొనినట్టి నేను 
RYE Sed 
ఏ కెధముగాఅక్రయింతును? 16) 
వేదవ్రతస్నాతకోత్సవమును ముగించుకొనేనవార్డె 
(నియమములనుపాటించుచు — వేదాడ్యయనము! 
ముగించుకొసీనవాడై! జత్యజ్ఞానిటైన (బ్రాహ్మణునకు 
శేదవిద్మానింపదవల నేను * తయోధ్యాపలి శ్రీరోమునకు 
మాత్రమే భార్యగా SAC a7) 
ఓ సాధు రావణా! 1) వనములో సంచరించు ఆడు 
ఎనుగును గజరాజుతో చేర్చినట్లు దుఖాత్తైైన నన్ను 
శ్రీరామునితో Bhp, (18) 
4 రావణా! by రుర్మరణముసాలుకాకుండ. నీ 
వాజ్యాధికారమును Siam నిలుప్పులొనగోరు Hays 
మహో పృరుస్తుడైన శ్రీరామునెతో సఖ్యము సేయుటయే 
యుక్తము. శ్రీరామచంద్రుడు ర్మజ్ఞడుగా, శరణాగత 
వత్చబుడుగా bo వాసః ఎండ దోకిచినకో 
ఆయనతో f= నెజపుటయే Fi (19-20) 
శరణుగోరిన వారిని అను! ied ఆస్టామిని 
నీవు wage జేసీ మ నీను జికేంగ్రియేడనై, 
నిర్మల మనస్సుతో నన్ను అయనకు అవ్పగింపుము (21) 
రావణా! నేనునుడివినరితిగా నను శ్రీరామచంద్ర 
(్రభువునకసమర్నింిననో నీకు మేలుకలుగును, BaF 
నీకు మరణముతేప్పదు. (22) 
ఇంద్రుడుప్రమోగించిన వజ్రాయుభమైనను నిన్ను 
ఏమియు చేయజాలక నరిలి పెట్టవచ్చును, యముడు సైతము 
నిన్ను చాళాకాలమునణకు విడిరిపెట్టవచ్చును, కాని 
జగత్రభువైన శ్రీరామడు ఆ! 
చంపుటతథ్యము. 


ంచినచో నీపంటివానిని 


(23) 


1 ఒక దుర్మార్లునికి నైతము హితవచననులిను చెప్పునప్పుడు మంల్‌గా సంబోదీంచిరలో అవి అతేనిచెికెక, వచ్ళును- అకు బుద్దితో 


చ సాదు రావణా? అని నంబోధింధి యుండవచ్చును. OSM DOS వకు Sse 


నంబోధించెనోయేమో? 


yo అందులో తట్టు 


సర్గ-21 సుందరకాందము. 595 
రామస్య ధనుషశృబ్దం GFA త్వం నుహాన్వనమ్‌ | ఇంద్రుడు న్రయో/ంలీన్‌ వజ్రాయుధముయొ: రకర 
శతక్రతువినృష్టేస్య నిరోషమశనేరివ। 24 | TOS, భూమ్యాకాశములను చద్దకిల్లజేయు శ్రీభాముకి 

= రీముష్టంకారమును By త్వరలోనే Skog, (24) 
ఇహ శీఘ్రం సుపర్వాణో జ్యలితాస్యా ఇవోరగాః | మేంచికలుపులుగలయు, బుసలుకొట్టుచున్లు 


FAS నిపతిష్యంతి 'రామలక్ష్మణలక్షణా:। 25 
a 5 న్న 


రక్షాంసి పరినిఫ్నంతః పుర్యామస్యాం సమంతత; | 
అసంపాతం కరిష్యంతి పతంచః కలకవాససః | 26 


రాక్షసీంద్రమహాసర్న్చాన్‌ న రానుగరుడో నుహాన్‌ । 
జఉద్దరిష్యతి వేగేన వైనతేయ ఇవోరగాన్‌। 27 


ఆపనేష్యతి మాం భర్తా త్వత్తశ్ళీఘ్రనురిందమ!। 
అనురేభ్యః శ్రియం దీస్తాం DRAGON క్రమైః। 28 


RNS హతస్థానే నిపాలే రక్షసాం బలే! 
oS త్వయా రక్షః కృతమేతదసాధు వై! 29 


అధమం తు తమోళ్ళూన్యం ప్రవిశ్య SPAM) 
గోచరం గతయోర్రైత్రో: vier Haka ధమ । 30 


న హే గంధముపామఘాయ రామలక్ష్మణయోస్యయా । 
Fo నందర్భనే స్థాతుం శునా శార్తూలయోరిన | 31 


తస్య లే ఫిగ్రహే తాభ్యాం యుగ గ్రహణ మస్టిరన్‌ | 
నృత్రస్యేవేం ద్రబాహుభ్యాం wat Guay avin 32 


ASe తవ స నాథో మే రామస్సామిత్రిణా సహ 
తోయమల్బ్పమివాదిత్యః ప్రొణానాదాన్యతే శరైః 33 


169 కుబేరస్య గతో. సధాయ నా 
సభాం గతో వా వరుణస్య రాజ్ఞః | 
అసంశయం దాశరరేర్న మోక్ష్యసే 


ముసోద్రుమ; కాలసతోలి OS | 34 


మహాసర్చములపలె Spon soaps. ర రామలక్ష్మణ 


వందంతేటను పడుచు రాక్షసులను తుముమాడగలవు. రవ్వంితయః 
చోటులేకుండ అని అరకు కః వ్నివేయగలవ (26) 
మహాపరాక్రమశాలిటైన శ్రీ రాముడనెడి గరుల్మంతుడః 
రాక్షసులనెడీ సర్బములను 'ెకరేయుడు నాగులనువలె 
వేగముగా నిర్మూలింపగలడు, (27) 
శ్రీ మహావిష్ణువు త్రినిక్రముడై మూడడుగులచేత అసురుల 
నుండీ SBM ్వర్వములను హరించివేసీనట్లు శత్రుపరహోరకుడైన 
నాభర్త నన్ను నీనుండి శీఘ్రముగా తీసీకొనిపోగలడు.(28) 
ఓ రావణా! ఖరదూషగాదిరాక్షనబలములు (ఏదునాలు 
వేలమంది) శ్రీరామునిదేశిలో Richi cae మట్టిగబచితవి. 
వారంరజును హాతులగుటదే జనస్టానము'న సీఆదీకారమును 
కోర్నోయతిని, అనగా నీ ఫేనాశిభిరములలో ఒకటీ కూలీపోయినది. 
Bors రణరంగమున రాముని ఎదిరించి, యుద్దము 
చేయుటకు చేతగాక నీవు ఈ దొంగపని చేసితిని, (29) 
ఓ నీచుడా! సింహాపరా[క్రనుః yes 
బయటీకినెట్లటచూచి, Tone wisn & ఫంచ, 
నన్ను 2) POSTADO. (30) 
సర్ణపులలజాకలను SoH కుక్క అవల నిలివజాలనట్టు 
రామబక్ష్మణులవాసన SAWS నీవు Gaye’. ఇక 
వారియెరుట ended? (3) 
కేవేండ్రుని శెండుభాహువులను వృత్రాసురుని ఒంటి 
చేయి ఎదుర్కొనలేనట్లు రామలక్ష్మణులతో నీకు యుద్దమే 
సరభివెంలినచో నీవునారిని జయిరచుట కల్లు (2) 
సూర్యభగవానుడు Seemed చిన్నమడుగులో, 
జలములను పుషీరేచేసేనబ్బు వాభర్తమైనశ్రిరామడు 2% 
తనభాణములతో నీప్రాణములను తీయగలడు. LE 
నీకు అయువమూడీనరి, ఎంత టీనుసోవ్యక్షమైనను వీడుగుపాటు 
నుండి తప్పించుకొనజాలనట్లు, రక్‌ పరుగులను, 
కులేరుని అలకాష్యరి! dom వరుణిదేవ్రనిసభను Yoda 
శ్రీఠామునీనుండి నీవు తప్పించుకొనలేవు. ఇది తధ్యము, (34) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానాయణే నాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే Denese: (21) 
వాలీ కిమహారి విరచితమై ఆబికాన్యమైన శ్రీవుద్రామాదయుణమువందలీ సేందరకొండమునందు ఇది శరువదియొకటవపళ్లము. 
eee 


595 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-22 


22. ఇరువదిరెండవసర్గము 


రావణుదు సీతకు రెందుమానములగడుథు నొనగుట, సీతాదేవి నిరాకరింపగా అతడు 
ఆమెను భయపెట్టి, రాక్షనన్తీలరక్ష౭యండు ఉంచి: తనస్తీలతోగూకీ రాజభివనమునకు తరలిపోవ్రుట 


సీతాయా వచనం (శ్రుత్వా పరుషం రాక్షసాధిప; | 
ప్రత్యువాచ FoR విప్రియం ఫ్రీయదర్శనాక్‌ | 1 


Shp యథా సాంశ్వయితా వళ్యస్ట్రీణాం తధా తధా! 
యథా యధా ప్రియం వక్తా Were ప్రధా Se 2 


శన్నియచ్చతి మే (క్రోధం త్వం కామస్సముచ్చితః। 
ద్రవలోం మార్గనూసాద్య హయూనివ సుసారథిః | 3 


వాను; కామో మనుష్యాణాం యస్యిన్‌ కిల ఎిబధ్యతే। 
BE Sh sos WoT స్నేహశ్చ Se జాయతే 4 


వీతస్యాత్‌ కారణాన్న్‌ త్వాం ఘాతయామి sored) 
నధార్షామనమానార్హాం మిధ్యా (ప్రవ్రజిలే రతామ్‌ | 5 


సరుషాలీపా వాక్యాని యాని యాని wh SPH, 
లేసు తేసు set యుక్తః తన మైధిలి దారుణః। 6 


ఏీవముక్సా ఈ వైదేహీం రానణో రాక్షసాధినః | 
కోధపంరంభసంయుక్తః సీతాముత్తరను phe 7 


Ty మాస GST, మే Gre వధిస్తే మయాకృతః 
శళతళ్ళయననూరోహా నును త్వం నరవర్ణిన 8 


Eide ద్వాభ్యాం తు మూసాభ్యాం భర్తారం మానునీ 
మును త్వాం ప్రాతరాశార్డన్‌ ఆరభంతే wt; 


సీతాేవిపలికేన పరుషవచనములను విల రావణుడు 
మూఫికౌబాగ్యములుగల కమెయొక్కవలుకులకు సమాధానముగా 
ఇట్లు pare మాటలను soa, a 
బుజ్ఞగెంచుకొలదియు పుకషుడునారీకి 


ను తనకులనుకూలముగా 
ప్రియః aren ons a అతడు వారి 
లకు గుజీయగును. (2) 


అపేనూర్గమున పజుగులుదీయుచున్భ సుజ్ణములను 
అదుప్పురేయునట్లు నీ 
కరినవేచనములకారణముగా. నాకువచ్చిన' పట్టరాని 
జమున నాటు సీసైనలవలపు నిగ్రహించుచున్నది. (3) 
తమకు ఇష్టమైనవారియెడగల వ్యామోహము జనులను 
శట్టివేయుళురిడును, పైగా వారు (ప్రతికూలముగా ప్రవర్తింతుకు, 
ప్పుడు జనులకు వారిసైకోపము రాదుసరిగదా! జాలి, 
BS అధికనుగుచునేయుందును. వారు (జనులు) 
కుంరితులు (ఏమియుచేయలేనిపారు) అగుదురు. (4). 
ఓ sob! అందువలననే, నీవు. వధార్తవైనేను, 
తవమానింపదగిశదొనవైనను, SSSI Sans 
రామునియందే ఆసక్తి గలదానవైనను Ay చరిపక 


కాలిపడుము నీపై (ప్రేమను జాపుచుంటిని. 6) 
ఓ మైధిలీ! నీవు నాతోపలికిన ప్రతినాక్యమునకును. 
నిను దారుణముగా SoBe." (6) 


వాక్టపధాధై రావణుడు Biro! ఇట్టులీకీ, కోట ద్రేకయులతో 
ఊగిసోవచు Sew ఆమెతో ఇట్లు వచించెను. (7) 
వరవర్ణిని! నేను Se రెండుమాసముల గడుప్పును'!) 
ఇచ్చియ్సుంటీని. దానికే das కట్టుబడియుందును. 
తదనంతరము నీవు నా డానవగుము. (8) 
శః రెండుమాసముల వ్యవఢిలోపల నీవు నన్ను భర్తగా 
ade ఆ వీమ్మటవెంటనే నా స్రాతఃకాల Sess 
లో విన్నుముక్కలు ముక్కలుగావింతురు: (9) 


1. నీకు 12 మాతములగడుశ్రను ఇచ్చియుంటిన్‌, కండు పరిమాసములు గడిచిన ఇంక రెండుమానములన్యవధియే 


మెగథియున్భది. 


సర్గ-22 


సుందరకాండము 597 


లం తర్జ్యమానాం సంప్రేక్ష్య రాక్షసీం ద్రేణ జానకీమ్‌ 


దేవగంధర్వకన్యాస్తా  విషేదుర్వికృతేక్షణాః। 10 
ఓష్టవ్రకారైరవరా వక్తనే తై స్తథా. ses 


సీఠామాశ్వాసయామాసు; eer తేన రక్షసా । 11 


తాభిరాశ్నాపితా ber Ome రాక్షసాధిపన్‌ | 
ఉవాచాత్మహితం వాక్యం వృత్తశౌండీర్యగర్వెతమ్‌ | 12 


నూనం న తే జనః HT wk ADA స్త్రీ 
నివారయతి యో న త్వాం sya స్మాద్విగర్సితాత్‌। 13 


1 
Hine హి ధర్మాత్మన; Boe శదీమెన sad: 
త్వదన్యస్తీషు బోకేషు ప్రార్థయేన్మనసాపీ wit 


రాక్షసాధను రామస్య భార్యానుమితలేజునః) 
GETS యత్నాపం క్వ గతస్తస్య Tage 15 


యథా Gray) మూతంగః sq) సహితో వనే। 
తలా HVS His: త్వం నీచ FAT స్మృతః। 16 


స త్వమిక్షాకునాభం వై Asher న లజ్జసే! 
చక్షుషోర్యిషయం తన్య న తావదువగచ్చసి। 17 
ఇమే తే నయనే rd విరూసే కృష్ణపింగలే। 

AT న SOT కస్మాత్‌ నూనునార్య నిరీక్షతః। 18 


తన్య Goa పత్నీం Wye దళరథన్య చ। 
కథం వ్యాహరతో మాం తే క జిహ్వా పాప! 455119 


అనేందేశాత్తు రానుస్య ఛపనేశ్ళానుసాలనాత్‌। 
న త్వాం కుర్మ దశగ్రీవ oy were, తేజసా! 20 


కిధ్రముగా రావణుడు జా 
జాలి, దేవగంధర్పుకన్యలు బిత్తరేబిత్తీర చూపులతో బాదపడిర.(10) 

రావణునిచే భయపెట్టబడుచుక్న సీతను. Bayo 
కదలికలతో కౌందజు.. ముఖసర౦జ్ఞలతో ముజికొందజు, 
చూపురిసైగలతో ఇంకనుకొందణు ఊరడించిరి. (11) 

వారిచే ఆ విధముగా ఓదార్భజడినసీత రాక్షసరాజైన 
ావరుసీతో తన పాతి ప్రత్యబలమును, రఘును (ప్రకటించుచు 
అతనికి హీతకరమైనవచనములను నుడివెను. (12) 

‘Gaia నీమేలుగోరువాడుగాని, అన్ని వీరములుగా 
SGOT GIT ఈ దుష్కార్యమునుండి నెన్ను నివారింవగల 
వాడుగాని ఇక్కడ ఎవ్యడును లేనట్లున్నది. (13) 

దేవేంద్రునకుశచీధేవినలె ధర్మాత్ముడైనశ్రీరామునకు 
నేనుధర్మపల్చిని. అట్టినన్లు ఈ ములోకములలో ఎవ్వడును 
మునస్సునసైతము కాంక్షేరిపజాలడు. Aging 
ACP THATS ఒడిగట్టితిని, (14) 

ఓ రాజ్జసాధను! మక్కీ లిేజశాలిటైన శ్రీరాముని భార్యవైన 
నన్నుగూర్చి ఇట్టి కాజుకూతరుకూసిన నీవు ఎళ్చటికివెళ్లినను 
చావునుండీ తప్పేంచుకొనభాలవు (15) 

నీవు రామునితో యుడ్దమునకుసిద్ధముగుట wad? 
కుందేలు మదశృటేనుగును ఎదిరించుటవంటిది: రాముడు 
ముదప్ఫుటేనుగువంటీవాడు, తుచ్భుడా! నీవు కుంధేలువంటి 
వాడవు. ఆనాడు కక్ష్వాకుప్రభుచైర శ్రీరాముని కంటబడుటకు 
జంకే, మాయామృగమునెపముతో ఆయనను దూరముగా 
, ఇట్లు నన్ను అపహరించితిని ఆయన పరోక్షమున 
ఇప్పుడు ఇట్లు ప్రగల్భములు పలుకుటకు నీకుసిగ్గులేదా? 
నీవు శ్రీరాముని కంటబడీనచో ఆయనశక్తీరుచి నీకు 
తెలియును. (16-17) 

ఓ దుస్టుడా! కృష్ణపంగళవర్లములుగలిగిన నీనేత్రములు 
(SEH వికృతములైయున్నది. నన్నుజాచుచున్న నీ 
ఈ పాపపుకనులు ఏల నేలరాలకున్నని? (8) 

ఓ పాసకర్ముధా! నేను రర్మస్పురూపుడైన శ్రీరామునిభార్మను, 
వశరథునికోడలీని, అట్టే వన్నుగూర్చి ఈ విదముగా 
థలుచున్న నీ నాలుక ఏల Hosp పడిపోదు? (19) 

ఓ Stoo! నీవు భస్మముచేయదగినవాక్షవ. నా 
తపక ప్రభావమునను, వాతిన్రత్యమహిమచేతను నేను విన్నట్లు 
చేయగలను, కానీ అందులకు TH రామాజ్ఞ లేడు. కనుక 
నీవు gd toon (20) 
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శాపహర్తుముహం శక్యా త్యయా OH) ధీనుతః | 
నిధిస్తవ నధార్జాయ విహితో నాత్ర సంశయః 121 


grin ధనదట్రాత్రా అకైన్ఫనబదితేశ చ 
wing కామం HIG బారచౌర్యం త్వయా కృతమ్‌ 22 


సీతాయా వచనం oy రానణో oO 
వివృత్య నయనేశ్రూరే  జానకేమన్వవైక్షత 25 


నీలజీమూతసంకాశో నువోభుజశిరోధరః 
Sema శ్రీమాన్‌ దీప్తజిహ్వాగ్రభోచవ!1 24 


చలాగ్రమకుటప్రొంశుః చెత్రమాల్యానులేపన్‌ః | 
రక్తమాళ్యాంబరధరః — తప్తాంగదవిభూషణ! | 25 


శ్రోణీజాట్రేణ మహతా మేచకేన సుసంవృతః 
అమృతోత్సాదనర్దేన yarohss Motive: 26 


తాభ్యాం సే పరిపూర్ణాభ్యాం భుజాభ్యాం రాక్షసీశ్వే 
పశుభేకి చలసంకాశః శింగాభ్యామివ మంద 


i27 


తరుణాదిళ్యవర్ణాభ్యాం కుండలాభ్యాం విభూషిత: | 
రక్తనల్లనవ్పస్సాభ్యామ్‌ అశోకాఖ్యామివాచల? | 28 


స కల్బవృక్షప్రతినో వసంత ఇన మూర్తీమాన్‌ | 
శృశనరైత్యప్రతిమో Ghee ds భయంకర; | 29 


ఉవేక్షమాలో వైదేహీం కోననంరక్షలోచనః । 
ఉవాచ రానణస్పీతాం భుజంగ ఇవ నిష్పుసన్‌। 30 


ఆనయేనాభిసంపన్నమ్‌ అర్థహీనమనుప్రతే 
నాశయాన్యుహాముద్య aye సూర్యన్నింథ్యామీనౌజసౌ 131 


చేమ. (ప్రజ్ఞాలలిట్రైనశ్రీరామునివశ్ళిలి, వాస్తవముగా 
su) నీవు “లవహరిరఎజాలను. కొని 98 చావు 
న ఇందుకు 

(2 


మెడను, కల్గిముండెను. అతడు సిరహావవరిట్‌ బలిను, 
goodie, wd జిహ్వా 

. కోపమెతో ఊగిసోవ్పచుండుటచే 
అవస దృధకిరీటము చరించుతుండెను. కంగురంగుల 
మాలిలను, మైపూతటను కలిగయుండెను. ఎజ్జని doses, 


వస్త్రములను రరించియురిడెను. మేలిమెబంగారుభుజకీ ర్తులను, 
(24-28) 


కమ్మతముకోజికై సః 
పర్చము)కే రుట్టబడీన మందరపర్వతమువలె ఆ 


శోభిల్లుచుండెను. 

తరుణభానునిశోలేలతో ధగధగలాడు 
ఛరిందిన 
ఒస్పుచున్ను రెండుఅశోకనృక్తిములమ ఇరువైవులయందును 
కలిగియున్న పర్వతమువలె ఏలపిల్టుచుండెను. (28) 

అతడు Noa టకృతిదాల్ళిన వసంతునినలె 
సర్వాలంకారభూషితుడై యుండెను. "ఐనను అతడు 
;సావమునందలి మువలె  భయరికరుడ్డె. 
యుండెను. (29) 

రావలుడు వైదేహి గ్రుడ్డుణిమి విక్టించుచు కోపముతో 
ముండిపడుచున్నవాడై భుజంగమువలె బుసలుకొట్టుము 
ఆమెతో ఇట్లుపలొను, (30) 
సీతా! రాముడు నీతిడ్వునవాడు, దనహీనుకు, 
అట్టి వానిని అనుసిరెంచుడున్ననిన్ను Ar 
TOG స్రాతస్సుంధ్మాకాలమునందలి తః 


so 


సర్గ-22 
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RST మైథిలీం రాజా రావణశ్ళృత్రురావణ!: | 
'సందిదేశ ELSES 32 
ఏీాక్లీమేకకర్ణాం చ కర్లప్రావరణాం తథా! 
Maho హాస్తీకర్లీం చ లంబకర్లీమకర్ణికామ్‌ | 33 
హస్తిసొద్యశ్వపాద్యా చ గోపొదీం పాదచూలెకామ్‌ | 
నీకాక్లమేకపాదీం చ పృశ్రుపషాదీముపాదెకామ్‌ | 34 
అతిమాత్రిలో గ్రీవామ్‌ అతిమాత్రకుచోడరీమ్‌। 
ఆతిమూత్రాస్యనే తాం చ దీర్శణిహ్యోమజిహ్వీకామ్‌। 35 


SISK 


అవాసీకాం సింహాముభీం గోముఖీం సూకరీముఖీమ్‌ । 
యధా మద్వశగా సీతా Age భవతి జానకీ, ౩6 
తథా కురుత రాక్షన్య; Boye క్షిప్రం సమేత్య చ। 
'ప్రతిలోమూనులోమైశ్చ  సానుదానాదిభేదనైః। 
ఆవర్థయతళ వైదేహీం దండస్యోద్యనునేన చ। 37 
ఇతి (ప్రతిసమాదిశ్య రాక్షసేండ్రః saps 
కామమన్యుపరీతాత్మా జానకీం సిర్యతర్ణయత్‌। 38 
ఉపగమ్య తతః క్షిప్రం రాక్షసీ ధాన్యమాలినీ। 
పరిష్వజ్య దశగ్రీనమిదం Swe WES) 39 
మయా క్రీడ మహారాజ సీతయా కిం తనానయా। 
వివర్ణయా కృషణయూ Rey రాక్షసీశ్వర। 40 
BPN; మహారాజు వ దివ్యాన్‌ భోగసత్తమాన్‌। 
విదధాత్యమరశ్రేష్ట తన బాహుబలార్డితాన్‌। 41 
అకామాం కామయానస్య శరీరముపతవ్యతే। 
ఇచ్భంతీం కామయానన్య Ragas శోభనా! a2 
ఏవముక్తస్తు రాక్షస్యా సముత్‌క్లిప్తస్తలో బతీ। 
ప్రహనన్‌ మేఘసంకాళో om: స న్యవర్తత। 43 
Byer స 
జ్యలద్భాన్క రనర్గాభం 


దశగ్రీవ: కంపయన్నివ Lash, 
ప్రవివేశ నివేశనమ్‌! 44 
డేవగంధర్వకన్యాశ్చ నాగకన్యాశ్చే సర్వతః। 
పరీవార్య దశ్శగ్రీనం వివిటస్తత్‌ గృహోత్తమమ్‌। 45 


రాక్టిసులకురాజు, శత్రువులనువేధించునాడుఐన రావణుడు 
సీతాదేషతో ఇట్లుపలికిరపిముట భీయం౦కరాకారములతోనున్న 
ఆతటగిల రాక్షస స్రీలనందజీని ఇట్టుఆరేశించెను. (32) 

ఆ రాక్టసస్ర్రీలలో ఒకేకన్ను బకేశెవిగలది, of 
తలచుట్టునువ్యాపీంినచెవులుగలదీ. ఆవుదెవులుగలది, 
ఏనుగుచెవులుగలడి, ద్రేలాడుచెవులుగలది, చెవులు లేనిది, 
వీనుగుసాదములుగలది, Kyte పొదములుగలది, 
కవుపాదములు! 'దములుపై 'వెం(ట్రుకలుగలది, 
ఒకేకన్ను, ది పెద్డపాదములుగలది, 
అసాధారణమైన తల, మెడగబరి, 


ఫౌడములేలేనిడి, 
పద్దపెద్దకుచములు, be ఉదరముగలది, అసహజమైన 
ముఖము, నేత్రములు cob, పొడవైననాలుకగలరధి. 
నాలుకయేలేసిది, ముక్కు 86, సింహముఖముగలది, 
గోముముగలదీ, పందిముఖముగలది- ఇట్టిరాక్షన hos 
కతడారేశించెను. “మీరందలును కలిసి అనుకూలనిధానమున 
TA, ప్రతికూలవిధానమునగాని (మంచిమాటలతోగాని, 
భయవచనమురలో గాని) సామడానభేదోపాయములచే 
గాని, కడకు దండోపాయముచేగాని వెంటనే సీత చాకు 
వశమగునట్లు చూడుడు. (33-37) 

Bid gy వారినీ పెదేపదేఆదేశించుచు 
కామక్రోధములకు లోనైనవారై సీతాదేవిని మీక్కిలీ 
'భయపెట్టుచు వెళ్లెను. అప్పుడు ధ్రాన్యమాలిని అను రాక్షస స్రీ 
వెంటనే ధావణునిసమీపించి, వానిని కౌగలించుకొని, ఇట్లు 
వచించెను. 'ఓ మహారాజా! ఈ సీతాదేవి మునుష్యకా౦త, 
శోబాహీన Aso కనుక ఈమెతో ASSO? 
నాలోరమింపుము. ఓ (ప్రభూ! నీ బాహుబలార్దితములైన 
భోగములను అనుభవించు యోగము సృష్టికర్తయైన! బ్రహ్మ 
శయమెనొసట వ్రాయలేదు. ఇదితథ్యము. తవషై 
bo వలన. పురుషునకు తాపమేమెగులు; 
తనపై నలప్పుగలతరుణీని కొరుకొనినచో ఆనందముదక్కును," 
దాన్యమాలిని ఆయనతో ఇట్లుపలికి జలశాలియు, మేఘతుల్యుడు 
r A SOAP పోయెను, అతడునునవ్యుచు 
(38-43) 

దశగ్రీవుడు భూమికంపీంచునట్లు బయలుదేటీ వెళ్లెను 
పిమ్మట ఆతడు సూర్యకాంతులతోవిలసీల్లుచున్న తన 


ప్రాసాడమున (ప్రవేశించెను, (44) 
డేవగందర్భ gent, నాగకిన్యలును ఆతని చుట్టునుజేరి 
ఆ మసో ప్రాసాదమున (ప్రవేశించిరి. (45) 
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స Rode భర్యసరానువస్థ్రితాం 
(ప్రవేసమావాం BEES కానా; | 
విహాయ సీతాం నుదనేన మోహితః 


స్వేమేన వేశ్మ ప్రవివేశ భాస్వరమ్‌ 146 
ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే nied word; సుందరకాండే ద్వావింశన్ల 
నాల్బీకిమువార్డివిరచితమై varies శ్రీమద్రామాయణము నందలి నుందరకాండముశండు 32 


ఆ రావణుడు ధర్మపరాయణయై బయముతోవణకీ 
పోవుచున్న అమైధీలిని మిక్కిలిభచుసెట్టి ఆమెను విడిచి 
వెళ్లెను, My ఆతడు SHINE వెలుగులను. 
పిరజిమ్ముచున్న తనభననమునకు చేరెను. (46) 


23, ఇరునదిమూడవసర్గము 
రాకసన్టీలు Sem నచ్చజెప్పటకు యత్మించుట 
ఇత్యుక్యా మైధీలీం రాజా రానణశ్ళేత్రురానణ! | 

వేందిశ్య చ తజస్పర్వా HMO gia sage, 
fr x a అపటినుండి వెడరిపోయెను. ( 
aged రాక్షసేంద్రే ళు పుసళంత;పురం గలే! Cine అక్కడినుండిబయలుదేటి, అంతః 
Oey భీమురూపొస్తాః సీతాం Soe 2 | పృతమునకు dant భియుకరాకారీలైన ఆ oY ho 
he సీతాధేవికడకు పరుగులుటీసిరి, (2) 
తతస్పీతాముపాగమ్య రాక్షన్యః Fesogen, ఆ bm సీతాదేవిని సమీపించి. esos 
నేరం పరుషయా వాదా ైబేహీమిధనుట్రునన్‌! S| a ఆమెతో aly మాట్లాడాడని. (౫ 


సౌలన్యన్య వరిష్టన్య రాపణన్య మహోల్యన;। 
వశ్ళగీవస్య భార్యాత్వం సీతే న బహుమన్యనే। 4 
తతస్తీకజటా నాను రాక్టన్‌ వాక్యమపలీళ్‌ 
ఆమం(త్ర Stormer] సీతాం కరతలోదరీమ్‌ | 5 
ప్రభాపతీనాం Sens ఈ weds యః ప్రజాపతిః । 
మానసో wigan వృత్రః ఫెలక్ష్య ఇతి Dees 6 
Westy ఈ తేజక్వీ మహర్శిర్మానకస్సుతః | 
నామ్నా సే విశ్రవా నాను (ప్రజానలెసమప్రభ్లః। 7 
తవ్య పుత్రో విశాలాక్షి రాఫణశ్ళిత్రురానణః। 
తస్య త్వం రాక్షసీఇద్రన్య భార్యా భదితుమరసి) 
Werke చారుఫర్వాంగి! వాక్యం కిం THIS) 8 
తతో హరిజటా నామ Yk వాక్యమబ్రనీల్‌। 
By Seed HBT మూర్జారడద్భశేక్షణా। 9 


ఓ het రావణుడు పులస్త్యునెనంశమున పుట్టినవాడు, 
Beyer మహాయ్ముడు, ఈ దశకంటున బార్యవగుటను 
నీవు గౌరనముగా నేందుకు భానించుటలేదు, (4) 

అనంతరము పేకజట'ఆనుపేరుగల రాక్టసీ yea 
సన్షనినడువపగలసీ తతో ఇట్లు IOS. 

% రీచి, కత్రి eons, Guage, 
వులహుడు, క్రతువు అను 55) EGE, నఆుజుగురిలో 
పులస్త్యుడు నాల్గవవాడు. అతడు బ్రహ్మామానసపుత్రుడుగా 
సుప్రసిద్ధుడు. © 

తేజక్య్‌యైన Desist అనుమహర్షి ఆ deny? 
SAY ges. అతకు. తేజన్సున |బ్రహ్మాయంతటి 
వాడు. ఓ dell మున్రసీడ్డుడైన ఆ వేశ్రవసునికునారుడే 
రావణుడు, అతడు అరివీరభయంకరుడు, ఆ రాక్షస గ్రభువునకు 
wigs by SAsmSg L wotoall 4 Sega 
హీతవచనములను నీవ్చ ఏల ఆలకింపవు?” (7-8) 

విప కిల్లికనులుగల 'హరిజిటయను ఒక రాక్షసి కోపముతో 
శనులు Epes కరు. “ముప్టదిముగ్గురు రేవేతభును, 
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యేన దేవాస్త్రయస్త్రింశక్‌ దేవరాజశ్చ నిర్దితాః। 
Gy త్వం రాక్షసీంద్రస్య భార్యా GIA, 10 
వీర్యోత్సిక్తన్య శూరన్య  సంగ్రామేన్వనివర్తిన; | 
బలినో వీర్యయుక్రన్య భార్యాత్వం కీల న అప్ప్యసే 11 
తతస్తు BHI నాను OE (క్రోధమూర్భెతా | 
భర్పయంతీ తదా ఘోరమ్‌ ఇదం సచనను బ్రఫీల్‌। 12 
site జహముతాం భార్యాం లక్ష్య రాజా మహాబల! । 
సర్వాసాం చ మహాభాగాం త్వాముపైస్యతి ore 13 
నమ్ఫద్ధం Renn నానారళ్ళోవళోభితమ్‌ | 
అంతఃపురం సముక్నుజ్య శ్వాముపైష్యతి oer 14 
అన్యా చు వికటా నాను రాక్షసీ వాక్యమబ్రవీత్‌! 
అనేకృద్దేవతా యుద్దే _నాగగంధర్వదాన; 
Modes యేన స తే సార్ప్యముపాగిః 
తస్య సర్వనమృద్దప్య రావణవ్య మహాత 
కిముద్య రాక్షసీంద్రస్య భార్యాత్వం వేచ్చసేల.ధమే 16 


తతస్తు దుర్ముభీ నామ రాక్షసీ వాక్యమబ్రవీత్‌ । 
జుస్య సూర్మో న తపతి భీతో యస్య చ మారుతః 
న వాతిస్మాయతాపాంగే do త్వం తస్య న తెష్టసి | 17 


WARE చ తరనో ముముచుర్యస్య వై భయూల్‌। 
Bok) Hye పానీయం soos) యదేచ్చతి। 18 
తస్య వైర్భతరాజన్య రాజరాజన్య భామిని! 
కిం త్వం న GWA బుద్దిం భార్యార్డే రావణస్య Wes 19 


సాధు తే తత్ల్వ్వతో దేని కథితం సాధు భామిని! 
గృహాణ సుసీ 233 వాక్యమ్‌ అన్యథా న HOA 20 


కేవేంద్రుడును రావణునిచేతిలో పరాజితులైరి. ఆట్టీరాక్షపేంద్రుక్‌ 
భార్యవగుటకు నీవు ఆర్హురాలవు, రావణుడు గర్ఫొంపడగిన 
పర్మాక్రమముగలవాడు, మహావీరుడు, చారుడు, రణరంగమున 
వెన్నుచూఏనివాడు, మహాబిలిశాలి, మహాశక్తిసంపన్నుడు, 
అట్టివానిక భార్యవగుటకు ఏ ఏల సమ్మ SoS? (9-11) 

“అనంతరము “స్రమస'యనుపేరుగల రాక్షసీ Corsi 
అమెనుబెదరించుడు కళోరముగా ate వచించెను, (12) 

తానణుని భార్యలంచజిలోను మండోదరి సర్వసౌభాగ్యవతి. 
అమెయనిన అయనకు IIIS, గౌరవము, అమెను సైతము 
నీడే, మహోదలశాలీమైన వావణుడు నిమ్ముపాంర గోరు చున్నాడు. (13) 

అమూల్యములైనరత్నములతో శోబిల్లుచున్న రావణుని 
అంతస్పురమునందు. వేలకొలది కాంతామణులు గరరు, 
అట్టి తరుణీమణులనుసైతము వీడి, రావణుడు నిన్ను 
చేరగోరుచున్నాడు. (14) 

‘De! యను పేరుగల Wns రాక్షసి ఇట్టనెను. 
రావణుడు సంగ్రామరంగమున దేవతలను. నాగులను, 
గంధర్వులను, చానవుఖను సెక్కుపర్యాయములు కడింతెను. 
అట్టివాడు నీ సరసనచేరుటకు ఉబలాటపడుచున్నాడు. 
అతడు రాక్టసులకుప్రభువు ఓ ecto) అంతటి 
రావణునిభార్యవగుటకు bg వీల శష్టపడకున్నావు?(15-16) 

Saye 'డుర్ముఖి'యనురాక్షసి ఇట్లు పలికను. ఓ సుందరీ! 
రావణునకు eed సూర్యుడు by కీరణములను 
ధ్రసరియకేయడు, వాయువు పెనుగాలులినువీవడు, ఓ deel] 
అట్టి మహా ప్రభువృుసరసన నీవేలచేరవు? అతనికిభయపడి 
Bey సైతము అతని కోరికమేరకే పుష్టములను rays. 
అట్టే పర్వతములు, మేఘములు మధురజలములను 
సమకూర్చుచుండును. ఓ భామినీ! అతడు రాక్షసరాజు, 
అంతేగాదు రాజులకే రాజు, అట్టి రావణునిపై ఏల మనసు 
పడవు? ఆతని భార్యవగుటకు ఏల సిద్దపడవు? (17-19) 

చిలునవ్యుమోముగల ఓ Stoel దేవీ! నీ మేలుగోరి 
నుడువుచుంటిని, నా మాటలను(గ్రహింపుము, లేనిచో నీవు 
(ట్రతికేయుండవు, (20) 


ఇత్యార్డే శ్రీన్నుగ్రానూయణే వాల్మీకేయే wards నుందరకాండే త్రయోనింశస్ఫర్ణః (23) 
వాళ్ళి కమరార్డివిరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ రద్రామాయణమురరిదోలి నుధిదరకారిడమునందు 76 ఇరువదిమూడవసర్గము. 
rE 
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24. ఇరువదినాల్లనసర్గఘు 
నీత రాక్షసన్హీల మాటలను నిరాకరించుట, వారామెను చంపివైచెదమని భయవెట్టుట 
తతక్సీతాముపాగమ్య OBA విళ్టితాననాః | దేవికి ఇంకను: 


వేరుషం SRS 


to త్వమంతఃవురే సీలే సభ్యభూతమనోహారే | 
మహోర్చశయనోసేతే న వాతనునుమున్యసే! 2 


మానుషీ మామషస్యైన భార్యత్వం tess yb: 
థ్రీత్యాహర మనో రామాల్‌ న త్వం జాలు భవిష్యసి 3 


శ్రైలోక్యవనుభోక్రారం OHMS  రాక్లసేళ్వకమ్‌ | 
భర్తారమువనంగన్యు Dass యఢానుఖమ్‌ | 4 


మానుషీ నూనుషం తం చు రానుమెచ్చసి శోభనే | 
రాజ్యారృష్టేనుసీద్దార్దం విక్షబం geod: 5 


లాక్షనీనాం వచత్రుత్వా fer వద్మనిభేక్షణా। 
dows ప్రుపూర్ణాభ్యామ్‌ ఇడం వచనమ టవల్‌! 6 


యుదిదం భోకవిద్విస్టమ్‌ aero వేధిగేలాః | 
BSH వాక్యం మే కిల్ళిషం Ow సః|7 


న Sih రాక్షనన్య భార్యా భవితుమర్దతి। 
కమం భారత మాం సర్వా న కరిష్యామి నో et 8 


నో వా రాజ్యహీనో వా యో మే భర్తా న మే గురుః। 


శం నిత్యమనురక్లాన్మి యధా End నువళ్చలా। 9 


యధా gb మసోభాగా శక్రం ననుసరిష్థతి॥ 
అరుంధతీ వసిష్థిం చ Kind శశినం యథా! 10 


లోఫెముద్రా యథా2_గన్యం సుకన్యా చ్యవనం sag 
సావిత్రీ సత్యనంతం చ కపిలం శ్రీమతీ యధా 11 


వచనములకె తెట్టుకొనలేని ease 
గేదుముచు ఈ ries అను 3088, 11) 

“ఓ సీతా! రావలునిఅంతపురము. అంధజికిని 
ఆహ్లాదకరమైనది, ఆత్యుత్తమములైన తల్పములతో Loker 
చున్నది, ede హాయిగానుండ్రుటకు boas oy? @ 

మానవకారితవైననీపు మనుజునకు భార్యగా ఉండుటయే 
గొన్నగా తలంచుచున్నావు, నీవు నిన్నును ఏ నిధముగను 
రాముని చేరజాలవు. కనుక ఆయననుండి సీ మనస్సును 
Seay Foss ; @ 

PROGES రావణుడు ముల్లోకములయందలి 
సర్వసంపదలకును అదికార ఆయనకుహార్యనై హాయిగా 
విహరింపుము, a 

ఓ మంగస్టరూపిలే! పూజ్యరాలా! Dy మానవకాతవగుదచే 
'మానవుడైన ఆ రాముచే SEPSIS 
Tey, ఏకార్యమును సాదింపజాలగివాడు, పైగా 
శోకాకులుడు.”' 6) 

సద్మనయనచైంనసీతాదేషి రాక్షస స్రీఅమాటలను 
నినినంతనే ఆమెకన్సులు ఈత్రుపూర్లః గా వారితో 
ape (6) 

“gin చేరినమీఠ౦దబును శాతోనుడువుచున్న విసయము 
శోకనింద్యము. మీరుపలికేన ఈ పాపవచనములు నా 
మనస్సునకు ఎక్కుటలేదు. (7) 

suas PES భాత్యయగుటతగదు. 
మీరందఆునుకలిసి, మీ యిష్టానుసారము నన్ను చంపి 
తినివేయుడు. ఐనను మీరుచెప్పినట్టుగా మాత్రము నేను 
చేయనే చేయను. (8) 

నాభర్త ALES, రాజ్యహీనుడైనను అతడే నాకు 
OY సువర్భలాదేవి నూర్యునియందువల్తి oor 
చేను నా పలియరిదే అను నురక్తుగాలను. మహాసాధ్విమైన 
#82 Food అనుసరించి: 
వసిష్టున రోహిణి చంద్రుని, SS 
సుకన్య చ్యవనమహర్దిని, HOO సత్యవంతునీ, శ్రీమతి 


తడు 


సర్గ-24 


సుందరకాండము 603 


ome మదయంతీవ Bah నగరం cee) 
BASS దమయంతీన Pho పతిమనువ్రతా। 
SqndopyS8o రామం పతిమును వ్రతా! 12 


సీతాయా! వచనం ony రాక్షన్యః (క్రోధమూర్భిలాః | 
భర్భయంతి స్మ AE వోక్యై రావణచోదితాః। 13 


అవలీవన్స DOGS, HENS dob gods) 
సీతాం నంతర్దయంతీస్తా రాక్షసీ రశ్ళణోత్‌క్రసీః | 14 


తాముభిశ్రమ్య Soo Tetras నేమంతోతః | 
భృశం నంలిలిపొర్టీప్తాన్‌ ప్రలంబాన్‌ Gass 15 


ఊచుశ్ళ SOS |ప్రగృస్యోశు Beans) 
నేయమర్థతి భర్తారం రావణం FASS) 16 


వేంభర్హ్యమానా Hard రాక్ల్షనీభిర్యరాననా। 
సౌ బాన్ఫమసమార్జందీ Fotis తాముపాగనుత్‌। 17 


తతస్తాం శింటపాం సీతా రాక్షసీభిస్సమావృథా। 
wore; Seek oh శోకవరిన్లుతా। 18 


తాం కృశాం దీవవడనాం నులినాంబరధారిణీమ్‌। 
భక్శయాంచక్రిరే సీతాం రాక్షన్యస్తాం సనుంతతః। 19 


తతస్తా వినతా నాను దాక్షనీ భీనుధర్భనా। 
అట్రలీత్‌ whore sor నిర్గతోధరీ! 20 


bd సర్యావ్తమేతావత్‌ భర్భస్నేనో నిదర్భితః। 
శర్వ త్రాతికృతం భద్రే వ్యగనాయోవనకల్పతే । 21 


పరితుస్థాన్మి భద్రం తే మానుషస్తే కృతో విధిః। 
SSB తు వచః Apo (ట్రువంత్యాః కురు మైఢిలి। 22 


కానణం భజ భర్తారం భర్తారం సర్వరక్షసామ్‌। 
విక్రాంతం రూపవంతం చ నురేశమివ వాసవమ్‌। 23 


SiON, మదయంతీదేనీ సౌడానుని, కేశీనీదేవి సగరుని, 
BSCS నలుని అనుసరించినట్లు ఇక్షాకువంశగ్రేషుడును 
నాకు పతియునుఐన శ్రీరామదలద్రప్రభువునే నేను 
ఆముపరించెదను.” పీతాదేవి మొక్క ప్రతివచనములనువిని, 
రావణునిచే.(ప్రేరితలైన రాక్షనస్త్రీలు కోసోద్రిక్షలై 
పరుషవచనములతో అమెను భయపెట్టసాగిర్‌, (9-13) 

అశోకవృక్షముపై మౌరముగా దాగియున్న ఆ హనుమంతుడు 
సీతాదేవిని భయపెట్టుచున్న ఆ రాకాసీమూకలమాటలను 
నిశ్చలముగా వినెను, (14) 

(క్రోరావేళపరలైనరాక్షసస్త్రీలు వణకిపోవుచున్న సీతాదేవిని 
చుట్టుముట్టి, గ్రేలాడుతున్న shag) పెదవులను 
నాకుచు, చప్పరెంచుచు, ఆమెను తినివేయబోవుచున్నట్లు 
'ప్రవర్తించిరి. as) 

వెంటనే వారుక్రోధముతో గండ్రగొడ్డళ్లను Boag, 
"రాక్టసాధివుడైన రావణుని భర్తగాపాందుటకు ఈమె 
'అర్జురాలు కానేకాదు"- అనేపలికిరి, (16) 

భయంకరరాక్షన స్త్రీలు మిక్కిలిబెదిరించుచుండగా 
వరాననయైన సీతాదేవి పారలివచ్చుచున్న కన్నీటిని 
తుడుచుకొనుచు (వానునుంతుడు కూర్చొనియున్న) 
అశోకవృక్షముయొక్క మూలమునకు జరిగెను. (17) 

అట్లు శీంటపావృక్షసమీపమునకు జేరిన సీతాదేవిని రాక్షస 
(he చుట్టముట్టిరి. అప్పుడావీశాలాక్షీ శోకమగ్శుయుమ్మెను. (18) 

ఆ రాకాసిమూకలు డీనవదనయు, మాసినవస్త్రమురిను 
ధరించివదియు, బక్కచిక్కినదియుఐన ఆ herds 
8, హెచ్చరికలతో ఆమెను బెరీరింపసాగెను.(19) 

చూచువారికి భయమును గౌల్పునడియు, కోపదృష్టితో 
ఉన్నదియు, నంకరటింకరగానున్నదియు, ఎత్తెన 
పొట్టగలదియుఐన 'వినత'యను రక్కస్‌ అప్పుడు dey 
నుడివెను, ఓ he} ఇంతవజకును నీవళెపై నీవు 
చూపినధేను ఇకచాలును. ఏ విషయమునవైనను అతిగా 
'ప్రవర్తించినచో ఆది కష్టములకుదారితీయును. (20-21) 

kL het at మానవకాంతధర్మమును నీవు బాగుగా 
అచరించితివి, చాలసంతోషము, నీకు మేలుకలుగుగాక, 
నీహితమునకే నేను నుడునుచున్న మాటనుగూడ 
పాటింపుము. (22) 

రావణుడు గౌప్పుపరాక్రమశాలి, మిక్కిలిరూఫసీ, 
బోగానుభవమున దేవేండ్రువివంటినాడు, కడుసమర్యుడు, 
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సర్గ-2శ 


దక్షిణం త్యాగశీఅం చ నేర్వన్య ప్రియదర్శనమ్‌ | 
మానుషం Haro రామం VRE రానణనాశ్రయ | 28 


దివ్యా౭గరాగా వైదేహి దెన్యాభరణభూషితా। 
అడ్యప్రభ్బతి వర్వేషాం లోకావామీళ్వరీ భన 1 25 


wiry యధా దేఫీ శవీవేండ్రన్య శోభనే! 
కేం తే రామేణ వైదేహి కృవణేన గతాయుషా। 26 


ఏతదుక్తం చ మే వాక్య 
అస్మిన్‌ sated సర్వాః yg 


ం యది త్వం న కరిష్యసి! 
భృక్షబుష్మెనుహే వయమ్‌! 27 


ఆన్యా తు వికటా నామ అంబనూనసయోధరా | 
ఆట్రవీత్‌ కుపీతా సీతాం ముష్టీము! YB) 26 


బహూన్య ప్రీయరూసాణి నచనాని శుదుక్మతే 
అనుక్రోశానదుల్వాచ్చ Fed తవ BIO 29 


చ నః HBL వాక్యం హితం కాలపురస్కృతమ్‌ | 
ఆనీతాల.సీ 'సముడ్రన్య పారనున్వైర్టురాసదమ్‌ | 30 


రావణాంతఃవురం ఘోరం Gd చాసి మైధిలి! 
రావణస్య గృహే cag అస్మాధిమ్తే సురక్షితామ్‌। 31 


నత్వాం శక్తః MMH అవీ HRT వ్వరందరః। 
SOY హితవాదిన్యా వచనం మను మైథిలి! 32 


అలనుశ్రుప్రపాలేన త్యజ శోకనునర్దకమ్‌। 
భజ ప్రీతిం చ do చ త్మబైతాం నిత్యబైన్యతామ్‌। 33 


సీతే రాక్షసరాజవేన నేహా Gd యధాసుణమ్‌। 
జానాసీ హీ యధా భీరు స్త్రీణాం జూనకను్రునన్‌। 34 


Sty లే వ్యతిక్రామేశ్‌ తావల్‌ సుఖమనాప్పుహి। 
ఉద్యానాని చ రమ్యూణీ SS ESD చ। 35 


త్యాగశీలుడు, ఆందటజికిని ఆనందమునుగూర్చువాడు, 
అంతేగాదు. అతడుతాక్దనప్రభువు. అట్టి రావణుని నీవు 
భర్తగా సే! మానవుడు, దీనుడుఅయిన రాముని 
త్యజించి, రావణుని ఆగశ్రయిరిపుము, (23-24) 

ఓ BEIM నేటినుండి దివ్యములైన మైపూతలతో, 
అమూబ్యములైన wader అ రుగొందుచు, ఓ మంగళ 
స్వరూసీణే! అగ్నిదేవునకు-స్యాహాదేరిపలె, Tons 
adda. నీళ్ళ రః ణునకుబార్యవై సర్వలోకమురకును 
రాణివగుము. దీనుడైనరాముడు ఆయువు శీరనున్నవాడు, 
egos నీకేమిపసా? (25-26) 

SOAS ఈ మాటలను Dy ISAS మేమందజుము 
ఈక్షణమునకే నిన్నుభక్షీంచి వేయగ లము. (27) 
ఢేలాడుచున్న స్తనములుగిలిగిన 'ఫికట'యము మజీయొకి 
segs పిడికిలివిగంచి, సీతను భియఫెట్టుచు 
(28) 

ఓ సీతా! నీవు బుద్ధిీహీమరాలవు, ఇంతనటకును మాకు 
Shape మాటలను ఎన్ఫోపలికితివీ. ఐనను నీ మీదజాలిపడి 
మంభితనముతో వాటినన్నింటిన్‌ Strode, (29) 

ఓ pet) so ముగ నీకుహితశరమైన నూటలనే 
మేము పలుకుచుంటిమి, వాటిని నీవు వినుట లేదు. 
సముగ్రముయొక్క ఊవలితీరమునేకు నీవు తీసికొనిరాబడితివి. 
ఇతరులెవరును ఇచటికిచేరజాలకు. (30) 

ఓ మెఢిలీ! శతుభయంకరమైన రావణాంత పురమున 
నీవు ఉంచబడితివి. as ie జంధింపేబడిన 
(31) 


అనర్థదాయ' 
Bape wore మానుము, సరితోషముతో (ప్రయముగా 


మైన నీ ak sn pare 
మెలగుము, (32-33) 

భయస్వభావనుగల ఓ సీతా! (స్త్రీభయౌవనము 
స్థిరముగా "విలిరియుండదు. దానిశోభీలు క్రమముగా 
Sows, ఈ విషయమును: నీవును ఎజుగుడువు. 


కనుక్‌ నీవు రావణునితో హోయిగారేమింపుము. (34) 
నీయౌవనము బాటీపోకముండే సర్హ్వసుభఖిములను 


అనుభీవింప్పుము, ఓ సుందరీ! ఈత్రికూటనర్యతము నందలి 
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సహ రాక్షనరాజేన చర త్వం మదిరేక్షణే। 
Ganga తే దేవి se స్థాన్యంతి సుందరి! 36 


రానణం భజ భర్తారం భర్తారం సర్వరక్షసామ్‌। 
Bondy వా తే హృదయం భక్షయుష్యామి మైఢిలి। 
యది మే phe ఛాక్యం న యథావత్‌ కరిష్యసి। 37 


SSH నాను రాక్షసీ (క్రోధమూర్భితా। 
Pico నుహచ్చూలన్‌ ఇదం నచననుబ్రనీత్‌। 38 


ఇమాం పారిణలోలాక్లీం త్రాసోత్కుంసిపయోధరామ్‌। 
రావణేన హృతాం Gigs Tia’ మే ముహోనభూల్‌। 39 


BE ప్లీహామఢోత్పీడం హృదయం చ సబంధనమ్‌ | 
అంధత్రాణ్యపి తధా శీర్షం ఖాదేయమెతి మే మతిః। 40 


తతస్తు ప్రఘసా నాను రాక్షసీ నాక్యనుబ్రరీల్‌। 41 


కింఠముస్యా నృశంసాయాః పీడయాముః కీమాస్యతే । 
నివేద్యతాం తతో ng నూనుషీ సా న్ఫుతేతి హ। 42 


నాత్ర కశ్చన సందేసాః ఖాదతేశి న వక్ట్యతి। 
తతన్య్యజానబధీ నామ oyb వాక్యమబ్రవీత్‌ a3 


విశహ్యేమాం తతః సర్వాన్‌ MEAS కురుత bers) 
విభజాను oar నివాదో మే న లోబలే। 
పేభుమానీయతాం Go లేహ్యాముచ్చావచం బహు 44 


తతహ్మర్పణభా నాను రాక్షసీ నాళ్యమఖ్రవీల్‌। 45 
అకాముఖ్యా యదుక్తం హీ తదేన మమ రోచతే | 


Mo చానీయతాం gue నర్వశోకవినాశినీ 
మానుషం సూంనేఘాస్యార్య నృత్యామోజధ నికుంభిలాన్‌ 46 


(మైన ఉద్యానములలో రావణునితోగూఢ్‌ 
Pye మేమందటము 
 అదీనములో నుండుము. (35-36) 

Seg Sas రావణునకు నీవు 
భార్యవై ఆయనను భజింపుము, చేనునుడివిన ఈ 


మాటలను నీవు పెడచెవినబెట్టివచో సీ గుండెనునీల్సి, 
(G7) 


డానిని తెనివేయుదుము: 
అనంతరము odie 
ఒక భహాశూలమును (త్రిప్పుచు. ఇట్లునచించెను. (38) 
“భయమువేకంపించుచున్న న 
లేడినలె బెదురుచూపులతోనున్నదియు; రావణునిచే 
అపహరింపబడినదియుఐశ ఈమెను జాచి 
(గక్భవతులకువలె) నాకొక తీరనికోరెక కలిగినది. (39) 
కయె యకృత్తును, (గుండెకు కుడివైపుననుండు 


గుండెను, పేగులను, Way తినివేయవలెనసి సాకు 
శెచ్ళకలిగివది” (40) 
అనంతరము 'స్రఘైస'యనురాక్షసీ ఇట్లు వచించెను.(41) 
ఇట్లు SYP ఊరకకూర్చొనుట ఎందులకు? ఈ 
మూర్భురాలికంఠమును నులిపినేయుదము. పిమ్మట ఈ 
మానవకాంచ మరణించినదని రాజుగారికి నివేదింతను. 
'అయివచోతినివేయుడు' అని అతడు మనకు. ఆజ్ఞను 
ఇచ్చును- ఇందుకు నందేహివేలేదు"- పిమ్మట 
'అజాముఖి' యనురాక్షసీ ఇట్టుపలికెను. (42-43) 
"మనమందరము ఈమెను ముక్కలు ముక్కలుగొబేసే, 
'మాంసఖండములను సమానముగా పంచుకొందము, ఈ 
వషయమున అంతగావివాదపడుట సాకు రుచిరిపదు, 
మద్యములను, అనేకవిధములైన లేహ్యములను సన్నుద్ధిగా 
సికాసీరండు. మనము విందుచేసికొందము" (44) 
bas 'టారణఫోయనురాక్టసీ ఈ విరముగా నుడివెను. (శ5) 
"అజాముఖీ చెప్పినవిషయము నాకునుసమ్మతమే. 
శీఘ్రముగా మద్యమును కొనిరండు. అడి అన్ని విధములైన 
శునబాధలను రూరమురేయును, నరనూంసముము భక్టిరిి, 
నికుంభిలాదేవి (లంకయొక్క SH ధ్యారమునందలి 
భద్రకాళి) తృప్తికై సృత్యములు చేయుదము, (46) 
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apes 


ఏవం సంభర్ప్యమూనా సౌ సీతా శుళనుతోసమా। 
శాక్లనీభిన్సుఘోరాబి? థైర్యముత్సజ్య లోడితి। 47 


ఇట్లు సోరరాక్షన స్రీలు బయపెట్టుచుండగా దేవతవంటి 
ఆ సీత రైభ్యమును కోల్ళోయి, వీకలడై. ఏడునసాగెను (47) 


aod శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే నుందరకాందే westyossyys (24) 
భాల్ళీకిమవార్డివిరచితమై ఆదికాశ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి సుందరకాండయనందు ఇది ఇయువదినాల్లవనేర్గము. 
—# RRR 


25. ఇరువదియైదవసర్గము 
త రాక్షసన్రీలమాటబను నిరాకరించి, శోకసంతప్తయె విలవీంచుట 


తధా తాసాం నదంతీనాం పరుషం దారుణం RU! 
రాక్షసీనామసన్యూనాం GOS జనకాత్మజా | 1 


ఏవముక్తా తఈ నైదేహీ రధాక్షసీభిర్మనస్వినీ 1 
ఉవాచ BGR బావృగద్గదయా గరా! 2 


న SPA రాక్షపస్య భార్యా భవితుమర్థత్‌। 
కామం భాడత మాం సర్వా న కరిష్యామి చో వచ; । 3 


పా రాక్షసీమధ్యగతా సీతా సురిసుతోపమా। 
స శర్మ లేభే Gury రావణేన చ తర్జితా! 4 


వేపతేస్యాధికం సీతా విశంతీవాంగమాత్మన: | 
వనే యూధసరిభ్రష్ణా మృగీ కోకైరివార్డితా। 5 


సౌ ails విపులాం శాఖామాలంబ్య 'ఫప్పితామ్‌ | 
చింతయామాస శోకేన భర్తారం భగ్నమానసా | 6 


సా స్నాసయంతీ నిపులౌ AT Swag ss 
చింతయంతీ న శోకన్య తదాంతమధిగచ్చతి। 7 


సౌ చేసనూనా సతిలా ప్రవాతే కదళీ యథా। 
oxbrs gees నినర్ణవదనా౭. భనల్‌। 8 


'క్రారస్పభాషముగల ఆ రాక్టసస్త్రీలు 28,0860 
గౌలుపుచు పరుపములైన వచనములను పేటుకుచుంిడగా 
వారిమాటలను నిని, జానకి విలపరపసాగెను. w 

ఆ రాక్టపస్త్రీలమూటలకు మిక్కిలి భయపడినడ్డె. 
TOGA సీతాదేవి shames గర్గదస్వురముతో 
మాటలు తడబడుచుండగా ఇట్లు పలికెను- 
ఒక మానవకాంిత రాక్టసునకు ఎన్నటీకీని భార్యకాజాలదు. 
నన్ను మీరు మీ. ఇష్టానుసారము తినినేసిననుసరే! మీ 
మాటలను నేను. ఏ మాత్రము పాటి౦పను, (2-3) 

రావణునిచే భయపెట్టబడినడై, దేవకన్యవంటి "ఆ 
సీతాదేవి రాక్షసస్తీలముధ్య _ బిక్కుబిక్కుమునుచు 
దుఖార్తయై కాంతికి నోచుకొనకుండెను. ® 

వనమునందు తనగుంపునకుదూరమై stays 
వీడెంపబడీన లేడీవలె సీథాదేవి తనశరీరమును దగ్గరకు 
ముడురుకొనుచు గడగడ వణకసాగెను. () 

ఖోకముచే నునన్ఫునకలతచెందిన జ సీతాదేవి 
బాగుగా Dds ఆశోకవృక్షముయొక్క ఒక పెద్ద 
Pays  'అలంబనముగా  జేసికొని, భర్తను 
తలచుకొనుచు చింతింపసాగెను, (6) 
సీతాదేవి తనభిర్తను స్మరించుచు కన్నీరుమున్నీరుగా 


విలపించుచుండెను. సంతతధారగా (ప్రవహించు 
అట్రవ్పులచే ఆమెవక్ష:స్ట లము తడిసీపోవుచుండెను, 
ఆమెశోకమునకు అంతమే లేకుండెను. ” 


'సెనుగాలికివంగ నేలనుతాకుచున్న ఆరటిచెట్టునలి ఆ 
సీతాదేవి ధాక్షనస్త్రీలభయమునకు వణకుచు వెలవెల 
బోవుచుండెను, (8) 
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SIV Aaa వేసంత్యా Loar om 
దద్భశే కంపెనీ వేణీ wydy సరిసర్పతీ1 9 


సా daybed దుఃఖార్హా శోకోసహతచేతనా। 
BE వ్యసృజదశ్రూణి మైధిలీ విలలాప హ। 10 


హా రామేతి చ దుఃఖార్హా హా పునర్లక్షణేతి చ। 
హో శ్వశు మను కౌసల్యే హో HOTS భామినీ 11 


లోకప్రవాదస్సత్యోల. యం పండితైస్సముధాస్మాతః | 
అకాలే దుర్లభో మృుత్యుః ote వా పురుషస్య వా! 12 


'యశ్రాహమేవం Serb రాక్షసీభిరిహార్ణతా। 


ded హీనా రామేణ ముహూర్త మపి దుఃఖితా । 13 


ఏషాం. బృప్పుణ్యా కృపణా వినశిష్యామ్యనాథనల్‌। 
సముద్రమరధ్యే నౌ; పూర్ణా వాయువేకైరినాపాతా। 14 


భర్తారం తనునశ్యంతీ రాక్షసీనశనూగతా । 
సీదామి ఖలు శోకేన కూలం తోయహతోం యథా 15 


తం సద్మదళపత్రాక్షం పింహనిక్రాంతగామినమ్‌ | 
ధన్యాః పశ్యంతి మే నాథం Hage |పియనాదినమ్‌ | 16 


సర్వథా లేన హీనాయా రామేణ Reso) 
రీక్షం విషమినాస్నాద్య దుర్లభం నును జీవితన్‌ | 17 


కీర్భశం ob మయా సాసం yo జన్మా౭తరే కృతమ్‌ 1 
యేనేరం OSS దుఃఖ మయా Wo సుదారుణమ్‌ 18 


జీనితం త్యక్తుమిచ్చామి శోకేన మహతా వృతా। 
రాక్షసీభిశ్చ రక్షంత్యా రామో నాసొద్యతే మయా! 19 


బియకం౦పితయై, వణకుచున్న ఆపీతయొక్క పొడవైన 
దట్టమైనజడ ఆబునెటుకదలుచు (ప్రాకుచున్న అడుపామువలే 
గోవరించుచుండెను, (9) 
సీతాధేవి తన భర్తయెడబాటునేకు మిక్కిలి పరెతపించు 


(10) 
కుమిలిపోవుచున్న సీత హా! రామా! హో! 
లక్ష్మణా! అయ్యో! EYES కౌసల్యా! అయ్యో! సుమిత్రా 
బేవీ! అని వాపోయెను. ay 

“స్తీ వురుులలో ఎవ్వరికైనను తాము కోరుకొన్నప్పుడే 
మరణము సంభవింపదు"- అను |ప్రాజ్ఞాలనూట సత్యము, 
శామునినెడబాబునకు లోనై, ఈవిధముగా రాక్షసస్త్రీలచే 
బాధింపబడుచు, క్షణకాలమైనను నేను జీవించి 
యుండరాదు. కాని ఇంకను నేను జీవించి యుండుటనుబట్టి 
'పండితులమాట విశ్ళయనమని తోచుచున్నది (12-13) 
న ఒక నిండునౌక పెనుతుఫానుకు 
City దీనావస్థకుగుబేయై, శోకభారముతో 
అంతరించిపోవ్పదును, 


నిజముగా చేను 
(4) 
రాక్షస్రస్రీలకు అధీనురాలనై, నా సతిధర్భనమునకు 
నోచుకొనక, జల(ప్రవాహముధాటికీ శిథిలమైనగట్టువలె 
నేను కోకముతో |క్రుంగపోవుచున్నాను. (15) 
నా పతిటైనరాముడు పర్మదళాయతనేత్రుడు, 
సీంహమువలె సరాక్రమముతో గంభీరముగా నడచువాడు, 
కృతజ్ఞడు Podium నూట్లాడువాడు, elf నా 
నాభునీదర్శనము అల్బినవారు Joa ధన్యాత్ములు (16) 
sige జగద్దీభ్యాతుడైన శ్రీరాముని 
న నేను తీక్టమైనవిషమును (మైంగిన దానివలె 
ంచీయుండుట. దుర్లభము. (7) 
ae పూర్చజన్మలో నెట్టిఫాపమును చేసికొని యుంటీనో 
ఏమో? ఇస్త 
ఇట్టీ దుఖము దాపురించినది, 
రాక్షస ప్రీల అధీనములోనున్న నేను రాముని బేకజాలను, 
కనుక ఆంతులేనికోకములో మునిగిన నేను జీవితమును 
చాళించుటయే యుక్తము; (19) 
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సర్గ-26 


ధిగన్తు ఇలు నూనుష్యం OI SISOS 
న శక్యం యశ్‌పరిత్యక్తుమ్‌ wed Sos జీవితమ్‌ | 20 


PAIS చాపతియైన శ్రీరాముని ఆధీనములోనిది. 
కనుక TRESS దీనినిత్యశింతుటకు నాకు 
అదికారములేదు. మనుష్యత్వ ము పుణ్యపాస వెచక్లణ 
చేయునట్టి వినేకముగలది, అందువలన ఈ జీఏితమును 
శ్యజించుటకు నాకు అవకా శములేదు, (20) 


aod శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే ఆదికావ్యే నుందరకాందే పంచవింశస్పర్ల: (25) 
oes Sing విరచితమై ఆధి కాన్గమైన శ్రీమదామాయణమునందలి సుందళకాండమురందు ఇది ఇరునదిట్రైందవసర్గిము 
—*# RRR 


26. ఇరువదిఆణనసర్గను 
సీత దైన్యముతో విలపించుట-ప్రాణములకు విడుచుటీకు నిశ్రయించు కొనుట. 


ప్రసక్తాశుముభీల్యేనం wed జనకాత్మజా। 
అధోముఖముశీ బాలా విలపుముప చక్రమే । 1 


ఉన్మత్తేన ప్రనత్తేన wrosads sya) 
aise, కీశోరీన నివేష్టండీ మహీతలే! 2 


శాఘవన్య ప్రమత్తస్య రక్షసా కామరూసీణా। 
రావణేన ప్రమథ్యాహమ్‌ ఆనీతా Fad wad) 3 


అక్షసీపళమాపన్నా భర్భ్యమానా పుడారుణమ్‌। 
చింతయంతీ సుదుఃభార్హా నాహం జీవితుముత్ళహే | & 


నహి మే soda Barge) చ area 
శవంత్యా రాక్షసీమధ్యే వినా రామం నుహోరథమ్‌ | 5 


అశ్మసారమిదం MISH అధథవాప్యజరామరమ్‌ | 
హృదయం మము యేనేదం న దుఃభేనావశిర్యలే। 6 


98] మూమనార్యాముఫతీం యాహం తేన నినాకృతా) 
ముహూర్రమపి రక్షామి జీవితం పాపబ్లీవితా। 7 


సరళస్పుభావయైన జానకి ఇట్లు Jose అధోముఖిదై 
నళంతరము కస్టీరుగార్చచు పలసేంపసాగను. ఉన్మత్తురాలినలే, 
వుత్తెక్కీనదానినలె, చెత్తభ్రమకు లోరైనడానివలె Mossi, 
ఆడుగుజ్లపు dose నేలపైబడి దొక్టసాగెను-. {1-2) 

అయ్యో! LOSS బంగారులేడికొజుకై వెళ్లినప్పుడు, 
కానురూకీయైన రాక్టనుడగు రావణుడు అలవరితముగా 
అపహరించి, Deanery నన్ను BoP aay, (3) 

TENE నన్ను తవఅదుప్పులోనుంచుకొని, 8,0 
రారుణముగా వదరించుచున్నారు. దుఖములలో మునిగియున్న 
శాకు చింతావ్యాకులమ్రైన ఈ జేవితముపై ఏమాత్రము 
ఆశలేదు. @ 

మహాయోధుడైన నా ప్రాణనాథునకు రూరముగా శః 
రాకాసీమూకలయధ్య చెక్కు పడియున్న నాకు సంపదలెందుకు? 
మాషణములెందుకు? కడకు ఈ స్థితిలో నేను జీవించుట. 
ఎందులకు? 6) 

hes Reker ఓకజనుపముద్ద. A98 
జరామరణమెలులేవు, అట్టుగానిబో ఇంతటి దుఃఖమునకు 
గుణేయైగూడి ఇదెయేల (బ్రద్దలు గాకున్నది? (6) 

శ్రీరామునకు దూరమైన ఈ జీవితము నిజముగా 
మైనది. COW క్షణమైనను కొనసాగించుట mys, 
ఐనను GO) రక్షించుకొనుచున్నాననగా ఛీ! నేము ఎంతటి 
అనార్యను? దుస్తురాలను? 0m 


DS చానవం్మనుఖ్ళితవాడు TAILS, కనుక ఇద్‌ భగనదరీనమైనది- అనగా మాధీశమైని. (sacs శ్రేష్టుడు, 


వరాధీనము= భిగవరితునఆధీనమై నది) Hye ADDI 
ఆత్మవహార్యేకుపాల్బథరాదు. అట్లు చేయుట మహాపావము: భగవడపచాల 


రము మానవులకు IMME, అందువలన IS 


శ 
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కాచమే జీవితే శ్రద్ధా సఖే వా తం ప్రీయం వీనా। 
భరారం సాగరాంతాయా వసుధాయాః ప్రియంనదన్‌ | 8 


భిద్యతా౭ భక్ష్యతాం వాపి శరీరం విసజామ్యహమ్‌ | 
న చాష్యహం చిరం దుఃఖం సహేయం ప్రియవర్ణీతా। 9 


చరతేనాషి సవ్యేన న స్పృశేయం Sexes 
రావణం కేం పునరహం కామయేయం విగర్టితమ్‌ | 10 


(్రత్యాఖ్యాతం న జానాతి Margie నాత్మనః కులమ్‌ | 
యో నృథంసేస్వభావేన మాం ప్రార్థయితుమిచ్చతి । 11 


Pm) Pay des, నా OS wD ప్రదీసితా। 
రావణం నోపత్రిష్టేయం do ప్రలాపేన వశ్చిరమ్‌ 12 


ఖ్యాతః ప్రాజ్ఞః కృతజ్ఞశ్చ సాను క్రోశశ్చ రాఘవ! 
BEE dow EW శంకే మద్భాగ్యసంక్షయాల్‌। 13 


రాక్షసానాం సహస్రాణి జనస్తానే చతుర్దశ! 
యేనైకేన OUR స మాం fo నాభీసద్యలే। 14 


నిరుద్దా రావతేనాహమ్‌ అల్బవీర్యేణ ox) 
సమర్థః ఖలు మే భర్తా రానణం సొంతునూవానే। 15 


విరాధో దండకారణ్యే యేన రాక్షపపుంగవః। 
రణే రామేణ నిహతః స మాం కిం వాభిపద్యతే। 16 


కామం మధ్యే సముద్రస్య అంకేయం దుమ్రధర్షణా। 
న తు రాఘువబాణానాం గతిరోధీహ విద్యతే! 17 


ఎెల్లతుగాగల ఈ వమధకు (ప్రభువు 
ఇట్టి ప్రాణప్రియునకు 
తముపైగానీ Gad, 


సముద్రము 
వాభర్త అతడు ప్రీయభాషి 
రూరమైననాకు సుఖములపైగాని 


ఎందులకు? (8) 

ఈ రాక్టసస్తీలు నాశరీరమును ముక్కలుముక్కలు 
Mote, తీనివేసినను నాకు సమ్మతమే, దీనిని 
ప్రియునకు 


త్యజించుటకు ines సద్టముగోతన్లోన 
దూరముగా అ 
మాత్రమూ సహింపజాలను, 

నెక్ళష్ణుడైన అ నిశాచరుని వేను. Ses 
తాకను. 208 ఆ రావణుని కోరుకొనుటగూడనా? (10) 

కపటస్పభావముతో చాకొజుకై (ప్రాధేయపడుచున్న ఆ 
రావణుడు తానేమిటో? తన వంశమెట్టీదోగూడ 
వజుగకున్నాడు, వేను వానిని తిరస్కరించుచున్నాశనియు 


తెళియలేకన్నాడు. శక్కసులారా! మీరు నన్ను 
నిలువునాచీల్ళినను, కొట్టిచంపినను, dass 
వేజుగావించినను, మంటలలో _కాల్ళివేసీనను, 


శేనుమాత్రము అధాసణుని దటిజేరను, మీరు ఇట్లు 
అహర్షిశలు (ప్రేలుచుండుట వ్యర్థము, (11-12) 
శ్రీరాముడు కత్రుపులచేతను ప్రశంసింపబడువాడు, 
ఇతరుల దోషములినుగూడ గుణములుగా భావెంతువొడు, 
BLT SYS స్యల్బకార్యమునైనను గొప్పగా తంచుభాడు; 
తనను నమ్ముకొనీనేవారికి ఛెన్నకష్టము కలిగినను దానిని 
తొంిగించుటకే ఆరాటవెడుచుండువాడు, కనుక్షణము తన 
భక్తుల యోగక్లేమములను వహించు చుండువాడు. ఐనను 
rd జాలీచూపుటలేదు, ఇది నౌ దురదృష్టము. (13) 
రాముడు తానొక్కడే దండకారణ్యమునందు పదునాలుగు 
వేలమందీ. రాక్షసులను తుదముట్టించెను. ఆట్టీ మహానుభావుడు 
నన్ను ఏందుకు జదుకొనుః లెదు? (14) 
అల్బతీరుడైన రాక్షసుడగు cxmad నేను 
ఇంధింపబడితిని. రణరంగమున ఈ తుచ్చరానణుని 
సౌతమార్చుటకు నా భర్త ఎంతయు సమర్ధుడుగదా!(15) 
శ్రీరాముడు దండకారణ్యమున 'విరాధు'డను (ప్రముఖ 
రాక్షసుని యుద్ధమున రూపుమాపెను, ఆట్టి మహావీరుడు 
నన్నేల రక్రింపరాడు? (16) 
అపారమైన సము(ద్రమధ్యమునగల ఈ లరికలో 
(్రవేశించుట వెట్టివారికిని అసాధ్యము, అది నీజమే కావచ్చును, 
ఐనను రాఘెవునిబాణములగమనమును. vps 
ఎవరికిని శక్యముకాదుగదా! 7) 


510 


శ్రీమద్రామాయణము 


కీన్ను తత్కారణం యేన రామో దృఢసరాక్రమ; | 
SEs wR ఇస్లాం నాభ్యనపద్యలే | 15 


ఇహాస్తాం మాం న wkd శంకే అక్ష్మణపూర్వజః 
IQs & లేజీ time Sevens 19 
పరేశ Soo ధిగత్వా మాం రాఘవాయ WELT, 
గృధ్రరాజోజపి స రణే onde Amos 20 


కృళం కర్మనుహాత్‌ తేన మాం తధా. భ్యవపద్యతా । 
తిష్టతా రానణద్వంద్వే వృద్ధేనాళి జటాయుషి। 21 


యది Sete జానీయాత్‌ వర్తమానాం స ధాఘనః) 
అర్య MBDA HG కుద్యాల్లోకనరాక్షనమ్‌ | 22 


విధమేచ్చ పురీం were శోషయేచ్చ మహోదధిన్‌ | 
రావణఫ్య చ నీచస్య కీర్తిం నామ చ నాళయేత్‌। 23 


తతో నిహాతనాథానాం రాక్షసీనాం గృహే tye 
యధాహమేనం SO OG భూయో న wets 24 


అన్విష్య రక్షసాం లంకాం కుర్యా ద్రామస్పలక్ష్మణ: 
తాభ్యాం రిపుర్తష్లో ముహూర్రనుపి dvs 25 


చిశాధూమాకులపథా గృద్రమండలసేంకులా | 
atin త అరకేయం శ్యశానసర్శశీ భవేత్‌! 26 


eas న కాలేన ప్రాస్సామ్యేన నునోరథమ్‌ | 
దుప్ప్రస్థాకోయనూభ్యాకి సర్వేషాం ఫో నిపర్మయమ్‌॥ 27 


యాద్నశానీపా దృశ్యంతే లంకాయామశుభాని వై! 
wade ఈ కాలేన భవిష్యతి హత్యప్రభా। 28 


నూనం లంకా హితే FS రానడే odes, 
శోషం దూస్యతి Seven Given విధవా seer 29 


కీరుగులేని 


we ay > అక్టుణాగ్రజనేకు 
(esas) తెలియడేమో? sheets తెలినియువ్నచో 
ఆ సామ్‌ dino: 


(19) 
రవణులిే అవహకింపబడీనది' 
'శమున్నవాడు NOOBS 
Sind. కాని sds కూడ రొనణునిదే 


టకు అవ 


BDA ఒక మహత్యార్య 

శేసీలంకలో ay 
యున్నచో ఆ 
Br లోకమున ఒక్కరాక్ష! 


OE తనబాణములతే 
oe మిగిలియురిడకుండ 


ద్రమును ఇంకేంపబేయును, ఈశ నిళరావణుని 
నామురూవమురు సైతము లేకుండా చేయును, (22-23) 
Ss ఏడ్చుచన్నట్లే శరలో భంకలో 


గసామునందును అనాశలైన రాక్టషుస్త్రీలు కుమిలి 
BOE వీడ్యుటతశ్యము, ఇందుకు “సందేహము 
లేను, (24) 
రాములక్ష్మిణులిరునును (ఇచటికివచ్చి) రాక్షసుల oot 

చ వారి కరటబడీన 

స క్షణకాలముగూడ ప్రాణములతో 

(25) 


చితుళ 
లు గుంపులు 
) వల్లకాడుగా 


నామురోకథ్రము ఊరే తీరును 
మీ ఈ 03 wate & మీ అందజికిని కలుగబోవు 
కీడును స DOSE, ఈలంకలో కనబడుచున్న 
అసశకునములనుబట్టి ‘SA గలాడుచుక్న ఈ bee 
BUCS హాడుబడికోవుట.. తళ్యమనీవించుచున్నడి. 
Seti, రాక్షసా ముడునుఐన రావణుడు వరతధేన 
క్యాసుకోల్ళోయిన 
(26-29) 


Be 


R88 కళాహీనయగును, ఇది 36) 


సర్గ-26 


సుందరకాండము 


511 


వుణ్యోత్సనవముత్తా చ నష్టభర్తీ సరాక్షసీ। 
భనిష్యతి పురీ లంకా వష్టభర్తీ యరధాః_ంగనా। 30 
నూనం రాకసకన్యానాం రుదంతీనాం గృహే కృహే। 
శ్రోష్యామి నచిరాదేవ దుఃఖార్తావామిహ ధ్యనిమ్‌। 31 
సాంధకారా హతద్యోతా హతరాక్షసవుంగవా। 
భవిష్యతి పురీ లంకా YT రానుపాయకై: 32 
యది వాను సే శూరో మాం రామో రక్తాంతలోచనః। 
జానీయాద్వర్తమానాం హి రావణస్య నివేళే। 33 


అనేన తు నృశంపేన రానణేనాధమేన మే। 
సమయో యస్తు ALY తప్య Tele cheng 3& 
సచమే విహితో మృత్యుః ఆస్మిన్‌ దుస్టేన వర్తతే! 
అకార్యం యే న జానంతి నైర్భతా: పాపకారిణ:। 35 
అధర్మాత్తు నుహోత్సాతో భవిష్యతి హీ సాం|ప్రతమ్‌। 
BS ధర్మం విబానంతి రాక్షసాః పేశితాశనాః:। 36 
డ్రునం Sire Framed రాక్షసః కల్పయిష్యతి। 
సాం హం కథం కరిష్యామి తం ఏనా ప్రీయదర్శనమ్‌। 
రామం రిక్తొంశనయనమ్‌ అపేశ్యంతీ సుడుఃథితా। 37 
యది కళ్ళెత్‌ Sore మే విషస్యాద్య భవేదిహ। 
క్షిప్రం నైవస్వతం దేవం పశ్యేయం పతినా వినా। 38 
నాః. జానాక్టేవతీం రామః స మాం లక్ష్మణపూర్వజః। 
జానంతో తౌ న క్షుర్యాతా౭ లోధ్య్యాంి హీ నుమ Sey) 39 
నూనం మమైన శోకేన స వీరో లక్ష్మణాగ్రజః। 
దేవలోకమితో యాత; త్యక్షా దేహం నుహీతలే! 40 
ధన్యా దేవాస్పగంధర్వాః సిద్దాశ్ళ పరమర్షయః । 
నుమ పేశ్యంతి యే నాధం రానుం TSE SSE 41 
అధవా కన్ను తస్యార్లో ధర్మకామస్యే Oxo 
మయా ఛానుస్య rads భార్యయా పరమాత్మన:। 42 


శచెటీ రాక్షసులతోగూడి ప్రభువైన రావణు Soc 
సీలు మాత్రమే మెగులుదురు. అప్పుడు 
బంక వైధవ్యమును Feds So శుభకార్యములకు 
నోచుకొనదు, (20) 

త్వరలోనే ఈ లంకలో క్షంటింటను దుఃఖార్తతైన 
రాక్షసకన్యల రోదనధ్వనులను వినగ (a1) 
> ము, area 
జని. శ్రీరామునకు నేను ఈ రావణునెలంకిలో 
తెలిసినచో ఈ లంకలోన రాక 
బాణనవలచే హతులగుదురు. 
చెగ్టమైసోవును, ఇందంతటను చిమ్మరీకట్లు (క్రమ్ముకొనును, 
ఇందు నాముమాత్రముగా నైనను వెలుగులుండవ. (32-38) 

SPO, అధముడునైన శశ రావణుడు నాకు 


33 లంకలో రాక 


అరకారగరము ప 


a 
EYEE 

GE's 
Gens 


లైన రాక్టీసులు చేయగూడనిపనిని వెటుగరు- 


విచ్చినూరిసెవ ధర్మమును 
ఎలుగు, వీరు చేయు అధర్మకార్యములనలన SUM Esty 
అతికీఘ్రముగా జరుగబోవుచున్నది. (34-36) 


ఆ రాక్షసుడు |ప్రాత:కాలభోజశమునకై నన్ను వరిడీంచి 
తీరును, ప్రియదర్శనుడైన నా రాముడు. చెంతలేనప్పుడు 
శేనేమి చేయగలను? అందమైనకనులుగల శ్రీరాముని 
దర్శనబాగ్యము లేనందున Gourds పతియెడబాటునకు 
లోనైతిని. నాకు ఇప్పుడు ఎవరైనను విషమునిశ్చెడి ఒక 
మహాదాత లభించిన బాగుండును. ఆప్పుడు వెలటనే చేను 
యముని దర్శించి యుండెడిదానను. " (37-88) 

OLR USES శ్రీరామునకు గేనింకను జీవించి 
ఎండదు. వారకి తెలిపేయేయు్నో ఈ 
Se వెదకకుండ ఉండరుగరా! తప్పక 


(39) 

క్షణుని అన్నయైన వీరుడగు ఆ రాముడు నా విరహ 
వీడి, 

(40) 

) దేవలోకముననున్న దేవతలు గంధర్వులు, 


ందును కాశీవలోతనుడైన 
ISN CON, ఛన్యులయ్యెదరు. (41) 

ఆ రామచంద్రద్రిభువు రర్మెకదృష్టిగలవాడు, జ్ఞానబిది, 
అంతేగాదు అతడు రాజర్మి వా మాత్ముడు. అట్టి 
మహానుభావునకు భార్యవై ననాతో వనియేమి? (42) 


312 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-25 


దృశ్యమానే GIT bor సౌహృదం massa 
వాశయంతి కృత ఘ్నాన్తు న రామో నాశయిష్యుతి। 43 


కీంను మే న గుణాః కేచిత్‌ 30 ఇ భాగ్యక్షయో మమ । 
యాజహం సీధామి రామేణ హీనా ముఖ్యేన భామినీ | 44 


శ్రేయో మే బీవితాన్మర్తుం విహీనాయా మహాత్మనః । 
రామాదక్షీష్టచారిబ్రాత్‌ శూరాచ్చత్రునిబక్టణాల్‌। 45 


అధనా ఛ్యస్తశక్తా తా వనే మూలఫలాశినౌ। 
GIT హీ SHER సంవృత్తౌ వనగోచరౌ। 46 


అధవా oxfede రావణేన దురాత్మనా! 
ఛద్మనా ఘాతితౌ HT భ్రాతరౌ రామలక్ష్మణా! 47 


Po mdbse 13 కాలే నుర్వుమిచ్చామి Soyer) 
నచ మే విహితో మృత్యుః లస్మిన్‌ దుభేఒపి రే, 48 


ధన్యాః ఐలు మహాత్మానో మునయస్త్యక్షకిల్చిషాః | 
జితాత్మానో మహాభాగా యేషాం న స్త! ప్రీయాప్రీయే | a9 


ట్రియాన్న సంభనేద్దు:ఖమ్‌ అ ప్రీయూదధికం భయమ్‌ | 
aegis హీ యే వియుజ్ఞంతే నమస్తేషాం మహోత్మవామ్‌ | 50 


dire hy, born రామేణ విచితాత్మనా। 
'ప్రాణాం Sywsde సావస్య రానణప్య గతా వథన్‌ | 51 


సౌధారణముగా లోకములో జనులకు ఎదుటనున్న 
DOE (ప్రేమ, సౌహోర్టము నిలీకి యుండును. కనబడని 
FOR ప్రేమ పేన్నగిల్లును. ఇది కృెతఘ్బుల క్షణము, 
కాని శ్రీరాముడు కృతజ్ఞుడు, కనుక ఆ సా 
మజిచుట కల్ల, (43) 
జగన్నాథుడైన శ్రీరామునకు పల్ళివైయుండియు నేను 
ఈ దురవస్టలపాలగుటకు కారణమేమ్‌? నాలో సద్గుణములు. 
Mawar? లేక నా ecg అడుగంటివదా? (44) 
23, శత్రువులను నీర్యూలీంచుటలో 
నీకైకనీరుడు, అతడు. మహాత్ముడు, ఇట్టినా ప్రభువునకు 
దూరముగానుండి జీవించీయుండుట కంటెను ఈ 
తనువును శ్యజించుటయే మేలు. (45) 
వా నహాఫ్యారుషులైన అ ఫోదరులివ్పెరును అస్తి శస్రే ములను 
ప్రక్కనబెట్టి వతములయందు కందమూలములను 
Shorts మునీవృత్తి నవలింబీంచి యున్నారాయేమి? (45) 
artes రులును ఐన్‌ ఆ రామలక్ష్మణులను 
ధుర్మార్గుడైన రాక్టపరాజగు రావణుడు కపటోపాయముచే 
చంపిధిచెశాయేమి? (“అతిప్రేమాహివశంకీ'- అరిగదా)(47) 
స్టకాలమున ఏ నిధముగ ఆలోచించినను నాకు 
కురణమే శరణ్యమని తోచుచున్నది. కాని ఇట్టి 
దుఃఖములలోగూడ నాకు నుత్యువు THIS. (4) 
మునీశ్చకులు పుణ్యపురుషులు. వారు కతేంగ్రీయులు, 
మహానుభొన్చలు, అట్టి మహాత్ములు యథార్థముగా 
ధన్యులు. వారికే “ఇది ప్రీయము, ఇదీ అప్రీయము" అను 
ర్యాసయే యుండదు. (49) 
ews ప్రాప్రించినుడు దుఃఖము కలుగదు: 
sir సుఖమేకలుగును. అశ్రీయము ఎదురైవప్పుడు మిక్కిలి 
భయము కలుగును. ఇది సామాన్యుల ' లక్షణనని- 
ఈద్యంద్వఘులకు అతీతులైనవారు మహాత్ములు. అట్టి 
వారికీ నా Amys (50) 
అత్మజ్ఞానియు, ఛా Gaajirpg of 
శ్రీరామునకు దూరమై ట్రైన్‌ రావణునివశములో 
ఉంటిని. ఇట్టిపరిస్టితిలో నేను అసువులను Dads, (51) 


ము నన్ను 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే నుందరికాండే apes (26) 
shard విరభితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము రిదళి నుందరకాండముశందు ఇది ఇడువదిఅటవనర్గను. 
— we 


1) Gas శ్రహ్మస్వేత్‌ ato drip, HARE ప్రాప్య చాప్రీయమ్‌  స్టటుద్ధిరున్యూలో జ్రహ్మవిర్త్‌ 
ద్రీయలాభములకు పొంగివొనినాడును, worse 20%; 


తః 4 SHAS 5/20 
Rope బుద్దిగలవాడును. 


ప్పుడు ono 


హౌదానివటుడు SOT, ఆర ట్రహ్మావేత్ర వరమాత్మయందు ఏకీజొవస్థి తుడ్రైయుండున 


సర్గ-27 


సుందరకాండము 
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27. ఇరువదినిడవసర్గనము 


ఇత్యుక్తా ప్పీతయా ఘోరా oy Fog 
కాక్ఫ్‌జ్జగ్యుస్తరాభ్యాతుం రావణన్యే తరస్వినః | 1 


శతప్పీతాముపాగమ్య TEMS భోరదర్భునాః 

పునః పరుషమేకార్డన్‌ Prins 2 
ubynbe తవానార్యే సీతే పాషవినిశ్చయే। 
TERS భక్షయిష్యంతి మూంశమేతద్యథాసుఖిమ్‌ | 3 
సీతాం తాభిరనార్యాభిః diy Soopers తదా! 
రాక్షసీ త్రిజటా Ser శయానా వాక్యమ్రనీత్‌। 4 
ఆత్మానం భాదతానార్యా న సీతాం భక్షయిష్యథ 
ఆనక్షస్య సుతామిస్థాం Sythe దశరధస్య చ 5 
gh ప్యాద్య మయా దృష్టో దారుతో రోమపార్షణః | 
రాక్షహానామభావాయ భకర్తురహ్యా జయాయ 516 
ఏరముక్షాస్తిజటయా రాక్షస్య: (క్రోధమూర్చితాః। 
సర్వా వీవాబ్రువన్‌ Hor త్రిజటాం తామిదజ నచః। 7 


క్రధచుస్వ త్వయా దృష్టు స్వరం యం క్రీదృఖో na, 
తాసాం శ్రుత్వా ళు వచనం OYTO ముఖాళ్ళ్యలీమ్‌) 8 


ఉవాచ వచం కాలే త్రైజటా స్వస్పస౭(శ్రీతమ్‌ | 
గజదంతకుయిం Gaye శెబికాము౭తరిక్షగామ్‌। 9 


chaste హంససహాదేణ క్వయమాస్థియ ayes 
ఉక్లమాల్యాంబరధరో yyy Seth 


10 


Shh) చాద్య నుయా దృష్టా Sor ఉక్లాంబరానతా | 
సాగరేణ Sake శ్వేతం పర్వేతమాస్థీతా। 
భామేణ సంగతా సీఠా భాస్కరేణ ప్రభా యథా 1 


T1622 1 te To were (oe-@ ) ef 43 


సీతాదేవిపలికిన onaoas & సంబరిఢించిన) 
మాటళమునిని, లీకరరాక్ట స్త్రీల కోపముతో ఉడికివోయిరి 
వారిలో Fotis బలకాలీటైర రావణునకు ఈ 
సంగతులను వికేదించుటకైే వెళ్లిరి, a) 

అనంతరము భయంకరాకారలైనరాక్షన స్రీలు సీలాదేవిని 
సమీపించి రావణానుకూరిముగా అనరకరమలైన నూటలనే 
సరుష్టకంగా మరి SSS @ 


FINE. O85) oss అందకము 

సీ శరీరమాూరస్‌మును తృప్తేగా 

భక్టింపగలము, (3) 
ఇపుడు Pos రాక్షస స్రీలు ఈ విధముగా సీతాదేవిని 
Era eon శంితవబుకు నిదుడంచియున్ను జ్ఞాన 
టు" యనురాక్టసీ 

(4) 


మ్ములనుమీకే తినివేయుడు: ఈమె 
జకకునిగారాళబిడ్డ, దశరథునికోడలు. మీరు సీతను 
ఛిక్టీరిసిజాలరు. (5) 
నాకొక కల నచ్చినది, అది మీక్కిలిభయుంకరమైనది, 
Noid కలిగించునది. రాక్షసులంరజివిగాశమాను 
సీతాపశ్లీయుగు గ్రీరామునిఖయమును సూళీంచునడి. (6) 
బేపాద్రేక్రములోనున్న ఆ రాక్టినస్తీలు త్రిజటమాటలకు 
మకిలి భీతిల్లిర. dojo వారంరజునే ఆమెలో 00. (7) 
గ Gar! ఈ IE RESTS wae 
నివరింపుము.” ఆ రాక్షన ప్రీల మాబలనేనిని, (Bee ఆ 
ఉమెకాలముస తనకునర్చేన స్వష్టవిశేషములనుగూర్సి 
ను, “వీనుగుదంతములతో బడీ, 
శేయిహాంసలనుపూన్చిన ఒక దిన్యమైనపల్లకి ఆకాశమున 
ఇటు వముచుండుట నేను కళలో మాచితిని. అందు 
లక్ష్మణునితో గూడిన శ్రీరాముడు శ్వేత మాళ్యాంబరధారీయై, 
డై యుండెను (8-10) 


నేను స్వవ్నమున సీతనుగూడ శూలితిని, ఆమె సముద్ర 
మధ్యమునగేబ. ౨ ఒ కతెల్లనిపర్వతను 
else: పుత్రవస్త్రమంను' "ధరించి యుండెను, ఘార్వునికేని 
సూర్యకాంతికిని భేదము లేనట్లు శ్రీరామునకును 


సీతాదివికివిగల సాంగత్యము విడదియేరానిది. (11) 


814 శ్రీమద్రామాయణము 
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TWH) Hea దృష్ట చతుర్దంతం నుహాగజమ్‌ | 12 
etre: Beserse చచార సహలక్ష్మః oT 
SSR Water దీష్యనూనో స్వతేజసా] 13 
శుక్లమాల్యాంబరధరా made సర్యువస్టితౌ। 
తతప్తస్య నగస్యాగ్రే హ్యాకాశస్థస్య దంతినః। 14 
భర్రా పరిగృహీతన్య జానకీ సృంధమాశ్రలా। 
భర్తురంకాత్‌ సముత్నత్య తతః కమలలోచనా। 15 
చంద్రసూర్యా నుయా దృష్టా పాణినా షరిమార్డతీ | 
తతస్తాభ్యాల కృమారాభ్యామ్‌ os) KFS 
సీతయా చ dwergs అంకాయా ఉపరి స్టిత!। 16 
పాందురర్వభయుక్తేన Maar స్వయమ్‌ । 
ఇసోపయూతః కాకుచ్య! సీతయా సహా భార్యయా । 17 
శుక్లమాల్యాంబరధరో లక్ష్మణేన సహాగతః। 
తతో౭ Sys మయా HH రామస్పత్యపరాక్రమః | 18 
బక్ష్ముణేన వపా భ్రాత్రా సీతయా సహ వీర్యవాన్‌ । 
అరుహ్మ Hie దివ్యం విమానం 'సూర్యసన్నిభమ్‌ 1 19 
ఉత్తరాల దెశనూలోక్య జగామ పురుషోత్తమ: | 
ఏవం స్వశ్నే నుయా Sha రామో విష్లునేరాక్రముః | 
లక్ష్మణేన నహ భ్రాత్రా సీతయూ సవా భార్యయా । 20 
నహీ రామో నుహాతేజాః శక్యో Bobo సేరాసురైః। 
రాక్షసైర్వాపి TB, స్వర్గ! పాపజనైరిన | 21 
రానణశ్చ నుయా దృష్టు Ao" తైలనముక్షీతః 22 
రక్షనాసా? సేబన్‌ shop కరవీరకృత ప్రజ 
విమానాత్‌ పృసకాదద్య రానణః పతితో gods 23 
శృష్ణమాణ Retin దృష్టో ముండః కృష్ణాంబరః Ys 
రథేన. భరయుక్తేన  రక్తిమాల్యానులేపనః 1 24 
పీబంస్తెంం IAS న్నల్యన్‌ (ట్రాంతచెత్తాకులేంద్రియః | 
నర్జఖేన్‌ యట శీఘ్రం దక్షిణాం దిశమాస్థీతః 25 


తరువాత. శ్రీరాముడు పర్వతసద్నశమై నాలుగు 
దంతములుగల  ఒకమహాగదిముపై  ఆరూఢ్యడై 
లక్ష్మణునిలోగూడి వచ్చురుండుట నేను తిలకీంచెతిని. 
తమలేజస్ఫులతో వెలుగొరిదుచు. తెల్లనిపూలమాలఖను, 
స్రములనేధరించియున్న ఆ. నేరేశ్రేష్టులు జానకిని 
సమీపించిరి, ఆకాశమునందు శ్రీరామచంద్రుడు తాను 
అధిష్థింబియున్న ఏనుగును క్థీరముగా Bs. పిమ్మట 
'పర్యతాగ్రముపైనున్న జానకి అ ఏనుగుయొక్క మూపపై 
ఎక్కే శ్రీరాముని ఒడ్‌లోనికి చేరెను. రాముచం౦ధ్రప్రైభువు. 
ohn చేరదీసెను, dds ఆ, కమలలోచేన చనపతి 
యొడీనుండిలేచి, సూర్యరం[ద్రులను ప్పుశించు చుండుటను 
శేనుజాదిలిని. 12) ఆహతరము ౪ రామలక్ష్మణులు, సీతయు 
ఆధిరోహుంచిశ మదళ్ఫటేనుగు లంకపైభాగముక ిలీచెను, (12-16) 

నీద తెల్లని ఎనిమిదివృపభములను gays Sa 
చేరిన రాముడు. పళ్లమాల్యాంబరధరుడై POAT, 
లక్ష్మణునిలోగూకి ఇచ్చటికీ aya, మజియు సొటిరీని 
పరాక్రమశాలియు, Somes, పురుషోత్తముడును 
ఇన శ్రీరాముడు పర్చీటైంనసీతతో, తమ్బుడైనలక్ట్మణునితో 
గూడి సూర్యకారితులను వరజిమ్ముచున్న దివ్యమైన 
HLA ఆధిరోహాంచి, ఉత్తరదిశకు వెళ్లెను. 


సీతాలక్ష్మణ? విష్ణుపరాక్రముడైనశ్రీరాముని ఈ 
విదముగా స్వప్నములో చేనుదర్శించితి: (17-20) 


dye స్యర్గమునుచేరజాబనట్లు, 
శాక్టనులుగావీ 'తదితరులుగాని "నుహాతేజ్ళాలీయైన 
శ్రీరాముని జయింప సమరులు గారు. Cy 

నూనెవూయబడీన దేహముతో నేలసైబడియున్న 
రావణునిగూడ నేనుచూచితెని. ఆ రాణుడు ఎజ్జరివస్తైములిను 
కరించియుండెను. rots ముత్తిల్లిముండెను, గగ్నేరుదండలను 
దాల్ళి యుండెను"! ప్పప్పకిమానమునుండి యతడు 
ఇప్పుడే నేలపై పడిసోయెను. ఆతడు. శిరోముండనము 
గావించుకొని, నల్లని వస్త్రములను ధరించినడాడై. exis 
లాగబడు చుండెను. వెజనిమాలలను, Gar soso, 
గాడిదలనుకట్టిన రథముపై చేరీయుండెరు. అతడు 
కలతచెందినమనస్సుతో. పీచ్చ్‌వానినలె (చారిచల్యముతో] 
నూనెను. (త్రాగుచు, నవ్వుచు, నృత్యము చేయుచు 


1 ఆదధిత్యమండలం వాతు చంద్రముండలమేవ వా! వస్తే NYO పొస్తాభ్యాం రాజ్యం నధ ప్రావ్పుయాన్మఫొత్‌ | 
స్పుష్ణియుత సూర్యమండలమును md) చంద్రమండలముశుగాలి Saved న్ప్రశీరలీనవానికీ areas Phos - 
2 ఆలోవాణం గోవ్భసకుంజరాణాం, (ప్రాపాడశైలాగ్రవనన్పతనామ్‌। - (ధ్రువమర్డలాభన్‌ - గవారోహణము, శైలాగ్రమునకుజేరుట 


- మున్లుగువానేనలన నిశ్రేయముగా weston odor 


ఛిందధాజీయ వ్యాఖ్య. 


3. బిలివటివు మెడలో yoo Gover అబంకడించుట ఆచారము. 
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QOH మయా HH రావణో రాక్షసేశ్వరః। 
పతిలో। వాక్ళిరా భూమౌ గక్జభార్భయమోహితః 26 
సహసోల్థాయ సంభ్రాంతో భయూర్తో మదవి్వాలః | 
న్మత్త ఇన చెగ్వాసా దుర్వాక్యం BESS wie) 27 
దుర్గంధం దుష్పహం ఘోరం తిమిఠం నరకోపనుమ్‌ | 
Helos ప్రవిశ్యాశు నుగ్నస్తత్ర స ధానణః। 28 
ట్రస్థితో దక్షిణామాశాం GOH wire rah; 
కంఠే బద్ద alse ప్రనుడో రక్తవాసీనీ : 29 
కాలీ కర్ణమలిప్తాంగీ దిశం భూమ్యాం ప్రకర్షశి। 
ఏనం తత్ర మయా దృష్టు కులభకర్ణో నిశాచరః | 30 
Died; సుతాస్పర్వే దృష్టాస్తెలసేసుత్‌క్షిరా! | 
Bovine దశగ్రీవ: శింశుమారేణ చేంద్రబిత్‌। 
Alken కుంభకర్లశ్చ ప్రయాతో దక్షిణాం దిశమ్‌ | 11 
వీకస్తత్ర war దృష్టః శ్వేతచ్చత్రో విభీషణ! 32 
శుక్లమాల్యాంబరధర్‌ః శుక్లగంధానులేపన; | 
శంఖదుందుధినిరోప్టైః  నృత్రగీలైరలంకృత!। 33 
ఆరుహ్య శైలసంకాశం మేఘప్తనితనిన్స్యనమ్‌। 
చకతుర్దంతం గజం Ash ఆస్తే తత్ర విభీషణః । 34 
చతుర్భిస్పచినైస్పార్టం వైహోయసముపస్థిత: । 35 
సమా౭శ్చ నుయా దృష్టో గీతశాదిత్రనిన్వ్వనః 
mero శక్తమాభ్యానాం రక్షసాం రక్తవాససామ్‌ 36 
అంకా చేయం పురీ vary సవాజిరథకుంజరా। 
సాగరే పతితా దృష్టా భగ్గుగోపురతోరలూ । 37 
లంకా దృష్టా నుయా స్వుస్లే ధానచేనాభిరక్షతా। 
Sy PSR GPSS వానరేణ తరస్వినా। 38 
పీత్వా తైలం Gijon’) ప్రహాసంళ్యో మహాస్పనాః। 
అంకాయాం భవ్మరూక్లాయాం Ga రాక్షఫస్రీయః। 39 
కుంభికర్ణాదయశ్ళేమే సర్వే రాక్షనపుంగనా;। 
రక్తం నివసనం గృహ్య GDH Acton 40 
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గాడిదలరథముసై దక్షిణదిక్కునకు త్వరత్వరగా వెళ్లెను. 
వీన్యుట రాక్షసరాశైనరానణుదు కయన్యాకులుడై. గాడిదసైముండి 
తల్రీందులుగా భూమిపై పడిపోషుతుండుటను Seda, ఆ 
రావణుడు తృరల్ళరగా' తొట్రుపడుచులేని, భయపీడితుడై 
మత్తుడేసహాలేనీవా! డై. దిగంబరుడై,  పీచ్చివానివేలె 
ier పెక్కువిధములు (ప్రేలుచుండెను. 
, రుర్గంధభణయిష్టమై. భయంకరమై 
అంధకారమయమైన సరకనువంటి" మభికాపమునబడీ 
వెంటనే woes ముఫీగిపో (22-28) 
ఆతడు agen బయలుదేటీనవాకై బురదవడుగులో 
Got. ఒకనల్లనిస్నే శరీరమంతయును బురదప్తూసికొనీ, 
మెడకు (త్రాడు? 
దక్షిణదిఫ్కినకు ఈడ్చుకొని పోవుచుండెను. కలలో 
దృజ్యమును modad. “రాక్షసుడైన కుంభకర్గురిగూడ నేను 
అట్లే చూదితిసీ. (29-30) 
రాషలునిసుతులంగణును నూవెలలోమునిగిన దేవాములతో 
గనబడిరి, వరాహముపై రావణుడు, మొసలిమీద ఇంద్రజిత్తు. 
ఓంటెపైకుంలేకర్షుడు దక్షీణదిశగా సాగిపోయిరి. (81) 
కారెలో ఒక్క విభీషణుడు మాత్రము తెల్లనిగొడుగుతో 
కనబడను, wees తెల్లనిమారిలను, వస్త్రములను దరించి 
యును. స్వచృమైనగరధముతో, పైపూలీలతో ఒప్పుచుండేను. 
శజరుందుభిస్తేనులతో, నృత్త గీతమ్నంజో ఆనందించుుండెను. 
౪ విభీషణుడు శైల సదృశమై, మేఘగర్ణనంవంటి స్రీంకాధమలు 
పేలుస్తచున్న నాలుగు దరితములగల దిష్యగజమును అరోహింలి, 
నలుసురు పంత్రులతోగూడి oR BGA. (22-35) 
గీతములనుపాడుచు, వాద్యత్రతుమును యోగీంచుడున్న 
అక్షససమూహమునుగూడ MODEL. నారు మద్యములను 
సేవించుతుండిరి, IBD పూలదండలను, వస్త్రములను 
ధరించియుండిరి. (36) 
BGS ఈ అంకాస్పరియుందలి గోపురము, తోరణములు 
ఛిన్నారీన్నములాయెను, హయ, రథ, గజ బలముతో గూడ 
అది సొగఠమున SAF jas ads, (37) 
ఇంతవటికును రావణునిచే రక్రీంసబకిన ఈ లంక 
రామునిదూతద్రున మహాబలశాలిటైంన ఒక వానరప్రముఖురిచే 
డగ్టమైపొన్చుచున్నట్లు స్వష్పమిన moves. (38) 
రాక్టసస్రీలంద్‌తును' లైలముంనుద్రాగుచు, హ్లహ్వహ్హ అన్‌ 
Bar Sia AxcrmeseoesmASs భయరికరముగా 
నున్న అరకలో గంతులువేయుశుండరి, (3) 
కుంభకర్ణుడు మొదలగు ఈ రాక్ష్యయోధులిందజును 
మూసినవస్త్ర ములను ధరించి, జవపేడముడుగులో Aton.” 
ఇంకను. (Bad ఆ రాక్షపస్రీతో ఇట్లు పలుకడొడగిను. (40) 
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సర్గ-27 


WERT నశ్యధ్వం పీతామాప స రాఘవః | 
ఘాతయేత్‌ పరనూమర్దీ సర్వెస్సార్దం హి రాక్షసైః) 41 


dine బహమరాం భార్యాం వనవాసమునుప్రతామ్‌। 
Hore చర్దితాల వాసి నాకునుంస్యతి రాఘనః। 42 


తదలం క్రూళనాక్ష్యైక్వి! సాంత్వమేవాభిధీభుతాన్‌: | 
అధియాచాను BEE fag మను రోచతే! 43 


య్య్యూమేవనిధన్స్యష్నో దు:భితాయాం ప్రదృశ్యతే 
సా దుశెర్వివిరైర్ముక్రా ప్రియం |ప్రాపత్యనుత్తమమ్‌। 44 


POLS యాచధ్వం Tey: కేం వివక్షయా | 
రాఘవాద్ది భయం ఘోరం రాక్షసానాముపస్ట్‌తమ్‌ | 45 


ప్రణిపాతవ్రసన్నా హి మైథిలీ జునకాళ్మజా। 
అలమేషా సరిత్రాతుం mys మహతో భయాత్‌! 46 


wk airy విశాలాక్ష్యా న శీంచెదుసలక్షయే | 
విళూపనుపి చాంగేషు సుసూక్ష్ముమపి లక్షణమ్‌ | 47 


ఛాయూరైగుణ్యమాత్రం కు శంకే దుఃఖముపస్టితమ్‌ | 
అదుఃఖార్లామినూం Bho వైహోయసముపస్థితాన్‌ | 48 


ఆర్థసిద్దిం చు BEd: పళ్యాన్యుహానబపస్ట్రీతాన్‌ 
కాక్షసీంద్రవినాశం చ విజయం mits చ। 49 


నిపిత్తభూళమేతచు శ్రోతుమస్యా మహత్రియమ్‌ | 
దృశ్యతే చ స్ఫుఠచ్చక్లు! పద్యపత్తమివాయతన్‌ | 30 


{1622 | 


శ్కుడిరుండీ దూరముగా కళ్లబడకుంజ తొలగి 
, శ్రీరాముదుపీతాదేవినిపొందితీరును. (క్రుద్దుడైన 
ముడు రావణాకిరాక్షసుళతో పాటు మమ్ముగూడ 
హతమార్శినేయును. శ్రీరామునకు సీతాదేవి pin 
Cok. ఆమె SETAE కపత్కాలమునందు 
asim దీక్షను కొననొగించుచున్న ao. 
Goo (ప్రతిరూపమైన తనభార్భను age ow, 
భయపెట్టినను GUE ఏ మాత్రము సహిధపడు. (41-42) 
ae య్రూకవదనములన్ను ఇక చాలీపుడ్సు ఆమెతో 
వుగా మాబ్లాడుకు, సీతాదేవిని శరణువేడుదము. 
a నాకు యుక్త్రముగాలోచుచున్నది. (43) 
గమన దుఃఖమునకు భోనైయురిడగా ఈ 
విధమైన కలవళ్ళినచో ఆమె దుణములనుండీ Is gry 
తనప్రియుని సౌందగలదు. — (4a) 
లారా! ంతవజకును ఈమెను. శంతగానో 
భయపెట్టుచు బాధించితీకి ఇప్పుడు Ser నునలను. 
Sow), అనుశంకను మానుడు. ఇంక క్షమాపణకోరుచు 
ఈమెను. (బ్రతిమాలుకొనుడు, Loss శ్రీరామునివలన 
PROS ఘోరమైన ఆపడవచ్చిపడిసది, (45) 
ఓ రక్కసులారా! wee ఈ? సీతాదేవికి 
నమక్కరించినంత మాత్రముననే ఆమె ప్రసన్నురాలగును. 
ఈ గొవ్పలపదనుండి నునలను రక్తేశచుటకు 
దయామయురాలైన ఈమెయే సమర్దురాలు. (46) 
మోలాక్షియెన ఈ సీతాదేవిఅనయవములయంచు 
దుణినులనుసూ లించు ఆవలక్టణములెప్యియును ఏమాత్రమూ 
కనబడుటలేదు, (a7) 
8 శ్రీరాముస(తనభిర్ష)తోగూడి వీమానమును 
అధిప్టించియున్నట్లు నేనుస్వప్పుమునగాంితిని. ఇది 
SHS చభసూచకిము, ad పభలిక్షణమురనుబట్టి 
శః సీతాదేవి డివ్యసుఖములకే అర్హ్యరాలు. ఇప్పుడు 
కనబడుచున్న ఈ దుణములు కేవలము చాయామాత్రనులే. 
యధార్దములు ఏమాత్రమునుగొళ్చ, (ఇవి తాత్కాతికములే) 
ఈ మబ్బులు వీడగానే శయెకు రాజ్యకాభను తరము. (48) 
'ా శ్వస్నమున విమాన దల్ళనము 'అగుటనుబట్టీ eda! 
సీతాగేవికి నుసోరధసిద్ధియు, రావణునికి వినాశనమూ, 
శ్రీరామునికి విజయమూ, cays కల్లితీరుని నాకు 
శోచుచున్నది, (49) 
సద్యపత్రమునలె విశాలమైన రయెఎడమకన్ను అదురుట 
ఒక Hews. Sod తృరలోనే “Sm ఒక 
జభవార్త విబోవురున్నదని ఇది సూడింయెచున్చడి (50) 


సర్గ-28 
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ఈషచ్చ SHS? వాసా దక్షిణాయా హ్యదక్షిణః | 
ఆకస్మాదేన వైదేహ్యా బాహురేకః (ప్రీకంసతే | 31 


కరేణుహాన్త ప్రతిమ; సవ్యశ్చోరురనుత్తమ; | 
శేపమావస్ఫూచయతి రాఘనం పురతః స్థ్రీతమ్స్‌ 52 


పక్షీ చ శాఖా నిలయం Gyr 

పునః పునశ్చోత్తమ సాంత్య్వవాదీ | 
సుస్వాగతాం ఛాచేముదీరయానః 

ఖః పునశ్చేదయతీవ హృష్ట | 53 


Sod) Hb బాలా భర్తుర్విజయహర్షితా । 
అనోచర్యది తత్తఢ్యం భవేయం శరణం హీ 


మృదుస్యిభావనముగల ఈ పీతాదే వీయొక్క వేడకుభుజమూ 
గరాటుతో jeer అదురుచున్నది, శఈచయెకు 
ఇదియపేను ఒక చేబిసూరకము, (51 


డమువంటి. శే ఈమెఎడమతొడ 
కంపించుచున్నది, దీనినిబట్టి శ్రీరాముడు ఈమె యెదుట 
విలిచియున్నబ్దే అని తెలియవగును. (32) 


వ్చగూటిలో heed, మాటి 
Bail) నుధురముగా కూయుదున్నది. ఆ. కూజితము 
aA" శ్రీరాముడునీయెడుటనే 
0 స్వాగతవచన ములకు 
అని ఊరడించుచు వంలోషములో handed 
ఉత్భానాముు Hones (53) 
పీమ్మట సీతాదేవి తనభర్షకు విజయము సిద్ధించునని 
. పహిజాల౦కారమైన బిడీయముతో 
్షరశేయులు నిజమైనచో 


Brisa j= 'ందజీకీని శరణమును Seve BAT. (54} 


ఇత్యార్లే శ్రీనుద్రామాయిణే చాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకొండే సప్తనింశస్సర్లః (27) 


వాల్మీ కిమవార్డివిరబితమై ఆది: 


శ్రీవుద్రానాయణముశందల్‌ ముందొరకోండమునేందు 98 gos: 


ry 


Re 


28. ఇరునదిఎనిమిదవసర్గము 
సీత విలపెంచుచు ప్రాణిపరిత్వాగమునకు నిద్ధపడుట 


సా రాక్షసేం ద్రస్య వచో నిశన్యు 

తద్రావణస్యాప్రీయమ ప్రియార్తా | 
సీతా duos యథా ననాంతే 

సిహాభిపవ్నా గోజరాజుకవ్యా 11 
సా రాక్షసీమధ్యగతా చ భీడు: 

వాగ్ళిర్భ్భశం రావణతర్దితా చ | 
కాంతారముద్యే ఏజనే Dey 

mds కన్యా విలలాప సీతా 12 
సత్యం బతేదం ప్రనదంతి లోకే 

PTH) త్వుర్భవచీతి సంతః | 
యత్రాహమేవం పరిభర్శ్యమానా 

జీవామి కేంచిత్‌క్షణమస్యవుణ్యా 13 


ఆ సీతాదేని రాక్షసరాశైనరావణుని కళోరవచగములను 
DON, తనభర్త తనక్రడ లేనందున ఆకురాలై, 
ఆడవినడువు సీంహముచేతబిక్సి న గున్భవీనుగువరే 
ay లి daw. a) 
Ere rags ని రమధ్య TH, FIN 
విలనిలలాడురుండెను. Dr GS రానణుడు కర్ణ 
కరోరములైన తనమాటంతో మిక్కిలి బెదరించెను. అట్టిస్టితిః 


“లోకమునుడు 
oud 


ఆరే సాజ్ఞలుపల్కు దురు. ఇది మున్న్మాటికి 
5! రావణుడును, ఈరక్కీస మాకలును Sey 
ఇంతగా బియపెట్టచున్నప్పుడు ఒక్కక్షణముగూడ నేను 
జేవించీయుండ రాదు. ఐనను దురవృష్టివంతురాలనైన నేను 
శీనించియుంటిని ఇదియే అందులకు ప్రబల నిదర్శనము. (3) 
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నుభఖాద్విహీనఐ బవుదు:ఖపూర్ణమ్‌ 
శ్షదధ త నూనం హృదయం స్థ్రీరం మే । 
వెశీర్యణే యన్న సహ ప్రధా. ద్య 
వజ్రాసాతం శృంగమివాల చలస్య (4 
Bh దోషం మను Restos 
వధ్యాహారుస్యాల. ప్రీయద 
భావం స చాస్యాహమును ప స సం 
అలం ద్విజో నుంత్రమివాద్విజాయ | 5 
నూనం నుమాంగాన్యచిరాదనార్య! 
ae తి రాక్షసేండ్రః | 
SET sues 
గసణంలోర శల్యకృంతః 16 
దుఃఖం made మను దుఃఫితాయా 
Sind చిరాయూధిక్లమిష్యతో ద్వౌ । 
ఇద్దన్య నధ్యస్య తధా నిశాంతే 
రాజుపరాధాదివ తస్కిరన్య 17 
హో రామ హో లక్ష్మణ హా sods 
హా రామమాతస్సహా మే 
ఏషా విపద్యామ్యహమబ్బభాగ్యా 
నుహార్లనే POS మూఢవాతా 16 
తరప్వినౌ ధారయతా మృగస్య 
సత్యేన రూసం నుమజేంద్రః 
నూనం విశస్తా నుమ కారణాత్తా 
Boys TOS వైద్యుతేన | 9 
నూనం స కాలో నుగరూపధారీ 
మామల్బభాగ్యాం లులుఖే తదానీమ్‌ | 
యత్రార్యపుత్రం Wey మూఢా 
రామానుజం లక్ష్మణపూర్వజం చ | 10 
హో రాము పత్యవ్రత dyn? 
హో 'పూర్ణచంద్రప్రతినానవక్ర 1 
హో జీవబోకణ్య హితః ప్రియశ్చ 
ఫధ్యాం వ మాం వేత్తి హొ రాక్షఫానామ్‌ 111 
అనన్యరైవత్యమియం క్షమా చ 
భూమౌ చ శయ్యా Deeded) ధక్మో | 
సతివ్రతాత్వం విఫబం మమేదం. 
కృతం కృతఘ్మ్నేస్విన నూముషాణామ్‌ / 12 


మే జనస్యా | 


తౌ 


సుఖమనుమాటికే నోచుకొని, sen ముఖములలో 
ముసె?న శాగుండె వజ్రాయుదముచే కొట్టబడిన os 
FE తుత్తునియలు. కావలసి యున్నది. ods 
అట్టు కాలేదనగా అది ఒక టూతివలే కకెనమైసద. (4) 
Se భయంకరుడైన రానణుడు DSH iy వదించి 
dos, SOS ఇట్టి స్థితిలో నేనుఆత్మదోత్యను Sete 
దోపమేవాత్రమునులేదు-9ది యఢొర్థము, ద్విజుడు ఒక 
అద్విజునకు మంత్రవును ఉపదేశింేదేనట్లు నేవు ఈ 
OFS నా మనస్సును ఇయ్యజాలను. 
SUED Oh Gosictecesioe) nase 
ons దర్మ seats chee గగష్ణాజీర 
శేదింరెనటు, నా అవయవములను తన సదువైనకస్త్రీములతో 
నిజముగణే ముక్కలు ముక్కలు గానింపగలదు, (6) 
ఆమ్మో) చిడూలిమునండ్‌ దుణములోమునకన నాట రావణుడు 
ఇర్భిన రెండుమానములగడువు Goss ముగయనుక్న 


రాజావరాధమువలన nit ఇరిశీక్షపడీ, వేకువజాముననే 
లియమ్‌్భద్‌ 7) 
కౌసల్య ఉత్త 


వరింపబడమ Ton స్టరివలెకే ఇపుడు wh 
ఆయ్యో! రామూ! లక్ష్మణా! సుమిత్రారేపీ! Ps 
గారూ! ఓ నాతల్లీ! (సునయనా!) కందజును నా? 
సూక్తి వివడు, రురద్యనంతురాళనైన చేతు మహాసము వ: 
WMO! HAG వావవలె Sys ఆపదలలో 
కౌట్టుమెట్టాడునున్నాను. (8) 
Bored, రోజకునూరులు of ఆ రామబక్ష్మణులు 
మృగరూపమునుధరించిన ఒక dds (మారీచుని 
చేత) పీడుగుపాటుచే రెండుసింహాములనలె, నిజముగా 
సాకారణముగా ఆపెదలపాలైరి, () 
స్తవముగా ఆ కాలపురుసుడే మృగరూపమునుదాల్చి 
అబ్చభాగ్యశై నన్న అప్పుడు ప్రలోభిపేట్టైను. అందువలన 
మూద్టురారివైనేను 'అముగమును తేసీకొనిరమ్మని ముందుగా 
హూజ్యోడనర్రీరాముని వీమ్మట లక్ష్మణుని Sone. (10) 
i రమా! Ey సత్యేవ్రతుడవ, Syria, 
నండుచంగ్రునిబోలు ముఖవేర్చస్సుగబవాడ్డవు. నీవు సకల 
roots FEN, Lassner, భార్యపై 
రాక్షసులు వరిం రు. నీవెళుగవా? (i) 
నిన్నే పరమదైనముగా అనన్యభక్షితో సేవించుతుంటిని. 
సీదర్శనేభాగ్యము కల్లునను ఆలో రాక్షసులు సెట్టు 
నానాబాధలను ఓర్పుతో సహించుచుంటిని. కటికేశేలాపై 
శయనించుచుంటిని నియమపూర్వకముగా ధర్మమును 
అచగించుచుంటిని. హెతివ్రత్యముతో మనుగడ సాగించు 
చుంటివి-ఇడ అన్నియును 'కృతఘులగు మానవుల 
PSS ఉపకారమువలె నెస్ఫలమీగుచున్నని (12) 
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మోఘో హి ధడ్మశ్చేరిలో waive che 
తడైకపత్నీత్వమిదం నికర్ధమ్‌ ' 
యా త్వాం న పశ్యామి Hor వివర్ణా 
హీనా త్వయా పంగమనే నిరాశా 113 
ఫీతుర్పిదేశం నియమేన కృత్వా 
కనాన్నినృత్తశ్చరితప్రతశ్చ 1 
స్రీభిను మన్యే ఏపులేక్షణాభిః 
త్వం రంస్యసే వీతభయః Mow: 
ఆహం తు ధాను త్వయి జాతకామా 
చిరం వినాశాయ నిబద్ధభానా | 
మోఘం చరిత్వా౭.థ తపోప్రతం చ 
త్యక్ష్యామి BEL జీవితమల్పభాగ్యో 
సా జీవితం క్రిప్రమహం త్యజేయం 
The శస్తేణ శితేన వాపీ ' 
విషన్య దాతా నహి మేం. స్తి కళ్చిత్‌ 
శష్త్రన్య వా SHY రాక్షసస్య 
ఇతీన దేనీ బహుధా Doss 
సర్వాత్మనా రామమనుస్మరంతీ | 
ప్రవేసమానా సరిశుష్కనక్రా 
సగోత్తమం పుష్పితమానసాద | 17 
Soggy, బహుధా నిచింత్య 
borg వేణ్యుద్దధనం గృహీత్వా 5 
ఉద్భధ్య Sones దధనేన Ngo 
అహం గమిష్యామి యనుస్య మూలమ్‌ | 18 
ఉవషస్థీతా సా న్ఫుదుసర్వన్నాత్‌ 
శాఖాం గృహీత్వాః.ఢ నగన్య తస్య | 
తస్మ్యాస్తు రామం ప్రనిచింతయంత్యా 
శామామజం స్వం చ కులం శుభాంగ్యాః। 19 
శోకానిమిత్తాని తథా బపూని 
బైర్యార్దితాని (ప్రవరాణి లోకే ( 
'ప్రాదుర్షిమిత్తాని తదా బభూవుః 
పురాపి _ పిద్దాన్యుపలక్షితాని 120 


116 


ord శ్రీముద్రానాయణేో wdde ఆదికావ్యే నుందరకాండే అష్టాలింశక్ల 


వాల్ఫీకీమహార్టీవిరబితమై ఆదికాషమైన క్రీన్నద్రామాయణమునం 
err 


అయ్యో! రామా! చా ధర్మాచరణము, PAST, 
పాలనము వ్యర్ణములేయైనవి. Boys a a: 
RB కృశించి పివర్ణనైతిని, నిన్ను మజుల కలిసి! ను 
ఆశయు నాలో AQAYSS, (3) 

ఓ నానా! నీవు షీత్రాజ్ఞము సియమహూర్యకముగా పౌలింది, 
వనవాస|వ్రతమును పూర్తిచేసి, గడువు. ముగియగానే 
వనములనుండే అయోధ్యకు చేరెదవని భారింతును. 
అజ్ఞమనోరథుడనై ఆచట నిర్భయముగ సుందరిమణులతో 
విహగించెరవని నేను తలంతును. (as) 

ఓ రామా! నేనేతే నీయందే అమరక్తురాలను. చిరకాలము 
నీయందే బద్జానురాగనగుటవలనే Ge రాక్షనుఖలే 
నముడీయుటకుగూడ లెక్కచేయలేదు. నిన్ను చేరాలని 
నాధర్మాచరణము MSI, (నిరశవప్రతము) పాతివ్రత్య 
జీవనము అన్నియు Hes. నా జీవితమునే 
త్యజింతును, ఫి! వేను ధురదృష్టవరితురాలను, (15) 

నేను విషభక్షణముచేగానీ, వాడీయై నశస్ర్రముచేగాని నా 
జీవితమును వెంటనే THI కాని ఈ రాక్షస 
నివాసమున నాకు విషమునిచ్చునారుగాని, శస్త్రమువిచ్చెడి 
TOA కనబడుట లేదు. (19) 

ఇట్ల సీతాదేవి పలురీతులవిలపించుచు soysyrsinst 
శ్రీరాముని స్మరించుచుండెను. ఆమె భయముతో వణకుతు 
నోరువిండిపోయినడై. బాగుగా పుషించిన అశోకవృక్షమును 
సమీసించెను. any 

శేకాకులయైన సీతాదేవి పశిపరివిధముల అలోచించినరై, 
తనజజనే ఉచ్చుగా చేసికొనెను, పిమ్మట "నేను ఈ జడతో 
ఉడివేసికొని శీఘ్రముగా యమసదనమునకు Sosa." 
(SHH చాకీంచెదను) ఆని ఆమె వికయించుకొనెను. (18) 

నుకుమారిమైన ఆ సీతాదేని ఆ చెబ్టుకొన్యును బట్టుకొని 
నిలబడెను. అనంతరము ఆమె శ్రీరాముని, లక్ష్మణుల, 
తనవంకమును OBIT. కంతలో Heron@y 
ఆమెకు శోకమును తొలగించి, ధైర్యమును గూర్చునవి, 
సత్ళలడాయకములుగా లోకప్రసిద్దమురైనవి- క్రీ 
ఆగమనమును సూరించుచు లోగడకనపడిద పెక్కు. 
చభిశకునములు కుజుల Masa, (19-20) 


(28) 


fob సుందరకొండమునందు ఇది ఇరువదిఎనిమిదవనల్గ ము: 
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సర్ణ-29 


29. ఇరునదితొమ్మిధనసర్గము 
సీతకు గోచరించిన శుభశకుళములు 


తధాగతాం తాం వ్యథితామునిందితాం 

వ్యపేత mene పరిదీనమానసామ్‌ | 
శుభాం నిమిత్తాని శుభాని Tas 

నరం శ్రీయా జుస్ట్రమివోపజీవినః 11 
తహ్యాశ్ళుభం వాముమరాళసక్ష్మ- 

రాజీవ్నతం కృష్ణనిశాలశుక్లమ్‌ | 
(క్రాప్పందలైకం నయనం సుకేశ్యా 


మీనాహతం పద్మమివాభితామ్రైమ్‌ 12 


భుజశ్చ చార్చంచితపీనవృత్తః 
పరార్హ్యకాలాగరుచందనార్డ! 
అనుత్తమేనాధ్యుషితః ప్రియేణ 
చోణ MeN EOS | 3 


గజేంద్రహస్తఫతిమశ్ళ పీన; 
తయోర్డయోన్సంహతయోస్సుజాతః 
(ప్రన్సందమానః పునరూరురస్యా 
రామం పురస్తాత్‌ స్థ్రీతమాచచక్తే | 4 
శుభం పునర్చేనుసమానవర్లమ్‌ 
ఈఊషద్రజోధ్వస్తమివామలాక్ష్యా; 
వాసస్థితాయాళ్ళిఖరాగ్రదత్యా: 
కించిత్‌ పరిస్రంసత చారుగాత్ర్యాః 15 


ఏీతైర్పిమిల్చైరసరైశ్ళ aise 

© వంబోధితా nk mahi 
POR PEWS ప్రణష్టం 

Kem బీజం ప్రతిసంజహర్ష 6 

పృువర్చింజఫలాధరోష్టం 
స్వక్షిభ్రుకేశాంతమరాళపక్ష్మ 1 
నకం బభాషే సితశుక్ల్షదంస్ట్రరి 

రాహోర్ముభాచ్చండ్ర ఇవ ప్రమూక్తః 17 


& వధముగా (ప్రాణత్యాగమునకుసీద్దమై వ్యథచెందు 
హితయు, సం౦లోపిములేవిద్దై 
స్పట్టిదియుబన ఆ శుదాంగిని, భాగ్యశాల్‌ 
నట్లు శుభిశకునములు చేరెను. (1) 
ందర్యముతోబప్పుచున్న. ఆ సీతాదేవినేత్రములు 
వంకళదీరిగిన ' బెప్పలవేంట్రుకలతో మనోహరముగా 
ఉండెను, ఆవి పభకరేములై, నిశాలములై say soy 
కంటిహాసలతో విలసిల్లుచుండెను. వాటిలో వామునేత్రము 
చేపతాకిడికి కెందామరేవేలె అదిరెను, (2) 

సీతాదేవిచశమభుజము మెక్కిలిఅందమైనది: ఆది 
గుండ్రముగా. పలిపష్టవైయున్నది, (్రేష్టమైన అగరు, 
చందనములను పూసికొనుటకు GL, సర్వ(్రేష్యుడైన 
శ్రీరామునకు చాలాకాలము తలగడగాజనట్టీది అట్ట 
వామభుబముగూడ అదిరెను, (3) 

పొందికగా తక్కగా చేరియున్న ఆమె రెండు ఊరువలలో 
ఇతడ చేలించెను. అది ఏనుగు తొండముతోసమానమై, 
SOAP సుందరముగా ఒప్పునుండెను, ఆ ఉశువ్పయొక్క 
JOOS రాముడు ఎదురుగా ఉన్నట్టు else a (4) 

sues 


నుండెను. ఆమెసరునరుస eee వలె మనోహరముగా 
ఉండెను. 


అమె సెలబడ్‌ యుండగా మంగళవ్రదమైవదియు, 
Sa మలినమైనదియు. 
ఐన వస్త్రము కొద్దిగా జారెను (ఇది బభెర్తసమాగమ 

© 
ఈ శకునములు ఇదివరలో 
సతృలసూచకములుగ్గ' (ప్ర OE, SS, కనుక తనకు 
Sines కలుగబోవృచున్నపని భావించుచు. చక్క 
యుబొమలుగలసీతాదేఏ ఎండ కుఎండి, గాలికి ఎగరిహోయన 
విత్తనము వర్షముపడగానే మొలకెత్తినట్లు మెక్కిలి 


aod eons. (6) 
సీతాదేవిముఖము రౌరడపండవంటి ఎట్టి అధరోష్టముతోను, 
sodA Saved a, "కనుబొమురతోను, 


ముంగురులతోను, వంకరదిడిగిన కనుజెప్పల వెంట్రుకలతోను, 
నెగనిగలాడుచు అందముగా నున సలువరుసతోను 
మనోజ్ఞముగానుండెను, అట్టి ముఖము ome 
నుండివిముక్షుడైన co Gross (7) 


సర్గ-30 
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సౌ huss వ్యపనీతతంద్రీ 
శాంతజ్వరా హర్టవివృ 

అకోభతార్యా నదనేన శుక్లే 
శీతాంశునా రాత్రిరినోదితేన | 5 


aes 1 


పూజ్యారాలైన ఆ వీతారేవికీ శోకము arosras 
ఆందోళన తొలగిపోయెను, మనస్తాపము శాంతించెను, 
మనస్సు సంతుష్టమై వికసించెను. అట్టి సీతాదేడిముఖము 
చరిట్రోడయముతో _ (పండువెన్నేలలో) (ప్రకాశించు. 

| agognexo Fag. (8) 


ఇర్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే wh kab ఆదికాన్యే సుందరకాండే Is Geese (29) 
ja or’ 2 5 (తల్ల 


వాల్ళీకిమహార్టినిరచితమై ఆదీకాన్యమైన క్రీ మద్రామాయణము నందలి ుంిదరకొ౦డమునందు ఇది ఇరునదిలొమ్మిదవేనర్గము, 
rr 


30. ముప్పదియనసర్గను 
ARDS సంభాషించు విషయమున హశుమంతుని ఆలోచన 


PENS విశ్రాంత; సర్వం శుశ్రావ Feo 
సీతాయాస్త్రీటాయాశ్ళ రాక్షసీనాం చ SESE) 1 


అవేక్షనాణస్తాం దేవీం దేనతామిన నందనే! 
తతో బహువెథాం Dome చింతయామాస వాశరః। 2 


యాం కవీనాం నహస్రాణీ సుబహూన్యయుతాని చ। 
Be సర్వాసు మార్గంతే సేయనూసాదితా Har) 3 


win ఈ సుయుక్తేన శత్రోళ్ళక్తీనునేక్చణా। 
భూఢేన చరతా తావత్‌ ఆవేక్షితమిదం ముయా। 4 


రాక్షసానాం విశేషశ్చ HS . చేయమువేక్షితా। 
రాక్షఫాధివలేరస్య Gers’ రావణస్య ws 


యుక్తం తస్యాశ్రమేయస్య పర్వపత్యదయావతః:। 
సమాళ్వాసయితుం భార్యాం పతెదర్భథకాంక్షిణీమ్‌: 6 


అహమాశ్యాసయామ్మేనాం పూర్ణదం ద్రనిభాననామ్‌ | 
ఆదృష్టదుఖాం Gage దుఃఖస్మాంతకుగళ్ళతీమ్‌। 7 


అశోకవ్యక్షముపైలేరి అన్నింటిని (ప్రశాంతముగా 
సౌవధానముగా (మనించుచున్న హనునుంతుడు సీతాదేవి 
పల్మిన మాటలను, (త్రిజట చెప్పిన స్వష్ణవృత్తాంతమును, 
కాక్షసస్తీలు సీతను భయ పల్మినవచనములను 
పూర్తిగ వినెను, పేమ్మట హనునుంతుడు నందనవనము' 
దివ్యకాంతవలెనున్న “సీతాడేవినిచూచుచు. ఇట్లనేకవిధముట 
ORE. (1-2) 

“ఈ సీతాదేవిజాఢడను తెళిసికొనుటకోటికే లక్షలికౌలిది 
వానరులు అన్నిదిశలకునువెళ్లి, వెదకుచుండిరి. కాని 
శఈయమె దర్శనభాగ్యము నాకే దక్కినది, (3 

యుక్తిశాలిటైనసేవకుడు. (గూఢచారి) శృత్రుబల 
ond మెలకువతో సమగ్రముగా తెలిసికొనుట 
ఆవశ్యకము. ఆ పగీసైకచ్చిన నేను ఎవరూ ఎఆుంగని 
fam సంచరించుచు. అన్ని విషయములను పూర్తిగా 
చూచితిని(గ్రహించితిన), (4) 

రాక్టసులయొక్క హోషములను గమనించితివి ఈ 


భార్యయగు సీతాదేవి తన పతిదర్శనముకై" ఆరాట 
నది. ఇప్పుడు శయెను ఓరార్బుట యుక్షనగును (6) 
నిండుచందురునిజోలు ముఖికాంతిగల సీతోదేవి 
లోగడ ఎన్నడును ఏ విధమైనదూఖములను. ఎణుగదు. 
కాని ఇప్పుడు దుఃఖములతో (క్రుంగిసౌవుచున్నరి. ఈమె 
gOS ఆంతమేలేనట్టున్నది. ఈమెను. వేను 
arty, a) 


622 శ్రీమద్రామాయణము 


యర్యష్యహమిమాం Ske శోకోవహతచేతనామ్‌ | 
అనాశ్వాస్య గమిష్యామి దోషవద్గమనం భవేత్‌! 8 


NB హీ మయి తత్రేయం రాజవుర్తీ యశస్వినీ | 
'పరిత్రాణమవిందంతీ జానకీ జీవితం త్యజేత్‌ । 9 


మయా చ సే మహాబాహుః పూర్ణచం ద్రనిభాననః ॥ 


సేమాశ్యాసయితుం న్యాయ్యు; సీతాడర్శునలాబసః | 10 
విశాచరీణాం ప్రత్యక్షమ్‌ అనర్హం చాషి భాషణమ్‌ 
కథం ను ఇలు కర్తన్యమ్‌ ఇదం కృిచ్ర్రగతో హ్యహామ్‌ 1 11 
అనేక matin యది నాశ్వాన్యతే ar, 
'సర్వధా నాస్తి సందేహ: పరిత్యక్ష్యతి జీవితమ్‌ 112 
Pty యది పృచ్చేన్యాం de మాం hora wage 
కీమవాం ఈ ప్రతిబ్రూయాన్‌ ఖషంభాష్య నుమధ్యమామ్‌ 13 
సీతాసందేశరహితం మూమతస్తరయా KES) 
agings ready (క్రుద్ధ్దసీవేణ చక్షుషా (14 
యుదిచేద్యోజయిష్యామి భర్తారం రామకారణాత్‌। 
వ్యర్థనూగమనం తస్య ససైన్యస్య భవిష్యతి 115 
అంతరం త్వహమాసొద్య రాక్షసీనామిహా Bor 
శధైరాశ్వాసయిష్యోమి సంతాపబసులామిమామ్‌ | 16 
అహం త్వతితనుశ్చెవ చానరళశ్చ విశేషతః । 
వాచం చోడాహరిష్మమే మానుషీమిహ సంస్కతామ్‌ | 17 
యది వాచం ప్రదాస్యామి ద్విజాతిరిన సంస్కృశామ్‌ | 
రావణం మన్యమానా మాం hor భీతా భవిష్యతి । 
వానరస్య విశేషేణ కథం స్యాదభిభాషణమ్‌ | 18 
అవశ్యమేవ వక్షవ్యం మానుషం వాక్యమశ్థనత్‌। 
మయా సాంత్వయితుం శక్యా నాన్యధేయునునిందిలా 19 
సేయమాలోక్య మే రూపం జానకీ భాషితం తధా । 
రక్లోధి స్తాసిలా పూర్వం భూయస్తాసం గమిష్యతి 20 


59-30 
తీవ్రమైన శోకములరాటీకి ఈమెమనస్సు వ్యాకులమై 
యున్నది, ఇట్టి పరిస్టితిలోసైతము. నేను sas 


LOUIS నాద్రయాణమునకిర్దమే voces. (8) 
ము ఈమెతో మాట్లాడకుండ ఉరిగె్లపో fous మెక్కేలి 
TRUS రాబవుట్రికయగు. ఈ బానకీదేని ఎట్టి 
రక్షణోపాయమును గానక తనప్రాణములనే త్మజించును, 9 
అజాముభాహువు, చంద్రునివలె ఆహ్లాదకరమైన ముఖము 
గలవాడు, సీతాదేఏినిగాంచుటకి తహోతహాపడుచున్నవాడు 
అగు ఆ శ్రీరామునిగూడ నేన Barty న్యాయము, 
సముచెతము. (10) 
ఈ రక్కసిమూకలయెదుట ఈచయెతో మాట్లాదుటకు 
లీలుగాదు. "ఇప్పుడు. చేనేమిచేయవలెను? గౌప్పక్షిష్ట 
పరిస్థితిలో చిక్కు: ఫడితిని, 
‘Tom మిగలీయున్న ఈ 
ఈమెను ఓదార్నకున్నవో cay తనజీపితమును చ 
తధ్యము, ఇందులకు ఏ మాత్రమూ సందేహము లేదు. (12) 
త SS బీమునీ పలికీనది?' అని శ్రీరాముడు 
saan! సీతాదేవితో సంభాషీంపకయే ఆ స్వామికి 
BID సనూధానము చెప్పగలను? (13) 
సీతాసందేశమును పాందకుండగనే నేను తొందరపడి. 
BIST శ్రీరాముడు WAZ ఆనవాడిచూపులతో నన్ను 
దహీంచివేయును. (1s 
రానుకార్యార్థము. ఇచటీకివచ్చుటకై సుగ్రీవుని నేను 
ప్రోత్సహించినబో (ఇంతలో సీతాదేవి తనువును చాళింబిన 
యెడం) సైన్యసహితముగా ఆతనిరాక Sores. (15) 
చేను ఇక్కీరనేఉిండి, రాక్షసస్తీలు అమె దగ్గరరేనప్పుడు 
mo, లేక వారు ఏమరుపాటునే ఉన్నప్పుడుగాని. మెక్కీలి 
శోకసంతప్రయైయున్న సీతాదేవిని dogr ఓదార్చెడను. (16) 
నేను ప్రస్తుతము హక్షిరూప్యరెయుంటిన | సదు oho 
వానరుడను. సామాన్య మానవులరీతిలో నేను ఆమెతో 
సరళమైన భాషలో ఎనయముతో మాట్లాడగలను, (17) 
నేను డ్విజునివలె సంస్కృతమునందు మాట్లాడినచో 
సీతాదేవి నన్ను దావణునిగా తలంచి భయపడును, “ఒక 
వానరుడు ఇ చక్కనినరస్కతములో మాట్లాడుట ఎట్టు 
సంభవము?” ఆని సీతాదేవి సందేహః SS. as) 
నేను సరియ్రైనరీతిలో సామాన్య మనుష్యభాషలో 
అర్థవంతముగా మాట్లాడుబయే యుక్తము. eras sho 
పున్నెం ఎటుగని కొయెను అనునయించుట ఎట్లు? (19) 
TOSI రాక్షురవలన He భయకరిపీతమై 
యున్నది... ఇప్పుడు నా వానరరూపమునుజూలి, నా 
'మాననభాషనుబట్టి ఈమె ఇంకను భీతిల్లగలను. (20) 
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తతో జాతపర్మెత్రాసా శబ్దం. కుర్యాన్మనస్వినీ । 
mine మూం విశాలాక్షీ రావణం కామురూపీణమ్‌ | 21 


సీతయా చ కృతే శజ్జే on 


సహసా రాక్షసీ! 
POPU ఘోరః సమేయాదంతకోపమః । 22 


తతో నూం సేంపరిక్షిస్య సర్వతో వికృతాననాః | 
వధే చ గ్రహణే BS కుర్యుర్యత్నం యథాబలమ్‌ | 23 


గృవ్యా శాఖా! ప్రశాభాశ్చ స్కంధాశ్చోత్రనుశాఫినామ్‌ | 
దృష్ట్వా విపరిధానంతం భవేయుర్భయశంకితా! | 24 


మమ రూపం చ Selby ననే Dave? మహత్‌ 
రాక్షసో భీయవిత్రస్తా భవేయుర్విక్ళతాననాః 25 


తతః కుర్యుస్సమాహ్నానం OMS రక్షసామసి | 
రాక్టసేంద్రనియుక్తానాం  రాక్షసేం ద్రనివేశనే | 25 


తే. శూలశక్తీనిస్త్రీంళనివిధాయుధపాణయః | 
అపతేయుర్విమర్దే౭_ స్మిన్‌ వేగేనోద్వేగకారిణః | 27 


Bogs సరితో విధమన్‌ శక్షసాం బలమ్‌ 
శక్నుయాం న తు సం పొన్నం సఠం పారం మహోదరేః। 28 


మాం వా గృహ్లీయురాష్లుత్య బహవశ్ళీఘ్రకారిణః | 
స్యాదియం చాగ్భహీతార్థా మమ చ గ్రహణం భవేళ్‌! 29 


హింసొభిరుచయో హింన్ము: ఇమాం వా జనకాత్మజామ్‌। 
విఫన్నం స్యాత్‌ తతః కార్యం రామును గ్రీనయోరిదన్‌ 30 


ABE నష్టమార్గేష. స్మీన్‌ రాక్షసై: సరివారితే | 
సాగరేణ వరిక్ల్షిప్తే mk వసతి జానకీ1 31 


DER నా గృహీతే వా రక్లోభిర్మయి సంయుకే 
నాన్యం పశ్యామి రానున్య సాహోయ్యం కార్యసాధనే 32 


'బుద్ధీమంతురాలును, చిశాలాక్షియుబిన Soda నన్ను 
కామరూపుడై నరావణునిగా భావెంచి, మిక్కిలి భయపడి 
బిగ్గరగాకేకలుపెట్టును. (21) 

సీతాదేవికేకలనుధిని యమకింకరులవలె ఘోరముగానున్న 
రాకాపీమూకలు చెంటనే పివీధములైన ఆయుధములను 
దీసికొని గుమిగూడును. (22) 

అటుపీమ్మట కములైనరూఫములుగల. ఆ 
రాక్షసస్తీలు అన్నివైపులనుండియు. చుట్టుముట్టి, నమ్ము 
పటకొనిచంపుటకు శక్తి Fe ప్రయత్శింతుకు. (23) 

వారికిఅందేకుండ నేను మహావృక్షముల స్కంధములపైకి 


ON, శాభోపశాఖలసై గంతులు వేయుచు 
పరుగికుచుండుటను చూచి, ఆ ర్యా ల్లు క్త 
లోనయ్యెదరు. (24) 


ఈ వనమున అటునిటు సంచరిరిచుచున్న నా 
ay AEST, Se BS 
(25) 

AS ఈ seo కావలునిరననమునకక్టి ఆయున 
పరివారములోని wed anew కొందురు. (26) 

ఆప్పుడు ఆరాక్షనులు హైలములు, బల్లైములు, 
ఖఇడ్గ్షములు మొదలగు వివిధాయుఢములనుదరించీ, 
పోరాడుటకు శీఘ్రముగా ఇచటికివచ్చి వాలుదురు. (27) 

వారందఃఖను అట్టునన్ను చుట్టుముట్టినప్పుడు ఆ 
రాక్షససేనలను పరిమార్చుచు నేను ఈ మహాసముద్రము 
యొక్క ఆవలితీరమును చేరలేకపోవచ్చును. (28) 

చురుకైనకొంతనుందిరాక్షనులు నామీదబడి నన్ను 
పట్టుకొని బంధించెదరు. ఆ స్ట్రతిలో నేను శ్రీడాముని 
సందేశమును సీతాదేనికి అందింపిజాలను. నేను శచ్చిన 
పని నెజవేఆదు.. (29) 

లేదా హీంసోప్రవృత్తిగలరాక్షసులు ఈ జానకీదేవిని 
చిత్రహింసలవాలు చేయవచ్చును. అందువలన 
కామముగ్రీవ్వులు నాకు అప్పగించిన సీతాగ్వేషణకార్యము 
భంిగమగును, (30) 

జానకీదేవి ఉంచబడీనస్థలము ఎవరికిని తెలియని 
రహస్యప్రదేశము, als చేరుటకు మార్గములు dp, 
కీశిచుట్టును సముద్రము గలదు. పైగా పెక్కుమంది రాక్షసులు 
నిరంతరము Sis కాపలాకాయుచున్నారు. (31) 

నేను యుద్ధమున రాక్షసులకు పట్టుబడిన; నను, వారిచే 
చరపబడీనను, కామకార్యసాధిన విషయమున. సహాయపడ 
గలనారు ఎనరునూ ఉండరు, (32) 
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నిమృశంశ్చ న పళ్యామి యో హతే మయి వానర: | 
శతయోజనవిస్తీర్ణం లంఘయేత warded 33 


శనం హంతుం Mage స్మి సహాసప్రాణ్యపే రక్షసామ్‌) | 
న తు శక్ష్యామి సం ప్రాప్తుం సరం పారం మహోదధే: | 34 


అనేత్యాని చ యుడ్డాని నెంశయో మే వ Fad) 
$4) నీస్పంశయుం కార్యం కుర్మాల్‌ ప్రెజ్ఞక్సనంశయమ్‌ | 35 


ప్రాణత్యాగశ్ళ వైదేహ్యా భవేదనభిభాషతే । 
Ds దోషో మహాన్‌ dy నును పీతాభిభానలే 36 


భూతాళ్చార్దా వినశ్యంతి దేశకాలనిరోధితా;। 
విక్లబం దూతనూసాధ్య Gin seb యధా 37 


ఆర్థానర్థాంతరే బుద్ది: Dhak న శోభతే । 
ఘాతయుంతి హీ కార్యాణి Brow పండితమావిన: 1 38 


వ చినశ్వ్యేత్‌ కథం కార్యం నైక్షబ్యల న కథం HAT, 
భరఘవం చ సముద్రస్య కథం ను న వృథా భవేత్‌ 39 


కథం ను ఖలు వాక్యం మే శృణుయాన్నోర్సికేత a) 
ఇతి సంచింత్య హనువూన్‌ చకార మతినూన్‌ నుడిమ్‌ 40 


రామమకిష్టకర్మాణం స్వబంధునునుకీర్త్రయన్‌ | 
వైనాముద్వేజయిష్యామి తద్భంధుగతనూనసామ్‌ 41 


ఇథ్వాకూణాం వరిష్థన్య రానున్య ఏిదితాత్మనః । 
HOD ధర్మయుక్తాని వచనాని సమర్షయన్‌। 42 


ఒకవెళ ఈ రాక్షసులు నన్ను చంపివేసినచో ఎంతగా 
ఆలోచించీనను మూరు యోజనములనటకు వ్యాఫింియున్న 
ఈ సముద్రమును దాటి ఇచటేకీరాగలవానరుడు 
ఎవడును, TH కనబడుటలేదు. (33) 

శేలకొలది రాక్షసులనుసైతము యుద్దమున చేను 
పూర్తిగా హితమార్చేగలను. ఈ నమరమున 
నివుగ్నుడనైన నేను _మహాసముద్రముయొక్క జవలీ 
తీఠమును సకాలములో గడువులోపల చేరజాలను. (34) 

యుద్జరంగమున జయాపజయములు తనిశ్ళితములు, 
సరిశయాత్మకమైన కార్యముముకేయుబ వాకు Hess. 
ధ్రొజ్ఞాడైననారివ్వుడును సంశయాత్మకకార్యనును లోతుగా 
ఆలోచింపక తోందరపడి చేయనేచేయుడు. (35) 

సీతారేపితో మాట్లాడకుండగనే చేను నుజల పోయినచో 
ఆమె ప్రాణత్యాగము లెసికొనుటయు జిరుగ వచ్చును. 
లో రాక్టసులవలననాకు $s 
చ్చు (యుడ్డము) సంభవింపవచ్చును. _ (36) 

తప్పక సిఫెలనుగుకార్యములు సైతము అహి 
చూత "శేతిలోపడి, dae 
ఆచరింపబడి. సూర్యోదయ సమయమున చీకట్లు 
నశించురీతి ఆవి పూర్తిగా నిషులములగును, (37) 

లాభనష్టములనుగూర్చి “ప్రభువు తన సబివులతో 
చర్చించి, నశ్టయించినకార్యము అవివేకియైన దూతరేతిలో 
2855 ఆది సఫలముగారు. ఏలనవ ఆసకుర్థలైనను శ్రాము 
సమర్థులమునుకొ నుదూతలు కార్యములను వెడగొట్టుదుకుగదా!(36) 

OGY DHL HOW చెటు? ఈ రాక్షసుల 
యెదుట నేను తెరీదీలేనివాడను కాకుండుట ఎట్టు? నా 
సమ్ముద్రలంఘునము వృథా కాకుండుట ఎట్టు? (39) 

“సీతాదేవి బయసందేహములకు లోనుకొకుండు 
నట్టుగా Sow నా మాటలను ఎట్లు DORE?" 
అనో ఆలోచించి, (ప్రజ్ఞాశారీయైన హనుమంతుడు ఒక 
నెశ్ళయమునకు వచ్చెను (40) 

శ్రీరాముడు ag క్లిష్ణకార్యమువైనను అవలీలగా 
నెజనేర్ళువాడు, ఆయన వాకుస్వామి. ఇప్పుడు Sao 
మనస్సు శ్రీరామునియండే అస్టీఘైయున్నది. కానన 
ఆయనను కీర్తించురు ఈమె భయసందేహములకు 
భోనుకాకుండ GGG, (నేను ఈయెకంటబడినచో 
Ba ఉద్మేగమునకులోను. కావచ్చును. కనుక ఈయె 
మెదుటబడేకుండగనే శ్రీరామగుణకీర్రవము గారించుచు 
శయెను |ప్రసన్ఫురాలినిగాకేసికొనెదను.) (4) 

శక్షాకువంశజాలలో. సర్వక్రేష్ముడును, “పరమాత్మ 
స్టరూవుడునుఐవ శ్రీరామునట సంబంధించిన శుభేకరములు, 
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శ్రావయిష్యామ Boye మధురాం ప్రట్రునన్‌ గరమ్‌ | 
CDSS యధా హీయం తథా సర్వం Had} | 43 


ROS బహునిధం సుహానుఖానో 
anes;  ప్రమదానునేక్షనాణా; | 
మధురమనితభం జగాద వాక్యం 
ద్రుకువిటపాంతరమాస్టీలో హనూనూన్‌ | 44 


ధర్మయుక్రములుఆగు సమస్త ఫషయములను వవరిచుచు, 
మృదుమధుర వచనములను వినిపించెదను. ఆ విధముగా 
ఈమెకు పూర్తీగా వీల్చనము, (క్రద్ధాసక్తులు, మనళ్ళాంతి 
కలుగునట్లు చేసెదను, (42-43) 

చెట్టుపై కొమ్మలమరధ్యనున్న sorry: 
HOMES జగగ్నాథుదైన శ్రీరాముని భార్యయగు 
సీతాదేవిని జాచుచు. బిహొంిధములగు arg 
ముదురవచనములను ఇట్లు పలుకసాగొను. (44) 


Rog శ్రీనుద్రామాయతే వాల్మీకీయే అదకావ్యే నుందరకాండే B85) (30) 
PEM ఆదికార్యమైన శ్రీ మద్రామాయణమునందలి నురిదరకారిడమునందు ఇది మువ్పుదియవ సర్గము: 
ee 
31. నుప్పుదియొకటనసర్గను 
సీతాదేవికి వినపడువట్లు హనుమంతుడు రామకథను వర్ణించుట 


నీనం బహనిధాం చింతా చింతయిత్వా మహామతిః 
RoW మధురం వాక్యం వైదేహ్యా వ్యాజహార హా। 1 


రాజా దశరథో నామ రధేకుంజరవాజిమాన్‌ 
పుణ్యఢీలో నుహోకీర్తిః ఇక్ష్వాకూణాంమహాయలా! | 2 


makers Kage తపసా చర్చిభిసనుః। 
చక్రవర్తికులే జాతః పురందరసమో బలే। 3 


ఆహీంసారతిరక్షుదో yd 'సత్యపరాషక్రమః। 
ముఖ్యశ్చేశ్షాకునంశస్య లక్ష్మీనాన్‌ అక్ష్మివర్ధన! 4 


పార్థివవ్యంజనైర్యుక్తః సృథుశశ్రీః పార్టివర్వభః 
స్ఫథివ్యాం చతురంతాయాం నిశ్రుతస్సుఫదస్సుకీ | 5 


తస్య పుత్రః ప్రియో జ్యేష్ట: తారాధిపనిభాననః | 
రామో నాను విశేష? శ్రేష్టస్సర్వధనుష్మతాన్‌ 6 


ప్రతెభాకాలీటైంన హనుమంతుడు. ఇట్లు పలు 
విధములుగా ఆలోచించి, కర్తన్యమును నిర్ణయిరెచుకొని, 
సీతాదేవిమాత్రమే (శ్రద్దగా solos మధుర 
వచనములను పలికెను. aw 

*ఇక్ప్రాకువంశజాలలో 'దశరథుడు' అనుసేరుగల మహారాజా 
గలడు, అతడు పవిత్రస్వుబావముగలవాడు, గొప్ప శీర్షిశాలి, 
దివ్యములైన రథములు, ఏనుగులు, శ్యామకర్ణాత్చములు, 
మొదలగు బలములు గలవాడు. ఆతడు దానధర్మోదులచే 
వాసికెక్కినవాడు, సరభ్వ్వుభాషడు, శౌర్యపరాశ్రమముల 
యండు ప్రసిర్ధీగన్న వాడు. (2) 

అతడు రాబరులలో సర్గుణసంపన్నుడు, బుషులవలె 
తహోధనుడు, చక్రవర్తులవంశమున జన్మించినవాడు, 
బలసరపదలో దేవేంగ్రునివంటివాడు. " (6) 

అహింఫానియమములను పాటీంచువాడు, ఉదార 
న్యభావముగలవాడు, దయాళువు సత్యసంధుడు 
ఐశ్చర్యవంతుడు, సంపదలను పరిరక్షించుటలోభన్హుడు 
అతడు ఇక్ష్వాకువంశమునకు తలమానికము. (4) 

ఆతడు సుకోరాజలక్షణశోభితుడు, శుభలక్షణ సంపన్నుడు, 
రాజకిరోమణి, dora Bure భ్యాతికెక్కినవాడు, తాను 
సుఖములను అనుభివించుచు, (ప్రజలకు సుఖిసంతోషములను 
గూర్చుచు రాజ్యమును పాలించువాడు. (5) 

ఆ దశరథునకు Hope, ఆయన పుత్రులలో 
'్యేష్టుడు శ్రీరాముడు. ఆతడు చంద్రునివలె (ప్రసన్నమైన 
ముఖముగలవాడు. జ్ఞాన స్వరూపుడు, ధనుగ్జారులలో 
అగ్రేసరుడు. (6) 
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సర్ణ-31 


రక్టితా స్వస్య ధర్మస్య స్వజనన్య చ రక్షితా, 
రక్షితా బీవలోకస్య ధర్మశ్య చ పరంతపేః। 7 
తస్య సత్యాభిసంధన్య HGS; వచనాత్‌ పీచు; | 
సభార్యన్సహ చ భ్రాత్రా వీరః Goats వనమ్‌; 8 
చేన తత్ర SMUG, మృగయాం సరిధావతా | 
OES విహతాశ్ళూరా బహవః కామరూపీణః। 9 
జసనస్థెనవధం శ్రుత్వా పాతౌ ద ఖరదూషణా ) 
తతసమర్షావహృతా జానకీ రావణేన తు) 
వంశయిత్వా నవే ధామం మృగరూపేణ మాయయా! 10 


వ మార్గమాణస్తాం దేవీం రామస్సీతామనిదదితామ్‌ | 
ఆససాద ననే మెత్రం Milde నాను TTT) 11 


SOS) నాలినం హత్వా ధామ: పరపురంజయః 
ఫాయచ్చత్‌ కఫిరాజ్యం తల్‌ సుగ్రీవాయ నపోబల! | 12 


Rafer’ సందిస్లా హరయ: కామరూపిణః। 
దిక్షు Boys తాం Bho ASO సహప్రశః | 13 


అహం సంఫాలినచనాత్‌ శతయోజవమాయతమ్‌ | 
ఆస్మా హేతోరిశాలాక్ష్యాః సాగరం వేగవాన్‌ yo 14 


చుధారూసా? యధాపర్ణం Speke చ రగ్చితాన్‌। 
wTho రాఘవస్యాహం సేయమాసాదిళా Sein 15 


విరరామైవముక్షాసౌ వాచం చానరపుంగనః| 
జానకీ చాపి తచ్రుత్వా సరం విష్మయమాగతా। 16 


తతస్సా వృక్రకేశాంతా సుకేశీ కేశసంనృతమ్‌। 
ఉన్నమ్మ వడనం భీరు? శింశుసావృక్షమైక్షత | 17 


నిశమ్య సీతా వచనం కపేశ్చ 

దిశశ్చ సర్వాః BOM) వీక్ష్య, | 
స్వయం |ప్రహర్షం పరమం జగామ 

సర్వాత్మనా రానుమనున్మరంతీ 118 


BSE స్వభర్మమును పాబీంచునాడు, అ|శ్రితులకు 
SEP, సకల ప్రాణులకును, సమస్తిధర్మములకును 
సంరక్షకుడు, అంతేగాదు అరిఫీఠభయంకరుడు,. (7) 

Sadat, వృద్దుడులన Sold (దశరథుని) ఆజ్ఞను 
eI, వీరుడైన శ్రీరాముడు తన భార్యయైన 
సీలావేవితో, సోదరుడైన లక్ష్మణునితో వనవాసమునకః 
ES (8) 

ఆమహారణ్యమునందు దుష్టలిక్షణకై వెల్లినప్పుడు 
శ్రీరాముడు కానురూవులైన పెక్సుమందిరాక్షన యోధలను 
అవలీలగా హతమాళ్చెను, 49) 
శ్రీరామునిచేతిలో వండకారణ్యమున ఖర్‌ దూషణులున్ను 
Roe రాక్టసయోధులును apo. ఆ వార్తలమరినిన 
Tims OE, src! రూపముమధరించిన 
మారీచుని పహాయముతో శనమున శ్రీరామునీ 
మోసగించి, జానకీదేవిని అపహరెంచెను, (19) 
కాముడు సార్విత్రైన ఆ సీతాబేవిని వెదకుచు 
వవమునందు “సుగ్రీవుడు అనుసేరుగల వానరుని 
మత్రునిగాసాందెను, (wm 
అనంతరము శత్రువికేతయు, నుపోబిలశౌలియు ఐన 
ఆ శ్రీరాముడు వాలినిచంస అ వారరరాజ్యమునకు 
సుగ్రీవుని రాజుగాదేసెను, (12 
ముీపునఅధేశానుసారము emerges వేలకొలది 
వానరులు అన్నిదిక్కులయంధు అ దేవిని వెడకుచున్నాడు (13) 

"సంపాతి" సూచనమేరకు నేను వెఖాలాక్లియుగు 
ఆ సీతాదేవినిమేత్తమై, నూబయోజనముబపాడన్ఫగల 
ముహాసముడ్రమును వేగముగా అంఘించితిని, (14) 

సీతాదేవియొక్కఆకారీమును, 'రూవసౌభాగ్యేమును, 
శీజోవిశేములను, చిహ్నములను. శేను రామునివలన 
నిని, ఆరూపమును నామనసులో ము|ద్రించుకౌంటిని: 
నేనువిన్భరీతిగా అట్టీశుభలక్షణములశోనున్న ఫీతాదేవినే 
ఇచట నేను శూబితిని” కపీవరుదైన హనుమంతుడు 
శట్లుపలికి శనమాటలను భాలించెను. జానకీదేవియు ఆ 
కపిసెరుననననములనువిని, ఆశ్చర్యపడెను. (15-16) 

ఆమె నొక్కులుదీశీయున్న చక్కని des 
కలిగియుండను. సీమ్మట భియస్వభావ్చరాలైన ఆ ఫీతాడేవి 
కేయులచేకప్పుబడీయున్న లేనముఖమును. పైకెత్తి 
శింకుపానృక్టవపిను Be, ay 
సీతాదెని కపీశ్చరుని పలుకులనువినె, అన్నిదిక్కులను 
పరికీంచిచూచెను, త్రికరణశుద్ధిగా శ్రీరాముని sos 
ఆమె పరమానందభరితురాలయ్యెను. (18) 


సర్గ-32 


సుందరకాండము 
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సౌ తిర్యగూర్హ్యం చ తఠాస్యధస్తాల్‌ 
Rogie తనుచెలత్యబుద్ధిమ్‌ | 
Bee) పింగాధిపతేరమాత్యం 


వాతాత్మజం సూర్యమినోదయన్థమ్‌ | 19 


పరిశీలించినూడెను, అప్పుడు ఆమె మపోబుద్దిశాలి 
సుగ్రీవునవచివుడును, 'ఉదయాధద్రీపై బాలభానునెనలె 
(19) 


| ఆమె నలుద్రక్కలను, సై భోగములను. అట్లే oats 


| శోభిల్టుమున్నవాడునుఆగు మారుతిని గాంచెను. 


ఇల్యార్డే శ్రీనుద్రానాయణే bleh ఆదికావ్యే నురదరికాండే Ny Gesssyye (31) 


వాల్మీకిువార్డి విథబితమై vis 


మైన క్రీమద్రామాయణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇడి ముస్పుడియొకటువసడ్రము, 


— 8 — 


32. ముప్పదిరెండనసర్గనము 
నీతాదేవియొక్క కలోచనాపరంపరలు 


తతశ్ళాభాంతరే bye దృష్ట్వా చలితనూనస్తా | 
మ్టేతార్డునవస్రం oe విద్యుల్‌సంఘాతసింగళమ్‌ | 1 
సా దదర్శ she తత్ర GSO టప్రియవాదినమ్‌ | 
QRS Tyke తప్తచామీకరేక్షణమ్‌ | 2 
సాథ aay హరిశ్రేష్టం విగీతవదనస్థీతమ్‌ | 
BOS చెతయామాసే విడ్మయం పరమం గతా! 3 
ఆహో భీమమిదం రూపం వానరశ్య రురాసడమ్‌ | 
డుర్నికీక్షమితి జ్ఞాత్వా పునరేన ముమోహ de 
Doors భృశం సీతా కరుణం భయమోహితా । 
రామరామేతి dupa, లక్ష్మణేరి చ భామినీ] 5 
రురోద thug పీతా మందం నుందస్వడా 8S) 
సౌ తం దృష్టా హరిశ్రేష్టం నినీతనడుసస్థితన్‌ 
PO చింతయానూన స్వప్నం. యమితి భామినీ! 6 
సా వీక్షమాణా పృఢథుభుగ్నవక్రం 

శాఖామృగేఇ ద్రస్య యథోక్షకారమ్‌ | 
దదర్శ పింగాధిపతేరమాత్యం 

వాతాత్మజం బుద్ధీమతాం HOGS 17 
3 Se SLES భృశం విసంజ్ఞా 

గఠాసుకర్చేవ wae సీతా ' 
Din సంజ్ఞాం ప్రతిలభ్య భూయో 

నిచెంతయూానూస విశాలనేత్రా 18 


స్థెకనుటుగలవాడును, విసయశోఖితుడునుజ మధుర్‌ 
వచనములను వలుకుచున్న ఆకపేపరునెజాలి, bods 
ఉలిక్కిపడి, కుతూహలముతో 38800 చూడహాగెను(1-2) 
వినయముతో ఒడిగీయున్న BOA, 
మై Spode ఆలోచింపపాగెను. ఆహో] 
ఈ వానరునిరూపము ఎంత ఆశ్చర్యమును Me చున్నది! 
కది భయంకరము, దజికేరరాసిది. చూడశక్వముగానిది,' 
అనితశ౦చుచు వెంటనే ఆమె స్ప్రహను కొల్ళొయెను. 
తేజోరాశియగు bod) భదుభ్రాంతయై. దు:ఫితతైన 
oss] csr) లక్ష్మణా! అని మిక్కిలి దీనమాగా 
విలపీంచెను, (3-5) 

PHS సన్ననిస్యిరముతో (రాక్షసులకు 
వినబడకుండ) తిన్నగా పలువిరేముల రోదింణెను. ఇంకను 
ఆ మైరలి వెనమ్రుమూక్తియైయున్న ఆకసివరువిగారిలి, 
'ఇది Sosy! అని తలపోయసాగెను. (6) 

ఆమే ఇటునటుగమనించుచు వెడల్సైన న క్రముఖము 
గలవాడును, వానరోత్రముడైన సుగ్రీవునకు ఆజ్డ్జానువర్తియు, 


అమాత్యుడును, ప్రేజ్ఞాన౦తులలో శ్రేష్ణుడునుబనే మారుతిని 
Bods. విశాలనేత్రయైన జు సీతాదేవి ఆ హనుముంతువే 
ల్నోయెను, 


చూడగానే చేష్టులుడిగెనదై, స్పృహను 
కొంతసేపటికి ఆమె స్పృహను 
అలోచింపసా?ను. 
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శ్రీమద్రామాయణము 
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స్వప్నే మయా. యం వికృతో౭ ద్య దృష్టః 
శఅభాన్ను గళ్ళాష్ట గటైర్నిషిద్ద | 
స్వేస్యస్తు రామాయు సలక్ష్మణాయ 
తథా పితుర్మే జనకస్య రాజ్ఞః 19 
స్వ్యష్మోఇపీ నాయం న హి మేం స్తీ నిద్రా 
శోకేన దుఖేన చ foam | 
Hope హి dh wh este స్మీ హీనా 
శేనేందువూర్ల ప్రతిమాననేన 
PHS రామేచీ సదైవ wets 
విచింత్మ వాచా EHO తమేవ | 
తస్యానురూపొం చ కథాం తమర్థమ్‌ 
ఏవం Sade తథా శృణోమి 111 
wine హై తస్యాద్య మనోభనేన 
ee తగ్గతసర్యభావొ | 
విచింతయంతీ సతతం తమేన 
తమేవ పథ్యామి తధా శృణోమి 112 
మనోరథస్స్యాదితి చెంతయామి 
Spb బుద్దా చ వితర్భయూమి. | 
do కారణం తస్య హి నాస్తి రూపం 
సువ్యక్షరూసశ్చ వదత్యయం మామ్‌ 113 
నమోజ.స్తు నాచసృతయే sued 
స్వయుంభునే దైవ హుతాశనాయ చ ॥ 
అనేన oy hate నుమాగ్రతో 
ననౌకసా తచ్చ తథాస్సు TH 


110 


4 


noyg శ్రీనుడ్రామూయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే నుందరకాండే ayGoes 
వార్మీకేనువార్డిలిధచితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమగ్రామాయణమునందలీ వః 
-* ee 


నేడు కలలో వికృతాకారముగల ఒకవాసరమును 
robs, స్వసుమున Tica జాచుట Sets, 
అసి శాస్త్రముల తెలుపుచున్ని. (ఎనక ఏ ఆపరరానున్నదో? 
తెలియదే) శ్రీరామనకును, లక్ష్మణునేకను, మాతేరిక్రీమైన 
అనకయహోరాజునకును పిభములు కలుగుగాక," (ఈః 
SYS ప్రభావము THR ESOS) (9) 
PESOS ఆహ్లాదకరమైన ములనుగల ర్రీరాసునకు 
డూరముగానున్ననాకు geen. శేక డ్‌తురొటరైన 
నాకు Ries పట్టుటలేదుగదా! ఇక స్వరము ఎట్లునచ్చును? 
శనుక ఇది కల వీమాత్రమూగాదు- (0) 
నేను నిరంతరము పనులో కీ శ్రీరామునే స్మరించుచు రామా! 
atl sien es కారణము తదనురూవముగా 
డు, అమనరూనమనే Sousa (11) 


gs vs Sy Het అయన కాము Se 
ఆయన కథలే ఏనుతున్నాను. బహుశా ఇది నామనోళథమే 
బయుండవచ్చును: బాగుగా తక్కింది చూచినచో ఇధి 
SISOS కొణాలరు. ఏలనన మరోరధమునక రూపము 
ఉండరుగదా! ఈ వానరుడు స్పష్టమైనరూవముగటవాడ్డై 
నాతో Gage మాట్టాడునున్నాడు, (12-13) 

బృదాస్తడ! న నమస్కారములు, మహేంర్రునకు ప్రణతులు, 
(్రహ్మదేవురకు జ్రణామముటు, అగ్గిదేశునకు వందనములు, 
ఈ వానరుడు భా దొదుటపలికిన వచములు తధ్యములగుగాక, 
ఆన్యధాకాకుండుగాక్‌ (శ్రీరాముని గుణములను కీర్తచెయునేండునే 
ఇతరు రామునిపక్రము వాదే వయుండుమా ఇతర పక్షమురికు 
చెందినవాడుకాదు.) (ia) 


ye (32) 
Siok stots ఇది మప శిరెండవనర్గమె: 


33.ముస్పదిమూడనసర్గము 
సీతాదేవి పానుమంతునకు Wi వృత్తారితమును తెలియజెప్పటీ 


తఒవతీర్య ద్రువాల్‌ తస్మాత్‌ Neate ప్రతినూననః | 
వినీతవేషః కృషణ: ప్రణిపత్యోపపృత్య చ।1 


ఖమ గలవాడును, సముచితమైన వేషము 


గలవాడును Sagano, డునులగు 
ఆ వానుమంళుడు ఆ 'సీపవావ్యక్షమునుండిదిక లః 
సమీపీంచి నమస్కరెరచెను a 


Tear ee ను మ PHI 
వాడు ఆమెను 


fier iste BA. SHO 
ను anni peu వెట్టుముండి COBEN, 
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'సుందరకాండేము. 625 


PRPS Se హనూమాన్‌ మారుతాత్మజ: | 
శిరస్యంజలినాధాయ సీతాం నుధురయా గిరా! 2 
శా ను నద్మవలాశాక్లి క్షిష్టకౌశేయనాసిని। 
Gates శాఖానూలంబ్య తెష్టసీ త్వనునిందితే। 3 
శిమర్థం తన నేత్రాభ్యాం వారి స్రనతీ శోకజమ్‌। 
పుండరీకనలాశాభ్యాం విప్రకీర్లమివోదకమ్‌। 4 


సురాణామసురాణాం బా నాగగంధర్వకక్షసామ్‌ | 
యక్జాలాం కిన్షరాణాం వాకా Sho భనస్‌ శోభనే! 5 


కా త్వం భవసి రుద్రాణాం మరుతా౭ నా HONS 
నసూనాం నా నరారోహే దేవతా wes మే। 6 


కీం ను చంద్రమసా హీనా పతితా విబుధాలయాత్‌। 
రోహిణీ జ్యోతిషాం FR శ్రేష్థాపర్వగుణాన్వితా। 7 
కాల్వం భవసీ కల్యాణి త్వమనిందితలోచనే। 
Say యది నా మోహాల్‌ భర్తారనుసిలేక్షణే । 
పసిష్టం కోసయిత్వా త్వం నాసి కల్యాణ్యరుంధతీ। 


కోను gt సీతా భ్రాతా భర్తా వా తే సుముధ్యమే। 
ఆస్మాల్లోకాదముం లోకం గతం త్వమనుశోచసి। 9 
రోదవాదతినిళ్చాసొత్‌ భూమిసంస్పర్శనాదపి 

న త్వాం దేవీమహం Wa; రాజ్ఞస్సంక్ఞానధారణాత్‌। 10 
న్యంజనాని చ తలే యారి అక్షణాని చ అక్షయే। 
నుహిషీ భూమిపాలస్య రాజకన్యాసీ మే మతా 11 
OSES జనస్థానాత్‌ బలాదపహృతా యది। 
ber త్వమసి భద్రం తే తన్మమాచన్ష్య సృచ్చతః| 12 
oie హి శవ వై దైన్యం రూసం చాస్యలినూనుషమ్‌ | 
తపసా చాన్వీలో Sar త్వం రామనుహిషీ Gs 13 
సౌ తస్య వచనం oy రామకీర్తనహర్గెతా | 
ఉవాచ వాక్యం వైదేహీ ఫానూముంతం (ద్రునూ|శ్రితమ్‌ 14 


మహోతేజళ్ళికియు, వాయుసుతుడుమబన హనుమంతుడు 
కంజలీపుటించి, 80 సముస్కరించినవాడై, జ సీతొదేవితో 
మధురవచనములను పలికెను. Q) 

“తామురిరేకులవంది కన్నులుగల ఓ దేవీ! నల్లి పేట్టువస్త్రమును 
దరించిన ఓ sh! చెట్టుకొమ్మను అగ్రయించియున్న నీవెవరు?() 
ంతతదారగా ఉదకము 
నీన్నేత్రములనుండి ద్వ్మఖా(శ్రువులు 
బ్టుబుకుచుండుటకుగల కారణమేమ? (4) 
ఓమంగళప్రదురాలా! నీవు Os 


కారతేవా? నాగకన్యవా? గందర్వయోషీతేవా? OT? 
యక్టితరుణివా? కీన్నరనారెనా? నీవెవరు? (5) 


ఓ వరాననా!। ఓ సుందరీ! రుద్రగణములకుగాని, 
మరుద్గణములకుగాని, వసుగఅములకుగాని చెందిన 
Far? నాకొక దేవేతవలే కన్పించుచున్నావు. క్షంతకును 
నీవేనరు? (6) 

ToT శ్రేష్టురాలును, Wheto సంపన్లయునై, 
చంద్రునకుడూరో? od భువికి చేరిన రోహిణీవా?(7) 
చక్కని కనుతీరుగల ఓ కల్యాణీ! ఓ ఆసీతేక్షణా! ఎవరమ్మా 
సలవలవగాని, సారహటునలన గాని భర్తయైన 
నకు HAs, ఇక్కడికే వచ్చిన అరుంధలివి 
a @) 


నెవరు? 


ఓ MIM నీప్పత్రుడెవరు? తండ్రి 
సోదరుడెవరు? నీ భత్తవేవరు? పరలోకమునకు చేరిన 
ఎవర్తినైననుగూర్భ్‌ నీవు దుఃఖీంచుచున్నావా? (9 

సీరోదనధోరలే నిబట్టియు, నిట్టూర్చులరీతిశనుసరింవియు, 
Dy Breeds శాకియుండుటవలనేము, gest నీయందలి 
కాజిచీహ్మములకారణమునను OY Esaki కావని 
నాకు తోచుచున్నది. (10) 

నీ అవయవచిప్నములనుబట్టీయు, సీ సాము డికంక్షణములను 
అనుసరిరచియు OS 
పట్టప్రిరాణివనియు నేన 

CDMA దండకారణ్యమును౦డి బలవంతమ 
అపహరింపబడి, తీసికొనిరాబడిన సీతాదేవి సీ 
నీకు శుభమగుగాక్‌ ఆ విషయములను దయేః 


సీతాద్దేఏ హనుమంతుని మాటలనుపేన, OST IVD 
రానుసంకీగ్తనమునకు హర్షీతయయ్యెను. సీమ్మట ఆమె 
చెబ్టుక్రిందికిచెరన హనుమంతునితో ఇట్లనెను. (14) 


620 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్ణ-3౩ 


పృథివ్యాం రాజసంహోనాం ముఖ్యస్య నిదితాత్మనః | 
స్నుషా దశరథస్యాపాం శత్రుసైన్యప్రతాపినః। 15 


దుహితా జనకస్యాహం వైదేసాన్య మహాత్మనః । 
Ado నాను min the భార్యా రానుస్య ధీమతః । 16 


నమా ద్వాదశ తత్రాహం రాఘవస్య Port] 
భుండానా మానుషాన్‌ భోగాన్‌ సర్వకామసమృద్ధినీ 17 


శతస్త్రమోడశే వరే రాజ్యేనేక్షాకునందనమ్‌। 
అధిస్‌రయితుం రాజా సోపాధ్యాయ: ప్రచక్రమే। 18 


తస్మిన్‌ సంభ్రియమాణే తు రాఘవస్యాభిషేచనే | 
Har నాను భర్తారం దేవీ వచనమబ్రవీత్‌, 19 
న పీబేయం న ఖాదేయం (ప్రత్యహం నమ్‌ భోజనమ్‌ 
ఏష మే జీవితస్యాంతో రామో యద్యభిషిచ్యలతే। 20 
భుత్తదుక్తం త్వయా వాక్యం ప్రీత్యా నృసతినెత్తమ। 
తచ్చేన్న వితథం కార్యం వనం గచ్చతు రాఘనః। 21 


స రాజా సత్యవార్థేవ్యా నరదాననునుస్క్మరన్‌। 
మోహ వచనం Gay కైకేయ్యా క్ర క్రూకమఢ్రియన్‌ | 22 

స్తు స్థవిరో రాజా సత్యే ధర్మే వ్యవస్థితః। 
Sige యశ్య్వోనం Que HS రాజ్యమయాచత । 23 

స పీతుర్వచనం Usk అభిషేకాత్సరం ప్రియమ్‌: | 
మనసా హూర్వమూసొద్య వాచా ప్రతిగృహీతవాన్‌ । 24 

Bang ఫ్రతిగృహ్లీయాల్‌ న grated కేంచిన ప్రీయన్‌ | 
అపి జీవితహేలోర్య్వా ధానుస్పత్యపరాక్రను 25 

స విహాయోత్తరీయాణి Said Siete) 
Deja మనసా రాజ్యం జనన్యై మాం సమాదిశల్‌। 26 

dire తస్మాగ్రతమూర్లం BRE వనచారిణీ | 
నహి మే తేన హీనాయా నాసస్సర్లేక.పీ Fad 27 


“భూమండలమునగల మహారాజులలో దశరథుడు 
(Sines, కతడు Ge, శత్ర్టాన్యములను 
పరిభపంపవేయువాదు. 8 దశరథుని కోడలిని నేము, (15) 
PY, ఏదేహప్రభువుఐవ జధకరాజాయొక్క 
BES. నన్ను 'ీతపియందురు. నేను దీమంతుడైనే 
శ్రీరామునకు. ciel (16) 

శేను అయోర్యలో శ్రీరాముని అంత:సరమున. ఏలోటూ 
Bars, సమీ .నానవలో గనులను అనుభివించుచు 
mapas 

REN 
frais a 
వేషోరాజు hey సర్యసన్నిద్దుడాయెము. (18) 

Gosel వట్టాభిపేకసమెత్తము సకలనన్నాహముల్లు 


జరుగుచుండగా aos అనురాణి దశరథమహారాజుతో 


అనంతరము, we "అ రాజా _సత్యమునకుకు 
దర్మమునకును కట్టుబడినవాడ్డె, Sendo, sod 
she జనదాటనినాడగు క్యేష్ణివ్వుత్రుడైన శ్రీరాముని 


నిశలసద్భులరాశిలై ఆ శ్రీరాముడు dodge 
బాభిపేకము! గౌప్పుదెగా భావించి, నునస్పూర్తిగా 
సంతోషముతో దానికంగీకరించి, votes తన 
జమోడ(వచన) ము; 
goin పత్యపరాక్రముడు. 
ఆడినమాట తప్పడు. ఆయన ఇతరులకు దానముచేయునే 
ra ఇతధులనురిడి ఏమయు (ప్రత్రగహింపడు. ఏన్వరిశోడను 
DSP SDS ఆప్రీయముగా మాట్టారడు. (5) 
మెక్కిలివాసీగాంచిన. శ్రీరాముడు అమూల్యములైన 
వ్రములను ఆభరణములను 0590 అను 
Shed, మనస్పూర్తిగా రాజ్యమును Syed, తన She 
కౌనల్యాదేఏకడ 'ఉండుమన నన్వాదేశించెను. (36) 
శ్రీరాముని సాహచర్యములేసీ స్వుర్గవాసముగూడ నాకు 
కుదేంపదు, అరిదువలన ఏంటే వనహాసమునకు సనద్దనై 
అయనకంటెను ముందుగానే బయలుదేజీతిని. (27) 


సర్ణ-34 


సుందరకాండము. 631 


PRS తు మహాభాగ: సౌమిత్రిర్మెత్రనందనః। 
పూర్వజస్యామయాత్రార్డే డ్రుమచిరైరలంకృతః;। 28 


చే వయం భర్తురాదేశం బహుమాన్య Geer, 
BAR స్మ Dea Syke వనం గంబభీరడర్భనమ్‌। 29 


నసతో దండకారణ్యే తస్యాహినుమితౌజనః| 
రక్షసాల Siar భార్యా రావణేన దురాత్యనా। 30 


ద్వౌ మాసా తేన మే కాలో జీనిానుగ్రహః కృతః! 
ayo ద్వాభ్యాం ఈ మూసాభ్యాం తతస్తు క్లామి బీధితేమ్‌। 31 


విర్మలమైనేమునః 


గలవాడును; మేత్రులచే /ప్రశేంసేప్‌ 


బడునాడును, (మిత్రులను ఆనందింప కేయువాడును) 
సుమీత్రాదేఏ కుమారుడును అగు లక్ష్మణుడు నాకంటె 
ముండుగనే నారచీరలు ధరించి, తఆన్నగారిసేనలకై 
(28) 


కనివిని యెజుగని దట్టమైన వనమున ఆడుగడితిమి(29) 

మేము దండకారణ్యమున నివసించునప్పుడు obs 
క్క POSS నమ్ము 
దుష్టిరాక్షసుడైన రావణుడు అపహరించి, ఇచటీకి తీసికొని 
వచ్చెను. (30) 

రావణుడు ఛాకు రెండుమాసముల గడువపిట్టీనాడు. అట్టి 
గడువుముగియ?నే నేను ప్రాణత్యాగమును చేసెదను.(31) 


ఇత్యార్డే శ్రీను ద్రామాయతే వాల్ళీకీయే ఆదికాన్యే సుందరకాందే ప్రాయ స్తీంశస్భర్థః (33) 


వాల్మీకేనువార్డీ విరబితమై బదికావ్యమైద శ్రీమృ గ్రామాయణముగందలి సుంచరకాండమునందు ఇదీ ముస్ఫదెమూడవభేర్గము. 


- HR 


34, ముప్పదినాలుగనస రము 


హనుమంతుని యెడల సీత సందేహము, అతడు శ్రీరాముని గుణములను కీర్తించుట 


తస్మాస్తద్వచనం (శ్రుత్వా WHIPS హరియూథపః। 
దుఃాద్దు:భాభిభూతాయా: సొంత్యముత్తరము బ్రవీల్‌। 1 


ఆహం రామస్య Hobe దేవి దూతస్తవాగతః। 
వైదేహీ కుశలీ రామః OHO చ కౌశలము,బ్రవీత్‌। 2 


యో ering Zo వేదాంశ్చ నేద వేదవెదాం Set 
Saxo mang రామో దేవి Pso% dh 3 


లక్ష్మణశ్చ మహాతేజా gaye నుచరః ప్రియః। 
కృతనాన్‌ శోకసంతప్తః శిరసా Sn భినాదనమ్‌। 4 


సా తయో! కుశలం దేవీ నిశమ్య నరసీంహాయోః। 
ప్రీతినంహృష్టసర్వాలగ హనూనుంతనుథా బ్రవీల్‌। 5 


వానరశేష్ణుడైన హనుమంతుడు 
ఢ్రుంగసోవుచున్న ఆ సీతాదేవినచనములను 


ఉన్నాడు, నీకుశేలముచు. అడీగినాడ (2) 
ఓ SD ధశరధునికునూరు శ్రీరాముడు 
వేదములను భాగుగాఏటేగినచాడు, అంతేగాడు, 


త్తలలో శ్రేష్టుడు, (బ్రహ్మాప్రము మొదరిగు Vo 
ములయండును పారంగతుడు. ఆతడు సీ 
క్రేసుసమాచారములను తెలిసీకొనగోరుచున్నాడు. (3) 

నీ భర్తయైన శ్రీరామునకు ఇప్పుడు, అనుచరుడుబన 
లక్ష్మణుడు మహాతేడళ్ళాలి, ఆతడు కోకసంతప్పుడ్డై 
వినయముతో శరస్సునంచి నీకు ప్రణతులర్శించినాడు. (4) 

నరశ్రేష్టులైన ఆ ఇరువురుసోదరుల మీశలవార్తనువిని 
సీతాదేవి మెక్కి లిఆనందముతో పాంగిపోయెను. సేమ్మట 
పహానునుంతునితో ఇట్లు పలికెను. (5) 
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ayaa 


కల్యాణీ బత గాథేయం లౌకికీ ప్రతిభాతి నూ। 
ఏతి జీవంతమానందో నరం నర్పశతాదపి | 6 
తయా సమాగతే తస్మిన్‌ ప్రీతిెరుత్సాదిచాజ.ద్భుతా | 
సరస్పరేణ Moke Da తౌ ప్రచక్రతుః | 7 
తస్మాస్తద్వచనం శ్రుత్వా పానూమాన్‌ హారియూధ్ధపః | 
సీతాయాళేకదీనాయా: Shakes చక్రమే | 8 
యధా యథా సమీపం న హనూనానుసనర్చతి | 
తథా తథా Tire సా తం సీతా సరిశంకతే | 9 
ఫో ధిక్‌! దుష్ప్రతమిడం కథితం హి యడన్యే మే। 
రూసాంతరముపాగమ్య స వీకాయం హీ కాకణః 1 10 
తానుళోకస్య శాఖాం సొ విముక్వా శోకకర్భితా। 
తస్యామేవాననద్యాంగీ ధరణ్యాం సముసానిశణ్‌। 11 
TRE దుఃఖార్తాం we diy భయమోహరామ్‌ | 
ఆవందత సుహాబాహు? Gems జనకాత్మణామ్‌ | 
సా చైనం భయనిత్రస్తా భూయో వైవాభ్యుదైక్షత | 12 
తం దృష్ట్వా వందమానం తు సీతా శశినిభాననా। 
ఆ జవీద్జీర్షనుచ్చ్వస్య వానరం మధురస్సరా। 13 
మాయూ GO మాయూరీ ahd ర్వం oral, 
ఉత్చాదయుసి మే భూయః! సంతాపం తన్న శోభనమ్‌ | 14 
న్యం Bod jay రూపం య: పరిప్రాజకరూపథ్ఫల్‌ । 
BEES మయా దృష్ట త్వం స Dak ధానణః | 15 
ఉపనానేకృశాం దీనాం కామరూప నిశాచర! 
Borda మాం భూయః సంతప్పాం తన్న శోభనమ్‌ 16 
అధవా నైతదేనం హి యన్మయా సరిశంకితమ్‌ | 
మనసో హి మను ప్రీతిః ఉత్పన్నా తన దర్భనాత్‌। 17 
యది రామస్య dregs ఆగతో gaia తే। 
పృచ్చామ oye హరిచ్రేష్ట ప్రీయా శామకథా హౌ మే 1s 
గుణాన్‌ రామస్య కథయ ప్రీయస్వ మను వానర! 
చిత్తం tr మే కౌమ్య నదీకూలం యథా భః 1 19 


వుడు బ్రతకియున్మటో నంద సంవత్సరములకైనను 
(వాప్పటికైనను) ఆనందమును. (సుఖమును ike.” 
జను లోకొక్తి శుభప్రదమైనది, యధార్భమైనది- ఆని నాకు 


తోచుచున్నది, (6) 
శ్రీరామునిదూతగానల్చిన సానుమంతునిపై సీతాదేికి 


DOES, Doge: పరము 
రస్పురమొ సంభాషీనిపపాగిరి. (7) 


ఆతడు రానణుడేమోయని ఆమె శంకింపపాగెము.. (9) 
“అయ్యయ్యో! ఈతనిని పూర్తీగానమ్మి నా కథనంతయు 
ఎంతయో సారపాటు -చేసితీని ఈ వానర 
రారణుడే' దివ్యశకీర 
డేవి అశోక వ్యషముయొక్క 


, Fes 


Sepsis, నేలపై కూర్చుండెను. (10-11) 
మహానుభావుడైనహనుమంతుడు దుఖార్తటె 


బదువిహ్యలమైయున్న అమెగుజారి, ఏీమియుతోచక Tous 
జానకీకీ ప్రణమెల్లెను, అయితే తీయాకులయైన herds 
తిరిగ చూడలేదు. (12) 
ముఖముగల dodo 

Seed, Axon 
నను. (13) 
డూరివైన రానణుడవేమైనచో 
ల నీవు వాకు సంతాపకారికుడనే ఆగుదువు. ఇది 

a (14) 
కోగఢ నెజరూపమును త్యజించి, సన్న్యాసివేషముణో 
డన రావణుడవే నీవు(15) 

కామేూపిడనైనే ఓ ములలే కృకింది, 
శోకసంతప్పనైయున్నదానను. క 3098 
సంత్రాపమునకు గుజీచేయుట నీకు భావ్యముకాదు.(16) 
Jar నేవు Resa రావణుడు 
శ్చెరడి. (17) 
దూతవై ఇచటికి 
BOSS నీకు శుభమగుగాకి, నాకు ప్రియమైన రామకథను. 
వినేపింపుము, (8) 

Laie! నాట స్రిుసైన రామునిగుణములకు Kody 
Boop. ప్రవాహవేగము నరీతటములను హరించెవేయపనట్టు 
దానివలన నా మునస్తాపకును హారించికేయుదువు. (19) 


A 
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అహో! స్వపస్య సుఖతా యాహమేనం చిరాహృతా 
[Rate నాను పశ్యామి రాఘచేణ వనౌకసమ్‌। 20 
Byhye పే యద్యహం వీరం రాఘనం సెహలక్ష్మణమ్‌ । 
పశ్యేయం wubdase స్వష్బోః. సీ మము నుత్ఫరీ | 21 
నాహం స్వషసిమం మనే yh దృష్ట్వా హే వానరమ్‌ | 
న dp భ్యురదు: igo ప్రప్తల్బిః భ్యురయో So) 22 


do ను స్యాచ్చిత్తమోహోక యం భవేద్వాతగలిస్లియమ్‌ | 
ఉన్యాదజో one? వాస్యాదియం : మృగతృష్టికా] 23 


అథవా నాయమున్మాదో మోహో. పున్యా ్యదలక్షణః। 
సంబుర్ధ్యే చాహమాత్మాకమ్‌ ఇమం చాసీ వనౌక్షసమ్‌ | 23 


ఇత్యేవం బహుధా సీతా సంప్రధార్య బలాబలమ్‌ | 
రక్షసాం కామరూసత్వాత్‌ మేనే తం రాక్లసాధెపమ్‌ | 25 


Dove నుద్దిం తదా Noy సీతా సౌ తనుమధ్యనూ । 
న ప్రతివ్యాజహోరాథ వానరం జనకాత్మోజా। 26 


సీఠాుళ్ళింతితం బుద్దా హనుమాన్‌ మారుచాత్మః; | 
(థ్రోతానుకూలైర్వచనై! తదా తాం సంప్రహారయత్‌। 27 


ఆదిత్య ఇవ తేజస్వీ లోకకాంచళ్ళశీ యథా । 
రాజా సర్వస్య లోకస్య దేనో వైశ్రనణో ers 28 


విక్రమేణోపసన్నశ్ళ యధా విస్లుర్మహాయలాః। 
సత్యవాదీ eed dst వాచస్పతిర్యథా। 29 


రూపవాన్‌ సుభ శ్రీమాన్‌ కంధర్భ ఇవ మూర్తినూన్‌ | 
RSS: Seg చ శ్రేష్టో లోకే మహారథః 
బాహుచ్చాయామవష్టబ్లో యస్య లోకో మహాత్మనః 30 


ఆపకృష్యాశమపదాల్‌ మృగరూపేణ ధాఘనమ్‌ | 31 


అహో! ఈ స్వప్షము ఎంత సుఖావహమైనది! నేను 
అవహారింపబడి “బాలాకాలమైనది, ఇంతకాలిమునకు 
శ్రీరాముడు దూతగాపరిపీన వానరుని నేను (ప్రత్యక్షముగా 
చూచుచున్నాను. Go 
కలలోవైనను లక్ష్మణునితోగూడి వీరుడైన శ్రీరాముడు నాకు 
శనబడీయున్నచో నా పరితాపమంతయును తొలగిపోయి 
Swede, (కాస్‌ స్యపమునందైనను ఆ స్వామిదర్శనము 
కలుగలేదు) abe aon అసూయుయే (21) 
Spas వానరుడు కనబడినలో టీభిములు కలుగుబకు 
ITE ఉండదు. కాని నాకు HOG కలిగినది. కనుక 
కష్ట Wa న్వవ్నముగా భావింపను. (22) 
ది నాకు కలిగిన Der? rows esr? 
ఉన్మామునలన కలిగన DESH? లేక Seer) 
నేను పూర్తీగా స్పహాకలిగియేయుల్చాను. ఈ వానరునిగూడా 
గుర్తీంపగల్గుచున్నాను. కనుక ఇది ఉన్మాదమేమాత్రమునుగాదు. 
ఉన్మాదలక్షణమైన మోహమూగాదు.' (24) 
LY ఈ విధముగా సీతాదేవి పరిపరివిధముల 
బలాబలముంనుగూర్చి తక్కించుకొని, రాక్షసులు కామరూవులగుట 
వలన ఇతడు రావణుడేయని అనుకొనెను. (25) 
సౌందర్యకతిటైన ఆ నీతాదేని ౫ విధముగా 
నెర్ణయించుకొనెను. పమ్మట. ఆమె. హనుమంతునితో 
వీమీయు మాట్లాడక మిన్మకుండెను. (26) 
వాయుసుతుడైన హనుమంతుడు ఆమె మనోభానములను 
Adch, చెవులకీంపగు మధురవచనములతో ఆమెకు 
మక్కి జ కలిగించెను- "శ్రీరామచంద్రుడు 
దుసూర్యుడు, లోకమునకు ఆహ్లాద మునుగూర్చుటలో 
ane సకల లోకాధిపత్యమున కుబేరుడు. పరాక్రమ. 
వైభిరమున అతడు సర్వభోకకిభ్యాతుడైన మహానిమ్లువు, సత్యముగా 
మధురముగా మాట్లాడుటలో సాక్షాత్తుగా ayryids 
అతడు. రమణీ యరూపసాభాగ్యములుగలవాడు, ot 
తేజశ్ళాలి, మధురాకృతిలోనున్నధుడు, దండింపదగిన 
వారియేడ అనువైన సమయమున కోపమును చూప్పువాడు, 
దొండించువాడు. సర్వలోక శ్రేష్టుడు, మహారథుడు, 
మహాత్ముడైన. శ్రీరానునిబాహుచ్చాయను. wlyoued, 
లోకము మనుగడ Arosa, (27-30) 
కట్టి శ్రీరాముని మాయామృగరూపమున ఆకర్షింపకేసి 
రావణుడు అయనను అ(క్రముమేనకు దూరము గావించెను, 
పంచవేటియందు ఒంటరిగానున్న నిన్ను ఆతడు INGOTS. 


1) "ines మహాజలసంపన్నులు, వారితో పోల్చినప్పుడు వానరులబిలము అత్యబ్బము। SUMS అంమించుః 
డీకే చేరుటగాని ఒక వానరమాత్రునకు win 


రాక్షసులను. తన్పీంచుకొని 


టగాని, ఈ 


634 శ్రీమడ్రామాయణము 


sess 


హన్యే యేనాపనీతాసీ తస్య ద్రక్ష్యపి యత్యలమ్‌ | 
నచెణాద్రావణం dehy యో వధిష్యతి వీర్యవాన్‌ | 32 
PASSES: జ్వులద్భిరిప SSG 
తేనాహం East does త్వతృశాశమిహాగతః 33 
Papas Hinks స త్వాం కౌశలము బ్రవీల్‌! 
అక్ష్మణశ్చ మహాచేజా; సెమెత్రానందవర్దన: | 34 


అభితాద్య మహాబాహుః స త్వాం కౌశలనుబ్రనీల్‌ । 
రానుస్యే చ సభా చేని సుగ్రీవో నాను వానరః । 35 
శాజా ఛానరముభ్యాశాం ప త్వాం Tots eds: 
నెత్యం స్మరతి రామస్త్వాం ససు గ్రీవస్సలక్ష్మణః : 36 
దిష్ట్యా జీవసి వైదేహీ రాక్షపీవశనూగతా) 
వచిరాల్‌ ద్రక్యసే రామం లక్ష్మణం చ నుహాబఖమ్‌ | 37 
మధ్యే వానరకోటీనాం సేగ్రీవం చామితౌజనమ్‌ | 
అహం సుగ్రీవషదివో హనునూన్నాను వానరః । 38 
BAY నగరీం అంకాల అంఘయిత్వా మహోదిధిమ్‌। 
కృత్వా మూర్చ పదవ్యాసం రావణస్యే దురాత్మనః 39 
Oyo ద్రప్మముషేయూలోజ. హాం సమాశ్రీశ్య వేరాక్రనుక్‌ | 
నాహనుస్మి తథా దేవి యథా మామవగచ్చసీ। 
Dior త్యజ్యతామేషా (శ్రద్దత్సు నదతో మను | 40 


POEMS అతడు హందగలడు. HVS మహావీరుడైన 
శ్రీరాముడు యుద్ధమున అగిజ్యాలలవలె Bowen, Sd 
we వేశములో (ప్రయోగీంచి, అ హివణున్‌ 


శధింరివేయును. అ స్వామి పంపగా నేను sro నీ sew 


say. 


(31-33) 


వ్రు ఐన ORD అభీవాదన 
చారములను' అడిగెను. ఓ దేవీ! 
రులకు ప్రభువైన 
ఆతేడును నీ శ్లేమములనరసెను. ఆ TASSELS, 
లక్ష్మణస్వామి, సుగ్రీవుడు అందజును అనుక్షణము నిన్ను 
శ్మర్రంచుమున్నారు. (34-36) 

ఇఓ వైరేహీ! నీవ ఈ రక్కనీమూకలమధ్య ఈదుస్తిశికి 
లోనైననూ జీనించయుందుట నిజముగా గొప్పఆదృష్టమే, 
మహాబలశాలురైన రామలక్ష్మణులను, కలైంన 


డు నీ SURAT, SN 
మహా 


నివుచూడగలవు. నేను ఆ సుగ్రీవునకు మం 
కౌనరుడను, నాపేతుహానుముంతుడు. (37: 
నేను ఆ ముహానముద్రమునురాటీ, ఈలంకానగరమున 
ప్రవేశించిలెని. నా పర్నాక్రమమునుచూపుచు, దుర్మార్గుడైన 
పై పాదముఘోపి, ఆతని Sgnagos: 
తెకుగులేని వాని యొక్క పరాక్రమముము 
వమ్మొనర్చి, నీ దర్శనమునకై ఇచటికి ఏతెంచెతిని, నీ 
కనుకొనుచున్నట్లు “నేను కామరూపుడైః 


కౌన్సు ఈ నీ సః 
విశ్చకీంపుము. (39-40) 


త్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణే వాల్మీకీయే wordy నుందరకాండే చతు స్తింళనధః (34) 
ఇత్యార్డే Bae es ay BHR 


వాల్మీకిమహర్షి నిరచిఖమై ఆభికావ్యమైన శ్రీను ద్రామాయణమనందలి నుచదరకాండము: 


కు 98 ముద ధినాలుగననల్లేము, 


~ eee 


35, ముప్పదిఐదనసర్గము 
సీతకోరికపై. పౌనుమంతడుడు శ్రీరాముని శరీర చిప్నాములకు, గుణములను వివరించుట, 
నరవానరుల మైత్రి విషయమును BOS, యామెకు విశ్వాసమును గలిగించుట. 


తాం ఈ ఛానుకథాం oy వైదేహీ జానరక్షభాత్‌ 
ఉవాచ నచనం సాంత్వమ్‌ ఇదం నుధురయా గిరా! 1 


కీవాదేని_నానరగ్రేస్టుడైన 
శ్రీరామగాథనువిని; అతనిపై 
వచనములను ఇట్లు పలికెను, 


సర్గ-35 


సుందరకాండము 635 


క్య శే రామేణ soit: కథం జానాసీ లక్ష్మణమ్‌ | 
వానరాణాం నరాణాం చ కథనూసీత్‌ సమాగమ! 2 


యాని రామస్య లింగాని అక్ష్మణన్య చ PEC) 
శాని భూయనస్సనూచక్ష్య న మాం శోకన్సమావిశేశ్‌। 3 


శీరృశం తన్య సంస్థానం భూపధ వాముస్య beak 
కధమూరూ కథం బాహూ అక్ష్మణన్య ఛో శంస మే! a 


వీవముక్త్షన్సు వైదేహ్యా హనుమాన్‌ మారుతాత్మజ; | 
తతో రామం యథాతెత్యన్‌ అభ్యాతుముపచ క్రనే 5 


జానంలీ బత దిష్ట్యా మాం వైదేహి పరివృచ్చసీ। 
భర్తుః కమలపత్రాక్షీ Hose అక్ష్యణన్య చ। 6 


యాని రామన్యే GAD లక్ష్మణస్య చ యాని వై! 
అక్షితాని విశాలాక్షి Kooy తాని S217 


రామః కమలపత్రాక్షః నేర్వవత్స్యనునోహార! | 
భూవదాక్షిణ్యసంపన్నః Gers జనకాత్మచే। 8 


Darra ౬ దిత్యసంకాశః క్షమయా HO 
బృపాన్పతిసమో may యశసా వానచోపమః। 9 


రక్షితా జీవలోకన్య _న్వజనస్యాభిరక్షితొ। 
రక్షితా స్వస్య వృత్తన్య Gyo; చ వరంతపః। 10 


రామో భామిని లోకస్య చాతుర్వర్ల్యస్య రక్షితా, 
మర్యాదానాం చ లోకస్య కర్తా కారయితా చ Sr 11 


అర్భిష్మానర్సితోజ ote బ్రహ్మచర్య వ్రతే స్థితః 
సాధూనాముపకారజ్ఞః (ప్రచారజ్ఞశ్ళ కర్మణామ్‌। 12 


సీకు శ్రీరామునితో పరిచయము ఎట్టు ఏర్పడినది? 
లక్ష్మణుని ఏ విధముగా ఏటుగుదున్ల? నరవానరుల 
సమాగమము జరిగీనరీరేమి? (2) 

ఓ DST YS! రామలక్ష్మణులచెహ్నములు ఎట్టివి? 
FAD పూర్తిగారివరింపుము. వాటినే వినుటవలన 
నాశోకము తొలగు (3) 

రామలక్ష్మణుల అవయవములపారిదిక Is? వార్‌ 
'ఆకారములెట్టీని, ఊరువులు, బాహువులు MO? నాకు 
వివరింపుము. (4) 

సీతాదేవి ఇట్లడుగగా వాయుసుతుడైన హనుమంతుడు 
శ్రీరాముని రూసరేఖాలావణ్యములను coreg 
వివరించుటకు ఊషక్రమించెను. (5) 

కమలపత్రములవంటి కన్నులుగల 2 సీతాదేవీ! నీ 
భర్తయైన రామునియొక్క, మజిదియైన లక్ష్మణునియొక్క 
అవయవ సౌభాగ్యములను OY ఎఆుగుడువు ఐనను by 
నన్నడుగుట నా అదృష్టము, చాలాసంతోషము. (క్ర) 

ఓ ఏిఖలా[! శ్రీరమునిలిహ్మమలను, లక్ష్మణునిలక్షణములను 
నాకు తెలీసినంతవలకు వివరించెదను వినుము. (7) 

ప జానకీ! శ్రీరాముడు కములసత్రములనంటి కన్నులు 
గలవాడు, తన నిరుపమానకాంతిచే సమస్త (ప్రాణులకును 
ఆనందమును గూర్చువాడు, పుట్టుకతోనే అతడు 
చక్కనిదేహసౌందర్యము, గుణసంపదయు గలవాడు. (8) 

అతడు Seay సూర్యునివంటివాడు, సహనమునందు: 
BPEL Hoyt, బుద్ధియుందు బృహస్పత యశస్సురే 
దేవేంద్రుడు. (9) 

సర్వప్రాణులికును సంరక్షకుడు, వెశేషముగా తనను 
ఆశ్రయించిన (శరణుజొచ్చిన) వారిని పరిరక్షించునాడు, 
లోకమునకు ఆదర్శ ప్రాయమైన తనప్రవర్తన విషయమున 
జాగృతిగలవాడు,  డర్శ్మరజ్ఞకుడు, శత్రువులను 
కూవేమాపువాడు. (10) 

ఓ hed! అతడు నాలుగువర్లములవారినీ రక్షించువాడు, 
లోకమర్యాదలను తాను పాటించుచు ఇతరులచే 
పౌటిరాజేయువాడు. a) 

కాంజీమంతుడు, సర్వలోకములకును అత్యంత పూజ్యాడు, 
(ఆ్రహ్మతర్యధ్రతమును హౌటించువాడు, సత్పురుషులొనేర్ళు 
జపశారములనుమజువని వ్యవహార Hoy, 
లోకకల్యాణమునకై కర్మలను ఆచరించువాడు. ఇతరులచే 
ఆచరింపడేయు వాడు, (12) 


1) యద్యడాచరలి FE తత్తదేవేతరో జనః నే యత్రమాణం HST లోకస్తదనువర్తతే (భగవద్గీత 2/21) 


(డైన vows అచరణమంనే (exes 
లోకులందణును పాటించెదరు, 


ఇతరులును అనునరింతురు, wae నలిన (పైతిక్టించిన) దైమాణములనే 


626 
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రాజవిద్యావినీతశ్చ (బ్రాహ్మణానాముపానితా। 
BIOS ఢీలనంపన్నో వినీతశ్చ పరంతపః 113 


యజుర్యేదవినీళశ్చ్ళ వేదవిద్భిశ్సుపూజితః | 
Gass చ వేదేషు Sache చ agers 


నిఫులాంసో నుహాబాపా? కంబుగ్రీనః శుభాననః | 
గూఢజతుస్సుతాన్రూక్లో రామో దేవి eB: ప్రీతః 115 


దుండుభిన్వననిర్హోన: స్వీక్టనర్ల: (ప్రతావవాక్‌ | 
సనుస్పమవిభకాంగో నర్లం శ్యామం నమా శ్రైతః | 16 


శ్రస్టీరస్రీప్రలంబశ్ళ Bake చోన్నతః) 
SOA SYA గంభీరన్రిషు dope 17 


రాజవీద్యాకుశేలుడు, బ్రాహ్మణులను ఉదరీంచువాడు. 
సర్పవిద్యాహారంగతుడు, సధాచారసరపన్యుడు, Naa oes 
శృతుభయంకరుడు.!!) (13) 

రాముడు యజుర్వేదమునందు పారంగతుడు, ధనుర్వేదము 
నందును, బుకామాధర్యవేడముల యందును, శిక్టాది 
వేదాంగిములయేండును నిష్మాతుడు, వేదపండెతులచే 
(14) 


జింపబడుచుండువాడు. 


కం! గడు, HOSS 
ముఖముగలవాడు, కండరములలో మూసికౌనిపోయిన 
కరుగేలవాడు, మునోహారనురైన ఎట్టునికస్ముఖు గలవాడు 
లోకసిభ్యాతుడు, (5) 

ఆతడు చుందుభిధ్యనివలె గంభీరమై నకంఠస్పరము 
గలవాడు, నిగనిగలాడు Boyes, Based, 
ఎక్కువతకువలులేకుండా పరిప్పుష్టములైన చక్కని 
అఫయనేములుగలవాడు, గనువర్ల కోభితుడు. (16) 
ము, మణికట్టు, DAW ne మూడు Bisons 
Yt గలవారు. (ఇవ రాజభిక్షణములు), ధీర్హములైన 
కనుబొమలు, బాహువులు, ముష్కములు గలవాడు) (ఇవి 
'సరపమ్మత లక్షణములు) తకవెంట్రుకలు, ముష్మములు, 
ర్లు- ఈ మూడును సమ ప్రమాణమునగలవాడు. స?) 
(ఇ కాజలక్షణములు) ఉన్భభమై నవాఖి, DEC), వక్షః 
Qosorerds| (sid రాజలక్షణములు) Igo 
నేశ్రాంతములు, seine, ఇజచేతులు: org tora! 
(ఇవి సుఖపురుసునిలక్షణములు) నునుధైన పాదరేఖలు, 
‘Sine, లింగీనుణియుగలవాడు.' (ఇవి భాగ్యవరితుని 
ఇక్షణములు) అయనే కంఠస్వురము, నడక, సాఖీ 
గంలీరములైనరి?) (gd ధ్రశంసాపాత్రుని అక్టిణములు] (17) 


Boba 


D ఆప్వీకకేరేయూ నార్తాదండనీతిళ్ళి శాళ్టలీ Dosey: 


దళ వస్తు Se} మౌ 


esl (lon. వార్త, దంఢలీతి ఈ mee ఐక్షణములకు కల్లియుండు రాజే లోకకల్యాణమును గూర్భగలిడు 


1, Bday మణి బరధశ్చ Soya) నృపతే: Ber 
. Finke, వృషణం, జాను సమా యస్య సే భూపతిః 
. నేట్రాంతనథి పాణ్యం మ్రైచలై dex Worst | 

 స్నిగ్థాభవంలీవై యేషాం సాదరేః 
LSE గతాచ ware గంభీరః GS శన్యలే | 


జ 


= 


2, By, rune ముస్పస్తు చిరంజినీ ధనీ సరః 1 
4. నాభ్యంతఃకుక్లివక్లోరిరున్నత; 265 భవేత్‌ | 


Goo | తధాలింగమణి స్తేషాం, మహాభాగ్యం వినిక్టిశేత్‌ ॥ 
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తైవలీవాం స్రననత; చతుర్వ్యంగ స్రీశీర్షనాన్‌ | శ్రీవాముని ఉదరముసై లేక కంఠమునందు (త్రెరేఖలు 
fg షు శతుసుమేః] Key. (మూడు ముడుతలుగలవాడు) స్తనములు, స్తినాగే 
చతుప్పులశ్చతుర్లేఖ: చతుష్కిష్కుశ్ళతుస్ఫమః। 18 | గోస నెమ్మముగా నుండును!) ఆయన కంఠము, 
Doran విపు, పక్కలు (హ్రస్యములుగా నుండును. 1) (ఇవి 
వూజ్యన లక్షణములు) 'శిరస్పునై మూడుసుడులు 
గలవాడు!ల (ఇఫీ మహారాజలక్షణములు) నాలుగువేదములను' 
రేఖలుగలవాడు, అనగా TsO మొదటను, 
నొసటిపైనను, అజుచేతులలోను, అజీకాళ్లలోను నాలుగేసీ 
శేళలుగలవ్చుగో (ఇవి వేదసారంగతునే లక్షణములు] ors, 
సాద. పాణి తలములయందు చాలుగురేఖలు newts!” 
ర అను సూచించును) 
3 అంగుళము (4 మూరల) 
Sl దేవతాసమానుడు, (ఇఏ దివ్యపురుషుని 
బక్ట్‌ణములు), ఆయన బాహువులు, మోకాళ్లు, ఊరువులు, 
పిక్కలు అనునవి (TES) హెచ్చు చగ్గులులేకుండా 
సమానముగా నుండువాడు.) (18) 
'పదునాలుగుజతేలు ఆనగా కనుబొమ్మలు, Ths 


me 


చతుర్ధశననుగ్వంద్వ! చతడ్డం స్ట శ్చతంర్గతిః | sp పురులు, 
మహోష్టహనునాసళ్చ పంచస్పేగ్గోల. ప్టవంశవాన్‌ | 19 IGS కండరములు 

సమప్రమాణములోగబవాడు?' (ఇవి రాజు లక్షణములు) 
అతడు నాలుగుదంప్టైలు. (PATO మొనదేలిన 
దంతము) Sorel (రెండు సటువరుసటలో మధ్యల 
నాలుగుదంతములకును ప్రక్కనడిన్న నాలుగుపండ్లకును 
'దంస్ట్రలు' ఇనుపేరు ప్రసీద్దము) నాలుగు మృగముల 


1. పీనోపచివై: Sig: క్షితిపతయయ్పూచ్చు] 
aie 2 ఎమ్మముగానుండుట 
తద్భిన్నముగానుండుటి డరెద్రలక్షణము. 

1అ, గ్రీవా ప్రజననం సృష్టం ప్రాస్యల జంఘాచ పూజ్యతే | 2 టవర్తత్రయంరు చిరం యన్యకికః Aho gore నేతా | 
శే మూలేవ oma; వేదానాం, Sows Dear | ఏకా ద్వేవా యధాయోగం, కేభా జ్టేయాద్విజన్మనామ్‌ | 
అంగుష్ట్రము మొదట ఎన్నీరేఖలుండునో అన్నివేదముణలో ప్రావీణ్యముండును, 
41) oodles ga Seok ద్వేకరేధిలాః | శతర్వయం, శతం, మై, తస్యాజబర్వింశలిస్రథా | 
లకాటముపై నాలుగురేజలున్నచో 200 coves ఆపైన, మూడుశేఫిలున్నచో 10) నంబు, రెండు teed} 6) సంలు, ఒకరేథియునచో 20 
1 Rea అంతకు లోపల ఆయుర్జాయుము ఉండుము, 
2) యస్య పాదతలేవజ్రధ్వజశంభాంకుశోపమా: | రేఖా: సమ్యక్‌ ప్రకాశన్నే నునుకేంద్రం తమాడిశేత్‌ ॥ 
AnD Ng, దు for = లరకుక - జకారముటలో రేఖలున్నవాడు చశ్రవక్రియనును. 
3) BaP WOE Sang యవ్యతిష్థంత్యభంగురా? - కరతరమునందును భంగము కాకుండ నాలుగురేఖలున్నవాడు చ క్రవక్షియగును, 
క షల్గవత్యంగులోత్సేథో యః పుమాన్‌ నే APE) 
6 బాహుజానూరు జంఘ్లాశ్చ చత్వాక్యథననూని ద | 
7. ట్రువానాపాప్పుటే 33, ast s చూచుకే | 
కూర్చరామణిబంధా చ, జానునీ వృషణా ad | కరా సః 
8 yt ఘనాశ్చ Seo: సురిక్షదం ప్రా స్వనూశ్చ శుభా: 
దంస్ట్రములు మెంగళకరములుగ 


వవికరక్టిణము, 


eye 


జా css వనూద్దేయ సృభూవది: | 
తగలని, మునుపైనవి, “Dy: మొనదేలిన, సమములు ఐన 
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గా మ ఫెడ్డ లి, ఏనుగు, వృషభము) నడకవంటి 
అందమైన "పెదవులు, శుబుకము, 

poses et (ఇవి రాజలక్షణములు) ఓ డేవీ! ఆ 
కాముడు. నిగనిగలాడ్తు. నేత్రములు; _ పలువరుస, 
meat సాదములు, కేశములుగలవాడు. 2 (ఇవి సఖి 
రుషరిక్షణములు,) జానకీ! ఆయన ₹రీరము, ase, 
Sey, కరములు, నాసిక, నయునములు, కర్ణములు 
ప్రజనేన అము ఆష్టవంశములు తగినస్రమాలిములో 
గలవాడు. (19) 
శ్రీరాముడు పేద్మములవంటిముఖము నేత్రములు, నోరు, 
నాలుక, పెదవులు, దవడలు, స్తనములు, Wey, హస్తములు. 


HSA, దశబ్బహత్‌ BOO ABET) | ఊరములుగలవాడుగ! అభడు గ్రేమైత శరస అలాటము, 
షడున్నతో Sees త్రెభిర్వ్యాస్మోతి ధాఘనః। 20 | చెవులు, కంఠము, వక్షము, హృదయము, నోరు, చేతులు, 


కాళ్ళ వీపు అను పదిఅవయుములు Keres & 
omit deny, cots సంపదలు ages ద్రసిద్దములు( 
పవిత్రముల్లైన 'మాత్ళ' ఏళ్ళ వంశముల గలవాడు, 
మజణీయు Hews దంతములు, నేత్రములు 
fords! sites, ఉదరము, eos, నాఫీక్‌, భుజములు, 
లలాటము అను సన్న తములైన ఆకు అంగములు oman”) 
సూక్షములైన (్రేశకణుపలు, వెలట్రుకలు, రోమములు. 
చర్మము, లింగము, మీసము, Hy, జుద్దింగిలవాడు (9! 
శూరాస్థాము, MEE, ఇపరాస్హాము అమే శ్రీకాలముల 
sash dergoines అరకరమేరుండవాదు 9 (20) 


1 


కజసీంపాగరీ నీరా శార్జూణ వృషభోపమా | 


Iu, బంధుజీవకుసుమోపమోం. ధరో, మాధసభోరుచిరబింజకూపేధ్సత్‌ | 


wou 


> 


9. 
40. 


'ూర్లమాలసలహనుస్తుళూమిన: తుంగతుండరుచిరాకృతెస్తథా | AWTS, దొండపండువలెను agd వన్నెగలిగ 
మై మురోహరమైన ఆధరము, పరిపూర్ణమైన AGS, SHOWS నాసిక = అనునది రాజలక్టణములు, 

శేశశటపంతత్వక్‌ Dawn set: 

Sitios భాగ్యం, దంత స్టేహేన్‌ Pas 

త్వచ్చోహేన శయన, పాడస్నేహేన ae 

ప్టకదీల మృదుకుంచితాస్తథా, మూర్హజాస్సుఖి కేలాద్యముంకిర! » 

మనోహరమైననేత్రములు సౌటాగ్యమును,” రంతములు భోజునసాఖ్యమును, చెద్మాము- శమన సౌఖ్యమును, ఊౌధములు 

వాహానసీఖ్యమును, కేశములు సుఖములను కలీంచునః: 

ఆస్టపంఢశ్ళరీరంచే హశ్తసాడాంగుళీకరా । నాఫికాచముసీ | ప్రజనోయస్యచాహచాః | 

ముబవేత్రాన్య జీప్యోప్టతాలున్రననఖా: కలౌ) పాదొచ దశపద్యారి వద్యాకారాణ యన్య చ ॥ 

శిలోలలాదే (sued zr £4) హృత్తధా | ఉదరం పాణీ AF చ Bho GH జృపాంచి Sy 

తభిర్వాప్తిష్టయన్యస్వాల్‌ । ded, యశసా, Gor | 

ద్వాపశైతుచుభొతుద్దా | Sod మాతు: Lesser ॥ ద్వేదంతనేత్రే OF యన్యసః డ్విళ్తుకనాక్‌ | 

SOA SHG Gren న్మంభోలలాబీకా | spends D9 ఉర్యతాంగాచ్ళభప్రదాః 1 

శేశల్ణతునణలోచుత్వ గంగులివర్చశేఫోబుద్ది దళ్భనావి- ను 351 

భర్మార్థకాము PES త్రముయన్యన్నేనుితా | 
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నత్యధర్మపర శ్రీమాన్‌ సంగ్రహానుగ్రహే ves) 
దేశకాలవిభాగజ్ఞః సర్వలోక ప్రియంవదేః। 21 
భ్రాతా చ తస్య Gis: సామిత్రిరపరాజిత; । 
అనురాగేణ రూపేణ MBBS తధావిధః। 22 
స మవర్ణచ్భనిః శ్రీమాన్‌ రామఖ్ళ్యామో మహాయశాః | 
SOP "నరశార్దూల త్వద్దర్శవనముత్సుకౌ। 23 


ఎిచిన్వంలౌ మహీం ans అస్మాభిరభినంగతౌ 
శ్వామేన మార్గమూణా తౌ నిచధంతౌ నసుంధరామ్‌ | 24 
దదర్భ్శతుః మృగసతిం పూర్వకేనావరోసితమ్‌ | 
బుళ్యమూకస్య సృష్టే తు బపాపాదపసంకులే | 
జ్రాతుర్భయూర్తమాసీనం సుగ్రీవం ప్రియదళ్ళనమ్‌ । 25 
వయం చు హీరీరాజం తం సుగ్రీవం సత్యసంగరమ్‌ | 
పరిచర్యామహే రాజ్యాత్‌ పూర్వజేనావరోపిళమ్‌ 26 
చీకవననౌ 


తతోస్తా భను!ప్రవరసాణినౌ। 27 


బుత్యమూకన్య శైలస్య రమ్యం దేశముపాగతౌ। 
స తౌ దృష్ట్వా నరధ్యాఘౌ ధన్వినౌ asset 28 
అవప్లుతో NESS; శిఖరం భయమోహీతః | 
తతస్స శిఖరే 38,8 శానరేంద్రో వ్యవస్థితః | 
Barbie నూమేవ ప్రేషయామాస సత్వరమ్‌ | 29 
TIS పురుషవ్యాఘ్ర సుగ్రీవవచనాల్‌ (ప్రభూ! 30 
రూవలక్షణనంపవ్నౌ 'కృతాంజలిరువస్టితః 
తౌ పరిజ్ఞాతతత్వార్థా నుయా asso 31 
HSE తం దేశం HT పురుషర్లభౌ। 
PHOT చ తల్వేన సుగ్రీవాయ మహాత్మనే! 32 
తయోరన్యోః_ స్యసడ్లాపాత్‌ భృశం arenas 
తతస్తా ప్రీతినలవన్నా సారీశ్వరనరేశ్వరౌ। 
WIERD కథయా పూర్వవృత్తయా। 33 


ఆ శ్రీరాముడు సకలైశ్ళర్యసంపెచ్నుడు, సత్యభాషణము. 
నందును. థర్మాతరణమునరెదును DIZ, రర్మ్శనూర్గమున 
దనమునార్జించీ, Sore దానము చేయువాడు, 
దేశకాలములకు అనువుగా (ప్రేవర్తించువాడు. అందజీతోడను. 


Geiser మాట్టాడెడీవాడు, (21) 
శ్రీరామునిపోరరుడైన లక్ష్యణుడు. ఇద్దలు dee 


(శొనల్యాసుమీత్రల) ముద్దులకొడుకు. అతడు ఆనురాగఘుచేతను, 
రూపగుణములచేతను పూర్తిగా రామునినంటివాడే, అతడు 
సాటిలేనిఫీరుడు, వాసీకెక్కిన శ్రీరాముడు SNe, 
లక్ష్మణుడేమో బంగారు sir అ ప్పురుషశ్రేష్ములీర్ణలును 
నిన్ను చూడవలెనని కుతూహలడుచున్నారు. (22-23) 
ఆ సోదరులిద్దజును Ads, ఊౌతలమునందు 
అంతటను గాలీంచుచు. Je నాలుగు Bere 
యందును తిరుగుచు మా సమీపమునకు ayo. (24) 
THORS సుగ్రీవుడు SS అన్మయైనవాలిచే 
రాజ్యబహేస్కృతుడై అతనికి భయపడి దట్టమైనచెట్లుగల 
ASCEND నినీధచునుండెను. ప్రీయదర్శనుడైన 
ఆ సుగ్రీవుని రామ లక్ష్మణులు అచట చూచిరి. (25) 
ఆగజుడైనవాలీచే రాజ్యభ్రష్టుడైనను, సత్య్రతిజ్ఞుడై 
వానర ప్రభువైన mabye మేము సేనించుచున్నాము. (26) 
postin నారలీరలనుఢ కించ వారును. చసుర్పాణములన 
చేతబట్టివారును, నరశ్రేష్యులును of రాముటక్ష్మణులు రకమైన 
ఆ బుశ్యమూకపర్పత ప్రాంతమునకు చేరిక. దనుర్జారులైన 
ఆ నరవరులను ఆ కపీరద్రుడు చూచెను. (27-28) 
వారినిజూచి సుగ్రీవుడు భయకంపిళుడై ఒక్క గంతులో 
తథిఖరమునువేరి, అచటనే నిలబడెను, షేన్నుట 
వెంటనే వారీకడకు నన్నే పరపెను, (23) 
సుగ్రీవాజ్ఞననుసరించి చేను somes, చక్కని 
రూపరేఖలుగలవారును, సద్దుణనరెపన్ను! ను ఆగు ఆ 
నరవరులను సరీపీవిలి. అంజలిఘుణిండే విలిచితిి వారు 
weed సుగ్రీవుని యథారనృత్యాంతమును TENTS, 
సంతోషపడిరి, పిన్ముట TOL నేను నా బుజములిపై 
నిక్కించుకొవి, ఆ పర్యత(ప్రదేశమునకు చేర్చితిని, 
re వాస్తవవిశేషములను" Wy శైవ సుగ్రీవునకు 
నివేదించీతిని. (30-32) 
ఆ రామసుగ్రీవులిరువును అజవురికలులే 
మూట్టాడుకొనుటవలన వారిమధ్య AS oy 
పిదప ఆనరవానరప్రముఖులు దృఢమైన (ప్రేనూదరములితో 
తమతము పూర్వవృత్తాంతముబను తెలుపుకొని పరస్పరము 
ఊరటనుసాందీరి. (3) 


640 


శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ-35 


తతన్స సొంత్వయామాన సుగ్రీవం లక్ష్మణా (గః 
స్రీహీలోర్వాలినా (భ్రాత్రా నిరిస్తమురులేజసా। 34 


తతస్ష్యన్నాళజం శోకం రామస్మ్యాక్షిష్టకర్శణః। 
లక్ష్మణో వానరేంద్రాయ నుగ్రీవాయు న్యవేదయత్‌। 35 


న శ్రుత్వా వానరేంద్రన్తు లక్ష్మతేనేరితం నచః। 
తడాసీన్ని ప్ర్రభోలి త్యర్ధం గ్రహగ్రస్త ఇవాంశుమూన్‌) 3 


తతస్త్యద్దాత్రశోభీన్‌ రక్షసా ప్రాయనూణయా। 
యాన్యాభరణజాలాని పాతితాని మహీతలే! 37 


తాని Sayed రామాయ ఆనీయ హారియూథసాః 
'సంస్మాస్లా దక్భయామూసు: గతిం త న వెదుస్తన। 38 


శాని రామాయ దత్తాం ముట్రైనోపహ్నతాని చ| 39 


న్వనవంత్యనకీల్ణాని తస్మిన్‌ arated) 
తాన్యంకే దర్శనీయాని కృత్వా బహువిధం తన। 40 


ds దేవప్రకాశేన దేవేన sedooh, 
సశ్యతస్తాని రుదతః తామ్యతశ్చ పునఃపునః। 41 


ప్రొడినయన్‌ macy: ava శోకహుతాళనమ్‌। 42 


Fondo చ చిరం తేన tous మహాత్మనా । 
Bees వినిధైర్నాకై: కృచ్రాదుత్టాపితః war! 43 


0 Gy మహాబాహుః away Sesion 
రాళ్లువన్సహ సౌమిత్రిః నువే syyiderd) 44 
నే తవాదర్శనాదార్యే రాఘునః వరితవ్యతే। 
మహతా జ్యలతా నిత్యమ్‌ ఆగ్నినేవాగ్నికర్యత: | 45 
BHAT తననిబ్రా చ శోకళ్ళింతా చ రాఘవమ్‌ | 
Picked మహాత్మానమ్‌ అగ్న్యాగారమివాగ్ష్నయ! | 45 


తవాదర్శనశోకేన TGs; ప్రేవిచాల్యలే 
మపాతా భూమికంపేన మహోనివ శిలోచ్చయః। 47 


అనంళరము మిక్కిలి తేజశ్ళారయన అన్నయగు వాలిచే 
గ్రీనిమిత్త్రముగా వెళ్లగొట్టలడినము గ్రీవుని శ్రీరాముడు 
LOTR, (34) 
SHS ఎట్టిదుష్మరములైన కార్యమాలినైనను ఆనలీలగా 
సాధించు రామునకు గ) వలన కలిగిన శోకమును 
సూరి లక్ష్మణుడు offs వివరించెను. (35) 
అక్షుడు తెలిసిన విషయములను వటీంగినవాడై 


కాంతిహీనుడయ్యెను: 

రావణుడు నేన్ను అపహరించుకొని SExy 
శరీరముపై శోభిల్లుచున్న ఆభరణము: 
పడవేసిత్రివి. NON TSI 
, సరతోషముతో "శ్రీరామునకు. చూపిరి. 
నిన్నుకొనిపోయినమార్గనును మాశ్రము 
తెలుపలేకపోరిరి. (37-38) 

లోగడ ఆ ఆభరణములు ధ్యనిచేయుచు గ్రీందబడినప్పుడు 
వాటీని నేనే treed సు(్రవృనకు అప్పగించీతిని, ఆ నగణను 
సుగ్రీవుడు శ్రీరామునకు సమర్చించెను. వాటీని చూచిన 
Bond శ్రీరాముడు apne కోగ్రోయెను, సుందరములైన 
నీ ఆభరణములను దీక్యస్యరూపుడైన శ్రీరాముడు తశ 
యుడీలోనుంచుకొని, పరిషరివిథముట. పరితపీంపసాగెను. 
రాముడు వాటిని సదేసడే చూచుచు, భోదంచుచుండెను, 
ఈ వీదముగ అవి ఆయన శోకాగ్నిని ప్రజ్యలింసడేయు 
Moos. (39-42) 

ఆ మనోర్ముడు DE Eo wok dep, 
'స్పుహలేక పడియేండెను. అప్పుడు నేను By, dross 
వేళనమురితో జితికష్టముమీద ఆయనను తలేనదీసి 


కూర్చుండబెట్టితిని, (43) 
args శ్రీరాముడు లక్ష్మణసహితుడై ఆ 


నగలనుచూచి, పదే పదే (ప్రక్కనఉన్నవారీకి చూపించుచు, 
సుగ్రీవునీ చేతులలో సెట్టెను. (44) 
ఓ పూళ్యారాలా! Dy కనబడకఫోవుటచే ఆ శ్రీరాముడు 
నిత్యము ప్రజ్ఞలించుచున్చమహాగ్సిచేత ఆగ్నపర్వతమునలె 
తపించుచున్నాడు. (45) 
వీయెడబాటు కారణముగా నిద్రలేమి, శోకము, శింత 


మరోత్ముడైన ఆ కాముని esos (oY) కార్యములు 
విర్యహింవబడుగృహమును) " అగ్నులవలె (దక్షిణాగి, 


miseyy ఆహనవీయాగ్నుల్‌ వలె] తపీరప్‌ 
జేయుచున్నద. (46) 

నీన్న కనేబడనికారణమున శోకమునకులోనైన rome 
మకిలి భయంకరమైన భూకంపముతే ఒక్‌ STIS 
ఎంతెత్తో చలించి పోవ్పుచున్నాడు. (47) 


BESS 


సుందరకాండము. 64 


ఇననావి నురమ్యూణి నదీ? స్రస్రవణాని చ। 
చరన్‌ న రతిమూప్పోతి త్వామపశ్యన్‌ వృహాత్మజే। 48 


సత్వాం నునుజశార్లూల! క్షిప్రం Gays రాఘనః! 
సమిత్రబాంధనం హత్వా రానణం జనకాత్మజే | 49 


ST రానునుగగ్రీనౌ ఉభావకురుతాం. vo 
సమయం వాలీనం హంతుం తవ వాన్వేషణం తధా! 50 


SSRMyo కుమారాభ్యాం వీరాభ్యాం సే హరీశ్వేరః | 
కేప్కింధాం సముపాగన్యు వాలీ యుద్దే నిహొతితః। 51 


తతో నిహత్య తరసా TES వాలినకూవానే॥ 
సక్యర్‌క్టహరిసంథూనాం నుగ్రీవమకరోత్‌ $05, 52 


శామనుగ్రీవయోరైక్యి. దేవే 
హహానుంశం చ నూం విద్ధి తటాగార్థూతమిహోగతక్‌ ॥ 53 


స్వరాజ్యం ప్రొప్య tafe: సమానీయ హరీశ్వేరాన్‌। 
త్వదర్థం ధ్రేషయానూన దిశో దశ నహోబలాన్‌। 54 
wo వానరేంద్రేణ. సుగ్రీవేణ. ముహౌజసా! 
అధ్రైధాజప్రతీకాశా; పర్వతః (క్రక్టీతా మహీమ్‌। 55 


తల్మో నూర్గమాణా వై సుగ్రీపవచనాతురాః। 
చరంతి వసుధాం కృతాం పయమన్యే చ వానరాః; 56 


wena! నాను ఖక్ష్మీనాన్‌ నాలిసూనుర్మహోబలః | 
(ప్రక్టితః  కవీళర్ణూలః త్రెభాగజలసంవృతః। 57 


తేషాం నో వివ్రణన్థానాం 'వంధ్యే పర్వతసేత్తమే। 
భృశం శోకపరీలానామ్‌ జహోరాత్రగణా. ton 58 


లే వయం కార్మనైరాళ్ళాల్‌ కాలస్యాతిక్రమేణ చ| 
భయాచ్చ కఫీధాజస్య ప్రాణాంస్త్యక్తుం వ్యవస్థితః | 59 


ఓ రాకుమారీ! ఆందమైన వనములడేరిదును, 
శదీతికములయందును, సెలయేళ్లప్రక్కన సంచరించు 
చున్నను శ్రీరాముడు. నీ సాహదర్యము. కఆవైనందున 
ఆనందింపలేకపోవుచున్నాడు. (48) 


ఓ జానకీ! ఆ POG రావణుని బంధుమిత్ర 
పరివారసహితముగా సంహరరిచె, శ(వ్రుముగా నిన్ను 


హతమార్సిశపీమ్మట భేల్లాకీవానరసమూహములకు సుగ్రీవుని 
రాజుగాచేసెను. 


(52) 


7 (53) 
సుక్రీవుడు కిష్కింధారాజ్యమునకు Garp, 

వానరయోధులను syed, నిన్ను 
టకై వాదిని అన్నిదిక్కులకును పరపెను. (54) 
హోతేఐళ్ళాలియేగు వానర ప్రభువగు సుగ్రీవ్వనియొక్క 
జదేశముమేరకు మహాపర్వెతసదృశులైన వానరవీరులు 
శందజును భూమి నలుదిక్కులకును (నిను వెదకుటకై) 
బయలుదేణీరి. (55) 

ఆ వానరులు సుశ్రీవుడు ఆదేశించినపనిని నెజవేర్చుటకై 
OMA నెన్ను అన్వేషించుచున్నవారై drm 
యందంతటను mo. మేము కూడా ఆ 
పనిమీడనే ఇటు (రక్షిణదిళకు) వచ్చితిమి. (56) 

TOMBS అంగదుడు శ్రీమంతుడు, వాహాబలఖెలి: 
జ కఫీక్వరుడును వానరపేనలో మూడశవంతుబలములను 


వెంటనిడుకొని బయభుదేణెను, (7) 
'క్రేష్టమైననింధ్యాద్రియందు. సంచరించుచుండగా 


మేమందణము దారితప్పి, శోకాతురులమైతిమి. మేము 
జస్టీతీలోనుండగా పెక్కుడినములు గడచిపోయినని. (58) 

కార్యము నవలముగాకుండుటనలనమ, గడుక్చమీలుట 
వలనను సుగ్రీవృునివలసిభయముచే! 


చేతను మేము ఆందజము. 
జ్రాణత్యాగమునకు సేద్దపడితెయి. 69) 
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వెచిత్య ననడుడ్తాణే.గెకిప్రశ్రేవణాని చ) 
అనాపార్య పదద దేవ్యాః ప్రాణాంన్మక్తుం Sadho) 60 
తతస్తన్య గిరేర్యూర్డ్ని వయం ప్రాయముఫాస్మహే | 
Hay ప్రాయోపవిస్టాంశ్ళ సర్వాన్‌ వానరప్పుంగివాన్‌) 61 
భృశం Frys sly వర్యదేవయదంగదః। 
తవ నాళం చ వైదేహీ వాలినశ్చ వధం OF) 
ప్రాయోవవేశమస్మాకం మరణం చ adress) 62 
శేషం నః Spaced నిరాానాం Serio) 
కార్యహేలోరిసోయాతః శకునిర్వీర్యనాన్‌ మహాన్‌! 63 


శృధ్రరాజన్య Savy సంపాతిర్నామ god) 
ry wrasse HRT ఇదం వచనమబ్రవీత్‌! 64 
జునీయాక్‌ కేన Eyre హతః క్య చ నిపాతెతః। 
ఏీతదాభ్యాతుమిచ్చామి భవచ్భిర్వానరోత్తనాః। 65 
అంగటోజ. కథయత్రస్య ఆనస్ట్రానే మహద్వధమ్‌। 
రక్షసా భినురూమేణ త్వాముద్దిశ్య యధథాతథమ్‌। 66 
జటాయుతో వధం శ్రుర్వా Gude: Fa దుణాత్మణః। 
త్వాం శశంసే WOO వసంితీం రావణాబటే। 67 
తన్య తద్వచనం (శ్రుత్వా Ses: ప్రీతివర్ణనమ్‌ | 
ఆంగదప్రముభాన్తూరం తతస్నం ప్రస్థితా సయమ్‌। 68 
వింధ్యాదుత్తాయు Woda సౌగరస్యాంతముత్తరమ్‌ | 
శ్వద్దళ్శనకృతోత్సాహా సృాష్టాస్తుస్లాః స్లనంగనూః:। 69 
అంగద వ్రముభాన్సర్వే వేలోపాంతముపస్థితా:। 70 
Dome జను! Qader త్వద్దర్శననముత్సుకాః। 
ఆధాహం హారిసైన్యన్య సాగరం (హేక్ష్య gon 71 
వ్యవధూయ gabe bye యోజశానాం శతం yer 
ver చాపి మయా రాత్రౌ BOS రాక్టపాడులా। 72 
Ding మయా దృష్టః త్వం చ శోకవరిస్లుతా। 
DSS సర్వమాఖభ్యాతం 'యథాకృత్తమవిండిలే, 7 
అభిభాషన్వ మాం డేవి దూతో దాశరధేరపాన్‌ । 


తం మాం రాముకృతోద్యోగం త్యర్మిమిత్తమిహోకతమ్‌। 74 


గరులను, Beds 


మేము దుర్గమారణ్యములను, 


sates నీడుటకు ప 
Se ఆగెరికిఖరః 
నెరాహారటీక్ట్‌కుదిగిన వానరపుంగవులను 
మిక్కిలి శోకముగ్నుడయ్యెను. 
రణమును, వౌలిమ్యతిని, 
ఆయన్ను మా ప్రాయోఎవేశపిషయమేను 
చు owas విలపరినెను, (61-62) 
gis సకాలములో aires bs 


woba’ అనుపేరుగల "గృ oe అచటికి ps 
జటాయువు Boma ఆ 


ns) are అంగదుడు 
నటు వివరించెను, (66) 
Are) వని cures 
by రావణాలయమునందు వే (అంకల్‌) ఉన్న 


3 (67) 
tas ఆ no es0ss సంతోషకర ములైన్‌ మాటలను 
అంగరసహతులమై మేమందటము వెంటనే బయలు 
(8) 


దయను సంతోషముతో పొంగిపోయి, By 
SPELT SS కుతూహలములో వంధ్యనుండి జయలుదేతీ, 
సముద్రముథబుక్క జిజ్డరతీరమునికు Boo, (69-70) 

నీ దర్భనకాంక్షతో సాగరతటమునకు జేరిన అంగదాడి 
థ్రనుఖులేల్లరును భయముతో See pos 
అవొరినముడ్డ ద్రమునుజాచి భీతిల్లుచున్న ap 


నిన్నును భర్మించితెని. ఈ apse a 
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సుగ్రీననచినం దేవి బుద్ద్యన్వ సవవాత్మణమ్‌ 
wid తన కాకుత్‌స్టః Av Rare Se) 75 


గురోరారాధనే sei eed) Mewes 


Sas వీర్యవతో దేవి భర్తుత్తవ హితే oes 76 


అహమేకన్తు 
ముయేయమనహాయేన 
దక్లిణాదిగము క్రాంతా 


Sods: నుగ్రీవనచనాదిహ। 
చరతా కామరూపిణా। 
త్వన్మార్గవిచటైంషిణా। 77 


దిష్ట్యాహాం హరిసైన్యానాం త్వన్నాశనునుశోచతామ్‌ | 78 


అవనేష్యామి సంతాపం తనాభిగనుశంననాత్‌। 
దిష్ట్యా హి నును న వ్యర్థం దేని సాగరలంఘనమ్‌ | 79 


ప్రొప్సామ్యహమిదది దిష్ట్యా త్వద్దర్శనకృతం యశః । 
వాఘవళశ్ళ ముహోవీర్యః Awe త్వామభిపచ్చ్యతే | 
'నప్పుత్రబాంధనం హత్వా రానణం రాక్షసాధిపన్‌ 80 


నమూబ్యవాన్నాను వైదేహి గిరీణానబత్తమో Aas 
తతో Mays గోకర్ణం పర్వతం కేసరీ హరిః! 81 


శ చ దేవర్శిభిర్ధిష్టు పీతా మమ మహాకపిః 
G3 నదీఫలతేః Hy శంటసాదనముద్దరల్‌। 82 


తస్యాహం హరిణ! FF జాతో వాతేన మైధిలి! 
HIME విఖ్యాతో లోకే AES కర్మణా। 83 


నిశ్వాసార్థం ఈ వైదేహి Heaton నయా గుణాః । 
అచిరాద్రాఘనో దేవి ome! నయిలాః. whe) 84 


నీవం విళ్వాసితా సీతా హేతుభిశ్ళోకకర్శితా। 
ఉపపన్నైరబిజ్ఞానై: దూతం  తనువగచ్చతి। 85 


అతుఖం చ గతా హర్షం ప్రహర్తేణ చ జానకీ 
శేల్రాభ్యాం వక్రపక్ష్యాభ్యాం ముమోచానందజం జలమ్‌ | 86 


అమ్మా! SH వాయుసుతుడను, సుగ్రీవునిమంత్రిని, 


నమ్ము Suge, శస్త్రధారులందణిలో మేటీడైన నీ 
నాథుడు కుశలమే, (75) 


లక్షిణములు కేళీగినవాడును, అ(గ్రజునీసేవఖయందే 
నిముగ్నుడునుఆగు అక్ష్మణుడును కుశలియే, అతడు. 
పరాక్రమశాలిబైన నీ భర్త (రాముని) యొక్క 
హితమునందే నిరచుడై యుండును. (76) 

సుగ్రీవుని ఆదేశమును ఆనుసరించి, 'నేనొక్కడను 
మాత్రమ ఈ లంకకు రాగలిగితిని. కామరూపుడనైన 
నేను సీ జాడను తెలిసికొరగోరి ఒంటరిగా సంచరించుచు. 
ఈ అకోకవనమునకు (దక్షీణదిశకు) ea, (77) 

అమ్మా! నీజాడ తెలియక వానరవీరులు అందజును 
శోకాకులురై మిక్కిలి పధితపించుచున్నారు: నిన్ను 
జర్భించిన "వార్తను తెలిపి, నేను వారెనంతానయును 
తాలగంపగలను. చేను అద్భ్యష్టవంతుడను, ఓ దేవీ! 
seed నా సాగర అలఘునము వ్యర్ణము కాలేడు.(78-79) 

ఎన్నీ ఆటంకములేదురైనను అందజీకంటెను ముందుగా 
నిన్ను దర్శించినకీర్తి నాకే దక్కినది, ఇది నాకు |ప్రాస్తించిన 
మహద్బాగ్యము, మహావీరుడైన రాఘవుడు రాక్షపాదిపుడైన 
రావణునీ, 'ఇతనిబంధుమిత్రై పరివారములను హతమార్భి, 
ముగా సీన్ను పౌరిదగలడు. (80) 
ఓ వైదేహీ! 'మాల్యవంతము' ఐను పేరుగల 


ఒకమహాపర్వేతము గలదు. అచటనినసించుచున్న Tet 


అను వానరుడు 'గోకర్ల' పర్వతమునకు వెళ్లెను, 
'ంబహౌరను! 


రు 
ఏడు" ఆను జక రాక్షసుడు సముద్ర తీరమునగల 
B88 ప్పుణ్యక్లే శ్రమునందు ఉప ద్రవనులను కల్గించుచుండెను, 
దేవతలు, బుషులు Poor నా తండ్రిటైనకేసరి ఆ 
రాక్షసుని హతమార్చెను. ఆ కపీశ్యరుని భార్యయగు 
అంజనాదేవి యందు శాయుదేవుస్‌ అమగ్రహామున 
ట్టి లోకమున వాకు 
(81-83) 


తుడు పేర్కొనిన 
0 విశ్చసించెను. తగిన నిదర్శనములలే 
మునిడూతగా ఎణింగెను, (85) 
డు జానకీదేఏి అంతులేవిసంతోషమును పాండెను, 
ఆ మహాసరిలోషములో అందమైన 'ఆమెకనులనుండి. 
ఆవందాక్రువులు స్రవించెను: (86) 


644 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గాశర 


చారు తద్యదనం తస్యా; తాద్రుపుక్లియలేక్షణమ్‌ | 
ఆశోభత విశాలాక్యా రాహుముక్త ఇహోరురాట్‌। 87 


పానూనుంతం The age నున్యలే MIG ఫా। 
ఆభోవాచ హశూమాంస్తామ్‌ ఉత్తరం ప్రీయదర్భనామ్‌ | 88 


నితత్తే పర్వమాఖ్యాతం SSRN మైధిలి 
కేం కరోమి కథం వా తే రోచతే Badr 89 


a8 సంయతి శంబసాదనే 
Hedin నుహర్హినోడనాత్‌ | 
తతోజ. by వాయు ప్రభవో హి మైథిలి 
ప్రభానతస్తేత్రతిమశ్ళ వానరః | 90 


ని teed! బిశాలమైన తెల్లని న్నేత్రములుగల ఆ 

త be. మనోహరమైననదశము. రాహవుముండి 
OID PAD, (87) 
హనుమంతుడు ఏీజముగా రామ దూతయే 
అని అమె భావించెను, విమ్ముట హనుమంతుడు cpap 
ఆమెకు ఇట్ల paar ays (88) 
ఓ pol bs ఏషయములను అన్నింటినీ తెళ్చితిని, 
atten, డు నేనేమిచేసినచో NS సంతోషము 
కల్గన 'తెల్చుము' SBF వెళ్లెను, (89) 
మైధిలీ! aman (్రేకణంవలన కపివరుడైన కేసర్‌ 
ర శంబసాదనుని యుద్దమున చంపీవేసిను. 
శేను వాయుదేవుని వరమువలన కేసరి భార్యయైన 
అందవాదేనియంద తిని. ఒలస౦పడలో నేను ఆ 
TALS యంతటివాడను, వానరుడమ, (90) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయతేో వాల్మీకేయే ఆదికాన్యే నుందరకాండే వంచత్రింశస్పడ్లః (35) 
వాలీ కి వార్చినిరనితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రాయాణమురందలి సురిదరకాండముశందు ఇది ముస్ఫదిబదవసళ్లము, 
HK 
36. ముప్పదిఆఅనసర్గనము 


హనుమంతుడు సీతారేవికి రామముద్రికను సమర్పించుట, ఆమెపై శ్రీరామునకుగల Sti నివరించి 
ఆమెను ఊరగించుట 


భూయ OS మహోలేజా హనుమాన్‌ మారుళాత్యజః | 
werd Bude వాక్యం సీలాప్రత్యయకారణాల్‌। 1 


వానరో౭. హం మహాభాగే దూతో రామస్య ధీమతః | 
శానునానాంకీతం చేదం aay దేన్యంగుళీయకమ్‌ | 2 


ప్రత్మయార్థం amido తేన దత్తం మహాత్మనా । 
erably భద్రం లే క్షీణదు:ఖఫలా ayers 


ayes BOT TR hogs వానరోత్తమః) 
ooy ప్రేక్షమాణా సా > భర్తుః కరవిభూషణమ్‌ | 
PONS సంప్రాప్తా జానకీ ముదితాల. భవత్‌ । 4 


మహారేజళ్ళాలియ, వాయుసుతుడును of పాను! 
సీతాదేపికే తనపై ఇంకను విశ్వాసము దృఢపడుటకై 
వినయముతో Stew ఇట్లు పలికెను, య 

"ఓ మహాభాగ్యశాలినీ! డేవీ! నేను వానరుడను, 
ప్రక్ఞాశాలియైన శ్రీరామునిదూతను.. శ్రీరామునామాంకీతమైన 
ఈః ఉంగరమును చూడుము. (2) 

చాసైనీకు విశ్వానము కుదురుకొనుటకై 
మహాత్ముడైన శ్రీరాముడు దీవిని ఇయ్యగా నేనా తీసికొని 
వచ్చితిని, ఊరడిల్లుము, దుఃణములన్నియు తొలగి, నీకు 
తుభములు కలుగును." 3) 

ఆ కపివరుడు ఇట్టుపలికి, నీతాదేవికీ ఆ 
ఆంగుఖీయకమును సమర్పించెను. maida తన భర్త 
RUSS నోచుఖొనిన ఆ అంగుభ్యాభరణనును 
శ్రహించె, దానిని పరికించిచూచుచు. భర్తనుపొందిన 
OME ముహానందభరితరాబయ్యెను, 4 


ag-36 


నుందరకాందము. 545 


చారు తద్వదనం తస్యాః తామ్రైతక్ల్ణాయలవేక్షణమ్‌ | 
అశోభత dren, ధాహుముక్ష ఇవోడురాట్‌। 5 


bom) Pwd బాలా భర్తసందేశౌర్తితా) 
పరితుష్టా ప్రీయం yoy Gates నుహాకపిమ్‌। 6 
విశ్రాంతస్తం Wyse Guile వావరోత్తమ | 
టేగేదం రాక్షనపదం BES ప్రధర్షితమ్‌। 7 
సాగరో  ముక్రరాలయః) 
గోప్పరీకృతః | 8 


శతయోజవనిస్తీర్ణః 


విశ్రమల్థాఘనీయేన Chor 


నహి త్వాం ప్రాకృతం మన్నే వానరం నానరర్వళ 
యస్య తే నాస్తీ సంత్రాసో రావణాన్నాపీ Sogn) 9 
eh చ sage మయా సమభిభాపీతుమ్‌। 
యద్యసి (్రేషితస్తేన రామేణ వెదితాత్మనా। 10 
ప్రేషయిన్యతి couch కామో న 
సరాక్రమమవిజ్ఞాయ — Sayrdo 


హ్యపరీక్టితన్‌ | 
నికేషత; | 11 


దిష్ట్యా స కుశలీ రామో ధర్మాత్మా సత్యసంగరః। 
లక్ష్మణశ్చ మహాతేజాః సుమి త్రానందకర్దనః। 12 


కుశలీ యది med: కిం న సాగకమేఖలామ్‌। 
మహీం దహతి కోపేన యుగాంఠాగ్భిరిోల్డితః। 13 


అధవా శక్తినుంతౌ తౌ సురాణామపీ నిగ్రహే। 
BOBS తు న దుఃఖానామ్‌ wh మన్యే నిఫర్యయః। 14 
కచ్చిన్న వ్యధితో OS: కచ్చిన్న పరితప్యతే। 
ఉత్తరాణే చ కార్యాణీ కురులే పురుషోత్తమః 15 
HYD రీనన్ఫంభ్రాంతః wpe చన ముస్యాతి। 
rs వురుషకార్యాణి కురులే నృవతేస్సుతః। 16 
ద్వివిధరి త్రివిభోపాయమ్‌ ఉపాయమపీ సేవతే । 
విజికీషుస్సువ్బాత్‌ కచ్చిత్‌ So చ sews: 17 


[1622] Blo To wate (ere) FETT 44 


కనులపండువుగావించుచు వెళుగులతోనిండిన oy 
ముఖము Tose విముక్తుడైననండ్ర Aer 
ధ్రపన్షనుయ్యేను. (6) 
Sp హ్నాదయటైన ఆ Sods ome సందేశాపిచ 
ంతోషము తో పాంగిపోయినదై. _సీగ్గుదొంతరలలో 
మునెగిపోయెను, (ప్రీయవచనములతో సమ్మానించుచు 
ఆమె ఆకపివరుని కొనియాడెను, (6) 

"ఓ వానరోత్తమా! చెజకుగా నీవ ఎంతయో సరా(క్రకశాలిసి, 
మిక్కిలి సమర్శుడవు, పరమ ్రౌజ్ఞడవు అందువలననే de 
రాక్టసులకు అయువుపట్టెన Fy లంకలో ఒంటడిగా 
'ప్రవేశింపగల్గితివి, = (2) 

Erase విస్తీక్ణముగలదై, భయంకర మకరములకు 
ఆలవాలమైన ఈ మహాసొగరః గోష్పోదముంతగా 
భారిరిది (ఒక పేల్లకాల్యనువలె) అవలీలగా అంఘించితివి” 
a నీపధాశ్రేమము ఎంతేని శ్లిఘనీయము, ఓ 
నానరశ్రస్థా! రావణుడనిన నీకు “watson, 
తత్తరపాటుగానీ oped కనుక నిజముగా DY 
సామాన్య వానరుడవుగావు. ఓ కఫివరా! మహాత్ముడైన 
శ్రీరానషంద్రథ్యల్లున ని ay పంపెను, క్షనుక నాతో 
సంభాషించుటకు by యోగ్వుడవు. సాటిలేని పరాశ్టనముగల 
శ్రీరాముడు ఎన్ఫరినైనను బాగుగా పరీక్షిరుక. పరాశ్రముమును 
నక దూతగా ఎక్కడికీని nose, విశేషించి 
నాయొద్దకు అసలే ప౦పడు, (8-11) 
TS, ధర్మాత్ముడు ఐన శ్రీరాముడును, 
సుమె(త్రానందవర్దనుడు, 5S Ges లక్ష్మ్యణుడును 
శ్లేమముగానుండుట నా vss . (12) 

శ్రీణముడు క్రుద్దురైనచో Bends rary జ్ఞాలరవలే 
సౌగరమే హర్హుగాగల ఈ సమస్త భామండలిమపేను rod 
వేయగల amity ఐనను అల్లెందుకు చేయుటలేరు? (13) 

ఆ రామలక్ష్మణులు దేవతంను "సైతము నీగ్రహింపగల 
aE, కానో నాదుఖుములకే అంతములేదని నేను 
బావిరతును. (14) 
క్రీరాముడు ae గుచేయుగుటలేదు ne? పరీతఫింశుట 
TKO? ఆ సరుషోత్తమడు నన్లుపాందుటకై చేయవలసిన 
కార్యములకు HHH చున్నాడా? (15) 

Passes: శ్రీరాముడు నిస్పువాకు, grows 
లోనై అర్యకునస్ము డై, పనులలో పౌధపడువలీడుగదా! అయన 
(ప్రయత్నశీలుడై కొర్యేములను అతరించు చున్నాడా?(16) 

శత్రుభయంకరుడేన శ్రీరాముడు మిత్రుల వీషయమున 
సౌహార్దముతో సౌమధాన - ఉపాయములను, శృత్రువుల 
విషమేమున జయేచ్చతో దాన, భేద, దండోపాయములను 
అవలంబించుచున్నాడా? (17) 


zs 


eas శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-36 


కచ్చిన్మిత్రాణి gS _ మెల్టెళ్ళాష్యభిగమ్యలతే 
కర్చెల్‌ కల్మాణమిత్రశ్చ మీరైశ్చాపి HU ees 18 
కవ్చిరాశాస్తి దేనానాం (ప్రసాదం పార్టివాత్మణః 
కచ్చిత్‌ garde చ We చ ప్రతిపద్యతే! 19 


కచ్చిన్న విగతస్లీహః ప్రవాసాన్యయి రాఘవః 


Rms వ్యసనాదస్మాత్‌ మోక్షయిష్యుతి wit) 20 
సుఖానాముచితో నిత్యమ్‌ అసుభానామనౌచిత్‌ః | 
దుఃఖముత్తరనూసొద్య కచ్చెద్రామో న bea) 21 
శౌసల్యాయూస్తథా కచ్చిత్‌ సేమిత్రాయాస్తదైన చ। 
అభీకం శ్రూయతే కచ్చిల్‌ కుశలం భరతత్య చ। 22 
Bigs Sry: కచ్చెచ్చోకేత రాఘనః। 
శచ్చిన్నాశ్యమనా రామః కచ్చిన్మాం తారయిష్యతి॥ 23 
శచ్చిదక్షాహలీం fare gust (బ్రాతృవత్చల; | 
Sythe ముం త్రీభిర్యప్తాం ప్రేషయిష్యుతి SoS) 24 
వానాధ్ధిపత్తిశ్టీనూన్‌ సుగ్రీవః కచ్చిదేష్యతి। 
ముత్కృతే హరిధిర్వీరై: వృతో దంతవభాయులైః | 25 
AQ) అక్ష్మణఘ్మారః సుమిత్రానందవర్డనః 
అస్రవిచృరజాలేన MARS OG IED: 26 
Pwo కచ్చిరస్తేణ wpe inde రణే! 
Ga Gs కాలేన ధానణం సనుహృజ్ఞనమ్‌। 27 
కచ్చెన్న తద్దేమసమానవర్గం 
తస్యాననం పద్మసమూనగంధి | 
మయా నినా శుష్యతి శోకదీనం 
Bosch ఫడ్మమివాతపీశ 128 

ధర్మాపదేశాత్‌ శ్యజతశ్చ రాజ్యం 

మాం చాస్యరణ్యం నయత; BOTH | 
నాసీధ్య్యభా య్య న భీర్ష లోకః 

కచ్చిల్‌స ధైర్యం హ్నాదటే కరోతి 129 


11622 | 


ఆతడు సిత్రులను సమకూర్చుకొనుచున్నాడా? yoo 
గూడ ప్రత్యుపకారముచేయుటకై ఆయనను dees? 
ఆయన. మీత్రులందజును మంచివారేనా? వారు. 
ఆయనను గౌరవించువారనా? 18) 
రాజుకుమారుడైన శ్రీరాముడు దేవతేల అను! as 
TO (ప్రర్ధించుచున్నాడా? తనముతు (పురుష) ప్రయ 
చేయుమున్నాడా? “దైవముయొక pha 
సంాధించోచున్నాడా? (కార్యసిద్దిక్‌ పురుసపయత్ళము 
Sayre అపశ్యకయులే.) ఓ వానరా? వాయెడబాటునలన 
ఆయనకు నాపై (bib తొలగిపోలేదు గదా? ఆయన నాకు 
శః ఆపదలనుండి విముక్తిని words గదా? శ్రీరాముడు 
ఎల్లప్సుడును. సుఖములలో Shards వాడు, ఆయన 
కష్టకేనుమూదినే బెటుగడు, కట్టీ ప్రభువు ఇప్పుడు అంతులేని 
దఖములపాలై కనగెపోవుట లేదుగదా! = (19-21 
కాల్యాసుమిశ్రాభిరతుల కముసమాచారములు ఆప్పుడప్పుడు 
తెళియుచున్నవిగదా। (22) 
సర్యలోకీపూజ్ముడైన శ్రీరాముడు నాకారణముగా 
పరతముదుటలిదు। oe ప్రభువు 
నాకు విముక్తిని BBO (23) 
బీరతుడు అన్నయైన శ్రీరామునియెడ esses 
పరిపూర్ణుడు. అతడు sagiciepint eek 
ఆకేయనైన జక్షాహిణీసేనను. ఈ gee బారీకుండి 
నమ PSOE ఇచదికి ఏ6 dope" (24) 
Sout, వానరారిపతిమైన SY చంతేముటు, 
శఖములు అయుదములుగాగల వానరవీరులను Jos 
DOTA నౌ SHR ఇటకు వచ్చునా! (25) 
సుమేత్రానందనుడును, అస్తివిద్యలయందు sods 
వాడును, ముహాభూరుడును ఐన we కుమారుడు తన 
జిసరంపరలలో ఈ erage by చెండాదునుగడా! (26) 
భయంకరముగా నిప్పులుగ్రక్కు (రాముని) శరజాలముతో 
బంధుమెత్ర పెరివారసహితముగా రణరంగమున రావణుడు, 
నిహతుడగుటకు ఆతెత్యరలో నేను చూడగ్గలనా? (27) 
బంగారువన్నైతో పద్యవరిమళమొలతో ఆహ్లాదకరమైన 
ఆ శ్రీకామని Sky నాయెడబాటు కారణముగా నీరు 
solved S00 ఎండత్రీవ్రతకు కమలిపోయిన 
పధ్మమునలె ఫోకరీనమై పాడివోలేదుగదా! (28) 
‘hayrides! అను ధర్మమునః పాటించుదకై 
శ్రీరాముడు రాజ్యమును సైతము & డించునప్పుడుగాని, 
తనతోపాటు ays నడిపిందుదు' అడవులర్‌"తీసికొని 
వచ్చునప్పుడుగాని ఆయన Syste! 
లేదు, శోకమునకు గుబీకాలేదే. ఐతే నేను Srey 
నందునో ఇప్పుడాయన జైక్యము సడలలేదుగదా? (29) 


ayse 


సుందేరకాండము ear 


వచాక్య మారా న పీతా న చాన్యః 
శ్నేపోద్విఢిన్లణ.స్తే మయా నమో వా | 
తావత్యహం దూత wd ee 
SMES ప్రకృత్తిం శృణుయాం ప్రీయస్య | 30 


ఇరీన దేవీ వచనం సుహార్థం 
శం Wage ROUSE | 
(శ్రోతుం gags; Hee భిరామం 


రామార్భయుక్షం నిరరామ రామా ‘31 


సీతాయా వచనం oy మూరుతెర్చీువిక్రమ; 
శిరన్యంజలిమాఢాయు  వాక్యముత్తరమబవీల్‌ | 32 
న త్వామిహాస్థాం wld థాను! కమలలోచనే। 
తేన త్వాం నానభుత్యాట ADO పురందరః | 33 
(BOS తు వచో మహ్యం క్షిప్రమేష్యతి రాఘవ; | 
చమూం ప్రకర్షన్‌ మహతీం హఠ్యక్షగణసంకులామ్‌ । 34 
విష్ణంభయిత్యా బాణొమై! అక్లోభ్యం వరుణాలయమ్‌ | 
శరిష్ట్యతె పురీం core కాకుల్‌స్ట: శౌంతరాక్షసామ్‌ 35 
తత్ర చుద్యంతరా మృశ్య్వుః యది దేవాస్పహోనురా: | 
స్థాస్యంతి నధి May న OSS వధ్గిష్యతి। 36 
తవాదర్శనజేనార్యే శోకేన BORDA: 
న శర్మ లభలే ధామ! సింహోర్డిత ఇన్‌ Seis 37 


ములయేన చ వింధ్యేన మేరుణా మందరేణ చ। 
Byer చ తే దేని శస మూలఫలేన చ।38 


యధా సునయనం వల్లు బింబోష్టం చారుకుండలన్‌ | 
ముఖం ద్రక్ష్యసి రామస్య పూర్గ్ణవం ద్రమివోదితమ్‌ । ౩9 
Ade Gish వైదేహీ రానుం ప్రవ్రవణే గరౌ। 
శతక్రతుమివాసీనం నాగరాజన్య Tors, 40 


మా దంపతుల ఆన్యోన్యానురాగములు అనన్యములు. 
ఈ విషయమునే ఆయనకు తల్లిదండ్రులు, బంధువులు 
మజీయెన్సరును నాతో సమానులుగాని, అధికుఖుగాని 
కారు, TH ప్రాణ ప్రియుడైన కట్టి శ్రీరాముని వృత్తాంతమును 
వినునంతవజకే నేను థీవించి ముండగోరుదేను.” (30) 
eds ఆ హనుమంతునితో ఈ పిధముగా సహేతుకమైన 
మధురవచనములను పలికిన Mow. శ్రీరామునకు 
సంబంధిరిచీన పనోహరవియములకు మారుతెనుండి 
మణుల వెనగోరినద్దై మెన్నకుండెను. 31 
ssid ఫలికేన మృదుమధుర వచనములను ఏన 
మహాఫరాక్రమశాలియైన "మారుతి నినముడై, wos! 
ఘటింద్‌, ఆమెలోఇట్టునుడువసాగెను, (32) 
"h 'యులలోచనో! ND ఈ లంకలో ఉన్నసంగతి 
శ్రీరామునకు ఏమ్మాతము తెలియదు. అంమీవలన 
ఇంద్రుడు శీదేవిని తిసికొనివచ్చినట్లుగా రాముడు నిన్ను 
గొనిపోలేద్లు,! @) 
నా వచనములను విన్నంతనే రాఘవుడు శీఘ్రముగా 
వానరభేజ్యూక గణములలోగూడిన. మహొసైన్మమును 
వెంటవిడుకొని cress, శ్రీరాముడు aes 
(కోబింపజేయుటకు అలికొని) * మహాసముద్రమును 
బాణపరంపరతో స్తంభింసకేసీ here 
రాక్టసులనందజిని భస్మమొనర్నును. (34-35) 
ఆ సమయమున సురాసురులెర్షనైవను, కడకు యనుడైనను 
తనమార్గమునకు అడ్డుదగిలినచో శ్రీరాముడు వారినిగూడ 
చంపినేయును. (36) 
wero! Dg కనబడక్రపోఫ్పుటే Frees శ్రీగాణుడు 
సింహముచే పీఓింపబడీన ఏనుగువలె మువళ్ళాంతీవి 
పాందుటలేదు, (37) 
ఓ చేషీ(వైదేహీ! శ్రీరాముడు చక్కని నయనశోభకుగలవాడు, 
మిక్కీ శసుందీరుడు, దొండపండువంటీ ఎెజ్జసొపెరవులుగలవాడు, 
అందమైన కుంలములను ధరించెడివాడు. పూర్లదంద్రునిటోలు 
ఆ కాముని ముఖమును నీవు అతిత్వరలోనే దర్శింపగలవు, 
ey ముమ్మాటికి నిజము. మలయపశ్యతీముమిద, 
మేరుగిరపైన వెంధ్యాచలము మీద. మరదరాగ్రిపైన, 
దోర్భుర్ణెలముమీద, కడకు మాస్రాజములను నిల్చునెట్టి 
వలమూలములపైన ఒట్టుపెట్టుకొని చెప్పుచున్నాను. (38-39) 


ఓ వైదేహీ! ఎరావలముపై ఆనీనుడ్రేయున్న ఇం(డ్రునివలె 
ధ్రస్రవణపర్వతనుపై వరాజిల్లునున్న శ్రీరాముని 
అకిశీఘ్రముగా చూడగలవు. (40) 


1 essere EM ఈ 
Agusta తీనికొనిరాలేకపోయెన 
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WOMEN, ఆమె ఎక్కడున్భదియు లెలియుక qed ఆమెను 
కొంతకాలమునకు తెలిసిన వెంటనే అతడు ఆమెను "అమరావతికి SPIT 


648 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-36 


శ Brome SHE భుంక్తే న MO మధు సేవతే! 
పర్యం సువిహీతం Dope GOES సంచనుమ్‌ | 41 


Bisons Hans న finds సరీస్ఫపాన్‌। 
రాఘవో పనయేద్లాగ్రాత్‌ త్వద్గతేనాంతరాత్మనా 42 


నిత్యం GAT రామో నిత్యం శోకసరాయణః | 
నాన్యచ్చెంతయతే కించిత్‌ వతు కామవకం Nor 43 


అనిద్రస్మతతం రాము, BeBe పీ చ నరోత్తమః | 
de మధుదాం వాణీం వ్యావారన్‌ ప్రతిబుధ్యతే 44 


కృష్ట ఫలం ఛా సృష్టం వా crore క్యల్‌ నమనోహారమ్‌। 
బహుశో హా ప్రియేల్యేనం శ్వసంస్యామభిభాషతే | 45 


ప దేసి నిత్యం పరెతప్యమానః 

ays సీతేత్యభిభాషమాణః | 
Gogo రాజనుతో మహాధ్యా 

తవైన లాభాయ కృత వ్రేయత్నేః | 46 


సౌ రామసంకీర్తనఫీతశోకా 

రామస్య శోకేన నమానళోకా | 
శరన్ముఖే సాంబుదశేషుచంద్రా 

నిశేన వైదేహసుతా బభూస 147 


రాఘవుడు. Sy, చుద్యమాంసములను మొట్టకు, 
SWOOPS వానస్రస్థులకు వేహితములైన సాతికములైశ 
నన్యఫలములను, కరిదసూబిములను ats బాగముటిగా 
జేసీ, వాటిలో ఐదనభాగమును (ప్రతిదినము శరీరధారణ 


త్రము తగినంత మాత్రమే భుజించును!' (a1) 
నీమీదే Saints epi, తదన్యమును seeds 
ee తనశరీరముపై (వ్రాలిడి ed ఈగలను 


శ్రీరాముడు DOE ఏలుగడు, ఎప్పుడా 
Sy hat ber" 
పలవరింతలతో 404 
నిద్దననొకథలమునుగాని, gaye 
ముటేయకవస్తుకనుగాని చూలిరప్తుడు "ప్రియా! ప్రియా! of 
బహావీధముల పలుకును నిట్టార్ళులకు విడువ చుండును. (45) 
ఓ దేసీ! మహాత్ముడైన ఆ రాజకుమారుడు సర్వదా “సీతా! 
సీతా!" అధి పలవరి౦ళుచు నీ కొబకై పరితపీంచరిమున్నాడు. 
ఆతడు కఠినరియములను పాటించుచు 
'ప్రయత్నించుళున్నాడు." 
శ్రీరాముని గుణ సంకీర్తన శ్రవేణప్రభావమున వైదేహీ 
శోకము తొలగపోయెను, కొని శ్రీరాముడు కోకమన్నుడైన 
షయములనుషిని ఆమెయు శోకము గ్నయయ్యను; 
శకల్యాలప్రారంభమున మేఫుముకచే sods 
చంద్రుడు ప్రకాశింపడు, మేఘములు తొలగినంతనే 
పూర్ణచంద్రుడు అహ్వాదకరుడై prose సీతాదేవి 
శ్రీరామునిగుణసంకీర్తన  వినినంతనే (ప్రసన్నమైన 
ముఖననితో శరత్యాలరా(త్రివల్‌ శోభిల్లునుండెను, 
సీతారేవిస్థీతియు శరత్కాలరాశ్రైవలె ఒప్పుచుండెను.(47) 


gory శ్రీమద్రామాయణే wb dab wordy సుందరకాండే షట్రిం స్సర్గః (36) 


వార్మీకేముహర్దినగచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ ద్రాయాణమునండలి నుండరకారిడమునరదు ఇద్‌ మ 


మప్టుదిఆజవసర్గాము, 


- eR RH 


1) Sagan అహారవదాద్డములను (వరిదనబాలనలములను! 


దుబాగములుగా జేసీ మొదట్‌ నాదుగుభాగములము వరుసగా 


చేవభలక్షును, SERIO, SOLA భూతగణములికును అర్చించి, BIOS వదవభాగముు మాత్రము భారం 


స్టీకరెంచెకినాడు. 
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సుందరకాండము. 649 


37. ముప్పదిఏడన సర్గము 


శ్రీరామచంద్రుని శీవ్రముగా తీసికొనిరమ్మని సీతాదేవి మారుతిని Aico, హనుమంతుడు తన వెంట రమ్మని 
డానకీబేవిని ప్రార్థించుట- ఆమె అందులకు నిరాకరించుట 


సీతా తద్వచనం శ్రుత్వా పూర్ణచంద్రనిభాననా। 
వాశూమంతమునొచేదం ధర్మార్దసహితం వచ;। 1 


ఆమృతీం నిషసంసృష్టం త్యయూ we భాషితమ్‌। 
బుచ్చ నాన్యనునా రామో యచ్చ శోకపరాయణః। 2 


egy వా maby syd వా సుదారుణే। 
ways పురుషం బద్ద్వా కృతాంతః సరికర్ళతి। 3 


DAG: 
సౌమిత్రైం మాం చ రామం 


Getic Sigs 
త వ్యసనైః పశ్య మోహీతాన్‌। 4 


Bary కధా సారం Mysto ధగమిష్యతి 
BSS LOPE HITS యథా! 5 


Tare వధం కృత్వా సూదయిత్వా చ కానణన్‌ | 
లంకొమున్మూలితాంి కృత్వా కరా WHS మాం Sor 6 
స వాత్యస్పంత్య్వరస్వేలి యానదేన న పూర్యతే। 
ఆయం Hoist కాలః తావద్ధి మమ జీవితమ్‌ 7 


వర్తతే దళమో నూసో ay ఈ శేష ప్లనంగను। 
రావణేన Hicks సముయో యః కృతో Om) 8 


AAS చ భ్రాత్రా మమ నిర్యాతనం Bo, 
umber ప్రయత్నేన న చ తత్కురుతే మతిమ్‌ 9 


మను ప్రతిప్రదానం హీ cima న రోచతే! 
రావణం మార్గతే సంఖ్యే మృత్యు bind 10 


హనుమంతుగేద్యారా శ్రీరామచంద్రుని aie సమాచారము 
విననంతనే సీతాటేవిముఖము సేండుచంద్రునికోభలను 
min ఆమె హనుమంతునితో దర్మసమ్మతములై 
అర్థవరతములైన వచనములను ఇట్టు పలికెను, “ఓ 
వానరోత్తమా! 'శ్రీరాముడు' తదేకఢా Real ఎల్లప్పుడు నిన్నే 
స రించునున్నాడు' అరి శీవు నుడివీన Sassou నాకు 
అమ్ఫేతతుల్య 
Fringe అవి నీవు తెల్చినమాటలు నాకు 
విషుదృశములు. ఇవి దుఃఖకారకములు (1-2) 


ఓ వానరోత్తమా! విధివశమున potas నన్ను 
శ్రీరాముని, లక్ష్మణుని చూడుము. Pests 20 
నీర్ణయము అనుల్లీంఘనీయము w 

"మహాపముగ్రమునందు నౌక (బ్రద్దలుకాగా ఈడుచు 


అలసిఫోయినవానివలేనున్న శ్రీరాముడు ఈ కోకసమంద్రము 
S208 ఎప్పటికి బయట; cee, (3) 
శ్రీరాముడు రా 


అంకానగరమును రూపుమాపి, నన్ను ఎప్పుడు Sass Ac? (6) 

& DATES! దుష్నుడైన రావణుడు నాకు ఒక 
సంవత్ళరకాలము గడువు పెట్టియుండెను; ఆతడు 
విధించిన ఆ ఒకసరవత్సరకాంన్యవరిలో పదియవనెల 
oe ae eek ae ite e 


(7-8) 

'సీాదేవని శ్రీరామునకు తిరిగ wayioyan” కని ఆతన 
సోదరుడైన Barve ఎంతగా (బ్రతిమాలి చెప్పినను 
రావణుడు ఆతనీ మాటను ఏమాత్రోమూ బక్ష్యపెట్టుటిలేదు. 
శ్రీరామునకు నన్ను అప్పగించుట రావణునకు బొత్తిగా 
సమ్మతముగాదు. ఆయుశ్చమూడిన రావణుని రణరంగమున 
కిరేధిరుటకు మృత్యుదేవత వదురుచూచుచున్నది. (9-10) 


1, Spi జ కోరిక, (క్రోధము. ఆపద. వను 


ఇడియంతణయు కిధిసేర్లణును. 


లరిగారులేడికై కోరికపడుట, ఛా Font తీర్చుటకై శ్రీరాముడు మోహవశుడై SED 
వెంబడించుట, నేను లక్ష్మణుని కోపగించుట ఈ ఆపదలకు మూరముల:.. ఈ వ్య 


ల పలితరు3గా చెరక్టణను కోభోయిలిమి. 


650 శ్రీమద్రామాయణము. సర్ణ-37 
apy కన్యాడ.నలా నామ విభీషణనుతా కొపే! ఓ కఫివరా! "అనల ears విభీషణుని పెద్దకూతురు. 
dein hice మార్తా ఫ్రహీతేయూ ayes 11. | ఈమె SBE పంగా BEET శాల పయో 


అవింధ్యో నాను మేధావీ విద్వాన్‌ భాన్తనేపుంగవః। 
Bye శీలవాన్‌ కృజ్ణో రావణస్య సువేమ్మతః | 12 
రామాల్‌ క్షయమను ప్రాప్తం రక్షసాం (ప్రత్యచోదయల్‌ । 
శ చ Gaps cain, Helo వచనం హితమ్‌ (13 
ఆశకేయం హరి శ్రేష్ట క్షిప్రం మాం (aya ser) 
ఆంతరాత్మా హి మే GH chyoh ss గుణాః | 14 
ఉత్సాహ; సారుషం సత్యమ్‌ అన్ఫశంస్యం కృతజ్ఞతా 
విక్రమళశ్ళ ప్రభావశ్ళ Bes వానర రాఘవే 115 
చతుర్దశనహస్రాణే రాక్షసానాం జఘాన యః। 
జనస్తానే వినా uw శత్రుః vagy FoF. 16 
వ స శక్యస్తులయితుం SSF: పురుషర్షభః 
అహాం తస్య ప్రభానజ్ఞా శక్రహ్యేన ots 17 
శరజాలాంశునూన్‌ శూరః కసే oar 
శత్రురక్షోమయం తోయమ్‌ ఉపశోషం నయిష్యత్‌ | 18 
ఇలి సంజల్బమానాం oe భామార్డే శోకకర్ళితామ్‌ | 
అధ్రనంపూర్ణనయనామ్‌ ఉవాచ వచనం కఫీ?) 19 
(BBS BH వచో మహ్యం క్రిప్రమేష్యతి రాఘవః) 
చమూం GUT మహతీం హర్యక్షగణసంకులామ్‌ | 20 
అధవా మోచయిస్యామి త్వామడ్ద్యెన వరాననే 
అస్మాద్దుఖాదుపారోహ నును సృష్ణమనీందిలే । 21 
త్వాం హి సృష్టం కృద్వా సంతరిష్యామి సాగరమ్‌ 
శ్తీరస్తి హీ మే She అంకానుసీ సరావణామ్‌। 22 
ఆహం ప్రస్రవణస్థాయ రాఖవాయాద్య మైధిలి! 
ప్రిపబుష్యామె Grob హవ్యం హుతమిధానల!। 23 
ద్రక్ష్యస్యద్యైవ FE రాఘనం సహాంక్ష్మణమ్‌। 
వ్యనసాయసమాయుక్రం Rigo దైత్యవధే యథా! 24 


ఇటు SERS. అింద్యుడు అను ఒక వృద్ధ రాక్షసుడు 
గలడు, అతడు మెక్కిలీ తెలివిగలనాడు, ' వీద్యాంసుడు, 
BED, ఉత్తమస్యుభావము గలవాడు, రావణునికడ 
చారీవగటవాడు. అతడు 'రామునివలన రాక్షసులనాశము 
తథ్యము" ఆని రావణునీతో నొక్కి చెప్పెను. కాని ఆ 
దుష్టరావణుడు ఆతని హితవచనములను. పెడచెవిన 
బెట్టను”. (1-13) 
ఓ Shao! నా స్వామి త్వరలోనే Sy చేరగలడు, 
ఇది నా పరేనువిశ్వాపమే. నా అంతరాత్మ పవిత్రమైనది, 
శ్రీరామునిలో ఉత్సాహము, కౌరుషము, బలము, కరుణ, 
కృతజ్ఞత, పరాక్రమము, శక్తి మొదలగు ఫలుసద్భుణములు 
Rex (14-15) 
శ్రీరాముడు సోదరునీతోడు లేకుండగనే తానాక్షడే 
దండకారణ్యమునందు పదువాలుగువేలమంది రాక్షనులను' 
. అట్టి మహానీరునకు ఏ శత్రువు 

(16) 

Og క్లీష్టపరిస్టితులును ఆ మహాపురుషుని చలింప 
జేచుడొలపు. డేడేం[ద్రునిశక్తి శీడేంకి తెలిసినట్లు ఆయన 
ప్రభావము. నాకు తెలియును. a7) 
సూర్యుడు తనకీవ్రకిరణములశే నీటిని పూర్తిగా 
ఇరకిరపజేసి నట్లు కూరుడైన శ్ర cased 
శత్రురాక్ష్యసమూహామురిను ను! 
శ్రీరామునియెడభాటుకారణము' 
శృకించినదియు, కనులయందు wipe: నిండీనదియ్లు 
తగు fed ఈ విధముగా పలుకగా ఆమెలో 
హనుమంతుడు ఇట్లనెను. (19) 
“శ్రీరాముడు నౌ మాటరిను వనినంతనే భల్ణూకవానర 
సమూహములలో గూడిన DI pss వెంటనిడుకొని, 
శీమ్రముగా రాగలడు. (20) 
Bas‘, అమ్మా! నేడే నిన్ను ఈ దుఃఖములనుండి 
విముక్తునాలనుగా చేయగలను. ఓ పూజ్యారాలా! వౌ 
వీపును అధిరోహంపుము, నెన్ను నావీపుపై చేర్చుకొని, ఈ 
మహాసము్రమును దాటగేలను, రావణుశితోగూడ శః 
లంకతు పెకలించి BREINER సాకు గలదు.(21-21) 
ఓ మైధిలీ అగ్నిదేవుడు Tyna ఇంద్రునకు 
ఆందదేసినట్లు. (స్రప్రవణగిరిపైనున్న శ్రీరామునకు చేడే 
నిన్భు అప్పగింతును. ఓ వైదేహీ! దైత్యసంహారమునకు 
BAYA విష్ణువువలె, లక్ష్మణునితో గూడియున్న 
శ్రీరాముడు రాక్షసులను నధించుటకై సిద్దముగా ఉన్నాడు. 


ays7 
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SLASH MH BES మహోబలమ్‌ | 
పురందరమినాసీనం నాగరాజున్య  మూర్చని। 25 


HRs మే దేవి మా వికాంక్షన్వ శోభనే। 
యోగమన్విచ్ళ రామేణ శశాంకేనేవ ods 26 


కథయంలీవ on సూర్యేణ చ మహోర్చీషా। 
ముళ్చుష్థమధిరున్యా aie  తరాకాశమహార్లనౌ। 27 
వహీ మే సంప్రయాతస్య ల్వామితో నయతోజ. గనే 
అమగంతుం గతిం శక్తా సర్వే అంకానివాసిన:। 28 
యలైవాహామిపా ప్రాప్తః తడెవాహమనేంశయః | 
యూస్మామి వళ్ళ వైదేహీ ్యాముద్యన్యు విహోయవమ్‌ | 29 
BGd తు HORT శ్రుత్వా వచవమద్భుతమ్‌ | 
హార్ణవిస్మతనర్వాంగీ  హనుమంచేమథా బ్రవీల్‌। 30 


హనుమన్‌ దూరమధ్యానం కథం ine వోఢుమిచ్చసీ । 
ods ఖలు లే మన్నే కఫిత్వం వారియూధప | 31 


కథం వాబ్బశరీరన్యం మామితో నేతుమిచ్చనీ | 
నేకాశం మానవేంద్రన్య wee, SAMY 32 


సీతాయా వచనం (శ్రుత్వా హనునూన్‌ మారుతాత్మజః | 
చింతయానూస క్ట్మీనాన్‌ నవం సరిభనం కృతమ్‌ | 33 


సమే జానాతి soho వా ప్రభావం Hedger 
తస్మాత్‌ పశ్ళతు వైదేహీ dine నను sas: 34 
ఇతి సంచింత్య హానునూన్‌ తదా స్లవగనత్తను: | 
దర్శయామాశ వైదేహ్యా: స్వరూపమధిమర్దనః । 35 


న తస్మాత్‌ Heys ఆప్లుత్య ప్లవగర్షభః | 
తతో. పర్జితుమారేభే సీలాప్రత్యయకారణాల్‌। 36 


మహా బలకాలియు, జశ్రమనెవాసియు, నిన్ను చూచుటకై 
కుతూహలఏడుచున్నవాడును. ఇన క్రీరాముడు ఇంద్రుడు 
ఇరావతముమూస్ఫసైనున్మట్లు |ప్రస్రవణగిరిపై ఆసీనుడై 
యున్నాడు, అట్టి ప్రభువును నీవు నేడే చూడగలవ్ప.(23-25) 

ఓ ముంగళదాయినీ! దేవీ! నా వీపును అధిరోహింస్పుము. 
కాదననలదు. భోహిణి చంద్రునిజేరినట్లు శ్రీరాముని 
జేరుటకు నిశ్చయించుకొనుము. BE) 

by వీపుపై అసీనన్రై చండ్రునితోరు, 
మహాతేజశ్ళాలియెన సూర్యునితోను సంభాషించుచున్నట్లు 
జకాశమార్గమున పయనించుచు ఈ మహాసము!ద్రమును 
దాటుము. (27) 
ఓ దేవీ! ఇక్కడినుండి ఆకాశమార్గమున నిన్ను 
తీసికొనిపోవ్పనప్పుడు నావేగగతిని అనుసరించుటకు ఈ 
లంకానివాసులకెవ్వరికిని శక్యముగాదు. (28) 

ఓ వైదేహీ! నేను ఇక్కడికి వచ్చెన ఏధముగన్నే 
ఆకాశమార్గమున నిన్ను దీసికొని వెళ్లగలను సుమా! ఇందు 
సంశయము లేదు." (29) 

సీతాదేఏ కపివరుని అద్భుతవచనములను 32, 
ఆవందాళ్ళర్యములలో పులకితగాత్రయై, హనుమంతునిణో 
ఇట్లు పలీకెము. (30) 

"ఓ హనుముంతుడా! ఇంతదూరము నన్ను ఎట్టు 
మోసికొనివెళ్లగలవు? దీనినిబట్టి సీవానరలక్షణము 
(్రకటీతమగుచున్నది. (31) 

ఓ కపినరా! నీ శరీరమేమో ODE, నన్ను ఇచటినుండి 
మహాప్ఫురుషుడైన నాస్వామికడకు Neg తీసికొని పోగలవు1(32) 

సర్వశక్తిసంపన్నుడును, వాయుసుతుడును ఐన 
హనుమంతుడు సీతాదేని వచనములనువిని, తనకు ఆది 
ఒక అవమానముగా భావించెను. (33) 

సీతాదేవి నా బలమునుగాని, (ప్రభావమునుగానీ 
ఎజుగేదు, అందువలన నాయిచ్చానుసారము ఆమెకు నా 
పర్వతాకారరూపమును BOA. (34) 

వానరోత్తముడును, శృత్రువ్వలను పరిమార్చువాడును 
ఐన హనుమంతుడు ఇట్టాలోచించి, సీతాదేవికి తన 
బృహద్రూపమును జాపెను. (35) 

ధీశారియగు ఆ కపివరుడు ఆ చెట్టువేదికనుండి") 
ఒక్కగంతులో కొంతదూరమునకు చేరి, సీతాదేశికీ 
నమ్మకము కల్లించుటకై శరీరమును పెంచసాగను. (36) 


1) 335 నర్గలో మొదటి ్లోకమునందు- ఆంజనేయస్వామి వృక్షముపైనురిడి క్రిందికీదిగి, శీతాదేవి సమీపమునకు oo: 


SIMA. కావున ఇంతవజకును, మారుతి Spares యున్చట్లు ఖారింవవలెను. gpa bedds os 
ap Grane జూపుటకై చెట్టుమూలముచుండ్‌ కొంతదూరమునకు జరిగినట్లు గ్రహింనవలెను, 


652 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-37 


మేరుమందరనేంకాశో బభౌ _ దీప్తానలప్రభ 


eu Soy చ సీతాయా వానరోత్తముః। 37 


wer BOOTS SESE wre: 
వజ్రదంస్ట్రనఫో భీమో _ నైదేహీమిదమ్మరీత్‌ 38 


శపర్వతవనోద్దేశాం సౌట్టప్రాకారలోరణామ్‌ | 
అంకామిఘూధి సనాధాం చా Sows Wem మే 39 


తధవస్థాహ్యభాం బుద్ది! అలం దేని చికాంక్షయా। 
dese కురు xb రాఘవం సహలక్ష్మిణన్‌। 40 


తం Haye చలసంకాశమ్‌ ఉవాచ జనకాత్మజా | 
పడప త్రవిశాలాక్షీ మారుతస్యారనం Ssh. 41 


తవ సల్లం బలం చైవ విజానామి మహాక్షపే। 
వాయోరిన గతిం చైవ తేజళ్చాగ్సేరినాద్భు తమ్‌ | 42 


Sastry కథం dire భూమిమూగంతుముర్దతి | 


డఉవధేరశ్రమేయన్య పాఠం నానరవ్పుంగన। 43 


జానామి గమనే శక్తిం నయనే oh లే మమ 


అవశ్యం Hepes ప జార్యసిద్దిర్మహోత్మనః। 44 


అయుక్తం ఈ HOGS మమ Nodes Spare Nie 
వాయువేగసవేగస్య వేగో మాం మోవాయేల్‌తవ 1 45 


అహానాకాశమాపన్నా హ్యువర్యునర్‌. సాగరమ్‌ । 
ప్రపలేయం హి తే పృష్టాత్‌ భయార్చేగేన Kays 46 


పతితా SKE చాహం తిమెనశ్రరషాకులే | 
భవేయుమాట. Me యూదసామన్నముత్తమమ్‌। 47 


శ చ Hy త్వయా సార్టం గంతుం శత్రువినాశన। 
కళత్రవతి సందేహ: త్వయ్యపి స్యాదసంశయః। 45 


హ్రీయమాలాం తు సూం దృష్ట రాక్షసా భీనువిక్రమాః 
అనుగచ్చేయురాదీస్టా sds దుకాత్మవా, 49 


హనుమంతుడు మేరు,  మందరగిరులతో 
ననూనముగాపెటేగ్‌, (ప్రజ్యలించుచువ్భ ఉగ్నిక్వాబలవలె 
వెబిగౌందుచు సీతాదేవి సేమ్ముఖమున నేలిచెను. (37) 
వర్యతనద్భశుడును, Igd ముఖ ముగలవాడును, 
కాలియు, వ్యజ్రమువలె తీక్టములైనకోరలు. 


హనుమంతుడు సీతాదేవితో కట్లు పలికెను, (38) 
'పర్పతముటతో వనస్రదేశములలో న! 
కోటబురుజులితో, Pret, ముఖద్నారములతో 
దియు అగు ఈ లంకానగరమను రావణ 


మనస్సును కుదుటఏజః 
ఆధిరోహీంది రామలక్ష్మణుల 
Penoys, 
ద్మపత్రములనలె నిశా 
జునకి, పర్యతసమానుడకు ఆ వాయుసుతునితో ఇట్లైను. 
"ఓ వానరోత్తమా! ఫీ బలపర్యాక్రమములను, 
గమునమును. ఇగిజ్వాలలవంటీ నీ ఆద్భుతలేః 
నేను తెలిఫీకొంటినో £ వానరవుంగవా! 
మానవుడెవ్యడైనను, ఊహకుకందనే సముగ్రమునుదాడ 
రాగలడా? G43) 
శు నమ్ము తీసికొనివెళ్లగల నీశక్తిని 
శేవెజుగుదును, మహాత్సులు SSIES ముందుగా 
బాసుగా ఆలోచిందెదరు,కేను గూడ HoT 
కకష ఒక నిర్లయమునకు. డావలసియున్నడి. (44) 
ఓ gaged] Sse! నేను నీతో ప్రయాణము 
చేయుట యుక్తముకారు: నీ వాయుడేగగనునము నాకు 
(45) 
సముద్ర తున De OSs" 
ఆకాశకూర్గమున వెళ్లుడున్న Sho pivot భయముతో 
నేను Gor 'పడీపీవచ్చును. _ నేముద్రము 
తిమింగిలములతో, aro పెద్దపెద్ద చేపలతో 
నిండియుండును, నేను Br) అందు పడిపోయినదో 
వెంటనే ఆ జలజంతున్ణలు నెను aged. (46-47) 
ఓ ఆరిసూదన! నీతో ప్రయాణముచేయుటకు నాక 
ఇైశ్యముతాలదు. Noss నమ్ము భక్షించు geoguass 
భోగ్రతకును ముప్పువాటిల్లవచ్చును, (జ) 
Dy వన్ఫురీసికొనిపోనుచుందగా జాలి, భయంకరులైన 
oS సయోదులు Seedy Be రావణుని అరేశుతో 
నువలను వెంటాడుదురు. (49) 


సర్ణ-37 


సుందరకాండము 653 


Bae BOS: Er భూలముద్గరపాణిధి;। 
భేస్యం సంశయం HH sein వీర కళత్రవాన్‌; 50 


సౌయుధా బహానో న్యోమ్మి కాక్షసాస్యం నిరాయుధః | 
కథం ys సంయాతుం Ano BS 'పరెరక్షితున్‌: | 51 


యుధ్యమానస్య OHO: తన Be (కూరకర్యభిః। 
ప్రపలేయం హీ చే HRT భయార్హా కపిసత్తను। 52 


wh రక్షాంసి భీనూని Sed బలనంతి చ। 
కథంచిత్‌ పౌంపరాయే oye జయేయు: కెపీసత్తము। 53 


అధవా యుధ్యమావన్య పలేయం దిముఖస్య చే! 
పశితాం చ గృహీత్వా మారి నయేయు: పాఫరాక్షసాః। sa 


మాం చా హిరేయుఃత్వద్దస్తాల్‌ విశసీయురథాసి వా 
అవ్యవస్థా హీ రృశ్యేతే యుద్ధే జయఫరాజయౌ। 55 


అహం వాపీ వెపర్యేయం రక్టోభిరభితర్దితా, 
త్వత్రయత్నో హరిశ్రేష్ట భవేన్నిషల Ms wo 56 


కామం GSS సర్యాస్తో Dowie సర్వరాక్షసాన్‌। 
రాఘవస్య యతో హీయేల్‌ త్వయా శస్తెస్తు రాక్షసైః: 57 


wera రక్షాంస న్యసేయు: సంవృతే హీ మామ్‌ 
యత్ర తే నాభిజానీయుః సారయో నాసీ oF) 5B 


tox మదర్జోణ. యం తతస్త్రన Sees: 
త్వయా హీ నహ రామస్య మహానాగమనే సణః। 39 


మయి జీవితమాయత్తం ధాఘనన్య నుహోత్మవః। 
జ్రాత్యాణాం చ నుహాభాహో తవ రాజకులస్య ద1 60 


తౌ నిరాలౌ wigs ఈ భోకనంతాసకర్ళితౌ। 
నహ సక్వర్‌క్లహారిభిః త్యక్ష్యత! ప్రాణసంగ్రహమ్‌। 61 


ఓ. వీరుడా! శూలములన్ను. శనుపగుదియలను 
Doings రాక్షనవీరులు నిన్ను చుట్టుముట్టెదరు. అప్పుడు 
నన్ను రక్షించుచున్న & యు ప్రమాదనులోబడును. 
REAP ఒంటరేనాడవు, నిరాయుదుడవు, రాక్షసులేమో 
పెక్కుమంది, పైగా ఆయుధములుగలవారు, ef LAS 
ఆకాశమున DY ముందుకు My ప్రయాణీంపగలవు? 
నన్ను dep రక్షింిసగలవు? (50-51 

ఓ కపివరా! క్రూరకర్మలను చేయునట్టి జ రాక్షసులతో 
నీవు యుద్దము చేయునప్పుడు నేను భయకంపితనై ఫీ 
సంది జాజేపడిపోవచ్చును, (52) 

ఓ వానరోత్తమా! రాక్షసులు మిక్కీలి భయంకర్పులు, 
స్యూలకాయులు, బలవంతులు వారు ఏదేని ఒకరీతిగా 
AS) యుద్దమున జయిరిపగలరు. (53) 

"క bg వారితో యుద్దముచేయుచు నా నిషయమున 
నీమరుపాటుతో ఉన్నదో నేను. పడిపోగలను, ఆప్పుడు 
SHOPS రాక్షసులు పడిపోయిన నన్ను తీసీకొని 
పోవుదురు. కేదా! సీ చేతినుండి నన్ను వారు హరీంచుకొని 
పోవుదురు. లేక, -చంపివేయుదురు. 'యుద్దమునరిదు 
జయాపజయములు 'అస్టిరములు' అసి అంద్‌తెజీగినదే 
గడా! (54-55) 

ఓ వారరోత్తమా] రాక్షసులచేత భయపెట్టబడీనదాననై 
Sh అపిదలపాలునూగావచ్చును. అప్పుడు నీ 
కృషియంతయు Syrah య! (56) 

రాక్టనులనందటిని చంపివేయుటకు నీవు 'మెక్కిలి 
సమర్జుడవే కావచ్చును. రాక్షసయోధులనండటిని నీవే 
వచో. శ్రీరామునికీర్రికే 
ద (57) 
లేదా రాక్షసులు నన్ను APN, ఆధానరులు 


విప్పు! 


చే 


గాని ధాములక్ష్మణులుగాని తెలిసికొనలేనంత రహస్య 
(ప్రడేశమున దాచియుంచగోలరు. 


(58) 


కానన ఇక్కడికి 
శ్రీరాముడు నీతోగలిసినచ్చుటయే మంచిది, (59) 

ఓ Shey Oras BS శ్రీరాముడు, ఆయన 
సోదరులు, నీవు, నీరాజైనసు(గ్రీవ్వడు ఆయన పరివారము 
వీరియందశి. జీవితములు TPIT -ఆధారపడీయున్నవి 


గడా! (60) 

ఆ రామలక్ష్మణులు ఇరువురును howd, 
శోకసంతాఫములచే కృశించిననార్డై -భల్లూకనానరులతో 
గూడ ప్రాణములను విడుతురు, (al) 


654 


శ్రీమద్రామాయణచు 


ag-3e 


భర్తుర్భక్తీం వురన్మత్వ రామాదన్యస్య వావర। 
శావాం [Bye స్వతో MOTE ఇచ్చేయం MAS ys 62 


యదహం గాత్రసంస్పర్ళం Tey nee 
whe కం కరిష్యామి వివాధా ase shi 63 


యది ధామో ధశగ్రీమ్‌ ఇహా పాత్వా నేబాంధనమ్‌ | 
మామితో గృహ్య Nye తత్తన్య సదృశం భవేత్‌) 64 


తా హీ uy మయా సర్యాకనూ 
మహాత్మవస్తన్య రణావముర్థినః ' 
సె దేవగస్దర్వభుజం గరాక్టసా 
భవంతి రామేణ నమా హి సంయుగే 


సమీక్ష్య తం సింయడి చిత్రకార్యుకం 
మహాబలం వాసవతుల్యవి క్రమమ్‌ ' 

Boge కో నిషహేత రాఘవం 
'హుళాశనం దీష్రమివానిలేరితమ్‌ 


సలక్ష్మణం రాఘనమాజిమర్థనం 
దిథాగజం నుత్రమిన వ్యవస్థితమ్‌ 
Wing కో వానరముఖ్య సంయుగే 


యుగాంతసూర్య ప్రతిమం YES 167 


సమే HORS సలక్ష్మణం Bde 
నయూఢం క్షిప్రమిహోపసాధయ ' 
చిరాబు రామం GO శోకకర్భితాం 


కురుష్వ మాం వాశరముఖ్య TH 168 


ఓ వాధర్థపుంగవా! నా పాతివ్రత్య ధర్మముననుసరీంచి, 
శ్రీరామునిదప్ప, మీయొక QOS నా 
TOE’ ప్రాణము. ఉండునంత సరకు భాకను. (62) 

రావణుడు బలవంతముగా నన్ను అపహరించుకొని 
వచ్చునప్పుడు నాకు వాని శరీరస్పర్శ కలిగినది. ఏలనన 
స్వయముగా ఏడుర్కొనగలశక్తి STS, ఫరాధీనురాలను, 
Dr నన్ను రక్షించునాథుడు woes లేకుండెను. నేను 
ఏమ చేయగలను? (63) 

శ్రీరాముడు దశకంఠుశి సపరివారముగా Sort 
BAY ఇచటిమండి తీసికొనిపోవుటయే ఆ మహావీరుని 
స్థాయికి తగినపని, (64) 

కణరంగమున శృశ్రుసమూహాములను SK MoS 
ఆ మహాత్ముని పరాశ్రమవైభవములను వినుటయేగాక్ర 
చేను స్వయముగా చూరిత్రిని, దేవతలలో, గంధర్వులలో, 
నాగులలో, రాక్షసులలో ఎవ్వరును శ్రీరామునకు 
సమరభూమీయందు సాటీకాగలవారురేరు. (68) 

శ్రీరాముడు ఆద్భుతమైన ధనుస్సుగరివాడు, మపోబలిశాలి, 
'రాక్రవమున Sogo) మించెనవాడు, వాయువుతోడై మహోజ్వాలభతో 
streets, లక్షణుడులోడై. శేజరిల్టురుండడి అ wid 
wr సంగ్రామరంగమున ఎదురుగా నిలబడగలవాడెవ్వడు?"(66) 

ఓ వానరోత్తమా! యుద్ధమున శత్రువులను gow 
శ్రీరాముడు ek nding బాణయులనెడి కిరణములను 
వెరజిమ్ముచు, (ప్రళయకాలసూర్యునివలె తేజరిల్లుచు, 
కదనరంగమున మదించిన దిగ్గజమువేలె నిలిచియున్నపేండు 
ఆ వీరునిడుర్కొనగల యోద్రుడెవ్వడు? (67) 

SHR ఓ కపీవరా! లక్మణునీలో, వానరసమూవాములతో 
గూఢియున్న నాస్వామిని వెంటనే ఇచటకు తీసికొనిరమ్ము. 
చారికాలమునుండి THOTT sud కృశంచియున్నడానను. 
శ్రీదాముని తోడ్కొనివచ్చి TH ఆనందమును గూర్చుము. (68) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృద్రానూయణో వాల్మీకీయే ఆదికాన్యే నుందరకొందే సప్త త్రింశన్భర్ణః (37) 
వాల్మీకేమవోర్డిసీరగతమై ఆదికాన్యవైన క్రీము గ్రామాయిణమురరనలి నుందిరకావడమునందు ఇది మువదివీవనర్గము. 
—#%%— 

38. ముప్పదిఎనిమిదవసర్గము 
అభిజ్ఞానారము నీతాదేవిచే కాకానుర వృత్తాంత కథనము చూడానుణి ప్రదానము, 
శ్రీరాముని doar దీనికొని రమ్మని కోరుట 


Soy) కపీశార్లూలః Sy వాక్యేన Hos 
నీధామువాచ Soy వాక్యం నాక్యనికొరద! | 1 


అంతట హనుమంతుడు యుక్తియుక్రములైన సీతాదేవి 
వతశములనునని DAMES, అనంతరము మాటనేర్చరిటైన 
అతడు అమెతో ఇట్లు పలికెను, ay 


spas 


సుందరకాండము. 855 


యుక్షరూపం త్వయా GD భషోతల శుభదర్శునే | 
సదృశం స్త్రీస్వభావస్య సాధ్వీనాం వివయస్య చ। 2 
Bile న తు sige హి సాగరం వ్యతెవర్తీతుమ్‌। 
మామధిష్థాయ విస్తీర్ణం శతయోజననూయతన్‌ | ౩ 
ద్వితీయం కారణం యచ్చ బ్రవీషీ వినయాన్వితే। 
రామాదన్యస్య TOD సంస్పర్శమితి జానకి & 
Dad తే దేవి సదృశం సత్వ్వాస్తన్య నుహోత్మనః। 
కా హ్యన్యా త్యాన్‌ aad dd బ్రూయూడ్వచనమీద్భశమ్‌। 5 
'శ్రోష్యతే చైవ కాకుత్‌స్టః సర్పం నిరనశేషః 
yee యశ్త్వయా దేవి భాషితం నుమ చాగ్రతః। 6 
కారణైర్బహుభిరేవి రామప్రీయచికీర్ణయా। 
yaa esd మయెతల్‌ వముదీరితన్‌ | 7 


లంకొయా దుస్పవేశళ్వాత్‌ దుస్తరత్వాన్మహోదరే! 
సౌమర్థ్యాదాత్మనశ్ళైన ముయెతత్‌ నముదీరితన్‌। 8 
aap త్వాం సనూనేతుమ్‌ అదైన రఘుబంధునా। 
గురుస్నేహీన భక్ష్య చ నాన్యవైతదుదాహృతమ్‌ | 9 
యది నోత్సహసే యాతుం మయా సొర్టమనిందితే 
SOAS ప్రయచ్చ త్వం జానీయాద్రాఘనో హీ యల్‌! 10 
నీఫముక్తా పానునుతా సీతా నురసుతోపనూ। 
ఉనాచ నచనం నుందం బాష్ప ప్ర గ్రధి లాక్లరమ్‌ | 11 
ఇదం (్రష్థమధిజ్ఞానం wanda: త్యం శు మము ప్రీయమ్‌। 
శైలన్య చిత్రకూటస్య Fd పూర్వోత్తరే పురా! 12 
తాపసాశ్రమునాసీన్యాః ప్రాజ్యమూలఫలోదకే | 
తస్మిన్‌ సీద్దాశ్రమే చేశే మఖడాకిన్యా హ్యదూరతః। 13 


సఅమ్మా! మంగిళస్వురూపిణీ! సై పచనములు 
నహేతుకములు, మిక్కిలి యుక్తియుక్రములు, ef (ప్రీ 
వ్వభానమునకును, పతిప్రతలనన్రుతకును తగీయున్భవి.(2) 

నా వీపుపై అధిష్టించి, విశాలమై నూటుయోజనముల 
పొడవుగల. మహాసాగరమును దాటుట స్తీసహజమైన 
భయస్వభావమునకు అనుశుకానిది, @) 

అమ్మా! ఓ వినయశీలా। 'నా భర్తయైన శ్రీడామునెతప్ప 
అన్యపురుషుని తాకను' ఆనీ నీవు పేర్కొనిన Doss 
కారణము ఆ నుహాపురుషునియొక్క Sas నీకే తగును. 
ఓ డేవీ! నీవ్వతప్పు ఇట్టివచనమును ఏ (స్త్రీ పలుకగలదు? ఓ 
BO! ఇచటి సీ (ప్రతిచర్యను, ws నీవు పలికిన Sa 
వచనమును, శ్రీరామునకు నేను పూస్నగ్రుచ్చిశట్లు") 
పూర్తిగా వివరింతును, (4-6) 

ఓ తల్లీ! నీకును శ్రీరామునకును ప్రీయమును. 
శేకూర్చవలిననుకోరికిభోడను, ఆ న్యామిపైగల స్నేహాతిరేకమున 
మనస్సునకు తోచకపోవృటవలనను, ఇంకను సెక్కు కారణముల. 
చేతను నీతో ఇట్లు (నిన్ను నా నీవుసై మోసికొనిఫోయి 
శ్రీరామునియెద్దకు చేర్చెదనని) చెప్పియుంటివి. (7) 

అంకాప్రవేశము అఫాధ్యమగుట వలన; 
దాటశక్యముగానిధి యుగుటచేతను, నాకు నిన్ను తీసీకొనివెళ్లగల 
ma ఉండుటవలనను నేనిట్లు పలికితిని (8) 


తల్లి! శ్రీరామునిపైగల విశేషమైన భక్తి ప్రపత్తులచేత, 
నేడే శ్రీరామునికడకు నిన్ను చేర్చవలెనను Sassen 
కట్లు నుడివిశిని మటియొక కారణమేదియు లేదు. (9) 
ఓ పూజ్యారాలా! నా వెంట వచ్చుటకు నీకు సమ్మతము 
కానిచో శ్రీరాముడు గుర్తింపగల ఏదైన నొక 'అఆననాలు'ను 
చయతో GRAYS." (10) 
ధిన్యకాంతన౦టి సీతాదేవి హానుమం౦తునిథచనములను 
విన్న Bayo కన్నీరుపెట్టురు తడబడుచు తిన్నగా 
(రాకాసిమూకలకు వినబడకుండ) ఇట్లు పలికెను. (11) 
ఛా స్యామికి గుర్తుగా ఢ్రేష్టమైన ఊకథము తెలుపుము, 
"నీ థ్రకూటపర్యతమునకు ఈశాన్యభాగముథ os ఉపసెర్యతము 


అ ప్రదేశమున మందాకినీ నరీసమీవమున ఒక పీద్దాశ్రమము 
ఉన్నది. ఆందు పూర్వము నేను ds తాపసాశ్రమవాసినిగా 
ఉన్నప్పుడు ఈ కథ జరిగినది, (12-13) 


బటు నీవు OIE 


1. రావణుడు నిమ్ళు sieve 


socio, రాక్టనస్తీలు నెన్ను బెదిఢించుటు, వరహా తావమునకు తట్టుకొనలేక 


నీత Greys సద్ధవడుట నేరంతరమే Load ధ్యానించుతుండుట, రీ పాతిద్రత్యభర్మాచలణము, శ్రీరామునకు 
Modis మునుగు విషయుములను యభాతభముగ శ్రీరామునకు తెలువుదును. ఈ విచయములను ood) వృక్టముపైనుచ్చు 


నేను గమసిందియే axed, 


656 


శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ38 


తస్యోసననషంచేషు నావాపుసృసుగంధిషు। 
DNS; సలిలక్షీన్నా తనాంకే సముపానిశమ్‌ | 12 


తతో నూంసమూయుకో mess: పర్యతుండయల్‌। 
తనువాం లోష్టిముద్యమ్య Mei స్య నాయపమ్‌ | 15 


దాకయన్‌ స చ మాం me: తత్రైవ పరిలీయలే। 
వ చాన్యుపారనున్మాంసాత్‌ భక్షార్థీ nog ent 16 


So, Boone చ vee క్రుద్దాయాం Sas odd 
ప్రన్యమానే చ వసనే తతో దృష్థా త్వయా ఫ్యాసామ్‌ | 17 


త్యయాసహసితా చాహం oP సదలక్లితా తదా | 
SANE కాకేన డారితా త్వాముపాగతా | 18 


ఆసీనస్య చ తే em పునరుతృంగమాఏిశమ్‌ | 
GRD చ ప్రహ్నష్టేన త్వయాషాం పరిసాంథ్వితా : 19 


HEY మందం చక్లుషీ పరెమార్డతీ । 
whore Hear నాథ వాయసేన Astor 20 


వరిశ్రమాత్‌ Hd, చ రాఘనాంకేజ. స్యేహంచిరమ్‌ | 
పర్యాయేణ ప్రసుప్తశ్చ caved భరతా గ్రజః। 21 


స తత్ర పునరేనార వాయసస్సముపాగముత్‌ 
తశమ్పుస్తప్రబుడ్దాం నాం ధానుస్యాంకొల్‌ sages 
నాయసస్నహాసాగమ్య Booms goes 22 


వృునఃపునరభోత్సత్య విడదార న sre భృశమ్‌ | 
SHAS రామో ముక్తెశ్ళోణీతబిందుభి! 23 


వాయసేన SIRE బలవత్‌ క్షిశ్యమానయా। 
స ముయూ బోధితశీనూన్‌ సుఖసుస్తః 'పరంతసః। 24 


స మాం దృష్ట్వా మహాబావా? వితున్నాం BoA) 
ఆకీవిష ఇన క్రుద్ధః SSS వాక్యమభాషత। 25 


ఆ ఫేద్దాశ్రమసమీపమున నానాప్యుష్టుపరిమళములతో నిండిన 
ఉవవనముటు ఏిలసిల్లుచున్నది, ఆ ఉపవనములయందు 
woot, web, Reseed? తడిసి, నేను. నీ 
యిడిలో కూర్చానియేంటిని, 4) 

ఇంతలో ఒకకాకి వచ్చి, మాంనమునకు awed, a 
న్రరములమద్య తన ముక్కుతో FA. ar 
తో వాింలితిన (15) 
బాధించుదు, నాముండ్‌ 
చుకొనుచు అతటనే తిరుగుచుండెను. ఆహారకాంక్టేల 
ఆ" ౯కీ మాంసముకొజనైన తవవ్రచుతుమును 
విరమించుకొనలేదు,. (16) 

నేను కోపముతో ఆ వాయసమును అదలించుచు, 
అ సరిచేసేకొనుచు, జాజీపోవుచున్న 
ర్టుకానుచుంటిని అప్పుడు By నన్ను 


ai 
వాయసముపై Bae నేన్ను నీవు 
వరిహాసింపగా నెను సీగ్గుపేడీతిన, అహారషుపైగల అశత్తో 


వాయసము నన్ను Hom చేను వీ కడకు వచ్చితిని. (18) 


0k au, soypaey “Danko! 
జేరిడిని. కోపములోనున్భ నన్ను RQ నవ్వుచు 
co) 


వాయసబాధికారణముగా Ses ఛాకన్నులలో 
నీరునిండెను. మెల్లగా ఆ అ్యప్రవులను తుడుచుకొనుచున్న 
శమ్ము వీవు groan” (20} 
న మిక్కలి ఆలసటరెందియుండుటనలన శ్రీరాముని 
యొడిలో చాలాసేపు నగ్రించితిన. నేను మేల్కొనిన 
పిమ్మట శ్రీరాముడు నాయొడిలో  సద్రించెను. (a 
తిలుసమ్య! కౌంతసేపటీకే ఆ వాయసము మటల 
Boss వచ్చెను. శ్రీరామునీఒడిలో add, మేల్కొని 
లేచిన నరు ఆ కాకీవేగముగా సమీపించి. నా 
(22) 

మిక్కిలి బాధించెను. 


క ఎగర యిరి వళ్లు 
అంతట శ్రీరాముడు నా 3 ముండి 'ప్రవించుచున్న 
రక్షబిందువులళో తడి" (23) 

అప్పుడు ఆ వాయసముచేతి ఎంతయు బారీంపబడుచున్న 
చేను. సేళకైశ్ళర్యసంనన్భుడు, అరిఘాదనుడైక శ్రీరాముల 
గాధనిర్రముడి మేల్కొల్సితిని. (24) 

మహాబాహువులుగలివారైన ఆ రాముడు అప్పుడు ఆ 
కాకముచే స్తనములమధ్య పీడింపబడుచున్న ననూ జూచి, 
సోయి బువలుకొట్టుమున్న శ్రాచుపామువలె క్రుడ్ణుడై, 
నిట్టూరులు విడుచుచు ఇట్లుపలికెను. (25) 
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B 


'సుందరకాంచేము కిర్‌? 


కేన శే నాగనాసోరు విక్షతం వై స్తనాంతరమ్‌ । 
కని క్రీడతి సరోషేణ సంచవక్తేణ భోగినా। 26 


నీక్షమాణస్తతస్తం వై వాయసం సముదైక్షత। 
కలై 'సృరుధిడై be మామేవాభిముఖం స్టితమ్‌ | 27 
జ 


ఖృుధ్రః కీల స శక్రస్య వాయన; పతతాం పరః | 
ధరాంతరగతశ్ళీమ్రం సవనస్య గతౌ Str) 28 


SSB! మహాబాహుః కోపసందర్తితేక్షణః | 
PATE కృతవాన్‌ క్రూరాం మతిం నుతిమలాం వరః! 29 


స దర్భ సంప్తరార్షీహ్య బ్రాహ్మేలా hr యోజయల్‌, 
సే దీప్త ఇవ mony జజ్వాలాభిముఖో గ్విజమ్‌ | 30 


3 తం ప్రదీప్తం చిక్షేప దర్భం తం వాయసం ప్రతి। 
తత స్తం వాయసం Sty So ంబరేం. నుజగామ్‌ i 31 


CRB కాకో జగామ వివిధాం గతీమ్‌। 
(rns abe లోకం వర్వం వై విచచార i 32 


స పిత్రా చ పరిత్వక్తః Bd) సనునార్శిభిః। 
గ్రీన్‌ లోకాన్‌ నంపకిక్రమ్య చమేన శరణం గత; 1 33 


న శక్మ అబ్బా లోకేషు తమేవ శరణం Te) 
స తేం నిపతితం భూమౌ శరణ్యశ్ళరణాగతమ్‌ | 
SOYA కాకుతస్ట్‌ః కృపయూ పర్యపాలయత్‌। 34 


పరిద్యూనల విషల్లం చ స తనూయారితను బ్రీత్‌ 
మెం కర్తుం న త్యం ఈ బ్రాహ్మామస్రం తదుళ్యలామ్‌। 
హినస్తు దక్షిణాక్షి త్వచ్చర ఇత్యథ Me. wh 35 


SOLA కాకస్య హినస్తి స్మ సే Shem) 
దత్వా ఏ దక్షిణం నేత్రం ప్రాతేభ్యః సరిరక్టితః। 
(తదాడ్రభ్బతికాకానామ్‌ Soo విశ్రుతమ్‌)। $6 


x; soni s సీతా! నీప్తనమధ్యభాగమున గాయవటచిన 

డు. కోషముతోనున్న IBS పడగగల భయంకరమైన 
Somes ముతో ఆడుకొనునున్న వాడెవడు? (26) 
ర్రీరాముడు ender పరీకించుచు రక్తసిక్రములైన 
వాడిగోళ్లతో నాకెదురుగా నిలిచియున్న ఆ కాకిని జాచెను(27) 
ఇంద్రుని కుమారుడట! ఆతడు 
ప్టులలోశ్రష్ణుడట, శేఘ్రగమనమున వాయుతుల్యుడట. 
శతడు (శ్రీరామునిజొచి) తినరక్షణకై మజీయొక 
'్రదేశమునకు వెళ్ళెను. (28) 
సెమ్మట్న మహోబుద్దిశారియ, గొప్పుబాహువ్పులుగల 
dowd క తో కన్నులు ఎట్జదేసినవాడై, వాయసమును 
గట్టిగా శక్టించుటకై నిర్ణయమును తీసికొనెను, (29) 
“otis తన అస్తరదిమునుండి వర్భను దీసికొన, దానిని 
emg guar అభిమంక్రించెను. ఆ eso» ముండుచున్నే 
ధ్రళయకాలాస్టివలె ౪ పక్టియెదుట మంటలను 
(30) 
Doge రాముడు ఆ జ్యలించుచున్న sips (ట్రహ్మోశ్టముసు) 

ఆ వాముసముపై warren, ఇప్పుదు వర! అ skeen 
(బ్రహ్మాస్రము) eens పాజిహోవచున్న ఆ పక్షిని 
వెంటాడెను. (31 
అస్త్రము చెంటాడుచుండగా క కాకి దాని 
ప్రమాదమునుండి తప్పించుకొనుటడై వీవిధప్రదేశములకు 


వెళ్లెను, తనను రక్షీంచునారికొజుకై ఈ లోకము 
నరదంతటను సంచరిరచెను, (32) 
So డ్రీయగుదేవేరద్రుడు ఇతరదేవశలును, 


నుహర్గులును ఆకాకమును రక్షించుటకు తము అశక్తతను 
(ప్రకటిం, అఆంతేట ఆడీ ముల్లోకము! ఎలనుగాలీంచ తనను 
రక్టింపగలవారినిగావక తెరెగివష్స, ఆ శ్రీరామచంద్రునే 
శకణుపొందెను.. sae! SOMES ఆ రాఘవుడు 
తనను శరణుగోరి Zep పాగిలపడిన ఆ వాయసము 
వరార్హమేట్రైనను దయదలచి డానిని Gods. (33-34) 

పళ్చాత్తాసముతో విషాదమునకులోనై తనను శరణువేడిన 
ఆ వాయసముతో గ్రీరాముడు ఇట్లు సలికెను, "నేను 
(ప్రయోగించిన ట్రహ్మాస్తము SFO. 'కనుక ఏమి 
చేయవలెనో తెల్పుము." (35) 

Sib ఆ 'కాకి “నీ (బ్రహ్మాష్ట్రము నాకుడికంటిని 
ways SDIPS" అని నుడివెను, అప్పుడు శ్రీరాముడు ఆ 
వాయనముయొక్క dnd vse Sus ఆ వాయసము 


గూడ తనకుడీకంటిని సమర్పించి, ప్రాణులతో 
బయటపడైను. (ఆప్పటినుండి  కొకులష్నియు af 
కన్నుగిలనీయైనట్లు- GAB) (36) 


868 శ్రీమద్రామాయణము 
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Ss రామాయ నమస్కృత్వా OF దశరథాయ చ। 
నిస్పష్టస్తేన We BISA స్వమాలయనమ్‌ 37 


did కాకమాశ్రే త (బ్రహ్మాస్త్రం సముదీరితన్‌ | 
Sry Som ened త్వత్తః NSE de నుహీపతే | 38 


నే కురుపు మహోత్సానా; de నుయ KEE 
త్వయా నాథవతీ నాధ హ్యానాథా ఇవ దృశ్యతే 39 


అన్ఫశంస్యం కరో ధర్మః త్వత్త SY మయా aE) 
జానామి త్వాం HM మపోత్సాఫాం నుపోబలక్‌ 1 40 


అపారపారమకోభ్యం Moo సాగదోవనుమ్‌ | 
Pave సనముద్రాయా ధరణ్యా నాననోపనుమ్‌ | 41 


నీనముస్రనిదాం Gy: సతభాన్‌బలనానసీ | 
ADP Go రక్షస్సు న యోజయస్‌ ws 42 


$a వాసీ గంధర్యా నాల.నుదా న మరుద్గణా!। 
రానుస్య సనురే Ske శక్తా: ప్రతిసమాధితుమ్‌। 43 


Was వీర్యనతః NS యద్యస్తే sow Bowser) 
Sago న ABER క్షయం నయతి ORT 48 


జ్రాతురాదేశమాడాయ oes నా పరంతపః | 
కస్య హేతోర్స Sno వీరః Soe మహాబలః | 45 


BE తౌ పృురుషన్యాఘ్ర నాయ్వగ్నిసవఃతేజసా, 
సురాణామపి GUT Moye మాముపసేక్షతః 46 


ముమైన ధుస్మృత= కించిత్‌ మహదస్తీ న సంశయః | 
SNH తౌ యన్మాం వావేక్షేతే ఫరంతపా। 7 


ఆ వాయసము శ్రీ రామతరి(ద్రప్రభువునకు నమస్కరించి, 
రామునకు కిన్నతం!డ్రియు, తనకు Hiss 
వన దశరథమహారాజునకు మనస్సులోనే (ప్రజతులు 
చెల్లించి, మహావీరుడైన రాముని sod పెలవుగైకొన తన 
ఇంటికి చేరెను. (37) 

"నా కొటకై ఒక వాకేమీద erty gaa’ ద్రయోగించిశ 
ఓ స్వామీ! నన్ను అపహరించిన ఈ రావణుని 
TESS కపేక్టించుటకు కారణమేమె? (36) 

ఓ Gare నీవు నుహాప్పురుముడవు మిక్కిలి 
ఉత్చాహశక్తిగలవాడవు, ఇక్కడ నీ ధర్మపత్ని ఒక 
దిక్కులేని దానివలె సకీయున్నడి. oh కనికరము 
చూపుము. (39) 

‘Saou కిరుణచూపుట పరమధర్యము' తి నీవే నాకు 
తెలిపియఖంటీవి నీ పరాక్రమనైభవముము, మహోత్సాహ 
శక్తిని మహాబలసంపదను నేనెజుగుదును. (0) 

నీ గుణములు, కర్మలు ఆనంతములు, అవి Gers 
అందనివి. నిన్నవ్వరును క్రోలొపెట్టజాలరు. గాంభీర్యమున 
ద్రునినంటివొడన, సముద్రము లుగొగల 
విశాంభూమండలమునకు Bese, Hos 
Boga, (41) 

ఓ స్వామీ! నీవు అస్తవిద్యలలో జరితేజిరవాడవు, 
సత్యవరా Easy, Severo! జనవ్పటీకిని 
రాక్టములసై అస్త్రములను Do ప్రయోగించుటలేదు.” (42) 

నాగులు, గంధర్వులు, అసురుల, మరుద్గణములారు 
వీరిలో ఎవ్యరును సేమురభూమియండు ధామునిదాటికీ 
తట్టుకొనజాంరు. (as) 

నామీఢ ఆ మహావీరునకు ఏ కౌంగెమైనను తోట్రుఫాటు 
ఉన్నచో ఆయన తనతీక్షశరములచేత రాక్షసులను ఏల 
నశింపబేయడు? = © (44) 

మహావీరుడు, మీక్కీ బిబలశాలి, కత్రువులను గూప్పమూప్పవాడు 
అయినే OARS అన్నగారీ ఆజ్ఞను గైకొని, sy 
ఎందులకు కాపాడుటలేదు? (45) 

వాయుదేశునినలె మహాబలజంపన్నులును, ఆగిదేవునివలా 
మెక్కిలితేజశ్ళాలురును 2S ఆ మహాపురుషులు 
చేవతలకును ఎదిరింపశక్యముగాని వారు, ఇనప్పటికిని 
ఛన్నెందులకు ఉపేక్షించుచున్నారు? నేను చేసికొనిన 
పాపము FORT గొప్పుగనో యుండీయేతీరును, అందు 
సందేహములేదు. లేనిదో శత్రుశ్చలతు కరిమార్య్నుటయందు 
మిక్కిలి BMY యుండియు చారు నావైపే 
తెరిగిచూచుట లేదేమి? (47; 
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వైదేహ్మో వచనం (How కరుణం సొశ్రుభాషితమ్‌ | 
అధ్యాఖవీన్మహాలేజా హానుమాక్‌ sree yes 45 


శ్వచ్యోకివిముఖో oar దేని సత్యేన మే oh 
వామే Sages వ లక్ష్మణః Sows) 49 


కధంచిద్భనతీ దృష్టా న కాల; oss, 
she ముహూర్తం దుఃఖానాం (ద్రక్ష్యస్యంతమనిందితే | 50 


POT పురుషవ్యాఘ్ర రాజప్పుత్రా stow, 
శత్వద్ధర్శనకృతోత్సాహొ లంకాం భహ్మీకరిష్యతః | 51 


హత్వా చ సమరే క్రూరం రానణం సహాబాంధవన్‌ | 
రాఘవస్థాం విశాలాక్షీ Sao స్వాం bbe Bes 52 


'టూహీ య ద్రాఘనో వాచో లక్ష్మణశ్చ మహాబలః । 
St వాపి తేజస్వీ హరయోణ పీ సమాగతాః । 53 


ఇత్యుక్తవతి తస్మింశ్చ her Hdd sxe) 
ఉవాచ శోకసంతేస్తా హనుమంతం ప్లవంగమన్‌। 54 


కౌసల్యా లోకభర్తారం WT యం మునప్వీనీ | 
శం SUNY Some పృచ్ళ శిరసా చాభివాడయ । 35 


నెస్ఫజ్య సర్వరత్నాని Garang నరాంగనా;। 
ఐశ్చర్యం చ విశాలాయా౭ పృధివ్యామపీ దుర్ణళమ్‌, 
పితరం నూతరం BS సమ్మాన్యాభి ప్రసాద్య చ। 56 


అనుప్రన్రజితో రామం సుమిత్రా యేన సుప్రజా: | 
అనుకూల్వేన ధర్మాత్మా త్యక్యా సుకినునుత్రనుక్‌: | 57 


అనుగచ్చతి కాకుత్‌సం బ్రాతరం పాలయన్‌ వనే, 
సీంపాస్కంధో మహోబాహ: మనస్సే ones 58 


మహాతేజస్ఫంపన్నుడును! వాయుసుతుడును ఐన 


హనుమంతుడు, సీతాదేవి కన్నీరుగార్చుచు పలికీన 
జాలిగొలుపు వచనములనునని ఇట్లు HOTA, (48) 


"రీణముడు నీయెడబాటునలన కలిగిన దుఃఖముచే 
ఎల్లవేళలా 24) తలంచుకొనుచ్చు ఇతర విషయ; soos 
యందును. వముఖుడైయున్నాడు. దీనిని ఒట్టుపెట్టుకొని 
చెపుతున్నాను. దుఃథిముగ్నుడైన్‌ రామనిజూవి లక్ష్మణవ్వమె 
సడుచున్న సరితాసమువకు మేరతే లేకున్నది. "(49 

ఓ పూజ్యరాలా! ఎట్టకేలకు నేను విన్లు' కనుగొంటిని, 
ఇది దుఖింపదగిన గమయముగాడు. త్వరలోనే ఈశ 
చుణఖుములన్నియు తొలగిసోవృట నీవు చూడగలవు, (50) 

శురుషక్రెష్టలు, రాజకుమారుము, మహాబలసంపన్నులు, 
నిన్నుజాచుటకై ఆరాటపడుచున్నవారు ఐన oO 
లక్ష్మణులు ఇరువరును corse భన్మమొనక్చేగలరు, (51 

ఓ విశాలాక్షీ! శ్రీరాముడు గ్రూరుడైన రావణుని 
సమరాంగణమున సపరినారముగ హతమార్చి, నిన్ను తన 
నగరమైన ఆమోధ్యకు గొనిపోవును. 52) 

SHES శ్రీరామునకు, మహాబలశాలియైన ogndydss, 
Beans alos, Noobs చేరియున్న 
వానరేయోధులకు నీవు ఈయుదలచుకొనిక సందేశమును 
Boxy." 3) 

ఆ హనుళుంతుడు ఇట్టుపలికీన పిమ్మట దివ్యభాషిని 
వలె ఓప్పుచున్న సీతాదేవి శొకముే hosp}, ఆ 
వానరశ్రేషనితో ఇట్లనెను. (54 

"విశలహృదయటైన కౌనల్యాదేవియొక్క soy 
వెంటయు. జగన్నాథ్రుడును ఐన నౌ స్వామి కుశలమును 
అడిగినట్లు Deny, ఆయనకు. నా“స్రణామములను 
ఆర్భింపుము, (55) 

ఓ పావనీ! లక్ష్మణుని గుణగుణములను గూర్చి 
ఎంతచెప్పినను SS SH, అతడు wy నిథములైన 
భోగ్యినస్తునలను వదలిపెట్టను: తనకు డ్రియుమునుగూర్చు 
భార్యను, BD సఖులను, విశాలమైన భూమండలమును, 
దుర్లభమైన ఐశ్వర్యమును త్యజించెను. శం్రిని, తల్లీని 
గౌరవించి వారి అనుగ్రహాశీస్సులను పాండ్‌, 3980 
సుమిత్రాదేవికి పేరుదెచ్చినసుపుత్రుడు లక్ష్మణుడు, goydiyss 
ఆతడు నిండైన సుఖడీపితమును పరిత్యజించి శ్రీరాముని అనసరించి 
వథవాసమునకు వచ్చేదు. అతడు సోదరుడైన శ్రీరామునకు 
కుడిభుజముగానుండి, వనమున అనుకూభములైన సేవలను 
అందించుచు ఆయుననెంట నడిచెను. (56-57) 

అతడు సింహమువంటి భజబభముగరవాడు, Aging 
మంచిమనమ్సుగలివాడు, చూళువారికి ముచ్చటగొలువువాడు, 
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ROSS YS రామే మాళ్ళవన్యాం సమాచరన్‌ | 
(హైయసూణాం తదా నీరో న తు మాం వేద లక్ష్మణ! | 59 


వృచ్దోపసేవీ బక్ష్మీవాన్‌ శక్తో న బసాంభాషితా। 
రాజవృుత్రః ప్రియః SE సర్భశః శ్వశురస్య మే। 60 


సుత్త; DATE నిత్యం భ్రాతా OHS భక్షణ: | 
నియుత్తో GE యస్యాంతు తాముద్యసాతి వీర్యవాన్‌ 61 


యం దృష్టా రాఘవో నైన Sains HEE, 
స మనూర్థాయ కుశలం MES) వచనాన్మను ॥ 62 


మృదుర్శిత్యం GAYE ప్రయో రామస్య లక్ష్మణః । 
యధా హీ చానరశ్రేష్ట దుఃఖక్షయకరో భనేల్‌। 63 


త్వమస్మిన్‌ కార్యవర్యోగే ప్రమాణం హరిసత్తను 
రాఘవః త్వతృనూరంభాల్‌ సుయ యల్నవరో ఖవేల్‌। 64 


ఇదం బ్రాయాక్ట మే నాధం శూరం ధామం పున HF 
జీవిళం ధారయిష్యామి మాసం Sipe ye: 
ఊర్వం మాసాన జీవేయః సల్యేనాహాం wht: తే! 65 


రానతేనోపరుద్దాం మాం నికృత్యా పోషకర్మణా | 
Wass వీర de ores ME, 66 


తలో HZ te Sony దివ్యం చూడామణీం శుభన్‌ | 
Baar రాఘవాయేతి her హనునులే డదౌ। 67 


(ప్రతిగృహ్య తతో వీరో మణిరత్చమనుత్రసుమ్‌ | 
అంసల్యా యోజయామాన న హ్యాస్య ప్రాభవద్భుజు। 6క 


Haves BSS: ప్రతిగృహ్యభివాద్య oi 
సీతాం ప్రదక్షిణం Soy ప్రణతః Heys hsrs 69 


శ్రీరాముని; osm, నన్ను తల్లిగా wrod, 
home, రావణు! 
శచ్చటికి తీసికొశవచ్చిన విషయమును మహానీరుడైన 
whet అప్పుడెలుగడు. అతడు పెద్దలను శేనించునాడు, 
శుబేలక్షణములుగలవాడు, శక్తిశాల్‌, మితభాషి, ఆ 
రాజకుమారుడు శ్రీరామునకు అత్యంత ప్రీలిపాత్రుడు, 
మూరక్టణవిపయమున మామామగాకైన, SANS, 
వనూాస సముయమున అతడు! వెంటనుండుటవలనే 
మా శత్తమూకుటు నూ కఢరేవిలోపమి కళబడలేదు. (58-60) 

శోడరుడైనలక్ష్మణుడు శ్రీరామునకు నౌకంటెను DEO 
ప్రైయుమైనవాడు, అప్పగించిన ప్రతికార్యమును ఆ వీరుడు 
వెంటనే చక వెబువేర్చుచుండెడివాదు. slid 
or 


SESH, ఇన. లక్ష్మణుడు నా దుఃఖములను 
కూపునూపుటకును, శ్రీరాముడు నన్ను ఈ చెఆనుండి 
విడిపీంచుటకును నీనే పూనుకొనుము. ఈ కార్య 
నిర్వహణమనకు నీవే డక్షుడవ (63-64) 

మహాపీరుడును, నా స్యామీయు ఐన శ్రీరామునకు 
sésd ఈ విషయమును. Sh Tuyen "ఓ 
Marsa ఒశమాకముుజుకే నేను ప్రాణములతో 
నుందును.'నెలముగినిన Mayes ఒక్కక్షణముకూడ నేను 
'ట్రరికియుండను. ఈమాట ముమ్మాటికిని నిజము.(65) 
శ్రూరకర్యుడైన రావణుడు నన్ను వంచనతో అపహరించి 
నళుంధములోనుంచినాడు. vg నన్భు ఓ Savy పాతాళము 
నుండి ఇంద్రునిబళ్ళర్యమును Ky కాపాడినట్టు! 
నన్ను రక్షించుటకు "రేవ్‌ sage.” (69) 

అనంతరము సీతాదేవి తన కొంగుముడవిప్పీ, అందున్న 
చదప్రెదమైన దివ్యమూడామదేని దీసి “దీనిని శ్రీరామునకు 
సముర్సింప్లము' లి పల్బుతు వారుమంతునక ఇచ్చెను. (67) 

ఆప్పుడు వీరుడైన హనుమంతుడు అత్యుత్తమమైన అ 
చూడామేణిని (eas gran మును) (్రహీంచెను, అరి 
Deans ఇముడదు గావున దావిని తన లేతివ్రేశియంరు 
భడ్రవఆచుకొనెను. వీదప వీత్రాదేవికి నమస్కరించి, (ప్రదక్షణ 
మొనర్చి వినముడై ్రక్కకుచేడి నిలబడెను, (68-69) 
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wie మహతా యుక్తః సీతాదర్భనజేన సః। 
వృాదయేన గతో రామం శరీరేణ త విష్టితః। 70 


మణివరముపగ్ళహ్య తం మహార్షం 
జనక్షనృసాత్మజయా ధృతం ప్రభానాత్‌ | 
NOOS సవనావధూతముక్తః 
సుఖితమునాః GOVE SSS | 71 


సీతాదేవిని దర్భించుటవలన ఆతడు మహదానందమును. 
పొందెను, కారీరకముగా అతడు ఇచ్చబనేయున్నను ఆతని 
మనస్సుమ్మాత్రము' రాముని సన్నిధికి చేరెను, (70) 

ఇంతవణుకుగు సీతాదేవిశిరమున అలంకృతమైయున్ల 
అమూల్యమైన ఆ చూడామణిని ఆంజనేయుడు గ్రహించెను, 
GAGES, మహావాయునచే కంపీతమై నెల ద్రాక్కికొనిన 
పర్వతమువలె, ఇప్పటివజుకును డఃగసలాటకులోరైన్‌ అతడు 
BOE తిరుగ ప్రయాణమునకు సన్నద్దుడాయెను 11 (71) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుధ్రానూయణే whlch ఆదికావ్యే సుందరకాందే అస్లతంశస్సర్థః (38) 
వాల్బీకీమహర్దివిరచితమై ఆదికావ్యమైన క్రీము ద్రామాయణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇదీ ముప్పది ఎనిమిదవ సర్గము, 
Ee 
39. ముప్పదితొమి్మదన సర్గము 

R 
శ్రీరామునకు నీశా dodsin-soxdcinth ఆమెను వీడార్డుట వానరుల సముధ్రతరణవిషయమున 
నేతాేనికి గల సందేహము - మారుతి దానిని నివారించుట 


ముణీం దళ్వా భతస్సీతా హమమంతమీథాల.. వీల్‌! 
అభిజ్ఞాననుభిజ్ఞాతమ్‌ ఏతద్రామస్య Sg 1 
మతం దృష్ట్వా తు రామో వై క్రయూణాం వంస్మరిష్యతి] 
నీరో జనన్యా మమ చ రాజ్ఞో దశరథస్య చ। 2 
న భూయుస్టం సముత్భాహే చోదిలో హరిసత్తను । 
అస్మిన్‌ కార్యపమారంభే ప్రచింతయ యదుత్తరమ్‌। ౩ 
త్వనుస్మిన్‌ కార్యనిర్యోగే ప్రనాణం హరిసత్తను। 
హనుమన్‌ యత్నమాస్థాయ దు:ఖక్షయకరో భవ। 4 
తస్య చింతయుతో యతో దుఃఖక్షయకరో gad) 
స తథేతి ప్రతిజ్ఞాయ మారుతిర్భీమవిక్రమః | 
శిరసొఒ 2. నంద్య వైదేహీం గనునాయోసిచక్రమే। 5 


శరోభూసణమును ఇచ్చిన పిమ్మట సీతాదేవి ramos 
ఇట్లు నుడివెను. "శ్రీరాముడు ఈ siren పూర్తిగా 
గుర్తింపగలడు. a 


వీరుడైన శ్రీరాముడు ఈ held జూచినవెంటనే న తల్లిని, 
నాతండ్రియైన జనకుని, దకరథమహారాజును సంస్మరించును. 
అట్లే Sige గుర్షుకు తెచ్చు కొనగలడు. (2) 

ఓ SMG! ae ఉత్సాహమును హౌందినవాడనై, 
'ఈ కార్యసిర్దికై అనంతరకర్తవ్యమును ఆలోచింపుము. ఓ 
Sahel ఈ కార్యనిర్యహాణమునకు నీవే తగినవాడు, ఓ 
మారుతీ! నడుముఖిగింి, నా దుఃఖములు తొలగించుటకు] 
పూనుకొనుము. (3-4) 

నీవు బాగుగా ఆలోచించి (ప్రయలత్నించినచో నిజముగా 
వా దుఖములు దూరమగును!" పిన్ముట మిక్కిలి పరాక్రమ 
POR ఆ మారుతి ell చేయుదును' అని (ప్రతిక్టేసి, 
వైదేహికి శిరసాప్రణమిల్లి, వెళ్లుటకు ఉషక్రమించెను. (5) 


1) రైల్భశాలియైన వానుమంతునకు ఎదురైన అధలోదప్రభంజనములు- వాటీని అధిగమించిశ be తెన్గులు, 
Aang తీఠమురకు చేడునప్పుటికే edpsn~ అవధి ముగీయుటచే సుగ్రీవాక్ఞివలన మరణభోయము, నముద్రలంమున 


మైన vose ప్రవేళీంచుటి, విశాలమైన లంకలో వీభార్యేషణమును 
కొనఫాగించుట- kare తెలియక నిన్బృహాకులోనై. ప్రాణత్యాగమునకు 
మాడుతినీ రారణునిగా wed, ఆయనలో మాట్లాడకు౦డుట- (ప్రబలి 


ఎదుట" సీతాదేవి దర్భనమైనను ఆమె 


ఈ ఆటంకములను అధిగమించి, ఆమెకు 


శామముధ్రికను ఇచ్చి, ఆమె నుంది చూడామణిని గ్రహించన నమ్ముట అ మోరుతి మనస్సు కుడుటబడెశు. 
TE వ్ల ¢ (0 ¥) 
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జ్ఞాత్వా సంప్రస్థితం దేధీ వానరం మారుతాత్మజమ్‌ | 
బాప్పుగద్గదయా వాచా మైథిలీ వాక్యమబనీత్‌। 6 


THOS కుశలం (బ్రూయా; AT TERT) 7 
సుగ్రీవం చ నహానూత్యం సర్వాన్‌ వృద్దారశ్ళ వానరాన్‌ | 
prairie MHRA కుశలం ధర్మసంహిలెమ్‌। 8 
యథా ప చ మవోభాహుః మాం owas రాఘవః 
అస్మాద్దు:భా౭ంబునెంరోధాల్‌ త్వం సమాధాతుమర్థసి। 9 
Babe మాం యథా రాము; నంభాకయతి కీర్తిహ్‌। 
BAP హామమన్‌ ade oe ధర్మ మనావ్ముహ | 10 
నిత్యముత్ఫాహాయుక్తాశ్చ వాచ శ్రుత్వా మయేరితాః। 
NOS Ged: Heke నుదనాప్రయే। 11 
నుత్సందేశయుతా వాచ; త్వత్తః SEW obs 
పరాశ్రనువిధిం వీరో విధివత్‌ సంనిధాస్యతి। 12 
సీతాయా వచనం (శ్రుత్వా సానుఘాన్‌ మారులాచ్మోజ:। 
శిరన్యంజలినూధాయ  నాక్యముత్తరమఖ్రవీల్‌। 13 
క్షీ్రమేష్యతి కాకుత్‌స్టో హర్యృక్షప్రవరైర్యతః। 
యస్తే యుధి వెజిత్యారీన్‌ శోకం వ్యపవయిష్యతి। 14 
వహి పశ్యామి Sime wo We eS వా! 
య్తస్య క్లపతో బాణాన్‌ స్థాతుముర్చహాలేం. (తః | 15 
waste సర్జన్యమ్‌ & 
సే హి సోఢుం రణే శక్తః తన హేతోర్విశేషతః | 16 


స హీ సాగరసర్యఆతాం మహీం శాసితుమీహలే 
త్వన్నిమిత్రో హి రామస్య జయో జనకనందిని | 17 
తస్య తద్వచనం hon సమ్యక్‌ సత్యం HORI) 
జానకీ బహుమేనేజ ధ్ర వచనం చేదమబ్రనీల్‌। 18 
తతస్తం Shoe సీతా వీక్షమాణా పునఃపునః | 
భర్భస్తేహాన్వితం Wyo పసోర్థాదనుమానయల్‌। 19 


తెలి? 
ఇట్లు వచించెను. 
షే హానుమంతుడో రామలక్ట్మిణులిద్దణి! 
గూడిన సుగ్రీవునకును వేను హరి కే 
అడిగినట్లు తెలున్సుము, ఓ వానర Ep! ఇంకను నృద్దులైన 
భిల్లూకవానరులందతీకిని భత్మక్రమముననుసరి౦చి, 70 
వారీ కుశలముల నఢీగినట్టు తెలుపుము. (7, 8) 
ఎవైన రాఘవుడు Wy ఈ దుఃఖ BSNS 
నుండి ఉద్దరించునబ్లు చేయుటకు సీనే తగినాడవు.(9) 
ఓ మారుతీ! 'రర్మపరిరక్షకుడు' అని వాసిగాంచిన 
, నా ప్రాణములను నీలుపునట్టు 
తగినవిధముగా విన్నవించి Ay పుణ్యముకట్టుకొనుము. {10} 
శన్యుణము ఆయనలో ఉత్పావామునునింపు నా మాటలను 
విన్నఫీమ్మట శ్రీరామునకు నన్ను పొందుటకై పౌరుషము 
edocs: a 
చా సరదేశముతోగూడిన ఈ? మాటలను నీవలన 
వినీనంతనే పీరుకైన శ్రీరాముడు తనపరాక్రనుమును 
ప్రకదించుటకు GAG విర్ణయింపగలడు,” (12) 
యుసుతుడైన హనుమంతుడు సీతాదేవి పలికిన 
లనువిలి, ఏనయుడై ఆమెకు FELL, ఇట్లు 
pesos. (13) 
“Erne భల్లూకవానరయాధురితో గూడినాోడై 
శీఘ్రముగా ఇచెటికిరాగలదు, ఆ స్వామి యుద్ధమున శత్రుకీరులన 
నీదుఖ్రమును రూప్పమాప్‌గలడు. (14) 
ఎడు బాణములను వేయునప్పుడు ఆయనక 
sawed 


సురాసురులలోగాని నేను ఇంతవటకు చూ 
ముందుచూడబోను, (15) 
ఆ BOY రణరంగమున శీక్షకీరణుడగు ABI, 
ంద్రునైనచు, సూర్యపుత్రడైన _ఆయమనిస్టేతీము 
ఎదిరింపగల Boy, ఇక నీ చిసిత్తముగా ఐవచో 
చెప్పవలసిన పనియేమి? (16) 
శ్రీరాముడు సముద్రములే ఫీల్లలుగాగల ఈ సమస్త 
భూమండలమును పాలింఎగోరునున్నాడు, & జానకీ! 
నీనిపిత్తముగా ఆయనకు జయము: Foe కలుగును" (17) 
జానకీదేని ౪ హనుమంతుడు SUES సహేతుకములైన 
పరమార్థదాయకములైన, వీగులవెందు గావించు వచనములను 
BOND |ప్రశంసించుచు ఇట్లు నుడివెను. (18) 
ఆంతట సీతాదేవి బయలుదేజుచున్న అతనిని మాటి 
Sod చూచుచు, శనభీర్తయైన శ్రీరామునిపై gS వూర్లములైన 
అతసిమాటలను వాత్య్యలముతో ఆభినందించెను.. (19) 


RIS 


సుందరకాండము. 563 


యది వా మన్యసే OS వసైకాహనురిందను 
కస్మింక్చిత్‌ సంవ్భతే దేశే విశ్రాంతః శ్యో గమిష్యసి! 20 
నును చైనాల్పభాగ్యాయాః సాన్నిధ్యాత్‌ తన వానర! 
అస్య శోకస్య నుహాలో ముహూర్తం మోక్షణం భవేల్‌। 21 
గతే హి హరిశార్ణూల పునరాగమనాయ తు। 
ప్రాణానామపీ sods మమ Syms సంశయః । 22 


తనాదర్భ్శనజశ్ళోకో భూయో మాం సరితాసయేత్‌। 
దుఃఖాద్దుఃఐపరాన్ఫుష్టాం దీపయన్నిన వానర। 23 


అయం చ వీర సందేహ; తెష్టతీవ ముమాగ్రతః। 
Mog Wiehe Moyea హరీశ్వర। 24 


కథం ను ఖలు Geiyve చరిష్యంచి మహోదధిమ్‌। 
తాని హార్యృక్షసైన్యాని తౌ నా వరనరాత్మణౌ। 25 


త్రయాణామేవ భూతానాం సాగరస్యాస్య wes) 
శకిస్సాదైనరేయన్య తన వా నూరుతస్య వా। 26 


తదస్మీన్‌ కార్యనిర్యోగే నీరైనం దురతిక్రమే। 
కిం పశ్యసి సేతూధానం dye హీ కార్యవిదాం నో 


7 
కానునుస్య త్వమేనైకః కార్యస్య సరిసాధనే। 
పర్యాప్తః సరవీరఘ్న యశస్యస్తే ఫలోదయః। 28 
బలైస్సమర్టెర్యది మాం రావణం జిత్య సంయుగే) 
విజయీ వ్వేపరీం యూయాల్‌ తత్తు మే స్యాద్యశన్సరమ్‌। 29 


FBR సంకులాం కృత్వా లంకాం Hines: 
మాం నటేద్యది కాకుల్స్‌: తల్‌ తస్య సదృశం GES) 30 


తద్యథా తస్య నిక్రాంతమ్‌ అనురూపం నుహాత్మనః। 
భవేదాహవశూరస్య తథా త్వముసపాదయ। 31 
తదర్శోపహీితం వాక్యం సహీతం హేతుసంహితమ్‌। 
నిశమ్య హనుమాన్‌శేషం వాక్యముత్రరను బ్రనీల్‌! 32 


ఓ మహాఫీధ! అరెమర్ధన! నీకు ఇష్టమైవచో ఇచట ఒక 
వీనము ఉండుము, 'ఏరైననొక "ఈ 


ROSTERS నాయొక్క ఈ అంతులేని శోకమునకు 
ఒక క్షణకాలమువేటైవను శాంతి లభింపగలదు. (21) 
కపివరా! వెళ్లి తిరిగివచ్చువణికు. సొ 
హణములు నిలుచునో? లేదో? అనునది పందేహాస్పదడమే। 
ఇది తథ్యము. (22) 
ఓ కళ్ళరా! నీ రాక sh కొంతఊోరట గూర్చినది. 
కావి dy “కనబడకుండపోయినచో కలుగు దుఃఖము, 
posses నాకున్న దుఃఖమునకుతోడై ఆది నన్ను 
apt పరితపింపబేయును. (23) 
మహావీరుడవైన ఓ కపివరా! నీకు సహాయకులైన 
భల్లూకవాగరుల విషయమున ఛాలో ఒక తీరని సందేహము 
మెదలుచున్నది, (24) 
దాబశక్యముగాని FSS GIS ఆ 
వానరభల్లూకసైన్యములుగాని, ఆ రాజకుమారులుగాని 
ఎట్లు దాటగలకు? ఈ సాగరమును లంఘీంచుటకు 
గరుత్మంతునకును, నీకును, ఆవాయుదేన్ఫునకును (ఈ 
ముగ్గురికి) మాత్రమే సాధ్యమగును. (25-26) 
అందువలన మిక్కిలి Ls ఈ కార్యేసాఫల్యమునకు 
నైక లోచుచున్న aos? Mess కార్యసాధకులలో 
నీవే అగ్రేసరుడవ్ళు, (27) 
ఓ శతుసంహోరకా! ఈ కార్యమును సాధించుబలో AY 
2,69 మాత్రమే సమర్థ. ఇది ata, జాని ఇట్లు చేయు 
వలన కీర్తి నీకుమాత్రమే దక్కును, రామునకు భభింపదు. 
Ha కార్యసిద్దివలన నీ Ag Wager ఇనుమడించును. (28) 
శ్రీణముడు యుద్దమునందు rend, ఆతని pos 
జయించి, నన్ను (గహీంచి. జయ పతాకముఠిలో తన 
పురమునకు (అయోధ్యకు) BAT ఆది నాకు Tom 
చేకూర్చును. Hoos పరిమార్చువాడైన శ్రీరాముడు 
తనశరపరంపరలతో లంకను అతలాకుతలమొనర్భి, 
నన్ను తీఫికొనివెళ్లినచో అది ఆయన పరాక్రనుమునకు 
వన్నె రెచ్చును. (29-30) 
అందువలన సమరటారాగ్రణియైన ఆ మసోత్ముని 

పదా క్రమమునకు. తగినట్లుగా కార్య 

హొదనపేధానమును రూసొందింపుము." Gn 
హనుమంతుడు అర్థవంతములైన, SIAN WPS, 
ములైన సీతాదేవి వచనములను విని, ఇంకను. 


664 శ్రీమద్రామాయణము సర్గ-39 
Bd హర్యక్షసైన్యానామ్‌ ఈశ్వరః స్తనతా౭ వరః ఆమ్మా! సీతాదేవి! వానర శ్రేష్ణుడైనసు (వుడు భల్లూకవానర 
డు, పెట్టను 


సుగ్రీవస్సత్వ్యసంపన్న: og కృతనిశ్చయః। 33 
న వానరనవాప్రొణాం కోటీభికభినంనృతః। 
క్షివ్రమేష్యతి వైదేహి రాక్షసానాం నిబర్హణః। 34 
తస్య విక్రమసంపన్నా: నత్వనంతో మహాబలాః | 
మనస్సంకల్పసంపాతా NEL హరయ స్థితాః | 35 
యేషాం నోపరి TERE న తిర్యక్‌ సెజ్జతే గతిః | 
న చ కర్మను సీదంతి నుసాత్వ్వమితలేజనేః। 36 
waaay: ససాగళథధరాఢరా। 
ప్రదక్షిణీకృతా భూమిః వాయునూర్గానుసారిభిః। 37 
MAH తుల్యాశ్చ సంతి తత్ర HTS) 
Hoge BOSE: కశ్చిత్‌ నాస్తి సుగ్రీవనన్నిధౌ। ౩8 
అహం తానదిపా ప్రాప్తః do పునస్తే ముపోబలా! | 
నహి wade ప్రేస్యంలే ప్రేష్యంతే హీతరే amr: 39 
తదలం సరితాశేన దేని శోకో వ్యపైతు చే। 
నీకోత్సాతేక తే coms Dyed హరియూధపాః। 40 
మము HONS తౌ చ చంద్రసూర్యావివోదితౌ | 
త్వత్సకాశం మహానత్తా నృసీంహావాగమిష్యతః | 41 


తౌ హి OT నరవరౌ SP రానులక్ష్మణా। 
ఆగమ్య నగరీం లంకాం సాయకైర్విధమిస్వతః। 42 


tine రానణం హత్వా రాఘవో రఘునందన! 
శ్వామాదాయ వరారోహే Byte ప్రతి యాస్యతి। 43 
తదాశ్వసిహి భద్రం తే భన తం కాలకాంక్ల్షేటీ | 
HOOPS రామం ప్రజ్యలంతమినానలమ్‌। 44 


నిహతే రాక్షసీం ద్రేజ. స్మీన్‌ సప్పుత్రానూత్యోబాంధవే 
త్వం Sigs రామేణ శశాంకేనేన రోహిణీ 1 45 


"ఇైన్యములము Gedy, ఆతడు మహాబల dosages 
Day అద్దుకొతుటకై కృతనిశ్ళయుడ్డై యున్నాడు. (39) 
Lil ఆతడు కోట్లకొరిది వానరసమూహములతో 


గూడీనవాడై ను సంహరించుటకు Seed 
ఇక్కడికి రాగరిడు (34) 
పరాక్రమవంతులును, శక్తిసంఏన్నులును, మెక్కిలి 


జలశాలురును, మనోకీగమున ఒక్కగంతులో ఎక్కడికైనను 
చేరగలవారును ఐన వానరులు అయన ays ఎల్లవేళల 
శిరసానహింతురు. (95) 

భూమ్యాకాశములయంధును, విధదిశలయందు! 
వారిగమునములకు అడ్డుతేదు. వారు ems తేబస్సంవన్నులు, 
ము Saves శెనుకాడరు és) 


ముహాసేమ దములతో, గొప్ప "గొప్పు 
ee IDES ఈ భూమండరమున పెక్కు 
ములు చుట్టివచ్చిరి, G7) 
సుగ్రీవుని సన్లిధిలోగల dors racves ఎల్లరును 


సంచరెంచుచు, 


నౌ అగు ఘనులు, నొతో os 
కంటెను తక్కునవాదు ఒక్కడును లే (38) 
ఈల్పుడనైన $8 ఇదటికి రాగలీగితిని, ఇక మహాబల 
పంపన్ముటమాట చెప్పనేల? సాదారణముగా లోకములో 
సామాన్యులనే పంస్పుదురు. గ్రేష్ణులు పంపరుగవా! అమ్మా! 
అందువలన METRE మానము. సీ శోకము భొలగపోనను. 
ఆ వారరయోధులు ఒక్క Node అరికకుచేరగలరు. (39-40) 
వువోశక్తస౮పన్ఫులు, నేరోత్తములు 04 ఆ రామలక్ష్మణులు 
Fa పెపును 95900, ఉదయించిన సూర్యచం[డ్రులవలె 
Syst రాగలరు. (a) 
వీరులు, మహాపురుషులు జన ఆ దాః 
ఇద్దజునువచ్చి, అంకానగరమును. తమ శరములచే. 
gost చేసదరు. 
ఓ సీతాద్దేవీ! రఘునంశమునకు అసందదాయ: 
రాఘవుడు సపరివారముగా రావుని హతమార్చి, నిమ్మ 
దీసికొని తనఆయోద్యావగరమునకు చేరగ్గలడు..(48] 


క౦దువలన. అమ్మా! ఊరకిల్లుము. నీ: కు ఉభమగుగొక్క 
నీవు తగినసమయమునకై em జ్ఞాలలితో 


వెలుగుచున్న అగ్మివలెలేజరిల్లు శ్రీరామచంద్రుని Soe 
నీవు దర్భిరపేగబప్‌, “(as 

పుత్రులతో. అమాత్యులతో, బందువులతోగూడ ఈ 
రావణుడు శేలగూలిన పిమ్మట రోహిణి sod 
జేరినట్లు సీవు శ్రీరామచంద్రుప్రభువును జేరగలన్చ. (45) 


1. ఈమాటలు SMa వీనయుముతకు మే 


నకలు, ఇవ్‌ సీతాదేవి Se 


Bopiow Zope 


a-39 


సుందరకాండము 


665 


Aye త్వం దేని శోకన్య సారం యాత్యసి మైధిలి | 
రావణం BS రామేణ నిహతం |ద్రక్ష్యసేజ.చిరాత్‌। 46 


నీవమాళ్యాన్య వైదేహీం హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః | 
Ramah మతిం కృత్వా వైదేహీం పునర బ్రవీత్‌। 47 


Sohne HDT. Ae ద్రక్ష్యసి రాఘనేస్‌ | 
లక్ష్మణం చ ధనుష్బాణీం commas: 48 


dete స్టాయుధాన్‌ వీరాన్‌ సింహశార్టూల విక్రమాన్‌ । 
ఫానరాన్‌ వారణేం డ్రాభాన్‌ Ae Gye సంగతాన్‌ a9 


శైలాంబుదనికాశానాం అంకామలయసానుపు | 
yore కపిముఖ్యానాన్‌ ఆర్మే యూఢాన్యనేకశః । 50 


సతు మర్మణి ఘోరేణ dst మన్మధేసుణా। 
ఫ శర్మ CME రామః సీధహోర్డిత ఇవ ద్విపః। 51 


మా wot దేవి శోకేన నూ భూల్‌ లే మవసో।. ప్రీయమ్‌ | 
BS పత్యా శక్రేణ భర్త్రా నాథవతీ హ్యాపీ! 52 


అమార్విశిస్టు Festa MS Dower సమః 
అగ్టినూరతకల్పొ తౌ భ్రాతరౌ ఉవ సంశ్రయౌ। 53 


నాస్మీంక్చిరం నత్స్యసి దేవి దేశే 
రక్షోగణైరధ్యుసితే౭. తిరౌడ్రే 1 

న తే చిరాదాగమునం ప్రీయస్య 
క్షమస్వ మత్సంగమకాలమాత్రమ్‌ | 54 


ఓ సేతాదేవీ! by అతిత్వరలో ఈ శోకమునుండ్‌ 
బయటపడగలను, అచిరకాలములోనే శ్రీరాముని వేతిలో 
రావణుడు హతముగుట చూడగలవు, (46) 

వాయుసుతురైన హనుమంతుడు ఈ విధముగా gard 
herd), బణులుదేజభోవుచు ఆమెతో మజిల ఇట్లు వచించెను. 
శతుప్పలను పరిమార్చుటకు క్నతనిశ్ళయుడైన ys రామని, 
రనుర్జారియైన లక్ష్మణుని త్వరలోనే లరకానగరమున 
జ్రవేశించుచుండగా Ay చూడగలపృ, (47-48) 

వానరులు నఖములు, దంతములు ఆయుధములుగా 
Tome, వారు మహావీరులు, సీరహావ్యాశ్రుములవలె గొప్పు 
వరాశ్రమము గలవారు, మదగజములవరె ఉన్నతములైన 
శరీరములుగలవారు, వారంిదణును. కలిసి త్యడలో 
ఇచ్చటీకి వచ్చుటను నీవు కాంచగలవు, Wn (49) 

ఓ పూజ్యారాలా! పర్యతములతో వేసుములతో సమానులైన 
ఆసంఖ్యాకలైన వానగయోధుల సమూహములు అ౦కియందును, 
మలయపర్యత శిఖరములాసైనేు.గర్ణించుచుండుట 
gourd dg చూడగలవు, 450) 

(ORS మన్మథబాణములతాకిడీకిలోనైన ఆ 
Gorse సింహముచే సీడింపబడిన ఏనుగువలె శాంతిని 
హందుటలేదు. (51) 

ఓ సీతాదేనీ! ఇంక ఏీడువవలదు, నీ మనస్సు శ్షోకనుచే 
వ్యాకులపాటును చెందకు౦డుగాక, ఇంద్రునితోగూడిన 
శీదేశివలే నీవు నీభర్త రక్షణలోనే ఉన్నావు. శ్రీరాముని కంటెను 
GRE? లక్ష్మణహ్యామికి సాటికాగల వాడెవ్వడు? 
అగ్గివాయువులవళ్‌ ఆ సోదరులు ఇర్దతును నీకు 
ఆరిడగాగలరు. ఇంక చింతయెందులకు? (52-53) 

రాక్షసుల సమూహాములతోగిండీ, అతిభయంకరమైన 
ఈ (ప్రదేశమునండు Ades ఎంతోకాలము somone 
పనిలేదు. నీ స్వామి అతిత్వరలోనే ఇచ్చటికి నిచ్చేయుతు, 
Bes వెళ్లి శ్రీరామునితోగలిసీ వచ్చువలకు ఓపిక పట్టుము. 
(రావణుడు సపరినారముగాహతుడగుట. నీవు OHS 
చూడగలవు.) (4) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయణే వాల్ళీకీయే words సుందరకాండే ఏకోన చత్వారిం శన్సర్లః (39) 


వాల్మీకినువార్డినరణెలిమై జధికావ్యమైన a ri నురదరకాండమునందు కది ముస్పది DSA 


1 ర్రీరామలక్షణులు ఓంటరివారుగారు. వారీని వెన్లరిటి నడచు మహావానరపై నము అపారమైనది, అటేయమైనటి. 


కత శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గం 


40. నలుబదియన సర్గము 
హనుమంతుని ద్వారా శ్రీరామునకు నీతానందోశము - మారుతి ఆమెను ఓచార్జుట 


(how ch వచనం తస్య వాయుసూనోర్మహాత్మన! । 
ఉవాచాత్మహితం వాక్యం సీతా సురసుతోననూ | 1 


త్వాం దృష్టా ప్రేయనక్తారం somone వానర! 
'అర్థ్జసంజాత whys BRo ప్రొహ్య నసుంధరా। 2 


యధా తం పురుషర్యాఘ్రం MBI TOSB 1 
నంస్పుశేయం సకానూహా* భథా కురు దయాం నుయు | 3 


అరిజ్ఞానం చ రామన్య దడ్యా హరిగణోత్రమ | 
జ్రిప్తామికీకాం కాకన్య కోపాదేకాక్లిఖాతనీమ్‌ | 4 


మునళ్శిభాయాక్తిలకో గండపార్ఫ్వే నివేశితః। 
Ge Wah God తం కిల స్మర్తుమర్షసి | 5 


న వీర్యవాన్‌ కథం సీతాం హృతాం సమనుమస్యే | 
Sede రక్షసాం నుర్యే Seino ద్రవరుణోపమః। 6 


DA చూడానుణిర్థిన్యో మయా సుపరిరక్షితః | 
Dose దృష్టా వ్రహ్నాష్యామి వ్యసనే శ్వామివానమఘు 7 


ఏష నిర్యాతిత Herd మయా లే వారిసంభనః! | 
అతః సరం న శక్ష్యామి జీవితుం శోకలాలసా | 5 


SEAT చ దుఃఖాని వాచశ్ళ హృదయచ్చెద:। 
రాక్షసీనాం సెఘోరాణాం gwd నుర్చయాన్యువాన్‌। 9 


ధారయిష్యొమి మాసం తు Hose. శృడ్రుసూదన। 
మాసాదూర్ద్యం న NY త్వయా హీనా నృషాత్మజ। 10 


ఢెన్యబామినివంటిపీతాదేవి మహాత్ఫుడైన ఆ వాయుసూనుని 
మాటలనువిని, IV హితకరమైన' SHS ఇట్లు 
పలికెను, i) 
ఓ వానరోత్తమా! సైరుపగమువబకు పెలేగియుండగా 
నర్షమువడగానే వికసీంచినభూమివలె ప్రీయబాపీవైన 
Rages నేను మిక్కిలిసంతోపపజుచున్నాను. (2) 
Sud నేను మిక్కిలి కృశించియున్నోను, ఎెటెనమ 
seryongs = msg ప్రరమ doses, 
నాయందు దయయుంచి, SEIS. శణేరునట్లు 
శూడుము, a 
ఓ కవివరా! నాడు శ్రీరాముడు SOLS Assn! అను: 
శృణమునునురష్రించి, కాకీయొక్క ఒకకన్యును తొభగించెను. 
అ కథను నా panes ఆనవాలుగా తెలువుము, (4) 
"రామా! ఒకనాడు శానుదుట తిలకము చెదరగా నీవు 
sdk goon నుదుటిపై ఉంచుటకు మాజుగా 
శా చెక్కిలిపై దిద్దితిర, అ విషయమును జ Bays. (3) 
Moores, వరుణునితో సమానమైన sees 
గలవాడరైనకు నీ భార్యభైన సీత (నేకు) రావణునిదే 
పహరింపేబడీ, రాక్టసుభవద్య కాలము వెళ్లబుచ్చుచుండగా 
నీవెట్లు ఓర్చుకొనుచున్నావు. (a 
UpSybo! ఈ రివ్యరూడాముణిని చేను ఇంత వజకును 
కాపాడుకొనుచువచ్చితిని, ఈ దుఖ సమయమునగూడ 
209 Srosayeg న్నే దర్శించినట్లు desta (7) 
రత్శాకరమునేందు') ట్ట పు పేలమెలలాడుచున్న శ 
చూడామణిని నీక 'పరిపుచున ను. శోకనుగ్నతైన నేను 
(ఇది లేకుండా) ఇక Sse జీవంచియుండజోలను- (8) 
భయంకరులైన రాక్షస స్రీలు నాకు కలిగించిన దుఖుములు 
BOHN, పలికివపలుకులు హృదయ చిదారక్షనులు, 
వాటిని అన్నింటిని Hoag (ఏనాటీక్‌నను నీవువచ్చి నన్ను 
రక్టింతువన ఆశతో) ఇంత నజకను సహెంచుచువచ్చి! 


ఓ శత్రుసంహోరకా] ఒకనెలవజకుమాత్రనే నా Sate 
విలుపుకొనీయుందును.. ఓ రాజకుమోరా! by కానిచో 
శటుసైన నౌ (ప్రాణములు నిలువు; (10) 


1) రత్శాకరమునందు HY ఈ చూడాముణేని SSL SI ఇయ్యగా అతడు జనకునకు ఇచ్చెను. ఆ 
assay ఆ మణిని తన భార్యద్వారా 5 ICD సమక్షమున ఫీతాదేవికే ఆమె వివావాకాలమున ఇచ్చెను- 


సర్గ-40 


సుందరకాండము 667 


ఘోరో రాక్షసరాజోజ. యం దృష్టీశ్ళ న సుభా Sew) 
శ్యాం చ Woy నిషక్జంతం న జేవేయునుహాం క్షణమ్‌। 11 


BEM; వచనం (శ్రుత్వా కరుణం Aho; 
ఆధాబనీన్మవోలేజా హిమమూన్‌ మారుతాత్మజః । 12 


త్వచ్చోకవిముఖో రామో దేని సత్యేన తే vo) 
రామే దుఃఖాభిభూతే తు లక్ష్మణ: పరితప్యతే। 13 


కథంచెద్భవతీ దృష్టా స కాల: పరిళోఛితుమ్‌ | 
ఇమం ముసూర్తం Guar అంతం ద్రక్యసీ భామిని) 14 


BY పురుషవ్యాఘ్ర రాజప్పుత్రావదిందమౌ | 
త్వద్దర్శనకృతోత్సాపొ లంకాం భస్మేకరిష్యతః । 15 
హత్యా తు నేనరే క్రూరం రావణం సహబారిథనమ్‌ | 
రాఘనౌ త్వాం నిశాలాక్షే స్వాం పురీం ప్రాసయిఫ్యతః | 16 
యత్తు రామో నిజానీయాల్‌ అభిజ్ఞాననునిందితే | 
పీతిసంజననం తస్య భూయస్స్యం దాతునుర్దసి | 17 


స్పాట్రవీద్దత్రమేచేతి మయా. భిజ్ఞానముత్తనుమ్‌ | 
నీతదేన హి రామస్య దృష్టా ముత్కేశభూషణమ్‌ | 18 


Biche పొనుమన్‌ వాక్యం తస నీర భవిష్యతి । 
స తం నుణినరం గృహ్య శ్రీమాన్‌ స్లవగనత్తమః | 19 


ప్రణమ్యు శిరసా దేవీం గమవాయోపచక్రమే | 
తముత్న్సాతకృతోత్సాహామ్‌ ఆవేక్ష హారిపుంగవమ్‌ | 20 
వర్థమానం నుహావేగమ్‌ ఉవాచ జనకాత్మజా । 
అశ్రుఫూర్ణముఖీ దీనా బాప్పగద్దదయా గిరా! 21 
హనుమన్‌ Rotor భ్రాతరౌ రాముఖక్ష్మణొ | 
Sofie $ ఫవోనూత్మం సర్వాన్‌ బ్రూయూ హ్యనానుటుమ్‌ | 22 


యథా చ స మహాబాహుః మాం తారయతి రాఘవః | 
ఆస్మాడ్దు:భాంబుసేంరోధాల్‌ త్వం సమాధాతునుర్దసి 23 


రాక్షసరాజైన ఈ రావణుడు మిక్కిలి క్రూరుడు, వాని 
చూపులు. నన్నెంతగానో బాధించుచున్నవి. నీవు వచ్చుట 
ఆలస్యమైనచో గడువునకు (నెలకు) పిమ్మట ఒక్కక్షణము 
గూడ ప్రాణములతో నుంకజాలను," ay 

మెహోతేజశ్ళాలీయు, వాః నుడును ఐన 
హనుమంతుడు, సీతాదేవి కన్నీరుగార్చుచు పలికిన దీన 
వచనములను విని, పిమ్మట ఇట్లు నుడివెను. (12) 

ఓ సీతాదేవీ! శ్రీరాముడు నీ శోకములోమునిగ్‌, సుఖ 
భోగములకు విముఖుడైయున్నాడు, 'ఇది సత్యము" అని 
శుథపూర్వకముగా Tews శ్రీరాముడు 
దుఃఖమగ్నుడగుటనుజూచి, లక్మణుడును మీక్కిలి 
పరితపించుచున్నాడు, (13) 

ఓ భామినీ! ఎట్టకేలకు నీవునాకు కనబడితిపీ. ఇది 
కోకింపవలసిన సమయముగాదు, ఇక ఈక్లణమునుండి 
నీదుఃఖము దూరమైనట్లు భావింపుము. (4) 

శత్రుసెంపోరకులు, ST Yow ad ఆ రాజకుమారులు 
ఇరునవురును నీదర్శ్భనమునకై ఆరాటపడుచున్నారు. 
శఈశారణముగా వారు లంకను భన్మమొనర్తురు. (15) 

ఓ oped) ఆ గావులక్ష్మణులు దుర్మార్గుడైన రావణుని 
బంధుమిత్రపిరివారనహితముగా రణభూమికి nant), 
నిమ్మ అయోధ్యానగరమునకు తీసికొని వెళ్లెడరు. (16) 

ఓ పూజ్యారాలా! శ్రీరామునకు సంతోషమును Mees 
అయన సుర్తీంపగల్లిన ఏదైన Maas అనవాలును ఇమ్ము. (17) 

“ఓ వీరుడా! నేనిదివజకే ఉత్తమమైన నా చూడామణిని 
ఆనవాలుగా ఇచ్భియున్నాను. ఓ హనుమంతుడా దీనిని 
చూరినపీమ్మట శ్రీరాముడః నీ మాటలను పూర్తిగా 
వీళ్వసీంచును.” అని సీతాదేవి పలికెను. (18) 

సర్వశుభలక్షణసంపన్నుడైన ఆ వానరోత్రముడు ఆ 
మణిభూషణమును GHEY, సీతాదేవికి శిరసా (ప్రణమిల్లి, 
ign ఉప క్రమేరచెను, (19) 

ఎగురుటికుసిద్దమైననాడును, దేహమును Bossy) 
వాడును, LST గలవాడును ఐన ఆ వానరగ్రేష్టుని జారి, 
ఆ జానకి కన్నులలో ఆ[శ్రువులుగె౦డగా, గర్గదస్వరముతో 
దీనముగా ఇట్లు నుడివెను. (20-21) 

“ఓ వానుమంతుడా! సింహాపభాక్రములైన ఆ రామలక్ష్మణ 
సోదరులను, అమాత్యులతోగూడిన సుగ్రీవుని. తరితరులందతీని 
de Phos" అడీగనట్లు తెలుపుము. (22) 

ఆజానుబాహుడైన ఆ శ్రీరామచంద్రుడు నన్ను ఈ 
దుఃఖసాగరమునుండి గట్టెక్కించుటకు తగిన ఉపాయమును 
OS ఆలోచింపుము. (23) 
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సర్గ-41 


ఇమం చ Oo నుమ శోకవేగం 
URED: పరిభర్యనం చ | 
Eran రామస్య గతస్ఫమీసం 
శినశ్ళ Se ధ్వాస్తు WORE | 24 
సే భాజపుత్రా ప్రతివేడిలార్డః 
Shi Say: సరిహష్టచేతా; | 
అల్బావశేషం (ప్రసమీక్ష్య కార్యం 
Oe హ్యుదీదీం నునసా జగామ | 25 


& భుహావానరపీరా! Se రాముని AAT, 
శీధ్రమైనధియు, అంబులేనిదియు ఐన నా ఈ Ds, 
తక్క! నీమూకొలు నన్ను బ్రయపె వెట్టుచు బాధించు న్న తీరును 
ఆయేనకు 3 న్నవింపుము. స్‌ క్రయాణము Siam 
కొనపాగుగాక (24) 

'ఆ హమమంతుడు రాజకుమారిట్రన సీతాదేవిసంేశమును 
అందుకొని, Howe సంతోషముతో పాంగిపోయెను 


Asp అతడు మిగలిన ార్దికార్యమునుగూప అలోగెంచి. 
ఉత్తరదిశగా వెళ్ళుటకు సంకల్సించుకొనెను. " (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృద్రానూయతే నాల్మీకీయే wards సుందరకాందే చత్వారింశస్పర్థః (40) 
వాల్ఫీ కిుహర్షి విరబితెమై ఆధికావ్యమైన శ్రీ మథ్రానాయణము నందలి నుందళీకాండమునందు ఇడి భలుబదియవసర్గము. 
41. నలుబదియొకటనసర్గము 
పొనుమంతుడు ప్రమదాభనమును (అశోకవాటికను) ధ్వంనము చేయుట. 


స చ వాళ్ళి! ప్రశప్తాభిః గమిష్యన్‌ పూజితస్తయా। 
తస్మాడ్డేశాధపక్రమ్య చింతయానూస వానరః | 1 
అల్బశేషమిదం కార్యం దృషేయమసిలేక్షణా। 
త్రీకుపాయానతిక్రమ్య చతుర ఇహ దృశ్యతే! 2 
న సామ రక్షమ్సు గుణాయ కల్పతే 
న దానమర్థోపచెతేషు ముజ్యతే | 
న భేదసాధ్యా wedge జనాః 
BESS నుమేహ రోచతే |3 
వ చాస్య కాక్యన్య ఫరాక్రమాద్భతే 
నినిశ్చయః కశ్చిదిహోషపద్యలే | 
వాతప్రవీరా హి రణే హి రాక్షసా; 
కథంఛిదీయుర్యదిహాద్య SW 14 
కార్యే శర్మణి 20} Go బహూన్యసి సాధయేత్‌। 
'వూర్వకార్యాల విరోధేన స కార్యం sympa 5 
న హ్మేకస్సాధకే హేతు! స్వల్చస్యాపీహ కర్మణః । 
యో హ్యార్థం బహుధా వేద Sie CT 6 


Roda తనక్రడసలవదీసీకొన వెళ్లదో ging హారుమంితుని 
God పూజ్యభావములో కృతజ్ఞతా పూర్యకముగా ఆయనను 
కొనియూడెను, ee ఆ వానరోత్రముడు ఆ 

ఆలోఛింపసాగెమ. 
Ose అను ఒకకార్యము' ముగిసినరి, 
నార్యమ కొంచెము ern 


e i 

మాత్రమే అశ్రయించుబ Bere) age ca) 
యము పనిచేయదు. భనమదాంధుల 
బో షివ్రయోజనము. బలగర్వితులషయ 
కు ogee, 


యమున 


నందు పలశ్రవమును cha 


> Seen Seca శల్లుడురుక (4) 
అప్పుగీంపబడిన కా Pood, డానికి భంగము 


దానినిసాధెంచుటకు 
వాటీన్నింటీని auton 
Opes (6) 
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ఇహైప తావత్‌ కృతనిశ్ళయో wero 
యద్‌ వ్రజేయం స్లనోశ్వరాలయమ్‌ | 
Bas om WoT 
తతః: కృతం స్యాన్మమ FY ఖననమ్‌ 17 
కథం ను ఇల్వద్య gad నుభాగతం 
జ్రనహ్యా యుద్దం మును రాక్షసైక్సహా | 
తథైవ ఇల్వాత్మబలం చ PUT 
సన్మూనయేన్యాం చ రణే దశాననః | 8 
తతస్ఫనమాసాద్య రణే దశాననం 
kao Ge సబలప్రయాయినమ్‌ | 
పాది స్థితం తస్య మతం బలం చ వై 
WES Hoya హమితః పునర్ష్యజే | 9 
ఇదనున్య నృశంసస్య నందరోపమముత్తమమ్‌ | 
వవం చేత్రమనఃకాంతం నానాడ్రునులరాయుతమ్‌। 10 
ఇదం విధ్యంసయిష్యామి శుస్కం ననమివానలః। 
అస్మిన్‌ Gh) తతః కోసం కరిష్యతి Lens 11 
తతో మహత్సాశ్చమపోరథద్విసం 
బలం సమాదేక్ష్యతి రాక్షపాధిప; | 
త్రితాలకాలాయనపట్టిశాయుధం 
తో మహద్యుద్ధమిదం భవిష్యతి 
అహం తు జైన్సంయడి చండదిక్రమై: 
సమేత్య రక్షోభిరసప్యానిక్రను: ' 
ద్రావణచోదితం wee 
సుఖం గమిష్యామె కపీశ్యరాలయమ్‌ 113 
తతో sees oat sews SO క్రమ! 
ఊరువేగేన నుహతా Gand Agerdys 14 
తతస్తు హనుమాన్‌ నీరో బభంజ ప్రమదావనన్‌। 
మత్తద్విజసమాఘుస్టేం నానాద్రుములతాయుతమ్‌ । 15 
తర్యనం మధితై: YE OH సలిలాశమై:। 
orga: SOOT Boch ప్రియ రర్భనమ్‌ । 16 
నానాశకుంతవిరుతైః , GHYLOrssr 
oy Hogs Pog: Rod ద్రుమలతాయుతమ్‌। 17 


iz 


dings 


నేను ఇక్కడనే శత్రుజలములకును, మనవారి 
బలములకును యుద్దనైపుణ్యమునందలి తారతమ్యములను 
బాగుగాతెలిసేకొనుట యుక్తము. కృతనెళ్ళయుడనై, 
సు(వునికిడకు TOS అప్పుడు ప్రభుశాఫనమును 
చక్కగా నెజవేర్చిన వాడరగుడును, a) 
eS నాకు eases తీవ్రమై నయుద్దము సులభముగా 
భవించునట్లు చూడవలెను. wsye రావణుడు 
యుద్దమున తనవారిబలమును, నాబబమును వాస్తవముగా 
BORE Sere 


వజీంగి, syn తిరిగవెల్లెదను. (9) 
# 
'క్రూరుడైనరానణుని యొక్క శఆకోకవనము pa 


'నంధ్‌నననముతో' సమానమైనది, బిహునిధములైన ana 
వృక్రములలోడను, లతరితోడముగూడి, నయనానందకరము। 
మని. 


అననురు క Sean. mn 
సు, epost నుగులతోను, 


న్యములను, రావణుడు ఇచ్చటికి 
ముపోయుద్దము జరుగును, " 
BEES పరాక్రమముగల ఆ రాక్షసయోధులతో 
కణరరగమున వేను ఎదురులేని ప్రతాపనుతో Hod, ఆ 
రావణసేరీత బలిములను MESO, Saar సు్రీవుని 
sige! dares (13) 
అనంతరము తీశ్రమైనవరాశ్రమముగీల LO చిక్ళంభించిన 
7G BONDS అత్యంతవేగముతో బలముగా వృకీములిను 
పెకలిందినేయశారంభించెను: (14) 
సిమ్మట నుహావీరుడైనహనుమంతుడు మదించిన పక్షుల 
కలకలారావములలోను, నివిరములగు నృక్షనులిలోను భతలలోను 
వలసీల్లుచున్న ప్రమదావనమును igs చేసెను. (15) 
వనమున! cabigtssoyas ను పూర్తిగా నేతమట్టమాయెను 
Sedans. be సర్మతములద్షియును 
నుగ్గనుగ్గాయెను. అప్పుడా వనము 'ప్రాణములేని 
జేహమునతి శో శోభావిహీనమేయ్యెను. (16) 
© అశోక్రవనము కలవరపాటునకులోనైన వివెథములగు 
పరుల వికృత ధ్వనులతో నిండిపోటెను, అచటి జభాశయములు 
SNPs, ఎజి చిగుళ్ళు వాడిపోయెను, వృక్షములు, 


ss 


870 శీమద్రామాయణము 
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న బభౌ tiple తత్ర దావాశలహతం యథా। 
శ్యాకులావరణా Bats Danger ఇవ తా cous 18 


అతాగ్ఫహైశ్సేత్రగ్ళ హైశ్చ wR: 

మహోరగై: న్యాలన్నుడ్రైశ్ళ ABs | 
శిలాగ్ళ హైరున్మధితైస్తభా కృహైః 

Gnginke తదభూన్మహద్వనమ్‌ 119 
సౌ నిస్వాలాజ శోకలతాప్రతానా 

వనస్థలీ శోక్షంతా(ప్రతానా ' 
జాతా దశాస్యప్రమదాననస్య 

కపేర్బలాద్ది ప్రనుదాననస్య 
స తస్య కృశ్వార్థనతేర్మహోకపిః 

మహిద్య్యలికం HIF నముహోత్మనః । 
యుయుత్సురేకో బహుభిర్మహాబరైః 

శ్రీయా spectre: కసి: 21 
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లతలు నేలకూరెను, కారుచిచ్చుడే 
నిస్తేనూయెను. అధారములను 
OTS (OSD కళదప్పియురడెను (17-18) 
హనుమంతుడు విజ్ళంభించుటచే తత్రైభానమున ఆ వేనము 
నందలి పాదరిండ్లు దిత్రశాలలు అతలోకుతలములాయెను. 
wot somos, 'పెద్దపులులు మొదలగు Yoreosye 
అర్తధ్వనులు కేయసాగెను. (్రీడాపర్వత గుహలు, ఇతర 
గృదాములు పూర్తిగా దెబ్బతినెను. ఈ కారణముగా ఆ 
సుందరవనము తన EAs SENSES (19) 
సీతాదేవిని ఆదుకొముటకై వచ్చిన అ కపీళ్టెరుని 
బలగ్రభానముచే రావణుని ఆంత స్పరకాంతల SYS 
ఏీర్పడేన అశేలతానమూహలతో క్రంకలలాడు ఆ వనదేశు 
శోశమునమునింకన స్ర్రీరితోగూడినై, నిస్తేజమై ఒప్పెను-(20) 
ఆ కపీళ్ళరుడు vet రావణునిమనన్సు 
కేసడునటగా ననమును భంగపబచెను, కీమ్మట మహోబలగిలనైన్‌ 
సేక్కుమండీ రాక్షసయోధులతో ఒంటరిగా వేరాడదలచినవాడై, 
అతడు ఉత్సాఫాళక్తీతో ఒస్నాలుచు ఆ వనముఖద్యారముగై 
నిలిని, శత్రపులరాకకై ఎదురు చూరుతుండెను. (21) 


బుగ్గిట్రైపోయినట్లు ఆవనము 
‘Evanston వెరాశ్రయమురై, 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీశేయే ఆదికావ్యే సుందధకాండే ఏకచత్వారింశప్పర్థః (41) 
వాల్మీకమహ్మవిరచితమై OTS శ్రీణిద్రామాయిణిమనెందలి నుందుకాందమునందు ఇద్‌ నలుబదియొ కటవనర్గము. 
— te — 

42, నలుబదిరెండవసర్గము 


రాక్షసన్టీలవలన ప్రమదాళన విథ్వంసవార్త నెఖీగి, రావణుడు ఎనుబదివేలమంది రాక్లసులనువంపుట, 
హశళునుంతుడు వారిని సంహరించుట 


శక్టిరినాదేశ. వృక్షభంగన్వవేన చ 
బభూవుస్త్రాససంభ్రాంలా; సర్వే అంకానినాసినః 1 


విడ్రుతాశ్చ Pood, వెనేదుర్భగవక్షిణః। 
రక్షసాం చ Mey God ప్రతిసేదిరే! 2 


తతో గతాయాం వద్రాయాం రాక్టస్యో ఏక్ళతాననాః। 
తద్వనం దడ్యచర్భగ్నం తం చ వీరం మపోకపిమ్‌ | ౩ 


Sem దృష్ట్వా మహాబాహుః SWS మహాబల: । 
చకార సునుహద్రూపం రాక్షసీనాం భయానసామ్‌ | 4 


పిమ్మట పక్షులఆర్తనాదములిను, వృక్షములు వెటిగి 
పడిపోవనప్పటి పేళఫిశారావములనువిరి, అధికా నివాసులరదేటును 
మిక్కిలి భయ బ్రాంతులైరి: ) 
ఆ వనమునందలి మృగములు, పక్షులు భయపడి గగ్గోలు 
'పెట్టుచు PATONG. రాక్షసులకు భయమును గొలుపు 
అపశకునములు వచ్చివడెను. (సూచితములయ్యెను,) (2) 

అంతవటుకును ASS aay, వికృతాకారలైన 
ఆ రాక్షన్మస్తీలందేణును వనభలగధ్యనులకు మేల్కొని, 
సర్వనాశనమైన ఆ వనమును, మహావీరుడైన ఆ వానరుని 
చూచికి. @ 

మెహాబాహున, గొప్ఫుశ్రీశారియు, మక్కలి బలినంతుడును 
ఐన అ హనుమంతుడు ఆ canoe దడప్పుట్యునట్లుగొ 
తనశకీరమును ఇంకను పెంచెను. & 
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తతస్తం గిరిసంకాశమ్‌ అతికాయం మహాబలన్‌ | 
OEY, వానరం YR, ఏ ప్రచ్చుర్ణనకాత్మజామ్‌ | 5 
Sh othe కస్య కుతో వాయం కింనిమిత్రమిహాగతః | 
కథం త్వయా SHES సంవాద; కృత ఇత్యుత । 6 
ఆచక్ట్య నో ఏిశాలాక్లి మా భూత్‌ తే సుఖే భయమ్‌ | 
'సంవాదమపితాపాంగి త్రాయా కిం కృతవానయమ్‌ | 7 
WEDS తదా సాధ్వీ సీతా సర్వా౭గసుంధరీ | 


కక్షసాం భీమురూపొణాం bags మను కా గతిః। 8 
యూయమేవాభిజానీళ యో యం యధా కరిష్యతి | 


పాడాన్‌ విజానోతి న సంశయః । 9 


అహమన్యేస్మ Dork నైనం జానామి. కో Seer 
Bay రాక్షనమేదైనం కామురూపిణసూనలమీ | 10 
Bow; సచవం శ్రుత్వా TEM OE దిశః 
hor కాళ్ళెర్గతా! కాళ్చిడ్‌ నావణాయ నివేధితున్‌: | 11 
రావణస్య సమీపే ఈ RS నికృతాననా!॥ 
విరూసం వానరం భీనామ్‌ ఆఖ్యాతుముపచక్రము; | 12 
అశోకవనికానుధ్యే రాజన్‌ భీమనవుః Lt 
సీతయా Boker: తిష్టత్యమితవిక్రమ; | 13 
నద శం mud ho హరిం bondi 
అస్మాభిర్భహుధా ax నివేదయితుమిచ్చతి | 14 
WAS, భవేద్దూతో దూతో వైశ్రవణస్య వా। 
ట్రేషితో వాపీ whe సీతాన్వేషణకాంక్షయా | 15 
తేన త్వద్భుతరూపేణ యత్తల్‌ తవ మనోహారమ్‌ | 
నానామ్మ గగణాక్షీర్ణం ప్రమృస్టం ప్రమడాననమ్‌ | 16 


న తత్ర కళ్చిదుద్దేశో sods 


న వినాశితః। 
యత్ర సా జానకీ bo స తేన న వి 


PI 17 


జావకీరక్షణార్థం చా శ్రమాద్వా Sheds) 
అధవా క శ్రమ స్తస్య BS చేనాభిరక్షితా! 19 


'యుడును, మేక్కిలిబలకాలియు, పర్భీతమంత 
పెజిగినవారునులగు ఆ వానేరునీ జొచ్చి, 
OR he: సీతాదేవితో ఇట్లనిరి (5) 
'ఇతడెనరు? ఎవరికిసంబంధించినవాడు? ఎచేటీనుండి 
Syme? ఎందుల కువళ్ళిశాడు? నీలో ఆతడు Soke? 
ఓ సుందరీ! ఓ విశాలాక్లీ! Oxy మేము ఏమియేఆనము, 
భయపడకుము, ఈతడు. నీతో ఏమి మాట్లాడను? 
తెలుపుము" (67) 
సర్వాంగసుందరియు, సాధ్వియుఐన సీతాడేవి ఇట్లు 
BOBS, “కామరూపులైన భతుంకరరాక్షసుల విషయము 
నాకేమి తెలియును? ఇతడెవరో? ఏమిచేయనున్నాడో? 
మీకే తెలియును, పాముజాడలు Paes యెలుక, ఇది 
శోకవిదితము, ang నేనును భయపడుచున్నాను. 
ఇతడు ఎవరో నేనెజుగను. కామరూసియెన రాక్షసుడే 
ఇట్లు వచ్చినాఢా అని తలంతును, 8-10) 
‘Bat వచనములనుపిని రాక్టస స్త్రీలు నలుదెసలకును 
(వనమునండబునిటు) పరుగులుదీసీరి, wos Potente 
యుండిరి, నుజ్రీకొండజు ఈ విషయమును. రావణునకు 
నైవేదించుటకై THE i 
విక్ళతాకారములుగల ఆ రాక్షనప్రీలు రావణుసికడకే?, 
విశిష్టరూపముతో భయంకరశుగానున్న వానరునిగూర్చి 
అతనికి తెలుపసాగిరి: (2) 
“ఓ మహారాజా! భయంకరరూపుడైన ఒకవానరుడు 
అశోకపనమునకువచ్చి సీతాదేవితో nowhods, ఆతడు. 
Ase Shes ఆ వానరునిగూర్చి తెలుపుమని జానకిని 
Tih Jobe అడిగితిమి. కాని ron sigs obs 
ఆ వివరములను తెలుపుటకు ఏ మాత్రము ఇష్టపడుటలేదు. 
అతడు అక్కడనే యున్నాడు, (3-14) 
అకు కింద్రునిదూతయైనను Tay, లేక కుబేరుని 
దూతయైనను ossys, dor సీతాన్వేషణార్థము Jord 
'పంఏబడినవాడైనను కావచ్చును. (15) 
నీ మనస్సునకు మిక్కిలి అహ్లోదమును గూర్చునదియు, 
వవిథ్రములగు మెగములతో నిండివదియుబకశ (న్రమదావనమును 
అర్భుతరూపుడైన ఆ కపి ధ్వంసమొనర్చెను. (16) 
ఈ వనమునందు ఆ మహావీరుడు ధ్వంగముచేయని 
ప్రదేశమేలేదు. కాని జానకేయుక్భుచోటును మాత్రము 
అతడు తకనైననుతాకలేదు, (7) 
జానకిని రక్షించుటకొజకో, లేక శమనలశ అలిసిటచెందీచో 
తెళియుటలేదు. కాని, అంతటీ పరాక్రమశాలి శ్రమటేమిటి? 
కావున ఆమెను రక్షేంచుటకే ఆ (ప్రదేశమును ఆతడు 
భన్నమొనర్చలేదు- జని మాకులనీపీంచుచున్నడి. (18) 
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సర్గ-42 


చారువల్లవపుష్పాధ్యం యం సీతా స్వయనూక్థితా। 
(ప్రవృద్దశ్శెంశుపాన్ఫక్షః స చ తేనాభిరక్షితః। 19 


తహ్యాగ్రరూపస్యోగ్ర త్వర దండమాజ్ఞాతుమక్డని | 
సీతా సంభాషితా యేన తద్వనం చ వినాశితమ్‌। 20 


మనశరిగ్భహీతాం తాం తవ రక్టోగణేశ్వర। 
కస్పీతామభిభాషేత యో న స్యాత్‌ త్యక్తణీవితః 21 


రాక్షసీనాం వచశ్రుత్వా రావణో రాక్షసేశ్వరః | 


పాలాగ్నిరిన  జజ్వాల శోపనంపర్తితేక్షణః। 22 


తస్య (క్రుద్దస్య నేద్రాభ్యా౭ (ప్రాపతన్నశుబిందనః | 
దీప్రాభ్యామిన దీపాభ్యాం సార్చిషు Birdos | 23 


ఆత్మనస్సద్భశాన్‌ శూరాన్‌ శీరకరాన్‌ నాము TENS) 
న్యాదిదేశ Murine నిగ్రహోర్ణం హనూమలః 24 


శతేష్లామశీలిసాహప్రంి శింకరాణాం తరస్వేనామ్‌ | 
నిక్యయుక్ళవనాత్‌ తస్మాత్‌ కూటముద్గరసాణయః ) 25 


మపోదరా నుసోదం స్టా ఘోరరూసా నుహాబలా! | 
యుద్దాధిమనసః సర్వే హానుమద్లపాణోన్ముఖాః 26 
శే కపీంద్రం సమాసాద్య తోరణస్టమనస్థితమ్‌ | 
అభిపేతుర్మపోవేగా? పతంగా ఇస పావకమ్‌ | 27 


తే గదాభిర్విచిడ్రాభిః BOP కాంచశాంగదై: 
అజఘ్మ్నుర్వానకగ్రేష్టం  శరైళ్చాదిత్యనన్నిటై: 


ముద్గవైః పట్టిశైశ్ళూలై! (ప్రానతోమరశక్తిభిః | 
పరివార్య హానూనుంతం సహసా తస్టుధగ్ర 


Pins తేజస్వీ శ్రీమాన్‌ పర్వతసన్నిభః। 
క్లీతావానిధ్య భాంగూలం Sard చ HANES 30 


feds స్వయముగా ఆశ్రయించియేన్న శంశుపాన్ఫక్షము 
అంధమైననిగుళ్ల చో, పుష్పములతో. వేలసిల్లు చున్నది. 
దానిని అతడు  భగ్గమొవర్స్‌కుండుటదే ఏన్సగాసెజీకిన ఆ 
a కలకలలాడుచునే యున్నది, 19) 
శగ్రరూపా! అతడు ముందుగా సీతొదేశితో సంభాషీంలేను. 
అంతేగాక ప్రముదావగమును చాశమొన్భాను, ఈ రెండు. 
మహాపరాధముబను గావించిన ఆ భీయంకరాకారుని 
(Gitar దండించుటకు ఆజ్ఞాపింపుము. ఓ రాక్షసరాజా' 
నీవు ఎంతగానో మునసుపడీన నిసీతతో సంభాషించుటకు 
సాహసించువాడు నిజముగా తన ప్రాణములపై ot 
వదలుకొనవలసినదే”- రాక్షపరాజైన రావణుడు ఆ 
శక్కసిమూకలమాటలను విని, కోపముతో (క్రుడ్డుణుముయు 
eens భగ్గున మండిసడెను. మండుచున్నదీపములనుండి 
జ్యాలరిలో హోగూడిన శ్రిలలింధువలురాటుచున్నట్లు | Spires 
ఊగిపోవుచున్న ఆతనినేత్రములనుండి eyisesoo 


జాతెను. (20-23) 
Si deeper హనుమంతుని 
కై తనకదీట్రైన బారులు ప్రముఖరాక్షనయోధులకు 

ఆజ్ఞలను ae (24) 


రావణుని ఆజ్ఞమేరకు బలశాలురైన ఆ శింకరుటలో 
ఎనుబడివేలమందియాదులు బాణములను, ఇనుసగుధీయలను. 
eee ఆ భవనమునుండి బయలుదేజిరి. (25) 
హోదిరులు, పెద్దిపేర్ట కోజులుగబవారు, భయంకరాకారులి, 
aaron రణోత్సాహెముతో ఉరవారు, ఇవట్టివారందజుస 
హానుముంితుని బంధించుటకై తజభాటపడుచుండీరి. (26) 
యుద్దసన్నద్దుడై వనముఖడ్వారముపై Doda 

ఆ కపివరుని TH సమీపించి, Lorna అగ్మామీదికి 
Hse అతనిపైకి (తమ నాశముకొజడై) అతి 
వేగముగా Grae as (27) 
ఆ రాక్షసమోధులు Asem, చిత్రముల్జైన 
ఇనుపకుదియలను, బంగారుపిడులుగల ఆడ్డకత్తులను, 
సూర్యకిరణములినలె వాడియైన బాణములను ఆ 
వానరోత్తమునిపై విసరివేసిరి. (28) 
s 'రాక్షనవీరులు ఇనువగుదియల తోడను, ఆడ్డకత్తుల 
తోడను, హాలమురలోడను, ఈబెలతోడను, శోసురముల 
(చిన్న ఈచెల) తోడను, బల్లెములతోడను అతి వేగముగా 
హాళుమంతునిచుట్నుముట్టి, ఆయునను ఎడిరించినిలిచిి. (29) 
మహాతేజశ్ళాలీయు, పర్షతసెదృశుడునుఐన ఆ 
హనుమంతుడును హర్షాతిేకముతో తనవాలమును 
నేలపైకొట్ట, భయంకరముగా సింహనాదమొ నర్చెను,(30) 


సర్గ-క౭ 
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ఏ భూత్వా సుమహోకాయో హనుమాన్‌ మారుతాత్మజ | 
ఛృక్టమాన్ఫోటయామాస లంకాం శబ్దేన పూరయన్‌ 31 


తస్యాస్ఫోటితశబ్దేన మహతా Roman 
Ramm గగవాల్‌ ఉచ్చైశ్చేదముఘోషయత్‌। a2 


BEST IES? రామో లక్ష్మణశ్చ se ect 


రాజా జయతి సుగ్రీవో రాఘవేణాభిపాలితః। 33 


దాసోఒ పొం Sedo ద్రన్య OSS కర్మణ:। 


హనుమూన్‌ శతుడైన్యానాం Teg, ores 34 


నరానణసహస్రం మే యుద్దే ప్రతిబలం gS 
శిలాభిస్తు ప్రహరతః SORE, సహస్రశః) 35 


అర్జయిచ్చా పురీం wom: అభివాద్య చ మైధిలీమ్‌। 
SBE గమిష్యామి మెషతాం సర్వరక్షసామ్‌। 36 
Gay SENSIS Tages భయశంకితాః। 
దద్భశుశ్చ హానూముంతం సంధ్యామేఘమినోన్భతమ్‌ | 37 
స్వామిసందేశవిళ్ళంకాః తతస్తే రాక్షసా: కపీమ్‌। 
చిత ప్రహరతైర్భీమైః అభిపీతుస్తతస్తతః। 35 
స Br BOSSE: సర్వతస్స మహాబబః। 
అనేసాదాయసం భీనుం సరిఘం తోదణాశ్రీతమ్‌ | 39 
సే తం పరిఘనాదాయ జఘాన రజనీచరాన్‌। 

స పన్షగమివాదాయ. స్ఫురంతం నినతాసుతః | 40 
విచడారాంబరే ఏర; పరిగృహ్య చ మారుతిః। 
సూరయానూస Sm దైత్యానివ sess 41 
న హత్వా రాక్షపాన్‌నీరాన్‌ కేంకరాన్‌ మారుతాత్మజః | 
యుద్దకాంక్షీ పునర్వీరః తోరణం సముపాశ్రీతః। 42 
తతస్తస్మాద్భయాన్నుక్రాః కతిచిత్‌ తత్ర రాక్షసా; 
నిహతాన్‌ శేంకరాన్‌ సర్వాన్‌ రానణాయు సడే 4 


వాయుసుతుడై నహమముంతుడు తనశరీరమును 
మక్కీ లొపంచినవాడై. లంకలో ప్రతిర్వనింతు నట్టుగా దృఢముగా. 
తనజబ్బలుచటచెను. ఆ హమమరెతుడు తసనుజములను. 
Sein వీర్పడిన మహార్యనికారణముగా ఆకాశమున 
చగురుచున్న " పన్హులన్నియపను torso, అతడు 
బిగ్గరగా ఇట్లు జయఘోపమొ నర్భ్రేను. (31-32) 

మహాబబనంవన్నుడైన శ్రీరామునకు జయము, 
మిక్కిలి పరాశ్రమశాలిటైన అక్ష్మణస్వామికీ జయము, 
శ్రీరామునకు ageing, కిష్కుంధకు ప్రభువైన 
Say OS జయము- అనేపోయశూరుడు, కోవబడేశ ప్రభువు. 
చన శ్రీరామునకు నేను దాసుడను, వాయుపుత్రుడను, 
నా పేరు పానుసుంతుడు శత Bape రూవుమాప్పు 
వాడను. (33-24) 

నీయిమందిరాకణులై వను యుద్ధదంగమున నన్మెడిరించి 
నిలువజాలరు. వేబకొలదిశిలలతో; వృక్షముబిలోను, 
‘Sop, co GBs నాశ్షముపర్చెదము, ధొకసులందజను 
మియజచేయలేకి చూచుచుందుకుగాక్ల- te: వచ్చినవనిని 
చుకొని, సీతాదేవికి నమస్కరించి వెళిదను.(35-36) 

హనుమంతుని భీషణర్యనులికు రాక్టసకింకరులు భయముళో 
గోడగడవణకీరి, వారు సంధ్యాకాలమేఘము వలె పద్మరాగ 
శోభిలలో కన్నతుడైయున్న హనుమంతుని ards, en 

(ఆవిరముగా భయకంపీతులైనను) ఆ oie రావణునీ 
ఆజ్ఞమేటకు ఇంకుగౌంకులులేనినారై as AN Sigs 
భయంకరములైన ఆయుధములతో అన్ని వైసులనురెడి 
అతనిని ఎదుర్కొనిరి, (38) 

మహోబలశాలియైన ఆ హనుమంతుని రాక్షసవీరులు 
చుట్టుముట్టగా అతడు ముఖదారమునకు బిగించిన 
భయంకరమైన ఇముపగడియను sah. (39) 

హనునుంతుడు ఆ పరిఘను (గ్రహించి, రాక్టసవీరులను 
వాతమార్ళిను. నడియను చేతజట్టియున్న ఆ హనుమంతుడు 

కదలచున్న ఫన్నగమును పట్టుకొనిన గటితంతినకె ums 
సంతరింరెను, Baye ఆ మహావీరుడు ogee తళ 
వాజ్రాయిధముదే ea Sor ంచెనట్లు' ose 
కింకులను పరినూర్చెను. os 

సరాశ్రమాలియైన ఆ వాయుసుతుడు కింకర రాక్షసులను 
ఆందటీని చంపి, ఇంకను యుద్దము చేయదలచిననార్డై 
వేనముఖద్యారము మీదికి చేరెను- (£2) 

తదుపర హనుమంతునకు భేయపడీ (ప్రాణములను 
ఇజచేతబట్టుకొని పాజేపోయిన కొంతమంది రాక్షసులు 
కావణునికడకేగి, “కింకరులందజును మాడుతిచేశిలో 
SAKE అనె చావుకబురు చల్లగా తెలిపిరి, (43) 


JE 


67a శ్రీమద్రామాయణము 


ayaa 


స రాక్షసానాం నిహతం మహాబలం 

నిశమ్య రాజా పరెనృత్తలోచనః | 
సమాధిదేశ్వాప్రతిమం so 

శ్రహిస్తవుత్రం వమరే oS । 44 


అన్నియును నిహాతమైనట్లు దెలియగానే 
జ్ఞలేశీనవాడై, PAID సరా క్రనువంతుడు, 
యుద్దముశ ఆడయుడు mp Ging Ye (Grass 
HOGA, కుమారుని! హనుమంతునితో తలపడుటకు 
ఆజ్ఞాపించెను (44) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకేయే wards నుందరకొండే చ్బిచత్వారింళన్సర్లః (42) 
MHLOP PLD ఆదికార్యమైన శ్రీను ద్రామాయణమునరదల్‌ నుందరీకాండమునందు ఇది నొలుటిదిరెండవనళ్లము. 
~ eK 


43, నలుబదిమూడనసర్గము 
వానుమంతుడు బైత్యప్రాసారమును ధ్వంసము చేయుట, దాని రక్షకులను అంతమొందించుట 


తత స్టే SOSH thay పానుమాన్‌ TRENT) 
వనం భగ్నం మయా చైత్యప్రాసాధో న వినాఠిడ; | 1 


ORS ప్రిసాదమస్యేవం భీమం విధ్వలసయాన్యుహమ్‌ | 
BE సంచింత్మమవసా హనుమాన్‌ దర్భయున్‌ జలమ్‌ 2 


శైత్యపాసాదమాష్ముత్య  మేఠుశ్ళంగమివోన్సతమ్‌। 
ఆరురోహ శపిశ్రేష్ణో పానుమాన్‌ Seedy: 3 


thins గిరినంకాశం ప్రాసాదం పాఠియూథపః 
బభౌ S సుమహాలేజాః (ప్రతిసూర్య ఇవోదితః 4 


సం శ్రధృష్య చ Hote చైత్య ప్రాసాదముత్తనుమ్‌ | 
హనుమాన్‌ ప్రజ్యలల్లక్ష్యా పారియాత్రోషమోం భవత్‌ । 5 


సి భూతా సుకుహోకాయః (ప్రభావాన్‌ మారుతాత్మజః) 
వృష్టమాసృోటయానూస core WEY పూరజున్‌। 6 


తస్యాస్ఫోటితశబ్దేన మహతా (క్రోత్రఘాతినా। 
సేతుర్విసాంగమాస్తత చైత్యసాలాశ్ళ మోహితాః। 7 


జస్ట్రవిజ్ఞయతాం రామో SRS) మహాబల: 
రాజా జయతి సుగ్రీవో రాఘవేణాభిపాలితః। 8 


హనుమంతుడు 'కాక్షసకీంకరులను ఆందటీని 
హితమార్భేనపమ్మట, దైత్య(ప్రాసాదము sed దృష్టిలో 
పడెను. అప్పుడతడు “నేను ఆశోకునమును Shoo 
తిని. కాని ఈ Gey (దేవాలయాకృతిలో డన్న) 
'సాదముతోభికిమాత్రము పోలేదు. కనుక ఈ My 
a Te ఆని. మనస్సువ్‌ 
నీర్లయించుకొనెను, పిదప తనబలమును (ప్రకటించుచు. 
ఆ ముఖద్వారము పైనుండి మేరుశీణరమునల్‌ ఎత్వునజిన్న 
చైత్యష్రాహాదముమీదికి ఎగిరి క్రపీవరుడైన ఆ Id 
దానిని అధిరోహించెకు. a3) 
ఆ వానరయోధ్రుడు ఒక వర్వతముపలెనున్న ఆ 
ప్రాకాదమును veined, ముజీయేక ఉదయభానుని 
వలె మహోతేషశ్ళాలియై Deeg (4) 
ప్రసాదమును హనుమేంతుడు 

అక్టో ట్ర కులపర్వతములో సమానుడై, 
చక్కగా శోభిల్లుచుండెను. () 
ఈ సాయుసూనుడు -తనప్రభావముచే *భీరమును 
Bed, అంకానగరము నండంతటను మూజుమాగునట్లుగా 
నిర్భయముగా భుజాస్మాలనముగావించెను. (6) 
హనుమంతుడు Tyee నెల్లులుపడునట్లు శీవ్రముగా 
భుజాస్ఫాలనముచేయగా ఆకాశమున ఏగురుచున్నపక్షుటు 
నేలపైబడీపోయెరు. ఆశటి చైత్య సంరక్షకులెల్లరును 
సోయితి, 0) 
SPONGES శ్రీరామునకు జయము 
లి బంపరాశ్రమములుగల లక్ష్మణునకు జయము- 
రామువునిఅనుగ్రహామువకుపాత్రుడై కిష్కింధకు (ప్రభువైన 
సుగ్రీవునకు జయము- (8) 


సర్గ-43 


'సుందరకాండము. 675 


ete హం కోసలేంద్రన్య రానుస్యాక్తిష్టకర్యణః | 
హమనూన్‌ శత్రుసైన్యానాల నిహొంతా మారుతాత్మజః 9 
న రానణసహస్రల మే యుద్దే Bence భవేత్‌ । 
శిలాభిశ్చ SPT పాదపైశ్ళ సహస్రశః 


10 
అర్దయిత్వా పురీం అంకామ్‌ అభివాద్య చ మైధిలీము | 

సమత్లార్లో గమిష్యామి మిషతాం సర్వరక్షసామ్‌ | 11 
నీవముక్సా విమానస్థః దైత్యస్థాన్‌ హరియూథపః 
ననాద PSN CLG రక్షసాం జనయన్‌ భయమ్‌ 12 


తేన GS మహతా చైత్యపాలాశ్ళతం యయుః | 
శృహీత్వా వివిధాన స్తాన్‌ PONS పరశ్వధాన్‌। 13 


వినృజంతో మహాకాయా మూరుతిం సర్యవారయన్‌। 
తే గడాభిర్విచెత్రాభిః పరమై: కాంచనాంగః 


ఆజఘ్ముర్వావరశ్రేష్ణం బాలైశ్ళాదిత్యసన్నిలైః 
USE ఇన గంగాయా; తోయస్య Dg మహాన్‌! 15 
Woke; హారెగ్రేష్టం స బభౌ రక్షసాం గణః। 
తతో edge: HG భీనురూసం Sehr 16 
ప్రాసాదస్య మహాంస్తస్యు స్తన్భుం హేమసరిష్ట్పతమ్‌ | 
ఉత్సాటయిత్వా వేగేన హనునూన్‌ సననాత్య్మః 


తతస్తం బ్రామయూనూస శతధారం నుసోబ! 
తత్రచాగ్నిన్సమభకత్‌ ప్రాసాదశ్చాప్యదహ్యత | 18 
దహ్యామానం తతో hig ప్రాసాదం హరియూధష: । 
స శాక్షసశతం bray పజ్రేణేంద్ర ఇవాసురాన్‌। 
అంతరిక్లే స్థిత శ్రీమాన్‌ ఇధం వచనను బవీత్‌। 19 
మూదృశానాం సహస్రాణి MAR మహాత్మనామ్‌ | 20 
బలినాం వానరేంద్రాణాం సుగ్రీసనశవర్తినామ్‌ | 
అటంతి Some Sane వయమన్యే చే వానరాః! 21 
దశవాగబబా! oF శేచిద్దశగుజోత్తరాః) 
శేచిన్నాగనహన్రన్య బభూవుస్తుల్యవిక్రమా: | 22 


మిక్కిలి SBS కార్యములను పై 
కరింవగల కోసలేంద్రునకు వేను shy 
శృత్రుబలములను రూప్పుమాపువాడను. కాయుమౌముఢను. 
హనుమంతుడను, (9) 
కేయినుందీరావణులైనను యుద్ధమున we సాటిశారు. 
అసంఖ్యాకములైన బాళ్లతోను, పృక్షములలోను కొట్టు: 
రాక్టసులినుషరికూర్చి, లంకాన గర యను ధ్యంసమొనర్భెధను, 
సీతాదేసీకీ ప్రణమ్‌ల్లి, కృతార్భడనై IPSS. రాక్షములెల్లరును 
కన్నులప్పగించి చూచుచుందురుగాక," (10-11) 
ప్రాహేదము పైనున్న వానరయోధుడు చైత్యపొలకులకు 
జయఘోషలు Doce owes దడపెట్టునట్లుగా 
భయంకరమైన నాదమొనర్చెను. (12) 
ఆ మహాఘ్టమునునినీ, నందలకొలది Boxe 
ఫవిధములగు Sarum, ఈటెలను, ఫిడ్గము* 
గండ్రగొడ్డక్లు తీస్‌ నీ వెదుర్కొనుబకు 
ఏతెంచిరి. (13) 
పిమ్మట మసోకాయులైన ఆరాక్షసులు ఆయుధములను 
CEPR ds మారుతిని చుట్టుముట్టిరి. వారు నీశ్నత్రములగు 
గదలతోను, సూర్యకిరణములవలె తీక్షములైన బాణములతోను 
శమ బలముకొలదియు అతనిని" కొట్టిరి, (14) 
హినుముంతునిచుటనుచేరియిన్న ఈ రాక్షమలగుంప్పు 
గంగాజలములియందలి Ines గొన్న సుడిగుండము 
నలె ఒస్పాతైను, (15) 
నీదవే నాయుసూముడు.(క్రుడ్వే 
DDG, ఆ PIE, స్వర్గాలంకృః 
మహోస్తంభమును పెకలీంచెను. తడుపరి మేహోబభశాలిడ్రైంన 
హనుమంతుడు నూజుంచులుగల ఆ స్తంభమును గిరగిర 
'త్రిపసాగెను. ఆప్పుడు చానినుదిడి wy ఉద్భవించెను. 
అదె (ప్రాసాదమును డహించివేసెను, (16-18) 
నీమ్మట ఆ వానరోత్తముడు దహీంపభడుచున్న 
(PP Sword, ఆ వందల కొలదిరాక్షసులను, ఇంద్రుడు 
శనవజ్రాయుధముచే అమురులను సంహరించినట్లు 
సత్యశకిసంపమ్ముడ్రైన హనుమంతుడు 


ఆంతరిక్షముననిల్చి, ఇట్లు బిగ్గరగా వారిని హెచ్చరిందెను.(19) 
వానరయోధులు వేరకొలడి 

వాకు అండఆును సు గ్రీనాజ్ఞలను 

ఇతర వానరులును 

భూముండ్లలము! నాము, (20-21) 


మూలోకొందటు పదియెనుగులజలము గలవారు, మణిశొండోు 
FOS పదిరెట్లు (వందయేనుగుల) బలము గలవారు, 
ఇంకనుకొండజు వేయియేనుగులబలము 'గలవారు.(22) 


876 శ్రీమధ్రామాయణము 


aaa 


See Syne: కేచిత్‌ కేచిద్వాయుబలోపమా: | 
అప్రమేయబలాళ్ళాన్యే తత్రావన్‌ హారియూధపా | 23 


ఈదృగ్విధైన్తు హరిభిః వృతో దంతనఖాయుదైః | 
శతైళ్ళితసహఫ్టైశ్ళ శోటీభిరయుతైరసి | 24 


ఆగమిష్యతి సుగ్రీవః సర్వేషాం వో నిషూదనః | 
శేయమస్తీ 8 లంకా న యూయం న చ రావణః । 
యక్మాదిక్షాకునాధేన బద్దం వైరం మహాత్మనా । 25 


ఆ వానరయోధులలో Posen (ఓఘపంఖ్యాక) కోట్ల 
కొంది ఏనుగులబలముగలవారు. మజేకొంధజు 
వాయువేగబలసంపనులు, ఇంకమకొందణు Aare’ 
అందని అంతగా బలసమంచితులు, (23) 

దంతములు, నఖములు ఆముధథములుగాగ్గల ఇట్టీ 
వారరమోధులు వంధలు, వేలు, ogo, కోట్లకొల్‌ 
వెంటరాగా 'సుగ్రీవుడు ఇచటికివచ్చి, మిమ్ములనరిదణిని 
తుడముట్టింగలడు. మీరు మహాత్ముడైన శ్రీరామచంద్ర 
ప్రభువుతో వైరముపెట్టకౌనినారు. ఆ కారణమున మీరును 
ఉండరు మీకు ఆధారభూమేమైన బంకానగరమా ఉండదు. 
కడకు పే (ప్రభుమైన దుష్టరావణుడు boss Danes (24-25) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే నుందరకాండే త్రివత్వారింశపల్లః (43) 
వాలీ MOT QIWeSy జుధికాన్యమైన శ్రీను! ఏడ్రామాయుణమువందలి నుందిరకాండమునండు ఇదే రలుబదిమూడవనెర్గమ. 
awe 4 
44. నలుబదినాల్గనసర్గను 
మారుతి ప్రహన్తవుత్రుడైన జంబుమాలిని హాతమార్దుట 


BeBe రాక్షసీండ్రేణ Gorges సుతో whi 
జంబునూలీ ముహాదంమ్లో నిర్ణగామ ధనుర్దరః। 1 


రక్తమాల్యాంబరధర: hy రుచిరకుండల: । 
నుహోన్‌ వివృత్తనయనః ఛండస్పమరదుర్ణయః | 2 


ధనుశ్ళక్రధనుః ప్రఖ్యం మహద్రుచిరసాయకమ్‌ । 
విస్ఫారయానో వేగేన చజ్రాశనినమస్వేనమ్‌ | 3 


తస్య SAYS ae ధనమా మహతా దిశః । 
ట్రదిశశ్ళ నభక్టైన నహసా సమప్పూర్యత। 4 


ve ఇరయుక్తేన తమాగతముదిక్ష్య న; 
వానుమాన్‌ వేగసంపన్నో జహర్ష చ ననాద Si 5 


తం లోరణనిటంకస్థం హనుమంతం WIE 
జంబుమాలీ శుహాబాసా: వివ్యాధ నిశితైళ్ళదై: 6 


శ్రహస్తునికుమారుడైన జంబుమాలి మెక్కి 
అతడు VW" కోఆలుగలవాడు, soe 
కాక్షసిరాడైర రావణుని ఆతేశముననుసరిధరి, యుద్దమునకు 
బయలుదేటెను. (1) 
ఆతడు apd నస్ర్రమాల్యములనుధకేంచి 
పూలరండలన: కలిగియురడెను. aod శ్రణకుండలములు 
మృనోహరములు, మిక్కిలి Os సృభానము గలవాడు, యుద్ధమున 
జయింపశక్యము కాగివాట, అతడు కన్నులెట్టిజేయుచు 
వేచ్చెను. (2) 
“ఇంద్రునిదనుస్సుతో తుట్యమైనదియు. మిక్కిలి 
శక్తినుంతములై నబాణములను  Parhsteads 
ఆగు దనుస్సునుఎక్కు పెట్టి, అతడు వజ్రాయుధమునలె, 
పీడుగుపాటుేలె భయుంకరములైన ఢనుష్టంకారములను 
గావింనుచు ఆతివేగముగా వచ్చేను. a 
కగొప్పధనుష్థింకారధ్వనులతో — ఇష్టదిక్కులును, 
భూమ్యాకాశములును క్షణములోనిండిపోయెనే, Aa) 
గాడదలనుషూన్చిన రథముపై ఆ cowed వచ్చుజనుజా! 
హనుమంతుడు హర్దముతో ఏ మిక్కిలి ఉస్ఫాంగి: ee 
goss (5) 
మహాబాహువైన జంబుమాళీ ముఖద్భారముయొక్క 
పైభాగమునడిన్న కపివరుడగు ఈ హనుమంతునిపై 
వాడీమైన బాణములను (ప్రయోగించెను (6) 


ayaa 


సుందరకాండము 677 


జర్దీచంద్రేణ sed శిఠష్యేకేన. soy 
బాహ్యోత్వివ్యాధ MOB: దశభిస్తం కపీశ్వరమ్‌। 7 


coy Sayed Se శరేణాభిహతం ముఖమ్‌ | 
శరరీవాంబుజం Hes విద్దం భాస్కరరశ్మినా। 8 


తత్తస్య కక్షం UES రంజితఐ BLE ముఖమ్‌। 
యధాకాశే WHat ye Aye చందనబిండుభి:। 9 


SES బాణాభిహతో రాక్షసస్య మపోకపీః: 
శత; హౌర్ఫ్వేజ.తివిపులాం డదళ్ళు wards శిలామ్‌ | 19 


తరసా wre సముత్పాట్య OFS జనవద్‌ 2d) 
We BY GY: తాడయామాస oye: 11 


ఇపన్నం కర్మ తద్దష్లా హనుమాంశ్చండవి క్రమః । 
సాలం నివృలముత్చాట్య బ్రామయామాస వీర్యవాన్‌ । 12 


జ్రానుయస్తం the దృష్ట్వా Penge ముహోబలమ్‌ | 
OBS పుబహూన్‌ భాణాక్‌ జంబుమారీ మహాబలః। 13 


deo వతుర్శిశ్చీచ్చేడ వానరం వంచభిర్భుజే 
avhyis mds Gags, స్తేవాంతరే। 14 


స Bt పూరితతనుః FFs మనాతావృతః। 
శమేన పరిఘం గృహ్య బ్రామయూమాస వేగతః 15 


అతినేగోబ_ శివేగేన క్రామయిళ్వా బబోత్సుటః | 
పరిఘం ఫాత్రయామానే జంబుమాలేర్మపోరసో 16 


తవ్య చైవ శిరో నాస్తి న బాహుం న చ జానునీ, 
స Geet, రభో నాశ్వా! తత్రాద్భశ్యంత Ss 17 


శ వాతస్తరపా తేన జంబుమాలీ నముహాబం: 
వపాళ ane భూమౌ చూర్గితా౭గవిభూషణ: 18 


బంబుమాలిం చ నీహతం కీంకరాంశ్చ మవోబలాన్‌ | 
BES రావణమ్రుత్వా కోపసంరక్తలో చన: 1 19 


L622 1 are Tro wee (ved } ia 45 


ఇంబుమాలీమొక్కబాణమనే gern ఆ కపివరుస్‌ 
ఎల్జనీముశిము శరత్కాలమునందు సూర్యకిరణ స్పర్భచే 
బాస వికసించిన SOMITE TOTS, (8) 
హజముగా ఎెట్టనైనవానుపంతునీముఖిము బాణాహతిణే 
e085 ఆకాశమున చందవబింరువులచే ఆ్థమైనో 
OHSS NT భాసిల్లైను- 9) 
జందేమాలి బాణమునేకొట్టగా ఆ కసివరుడు మీక్కిలీ 


Sams, అంతట ఆతడు pq rang విపులమైన 
ఒక మేహాశిలను చూరిను- (0) 

హనునుంతుడు ఆ నుహాకిలను వేగముగాపెకలించి, 
ఆ రాక్టసునిస్టై బలముకొలది గట్టిగావిసరెను, అందులకు 
ంబుమాలిప్రద్దపి పదివాణములతో oD? ముక్క బగావింలిను (11) 

మహాపరుడ్డైనహనుమంతుడు తనశిలాప్రయోగము 
వ్యర్థముగుటదూచి, పెరాక్రమముతో విజృంభించినవాడై క 
ద్రిచెట్టునుపెకలించి, దానిని త్రిస్నహగెను. (12) 
ఆహీలన్యక్షమును త్రిస్ఫచున్న బల శాలిదైంన 
మంతనిజాి. ' పీర్నాక్షమవంతండైనబంబుమోలి 
ఆయనసై పెక్కుబాణములను వేసెను, 03) 
నారుగబాణయులతో అసారపృక్షమను ముక్కలు 

ము, భుజములపై cess ఉిండెపై 

ఒకశరమును. వక్షస్థలమున సదేజాణనూలను. $8, 
అతడు కపీశ్చరుని కొప్ప్రేంచెన 4), 

టీరముపేండ కరములు థ్రచ్చుకొరియుండగా కోపముతో 
ఉడికిపోయిన హనుమంతుడు ఆ S659 దీసికొని 
వేగముగా త్రిప్పసాగెను, (15) 

మహాబలశాకియు, మెక్కిలిచేగముగలవాడును ఐన 
వాయేసుతుడు అఫరిఘను గెరగిరక్రిప్పుచు, Thee 
ఇంబుమాలి గుండెలపై మోడు. (06) 

ఆ పరఘధాబీకి జ౦బుమాలీయు, ఆతని రఢథవాహనములు 
నుగ్గునిగ్గమ్యెను. మీదుమీక్కీల్‌ అతనిశిరస్సు, బాహువులు, 
మోకాళ్ళు కమేలాణములు పాడిపాడితైం wh BASSAS 
మిగులలేదు. (7) 

మహాబిలివంతుడైన ఆ జంబుమాళ హనుమంతుని దెబ్బకు 
వెంటరే శేలకొరను. వాని అవయవములు, భూషణములు 
తూర్లములామెను, 18) 

మేహోటలశాలురైన  ఎనుబదీవేలముంగీ. కేరకరులును, 
జంబుమాలీయు widens S aos విసయమునువిని, 
రావణుడు కోపోగ్రేకములతో కన్ఫులెజ్జచేసి, కుండిపడెను. (19) 


ee 


శ్రీమద్రామాయణము 


oyas 


సరోషనంవర్తితతామ్రలోచనః: 
Goss నిహతే ited | 
అమాత్యప్పు త్రానతివీర్య విక్రమాన్‌ 
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హస్తప్నత్రుడు, మహాబలవంతుడు ఐన జరిబుమాలీ 
రణభూమికి AIM, CYTES ఆ కావణుడు 
రోషముతో గ్రుక్డుజుముచు, మెక్కిలి బలపరా(క్రమములు. 
గల అమాత్యపుత్రులను హనునుంతునితో తలపడుటకు 
వెంటనే పంపెను. (20) 


ఇల్యార్డే శ్రేమృద్రానాయణో నాల్మీకీయే wands సుందరకాండే seq త్వారిం కన్సః(44) 
వాల్ఫీకిమువార్డినిరలెతమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమ్మరామాయణము నందలి సురిదిరకాంఢమునరిదు ఇది చలుబదినాల్లవసరము. 
- KR EH 
45. నలుబదిఐదవసర్గము 
వదుగురు మంత్రివుత్రుల వధ 


తతస్తే కాక్షసేంద్రేణ wor నుంత్రైణన్సేలా?। 
నిర్యయుర్భవనాత్‌ తస్మాత్‌ స్త నప్తార్చివర్చనే! | 1 


వుహాబలవరీవారా ధనుస్మంతో మవోబలాః। 
కృతాస్త్రాస్త్రవిదాం శ్రేష్ట! పరనృరబటైసిణః। 2 


హేమజాలపరిక్లేస్రైః  ధ్వజనద్భి! పతాకీభిః। 
శోదుడన్వననిట్యై: వాజియుక్తెర్మపోరలై:। 3 
తవ్తకాంచనచిత్రాణి  చాపాన్యమితనిక్రనాః | 


నిష్బారయంతస్సంహృన్థః భటిద్వంత ఇనాంబుదాః। 4 


జనవ్యస్తు భళస్తేషాం విదిత్వా కేంకరాన్‌ పొళాన్‌। 
జభూవృుశ్ళోకసం భ్రాంతాః సబాంధ్రవసుహృజ్ఞనాః। 5 


తే ఫకస్పరసంఫుర్దాల్‌ తొప్తకాంచనభూషణాః। 
అభిపేతుర్చనూమంతం  తోరణస్థ్రమవస్థితమ్‌। 6 


నృజంతో బాణవృష్టిం తే రథగర్ణితనిన్స్యనాః। 
వృష్ణిమంత weg tor విచేరుర్నెత్భతాంబుడాః | 7 


అపకీర్ణపతస్తాధి! హనుమాన్‌ శరవృష్టిభిః) 
అభవత్‌ సంనృతాకారః Fords Shee 


పిమ్మట GAYLE తేజరిల్లుచున్న ఏడుగురు LO 
కుమారులును రోవణునిఅదేశామసారేము అభసనమునుండి 
యుద్ధమునకు బయల్వెడలిక 0) 

వారందణును మహాబలశాలురు, గొప్పధమర్థారులు, 
అష్ర్ర విద్యలలో నుశెక్షితులు, అస్ర్రచేత్తంలో ్రష్టులు, 
హనుమ౦తునిజయించుటకై ఒకరినిమించి మతియొకరు 
‘Ax08 నేను' ఆవి ఉబలాటపడుదున్భనారు, వారివెంటనున్న 
Poors మహాబలనంపన్నులు. (0) 

'ఆష్టములనుపూన్చిన వారి రథములు బదిగారుతెరణు 
గలవి, ధ్యజపతాకములతో అబరారుచున్నని; మేఫుగక్డనల. 
వలె రణర్వేనులు గాఫించ్చునున్నది, అమిత పర్నాక్రమాలురైన 
ఆ మోధులదముస్సులు Li బంగారుకాంతులలో 4S 
వినిత్రములుగానున్నది, నారు రణోశ్ళాహముతో మేటుపులను 
వరజిమ్మునున్న మేమములవలె వెలసిల్లిన, ధనష్టంధారములను. 
గావించుచురిడిరి. 0-4) 

ఎనుబదివేళమంది కింకరరాక్షసులు రణరంగమున 
నివాతులైనార్తను Woh, వారి తల్లులు, బంధువులు, 
మిత్రులు మొదలగువారు కోః 

Arbors: ఆభరణములను దాల్చిన ఆమరిశ్రికుహకులు 
ఒకరితోనొకరు పోటీపడుచు వః 
యుద్ధసన్నడ్డుడైయున్న హనుమంత 

వర్నాకలమేసుమురవంితీ అరాక్షసులు మేఘేగద్డనంను 
బోలిన రథధ్వశులతో _జాణవృష్టిని సుకిపయుదు, 
వర్షించుచున్నమేఘములనలె సంచరిరపసాగిరి (7) 

అప్పుడు కరవర్షముచే ఆవరింబడిన హనుమంతుడు 
వర్షబంములచేకప్పుదిడిన పర్వతరాజానతె విలపీల్లైను!!! (8) 


1. వర్దధారలప్రభానము వర్పతమునై విమియుజండనట్టు ధక్టసులయక్ష. బాణములు Peto Neato వేశులేకకోయెను. 


[1622] 


సర్గ-శర్రి 


సుందరూండము 578 


స శరాన్‌ మోఘయామాస తేసానాశుచరః కపిః। 
రథవేగం చ వీరాణా౭ నిచరన్‌ నినులేణ_ఇబరే! 9 


స pr ded ధనుష్యద్భిః వ్యోమ్ను వీరః (ప్రకాశతే! 
భనుష్మద్భిత్యథా Ly మారుతః ప్రభురంబరే 1 10 
స కృత్వా నినదం Sto rides కుఫోచమూమ్‌ | 
చకార హనుమాన్‌ Ste చేసు diy Sey 11 


శలేనాభ్యభానల్‌ regs HB weds పకంతప; | 
ముష్టినాళ్యహనత్‌ moth నలై: Pedy odes 12 


ప్రనమాధోరసా MoT ఊరుభ్యామపరాన్‌ కపి; । 
కేచిత్‌ తస్య వినాదేవ sys పతితా భువి! 13 


తతస్తేష్యవనన్నేషు భూమౌ నిపతితేషు చ। 
తర్భ్ఫెన్యకగమల్‌ సర్వం దిశో దళ భయార్థిళమ్‌। 14 


వనేధుర్విస్వేరం నాగా నిపేతార్భుని. వాజినః 
భగ్గనీడధ్వజచ్చల్చై: gaa)  కీర్ణాభవద్రదై!। 15 


GSO రుధిరేణాథ ప్రవంత్యో దర్భితా; 81 
DOGS) న్యనైర్లంకా ననాదీ Save తదా! 16 


స తాన్‌ ప్రవృడ్డాన్‌ వినిహత్య రాక్షసాన్‌ 
మహాబలశృండపరాఃక్రనుః కప్‌? | 
యుయుత్సురన్యై; పునరేవ రాక్షసై: 
తదేవ వీరోం_ భిజగాను తోరణమ్‌ | 17 


FOLGE 


శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫ్మీకేయే wes నుందరకాండే వంచచత్వారిం శస్పల్థః 


ఆతేశీఘముగా సాగిపోగిల ఆ హనుమంతుడు AER 
ఆకాశమున శంచరంచుచు ఆ రాక్లసవీరులరథ ముల 
ఉధృతిని, బాణపరంసరను AORN. 19) 
'దనర్జారులైన ఆ రాక్షసులలో ఆకాున రణకీడ పల్వుభున్ల 

అ వానరేపీరుడు, అంజరమున ఇంద్ర రనుకోభితమెరైన 
Domed విరాజీల్లెడి వాయుడేవునినలె ప్రకాశిరెను. (to) 
సాటీలేశినీరుడైన హనుమంతుడు ఊ మహో సైన్యమునకు 
వణకుపుట్టించుచు రయంకరముగా గర్జింఛెను. Lig అతడు 
ఆ రాక్టుయోధులను జాతమార్ళుటకు విబ్బంటీంచేను. (11) 
శత్రుసంహారకుడైన హనుమరితుడు పారిలో Sod 
అజచేతితోచాపగొట్టెను. కాళ్లతో say Foods, 
inpprsioot మేజీకొందతేసి వుట్టిగజసేంచెను కొందత్రీసి 
గోళ్లతో చీల్ళిచెండాడెను, తన వక్ష Boss! కొందణిని, 
తోడలతాకీడితో కౌంతమందిసే SKS గావించెను. 
కౌంధణు ఆ మారుతి గర్జనలకే శేలగూలిక. (12-1) 
ఇట్లు రాక్షసమోరులందటును రణభూమెకీబలికాగా 
హతశేములైన సైనికులు భయకంపీతులై అన్నిదిశలకును 
పాభిపోయిలి. Gs) 
Deities ప్రాణములన్నుబబీ విక్షతర్వనులు గావించెను, 
సేజ్జములునేలకొరగను, రథముల సైకపులు ధ్యజములు 
భత్రములు ముక్కిలుముక్కలై, రణభూమ యందంతటను 
చెల్లాబెదరుగా SAAD, (15) 
“సమరభూమియందంతటను. శత్రుసైక్యముల Sse 
SOND, అకయంతయు వివిధములైన ఏకారీర్యనులితో 
హర్రోగైను, (ue) 
మహాబటసంపన్ళుడు, చరిడపదాక్రమశాలిమైన హనుమంతుడు. 
ఉహాయోధులైనరాక్షసులనందజిలి SOY, ఇంకను ఇతర్‌ 
li aed యుర్దము doors, మజుల od ముఖర్యారము 
“ఫైకి చేరి, (శత్రు వీరులరాకకై) ఎదురుచూడసాో7ను!(17) 


(15) 


దీకార్యమైనే శ్రీ మద్రామాయణము నందలి నుందరకాండమునందు కరీ నలుబిడివాదవసేర్గము. 


~ eR క 
46. నలుబధిఆజనసర్గము 
రావణుని విదుగురు సేశొవతులి సంహారము 


DOE మంచిసుశాన్‌ బుద్దా వానరేణ మహాత్మనా | 
రావణస్ఫంనృతాకార! sry మతిముత్తనూమ్‌ | 1 


L122! 


మొక్క నోవిపరాశ్రమమొగల HALOS SOLOS 
ఏడుగురుమోధులును హతులైన విషయమును IOAS 
రావణుడు తన దిగులును పైకి కనబడకీయక మేకపోతు 
గాంభ్రీర్యముతో బాగుగా ఆలోచించెను. a 


680. శ్రీమద్రామాయణము 


సర్ణ-46 


నే విరూపాక్షయూవొక్షై రుర్దరం బైన nese, 
Biko భాసకర్ణం చ పంచసేనాగ్రనాయకాన్‌ 2 
నేధదిడేళ cast bes నయనిశారదాన్‌। 
హనుమను Gind వ్యగ్రాన్‌ వాయువేగగమాన్‌ యుధి 3 
యూత AMUSE,  మహాబలవర్తిగ్రేహాః | 
సవాజిరభమాతంగా? శ కపిః శాన్యతామితి! ౩ 
యుత్తెళ్ళ ఇలు భావ్యం స్యాల్‌ తమసాద్య వనాలటుమ్‌ | 
కర్ణో oe సమాధేయం దేశకాలావిరోధినమ్‌ | 5 
న వ్యాహం లం the పనే కర్మణా (ప్రతితర్కయన్‌ | 
సర్వథా తన్మహధ్యూతం Hatched | 6 
Oe యమెతి జ్ఞాత్వా న హి శుధ్యతి మే మనః! 
Barre ఈం She మన్యే యథేయం ప్రస్తుతా కధా! 7 
భనేదింద్రేణ నా HES అన్మదర్ధం తపోబభాత్‌। 
న వాగయక్టగంధర్వా దేనాసురమహార్తయః। 8 
యుష్మాభి్పహివైన్నరై: మయా సహా dager! 
శైరవశ్యం వెధాతఫ్యరి వ్యలీకం కీంచిదేన 19 
యాత. సేనాగ్రగాష్ఫర్వే  మపోబలపరెక్రపో?। 
సవాజిరథమాతంగాః న కపిళ్ళాస్యతామితి। 10 
తదేవ నాత్ర Bodin: ప్రసహ్య పరిగృహ్మతామ్‌ | 
నావమాన్యో భవద్భిశ్చ Obese 11 
దృష్టా హీ వారయః పూర్వం మయ విపుబవిక్రమా: 
వాలీ చ Sih జాంబవాలశ్ళ నుసోబలిః 1 12 
de స్పేనాపతిక్భైన యే చాన్యే ద్యివిదాదయః। 
శైవం తేషాం తి కృీమా న తేజో వ పరాక్రమః) 13 
BBO బలోత్సాహ? న రూనపరెకబ్బనమ్‌ | 
Bond నత్య్యమిదం Fave క్రపీరూసం న్యకస్టీతమ్‌ | 14 
ప్రయుత మహదాస్థాయ క్రియుతామస్య Quieres 
కామం Sing dy oe: సనురానుభమానవా: | 15 


పిమ్మట Doody, యూపాక్షుడు. దుర్దరుడు, 
ప్రఘసుడు, భాసకర్ణుడు అను ప్రముఖసీనానాయకులను 
అ HMO హనుమంతునితో యుద్దమొనర్చుటకు 
embeds, వారు మహాశీకులు, రణనీకికోవిడు 
హమేమంలుని బంధించుటకై జరాటపదుచున్నవారు 
మజీయు వాయువేగముతో పోరుసల్సగలవాతు. (2-3) 

"ఓ ఫేననాయకులారా! మీరండటునే రదగింతురగపదాత 
Sines nes మహో సైన్యమును వెంబనిడుకొని వెళ్లుడు, 
ఆ వారరుని ఏట్టుకొనుడు డు వారని eho. 
"ఆ PSY చేరువలో మెక్కలిడాగరూకులై యండుడు, 


దేశకాఅములకు అనుకూలముగా (ప్రవర్తింపుడు," (4-5) 
'యుద్ధహిమర్దఘునుబిట్టి చూడగా అతడొక సామాన్య 


వానరుడు "కవ BERETS, Sos hg, aoe 
గల ఒక మహాప్రాణియన్‌ తలంతును. (6) 
ఆతనికి వాశరమా(త్రునెగా భాషించుటకు నా మెనేస్సు 
'సమ్మతించుబలేదు. ఇస్పణీవకును జరిగిన సంఘటనలను 
బట్టీ ఆయనను. విమావానరుసి నేవు wees. (7) 
మనంనురూవుమూపుటకై ఆ ఇంద్రుడే తన తపోబలముచే 
Saat సష్టింని యుండవచ్చును. ఆ ఇరగ్రువి, 
Th, యక్ష, గంధీర్వులను, డేవతలను, అసుకులను. 
bray, మీ సహకారముతో నేను పెక్కువర్యాయములు 
జయురవియుంటిని. కనుక వారివలన మనకు ఎప్పుడైనను 
విదైననొక అపకారము. Fm we (5-9) 
ఓ సేనాపతులారా! మీరరిదటును చతురంగ బలములతో 
వెళ్లి ఆ శాసరుని బింధింపుడు."! (10) 
ఇతడు ఆ ఇంద్రుడుపంపీన మహాభూతమే, goss 
దేహమునకు తావులేదు, బల ప్రేయోగములోనైనను ఇతనిని 
బందింపుడు. ఈ వానరుడు ధీరుడు, పరాక్రమవంతుడు, 
ASDA నమాత్రము తక్కువగా పరిగణింపరాదు. (11) 
నేను ఇడినరలో బలపరాక్రమసంపన్నులైశ పెక్కుమురది 
వానరులను  చూడియురిటిన్‌,. వాలి, soles 
మహాబలకశాలియైన జాంబవంతుడు, సేవాపతిటైన నీలుడు, 
బివిదుడు మొదగునారిలి చూవితిరి, వారిలో gf భచుంకరమైన 
Toons, Deity, పరాక్రమము, బుద్ధిఖలము, aes, 
కామరూసధారణశక్తి సాకు కనబడరేదు. ఇతనిని" వానర 
దూపమునెనున్న ve ప్రాణియని ఎజుంగవలెను.(12-14) 
గట్టిపూనికుహింది, ఇతనిధివట్టుకొనవలెను. ఇంద్రుడు! 
సురాసుకులు, మానవులు-ఇ0కను' ముల్గోకములయిందలి 


1 (4వ Jen 10వ ల్లేకము ఒక్కటేటు, కాని 220 వునరుక్తీగా భావింనరాదు. రావణుడు తన నైవ్యములోని aaa 


రావణులినోటవలికించినట్టు భావించుట BIDE = 


[1622] 


(్రోరారేశము కొస్టుకొన్టే మాటలను ముజలమటల ఆ 
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భవతానుగ్రతః స్థాతుం న పర్యాప్తా రణాజికే। 
Spd తు నయజ్జేన ects మాకొంక్షతా రణే! 
ery రక్ట్యః ప్రయత్నేన యుద్దసిద్దిర్సి dover: 16 
B స్వామివచనం సర్వే ప్రతిన్నప్యా Serer 
సముత్వేతు. Cyt వంతాశవనుతేజనః 17 


BERS) SPT: వాజిభిశ్చ See 
Say 2ophe: సర్వైల్చోపచితా బలై: 
మప యాద క్వ 


తతస్తు దడ్భశుర్వీరా దీప్యమానం HSE 
రశ్మిమంతమివోద్యంతం స్వతేజోదక్మిమాలినమ్‌ 19 


తోరణం ముహోర్భాహాం నుహాపత్య్యం మహోబిలమ్‌ | 
ముహామతిం మహాదేగం మహోకాయం మహాభజమ్‌ | 20 
తం BES చే సర్వే Aye సేర్వాస్వవస్థితాః। 
Bw SovBhss అభిపీతు go go 21 
తస్య పంచాయసాస్తేఖైః fox iota ger 
శిరన్యుత్వబనత్రాభా” Yba Aon 2 


స లై! ఫంచభిరారిడ్డః sBawd ose 
ఉత్పపాత SES వ్యోమ్మి దెకో దశ వినాదయక్‌। 23 


తతస్తు ys? వీరః నరథన్నజ్యకార్ము' 
కిరన్‌ భతశలైస్తీక్లై: అభిసేదే. మపోటలః। ze 
2 
వ కపీర్వారయామాస Se వ్యోన్నీ sige 
వృష్టిమంతం సయోదాంలే పయోదనిన Scher) 25 
ఆర్థ్యమానక్తతొస్తేన దుర్ధరేణానిలాత్మజ;। 
చకార కదనం భూయో వ్యనర్ధత చ వేగవాన్‌! 26 
స దూరం సహసోత్సత్య sags HG పారిః। 
pede నుహావేగో  వెద్యుద్రాశిర్గిరానివ। 27 
తత స్న మధ్గితాష్టాశ్వం రథం భగ్గాక్షకూబరమ్‌ | 
విహాయ న్యవతద్భూమౌ దుర్దరత్త్యక్రజీవితః। 28 


Siete సరి గ్రామరంగమున by మెరు ఏ మాత్రము 
వెలువజాలరు. ఇనప్పుటికిని యుద్ధమున జయమును కా౦క్టించు 
రంనీలిజ్ఞాడు తాగెంతటివోడైనను అత్మరక్షణరిషయమున 
జాగరూకేడై యుండవలెను. విజయముఎల్లస్సుడును 
ఒక్కరినే వరించుచుండునని చెప్పుజాలముగదా! (15-15) 

WS బలపరాశ్రమములుగక అ రాక్టసవిరుందణును 
తముస్రిభువృయొక్కజజ్ఞను dowdy, అగ్నితుల్య తేజస్ఫులితో 
గముతో ముందునకు సాగిరి.(17) 
ములు, ముడగజములు, వేగముగాసాగిపోగల 


అంతట ఆ వీరులు ఉదయభానునెవలె తనీ దివ్యతేణః 
కీరంములచే వెలుగొందుచు. వనయుఖడ్వారముపైనున్న 
పారుముంతునిగాందిరి, గొప్పుడ త్నాహశేక్తిగలవోడు LI 
సంపన్నుడు, బద్భుతబలశొలి, 'నక్కని ప్రతీభాశంతుడు, 
PATS వేగముగలవాడు, ఉన్నత విగ్ర సాము గలవాడు, 
Searing ఐన ఆ నానరోత్రము0 దళ్భితిచిననిమ్మట ORS 
Geode ఆన్ని దిక్కుల యందు చుట్టుముట్టి నిలిచికి. 
pare ఆయా ధిక్కులనురిడి భేయంకరములైన 
నివీధాయుధములతో హనుమంతునిపై Nepded2.(19-21) 
కీతనర్లముళోకీక్షము గానున్న వాడియెనే ఐదు 3 
బాణములను డుర్దరడీనునాడు వూరు లికిరస్సుపే Bares, 
wipe Leds కలునరేకులశరిసుిస్పర్భగేయిచ్చెను. 
(oh అయనను ఏ మాత్రము టాధింపలేదు) (22) 
జ ఐరుబాణములునువచ్చి తన soem, 
వెంటనే హనుమంతుడు దశరిశలు 1ప్రతిధ్వగంచునట్లుగా 
గర్దండుతు ఆకసమునకువెగెడెను. (23) 
మహాలలశాకియు, విరుడును. అగు దుర్జరుడు 
తనరరముతోగూడ గగనమునకెగరి, WB సెట్టి, వాయుసుతునిక్టై 
వందలకొలది శరనులను ప్రయోగంచెను. (ay 
శదృతుప్రారంభకాలమున Mowers వాయువ్చునలె. 
అకసపీవరుడు SITY డుర్ధరుడు వర్షించుచున్న శరములను 
ఆకసమునందే జెల్లాచెడరు గావించెను. (25) 
ఆ దుర్భర! పరంపరలే తనరు పీడించుచుండగా 
మారుతి అతనితోకోరాటము నలుపుచునే వేగముగా తన 
శరీరమునుసెంటె 
పిమ్మట వానరోత్త 
పర్యతముస్లై Vom ద! ను 
హనుమంతునిధాటికి ఆ GIANG nd, ఇరుసు, 
Pres భగ్నములైవని. దానికీ (రథమునకు) పూనిన 
ఎనిమెధిగుట్టములు ముక్గునుగ్గైనవి. దుర్ధకుడు doped 
ఆసువిలను Seam. ~ (2a) 
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ఈం వీరూపాక్షయూసాక్షా దృష్ట్వా నిపతితం gd) 
నంజాతరోష WOT ఉల్పేతతురరిందమోొ | 29 


సే చాభ్యాం నహసోత్సత్య ays? విమలేఇ.ంజరే | 
ముద్గీరాభ్యాం Stes: వక్షస్యభిహత; she, 50 
SHEE Ne ADS; మహాబలః | 
WES  వునర్ఫూమౌ సుషర్లననువి(క్రమః। 31 
సె సౌలవృక్షమాసాద్య తముళ్చాట్య చ వానరః । 
HQT రాక్షసా వీరౌ జఘాన వేవనాత్మజః 32 
తతస్టాంస్తీన్‌ POE జ్ఞాత్వా నానరేణ Sr 
అభిపేదే నుహావేగః ప్రసహ్య SA హరిమ్‌ | 33 


PREGA నంక్రుద్ధః శూలమాదాయ వీర్యవాన్‌! 
Dus:  కపిశార్డూలం  యశస్వీనమవస్థిళ్రమ్‌। 3¢ 


BES శితాగ్రేణ BH ప్రత్యయోధయల్‌! 
శానకర్ణశ్చ SS దాక్టేనః కపీనత్రమమ్‌। 35 


నే తాభ్యాం RABE: అన్ఫగ్లిర్ణతనూధుహాః। 
wasn: RSF జబాలసూర్యనమక్రేభోః। 36 


సముత్సాట్య AC: శృంగం సమ్ఫృగవ్యాలఫాదపమ్‌ | 
జఘాన పానుమాన్‌ వీరో రాక్షసా కపికుంజర! | 
గిరిశ్ళంగనునిష్టేష్టా Gees  బభగివతు:) 37 


STRAY Dosa Sods) 
pee తదవశేషం చ వాశయామాసే వానరః। 38 


ఆక్టెరశ్వాన్‌ గజర్భాగాన్‌ యోధైర్యోధాన్‌ OB LOS 
సే కకీర్నాశయామాన సహస్రాక్ష ఇవానురార్‌ । 39 


Boyd) Seep sy) Seg 
BY రాక్షసైర్భూమీ gine సమంతతః । 40 


శత్రువులను రూప్పుమాపగలవారును, ఛెదిరిరిపరాని వారును 
cogent 
08. (29) 
ope 
శరువ్వరును ిర్మభాకాశమున నిలీచియిన్న మహాబాహువేగు. 
ఆ కపినరునియక్క గుండెలపై తను ముద్గకములతో 

(30) 
scans హనుమంతుడు 


మెక్కీలి కిల 
say గరుత్మంతుడు ge 
తన్లుకొంపోయిన్టే ఆ Tie Sts . 
అతివేగముగా పెకలించుకొనిపోయి, దానితో 
vibes noes 


సర్పమును. 
Pegg 


(31-32) 
డైన హానుమురితుగిచేశిలో ఆ Soiyss 
[తుకైనట్లుపజింగి మిక్కీలి శకిమంతుడైన 


3 pdians.(33) 
cr eae eee న భాకర్షుడుచు 
మహావీరుడగుమారుతి 
నుండి వెజ్బధఖిరిడెను. (34) 
పట్టిసమును 


(35) 
యోధుల యొక్క యుధములడెట్ళ్బలకు 

గాయపడిన హనుమంతుని శరీరమరితయును TES 
మయ్మెను, ఈ 'బాలిసూర్యపముప్రధిబితోభాసిల్లు త 
వానరోత్రముడు మిక్కిలి (క్రుద్దాడాయెను, (26) 
yt, వీరుడుబిన హనుమరితుడు మృగములతోను, 
వృక్షముతోకు కూడిన గరీశిఖకమును పెకలించి, 
gov age ఆశు ఆ ఇరువురు రాక్షస్రమోధులను 
Shih శరిశిఖర్‌ము Lodo? నలిగిపోయిన వారిణీరములు 
శరత ముక్కలుముక్కే! BFS (37) 

వంతుడు జ ఐదుగురు Beaders హతనూర్చిన 
మును పూర్తీగా రూపుమాసెను. (38) 
& కఫివరుడు విశ్ఫేములతో wines, సీనుగులిలో 
ఏనుగులను, రథములతో రదముఃలను యోధులళో యోధులను. 
shed, దేవేంద్రుడు ఈ boas, (39) 
Ny గుజ్ణముల కేబరమురతోడను, 
ముక్కలు ముక్కలై చెల్లాకెదకుగా పడియున్న మహారథముల 
ఇరునులతోడను, PPS ogee కవములతోడరు ఆ 
రణభూమియంతయు Posto, దారులన్నియు 
మూతపరెను. (40) 


సర్ణ-47 


సుందరకాండము 683 


SO: SEAS ధ్వజినీపతీన్‌రణే 

నిపాత్య వీరాన్‌ ఫబలాన్‌సనాపానాన్‌ | 
తదేవ వీరః పరిగ్భహ్య తోరణం 

Hofer కాల ys ప్రజాక్షయే। 41 


మహావీరుడైన ఆ హనుమంతుడు TH బరిశాలురైన 
చసేనాపతులను, వారివారి రథాశ్యగజవాహనములన్ను, 
పదాతిదళములను సరగ్రామరంగమున పరికూర్చిన పిమ్మట 
వనముఖద్వారముమీరికెకేరీ, (ప్రభయకాలమున శపిించుటికు 
"అకు ఎదురుచూచుచు. 
cap 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే wdlah ఆదికావ్యే నుందరకాండే షట్పత్వారింశస్పర్థః (46) 
వాల్ళీకేనునార్తి౦ిరచితమై ఆధికార్యమెన శ్రీమద్రామాయణము నందలి నుందరకొండమునందు ఇది నలుబదీఆజననర్గము. 
eK KR 


47. నలుబదివఏడవసర్గము 
అక్షకుమారుడు సరాక్రమించుట - మారుతి వానిని వధించుట 


'సేనాఫతీన్‌ సంచ స తు ప్రమాపితాన్‌ 
హామాముతా సానుచరాన్‌ నవాహనాన్‌ | 
సమీక్ష్య రాజా సమరోద్దతోన్ముఖం 
కునారనుక్షం ప్రసమైక్షతాగ్రతః 11 
ప తస్య దృష్టర్పణసంప్రచోదిత: 
ప్రతాసవాన్‌ కాంచనచిత్రకార్యుక; | 
సముత్సపాతాథ సదన్యుదీరితో 
ద్విజాతిముఖ్ర్యైర్షవిషేవ పావక; 
తతో మహాన్‌ బాలదివాకర ప్రభం 
పతప్తణాంబూనదజాలసరితతమ్‌ | 
రథం సమాస్థాయ యయౌ స వీర్యవాన్‌ 
మహాహరిం తం ప్రతి BS | 3 
తత స్తపస్సం గ్రహసంచయార్డితం 
ప్రతప్తజాంబూనదకవాలళోభితన్‌ | 
'పతాకినం రచ్చనిభూషితధ్వణం 
మనోజవాష్టాశ్వవరైస్సుయోజితమ్‌ | 4 
సురానురాధృష్య మనంగచాధిణం 
రధిప్రభం న్యోమచరం సనమూహీతమ్‌ | 
వేతూణముస్టాసినిబద్ధబంధురం 
యథాక్రమానేశిత శక్తితోనురమ్‌ 15 


2 


చుర్దరుడు మొదలగు ఐదుగురు సేనాపతులును, ro 
ఆనుచరులును, వాహనములును హనుమంతునిచేతిలో 
మడిసినట్టు రావణుడు  తెలిసికొనెను. ఆప్పుడు 
రణకండూతితో గర్వమున Ig iow, సమరోత్సాహముతో 
ఎదురుగానున్న తక్షకునూరుని అతడు Bows. (1) 

రావణునిద్భష్టి Spears ఉత్వాపాము ఇనునుడింపగా 
'పతాపశాలియు: HLS బంగారు రేనుస్సును చేతధరించిన 
వాడును ఐన ఆక్షకునూరుడు, సభిలోనివారిదే | ప్రోత్సహింపబడిన 
వారై WI gene అర్టింబడిన ys" (్రబ్బతీంచుచున్న 
అగ్గినలె తటాలున లేచినిలబడెను, (2) 

అనంతరము మహోవీరుడును, రాక్షసగ్రేషుడునుఐన 
ఆ అక్టకుమారుడు, Seeders) కాంతులతో వెలుగొందు 
చున్చదియు, మేలిమిబంగారుఅల్టికలతో విలనిల్లుచున్నదియు 
ఆగురదమును అధిరోహించి. వానరోత్తముడైన ఆ హనుమంతునితో 
యుద్ద్ధమొనర్భుటకై బయలుదేజెను. (3) 

ఆక్షకునారునికి ఆ రథము గొప్పతపపలితముగా 
ODODE, పుటముపెట్టిన బంగరుతెజులతో శోభిల్లుచున్నది, 
రత్నములుపాదిగేన ధ్యజముతో, నుళోహరమైన so." 
దర్గసియమైయున్లడ్‌ మనోవేగముతో సరుగెత్తగల ఎనిమిది. 
ఉత్తేమాళ్ళములతో పూన్చబఢీయున్నది, @) 

ఇంకను ఆ రథము సురాసురులకును ఏదిరింన శక్యము 
గానిది, నిరాటంకముగా సాగిపోవునది, సూర్యకాంతులతో 
ఒప్పునున్నది, అంతరిక్షమునపైతెము సంచరెంపగలది. 
సముచిత స్థానములయందు. అమ్ములపొడులతో, 
ఎనిమిదికత్తులతో, శక్షితోనురములితో 'అలరారుచు, 
సర్వసన్నద్ధమైయున్నది. (5) 


564 శ్రీమద్రామాయణము 


aya 


నిరాజమానం |ప్రడిఫూర్ణనస్తునా 

సహోమదామ్మా శశిసూర్యవర్చసా | 
దివాకరాభం రథమాస్థితస్త్రతః 

ప నిర్దగామామరతుబ్యవిక్రమః 16 
స పూరయన్‌ ఖం చ Sire చ సాచలాం 

తుధంగనూతంగనుహారథస్వరైః | 
PERSP: సహి తోరణస్టితం 

సమర్థమాసీనముపాగనుల్‌ కపిమ్‌ 17 
'స తం సమాసాడ్య హరిం హరిక్షణో 

యుగాంతకాలాగ్నిమిన Gangs | 
wide నిస్మితజాతసం భ్ర 

సమైక్షతాక్షో టహుదూనచక్షుషా 18 
స Bis వేగం చ కపేర్మహాత్మనః 

పరాక్రమం చారిషు పార్టివాళ్మణః 
నిధారయన్‌ స్వం చ బలం నుహాబలో 

హీమక్షయే సూర్య ఇనాభివకలే | 9 


స జాతమన్యుః ప్రసమీక్ష్య చిక్రమం 
స్టీం స్థితస్సంయతి దుర్శివారణమ్‌ । 
సమాహీతాత్మా హనునుంతరూహవే 
ప్రచోదయామాన శరై స్రీభి OR | 10 
తతః Sdo Go ప్రసమీక్ష్య గర్వితల 
జితశ్రమం శత్రు పరాజయోర్టేతమ్‌ | 
అనైక్షతాకన్స ము రీర్లనూనసక 


సభాణపాణి; ప్రగృహీతకారు it 


న హేమనిష్కాంగదచారుకుండల! 
సమాససాదాతుపరాక్రమః కపేమ్‌ | 
తయోర్చభూవా ప్రతిమన్సమాగను; 
సురాసురాణామపీ సం'బ్రమప్రదః 
రరాస భూమిర్మ Gams భానుమాన్‌ 
నవౌన వాయుః ప్రచచాల Te | 
Sor కుమాధస్య చ వీక్ష్య సంయుగం 
ననాద చ Sy రుదధిశ్చ HHS 


113 


బరిగారుమాలలతో 


పర్షతములము GOI 
గూడిన ఆ అక్షకుమారుడు 
యున్న treater: 


శత్రువృఖవిషయమున టలపరా జ Sse 
తారతమ్యములతో శిర్పారింిచుకొనెను. అంతట చలికాబము 
ముగిసినఏమ్మట లె అక్షకునూరునిలో 
రలోత్థాయట్టకో 


యుద్ధమున 
చిత్తముతో అతడు హొడీరైన మూడుబాణములను ప్రయోగించి, 
ఆ కఫినరురి యుద్ధమునకు Shows (to) 

శత్రువు BATA హనుమంతునకు 
చేట్టిశముయు కలిగంపలేదు.. శత్రువులను esdor 
తో wraiths న్‌జ్బంభించె 


ఓకీంపగఖను- అనుఢీనూలతో 
యున్నాడల aise బాగుగా BOD Byte 
ek తొణకని 

(i) 


eae 
ఆయుబభయులసమాగమము అరిగిన తీరు సాటి! 

నుండెను, అది సురాసురులకును సంభ్రనాశ్చర్యములను 
Reyer నుండెను, (2) 


్కలిచలించెను 


ae ను, Wigs ము Ba SE Sa, 3) 


సర్గ-47 


'సుందరకాందము 
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Soy వీరస్సుముభాన్‌ పత త్రిణః 

మవర్లపుంభాన్‌ సవిషానినోదగాన్‌ | 
సనూధిసంయోగనిమోక్షతత్య విత్‌ 

శరానథ GE కపీమూర్డ్యపాతయల్‌ | 14 
స లైశ్ళరైర్యూర్షి సనం నిపాతెలైః 

క్షరన్నసృక్టిర్ణవిన్నత్తలో చనః ' 
నవోదిభాదెత్యనిభశ్ళరాంశుమాన్‌ 

వ్యరాజతాదిత్య ఇవాంశునూలిక? | 15 
తతః స్లేనంగాధిపమంత్రెసత్తము: 

సమీక్ష్య తం రాజవరాత్మజం రణే | 
ABH SSS చిత్రకార్ముకం 

జహర్ష చాపూర్యత చాహనోన్ముఖః | 16 
సే మండరాగ్రస్ట్‌ ఇవాంశునూలికో 

వివృద్దకోపో బలవిర్యసంయు 
కుమారముక్షం wos సవాహనం 

దదాహ Joh మురిచిభి స్తదా 117 


తతస్స బాణాసనచి త్రకార్యుకః 
శరప్రవర్నో యుధి రాక్షసొంబుదః | 
శరాన్‌ ముమోచాశు హిరీశ్వరాచలే 
ఐఇలాహాకో వృష్టినునాచలో త్రమే 
తతః Miho రణచండని క్రమం 
వినృద్దలేజోబలవీర్యసంయుతమ్‌ | 
కుమారనుక్షం (ప్రసమీక్ష్య సంయుగే 
ననాద హర్గార్తనతుల్య నిక్రమః 119 


118 


సే జాలభావాద్యుధి వీర్యదర్సితః 
'ప్రవృద్దమన్యుః క్షతజోఫమేక్షణ; | 
సమాససాదాల. (ప్రతిమం కసిం రణే 
గిజోనుహోకూపమివావృతం తృడైః | 20 
సే తేన బాడై; ప్రసభం నిపాతిలైః 
చకార నాదం ఘననాదనిస్ప్వునః | 
'సముత్చపాతాశు నభస్స మారుతి: 
భుజోరునిక్షేషణ ఘోరదర్భ్శనః 121 


బాణములముఏక్కు సెట్టుటలోను, వాటీనిగుజీ తప్పకుండ 
'టైమోగించుటలోను నమర్దుడైన క్షకుమౌరుడు 
మొనదేల్‌యున్నవియు. డెక్కలు గలవియె, బంగారుపిడులు 
గలవియు, విష సర్చములవలె ఒప్పుచున్నవియు, ఐన మూడు 
బాణములతో హనుమంతునికిరన్సుపై కొట్టెను (14) 

80 మూడుబాణములువచ్చి శిరస్సుపై డెబ్బతీయుగా 
హనుమంతునితలనుండి రక్తధారేలు BID. ఆతడు 
రక్తముతోతడీసీన గుండ్రని కనులుగలవాడై ఉదయించుచున్న 
సూర్యునివలె వీరాజిల్లునుండెను. ఆ మారుతి శరములనెడీ 
కిరణములలోగూడి, అధిత్యునివలె విలపీల్లుచుండెను. (15) 

ఆ అక్షకునూరుడు NOISES జయుధములలో, 
ధనుర్భాణములతో యుద్దసన్నద్దుడై కదనరం౦గమున 
నిలిచియేరిడెను. BSI, వానరరాడైన సుగ్రీవునకు 
DBA nto wind’ పాంగపోయెను, 
వెంటనే అతడు కలోత్ళాహముతో తనః నతేరమునుసెంనెను. (16) 

హనుమంతుడు మక్కీ DEF డ్రిక్తుడై, బల పరాశ్రమములను 
ప్రకటించుచు మందిరగరిపై కిరణప్పుంజములలో వెలుగొంద్లుచున్న 
నూర్యునినలె ఒప్పుచుండెను. అప్పుడు అతడు తన నేత్రాగ్ని 
జ్వాలరిచే, అక్షకుమారుని, అతనిబలముఖను, వావానములము 
దహీంచివేసెను. a 

పిమ్మట వెల్లుజనెడి ఇంద్రధనున్సుగలిగి, బాణములనెడి 
వర్ణముగలీకన జక్షకునూరుడనెడి మేఘము యుద్దరంగమున 
హనుకుంతుడనెడి వర్యతముపై, మేఘము జక మహాగిరిస్టై 
వర్షధారలను కురిసినెట్టు, ‘Agar బాణములను 
కురీసించెను. (a8) 

enya మేఘముతో సమానమైన పరాక్రనుముగల 
హనుమంతుడు రణమొవర్చుటయందు bis పరాశ్రమమును 
జాపునాడును, మిక్కిలి తేజోబలనీ! ర్య సంపన్నుడునుఅగు 
BESSON సమరరంగమున జోలీ, హర్తాతికేకముతో 
మహాధ్యని గావించెను. (19) 

జ అక్టనమారుడు మూర్గత్వముతో యద్దమున్ల 
తానొకమహావీరుడనను గర్యముగలవోడై, పిచ్చి కోపముతో 
కన్నురెజ్జేయుచు, గడ్డిచేకప్పేబడిన మహా కూఫమునుకేరు 
ఒక COUN, రణమున సొటిలేని వీరుడైనవానరోత్తముని 
జేరెను. (వేలకౌలదిరాక్టసులను ఒంటరిగా హతమార్చిన 
హనుముంితునపరాక్రమమునుగుర్తెబుంిగక్‌ ఆయనము 
ఎదుర్కొనజాచుటయే Sar Faqs.) (20) 

ఆ అకకుమారుని arises శేగముగావచ్చి తన 
మీదపడుటడే Smt’ నిజ్బింబించి. మేఘేమువలె గర్దించెను.. 
పిమ్మట భుజములను, తొడలను cents అతడు 
భయంకరాకారములో అకసమున మిక్కిలి వత్తునకెగ్‌రెను.(21) 


635 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ? 


సముత్సతంతం సనుభిద్రవద్భల్‌ 

స రాక్షసానాం ప్రవర? ప్రతాపవాన్‌ | 
రథీ కధిశ్రేష్టతమః కిరన్‌ శరైః 

పయోధరః; శైలమివాశ్ళపృష్టిభి; 122 
స శాన్‌ శరాంస్తస్య హరిర్విమోక్షయన్‌ 

చచార వీరః పథి వాయుసేవితే | 
శరాంతరే మారుతవద్వినిష్పతన్‌ 

మనోజ స్పంయతి Ween sre: | 23 
త మాత్తబాణాసనమాహవోన్ముఖం 

ఖమాక్షణంతం DEEDS ER: | 
ఆవైక్షతాక్టం బహుమానచక్షుషా 

జగామ Boars చ వ మారుతాత్మజః 24 
తతళ్ళదైర్శిశ్నభుజాంచర; కపి; 

కుమారవీరేణ మహాత్మనా నదన్‌ | 
Saigon: కర్మనిశేషతత్ర్యని' 

విధింతయామాస కరణే పరాక్రమమ్‌ | 25 


DETR 
కరోత్యయం కర్మ HFS ముహాటభ! | 
న చాస్య సర్వాహవకర్శశోభినః 
ప్రమాపణే మే WOT జాయతే | 26 
అయం మహాత్య్మాచ నుసాంశ్చ వీర్యతః 
సమాహితశ్చాతిసహశ్చ సంయుగే | 
అనంశయం కర్మగుణోదయాదయం 


సనాగయకై ర్మునిభిశ్చ పూజితః 127 
పరాశ్రమోత్సాహ assess: 
నమీక్షతే మాం ప్రముభాగ్రతః gos | 
పరాక్రమో హ్యాస్య నునాంసి కంపయేత్‌ 
సురాసురాణానుసి శీఘ్రగామినః 128 


న ఇల్వయం థాభిభవేదుషేక్షితః 

పరాశ్రమో హ్యస్య రణే OSES | 
ప్రమాపణం త్వేన నుమాద్య రోచతే 

న వర్థమూనోణ. గ్నిరుసేక్షీతుం క్షమః | 29 


8,8 బతముగలనాడును, రాక్షసులలో yew, 
ప్రతాపూలీయు, రథమును అధిష్టించియున్నవాడును, 
Odes దెట్టయైననాడును ఆగు ఆ అక్షకుమారుడ్లు 
Aso పర్వతముపై వడగండ్లను_ వర్షించినట్లు"' 
అకాశమునకెగురుచున్న హనుమంచేనిపై బాణములను 
చిమ్ముచు ఆతనిని వెంటాడెను. (22) 

మేనోవేగములో సంచరింపగలవాడును, యుద్దమున తీవ్రముగా 
వధాక్టమింమవాడును, మహారీరుడును లగు wired బాణముల 
మధ్య వాయువ్చువలి అతిలాఘవెముతో మేక్కిలివేగముగా తిరుగుచు. 
ఆతసీ బాణములకు విక్కకుండ తప్పించుకోనుచు, ఆకాశమార్గమున 
సంచరించెను. (23) 

DBs, పెట్టి, రణోన్ముఖుడై, విఏధములగు వౌకీటైన 
బాణములళో ఆకాశమును కస్పివేయుచున్న ఆ అక్షకమారున 
హానుమంతుడు ఇంతటి పరాక్రమ ొలిటైన ఈ బాలుని నధిరిముట 
ఎట్లు! ఆని సానుభూతితో శ్రణకాలముపొటు అలోచనలో ఫడను.(2శ) 

MAYORS అక్షకుమారుని బాణములకు మహో భుజిబిరిమే 
గేల ఆ కపివరుని వక్షస్థలము గాయపడెను. ఆప్పుడు. 
సమయస్ఫూర్తితో SEPSIS: నీర్లయించుకొనగరి మారుతి 
?ట్టిణఆఅనుకు ఆ రాక్షనయోధుని యుద్దపేటిమనుగూర్ణ్చి 
ఆలోచింపసాగెను, (25) 

"దాలభానునినలె తేజరియ్లునున్నవాడై మక్కీలి coreg 
ఊఈఆక్షకుమూరుడు ఆరితేతీన యువకురివలె యుద్ధమొశర్చు 
శున్నవాడు. వివిధములైన యుద్దవిద్యంలో నేర్బరిశైన ఇతనిని 
శంపుటకు నా మనస్సు ఆంగీకరించుట Sw. (26) 

ఇతడు మిక్కీలిబుద్దిశాలి, మహావీఠుడు, ఏకాగ్రమనసుడు, 
యుద్దశ్రమలకు తట్టుకొనగలవాడు. కార్యసామర్థ్యమునుబట్టీ 
నీసరశయుముగా నౌగులు, యక్షులు, మునులు మొదలగు 
వారి ప్రశంసలకును పాత్రుడైయుండవచ్చును. (27) 

ఈము arora ఉరకలు వేయుచున్నరీ. 
ఇతడు నాయెదుట నిర్భయముగా 209, నన్ను పరికింది 
శూతుచున్నాడు. మక్కీఖి శీస్రుగమనముగత ఈతని పరాక్రమమునకు 
సురాసురులమనస్సులు సైతము కంపీంచును, _ (28) 

ఇతనిని వివిధ ముగన్‌ ఉపేక్లీందగదు. ఉపేక్టించినచో యుద్ధమున 
BORAT YS అవధులుదాటును, అప్పడు అతడు నన్ను 
అవమానము పాలులేయడనుమాట ఉండదు. అనగా అతడు 
నన్ను తప్పక ఓటమిపాలు చేయును. కావున ఇప్పుడితనిని 
చంపుటయే యుక్త్రమని నాకు తోచుచున్భది. ఎగసీపేడుచున్న 
మంటలను atlas ఉవేక్టించుట ఉచితము కాదుగడా!'(29) 


సర్ణ-47 
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ఇతి BAN తు పరస్య తర్కయన్‌ 

శ్యకర్యయోగం చ విధాయ దీథ్యవాన్‌ | 
చకార వేగం తు మహాబలస్తదా 

మతిం చ చక్రే స్య వధే సుహాకపి: | 30 
సే తస్య తానష్టపాయాన్‌ నుహోజువాన్‌ 

సమాహితాన్‌ భారసహాన్‌ oes । 
జఘాన వీరః పథి వాయుసేవిలే 

తలప్రహోరైః సవనాత్మజః 
తతస్తలేనాభిపాతో Hawg: 

స తస్య పింగాధిపమం త్రినిర్ణితః | 
ప్రభగ్షనీడః పరిముక్తకూబరః 

పపాత భూమౌ పాతవాజిరంబరాల్‌ | 32 


నే తం పరిత్యజ్య మహారథో రథం 

సకారుకః ఖడ్గధరః ఇముత్పతన్‌ | 
తపోల_ భియోగాదృషిరు గ్రవీర్యవాన్‌ 

విహాయ dire మురుతామినాబయన్‌ | 33 


తతః కపిస్తం నిచరంతనుంబరే 

సతత్రిరాజానిలసిద్దసీనితే \ 
సమేత్య తం మారుతతుల్య DFS 

క్రమేణ జగ్రాహ స పాదయోర్హఢమ్‌ | 34 
స తం సమావిధ్య సహస్రశః కపిః 

ముహోరగం గృహ్య ఇవాండజేశ్వరః | 
ముమోచ Ind సిత్సతుల్యవిక్రమో 

మహీతలే సంయతి వానరోత్తమః | 35 


స భగ్గబాహూరుకటీశిరోధరః 

క్షరన్నస్ఫజ్సిర్మధితాస్ట్రిలోచనః ) 
స భగ్నసంధిః '్రవికీర్ణబంధనో 

హతః క్లీతౌ 'వాయుసుతేన ES: | 36 
మహోకపిర్భూమితలే నిపీడ్య తం 

చకార రక్షో౭ ధిపతేర్యహద్భయమ్‌ 
'సుహారిభిశ్ళ క్రచరైర్మసో వ్రణైః 

సమేత్య భూడైశ్ళ సయక్షసన్నడైః | 
సురైశ్చ సేం ద్రెభృశజాతనిస్మయెః 

pd wend స కపిర్చిరీక్టీత 
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ఈ విధముగా శత్రుబలములనుగూర్చి బాగుగా 
తర్కీరధినఫదప ఆ ASS అక్షకునూరునీ వదించుటకే 
నిర్ణయించుకొనెను, అనంతరము భుహాబలిసరాక్రమశాలియైన 
హనుమంతుడు తాను ఆనుసరింపకలసీన యుద్ద క్రనుమును 
ఆలోచించి, వేగముగా ముందునకుసా7ను, (30) 

మహావీరుడు, వాయుసుతుడు ఐనే ఆ వానరోత్తముడు 
మిక్కి లివేగముగలవియు, ఏ మాత్రమూ ఏమజుపాటు 
లేనివియు, శత్రువులకు చిక్కకుండ ఇటునటు' ఏవిదములగు 
మార్గిములయందును సంచరింపగటసియు, రథ్రభారమును 
వహింపగలవియువఐన అక్టకుమారుని ఎనిమెదిగుజ్ఞములను 
తన OWA AVS ఆకాశమునందే చంపివేసెను.(31) 

పిమ్మట సుగ్రీవసలివుడైన హనుమంతుడు బలిష్టమైన 
శన అటవేతిలో అక్షకుమారునిరథమును కొట్టెను. ఆ దెబ్బకు 
రథచక్రములు ముక్కలయ్యను, Tne Jers, 
గుట్టములును హతమై ఫోవ్పటచే ఆ రథము ఆకసమునుండి 
నేలపై గూలెను, (32) 
ఉగ్ర తపళ్ళేక్తీసంపన్సుడైన బుష్‌ తవతేపక్షప్రభావమున 
భాతెకధేహామును వీడి స్వర్గమునకు వెళ్ళుచున్నట్లుగా 
ధనుస్సును, ఖడ్గమును Solemn ఆ అక్జకుమూరుడు 
భగ్గుమైనరథమును వీడీ, అంతరిక్షమున కెగిరెను. (33) 
వాయుష్ఫవలె మీక్మి లి పరాక్రమముగలవాడగు హనుమంతుడు, 
గరుత్మంతుడు, వాయువు, సీద్దపురుషులు సంచరెంచునెట్టి 
ఆకాకమునందు Sey ఆ అక్షకుమూరునీ (క్రమముగా 
సమీపించి, ఆతనికాళ్లను Nm చిక్కించుకొనెను. (34) 
తనతం[డ్రియైన హాయుదేవ్రగినలె మహాపరాక్టమశాలిమైన 
హనుమంతుడు గరుత్మంతుడు మహాసర్చమును గ్రహీంరినట్లు 
ఆ అక్షకునూరుని పట్టుకొని సెక్కుమోర్లు Mens cy 
యుద్దరంగిమున వేగముగా విసరి Bott కొట్టెను (3) 
హనుమంతునిరాలీకి అక్టకమారుని యొక్క చేతులు, తొడలు 
కటివ్రదేశము, కంఠము కిరిలములమ్యెను, రక్తములో OSA 
ఎముకలు, కన్నులు నుగ్గనుగ్గాయెను. dn దెబ్బతినెను. 
నరములన్నియు తెగిపోయెను అంతట అతడు ప్రోణములను 
Shon SoS aT. (36) 

ఆ వానరోత్రముడు OFT నలిపే, అతనిని SPD 
పడునట్లు చేసి రాక్షసరాజైన రావణునకు. మిక్కిలి 
భయమును కలిగించెను. హనుమంతుడు. అక్షకుమారుని 
హతమార్చుచుండగా జ్యోతిశ్ళక్రమున సెంచకించుదు, 
Patios, Set Hite, sie, 

నాగులు ఇతర ప్రాణులు, ఇంద్రుడు మెదలగు దేవతలు 
మిక్కిలీ D4. ముతో ఆయనను నీక్షించిరి. (37) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


ago 


నిహత్య తం వజ్రినుతోసను ప్రభం 
కుమారనుక్షం క్షతజోపమేక్షణః | 
తదేవ వీరోఐ. భిజగాను తోరణం 
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ఎజ్జబాటేనవన్నులుటనాడైన మహానీరుడగు హనుమంతుడు 
శంద్రుని కుమారుడై జయింతుని 38 రాజిల్లు ఆ og warchd 
వరిమార్భిన పిమ్మట, అ వనముజ ద్వారము మదికీచేి ప్రయ 
హ్రైణములను కోనిపోవుటకు jos 
ముప) వలె ప్రతియోధుక్లైన రాక్టసులకొటకు 
అతడు ఎదురు చూచుచుండెను. (38) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫీకీయే words సుందరకాండే సప్తచతారింళస్సల్ల: (47) 


వాళ్ళే కినుహార్డిఎరచితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమృద్రామాయణయునందలి నః 


దరకాండమునం౦దు 


ఇది శలుబచివీఢవనల్లేను, 


RR 


48. నలుబదిఎనిమిదవసర్గము 
ఇంద్రజిత్తువానుమం౦తుల యుద్ధము - బ్రన్మోస్టము చేత బ౦థింవబటది. పానుమం౦తుదు రావణుని నేభిలో వ్రలేశించుట 


తతస్సు Sa ధిపతిర్మహాద్యా 
హనూమతా౭.క్లే నిహతే కుమారే | 

మనస్పమాధాయ తదేంద్రకల్బం 
సమాదిదేశేంద్రజితం సరోషమ్‌. (11 


త్వమ స్త్ర నిచ్చస్రేనిగాం seg 
సురాసురాణానుపీ -శోకదాతా | 

సురేషు సేంద్రేషు చ apr) 
సీతానుహారాధనసంచితాస్త్రః? 12 


తవాస్ట్రబలమాసాద్య Wo న wrod 
న శేకున్ననురే స్థాతుం weary 


న కకళ్ళిత్‌ OS లోకేషు సంయుగే న HOES) 
భుజవీర్యాభిగుప్రశ్ళ CSP THK 
దేశకాల విభాగజ్ఞః త్వమేవ నుతినేత్తమః) 4 


న Ga yao సమరేషు కర్మణా 

న తేజ స్యకార్యం నుతిఫూర్వమంత్రతే | 
న సోబ స్తి కళ్ళెల్‌ Ow సంగ్రహేషు వై 

న వేద యస్తేం స్ర్రబబం need 15 


jay అక్షకుమారుడు నీహతుడు కాగా 
రాక్షనదాజుగురావణుడు (Tse 
డన పాన Snes 
థైర్యమువహింగి, HAG డేవేంగ్రునితోసమానమైన 
suite ఇం|డ్రజేత్తును యుడ్దమునకాదేశించుదు. 
; ) 

ఓ కుమారా! dy ఆస్రైనేత్తలలో, శస్ర్రములను 
(ప్రయోగించువారిలో ఢ్రేష్టుడవు. సురాసురులుసైతము న 
పరాశ్రమమునకు గడగడలాడుదురు, ట్రహ్మాదేవునిగూర్చి 
తపమొనరించి, (బ్రహ్మో స్రముమొదలగు సెక్కు అస్ర్రములను 
సంపాదించినవాడవు, నీయుద్దకౌశలమును Fors 
దేవతలుగూడ చనిచూఛిరి. (a) 
అసురులుగాని, ఇం ద్రాదిదేవతలుగాని, మరుద్గణములు 
గాని, యుద్దరంగమున నీ అస్తేబలము ముందు నిలువ 
జాలకపోయిర్‌, (3) 
ముల్లోకములలోను కదథరంగమున OS పరాజితుడు 
కానివాడు ఎవ్వడునులేడు, నీ నీ భుజబలపరాక్రమములే ayo 
నీకు భద్రకః నీతపః[ప్రభావమే నీకు సర్భరక్షకము. 
డేశకాలములననుసరెంచి, కర్తవ్యములను నెర్వహించుటలో 
Dy నిరుపమాన ప్రజ్ఞాశారీవి, సమయమ్యూర్తీ గలవాడవు (4) 
మిరయుర్ధరీతులకో కుళలుడవైననీకు అసాధ్యమైన కార్యము 
నీధియునులేడు, ీవేకముతోతలో చించి, ' చేయదగిన 
కార్యములలో నీకుతెలియనిడిలేదు. నీ అష్ట్రబలముటను, 
శారీరకక్తీని ఏయిగనెవాడు ముల్లోకిములయరిదు ఎవ్వడును 
wie, (5) 
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మనాసురూపం, తపసో బలం చ తే 

పరా క్రమళ్చా స్రబలం చ సంయుగే | 
న త్వాం సమాసాద్య రణావమర్డే 

మనః శ్రనుం గచ్చతి NAPS | 5 


నిహతా! కీంకరాస్సర్వే జంజుసూలీ చ రాక్షనః। 
అమాత్యపుత్రా వీరాశ్చ పంచసేన్మాగ్రయాయినః:। 7 


బలాని నువమృడ్డాని సౌక్వనాగరథాని చే 
సహోదరోస్తే దయితః కునూరో౭_ క్షశ్ళ సూదితః। 
నహి లేష్వేన మే సారో యస్పయ్యరినిషూదన। 8 


ఇడం హీ దృష్టీ నిహితం ముహద్భలం 

Sb: ప్రభానం చ పరాక్రమం చ | 
త్వమాత్మనళ్ళాపి సమీక్ష్య సారం 

కురుష్వ వేగం స్వబలానురూపన్‌ | 9 


ఐలాననుర్దస్యయి సన్నికృ స్టే 
యథా గలే శామ్యతి శాంతశతో ॥ 
OP సమీక్ష్యాత్మబలం పరం చ 
సమారభస్వాస్రవిదాం SOR 110 
వ వీర సేనా గణశోచ్యవన్తై 
న వృజమాదాయ Deer 1 
న మారుతస్యాస్య గతే; ప్రమాణం 
బ్బ; కరణేన హంతుమ్‌ | 11 


mys 


తమేస Ye WRIA! నెన్యుక్‌ 
స్వకర్మసామ్యాద్ది సమాహితాత్యా | 
స్యరంశ్చ దివ్యం Tide స వీర్యం 
Siro క్షతం కర్మ సమారభస్వ | 12 


న ఇల్యియం BAH దుద్యాల సండ్రేషయూమ్మ్‌ సామ్‌! 
శయం చ కాజధర్మాణాం క్షత్రస్య చ నుతిర్మతా। 13 


తపోబలమునందును, యుద్ధమున సర్నాక్రమించుటలోను, 
ృంభీణమునంది:ను, ఆన్నివిగముల నీవు నాతో 
యుద్దసంఘెర్షణ చేదురైనప్పుడు నీవెనేలబడిన 
వక్టమునకు జియేము తధ్యము. హౌ GSAS 
ఆందోళన ఏమాత్రమూ కలుగదు: (6) 
నేనుబదినేలమంది కింకరులును, జంబునూతీయు, వీరులైన 
అమాభ్యపుత్రులు ఏదుగురును, సేనానాయకులైదుగురును 
రణరంగమున ముడీసీరి, ఆనెంిఖ్యాకముగానున్న అశ్వము 
గజములు, రథములు SoHo Sse క్రవనరరగమున 
ప్రాణములను SE) O08, నీ అనుంగుతమ్ముడైన 
అక్షకుమారుడు గూడ నిహతుడయ్యెను. అయితే ఓ అరీమర్దనా! 
వాకునీపై ages గట్టినమ్మకము వార్‌పైలేదు. (7-8) 
6 TRAgEMs IOS, శారీరిక 
(ప్రభావమును, Korps దృష్టిలోనుంచుకొ! 
బలపరాక్రములనుగూడ aah, నీశక్షియుక్తులకు 
తగినట్టుగా వీజ్బిభింప్పుము. (9) 
ఆన్రైవదురలో Gayl నీనిరుపమాన బలిఫరాక్రమములను 
Sos వెంటనే శత్రువు Sone. అట్ట by అవానర్యని 
సమీపించినప్పుడు నీ బలమును శత్రుబలమును సమీక్టీంచు! 
మనసేనలు చేశింవకుండునట్లుగా wage చేయుము. (10) 
ఓ వీరుడా! ధ్రయుళ్ళడున (eae దిని 
హతమార్చగల 


5 


ఆ వానరునినుండి సేనలు. మనలను. 
రక్షింపజాలవ, (కనుక bee వెళ్లకుము,) శీకమైన 
వెజ్రాయుధముగూడ్‌ ఆయన్‌ $6 కుంఠీతనుగును, “SLE 
ఆయనమీదికి వజ్రాయుధముతో గూడ వెళ్లవద్దు, అదీ 
అయనకడ ఫనిచేయదూ SND వేగము. rays 
లేదు. ఊతనిబలముముందు వాయుబలము Lede రీగరుదుషే. 
అతడు. అగ్నితుల్యుడు, అందజిసె 'కాల్ఫివేయగలడు. 
ముస్మ్మాది సాధవమురితో అతనివి చంపుట 'ఆహర్యము- 
కనుక అట్టి ప్రయుత్నము చేయకుము, an 

శేను ౩౦తకుమురిరు చెప్పినరీతిగా బాగుగా ఆలోచింపుము. 
నీ కార్యసాఫల్యమునకై (నీవు శత్రువును జయించుటకై) 
ASPIRE ధనుర్విద్యకు (ధనుస్సునకు) సంబంధించిన 
(ఆ్రహ్మాస్తాదిబలమును ah రెచ్చుకొముచువెళ్ళుము తికుగులేి 
విఠముగా (యుద్ధ) కార్యమున కుడీ గుము- పీతామహుడిర్చిన 
ఆ Exit స్మరించునునెళ్లుము- దానికితప్ప oe 
బేనికీని అతడు Toned. (12) 
బాలుడనైన నిను యుద్దము నకువంవుట sh ఉచితముగా 
Sud. 08 POL ys అనుసరించి ఇట్లు 
చేయుటయుక్తమే, ఏలనన సమర్దులైన 'యోధులుండగా 
రాజు సయముగావెళ్లుట రాజధర్మ వీరుద్దము. (13) 


690 శ్రీమద్రామాయణము 
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PIERS) Boyes వైశారద్యమరిందను | 
అనశ్యమేన బోట్డవ్యం కామ్యశ్చ విజయో రణే! 14 
తత; సీతు స్తద్వచనం నిశమ్య 
క్రదక్షీణం దక్షసుత ప్రభానః ‘ 
చకార భర్హారనుదీనసత్ఫో 
రణాయ వీరః ప్రతిపన్సబుద్ది; 115 
ST HMBC ఇంద్రజిత్రతిపూజితః | 
యుడ్దొద్దతః కృలోత్నాహ: సంగ్రామం ప్రత్యపద్యత । 16 
శ్రీమాన్‌ పద్మపలాశాక్లో దాక్షపాధిపతేస్పుతః | 
నిర్దగామ. మహాతేజాః సముద్ర ఇన సర్వసు(17 
స పక్షిరాజోసనుతుల్యవేగ: 
వ్యాలైశ్చళుర్భిస్పీతతీక్షదంట్రై: 1 
Sho సనూయుక్తమసం గదే 
సమారురోహేం ద్రజిదింద్రకల్చ! 118 


స రఢీ ధన్వినాం Fy శస్త్రజ్ఞో౭_ స్ర్రవిదాంనరః 
రఢేవాభియయో Aiko హనుమాన్‌ యత్ర Hoods 19 
స తస్య రధనిర్హోషం జ్యాస్వునం కార్ముకన్య చ। 
నిశమ్య NOES సౌ సం ప్రహ్బస్టేతరోజ.భవల్‌ 1 20 
సుమహచ్చాసమాదాయ శీతశబ్యాంశ్చ సొయకాన్‌ । 
హనునుంతమభిపేత్య జగామ రణపండిత; | 21 
తస్మిం స్రతస్సంయతి sind, 
రణాయ నిర్గచ్చతి బాణపాణొ 1 
దిశశ్చ సర్వాః కలుషా బభూవుః 
Hayy రౌద్రా బహుధా Mee: 122 
సమాగతాస్త్రత్ర చు TIS 
నుహార్షయశ్చక్రచరాశ్ళ్చ bar 
శభిస్సమానృత్య చ పక్షినంఘా 
వినేదురుచ్చైః పరమ ప్రస్ళాష్టా! 123 
ఆటూంతం She దృష్ట్వా any మింద్రజితం కసి: 
విననాద మహోవాదం వ్యవర్థత ద వేగవాన్‌ । 24 


కదవరంగమున వెజయకాంక్టకలిగియుండుటు అవసరము. 
క వివిధములగు అష్ట్రప్రయోగముల యందు నేర్చు 
(వ్రహరణసాముర్ణ్యము) క్షలిగీయుండ వలెను. vein gs 
అస్త్రములన్నియు స్మృతిలో ఉండవలెను, (4) 

కేవతలనలె దివ్యప్రభావము గలవాడు, వీరుడు, ఇన 
ఇంద్రజిత్తు తండ్రీవరీకిన హితవచశములనువిని, కొండంత 
వలమునుషాందినవాడ, యుద్దముచేయుటకే నిశ్చయించుకొని, 
రించెను.(15) 


తననారిచేతను [వ్రశంనలనందుకొనె, weary 
వజ్టవీగుచు సమరభూమికివెళ్లుటకు ఉమ్యక్తుడాయెను.(16) 

వైళవోపేతుడు, పద్మదళములవంటి నేత్రములు fords, 
లాక్టపద్రభుైన రానణునికుమారురు; మహా తేజళ్ళాలియులగు 
ఇంద్రజిత్తు, పర్వదినములలో సము|డ్రునివలె ఉస్పాంగుచు 
సంగ్రామమునకు బయలుదేటెను. an 

పరాక్రమమున ఇరిద్రునితోనెమానుడైన ఆ ఇండ్రజీత్తు 
నిరాఘాటముగా మెక లినేగయుతో సాగపోగలి రథ్రమును 
ఆధిరోహించెను. దానికి గరుత్మంతునివలె మిక్కిలివేగము 
గలవి, లీక్షములైనతెల్లరికోటలుగలవి ఆగు నాలుగు 
సీంహముల పూనృబడీయుండెను. (18) 

ధనుర్జారులలో శ్రేష్టుడు, శస్రాస్తప్రయోగములలో 


ఆరితేటినవాడుఐన ఆ ఇంద్రజిత్తు హనుమంతుడు 
ప్రదేశమునకు రథముపై వేగముగా వెళ్లెను, (19) 
వానరవీరుడైన హనుమంతుడు ఇంద్రజిత్తుయొక్క 
రథచక్రములనవ్వడులను, ధనుష్థంకారమును. విని, 
(తనకీ ట్రైనఫీరునితో యుద్ధముచేయు అవకాశము లభించినదవి) 
మిక్కిలి ఆనందభీరితుడాయెను. (20) 
రణవిద్యలలోకుశలుడైన so ర్రజిత్తు మిక్కిలి శక్తిమంతమైన 
ధనుస్సును, వాడియ్రైనములుకులు/ల జాణములనుచేతబట్టే 
హనుమంతుని ఎదుర్కొనుటకై వెళ్లను. (a 
boys ఆ saga రలోత్నానాలీితుడై rset, ెట్టీ, 
ముందువకుపాగుచుండగా పైకెగసీన దూళులతో Oe 
నింకపోమెను. శ్రూరమృగములు అహవిధములుగా కిజనపాగను. (22) 
అంతట ఆక్కడికిచేరిన నాగులు, యక్షులు, నరులు, 
శ్యోశిశ్టికమన సంచకంచుపేర్దుు, ఆకాశమునందంశేటీను వ్యాపం 
హాల్ఫేల్ణసములను ప్రకటించి. 
(తమి soem odin) 
6553 ఆతేేగముగా తేవవైప్వునకు Sepia EHS 
గాంచి, హనునంతుడు నీంహాధాదమొనర్చుచు. శత్రువునకు 
దడపుట్టునేట్లు అత శీప్ర ముగా తనశరీరమును Somes (24) 
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ROIS, రధం దిన్యమ్‌ ఆస్థితశ్చిత్రకార్ముకః 
ue తటిదూక్ణితనిస్స్వనమ్‌ | 25 
తస్పమేతా HOST 
మహాబలో తౌ రణనిర్విశంకౌ | 
కపిశ్ళ OF a Gude) పుత్రః 
'సురాసుకేం ద్రావివ 
'స తస్య వీరస్య మహారథస్య 
ఢనుష్మత స్పంయతి సన్ముతస్య | 
శరప్రవేగం వ్యహనత్‌ ప్రవృద్ధః 
చచార మార్గే ఫితురప్రమేయః 1 27 
ఛతశ్ళిరానాయశతీక్షశల్యాన్‌ 
WS Gd కాంచనచిత్రపుంఖాన్‌ | 
ముమోచ వీరః పరవీరసాంతా 
సుసన్నతాన్‌ చడ్రనిసాతవేగాన్‌ 1 28 
తతస్తు శత్స్యందననిస్వ్వునం చ 
మృదంగభేకీపటహస్యనం చ| 
విశ్ళిష్యమాణస్య చ కార్కుకన్య 
నిశన్యు We Nearer 29 
శరాణామంతరేష్వాశు. న్యవర్తత sek 
హరిస్తస్యాభింక్ష్యన్య మోఘయన్‌ బక్ష్యసంగ్రహామ్‌ । 30 
శరాణామ PSAs సునస్పమభివర్తత 
ట్రసాక్య పాస్తా హనుమాన్‌ ఉత్సపాతానిలాత్మణః:| 31 
THT వేగసంనన్నౌ భణకర్మవిశారదా। 
శర్వభూతమనో గ్రాహ చక్రతుర్యుద్దముత్రనుమ్‌ 32 
హనూనుతో శేద న ogi e este 
న మారుతెస్తస్య మహాత్మవో&ి. ooh | 
సరన్సరం నిక్విషహొ బభూనతు: 
సమేత్య తౌ దేవసమానవిశ్రమౌ 33 
తతస్సు లక్ష్యే స విహన్యమానే 
శేష్యమోఘేషు చ Sesser) 
జగాను Deore Hinde వృహాత్యా 
సమాధిసంయోగనమాహిచాత్యా | 34 


బద్దవైరౌ | 26 


ఇంద్రజిత్తు దిన్యమైనరథముపై నిలకడగానున్నవాడై, 
విత్రమైనవిందినిచేబూని, పిడుగుపాటుధ్యనితో బ్రియంకరముగా 
ఛనుష్టంకారమును గావించెను. (25) 

మెక్కీలితీవ్ర ముగా. విజృంభించినవారును, గొప్పు 
బలశాలురును, రణభయములేనివారునుఐన హనుముంతుడు, 
ఇంద్రజిత్తు ఇరువురును బద్టశత్రువులైన దేవేంద్ర, 
TPA పరస్పరము యుద్దమునకు తలపడి. (26) 

సౌటిలేనివీరుడు, అత్యున్నతముగా తనశరీరమును 
ఫెంగినవాడుఅకు హనుమంతుడు, Hews, మహా 
రథుడును, ధనుర్దారియు, యొద్దమున వాసికెక్కినవాడును' 
aS quae, బాణములధ్రాటీని Sys, 
వాయు(ఆకాశ)మార్గమున సంచరింపసగెను. — (27) 

శతునీరులనువాతమార్భుబలోఘటి కడైన శంగ్రజిత్తు, 
FAS వాడీములుకులుగలవియు, మరచి జిక్కలు 
గోలపియు, చిత్రముగానున్న బంగారుపిడులు కలియు, 
బాగుగావంగినవియు, వృభ్రాయుఢమువరి బలమైనవియు 
అగు బాణములను హనుమంతునిపై వేసెను. (28) 

BOSH ఆమారుతి ఇంధ్రజిత్తుయొక్క రధచ క్రర్యనులను, 
మెదంగ, Bh, పటహాదినాద్యముల స్వనములశు 
ఎక్కు పెట్టబడుచున్న వింటిధ్యనిని వినీ. sso గేగనమునక్ష 
ABH (29) 

శుతేచూచికొట్బుటలోనమగ్టుడైనఇంద్రజీత్తు యొక్క 
అక్ష్యమును వమ్మొనర్చుచు ఆ వానరోత్తముడు 
భాణములకు చిక్కకుండా వాటిమధ్య తికుగసాగెను. (30) 
వాయుసుతుడైనహనునుంతుడు ఆ ఇంద్రజిత్తు 
Ang, బాణములకు ఎదురుగా నిలబడుచుండెడీవాడు. 
2068 సుతేచూలి, బాణములను డ్రయోగించునంతలో 
అతడు వెంటనే చేతులుచాచి దాగుడుమూతలాడువానివలె 
రివ్వున మజిలపైకీ ఎగిరెడివాడు. an) 

సేక్కిలివేగముగా యుడ్డమొనర్చుటలోసమర్ణులైన 
వారిద్దణును సకల ప్రాణులకు అశ్చర్యము గొల్పునట్లుగా 
మహాయుద్దమొనర్చుచుండిరి: (32) 

హనుమంతుని “బ్లు జయింనవలెనో ఇం౦ద్రకీత్తునకు 
తెలియుకుండెను. goes  పడగొట్టుడపాయము 
హనుమంతునకు తోచకుండెను. దేవతలతో సమానమైన 
పరాక్రమము గలవారిద్దజును పోరుపల్బుచు ఒకరిని మతియొకరు 
జయించుటకు అసాధ్యులుగానుండిరీ, (93) 
ప్రయోగించుటలో ఏకాగరిత్తుడైన 
ధ్రతిభాశలియగు ఆ ఇంగ్రబీత్తు తన rod వమ్రెపోవుచుండు: 
వలనను, అమోనుములైన శకములుగూడ గుణీతప్పి Bushy 
చుండుటచేతను తవ విచారమునకు లోవయ్యెను. (34) 
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సర్ణ-శకి 


తతో మతిం రాక్షపరాజసూను: 
చకార తస్మిన్‌ హరివీఠముక్యే | 
GHGS తస్య కపేస్సమీక్ష్య 
కధం నిగచ్చేడితి నశ్రహోర్థన్‌ 135 
తత! 'పైతామహం వీరః He స్ట్రనుస్త్రవిదాం నరః | 
సందధే సునుహాతేజాః తం హరిప్రవరం ప్రతి । 36 
wie dodo జ్ఞాత్వా తమగ్రేణాస్ట్రతత్యనిల్‌, 
నిజగ్రావా నుహాభాస! మారుతాత్మజమింద్రజిల్‌। 37 
తేన WE hee రాక్షసీన స వానరః! 
అభవన్నిర్విచేష్టశ్చ abo చ shod, 38 
తతో. 5 బుద్దా! By స తదష్ట్రబంధం 
SS ప్రభావాత్‌ విగథాత్మః 
ROTO గ్రహమాత్మనశ్చ 
విదింతయానూస 
తతస్నాయంభువైర్మంత్టై: (బ్రహ్మాస్రమభినుంత్రితమ్‌ | 
హనుమాంక్చింతయూమూక వరదానం పితామహాత్‌। 40 
న the guogiy చ శక్తిరస్తి 
నిమోక్షతే లోకగురో; ప్రభానాత్‌ | 
ఇత్యేవ మత్వా విహితోల. aad? 
Rockne a త్మయోరేరనున్రుతన్యః | 41 
స దీర్యముస్ట్రస్య కపిర్విచార్య 
సితానుహాను rsa se | 
విమోక్లశక్తిం సరిచెంతీయిత్యా 
పిశానుహాజ్ఞ మనువర్తతే స్మ 142 


'హతిప్రవీరః | 38 


అస్రేలాపి హి dss భయం మును న జాయతే । 
bani మహేంద్రాభ్యాం రక్షితస్యానిలేన చ| 43 
UH od రకోధిః మహాన్‌ మే గుణదర్భనః। 
Phebe సంవాద: తస్మాదృష్ణుంతు మాం 4a 
స నిత్భితార్థః పరవీరహంతా' 
సమీక్ట్యకారీ వినిపృత్తచేష్ట | 
పరైః ధన్యోలినకైర గవ్వ 


ఆ. ఇంద్రజిత్టు హనుమంతు నిగంపుట అసాధ్యమని 
తలంచెను, “ఆది సరే! కనీసము ఆ వానరప్రముఖుని 
బూధించేటకై ఆతప్‌ని SE స్థనిగాకేయుటకు ఉఫాయనమ్సేమ్‌?'' 
ఆరె RE బాగుగాఆకోచింపసాగేను, (35) 

మ్మట అస్టీవిదుఖలో ప్రముఖుడు, వీరుడు, మహా 
aes ఆ ఇంద్రజిత్తు ఆ వానరోత్తమునిపై 
లా ROGET, (36) 
మహావానకుని చంపుట అసాధ్యము ఆని 

తలచి, అస్త్రరహస్యములకు ALOIS భుజిబలశాలీయగు. 
ఇంద్రజీత్తు ఆ మారుతిని బ్రహ్మాస్త్రములే జందించెను. (97) 
ఇంద్రజిత్తుప్రయోంచిన (డకోస్తమునకు కట్టుబడీశేవార్డై, 

ఆ కపీనరుడు TRE. భూమిపై పడిపోయెను, (58) 

ఆ హనుమంతుడు లొను (్రహ్యోప్టవదే బంధింపబడి నటు 
BOTTI కాని బ్రహ్మ 239 ప్రభావమున ఆ vast 
క్రీణకాలములో లాలగపోయోను. అధి ఆయనను ఏవ! 
BOUTS. అప్పుడు అతడు తనను enyises 
అనుగ్రహించెనని Goods, © (39) 

“అది స్నాయంటున |ట్రహ్మ 5 మురత్రములచే క్రభీమంక్రిరివిడిక 
'ఉ్రహ్మోన్సము'- అని మెతేంగ్‌, బ్రహ్మ తనకు GRIT 
వరవీనే గుర్తునకు తెచ్చుకొనెన, (40) 

“తామహంనిను హమ ప్రభావితమైన కళజ్రహోస్త్రము 
నుండి తప్పించుకొనగలశక్తి wes,” edad, 
ఇంద్రజిత్తు "దానిని TY ప్రయోగెంచెను, సరే ఈ 
'అహ్మోస్త్రమనకు నేను కట్టుబడీయుండుటయే యుక్తము, 
sidan నేను (బ్రహ్మ దేవకి గౌరవించినట్టగును.” (41) 

క ప్రభావమును, 
శన్వా పితామహునకుగల అనుగ్రహమును HOS 
BAYS. (బ్రహ్మాస్త్రమునుండి భప్పించుకొనగలశక్తి 
తనక్‌ Agad తెలీసీయు, అతేడు ఆహాదేశనిజక్ఞ్య ను 
శీరస్తావహి చె (42} 
su waked నను, ట్రహ్మదేవుడు, 


గా కప్కీడ 
శతు 

(44) 
Woche 
మారదృష్ట్రీగలవాడునులన హీ “హనుమంతుడు కృతవేశ్రయుడై. 
సోోస్టడ్రియుండెను. code శత్రువులు 'ఆయునమీదికే 
వెజ్ళంభింరి, బల ప్రయోగముతో జంధించి, భీయపెట్టపాగిరి, 
ఆప్పుడు మారుతి బిగ్గరగా eas, (45) 


సర్గ-48 
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తతస్తం రాక్షసా దృష్ట్వా నిర్విచేస్టనురిందనుమ్‌ | 
జబంధుళ్ళణవర్రైశ్ళ (డ్రుమచీరైశ్చ సంహతై;| 46 
స రోచేయామాస పరైశ్చ బంధనం 
ప్రసహ్య వీరైరభిగర్హణం చ | 
కొౌతూహాలాన్మాం యది రాక్షసేంద్రో 
(Beye న్యవస్యేదితి నిశ్చితార్థ: | 7 
స బద్దస్తేన 58,5 విముక్తోల Ge వీర్యవాన్‌ 
అష్ర్ప్రటంధస్సచాన్యం హి న బంధనునునర్రలే। 48 
అధేంద్రజీత్తు ద్రుముచీరబడ్డం 
విచార్య వీరః కపిసత్తనుం భన్‌ 
DAYS yn జగామ చింతాం 
WS wal హ్యానువర్తలేణ_ Shr 49 
అహో మహత్కర్మ కృతం నిరర్జకం 
న రాక్షసైర్మంత్రగతిర్విమృష్ణా | 
Oey me విహతే౭_ Gos 
ప్రవర్తతే సంశయితా: స్మ సర్వే 150 
అస్రేణ హనుమాన్‌ ముక్తో నాత్మాననునబుధ్యత। 
కృష్యనూణస్తు ogg: 34) బంపైర్నిపీడితః। 51 
హన్యమానస్తత! GOB రాక్షసై: కాష్ట్రముస్టిభిః। 
సమీపం రాక్షసీంద్రస్య |ప్రాకృష్యత స wwe 52 
అధేంద్రజీడ్‌ తం ప్రసమీక్ష్య ముక్రన్‌ 
అస్రేణ బద్ధం డ్రునుచీఠసూరై: | 
న్యదర్భయత్‌ తత్ర మహాబలం తం 
హరిప్రవీరం సగణాయ రాజ్ఞే 1 33 


తం నుత్తమిన మాతంగి బద్దం శపీపరోత్రమమ్‌ | 
రాక్షసా రాక్షసీఇద్రాయ వావణాయ న్యవేదయన్‌। 54 
కోడి. యం కస్య కుతో mg fo కార్యం కో వ్యసాశ్రేయేః। 
ఇతి రాక్షసవీరాణాం తత్ర సంజజ్జిలే sori 35 


అనంతరము రాక్షసులు శ్షత్రుసంహారకుడైన హనుమంతుడు 
వెళ్ళేస్టుడైయుండుటచూల, గట్టీగాపేరిన జమువ నార శ్రాళ్గతోడను, 
వల్యములచేతను ఆయనను 200000. (46) 
pa రావణుడు నన్ను చూచుటకై కుతూహలపడుచు 
Age ఉండవచ్చును'- ఆని నిశ్టయించుకొని, హనుమంతుడు. 
తనను శత్రువీరులు బంధించుటను, నిందించుటనుగూడ 


ఇష్టముతో Stoel. (47) 
మహావీరుడైన హనుమంతుడు veyed 
ందియబడిగవెంటనే బ్రహ్మోస్థము అతనిని sacri 


MoO గావించెను. Loss ASF బంధింపబడినవానిని 
ఇతరసాధనములచే Swe బందించినచో ergs 
BEDI తనబంధమునుండి పెడిచిపెట్టును. (48) 
వల్బలములుమున్నగువానిదే బంధింపటడీన ఆ వానళోత్రమని 
్రహ్మోత్రము తనబరరమునుండి Moga కేయుటను గమ 
వీరుడైన ఇంద్రజిత్తు ఇట్లుతలపోయ సాగెను, "ఇతరసాధనములదే 
బంిధింపబడీన wae జ్రహ్మాస్త్రము తనబంధమునుండి 
నిడిచిపెట్యను, అయ్యో! నా శక్షనతయును ross చేసిన 
క మనకార్యము “బూడిదలోపోసిన వన్మీరైనది గదా! 
'బ్రహ్మోస్రమంటత్రపద్దతిని ఎఆుగక oR తెలినిమాలిన 
వారై ఇట్టుచేసిరి, (జ్రప్మోత్రముకు. ee 
మతేయొకఅస్రము Sido sates, wr Fr 
(లూ రషనలను పడదు. esl 
ముసందబీసీ ఇరుకున బెట్టవచ్చును. 
ఆతడు చేయుకాలిది SLA? గొ 5 
హనుమంతుడు ext ton తాను విముక్తుడై 
విషయమును ఇతరులకు తెలియు వీయలేధు. క్రూరులైనరాక్షనలు 
అతనినీ బంద: ang కట్టెలతో 
పొడుచుచు, రావణుని వమీసఘునేకు లాగకొనిపోయిరీ. (oso 
sani సంకృళముతో ఈ రాక్టకులుపెట్టుబాధలను 
కవుర్చకముగా SE 
అంతట బ్రహ్మాప్టమునుండీ Sg any 
IS, వల్యుములచేతను బంధితుడై ang మః 
వానరోత్తముని ఇంద్రజిత్తు సభాస్థలీకి తీసి 
డి యున్న రావణునకు జూపింటె; 
బంధింపబడిన మదవుటేనుగువరినున్స హనుమంతుని 
నాకసలు 'అశోకవనమును Jest Pte 
oN, (54) 
3 206") శాక్షసవీరులు ఆ వాగరునిజాలి, ఇతడు ఎవరు? 
ఎవరివాడు? ఎక్కడినుండివచ్చినాడు? ఇతడు వచ్చినపవియేమే? 
ఇతనికి జశ్రయమును ఇచ్చ్‌నదివరు?” ఉని పరస్ఫరము 
చర్శించుకొనసాగిరి. 55) 


ea శ్రీమద్రామాయణము 


హన్యతాం దహ్యాతాం చాసీ భక్ష్యలామిచి చావకే | 
రాక్షసోః తత్ర So: SHC WSS | 56 
అతిత్య నూర్గం సహసా మహాత్మా 
ప తత్ర Use gated | 
దదర్శ రాజ్ఞః వేరిచారనృద్దాన్‌ 
గృహం మహారత్న విభూషితం చ । 57 
స రదర్భ నుహోతేజా రానణః కపిసత్తమన్‌: | 
UGG వికృతాకారైః కృష్యమాణమితస్తతః | 58 
శాక్షసాధ్ధిపతిం ah దదర్శ కపీసత్తనుః। 
తేజోబలననూయుుకం తపంతమిన yh 59 
సరోష సంవర్తిత తాక్రుదృష్టి 
దశాననస్తం కసి మన్వవేక్ష్య | 
ఆభోషదిస్లాన్‌ మలశీలవృద్దార్‌ 
నమాదిశల్‌ oe GO మండ్రిముభ్యాన్‌ | 60 
యధాక్రమం తైః స కపిర్విపృష్టః 
కార్యార్థమర్థన్యచ మూలమాదౌ | 
నిశేదయామాస హారీశ్వరస్య 
దూతస్సకాశాదహమాగతో౭_ స్మి | 61 


wile మక్కి 


ఒకరితోనొకరు నెప్పి! 

మహాత్ముడైన "హనుమంతుడు మార్గమునుదాటి, 
అమూల్యరత్సేములతో అభంక్షితమైయున్నే రావణుని 
భవనమును, సభలో రావణునిపోదముభ సమీసముననున్న 
ఆతని ముఖ్యపచివులను ఒక్కసారిగా వరికించుచు 
చూచెను; (57) 

'కుహోతేజిశ్ళాలీయైన ఆ రావణుడు నికృ్ళతాకారులైన 
రాక్టనులచే geben లాగీబడుతున్న ' కపీశ్యరుని 


చూవెను. 58) 
తేబోబరసంపు; 'సూర్యునివలెవిరాజిల్లుచున్న 
రాక్టపరాజును ఆక్పోసత్రముడు చూచెను. (59) 


gritos శోషముతో గ్రుడ్డుఖుముచు రావణుడు 
కపినరుని పరికించిచూళి, సభలో ఆసీనుల్లైయున్న, 
కుళశీలములుగలిగ్‌ అనుభవజ్ఞులైన (ప్రముభులగు మంత్రులను 
'ఆతనినిగూర్భి తెలెసికొనుడు'- అనీ ఆజ్ఞాపించెను. (60) 

ఆ మంట్రినరులు వచ్చిన పనినీ గూర్చియు, 
ay ees మొదలగు TAS గూర్మియు' క్రమముగా 
ఆ కసీవరుని BEd. అంతట" మారుతి నేను 
వారర్రభువైన సుగ్రీవుడు పంపగా SIS దూతను" 
అని BERS. (en) 


ఇత్యార్డే శ్రీమృద్రామనాయలో వాల్మీకీయే wards నుందరకాందే అష్టచత్సారింశస్పర్లః (48) 
వాల్మీకినుపార్టినిభలిలమై ఆదికావృమైన శ్రీ మృద్రామాయణమునందళీ సుందరకాండ మునందు ఇది శబబదివనిమిధవసళ్లము. 
rm 
49. నలుబదితొమ్మిదవసర్గము 
రావణుని ఆకారమును Sed, పాథుమంతుడు అశ్రర్వవడుట- 


తత న్స కర్మణా తస్య నీస్మితో HOCH 
హనుమాన్‌ రోషతామాక్లో రక్షో. ధిపనునైక్షత | 1 


(ఖ్రాజమానం మహోర్హేణ కాంచనేన నిరాజతా। 
ముక్తా జాలానృలేసాథ మకుటేన నుహోద్యులిమ్‌। 2 


శత్రువులకు భయమును గొలుపునట్టీ సరాశ్రమవంతుడ్డన 
PMR రావణుని కృత్యమునఖు ఆశ్చర్యపడెను.11 
ఆతడు Scand కన్నులెట్టకేసి ఆ రావణుని 
a) 


ents ధరించిన కిరీటము మేలిమిబంగారముతో 


1 రావణుడు ఇందలి Gj" తనము బింధింఎజేని, సభకు లప్తింతుకొముటనే హనుమంతుడు విన్మ 
2) కావబుడు నీాదేలిలి అవహారీంచుకొని Some, eI అమెను Doe 


pwede Syeydl క్రుద్దడయ్యెను 


సర్గ-49 


సుందరకాండము 695 


వృజ్రనేంియోగసంయుక్తెః మహోర్డనుణివిగ్రహైః 
ామైరాభడైశ్చతై: " నునసేన. (ప్రకల్సిలైః| 3 


ముహోర్తక్షానుసంనీతం రక్షుచందనరూషితమ్‌ | 
స్వనులిప్రం విచిత్రాభిః వివిధాభిశ్చ భక్తిభి: | శ 


వివృతైర్దర్భనీయైశ్చ mB: dana 
దీస్తతీక్టమహాదందైః ప్రలంబదళనచ్చదైః। 5 


శరోభిర్ణశభిర్వీరం బ్రాజనూనం ముహొజమ్‌ | 
నానావ్యాలననూకీర్ణై: గిఖరైరిన మందరమ్‌ | 5 


నీలాంజనచయ ప్రఖ్యం హారేణోరసి రాజతా। 
పూర్ణచంద్రాభవశక్రేణ సబలాకమివాంబుదమ్‌ | 7 


బాహుభిర్చద్ధకేయూరై: చందనోత్త్రమభూషితై: । 
భ్రాజమానాంగదైః bg: పంచశీర్చెరినోరైై: 8 


మహతి స్ఫాటికే OF రత్చసంయోగసంస్కృతే | 
ఉత్తమాస్తేరణాస్రీర్లే 'సూపవిష్టం వరాననే! 9 


అలంకృతాభిరత్యర్థం (ప్రమదాభిన్ఫమంతతః । 
వాలన్యజవహస్తాభిః soe సముపసేవితమ్‌ | 10 


దుర్ధరేణ Birks Sevier రక్షసా। 
మంత్రిభిర్మంత్రతత్య్యజ్ఞైః నికుంభేన చ మంత్రిణా | 11 


నుభోవదిష్టం EHH: చతుర్భిర్భలదర్సిలై:। 
కృత్స \3° పరినృతం లోకం చతుర్భిరిన సౌగరై: | 12 


మంతిభిర్మం త్రతత్యకైః అన్యైశ్చ శుభబుద్దెభి:। 
అన్య్వాస్యమానం URS: BOY సురేశ్చరన్‌ । 13 


అవళ్యద్రాక్షనపతిం హానుమానతితేజనన్‌। 
నిష్థీతం Hates సతోయమివ తశోయడమ్‌ 14 


జాతివజ్రములతోడను, అమూర్యములైన మణుళతోడను 
వొడుకటకీ, సంకల్బమ్నాత్రమున MD దెత్రపిచత్రముగానున్న 
వ్వర్ణాభరణములతో అతడు లేజరిల్లుచుండెను, వెలకట్టుటకు 
గాని పట్టువేస్త్రనులమ, అతు దరించియురడెను. 
ఎజ్జచందనప్పువూతలతో, కస్తూరి మొదల క్రవ్యఘాంనే 
dtodd కుదురుకొనిన శ్రీపేండ్రములతో Inds 
త్రములలో అనురీప్తుడై అ (2-4) 
ఆతనికనులు విశాలము గానుండుటచే దర్భ్శనితుములై, 
విజ్ఞబాటేయుండుటరే భయమును wn ఉండెను, 
దంతములు పదునుదేజి (ప్రకాశించుచుండెను, పెడవులు 
డ్రేలాడుచుండెను, వువోలేజశ్ళాలియు వీరుడునుబన రావణుడు 
Siri APS, అనేకమురైన (క్రూరమృగములతో 
ండీన శిజరములుగల మందరపర్యతమొవలె ఒప్పుచుండెను (3-6) 
అతడు కాటుకకొండపరె ఏలఫిల్లుచు, 'వక్టస్థలమునందు 
మిలమలలాడుచున్న హారములతో శోభిల్లుచుండెను. 
పూర్ణతండ్రునికలె 'కగథగలాడుచున్న Sopranos 
node లతోగూడిన DUGG ఒహ్నిజుముండెను, 
ఆతనిబాహవులు మేలిచండనములనే పూయబడీ యుండెను, 
అని జీలుగువెనితనముగల భుజకీర్తులతో, మెజయుచున్న 
eines! ఆలంకృతములై Gabe, ఆ బాహువులు 
స్టముల ఇదువెడగల వర్సీములనేలి అలరారుతుండిను. (7-8) 
BODES మేలైనస్ఫటికమణులతో చిత్రముగా నిర్మితమై. 
యుండెను, అది రత్సమలకూర్చుతో అలంక కృ 
HE థమ vases (కళ్మకంబభ ము) వజుతేటడీయు 
So} అతడు సుభాసీనురైయురడెను. ey 
అలంకరించుకొని, వింజామరలను చేబూనిన 
చుట్టును కేరి, సమీసముననుండి మరానణునకు 


కట్టీ ఉన్నత hoot: 


ares సధివులదే వ pn ne ఆసీనురైయున్నై 


లః గ సముద్రములచే పూర్తిగా. ఆ: నరింపబిడీయున్భ 
లె ఒస్నాజుచుండెను. (11-12) 


మం(త్రాంగమును నెజపుటలో సమర్మలైనవారును, 
తనమేలుగోరువారునుఐన మరిత్రులతో సేవింపబడుచున్న 
రావణుడు దేవతలతో సేవలను అందుకొనుచున్న 
Biagio తేజరిల్లుచుండేను. (13) 
ఆ విధముగా నుహావైభనోపేతుడై, మేరుశిఖరముపై 
DDAS సజలమేఘుమువలె తేజరిట్లుచున్న రాక్టఫేరిద్రుని 
హనుమంతుడు వీక్షి౦చెను- (14) 


696 శ్రీనుద్రామాయణము. 
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నే తైః సంపీద్యమానోల ప రక్షోభిర్భీనునిక్రమైః | 
విస్మయం పరమం గత్వా ge ధిపడునైక్షత | 15 
PEAS తలో దృష్టా పానుమాన్‌ రాక్షసీశ్వరమ్‌ | 
Baim చెంతయామాన Gade తస్య మోహితః 16 
ఆహో కూఫనుహోరైర్యమ్‌ అహోసత్సమపోద్యుతి: 
ఆహో రాక్షసరాజస్య సర్వలక్షణయుక్త్షతా | 17 
GH, న బలవాన్‌ స్యాదయం భాక్షసేశ్వరః | 
స్యాదయం సురబోకస్య సశక్రస్యాపీ రక్షితా! 18 
ఆస్య క్రూరైః నృశంసైశ్చ కర్మభిడ్లోకమత్సితైః। 
తేన బిభ్యతి బల్వప్మాత్‌ లోకాస్పామరదాననాః 19 
అయం హ్యాత్ససాతే క్రుద్ధః కరు మేకార్లనం జగత్‌! 
ఇతి Dome బహునిధామ్‌ ఆకరోన్మతిమాన్‌ సౌరి; | 
దృష్టా రాక్షసరాజన్య (ప్రభావనుమితౌజసః 20 


మోరవరాక్రమశాలురైన రాక్షసుల) తనను మిక్కిలి 
సేకించుచున్నను ఆ మారుతి పరమాశ్చర్యముకో 
(15) 


+ Bosse 
నీటపమోనము, Sage eg, pe ఆసద్యశము. 
నీజముగా శః Tyke సర్వలక్షణశోభితుడు. '(17] 
మనకు ఒడిగట్టకున్నచో, ఈ 
రావణుడు. దేవేరిద్రునితోగూడిన 
సైతము Bapeasone వాడు, 


25048) శకం కారణముగా సురాసురులలో Hes 
లోకముటు అన్నియును ఇతనికి భముపడుదున్నవి. (19) 

ఇతరు (క్రుద్దుడైనచో సమః 
ముల, ప్రశయుమును సృష్టించుటకు సమః 
పేరాక్రమశాలిటైన రొవణున్నిప్రభావమును (గ్రహించి, 
ప్రతీభామూర్రియెన హనునుంతుడు ఇట్లు పెక్కు రీతుల 
చీంతింపసీ?ాను. (20) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్ఫ్మీకీయే లదికావ్యే నుందరకాండే ఏకోనపంచాశన్హర్లః (49) 
వాల్మీకీ మహర్షి ఎరలెతమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందికి నుందరకాండముభండు ఇద్‌ శలుబధితొన్ను దననర్గమ, 
ke RS 
50. నిబదియవసర్గము 


రాకణుడు వ్రహస్తుని చేత పానుభంతుని లంా ప్రవేశమునకు కారణచుడిగించుట, 
హనుమంతుడు తాను శ్రీరాముని దూతనని తెలువుట 


తముద్వీక్ష్య stores పింగాక్షం పురతో! స్థితమ్‌! 
కోపేన Brody ధావజో devin 1 


శంకాఫాతాత్మా దధ్యౌ స కపీంద్రం లేజసా వృతమ్‌। 
కిమేష "భగవాన్‌ నందీ భవేత్‌ పాక్షాదిహాగతః। 2 


యేన Bip స్మ Bord నయా సంచాలితే పురా। 
సోయం వావమూర్తిస్సాల్‌ కంన్విచాణోడ.స వా2.ఘురః) 3 
స రాజా Samay ప్రహస్తం మం శ్రినత్తమమ్‌ । 
కాబయుక్తమువాచేదం sof నిస్పుఖమర్థనణ్‌। 4 


మహాబాహువు, లోకకంటకుడు wi ఛావణుడు తన 
ఎదుటనున్న ఆ చానరోత్తములి 
Gas pene 
Sedans (ప్రకాశించుచున్న 
seaming 'అతడుఇట్లు MOTION, “పూర్వము 
శేను కైలాసపర్వతమును కదిలించినప్పుడు Shoe నన్ను 
చెందిన నందీక్యరుడే ఈ రూపమొతో (ప్రత్యక్షముగా 
శచటికి వచ్చెనా ఎమి? కానిచో ఇతడు వొనరరూపమున 
వచ్చిన అ బాణాసురుడై యుండవచ్చును = " (2-3) 
Casas కములెట్టలేసిన ఆ కాణుడు మరంగ్రి ముఖ్యుడైన 
Gace చూపి, Bone’ క్ళోలితములగు epsossugs 
మాటలను గంభీరముగా ఇట్లు పలికెను i 
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దురాత్మా పృచ్ళతా మేష కుతః do నాస్య కారణమ్‌ | 
Seger చ Sa స్యార్టో రాక్షసీనాం చ ods 
ముత్ఫురీమప్రధ్భష్యాం వా గమనే కీం ప్రయోజనమ్‌ | 
ఆయోధనే వా bo కార్యం Bangor మేష దుర్మతి! । 6 
రావణస్య వచః శ్రుత్వా GH నాక్యమ బ్రవీత్‌। 
సమాశ్వసిహి భద్రం తే శ భీః కార్యా త్వయా £317 
డి OES త్వమిం ద్రేణ HAS" రానణాలయన్‌ | 
తత్త్యమాఖ్యాహి మాభూత్‌ తే భయం వానర] మోక్ష్యసే 8 
యడి వైశ్రవణన్య త్వం యమస్య వరుణస్య ఛా। 
చారభూసమిడం కృత్వా GOH నః ఫృరీమినూమ్‌ | 9 
విష్ణునా ao’ వాపి దూతో విజయకాంక్షిణా। 
నహీ లే వానరం dat రూపమాత్రం & వాసళమ్‌ 1 10 
HS కథయస్వాద్య తతో వానర మోక్ష్యసే। 
అనృతం నదతిశ్సాపి దుర్లభం తవ ASH 11 
అధవా యన్నిమిత్తస్తే (స్రవేశో రానణాలయే। 
ఏవముక్తో OTE తదా రక్లోగణేశ్వరమ్‌। 12 
అజవీన్నాస్మి శక్రస్య యమస్య నరుణన్య wy 
ధనదేన న మే సఖ్యం విష్ణునా why చోదితః। 13 
wes మను Te rice oman 
SYS Hows; దుర్లభే తదిదం నుయా। 14 
వనం రాక్షసరాజస్య Ses వినాశితమ్‌। 
తతస్తే రాక్షసా; (ప్రాప్తా బలినో Sagres 15 
రక్షణార్ధం తు దేహస్య ప్రతియుద్దా మయా రణే! 
wR IE న eyo హం బద్దుం దేనాసురైరపే | 16 
సీతామహాదేననరో Sasha భ్యుషాగతః। 
రాజానం ద్రస్టుకామేన మయాస్ర మనువర్తితమ్‌ 17 
Dens హ్యహమస్రేణ రాక్షపైస్యభిపీడితః। 
కేనచి ద్రాజకార్యేణ సం ప్రాహ్తోం. hy తవాలలికమ్‌। 18 


“ఈ దుష్టుడు ఎదటీనుండి వచ్చెను? Noss కారణమేమి? 
వనమును  నాశమొనర్య్భుటవలనను, cE స్త్రీలను 
భయపెట్టుటలోను అతనికిగల (ప్రయోడనమేమి?- ఆని 
ఇతనీని అదుగుము, 5 (5) 


ఏ Grats shed దుర్భేద్యమైన నా 
శగరమున ఇతడు (ప్రవేశించెను? యుద్దమొనర్చుటలో 


ఇతని ఉద్దేశ్యమేమి?- అని ఈ దుర్మతిని ఆడుగుము"-(6] 


భద్రనగుగాక, దేవేంద్రుడే నిన్ను ఈ అంకానగరమునకు 
ఫంపియున్నచో తెలుపు: యముగా. నుండుము. 
దుము. (7-8) 

గూఢచారిరూపమున DY మానగరమున [ప్రవేశించితిని, 
నిన్ను BAH పంసినవాడు కుబేరుడా? యముడా? వరుణుడా? 
లేక విజయకాంక్షతో ays నెన్ను దూతగా ఇచటకు సంపెనా? 
bey రూపమునమా(త్రమే వానరుడవ్చ, 36 అద్భుతమైన 
శీ తేజస్సు వానరమాత్రులకు ఉండదు. (8-10) 

ఓ వానరా! నిజము నుడుపుము, hy ఇప్పుడే బంధశిసుక్షుడప్ప 
కాగలవు. అనృతమాడినలో నీప్రాణములు దక్కవు. (11) 

ఆట్టుకానిలో వీవు ఈ రావణనగరము (లంక)లో ఎందులకు 
ప్రవేశించితివి?”- అవి (ప్రహస్తుడు అడుగగా అప్పుడు 
హనుమంతుడు రావణునితో పలికెను. “వేను 
ఇంద్రయమవరుణుటలో ఎన్వరిదూతనూ గాను, కుబేరుని 
మృత్రుడనూగాను, నేను Say దూతనూగాను (12-13) 

నేను సహజముగనే నానరజాతివాడను. నాయంతట' 
నేనే Ge లంకకు వచ్చితిని. చుర్లభమైన (రావణ) 
దర్శనమునకై నేను ఇట్టు (14) 

నీ (రావణుని) దర్శనమునకే వనమును పౌడుచేసితిని. 
అప్పుడు బలశాలురైన రాక్షసులు యుద్ధకాంక్షతో వచ్చిపడీరి. 
నా దేహరక్షణకొఆుకు వారిని ఎదిరించి యుద్దమొనర్చితెని, 
సురాసురులు సైతము అస్ట్రముంలో నన్ను బిరిడింపణాలరు 
నీకుమారువకు (బ్రహ్మాష్టమును ఆనుగ్రహీంచిన బ్రహ్మదేవుడే 
నాకును ఈ వరమును ఇచ్చెను. రాక్షసరాడైన నిన్ను 
చూచుకోరికతోడనే బుద్ధిపూర్వకముగా ఈ (బ్రహ్మాష్ట్రమునకు 
చేను కట్టుపడితిని, (15-17) 

వను ట్రహ్మాస్టబంధమునుండి పూర్తిగా Togas. 
ఒకానొక రాజకార్యసిమిత్తమై చేను ఇచటికి వచ్చితిని, 
నిన్భుచూచుటకే ఈ రాక్షసులు సెట్టుచున్న బాధలను 
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మూతోష. సా మీతి DER రాఘవస్యామితౌజస; | 
raters చాన్‌ వచనం మను సధ్యమిదం ప్రభో 19 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానాయణే వాల్ఫీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే పంచాశన్సర్థః 


అన్లింటిని ఓర్చుకొనుమంటిన్‌. ఓ ౮ 
పేరితుడ్రైన శ్రీధామునిదూతగా వన్నైజుంగుము, నీకు 
సూర్చు నా మాటలను (శ్రద్ధగా వనము 


wEeD 
హొతమువ 
(18-19) 


50) 


వాలీ కీనుహర్ట్డివిరచెతమై ఆదికావ్యమైన GH ద్రామాయణనుళందలి నుందరకాండమునందు ఇది వటిదియవసర్లము. 
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51, ఏబదియొకటనసర్గము 
వానుమంతుడు రావణునకు హితమునుపదోశించుట 


తం సమీక్ష్య Mahe నత్వవాన్‌ హధెసేత్తనుః 
వాక్షనుర్ణవదవ్యగ్రః తమునాచ దశాననమ్‌। 1 


wine సుగ్రీనసందేథఖాత్‌ ఇహప్రాస్త స్రనాలయమ్‌ | 
రాక్షసీంద్ర హరీశస్తాం Ere కుశలమబ్రవీల్‌। 2 
భ్రాతుః శృణు సమాదేశం సుగ్రీవస్య మహాత్మనః । 
ఫర్మార్థోవహీతం వాక్యమ్‌ ఇహ దాము త్ర చ gobs 3౩ 
రాజా దశరభోనాను రథేకుంజరవాజిమాన్‌। 
SBS జంధుర్లోకన్య నురేశ్వరశనుద్యుతిః। 4 
Hyg ్రన్య మసోబాహుః పుత్రః ప్రీయకరః (ప్రభుః? 
పీతుర్చిదేశాన్ని ప్రాంత: GSE దండకాననమ్‌। 5 
లక్ష్మణేశ సహ భ్రాత్రా సీతయా చాపీ భార్యయా। 
రామో mS మహోతేజా ధర్మం Spin శ్రైతః। 6 
తస్య భార్యా వసే నష్టా సీతా పతిమనువ్రతా। 
జైదేహస్య సుతా రాజ్ఞో జనకశ్య మహాత్మనః, 7 
న మార్గమాణ స్తాం దేవీం. రాజపుత్రస్నహానుజ; | 
బుుష్యమూక మను ప్రాప్తః సుగ్రీవేణ సమాగత; | 8 
dis లేన poms సీతాయూ! పరినూర్గణన్‌ | 
సుగ్రీవస్యాపీ రామేణ హరిరాజ్యం నివేదితమ్‌ | 9 


మహాపర్నాక్రనుశాలీతైంన హనుమంతుడు మీక్కీల 


iN 
సోరరునివల"ో నీహితమునుగోరు వానకరకైన ౪ cd వుడు 
రాక్టసరాజువైన వీ క్షేమసమాచారములను అడిగెను. (2) 
మవోత్ముడు, నీకు సోదరతుల్యుడుఖన సుగ్రీవుని 
సందేశమును ఏనుము, ఇది ఢర్మార్టములతో గూడినది, 
ఇహిపరలోకములయందు ఢయుప్లుస్‌ గూర్యునది- (3) 


SHES పేరుగల ఒక మహారాజా గలడు అతడు 
రథాళ్పిగజబలములుగణవాడు, భోకమునకు dog 
వంబీహొడు, బంధువు, ఇంద్రునివలె మహాతేజశ్ళాలి, (4) 

కళనిఫెద్దకుమారురిపేగు. Bose, ఆతడు 
అజానుబాహావు. ఎల్లరకును ప్రీుమును soy, 
సర్షవిముర్శుడు, MRIS, cope SEL, 
6h క్రీరాముడు తండ్రి అజ్ఞను సారమే 'సోరరుడైన 

Gents, భార్యయైన Leds? రాజ్యమును. వీడి, 
దండకారణ్యమన ప్ర ప్రవేశించెను. (5-6) 

ఆయన భార్యధైన సీతాదేవి మహోసాధ్ధి, ఆమె 
మహాత్ముడు హరాజోనన జనకుని కూతురు. ఆమె 
జోడూగపస్తాడు ఆపహిరీంపజడినది, mm 

ఆ రా౭పత్రుడు తమ్మడైన లక్ష్మణ స్వామీతోగూడే ఆ 
సీతాదేవి విన వెదకుచు ముట్యమగ్‌కుర్వేతమునుజేరి, 
సుగ్రీవునితో NOB, (8) 

did Selosiaw mfeA, Sra 
EM రాజుగాటేయుటకు' శ్రీరాముడును Geser 
పూనిరి. (9) 


1) OS) కావణునకును వభ్చియుగలదు. (ఉత్తరూండా 
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Sor SAS RESUS మూఢదగును) వారికి సోదరుడు ఆడుMవలన 


er 
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సుంధరకాండము 699 


తత స్తేన మృథే హత్వా రాజవృత్రేణ హెలినన్‌ 
నుగ్రీవః Poot రాజ్యే Soy rere గణేశ్వరః। 19 


త్వయా విజ్ఞాతపూర్వశ్చ వాలీ వానరవుంగనః | 
రామేణ rash Kets వానరః! 11 
స సీతామార్గణే వ్యగ్రః సుగ్రీవస్పత్యసంగరః | 
హారీన్‌నం ప్రేషయామాస దిశస్సర్వా సౌరీశ్వరః 112 


తాం హరీణాం AS శతాని Aor చ। 
దిక్షు సర్వాసు మార్గంతే వ్యాధశ్చోపరి చాంబరే | 13 


'వైనతేయసమా; కేచిత్‌ కేచిత్‌ ఈత్రానిలోపమూః | 
అసంగగతయశ్ళీభ్రూ హరెవీరా నుహాబలాః | 14 
అహం ళు హనుకూన్నాను నూరుతస్యారసస్సుళః | 
సీతాయాన్తు కృతే శూర్లం శేతయోజన మాయతమ్‌। 15 


సముద్రం అంఘయిత్యైవ తాం డిద్భక్షురిహోగతః 
Gor చ మయా దృష్టా గృహే తే జనకాత్మజా 16 


తద్భవాన్‌ దృష్టధర్మార్థః తహఃకృశపరిగ్రహః। 
'పరదారాన్‌ మహాప్రాజ్ఞ! నోనరోద్దుం త్వనుర్హనీ 17 


న హి ధర్మవిరుద్దేషు wins కర్మను । 
మూలఘాతిషు dyed బుద్దినుంతో భనద్విధా:। 18 


3%) అక్ష్మణముక్షానాం రానుకోపొనునర్తినామ్‌ | 
శరాణామగగ్రతః స్థాతుం శక్తో దేవాసురేస్యసీ । 19 


న చాషీ Owe he రాజన్‌ విద్యేత కశ్చన। 
రాఘవస్య వ్యలీకం త్వా సుబమవాప్పుయాల్‌। 20 


తల్‌ బికాలహితం వాక్యం ధర్య్యనుర్ణానుబంధి చ। 
మన్యస్య వరదేనాయ జానకీ ప్రతిదీయతాన్‌। 21 


దృష్టా హీయం మయా J exe యదిహా దుర్లభక్‌ | 


ఉత్తరం కర్మ యచ్చేషంనిమిత్తం తత్ర రాఘవః! 22 | 


SS రాజకుమారుడైన ఆ శ్రీరాముడు వాలిని cage 
నందు హతమార్చెను. అతడు సుగ్రీవుని వానర భట్లాకములకు. 
RONG, కిష్కింధకు రాజాగను Fass. (10) 

వానరప్రముఖుడైన FH నీకు ఇంతకుముందే 
తెలియును. శ్రీరాముడు ఆ వానరప్రముఖుని ఒకే ఒక్క 
బాణముతో రణరంగమున పరిమార్చెను, (11) 

నత్యసందుడు, వానరరాజు ఐన ఆ సుగ్రీవుడు సీతాగ్వేషణ 
తత్నరుడై జన్నిడిశలకును తననానరులను పంపెను.(12) 

లక్షలకొలదిగానున్న ఆ వానరులు సకలదిశలియందును 
'భూమం౦డలమునండును, పౌతాళమునందును, ఆకాశము 
నందును ఆమెను రెదకుచున్నాకు, (aay 

వారిలో కొండణు గరుత్మంతునివలె సరాక్రమశాలురు. 
మజికొందజు వాయువేగముతో సాగిపోగలవారు, మహా 
అలశౌర్యములు గల ఆ వానరవీరులు అడ్డులేనీ గమనము 
గలవారై ఎక్కడికైనను శీఘ్రముగా వెళ్లగలరు. (శ్రీ 

నా పేరు వానుమ౦తుడు, నేను వాయుదేవుని Haws, 
సీతాదేవకొజుకై నూాటుయాజనమురి పాడవుగళ సముద్రమును 
లంమీంచి, ఆమెజాడను తెలిసికొనుటకై ఈవ్రవేగముతో 
ఈ లంకకు వచ్చితిని. ఆమెను అన్వేషించులు, 
నాకు అమె ఇచట కినబడినది, 

ఓ కుహాబుద్దిమంతుడా! నీవు ధర్మారములను బాగుగా 
ఎజిగినవాడవు, కీవ్రతస్సులనొనర్చి. గౌప్ప వరములను 
పందినవాడలే. అట్టి hy deeds బంధించుటు తగదు.[17) 

ధర్మశా స్త్రములకు నిళుద్దములైనవియు, మిక్కిలి 
ఆఫాయకరములైనవియు, మూలమునకే DQ? గూర్చుననియు 
ఆక Bi wiped మీ వంటి బుద్దినుంతులు 38560. (18) 

AES రావలక్ష్మణులు 'ప్రయోగడిడిన బాణములకు 
ఏదురుగా నిలబడుబకు దేనాసురులలో సైతము ఎవరికి 
fos? (ఎక్వరును విలువళాలరు) (1s) 

ఓ రాజా! భర్మప్పిరూపుడైన Grane కీదుతభపేట్టిన 
వారికి ముల్లోకములియందును సుఖము సున్న, (20) 

అంధునలన సేర్యకాలములయంరును హీతమును 
ూళ్ళునకియు, ధర్మబద్దమైనదియు, జర్థవంతము (ప్రయోజనకారి) 
ఐనదియు అగు నామాటను ఆలకింపుము, సాక్షాత్తు 
పిరుషోత్రముడైన శ్రీరామునకు కానకీేనిని అప్పగింసము.(21) 

శేను సీతాదేవీసి కనుగొంటిని, ఇతరవానరులకు అటభ్యమైన 
ws దర్శనము a ఇచట అభించినది. ఇక తరువాత 
చేథునలినిన కార్యమును శ్రీరాముడే నిర్ల్ణయించును. (22) 


700 


శ్రీమద్రామూయణము 


ays 


ఇక్షిలేయం నుయా సీతా తధా శోకషరాయుణా | 
గృహ్య యాం వాభిజానాసి పంచాస్యొమిన SHAG | 23 


Behe జరయితుం శక్యా సొసురైరనరైరసి | 
విషసంస్నష్టనుత్యద్ధం PRAM Fas 24 


తసస్పంతాపలబ్దస్తే Gracie ధర్మపరిగ్రహాః | 
స సే నాశయితుం న్యాయ్య ఆత్మప్రాణపేకిగ్రహః! 25 


అవధ్యతాం Shoe భవాన్‌ సనునుపశ్యతి | 
ఆక్మన స్పానురైక్ణేవై: హేతుస్తతావ్యయం HS) 26 


సుగ్రీవో నహీ Osh యం నానులో న చ రాక్షసః 
న దానో న గంధర్యో న యక్షో న చ సన్లగః। 27 


MA రాఘవో రాజన్‌ స్ఫుగ్రీవశ్చ హధీశ్వరః। 
తస్మాత్‌ ప్రాణపరిత్రాణం కథం రాజన్‌ కరిష్యసి 28 


న తు భర్మోననంహోరమ్‌ ఆధర్మఫలసంహీతమ్‌ | 
GS ఫలమన్వేతి ధర్మశ్చాధర్మనాశనః | 29 


Pie ధర్మఫలం YS) 0 భవతా నాత్ర సంశయ! 
ఫలమస్యాస్యధర్మన్య' క్షిన్రమేన Bway 30 
జనస్థాననధం బుద్దా బుడ్డా వాలివధ్ధం OF) 

ఛామను fase చ బుద్ద్యస్వ హీత నూత్మనః | 31 


కామం Popeye: సనాజిరఢకుంజరామ్‌ | 
లంకాం Mouths శక్తః Sak ఈ స నిశ్చయః। 32 


శ్రీవామునీ స్మరించుచు. ఇచట 'శోకాకులయైయున్న 
సీతాదేవిని నేను చూచితిని. నీవు అపహరించి; తీసికొని 
వచ్చిన సీతాదేవి నిను, నీలంకను కాటువేదునున్న 
ఇదుకడగలఆడుసర్చమని ఎలుంగకున్నావు. ఆమె 
నీపొలిటి వృుత్యుదేవత సునూ! (23) 
PES Gye భుజించి Jose 


జీర్ణించుకొనజాలడు; 


జకర్యా కలిగథవాడైకను. డాని: 
8B Sead పరాక్రమవంతులైనను, ఆ సురాసురులు. 
శైతము, LOT వయునర్చుకొనజాలరు, (24) 

RS ధర్మమును అచరించుచు Doss 
ఓల్ళుకొని తపస్సుశేసీణిని. శతృలితముగా మురణములేని 
ఉని. అట్టి తపేగప్రభానమును. రేతులార 
శాశనములేసికొనుట యుక్తము కాదు (25) 

కఠినమైన తపశ్చర్యల ఫలితముగా నీవు దేవతళనలన 
గాని, ఆసురులవలన గాని నురణములేకుండ వరమును 
వ ఇనను నీ మరణమునకు ఆసెవార్యమైన May 
హేతువులు ney, (26) 

'కెవతలు, సురులు, రాక్షముటు, agen, గంధర్వులు, 
Coser, నాగులు మొదలగువారిలో wig ఏ జాళికిని 
నెందినవాడు. గాడు. శ్రీరాముడు మానవుడు, సుగ్రీవుడు 
కీశ్ళరుడు. (Re శరవానరులవలన మరణములేకురిడునట్ట్‌ 
శర మేను హౌందలేదుగదా)) కనుక ఓ రాక్టపరాజా! వీ ప్రాణములను 
ఎట్లు SHOT HG? (27-28) 

ధర్యవళము, అధర్మవలము Spa sOhcinoey 
Pop Besa, est yrds ఆటభ్రవలములను 
ఇచ్చును. ధర్యకాళ్యాచరణమువలన అధర్మకార్యఫటము 
Stone) i 556 కృలేం కర్మ 
శుభా. వభెన్‌-" అనిగదా! ఆర్యోక- {29) 

Dx ఆచరించిన eyes పూర్తిగా శీకు లభించినది, 
ఇందు. ఏమాత్రము sodas లేదు: ఇప్పటి 
నీఅభర్మవలమును కీమ్రుముగనే హందేగలపు (30) 
ణ్యమునందలి అరద్దూషణాదులుధను: £409 
POSES, ధామసుగ్రేవలమైశీబంధమును git 


D then SoG SHS 
detent 9 SOKA, wid" 


సర్ణ-51 


సుందరకాందము 701 


రామేణ హి ప్రతిజ్ఞాతం igs గణసన్నిధౌ। 
ఉత్చాదనముమిత్రాణాం సీతా oss ప్రధర్షితా। 33 


అసకుర్వస్తై OSs సాక్షాదపి BIO 
న సుఖం ప్రొప్ముయాదన్యః కీంపునః aoe జః 


యాం సీతేత్యభిజానాసి యేయం O48 తే గృహే! 
కాలరాత్రీతి తాం 2G సర్వలంకావినాశినీన్‌ 35 


తదలం roids  సీతానిగ్రపారూఫిణా। 
స్వయ స్కృంధావసకర్తేన క్లేమమాత్మని చెంత్యతాన్‌ | 36 


సీతాయాస్తేజసా దగ్గాం రానుకోసప్రదీపితాన్‌ | 
దహ్యామానామినూం సళ్య పురీం సొట్ట ప్రతోలికామ్‌ | 37 


RY మిత్రాలీమం శ్రీలశ్చే 285 props సుతాన్‌ bod) 
భోగాన్‌డారాం శ్చ vome చ మా వినాశ ముపానయే 38 


సత్యం రాక్షసరాజేంద్ర శృణుష్వ వచనం నుమ । 
రానుడాసస్య దూతస్య నానరన్య విశేషత; | 39 


సర్వాన్‌ లోకాన్‌ సుపంహృత్య సభూతాన్‌ సచరాచరాన్‌ ॥ 
వృవరేవ తథా aye శక్లో రామో మహాయశాః | 40 


దేవానుధనరేండ్రేము యక్షరక్షోగణేషు 3) 
విద్యాధరేషు సర్వేను గంధక్వేషూరరేసు. చ| 41 


సెద్దేషు కిన్నరేంద్రేషు పతత్రెషు చ సర్వతః। 
సర్వభూతేషు. సర్వత్ర సర్వకాలేసు why wt 
యో రామం ప్రతి యుర్భేలో విస్ణుతుల్యపరాక్రమమ్‌ | 42 


సర్వలోకేశ్వరసైవం కృత్వా విప్రియ మిద్భశమ్‌ 
రామస్య రాజపీంహస్య దుర్లభం తవ జీవితమ్‌ 43 


“సీతాదేవిని అవమానపజచిన (అపహరించిన) శత్రువులను 
PSI తిజుదును." అని శ్రీరాముడు భల్లూకవానరుల 
సమక్షమున GOS బూనేయున్నాడు. (ఆ కార్యమును 
నేశుబేసినచో vdywedg భంగమగును) (33) 


శ్రీరామునకు 'ఆపకారము చేయువాడు సాక్షాత్తు ఆ 
దేవేం! 


డే ఐనను అతడు సుఖమును పంద (జీవించియుండ) 
. ఇంకే నీవంటి సామాన్యుల విషయము. చెప్పుచేల?. (34) 

నీవు అపహరించుకొని వచ్చ, నీ అంకలో నేర్చంధించిన 
సీత షామాన్య (heb యని తేలంచుచున్నావు. కాని ఆమె 
నీ పాలిటీ 'కాళరాత్రి'యని 
వెబుంగుము, (35) 

సీతాదేవిస్టరూపముననున్న (బలమైన కాలపాశమును 
నీకే స్వయముగా నీ మెడకు నుట్టుకొంటివి, (ఆమె తనకు 
తానుగా రాలీదు,) ఇక నీవు క్షేమముగా ఎట్లుందువు? 
ఆలోచీంపుము. (36) 

DBS బురుజాలతో, విశాలమైన వీథులతో గూఢియున్న 
ఈ రింకానగరము సీతాదేవితేఎస్సుచే దగ్జమైనది, శ్రీరాముని 
చున్నది. అని యెజుంగుము. 


లంకను కాహిడుకొనుము) 

అత్మీయులైన మత్రులను, మంత్రులను, బంధువులను, 
సోదరులను, ows, Pow, THs, coos 
వేయేల కడకు నీ బంగారుల౦కను నీవు చేతులరీ వినాశమునకు 
గుజిచేయవద్దు, (38) 

Lo 1 నేను శ్రీరామునిబంటును, wats ae 
Bi ఏమైనను చేయగలను, దూతను, నీకు హితోపదేశము. 
చేయుట TOG, విశేషించి వానరుడను, శ్రీరాముడు మానవుడు. 
DY రాక్షసుడవు, కావున నేను మధ్యస్థుడను, (నాకు ఎట్టీ 
వక్షపాతమూ లేదు) నౌ సత్యవచనమును ఆలకింప్పము.(39] 

మహాయశ్వయైన శ్రీరాముడు రు|ద్రువివలె సమస్త 
లోకములను సహరింపగలడు. సంచభూతాత్మకములైన 
చరాతరములతోవిండిననాటివన్నింటిని మలల అడే 
విధముగా క్షణకాలములో సృష్టింపగలడు, (40) 

దేవతలలో, అసురులలో, నరేం[ద్రులలో, copes, 
TALES, ఏడ్యాధదులలో, సమస్తగంధరులలో, Pood) 
సిద్దులలో, కిన్షరులలో, పక్షులలో, సకల (ప్రాణులలో ఎవరును. 
విష్ణుతుల్యపరాక్రముడైన శ్రీరాముని ఎదిరించి యపెద్దము 
చేయుటకు ఏవిధముగశైనము, నను, ఏ కాలమునందైనను 
సమర్యలుగారు, 

Dee Bes ప్రభువు, Tomy విన శ్రీరామ! 
ఈ విధముగా ఘోరమైన అసరాభము గావించి, ఇక bY 
జీవించియుండుట ఆఫాద్యము. (43) 


(7) 


702 శ్రీమద్రామాయణము 


నర్గ-52 


డేవాశ్ళ దైత్యాశ్చ నిశాచరేండ్ర 

గంధర్వ విద్యాధర aici: | 
రామస్య లోకృత్రయ నాయకస్య 

స్థాతుం న శక్షా స్పమరేషు సర్వే | 44 
జ్రహ్మో స్వయంభూ శృతురాననో వా 

HERE స్రీపురాంతకో నా | 
ఇంద్రో మహేంద్ర దమృరౌయకో వా 

she న శక్తా యుధి రామవధ్యమ్‌ 1 45 
న సొష్టవోఫేతమదీనవాధిన: 

కసేర్శిశన్యూ (ప్రతిమోం. Hebe వచః । 
Sens: కోసవినృత్తలోచన; 

సమాదిశత్‌ తస్య వధం మహాక్షపే! | 46 


ఓ రక్షసరాజా! దేవతలు. దైత్యులు, గంధర్వులు 
at a నాగ, coger మొదలైనవారు విడినిడిగాగాని, 
కలిపేగాని, ముల్లోకాదిపతియైన శ్రీరామునకు 
యుద్దములయందు లువజాలరు- 
మయము శ్రీరామునిచేతిలో partion స్వయంభువు, 
చతుర్ముఖుడు ఐన బ్రహ్మగా, Blas, Gyo! 
ఐన రుడ్రుడుగాని, మహైశ్యర్యసంపన్ఫుడు, సురపశియు. 
ఐన దేవేంద్రుడు గాని రక్షిరిపజాలరు. ఆనగా అట్టివానీని 
నెవ్భడును రక్షింపలేడు. (gs) 
నిర్భయముగా మాట్టాడుచున్న హనుమంతునియొక్క 
సహేతుకములైన, తనకు అప్రియములైన హిత 
వచనములను సాటిలేనివాడగు ఆరావణుడు TW. Sob 
ఆతడు కోపముతో గ్రడ్లుజుముచున్నవాడై ఆ వానరోత్తమని 
చంపుటకు ఆడేశించెను. (45) 


ఇత్యార్షే గ్రీముద్రానూయతేో whlch ఆదికాన్యే నుందరకొందే వీకసంచాళన్సర్థః (51) 
వాల్ఫీ కిమహర్టిరిరచితమై ఆదికాన్యమైన శ్రీమధానాయణమునందలి నురదరకారడమునందు ఇది ఏబదిమొతువపర్గమే. 
x 


52. ఏీబదిరెండనసర్గము 
“దూతను వదింపదగడు"- అని విభీషణుదు రావణునకు తెలువుటీ 


తస్య తద్యచనం (శ్రుత్వా వావరన్య మహాత్మనః: | 
ఆజ్ఞావయద్వధం తస్య Owen క్రోధమూర్శ్భితః | 1 


వధే తస్య సనూజ్ఞసే రావణేన దురాత్మనా 
నివేదితనతో దౌత్యం నానుమేనే విభీషణః | 2 


తం రక్షో. ధిపతిం క్రుద్దం తచ్చ కార్యముసన్టితన్‌ | 
విదిత్వా చెంతయానూస కార్యం కార్యవిధౌ స్ట్రీతః | 3 


నిశ్చితార్థస్తఠస్పామ్నాల.2. పూజ్య శత్రుజిదగ్రజమ్‌ । 
ఉవాచ Ind మత్యర్థం వాక్యం వాక్యవిశారదః। 4 


మహాపరాశ్రమశాలీయైన ఆ హనుమంతు! 
హిలోక్తులనువీని, CG wks రావణుడు wad సా 
అజ్ఞాపించెను. దుష్టుడైన రావణుడు హనుమంతుని చంపుటకు 
అదేశించెను దూతగావచ్చివవానిని చంపుటకు amt collected, 
ఏలన ded Sree ఏనిపేంచుట దూతథర్మముగడా!(1-2) 

OHO RS రాపణుడు GEE తలపెట్టిన కార్యమునెింగి, 
దానిని నివారీంచుటకై. కార్యాకొర్యనిచక్షణ గల Marts 
‘gin’ ఆభోచింపసాగెను, (3) 


ంచినవాడు, మాట నేర్నుగలవాడు, 
కర్తవ్య: oe విశ్ళయముగలనాడు ws Sars 
వెనముడై అగ్రకాని ప్రశంసించుచు మిక్కిలి హితకరములైన 
వచనములను సగౌరవముగా షలికెను- i) 


D fh నులభాః OBE రాజన్‌ వతతం ప్రీయవాదినః | obeys చ నధ్యవ్య వక్తా (కోటా చో దుర్లభ?! a 
ఓ రాజా! ముఖద్రీతికొజుకై Borsa నూట్లాడునారు లోకములో కొల్లలుగానుందురు. కాని అని 
POTTS అస్రియవచనములను నలికెజీవారుగాని, వివెడివారుగాని ఉండరు- 
వాల్ఫీకిరానాయణము-ఆరణ్యకారడము 37వ HFS IS శ్లోకము యుద్ధకాండము-16వ సర్గము, 25 శ్లోకము 


సర్గక2 


సుందరకాండము. 703 


క్షమస్వ రోషం త్యజ రాక్షసీంద్ర 
GbS మద్య్వాక్య మెదం శృణుష్వ | 
వధం న కుర్వంతి పరావరజ్ఞాః 
దూతస్య సంతో నసుధాధిపేంద్రా! | 5 
రాజధర్మవీరుద్దం చ భోకనృత్తేశ్ళ ness 
తవ చాసదృశం వీర Showy (ప్రమాసణమ్‌। 6 
ధర్మజ్ఞశ్చ కృతజ్ఞశ్ళ రాజధర్మవిశారదః। 
'పరావరజ్లో భూతానాం త్వమేవ పరమార్థవీత్‌। 
Hinged యడి Mier త్వాద్భశో।. ఏ వివణ్చెత్తః। 
తత OH NSS శ్రమ Oy హి శేసలమ్‌ 5 
తస్మాల్‌ whe శత్రుఘ్న PYRO! దురాసద। 
యుక్రాయుక్తం వినిళ్ళిత్య దూతదండో విధీయతామ్‌। 9 
నిభిషణనదః శ్రుత్వా PSH రాక్షసీశ్వరః। 
రోషేణ మహతావిష్టో వాక్యముత్తర నుబ్రవీత్‌। 10 
న పొప్తానాం వధే పాపం విద్యతే శృతుసూడన। 
తస్మాదేనం వధిష్యామి వానరం పాఫకారిణమ్‌। 11 
ఆధర్మమూలం బహుదోషయుక్రమ్‌ 
అనార్యజుస్టం వచనం నిశమ్య | 
ఉవాచ వాక్యం పరమార్థతత్య్యం 
విభీషణో బుద్దినుతాం ox 
GEE అంకేశ్వర రాక్షసేంద్ర 
ధర్మార్థయుక్షం వచనం శృణుష్వు | 
Hoe న Spy సమయేషే రాజన్‌ 
సర్వేషు సర్వత్ర వదంతి సంత; | 13 
అనంశయం శత్రురయం Ges 
కృతం హ్యానేనాప్రియమ ప్రమేయమ్‌ । 
న దూతవధ్యాం (ప్రవదంతి సంతో 
దూతీస్య డృష్ణా బహవో హే దండాః। 14 
వైరూప్యమంగేషు కశాభిఘాతో 
మౌండ్యం తధా అక్షణసన్నిపాత్య | 
DoS హి దూతే ప్రవడంతి Sows 
వధస్తు దూతస్య న ః శ్రుతోజ_పీ | 15 
కథం చ ధర్మార్థ వినీతబుద్దిః 
సరావర ప్రత్యయ సిక్వేతార్థ: \ 
భనద్విధః కోపవశే హి OSE 
కోసం నెయచ్చంతి హీ Sayed: | 16 


a2 


"ఓ రాక్షసరాజా! క్షమింపుము, Saws వ్రీడుము, 
ధ్రసన్ముడవు కమ్ము. దయయుంచి నేను చెప్పబోవుచున్న 
వచనములను ఏనుము, .ఉచితామచితములమే JAAS, 
నెజ్జనులగు రాజుశ్రేష్ణులు దూతను పధింపరు, ఓ మహావీర! 
శ్వ దూతను చంపుట రాజధర్మమునకు విరుద్దము, ఇది 
Sergent, నింధ్యను, పైగా ఇతడు వానరుడు. 
మీ వంటినానికి ఇది న మాత్రము తగదు, (6-6) 

నీవ ధర్మమునెజిగినవాడవు, కృతజ్ఞడవు, రాజధర్మకోవిదుడవ్చ, 
'యుక్తియుక్తములు తెలినినవాడన, స్రాణికోటిలో మంచిలెడ్డలను 


కావున ఓ అరిమర్దనా। ఎదిరింపు శక్యముకానివాడా। 
రాక్షసరాజు! ప్రసన్నుడవగుము, ఉడితానుచితములను 
విచారించి, డూతకు తగిన శిక్షను విధింపు: 19) 

TOGO రావణుడు చిఖీషలుని వచనములను 
నిని, మిక్కిలి (క్రోధవివశుడై ఇట్లు నుడివెను. (10) 

“ఓ శృత్రునుర్దనా! పాపులను వధించుట దోషము 
ఏనూత్రను గాదు. అందువలన పాసకృత్యములనొనళ్చిన 
ఈ చానరున్‌ తప్పక పధించెదను. dn 

ఆదర్మమునకు మూలమై state, పెక్కు దోషములు లధియు, 
సజ్జనులు సమ్మతింపనిదియునన రావణుని వచనమును 
53, బుద్ధిముంతులలో Eyes విభీషణుడు యథార్థముగా 
మిక్కిలి హేతకరమైన వచనమును ఇట్లు సలికెను, (12) 
“లంకాదిపతివైన ఓ రాక్షసరాజా! మన్నింపుము, ధర్మార్థ 
యుక్తమైన నావచరమును ఆలకీంపుము- ఓ (ప్రభూ! ఏ 
కాలముతియిండైనను, ఏీదేశములయందైనను, ఎట్టిపరెస్టితులలోను 
దూతలను వధించుట తగదని సజ్జనులు పల్కెదరు.(13) 

ఇతడు ప్రబలశ్నేత్రువే, అందుకు సందేహములేదు. 
ఇతడు (మనకు) చెప్పలేనంత అపకారమొనర్భినాడు. 
ఐనను దూతను వధింసరాదన సత్పురుషులు వచింతురు. 
దూతను దండించు పద్దతులు ఇంకమ పెక్కు గలవు, (14) 


అంగములకు నికారరూసమును గూర్చుబ, కొరడాతో 
చెబ్బలు కొట్టుట, శిరోముండనము గావించుట, శరీరముపై 


వాతలు వేయుట అనునవి దూతను దండించు పద్దతులన్‌ 
ప్రాజ్ఞాలు పేర్క్మొనిరి. దూతను వధించులను గూర్చి (ఇంత 
వణకు) మనము వినియేయుండలేదు. (15) 

OS బుద్దిబలముచే ధర్మార్థములను బాగుగా 
ఎజీగినవాడవు, యుక్షాయుక్షవిచక్షణతో తగిన నిర్ణయము 
చేయగలవాడవ్ప, అట్టి ద్రాజ్ఞడరైన Og కోపవపడవైయుండుట 
యెట్లు? జ్ఞానులు కోపమును నగ్రహించుకొందురు. (16) 


704 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-52 


న ధర్మవాదే న చ లోకన్ఫత్తే 
న శాష్ట్రబుద్దిగ్రహణేషు చాపి ' 
విద్యేత కళ్ళిత్‌ తన వీర cess 
త్వం Meee స్పేర్వనురానురాణామ్‌. | 17 
పరాశ్రమోత్సాహానునస్వినాం చ 
సురాసురాణానుపి దుర్దయేన ' 
Heine ప్రమేయేణ సురేంద్రప౭ఘాః 
BOF యుద్దేష్వుసకృన్నరేంద్రా: 118 
age విధస్యామరదైత్యశత్రో! 
శూరన్య వీరస్య చవాజితస్య ' 
కుర్వంతి నీరా మనసాహ్యలీకం 
(Bowe న తు భో: పురా తే | 19 
నదాస్యస్య SHAS sed పశ్యామ్యహాం గుణమ్‌ | 
లేస్టయుం Majors దండో యెధయుం (Khe: కఫిః। 20 
సాధుర్వా ore age సరై da సనర్సితః| 
(ESSE Boye పరనాన్‌ న dest నధమర్దతి। 21 
ఆసిచాస్మిన్‌ పాలే ad నాన్యం పళ్యామి భేచరమ్‌ 
Ber యః పునరాగచ్చేల్‌ పరంపారం మహోదధేః। 22 
తస్మాన్నాస్య వధే hay కార్యః పరవురంజయ | 
భవాన్‌ సేండ్రేసు దేవేషు యత్నమాస్థాతు YG 23 
అస్మిన్‌ DSR న హి దూత మన్యం 
BI యస్తా సరరాజప్పుత్రా | 
యుద్దాయ యుద్దప్రియ Haine” 
ఉద్యోజయేద్దీర్వసభావరుడ్గౌ 124 
పరాక్రమోత్భాహనునస్వినాం చ 
సురానురాణామపి దుర్హయేన | 
త్వయా మనోనందన Eee 
యుద్దాయతిర్భాశయితుం న యుక్తా! 25 
orang) శూరాశ్చ 'సనూహితాశ్చ 
Bowe wow) ముహాగుణేఘ | 
మనస్వీన; శస్త్రభృతాం SOAs 
కోట్యగ్రతస్తే సుభ్బతాశ్ళ యోధా! 126 


ఓ వరా! ధర్మశాస్త్రపరెజ్ఞునమునరడును, Tiree 

యందును, wines (గ్రహీంచుటలోను, ఇతరుల 
ng ‘ 

మనస్సులను Vs చేసికొనుటలోను do దీట్రెన 

చాడెవ్వలీనులేడు! సురాసురులందజిల్లోను నిదే Gy. (17) 

పరాక్రమము, ఉత్సాహశక్తి, మనోబిలముగఖ Tse 

అసురులికును నీవు దుర్ణయుడవు, wh సాటిలేసశక్తిగల 


SSS Aides, నరేండ్రులును పెక్కువర్యాయములు 
యుద్ధమున పరాబితుర్రైది, (18) 
alyonsveni p 


baraxyr: 
అట్టి నీకు ఎవ్యరును మనస్సునగూడ కీడు తలపెట్టరు, ఓ 
మహారాజా! పూర్వము నీక. హానిచేయ సంకల్పించిన 
వీరులెల్లరును వెంటనే అసువులను కోల్ళోయినవాే, (19) 
SF 50 వధించుటవలనె ఎట్టిప్రయోజనెమూ నాకు 
కనబడుటలేదు. ఈ నురణదండనను ఈతనిని sobs 
వారికి వెదెంపవలెను. (20) 
శానరుడు మంచివాడైనరు, BYTES శత్రువులచేత 
'పరపబడీనవాడు. ఇతడు ఆస్యత్నగ్రితుడు, వోరెమాటలను 
వినిపించుచున్నవాడుమాత్రమే. కనుక ఈ దూత 
Soames, ఇంకను, ఓ కాక్షహప్రతూ! ఇతనిని చంపిననో 
మటీయొకడెవ్వడును ఆకాశమార్గమున' ఈ మహోడధిని 
దాటీ ఇనటికి Chores కంిడడు- అని నాకు తోచుచున్నది. 
(Gand (ప్రాణములతో విడిలెసెట్టినచో ఇతడు రాముల 
కడకు వెళ్ళి, ఇచటి సమాచారమును అంతయును FOS 
దెలుపును. ఆపుడు వారు asd! వత్తురు, ఆ పిమ్మట 
శత్రువులను తుదముద్దించుట మలభమగును.) ఓ Hoy! 
అందువలన ఈతనిని వధించు ప్రయత్చము చేయదగదు. 
నీవు ఈ ప్రయత్నమును ఇంద్రాది దేవతల విషయమున 
జరుపుట తగును, (ఈ చిన్గివానరునిపై నీపరాక్రమమును. 
చూపుట ఎందుకు?) (21-23) 
ఓయుర్దప్రీయా! బలగర్ఫితులైన అ రాజకునూరులు ఇచ్చటికీ 
మెక్కి లిదూరముగా (సుదీర్ణమైన ఈ మేపోప్రాగరమునోకు 
ఆవశీతీరమున) ఉన్నారు. FIND వధించినలో మటియొక 
డూత ఉండడని నాకు తోచుచున్నది. (24) 
రాక్టఘుల (మనస్సుల)కు ఆనందమును కలిగంళువాడా] 
bg సుధసురులకును eels, పరాక్రమము, ఉత్సాహము, 
మనోబరిముగల రాక్షసులకు వచ్చిన ఈ యుద్దావకాశమును 
నీవు చేతులార విడిచి పెట్టుట యుక్తముకాదు. (25) 
నీకు హితులు, శూరులు, ఆతిజాగరూకురై యుద్దసన్నద్యులై. 
Gout, సద్భుణవంశసంజాతులు, మనోబలముగలనారు, 
శస్త్రధారులలో Gye, నీచే పోసింపబడుచున్ననారు ఐన కోట్లాది 
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తదేక దేశేన బలస్య తావత్‌ 
కేచిత్‌ తవాదేశకృతోల. భియాంతు । 
తౌ రాజపుత్ర నినిశ్ళప్యా మూఢ 
Boy తే భానయితుం (ప్రభానమ్‌ 127 
నిశాచరాణామధిసో2_ నుజస్య 
విఫీషణస్యోత్తమవాక్యమిష్టమ్‌ | 
జగ్రాహ బుద్దా సురలోకశుత్రుః 
Hosting? రాక్షపరాజముఖ్యః | 28 


యూధులు నీకు తోడుగాగలరు- అట్టి నీస్టైన్నములో భాగమైన 
కొందు యోదుటు నీ ఆజ్ఞానువర్తులై (వెళ్ళి) మూఢులైన 
ఆరాజప్పుత్రులను బంధించెదరు. అప్పుడు నీ పరాక్రమము 
ఎంతటిలో నీ శత్రువులకు తెలిసివచ్చును." (26-27) 

Sieh Sey, దేవతలకు శత్రున, మహాబలశాలి, 
రాక్టనరాజాలలో ప్రముఖుడు ఇవ రావణుడు తమ్ముడైన 
విభీమునీమాచనను ఉత్తమమైనదిగా భొవిరిచి, మనస్పూర్తిగా 
అంగీకరించెను. (28) 


ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే ద్విపంచాశన్ఫర్థః (52) 
TOPBTWOOID జదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందలి సుందరకాండము నందు ఇది ఏచిదిరెండవనర్గము. 
— Re 


53. ఏబదిమూడనసర్గము 
రాక్షసులు పానుమంతునితోకకు నిషంటీంచి. నగరములో BHO 


తస్య తధ్యచసం శ్రుత్వా Sea? మహాబలః | 
దేశకాలహితం వాక్యం బ్రాతురుత్తర మృఖ్రనీల్‌। 1 


Bagge హి భవతా దూతనరధ్యా విగర్శితా। 
అఫక్యంతు వధాదన్యః క్రియతామస్య నిగ్రహ! | 2 


shine కిల భాంగూలన్‌ ఇష్టం భవతి భూషణమ్‌ | 
తదస్య దడీస్యతాం శీఘ్రం తేన దగ్లేన గచ్చతు। 3 


Se; పశ్యంత్సికుం దీనమ్‌ ఆంగరైరూప్య కర్ళితన్‌ 
పమిత్రజ్ఞాతయస్నర్వే బాంధవాస్పనుహృజ్ఞనా!। 4 


ఆజ్ఞిపయ ద్రాక్షసీం ద్రః సరం సర్వం సచత్వరమ్‌ | 
లాంగూలేన ప్రదీప్రేన usp: పరిణీయతామ్‌ । 5 


తస్య తద్వచనం (శ్రుత్వా OE: కోసకర్భితాః। 
వేస్టయుంలిస్మ లాంగూలం do: కార్చాసకై: పేటైః। 6 


సంవేష్ట్రమానే లాంగూలే వ్యవర్ణత సుహాకపిః। 
శుష్కమింధనమాసొడ్య YS హుతాశనః। 7 


మహాబలశాలీటైంగ రావణుడు డేశకాలములకు 
అనుగుణముగా తనతమ్ముడకు 3885 వచనణులను 
విని, SONS ఇట్లు నుడివెను, a 
నీవు చెప్పినది యుక్షమే, దూతను వధించుట 
నిజముగా నింధ్యమే, ఈశ వానరుని వధించుటమాని వీనిని 
ముటీయొక రీతిగాశైనను శిక్షించియే తీరవలెను. (2) 
వానరులకు నాలముపై మక్కువ ఎక్కువ. అదియే 
వారికి అలంకారము. వెంటనే ఇతనివాలమునకు నిప్పు 
అరిటించుడు, ఇతడు కాళీనవారిముతో వెళ్లిపోవును, (3) 
తిరిగి వెళ్లిన పిమ్మట అంగనికారబాధచే దీనుడైయున్న 
ఇతనిని dager, ఆస్తులు, బంధువులు, సుహ్మాడులు. 
మొదలగు వారందణును చూచెదరు. 4) 
“మండుచున్న తోకతో ఈ కోతిని కూడళ్లయందును, 
వురమునందంతటను త్రిపైడు'- అని రావణుడు 
రాక్షసులను ఆజ్ఞాసీంచెను. (5) 
రాక్షసులు ఆ రావణుని ఆదేశవచనమును వేన్నంతనే 
FRIED హనుమం౦తునివాలమునకు చినిగిపోయిన 
నూలునష్ట్రములను, తక్కీన గుడ్జలను sao, (6) 
ఆ వానరోత్తముడు తనవాలిమునకు రాక్షసులు బట్టలను 
చుట్టునప్పుడు Sines" మోడువారి, ఎండియున్నచెట్టకు 
ఆంటుకొనిన AST వృద్దీచెరదెను. a 
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శైలేన సరిషిచ్యాథ Tato తత్రాఫ్యపాతయన్‌ , 
POSS ERS రాక్షసొంస్తానపాతబత్‌। 
శోషామర్భపరీతాత్మా బాలసూర్యగనూననః | 8 


లాంగూలం సం ్రదీస్తుంతు Sige న్య హనూము' 
పహస్త్రీబాలవృద్దాశ్య ary ber నెశాచరా!। 9 


స భూయ Song: GE రాక్షసైర్హరిసత్తను; | 
Sede కృతవాన్‌ వీరః తత్కాలసదృఢీం మతిమ్‌ 10 


కామం ఖలు న మే శక్తా నెబద్ధస్యాపి రాక్షసాః। 
oy పాఠాన్‌ సముత్సత్య హన్నా మహ మెమాన్‌ ys 11 


యది GRETA చరంతం Heard) 
అద్నంల్యేతే దురాత్మానో నతు మే నిష్కృతి: కృతా 1 12 


సర్వేషామేన సర్యాప్తో రాక్షసానానుహ౭ యుధి | 13 


కింతు రామస్య ప్రీత్యర్థం విషహిస్మే౬హ మీద్భళమ్‌ | 
eer చారయిళవ్యా వై పునరేవ భవేదితి 14 


రాత్రౌ నహి Bch మే దుర్గకర్యవిధానతః | 
అనశ్యమేన (ద్రష్టన్యా మయా com నిఖిక్షయే 15 


కామం woes మే భూయః Yaya dade చ। 
Aire కుర్వంయు రక్షాంసీ న మేది.స్తీ నువసశ్ర్రనుః | 16 


తతస్తే సంవృతాకారం $F Sede LINES, 
BORIS choad jE రాక్షసాః కపికుంజరమ్‌ | 17 


శంఖభేరీనినాదైస్తం ఘోషయంతః స్వకర్యభిః | 
రాక్షసాః ప్రూరకర్మాణః చారయంతిస్మ ne 65) 18 


ఆన్నీయమానో Oh: యయౌ సుఖ Bedi: 
హనుమాంశ్చారయూమాన రాక్షసానాం మహోవురిన్‌ | 19 


టనే ఆతడు. రోషావేశముతో 
నాలమార్య్యునిపంటి  ముఖకాంతులతో 
ede మరిడుచున్న (తన) Tome ఆ 
ness పాజద్రోలెను. 8) 
కు సంతోషించి, జాగుగా Goes 
ఆ Tikes వనోదేముగా జాళుటకై 
ROT, భాలురతో, వృద్దులతోగూడి అచటికి Jes, (9) 
GODS ఆ రాక్షపుల౦దజును కలిసి, అ వానరోత్తముని 
దృఢముగా బరధి౭చిరి. ఆబంధములనుండి బయటవడగల 
poy eye వీరు. వముయస్యూర్తితో తసునెరముగా 
ఆలోచించి, ఆబంధములిలోనే ఉండిపోమెను. _ (10) 
k సులు నన్ను బందించినను. వారేమేయ్సు. 
Siem (క్రెంచుకొని 


ను 


SDoOS కష్టనష్టములముండ ఇదె 


ఏమాత్రమూ లెక్కలోవికిరాదు. 


డనీ చాలుదును. శ్రీరాముని ప్రీతికై 
స, ఈ నెపముతో నైనను లంకను సరిశీలీచును. 
Pes. (13-14) 
రాత్రివేళ దుగ్గనిర్మాణనిరానమును 
(నగర రక్షణకై రహ్ఫ్యుములైన ఏర్పాట్లను) నేకు సరిగా 
చూకిలేదు. కినుక పగటిషూట Sewer తప్పక 
చుచు శూడవలెను. (ఆరిదువలన మున్మురరు. 
పోరాడవలెనో తెలియును) (5) 
ఈ రాక్షసులు Shwe నన్ను బంధించి, నా enh 
జ్వాలరితో తమ ఇష్లప్రకారము నమ్ము బాధింతురుగాక్‌, 


అనంతరము జ రాకీ 
తనమనోభాశములను బయటికి 
ఉన్నవాడును ఆగు ఆ WEI పట్ల 
శాక్టనులు కంథినాదములతో 'లేకీర్ణనులలో 


TOSS (జబ్బలను. చణచుచు) 
సింహాగర్ణినలతో ఈ అంకానగ! తధబంఎజేయును 


అంతటను ఆ PAS odd (త్రిప్పసాగరీ, (8) 

శృత్రుసూరనుడైన హనువుంతుడు OYE: SSO 
నడుచుచుండగా హోయిగా తెరుగుచు ఛాక్టనుల పురమైనంధికను' 
శోధింపసాగెను, (13) 
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ఆధాపశ్యద్విమానాని నిచిత్రాణి మహాకసిః। 
సువృతాన్‌ భూమెభాగాంశ్చ WINE) SOT! 20 


వీధీశ్చ గృహసంబాధా; కపిః శృంగాటకాని wy 
తథా రథ్యోపరధ్యాశ్చ తలైనచ గృహాంతరార్‌। 
బృహోంశ్చ మేమసంకాశాన్‌ దదర్శ పసనాత్మజః। 21 


చత్వరేషు Wow రాజమార్గే OBS న) 
ఘోషయంతి కపిం సర్వే చారఇత్యేవ దాక్షసాః। 22 


roe Nyy Gs తత్ర కుతూహలాత్‌। 
తం వ్రదీపీళలాంగూలం హనుమన్తం దిద్భక్షః 


డిప్యమానే తతస్తన్య లా౭గూలాగ్రే హానూనుతిః 


DEY స్తా ఏరూసాక్ష్యః శంసుర్లేవ్యాస్తవ ప్రియమ్‌ | 24 


యప్వ్యయా కృత సంవాద; సీతే శానుముఖ! కద! | 
లాంగూలేన Saks స 24 సరిణీయతే [25 


Bey తద్వచనం SUH ఆధ్మాఫహళణోననుమ్‌ | 
వైదేహీ శోకసంతస్తా సొతాశనముసాఃముత్‌। 26 


మంగలాభిముఖీ తస్య సా తదాసీన్మవోకపేః। 
Gacy విశాలాక్షీ వ్రయతా హన్యవాహనమ్‌ | 27 


BOR సతి కశ్రూషా యద్యపి చరీతం తప: 
యది Hse శీతో భవ హనూముత్‌ః। 28 


యిదె కించెదనుక్రోశ తస్యనుయ్యస్తే Frei 
యది వా భాగ్యశేషో మే శీతో భవ హమూమతః/ 29 


యది మాం నృత్తసంపన్నాం తల మాగమ భాలపామ్‌ | 
సే విజానాతి ధర్మాత్మా శీతో భన హనూమతః। 30 


యది నూం లారయేరార్య: ను గ్రీవప్పత్యసంగరః | 
అస్మాద్దు:భాంబుసంరోధాత్‌ 45" భన సానూనుత్‌ః। 31 


అంతట ఆ POG Sats ఫిచిత్రముర్దైన రాజ స్రాసాదములను, 
Hates భూగృవాములను, బాగుగా శీర్చిదిద్దబడీన 
వీధులకూడళ్లను Sows చూచెను. (20) 
శృహముతితో ఇరుకుగానున కరు కూడళ్లను, 


ogo oF అః చున్న నత్తెశభేననములను 
ఆ Sed గాంచె; - (2) 

రాకసులరదణును నాలుగువీధులికూడళ్లయందు, 
స్తంభముల మురిటసములయందను, TaN 


నందును “He వానరుడు గూఢచార (చూడండి, 
చూడండీ) అనీ చాటుచురిడిరి. (22) 
మంటలతలోగూడీయున్న వాలముగల ui హనుమంతుని 


ఛూడగోరినవారై (ప్రతిగృహామునుండియు స్త్రీలు, బాలురు, 
వృద్దులు కుతూహలమేతో బయటికి పచ్చెరి. (23) 

ఆ హనుమంతుని వాలాగ్రము మండుతుండగా 
ee నేత్రలైన og her ప్రీయమైన ఆవిషయమును 
కీతాదేసితో (ప్రస్తానించిర్‌ (24) 

ఓ సీత్రా! ఇంతకుముందు వెజ్టునిముఖముగల ఒక 
వానరుడు నీతో మాట్లాడియున్నాడుగడా! అతని వాలమునకు 
నిప్పంటించి, రాక్షసులు ఆతనిని నగరమంతయు. 
'త్రిష్పుచున్నారు, - (25) 

ఆ రాక్షసస్త్రీలపలుకులు వీళాదేవిచెప్పులకు see 
వలె గ్రుచ్చుకోనెను: అప్పుడు ఆమె తనను రావణుడు 
ఆపహరించేననాటీ బొధ్రకులోనై, Deore 
అగ్నిదేవుని Sgoss. (26) 

“poses > Qjoin ay సీతాదేవి హనుమంతుని 
శేదుమును (పభమురిను) గోరుచు ఆగ్జిదేవునకు ఇట్లు 
విన్న వీరతెను. (27) 

Si పతిఫేవాసరాయణనే wis, తపమాచరించి 
యున్నచో, నేను Sees i ae ఓ enydory 
హనుమంతుని Some’ (28) 

axl నేను deers దీమంతుడైన sire 
ప్రభువుయొక్క దదుకు నోముకొనియున్నచో, నాపుణ్యఫలిము 
ఏకొందెమైనను మిగళియుక్మితో నూగుతెసి Syran (29) 

fon ues నాస్నీమి నన్ను “సచ్పీరిసంపస్నగా 
భానించినీచో, Bs సమాగషుమునకై నేను Yous కన్నులతో 
ఎదుకుచూచుచున్నట్టు Ions, ఓ హవ్యాహనా! 
వాయసూనురి చల్లిగాచూడుము. (30) 

పూజ్యుడు, సత్యనంరుడుఐన సుగ్రీవుడు నన్ను 
ఈదుఖనముద్రమునుండి గట్టెక్కింవగలడేని ఓ నైశ్వావరా! 
అంజనేయుని చల్చగాజాడుము. (31) 
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జణ్వాలొమ గశాబాన్యా! శంసన్నివ శివం Fb. 32 
హనునుజ్ఞనకశ్చాసీ పృుచ్చానలయుతో2. der 

SE స్వాస్ట్యకరో దేవ్యాః (ప్రాలేయానింశీతలః | 33 
దహ్యమారే చ లాంగూలే ఛెలతయూమాస వానర! | 34 


(Sop రయం కస్మాత్‌ న నూం ధవాతి సర్వతః 
దృశ్యతే శ మహాజ్వాలః కరోతి న చ మే రుజమ్‌। 35 
SEUSS సంసాతో లా౭నూలాగ్రే |ప్రతెస్థీతః 
అధవా తదిదం న్యక్షం యద్దస్టం ప్లవతా మయా। 36 
రామప్రభావా దాశ్చర్యం పర్వతస్సరిలాంపతౌ । 
యది తావత్‌ సముద్రస్య మైనాకన్య చ ధీమతః | 
రామార్దం స౭(భ్రముస్తాద్భక్‌ కీమగ్నిర్షకరెష్యతి! 37 
సీతాయాళ్చానృశంస్వేన తేజసా రాఘనస్య చ। 
పీతుశ్చ మమ సవ్యేన న మాం దహతి పానకః 38 
భూయనృవింశయానూన. మువారార్తలి. కషికుంజరః। 39 


కథమనస్మద్విధస్యేహ బంధనం రాక్షసాధమై। 
ప్రతి క్రీయాన్య యుక్తాక్యాల్‌ సతి మహ్యం సరాక్రమే | 40 


Seo చ చాన్‌ పాశాన్‌ చేగనాన్‌ నై ese 
ఉత్పపాతాథ వేగేన ననాద చ నుహాక్షపిః। 41 
శృరద్వారం తతషగ్ట్రీమాన్‌ శైఅశ్ళంగమివోనతమ్‌ | 
విభక్షరక్షన్సంబాధమ్‌ అససాదానిలాత్మజః। 42 
'స భూత్వా శైలసంకాతః క్షణేన Bios wh: 
(Piers వరన ik బంధనాన్యనశాతయల్‌ | 43 
చిముక్తశ్ళాభవల్‌ శ్రీమాన్‌ పునః షర్వతసన్నిభః | 
వీక్ట్షమాణశ్ళ దదృశే పరిఘం తోరణా(థ్రితమ్‌ 1 44 
స ఈం గృహ్య నుహాభాహు? కాలాయనపరిష్కలమ్‌ | 
రక్షిణస్తాన్‌ WMT సూదయూమాస నూరుతిః | 45 


కలుగును అస్‌ తెటవుచున్నాడా! యనునబ్లుగా శీక్షమైనతగి 
నెమ్మదిగా ప్రదక్షిణపూర్వకేముగా ప్రజ్ఞలింపసోను.(32) 
హనుమంతుని SOLES వాయుదేపుడుగూడ కపేజ్టరుని 
వాలార్టీతోగూడియుండి, సీతారేశి (ప్రభావమున నూరుతెకే 
స్వస్థతిచేకూరునట్లు మంచుగాళివలొ చల్లగా వీచెను- (33) 
వాలము రహింిపబడుచుండగా వానరోత్తముడు ఇట్లు 
BETAS ప్రజ్ఞ లించుచున్న ఈగ ఛాశేరీరమురు 
సల. కాల్ఫుటలేదు,' మహాజ్యాలలతో కనబడుచున్న 
Say manos: బాధించుటకేరు-. (34-38) 
ఛావాలముచినర ఒక Lowes పెట్టబడిశట్లున్నది. 
లేదా వానకి కారణము ఇదియైయుండవచ్చును- OH 
SASSI ఎగురుతున్నపుడు. శ్రీ! పగల 
ఆడరమువలన DTG నాకు సహోయపడుటకై 
సముడ్రమునుండిసైకి వచ్చేను. ఇది ఓక ఆశ్చర్యకరమైన 
దృశ్యము. సముద్రమునకును, రీమంతుడైన మైనాకునకును 
శ్రీకాయనకు సహాయపడుటకై అంతగా తమకమున్నప్పండు 
అగ్నిదేవుడుసైతము ఏల చహాయపడడు? — (96-97) 
Red] కసేకరమువలనను, శ్రీరామున్‌ తేజ? 
థభానముకేమే ఇట్లు జరిగ యుండవచ్చును, లేదా! నా తండ్రియైన 
వాయుదేశ్చనకు మేత్రుజగుటవలన అగి(దేవుడు) నన్ను 
పకయుండపచ్చును. మణుల ఆ్హనుమంతుడు. 
క క్షణకాలముపాటు ఆలోచనలో పడెను, (38-39) 
శ రాక్షసాదములు ఛామదింటునైన నాయంతెటినానిన్‌ 

నేవు పరాడ్రమవంతుడనే టైకదో 

O28 ప్రతీకారమును బేసేయేశీరః (a9) 
అంతట మహోబలకాలియైన హనుమంతుడు అ 
బండములను ఛేదించుకొని వేగముగా ఆకసము శకెగిర్‌, 
పెద్దగాగర్జించెను. (al) 
అప్పుడు సర్వశుభలక్షణస౭పన్నుడైన హనునుంతుడు 

పర్వత శీఖరమువేళి ఉన్నతిమైనదియు, రాక్షసస౦చారము 
లేసీరియ అగు లరకానగరముఖద్వారము మీదీకి 
SHS. (42) 
థైల్‌భాశాలిటైన మారుతి పర్వతమంత ఎత్తునకు 
ఎదిగి, క్షణములో మణుల చిన్నరూపమును పొంది, ఆ 
బంధములను వదలించుకొనేను (43) 
దీశాలియైన మారుతి nogDinggssoas seo 
POSH HT, అబువిటు పరికించిమూడగా ఆయనద్యష్టి 


తోరణర్యారముమీదనున్న ఇనుపగుదియివై బడెను. (44) 
SUES ఆఘారుతి ఆ ఇన్సుపదియను 
దీసికొని, ఆ ద్యారరక్షః ని సంహరీంచెను,($) 


సర్గ-54 
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సే తాన్నిహాత్వా రణచండవి క్రమ: 
సమీక్షమాణ: పునరేవ అంకామ్‌ ' 
ప్రదీప్రలాంగూబక్ళ తార్చెమాలీ 


డ్రకాశితాదిత్యఇనార్చినాలీ 146 


యుద్ధమున పీఠరిఫోరమొసర్చి, రాక్షసులను పరిమాక్చిన 
హనుమంతుడు మణుల లంకను పరికించి చూడసాగేను, 
PROS బాగుగా మండుచున్న rey జ్ఞాళలతోజస్తుచు 
కిరణతేజుపుంజములతో.విలసీల్లుచున్న " సూర్యునీవలె 
తేజరిల్లైను. (46) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికాన్యే సుందరకాందే త్రివంచాశస్పర్లః (53) 
వార్షీకీమహర్దివిరబితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీ చుద్రామాయణమునందలి సుందర కాంిడమునంబు 90 Sad మూడన శరము. 
= te 
54. ఏబదినాల్లవసర్గము 
లంకా దహనము- రాక్షసుల నిలావము 


నీక్షమాణస్తతో come కపిః కృతమనోరధః । 
వర్ధనానన ముత్సాహః కొర్యశేషమచింతయల్‌। 1 


AS ఇల్వవశిస్టం మే కర్తన్యమిహా సాంప్రతన్‌ | 
యదేషాం రక్షసాం భూయః సంతాపజననం భవేత్‌ । 2 


వనం OSS ప్రనుధితం BHR రాక్షసా సొతా!। 
బలైకదేశః క్షపీతః శేషం దుర్గవినాశవమ్‌। ౩ 


దుర్గే వివాశితే కర్మ భవేత్‌ సుఖపరిశ్రేనుమ్‌। 
అల్బయత్నేన Ego స్మిన్‌ మను స్యాత్‌ avo 4 


యో హ్యాయుం మమ భాంగూలే 458 హర్యనాహనః | 
why Hotter న్యాయ్యం sty మేభిర్భహోత్తమైః 5 


తతః ప్రదీప్తలాంగూలః సవిద్యుదివ తోయదః 
భవనాగ్రేషు లంకాయా Mow మహాక్షపి:। 6 


గృహాద్భహాం రాక్షసానామ్‌ ఉద్యానాని చ వానరః । 
వీక్లమాణో హ్యపంత్రస్తః ప్రాసాదా౭శ్చ చచార సః। 7 


[1922 | aro no wire (reser) He 46 


ఇంితవలుకును. తనసంకల్పములను నెజువేక్చుకొనిన 
హనుమంతుడు తదేకదృష్టిలో అంకనుజూచుచు ఉఫ్నాంగుచున్న 
ఉత్సాహముతో అనంతరకర్తవ్యము (కార్యశేషము)ను 
గూర్చి ఆలోచింససాగెను, a) 

కప్పుడు నేను ఈరాక్షఘురికు ౩౦కను- Byosgsas 
కళ్గింపవలసియున్నది. అందులకై ఈ సమయమునకు తగినట్లుగా 
నేను చేయవలసీన కార్యమేమ్‌ మిగీలియున్నది? (2) 

SFR Sond, ప్రముఖులైన రాక్షమలరదటును 
ATES. సైన్యములో కొంత భాగము మట్టిగజచినది, ఇంక 
ను PRS Ge మెగిలియున్నఢి, (3) 


దుర్గమును (లంకానరమును) నశ soar 
నేను ఇరితవజుకును చేనీనకార్య IsEOS, 
సీతాదేవిని దర్శించుట, అశోక ను భంగపజుచుట, 


TBS మొదలీగునని) ఆనాయాసము। 
ప్రయత్నముతోడనే ఈ కార్య 
నౌమయంతయు ఫలించినేట్లేయగును. (4) 
నా వాలమున ప్రజ్యలీరిచుచున్న ఈ ఆగ్నిరేవ్వవకు (నన్ను 
చల్లగాజూలి, వాకు Sy) 
మహోధవనములను అహి 
అనంతరము ఎగయుచున్న నాలాగ్టిజ్వాలలతోగూడిన 
హనుమంతుడు విద్యుత్కాంతులతో మేటయుచున్న 


మేకమువలె విలసిట్లురు అంకానగళమునందలి భవనాగ్రములపై 
సెంచరింపసాగెను- (6) 


ఆ కపివరుడు. నిర్భయముగా ఉద్యానవనములను, 
్రసాదములనుచూదుదు, రాక్షమలయొక్క గృహాములపై 
(ఒక గృహామునుండి మటజేయొక గృహముసై) 
తిరుగసాగెను, cor) 


110 శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-కశ 


ఆవస్థుత్య మహావేగః ప్రహత్తీస్య నివేశనమ్‌ | 
wie OS సే AE) శ్వననేన సమో wd 8 
ssid QOS Se, మహాఫార్చుస్యే kyr: 
ముమోచ హినుమానగ్నిం కాలానలశిభోపనుమ్‌ | 9 


నజదంష్ట్రస్య చ తథా పుప్లువే స మహాకపీ:। 
BM చ మహాతేజాః సారణస్య చ ధీమతః | 10 
తధాశేంద్రజితో వేశ్మ దదాహ హరియూథప: | 
జంబుమాలేస్సునూలేశ్చ tor భననం Sor 11 
రక్మికేతోశ్చ భవనం సూర్యశత్రోస్తలైనచ। 
జ్రాస్వకర్ణస్య Hoyas రోమశన్య చ రక్షసః | 12 
యుడ్దోన్మత్తన్య Hess ధ్యజగ్రీవశ్య రక్షసః] 
విద్యుజ్జిహ్వాన్య ఘోరస్య తథా హస్తీముస్య చ। 13 


శరాలస్య పిశాచన్య శోణితాక్షన్య చైవ హి! 
కుంభకర్లన్య భవనం నుకరాక్షస్య BW 14 
SHES) భవనం Pye BESS) 
నరా౭తశస్య కుంభ నికుంభస్య దురాత్మనః: । 15 
వర్ణబుత్వానుసోతేజా విభీషణ mare ప్రతి! 
శ్రమమాణ; GBS దదాహ స మహాకప్‌:। 16 


శేషుతేషు WSS Gees మహాయశాః) 
శృహేష్పృద్దిముళామృద్ధిం దదాహ స Seek 17 


వర్వేషాం సమతిక్రద్యు రాక్షసేంద్రస్య వీర్యవాన్‌ । 
ఆససాదాధథ 'అక్ష్మీవాన్‌ రానణస్య నివేశనమ్‌ | 18 
తతెస్తస్మిన్‌ గృహే sud నానారత్నవిభూషితే। 
మేరునుందరసంకాశే _ సర్వమంగళశోబితే | 19 


ప్రడీప్తమశ్నిముత్సుజ్య లాంగూలాగ్రే ప్రతెష్టతమ్‌ | 
ననాద హనుసూన్‌ నీరో యుగాంతజలధో యథా 20 


Fc 


వాయువే గముగల ౬ 


మహాబలపర్నాక్రమశాలిటైం, 
హనుమంతుడు మొదట |ప్రహాస్తునిఖుటిపై వాలి. దనికి 
చెప్పుందీంతెను. (ఈనిధ్రముగా Gos శ్యహాముతో 
అంకొనగర దహినకార్యక్రముముకు 'బోణీ' గాపించెమ). (8) 

పప మహాత్తమరతురైన మారుతి ఆ OOS శల 


మహోహార్ను నీభ్రవనముమీరిక్‌ So, omy 
me ఆగ్నిజ్వాలలను ఉంచెను. (9) 
ఇట్లే మహాతేభళ్ళారీయు, వాసరోత్తముడునుఐన 


హనుమంతుడు వరుపగా వ్రదంప్రునిభవేనము మీదను 
gress Sorry సౌరణుసీ 
గృహోపరిభాగమునను, ఇద్రజి్‌ ప్రిహొదముసైనను (wd 
వాటీనన్నెంటిగి దహించివేనెను, పిదప జ౦బుమాలి, wre 
లకును నిప్పంతీంచెను. 
మహతే జళ్ళాలిట్రైన. హనుమంతు! 
resem, Soles Wao Hom 
కోవేపుడు. og మత్తుడ్‌, ద్వ! సదు, 
నిద్యుజ్జిహ్వుడు, Susi, హస్తిసుభుడు 
price, Frege, కుంబికర్ణుడు, 
SHY, (బ్రహ్మశత్రువు. నరాంతకుడు, కుంభుడు, 
నికుంుడు. దుకాత్ముడు మొదలగువార్‌ గృహములను. 
చివేసెను. కాసి గృకృతజ్ఞడైగ మారుతి విభీషణుని 
జ్రాసోదమును మాత్రమ “తాకేనైనతాకలేదు. (nas 
ards రావణసభలో తనకు అండగానిలిచి, ధర్మ 
(12-10) 


aot, భవనములటుంరుము, ఆనూల్యములైన హర్భ్యము 
యుందునుగుం మణులు, Gower మున్నగు ae se 
mired (మొదట ef వాయువులు రావణునకు 
భయపడి తమశక్తులను మరదముగా ప్రధర్శించినను, 
సేన్ముట bert (ప్రభారముచేతము, ఆంజనేయునివిజ్ళింభణ 
కారణమునను an 
సర్వశుభిలక్షణస౦పన్నుడైన మహాశీరుడగు హనుమంతుడు 
voted గృహాములను whe ws యొనర్భినపేమ్మట 
రాక్టసరాజైన రావణుని obese SB. (18) 
en హనుమంతుడు, మేరుముందడ పర్యతములనలె 
హోన్నతమై నదియు, సర్వవిధతభలక్షణములతో 
వడం. శావావిధేములగు. రళ్ళములతో 
sere ఐన ఆ ముఖ్యప్రాసాదమునకు తన 
వాలాగ్రమున మండుచున్న afd ఆందిరిలి ప్రయ 
pate AGO (19-20) 


సుందరకాండము 
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కాలాగ్నిరివ aye FSYS హుతాశన: । 21 
జ్రదీప్తమగ్నిం పవనః తేషు వేశ్శస్వచాలయత్‌। 
అభూచ్చ్వుసనసంయోగాత్‌ అతివేగో హుతాశనః 22 
తాని కాంచనజాలాని ముక్తామణిమంయాది చ| 
భననాన్యవగీర్యంత రత్పనవితిమహోంతి చ। 23 
తాగి భగ్బనిమానాని.నిపేతుర్వమేధాతలే। 
భవనానీన సిద్దానామ్‌ అంబరాల్‌ పుణ్యసంక్షయే। 24 
Song తుముల Qa రాక్షపానాం (ప్రధానలామ్‌। 
స్వగ్భహన్య edie భన్నోత్సాహోక్టిత్యశైయూమ్‌। 
నూన మేల, queries కపీరూపేణ హో 91 25 


క్రందంత్యస్సవాసా పేతు: స్తనంధయధరాః స్త్రియః, 26 
అాశ్ళదన్నినరీలేభ్యో హర్మ్యేభ్యో ముక్రమూరజా;। 
పతఃత్యోరేజిరేం. Gey: సౌదామిన్య anced) 27 
వజ్రవిద్రుమవైడూర్య ముక్షాకజతీసంనాతాన్‌। 


DAGS భవనాన్‌ ధాతూక్‌ స్యందమానాన్‌రదల్ళ సః | 28 


MAS కాష్ట్రానాం తృణానాం హరియూధీసః 


నాగ్నేర్నాపీ Wihws భాక్షసానాం వనుంధరా। 29 


SOF కంశుకసంకాశా క్వదిచ్చాల్యలిసన్నిభాః | 
SS కుంకుమసంకాళాః శిఖాపహ్నేశ్చకాశికే | 30 
హనూనుతా Sin mn మహోత్మనా। 
అంకాపుడం ప్రదర్ణం తత్‌ రుడ్రేణ gets యథా! 31 
తతస్తు ఐంకాపురపర్వతాగే 
గముత్తైతో భీమసరాక్రమో౭.గ్బి' | 
'ప్రఫాభ్య చూడానలయం (క్రదీస్తో 


హినూనుతా వేగవతా విస్ఫష్ట: 132 
యుగాజత కాలానలతుల్యశేగః 

సమారుతోల._ Mose దివస్సేక్‌ ) 
విధూమరశ్శిర్భవనేషు SSF 

రక్షశ్ళరీరాజ్యననుర్సి తార్చిః 133 


(16224 


ముహాబలకారియైన అగ్నీ(దేవురు) నాయువు తోడగుటవలన 
సురటరు చేలరేగగా వృడ్ణిసారిది ప్ర భయాక్షిరలి eyed (21) 
of) తనకు వాయువు తోడగుటవబన మిక్కిలెవేగ్రము 
robe NEE చెలరేగిన 

(22) 


సములు. ము Bost sas పరుగులు as 
వారును, GEKA, బలిముదు, సంపదలను. Kho 
వారునునినే రాసులు “any నిజముగా wis yes 
వానరుని baer వచ్చినాడు"- ని గగోలుసెట్టపాగరి (25) 

కోంశమంగి స్త్రీలు సరం 'భునుమే భకీటి పిల్లలను 
SORBYTHTD, విడివడిజారిపోయిన Tapes 
శవరించుకోనేకయే మరిటలలో చిక్కుపడిన హక్మ్యములనుండి 
Nesta Ande, ఇప్పుడు వారు ఆకాయునగల మేఘములనుండి 
'కిందికిప డుచున్న మెఆస్పుతీగలవలె తేజరెల్డికి. (26-27) 

MLO వ్రములు, పగడములు. 'వైరూర్యములు, 
ముత్యములు వెండి మొదలగువానితో నిర్మింవబకిన్‌ చిత్ర 

పరిత్రములగు asses, AID 84 
డి ధాతువులనుచూదెను. 

Bh కట్టెలతో, శృబములిలో ey 
ARIAS వసేమంకునపి శ్తేకలుగుడ 


వానరోత్తముడగు. హనుముంతుసో క ౪ ల అకాహారము 
రుద్రునీచే (త్రిపురయులనలె దక్లమాయెను.. $31) 
ముకోశ్తీలిలియైన వానుముంతుడు అ౦కానగర పర్వతాగ్రమా 
ర్యతాగ్రవుపై గల గృహ gamete) ) sf 
ప్పుడు wie వలయాకారనూన 
ae: F థో ఆ భ్రదనములయుంకు వీజ్యభీరెను. (32) 
OLAS BS ఆ wy పాగలేనివాంటలతో ఆ వనముల 
యందు oped రాక్టసులశరీరములే ఆ ఆగ్టిజ్యాలలక 
జము నంటుచున్నే మంటలతో grees 
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శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-ద4ి 


ఆరిత్యకోటీసద్భశస్సులేజా 

లంకాం సముస్తాం పరినార్య VET, 
శద్టెరేక్రైరశన ung: 

భిందన్నివాండం Soe మహాగ్ని? 34 
తత్రా౭బరాదగ్నిరతిప్రవృట్లో 

రూక్షప్రభః కేంతకపుస్పుచూడః | 
నిర్వాణరూమాకులరాజయశ్ళ 

నీచోతృబాభాః ప్రచకాశివేం_ బ్రా: | 35 
వజ్ర మహేంద్ర స్రిదశేశ్వరో వా 

Speen వా నరుణోక నిలో oy 
రుద్రోజ. గిరర్కో Gade సోమో 

BPA a యం స్వయమేవ కాలః | 36 
$0 (అప్మాణస్సర్వపితామహన్య 

__సర్వహ్యే ధాతుశ్చతురాననన్య | 

ఇహోగతో వానరీరూపరారీ 

కక్షోససంహోతకరః Sits: 
do Bato వా కపిరూసమేత్య 

రక్షోనినాశాయ సరం సుతేజః | 
అనంతనున్యక్షముచింత్యమేకం 

స్వమాయయూ సాంశ్రతమాగతం 7 38 
ఇత్యేవమూచుర్నపానో Dey 

రక్షోగణాప్తత సమెత్య సర్వే 1 
వప్రాతిస౭ఘాం పగృహాం సవృశ్షాం 

వగ్గాం ye తాం సహసా సమీక్ష్య | 39 
తతస్తు లంకా Sid ప్రదగ్గా 

రాక్షసి సాశ్వరథా సనాగా | 
సపక్లసంఘా సన్సుగా సవృక్షా 

కురోద దీనా తుములం కేశబ్దమ్‌ | 40 
హో తాత హా పుత్రక కాంతి! మిత్ర! 

హో జితం భోకయులం సుషుణ్యమ్‌ | 
HEPES బహుధా బ్రువర్దిః 

శబ్దః కృతో హోరీతరస్సుభీమః aa 
సొతాశనజ్వాలశమావృతా సా 

హతప్రవీరా sya | 
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హనూమత; క్రోధబలాభిభూతా. 


బభూవ తాపోఫహతేవ ver 142 | 


(1522 | 


ఆ మపోగ్ని SHarcyed snags 2} 
పూర్తిగా అంకచుట్టును వ్యాఫంచెను. ఆ Sy భయంకరమైన 
సరేటకల్‌ అను పెక్కుశీడుగుల శట్ణములలో (్రహ్మోండమును 
'టద్దలొనర్చుతున్నట్లు విజృంభించెను. (38) 

శీశ్రమైనకాంతులిలో, Tener oss 3g అగ్షిజ్వారిలు 
ertngedie: అత్యంతము BMH, అప్పుడు దక్గేములైన 
భవనములనుండి వెడలీన ధూనుపంక్తుితో మేంటలుచల్గొిన 
పిమ్మట ఏర్పడిన మేఘములు నల్లగలువలవలె బస్పుచు 
(es does, (3) 

“అలోదిచిచూదడా ఇతడు వానరమాత్రుడునా అనిసింనుట 
లేదు. ఇతేధు దేవతలకు Gay, వడ్రాయుదమును Geode 
ఐన BABI కావచ్చును. లేదా సాక్షాత్తుగా యముడో, 
వరుణుడో, శాయుదేన్నడో ఐయుండుచ్చును. రుద్రుడైనను, 
YES, కుబేరుడైనను, సూర్కుడైనను So WES 
కావచ్చును, BIS సయుముగా ఆ (ప్రళయ) కాలఫ్పురుడే 
ఇయుండవచ్చును. (36) 

సమస్తజీనకోటిని సృష్టించుసాడును, పోపించునాడును. 
ఐన చతురుఖిబ్రక్మాటెనక్క wer of వంహారమునక. 
ఈ వానరరూపమునుదాల్చి ఇచటికి వచ్చినదా? (37) 

అవంతము, sii, తిసింపశక్యముగాసీది, ఆభండమైనది, 


నెర్యోత్తమమైనదియగు ఆ విష్ణుమూర్తి యొక్క 
fom విర్మూలించుటకై తనమాదూ శక్తినే వారరాక్ళతిసేగాల్బి 
(38) 


ఇప్పుడు ఇచటీక వళ్ళినెరా! ఏమి 

ప్రైజీసమనులతో Ayres! వ్యషములతోగూడ 
దః న ఆ లరకానగరమునుజూళి, ముండి 
రక్షసుళిందటును asic గుమిగూడి సైథిథ్రమగా కినుకొవిరి. (39) 

శీమ్మట రాక్షసులు, రథాజ్టిగజములు' ope wages, 
మృగములు మొదంగువానితోగూడిన అంకయంతయు. 
పూర్తిగా GLY మిగిలియున్న లంకావానులెల్లరును 
దీనవదనములతో గ్లోలుపెట్టుచు ఏడు! (40) 

“ఆటని! తర! హో కమారా! అయ్యో నాధా! హోమ్నీత్రమా! 
QAPOBS ఓ భోగమయజీవితమా!"అసి విలవిలలారుచు 
కాక్టసులు ఎల్లరును రోదిరపసాగిరి, వారి నిలాపద్వనులు 
మీక్కిలిఘోరముగా భయంకరముగా నుండెను. (41) 

హనుమంతుని క్రోధ ప్రభావముచే లంక swags. 
డావిరుట్టును అగ్గిజ్ఞాలలు estes, vod ప్రముఖిీరులెళ్లకును 
YS, భటులెల్లరును సలాయనము శిత్తగింవిరి. 
అంకానగరము TANG దానివలె ఉండెను. (42) 


9-54 


సుందరకాండము 
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ససం'భ్రమ త్రస్తనిషణ్ణరాక్షసాం 
సముజలక్వాలహుతాశనాంకితామ్‌ | 
దదర్శ ware హనుమాన్‌ నుహామనా 
స్వయం భుకోసోపహతామివావనిమ్‌ | 43 
Hom వనం పౌదసకత్నసంకుల 
హౌత్వాతు రక్షాంసి మహాంతి సంయుగే | 
Sigs పురీం తాం గృహారత్నమాలినీఆ 
ae హనూమాన్‌ సవేరాత్మణః Word 
త్రైకూటశ్ళంగాగ్రతలే 195 
Gags! వావరరాజసీంహః | 
జ్రదిప్తలాంగూలకృ రార్బిపూలీ 
వ్యరాజశాదిళ్య ఇనాంశుమూలి। 45 
జరాన్షసాంస్తాన్‌ సుబహూంశ్చ హత్వా 
వనం చ భంక్ష్యా బహుపాదపం WS) 
విసృజ్య రక్లోభననేషు Ayo 


జగాదు రామం మనసా మహాత్మా 146 
తతస్తు So నానధవీరముఖ్యం 
మహాబలం మారుతతుల్యవేగమ్‌ 
RBs waives Sogo 
ప్రతుహ్వవుర్దేవగణాశ్ళ సర్వే a7 


భంజ్య వనం మపోతేజా పత్యా రక్షాంసి సంయుగే | 
దగ్గాలంకాప్పరీం రమ్యాం రరాజ స మహోకపి: 48 
తత్ర దేవాస్సగంధర్వాః Bord) వేరనుర్షయుః। 
చృషా లంకాం tire ore ఏ నన్మదుం సరన గలా 49 
ఈం దృష్ట వానరశ్రేష్టం హనుమంతం మహోకసిమ్‌ | 
PONE సంచింత్య సర్వభూతాని sists 59 
దేవాళ్ళ స్వే మునిపుంగనాశ్చ 
శేంధర్వవిద్యాధరనాగయక్షుః | 
భూతాని సర్వాణీ నుహాంతి తత్ర 
జన్యు పరాం ప్రీతిముతుల్యకూపామ్‌ | $1 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వా 
వాల్మీకీువార్డివిరలితమై ఆధి Sas & 


రామాయ ణమునందలి సుందరకాండ మునంరు 


తెత్తజకటుతో భీయవిషాడమురితోగూడిన ధాక్టను! 
మహాస్టియొక్క కత్తుంగజ్యాలరితో meshes, 


వలె బప్పుచునదిముజ 

కానగరమును నుహాతుడైన హనుమంతుడు వీక్షి(చెను.(43) 

వాయుసూనుకైన సొనుమెంభుడు Hanks వృక్షములు గి 
OFS APs రణరంగమున రాక్షసీ 
మహాయోధులను హ మార్చెను. వరునలుదిశియున్న Sys 
భవనములుగల ఆ లంకాప్పరిని Saye. నంకల్ళించిన 
ములు చక్క oman ses విండుమునస్సతో 


కార్యము! 
సంతసీందెను. (44) 
న శశీ ఖరా!గ్రప్రదేశమున నిలిచియున్న 
outs అగ్జిజ్వాలామాలికలితో 
విలసిల్లుచు కరబప౦జములతో ప్రకాశంచుచున్లు danse 
చేజరిల్లైను, (45) 


మహాత్ను! డైనహనుమంతుడు Moyen గుంపులుగానున్న 
౪ రాక్టసులను శరిమాక్ళే బహ సోని అ 
వనమున లిన్నాబిన్నమొపర్చి. DOWNES 
అగ్నికి అహుతెగావించి, రామధ్యా; 
వానరవీరులలో ప్రముఖుడును, మహాబల శాలియు, వాయుతుల్య 
పరాక్రముడును, మక్కిలిదీమంతుడును సల్వశ్రేష్ణుడునుఐన 
ఆ మారుతిని దేనతలందజును వేనోళ్ల ప్రస్తుతించిరి, (47) 
మహాతేజళ్ళాలియైన ఆశానరోత్తముడు ఆశోకవనమున్న 
మొనర్చి, రాక్షసులను Aish భూఘుకి బరీగావించి. రగదగలతో 
NS అంకానగరమును wendy, dg. ($8) 
అంతట Dados, గంధర్వులు. సద్దులు, erage 
జ్టిక్వాలలలో ధక్టమగుచున్న తలంకాపురిపిజాలి, మెక్తీలీ 
ఆఫ్టర్షడేరి. సకల ప్రాణులు వోనరోత్తిమకైన w హనుమంతుని 
జాచి ఆయనను ధ్రళశయ౭లాగ్భిప్వురూపునీగా భావించి, 
భయభ్రాంతములయ్యెను. (49-50) 
సమస్తదేవతలును, మురిళ్చరులును, గంధర్వులును, 
విడ్యాథరులును, నాగులును, యన్డులును, పేరమ ్రీతనొందిరి: 
GUNG సకలస్రాణులును మహానంద భరిశములాయెమ. (51) 


బ్యికీయే woody సుందడకాండే చతు;వంచాళస్స్రడ్లః (54) 


96 వీబడివాల్లవసర్ణము. 
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న Bod ఏనండి 'తోకకథ' 
| రామబంటు 'హనుమయ్య కథ" Fe 


వినండి వెనండి “తోకకథ్గ' 
కామబంటు హనుమయ్య HS" 


అశోకవనమును ధ్వంసము ths 
శాక్షసయోధుల చంపి 

'బ్రహ్మాస్త్రమునకు లొంగిపోయెను 
రావణసథ్రలో హితవ్పు పల్రికెను॥ | వెనండీ ॥ 


హనుమతోకకు నిప్పుపెట్టుటకు 
రావణుడాజ్ఞాపించిన వెంటనే 

క్కసిమూకలు మారుతితోకకు 

రకరకాల గుడ్డలను చుట్టిర 0 వినండి 


కెల్లగుడ్డలు చుట్టిరీ, నల్లగుడ్డలు చుట్టిరీ, 


శ ససుపుగుడ్డలు చుట్టిరీ, పట్టుగుడ్డలుచుట్టర్‌, 


నీలిగుడ్డలు చుట్టిరీ, నేతగుడ్డలు చుట్టిరీ, rs oe 
|] సతసుడ్డలు AG ॥ కొత్తసుడ్డలు చుద్జిరీ ॥ i 


కుసుమ నూన్గెలూ FAG, ఆముదము 
నువ్వునూనెలో ముంచిరీ, seen 


bas phone, Lesinaeaal 


తోకతో మూరుతొపైకెగిరెను, 
ంకలోని భవనాలను SQ) 99) వేసెను ॥ 
ంకలోని రక్కనులు, లబోదిబోమనుచునూ, 
లతో pos . పిక్కబలము చూపిరీ | 
జానకి ఆశీస్లులతో, అగ్ని అనుగ్రహాముతో, 
హనుమంతుడు సేమముగా తోకనుకాపాడుకొనియె ॥ 


సర్ణ-55 
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55. ఏబదిఐదవసర్గము 
నీతనుగూర్చి పాళుమంతుడు చింతించుట, 


లంకాం సమస్తాం సందీప్య భాంగూలాగ్నిం మువోబం: | 
నిర్వాపయామాస తోడా సముద్రే హరిసత్తః 


సందీప్యనానాం నిధ్వస్తాం త్రస్తరక్షోగణాం ఫురీమ్‌ | 
అనేక వానుమాన్‌లంకాం చింతయానూస వానర! | 2 


శస్మాభూత్‌సుముహాంస్రాన: కుత్చాచాత్మన్య జాయతే । 
లంకాం ప్రదహాతా కర్మ కీంప్పిత్‌కృతమిదం శుయా। ౩ 


Bayh పురుషశ్రేష్టా యే బుద్దా కోపముత్టితమ్‌ | 
నిరుంధంతి నుహాత్యానో దీప్తమగ్లిమివాంభసా | & 


Be పానం న కుర్యాల్‌ క EF హన్యాద్‌ గుకూకపీ 
OE పరుషయా వాచా నరస్పాధూనధిక్లీపీత్‌। 5 


వాచ్యావాచ్యం (ప్రకుపీలో న విజానాతి కరిచిత్‌। 
నాకార్యమస్తీ ద్రుద్దస్య నావాచ్యం విద్యతే క్వచిత్‌। 6 


య నృముత్పత్‌తం క్రోధం క్షనుయెన నిరన్యతి। 
యథోరగస్వచం జీర్ణాం స నై OWE ఉచ్యతే! 7 


ధిగస్తు మాం సుడుర్భుద్దిం Avge పాపక్ళత్రమమ్‌ । 
అచింతయిత్యా ore honky vite ayn 8 


యది దర్ధాత్వియం com నూనమార్యాపి జానకీ । 
Gry SS మయా భర్తు: పాతం కార్యమజావతా। 9 


యుదర్జనుయమారంభ: తత్మార్య మువసాదితమ్‌। 
ముయాహి దహతా ome న సీతా పరిరక్షితా। 10 


మహోబలశాలిట్రైనహనుమరతుడు లంకను పూర్తిగా 
చక్రమొనర్చినపిమ్మట Penh సముద్రమునందు చళ్లా్ళోను. 
ఈవిధముగా mE MOR ఆంజనేయస్వామి రాక్టసులరదేతే కిన 
బుద్దిచెప్పెను. @ 

లంకానగరము ఆగ్నిజ్వాలలకు భస్యమై పోవ్వచుంిడెను. 
అచటి రాక్షనులెల్లరును భయముతో వణకిపోవుచుండిర్‌ 
ఆట్టిలంకనుజాచిన పీమ్కుట వానరోత్తముడైన హనుమంతుడు 
ఆలోచింపపాగెను. (2 

'అయ్యో! ఈ లంకను కాల్ఫివేసి, నేను ఎంతతప్పుపని 
చేసితిసి?' అని మెక్కెలి బాధపడుచు మారుతి తనను 
తాను నిందించుకొనెను. (3) 

మహాత్యులైన ధీరపురుషులు IHS" పెల్లుబికిన 
ఆగ్రహావేశములను, ఎగయుచున్నమంటలను. నీటితో 
శల్లార్భినట్లు నిశ్చయాత్యకబుద్దితో" నిగ్రహూంచుకొందురు. 
Saha nb egy 'హావేశమునకు లోనైనవాడు 
ఎట్టిపొపేములకైనను ' ఒడ్‌గట్టును, ఆతడు గురువులను 
హత్యచేయుటకైనను వెనుకాడడు. కర్నుమిన్నుగానక 
సరుషనచనములతో సజ్జనులనుసైతము నిందించును. 
కోషోద్రిక్సుడైనవాడు ‘96 అనవచ్చును, ఇది. అనగూడదు' అను 
విచక్షణను సైతము కోల్ళోవను, sf 
వసీయుండరు, ఆనగూడేనిమాట 


అగ్గిపాలుచేసి, స్వామి ద్రోహమునకు ఒడిగట్టితిని, ఛ౭లంక 
పూర్తిగాదగ్గమైయున్సచో పూజ్యారాలైన సీతాదేసియు. 
నిశ్చయముగా దహింవబడీయేయుండును. ఆజ్ఞాశవశమున 
'ేను చేసిన ఈవనీవలన My కార్యమునకు భంగము. 
వాటిల్లినది. (8-9) 

నేను లంకకు నీప్టుపెట్టుటవలన సీతామాత రక్టణకును 
భంగము ఏర్పడినది. దానివలన నా అక్ష్యమే దెబ్బతినినది, 
BAERS ప్రయత్మమంతయు బూడిదలోపోసిన 5; 
ముఖ్యమైన సీతాచ్వేషణ కార్యము నెరవేజివది. gos సీ 
సందేశమును శ్రీరామునకు సినిపింపవలసేనకార 


1 ఈ సందర్భమున వాల్మీకిమహర్షి హాముమంతునద్యారా. Tbe గుణిచైనదాకు Deseo 
Beno, ఎప్పరును కోవఘుతకు లోనుకారాదు.” అనీ లోకమునకు ఒక చక్కనిసిందేశమును ఇదు: 
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సేర్గ-5ర్‌ 


ఈషర్మార్య మెధం కార్యం కృతమాకీన్న సంశయః 
తస్య |క్రోధాభిభూతేన మయా సూాలక్షయ; కృతః । 11 


వినస్టా జానకీ నూనం స ait: (ప్రదృశ్యతే । 
అంకాయాం కశ్చెదుద్దేశ; సర్వా Hae జరీ! 12 


A భద్విహతం కొర్యం నుమ పైజ్ఞానిపర్యయాత్‌। 
APS ప్రాణపన్న్యాసో మమాపి హ్యద్య రోచతే! 13 
Axa నిశచామ్యద్య ఆహోస్విదృడబాములే 
శరీరమిహ సత్త్యానాం దద్మి సాగరవాసీనాక్స్‌ | 19 
కథం హీ జీవతా శక్యో నుయా Bye హరీశ్వరః। 
తౌ వా పురుషశార్జూతా కార్యసర్వస్వష్ణూతెనా। 15 
మయా ఇలు తదేవేదం రోషదోషిల్‌ ప్రడర్శితమ్‌ 
Bodo (త్రిషు లోకేషు కఫిత్వమనపస్థితమ్‌ 1 16 
ఛిగస్తు రాజసం SS అనీశనునవస్థ్రితమ్‌ | 
శఈశ్వరేలాసి యద్రాగాల్‌ నుయా సీతా స రక్షితా: 17 
వినష్ణాయూం తు సీతాయాం oy వినశిష్యుతః | 
తయోర్సినాశే సుగ్రీవః సబంధుర్వికగిష్యతి | 18 
Dens sey భరతో (బ్రాతృవత్సలః। 
ధర్మాత్మా SEs కథం శక్ష్యతి జీవితుమ్‌ | 19 


శక్వాకువంశే gays గతే నాశమసంశయమ్‌ | 
భవిష్యంతి |ప్రేజాస్సర్వా శోకసంశాపసీడిధా; | 20 


శదహం భాగ్యరహితో బుప్తధర్మార్థనేంగ్రపాః 
రోషదోషనరీతాత్యా వ్యక్తం లోకవినాళనః। 21 


ఇతి చింతయతస్తన్య నిమిత్తాన్యుపసేదిరే 
'పూర్వమవ్వుపలబ్దాని సాక్షాత్‌ సుకరచింతయత్‌' 122 


ఆధనా చారుసర్వాంగీ రక్షితా స్వేన తేజసా। 
న నశిష్యతి కల్యాణీ ome) ప్రవర్తతే! 23 


| మెరీయుక్భడి కాని (క్రోధాంధుదనైన నేను మూలవిచ్చేదమునకే 
Gadel పైణాసాయిమేర్చడుటకు) కారకుడనైతెని. 


Both సంశయ ములేదు. aon) 
అంకాప్పురియంతయు భ్రన్మమైనరి, దక్జముగాని SI, 
కనుక నీతాదేనియు తప్పక మరణుచియేయుందుము. (22) 
rat 35 panes నేను చేయవలిసిన కార్యము 
భంగమైననో (bored ప్రాణములకు susp 44259) 
ఇటే Sentinel dpsed aay. (13) 
ను ఏవిధముగా అసున్వలశుబాయుట యుక్తము? 
మంటలలో యూకుదునా? సముధ్రమునందలి బడబాాష్టికి 
ఆహుతియగుదునా? లేక నాశరిరమును సాగరమువందలి 
జరజ౦రుపులకు ఆహారోముగా. ఆర్సింతునా? 4) 
ను పూర్తిగా Borden, బ్రతికియున్న నేను 
రక్షణం 

Sheesh నిరకలేరిది' 
ఘు నా కర్చీకోముపలన వానర 


nate (19) 
అలవాటైన ఇక్వాకివంటము 
నంితొవములతో 
a (20) 

ఇంతమంది ఆల్మీయుల ప్రాణనష్టకష్థములకు mutes 
తగుచెన్నందున సజముగా నేను దుభదృష్టవంతుడను, 
ధర్మార్టనరిములను కొల్ళోయడిని, ౮ 'షాతేకముచే దోషములలో 
ee aur నేను లోకవినాశకుడను, 
Sotto wars Sete (ప్రబలందబీకేని 
బాధగలింరినవాడను. (21) 

af విరికిత్సలోనున్న హనుమంతునకు ఇదినరలోవలెనే 


38 భరతుడు, satiate sh 
శఈదిధముగా ధర్యమునోః 


ధ్రత్య్షముగా పుభశకునస్సులు కష్పబ్దిను. ఇందువలన 
ee ఆయన ఆలో sees (22) 
మంగళన్వరూపిజియు, ంగసుందరియునైన 


సీతారేవిన్‌ ఆమె దిర్యతేజస్లే fe ను ey 
వహింపజాలదుగదా! కనుక అమె నశింపదు. 


(23) 


సర్ణ-55 


సుందరకాండము 717 


నహి ధర్యాత్మనస్తస్య భార్యామమిత తేజసః । 
స్వచారిత్రాభిగుస్తాం తాం (స్రస్టు GEO Hest 24 


నూనం రామ Gerdes వైదేహ్యోస్సుకృలేన చ। 
యన్మాం దపానకర్యా౭ యం wae హక్యవాహానః | 25 


త్రయాణాం భరఠాదీనాం బ్రాత్యాణాం దేవతా చయూ। 
రానుస్య చ నుస;కాంతా సా కథం నినశిష్యతి | 26 


Seng దహనకర్మా౭. యం సర్వత్ర ప్రభురవ్యయః 
మే దహత్‌ లాంగూలం కథమార్యాం HHT) 27 


పృునక్ళాచింళయల్‌ తత్ర హనుమాన్‌విప్మేతస్తదా | 
హికణ్యనాభస్య గిరేః eG, ప్రదర్శునన్‌ 28 


తపసా సత్యవాక్వ్యేన అనన్యచ్వాచ్చ భర్తరీ। 
wb సా నిర్ణహీదగ్నిం న తామగ్ని! ప్రధక్ష్యతి। 29 


స తధా చింతయంస్రేత్ర దేవ్యా ధర్మసకిగ్రహమ్‌ | 
శుశ్రావ హనుమాన్‌ వాక్యం చారణానాం మహాత్మనామ్‌ 30 


అహో ఫలు కృతం కర్మ దుష్కరం హీ హనూమతా | 
అగ్నిం విషృజతాభీక్షం భీమం రాక్తసచేశ్మని | 31 


జ్రషలాయిత రజః స్ర్రీబాలనృద్ధనమాకులా | 
జనకోభాహబభాధ్యాతా 'క్రంధంథీవా ద్రెకందరే । 32 


దర్జేయం నగరీ సర్వా హౌట్టప్రాకారతోరణా | 
జానకీ నచ GG Dore tye ఏవ నః। 33 


సీతాదేవి చర్మప్పురూపుడును, మిక్కిలి నీతేజశ్ళాలియు ఐన 
శ్రీఅమునెలార్య, ఆమె geen బద్రి ఆమెటీ ర్మ spss 
కట్టి జానకీడేవిని అగ్ని తాకుటకుసైతము అశక్తుడు. (24) 
"ఈ జగత్తునందు దేనినైనను Biron చివేయగల అగ్ని 
శేవలము శ్రీరముసిప్రజావముదేతనే, సీఠాదేని పుణ్యపరిసాకమః 
dod నన్ను రహింపలేదు. ఇది ముమ్మాటికిని సత్వము, (25) 
బరతలిః శణశత్రుమ్మలకు సీతాదేవి పరమపూజ్యారాలు, 
శ్రీరామునకు Pays. అట్టీ జానకీ దేవి wy! ఆహుతి 
యగు అనంధవవ (26) 
అంతేగాక Sanh) అంతటను దహనస్వభావము గలి! 
యుండువాడు, నర్చసమర్థుడు, నాశములేనినోడు. ఇనస్పటికిని 
నానాలమూనే rages aS పూజ్యారాలైన సీతొదేవిని 
ఎట్లురహంతును? గ) (27) 
సముద్ర (Siow లరఘీంచునప్పుడు తనకు జలిమధ్యమున 
కనవచ్చిస మైనాకవెర్యుః ఏన గుర్చునకు bes 
హెనుమేండుడు. విస్మోతుడాయెను. శామకార్యసిద్ధికై 
సహాయపదుటకు మైనాకుడు ముందునకు వచ్చినపుడు 
if) ఎందులకు సహాయపడకుండును? (28) 
'తనతపోః awe సత్యభామా (పైబానమువలనను 
వీకాగ్రతతో తన్మయత్యమున తనధ్రక్షియగు శ్రీరాముని 
ఛ్యానించునది అగుటచేతను సీతాదేవి sit పూర్తిగా 
ఆమెను vy దహింపెకాల్లదు. (29) 

ధర్మపరత్యమునుగూక్చి ఆలోనించుమున్న 
మంతుడు: ను మహాత్ముశ్రేన చొరణులు (ఆకాశమునుండి) 
పలుకుచున్న మాటలను వినేను. రాక్షసులకు oS రావణుని 
(అంకాశగరమునకు) భయం! చ 
(మొవర్చిన హనుమంతుడు మిక్కిలి ు 


వారిళశ్రందన్‌లు లకిద్వురరంలేటము 
్రతిద్యనింను ండెను, ఉప్పుడు అంకయే గుహలో డాగికొి 

be cbse) అమరట్లుండెను.(30-32) 
లతో తోరగిములతో కూడీన్‌ 
we మాత్రము డ్యాము 


1 eT ADs లెలమ్‌ | మచ్చంద్రనుసీ యుచ్భాగ్నై Bas Ds మాముకమ్‌ | (చగవర్డీచ్ర॥ 15/12) 


ares Sin, off చేరిర్రుగేజనూ ohh avs Hows) dees 
Speoasks wir Bod SSS wt COAGBS body 9 
2 wD Siege ఏలుకుమేన్న songs 
రామనామజసః Brees BOSE SIRES | 
Bajos! ముడు గాత్రసన్నిధా, హావకో సి సలిలాయతే ఇ.ధునా | 


BR 


శ్రీరమినినాము: 


మ ఉండదు. ఇద్‌ 
ఇటుదూడుము. నా. శరీరమునందు జగ్టిడేవ్పుడుగూడ 


ము, తండ్రీ 
అనుక్షణము 


Ady BI 


18 శ్రీమద్రామాయణము 


ape 


FO GFE హనుమాన్‌ Pho లామమ్మతోపమాన్‌। 
బభూవ దాస్య నునసేః హర్షస్తత్కాలనంభవః। 34 
DEL) GRE కారతైశ్ళ మహాగుతై;। 
శ్చ హనుమోన్‌ అభవత్‌ ప్రీతమాననః:। 35 


= 


fru 


ః ప్రాప్తమునోరథార్డః 
తానుక్షతాం రాజనులాం విది! 
ప్రత్యక్షతస్తాం పునరేవ gay 
ప్రతిప్రయాణాయ మతిం wind | 36 


అన్ఫుత్రతుల్భములైన Ss (Porm) వచనములను 
హనుమరితుడు IBS. అంతట అతని మనస్సు నెంటనే 
పరమానంద భ్రరెతమాయెను. 134) 

సఫలములైనోకునములచే తను, boda పాతీవ్రత్యము, 
శ్రీరాముసప్టబావము మున్చుు My గుణముల కరణముగను, 
చారణులమాటలవలనను, సీత క్షేమము గానున్నట్టు గ్రహించి 
హనుమంతుడు సంతుష్విడాయెను. (35) 

అంతట మనోరథములీడేరినవాడైన హనునుంతుడు, 
సీళాదేనిక్‌ ఎట్టిప్రమాదమూ జరుగలేదని తెలిసికొని, 
యముగా అమెను మజుల దర్శించిన పిమ్మట తిరుగు 
ధ్రేయాణముచేయుటకు నిశ్చయించుకొనెను. (36) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయణే నాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే నంబనంచాళ్సేర్లః (55) 


మైన శ్రీముద్రామాయుణమున౦దలి 


రందరకాండమునందు 18 వీబదీవాదవసళ్లము, 


A 
వనుతుంతుడు మరల సీతను దర్శించుట, సముద్రమును లంఘించుట 


తతస్తు Godard జానకీం పేర్యుపస్థితాన్‌ | 
అభివాద్య బ్రవీద్జిస్ట్యా పశ్యామి త్వామిహోక్షతామ్‌। 1 
తతస్తం hoe సీతా వీక్షమాణా పునఃపునః | 
భరస్నేపోన్వితరి వాక్యం హనునుంతమభాషత; 2 
యది త్వం మన్యసే తాత నసైకాహమిహానఘు | 
క్వచిత్‌ సునంవృతే దేశే విశ్రాంత: శ్యోగమిష్యసీ | 3౩ 
నుమ దైనాల్సభాగ్యాయా! సాన్లీధ్యాత్‌ తన సానర | 
శేకస్యాస్యాప్రమేయన్య ముహూర్తం Sys క్షయః। 4 
గతే హి హరిశార్లూల పున; సంప్రాప్తయే త్వయి । 
PAE న విశ్వాస మను వానరపుఎగవ। 5 
అదర్భనం చ తే వీర భూయో మాం దారయిష్యుతి | 
ford trate ప్రొస్తాం దుర్మనః Heeger 6 
జయం చ OU odin OREN మమాగ్రోతః। 
శుమహత్సు AWS హర్యృకేషు మహాబలః । 7 
కథం ను జలు Gave సంతరిష్యంతి సాగరమ్‌। 
తాని KURI తౌ నా నళవరాత్మజా। 8 


be aes హనుమంతుడు ఆశోకవ్పక్షర్భాయలో ఆసీవురాల్డై 
యున్ననీతాదేవికి పాదాభివందనమొనర్చి, “అమ్మా! 
మైామగ్రూాముతే పట్టిజపాయమునకును Stars సురేక్లితముగా 
sig నిన్న Sreipan" అని పలికెను wm 
Baye ఫీథాదేని తీరుగ ప్రయాణమునకు సన్ఫద్దుడైయున్న 
హనుమంతుని మాటినూటికి చీక్లిరచుబు, తనక్‌ ogy 
గలప్రేమను ప్రకటించుచు ఇట్లు dow. గ్ర) 
i నుణ్యపురుపుడా! నీకి IT ఇక్కడ Waa 
దినము ఉండుము. సరియగు ఒక్‌ Sry (ప్రదేశమున 
వథాంతీగైకొని రేపు వెళ్లుడుశ్రగాక. @ 
ఓ వానరోత్హమా] అల్బభాగ్యురారినైన నా యొక్క 
ఈఅంతులేసిగేకము కహాష్షిద్యమేనలన్‌ ఒక jose: 
RBIS దూరమగున్ను. (4) 
ఓ వారరోత్రతూ! నీవు శ్రీ రాము నికడకువెళ్ళి, మజిల ఇచేటిక్‌ 
Ses TMi నెలిచియుండునవి నాకు 
శమ్మకములేదు. 6) 
ఓ mother ఇస్పబీకే మానసికముగా తెట్టుకొనలేని 
శోకమునకు నేను గుటీడ్రుతిని, hy కినబడకుండ నెళ్లినచో 
కలుసు దు:ఖము ఇంకను హృదయ Down ఉండును. (6) 
LSet “ఇసంభా pies వానరభల్లూకి సైక్యముల 
ఆండదండటున్న మాట వాస్తవమే. lee 
కామలక్ష్మణులుగాని obo ఈ మహాహాగరము 
ఎట్లు! Ds ద్రిబలమైత సందేహము నన్ను Sees, (7 i) 
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సుందరకాండము 
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శయాణామేన భూతానాం పాగరస్యాషి cows) 
శక్తిస్సాద్వెనతేయున్య తన వా మారుతస్య వా।9 
SHS కార్యనిర్భంధే సముత్పన్నే దురాసడే 
కిం Bab ఫనూధానం త్వం హి కార్యవిశారదః | 10 
కాముమస్య SPER కార్యస్య సరిసాధనే | 
SOYA: పరవీరఘ్ల! aR ఫలోదయః । 11 
Big సంకులాం కృత్వా లంకాం సరబలారనః । 
'మాం నయేద్యది కాకుత్‌క్ట తత్తస్య సద్బళం భోల్‌! 12 
తద్యధా తస్య నిబ్రాంతమ్‌ అనురూసం మహాత్మనః । 
భనత్యాహనశూరస్య తథా Sakae 13 


త దర్గోపహితం వాక్యం avs హేతుసంహితీమ్‌ 
నిశన్యు హనునూంస్తస్యా వాక్యముత్తరమబ్రవిల్‌ | 14 
EO హర్యక్షసైన్యానామ్‌ ఈశ్వరః ప్లవతాం వరః । 
సుగ్రీవః నెత్వఫంిసన్నః sag కృతనిశ్ళయ: 1 15 
ere కోటీభిరభిసంనృత;। 
వైదేహి సుగ్రీవః స్లవగాధిప:। 16 


న. వానరసహ్మ 
క్రిప్రమేష్యచి 
తౌ చ వీరౌ నరవకా సహితా రానులక్ష్మేణా। 
ఆగమ్య నగరీం అంకాం సాయకైర్విధమిస్యతః 17 
'సగణం రాక్షసం హత్వా న చెరాత్‌ రఘునందన; | 
oyna వరారోహే స్వాం పురీం |ప్రతియాస్యతి। 18 
నేమాశ్వసిహి భద్రం తే భన త్వం Pores 

క్షేత్రం ద్రక్ష్యసి రామేణ Wows రానణం cel 19 
నిహతే TYRE చ సేప్పుత్రామాత్యభాంధనే । 
త్యం సమేష్యసి రామేణ శశాంకేనేన రోహిణీ 20 
Ago PEGE హర్యక్షప్రవరైర్వతః। 
యస్తే యుధి విజిత్యారీన్‌ శోకం న్యపనయిష్యతి। 21 
వివమాశ్వాస్య వైదేహీం హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః । 
గమునాయ మతిం కృత్వా వెజేహీమభ్య నాదబేత్‌। 2 
రాక్షసాన్‌ ప్రనరాన్‌ హత్వా నాను విశ్రాన్య 
సమాశ్వాన్య ఉ వైదేహేం దర్భయిల్వా 


అ శాప 
aged తొలగించుటకు SHORES dy ఏమ 
Bs 


Adee Sears) లో నొటిలేనివాధా! ఈ ర్మమ? 
(రాక్షసులను వధించుట. న్ను నా భేర్తకడకు ena 
ఆనుకార్యమొను) పూర్తిగా నెజవేర్చు టకు నిజముగా నీవొక్కడనే 
వాలుదువు. దీనివలన & Gage నీకు దక్కును. 
రామునకుగాదు. (mm 

అరివీరభయంకరుడైనరాముడు తనబాణములచే లంకను 
ఆరికల్గోలముగాక ని వెల్లినచో-అదియే 
ఆయనే పరాక్రముమునకుదగును, (a) 

రణధీరుడైన ఆ మసాోత్మునిపరాక్రమమునకు తగిన 
రీతిగా కార్యవిధానమును నీవుగప్రతిపాదింపుము. (13) 
beds నుడివీన ఆర్జవంతములైన, సహేతుకములైన 
వినమువచనములనువిని హనునుంతుడు ఆమెకు ఇటు 
ధ్రత్యతమిరన «dy 

% heal భల్లూకవానరులసైన్మ [ములకు eds, 
కపీశ్చరుడు ఐన SAO మహాజలళాలి, నీ కార్యేసిద్దికై 
(diy రావణునచెఆనుండి సిడిసించి, శ్రీరాముని కడకు 
జేర్చుపకై) కృతనిశ్చయుడై యున్నాడు, (15) 

£ Bai కీవరుడైన ఆ Visits కోట్లకొలది 
వానరయోదులలోగూడి వెంటనే Sle OHS. (16) 

వీరులు, నేరవరులుంన జ రామలక్ష్మణులు again’ 
శచటికివచ్చి, తమబాణములచే బంకాళగరమును whos 
మొశర్చెదరు. శ్రీరాముడు అతిత్వరలో ససరివారముగా రావణుని 
eee a, fotos తననగరమైన జయోధ్యకు Bytes, 
హీరకీల్లుము, నీకు శభముకలుగును, by Fires 
Pedros. Ein న శ్రీరామునిచేిలో రావణుడు హాతముగుటను 
నీవ్చ తృరలోనే చూడగలవు, పుత్రులలోను, కమాత్యుంతోను, 
BOGUS రావణుడు. నిపాతుడుకాగా- రోహిణి చంద్రుని 
'లినినల్లు Og శ్రీరాముని దేరిగలవ్చు, వానరభలూకములతో గూడే 
fos aba POSE రాగండు. 36h యుద్ధమున 
శత్రువులను sobs నీ శోకమును శొలగింపగలడు." (17-21) 

వాయుసుతుడై నహనుమంతుడు సీతాదేవిని ఇట్లు 
Bord? BOAT Qa నిశ్చయించుకొనిశ TG, GOD 
ఆభివాదమొనర్భెను. (22) 

ఆ rises డు (ప్రముఖులైన రాక్టనులను హతమార్చి, 
“వేను ధామబంటుతు. నాపేరు హనుమేంతుడు" నీ ఎలు? 


నన్ను తీసి! 


2 ఇడ కాకులు 
సంతయో దన్నాత్యుడు. 


Sette Soles ఆక్కడ వరవోతుకుడైన Fries ఊరటగూర్భిన హాముమంతుడు 
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శ్రీమద్రామాయణము 


ase 


వగరీఘాకులాం కృత్వా వంచయిత్వా చ ONES) 
దర్భయిత్వా suc ఘోరం వైదేహీ మభివాద్య wi 24 


జ్రతిగింతుల మనశ్చశ్రే పునర్మధ్యేన సాగరమ్‌ । 
తత స్ప కసిశారూలః స్యామిసందర్భనోత్సుకః 


25 


ఆరురోహ. గిరిక్రేష్ట్రమ్‌ 
sons sede: 


అరిష్టమరినుర్ణనః: | 
నీలాభిర్వసరాజిభిః 26 
సోత్తరీయమినొంభోదైః శృంగాంతర విలంబిభిః। 

జోధ్యమానమివ ప్రీత్యా దినాకరకరైళ్ళుఖైః। 27 


శోచనైరిన PHO 
babes సర్వీతమ్‌ 28 


తోయౌఘనిస్వువైర్మం డై: 
BASS Day RE నానాప్రప్రనణస్వరైః। 
డేవదారుభిరత్యుచ్చై: ఊర్హ్యబాహుమివ gow) 29 
థ్రపాతజలవిద్డోపై! ప్రాకృష్ణమిన సర్వతః | 
శేపమాననువ Ha కంసమానైశ్ళరద్వవైః। 30 
వేణుభిర్మారుతలోద్యూతై; కూజంతమిన Hg 
నిశ్ట్యసంతమినామర్నాల్‌ ఘోరైరాశీనిస్లోత్రమైః | 31 
నీహోరక్ళతగంబీర్వ ధ్యాయంతమెన Kegs, 
'మేఘపాదనిభైః TS: ప్రక్రాంతమిన సర్వతః । 32 


జృంభమాణమినాకాశే  శిఖరైధ్యభ్రమాలిధిః। 
Srey బహధాకీర్లైః శోభితం బహుకందరైః। 33 


morass) నంకైశ్ళ బహుభిర్యతమ్‌ | 
అతావీతానైర్వితశై: వుస్పవద్భిరలంక్ళతమ్‌। a 


వానామ్మగగణాకీ్లం ధాలునిస్యందభూషితమ్‌ 
బహుప్రప్రవణోపేతం శిలాసంశళయనంకటమ్‌। 35 


మహార్షియక్షగంధర్య కిక్షరో రగసేవితమ్‌ ' 
లతాపాదపసంఘాతం సింహాధ్యుషితకందరమ్‌। 36 


23rd ab గు bs ళన bre 


క pan (23-25) 

శటుమూవసరైానముంతడు ‘eos అను Soto 
ఒక ADMD అధిలోహించెను. ఆ పర్ఫళము IB Sey 
వృక్షములుగల నల్లనివన్వంక్రులతో 
అందలి శఖరములముఢ్య 


నర్టరములమోష్‌లతో ఆ పర్వతము 
బిగ్గరగా అఅచు చున్నట్లుండెను. ఆ గరి శ్యానవర్లములు 
nan శంఫీంచుచున్న శరద్యీనములలో వణకచున్నట్లుండెను. 
గాలులతోనిండిన సదుళ్లసివ్యడులచే అది వేణువలూదు 
ండెను, బయంకరయరైన వినసర్పములిబుసేలతో 


మంచుచేకప్ఫబడి 10D మురైయస్టేగుహాలణే | ఆది 
ఇంద్రియములను NON, వ్యానము న్నడైన మునివలినుండెన్ను. 
ములు Ayres 
నకు సాగుచునట్లురిడెను. 
రములసై వరుసలు కీటిశ Hewes" ఆకి i 
ంచుచెక్నట్టుండను: అ పర్వతః 
శఖరములతోను, Weds అలరారుచుండెను అది 
gsi, తాళుక్టములతోను ఆశక్షర్ల 
సరివృతమైయుండేను. 
'పూవులతోనిండి, ఏస్తారములైన పాడరిండ్ల్‌తో woos 
యుండెను. (32-34) 
ef DOGO: మృగముల గుంపులతో, 16 
ధాతువ్రేల ప్రవములలో Lays, సెక్కు పెలమేళ్లతో 
ఎెలసేల్లుచున్నది. ఎగుడుదీగుడు wes exes 
సంచరీంచుటకు 'ప్రతికూలముగానున్నది, 5) 
మహర్షులు, యన్టులు, గంరర్వులు, కిన్నరులు, వాగులు 

సక్షగువారిచే ob ఘేలిరపబడుచుండెను, అతట, వృక్షముల 
నముదారములతో అలరారుచుండెను, ఆ en 
యందు ఫీంహాములు నేనసేంచునుండెను, (36) 


సర్ల-56 
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వ్యాఘైనేంఘసమాకీర్లం స్వాదుమూలఫలద్రునుమ్‌ | 
చమారురోహ హనుమాన్‌ ఫర్వలం సవనాత్మణః | 
PREYS Gor  ప్రహర్చేణాభిచోదితః। 37 


తేన సాదతలాక్రాంతా రమేషు గిరిసానుసు। 
సఘోషాన్ఫమశీర్యంత శిలాశ్వూర్లీకృతాస్తతః। 38 


స తమారువ్యా శైలేంద్రం Kyuss మహాకపీ; | 
దకిణాదుత్తరం సారం ప్రార్టయన్‌ eters: 39 


అధిరుహ్య తతో వీరః పర్వతం పవనాత్మజః | 
దదర్భ సాగరం Hie మీనోరగనిషేవితమ్‌ 40 


సే మారుత ఇవాకాశం మూరుతస్యాత్య్మసంభవః | 
GES సారిశార్డూలో దక్షిణాడుత్తరాం దిశమ్‌ | 41 


స తడా పీడితస్తేన shar పర్వతోత్రమః। 42 


రరాస సహ BUT SIS వనుధాతలమ్‌ । 
కంపనూనైశ్ళ శిఖరైః పతద్భిరపి చ GBR) 43 


తస్యోరునేగోన్మధితాః పాదపా; పుష్పథాలిన; 
Toasted BMY శక్రాయుధహతా ఇన | 84 


కందరాంతరసేంస్థానాం పీడితానాం నుహొజసామ్‌ 
Setters నినదో భీమో నభో భిందన్‌ ప GS 45 


Berar _ వ్యాకులీక్సతభూషణాః | 
విడ్యాధర్యసృముత్చేతుః సహసా ధరణీధరాల్‌। 46 


అతివ్రమాణా బలినో దీప్తజిహా నుహావిషాః । 
నిపీడితశిరోగ్రీవా వ్యవేష్టంత మహాహయః 47 


పెద్దపులులగు౦పులలే ఆది. వ్యాప్తమైయుండైను, 
రుచికరములైన మూలములలోడను, ఫల వృక్షములతోఢము 
సీతాదర్శవశుభశార్తను, ఆనే సందేశమును. 
రామునకు శెలునవలెననుకుతూవాలము తొందరపెట్టుచుండగా 
dais ఆ 'అరిష్ట'గిరిని 
(37) 
లైన పెర్యతశిఖరములపై ఆ మారుతి 
మోపినంతనే అందలి గండశలలు 
పెద్దగా పటపట ధ్వనులుచేయుచు నలిగి, సండిషిండియై 
పోయెను. అ (38) 
అ SHAD సము ద్రముయొక్క దక్షిణతీరమునుంిడి 
ఉత్తరతీరమునకు రెళ్లాదలచిదవాడై, a మహాగిరియొక్క 
"పై భాగమునకెక్కి, తేనశకీరమును పెంచెను. (39) 
ఆవాయుసూనుడు వర్యతమును అధిరోహించిన 
తోను, సిర్భములతోను కూడిన భయంకరమైన 
ను గార 


అకాళయున వాయువేగముతో సాగిపోయెను. (ay) 


అ ఐరిస్టాద్రి హనుమంతుని పాదఘట్టన[ప్రభావమువ 
ఆదటనున్న Senos as భూమలోనికి (క్రుంగ్‌పోపాగెను, 


ఆపుడు ధారికిరములన్లియు శంపీంచినవి, చెట్లన్నియు 
నేలగూలినవి, వీటన్నిటిలోగూడి. అగిరి క్రుంగిసోవుచుండగా 
అందుండి ఒకమహోధ్యనీ వెలువడినది. (42-43) 

హానుమంతుసియొక్ళీ బలమైన ఉువులతాకిడికి సలువలేక 
పూవులతో విలసిల్లుచున్న వృక్షములన్నియు WAG, 
వజ్రాయుధముచే కొట్టబడినవాటినలె చిన్నాభీన్నమురై 
కూలిఫోయునని, (44) 

HoH] పాదములట్రోక్కిడికి ఆ పర్వత 
గుహభన్షియు శిధిలములైవవి. అందువలన ఆ maroc 
చినసించుచున్న మహాతేజస్సుగల సింహములన్నియును 
బాధలకులోనై భయంకరముగా గర్జించినవి తగర్ణనలు 
ఆకాశమును బ్రద్దలు చేయుచున్నట్లు వినబడెను. (45) 

SATE హనుమంతునిపాదాహతిచే ఏర్పడిన సంక్షోభ 
కారణముగా అచటి విద్యాధరవనితలు మిక్కిలి భయపడీరి. 
అప్పైడు వారినస్త్రములు చెదరి. జారీపోవుచుండెను, వారి 
ఆభరణములన్నియును ఆస్తవ్యస్తములాయెను. వెంటనే 
వారు భయముతో WEARS. (46) 

మిక్కిలి పాడనైనని, బలముగలవి, పైజ్ఞాలించుచున్న 
నాలుకలుగలది పన మహావీషసర్పములు మిక్కిలి 
సీడితములై మెడలు, పడగలు, Josey నలిగిపోగా 
భయముతోచుట్టలు చుట్టుకొనియుండెను. (47) 
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శిన్నలోరగగంధ ర్చ క్రవిధ్యాధోరాన్సేదా। 
Bade తం నగవరం త్యక్వా గగననూస్థితాః | 48 


వే చ భూమిధరః Gard బలినా ds hast) 
నవృక్షఢిరోదగ్రః ప్రవివేశ sided 149 
దశయోజననిస్తారః Gore ssa gress 
ఛరణ్యాం సమతాం యాత క బభూవ ధరాధరః। 50 


స లిలంఘయిసుర్భీమం సలిలం అవణార్లవమ్‌ | 
శల్లోలాస్ఫాలవే లాంతమ్‌ ఉత్పపాత నభో హరిః 51 


tps కిన్గరులు, నాగులు. గరదర్వులు, యక్షులు, 
apse ౩ మొదలగువారు సంక్లోభమునకులోపైన ఆ 
ఆరిస్టిరిని SS వడి ఆకారమునకుచేరిర. “sy 
నుహాబిలశాలియైన Tasos) పాదములధాటికి 


తటకొనలేక అమహాపర్వతము కృక్ణముటతో. age 
శిఖరములతోగూడ పాచాశమునకు Geom. (49) 


పదిథెశాజనములవిస్తీర్లము  ముస్పిదియోజనముల 
ఎత్తుగల ఆ అరిష్ట పర్వతము (క్రురగ్‌పోయి, Bost 
'సమారమాయెను. (50) 
తీఠములను తనీతేరంములచే చజచుచు భయంకరముగా 
AQ ఆ లవణసముద్రమును అవలీలగా. దాటగోరినవార్డై 
ఆవాసరోత్రముడు. ఆకసమునకు IBD. (a) 


ఇత్యార్డే శ్రీముద్రామాయణే వాల్ళీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే షట్సుంచాశన్సర్థః (56) 


వాల్మీ కనునార్డివిరబితమై కదికావ్యమైన క్రీమృద్రానూాయుణమనందలి నుందతకాండమునందు ఇది 


2 Besse. 


— RK 


57. ఏబదిఏడవసర్గము 
హనుమంతుడు సముద్రమును దాటి, జాంబవంతుని, అంగదాదులను HDDS 


అవ్షుత్య చ సుహావేగః పక్షవానిన పర్వతః 
భుజంగయక్షగం ధర్వ ప్రబుద్ధకమలోత్సలమ్‌ (1 


సెచంద్రకుముదం కమ్యం సొర్కకారండనం Hes) 
శిష్యశ్రనణకాదంబమ్‌  ఇటఖ్రశైనాలశాధ్యలమ్‌। 2 


పునర్వశుమహామీనం లోహితాంగమహోగ్రహమ్‌ | 
బరాసతనుహోద్సీపం స్వాత్రీపాంసనిలో లితమ్‌। 3 


వాతసంఘాతజాబోర్మి చం ద్రాంశుకిశిరాంబుముత్‌। 
హనుమాన్‌ నూరుతగతిః STON సాగరమ్‌ 
అపాఠనుసరిశ్రాంత; ys గగనార్లనమ్‌ 4 


ట్రినమాన ఇవాకాశం తారాధిపమివోల్లిఖన్‌। 
SOS సనక్షత్రం గగనం సార్కమండలమ్‌ । 5 
మారులస్మాత్మజ (శ్రీమాన్‌ కపి ర్వప్పోనుచరో నుహోన్‌। 
హనుమాన్‌ మేఘజాలాని వికర్తన్నిన గచ్చత్‌) 6 


మహాబభపరాక్రమములుగల హనుమంతుడు జెక్కలుగల 
పర్యతమువలె IAD, వాయవేగముగిల హనుమంతుడు 
28 మహానౌక సాగరమునుదాటినట్లు, అపారమైన 
?గనార్లనమును ఆనాతాసముగా oS. ఆ ఆకాశ 
సముద్రమున నాగులు, యక్షులు, గంధర్వులే వికసించిన 
కనులములు, ఉత్పలముల!; చంద్రుడే రమ్యమైనతెల్లకలుఏ; 
సూర్యుడే పభకరమైన జలకుక్కుటము (eqs): 
పుష్యమీ, @ser నక్షత్రములే కలూంసలు; మేధుములే 
నచ్చికబయకళ్ల నొ gob ఒక మవోమీనము; 
ws oes ఒక మహాద్వీపము. 
3 నే eee, 

వాయినిరరంరరనోో నీటితేదంగముంతో వలపేల్లునుండెను. 
శరద్రకిగణము లనెడిచల్లని జలములో రాజిల్లునుయాను- 
ఆట్ట గగనార్లవమును మారుతి దాబైను. (1-4) 
వాయుసాసుడును, ఓభలక్షణకవస్ళుడును వానరోత్తముడును 


ise నివలెను pe i సంచరించుచు 
(5-6) 


సర్గ? 


సుందరకాండము 
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పొండురారుణనర్డాన్‌ 
వారితాకుఆనర్లాని watyred 


నీలవూంజీష్టకాని sy 
sre 7 


(ప్రవిశన్నబ్రజాలాని నీష్పతంశ్చ పునఃపునః! 
SAY వ్రకాకశ్చ soar ఇవ లక్ష్యలే। 8 
విదిధాబ్రఘునాపన్నగోచరో Bierce 
దృశ్యాదృశ్యతనుర్వీరః ow చంద్రాయతేజ ఇబరే। 9 


శార్‌క్షాయమాణో గగినే బభాసే వాయునంధన! | 
PEGE మేఘబ్బండాని నిష్పతఆశ్చ పృనఃవుతః 10 


ఆకులాం కగరీం కృచ్వా వ్యభయిత్వా చ రానణమ్‌ | 
అర్జయిత్వా బలం ఘోరం వైబేహీనుభివాద్య చ। 
ఆజగామ Mase: పునర్మధ్యేన సాగరమ్‌! 12 


పర్వతేం ద్రం సునాభంచ సముపషస్సశ్య నీక్యవాన్‌! 


జ్యాముక్తఇన వారాచో ae భ్యుపాగత;। 13 
వ శీంచిదనుసంప్రాప్తః సమాలోక్వ్య మహాగిరిమ్‌ | 
మహేంద్ర మేఘసంకాశం ననాద హొరిపుంగన;। 14 
స పూరయాసూస కపిః ad దశ సనుంతతః। 
నదక్‌ నాదేన మహతా మేఘస్వనమహాన్వనః । 15 
స తం దేశనునుప్రాస్తః సుహ్నాద్డర్శనలాలసః | 
ననాద హరిశార్లూలో భాంగూలం చాన్యకంపయత్‌। 16 


Shy నానద్యమానస్య సువర్లచరితే పధి | 
ఫలతీధాస్య the గగనం సార్కను౭డలమ్‌ | 17 


యేతు తత్రోత్తే తీరే సముద్రస్య మహాబలాః | 
పూర్వం స౭విష్టిరాళ్ళూరా వాయువుత్రవ SAK 18 


ఆ గగనశమునందలి మేఘములు తెలుపు వెజుపు, 
నీలము, Say ఆకుపచ్చ, ముదురు వెలుపు రరిగులతో 
(7) 

ములలో ప్రవేశించుచు బయటికి 

SHS Eo  మబ్బులచాటుననాగి, 
బదుటీకీవేచ్చుళున్న చంద్రునీపలె తేజరిల్లుచుండెను.(8) 
తెర్లినివస్త్రములనుభరించిన హనునుంతుడు' దట్టముగా 
ఉన్న మేసుములసమీపమున సాగిపోవుచు ఆకసమున 
ఒక్కేక్కష్పుడు. కనబడును, నుతియొకప్పుడు కనబడని 
చంద్రునివలె గోదరించుచుండెను, (9) 
నాయుసూనుడు పదేఫదే మేఘసమూకాములను జీల్ళుచు, 
BOWES గరుత్మంత.నివలై ఆకాశమున భాఫిధచెను. (10) 
మేఘగర్ణనలనలె robom 
ముహోధ్యవిగావింలి, (ప్రముతిరాః 
చేతను (నేను రామబంటును, నా మేరు హనుమంతుడు 
అని) చాటెను, an 
మిక్కిలితేజ్ళాలియగు మారుతి అంకానగరమును 
SRR, రావణునకు మనోవ్యదను గలిగించెను. 
ఘోరమైన రాక్షసబలములను. చీల్చిచెండాడెను. పిన్నుట 
సీతాదేవికి సౌదాభివందనముగావించి, మహాసము(ద్రము 
మీదుగా samo విచ్చేసిన. (12) 
మహావీరుడును, గొప్పుశక్తిశలియుఐన హనునుంతుడు 
మార్గమధ్యమున మైనాకమహాపర్యతమును సథించి, 
వింటివారినుండి విడువబడిన బాలమువజె అతెనేగముగా 
(ఉత్తరశీరమునకు) ఏతెంచెను, 

'ఆవానరోత్తముడు WAC 
పనీపించుచుండగా దాడినిగాంచి 

అపుడు హనుమంతుడు మో 
అది దశకిశలయందంతటను 

ఆ కఫివరుడు సను ద్రముయొక్క ఆవలితీరయునకు 
జేర, మేత్రులను దర్శించుటకై ఉబరాటపడుచున్నవాడై, 
సింహాగర్జనచేయుచు' Toso eases SR}. 
గరుత్మంతుడు స౦చరించునట్టి జ నభోనూర్గము: 
శావింధుసున్న ఆ వానుమంతుని కుదోర్యను? pose 
ఒక్మాటిను. (16-17) 

శంతకుముందు సముర్రముయొక్క ఉత్తరతీరమున 
శేరియున్న మసోబలకశాలురైన్‌ ఆంగదాదివాశరవీరులు 
వాయుపుత్రునిదర్శశమునకు ఎదురుతెన్నులు చూచుచుండిరి. 
ఆప్తుడు వారు ఫినుగాలిచే కొట్టబడీన్‌ ఘేఘముయొక్క 


ర్వతఘు 
(14) 
Ss 


7 క్రలుజండి గమ్మస్థానమును THY ముంయుగా తవ రాకను తెలుపును Dvr కూతేయును. WIS Ay 
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మహతో వాయునున్నస్య తోయధస్యేవ గర్డితన్‌ । 
Gh, తదా SAE ఊరువేగం హనూనుతః। 19 
లే దీనమనశ స్పర్వే శత్రువు; PST 
THs; నిర్వోషం పర్దన్యనినడోసమున్‌ | 20 
నిశమ్య నదతో నాదం వానరాస్తే సమంతతః 
బభూవుకుత్సుకాస్సర్వే సుహ్సద్దర్శనకారిక్షిణః | 21 
mound స హరి శ్రేష్ట: ప్రీతిసంహృష్టమూనసః 
ఉపాకుండ్ర్య HEE సర్వాన్‌ ఇదల నచననుఖ్రనీత్‌। 22 
సర్వళా కృతకార్యో. సౌ హనుమాన్‌ నాత్ర సంశయః । 
నహ్యాప్యాకృతకాధ్యక్య నాద ఏవంవిభో భనేత్‌। 23 
తస్య భాపూరువేగం చ నినాదం చ Mey, 
నిశమ్య హరయో హృష్టాః సముర్చేతుస్తతస్తతః। 24 
తే వగ్నాగాన్నగాగ్రాణి శిఐరాచ్చిఖరాణి x) 
ట్రహష్థాశ్ఫమపద్యంత సానుతుంతం దెడ్భేక్షవః: 25 
శే hos పాదపాగ్రేషు గృహ్యాభాఖాస్సునిష్టితాః। 
చాసాంసీన Gers సనూవిధ్యంత wor 26 


గిరిగప్వారసంలీనో యథా NYS మారుతః 
Die sii బలనాన్‌ హనుమాన్‌ మారుతాత్మజ!। 27 
తమ భ్రఘనసంకాశమ్‌ ఆపతంతం wwe, 
దృష్ట్వా శే వానరాస్సర్వే Gay ప్రాంజలయస్తదా। 28 
తతమను చేగవాంస్తస్య గెరేర్గిరినిభః కపిః! 
DSS మహేంద్రన్య శిఖరే పాదపషాకులే | 29 
హర్షేణాపూర్యమాణోజ. & రమే పర్వతనిక్షకే। 
Rhee ఇవాకాశాల్‌ wes ధరణీధరః। 30 
తతస్తే ప్రీతమునసః సర్వే వానరపుంగవాః। 
హనుమంతం మహాత్మానం పరినార్యోపరస్థిరే! 31 
పరివార్య చ తే సర్వే పరాం ప్రీతి ముపాగతాః। 
(క్రహృష్టవదనాస్ఫర్వే తమరోగముపాగతమ్‌ | 32 


AINSI హనుమంతుని మహాశాదమును, ఆయునయొక్క 
ఊరువేగముచే IAS సవ్వడులను ఏనిం, (18-19) 
ఇంతవేజకుము దీననునస్సు sing ఆ వాశరులందటును 
మేఘగర్జనసద్భశయమైన వానరోత్తముని నిర్హోషమును 
వినిరి-" మిత్రుడైన హనుమంతుని sepia 
తహతహపడుచున్న ౬ వానరులందజును SOS, 
వ్యాపించిన హరుముంతునీ పీరహనాదమును. 39, 
ఉత్ఫాహాభరితులైరి. వానరశాయకుడైన జాంబవంతుడు 
సంతోషముతో పాంగిపోయినవాడై, వానరులనండటిీని 
దగ్గరకుపిలిచి, ఇట్లు నుడివెను, (20-22) 
"Be హనుమరితుడు కన్నివిధములుగా కృతకృతుడై 
న్నాడు. ఆందుకు సందేహములేడు" వెళ్లిన 
Pigs నశలముకానిరో తడు Sart (23) 
SAS ఆ హనునుంతునీ బాహువేగమును, 
ఊరునేగమును గమనించి, మహాధ్యనిని' నిని వానరులరిరజును 
సంతోషముతో ఇటునటు గంతులు వేయపాగిరి (24) 
వారు శంతోషాతెలేకముతో హనుమంతుని 
ఆరాఖపడుళున్నవారై ఆ కొమ్మ 
ఆ శఖమురినురిడి ఈ శిథిరసులపీ 
ఆ Padre: సంతోషములోపాంగిఫోయిననార్డై Dyes 
Proposed శఖిలనుపట్లుకొని, చృఢముగా RO, చిన్నచిన్న 
అను బట్టలనువల GSE, (కదల్ళిరి! SASS 
వారు తమ సంతోషాతిరేకమును (ప్రదర్భించిరి. (26) 
పర్పతగుపాలలో ప్రవేశించిన వాయువు 'ప్రతిద్వనించిన 
bor "బంశాలియైన నాయుసూనుడగు హనుమంతుడు 
(7) 

మానుడైన ఆ హనుమంతుడు భూమిపై 


కైలసమానుడునుఅగు 
Bytes? ఆవరిరః 
మహేరద్రగిరి 4ఖరముపై అడుగొడెను. 
సంతోషముతో ఉప్పాంగిపోనచున్భ ఈ హను 
శిక్కలుతెగిన నర్వతమువలె ఒప్పుచు రమ్యమై! 
తీరమున దిగెను- 
sips పరమానందభ్రరితులైన భ్రుగదాడి వాశరోత్తములు 
అందబును మహాత్యుడైన హనుమంతుని శమీపమున 
చుట్టునుకేరిరె. (an 
g తిరిగివచ్చిన హరుమంతుని mons sy: 
ములు (శ్రనన్నమలాయెను, అళేనే చుట్టునుచేరీన 
వారందజును S880 పరితోషమునేకు లోనైరి, 


(32) 
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ఉపాయనాని చాదాయ toned చ ఫలానిచ। 
Gees హరిశ్రేష్టం హరయో మారుతాత్మజమ్‌। 33 


వినేదుర్శుదిడాః కేచిత్‌ కేచిత్‌ కేలకీలాం స్తథా! 
హృష్టాః పాదపశాభాశ్ళ ఆనిమ్యర్వానరర్దభాః। 34 


హనుమాంస్తేశురూన్‌ వృద్దాన్‌ జాంబవృత్రముఖాం oy 
కుమారనుంగదం BS He Bods నుహోకపిః। 35 


న తాభ్యాం Gras: పూజ్యః కపిభిశ్చ (ప్రసాదితః। 
దృష్టా bdo విక్రాంతః sober న్యవేదయత్‌। 36 


నిషసాద చ హస్తేన గృహీత్వా నాలెనన్సుతమ్‌ 
రమణీయే వనోద్దేశే మహేంద్రస్య గీరే స్తదా, 37 


హనుమావృఖనీల్‌ స్పష్ట: తదా లాన్‌ వానరర్షఖాన్‌। 
అశోకననికానంస్తా దృష్టా సౌ జనకాత్మజా 38 


రక్ష్యమాణా esto} రాక్షసీభిరనిందితా। 
ఏీకచేణీధరా బాలా _ కామదర్శనలాలసా। 
జఉవవాసపరిశ్రాంలా ఇటిలా hom కృశా। 39 


తతో దృష్టేతి వచనం మహార్థమమృతోపమమ్‌। 
నిశన్యుమారులేస్సర్వే ముదితా నానరాభవన్‌। 40 


స్వేళంత్యన్యే నదంత్యన్యే Hoses ముహాబలా; 
Ser dole మన్యే Gorges oss. 41 


కేచిద్నుచ్చితలాంగూలాః Giana కసికుంజరాః। 
అంచితాయతదీర్నాణే భాంగూలాని ప్రవిన్యధుః। 42 


ఆపరేచ హనూమంతం వానరా వారణోపనుమ్‌ | 
అఫ్లుత్య గీరిశ్ళంగేభ్య! పరిస్ప్రశంలిస్మ హర్షితాః। 43 


ఆంగధాదివానేరులు కందమూకసటయులన BAIS, 
వాటీన కపేవరుడైనహనుమంతునకు కానుకలుగా సమర్ఫించీ, 
ఆయనను BEF పూజింబెరి. (33), 

ముదితాంతరంగులైన w వానరోత్తములలో కౌరదణు 
గట్టిగా wens. మటికొందకలి కిలకీలారానములు గాఫి౦చిరి, 
ఇంకను కొందటు సంతోషముముపట్టలేక వెట్లకొన్ములను 
ఆసనములకై తీసికొనివచ్చరి, (34) 

వానరోత్తముడైన ౬ 
వృద్ధులైన జాంబపంతుడు మొదలగు (ప్రముఘులకును, 
యువరాజైన అంగదునకును (ప్రణమిల్లైను, (35) 

రాక ॥ పూజ్యాడును oS హనుమంతుని అంగద 
శాంబవంతులు పూజించిరి, ఇతర వానరోత్తములు 
ఆందజును సాదరముగా. శ్లాఘించిడి. అప్పుడు మారుతి 
"కనుగొంటిని సీతమ్మను" (దృష్టా సీతా) అని 
నీంక్షేపముగా నివేడించెను, (36) 

అతడు వాలికుమారుడైన అంగదుని సౌధరముగా 
దగ్గరకు దీసికొని, మహేంద్రగిరిపైగల కమలీయమైన 
వనస్రదేశమునందు ఉపవిష్మడయ్యెను. (37) 
లందును 'ిశేషములనే వివరింపుము'- అని 
కోరగా హనుమంతుడి జానకీదేవిని 
ఇశోకఫనమునందు.( 


కాపలాకాయుచున్నారు. ఆమె కేశములన్నియు ఒకే జడగా 
నీర్పడియుండెను. ఆ అమాయకురాలు శ్రీరాముని 
SHINY తహతహపడుచున్నది. జటాధారిణేయై HES 
BZD ఉపవానములచే కృశించియున్నద- (38-39) 
Boss “కనుగొంటిస ఆను “అమృతతుల్యము, 
వోశేషార్థ్దదాయకము ఐన హనుమంతుని వచనమునువిని, 
వానరులువెల్లరును సరమానందమువొందిరి. (40) 

ముహోబలశాలురైన ఆ వానరులలో కొందటు సేంహనాదము 
గావించిరి, మజికొందణు కేకలువేసిరి, ఇంకను కొందు, 
కలు FAS, నుణ కొందు కిలకిలారావములను 


నిర్భరానందభరితులైన 


(41-42) 
ర్యత శిఖరముల 


మూరుతినీ కౌగిలించుకొనిరి, సేతను దర్శించి ee 
వార్తను దీసికొనివచ్చిన హనుమంతుని 


126 శ్రీమద్రామాయణము సర్ల-5కి 
AIT హనూమంతమ్‌ అంగడస్తమథాబ్రనీల్‌। అంగదుడు ఆ చానరవీరులందజి ఫమక్షమున సాదరముగా 
Spire హరివీరాణాణ మధ్యే వచననుత్రనుమ్‌। 44 ఇట్లునుడివెను, (43-44) 


wy bbs న తే కశ్చిత్‌ సమో వాన విధ్యతే। 
యదవన్లత్య విస్తీర్ణం సాగరం పునరాగతః। 45 


జీవితన్య Goo నః opis! ass gs, 
త్యత్రసాడాత్‌ సమేస్మానుః ATT రాఘనేణ హ। 46 
ఆహో స్వామిని తే gg wit వీర్యమహో ధృతిః! 47 


దిష్ట్యా దృష్ణా త్వయా దేవీ రాముషర్నీ యుశస్వెనీ। 
dy త్యక్ష్యతి కాకుత్యోః శోకం సీతావియోగజమ్‌। 48 
తతోజంగధం హానూముంభం జాంబనంతం చ వానరాః 
పరివార్య Giese FA tipedion 49 
ఉపదిష్ణా గరేస్తస్య శిలాసు విపులాను తే। 
థ్రోతుకామా సముద్రస్య అంఘనం వానరోత్తమాః। $0 
దర్శనం చాపి లంకాయాః సీతాయా రావణన్య చ। 
Shr ప్రాంజంయవ్వేర్వే macs tie) 51 
BY తబ్రాంగేడ శ్రీమాన్‌ వానరైర్బహుభి tyes 
ఉపాస్యమానో Regi దిని దేనసతిర్యథా। 52 


హానూనులా కీర్షిముతా యశ్వెనా 
తధాంగడేనాంగదసద్దబాహునా ' 

ముదా తదాధ్యాసితమున్నతం మహ 
న్మహీధరాగ్ర జ్యలితః క్రియాభవత్‌ 153 


ఓ మారుతీ బలసర్యాశ్రమదులయ్యరదు Jot Seem 

స weeds, నీవు అః ఈ సాగరమును 
అంఘించి తిరిగివచ్చితిని. ఓ వానరోత్తమా! నిజముగా 
మాస్రాణములము కాపాడిన పుణ్యాత్య్ముడవు సీేసుమా! వీ 
అనుగ్రహముఎలననే కృతాళ్థులమై, ‘hoses 
క్రీరామున్‌ చేరగలుగుచున్నాము. (45-46) 
నది, నీ పరాక్రమము, 
సాధ్వీ OO SGT 
యగు సీతాదేవీ జాడతెలియుట (కనబడుట! 


భాగ్యపలము. 

ఏమ్మట వానరులు అంగద హను జ్ఞాంబవంతుల 
చుట్టునుజేర్సి వారు 4,0 సంతసింశినవారి,. పెద్దపెద్ద 
ఆసీనులైరి. హనుమరకుడ: 


ADO, 
వివగోరినవారై, 
ఆ వానరోత్రములందజును విపులములైన ఆపక్వతశిలలిసై 
బండి, వారు పానునుద్యచనములకై కుతాచాంపడుళు 
తులు Hod, అచట ఏకాగ్రచిత్తులియుండిరి, 49-51) 
శుభోలక్షణసంసన్ఫుడైన గదుడు. తనచుట్య్యను 


ఇత్యార్డే క్రీము ద్రానూాయతే వాల్మీకీయే yards సుందరకాండే సప్తపంచాశస్సర్థః (57) 


వాల్మీకీ మహార్షినితలితమై 0 


DI శ్రీముద్రామాయుణమునందలి ముండరకాండమునందు ఇది ఏబిదివికవసల్లము. 


ee ae 


58, ఏబదిఎనిమిదవసర్గము 
హనుమంతుడు సీతాన్వేషణ వృత్తాంతమును వాశరులకు Gaye 


తత స్తస్య గిరేః Holl మహేం ద్రప్య మహాజలాః। 
ime boo హరయో జగ్ముకుత్తమామ్‌। 1 


మహాబలశాలురైన' హనుకుదాడి వానరప్రముఖులు 
ఆందబును ఆ మహేంద్రగీరికీఖరముపై కలిసికొని, 


మెక్కిలిసంతృప్పులై యుండిరి, mM 


సర్ణ-58 


సుందరకాండము 
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ప్రీతిముత్స్ఫూపవిస్టేసు వానరేషు మహాత్మసు | 
చం తతః ప్రీతెనెంస్సాస్టై ప్రీతినుంితం నుసోకపేన్‌ | 2 


'జాంబవాన్‌ THRE అప్పుచ్చడనిలాత్మజమ్‌ | 
కథం దృష్ణా త్వయా డేవీ కథం వా తత్ర వర్తతే | 3 


తస్యాం చా సే కథం Hay row Sew 
BS Hj Rody ప్రబ్రూహి త్వం మహోకషే। 4 
'సమ్మార్గితా కథం దేవీ కించ సా ప్రత్యభాషత । 


Boaiysses! మో భూయః కార్యవినిశ్ళయమ్‌ 5 
somes వక్తవ్యో MBE రాజ్మవాన్‌ | 
రక్షితవ్యం చ యుత్తత్ర shes Syste 16 
స నియుక్షస్తతస్తేన సంప్రహృష్టతనూరుహః। 
(Seng శిరసా దేవై సీతాయై ప్రత్యభాషత । 7 
GOS భవతాం మహేంద్రాగ్రాత్‌ బమాప్లుతః 
ఉదధేర్థక్షిణం సారం కాంక్షమాణస్సమాసిత! | 8 
గచ్చతళ్ళ హి మే ఘోరం విఘ్సరూసమివాఖవల్‌ । 
కాంచనం శిఖరం దివ్యం పశ్యామి సునులోహరమ్‌ 9 
ie సంధాన మాప్పత్య మేనే విఘ్లం చ తం నగమ్‌ | 
ఉపసంగన్యు తం దిన్యం కాంచనం నగపత్తమమ్‌ 10 
కృతా మే మనసా wor భేత్తనోక.యం eke చ| 
ప్రహతం చ మయా తస్య భాంగూలేశ మహతే! | 11 
శిఖరం సూర్యసంకాశం వ్యశీర్యత సహస్రధా! 
వ్యవసాయం చ తం బుద్దా సహోవాచ ముహోగరి!| 12 
EO నుధురాం వాణీం నున; ప్రహ్లాదయన్నివ | 
పితృవ్యం చాపి నూరి DG Spree మాతరిశ్వన: | 13 
BMS చిభ్యాతం నివసంతం wattage, 
BROS! పురా DT బభూవుః see ger: 
ఛందతః పృధినీం చేరు: బాధనూనాస్పనుంతత: | 14 
శ్రుత్వా నగానాం చరితం మహం ద్రః పాకథాసనః | 
చిచ్చేద భగవాన్‌ BES SE Bre wie 15 
wine తు మోక్లీతస్తన్మొత్‌ తన పిత్రా STO) 
మారువేన So వత్చ WAS dy మహోర్లనే। 16 


మహాత్ములైన వానరులు సంతుష్పులై కూర్చొనియుండగా 
Sob డైయున జాంబవంతుడు సంతోష తరంగీతుడు. 
కపిపవరుడు ఐన ఆ హనుమంతునితో పీతాదర్భః 

వృత్తాంతమునుగూర్చి ఇ 


సంటిని 'ప్రజ్ఞాశాలినైన నీవు స్పష్టముగా Benge 
'జాంబనంతుడు ఇట్నులర్జీంపగా అప్పుడు హనును 
Noes ఫాందినవాడై, howtos పేనస్సునండే ప్రణమిల్లి 
వాంబవంతునకు ఇట్లు (ప్రత్యుత్తరమీచ్చెను. m 
"నేను సముద్రముయొక్క, దక్షిణతీరమునకు Io, 
మహేరద్రగిరిపైనుండి ఆకాశమునకు ఏగురుటను: 
స్పయుముగా చూతీయుంటదిగదా! (sy 
నేను వెళ్లుచుండుగా వారిలో Ps ఒక మనో coy 
వంటిడి ఎదురయ్యెను. మిక్కి ిమనోహరమైన దెవ్యమైన 
ఒక బంగారుశిఖరమును గాంచితిని. నా OS అడ్డముగా 
మ ఆ గిరిని RATS SM తలందితిని. దిన్యమైన 
ఆ బంగారుకొండను సమీపించి 'దీనిని బ్రద్ధలుకొట్టవలెను'- 
అని లోలోన భానించితిని, వెంటనే సూర్యసదృశమైన ఆ 
మహాగిరికిఖరమును నా 
క్రిందపడిపోయెను. if 
ఆ SUNG నాయనా! 'కమారాగ అరి మనస్సునకు 
కరముగా ముధురవచనములను పలికెను dy 
మత్రుడను. నమ్ము నీ పినతండ్రిగా భావింపుము. 
చా పేరు మైభాకుడు. నేను ఈ నుహాసముద్రముని సనో 
చున్నాను, కుమారా! పూర్ణము SESH జెక్కలు 
AoBED ఆని అందజినీ బాధించుచు భూమిపై స్వేచ్చగా 
సంచరించుచుండెను. “iy 
ోకిడ లము ిన్భ దేవేంద్రుడు శివిషజ్రాయుధమొే 
వాటీజెక్కలను ముక్కలు ముక్కలు గానించెను. ఓ బాలుడా! 
నీకు Polka, మహాత్ముతుజనే వాయుదేవుడు నన్నీ మహో 
920) ఆ ప్రమాదముకుండి రక్షించెను. (15-16) 


728 


శ్రీమద్రామాయణము 
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వామస్య చ మయా సాహ్యే వర్తిశవ్యమరిందమ | 
రామో ధర్మభ్బతాం శ్రేసో మహేరిద్రసమని క్రమః 17 
ఏతచ్రుత్వా Heyyy మైనాకన్య ముహాత్మనః 1 18 
కాళ్య మావేద్య ఈ గిరః AR Se చ మనో మకు | 
తేన చాహనునుజ్ఞాలో మైనాకేన మహోత్మశా। 19 
స చా వ్యంతర్తితః శైలో నూనుషేణ నవుష్యతా। 
శరీరేణ Sige: శైలేన చ నుహోదధా। 20 
ఉత్తమం జనమాస్థాయ శేషం పంథానమాస్టితః | 
తతోజ హం సుచిరం కాలం వేశేనాభ్యగనుం పథి! 21 
తత; పళ్యామ్యసొం దేసీం నుధసాం ఛాగమూతరక్‌ | 
సముద్రమర్యే సా దేవీ వచనం నూమభాసత 22 
మమ OF ప్రదిస్తన్వన్‌ అమరైర్థధిసత్రమ | 
ఆతస్ట్రిం భక్షయిష్యామి విహొలష్టం చెరకు మే1 23 
ఏదముక్ష స్సురశయా Greed: ప్రణతః 2d: 
RGIS భూత్వా వాక్యం చేద ముదీరణు! 
రామో దాశరథి; శ్రీమాన్‌ BOY దండకావనమ్‌ | 
లక్ష్మణేన సహ భ్రాత్రా సీతయా చ పరంతపః | 25 
aay he హృతా భార్యా రావణేన దురాత్మనా! 
తస్యాక్సకాశం దూతో2 హం Nay రామతాసవాత్‌। 26 
SYS రామస్య సాహాయ్యం విషయే సత్తీ॥ 
ఆధా మైఢిలీం దృష్ట్యా రామః wy deb 27 
ఆగమీష్మామి లే నక్త నళ్యం ప్రతిశ్ళణోమి వే । 
ఏనముక్రా మయా సౌ తు సురసా కానురూపిణీ | 28 
అబనీన్నాతినర్తేత కెశ్చెదేష నరో as) 
ఏీవముక్షన్సుధనయా  దశయోజననాయతః। 29 
SH a ర్థగుణవిస్తారో బభూవాహం క్షణేన తు। 
మత్రనూణానురుపం చ వ్యాధితం చు ముఖం dems 30 
దృష్టి వ్యాదితం బన్యం Spo హ్యకికవం YE 
తస్మిన్‌ ముహూర్తే చ OS జభూనాంగుష్టమా gs: 
ఇభిపత్యాశు తద్వక్రం Wa sre I క్షణాత్‌! 
weds సురసా దేవీ ays రూపేణ Soe పునః) 32 


24 


31 


క్రీంముడు- దర్శసరిరక్షకులలో శ్రేష్టుడు dot 
నమన SOLED, ఓ శేతుసంహారా! us be 


Sets 
(18-19) 
ంహరించ్చుకొని 


Somer erases 
శీశ్రుముగా ముందునకసాగుచు, DOS Ge 


చాలతకవ కొనసాగించితిని, (2 
_ంతటనేను THUS esrb TAPES MNS 
(22) 


3) నాకుఆహారముగా 
నెర్టేశింగిరి. By _దాలాకాలనునకో నాను అభించికిని, 
స (23) 

కనగా నేను వివర్లవదనుడనై, ఆమెకు. 
అంజలిసుటించే. ప్రణమిల్లి ఇట్లునుడిపితిని "(29 
Goose, అరిమర్దముడు, దశరకునికుమారుడు ఇన 

దు సోదరుడైన లక్ష్మేణునిదోడను, తరధర్శసశ్చియగు 
సీారేవితోడను దండకార్యయున (ప్రవేశించెను: (25) 
దుర్మార్గుడైన రావణుడు సీతాదేవిని అపహరించుకొని 
పోయెను నేను క్రీరామునిఆజ్ఞమేరకు దూతగా 
'ఆమెకడకు 'వెళ్లుచుందని, (25 
డామునిరాజ్యమున నివసించుచున్ను నీవు ఆయనకు. 


at సీతాకేవిరెజారి అమె 
శ్షేససమాధారములను అనహాయశూరుడైన శ్రీరామునకు. 
Sees ovens, భక 


నా సత్యాల. కామరూవిణియగు ఆ సురసతో 


నేను వబీంచితి; 


“ఏవ్వరును ayy తప్పించుకొని పోజాలరు, 

లని అమెపలుకగా పదియోజనముల 
హౌడవుతన్న నేను నా దేహమును క్షణములో ఇంకను 
ఐదుయోజనములు సెంచితిని. నా శరీరప్రమాణమునకు 
తగినట్లుగా అమై తననోటిని శె (29-30) 

జనమే తనకోబీని తెఅముటను జూచి. నా శరీరమును 
నూక్షృమొనర్శితిని ఆ క్షలముననే Fm అంగుష్ట 
మాత్రుడనైతి। (31) 

ఆశిమేముగా ఆమెనోటిలో ప్రవేశించి, తల్‌క్టణమే. 
బయటీకి SHOR ye సుక్రహీదేవి దివ్యమైన తన 


స్వరూవమున్వడా 


సర్గ-58 


సుందరకాండము. 729 


అర్దసిద్ద్యై హరిశ్రేష్ట గచ్చ సౌమ్య యధథాసుఖమ్‌ । 
ననూనీయ చ వైదేహీం రాఘవేణ నుహాత్మనా। 33 


సుధీ భన మహాబాహో bore స్మీ తవ నానర। 
తతోం. హం సాధు సార్వీతి) సర్హభూలైః ప్రశంసీతః 34 
Ge aW0 Ko Deo yer హం గరుడో యధా। 
ఛాయూమే abo చ న చ పశ్యామి కించన 35 
Bathe విగతవేగస్తు దిశో దశ విలోకయన్‌।' 
న కించిత్‌ తత్ర సఖ్యామి యేన De సహ్నతా గతి! 36 
తతో మే బుద్దిరుత్చన్నా కిన్నాను గమనే మును! 
ఈదృశో విఘ్మ ఉత్పన్నో రూపం యత్ర న దృశ్యతే! 37 
అధోభాగేన మే దృష్టిః Fin Foe ముయా। 
Oa Eire dire Oxo సలిలేశయాన్‌ | 38 
(్రహాష్య చ మహానారమ్‌ asia హం భీమయా Sats) 
అవస్థితమసం బ్రాంతమ్‌ ఇదం నాక్యమశోభనమ్‌ 39 


క్వాస్‌ గంతా మహాకాయ క్షుధిరాయా నుమేప్పిత;। 
భక్షః ప్రీణయ మే చేసాం చిరమాహారనర్దితమ్‌। 40 
ERTS భాం వాణీం ప్రత్యగృహ్లాముహం os 
అన్యప్రమాణాదరికం తస్యా:కాయనువూరయమ్‌ | 41 
తస్యాశ్నాన్యం నుహద్బీనుం sys మన oye, 
వచ మాం dh బుబుధే నును నా Nyse కృతమ్‌। 42 
శలోకి te నివులిం రూసం నేరక్లిప్య నిసిషాంతరాత్‌ | 
తస్యా హృదయమాదాయ Geer: నభ; Heh 43 
సా విసృష్టభుజా భీమా SHS లవణాంభసి। 
మయా పర్వతసంకాళా నికృత్తహ్మదయా 'సతీ। 44 


th ఇగతానాం చ సిద్దానాం చారడైన్సహ। 
రాక్షసీ సింహికా భీనూ క్షిప్రం హనుమతా shar) 45 


"౬ వానరోత్తనూ! సత్పురుషుడా! కార్యః కై BGs, 
Baird మహాత్ముడైన శ్రీరామునితో చేర్చుము- (33) 
శ మహోతాసూా। కపిసత్తనూ! నీయెడ నేను సంతుషురాలరైతిని. 
సుఖీభవ” tayo ప్రాణులన్షియును 'బాగుభాగు' అని 
నన్ను (ప్రశంసించినవి. (34) 
అనంతరము ఏశాలమైన అంతరీక్టమునకు ALANS 
ఎగిరితిని ఇంతలో నా నీడను ఎనరో గట్టిగా 
పట్టుకొనిశట్లనిఫీంచెను, నావేగము మాత్రముకుంటుపడెను, 
కనేదిశలను పరికించి ISS నాగమనమును eos 
TOC నాకు అచట కస్పింపలేదు. (35-36) 
"చూడగా ఇచ్చట ఎవరును కన్పించుటలేదు. సా 
గమనమునకు. ఇట్టి విఘ్సుమేర్పడినది కారణము Oyo 
Bots?" అను ఆలోచన నాకు కలిగెను? (37) 
Bey ఆలోచించుచుండగా Tay అధోభాగము వైపునకు 
DUES. అప్పుడు పముద్రజలములయందున్న ఓక 
భయంకరరాక్షన్‌ నా కంటబడను, (38) 
24 తొట్రుపాటూలేకుండ దృఢముగానున్న నాతో ఆ Se 
Og మిలాట్టకోసము చేయును ఇట్లు కటువననములను SI. (39) 
ఓ మహాకాయుడా! ఎక్కిడికేగుచున్నావ? రాక్షన 
జాతిదాననైన నాకు AY స్టమైనఆహోరము. చాలాకాలము 
మండి ఆహారములేక నేను ఆకలితో అతనుటించుచుంటిని, 
కనుక నీదేవామును FH ఆహారముగా సమర్సించి, 
నాఆకలినిదీర్చి సాకు సంతృప్తీని Koes Go, 
‘OS యనుచు అమెమాటకు ఎదురుచెప్పుక, ఆమె నోట్‌ 
(మాణముకంటె అధికముగా నేను నా శరీరమును 4008. (41) 
నన్ను భెక్టించుటకై ఆమెయు తనముఖిమును. 
భయంకరముగా పెద్దదిగాకేసెను. కామరూపుడనైన నన్న 
గూర్చిగాపి, నా డ్రతెక్రీయునుగూర్చిగాని అమె యెజుగదు. (42) 
పిమ్మట నేను నామహాకాయమును సూక్ష్యముగాజేసీ, 
మజుక్షణముననే (ఆమెనోటిలో (స్రవేశించి) అమె గుండెను 
శీల్బుకొని వెంటనే ఆకాశమునకెగరిలిని. (43) 
పర్వతపద్భశమైన దేహముగల ఆమెయొక్క గుండెను నేను 
వేసినప్పుడు భుజిసంధులు శథిల్రముకాగా భయరకరముగా 
ఆమెక ళేబరము సము ద్రజలములలో ఏడిపోయెను, (44) 
హనునుంతుడు 'భయంకరాకారణైంద ‘oles! యను 
రాక్షసిని హతమొవర్భెను- అని ISU సిద్దులు, చారణులు 
'పలుకుమున్న వచనములు నా చెవులబడెను- (45) 


ఓ సౌరు+ఇతి = PO అనియేయండవలిము, soos Vente కాకుండుట పార్ఫీలి' wd ప్రయోగంచుటి ROALD, 


730 


శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ5కి 


శాం oy పునరేవాహం కృత్య మూత్యయుకం స్మరన్‌ | 
Kory aris మహాధ్యానం సఖ్యామి నగనుండీతమ్‌ 
దక్షిణం తీరముదథేః ver యత్ర చ సా పురీ! 46 
బిస్తం దినకరే యాతే రక్షసాం నిలయం పురమ్‌ । 
థ్రనిష్లో౭.హమవిజ్ఞాతో రక్షోభిర్బీమనిక్రమై:। 47 
తత్ర ప్రవిశతళ్చాపీ కల్పాంతఘుననేస్సిభా। 
అట్టహాసం విముంచంతీ నారీ కాప్కుత్ణితా we: 48 
జిఘాంసంతీం తతస్తాంతు జ్వల దగ్గికిరోరుహోమ్‌। 49 


సవ్యముష్ట్రీ ప్రసోరేణ sods: Eve, 
క్రదోషకాలే ప్రవిశం భీతయా హం TAPAS: 50 
ఆహం cemyd నీర నిర్జితా Ode తే। 
త్‌ తస్మాద్విజేశాపి సర్హ్వరక్షాంస్యశేషత; | 51 
తత్రాహాం సర్వరాత్రం తు Dose జనకాత్యజాన్‌ | 
శానణాంతఃప్పురగతో నచాసశ్యం సునుధ్యనూమ్‌ 52 
తత సీతా మసశ్యంస్తు దావణన్య నివేశనే, 
శోకసాగరచూసాద్య § పారముపెలక్డయే। 53 
శోచలా చ మయా దృష్టం ప్రాకారేణ సనూన్భతమ్‌ | 
Poses వికృష్ణేన గృహోఫననముత్తమమ్‌: 5$ 
స ప్రాకారమవప్సుత్య Soyo బసొపాదసమ్‌ | 
అఆశోకవనికామధ్యే శింశుఫాసాదపో BS, 55 
త నూరున్యా చ పఖ్యామి కాంచనం కదలిననన్‌:। 
దూరే శెంథుపాన్ఫక్షాత్‌ పశ్యామి నరనర్లినీమ్‌ | 56 
శ్యామాం కమలప త్రాక్షీమ్‌ ఉపవాస కృశాననామ్‌ । 
తదేకవానస్సంవీతాం రణోధ్యస్రశిరోరుపోమ్‌ | 57 
శోకఫంతాపదీనాంగీం సీతాం భక హిలే స్థితామ్‌ 
రాక్షనీభిర్విరూపాభిః 'మారాభిరభిసంవృతాన్‌ 58 
మాంసళోలితభక్లాభిః my ఫఘ్రీభిర్సరిణీమిన | 
సా మయా ధిక్టసీనుర్యే తిర్హ్యమానా ముహుర్నుహు: | 59 


డు కస్తమింయుచుండగా, Sod పో 
రాక్షసుల ' కంటబడకుండ srs 

లంకను జేరితిన్సి, (a7) 
సుతు TENS 
: (as) 
పేదప అన్నిద్యాలః 
evan oe oe ets, ఆ భయంకర TER 


సీవెతిలో ప్ళేషముగ ఓటమిని చనిచూవెదరు." (51 
జునకీదేవీకాడకై అ రాత్రియంతయు అంకానగరిమును 
గాలీంచుచు (Sate రావణాంతప్పురమున అడుగిడిలివి. 
అచట కనబడలేదు. (52) 
వావణునిపుందిరమున సీతను mat చేను అంతులేని 
శోకస్తాగరమున మునిగితి; 
i Win as mrad son were 


ని ఆ శింటిహొనక్షనమపమున 

BOMBA Ashe సేతాడేవిని కను గొంిటీని,(55-56) 
అమె నడియౌవనముననుండైను. ఆమెకనులు తామర 
శేకులనలెఓ౦డెను. ఉపనాసములచే ముఖము వాడియుండెను, 
ఒకే వస్త్రమును ధరించియున్న eter 
ఢూళిధూసరిత ములైయుండెను. (57) 
ఆమె శోకస౦ంతాపములరే ధీననదనయైయుండెను, 


aye 
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నీకవేణీధరా దీనా భర్భచెంతావరాయణా 
భూమిశయ్యా వివర్ణాంగీ పద్మినీన హిమాగమే | 60 
రానణాద్వినివృత్వార్థా నుర్తన్యకృతనిశ్చయా। 
కథంచినృగళాబాక్లీ తూర్లమాసాదితా మయా । 61 


శాం దృష్ట్వా డాద్భశీం నారీం whe యఖ్యోనీన్‌ | 
BES శింశుపావృక్షే సశ్యన్నహనునన్తితః | 62 


తతో హలహిలాశజ్ఞం కౌందీమాపురమి GSS 
శృణోమ్యధికగంభీరం  రానణస్య నివేశనే! 63 


తలోజ the సరమోద్విగ్న: స్వం రూపం ప్రతిసంహారశ్‌ । 
అహంతు శింశుపావృర్ష్లే పక్లీన గహనే gers 64 


తతో రావణదారాశ్ళ TSM మహాబలః | 
తం దేశం సమనుప్రాప్తా యత్ర సీతాభనత్‌ fori 65 
తం has వరారోహా సీతా రక్షోగణేశ్వరమ్‌, 
సంకుభ్ళోరూ స్తనౌ పీనౌ బాహుభ్యాం పరిరభ్య చ। 66 
వెత్రస్తాం సరమోద్విగ్నాం నీక్షమాణాం Sage: 
Pine కేంచిదపశ్యంతీం వేపమానాం తసస్వినీన్‌ 67 
తా Swans Salis సీతాం పరమడు:ఖితామ్‌ | 
wry GEIS? బహుమన్యస్వే మామితి। 68 
యది చేత్‌ త్వంతు దర్చాన్యాం నాభినందపే MOTs 
By మాసావంతరం సీతే సాస్యామి రుధిరం తవ। 69 


వెత్యమత్వా నచస్తన్య రావణస్య దురాత్మనః 
ఉనాచ WEE సీతా వచనముత్తనుమ్‌। 70 
రాక్షసాధను రాముస్య భార్యానుమితతేజసః। 
ఇక్వాకుకులనాథస్య స్నుషాం దశరథన్య చ। 71 
ఆవాచ్యం SHS జిహ్యో కథం న పతితా తన। 
శింస్పిద్వీర్యం తవానార్య యో మాం భర్తు MTs 72 


శైలుంస్కారమునకు నోచుకొవని ఆమెకేశములు ఒకే 
జడగా ఏర్పడియుండెను. నిరంతరము BE స్మరించు 
చుండెను. Sey కూర్చొనియుండెను, మంచుతాకిడికి 
పధ్మమువలే ఆమె నివర్ల్ణయుయుండెను. (60) 

రావణుని ఏవగించుకొనుచున్నడై, ఆమె నిస్టృహతో 
తనతనువృశు త్యబించుటకు నిర్ణయించుకొనెను, ఎట్టకేలకు 
లేడివంటిచూపులుగల సీతాదేవినే నేను శ్లీప్రుముగా 
కనుగొంటీని, (61 

రాన్లుపత్నీయు, వాసీకెక్కినవనితయుఐన ఆ సీతాదేవిని 
ఆస్థితెలోజూచి, నేనచటనే శించపావృక్షముపై కూర్చొని 
యుంటిని, (62) 

అనంతరము రావణునిగృహమునుండి, ఒడ్డాణముల 
ధ్వనులు, కొలియందెలరవళుటు కలిసిన గంభీరములైన 
గోకగలద్యనులు వినిపించెను, (63) 

అంతట నేను మిక్కి లికలతచెందినవాడనై. నా రూపమును 
చినదీగా జేసీకొని, శింథుపానృక్షముపై అకులచాటునె 
ఎక్టీవలె డాగియుంటిని. (64) 
__ Bib మహోబిలకాలియగు రావణుడు, ఆతని భార్య 
సీతాచేవియున్న ప్రదేశమునకు వచ్చిరి, (65) 

సౌందర్యవతియెన సీతాదేఏి రాక్షస ప్రభువైన రావణుని 
గాంచిన వెరటనే ఊరువులను దగ్గరకు ముడుచుకొని, 
వక్షుస్టలమును తనబాపువులతో కప్పుకొనెను. (66) 

Sh Bho తత్తఆపడుచు అటునిటు చూరుచుండెను. 
'శ్రతదీక్షలోనున్న ఆ డేవి orbs రక్షణయులేదసా 
వణకుచుండెను. (67) 

అంతట, మెక్కిలి దు:ఖీతయైయున్న జానకీ దేవీ ఎదుట 
దశకంఠుడు శిరస్సు నేలపైవాలి, ఇట్లనెను, ఓ సీతా! 
నాప్రేమనుఅదరింపుము (ఇట్లుపలుకుచున్న రావణునీ 
సీతాదేవి తిరస్కారభావముతోఖాచెను. -ఆప్పుడురావణుడు 
(ORE) ఓ గర్వష్టురాలా! asdy నీవు ఆహింకారముతో 
నన్ను ఆదరింపేనిచో రెండుమాసముజ తరువాత నీ 
రక్తమును (ద్రాగెదను," (68-69) 

దుర్మార్శడైన ఆ రావణుడు పలికిన శః మాటలను విని 
సీతాదేవి" మీక్మెలి (క్రుద్దరాలై, పాతెవ్రత్యచేజస్సుతో 
గూడిన ఉత్తమవచనశములను ఇట్లు నుడివెను. _ (70) 

ఓ rebar! నేను మిక్కి లీగేజశ్ళాలియైన శ్రీరాముని 
భార్యను, ఇక్ష్యాకువంశపైభువైనదశరథునకు కోడలిని, (71) 

కట్టి నన్ను దుర్భాషలాడుచున్న నీ నాలుక తెగి ఏలనేలపై 
బడుటలేదు? ఓరీ! దుష్టుడా! > భర్త నా సమీపమున 
లేనప్పుడు ఆ. మహానుపునికమ్మగెప్పి, దొంగవలె నన్ను 
ఆపహరీంతుకొనివచ్చిన నీ పరాక్రమము ఏపాటిది? OH 
సీవిభముగను శ్రీరామునితో నమానుడవ్చ sero, నీవు 


732 శ్రీమద్రామాయణము. 


సర్గ58 


ఆపన్మాత్యాగలః పాప తేనాదృష్ణో నుహాత్మనా। 
నశ్వం రామస్య పడ్బశో దాస్యేల_ కన్య న యుజ్యసే। 
అదేయుస్పత్యనాదీ చ రణళ్లాఘీ చ రాఘనః। 73 
జానక్యా పరుషం వాక్య మేసముక్తో దశావనః। 
Ringe WD StS చితాక్ట ఇన సౌవకః। 74 
వివృత్య నయనే rd ముష్టిముద్యమ్య దక్షిణమ్‌। 
మైధిలీ హంతు మారబ్జః స్తీభిర్హాహోకృతం తడా। 75 
here మర్యాల్‌ పముత్వత్య తస్య roy దురాత్మనః। 75 
వరా మందోదరి వామ తయా స PERISH 
Ady నుధురాల నాణీం తయా స Seger 77 
సీతయా తవ కీం కార్యం మహేంగ్రసమనిక్రైను। 
మయా నేహ రముస్వార్య ముద్విశిస్టా న జానకీ! 78 
దేసగంధర్వకన్యాభి: యక్షకన్యాభిరేవ. x) 
Blo ప్రభో రమస్వేహ సీతయా do కరిష్యసి! 79 
తత స్తాధిస్ఫమేతాభిః mbH) చుహోబల!॥ 
ప్రసాద్య సహసా నీతో భవనం స్వం నిశాచర! 80 
యాతే తస్మిన్‌ Ses రాక్షస్యో వెక్ళతాననా! 
oro నిర్భర్భయానూసు, వాడె: క్రూరైస్సుదారుతై:। $1 
చృణవడ్భాషితం తాసాం గణయానూస జానకీ 
గర్జిత చ తదా ors సీతాం Huy AGE) $2 
He గిర్దితనిశ్చేష్ణా రాక్షన్యః Ron 
వానణాయ శశంనేస్తాః సీతాధ్యవసీతం నుహేత్‌। $3 
తతప్తిస్సహిశాసృర్వా విహతాశా విరుద్యమా; | 
పరిక్షిప్య సమంచాత్‌ తాం owe ముపాగలాః। $4 


తాసు BS ప్రసుప్రాసు he syed రతా! 
Ded; కరుణం దీనా Boss సుదుఃఖితా। 85 
తాసాం నుధ్యాల్‌ Sis త్రిజటా వాక్ళముబ్రనీళ్‌ | 
అత్మానం PHT క్షిప్రం న సీతా 2554591 
జనకస్యాత్మజా సాధ్వీ ayer దశరథ్రస్య i 86 
BBG హ్యద్య SR) ధారులో రోమహర్షణ: | 
రక్షసాం చ వెనాశాయ భర్తుకస్యా జయాయ చ) 57 


ఆయనక దాసుడవగుటకును అనర్హుడువు. ఆ రఘునంక 
Bory అజేయుడు, సత్య వాక్చరిపాలకుడు, యుద్ధమున 
SMBH సమరమున IAW Woes, శత్రువులు 
సైతము అయనరణకౌళలమును మెచ్చుకొందురు.”-(72-73) 

banda పలికిన ఈ పరుషవచేనములకు రావణుడు 
కోపముతో చితాగ్నివలె మండ్రిపడెను. (74) 

అంతట ఆతడు శ్రూరముగా (గ్రుడ్డుణుముచు తన 
కుడిేిపిడికిలిఎ phe, WOOD చంపుటకు ఉద్యుత్తుడాయెను. 
పురు అచేటి (booties sped ental 
ఆ Syl భార్యమైననుండోడరి స్ర్రీలమర్యనుండి 
he వచ్చేను, ఆమె అతని సనీస్‌మునపేరి, ఆ 
POPOL POOH, మధురవచనములను ఇట్లు పలికెను. 


“పరాశ్రమమున దేవేండ్రునివంటి వాడా! betas నీకేమి 
వని? ఆర్యా! నాతో రమింపుము. ఏ విదముగను సీత" నా 
కంటె అధదేగత్తెగాదు. (76-78) 


poesia మహా norte 
ని (Sead) Wicd కేసీలౌని, వెంటనే. తమతో 
ఆతనిని అఈయనభవనమునకు Ae 'నివెల్లి. (79-89) 

ఆ రావణు వికృత్రాననరైన రాక్టసస్తీలు 


weiss పరుష వచన ములితో. 


కూరమురైన్‌ 
సీతారేవీని మిక్కిలి భయసెట్టసాగ్‌రి, (1) 

honda వారీమాటలను గడ్డిపోచ క్రింద పరిగణించేను. 
వారిగర్దనలన్నియును wae ఏమాత్రము పనీదేయుక 


i) (82) 


పర్బిమాంసనును 9200S ఆ ober తమగర్ణనలు 
eas వృడాకాగా ఏమిదు చేయజాలక సీతాదేనియొక్క 


a 


Sogn ఎట్టి TOR సాధ్యము 
గాదు. అంతగా అవసరమగుచో మీ ఆకలిని తీర్చుకొనుటకై 
మమ్ములను మీరే భక్టీంపుడు, 8s) 

ఈ రోజు నేనొక కలగంటిని. ఆది భియంక౭మైనది, 
గగుర్నాటుగూర్ననది. అది రాక్షసుల వినాశముము, bese 
యగు శ్రీరామవి జయమును aoe YS. ఆ శ్రీరాముని 


సర్గ-58ి 


సుందరకాండము 


అల మస్మాల్‌ Whose రాఘవా ద్రాక్షసీగణన్‌ | 
ఆభియాచామ వైదేహీమ్‌ boa మమ రోచతే | 88 


యస్యా హ్యేవంవిధస్పుష్నో దు:థితాయాః ప్రదృశ్యతే । 
సొ దుఃజైర్వినిడై tym సుఖమావ్నోత్యనుత్తమమ్‌ | 89 
Glass హి మైధిలీ జనకాత్మజా 
అలమేషా పకిత్రాతుం oye) మహతో భయాత్‌, 90 


తతస్సా GE బాలా భర్తుర్విజయహర్శతా | 
అవోచద్యధి తల్‌ తథ్యం భచేయం శరణం హి వః। 91 
తాల చాహం రాద్భీశీం కృష సీతాయా others PE 
చింతయామాస విక్రాంతో న చ మే నిర్వతం మనః 92 
సంభాషణార్థంచ మయా జానక్యా Goes? నెధ్ధిః। 
ఇక్షాకూణాం హి వంళన్తు తలో నును పురస్కృత; | 93 


త్వా తు గదితాం వాచం రాజర్షిగణపూజీతామ్‌ । 
జ్రత్యభాషత So దేవి why పహితలోచనా। 94 


కసం కేన కథం చేహ ప్రాప్తో చానధప్పుంగన | 95 
కాచ రామేణ తే ప్రీతిః తన్మే Foe మర్దసి। 
తస్మాస్తర్యచనం Boy హ్యహముష్యబ్రనం వచః। 96 
దేని రానుస్య భర్తుస్తే సహాయో భీమవిక్రమః | 
సుగ్రీవో నాను నిక్రాంలో నావరేంద్రో ముహోబల:। 97 
తస్య మాం 0B భృత్యం త్యం హనుమంభమిహోగతమ్‌ 
POPS (్రేషితస్తుభ్యం రామేణాక్తిష్టకర్మణా। 98 
ఇదం చ పృురుషవ్యాముః GRE ధాశరథి స్వయమ్‌ 
అంగులీయుమభిజ్ఞానమ్‌ అడాత్‌ తుభ్యం యశక్విని। 99 
త Bim త్వయాజ్ఞప్తం దేవి do కరనాణ్యహమ్‌। 
రాపలక్ష్మణయో! పార్ళుం శయామి aye శీముత్తకమ్‌। 100 
నీత మ్రుత్వా విదిత్వా చ సీతా జనకనందినీ। 
ఆహా రానణముత్చాద్భ oS! నాం నయత్వితి। 101 


(87-88) 
వారివిషయమున IGSESS ఇట్టి 


దూరమేగుట! 


3 ములు కలుగును. అనక్షుని 
WOES మైధిలి నమవ్మరించినంత మాత్రముననే 

iN Se ied నున CHS Bot 
రక్టీంచుటకు ఈమెయే wryrres! (89-90) 


అనంతరము. WIS విజయము -కలుగును' అను 
స్వుష్షమాచనకు. సంతసింబినడై. ఆ సీతాదేవి బిడియ 
పడుచు ఇట్టుపలికెను. “eddy తభ్యమగుచో మీకు చేను. 


(95-96) 
పు నానరప్రబువు నీ భర్తయైన 
కుడు, ఆతడు నుహాబలపరాక్రమ 
(97) 

నేను ఆ సుక్రవునకు భృత్యుడను, నౌ పేరు హనుమరితుడు. 
అసహాయశూరుడును. నీకు gato oF శ్రీరామచంద్ర 
'ైభున్ల నిన్ను వెదకుబకై ఏంఏగా నేను ques వెచ్చితిఏి,(98) 
BSD, శ్రీమంతుడుబన 
క్రీరాముడు 'అనవాలు'గా ఈ అంగుళీయకమును 
(99) 


(100) 
నా వచనములను. D2, 
ఏ రావణుని సంహరించి, 
(101 


మున్నుగ్రహరిచి, Ts 
నన్ను తీసికొనివెళ్ళిట యుక్త! 
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సర్గ-58 


ప్రణమ్య శిరసా దేవీమ్‌ అహామార్యామనిందితామ్‌ 
రాఘవస్య మనోహ్లాదమ్‌ అభిజ్ఞానమయాచిషన్‌ | 102 


ఆధ మామ ట్రవీచ్‌ ber awed 
మతీక్యేన ముపోబాహూ రానుస్యాం eos) 103 
ఇత్యుక్యా తు SOSH నుణిప్రవరనుద్భుతమ్‌ | 
జ్రజుచ్చత్‌ ఫరమోక్సిగ్నా వాచా మూల సందిదేశ హా | 101 


శత స్తస్యైప్రణమ్యాహం owas సనూహతః | 
(Sele పరిక్రామమ్‌ ఇహోభ్యుద్గతమానసః । 105 


ఉక్లోం_ హం వువ రేవేదం నిశ్చిత్య మనసా భయా । 
హనుమన్‌ మమ వృత్తాంతం నక్తుముద్దసి వాఘనే 105 


యథా BIS HOOT తావుభౌ రామలక్ష్మణ! 
సుగ్రీవనహితౌ వీరౌ ఉపేయాతాం తధా. కుకు | 107 
SOSH భవేదేతల్‌ Tere జీవితం మమ । 
న మాం ద్రక్య్యలి కాకుల్‌స్టో Bal సొసామనాథనశ్‌। 108 
శయత్వా కరుణం వాక్యం (క్రోధో మూ మభ్యవర్తత । 
ఉత్తరం చ మయా దృష్టం కార్యశేష కునంతరమ్‌ | 109 
తతో? SES మే ain తదా పర్వతసన్నిభః | 
యుద్దకాంక్లీ వనం లచ్చ వినాశయితునూరభే। 110 
Sto వనషండం ఈ బ్రాంళత్రస్తమృగద్విజమ్‌ | 
ప్రతిబుధ్య నిరీక్షంతే రాక్షస్యో వకృతాననాః | 111 
మాం చ దృష్ట్వా వనే తస్మిన్‌ సమాగమ్య agers 
శాష్పనుభ్యాగతా; Ae రావణాయాం...౬ చచకేరే | 112 


రాజన్‌ నవ మిదం దుర్గం తవ భక్షం దురాత్మనా! 
Me హ్యావిజ్ఞాయ తన వీర్యం నుహాబల | 113 


రుర్చుద్దేస్తస్య రాజేంద్ర తన విప్రీయకరిణ: 


నధ మాజ్జాఫయ Ae Cag విలయం FET) 14) 


పూజ్యారాలైసీతాదేవిక్‌ Szoroee ప్రణామమౌతధింని 
శ్రీరామునెమునస్సువకు asin గూర్చెడి 'ఆనవాలు'శు 
ఇమ్మని అర్థించిత్రవి 5 1102) 

తంచటి సీతాజేవి “ SELEY ఈ చూడామణిని 
'్రహంవుము, దీనినిజాచి," అజాసుబాహువైన ఆ స్వామీ 
day సొదరముగా అభినందించును” od we" 
నుడీనెను. (103) 

ఈ విధముగా BOSE పన్ముట {posites 
ded కిత్యద్భుతమైన చూడామణిని నాకు (ప్రసాదించి, 
రక్కసిమూకల భీయమువేలన కరితచెందీన మనస్సుతో 
By సందేశవచనములను HATA (104) 
పేదప జనకు ప్పుత్రికటైంన సీతాదేవిక్షి 
పూర్వకముగా గ్రణమెల్లీ, హనధానచెత్తుడనై 
బయలదేజుటకు సంసిద్దుడనైతిని, 

అ Ha లోలోన + 
ఇట్టునలను.. ఉమాదుతీ! gad శా 
స్టితనంతయును శాఘువున్‌కు Topsy. (106) 
మహావీరులైనరానులక్ష్మణులిరువురును సుగ్రీవ 

సహితులై తృరలో ఇచ్చతీక: వచ్చునట్లు చూడుము, (107) 

చేను జీవీంచియుండునది' రెందుమాసములుమూ త్రమే. 
వెంటనే వారు ఇచ్చటికిరానిలో శ్రీరాముడు నన్ను చూడజాలడు. 
నేను ఈ o: క దిక్కులేని “pose నా 
తనువును చాలింతును. (10s) 
జాలిగొలుపు ఆ దైన్యవచనముబనువినగానే నాకు 
rss వచ్చెను. వేయవలసిన మిగలిన కార్యమునుగూర్చి 


(105) 
or కోరని, వాతో pee 


Bose 


లోచించెతిని. (109) 
టు నా శరీర ర్యత్రమంితగా పెరివితీని. యుద్ద 
ఆవనమును ధ్వంసము చేయనారంభించెతెని (111) 


నేశావనవను భగ్నమొనర్భితిన, అచటి నృుగములు 
అన్నియును TAROT అటవేసాగినవి, 

క్‌ 
(an) 
వనములో 'ఆక్కడక్కడనున్న రాక్షసస్తీలు 
గామే నన్నుజారి' Toss రాషలుని కడ! 
చు త విషయమును అతనికి నివేడింిరి. (112) 
ముహావిలశిలిచైన ఓరాజా! దుష్టుడైన ఒక వానరుడు 
వరాక్రమప్రిభానమును. వెటు౦గక శత్రువులు. 
అడుగిడరాని అశోకవరమును భృంసమొనర్భెను.. (113) 
RSTRNT దుర్మార్గుడు 
ఆ THOT వధించుటకు మీ ఆజ్జద్రైనచో మజుక్టణమే 
అతడు నేలపాలగును. (a) 


5 


సర్గకతి 
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తయుచ్వా రాక్షసేం ద్రేణ po భృశడుర్ణయా; | 
రాక్షసా: కింకరా నామ రావణస్యమనోజ. నుగాః | 115 
తేషా మశీతిసాహృప్రం శూలముద్గరపాణినామ్‌ | 
మయా అస్మిన్‌ ననోద్దేశే soto నిషూదితమ్‌ | 116 
శేషం తు HST యే లే గత్వా అఘువిక్రనూః | 
నిహతం చ మహల్‌ సైన్యం రావణాయాచచకిరే | 117 
తలో మే mg రుతృన్నా చైత్య ప్రాసాదమాక్రమమ్‌ । 
తట్రస్టాన్‌ రాక్షసాన్‌ row శతం స్తంభన BY! 
అలామభూతో oemdin: 43 నిధ్వంసితో మయా । 118 
తతః ప్రహస్తస్య సుతం జంబునూలిననూదిశత్‌। 
రాక్షసై ర్భహుధిస్సార్దం ఘోరరూపైరృయానకైః | 119 
తమహం ఇఅసంపన్నం రాక్షసం రణకోనిదన్స్‌ 
పరిఘేణాతిోరేణ సూదయామి సహానుగమ్‌ | 120 
TOY రాక్షపేంద్రమ్తు Le GYHS మహాబలాన్‌ | 121 
పదాతిబలసంపన్నాన్‌ (ప్రేషయామాస ధానణః | 
పరిఘేతైవ OF సర్వాన్‌ నయామి యనుసాదనన్‌ | 122 
మంత్రివుశ్రాన్‌ PHS Woy సనురేఒ లఘునిక్రమాక్‌ | 
పంచసేనాగ్రగాన్‌ శూరాన్‌ డ్రేషయామాస రావణ! | 123: 


తానహం సహసైన్యాన్‌ వై వర్వానేవాభ్యసూదయమ్‌ | 
తతః ప్పునర్థశగ్రీవః పృుత్రమక్షం మహాబలమ్‌ । 
sted OER Yo (ప్రేషయామాస రావణః | 124 


తంతు మంధోధరీవుత్రం కునూరం రణసండితన్‌ | 125 


Bib ఫం సముత్రా౭చం పాదయో శ్చ bard, 
చర్మాసీనం శతగుణం బ్రామయిత్వా ee పేషయమ్‌ | 126 


తమక్షమాగతం భగ్నరి నిశమ్య స దశాననః। 
తత ఇంద్రజితం నామ ద్వితీయం రానణస్సుతమ్‌ | 
వ్యాదిదేశ SoHE బలినం యుద్దదుర్మదన్‌ | 127 


నాతో తలపడుటక్రై ఆక కం! 
THe ww Edis వచ్చిరి -వారినరదటీని 
సుదియతో హతిమార్చీతిన (116) 
చావగామిలిన ఆల్బపర్నాక్రమము గలవారు. 
కొందజు or రావణునికడకువెళ్డి ప 
మట్టిగఅచినడి”- ఆని అతనికడ మొజపెట్టులర(117) 

‘Bare నాకు కలిగిన అలో బట నేను ఓకె 
ఛైత్యప్రాహారమును ssfeoAd: Shes) sees 
రాక్షసులను ఒక స్తంభముతో చంవీతినె. అంకానగరముసకే 
sort 'ప్రాసొదమును పూర్తిగా 
ద్వంసమొనర్చితినె, (11) 

వేదప రావణుడు ఘోరర్తూపయులతో భయంకరముగా 
నున్న సెక్కు ముందిరాక్టసులతోసహా 
జంబుమాలిని నాపై యుద్దమునకు toni 

Siesta కణకఎదుడును 


4 


అనుచరులతోగూడ a0 
విరి, రావణుడు మహాబః 


ను, వారినరదటిని 
. (121-122) 
మహాపరాక్రమేనంతులైన మరత్రిపుత్రులు కదన 
రరిగమున మడిసినవవిషయమును ఎతీంగి, రావణుడు 
మహాళూరులైన ఐదుమందిసేనాధిపతుః న్యములతో 
పంపెను, నేను ఆ సేనానాయకులను, వారిసేనలను పూర్తిగా 
ముట్టుపెట్టితిని. వెంటనే దశకంతుడైన రావణుడు మెక్కిలి 
తనవుత్రుడును ఐన అక్షకుమారుని పెక్కుమంది 
నాపై యుద్ధమునకు పంపించెను.(123-126) 
Bos Stamnes, రణకూరుడును ఐన s 
కుమారుడు డాలును, ఖడ్గమును చేబూని ఆకాశమున 
కెగిరెను, వెంటనే నేను అతనీపాదముల' 
వానిని వందలసార్లు BL) రావణుని ZY MUTA. 
అతదు నేలకొరిగి BoP వండి జయెరు, (125-126) 

నాచేతిలో అక్షకుమారుడుగూడ హాతుడైన విషయమును 
విన్‌ దభంకుడైన రావణుడు 0 లిశాధీయు, 
యుద్దోన్మత్తుడును వన 'ం[గ్రజిః 
కుమారుని (యుద్ధమునకు పంపబడిన కురూరులలో ఇతడు 
రెండవవాడు) ఛా మీదిక్‌ రణమొనర్చులకు ఆడ్జాపరిచెను.(127) 
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త More బలం aye ఈం w రాక్షసపుంగనమ్‌ | 
వష్టాజసం రణే కృత్వా పరం హర్భముపాగనుమ్‌ | 128 
మహతాపీ మహాబాహుః ప్రత్యయేన మహాబలః | 129 
Gas! రావణేనైన నసొనీరైర్మదోత్కటై:। 
సోఒవిషహ్య హా Soe బుడ్డా స్వేజలల SEO | 130 
Finger డ్రీణ స శు మాం ప్రాబధ్నాచ్చాతివేగితః। 
రజ్ఞాభిశ్చాభిబధ్భంత తతో మాం తత్ర ధాక్షసా;। 131 
రావణస్య మీనం చ గృహీత్వా మాముపానయన్‌ | 
దృష్ట్యా సంభాషితళశ్చాహం ONES డురాత్మనా। 132 
YBa) అంకాగమసం TBM చ తం SYS) 
Pow మయా తత్ర సీతాక్థమిశిజక్సితమ్‌ | 133 
అస్యా: సందర్భనాకాంక్షీ ప్రొస్తస్యద్భపనం విభో 
మారుతస్యారస: పుత్రో వానరో హనుమానహమ్‌ 134, 


రాముదూతం చ మాం og నృగ్రీననచినం Bay 
Froth దూర్యేన రామస్య త్వత్సకాశమిహోగతః : 135 


శృణు చాపీ నమాదేశం యదహం ప్రబ్రవీమి Fi 
రాక్షసీశ హరధీశస్తాం నాక్యనూసా ససూహితమ్‌ : 136 
సగ్రీవళ్ళ మహాతేజా: స oye Fee Beds) 
ధర్మాక్తకామసహీతం హితం పధ్య మువాచ చ| 137 
BES? బుష్యమూకే మే పర్వతే విప్పులద్రుమే। 
రాఘనో రణవెశ్రాంతో మిత్రత్వం సముసాగతః | 138 
తేక మే కథితం og భార్యా మే రక్షసా yer 
తత్ర పాహాయ్య మస్మాకం కార్యం సర్వాత్మివా త్వయా | 139 
aE చ కథితం తస్మై వాలినశ్చ వధంప్రేతి। 
GS పాహాయ్య హేతోర్మే సమయం Sty Yb) 140 
వాలినా హృతరాజ్యేన సుగ్రీవేణ male 
Aga piste సఖ్యం రాఘవ సృహలక్ష్మణః 141 
SS వాలినముల్చాట్య SAIS సలయురే। 
వానరాణాం మవోరాబః కృతః సేస్లనరాం Sehr 142 


నేను రాక్షన్రముఖుడైన అ ఇంక్రజిత్తును, vad సమస్త 
బలములను రణరంగమున NAGE) వెంతయు 
హర్తించితిని (128) 

రావణుడు. గొప్పధిశ్వాసముతో మెక్కీలి మదించిన వీరులతో 
సహా Bobs మహాబల ఇలియు, మహాబాహుం! 
అతనిభలములను చేను ఏఎంతయు దెబ్బతీసి 
నము ఆటేయునిగా ఎటీం?, వెంటే నను (్రహ్మోత్రముతో 
బంధ్ధించెను. USA అనుచరుల్లైన వొక్షసులు aay 
wes’ కట్టినేసిరి. (129-131) 

పిదప వారు నన్ను రావణుసికడకు తీసికొఫవలిక. దుష్పుడైన 
రావణుడు నమ్మజారి, నాతో సంభాషింప BAS. (132) 
SR, BETES వదిరిముటకును 
ను WATS. ఆ పచులనన్నింటిని bosy 
న . ౬ రాజా! ఆమెను గర్భించుటకై వచ్చి, 
(క్రమముగా నీ భీసనమునకు JOGA, నేనే వాయుదేవుని 
సుతుడను, వానరుడను, నా పేరు హనుమంతుడు, నేను 
శ్రీరామునిజంటును, సుగ్రేవునిసడివ్రరను. రామునిదూతగా 
నేను నీ కడకు వచ్చి (133-138) 

ఓ రాక్టసరాజా! సుగ్రీవుడు నీ హిత్రమునుగోరి, ఒక 
'శందేశముము పంపెను, వానిని నీకు వినెపంతంను, (శ్ర 
ఆలకింపుము, (ie) 

మహాతేజళ్ళాలిలైన సుగ్రీవుడు నీక్లేమసమాచారములను 
అడిగెను. Des హితశరమైన దర్మ kr, ధర్మబద్ధమైన 
అర్జకామముబడ్డారా నీవ మేలునూ, సూర్చునట్సీ Body 
వెనములకు నీకై ఇట్లు నుడివెను (137) 

“SEBS Sooke Sages 
Shoei oe రణశూరుడైన శ్రీరామునీతో అగ్ని 
సాక్షిగా Ba ఏర్పడినది. (138) 

ఆ TAGs నాతో ఇట్టనను 'నాభార్యను 
ఒకరాక్షసుడు అపహరించెను, ఆ వేషయమున by 
డ్రికరణకుద్దిగా మాకు సహాయపకవలెను, (139) 

ఆంతేట నేనును (వాళిచే పీడి0ంపబడుచున్న వివియమును 
BO) జ వాలిని వదింపనలసన అనసరమును వివరించి, 
౬ ధ్రభూ! వాలివభనిషయుమున తప్పక సహాయపడుటకై 
ధ్రైతిజ్ఞుపూర్వకముగా నాకు. వార్డానము. చేయుడు" అని 
పభికిత్‌ని, (140) 
లక్ష్మణునితోగూడియున్న Lrasouway వాలి 
ను కోల్పోయిన సుగ్రీవునితో అన్నిసాక్లేగా 
సన్లు. (a) 


ఏన వాలిన 


నర్గ-దకి 


సుందరకాండము. 
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శస్య పాహాయ్యమస్మాభిః కార్యం సర్యాత్మనాత్విహ | 
తేన ప్రస్థాపితస్తుభ్యల సమీపమిహ ధర్మతః 1143 
శ్రీప్రమానీయరాం సీతా దీయతాం రాఘవాయ చ। 
యావన్న హరయో వీరా Died బలం తన 144 
వానరాణాం Gers! హి న కేన విదిత; పురా! 
దేవతానాం పకాశం చ యే గచ్చంతి నినుంత్రితాః | 145 


ఇతి వానరరాజస్తామ్‌ ఆహేత్యభిహితో మయా। 
మామైక్షత తతః (క్రుద్ధః చక్షుషా ప్రదహన్నివ। 146 
చేన వధ్యోం_హమాజ్ఞప్తో రక్షసా Teepe 
మత్రభావమువిజ్ఞాయ రావణేన దురాత్మనా। 147 


తతో విభీషణో నామ తస్య aro NS: 
తేన రాక్షసరాజోడి.సౌ యాచితో మమ కారణాల్‌। 148 


వైనం రాక్షసశారూల త్యజ్యతామేషే నిశ్చయః 
రాజశాస్ట్రవ్యపేలో హీ మార్గః సంసేవ్యలే త్వయా । 119 
దూతవధ్యా న దృష్టా హి రాజశాస్తేషు రాక్షన। 
దూతేన వేదితవ్యం చ యథార్థం హీతవాదినా। 150 
సుమహత్యపరాధేఇ పి దూతస్యాతుఐవిక్రమ | 
విరూపకళణం దృష్టం న వధో. స్తీతి శాష్త్రతః | 131 
విభీషణేనైనముక్తో రావణ స్పందిదేశ తాన్‌! 
వాక్షసానేతదేనాస్య లా౭గూలం దహ్యాతా మితి! 152 
తతస్తన్య వచట్రుత్వా మమ పుచ్చం సమంతతః | 
చేష్టితం శణనర్రైశ్ళ AG కార్పాసజైః సటైః1 153 
రాక్షసా: సిద్ధసన్నాహాః తతస్తే చండనిక్రమా; | 
తదాః దహంత మే Saye విఘ్మేంతః కాష్టముస్టిభి: | 154 
బద్దస్య బహుభిః SR యంత్రితస్య చ రాక్షసై! | 
న మే bee భవత్‌కాచిల్‌ దిధృక్షోర్షగరీం దివా! 155 
తతస్తే TPT బద్దం మానుగ్ణిసంవృతమ్‌ | 
ఆఘోషయన్‌ ధాజమార్లే నగరద్వార మాగతా! 156 


ఇప్పుడు సర్ఫీవిదముల ఆ ప్రభువునకు సిహోయపడుట 
న SISSON 
(143) 
vers రూవ్పుమాపక్‌ 
ముందే వెంటనే సీతాదేవిని శ్రీరామునకు ఆప్పుగింపుము. (144) 
PSOE, బలప్రభావములు" ఇంతనణకును 
ఎలుగనివారివరు? యుద్దమున సహాయిపెడుటకై వారు 
ఆహూతులై దేవతలకడకుగూడ వెళ్లుచుందురు. (145) 
Bares సుగ్రీవుడు ఈ సందేశమును నీకు 
Ow.” అని నేను ధావణునితో నుడినితిని, వెంటరే 
అతడు (క్రుద్దుడై తనచూపులతో నన్ను దహించి 
వేయుచున్నట్లుగా నా వైపు చూచెను, (146) 
(క్రూరకరలను ఆచరెంచువాడును, దుష్టుడును, ఐన 
సురుడు. నా శక్తీసామర్జ్యములను దెలియక నన్ను 
కై ఆజ్బాసించెను. (147) 
టు రావణునిసోదరుడు, బుద్దిమంతుడు ఐన 
విభీషణుడు వావిషయమై ఆతనిని ఇట్లు అభ gous. (148) 
& are శట్లువేయుట తగదు. 2 నిర్ణయమును 


is ea See మున వకుర్ధముగాన్నేది (149) 
ఓ once! రాజనీత్‌శౌస్ర్రములలో Grose ఎచ్చటను 


పేర్కొనబడలేదు 'ప్రభునృహితమును గోరెడీ సరియైనదూత 
యథార్థమునే వచింపవలెను. ఆ దూత ద్యారా శత్రుపక్షము 
వారీ అభ్రిప్రాయములను తెలిసీ కొనవలెను, (150) 
ఓ సాటిలేని ఫర్నాక్రమముగలవాఢా! ‘Sra Jose 
కపరాధమొనర్భివను ఆతనిని వికృతరూపునిగా జేతువచ్చున 
గాసి తంపిరాదు-' అని శాస్త్రములు పేర్కొనుచున్నవి. (151) 
విలిషణుడు ఇట్టుపలుకగా రావణుడు “అదిపిరే, చాలా 
లః ఇతనివాలమునకు విష్పంటించుడు" 
= కనీ ఆ రాక్షసులను అదేశీరిచెను, (152) 
రావణునిఆజ్ఞతై.న వెంటనే రాక్షసులు జీర్ణమైన 
బినుపనారవస్త్రములను, నూలుగుడ్డలను నా వాలమునకు 
పూర్తిగా చుట్టీరి. (153) 
అనంతరము BSBA USNS ఆ రాక్షసులు 
అప్పుడు నిర్భనన్సుడుక్ల్‌ నా వుచ్చమునకు (తోకకు) 
వి కట్టలతో, Skye TPO. (154) 
“వారు పెక్కు త్రాళ్లతో webs, నన్ను కదలకుండ dhs 
సెగటివేళ నగరమును _ చూడవేడుకసడిన నాకు 
కౌంచెముగూడ బాధకలుగలేదు, (155) 
అంతట బంధింపబడి, అగ్నిజ్యాలముధ్యి duped 


యున్న నమ్మ నగరద్వారముకడకు Sheaves, 'చూడుడు, 
చూడుడు ఈ కోతిని ఆని సంబరపడుు నా నిషయమును 
అందటికిని చాటించిరి. (156) 


738 


Gore Saino Beds పునరాత్మన: | 
విమోచయిత్నొ Te బంధం ANH Yor wikis 157 


అయనం Hope గృహ్య Ord రన్జాంశ్యసూదయక్‌ 
తతస్తన్నగరద్య్వారం వేగేనాన్షుతవానహమ్‌ | 158 


BES చ ప్రదీస్తేన తాం పురీం సాట్టగోఫ్సరామ్‌ | 
దహామ్యహామపం జ్రాంలో యుగాంతాగ్భి రిన ప్రజాః । 159 


వినష్టా. జానకీ వ్యక్తం న హ్యదష్టిః ప్రద్బశ్యతే॥ 
అంకాయాం కళ్చేదుద్దేశః సర్వా భస్మీకృతా Hb) 160 


దహతా ఛ మయా లంకా దర్గా సీఠా న సంశయః । 
రామస్య హీ ముహల్‌కార్యం మయేడం వితధీకృతమ్‌ | 161 


ఇతి శోకసమావిస్థః చింతామహముపఫాగతీః | 
ఆధాహం వాచముశ్రౌషం meats తభాక్షరామ్‌ | 162 


జానకీ న చ దగ్గేతి విస్మయోదంతభాషిచామ్‌ 
తతో మే బుదిరుతృన్నా Gey తాఘుద్భుతాం AE) 
ody జానకీ త్యేవం నిమెత్రెశ్సోపలక్షీతా। 163 


రీష్యుమానే ఈ లాంగూబే న నూం ధహతి Suet 164 


హృదయం చ ప్రహృష్టం మే వాతాస్సురభిగంధిన్‌; | 
శైర్నిమిత్తెశ్ళ HE SSA wows 165 


ahs’) bag: exe హృస్టేమాననేః। 
పునర్హస్టా చ వైదేహీం విసృష్తశ్ళ తయా War 166 


తతః పర్వతమాసొద్య తద్రారిస్తముహం పునః । 
థ్రతిస్లననమారేభే  యుష్మద్ధర్భనకాంక్షయా | 167 


SS: SHWE Pe సీ ద్దగంధర్వహేనితన్‌ | 
'పంధాననుసామాక్రమ్య భవతో దృష్టేవానిపా 168 


రాఘవస్య Geo భవతాం BS తేజసా! 


Ponsa ఎగ 
వాలాన్గీజ్యాలిలతో 
అలంకానగిరయెన; వెట్టి తొట్రుషాటులేకుండ, (ప్ర 


(pani క్షణములో చహంచివేస 


న ప్రదేశమే లేదు, కనక సీతాడెసియు. ety! 
Br యుండును- ఆని నాకు భయాందోళనలు 
. (160) 
నేను cosas పూర్తిగా డర్భమొనర్భితిని, పీతారేనియు 
డును. ఏ సందేహములేదు- శ్రీరాముపి 
nope శాకారణముగా భశ్ళమైనది. (161) 
నేను. శోకనిమగ్సుడనై చింతింపసాగితిని: 
శుభ వచనములను 


అద్భుతావహమైన పలుకులను 3ెరటిని," కేనబడిత 
శకునముంనుబట్టి wala దః ఆనియే 
నేనును GSO, (163) 


నా వాలము మంటలు కొనసాగుచున్నను wf నన్ను 
దహింపలేదు. చా హృదయము సంతోషబరెతమై యున్నది 
J వెదజబ్లుచున్నని, ఇదివరలో 

ఈ శకునములచేతను, 
రణాదెకారణముల చేతను, 
చేతను నా మనసు 
సీతాదేవిని దర్శించి, 


వాయు 


మగ్రీవస్య చ కార్మార్డం మయా సర్వ నునుష్టితమ్‌ | 169 


5-59 


సుందరకాండము 739 


Dot సర్వం మయా తత్ర యథావదుపపాదితమ్‌ । 


OW య న్న కృతం శేషం లల్‌పేర్యం Gator మితి | 170| శోదరెంచితెని, 


ఈ aha 


ములను Eth నేను యళోచ్‌తముగా 
ను మెగిలియున్నపనులను మనము 
చేయవరిసియున్నది. (170) 


gorse శ్రీముద్రానూయణో వాల్మీకీ sei ఆదికావ్యే సుందరకాండే అష్టపంచాశస్సుర్థః (58) 


వాల్మీకిలిధంితమై ఆదికాష్యమైన క్రీ, 


డ్రీముధ్రానాయణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇద్‌ వీబదింనమిదవసరము, 


—#%#%— 


59, ఏబదితొమ్మిదవసర్గము 


హనుమంతుడు వానరులకు Sack, దురవస్థను తెలిపి, లంకపై దండెత్తుటకు వారిని పురికొబ్బుట 


నీతదాభ్యాయు తత్సర్వం హనుకూన్‌ మారుతాత్మజః | 
భూయస్పముపచక్రాను వచనం వక్తుముత్తరమ్‌ 1 


సఫలో రాఘనోద్యోగః సుగ్రీవస్య చ సంభ్రమః। 
శీలమాసాద్య సీతాయా మను చ Bere HK 2 


అర్యాయాః వడృశం శీలం సీతాయాః ప్లవగర్ణభా; । 
తవసా ధారయేల్లోకాన్‌ war నా aguas 


BOOSTS రావణో myo gen 
తన్య తాం BYE గాత్రం GP న AIS) 4 


న తద్నిశిభా కుర్యాత్‌ తంస్ఫృష్టా పాణినా 381 
జనకస్యాత్మజా కుర్యాత్‌ యత్రోధ కలుషీకృతా। 5 


జాంబన త్రము ఖాన్‌ సర్వాన్‌ అనుజ్ఞాన్య మహాహరీన్‌ | 
అస్మిన్నేనం గతే కార్యే See చ నినేదితే। 
న్యాయ్యుం స్మ సహ వైదేహ్యా She T పార్టివాత్మణౌ। 6 


ఆహా మేకోం_పి పర్యాపః సేరాక్షపగణాం YER, 
శాం లంకాః తరఫా హంతుం రావణం చ Kates) 7 


శింపునస్సహితో నీరై: బలవద్చి: కృతాత్మభి:। 
Hoy AND SB: భనద్చిర్విలటైపిధి:) 9 


వాయునుతుడైన హనుమంతుడు తాను బయలు 
దేజీనది మొదలకొన, తిరగి adhd చేరువజుకు. జరిగన 
శృత్తాంతమొనంతయును వవరించెను, ఇంకను చెప్పవలసీన 
పోశషములను ఇట్లు నుడుననారభించెను.. (1) 
క్రీరామునిప్రయత్నము సఫలమైనది. సుగ్రీవుని 
కార్గోత్నానాము. S00088, oan 
యొక్క సౌశీల్య Gers 
stats. 


'టినన్నింటినె Biro! 4 (3) 


ARCES cies అన్ని విధములుగా 
సాడు, SFoenos అతడు ఆమెను 
స్పకించినను తన తపోబలముచేతనే నశింసలేదు, (4) 


BTS WES సీతాదేనీ కోపీంచినచో కేవలము తన 
కరప్పర్భచే దేనినైనను బస్మముచేయగలదు. ఆ వధముగా 
ఆన్టెశిఖయు చేయుకాలదు. (రావణుడు శ్రీరాముని JES 
భావనలసియున్నందున అమె లీనిని భస్మము చేయలేడు.) (5) 
తుడు మొదలగు |ఫ్రముఖవానరోత్తముల sod 
అనుజ్ఞనరైకొని ఇప్పటివలకు eons కార్యఫశేషములను మీకు 
వివరరలియుంటిని. సీతామాతేను gardai, అమెకోగూడ 
మనము అ రానులక్ష్మణులను దర్శించుట యుక్తముగదా! (6) 


చస చంపుటకు 


మ మపోబిలశారురును, 


740 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-5రి 


eres Pine యుద్దే ససైన్య wipe 
శహపుత్రం నధిష్యామి సహోదరయుతం oud) 9 
(క్రహ్మామైంద్రంచ Meow వాుక్యం వారుణం తధా, 
యది శక్రజితోజ ప్రాణి దుర్చిరీక్ష్యాణి సంయుగే! 10 
తన్యహం విధమిష్యామి నిహనిష్యామి రాక్షసాన్‌: 
భవతా మధ్యనుజ్ఞాతో ఎెక్రమో మే రుణద్ది oH) 11 
మయాతులా విస్ఫస్థాహి *శైలసృస్టిర్షిరంతరా। 
Aish రణేహాన్యాత్‌ కిలపునస్తాన్‌ arco’) 12 


సాగిరోణ స్యతియాద్వేలాం ముందర: (ప్రచలేదపి! 
న జాంబవంతం wd కంపయేదరినాహిసీ। 13 
'సర్వరాక్షసనరిఘానాం రాక్షసా యేచ పూర్వకాః। 
ఆలమేకో వినాశాయ Sof వాలిసుతః క్రపిః। 14 
వవసస్యోయువేగేన Seay చ మహాత్మనః 
మందరోజ స్యవశీర్యేత dows ర్వుధి రాక్షసాః 15 
నదేచానుకయక్షేషు గంభర్య్వోడగవ క్షిషు 
otis ప్రతియోద్దారం శంనతద్వినిదస్య వా! 16 
SOF Sir ఏతా శ్లవగసత్తమౌ! 
నితయో: Beara న Segoe రణాజిరే! 17 
పితామహపరోత్సేకాత్‌ సరనుం దర్ప మాస్టితౌ! 
అమ్మతప్రాశినాదేతా _ సర్వవానరసత్రమౌ | 18 
అగ్వినోర్మాననార్దం హి సర్వలోకఫెతామహ! 
నర్వావధ్యత్వమతులన్‌ అనయోర్దత్తవాన్‌ Hor 19 
NOSES నుత్తౌ శ ప్రమధ్య నుహాతీం Sanh, 


సురాణామమ్మతం వీరౌ bases క్షవంగపలా। 20 


Rods హి teal సనాజిళభమంజరామ్‌ | 
అవకాం నాశయితుం శక్తో సర్వే Stow వానరాః 21 


రావణుని, ESTES pais, భటులను, పుత్రులను 
సహోదరులను. (eosdd) యుద్ధమున నేనొక్కడనే 
నుట్టుపెట్టగలను. 

ఇంర్రజిత్తు యుద్దమున (బ్రహ్మో 
కౌగ్రాస్ర్రము, wang 


అగుటయే eons (0-1) 
నేను యుద్ధమున నెరంతరముగా (ప్రయోగించెడి 
కైలకృద్టీచే. దేవతలు poss 


లున్న wom వారి తాతముత్తాతలు 


వచ్చినను వారిముంిదుతరములనారు. వచ్చినను, వారిని 
అందజిని సైతము హతప్తూర్చుటకు “Pos 
ముహానీరుడగు ఆంగడుడొక్కడే చాః (1g) 


DOSE పనసుడు, మహాాతావశాలిటైంన నీలుడు 


నుగ్ధినగ్య చేయగలరు. 995 వారికి gare ఒకలెక్కయూ? (15) 

రేవతలళో, ఆమేరులలో, యక్రులల్‌, గంధర్వులలో నాగులలో, 
పక్షులలో QWs మైందుని, ద్వివిడులే యుడ్డములో 
ఎడుర్మొని నిలువగబవారు ఎవరో Seay అశ్వీనీపుత్రులును, 
మహాబలశాబురును ఐన ఈ వానరోత్తములకు (మైంద, 
ద్వునిదులకు) రణరంగమున (ప్రైతియోధులెవ్యరును 
Siow, (16-17) 

ఈ ఇర్దజును (జ్రహ్నదేవుగివరమువలన రజోతాహలై 
యున్నారు. పాశము BHO, వానరులందశీలోను 
(మలు, అర్టీనీదేవతల గౌరవార్ణము బ్రహ్మదేవుడు వీరికి aye 
వలనను మరణము లేకుందుసట్లు పూర్వము అమోఘమైన 
వగములనిప్ళెను, ~  aaas) 

వరము Phobos కలిగసఉిత్సాహముతో ఈ 
శాకరోత్రములు దేవతలమహాాన్యములరుగూడ జయించి, 
అమృతమును A, (20) 

హౌనరులందేజును detains, 'వీధావేశముతో 
నకుదిగినచో ఖంకను, MLO OP AIA కలములను 
'రూవుమాసుటకు వీరు మాత్రమే Tested. (21) 


apse 
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మయైవ De com దర్గా భస్మీకృతా పునః 
TENGE సర్వత్ర నామ విశ్రావితఆ మయా । 22 


జయత్యతిబలోరామో లక్ష్మణశ్చ నుసోబలః | 
రాజా జయతి సుగ్రీవో రాఘవేణాభిఫాలితః। 23 


అహం కోనలరాజన్య దాసః ప్రవనసంభవః | 
హనునూ నితి సర్వత్ర సావు DASE Ger 24 
అశోకవరికానుధ్యే శావణస్య దురొత్మవః। 
ORE శింశుపావృక్లే సాధ్వీ కరుణమాస్టితా 25 
రాక్షసీభిః sexo _ శోకసంతావకర్భితా। 
మేఘలేఖాపరినతా చంద్రలేశేన say 26 
అచెంతయంతీ వైదేహీ రావణం జలదర్ప్సితక్‌: | 
పతివ్రతా చ సుశ్రోణీ అవష్టబ్ఞా చ జానకీ1 27 
ea హి వైదేహీ రామం సర్వాత్మనా శుభా। 
అనన్యచిత్తా రామే చ పొలోమీన పురందరే | 28 
తదేకివానేస్సంపితా రజోధ్వస్తా తథైవ చ। 
శోకనంతాపదీనాంగ్‌ he భర్షహితే gory 
సొ మయా రాకసీనుధ్యే తర్హ్యమానా ముహుర్యుహః | 29 
కాక్షసీభిర్విరూపాళి: దృష్టా హీ Soest, 
వికవేణీధరా దీనా భరచింతాపరాయణా | 30 
అధశ్ళయ్యూ నివర్ణాంగీ పేద్మినీన హీమాగమే । 
Dera dg  ముర్తవ్యకృతనిశ్చయా। 31 
కథంచిన్భగలాబాక్షీ  విశ్వానముపపాదితా। 
తత స్పంభాషితా BS సర్వమర్థం చ దర్భితా। 32 
రానుసుగ్రీనపఖ్యం చ శ్రుత్వా ప్రీతి ముసాగతా। 
నిణుతస్న్సముదాచారో భక్రిర్భర్తరి చోత్తమా। 33 


యన్నహాంతి else స మహాత్మా కృతాగనమ్‌ | 


నిమిత్తమాత్రం Moi SS తస్య భవిష్యతి! 3 | 
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నేనే లంకానగరమును ధ్యంసమొనర్భితిగ, వానిని కాల్ళీ 
బుచేసితిని, అంతట HASH యందన్నింటను 
నా స్వామిపేరు మాజుమోగినది. (23) 
'నిరుపమానపరా(క్రమశారీయైన' శ్రీరామచంద్ర ప్రభుక్వనకు 
జయము, మేహోజలసంపన్నుడైన లక్ష్మణ స్వామీకి జయము, 
శ్రీరామానుగ్రపాయునకు పాత్రుడైన వానరరౌజు MLSS 
జయము, వేను వాయు సూకుడను, శా పేరు హనుమంతుడు, 
శ్రీరాముని బంటును' అని wows చాటితెనె, (23-24) 
దుష్టుడైనరావణు నియుక్క ఆకోకవనమునందు fone 
కృక్షద్భాయలో సీతానుహాసాధ్యి దైన్యముతో నుండెను, (25) 
అమెచుట్టును రాక్టసస్తీలుచేరి, Pro కాయుచుండిరి, 
అమె శోకసంతస్తదై. కశిరిియుండెను, పూర్లచంద్రశోభీలు 
గలర్రేయైనను అమె మేపుములచే కప్పబడిన చం డ్ర్రేఖవలె 
తేజోవిహీనదై యుండెను. (26) 
అంగర్వితుడైనరావలాడు ఆమెను ఎంతగా నిర్భంిధిరచినను 


సొందర్యవతియు, పతవ్రతాలలామయు ఐన జానకీదేవి 
ఆతినిని ఏ కూత్రము లెక్క _ చేయుటలే! 27) 

పధలక్షణవంపనట్రైన budd త్రికరణకుర్దిగా శ్రీరాముని 
యందే అనురక్తురాలైయున్భది, ఇలద్రునియంరు MAID 


ఆమె రామునియండే మనస్సును నిల్పియున్నది. (28) 

ఆ సీతాదేవి ఒంబివస్త్రమును 580d యుండెను, 
ఆమెశరీరము Grd మలినమైయుండెదు. శోక నంతావములశే 
ఆమె దీనయైయుండెను. సర్వదా వశిహితళమునే కోరుకొను 
చుండెను, ఆమెకేశములు eka జడగట్టియుండెను. 
అమే అమక్షణము తనబ్లర్తనే ద్యానించుచుండెను. ఆ 
శశోకననమునందు రాక్షన స్రీరమధ్య కండగా అమెను నేన 
చూచితిని పెకృతాకారలైన ఆ oxide ఆమెను 
మాటీమాలికిని భయ పెట్టుచుండిరి. (29-30) 
అఘెోరీరము మెంచుపడిన 
BOYS వివరమైయురడెను, ఆమె భొవణునియెడ నినుఖురల్తై. 
SHE త్యజీరిచుటకు రిశ్చియించుకొనియుండెను. (31) 

ఎట్టకేలకు ఆమెకు నాపేనమ్ముకయునః కలికింెతేని, ఆమెతో 
'మాటాకీతెని, వయములనన్నింటిని ఆమెకు తెలిపిలిన్‌. (32) 

రామము(గ్రీవులమైత్రిని sh ఆమె ఎంతయు 
సంతోషవడినది. ఆ సీతాదేవి ఆచరించిన పవిత్ర 
జీవనవిధాోనము, భర్తయందు అమెకుగల భక్తీ ప్రపత్తులు 
నిరుపమౌనములు, PATER ఆ రావణుని అవియే 
చంపగలవు. ఆమె పాతి వ్రత్యవ్రభానమున అకేడు ఇంతకు 
ముందే మృతస్రాయుడు, సేతానిమెత్తమై శ్రీరామునిచేతిళో 
అతడు మరణంచును. (కప్పుడు అతనికే మోక్షము. 
లభించును] కావున ఆతడు నుహాత్యుడు, (33-34) 
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సా SYA తన్వంగీ తద్వియోగాచ్చ కర్భితా 


'ప్రతిపత్చాఠశీలస్య విద్యేవ తనుతాం గతా! 35 


నీవ మాస్తే మహాభాగా సీతా శోకపరాయణా। 
యు దత్ర ప్రత్‌కర్తవ్యం శత్సర్వ 


ఇల్యార్లే శ్రీ 
వారీ కివహర్షివిరీ తమై ఆదీకాన్యమైన క్రీ 


ముషపద్యతామ్‌। 36 


మ దామాయణమునంధలి సాందరనాం! 
ee 


సీతాదేవి సహజముగనే తేవ్యంగి yd శరీరము 
గలది) పైగా శ్రీరామ్‌ వదబాటుటన Soe 
వేరాద్యమనముచేయువాని ఏ జె BAO (కృశించి) 
ea, (35) 
Es సీతాదేవి కోకాతురదై ఇట్లు దీవావస్టలో 
క ఈ విషయమున మనము Seva 


| a కీయనుగూర్భి ఆలోచింప్పుడు- (36) 
ద్రానూయణే ambled ఆదికావ్యే నుందరకాండే ఏీకోనషసీతమస్ఫర్థః (59) 


నందు ఇచి నీబథెలొమ్మి 


sso, 


60. అలువదియవసర్లము 
లంకను జయించి, సీతను గొనివేచ్చెదనలి అంగదుడు ఉత్సాహముతో Sevtbe, 
జాంబవంతుడు అతనిని moore 


తస్య తద్వచవం శ్రుత్వా వాళిసూనురభాషత! 
అయుక్తం తు ఏనా Bho డృష్టవద్భిశ్ళ వానరా; | 
సమీపం గంతుమస్మాభీ రాఘవన్య మహాత్మన; | 1 
PATHE దగ్గా అంకేశి నః GIT 
కృష్ణా db న చానీతా ఇతి gg నివేదెతుమ్‌। 
వ యుక్షమిన పశ్యామి భవద్భిః భ్యాతపొరుపైః। 2 
నహి నః పవనే కణ్చిల్‌ నాసి కళ్ళిత్‌ సరాక్రమే। 
తుజ్యః SEG Se హరీకత్తనూ;। 3 
BOY లంకాం SIP HRS హత్యా తం రావణం రణే । 
సీత్రామాదాయ Nose Spe హృష్టనూనసా?। 4 
తేష్వేనం meta రాక్షసీషు హనూముతా। 
కిమున్యనత్ర కర్తవ్యం గృహీత్వా యాను జానకీమ్‌ | 5 
రామలక్ష్మణయోర్మర్యే MM జనథాత్మజామ్‌ | 
కిం BLESS శాన్‌ సెర్వాన్‌ వానరాన్‌ వాసరర్తభాక్‌। 6 
వయమేన హి గత్వా లాన్‌ way రాక్షిసీపుంగవాన్‌ | 
Ope ద్రస్టుముళ్చాను: సుగ్రీవం సహలక్ష్మణమ్‌। 7 


పానుమేంతునివచనములను వనిన Shyu వాలిసూనుడ్జైన 
: “ఓవానత వీరులారా! hada 

08 వనము SHOES 
శ్రీరామచంద్రుని సమీపమునకువెళుట యుక్షముగాదు. (1) 
puis థినప్రలాపముదేల్‌కే అంకను SOS 
మనము odd, సేతాదేసిశి చూచితిని, wh వెంటనిడుకొని 
PES ఆని శ్రీరామునకు నివేదించుట పరాక్ర్రమవంతులుగా. 
్రసీదెకిక్కిన మనవంటి వారికి తగదని నా అభి ప్రాయము. (2) 
ఓ వానరోత్రనులారా! ఆకాశమున ఎగురుట యందును, 
సరాశ్రమమునందును ముల్లోకముల యందలి దేవతలలోగాని, 
రైత్యులలోగాని మనకు సోటరాగలవారు లేరు, లంకభోని 
క ose) జయించి, రణరంగమున త Osea arty 
gry, హర్పోల్లాపములతో 
sont శేదదమే. (3-4) 
వానుమంలుడు ead రాక్షస వీరులను అందిన ఇతకుముంే 
పరిహూర్చినాదు, ఇంక్‌ మనము చేయవలసినదేమున్నది? 
skh ీసికొనివర్చుటయే 2 గిలియున్నది. (5) 


ముందులు? మనే (లధకక) వెల్లి ఆ రాక్షస ప్రముఖులను 
వదించెవర్చి, శ్రీరాముని, లక్ష్మ సక్రశని ధష్మరెదమగాకా 
జవూాత్మజను రాము లక్ష్మణులరెంతకు రేర్చిదముగాక (6-7) 


[ 


వెథముంను ఆధ్మాయునము చేసి 
కుంటునడును; 


[1622] 


చయుర్లజి వూరు Seo, పాద్యము Res వార 


రుయా 
చో OE మొందునోకు Hic జ 2 


ఈ Hopes ఉల్లంమీంచి, 
లకుల్‌స్ట్‌ క్రమముగా అధ్భయభశీలరే 


05-61 


'సుండరకాండము. 743 


తమేనం కృతసంకల్పం జాంబవాన్‌ హరిసత్తమః | 
ఉవాచ పరమప్రీలో వాక్యనుర్దవదర్దవిల్‌। 8 


BE బుద్దిర్మహోబుద్దే యరద్రవీషి నుహోకషే। 
వెచేతుం కయనూజ్ఞప్తా డక్షీణాం దిశముత్తమామ్‌ | 9 


mime కపిరాజేన నైన రామేణ jbo: 
కథంచెన్నిర్లితాం సీతాం ఆస్మాభిర్నాభిరోచయేల్‌। 10 


రాఘవో నృపశార్తూలః hee వ్యసదిశన్‌ aps 
(Pane స్వయం TH సీతావిజయమగ్రతః। 11 


సర్వేషాం కపముఖ్యానాం కథం మిథ్యా కరిష్యతి! 
విఫలం కర్మ చ కృతజ GAT EH తస్య చ। 
వృథా చ దర్శితం నీర్యం భవేద్వానరపుంగవా! 12 


తస్మాద్గచ్భాను వై సర్వే యత్ర రామః Seager 
సుగ్రీవశ్చ మహాతేజా: కాక్యఫ్యావ్య Ade 13 


న ఛాపదేషా మతిరక్షమానో 

యథా భవాన్‌ HHO రాజపుత్ర | 
యథా తు రానుస్య SECA 

తథా భవాన్‌ పశ్యతు కార్యసిద్దిమ్‌ 114 


అట్లు సంకల్పించిన ఆంగదునితో కార్యసాధన విధానమును 
తగన sors వ్రముఖుడగుజాంబవంతుడు మిక్కిలి 
seensnase. (ప్రయోజనకర మై నవచశములను ఇట్లు 
లికెను. (ప్రజ్ఞాశాలివైన ఓ అంగరగా! AQ చెప్పినవః 
టలేదు, వాషరప్రభుడైన PHY, 
వర్రీ రాముడు దక్షిణదిశ యందు సీతాదేవిని 
వెదకుటకై మనలను ఆజ్ఞాషీంచిరి. ఆమెను శీసికొనిరమ్మనలేడు, 
ఏీవిధముగనైనను ketal నుసము శీసికొనవేళ్ళుట. 
శ్రీరామునకు ఇష్టముగాకపోవచ్చును. (8-10) 
డు రాజసిరహడు, అతడు. తనపరాక్రమము 
చేతనే సీశారేఏని తసికొనివచ్చునుగాని ఇతరుల పరాశ్రముముపై 
ఆధారపకడు. జ (ప్రభువు వానరులందణి సమక్షమున 
శత్రువును జయించి సీతను Me, ఆఫి తనవంశము్యో 
ఒట్బుపెట్టుకొని ప్రతిజ్ఞ చేసియున్నా( ఆయన wae 
భంగమునకు Sey పాల్వుడగలడు? మునము జొనకిన్‌ 
తీసికౌనివెళ్లినడో ఆయన "మేన (oy విఫలకుగును, 
అధి ఆయనకు తృప్తీసిగూక్చదు, ఓ నానరప్రముఖులారా! 
నున ప్రయుతమంతయు వ్యకమగును. (12) 


అందువెలిన Spies రామలక్ష్మణులు, 
మహోతేజణ్బిలియైనసు గ్రీవుడు ఉన్భచోటీకివెల్లి, శంతవణకును 
జరిగిన నిశేషములను వారికీ భివేదింతము, (13) 


& రాజపుత్ర! అంగదా! నీవు dos onside 
త్రొసిపుచ్చదగినదిగారు, కొని శ్రీరాముని ఆలోచనను esto], 
ముశము SUPE పూనుకొనుట యుక్తము. bodies 
తెలిసికొని వచ్చుటకే Gedy మనలను ఆదేశించెను, 
ఆమెను శ్రీసికొనివచ్చుబకు గొదు, (14) 


ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రాగూయణతే వాల్మీకీయే ఆదికాన్యే నుందరకాండే వష్టితమన్నర్థః (60) 
వాల్మీకీ మసార్షిఎంచితమై ఆధికావ్యమైన శ్రీముద్రామాయుణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇది అజువదియవోసర్గము 
— ee 


61. అజువదియొకటవసర్గము 
వానరుల మధునన ప్రవేశము, వారి కేరింతలు 


తతో జాంజవతో వాక్యమ్‌ అగ్బహ్హాంత 57 


ఉంగదప్రముఖా వీరా హనుమాంశ్చ oH yt 1 | 


ప్రీతిమంతస్తతస్సర్వే వాయుప్పుత్రోపురక్సరాః 
మహేంద్రాద్రిం జరిత్యజ్య DRA! ప్లవగర్షభాః। 2 


11622 1 


పేమ్ముట అంగద (ప్రముఖు జైనవానభవిరులు, కసివరుడైన 
హనుమంతుడు బాంబవంతుని సూచనను ఆమోదించిరి(1) 

అనంతరము వానరోత్తములందణును 44,0 
సంజరపడుచున్నవారై నాయుసూనుడైన హనుమంతునె 
ముందుంచుకొని, మహేం[ద్రగిరినివీడి BERS, (2) 


744 శ్రీమద్రామాయణము 


oper 


మేరునుందరసంకాశా ez gs మహోగజా; | 
ఛాదయంతఇవాకాశం మహాకాయా Saigo) 3 


ఫభాజ్యనూనం GPE అత్మవంతం మహోబటన్‌: 
వానునుంతం మహావేగం వహంత ఇన QAO 4 


రాఘనే చార్దనిర్వత్తిం కర్తుం చ పరనుం యశః। 
సమాధాయ సమద్దార్థాః LBD Sayers 5 


ప్రీయాఖ్యానోన్ముభాకృక్వే సర్వే యుద్దాభినందినః 
సర్వే రామప్రతికారే నిళ్ళితాల్దా మనస్వినః 6 
న్లైవనూనాః ఖమాస్లుత్య ఉతస్తే కాననౌకనః। 
నందనోపముమాసేదు; వనం ద్రునులతాయుతమ్‌। 7 
యత్తన్మభునన నామ సు గ్రీవస్యాభిధక్షేతమ్‌ | 
ఆధ్భృష్యం సర్వభూతానాం సర్వభూత నువోహరమ్‌ | 8 
యడ్రక్షతి మసోవీరః సదా దధిముఖః కపిః 
మాతులః Sums నుగ్రీవస్య మహాత్య్మనః। 9 
తే తద్వనముపాగమ్య బభూవుః సరమోత్యటా!। 
వానరా వానరేంద్రస్య నున:కాలతతనుం HS, 10 
తలెస్తే వానరా హృష్టా దృష్వై నుధువనం మహాల్‌, 
కుమార నుభ్యయాచంత మధూని మధుసింగభా! 1 11 
తతః కునూరక్తాన్‌ నృద్దాన్‌ జాంబనశ్రముఖాన్‌ కపీన్‌ 
అనుమావ్యో దదౌ తేషాం నిసర్గం మధుభక్షతే | 12 


తే nage కుమారేణ ధీనుతా వాలిఘానునా, 
హరణుస్పమపద్యంత డుమూన్‌ మధుకరాకులాన్‌। 13 


భక్షయంతస్సుగంధీని మూలాని చ ఫభానిచ। 
జః ప్రహర్షం తే సర్వే nani sotto ems 14 


నరులు 
జముల 


మహాకాయులు, నుహాబలసంపన్నులైన ౬ 
మేరుమందరనక్యతములనలెరు, మదించిన మః 


నకలప్రణులచే గౌరవింషజుడుచున్న వాకు: 
'్రైజ్ఞాశిలియు, ఎంతయుబలసంసన్నుడును 


సౌగహోగలవాడ్డును ఆగు ఆ హాముముంతుని వా! 
శమచూప్పులతో మోయుచుక్నట్లు. ఒప్పచు తదేక దృష్టితో 
Sai చూచుచుకిండిరి, @ 


తజాడశెలీసికొకుట- అనుకార్యము సీర్టించిగందులకై 


i భో PSM ీత్నావాపూరతములయెను, 
వారు ఈ సంతోషనార్రను శ్రీరామునకును, సుగ్రీన్ననకును 
తెల్బుటక్క నిశ్చియించుకొని ముందునకు. sod. 
Osman చేయుటకై eset anos 
WYO రాజగాచేసిథ శ్రీరామునకు స్రత్యువికారముచేయుటక 
కారు నిండుమనమ్సుతో కటిబద్దులైయుండీరి, __ (5-6) 
అంతట క వానరులు అకాశేశూర్గమున ప్పురొగమెంచుచు 
సుసరపన్నమై నవ్పక్షమలతోను, లతలతోను అలరారుచు 
నంధనవనసద్భశమైన మధువనమును చేరిరి. iva) 
వ గ్రవునిరక్షణములో ఉండెను; భది నకల 
రాలురికును ఆహ్లోదమును గూర్ప్చునది. కారి సుగ్రీవుని 
భయముతో ఎన్ఫరును PWS చూడజాలకు, (8) 
నరీముఖుడమెపానరుడు మహాత్ముడైన నానరప్రభువగు 
సుగ్రీవునకు మేనమామ, ఆ నుహావీరుడు ఆ Soma 
సొరంతిరము పరిరక్టించుచుండెను. 9) 
వానరేరరుడైన సుగ్రీవ్వము ఎంతయు. హానహోర్లాసమును 
నూరు ఆ మహావననును సమీపం 
మధుపానమునకై ఎరితో ఆరాః 
hos తేనెవలే సీంగలవర్లః 


గొప్పుముధువనమునుగాంచి, సంతోషీంచి, మధువులను 
గ్రోటటకై అంగదకుమారుని అభ్యర్థించికి qu) 


పిదప యువరారైన అంగదుడు డ్రముఖులైన mesos 
వృేక్ణనానరుల అయోదముతో తుధుభక్షణమునకై వారికి 
శినునుతిలి ఇచ్చెను, (2) 
రీశాలీయు, వాలీకమూరుడును ఐన అంగదుని అంగీకారమును 
పాంధిన ఆ వానరులు తేనెవట్టులతో శిండిన చెట్లపైకెక్ళీర, (13) 
వారందలును కమ్మనిదుంంలను, మధుర ఫలములను లెక్టీంచుడు 
అమితానందమును పొందిరి. మత్తులో మైమజుచిరి, (14) 


౫ వావమంతుదు panes 


కాని aren యోజనముల PRS అంఘీయట, అభేద్యమైన టంకలో 
Sidon పుంకార్యాములను PEGI) మారు! 


జోచుప అంకము చహింప 


్రామకోరకముందు వారరుటు ప్రాయోవనేశమున 


'రవదనుకైయుండిద 
ధ్రవేశించుట, వెళు. Sram say సీతమ్మను 
వాక అందటీ (ప్రాణములను కాపాడేను. 


అందుతలతే వాంరులందయును MEO, Tyo పూజ్యబానములో ఆ S908 చూచునుండిరి 


11622) 


ayer 


సుందరకాండము. 145 


SOROS, Bogie wes 
మునితా; (hom శ్చాపీ Wace ta భవం Hi 
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గాయంతి కేచిత్‌ ప్రణముంత కేచిత్‌ 

నృత్యంత కేచిత్‌ ప్రహసంతి కేచిత్‌ | 
పతంతి కేచిద్విచరంతి. కేచిత్‌ 

geod కేచిత్‌ ప్రలపంతి కేచిత్‌ 116 


పరస్పరం కేచిదుసాశ్రయంతే 
సరస్పరం కేచిదుపాక్రనుంతే 
పరస్పరం కేచిదుసబ్రునంతే 
పరస్పరం కేచిదుపారమంతే 117 
ద్రునూద్రుమం కేచిదభిద్రవంతే, 
ao నగాగ్రాన్నిపతంతి కేచిత్‌ | 
hwnd కేచిదుదీర్లనేగా 
మహ్నోదువా గ్రాణ్యభిసంపతంతి | 18 
గాయ౭తమన్యః GSR 
సాసంతమన్యః ప్రరుదన్నుసైతి | 
రుధంతమన్యః: ప్రణుదన్నుపైతి 
నుదంళమన్యః ప్రణుదన్నుపైతి | 19 
సేమాకులం తళ్ళపీసైన్యనూసీల్‌ 
మధుప్రపానోత్క టసచ్చచేస్టమ్‌ | 
నచాత్ర కళ్చిన్నబభూవ at 
వచాత్ర కళ్ళిన్చజభూన Sy 
తతో ననం తత్పరిభక్ష్యమాణం 
ద్రుమాంశ్చ విధ్వంసితపేత్రపుష్సాన్‌ | 
సమీక్ష్య కోఫాద్దధినక్షనామా 
నివారయానూస కపిః కఫీంస్టాన్‌ | 21 
స Bs ప్రవృద్దైః పరిభర్ల్య [మానో 
వ్‌వస్య గోస్తా హధివీరవృద్ధః | 
చకార భూయో మతము గ్రతేజా 
వనస్య రక్షాం (ప్రతి వానకేభ్యః 122 
ఉవాచ కాంశ్చిత్‌ పరుషాణీ ధృష్టన్‌ 
ఆసక్‌ నున్యాంశ్చ SEEPS |) 
సమేత్య కైశ్చిత్‌ కలహం చకార 


UBS సొమ్మోపజగామ rod | 23 


ని అనువుచినిపారదిన అవానరులందణును పరస్పర 
టైరణలతో ఆనందమునే Leora: నృత్యములు చేచాసాగరి, (15) 
శానములు చేయుచుండిరి. rode 


రయ 


నృత్య ది SESSA LORD, 
కౌందణు క్రీండబడుచుండిరి. Paces అటుసటు శిరుగుచుండిరి. 
కొండజు గంతులు వేయుచుండీరి. Soden గ్రేలుచుంకీరి.(16) 

వారు ఒకరినౌకిరు ఆశ్రయింగుచుండిలే, ఒకరి వీపులసైక 
ముజియొకరు ఎక్కురుంిరి. aoe vo మాట్లాడుకొనురుండిరి, 
పరస్పరము క్రీడలు సల్బుచుండిరి. 7) 

Fotos ఒక్‌ చెట్టునుండి మజేయొక్‌ చెట్టునకు 
చూకుచుండిరి, కౌందటు నృక్తాగ్రభాగములనుండి నేలమీదికి 
దూకుచుండీర్‌, కుజికొంగటు ంక్‌ చెట్లసైభాగములకు 
ఎగురుచుండిరి. (8) 

శగానముచేయుచున్నువానికడకు మణీమొకడు Kyte 
ఆ నర్య్యనునవాగియెద్దకి Tee బోరునపీడ్సుచు వచ్చెను, 
శంకౌకడు ఆ Sc] వానిని Head శ్రోయుచుండెను, 
నుజీయొకడు ఆ త్రోయుచున్నవాలిసైబడీ గట్టీగా ods. 19) 

ఆ వానరులందజును అతిగా SS rio చేయుటవలన 
వారిమువస్సుకు అదుఫతపినపి. వారి వికారచేస్థలు వనమునందు 
కంతటను వ్యాపీంచెను. వారిలో మధ్రంపానమత్తుడు 
కానివాడే లేడు, శప్తిచెందెన వాథునుభేడు, (20) 

ఆ వాశరులందణును యరేచ్చగా ఆ మధువనమువందేలి 
వలములము భీక్షించుచు, Sedge: సేవించుచు, పత్రములతో, 
వుషములతో కలకలలాడుచున్న బెట్టను ధ్వంసము 
చేయుచుండగాజూచి, వనపాలకుడైన డదిముఖుడను 
వానరుడు మీక్కిలె కోపముతో wad వారింపసాగెను, (21) 

శానరవీటలలో వ్య $s ఐన అ దోధిముిని 
మాటలను లెక్కచేయక, ఆ వానరులు మిత్తెమ్‌జిదవర్తింయచు 
S508 భయపేట్టసాగరి. అప్పుడతడు కోపోద్రిక్తుడై వారినుండి 
వనమును కాషాడుటకై పునరాలోచన చేయసా?7ను. (22) 

ఆ వావరులన! వారించుటకై అతడు కొందటీతో Maser 
మాట్టాడెను, STH Ia విషయమును somaya 
కొందజీని అరచేతులతో Seda, మజీకొందటీని 
సమీపించి, వారిరోకలహించెను. అట్లే ఇంకను కొందటిసి 
సమీపించి సామోపాయముతో వారిని ప్రార్థించేను. (23) 
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శ్రీమక్రామాయణము. 


స తైక్ళుడాత్‌ సంపరెవార్య SE | 

sort) తేన |క్రతిశార్యమాణైః | 
ప్రధర్షితసక్షభమున్నమేత్య 

ప్రకృష్యతే away దోషమ్‌ 
HB స్తుడంతో దశగైర్ణశంత; 

తలైశ్చ PIE సమాపయంతః | 
మదాత్‌ She తం Taha oT 

ుహావనం నీర్విషయం చ చట్రుః | 25 


"24 


౭తడు సానువదనమరి? 
అంతట మక్తిల్లియున్న ఆ కపివరులు ఎట్టి జంయికొంటలుేలేని 
TE Minis తలంిపక బలప్రయోగముదేత 
ఆతవిచుట్టునుజేకి భయసెట్టుచు ఈడ్వసాగిరి. (24) 

మధుపానముత్తులైయున్ని ఆ వానరులందజును. ఆ 
దధిముఖుని. గోళ్లతోగేజీర Sovsoos Taso, 
చేతులతోకొట్టీర్‌, హాదములత్రోతన్సిరి, ఆ పరమునంతయును 
చ్వంమొగర్చెరె, (25) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే Pb kek words నుందరకాండే వీకషష్టితనుస్పడ్లః (61) 
$a BE a a Nig 


Pb SMT QSOS ఆదికాన్యమైన 


శ్రీముడ్రామాయణమునందోలి నుందరకాండమునందు 


ఇది అబువదియెకటవనర్లము. 
mre 


62. ఆలువదిరెండనసర్గము 
వావరులు దుధువన రక్లకులచు, దిముఖుని నరాభనించుటీ, అతడు సీవేకులతోడ సుగ్రీవుని కడకు Seo 


Shins HOEY హానునూన్‌ వానరర్షభః। 
CRUSE యూయం మధు Sse వానరా! 
ఆహమావారయిష్యామె యుష్మాకం ఫరిపంధిన;! 1 
Gey సానునలో వాక్యం హరీణాం sete oti 
ప్రత్యువాచ ప్రసన్నాత్మా సిబంతు Hear Mga 2 
అవశ్యం కృతకాళ్యస్య వాక్యం SAAT మయా। 
అకణర్యనుషీ కర్తవ్యం కీదుంగ పునరీదృశమ్‌। ౩ 
అంగదన్య ముఖాయ్రుత్వా వచనం వానరర్షభా: । 
సాధుసాధితి సంబ్బాష్టా వానరాః ప్రత్యపూఖయన్‌। 4 
పూజయిత్వాంగదం సర్వే aio ్వపానరర్తభిమ్‌ | 
ఇగ్ముర్మధుననల aos నదీవేగా ఇన |గ్రుతమ్‌। 5 
తే ప్రవిష్ణా మధువనం పాలానాక్రన్యు వీర్యతః। 6 
అతిసర్గాచ్చ పటనో దృష్టా శ్రుత్వా చ మైథిలీమ్‌; 
పప్పస్సర్వీ మధు తధా రసవత్ళలమాదడుః 7 
BOs చ తత స్పర్వే వనపాలాన్‌ నమాగతాన్‌ 


లాడయంతిస్మ శతశః సకన్‌ నుధువనే తదా। 8 


ంతుడు దెరిముఖుని కారణముగా 
స్ప TMD వానరులతో శఇట్టనెను. 
"ఓ కఫీనరులార! మీరు" ప్రశాంతచిత్తులై mood 
‘Boome, మీకు అడ్మనచ్చునారిని చేను. నినారి౦శెదను"- (1) 

వానర (ప్రముకుడైన అంగదుడు మంతుని 
రోశ్తములారా! |ప్రసన్న్మమనస్సులై 
ముదువులను స్వీకరింపడు. కృత కృత్యుడైనర్చిన హనునుంతున్‌ 
మాటను నేము అవశ్యం (దిధిగా) పాటింపవలతును, 
ఆధి ఆకార్యమైనను సరే! = ag ఘనకార్య విషయమున 
ఇక చెప్పువలసీన దేముశ్ళది? అని అనెను. (2-3) 

ఆ హాధరదిరులు అంగదునినోల్‌వెంటవచ్చిన సూఓలనునిని 
‘prone! అనుచు మక్కలి సంతోషముతో ఆతనిది 
డ్రశేంసీరిచీరి, 4 
6దజును. శఫీవరుడైన అంగదుని అధినంగించి, 
ల వేగముగా Seo మధువనమున 
45) 


Seeds, 
సీతాదేవిని చూలివల్చినవార్తనునిని, అంగరునీ eyes 


WYP, ఆ వానలు కుధుఏనేము? 
వస్గపాలకుంమాటలను (త్రోసివుచ్చి, అందః 
(be, oe ప ఆకగించిరి (6-7) 

ఆపుడు పనముమేరక్లి౦నుటకై ఆరాబమూతో వరదలకొలధిగా 
వచ్చిన వనపారీకులనందణిసి వారు మీదబడికొట్టిరి. (8) 


'్రవేశించిరి, పిమ్మట 
(ఆను DOS 


సర్గ-62 


సుందరకాండము 7౫7 


మధూని ద్రోణమ్మాలాణే mip: ssid 
పీబంతి సహితాన్సరే Dees) Spa. సేరే। 9 


కేరిత్‌ hoya. పవిధ్యంతి మధూని Goren, 
మధూచ్చిష్టేన Fog ఆఘ్బురన్యోన్యముత్కటాః। 10 


అపరే వృక్షమూలేషు శాఖాం కృహ్యన్యవస్థితా; | 
ఆత్యర్థం చ మదగ్లానా పర్గాన్యాస్తీర్య WI) 11 


ఉన్మత్తభూతా: ప్లేవగా మధుమత్తాశ్చ స్నాష్టవత్‌। 
Sod చ తడాన్యోం న్యం Sued చ తధాసరే। 11 


BOE Hore ప్రకుర్వంతి కేచిత్‌ కూజంతి హృస్టవత్‌। 
హరయో Sign oy కేచిత్‌ aim ముహీతలే | 13 


కృత్వా కేచిశ్‌హాసంత్యన్వే కేచిత్‌ కుర్వంతి dass 
శృత్వా కేచిద్వడంత్యన్యే కేచిత్‌ కుర్వంతి చేతరత్‌। 14 


Boag మధుపోలాస్స్యు: Gly; దధిముఖ్య తు 
Bob తైర్వానరైర్ఫీమైః Sods దిశో గతాః | 15 


తానుభిస్తు SLR దేనమార్గం ప్రదర్శితాః 
అగ్రబవన్‌ పసరమోద్విగ్నా గత్వా దధిముఖం వచః | 16 


హనూమతా దత్తవరై: హతం నుధుననం werd) 
వయం చ జానుభిః కృష్ణా Geto చ దర్భితాః1 17 


తతో దధిముఖ; HS! వనపస్తత్ర వానరః । 
హతం మధువనం Woy సౌంత్వయామాస తాన్‌ పారీన్‌ | 18 


BRS గచ్చామో వానరాన్‌ బలడర్చిడాన్‌ | 
బలేన వారయిష్యామో మధు భక్షయతో వయమ్‌ । 19 


Gey దధిముఖస్యేదం వచనం MASE 
endo మధువనం TPS సహసా యయుః । 20 


జ వానరులందటునుగూడి, తమబాహువులతో 
రోణముల (ease = ఒక తూమెడు (ద్రవసదార్థయు 
పబ్టెడికుండ) Sed మధువులను గ్రహించి, yeaa, 
తమకు ఆడ్డువచ్చీనారిని చావగొట్టిరీ. ®) 

BIST నీంగళనర్ణముగల ' కొందువాసరులు 
కడుపునిండా చుధువులమే గోలీ, మిగలినవాటిని నేలపై 
ఒలకబోయుచుండికి, సుజికొందణు నుధుపానముత్తులై, 
Dados write మిగిలిన తేనెపట్టులతో 240 నొకరు 
కౌట్టుకొనుచుందీలి. (0) 

కొందజు కొన్ముళనుపట్టుకొని, భేట్లబోదెల సమీపమున 
కూర్చొనియుండిరి. మధువును అతిగా సేవించి మత్తులో 
ఉన్నవారు ఆకులను పజచుకొని శయనించుచుండికి. (11) 

BEADS వానరులు కొందలు $4) యెక్కిన 
వారివలె సంతోషముతో ఒకరెనొకరు ఎత్తి Tea soo) 
కొనుచుండిరె, WAT oven నడువలేక తడబడుచుండిడి. (12) 

కొంతమంది సింహనాదములను చేయుచుండిరి, 
మతీకొందటు సంతోషముతో నక్షులవలె కూయుచండిరి, 
మధుపానముచే మత్తిల్లియున్స వానరులు కొందు top 
'పరుండిర. 03) 

కొందటు వికృత చేష్టలు చేయుచు నవ్వ సాగిరి, నుజీ కొందు 
వీడ్చుతున్నట్లు నేజీంచుచుండీరి, కొండలు లేయుశది ఒకటి, 
Dayo మజేయొకటి. మతికొందణు అల్లరిశిల్లడేమాటలను 
నుడువుచుండిరి. (a4) 

చధిముఖుని తనుచరులైన వనపాఖకులను ఆ 
వానరులు భయపెట్టీ, బాధించుచుండగా వారు అచటి 
నుండి నలుడసలకు పభాయనము వెత్తగించిరి, (15) 

ఆ వానరులు వనరక్షకులను మోకాళ్లతోకుమ్మీ. Joy 
HES, ఆకాశమునకు విసకివేసరి, అంతట stress 
కలతవెందినవారై. దధీముఖునికడకు వెళ్లి ఇట్లు 
మొజుపెట్టుకొనిర్‌. (16) 

హనుమంతునిఅనుమతశినిపాంధిన వానరులు తేకువను 
వచ్చినట్టు మధువనమును భ్యంసము గావించిరి, నుమ్ము 
Bye పాధుచుచు ond. మమ్ములశు ఆకాశమునకు 
విఫరవేసిరి. ప (a) 

ఆంతట వనపాలకురైన దధిముఖుడను వానరుడు మధువశ 
ధ్యంసవార్తను 99, మిక్కీలి (క్రుద్దుడై ఆ 
తేస అనుచరకపులను LOTS, (a8) 

"apo రండు, బలగర్వితులైన జ వానరులకడకు వెళ్లుకము 
నుధువులను భెక్షిందుచున్న ఆ వానరులను. మనము. 
బజలయోగముతో నికారింతము, (19) 

వీరులైన ఆ వానరప్పుంగవులు దదిముఖునిమాటలను నిని, 
Nous అతనితోగూడి వేగముగా మధువనమును dee (20) 


748 శ్రీమద్రామాయణము 


మరే బైషిం దధిముఖః ప్రగృస్యా తరసా SES, 
సమభ్యధావద్వేగేన చే చ Woy స్రనంగనూః। 21 


లే శిలాపాదపాంశ్నాపీ సర్వచాంశ్చాపి నానరాః। 
శృహీత్వాబభ్యగనున్‌ క్రుడ్దా యత్ర తే కసికులఖధా!। 22 
శే స్వామివచనం వీరా హృదయేష్యవసజ్య తల్‌! 
Sian హ్యభ్యధానరిత ఫొలతాలకిలాయుధా:। 23 
వృక్షస్థారశ్ళ తలస్థాంశ్ళ వానరాన్‌ బలదర్చితాన్‌। 
ఆభ్యక్రానుంత్తతో Soi PORT Sst 24 
ధ్‌ దృష్ట్వా దధిముఖం |క్రుద్దః నొనరవుంగవా; | 
అభ్యధానంత వేగేన హనుమ త్ర్రముఖాస్తదా। 25 
శం సవ్యక్షం మహాబాపూమ్‌ అపళంతం షహాఐలన్‌ | 
ఆర్యకం ప్రిసారత్‌ తత్ర బాహుభ్యాం ad a atte | 26 


మదాంధశ్ళ న వేదైనమ్‌ wes e యం మమేతి ty 
అధైనం నిష్పిపేషాశు వేగవద్వసుధాతలే । 27 
స భగ్టీబాహూరుభుజో నిస్వాల Shas Thar 
ముమోహ సహసా వీరో ముహూర్తం కసీకుంజరః | 28 
స సమాశ్యాన్య సహసా SoG’ రాజమాతులః | 
వానరాన్‌ నారయానూస దండేన ముధుమోహితాన్‌ 29 
స కధంచిద్విముక్తసైః వానరైర్వానరర్షభః 
ఉవారైకాంత Srey భ్యత్యాన్‌ స్వాన్‌ నముపాకతాన్‌ | 20 
సీతే తిష్టంతు గచ్భామో భర్తా నో యత్ర నానరః। 
sols? విపులగ్రీన: నహ రామేణ తిస్టతి[ 31 


సర్వం చైనాంగదే దోషం (శ్రానయిషెము పార్టినే । 
wid వచనం త్రుత్వా ఘాతీయిష్యతి వానరాన్‌ | 32 


sige మధువనం Dyas సుగ్రీవస్య మహాత్మనః) 
సీత్ళ పైతామహం దివ్యం చేనైరపి దురాగదమ్‌ | 33 


ag-62 
వెంటనే ఒకచెట్టును 

న వేగముగా SAG. wSD ఆనువరులైన 
Pooch అశని చెంటనరుగిడీ్‌ ia 


RES ఆ వానరులు gs, స 
అము గ్రహించి, అంగదాడి సానర ప్రముభులున్న 
Saves బయులుడేజీరీ.. (22) 
న ఆ వనపాలకులు తము నాయకుడైన దధిముభుని 
నూటను తమహ్నదయములయందు నెటప్పకొని, శ్వఢత్సరగా 
చెట్లను, ఛాశప్ఫెక్టబులను, శిలలను ఆయుధములు గొగొని 
Seon (23) 
అంతట Dogs వేలకొలది ఆవనపాలకులు, బరిగర్వితుక్ల 
వృక్షము! మీదను, ేభపైనను ఉన్న అంగదాది వానరులిను 
(24) 

హనుమంతుడు మొదలగు వానరగ్రముఖులు 
Ss వానిని సమ్మూ! wa 


న Fete వెంటనే ఇతనిని నేలపై wales, 
WHS. (27) 

అరగదునిదెబ్బకు వానరవీరుడైన ఆ 'దధిముఖిని 
బాహువులు, ఊరువులు, భుజములు నుగ్గుముగ్గయ్యెను, 
అతనిదేహము పట్టు! రక్షసిక్తమయ్యెను. వెలటనే 
అతడు ఒక క్లణక్రాలముపాటు మూర్చిల్లైను. (26) 

సుగ్రీవుని మేనమూముయైన « డీదేముఖుడు వెంటనే 
ఊరబచెంది. పమ్మట GE దండమునుచేతబ్జి, 
మధుపాననుత్తులైన వానరులను నివారించెను (29) 

వానరోత్రముడైన ఆ దధెముఖుడు ఎట్టకేలకు ఆ 
అంగడాదులనుండి విముక్తుడై తనయొడ్డకువచ్చిన 
అనుచరులతో ఏకాంతముగా కబ్బు పలికెను. " (30) 

“రిని ఇట్లే ఉంధనిండు, (ఇక వీరితో మనకు 378) 
శునకు Bey, సమయస్ఫూర్తిగలవాడు, కరోరముగా 
కాసించువాడు, (సమురితముగా మాట్టాడుకాడు) అగు 
aafigeh శ్రీరాముని చెంతగలరు ఆనటికీ వెళ్ళడము (31) 

'మనమందజుము ఆచటికివెళ్ల అంగరుని 'కోషములను 
అన్నింటిని మనప్రభువునకు నెవేదీరితమ:. మనమాటలము 3న 
ఆతేడు ee ఈ వానరులను Bootods, £32) 


నము మహాత్ముడైన సుగ్రీవునకు 
1. a తండ్రితాతలనుండి Hoss, 
థేవతలకుగూడ చౌరరానిదె, £39) 


సర్ణ-క3 సుందరకాండము. 743 


స వాసరారిమాన్‌ సర్వాన్‌ నుధాబుబ్దాన్‌ teres) | పానలోలురైన Be వానరుల౦దటికిన్‌ ఇక 
ఘాతయిష్యతి దండేన సుగ్రీవస్ససుహ్బజ్ఞనాన్‌ | 3a | మూక ma సుగ్రీవుడు సిరిని, వీరిమిత్రులందణీని 
estar  దండీంచేత్‌లును. (34) 

రాజాజ్ఞను ధిక్కరించినందులకు ఈ దురాత్ములు 
అందజుచు SOE. (మరణశిక్షను పొందనలసనవారే) 
అప్పుడే dons SBS మన కోపము చల్లారును" (35) 

మహోబబశాలిడైంన దదిముఖుడు ఆ వనరక్షకులతో 


శాంతరషాత్రేణ స పి 2 ఇట్లు S88, వారితోగూడి, వెంటనే ఆకాశమునకు 
నిమేషొంతరమాత్రేణ స హి PA somes ఏ as, in 


ist యత్ర వానరః 
Sanpete ధీమాన్‌ సుగ్రీవో యత్ర వానరః! 37 | ప్రనుధసహితుడై అ దరిముఖుడు APRA 
రామం క లక్ష్మణం BS దృష్ట్వా మగ్రీనమేన చ। ధీభారియు ఐన సుగ్రీవుడున్భ వనమునకు ముుక్టణములోబేరెను. 
సనమప్రతిస్థాం జగతీమ్‌ ఆకాశాన్నినసాత హ। 38 అతడాకాశమునుండియే రానులక్ష్మణులను, సుగ్రీవుని డర్భించి, 
ఒక సమతల పదే శమున stato దిగను. (37-3 
పద్షివత్య. మహావీర! 'నవ్వైస్తై: వరిారితః ముత లి ప్రదేశమున అనుశరుతిలోూడ క్రలదికిదిగను.(37-38) 


మహోవీరుడును, వనపాలకులకునాయకుడును, ఆగు 

హరీర్ణధిముఖ: SE eT Tbe 39 | వధిముఖకసీముడు శన అనుచరపాలకులళో SOS 

సే దీనవదనో భూత్వా Nay Ge చాంజలిమ్‌ 1 భూమిమీదెకి OAs డీనవదనముతో విన్యఘుడై చేతులు 

సుగ్రీవస్య ot sa) చరణా ప్రతప్రీడయల్‌। 40 | Hod, stysags afyd deems pods (99-40) 
ఇత్యార్డే శ్రీనుద్రానూయణే వాల్మీకీయే ward; సుందరకాండే చ్విషప్టీతనుస్ఫర్గః (62) 


వాల్మీకి ముహార్తిలిరబితమై అధికా! 


వధ్యా హ్యేతే డురాత్మానో శృపాజ్ఞాపరిభావినః) 

అమర్షప్రభవో రోషు set నో భవిష్యతి 35 
ఏవముక్వా డధిముఖో Soe sia: 
జగామ సహసోతృత్య వడపాలైస్సమన్వి' 


న శ్రీముద్రామాయణమునందలొ సుందరకా౭డము నందు ఇదీ అజువరిరెడిడననర్గమ), 
RR 


63. అణునదిమూడనసర్గము 
మధువనవిద్దంనే వార్తను నిని, సుగ్రీవుడు హానుమదాదులవలన కార్యము సఫలమైనట్లు భావించుట 


తతో Be నినతెతం వానరం THOM! ప్రభువైన సుగ్రీవుడు తనకు సాష్టాంగ ప్రణానుఘులను 
కృష్వావోద్విగ్గహ్ళాదయో వాక్యమేత Some my 1 | Soy దధినబఖునిజాలి, అందోలనపడినవాడ్డై 
LS td ఈ విధముగా పలికెను, a 
మ్మ ఎండునలన NY వా పాధములపై ob? 
DS అభతమునిచ్భుచున్నాను, విషయములనన్నింటీని 
విపులముగా దెలుపుము, (2) 
౬ దధిముఖుడా! ఎందులకు తత్తెరఫడుచుంటివి? నీ 
కేం పంధ్రమాద్ధీతం కృత్నం wor యుద్యక్షునుర్దసి॥ చె్ఫవలడుకొనిన హీతవచనములను పు 
శచ్చెన్మధుననే. శ్వస్తి శ్రోతుమిచ్చామి PII | వుస్రువకము' భద్రము యున్నధిగతా! వెనగోుచున్నాను, 
తెటపుము.” @ 
స నమాశ్వాసితస్తేన soles మహాత్మనా! మహాత్ముడైన ఆ SYS దధిముఖని ఓడార్చేను. 
ఉత్తాయ స నుహోప్రాజ్లో వాక్యం ధధిముఖో?.బ్రవీత్‌। శ | మెక్కిలిబుద్దిశారీయైన అతడు శేచినిలబడీ ఇట్టనెను. (4) 


ఉత్తిస్థోత్రిష్ణ కఫ్మాల్‌ త్వం పాదయో: సతితో Susy 
అభయం తే ప్రదాస్యామి నర్వమేపాధిధీయలామ్‌ 2 


750 శ్రీమద్రాకూయణకు 


నర్ణ-63 


చైవర్‌క్షరజసా రాజన్‌ న త్వయా red వాలినా, 
వనం నినృష్టపూర్వం హి భక్టీతం తచ్చ వానరైః! 5 
న్యవారయమహం సర్వాన్‌ సహైభిర్వవచారిభి: | 
అచెంతయిత్యా నాం YR భక్షయంతి bnew చో! 6 


నీధి? వ్రైధర్షిచాశ్ట్రైవ వానరా వనరిక్షేధిః। 
మధూన్యచింతయిల్వేమాన్‌ భీక్షయంతి పిబంతి చ।7 


disse భక్షయంతి తథావరే। 
నవాగ్యమాణాస్తే a8; GS వై దర్భయంతి హి! 8 

ఇమే హీ నేంరష్బతరాః తథా తైన్నంప్రధర్షితాః। 

వారయంతో SIP తస్మాల్‌ (క్రుడ్జె భ్వానరపుంగవై:। 9 


os paseodse వొనరైర్వానరర్హభ | 
సంరక్షనబుసైః STE Tiss: Sooo: 10 


పాతీభిర్షివాతాః tod కేచిజ్జానుభిరావాతాః | 
SHR యథాకామం దేవనూర్గం చ దర్శితాః। 11 
ఏీవమేతే హతా శ్యూరాః gos తిష్టతీ భర్తరి। 
శృళ్సుం మధువనం Bs వ్రేకానుం తైః Says | 12 
ఏవం విజ్ఞాప్యమానం తం sie వానరర్లభన్‌ | 
అస్పుచ్చత్‌ తం మహాపాజ్ఞో ఇక్ష్యణః పఠఫీరపో । 13 
కేమయం వానరో రాజన్‌ వనవేః (ప్రత్యుపస్థితః। 
కంచార్డనుభినెర్దిక్య దుఃధితో వాక్యమబ్రవీత్‌ 14 
నీవముక్షన్తు dois’ లక్ష్మణేన మహోత్మనా। 
అక్ష్మణంప్రత్యువాచేదం. వాక్యం చాశ్యవిశారరి! | 15 
ఆర్య లక్ష్మణ Sadr het దధిముఖః కపీః! 
అంగద వ్రముఖైర్విరై: భక్షితం నధ వానరైః 16 
నిచెత్య చక్షిణామాశాం ఆగవైడ్థరిప్ఫుంగవైః 
శైసెనుకృతకృత్యానామ్‌ ఈద్భ్బశస్స్యాధున క్రమః | 17 


“ఓ రాజా! నీ తండ్రియగు బుక్షరఆనునీ కాలమునను, 
నీ ఆన్నమ్రైన వాలిపొలనమునను, D ప్రభుత్వమునందును 
socials మధుననమును యధేచ్చగా భక్షీంచుటకు IGGL 
అవకాశమే లేకుండెను, Sera Futon ఆ వరమునేండలి 
శెలాదులనుభక్టించి, దానిన భగ్యమొనర్చిరి. 6) 

నేనును లోడి వనపాలకులును వారినీ అడ్డుకొంటిమ, కానీ 
వారు నుమ్ములను BY Aas" ఆనండముతో సలములను 
భ్రక్టిందుచు మధువులను సేవించునున్నారు. @ 

ఈ వనపాలకులు ఆ వానరులను మెక్కీలి భయపెట్టుచు 
వారించినను, వారు వీరినెలక్షపెట్టక ఫలములను తినుచు 
మదువులిను త్రాగుచునే "యున్నారు. 2) 

కౌందజటువానరులు (త్రాగగా DATS Sch Guts అచటనే 
పాజబోయుచున్నారు. మటీకొరదణు భక్షించు చున్నారు. 
కారంద్రకును తేమను నెవారిందుచున్నే వారిని కనుటోమల 
నెగురవేయుచు హెచ్చరించుచున్నారు. (8) 

ఈ పసపాలకులు సఫంబ్రమముతో “ఈ 'వనేమును 
నిడిచివెళ్లుడు' అని వారిని వారెంచుచుండగా ఆ 
వానరశ్రేష్యులు eos వీరినే బావగొట్టీతటిమివేసిక. (9) 
ఓ కపరాణా! ఏమ్మట అంగదాదిప్రమఖ నారరవీరులలో 
పెక్కుమంది Fotos sabe దేసీ, మనననపాలకులను 
తటీమికొట్టికి a) 
ఆ వానరులలో కొంతమంది నునవారిి చేతులతో 08, 
ముజికొంతమంది మోకాళ్లతోప్రమ్మరి. ఇష్టము. వచ్చ్‌నట్బుగా 
లాగులు Seymted, ఆకు (దేవమార్థమో)ను కాపీ, GD 
నీవు రాజునై పరిపాలించుచుండగా వీరులైన మన వన 
SEES 26 హతమెనేర్చికి, మడుమిక్కిలి 26s ఏిశ్ళంగంముగా 
మధువనమును పూర్తిగా పాడుచేసిరి.” (12) 
ఈఫిధముగా దధిముఖుడు సుగ్రీవునకు మొజుపెట్టు 
కొనుచు౦డగా, శత్రువీరులను తునుమాడుటలో. సమర్థుడు, 
మహాదీశాలియుఐన లక్ష్మణస్వామి ఆ వానరథభుపును 
ఇట్లు (ప్రష్టీంెను. (13) 
“ఓ రాజా! ROME ఈ వానరుడు ఇచ్చటికి 
వచ్చుటకు కారణమేమి! ఏల seo చున్భాడు? 
౨ వినయమును గూర్చి మీకు నివేదించు కొనురున్నాడు? 14) 
మవోత్సడైన క్షణుడు ఈవిధముగా mishesn 
మాబనేర్చరియేన salle ఇట్లు ప్రత్యుత్తరమిక్చెను. (15) 
ఫూజ్యాడనైన ఓ లక్ష్మణా] అంగడాది ప్రముఖ వోనరపీరులు 
BOSH ఫలములను aloo, మధువులను గ్రోలి, 
ఈ శనమును భగ్గమొవర్భిశారని దదిముఖుడరు ఈ 
కపినీరుడు నివేదించుచున్నాడు. (16) 
వక్షిణదిశయందు సీతాగ్నేషణను ముగించుకొని వచ్చినవారు 
తమకార్యము సఫలముకానిలో ఇట్టి పనులకు షంనుకానడు. (17) 
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వారయంతో భృశం ప్రాప్తాః పాలా జానుభిరాహాలాః | 
SEIS గణిళెశ్ళాయం కసిర్హధిముఖో edi 18 


NOU వవస్యాయమ్‌ whys: het స్వయమ్‌ | 
దృష్టా దేవీ న సంబేనో న dys హనూమతా! 19 


నే హేతుః 
735890203 ay 


కోన. స్య PSH) 
తన్మిన్‌ వాసరవుంగవే। 20 


వ్యవసాయళ్ళ వీర్యం చ శ్రుతం చాపి ప్రతెష్టితమ్‌ | 
PORTE యత్ర నేతా yd అంగధళ్చ మహాబలః | 21 


హనుమాంశ్చాన్యధిస్థాతా న తస్య గతి రన్యధథా। 
అంగద ప్రములైర్వీచై: హతం నుధువనం కిల | 22 


విచిత్య దక్షిణామాశామ్‌ ఆగతైర్హరివృంగవైః॥ 
BIDE BGR తల్‌ సాతం నుధుసనం కేల | 23 


భర్షితం చ వనం HS ఉపయుక్తం తు వావరై! 
పాతితా ననపాభాస్తే So జానుభిరాహాతాః। 24 


వీతదర్గనమయంప్రాప్కో yo మధురవాగిపా। 
వామ్నా దధిముఖో నామ పరి! ప్రభ్యాతనిక్రమః 25 


దృష్టా సీతా నుహాబాసో Par పశ్య తతత: 
అభిగమ్య తథా సర్వే సీబంతి నుధు వానరాః । 26 


నచావ్యదృష్థా వైదేహీం విశ్రుతా; ene 
వనం దత్తనరం దిన్యం ధర్తయేయుర్యనౌకనః 27 


తతః BINH ధధ్య్మాత్యా లక్ష్మణన్సహరాఫునః । 
Woy కర్లనుఖాం వాణీం నుగ్రీవవదనాచ్చుతామ్‌ | 28 


ప్రాహ్నష్యత భృశం రామో అక్ష్యణశ్ళ మహాబలః | 
Soy దధిముఖస్యేదం సుగ్రీవన్తు ప్రవ్నాష్య oi 29 


అంగదాదినానరులు తనను వారింస వచ్చిన వన Poses 
BS బలముగాపాడిచీరి. DLO బలభాలీచైనే 
ఈ దధిములివానరుని వనరక్షణ పాలకులకు నాయకునిగా 
AMANDA. అట్టి ప్రముఖుసిగూడ వారు. అక్షపెట్టలేదు- 
bddug చూచినచో సీతాదేవి కనబడియేయుండును, 
అందులకు సందేహము లేదు. ఆ చూచినవాడుగూడ 
హనుమంతుడు తప్పు నుటీయొకడు కాడు. (18-19) 
ఆ హనుమంతునీయందు కార్యసాధనకేశలము, Se 
aseyragse. Sess, TEENS చక్కగా 
. కనుక ఈ కార్యమును స హేధించినవాడు 
హనుమంతుడే, మటీయొకడు. కొనేకాడు. (ప్రజ్ఞాశాలియైన 
జాంబవంతుడు, Stuer laos అంగనుడు నాయకత్వము 
హనుమంతుడు. పర్మవెక్టకుడుగామన్న ప్పుడు 
ఆ కార్యము తపక సఫలముయిరీణును. నుణీయొక విధముగా 
జరుగదు. అందువలనే (తమకార్యము ఫలించినందువలననే) 

ఆ సరితోషములో ఆంగదాదిప్రముఖవీరులు ఆ మధుననమున; 
Sips యుండవచ్చును. (20-22) 

క వానరోత్రములు సేతాదేవికొజకై దక్షిణదిశను wood 

వచ్చియుందురు. Here వచ్చియున్నందుననే ఇతరులు 
కన్నెత్తియెనను చూడజాలన ఆ మధువనమును వారు 
భగ్టమొనర్చియుందురు, ఆ Brees ఆ వనమునందలి 
వేలఘులను, మధువులను తనిఏద్‌ర ఆరగించి, దానిని 
పూర్తిగా ధ్యంసమొనర్భియుందురు. అంతేగాక వారు తనుకు 
bas hae ను (క్రెందపడ్నద్రోపీ, మోకాళ్లతో 
డు 'రదిముకుడు' అము ప్రముఖవానరుడు, 
PMNS పరాక్రమశాలి, ఇతడు వనభంగనిషయమును 
ృదుమధురనశనములతో ఈ LATS 
చెట్బుటకే ఇక్కడికి వచ్చినాడు, (23-25) 

ఓ మహాబాపూ! oF er] సీళాదేనికనబడినది' అనుట 
ముమ్మాటికి సత్యము, Sd పూద్తిగా నమ్ముము. ఆంగదాది, 
వానురంరజు పచ్చి వవమున సంతోషముతో నుధువులను 
Perea’ ఇందులకు (ప్రబల నిదర్శనము, (26) 

ఓమహాపురుషా! GEHTS హనుమదాది వానరులు 
సీతారేవిని చూడకయున్నచో ony sens 'బ్ర్హ్మాదేవుడు 
వరముగానీచ్చిన ఈ దిర్వవనమును వారు ట్లు dows) 
యుండరు, (27) 
'ట వెలువడిన, వీనులనిందుగావించు ఈ 
నరామేలక్షణులు మహానంద 
లె (28) 

దధిముబడు లికిశమాటలనుీని రాముడును, లక్ష్మణుడును. 
మెక్కిలిముదితులైరి. నుగ్రీవుడును హార్తించెను. ~ (29) 


వహించినప్పుడు, 


762 శ్రీమద్రామాయణము 


ayes 


వనపాలం పునర్వాక్యం Hs: ప్రత్యభాషత! 
Geta సీ పోష హాం యద్భుక్తం వనం చై! కృతకర్యభి!। 38 


మర్జితం మర్గణీయం చ చేష్టితం కృితకర్మణామ్‌ | 
గచ్చ శీనుం మధువనం సేంరక్షన్వ త్యమేక ory 
Aigo Gast Sood, పానూము శ్ర ముఖాన్‌ కేపీ! 31 


ఇచ్చామి శీఘ్రం పానుమత్రథావాన్‌ 
శాభామృగాంస్తాక్‌ మృగరాజుడర్చాన్‌ | 
ద్రష్టుం HONS సహా రాఘవాభ్యాం 
శ్రోతుం చ సీతాధిగడే ప్రయత్నమ్‌ 132 


పీతి how సంప్రస్సాష్టా were 

Pg saa వానరాణాం న కాజా | 
ఆంగ్రైన్సంహ్వ్టె: కక్నసిద్ధిం DAT, 

బాహో ites Ha శిమాత్రం Syed | 33 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే పాల్ఫీకీయే అదికావ్యే నుందరకాండే త్రిషప్టితనుస్స 


సుగ్రీవుడు "కృతారులైనన్చేన ఆ వానరులు వనమునందలి 
వెంములకు, మదుపు ంచుట చాత DOS ASS" 
అని వనరక్షకుడైన దధిముఖునకు ప్రత్యుత్తరమిల్చెను. 
మామా! ఈ శుభవార్తమె తెల్చినండులకు dd2¢ 
(డ్రసన్నురవైతిశి. కార్యమును సాధించుకొని వచ్చినందులక్షు 
వానరుల చర్మ (EAS ధ్వంసమొనర్సిన చర్య] 
సహింసదగినడే, వెంటనే ముధువనముకు వెళ్లుము, eS 
నీవే రక్టింపుము, హనుమదాదెవానరపముఖులనందజీనీ 


శీఘ్రముగా qs సంపుము- (30-31) 
Sooo sau 
పృతార్తులైనిచ్చేసిరి, వారినందజీని జాచుటకును, rose 


సీతార్వేషణ।ప్రయత్నవిశేషములను Iss, నేను 
one 


ను మిక్కిలి కుతూహలపడునున్నాము.(32) 
ందున RES DNAS వేశ్రములర్వారా 
Bows) రాజకుమాతులిగు. 
ను, వానరరాజైన సుగ్రీవుడు గాంచెను- తనకు 
శరీరమంతయు పురికితమగుటచే'కార్యపిద్ది' ఇక 


'కరతలామలశము' అని rod, ఆతడు ముహోనందములో 
పాంగిపోయెను. (33) 
(63) 


వాల్ళీకమహర్దినిరబితమై ఆదికావ్యమైన క్రీము ద్రానాయణమునందలి నుందరకాండమునందు ఇది 
అజువదిమూడవసర్గము. 
~eeR 
64, అజువదినాల్గనసర్గము 


నుర్రీవుని సందేశము ప్రకారము అంగద హనుమదాదులు BOG Soph. 
పానుమంతుడు శ్రీరామునకు Jaap, సీతా సందర్శన వార్తను తెలుపుట 


నుగ్రీవేతైన ముక్రస్తు హృష్టా దధిముఖః whey 
రాఘనం లక్ష్మణం చైవ సుగ్రీవం చాభ్యపౌదయత్‌ | 1 


స న్రణమ్య చ నుగ్రీనం DET చమహాబలా | 
PERSE: దెవమేవోత్సపాత హీ 2 


సే యదైనాగతః పూర్వం GPS త్వరితం Ker, 


నిసత్య గగనాద్భూమౌ తద్వనం ప్రవివేశ హా 3 | 


PRBS దరిముణుడు సుగ్రీవునీలనుజ్జనుపాంది, 
సంచోషపడ్‌ననాడై కామలక్ష్యణులకును, ads: 
నమస్కరించెను. w 
రాకైనసుగ్రీవునకును, మహాబలశాలురైన ow 
లులకునే (ప్రణమిల్లి నసిమ్మట ఆ దధిముఖుకు sayy 
వానరులతోగూడినవాడై ఆకాశమునకు ఎగిరెను. 2) 

ఆ దధిముఖుడు మె(గ్రీవాదుబకడకు Shwe తీత! 
వేగముగా పయనించి, ఆకసమునుండి భూతలమునకు. 
A, మదువనమున ప్రవేశించెను. Qo) 


apa 
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స WOH మఘననం దదర్శ హఢియూధపాన్‌ 
నినుధానుత్తితాన్‌ సర్వాన్‌ మేహిమానాన్‌ BGs 4 


స శానుఫాగమద్సీరో soy కరపుటాంజలిమ్‌ | 
ఉవాచ పచనం FIM ఇదం హృస్టేవదంగదమ్‌ | 5 


సౌమ్య OR న కర్తన్యో యదేభిరభివారితః | 
అజ్ఞానా ద్రక్షేభి! (క్రో EOS భవంత: (ప్రచిషేధితాః। $ 


Pos దూరాదను ప్రాప్తో yay ke మధు | 
యువరాజస్త్యమీశశ్ళ వనస్యాస్య మహాజల। 7 
was uj కృతో దోపు ఈం gH Hebe YO, 
యథైక హీ పీతా తేజ. భూత్‌ పూర్వం హరిగణేశ్వరః। 8 
తధా త్వమపి wo Ast mega, హరిశత్తను | 
అభఖ్యాతం హి మయాగర్వా పిత్సవ్యస్య తవానఘ । 9 
ఇహోపయానం సర్వేషామ్‌ ఏతేషాం వనచారిణామ్‌ | 

స త్వదాగమునం Gey సహైభిర్ణరియూథకైః | 10 
(ANE oh దున. సౌ వనం శ్రుత్వా ప్రధర్ణితమ్‌ | 
BEA మాం పితృవ్యస్తే సుగ్రీవో వానలేశ్వర[ 11 
శీఘ్రం (akon సర్వాం స్తాన్‌ ఇతిహోనాచ dos 
whey దధిముఖస్యేదం వచనం x నుంగదః| 12 


బబ్రవీత్‌ శాన్‌ పారిశ్రేష్థో వాక్యం వాక్యవిశారద! । 
శంకే GF Leto పృేత్తాంతో ote హకియూఢపసాః । 13 


ఆయం చ హర్గాదాఖ్యాతి తేన జానామి హేతునా! 
తత్‌ క్షమం Sih నః స్థాతుం కృతే కార్యే పరంతప! | 14 
పీత్వా మధు యథాకామం Drew వవచారిణ! | 
కిం శేషం గనునం తత్ర wha? యత్ర మే Het 15 


సర్వే యథా ie వక్ష్యంతి సమేత్య హరియూధథపాః 
శధాస్మి కర్ణా Sy Foy పరనానపామ్‌। 16 


ఆతడు ఆ వనమున ధ్రవేశంచినప్పుడు, వానరులకు 
ముత్తులొలిగియుండెను, చారు లేచి 'మేధూడకములను 
(మ్యూత్రరూపమున) విసర్టించుచుండిరె, అపుడు అతడు 
ఆ వాగరులను అందజీనిచూచెను, @ 
నీరుడైనదరిముఖుడు అ వానరులసమీపమునకు చేతి. 
సంతోషముతో చేశులుకోడించి, అంగరునితో మృదుమధుర 
వచనములను ఇట్లు BETA 6) 
ఓ సామ్ముడా! he మిమ్ములను వోరించినందులకు 
కోపవెచవలదు. ఈ Tose అజ్ఞానమువలన 
కసములో మీయందతీని అడ్డుకొనిరి. @ 
ఓ need Sy యువరాజును, ఈ Soot 
అధిపతిని. సురంగణును. ధూరమునుండి. ఆఖపినాలసీ 
వన్చితిరి, ఈ ఫలములు, మధువులు అన్నియును 8, 
ఇష్టమురచ్చినట్లు భుజీంప్పుడు, (7 
మూర్గస్నమువలన ఇంతకు; ముందు. తప్పునేసితిమి. 
యుమాజిపైలశ్య కూ ధోయులను వునియుము. ఓ హనరోత్తమా! 
ea  మేక్రండ్రీవరె ఇప్పుడు నీవు, anlage ఈ వానర 
ములకు ్రభువులు- Sed ఇతరులు కారు. ఓ amg! 

మీ sacs 'సుక్రీవునికడకు వెళ్లి, నీవును, ఈ 
వాశరోత్తములండబును ఇచ్చటి వ్‌ si 
ఈ చానరపైముఖులతోగూడీ నీవు షు 
దంతము వంతెన, మరువము ర్వీంసమైనవార్తను 
వ్వ మీ స్లినతేరిడ్రియు వన సుగ్రీవుడు 
మిక్కిలి సంతోషపడెను. 
8 we వందజీని వెంటనే ఇచటీకి పంపుము" 
అని నన్ను ఆదేశీంచెను. దధిముఖుడు SOW ఈ మృదు 
వచనములను విని మాట్లాడుటలోలేర్చర్తి, వానర Game 
ఇన అంగదుడు 9 సహవరవానరులితో న్నుదుమధురముగా 
ఇట్లు పలికెను, "ఓ వానర యోధులా poi ts goss 
శ్రీరాముడుగూడ నిసి యురడునని భాఫింతును. (12-13) 
Hoss దధిముఖుడు సంతోషముతో ఈ సందేశమును. 
తెటుపుటనుబట్టి శేనట్లనుకొనుచున్నాను. ఓ వీరులారా! 

కార్యసీద్దిమైనడిమ్మట మనము ఇక్కడో 2 

ఉండరాదు. (4) 
వానరులరరణును. ఇచ్నానుసారముగా Boyes Wd, 
బడరికలను తర్చుకనియున్నెడు. aot మనకిక్కడ పరియేమి? 
మన ప్రయాణములో ఇక సుగ్రీవుని మెద్దక్‌ Bega 
మెగిలియునది. ఇంక BALES algary కేమునకు 
శ్లీప్రముగా శెళ్ళుటయే కున కర్తవ్యము, 415) 
ఓఠానరయోధురారా! నేను మేరధీవములోనున్లవాడను. 
మేరందలునుకలిసి కర్తవ్యమును విర్లయింసుడు. మీరు 
చెప్పినప్రకారము వానిని శేను ఆచరింతును. (16) 


754 శ్రీమద్రామాయణము 


ayes 


నాక్టాపయితు మీళేజ వాం యువరాజోలి by యెద్యవే॥ 
అయుక్తం కృతకర్మాలో యూయం ధక్షయితుం మతూ। 17 
మ్రునతశ్సాంగదస్యైనం [oy నచనముత్తమమ్‌ ॥ 
SAYS వాక్యమ్‌ ఇద మూచుర్వనౌకసః। 18 
ఏవం వక్ష్యతి కో రాజన్‌ ప్రభుస్సన్‌ నానరర్షర। 
నశ్వర్యనుదముల్తో హి సర్వో me మన్యతే । 19 
తన చేదం సుసద్భృశం వాక్యం నార్యస్య కస్యచిత్‌ । 
SQ తవాభ్యాలి భనిష్యచ్చుభయోగ్యతామ్‌ | 20 
సర్వే వయమసి ప్రాప్తాః తత్ర గంతుం కృతక్షణాః । 
నస యత హరివీరాణాం సుగ్రీవ; సతిరవ్యయః। 21 


త్వయా హ్యనుక్తైక రిభిః BS శక్యం సదాత్సదమ్‌ | 
కృచిద్ద్గంతుం PGES బ్రూమస్సత్యమిదం తు జే) 22 


ఏనం తు వదతాం తేషామ్‌ అంగద; ప్రత్యభాషత । 
లాఢం Kayes ఇత్యుక్త్వా జముల్వేతుర్మహోబలా?; 23 


ఉత్పతంతమమూల్చేతు: సర్వే తే హరియూధ: 
కృత్వాకాశం నీరాకాళం బుంత్రోల్షిస్తా శృవాచలాః| 24 


అంగడం పరత; Hay పొనూమంతం చ ఫానరమ్‌ । 
లే2.౭బరం సహసోత్సత్య వేగవరితః స్లనంగమా?। 
వినదంతో నుహానాదం ఘనా వాతేరితా cage 25 


ఆంగదే SHER ws ఛానరాధిస; 26 


ame శోకోపహతం రామం కమలలోచనమ్‌ | 
సమాళ్ళసిహి భద్రం తే దృష్టా Bd న సంశయః 27 


వాగంతుమిహా శక్యం లై: wb సమయే హి 
అంగదస్య Gir) జానామి శుభిదర్శన । 28 


a 


న ayes మాగల్చేత్‌ కృత్యే హి వినపాతిచే 
యునరాజో మహాలాహు: శ్లనతాం (ప్రవరోల oft: 29 


నేను యువరాజానే ఇవవ్పః ని మః 
గలివాడనుగాను, మేరు boa మును. పః 
వచ్చినవారు. isos చేను శాసింపదగదు" (11) 
అంగదుడు ఎవపేంచిశ ఈ మరిచిమాటలనువిన్ని 
వానరులందును. ge ఇట్టునుడివిరి. (19) 
వాళరోత్రముడనైన ఓ యువరాజా! హొమాన్యముగా ధీ న 
STEEN ఐ్టర్ళనుదనుత్తుడై నేనే Boysen! st 
i వెలికెకీవాడివడు? (19) 
ఏ ఇది అసాధ్యము, 
yee AS కలుగనున్న నుహాపభములకు 38 
'సూచకము, (2 
మీరెంటనున్న మేమందజముగూడ శుభ్రిలక్షణ సంపన్నుడు, 
వానరయోధులకు సంతతప్రభువు ఐన సుగ్రీవురికడకు 
చేరుటకు వేచియున్నాము, (a 


మ్ములను మజ్ఞాపీంప 
సఫలఘొసర్పుకొని 


ఓ వానరడ్రేస్థా! నీ స అనుజ్జలే౦ిదే. eer ss ఉక్క 
ఏమాత్రము 
(2) 


అడుగుగూడ ముందుకుచేయజొలరు. (మీ aps 
ఇత్రిశ్రమింపరు) సత్యమును పలుకుచున్నాము, 
ఆ వానరులందజును ఇ 
వెట్లనము' ఆని ఉ్రత్వుత్తరమిన్నెమ్‌. వెంటనే ఆ ముహోబలశాలురు 
'ఆందటును ఒక్కుమ్మడిగా ఆకనమున SACO, (23) 
ఆ వానకయోధులందజును ఎగురుచున్న అంగదుని 


by be 
ఆకాశమున ఏమాత్రము ఏకము లేకుండ rybobsineds, 
అనగా ఆకాశమునంధతటనునారే కనబడుచుండిరి, (24) 
యువరాశైనఆంగదుడు, శ హానువుంతుడు 


శుందుకు సాగపోవుచుండగా క్కిలివేగముగల. ౪ 
నానరులు ఛారనతనుసరింరును a ఆకాశమునకెగర్తి, 
వాయువుచే వెట్టబడుముక శ్షమేకములవలే tate 
నొనర్చుచు పురోగమించిరి, (25) 

అరగదాదులు' తమను సమీపించుచుండగాజాచి, 
వానరేంద్రుడైన సుగ్రీవుడు సీతొవిరహకారణముగా మిక్కిలి 
దఃఖముగ్నుడైయున్న శ్రీరామునితో ఇట్లనెను. 
her@d కనబడ్లినది, ఇందులకు సందేహము లేరు- 
ఊరడిల్లుమూ OS) భద్రమగును. చూడుము- ఇదిగో! 
అంగదాదులు రానేవచ్చినారు.” 

ఓ అభదర్శనా! అట్లుకాని: 
wes aay at వచ్చుట 
ఐమితోచ్చాహమును 

కార్యః 
ప్రముఖుడు యువరాజు ఐన అంగదుడు నా ఈ 
యుండెడివాడుగాడు 


ఆసంభేనము- అంగదుని 
టీ నేనిట్లు తలందుచున్భాను. (28) 
ముగానిచో,  మహాబాహంనే, వానర 


'సురరరకాండము 755 


చుడ్యన్యకృళకృత్యానామ్‌ ఈద్భశస్స్యాదునే క్రమ: 
GS స దీనవదనో (భ్రాంతవిష్ణుతమానసః । ౩1 
పిత్ళపైచామహం Pod వూర్వకైరభిరక్లితమ్‌ | 

మే మధువనం హన్యాత్‌ ఆహృష్ణః స్లవగేశ్యరః। 31 
కౌసల్యా సుప్రజా దామ Seder HES) 
aye దేవీ న సందేహో నచాన్యేన హనూమతా | 32 
న హ్యాన్య; Beye హేతు: సాధనే. స్య హనూనుత; | 
హనూమతి హీ bg 4 మతి శృ Hass, 
వ్యవసాయ శ్చ వీర్యం చ ands Ge ఇన Gos, 33 
son’ యత్ర నేతా స్మాల్‌ అంగద శ్చ జలేశ్ళరః | 
హనునూం TORE న తస్య NG రన్యథా। 34 
మా భూశ్చింతానమాయుక్తు సరిప్రత్యమితవిక్రమ 
యదా హీ దర్చిలోదగ్రాః సంగతా; PITH) 35 


నైషీమకృతకార్యాణామ్‌ sacha: స్యాదుప క్రమం: । 
వనభంగేగ జానామి నముధూనాం భక్షతేన చ। 36 


తతః dodge  శుశ్రానానన్నమంజరే | 37 
హనుమత్యర్మదృస్తానాం సర్దతాం కాననౌకసాన్‌ | 
కీష్కంధాముపయాతావాం Age కథీయుతా సిన 38 


తకళుత్వా Arde తం shire Shey 
ఆయశాంచితభాంగూలః Ba Gad హృష్టనూనకః | 39 


అజగ్ముస్తేం. ఏ సరయో రానుదర్శనకాంక్షిణః | 
అంగదేం పరత: కృత్వా సానునుంతం శ వానరక్‌ | ౩0 


తేఒంగదప్రముఖా tor ప్రవ్నాష్లా a ముదాన్వితా? | 
నిపేతుర్హరిరాజన్య Shy ధాఫువన్య చ। 41 


ఒకకేళ వానరులు కార్యమునుసాధింపకయేనేళ్చి మధు 
వశమును RYTON ఆంగదుడు చీనవదనుడై, ods 
మనస్ఫుకలతచెందినవాడై యుండెడివాడు. (30) 
ఈ మధువనము మా తాతముజ్తాతలనుండి పూర్టులచే 
చక్కగా Somme వచ్చినది. ee మధువనమును 
దుశఖీతుడైన అంగరుడు ర్వంసముకానీయడు. (ఏీలనన 
అంగదుడు బాధ్యతగల. యువరాధా గడా!) (31) 
కౌసల్యామాతేకు. ఆనందమునుగూర్చు ఓ శామా! 
నెదుమనిస్టేలుగలవాడా! ఊరడిల్లుము. “hardy 
కనబడివది (sig చేసీ) సందేహములేదు. ఆమెను 
హనుమంతుడే దర్భించియుదిడును. (32) 
ఓ gaged ఈ కార్యమును సఫలమొనర్చినది 
మతెకరోగాదు, హమునుంతుడియుయురిడును. em 
నూర్యుగియందుతే జన్సునలి నహజముగనే హనుమంతుని 
యందు కార్యదక్షత, Gg, ప్రయత్నశీలను, పరాక్రమము 
కొల్లలుగా గలను. (32) 
“మనోవీరుడైన జాంబవంతుడు, మెక్కిలిబరిశాలియైన 
అంగదుడు TeSys, 'వాయుసూసుడైన 
తుడు పేర్యవేక్టించునప్పుడు ఏకార్యమైనగు. 
సఫలమైతీరును, కావున అమిత SYED! ఓ రామా! 
apps fos దబీజేరనీయకుము, వానరులు 
దర్నొతిశయనుతో CAST. కార్యసావల్యిముకాసిలో 
వారు ఈ వీరముగా ప్రనర్తింపరు- మధువనమునేంగు వారు 
యరేచ్చగా Semin మధుసేవనము చేయుటనుబజ్జీయు, 
వనమును భ్రంగపటచుటనుబట్టియు నేను ఇట్లు ఊహించు 
చున్నాను, ఊహించుటథేః కాదు: కది" వాపరమ 
(34-36) 


వినీ. 


reeset Moen వానరులు Sy 
శపేణర్యుద్దినిగూర్ని (ప్రకటించుచున్నారా? అనునట్లు ఆకాశము 
Sedo Soler రావములను MONE. అనంతరము వోనర్‌ 
ప్రభువైన గ్రఫ్ణడు కపీళ్ళరుల' Isiah, కాలమును 
శన వరహీవంధముసు ప్రకటీంలెను.! (37-39) 

ఆ కపులును వానరోత్తములైనఆ౦గదుని, హనుమంతుని 
ముందుంచుకొన శ్రీరాముని c దర్భింకు sags వళ్ళవాలి, (40) 


SHES ఆ coho des మిక్కీ 
ఆనందముతో పాంగ్‌వోవుచు. కఫిరాదైన Haws 
శ్రీరాముడు ఉన్న (ప్రదేశమునదిగిరి, (ay) 


D) erie వయరించును గమ్మస్టారః 


డీవాంతులు (ప్రదర్ణింపబదురు qriolige aQEs Ioug గగన se: 2) 
సూర్యోఫుత్రుడ్రన Lyladd కాంతులను విరజిమ్ము తేస్‌ వాలమును PDA 


పాద్దమోనయులను dey 


Tio మూయును శ్రందకదంటటు అమనుతరయము “mle? 


3) చానుమదాలి వాశరులకు 
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సర్ల-కక్‌ 


హనుమాంశ్ళ మహాబాహుః ప్రణమ్య శిరసా తత; 
నయతా ముక్షతాం దేవీం రాఘవాయ న్యవేడయత్‌। 42 


He dbo హనుమద్వదనాదమృలోపమన్‌ 
ఆకర్ష వచనం రామో హర్షనూప eRe 43 


నిశ్చితార్జస్తతస్తస్మీన్‌ సుగ్రీవం పవనాత్మజే। 
లక్ష్మణః hears Guo బహుమానాజనైక్షత। 44 
ప్రీత్యా చ రమమాణో?.థ రాఘవః పరవీరహా । 
జహానూనేన Gre సానుషుంతమవైక్షత 45 


మహాబాహుైన హనుమంతుడు సామ్లాంగనమన్కార 
మొనర్చి, సేతామహాసార్సి క్షేమముగా నున్నది" అని 
శ్రీరామునకు es] “కనుగొంటిని సీతమ్మను" 
డేవీ) అను అమ్బుతతుల్యమైనవచనమును హానునుంతుని 
MBER రామలక్ష్మణులు మపాదానండ భగితులైరి, (42- a9) 
వానుమంతుడే కార్యమునుసాధింపగలడు' అనువిశ్వాసము 
గలలన్ష్మణుడు సంతుష్టుడై. Fessomasheay 
తనచూప్తులతో ఆ సుగ్రీవుని సంతోషసెట్టెను,(1] (a 
త్రుఏీరసంహోకకుడైన శ్రీరాముడు సంతోషమున 
ఓలలాడుచు wea భావములో వానమెంతునినేకీరెను. 
(ఆప్పుడు హనుమంతుడు పాందిన (బ్రహ్మానండమునకు. 
అవధులు లేకుండెను.) (45) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే అదికాన్యే సుందరకాండే చతుష్టస్తితనుస్ఫర్గ: (64) 
వారీ కేముహర్దివిభచితమై అడెకావ్షమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి సుందరకాండమునండు ఇది ఆజువెదినాలుగనసర్గము, 
KE 


65. ఆణువదిఐదవసర్గము 


పానుమంతుడు నీతాదేవి సమాచారమును శ్రీరామునకు తెలువుట 


తత; ప్రవైేనణం Joo లే గత్వా చిత్రకాననమ్‌ | 
ప్రణమ్య శిరసా రామం లక్ష్మణం చ మహాబటమ్‌ | 1 
యువరాజం పురస్కృత్య సుగ్రీవనుభివాద్య చ। 
'ప్రవృత్తిమథ సీతాయా; ప్రవక్తుమునచ క్రమ; । 2 
రావణాంత:వురే రోధం రాక్షసీభిశ్ళ తెర్లనమ్‌। 
వామే MoM ఛో యశ్చాయం సమయః కృత;। 3 
ఏత దాఖ్యాంతి తే సర్వే వారయో రామసన్నిధా। 
రైజేహీముక్షతాం Hay రావుస్తూత్తర నుబ్రవీణ్‌। & 
క్వ her వర్తతే 35 కథం చ మయి వర్తతే! 
ఏత dy సర్వమాఫ్యాత వైదేహీం ప్రతి aor) 3 
రామస్య గదితం Hoy హరయో రామసన్నిధౌ। 
Stoked పానూమంతం howe oie 6 


ఆంతబ ఆ వానరులరిదజును యువరావైనఆంగదుని 
నాయశత్యమున చిత్రములైన వనములుగల |ప్రప్రవణ 
SHES 168, vty నారు రామలక్ష్మణులకు 
సాహ్హాంగముగా Gods. అనంతరము సుగ్రీవునకు 
కీతాదీ వీవృత్తాంశమును Bares 
ఉపక్రమెండిరి. 0-2) 
TePot gas సీతాదేని నీర్భంధింపబడుట, 
రాక్టషస్త్రీలు ఆమెను భయపెట్టుచుండుట, రామునెపై 
అమేకగోత అనురాగము, రావణుడు అమెకు విధించిన గడు 
మొదంగు విషయములను వావరులందజును రామసన్సిధి 
ceeds చెప్పుదొడంగీరి, సీతాదేవి శ్షేమముగానున్నః 
a కొని, శ్రీరాముడిట్టు నుడీవెను- (3:4) 
ఓ వానరులారా! body ఎచ్భటజిన్నది? ధా వెషయుమున 
అమెలథి ప్రాయుమేమి? wale సంబంధించిన ఈ 
నిషయములనన్నింటిని విపులముగా Jays, ) 
వానరులు Cink పలికినమాటలమెవిని, సీతాదేఏి 
వృత్తాంతమును బాగుగా elas హనుమంతునితో 'నీచే 
వసుంపము" ఈ) శ్రీరామ్‌ AYST ఆయనను ప్రోళ్ళహీంరిరి: (6) 


1) moses హానురుంతుని Debio నుగ్రీవ్రడే, హధునురితుడే ఈ వార్యమును సాధించెను ag 1h, 


కే. కావున ఆతడు లక్షిఆస్వాయియొక్ళ గౌరనాదరములితో డినచూవులకు ఆద్దుడాయెను. 
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BOY తు వచనం తేషాం హనుమాన్‌ మారుతాత్మజః 
ప్రణమ్య శిరసా దేవ్యై hong తం దెశం (ప్రతి! 
ఉవాచ వాక్యం వాక్యజ్ఞ! సీతాయా See యథా! 7 


తం Tarlo Poise దివ్యం దీప్యమారం స్వలేజసా। 
Bay రామాయ హనుమాన్‌ తతః ప్రాంజలిరబ్రసీల్‌। 8 


State అంఘుయిత్వాహం శరయోజన మాయశమ్‌ | 
ఆగచ్ళం జానకీం సీతాం మార్గమాణో దిధ్భక్షయా। 9 


తత్ర cobs నగరీ రావణస్య దురాత్మనః 10 


Sloss నముద్రస్య తీరే వసతి దక్లీణే! 
తత్ర WR మయా సీతా రావణాంతఃపురే సతీ 11 


Hay, త్య్వయు జీనంతీ ors రాను మనోరఢథన్‌ | 
దృష్టా మే రాక్షసీనుధ్యే తర్ద్యనానా Seether pire) 12 


రాక్షసీభిర్విరూపాభీ రక్షితా వ్రేమడావనే। 
దుఃఖమాసొద్యతే దేవీ శథా౬దు:ఖోచితా సరీ । 13 


రావణాజత:న్ఫరే wey TRH Wher 
ఏకవేణీధరా దీనా త్వయి చంతాపరాయణా | 14 


ఆధశృయ్యా చివర్గాంగీ పద్మినీన హీమాగమే | 
రావణాద్వినివృత్తార్దా MPSS Sayers 15 


దేవీ కథ్గంచిత్‌ wads త్వన్యనా మార్గితా మయా। 
కవ్వాకునంశవిభ్యాతిం శరైః కీర్త్రయతాక నమ 16 


సా మయా నరశాద్దూల విశ్వానముపేపాదితా | 
తతస్సంభాషితొ దేవీ సక్వమర్దం చ దర్భితా। 17 


రాముసుగ్రీవసఖ్యం చ Soy Soins) 
నియుతస్సముదాజారో భక్తిశ్చాస్యాక్తధా త్వయి | 18 


ఆ వానరులమాటలనుదిన్ని వాయుసూనుక్టైన వానుమంతుడ్లు 
ఆ దక్టీణదిక్కునకుమెజలి సీతారేఖికి వినయముతో 
(ప్రణమిల్లైను. తదుపరి వాక్సితురుడైన ఆ మారుతి తాను 
సీ తెలుపసౌగెను. Mm 
దేవి తనకు ఆనవాలుగా ఆను గ్రహించినవియు) 
వాంచశపుయుమయు, తనతేజన్సుతో _ దివ్యకాంతులను 
వెదజల్లుచున్నదియగు ఆ చూడోనుణీరి హనుమంతుడు 
శ్రీరామునకు సమర్శించేను.. సీమ్మట అంజలిఘేటించి, 
అతడు BETS. (8) 
“నేను సూటుయోజవముల పౌడవుగల సముద్రమును 
అంమీంచి, ఖనకునికూతురైనసీతాదే విని శూడగోరినవాడనై 
అమెను వెదకుచువెల్లితిని. @) 
భక్షిణసముద్రము మొక్క దక్షీణతీరణునందు దుర్మార్గుడైన 
TSENG, 'లంక' అను నగరము. గలదు, అచట 
శారణాంత:వురమున 'అశోక' వనమునందు వేను సీతాసార్విని 
జొచితిని. (10-11) 
ఓ రామా! అ Say తన ఆశలనన్నింటిన్‌ సీ మీదనే 
పెట్టుకొని డీవెంుున్నది మె చుట్టుకు కాక్షనస్రీలు 
చేకియుండిి వారు ఆమెనే మాటీనూటి! ss ట్టుచురిడగా 


నేన్స కాబితిని విక్ళతాఖాగములుగల soe క్రపదాననమ 
నందు Pats See (8 os) దుఖినును 

నేడు cinpnoe 6998. (12-13) 
దు (అకోకవినమునండు) ఆహ 


జమెకే Snot బకేజడగా. ఏీర్పడీయున్నవి, దీనురాల్డే 
యున్న ఆమె నిరంతరము నన్నే బెంతించుమున్నది, a 
eh నేలపైరుండియున్నది, మంచుదెబ్బకు గుజీయైన 
ae జీగయున్భడి, రావణుని ఏవాంచు 
98 విరక్తీలరణముగా తనువును త్యజింపవలెనని 
(as) 

వసే మనస్సును నీలప్పుకొని 
వెదకి కనుగొంటీని, ఓ 
పుణ్యః S805 వెఖ్యాతిని తిన్నగా 
క్రమముగా ద్రన్షితిందిచిని (16) 
ఓ మహాపురుషా! అనిధ్రముగా ఆమెకు TR విశ్వాసమును 
Dar. అప్పుకు ఆ తల్లి నాలో సంభాషించినద్‌, 
అమెకు నేను అన్ఫివషయములమీ Baya, a7) 
గ్రవలపైతైని BELEK, ఆమె పరమప్రీతెని 
, Daas, Spas ప్రపత్తులు 
(aa) 


గకాకక్రస్టుడవసు ఓ రా. 
యన్న Sedo) అతిక్ళు 


పాదు! 
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సర్గ-టక్ర 


ఏవం నుయా మహాభాగా దృష్టా జనకవందినీ । 
Alle తఫసా యుక్తా ayy పురుషర్షభ! 19 


అభిజ్ఞానం చ మే దత్తం యథానృత్రం తవా౭తెకే 
చిత్రకూదే మహా ప్రాజ్ఞ వాయసం ప్రతి రాఘన | 20 


వెజ్జాఫ్యశ్ళ SHG రామో జాయునుత తయా | 
అధిలేనేహా HES ఇతి మామాహ జానకీ! 21 


ఆయంచాస్మై Gorse) యుత్నాత్‌ సుపరిరక్షేతః | 
GABE వచవాన్యేవం సుగ్రీనస్యోపశ్చణ్యతః | 22 


ఏష చూడామణి; శ్రీమాన్‌ నుయా సుషరెరక్లితః 
మనళ్ళిలాయాస్తీలకో. గండసార్ఫ్వే నివేశితః। 23 


ఏష నిర్యాతితః శ్రీమాన్‌ నుయా తే నారిసంభనః। 
నీతం దృష్ట్వా Baroy వ్యసనే త్వా మివానఘ। 24 


జీవితం ధారయిష్యామి మాసం దశరథాత్మజ। 
Sige మాసాన్న్షజీచేయం రక్షసాం వశమాగతా | 25 


ఇతి Hemp సీతా కృతాంగీ Gorse 
కావణాంఛఃపుకే రుద్దా మృగీనోత్సుల్లలోచనా। 26 


DUE Netra ఖ్యాతం సర్వం రాఘవ యద్యధా। 
BOG ited సంతారః ప్రవిధీయతామ్‌। 27 


తౌ జాతాశ్వాసొ రాజపుతౌ విదిత్వా 
తచ్చాభీజ్ఞానం రాఘునాయ ప్రదాయ , 
దేవ్యా చాభ్యాతం సర్వ మేవానుపూర్య్వ్యాత్‌ 
వాచా సఎహూర్లం వాయుప్పుత్రశ్ళశంస | 28 


రోత్తమా। పూజ్యుళొలైన ఆ జనకునికూతురు 
గా తపమాచరించును Rests భక్తీ తత్సరుళాలై 
నర నేను bygones (is) 


ee అకసమేంబమును 
క్రై అమె నాకు ఏవరరిశినది. (20) 
ఇక్కడనీవు చూచినధంతయును 


“ఓ మారుతీ! 
నకోత్తముడైకశ్రీరామునకు  విన్నవింపుము."- అని 


జానకీడేవి నాతోనుడివీనది, (21 

ఈ వచనములను ఎన్నింటీని సుగ్రీవునిసమక్రమున 
a Be శిరోభూషణమును ఏంతో 
ను Stak, దీనిని శ్రీరామునకు 
సమర్చించి, ఇట్టు పలుకును. (22) 
బీరత్సశోధిలనువెదణల్లు ఈ చూడామణిని వేను. 
ster పిరిర్మంచుకొకుతుకళ్ళిత?. మడీశిలల గంధమును 
(39) గా చెక్కిలిపై తిలకముగా తీక్భిడిద్దితమి (23) 

జలములలో Sted, కాంతులనునీమ్మరున్న ఈ 
చూడామణిని నేను సీకడకు పంపుచున్నాను, ఓ అనఘా! 
దుఃణసమయమునందు దీనిని జూచుచు నిన్ను జూనినట్లు 
అవందించుచున్నాను. (24) 

ఓ oi88) మాసముగడువు ముగయునజికు నేను 
జీంచియుంగును. రాక్టసులతధీనముటోనున్భ నేను ఒక 
శెలపూర్రియెనపీమ్మజ జీవించియుండను"- అనె (25) 

ధర్మదారిజియు, కృశాంగయు of horde నాతో నుడీలెనది. 
లనే త్రములు గల hada రావణాంత:బ్బిరమున 
(లకోకవనమున) ిరృంధములో నున్నది, (26) 

ఓ రమువంశోత్రనూ! విషయములను తన్నింటిని 
seeds TYLA సాగరమును దాటు SPs 
Kray అలోచింపవలెము,” (27) 

వాడుసూనుడైన హనుమంతుడు ఈ వేధముగా తన 
మాలరర్నారా అరామలక్షణులు ఊరఖభెందిన్య (rod, 
సీతాదేని ware Asta చూడామణిని శ్రీరామునకు 
BLE, సీతాదేవసంధేశమును క్రమము తప్పుకుండా 
క్లముగా తెలియజేసెను, (28) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండ పంచసక్టితనుస్పరః (65) 


వాళ్ళీకేమువార్డీనిరచిళమై was 


a అతడు నందలి సుంఛరకాండమునండు ఇది అలునదినిడవనళ్గను. 


~~ ee R 


సర్గ 


'సుందరకాంఢము 
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66. అజువదిఆఅనసర్గము 
చూడామణిని గాంచి, సీతాదేవి Fiver విని, శ్రీరామచంద్రుడు వరితపించుట 


నినముక్రో సామముతా రామో దశరథాత్మణః । 
తర మతిం హృదయే కృత్వా Bee's సంక్ష్మణః1 1 


తం ఈ దృష్ట్వా Sod శ్రేష్టం రాఘవ శస్ట్రీకకర్భిత; 
నేలాఖ్యామయ్రువూర్ణాభ్యాం నుగ్రీవమిదీము బ్రీత్‌! 2 


HBS FMVSS స్నేహాద్వత్సన్య Sayer 
తథా WIND వ్యాదయుం సుణిరత్నస్య దర్భేనాత్‌। 3 


మతిరత్చమిదం దత్తం వైదేహ్యోః శ్వళురేణ మే। 
నధూకాలే యథా బద్దమ్‌ అధికం Hr) HT. 4 


ఆయం హె జలసరభూతో మణిస్సజ్ఞనపూజీతః 
యజ్జే పరముతుష్టేన దత్తళ్ళక్రేణ ధీమతా। 5 


ఇమం దృష్ట్వా ముణిశ్రేష్టం యథా తాతస్య దర్శనమ్‌ | 
WOO UNAM iy వైదేహస్య తథా విభోః। 6 


eo హా శోభతే ఆస్మా! ప్రీయాయా sandy Boek 
ఆఫ్యాద్య దర్శనేనాహం ae తామివ Lossy 7 


కిమాహ సీతా వైదేహీ pain సౌమ్య పునఃపునః) 
సిపానుమివ తోయేన సింఛంతీ వాక్యవారిణా। 8 


ఇలస్తు కం దుఃభతరం యరిను= వారీపంభనమ్‌ | 
Soo పశ్యామి సౌమిత్రే BEY మాగతాం వినా! 9 


చిరం జీవతి వైదేహీ యది మాసం ధరిష్యతి। 
వ్రణం bie) Bake ar తామసిలేక్షణామీ | 10 


నేయ మామపీ తం దేశం యత్ర A నుమ Geir 
న తిష్టేయం క్షణనుపే ప్రన్వత్తి ముపలభ్య చ। 11 


| 


హనుమంతుడు 
ధశరథునికుమారుడ 


ఈవిధముగా. తెలిఫినసీమ్మట 
శ్రీరాముడు ఆ చూడామణిని తన 
హృదయమున కుహత్తుకొని లపిలణెను. 
లక్ష్ముణుడును కరిటతడిసే wo 

Soseee ఉత్కృష్టమైన ఆ మణినిజాచి, Powers 
కన్నులనీరునిండగా 

'కగిదూడపైగలవాత్ళభ్యముచే | 
Hoey ఈ అమూల్యమైన చూడామణిని చూడగానే నా 
వ్వాదయీము (ద్రవించుచున్నది. a 

eg Batons messes మును ed 


aay 


కాము 


sys ఓసుగ్రీఐ! నేమ Degs, ఈ Ss 
జూడగానే నేడు నాకు మాతరాఢ్రియైన దశరథుని 
మామయైన జనకుని దర్శించి నట్టున్నడి. (6) 


ఈ Sag నాఫప్రియురాలైన సీతయొక్క శకస్తునందు 
ఇంతవటకు అలరకృతమగుచు Mensa de 
Amend ed పొందినట్లు తలంచుచున్నాను. (7) 

ఓ మారుతీ! bed) పలెకీనమాటలను పదేపదే 
తెలుపుము. దప్పగొన్నవానికీ జలముబవలె ఆ మధుర 

2 rs, (a) 
asedhor av సంభవమైన 
ఈ చూహిమణిని చూచోటవలిన. నా 
శంకనుఆధికనుగుచున్నది. 

BIBS ఓ లక్షణా! సీతాదేవి ఒకమాసము 65 
eso heater మై Geos 


నికి BOAT 
అముగూడ్‌ వే నేనక్కఢ వ dca, (ay 


విమ్మట ఒక్క 
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కథం ఫా మమ Saale deeded సదా। సుందరాంగియు, ఫహాజముగా Scho Sys 


భయావపోనార Some si శిష్టతి రక్షసామ్‌ 12 | Meda. సాధ్వియు om rhs భయికరులైన 
ఘోర్తరాక్షసుః మధ్య ఎట్టు ఉండగిలుగునున్నది? (i2) 
2 


శరస్తిమిరోన్నుకో నూనం Yous ఇవాంబుదై: | చీకట్లనుండి బయటపడి మేఘుములనే 'పన్బాదికుడైన 


FS ప i AWAKE ధాక్షసులచే  ఆవధేరపబడ్‌ 
అనృతం వదనం తసా sy న విరాజుతి రాక్షసైః! 13 'ప్రకాడెంపదు. శద నదుము (a3) 


tan bo anise sage కిథయార్య మే। ఓ వానుమయడా! ఛా సీత pots ఏమవికటో ధాచక్‌ 
os ఇప్పుడు నుడువ్చము, Pag tases FASB ఆమె 
నీతేన ఇలు. జీనిష్యే భేషజేనాతురో యథా, 14 జ్‌ నేను నా ప్రాణములను నిలుస్టకొందును, (14) 


hs ఓ mismo! rath మధుకస్వభానము గలది, 
మధురా మధురాలాసా కీమానా భమ భామినీ! | మ్వదకగాభూట్లాడునది, నే వియోగ 'ముఖముననున్న 


ముద్విహీనా నరారోసో వానుమన్‌ కథయస్వ మే! ఆమె వరికి మాటలనే es Howey విపీపీంపుము' 
దుణార్డుణుతరం ప్రాప్య కథం జీనతి జానకీ 15 | దుణపరరపరనుహొంధి జానకి ఎట్లు జీవించుచున్నడి? (15) 


శఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే వాల్మీశీయే vands సుందరకొండే ie (66) 
వాల్యీకేమహర్షినిరితమై ఆదికావ్యమైన SAO Ico మునందలి సుందరకాండమునందు 
ఇడి తజునది ఆజవనర్గను 
irre 


67, అటువదిఏిడవసర్గము 
పానుమంతుదు నీతా సందేశమును శ్రీరామచోంద్రునకు విభిపించుట 
DS ముక్తమ్త హనుమాన్‌ రాఘవేణ మహాత్మనా! | __వహానుభార్యడైనర్రీరాముడు aque హనుమంతుడు 
సీతాయా భాషితం athe న్యవేదయులళో omit సీతాదేవి నుడివిన వచనములన్హింటివి అయనకు 


Soom, ) 
ఇదముక్తవతీ dd జానకీ queasy, ఓ midge waldo ఇదివరలో చిత్రకూటమున 
& Pp జరిగిన వృత్తాంతమును doy గుర్తువేయుటకై యథా 
వూర్వవృత్తమభిజ్ఞానం చిత్రకూటే యథాతథమ్‌ | 2 pa aes oe 
. నీతోగూడి హాయిగా ని ద్రంచుచున్న జానకి ముందుగా 
మంనుా భయా సారం బావకీ aegis an ఆశటీకివచ్చి, 
వాయనవ్పహసోత్పెత్య Mis క్రేనాంతకే! ౩ | os, — స్థలమును గాయవజివెనట, (3) 
Z £ భరతాగ్రజు! Boys నీవు ఆమెయొడిలో 

పర్యాయేణ చ సుప్తస్యం దేవ్యంకే guano. తలయుంచి, Doses 


WEE de SBS దేవ్యా జసయతి వ్యథామ్‌। 4 | చాధించెనబ- 
esd మాటినూటీకి నమీపమునకువర్చే, అమెను మిక్కిలి 
BANS, నిదధార భృశం కేల! | గాయపజుచెళట, ఆప్పుడు అమె గాయములనుండి 
తత్వం బోధితస్తస్యాః SSS sages | GENS తడిసే Ey heyotsen (8) 
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MAES చ తేనైవం సతతం బాధ్యమానయా। 
బోధితః కిల దేవ్యా త్వం సుఖసుప్తః పరంతప! 6 
థాం తు దృష్ట్వా నుహాబాహో దారితాధ చో reds) 
ఆశీనిష ఇన GE నిశ్చ్వనన్నభ్యభాషధాః। 7 
Sry కేన తే భీరు దారితం తు స్రనాంతరమ్‌। 
కః da dete Bessie Sims 
నిరీక్షమాణస్సహాసా వాయసం నేమవైక్షథాః 
నలైన్సరుధిరైః OR రామేనాభిముఖం hom 9 


సుతః కిల న శక్రస్య నాయన: పతతాం వరః । 
ధరాంతరచరశ్ళీఘ్రైం పవనస్య గతౌ సమః 10 


తలెస్తస్మిన్‌ మహాబాహో కోసనంసర్తిలేక్షణః । 
POD త్వం కృథాః క్రూరాం ముతెం SLE నర । 11 
4 దర్భం Sobran; Ete హ్యజెనజయ; | 
స Baas కాలాగ్లీః జజ్య్వాలాభిముఖః ఖగమ్‌ , 12 
Aire స్వం ప్రధీప్తం హి దర్భక తం వాయసం BO: 
తతస్తు వాయసం Ay Soha seams హ | 13 
BO చ SOS సురైశ్చ సనుహార్థిఖి: | 
G5 లోకాన్‌ సంసరిక్రైన్యు wrote నాధిగచ్చతి 14 
పునరేవాగతః GH త్వత్పకాశమెరిందను । 
త్వం తం నిసతితం భూమౌ శరణ్య శృరణాగతమ్‌ । 
నధార్హమపి కాకుల్‌స్ట్‌ కృపయా వర్యషాలయః 15 
Boh ge న శక్యంతు WATS రాఘవ । 
భవాంస్తస్యాక్షి కాకస్య IRs, సదక్లిణమ్‌ | 16 
భామ త్వాం స నమస్యత్య ve దశరథాయ చ। 
DSS తదా కాకః BEES స్వమాలయమ్‌ | 17 
నీవముస్త్రవిదాం GE సత్త్యవాన్‌ శీలవానపే॥ 
కీమర్థ SoBe Ho) న యోజయతి ధాఘనః | 13 


శత్రుసంహారకుదథైన ఓ రామా! ఆ వాయసముచే 
Rushes బాధె౦పబడుచున్నసీలాదేవి సుఖముగా 
నిద్రించుచున్న నిన్ను మేల్కొలిపెనట. (6) 
ఓ మహాబాహూ! వక్షస్టలమునందు గాచుసడిన 
ఆమెను జాచినంతనే రెచ్చిపోయిన Dodo 
నీవు ఇట్లు పలికితవట- as 
భయస్వభావురాలా। నీ xx: ల్ల 
గాయపకుచినదెఎరు? కోపములోఊగపోన్చచున్న నిశాలమైన 
'పడగగలనెర్గముతో ఆడుకొనుచున్నది ఎవరు?" (3) 
అటునిటు కలయజాఛుచు రక్షసీక్రమైన వాడిగోళ్లతో 
ఆమెకు ఎదురుగానున్న ఒక కాకీని నీవు ఫిక్టించితిపట. (9) 
పక్టులలోఢ్రేష్టమైనడియు, వాయువేగమున' సంచరించు 
నదియుబన ఆ కాకము. ఇంద్రుని కుమారుడట- అది 
నుటియొక ప్రదేశమునకు నెళ్లెనట, 
ఓ మహోభాహూ! (్రజ్ఞావంతులలో (శ్రేష్టడా! 
కోపముతో  కన్నులెజ్జుకేయుచు ఆశ 
(క్రూరముగా శిక్షింపదలచెతివట, (mn 
అట్టి. Ag ఆసనమునుండి కదర్భను దీసీకౌని, 
TAO మంత్రించి బ్రహ్మాష్టముగా ప్రయోగించితిః 
sgn ప్రళయాన్నివల మంటలను. వెలిశ్రోక్కుచు 
కాకమునకు అభిముఖముగా ప్రజలీంచెనట. (12) 
నీవు ధ్రజ్యలించుచున్న ఆ Soya ((బ్రహ్మాస్త్రమును) 
THANE ప్రయోగిరిచీతినట అప్పుడు ఆ దర్భ 
మంటలనుచిమ్ముచు ఆనాయసమును వెంబడించెనట, (13) 
ఆ వాయసముమొక్క త౦డ్రిట్రైంరఇంద్రుడును, బేవతలును, 
మహర్షులును ఇతనిని ఆదుకొనలేదట, ఆ కాకము ముల్లోకములు 
శిరిగినూచేనను దానిని కక్షించువారు దొదకలేదట. (14) 
ఓ శృత్రుసంపోరకా! ఆ వాయసము ప్రాణభీశితో 404 
Bh కడకు నీ యొద్దకేనచ్చెనట. అనవ్యశిరణ్యుడనైశ నన్ను 
Wendy, భూమిసైబడి, ఫ ముందు. మోకరఢిల్లై 
కాకుత్‌స్టుడవైన ఓ రఘురామ! ఆ కాకము వధింపదీగేనదే 
చైనప్పటికిని కనికరముతో దారిని సీ రక్షించితివట, (15) 
అమోఘమైన అ (బ్రహ్మాత్తమును వ్యర్ణముచేయు! 
అశక్యమనెభాఏింళి, నీవు ఆకాకము( 
తొలగీండితినట- 
ఓ ఆమా! ఆనాయసము 


(16) 


న్ను ద్రశరత్రమహారాజునకును 


‘hed ఇంకను ఇట్టువలికెను. స్త్ర వెద్యాకోవిరుకలో 
శ్రేష్టుడు, wed, Agee సంపన్నుడు నిన శ్రీరాముడు 
రాక్షసులపై అస్త్రములను bo ప్రయోగించుటలేదు, (18) 
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శ్రీమద్రామాయణము 


న సాగా wh గంధర్వా నాసురా న మరుర్గణాః। 
న చ సర్వే రణే శక్తా రాగుల KS సమా! తుమ్‌ | 19 
తస్య వీర్యవత; HOYT ahah, మయి dost! 
Go సునిశిలైరాడైః పాన్యతాం యుధి రానణ: 20 
జ్రాతురాదేశమాస్థాయ లక్ష్మణో చా పరంతపః 

న కిమర్థం Stes? న నూం ORG రాఘవః 21 
శక్తా తౌ పురుషవ్యాఘ్ర వాయ్యుగ్లినము తేజసా, 
సురాణామపీ YT AY మాముసేక్షతః | 22 
ముమైన దుష్కృతం కీవచిన్మహదస్తి న సంశయః । 
SWE సహితౌ యన్మాం way పరంతపా! 23 
వైదేహ్యా వచనం శ్రుత్వా కరుణం సొశ్రుభాషీతెమ్‌ | 
వువర్యుపామార్యాం రామ్‌ ఇదం వచన ముబ్రనమ్‌। 24 
త్వబ్యోకవిముభో one da పత్యేక తే eh) 25 | 
రామే Gagged తు అక్ష్మణః పరితప్యతే | 
కథంచిద్భనతీ HR న కాలః సరెశోచితుక్‌ 
అనీన్‌ ముహూర్తే ుఃభానామ్‌ అంతం ద్రక్ష్యసి భామిని 26 


తావుభౌ Wess రాజపుడ్రావనిందితో | 
BUYS Stenger vere భస్మీకరిష్యతః। 27 


హత్యా SBE రౌద్రం రానణం శేహబా౭ధనమ్‌ | 
లఘవస్తాం వరారోహే స్వాం పుకీం నయరే సునన్‌, 28 
యత్తు రామో విజానీయాల్‌ అభిజ్ఞానమనిందితే | 
డ్రీతిసంజనన తోన్య (ప్రదాతుం త్యోమిహార్డసి। 29 
సాభివీక్య దిశస్సర్వా చేణ్యుద్లథనముత్తమమ్‌। 
Sony PAST oye మణిమేతం మహాబల। 30 
ప్రతిగృహ్య మణిం ese శవ హేతో రఘూద్వహ। 

SOF తార ప్రణమ్యాధ్యామ్‌ అహ మాకమనే త్వరే! 31 
MSS చ కృతోత్సానామ్‌ ఆవేక్ష్య నరవర్ణిన। 
వినర్ణమానం చ హీ మామ్‌ ఉవాచ జనకాత్మజా । 32 


నాగులుగాని, గందీర్వులుగానె, అసురుళుగాన్‌, 
గాని, వీరందటునుకలిపిగాని కణ Sons 

విదిరించినిలబడుటకు Bade yoo గారు, 
మహాపరా(క్రమకాలెయైంన శ్రీరామునకు నా విషయమున 
కొంచెమైనను కివికరిముర్చచో వెంటనే gids బాణములతో 
అ (20) 


లసేంపన్నులు, SSS 
వేవతలకును అజేయమలు, అట్టి మహావీరులు వన్నెందులకు 
ఉసేక్షెంచుచున్నారు. అరివీరభయంకరులైన ఆ ఇరువురును 


యుండవచ్చును ఇందులకు సందేహము లేదు! (21-23) 
వైదేహీ కస్నీరుగార్చచు పలీశే్‌ జాలిగొలువు నూటలను 
29, పేజ్లం 35 పూజ్యారాలైన ఆమెతో ఇట్లు వలికితీని: (24) 
ie ss bias oe bree 


eases 
“sr ! vd ovenesid ఈ చుఖిముల్రస్టిదు 
(25-26) 

గాజకుమారులు బస ఆ సరవరులిద్దజును 
apts ముతో తేవాతహాపదునున్నారు. 
రావణుని అతనిపరివారములను నమక 
Dees TA RSet. 6a) 
ను ఆయోధ్యారగరమునకు SLEDS 
(27-28) 
హూజ్యరాలా। రాముడు వెంటనే గుర్తిరపగల అనవాలును 
నాకు దయచేయుము. ded ఆ ప్రభువు మిక్కిలి 
bozos: (23) 
నుహాబలలినైన Lose ఆమె అన్భిదిక్కులను పక్‌కింి 
మూస తిన eran, అమూల్యనగు ఈ చూడామణిని 
తనకొంగుముడినుండిత్‌పి, గాకు జ్రపాదించెను.. (30) 
ఓరఘురామో నీ ఆనవాలుకొకకై ఆ దిన్యమణిని (హంగ్‌, 
స్రూజ్యారాలైన. ఆదేశ Sigonison సమస్క06, 


ములో abo ప్రయాణమునకు 
ను పెంచుతున్న నము, జాచి, ఈ Heresy 
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essa దీవా బాషృసంధికభాషేణీ | 33 
నుమోతృతనసంఖ్రాంతా శోకనేగసమాహతా, 
మామునాచ తత; సీతా సభాగ్యో2ి.సీ నుహాకపే | 34 
OUR మహాభాహుం రామం కనలలోచనమ్‌ | 
లక్ష్మణం చ ముపోబాహుం దేనరం మే యశస్వీనమ్‌ 35 
వీతయాస్యేవములేని. హక్‌ అబ్రవం మైఢిలీం తథా! 
వృష్టమాడోపా మే దీని gue జనకనందిని! 36 
యావత్తే దర్భయూన్యుడ్య సనుగ్రీవం సలక్ష్మణమ్‌ 
రాఘునం చ కుహోఖాగే భర్తారనుసితేక్షణే! 37 
సట్రపీన్యాం తతో 3D BS ధర్మో నుహాకపే । 
యత్తే ho Bide the Bye హరిప్పుంగన । 38 
పురా చ యదదాం నీర ays శాత్రేు ex 
తత్రాపాం కిం కరిష్యామి కాలేనోపనిపీఢేతా 39 
గచ్చ త్వం కపిశార్ణూబ యత్ర తౌ నృసలేః సుతౌ। 
ఇత్యేవం సా సమాఖాష్య భూయః సందేష్టుమాస్టితా। 40 
హనుమన్‌ ఫీంహాసంకాశౌ ఉభౌ తౌ 'రామలక్ష్మణా 
సుగ్రీవం చ పనోమాత్యం 24S మ్రూయా ప్యాథానుయమ్‌ | 41 
యధా చప Roche: మాం ONY రాఘవః! 
ఆస్మాద్దు:భాంబుసంరోధాత్‌ త్వం సమాధాతు Y's) 42 
ఇనుం చ Oye నుమ శోకవేగం 
రక్షోభిరేభి; పరిభర్భనం చ ' 
ట్రూబూస్తు కామన్య గతప్పమీసం 
శివశ్ళ Ge ధ్వాస్తు హరిప్రవిర 143 
వీతత్తవార్యా నృప రాజసింహ 
సీతా నచ! ప్రాహ విషాధహూర్యమ్‌ 1 
Day బుద్దా గదితం Hoe త్వం 
oy సీతాం కుశలాం నమ గ్రాన్‌ | 44 


ఆ సీతాదేవి చేను తిరోవెళ్లిపోవుచున్నానని దిగులు 
చెందెను. ఆ దీనురాలిముథిము కనీటీతోతడిసెను. డగ్గుత్తిక్‌తో 
ఆమెకు మాటలు తడబడెను, శోకారిరేకముతో “ఓ మహాకపీ] 
కమలలోచసుడు, మహోభాహువు ఐన శ్రీరాముని, cane 
సంపన్నుడు, పాఫిగాంచినవాడు ఐన mies లక్ష్మణుని, 
దర్శింసనున్న AY ఎంతో అదృష్టవంతుడు,” (33-35) 

సీతొదేఏి TS ఇట్లు నుడువగా నేను ఆమెలో ఈ రీతిగా 
BOOBS. “౬ WSO నో వీపును అధిరోహీంవుము, 
ఓ మహాత్యురాలా। ఆసితేక్షణా! విన్ను శీఘ్రముగా 
గానిపోయదను, నీస్వామియైంన శ్రీరామళం[ద్రుని, లక్ష్మణుని, 
సుగ్రీవుని నీవు నేడే దళ్శింపగలవు. (36-37) 

అంతట ఆడేవి నాలో ఇట్లనెను. ఓ వానరోత్తమా! 
PROGID సీపిపుపైనెక్కుట ధర్మము గాదు. (35) 

ఓ Stel కాలము (ప్రతికూలించుటతే పీడ్లితనైన నేన్ను 
ఇదివరలో రాక్షసుడైన రావణునిచే తాకబడితిని. అట్టి ad 
నెపహోయురాలనైన నేను Mb చేయగలను? (39) 

ఓ SBSoI & రాజకుమారులీరువురును Ay 
(దేశమునకు dy వెళ్టుము- ఇట్లు ఉదాత్తముగా 308, 
మణల ఆమే నాకు ఒక సందేశమును ఇయ్యసా?ను- (40) 

"ఓ మారుతీ! సిలహసరాక్రములైన ఆ రామలక్ష్మణుల 
క్షేమ సమాచారములను ఆడిగతిననుము. of సుగ్రీవుని 
యొక్క, అతని అమాత్యుల యొక్క, తదితరులందజీ 
యొక్క కుశలధ్రస్తాన చేసితినని Toys. (41) 

మహోబాపువైన శ్రీరాముడు నన్ను ఈ దుఃఖ 
సముద్రమునురిడి గబ్బెక్కించునట్లుగా చూడుము: (42) 

ఓ వానర వీరుడా! నా ఈ తీరని దుఃఖాతిరేకస్థితిని 
ఈ Oger Sy భియపెట్టుున్న నిషయమును, 
నీవు శ్రీరామునికడకు చేరినెంటనే Bays. నీ 
ప్రయాణము సుఖముగా సాగుగాక,' (43) 

ఒ మహారాజా! పూజ్యారాలైన సీతాదేవి నీకొటకై (నీకు 
Bones) ఈ వచశములను విషాదముతో తెల్పీనది- నేను 
ADS శః మాటలను DATA, అమె చద్రయుగానున్నట్లు 
భావెరిపుము (ఫిశ్యసింపుము)- (4a) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రానూయతే వాల్యీకీయే ఆదికావ్యే సుందరకాండే syapomisye: (67) 
వాల్ఫీకిమహార్డివీగగితమై ఆదెకావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణము నందలి నుంధరకాండమునందు ఇది ఆజునస్‌ఏడవసర్గమ. 
—#%% 
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68. అటునదిఎనిమిధవసర్గను 
హనుమంతుడు శ్రీరామునకు నీతా సంబేహమును దానిని తాను నివారించిన విధమును తెలుపుట 


అధాహముత్తరం దేవ్యా పునరుక్రస్ససం భ్రమ! । 
తవ స్నేహాన్షరన్యాఘ్ర సాహార్ణాదనునూన్య వై11 


ఏవం బసొవిధం వాచ్యో రామో దాశరధిన్వయా | 
యధా మామూప్మయార్భీసం హఠ్వా రానణమూాసారే | 2 


యది వా మన్యసే నీర వసైకాహమధిందము। 
క్మింగ్చీత్‌ Boyd దేశే విశ్రాంతశ్న్వో గమిష్యకీ | 3 


యః PERE తవ వీర్యనన్‌। 
ముహూర్తం స్యాద్దిమోక్లణమ్‌ | 4 


మమ చాష్యల్పభాగ్యొ 
అస్య శోకవిషాక: 


గలే హి త్వయి విక్రాలితే పునరాగమనాడపు వై! 
ప్రాణానామసి సందేహో మను స్యాన్నాత్ర సంశయః | 5 


తనాదర్శనజశ్ళోకో భూయో మూం పెరితాసయేత్‌। 
దుఃఖాద్దు:ఖపరాభూతాం దుర్గతాం దుఃబభాగినీమ్‌ | 6 


అయం న సీర సందేహ BROS మమాగ్రతః। 
Rete Hehe హార్యక్లేషు పారీశ్ళర । 7 


కథం ను ఇలు దుష్పారం తరిస్యంతి మహోదధిమ్‌: 
శాన్‌ PETRA SO తౌ నా నరనరాత్మణా। 8 


తయూణామేవభూతానాం సాగరస్యాస్య cows! 
శక్తిసాద్యైనతేయున్య తన వా మాకుతస్య 719 
SbF శార్యనిర్యోగే వీరైన౭ దుభతెక్రమే। 
కీం Sab సేమాధానం prin కార్యేవిధాలవర | 10 


miss segs: కార్యన్య పరిపాథవే। 
పర్యాప్తః పరవీరఘ్ము యశన్యస్తే బలోదయః 111 


హనుమంతుడు శ్రీరామునితో ఇరికను ఇట్లు పలికెను, 
ఓ నవేంద్రా! నీకు ary మెక్కిలీగ్రేమాదరములు, BOGS 
ఉండుటవలన ఆ దేవియు నాతో సాదరముగా మజ 
3088, 
ఓహనువుంతుడా! Vs 
ఆద్దమున రావణురి FS, కీమముగా నన్న 
గాసహోవనట్లు ఆయనతో మతీమతీ చెప్పుము. @ 
ఓ మహోరిరా! శత్రువులను పరిమార్యువాఢా! నీకు సమ్ముతమైవలో 
ము So ఉండుము- ఏదైననొక కహస్యప్రదేశముర 
కొనుము నీవు రేపు వెళ్లవచ్చును. (3) 
ఓ వెర్గాశ్రమఎంతుడా! నా సమీపము నీవు ఉన్నచో 
మంధభాగ్యురాళవైన నాయొక్క 3: ఆంతుళేనిశోకము 
ఒక్కక్షణకాలముపాభైనను దూరమగును. i 
'పరాశ్రమవంతుడనైక నీవు వెళ్లిన విమ్మట తిరిగి 
వచ్చునటికు నాహైణములు Aone RoI, 
శందులకు సంకేయములేదు. 6) 
ఓ మహోఫీరా! నీవు ఇచదినుండివెళ్లినచో నీధర్శనభాగ్యము 
నాకు దూరముగుకు. cots BA ఇనుముడీంచి, 
9 ఇంకను నన్ను బాధించును, జ విధముగా నేను ew 
వరంపరకులోనై ఇంకను దుస్టితుల పాలగురును. (6) 
శి కపివడా! OS సర్వనమర్జుడనే, నీ ఏషయనుబ్లుంచుము, 
నీ వహాయకులైన భేఖ్యూకవానరుల విషయమున ఒక 
3 నను వేరింరుచునే యునది- ాటకెక్యముగావి 
ధిని ల భెల్లూక వాన సైనికుబును, es దశరథ 
రాజకుమారులివురును ఏట్లు దాటిరాగలరు? (78) 
వ అంధం౦చుటకు మె! 2 
నీకు, ఆ వాయు దేవునకును, ఈ ముగ్ఫరీకి 
ఇతరులకు అది ఇసాధ్యము- (9) 


ము: కార్యసాధన 
శెలపను- (10) 


సాధించుటకు సర్వసమర్షుడైన 
కాని ఈ బలప్రదర్శన వలన సీ కీర్తి aye 
నాకుగాని, శ్రీరామునకుగాని Soong. 


సర్గ-68 
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జలైన్సము Fy యది Bre ray శావణమాహవే । 
మిబూ de tile రాసూ iS SF స్యార్యశస్కకమ్‌ 12 


యథాహాం తస్య Bey వనాడుపధివా Byer 
రక్షసా తద్భయాదేవ తధా PYG ws 13 


BPA, సంకులాం కృత్వా లంకాం సరబలార్జ్‌ 
మాం Wahine కాకుల్‌్ట్‌ః తత్‌ తస్య సదృశం BS) 14 


తద్యథు తస్య చిక్రాంతమ్‌ అనురూవం మహాత్మనః 
భవత్యాహవశూరన్య తథా త్వముపేపాదయ | 15 
చదర్శోపహితం వాక్యం Bese హేతఈనంహితోన్‌ | 
నిశమ్యాపాం తరశ్ఫేషం పాక్యముత్తరమ(బ్రనమ్‌ | 18 
dd హర్యక్షసైన్యానాకు ఈశ్వరః వ్లవతాల వధః, 
నుగ్రీవక్చత్యపంసన్నః Yo} - కృతనిశ్చయః 1 17 
తస్య విక్రనసంపేన్నా: సత్వ్యవంతో మహోబలాః । 
మునస్సంకల్బసంపాతా add హరయ? Yer 18 


Aide నోపరి MFRS న తిర్యక్‌ సజ్ఞతే గ 
న త కర్మను సీదంతి మహత్స్యమితచేజనః 


1 


అఫకృల్ణెర్మహోభాగైః PPK 
(్రదక్షిణీక్సతా భూమిః వాయుమార్గానుసారిభిః। 20 
Make తుళ్యాశ్చ Hod తత్ర పనౌకనోః। 
మత్తః ప్రత్యనరః కశ్చిత్‌ wh సుగ్రీనసన్నిధా। 21 
ఆహం రానదీహ ప్రాప్తః కిం WTR నుహోబలా; | 
న హి SHR ప్రేష్యంతే Hayes tras జనాః । 21 
తదలం సరితాసేన డేవి మన్యుర్వ్యసైతు తే। 
నీకోల్పాలతేన J coms: ఏష్యంశి హరియూధపాః | 23 


మును HOT తౌ చ చంద్రస్రూర్యావినోదితౌ। 
త్వత్సకాశం మహాభాగే. Hoon 24 


శ్రీరాముడు _సమస్తబలములతో _(ఇళటికి వచ్చి) 
శణరంగమున రావణుని హతమొనర్చి, Tews, 
అయోధ్యానగరమునకు నన్ను IETS అస్‌ అ 
వ్రభుశ్చనకును, నాకును యశస్కరము. (2), 
అ శ్రీరామునకు భయపడి రాక్టసుడ్డైన్‌ ores నతో 
నన్ను వనవబనుండి ఆపహరీంచెను, gape Dy రానణుసి 
కన్నుగప్పి, నన్ను తీసికొని Hops Eee ఇష్టపడడు. 
ఏలనేన అతడు వీరుడు, శేనువీరపత్నిని. (13) 
శత్రుబలములను రూపుమాపగేల శ్రీరాముడు తన 


ఉలమురతో లంకను కల్లోలపజుచి, నన్ను స్వయముగా 
కీసికొనవేళ్ళుటయే ఆ మపేలీరునకు ahs ma) 


అగు అమెమాటరు 255 మ 
శేను నాటికి ఇట్లు (ప్రత్యుత్తిరము ఇచ్చితిని 116) 
అమ్మా! వాన Side: PS సైన్యములకు ప్రభం, SDE, 
ముహాబలకాలిఅగు సుగ్రీవుడు నిన్భు శ్రీరామునీకడకు 
కేర్ళుబడై దృఢముగా నిశ్చయించుకొ = యున్నాడు. (a7) 
మహోపధోశ్రమవంతులును, మీక్కికిబలకాలురును, ఐన 
Stee సుగ్రీవునిజ్ఞకు జర్హురియున్నారు. అదన 
మనస్సులో Dosey కలినమాత్రఘుననే : వారు ఇఛటిక్‌ 
Spars (8) 
వానరులు ఆకాశమునగాని, Pensa, భూమెసై 

నః నిరాటరకముగా సంచరింసగలరు. ఆమతతేజక్మాలురైన 
ఆవానరులు వెంతటి మనకాక్యములనైనను అనాయూసముగా 
చేయగలరు, (19) 
మహాభాగ్యకాలుధు మిక్కిలి Hemet, నాయ 
మార్గమున సరిచరిరఫగలవారు ఐన ఆ వానరుల పెక్కు. 


పర్యాడుములు భూమిని చుట్టివచ్చిరి (20) 
సుక్రవనిశన్మిదియందున్న వానరురలో ఏదిధముక జావికను 


నా కంటె గొప్పవారును, నాతో సమానులును మాత్రమే 
గలరు, 2808 తక్కువవారు అనట లేనేలేరు. (21) 
(అల్బుడనైన) నేనే ఇబటికి రాగలిగనప్పుడు మహా 
బలశాలురేన తక్కిధారింషయము చెప్పల? సపోధారణముగా 


యజమానులు ఏ కార్యము; Dro పంపుదుకు, 
గొప్పు (పెద్ద) వారిని పేరపరుగదా! (22) 
2 డేవీ! ఇక Dy పరీతపింస నలరు, వీచారమును dese 


ఇ Ba ఒక్కీగంతులో వచ్చి అంకలో sores, (23) 
పషిత్రమైనమవస్సుగల ఓ దెవీ! ఉదయించుచున్న 
ఆర్యచరద్రులవల తేజోమూర్తులును, నరేంద్రులును ఐన 
ఆ రామలక్ష్మణులు నా costae easy, నటికీ కాగలడు. (24) 


768 


శ్రీమద్రామాయణము 


సర్గ-ధకి 


అలిఘ్లం సింహసంకాశం dite బ్రక్షన రాఘవమ్‌ । 
లక్ష్మణం వ Serle బంకాధ్వారముపస్టితమ్‌ 25 


నఖరం ఫ్లాయుధాన్‌ వీరాన్‌ సింహశార్లూలవిక్రమాన్‌ । 
PHOT వారణేం ద్రాభాన్‌ క్షిప్రం Wy సంగతాన్‌। 26 


శైలాంబుదనికాశానాం  అంకామలయసానుషే। 
yore కపముఖ్యానామ్‌ అశెరా చ్రోష్యకీ స్వనమ్‌ | 27 


నివృత్తనవవాసం చ త్వయా సార్టనురిందమమ్‌ | 
అభిషిక్రమయోధ్యాయాం క్షీప్రం eee TES 28 


తతో నయా వాగ్భిరదీన wher 
శివాభికిస్టాభిరభి ప్రసాదితా ) 
am శాంతిం నును మైధెలాత్మజా 
తవాతిశోకేన తధాతిపీడితా 129 


శృతుసూననుడు, సింహపరా[క్రముడు అన రామతీరిద్ర 
Beem. దమష్మాణిటైంనలక్ష్మణస్వామినీ త్వరలో 
లింకాదారముకడ 55 soar. 125) 

నంమొలు, దంతములు" అయుధములుగాగరివారును, 
సిరకాములనబ, పులుఖనలె _ఫరాశ్రమించువారును 
మహాఫేరులుక్ను.గవేండ్రులవల్‌ బబకాలురును వన 
వానరులను త్వరలోనే నీవు ఇచట చూడగలవు. (26) 

పర్వతములవలె, మేసుములనలెడన్నతులు, vor 
మలతోన ఏసకతపావువ్రలయందు గర్ణించుచుండు వారునుఅగు 

వానరులయొక్కర్యచులను నీవు శీ ఘ్రేముగనే వివగలవు(27) 

REELED శ్రీరాముడు వనవాసిము ముగిసిన 
digo నీతోహూడ్‌ అమోధ్యయుండు వెట్టాభిషక్సుడగుటను 
dg ay చూడగల: (28) 
= sestths Ts, శాక్టమలు నంతయు 
పేడించుటవలనను, 24,5 పరితాపమునకులోనైన 
సీతాదేవికి Bigs Kr 082. నాతల్లి మైథిలీదేనికి 
ము 4 బలపరౌక్రనుములను గూర్చి జెలిపితిని. ఆమెకు. 
తృప్తికరములైన, కుభీసూచకములైన, వచనములతో 
ఆమెను, LOO), ABTA (PICA అప్పుడు ఆ 
తల్లి నాసమక్టముననే మనశ్ళాంతీన్ల పొందినది." (29) 


ఇత్యార్డే శ్రీమద్రామాయకో wb deh ఆదికావ్యే సుందరకాందే అప్లషష్టితమస్సరః (68) 
wa GE e 5 స్త న్స 
వాలీ కీమవార్దినిరతమై ఆదికార్యమైన శ్రీముద్రామాయణమునందలి నుంధరకాండయునందు ఇద్‌ అయివదిఎరమిదననేర్గము. 


సుందరకాండము సనూస్తము 
te KR 
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\) శీరామచంద్రాయ నమః ॥ 
శ్రీరానుపట్టాభిషేకఘట్టము 
(యుద్ధకాండము -131న సర్గము - 59వ శ్లోకముతో ప్రారంభము) 


తత స్స ప్రయతో HEF Sa బ్రాస్మాతెస్పహ । 
రామం voted పీశే సహసీతం న్యవేశయల్‌। 1 


వసీష్టో వామదేవశ్చ జాబాలికథ rapes 
కాత్యాయనస్సుయజ్ఞశ్చ గౌతమో విజయప్తధా। 2 


ఆభ్యషించన్‌ నరవ్యాఘ్రం ప్రపన్నేన సుగరిధినా। 
BOSS సహస్రాక్షం Wes? Toho యధా। 3 


pudgy: బ్రాహ్మణైః పూర్వం కన్యాధిః నుర త్రిభి్తధా | 


BG శృెవాభ్యషీంచంస్తే sowing: సరైగమై:। 4 


వర్వాషధిరసైక్టివ్యైః 
చతుక్భిల్లో కపాలైశ్చ 


శైవశైర్షభన్‌ Bei 
తర్వ్వైెర్లేనైశ్ళ Songs 


$e తు తన్య జగ్రాహ శత్రుమ్ను! Sette GES 
శ్వేతం చ వాలవ్యజనం సుగ్రీవో వానరేశ్వరః। 
అపరం చంద్రసంకాశం రాక్షసేంద్రో విభీషణః । 6 


మాలాం జ్వలంతం SYR కాంచనీం శతపుష్కరాన్‌ | 
రాఘవాయ దదౌ వాయు: weds ప్రచోదిత; | 7 


సర్యరత్నస మాయుక్షం  దుణిరత్ననిభూషితమ్‌ | 
ముక్తాహోరం నరేల్యద్రాయ దదౌ శక్రప్రచోదితః | 8 


ప్రజగుద్దేవగంధర్వాః — ననతుశ్ళాప్పరోగణాః 
అభిషేకే తదర్షశ్య తదా రానుస్య ధీమతః। 9 


ఆసంఛరము' మహర్షులలో Faye, వం+పురోతాతుడు 
ఐన వసిస్థేమహాముని బుత్విజురైన (బ్రాహ్మాణులతోసూకి 
సీతాసహీతుడైన శ్రీరామచంద్రుని రత్నసింహాసనమునసై 
ఆసీనుని గావించెను. వసిష్టుడు, వామదేవుడు, జాబాలి, 
కాళ్ళపుడు. కాత్యాయనుడు, సుయజ్ఞుడు, గౌతముడు, 
విజయుడు. మొదలగు మహర్షులు పురుపోత్తముడైన 
శ్రీరామచంద్రప్రభువుకు నీర్మలములైన సుగంవజలములతో, 
వసువులు దేవేం[ద్రునినలె అభిషేకించికి.. (1-3) 

Skye బుత్విజులైన (బ్రాహ్మణులు, కన్యలు, 
మంతులు, యోధులు, పృఠప్రముఖులు మొదలగు 
వారితోగూడి, నసిస్థాదిమహర్డులు పేఠమసంతోషముతో 
ఆ ్రభువునకు వేదమంత్రపూర్వకముగా అభిషేకము. 
జరెపీరి. ఇంకను వారు ఊకాశమున 'విలెడియున్న దేవతలు, 
గంధర్వులు, కీన్నరకింపురుషాదులచేతను, నలుగురు 
దిక్నాలురచేతను, అచటికి OSs తదెతరదేవతలందణీ 
చేతను నినిదములైన ఓపధిరసములతో సీతారాములను 
అభీషిక్లులను గావించిరి, (4-5) 
డు ఆ స్వామికే శుభప్రదమైన Bod 
ఛత్రమును పట్టుకొనెను, వానరరాజైన సుగ్రీవుడు Bod 
విందామరలతో సేవించుచుండెను, రాక్షసేంద్రుడైన 
వితీషణుడు తంద్రకాంతులీను ముజీయొక వింజామరతో 
వీచుచుండెను. (6) 

పీర్ముట దేవేం[ద్రునిపనువున వాయుదేవుడు సుందరమైన 
BYIS" స్వయముగా వచ్చి, నూజుపద్మములతోగూడి 
మెణయుమేన్న బంగారుమారిను, swan రత్ళుములితో, 
మణులతో shops) ముత్యాలహారమును ఆ ప్రభువునకు 
88S సమర్సించెను. (7-8) 

ప్రజ్ఞాకాకియు, తన ఖభలక్షణములనే ఫట్టాభిషేకమునకు 
అర్మడునుఐన గ్రీరామచండ్రువియొక్క అ somes 
దేవతలు, గంధర్వులు గానముచేసిరి, అప్పరసలు 
నృత్యములను గావించిరి. ఆ పుభసమయమున భూమి 
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భూమెన్సన్యవతీచైవ  ఫలవంతశ్చ HGP 
గంధవంతి చ పుష్పాణి బభూవూ ows HS | 10 


సహ స్రశళమశ్వానాం ధేనూనాం చ గాధి G1 
దదౌ శతం HRS పూర్వం ద్విజేభ్యో మనుజర్వభః | 11 


తిశత్యోతటీర్ణికణ్యక్య బ్రాహ్మణేభ్యో దదౌ పునః। 
TRAINERS Sa చ రాఘనః। 12 


అర్కరక్శిప్రతీకాశాం కాంచరీం నుణిరిగ్రహామ్‌ 
birds uo దివ్యాం ప్రాయచ్చన్మనుణర్షభః। 13 


దైడూర్యముణిచిత్రే చ. వజరల్నవిభూషితే! 
నాళిపుత్రాయ HIS అంగదాయాంగదే ai 14 


నుణి ప్రవరజుస్థంచ. ముక్తాహారమనుత్తనుమ్‌ | 
AOS ప్రదదౌ కామ: చంద్రరశ్మిసనుప్రభమ్‌। 15 


avd వాసనీ ody శుభాన్యాభతణాని చ। 
అవేక్షమాణా Baby gu వాయుమానవే। 16 


అవముచ్యాత్మనః కంఠాత్‌ హోరం జవకనందినీ | 
SERS హరీన్‌ సర్వాన్‌ భర్తారం చ ముహుర్వుపు?। 17 


శామింగితజ్ఞస్సం ప్రేక్ష్య బభాషే జనకాత్మజామ్‌। 
'ప్రడేహీ సుభగే! సారం యన్య తుష్టాఫీ భామిని! 
పౌరుషం నిక్రమో బుద్ధిః యన్మిన్సేతాని సర్వశః । 18 


AE సౌ చాయుప్పుత్రాయ చం పోరనుపితేక్షణా। 
హనుమూంస్తేన Ho శుశుభే వానరర్చభః। 
చండ్రాంశుచయగెరేణ Hos యథా sey 19 


తతో Stores నీలాయ చ ఫధంతపః | 
సర్వాన్‌ కామగుజాన్‌ Hay ప్రదదౌ వనుధాధిపః | 20 


ఫైరుపరటలతో కేలకలలాడెను. Fagan పండ్లతో 
నిండి _ కనువిందుగావించుచుండెను.  పుష్మములు 
సువాసనలను వెదజల్లుచుండెను, (9-19) 

ఆ పురుషోత్తముడు ముందుగా లక్షలిసంఖ్యిలో 
గుజ్జములను, పాడియావులను, గోవులను, వంరలకొలద్‌ 


నృషభములమ్‌ (ట్రాహ్మణోత్తిములకు రానముచేసేను. ఆ 
డు ఇంకను ముప్పదికోట్ల బంగారునాణెయులను, 
ములను. జిభరణములను, 

నస్రములను ద్వెజవరుకికు పరచియిచ్చెను (11-12) 


ఆ ప్రభువు సుగ్రీవునకు మణులు పొదిగిన ఒక 
SOMATA జపహూకరించెము, అరి సూరకీరణములకలి 
జోగేలుమనుచు దిహ్యకాంతులను ఏరకిమ్ముముండెను. ఆ 
gabe వజ్రములతో, topmost వైడూర్యమణులతో 
వత్రవిచిత్రముగా నిక్మితములైన రెండు భుజకీర్తులకు 
వాలికమారుడైన కంగదునకు బపమతిగా ఇచ్చెను.(13-18) 

ఇంకను ఆ స్వామి మేలైన ముణులతోగూడిన ఒక 
ముత్యాబహారమును హనుమంతునకు బహూకరించుటకై 
సీతాదేవిలేతీకిచ్చెను. ఉత్తమమైన ఆ ఆభిరణము చంద్రుని 
కిరణములవలి మనోరంజకముగానుండెను. పిమ్మట 
ఆఫీతామాత్‌ భరవైపు చూతుచు ApS. డీక్యములైన 
వస్ర్రములను, SHI ఆభళణముకను మారుతికి 
కానుకలుగా ఇచ్చెను, పిదప జానకి తనమెడలోని 
కింఠాభరణమును దీసికొని తనభిత్తను, Soy 
Biber పదేసదే చూడసాగెను. ఆమెమనస్సులోని 
భావమును (శ్రహించిన శ్రీరాముడు ఆమెతో “ఓ సుందరీ! 
సాటిలేని పౌరుషము, పరాక్రమము, ed మొదలగు. 
లక్షణములను పూర్తిగా కలిగి, నీ ఆదరమునకు పాత్రుడైన 
ఉత్తమునకు ఈ హారమును బహూాకరింప్ళుము " అని LORD, 
అప్పుడు ఆ పీభాం్న అ హారమును వాయుసుతునేకు 
ఇచ్చెను. కవివరుడైన ఆవాయుసూనుడు ఆ హారమును 
నే చంద్రకిరణములు Waeodssyes 
న్వచ్చమైన మేఘముతో గూడియున్న సర్యతమువేణె 
Seas, (15-19) 

శతుసూదనుడైన శ్రీరామచంద్రప్రభువు మైందునకు, 
Spe, huss, వారి అభిరుచులకు అనుగుణముగా 
కోరినవాటినన్నింటిని  బహూకీరించెను. 
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సర్వవానరనృద్దాశ్చ యే చాన్యే వానరేశ్వరాః। 
వాశోభిర్భుషడైశెవ యుధాక్పం ప్రశిపూజిలా:। 21 
నిభీషణోజ ధ als! హనుమాన్‌ జాంబవా౭స్తేథా) 
వర్యవానరముఖ్యాశ్ళ  కామేణాుక్లిష్టకర్మణా। 22 


యధథార్షం పూజితా: సర్వైః కామ VO) WHS 
ప్రహృష్తమననన్సర్వే “pois “యుభాగళమ్‌। 28 


దృష్టా సర్వే మహాత్మానం తతస్తే స్లనగర్షఖాః । 
విస్టా: పార్టివేంద్రేణ కిష్కీంధానుభ్యుపాగనున్‌। 24 


సుగ్రీవో వానరశ్రేషో chips ధానూభిషేచనమ్‌। 25 
అబ్బ కుళధనం రాజా లంకాం ప్రాయాద్విరీషణ!। 26 


సరాజ్యమభెలం aes _నిహతారిర్మహోయలళాః | 
రాఘవః పరమోదార! శశాస పరయా ముదా। 27 


ఉవాచ భక్షణం రామో ధర్మజ్ఞం ధర్మవత్సల:। 28 


808 ధర్మజ్ఞ! మయా సహేమాం 
గాం పూర్వరాజాధ్యుషితాం బలేన 
తుల్యం మయా Ho పిత్ళభిః ధృతా యా 
లాం SISO) ధురముద్వహాస్వ। 29 


సర్వాత్మనా పర్యనునీయమానో 

యడా న సామిత్రిరుపైతి యోగమ్‌। 
నియుజ్యమానో౭ పిచ యౌనరాక్షే 

SSF a భ్యషించద్భరతం మహాబ్మా। 30 


హొండరీకాశ్యమేధాభ్యాం వాజపేయేన ఛా2 సక్ళత్‌। 
OB వివిధైర్యజ్ఞైః ఆయజత్‌ పార్టివర్హభః। 31 


రాజ్యం దశసహప్రాణి Sse వర్షాణి రాఘనః | 
శతాశ్వమేధానాజహే సదశ్వాన్‌ భూరిదక్షిణాన్‌ | 32 


వానరుళనండజీనె, తదితరకపివరులను నూతనవస్ర్రములలో, 
ఆభరణములతో తగినరీతిగా సత్కరించెను, ఎంతటి 
SUPERS సులభముగా నిర్వహింపగల శ్రీరాముడు 
విభీషణుని, సుగ్రీవుడు, హనుమంతుడు, జాంబవంతుడు. 
మొదలగు వావరప్రముఖులను -న్యస్తాభీరణములతో 
పూజించెను. (20-22) 

తాముకోరుకొనినరితిగా పుష్కలముగా రత్నాభరణారులచే 
తగిసవిధముగా సత్కరింపబడీన ఆ వానర[ప్రముఖులు 
ఏల్లరును స్రసన్నతిత్తులై, తరతమ స్థాధములకు వెళ్ళుటకు 
AGWO. అనంతరము ఆ కపివరులు అందణును 
మహాత్ముడైన శ్రీరామునకు నమస్కరె౦చి, ఆ (ప్రభువు 
అనుమతితో కిష్కింధకు బయలుదేజిరె (23-24) 

Sango వానరేం!ద్రుడైన సుగ్రీవుడు రామవట్టాభిసేకమును 
చూచి ఆనందించే, కీస్కంధకు చేరెను. bess BS 
నిభీషణుకు ఇ్ట్వాకుప్రభువులఇలకేల్బును (శ్రీ రంగనాథస్వామి 
మూర్తిని) (గ్రహించి లంకకు బయనుదేణేను. (15-26) 

దుష్టులను శక్షింముచు మిగుల వాసిగాంశినవాడు, 
ఉదారిప్పభావుడు ఐన Biased సమస్తకోపలరా్యమును 
పరమసంతోషముతో 'పరిపాలింపసాగెను. ధర్మాత్ముడైన 
శ్రీరామచంద్రుడు dents లక్ష్మణానిలో ఇట్లునుకివెన 

“ఓ ధర్మజ్ఞా! మనపూర్వులు (మన్వాదులు! 
వరాశ్రమముతో సరిపాలించిన. ఈ సుసంసన్నరాజ్యమును 
నాతోగూడి పాలింపుము. Oy నాతో సమానుడవ్య, 
SHG. తాత ముత్తాతలు నిర్వహించిన శశ రాజ్యమునకు 
యువరాజునై, దీనీ భారమును stows.” (29) 

'యువరాజపదవనిని స్వీకరింపు' 


ము" అనుచు శ్రీరాముడు 
ఎంతగా నచ్చజెప్పుచున్నను లక్ష్మణుడు అందులకు 
నిమాత్రము ఒప్పుకొవలేదు, పిదప ఆ ప్రభువు భరతుని 


యునరాజునుగా జేసెను. (30) 
ఆ రాజక్రేష్ణుడు పౌండరీకయ, తళ్వమేధము, 
శాజపేయము, ఇంకను తదిళరములైన యజ్ఞములను 


SUSI నిర్వహించుచునచ్చెను, ఆ రఘువరుడు 
వడివేలసంవత్సరములనాటు కోసలరాజ్యామును పరిపాలించెను. 
ఆ Get మేలుజాతిఅశ్వములను, aos దక్షిణలను. 
ఓనం వంధలగొలది కశ్టమేధయాగములను 803%. (31-32) 


70 శ్రీరామసట్లాణపేకఘట్టము 


ఆకానులంబబాహుస్ఫ సుహాస్కంధః ప్రతాపనాన్‌ | 
అక్ష్మణానుచరో రామః పృథివీమన్వపొలయల్‌। 33 


రాఘవళ్ళాకి ధర్మాత్మా Pry రాజ్యనునుత్తనున్‌ | 
HB బపొవిధైర్యద్జై: wears జ్ఞారిబాంధవః 34 


నవర్యదేశన్‌ విధవా వ చ వ్యాభక్ళతం భయమ్‌ | 
న న్మాధిజం భీయం వాపి రామే రాజ్యం BSG) 35 


నిర్ణమ్యురభవల్లోకో Pang: కంచిదన్నశత్‌। 
వచస్మ నృద్దా బాలానాం (స్రేతకార్యాణి atid! 36 


సర్వం ముదితమేవాషీత్‌ సర్వో ధర్మపరో౭.భఫ్‌త్‌| 
భామమేనానుపశ్యంతో గాభ్యహింసన్‌ షరస్సరమ్‌। 37 


ర్షసహప్రాణి తథా HIsindar) 
నిరామయా విళోకాశ్ళ రామే రాజ్యం BES) 38 


రామో రామో రాము ఇతె ప్రజానామభనన్‌ కథాః। 
రామభూతం జగథభూత్‌ రామే రాజ్యం PHI! 39 


ABSA) నిత్యఫలాః Sos: esa 
కాలే HOY పర్జన్యః నుఇవ్పర్శశ్చ Memon 40 


బ్రాహ్మణా; క్షత్రియా వైశ్యా; doe లోభనివర్దితాః। 
పుకర్మను ప్రవర్తంతే తుష్టః BS కర్మభిః! 41 


S85 ప్రజాధర్మరతా రామే శాసతి me Sor 
సర్వే లక్షణసంపన్నాః సర్వే ధర్మవిరాయణాః। 42 


SHINS  దశనర్తశతాని చ 
PHOS: శ్రీమాన్‌ రామో ధాజ్యనుకారబుత్‌। 43 


ఆజానుబావాన్చ, Gor 
గలవాడును ఐన 
సహకారముతో భూః DOR, ధర్మాత్ముడైన 
Bias JERS కోసరాజ్యమునకు Gy 
బంధుమిత్రులతోగూడి బహువిధ్రములైన' యజ్ఞములను 
deren. (33-38) 

శ్రీరాముడు oases చేయుచుండగా ow 
'వైధవ్యము బేకుండెను, (ప్రజలకు (క్రూరమ్బగనులబాధ 
శేకండెను, వారు రోగ గ్రస్తులు గాకుండేరి, జనుఖకు Tors 
భయము లేకుండెను, ఎట్టి అనర్థములును సింలివిరినకుండెను. 
పెద్దలు (బ్రతికియుండగా వారిపెల్లలు న్ఫుత్యునపాలు 
కాకుండిర్‌. రామరాజ్యములో (ప్రజలెల్లకును ధక్మనిరతులై 


adios, గొప్పభుజబరిము 


పరసృరవీరోధములు. లేక ఆత్మియతతో 


[3 
మెలగుచుండిలి. (35-37) 
అ ప్రభువుయొక్క పరిపాలనలో ప్రజలందణును. 


IB (వేలకొలదిసంవత్చరములు. జ్రీవించుచు) 
NB గలిగియుండిరి.. వారు TEST 
ఆరోగ్యభాగ్యములతో వర్జెల్లుచుండిరి. ఆ రమువరుని 
Paes ఎవరినోటచిన్నను (ప్రజలలో) రామనామము, 


పంతానపే 


రామునిగాధలే  వినబడుచుండెను.  జగనుంతయన 
రామునుయమై ఒప్పుచుండెను. (38-39) 


వృక్షములన్నియును లానైన 
వ నిత్యము వుష్పించుచు. ఫలించును. శనునిందు' 
OBI. సకాలములో వానలు కురియుచుండెను, 
చుండెను, (40) 

బ్రాహ్మణులు Suction: వర్లముబవోరును 
ROME తమతమకర్మలయందే (ప్రవర్షిట్లుడు 
సంతుమ్టిల్చై యుండిరి: రామరాజ్యమునరధ; (ప్రజలరిరజును 
శుభేలక్షణములుగలనారు, ధర్మనిరతులు, సత్యమునే 
పలికెఢివారు. స్వధద్మములను జఆచరెంచుటయందే 


Rust విలపిల్లునుండెను. 


moo. 


వాయువులు Forde) 


ఆసక్షేగలవారు. (1-42) 
శ్రీరామచంద్రవ్రభువు — భనసోదర్లులతోగూడి 
ండువేలసంవత్సరములు — కోసలరాజ్యమును 
'పరిపాలీంచెను. (3) 


శ్రీరామఫట్టాభిషేకఘట్టము 


mt 


Beye యశస్యమాయుక్యిం ome చ Tater 
అదికాన్యమిదల భ్యార్తం Om వాల్మికినా కృతమ్‌! 44 


యః పరేర్పుణుబూల్లోకే నరః పాపాద్యిముచ్యతే 
వుశ్రేకామస్తు పుత్రాన్‌ వై ధనకామో ధనాని ఛ। 45 


og seine? లోకే శ్రుర్వా రామాభిషేచనమ్‌ | 
మహీం విజయలే రాజా రిపూంశ్చాష్యధితిష్టతి 46 


రాఘవేణ యథా మాతా Satis అక్ష్యతేన చ। 
భరలేనేవ dar జీవపుత్రాశ్రథా Qo 47 


(Hoy రామాయణభుదం దీర్హమాయుశ్ళ నిందళి । 
రామస్య విజయం PS సర్వమక్తిష్టకర్మణ:। 48 


శృతోరి య ఇదం BUTS అర్దం TEST కృతమ్‌ । 
Bes జితక్రోధో దుర్గాణ్యతితరత్యసా। 49 


సమాగమ్య |ప్రవాసాంతే లభతే oh భాంధవై:। 
Syorod SHS కర్వాన్‌ ప్రొవ్నుయూడిహ రాఘవాల్‌। 50 


ais సరాన్నక్నే Good సంప్రశ్ళణ్వతామ్‌। 
వినాయకొశ్చ శామ్యంత గృహే తిష్టంతె ధన్య వై: 51 
విజయేత నుహీం రాజా ప్రవాసీ స్వస్తినాన్‌ SHS) 
BBP Sedge Gory oes మాయురనుత్రమాన్‌। 52 


పూజయం్చ పరంశ్చేమమ్‌ ఇతిహాసం rave 
సర్వపాపాల్‌ Beats దీర్భమాయురవాఫ్ళుయాత్‌। 53 


ప్రణమ్య శిరసా నిత్యం శ్రోతవ్యం HITS eG 
ఐశ్వర్యం సృత్రలాభశ్చ భవిష్యతి స సంశయః। 54 


వాల్మీకినుహర్ది రవీధచిన, అదికాన్యమగఎ Ss 
spit HOSES, ఆయురారోగ్యములను, 
My పెంపొందించునది. ఇదీ రాజులకు 
ఈ కావ్యమును 
, BASES (geet సమస్తపాపముల 
నుండియు ఏముక్తులు అగుదురు, Se రామాభిషేక్‌ 
సంతానము కలుగును, 
శత్రువులను జయించి, 
144-45) 

స? శ్రీరాముని Beer 
పొందిన కౌసల్యవలెను, eBoy గ గనిన 


సుమిత్రవలెను, భరతునికారణమున. esos 
పుత్రులతో కలకాలము వర్టిల్లుదురు. (47) 
నైనను. అవలీలగా Howdy 


ఆ శ్రభువువ్నత్రాంతమును 
వీనినవారు దీర్వాయువలగుడురు, 

Pion వరచితమైన ఈ 'మహాకావ్యమును (శ్రద్దగా 

ఆలికీంరినవారు జితక్రోధులై డారిగ్రాడిదుజములను౦డి, 
నసుక్తులగుదురు. దీర్హకొలము బరధులకు కూ కూరమైన 
వారు మరలి PAY కరిసేకొందురు: శ్రీ మునిఅను గ్రహమున 
వారికోరీకలు ఇన్మీయును Be (48-50) 

రామాయణగ్రవణమునచే దేవతలు ప్రనన్నులగుదురు. 
ఆ (శ్రోశలయొక్క కుటుంబములకు దుష్ట్రగ్రహబాధలు 
తొంగిపోవును. రాజ్యములను కోల్పోయున భూపతులు 
రామాయణ(్రవణ(ప్రభావమున శత్రువులను జయించి, 
తిరి! తమ wis హిందుదురు, I సకలథభేములు 
చేకూరును, be గర్భపతులై ఉత్తములైన పుత్రులను 
ఉడయుదురు.. 

ధాలీనమైన సమును భక్తిశ్రద్దలతో పూజించి, 
పతించినవారియెొక్క పాపములు పటాపరిచలగును, 


వారికి దీర్పాయురారోగ్యములు hows, (53) 
(బ్రాహ్మణులకు శికసా Be , అధ్దిదోశ్తములసురిడి. 


ఈ వృత్తాంతమును వినిన క్షత్రియులు ఐశ్టర్యములను, 
పుత్రులను పొందుదురు. ఇందు aodavisn లేదు.(54) 


7m శ్రీకామపట్టాభకీశఘట్టము. 


కామాయణమిదం కృళ్ణుం Amys: పకతస్బడా) 
Bobs సతతం రామః సహి విష్లస్సనాతన; | 55 


జదిదేవో మహాబాహుః హరిర్మారాయణ: (ప్రభుః | 
SPO Cindy శేష లక్ష్మణ ఉచ్యలే। 56 
కుటుంబవృద్ధిం ధనధాన్యవృద్దిఆ 
ప్రీయుశ్ళ ముఖ్యా స్ఫుజముత్తనుం చ| 
(శ్రుత్వా శుభం కావ్య మెదం మహోర్థం 
PAS సర్వాం భువి చార్హసిద్దిమ్‌। 57 
ఆయుష్య మారోగ్యకరం యశస్యం 
సాఖ్రాత్యక్షం బుద్ధికరం Heo చ। 
మేతన్నియమేన soy 
ఆభ్యానమోజస్క రన్ఫుద్దికొమై:। 58 


gsi 


నీవమేళత్‌ పుధావృత్తన్‌ ఆభ్యానం భద్రభన్నై SH 
'వ్రవ్యాహరత Moye బలం OB Bayes: 59 
దేవాశ్చ సర్వే తుష్యంతి శ్రవణాగ్షహాణాత్‌ తథా! 
అామాయణస్య శ్రనణాత్‌ శుష్యంతి Loven 60 
భక రామస్య యే వేనూల సంహితామ్‌ when క్టేతాన్‌ 
కేఖయంతీహ a నరాః die వాసః GDS 61 


క్రీణముడు సాక్షాత్తు సనాళినుడైన శ్రీ కహోవిస్లుప్రయొక్క 
మే, So గమాయణమును సంవూర్లముగా వినిన 
is 08s OS 3055) 


శమువంకశిరోకుణి, మహాబాసవ్ను ఐన Bososoles 
(భువ Soatyge శ్రీమన్నారాయణుడే. లక్ష్మణస్వామి 
ఆదిశేషునెఆవతారము. (6) 


ఈ రామాయుణమహాకవ్యము. సర్వశుభకరము, 

సమస్తప్రయోజనములను చేకూర్చును. కీనిశ్రనణముకలన 

Srvcad gen, Sos వెలుగును, ముళ్లముగా 

(Roe ఉత్తమమైన సుఖమురు (ప్రాప్తించును. (57) 
ఈ ఇశిపోనము weed 


'్రొవీనమైన ఈ రాఘోదంతము మీక నిర్వితభములను. 
కేకూర్చుగాక. మీసైశ్రీమున్నారాయణునిప్రభావము 
మిక్కిలి ప్రపరించుగాక. ఈ రామాయణమును తమకక 


కలిగి యుండి goad Bx mes 
దేవతలును. పీళ్ళదేశతలును తృస్తిపడుదుతు. హాల్మీకి 
మహాముని రళిరచిన రామాయణసంహితమె. ager 
POH శారు తప్పక స్వర్గసుకములను పారదుదురు. (59-60) 


గాకలను 


ఇది వాల్మీకిమహర్షి విరచితమై ఆదికావ్యమైన శ్రీమద్రామాయణమునందలి 
యుద్గకాండమునందు 'క్రీరామపట్లాభిషేకము' కనెడి నూటముప్పదిజకబవనర్గ్లము. 
# #4 


కాయేన వోచా మవసేం ద్రియెర్వా బుద్భ్యాత్మనా వా GH స్వభావాల్‌ | 
Be యర్యశ్‌ సకలం పరస్మై నారాయణాయేతి సమర్పయామి || 
యదధక్షరవద్రష్టం మూ త్రాహీనం చ యజ్భృలేత్‌ | శత్సర్వత క్షమ్యతాం As Lowes vane du 


ఆత్మా త్వం క్షీతిజా మతిః సహిచరా: ప్రాణ! శరీరం గృహమ్‌ 


పూజా తే విషటోపభోగరచనా. నిద్రా 
Home: పరయో: ప్రదకిణనిధి: స్తోత్రాణి wey act 


సమాధిస్థతిః | 


యద్యత్‌ కర్మ కరోమి తత్తదభిలం రానాఇ స్తు ఛే పూజనమ్‌ | 


